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ÚVOD. 

Munificencí   obce   královského   lilavního  města  Prahy  vydává  se 

"V 

tímto  první  díl  pramenův  práva  městského  v  království  Českém. 

Ve  sbírce  té  mají  se  uveřejniti  důležitější  příspěvky  k  poznání 
a  ocenění  jedné  z  nejvážnějších  stránek  právního  i  kulturního  života 
naší  vlasti  v  minulých  dobách,  práva  to  městského.  Právo  to  souviselo 
zvláště  počátky  a  kořeny  svými  mnohonásobně  s  právním  vývinem 
sousedních  i  vzdálenějších  národův  evropských;  ono  byvši  uvedeno 
k  nám  osadníky  německými,  kteří  přicházeli  z  krajin,  kde  zřízení 
městské  bylo  už  vyvinuto,  rozšířilo  zde  nové  právní  zásady  a  názory, 
jež  se  v  západní  Evropě  platnosti  domohly  a  hlavně  vlivem  práva 
římsko-kanonického  dále  vyvíjely;  avšak  ono  na  půdě  naší  přibralo 
v  mnohém  ohledu  ráz  i  obsah  svůj  zvláštní^  jsouc  ve  svém  vyvinování 
a  zdokonalování  podporováno  silnou  mocí  zeměpanskou,  která  ve  zve- 
lebení a  rozkvětu  stavu  městského  spatřovala  zájem  svůj  i  země,  a  ono 
jest  proto  plodem  též  našeho  domácího  vývinu  právního. 

Kdežto  původem  svým  slovanské  právo  zemské  a  jemu  sourodá 
práva  zvláštní  vyhovovala  jednoduchým  poměrům  a  potřebám  obyva- 
telstva zemědělského ;  právo  městské  upravovalo,  pěstovalo  a  právně 
chránilo  poměry  obyvatelstva,  jehož  hlavním  zaměstnáním  a  pramenem 
výživy  byly  obchod,  řemesla,  živnosti  a  hornictví  a  jehož  podmínky 
existence  a  činnosti  byly  tudíž  od  onoho  různé  a  to  složitější.  Vnitřní 
touto  svou  povahou  bylo  ono  spůsobilejší  a  vnímavější  pro  stálou  recepci 
práv  jiných  národův,  kteří  jako  Římský  vývoj  svůj  právní  velkolepou 
kodifikací  práva  byli  zakončili  anebo  kteří  jako  Německý  ve  vývoji  svém 
historickém  byli  už  valně  pokročili;  avšak  spočívajíc  na  výsadách,  jež 
panovníci  čeští  obyvatelstvu  městskému  udělili  a  majíc  možnost  auto- 
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nomně  se  vyvinovati,  ono  během  času  samo  zdokonalilo  systém  svůj 
právní,  začalo  záhy  sjednocovati  se  v  Cechách  i  na  Moravě  na  společ- 
ných základech,  přispělo  později  i  k  přetvoření  se  práva  zemského  ve 
smyslu  světového  práva  římského  a  stalo  se  tak  jedním  ze  základních 
kamenův,  na  nichž  spočívá  novější  kodifikace  rakouského  práva. 

Tento  vážný  význam  práva  městského  pro  právní  dějiny  domácí, 
jakož  i  důležitost  vůbec  dějin  stavu  městského  pro  politickou  a  kul- 
turní historii  vlasti  naší ;  dále  okolnost,  že  v  zřízení  městském  i  u  nás 
došly  nejprvnějšího  uznání  nejedny  zásady,  které  dnes  nalézáme  usku- 
tečněny v  životě  státním  a  že  mnohé  právní  poměry,  které  za  plat- 
nosti dřívějšího  práva  městského  počátek  svůj  vzaly,  ve  městech  našich 
posud  trvají  a  bez  znalosti  celého  vývinu  právního  těžce  se  stávají 
srozumitelnými,  povzbuzovaly  stále  vynikající  historiky  a  právníky, 
aby  věnovali  pozornost  též  domácímu  našemu  právu  a  zřízení  měst- 
skému. Následkem  toho  sepsán  jest  již  veliký  počet  velezasloužilých, 
učených  prací  o  dějinách  jednotlivých  měst  neb  některých  institucí 
městských,  mezi  nimiž  monumentální  díla  našeho  Pražského  historio- 
grafa  Václava  V,  Tomka  ještě  po  staletí  na  prvním  místě  jmenována 
budou,  a  kromě  toho  uveřejněny  a  oceněny  jsou  též  některé  důleži- 
tější prameny  práva  městského  buď  o  sobě  neb  ve  společných  sbírkách. 

Na  konci  předešlého  století  učený  Gelasius  Dohnei\  svědomitý 
Martin  Pelzel  ^  Rajhradský  benediktin  Hahrich,  Olomúcký  professor 
Josef  Vratislav  Monse  a  jiní  přikročili  již  k  vydávání  a  objasňování 
někteiých  pramenův  městského  práva  českomoravského.  V  novější 
době  pak  mnohé  důležitější  památky  práva  toho  přispěním  jednak 
neúnavných  sběratelův  a  vydavatelův  diplomatáře  česko-moravského, 
jednak  právních  historikův  staly  se  známějšími.  Slavný  František  Palacký 
nesmrtelnými  pracemi  svými  opatřil  pevný  základ  pro  vědecké  bádání 
i  na  tomto  poli;  duchaplný  Emil  Rossler  vydal  tiskem  a  důkladnými 
úvody  opatřil  sbírky  obecních  statutův,  nálezův  a  některých  jiných 
památek  právních  Starého  města  Pražského  a  Brna  větším  dílem 
zeXIY.  století;  neúnavný  J.^.  Tomaschek  věnoval  pozornost  zajímavým 
pramenům  starého  práva  Jihlavského,  které  též  v  několika  městech 
východních  Cech  platilo ;  na  slovo  vzatý  Hermenegild  Jirecek  v  publikaci 
své  pramenů  práva  českého  otisknul  též  texty  některých  výsad  a  listin 
městských  XIII.  století,  jakož  i  přístupnějšími  učinil  a  na  jisto  postavil 
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výsledky  památné  kodifikace  práva  městského  XVI.  století;  Ludvik 
Schlesinger  vydávaje  diplomatář  starších  listin  města  Mostu  podal 
následování  hodný  příklad,  jakby  města  své  diplomatáře  městské  i)u- 
blikovati  mohla  a  tak  i  jiní  a  jiní  povolaní  pracovníci  —  jmenujeme 
aspoň  v  Cechách  Emlera^  Erbena,  Gradla^  Hcdlvicha,  Haněla,  Kiirsch- 
nera,  Otta,  Pangerle^  Rybičku,  Tieftrunka,  Zoubka;  na  Mora.Yé  Bischoff a ^ 
Brandla,  Z)'  Elverta,  Chlumeckého^  Salligera^  Tkáče  —  přispěli  zá- 
služnými pracemi  svými  k  obohacení  vědomostí  našich  o  ^7vinu  práva, 
v  městech  českomoravských. 

Avšak  ačkoliv  neocenitelné  jsou  všechny  tyto  práce  a  jakkoliv 
nimi  dějinám  stavu  městského  ve  vlasti  naší  dostalo  se  mnohého 
objasnění,  předce  soustavné  dějiny  stavu  toho  napsány  posud  ne- 
byly a  napsány  býti  nemohly,  poněvadž  přes  všechny  posavádní  pu- 
blikace ohromná  většina  historických  a  právních  pramenňv  městských 
posud  netištěna  v  archivech  našich  se  chová  a  málo  komu  přístupnou 
státi  se  může  a  poněvadž  i  ta  část.  která  uveřejněna  jest,  porůznu 
roztroušena  se  nalézá  a  jenom  s  obtížemi  užívati  se  dá. 

Okolnosti  tyto  zajisté  dostatečně  prokazují  potřebu,  aby  důležitější 
právní  památky  městské  království  Českého  v  jedno  se  snesly  a  v  spo- 
lečné sbírce  uveřejnily.  Ye  vůkolních  zemích  jsou  s  vědeckými  pracemi 
takovými  mnohem  již  dále  a  musilo  by  se  litovati,  kdybychom  právě  na 
tomto  poli  za  sousedy  našimi  ostávali.  Y  Německu  slovutní  učenci 
Gaupp  a  Gengler  před  lety  již  přikročili  k  sestavování  sbírek  důleži- 
tějších pramenův  německého  práva  městského  ve  středověku ;  ve  Slezsku 
vynikající  historik  Stenzel  společně  se  Tzschoppem  před  půl  stoletím 
sebral  a  tiskem  vydal  vzácné  listinné  příspěvky  k  dějinám  vzniku 
měst  a  práva  městského  ve  Slezsku  a  Horní  Lužici ;  v  Sasku  uveřejnili 
vzorným  spůsobem  Posern-Klett^  Gersdorf,  Ermisch  a  Knothe  diplo- 
matáře a  právní  památky  čelnějších  měst  sasko-lužických ;  v  Rakousku 
Ferdinand  Bischoff  první  pokus,  ač  nevalně  zdařený,  učinil  s  uveřej- 
ňováním rakouských  práv  a  privilegií  městských;  ve  Yídni  zmíněný 
již  Jihlavský  rodák  J.  A.  Jomaschek  začal  nádhernou  publikaci  hi- 
storických pramenův  města  Yídně.  kterou  tamnější  obec  svým  nákla- 
dem vydává,  učeným  výkladem  o  právech  a  svobodách  tohoto  města, 
jež  zároveň  poprvé  správně  otiskl ;  v  Haliči  nákladem  akademie  Kra- 
kovské  František   Piekosinski  vydal  a  objasnil  ve   třech    dílech  vele- 
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zajímavé  nejstarší  knihy,  privileje,  wilkýre,  statuta  cecliiiv  a  jiné  dů- 
ležitější listiny  starodávného  mésta  Krakova  a  tak  i  jinde  v  jiných 
zemích  prameny  práva  městského  buď  společně  pro  všechna  města 
jedné  země  anebo  jednotlivě  po  městech  a  sice  ve  spojení  s  ostatním 
listinným  materiálem  anebo  bez  něho  se  uveřejňují. 

Xás  pohádá  historický  vývin  práva  městského  ve  vlasti  naší, 
jež  celkem  ve  všech  městech  o  společné  základy  se  opírá,  jakož 
i  sourodá  vnitřní  povaha  a  obsah  pramenův  tohoto  práva,  abychom 
podnikli  sbírku  důležitějších  právních  pramenův  všech  měst  království 
Českého  a  abychom  přikročili  k  vydávání  těchto  přečetných  památek 
městského  života  ve  vlasti  naší  v  takovém  pořádku,  aby  stejnorodé 
prameny  ostávaly  pohromadě  a  každý  vydaný  díl  aby  tvořiti  mohl 
o  sobě  uzavřený  celek. 

Jak  známo,  vyvinula  se  práva  městská  ve  starší  době  u  nás  jako 
jinde  jednak  zákonodárnou  činností  panovníkův,  jednak  autonomním 
tvořením  se  práva  v  obcech  městských.  Při  zakládání  měst  panoMiíci 
buď  upravili  právní  postavení  nových  osadníkův  v  zakládacích  listinách 
aneb  odkázali  je  prostě  k  právu  některého  z  předních  měst,  aby  sobě 
odtamtud  dle  možnosti  obšírnější  sdělení  práva  opatřili  a  i  na  dále 
ve  věcech  právních  naučení  tam  brali,  jakož  i  aby  dle  tohoto  práva 
poměr  svůj  k  moci  státní  i  k  ostatnímu  obyvatelstvu  zařizovali.  Xa- 
potom  tento  základní  materiál  práva  jednoho  každého  města  množil 
i  měnil  se  privilegiemi  královskými  a  jinými  předpisy  moci  státní  neb 
vrchnosti  představené ;  hlavně  ale  vzrůstal  svoleními  neb  sneseními 
(statuty)^  o  nichž  úřadové  městští  s  obcemi  se  dohodovali,  obdrževše 
k  tomu  od  panovníkův  výslovné  povolení ;  nálezy  soudními,  jež  v  dol)ě 
převládání  práva  obyčejného  nepovažovaly  se  toliko  za  rozhodnutí 
v  jednotlivém  případu,  nýbrž  i  za  ..nalezené"  pravidlo  právní,  závazné 
pro  případy  pozdější;  novými  sděleními  práva  a  naučeními  z  míst, 
odkud  město  právo  své  bralo  a  konečně  knihami  právními,  domácími 
i  cizími,  jichž  se  na  soudech  městských  jako  podpůrného  pramene 
užívalo  a  jež  sepsány  byly  soukromě,  často  bez  úřední  autority,  pouze 
za  tím  účelem,  aby  platné  právo  vylíčeno  bylo  a  jeho  užívání  při 
soudech  i  v  životě  se  usnadnilo. 

Jakkoliv  tímto  spůsobem  tvoření  městského  práva  ve  středověku 
dělo  se  převahou  partikularistickv.    takže   každé   město  mělo  vlastně 
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své  zvlcáštní  právo,  a  jakkoliv  odstředivý  směr  tento  nejživějšího  vý- 
razu docházel  u  nás  v  zápasu,  jejž  samorostlé  právo  Magdeburské 
takořka  čtyry  století  na  půdě  naší  s  ostatními  vyvinutějšími  a  pokro- 
čilejšími městskými  prá\T  původu  jihoněmeckého,  v  nichž  recepce 
práva  římského  mnohem  více  už  byla  pokročila,  jmenovitě  s  právem 
Pražským,  až  do  svého  konečného  přemožení  vedlo ;  předce  v  moci 
zeměpanské  i  v  autonomní  činnosti  úřadův  a  obcí  předních  měst, 
jakými  byly  Praha,  Litoměřice,  Jihlava  a  Cheb,  jejichžto  „vyššími  právy" 
spravovala  se  ostatní  města  česká,  dáni  byli  činitelové,  kteří  záhy 
k  materielnímu  i  formálnímu  sjednocování  se  práva  městského  pracovali 
a  sice  nejprve  v  jednotlivých  skupinách  měst  a  napotom  v  celé  zemi. 
Xásledkem  toho  i  v  listinách  královských  i  v  pramenech  autonomních 
starší  doby  potkáváme  se  s  obdobnými  neb  totožnými  ustanoveními 
a  čím  více  od  XVI.  století  zákonodárná  moc  panovnická  zatlačuje 
činnost  autonomní,  tím  více  arci  na  místo  rozdrobenosti  a  odstředivosti 
nastupuje  v  právu  městském  sjednocenost  v  obsahu  i  formě. 

Historický  vývin  tudíž  práva  městského  ve  vlasti  naší  není  tomu 
na  závadu,  nýbrž  přímo  poukazuje  k  potřebě,  aby  právní  prameny 
všech  měst  království'  Českého  v  jedné  sbírce  místa  nalezly  a  tyto 
prameny  dají  se  dle  zevnější  formy  i  dle  \Tiitřní  souvislosti  rozvrh- 
nouti na  tyto  kategorie: 

1.  Privilegia  měst  Pražských.  II.  Privilegia  ostatních  měst  krá- 
lovských (těž  věnných).  III.  Privilegia  měst  horních  a  komorních  (hrad- 
ských, ochranných) .  IV.  Pnvilegia  měst  druhdy  poddaných  (duchoven- 
ských, panských,  rytířských).  V.  Statuta  čili  snesení  ohci  a  rad  měst 
Pražských.  VI.  Snesení  ohecní  a  radní  ostatních  měst.  VII.  Výpovědi 
a  naučeni  vyššího  práva  Staroměstského.  VIII.  Výpovědi  a  naučení 
vyššího  práva  Magdeburského  a  Litoměřického.  IX.  Výpovědi  a  naučení 
ostatních  vyšších  soudúv  městských  do  Českých  měst  dané.  X.  Privilegia 
a  důležitější  listiny  cechúv  měst  Pražských.  XI.  Privilegia  a  důleži- 
tější listiny  cechúv  ostatních  měst.  XII.  Právní  knihy  městské^  jichž 
se  v  Cechách  užívalo.  XIII.  Důležitější  zákony.^  nařízení  a  rozhodnutí 
ve  věcech  městských  a  sice  pokud  se  nařízení  a  rozhodnutí  týče,  ne- 
toliko panovníkův,  nýbrž  i  vyšších  úřadův  a  soudův.  Konečně :  XIV. 
Varia  pro  právní  historii  měst  českých  důležitá,  pokud  nedošla  uve- 
řejnění v  některém  z  předcházejících  oddělení. 
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Při  takovémto  uveřejňování  městských  pamětí  právních  po  od- 
děleních bude  možno  podržeti  přehlednost  celého  materiálu  a  zároveň 
dá  se  docíliti,  aby  právní  prameny  hlavního  města  Prahy,  které  důle- 
žitostí svou  přirozeně  nad  všechny  ostatní  vynikají,  v  několika  dílech 
uveřejnění   došly,    aniž  by  s  památkami  jiných  měst  byly  pomíchány. 

Podniknutí  tak  rozsáhlého  úkolu  dá  se  arci  jenom  tenkráte  pro- 
vésti, když  dojde  v  povolaných  kruzích  souhlasu  a  podpory  a  když  se 
též  naleznou  ochotní  pracovníci,  kteříž  by  dílo  tak  vážné,  síly  jedno- 
tlivce daleko  přesahující,  spojenými  silami  provésti  se  odhodlali,  za- 
jisté na  prospěch  důkladnějšího  objasnění  vnitřních  dějin  naší  vlasti, 
která  tak  závažné  účastenství  měla  na  kulturním  vývoji  střední  Evropy. 

Při  tom  více,  nežli  při  kterékoliv  jiné  publikaci  l)ude  nutno  co 
možná  obmezovati  se.  Nechali  sme  proto  na  ten  Čas  stranou  prameny 
práva  městského  na  Moravě,  ačkoliv  vývin  práva  toho  v  obou  zemích 
vnitřně  souvisel,  ačkoliv  sbírky  práva  Brněnsko-Jihlavského  rozšířily 
se  v  Cechách  a  zákonník  Koldínův  v  obou  zemích  platnosti  se  do- 
mohl. Možnoť  snad  oddati  se  naději,  že  na  Moravě  samé,  jejížto 
právní  památky  městské  XIII.  a  XIY.  století  větším  dílem  už  sou  yv- 
dány,  dojde  také  l)rzo  k  pubhkaci  městských  prámenův  z  následujících 
století,  prámenův  to.  které  jsou  neméně  zajímavý  a  pro  právní 
historii  důležitý  než  památky  starší.  Z  téhož  důvodu  nemohli  sme 
se  rozhodnouti  pro  vydávání  veškerého  materiálu  listinného,  jenž 
v  archivech  našich  se  chová  a  pro  dějiny  stavu  městského  větší  neb 
menší  jest  důležitosti,  nýbrž  spokojujeme  se  s  publikováním  pouze 
právního  materiálu  městského.  Dočkámeť  se  bohdá  brzo  už  kritického 
vydání  diplomatáře  českého,  ku  kterému  ve  směru  tom  zajisté  po- 
volaný badatelJose/^VíiZe?-  od  mnoha  let  přípravy  koná  a  tam  též  aspoň 
starší  listiny  městské  naleznou  svým  časem  místa,  a  zároveň  lze  snad 
oddati  se  naději,  že  během  času  čelnější  některá  města  naše  vydají  svoje 
diplomatáře,  ježby  o  naši  sbírku  se  mohly  opírati  a  ji  doplňovati. 

Máme  ale  za  to,  že  ještě  dalším  dvojím  směrem  bude  třeba 
při  vydávání  naší  sbírky  se  uskrovňovati.  Pokud  se  listin  týče.  chceme 
pouze  didežitějši  z  nich  vydávati  diplomaticky  věrně  v  úplném  znění, 
kdežto  obsah  méně  důležitých  na  př.  stejně  znějících  konfirmací  privi- 
legií míníme  sdělovati  pouze  u  výtahu.  Výjimku  učinili  sme  při 
tomto   prvním    dílu   ohledem  na  vynikající  postavení   hlavního   města 
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v  dějinách  vlasteneckých  a  jsme  ochotni  připustiti  ji  pouze  pro  ona 
města,  jejichžto  zastupitelstva  by  si  toho  výslovně  přála.  Konečně 
chceme  vydávati  nejprve  prameny  posud  vůbec  aneb  správně  ue- 
uveřejněné  a  památky  správně  vytištěné  pouze  potud,  pokud  účel 
sbírky  naší  nezbytně  toho  vyžaduje.  Tak  na  př.  práva  městská  XYI. 
století,  jež  došla  v  novějším  čase  opětného  vydání  v  Jirečkově  svodu 
památek  našich  právních,  bylo  by  zbytečno  znovu  otiskovati.  Xaproti 
tomu  není  nám  možno  obmezovati  se  u  vydávání  našem  pouze  na 
památky  středního  věku,  jak  se  ve  většině  publikací  toho  druhu 
posud  děje.  poněvadž  právo  městské  jakožto  zvláštní  právo  stavu 
městského  nalézalo  se  v  platnosti  a  vyvinovalo  se  až  do  novější  doby, 
kdy  vydány  byly  obecné  zákonníky  pro  všechny  občany  státní  a  čá- 
stečně až  do  toho  času,  kdy  nabylo  platnosti  společné  zřízení  obecní 
pro  všechny  obce,  a  mimo  to  souvisí  právě  novější  prameny  úzce  s  pří- 
tomností a  objasňují  nám  nejedny  trvající  posud  právní  poměry  ve  městech 
našich.  Xěkteré  druhy  pramenův  právních,  jmenovitě  obecní  snesení, 
praejudikáty  vyšších  soudův  městských  a  knihy  právní  arci  přestaly 
během  XYI.  století  býti  zdrojem  městského  práva,  když  moc  zeměpan- 
ská  se  sesílila,  obce  městské  moci  zákonodárné  pozbyly,  vrchní  soudní 
moc  nad  městy  na  apelační  komoru  přešla  a  když  uskutečněna  byla 
kodifikace  práva  městského ;  avšak  naproti  tomu  od  doby  obmezení 
autonomie  obecní  a  poklesnutí  politického  vlivu  stavu  městského  stala 
se  zákonodárná  moc  panovníkova  zdrojem  čím  dále  tím  četnějších  naří- 
zení a  rozhodnutí  ve  věcech  městských,  přispívajíc  k  tomu,  že  městské 
právo  pokračovalo  ve  svém  vývinu,  arci  nikoliv  více  samorostle  zdola, 
nýbrž  působením  zhora  a  to  jednostranně  a  těžkopádně.  Sbírka  naše 
chtějíc  postaviti  na  jisto  výsledky  obojí  této  činnosti  míní  tedy  po- 
skytnouti obraz  veškerého  vývinu  práva  městského  ve  vlasti  naší  až  na 
naše  časy. 

Publikace  taková  nemohla  přirozeně  ničím  jiným  začínati,  nežli 
nejdůležitějšími  památkami  právními  hlavního  města,  královské  naší 
Prahy.  S  jménem  tohoto  města  spojeny  sou  nerozlučně  nejvýznamnější 
okamžiky  v  dějinách  naší  vlasti ;  v  jeho  letopisech  zapsány  sou  zároveň 
sláva,  úpadek  i  znovuzrození  národa  našeho.  Zde  na  starodávném 
hradě  Pražském  sídlili  po  dlouhé  věky  mohutní  panovníci,  kteří  zalo- 
žili a  uhájiti  dovedli  velikou,  slavnou  tu  obec,  kterou  nazýváme  svou 
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vlastí;  zde  jako  ruka  k  vyšším  cílům  pozvedmitá  vypíná  se  velebná 
katedrála,  lirobka  králův  i  velkých  mužův  národa  Českého ;  na  této 
historické  půdě  národ  tento  nalézal  povždy  ohnisko  svého  politického, 
duchovního  a  národního  snažení;  zde  scházely  se  sněmy  z  království 
i  z  celé  koruny ;  odtud  se  vedla  vrchní  správa  politická,  soudní  i  cír- 
kevní nad  celou  zemí;  odtud  dáván  směr  současným  dějinám  zemí 
českých,  ano  časem  i  zemí  vůkolních;  zde  založeno  první  vysoké 
učení  v  střední  Evropě ;  zde  vydáno  heslo  po  opravě  církve  křesťanské 
a  zde  vzala  počátek  a  dobouřila  hrozná  válka  třidcetiletá.  Na  půdě 
tohoto  města  objevily  se  také  v  daleké  minulosti  první  začátky  měst- 
ského života  v  naší  vlasti;  tudy  křižovaly  se  důležité  obchodní  cesty 
z  jihu  na  sever  a  od  západu  na  východ;  zde  zámožné  měšťanstvo, 
jež  pano\Tiíci  obdařili  znamenitými  výsadami,  dávalo  sobě  vlastní  své 
zákony,  zdokonalujíc  městskou  svou  ústavu  a  přivádějíc  k  vážnosti 
práci  a  živnost  městskou;  zde  všechen  stav  městský  po  staletí  viděl 
svůj  střed  a  svou  hlavu  a  zde  konečně  rozhodovalo  se  o  politickém 
vlivu  a  postavení  jeho  i  všeho  obyvatelstva  nešlechtického  ve  vlasti 
naší.  Všeho  toho  stopy  nalézají  se  též  v  pano\Tiických  listinách,  kte- 
rými upraveno  bylo  právní  postavení  obyvatelstva  měst  Pražských 
k  moci  zeměpanské  a  k  ostatnímu  obyvatelstvu  a  jež  staly  se  vzorem 
pro  udělování  práv  a  výsad  jiným  městům  i  částečně  základem,  na 
němž  se  vyvinulo  právo  naše  městské. 

Panovnické  tyto  listiny,  kterými  města  Pražská  a  obyvatelé  jich 
vyňati  sou  z  obecného  práva  zemského  a  obdařeni  zvláštními  právy, 
výsadami,  svobodami  a  milostmi,  nazývaly  se  obyčejně  privilegiemi 
a  zapisovaly  se  s  jinými  ještě  důležitými  právními  listinami  městskými 
do  zvláštních  knih  památných,  jsouce  listinami  základními  neb  hlavními, 
též  „listy  gruntovními"  neb  „hamfešty"  nazývány  („instrumenta",  ^lite- 
raeprivilegiales",  „hantfesten",  „briueliche  beuestunge  vnd  bestetigunge 
vf  rechte,  freheite  vnd  gnaden"J.  —  Privilegiemi  těmito  z  počátku 
jenom  menší  měrou  upravovaly  se  individuelní  poměry  ohcí  městských 
jakožto  hromadných  osob,  většina  ustanovení  jejich  týkala  se  různých 
poměrův  obyvatelstva  městského,  jež  vyžadovaly  ochrany  panovníkův 
a  zvláštního  opatření  právního.  Při  vydávání  jejich  nepomýšlelo  se 
vždy  na  to,  aby  obyvatelům  městským  nějaká  nová  výsada  čili  „pri- 
vilegium"   v  běžném    smyslu    slova    se    udělila,   nýbrž    často    ^7^plňo- 
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vány  jsou  jich  ustanoveními  mezery  v  právních  předpisech,  jež  pro 
obyvatelstvo  městské  už  platily  a  časem  najisto  postavováno  a  po- 
tvrzováno pouze  to,  co  skutečně  bylo  právem,  aby  o  tom  nemohly 
vzniknouti  spory.  Tak  potvrzují  a  vyhlašují  se  v  listech  královských 
anebo  v  konfirmačních  listinách  privilegií  měst  Pražských  též  staro- 
dávné obyčeje  právní  ^)^  sneseni  obecni'),  smlouvy  obcí  Pražských  mezi 
sebou '),  výpovědi  soudův  královských  *),  sneseni  sněmovní  neb  nálezy 
panské^)  a  jiné  všelikteraké  prameny  prá\Tií,  pod  pojem  výsady  za- 
jisté nespadající.  Proto  nemůže  také  překvapovati,  že  panovníci  nazý- 
vají nejednou  takovéto  listiny  neb  majestáty,  jež  městům  obyčejně 
pod  velkou  svou  pečetí  a  na  pergamene  udělovali,  netoliko  privile- 
giem!, nýbrž  též  zákony,  právy,  ustanoveními  a  nařízeními  svými  (leges 
perpetuae,  praecepta  legis,  privilegia  et  jura  statuta,  jura  antiqua, 
jura  municipalia,  literae  regales,  constitutiones,  edicta  regia,  decreta 
vel  mandata  regum,  gesecze  vnd  gebote  atd.).  Bylyť  to  v  starší  době 
skutečně  větším  dílem  „leges  speciales  in  privos  latae",  ve  zvláštní 
slavnostní  formě  v}'dané,  zákonné  předpisy  pro  jednotlivé  město  a  jeho 
obyvatele,  které  co  do  obsahu  a  vnitřní  povahy  byly  úchylkou  z  práva 
zemského  a  tudíž  právem  zvláštním^  singulárním  a  jež  ohledem  na 
obvod,  pro  který  platily,  měly  povahu  práva  partikulárního. 

Avšak  tato  povaha  privilegií  městských  jakožto  výjimečných 
ustanovení  z  práva  zemského,  kterými  se  veřejné  i  soukromé  po- 
měry právní  obyvatelstva  pouze  jednoho  města  řídily,  počala  se  po- 
někud proměňovati,  když  totéž  zvláštní  postavení  povolováno  bylo 
obyvatelům  i  jiných  měst  a  když  autonomní  činností  obcí  městských 
mnohé  obory  práva  soukromého  i  veřejného  stejným  spůsobem  se 
upravily.  Tu  z  práva  jednoho  neb  více  měst  stalo  se  během  času 
zvláštní  právo  stavu  městského^  jež  docházelo  obecného  uznání  a  ustá- 
lení v  listinách  a  zákonech,  kterými  celému  stavu  městskému  práva 
a    svobody   se    udělovaly   neb   potvrzovaly,   zvláště   pak   ve    smlouvě 


^)  Srv.  na  př.  listiny  c.  52,  126,  167  a  168  této  sbírky  (citujeme  na  dále  Sb.). 

2)  Sb.  č.  7,  8,  35,  38,  39,  43,  44,  57,  58,  226,  282  a  291. 

3)  Sb.  č.  197  a  279. 

*)  Sb.  č.  187,  188,  225  a  229. 
•^)  Sb.  č.  121,  133  a  186. 


Svatováclavské  z  r.  1517  a  v  proslulých  právech  méstských  království 
Českého,  jež  r.  1579  na  sněme  zemském  obecně  vyhlášena  byla. 

Tímto  uznáváním  obecného  práva  městského  pozbývala  mnohá 
vyměření  privilegií,  zvláště  těch,  kterými  se  městům  neb  obyvatelům 
některého  města  zvláštní  postavení  ve  společnosti  státní  propůjčo- 
valo, bývalou  cenu.  Předpisy  o  kompetenci  úřadův  městských  ve 
věcech  politických,  soudních  a  obecních;  ustanovení,  že  obyvatelé 
městští  mají  se  spravovati  vlastními  úřady  a  soudy,  že  z  nálezův 
soudu  městského  lze  jim  se  odvolati,  že  mají  míti  monopol  na  provo- 
zování některých  řemesel  a  živností,  že  mohou  předsevzíti  jistá  právní 
jednání  a  nakládati  svobodně  se  svým  majetkem  po  čas  života  i  na 
případ  smrti,  že  jmění  jich  i  vzdálenějším  příbuzným  děditi  lze: 
všechna  taková  základní  ustanovení  platila  napotom  obecně  pro  všechny 
obyvatele  měst  aspoň  královských  a  přestala  býti  výsadným  právem 
obyvatelův  jednotlivého  města. 

Naproti  tomu  ani  po  kodifikaci  práva  městského  r.  1579  nepozbyla 
praktické  ceny  ona  ustanovení  privilegií  městských,  kterými  některému 
městu  neb  jeho  obyvatelům  v  tom  neb  onom  směru  výhodnější  neb 
méně  výhodné  postavení  se  přiznávalo,  nežli  městům  jin}Tn  a  proto 
panovníci  i  na  dále  potvrzovali  privilegia  městská  i  udělovali  nová, 
která  nebyla  pak  pouze  úchylkami  z  práva  zemského,  nýbrž  i  obec- 
ného práva  městského  a  jimiž  napotom  větším  dílem  upravovaly  se 
právní  poměry  obci  méstských  jakožto  celku,  jakož  i  kompetence  úřadův 
obecních  a  v  kterých  jenom  v  nepatrné  míře  ještě  propůjčovala  se 
nová  práva  obyvatelům  některého  města. 

Tím  naznačili  sme  povšechně  také  hlavní  obsah  a  povahu  listin, 
které  v  tomto  prvním  dílu  pramenův  práva  městského  pod  společným 
nadpisem  „privilegií  měst  Pražských"  uveřejňujeme.  Xalezají  se  zde 
netoliko  výsady,  které  panovníci  některému  z  měst  Pražských  pro  obec 
udělili,  nýbrž  též  listiny,  kterými  obyvatelům  těchto  měst  nějakých 
práv  poskytli  aneb  jich  právní  poměry  upravili  a  jež  mají  úplně  po- 
vahu zdkonův.  Města  dávala  pak  sobě  k  vůli  přehlednosti  a  lepší 
jistotě  od  následujících  panovníkův  potvrzovati  takováto  „privilegia'', 
vymáhajíce  sobě  při  tom  též  schválení  některých  jiných  ještě  listin, 
které  pro  správu  obecní  měly  důležitost  a  tím  spůsobem  vážnější  právní 
materiál  jednoho  každého  města  nashromažďoval  se  v  konfirmacích  čím 
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dále  objemnějších,  jež  panovníci  ve  formě  zvláště  slavnostní  obcem  až 
do  tohoto  století  udělovali. 

Listiny,  které  se  v  takovýchto  potvi-zeních  privilegií  měst  Praž- 
ských nalézají  a  jichž  obsah  tudíž  aspoň  později  do  majestátiiv  byl 
pojat,  tvoříce  jádro  naší  publikace  sou  arci  vesměs  v  plném  znění 
otištěny,  třebas  forma  některých  odporovala  pojmu  privilegia  neb  zá- 
konného předpisu.  Základní  pak  tento  materiál  právní  rozmnožili  sme 
některými  jinými  listinami  panovnickými,  avšak  pouze  potud,  pokud 
se  to  názvem  i  účelem  této  sbírky  dalo  odůvodniti. 

Starší  materiál  právní  tuto  obsažený  byl  větším  dílem  znám  těm. 
kdož  psali  o  dějinách  města  Prahy  anebo  práva  městského  v  Cechách, 
a  bylo  ho  také  užito  k  vědeckým  pracem  už  tou  měrou,  že  můžeme 
mnohé  \Tsledky  za  známé  předpokládati.  Xicméně  obsah  privilegií  Praž- 
ských z  pozdějších  dob,  jakož  i  mnohé  proměny,  které  se  s  privilegiemi 
těmito  během  času  udaly,  přispívají  k  objasnění  též  doby  nejstarší 
a  okolnost  ta  přiměla  nás  předeslati  tuto  některé  příspěvky  k  dějinám 
povšechného  \ývinu  práva  a  zřízení  hlavního  města,  pokud  dějiny  ty 
s  privilegiemi  měst  Pražských  souvisí,  jakož  i  promluviti  o  poměru 
privilegií  těch  k  platnému  zákonodárství  prve,  nežli  o  spůsobu  vydání 
jich  a  o  archiválních  pramenech,  jichž  se  při  publikaci  této  užilo,  ně- 
které zprávy  podáme. 


Privilegia  Starého  města  Pražského. 

Spojením  a  opevněním  několika  osad,  jichž  rozlolia  i  jména  se 
nám  nejspíše  v  obvodech  některých  farních  kostelů  podnes  zachovala, 
povstalo  v  podhradí  Pražském  na  pravém  břehu  řeky  Vltavy  v  době 
krále  Václava  I.  (1230 — 1253)  město,  které  ve  třináctém  století  oby- 
čejně městem  Pražským  (civitas  Pragensis)  se  nazývá  a  později  po 
založení  nového  města  na  druhé  straně  řeky  Starým,  Velikým  neh 
Větším  městem  Pražským  (Antiqua.  Major  civitas  Pragensis ;  Alte, 
Grosse,  Grossere  stát  zu  Prage)  sluje.  ^) 

Jednou  ze  starších  částí  jeho  byly  ulice,  jež  směrem  k  nyněj- 
šímu náměstí  dle  všeho  od  zámožnějších  obyvatelů  německé  osady 
kupecké  u  sv.- Petra  na  Poříčí  vystaveny  a  po  obezdění  města  v  ohradu 
městskou  pojaty  byly');  novější  a  zároveň  úpravnější  částí  jeho  byla 


6)  Srv.  V.  Y.  Tomka  Dějepis  m.  Prahy  I.  str.  22,  67,  161—169  a  Doplňky 
str.  8,  20  a  22.  Název  civitas  Pragensis  poprvé  přichází  v  době  krále  Vá- 
clava I.  v  listině  z  r.  1233  (Erben  Regesta  Bohemiae  et  Moraviae  I.  č.  822) ; 
napotom  r.  1245  (Emler  Regesta  11.  č.  2790),  r.  1249  a  1253  (Reg.  I  č.  1238 
a  1323) ;  kdežto  v  ten  čas  slovem  Pmga  rozumí  se  stále  ještě  hrad  i  pod- 
hradí. Gives  Pragenses  čtou  se  poprvé  v  listinách  z  r.  1234,  1252  a  1253. 
(Reg.  I.  č.  830,  1316  a  1323).  —  Srv.  k  tomu  Fontes  rerum  bohemicarum  II. 
str.  284,  286,  287,  290  a  303—305.  Názvu  Starého  neb  Velkého  města  na- 
lézáme poprvé  užito  k  r.  1282  ve  Fontes  II.  str.  362;  napotom  též  v  listi- 
nách některých  (Reg.  U.  č.  2717,  1814,  1937,  2005,  2495  a  2436). 

")  Osada  německá  u  sv.  Petra  na  Poříčí  (vicus  Theutonicorum)  neb  jak  se 
jí  česky  říkalo  ,,v  Němcích",  jejíž  starší  část  po  obezdění  Starého  města 
ostala  před  branami  městskými,  připomíná  se  po  celé  třinácté  století  v  li- 
stinách i  pamětech,  z  nichž  zároveň  patrno,  že  .na  tomto  „předměstí  Praž- 
ském'* (tak  nazývá  je  na  př.  rukopis  Budišínský  č.  37  na  str.  12)  dlouhá 
ještě  německé  oby^'atelstvo   mělo   převahu.    Kromě  listin  č.  1  a  2  této  sb. 
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čtvrť  sv.  Havelská,  kterou  mincmistr  Eberliarcl  s  přátely  svými  z  roz- 
kazu krále  „nádhemě"  ^7Stavél®j,  obehnav  ji  asi  současně  hradbami 
a  příkopy  směrem  k  nynějšímu  Novému  městu.  ®j  Obezdění  celého 
města  i  směrem  k  Vltavě  bylo  ukončeno  r.  1253  ^^)  a  od  té  doby 
objevuje  se  nám  Staré  město  jako  přední  svobodná  obec  městská 
v  Cechách  s  v}TÍnutým  zřízením  obecním  a  soudním. 

Y  jejím  čele  stojí  v  době  posledních  tří  králů  z  rodu  Přemy- 
slova zeměpanský  rychtář '^'^)^  jemuž  městská  rychta  na  rok  neb  na 
delší  dobu  se  pronajímá  a  jenž  v}'konává  soudní  moc,  nižší  i  vyšší, 
s  'přísežnými  konšely,  z  měšťanstva  volenými.  ^^)  Konšelé  tito  v  počtu 
nejméně  dvanácte  osob  vedou  zároveň  správu  obecní  ^^),  majíce  kruče 
jednoho  neb  dva  písaře  městské.  ^*)  Oni  svolávají  měšťany  k  poradám, 


srv.  Reg.  I.  č.  557,  800,  802,  1307  a  1323,  Reg.  11.  č.  2056  („in  Nyemciclis 
ante  fores  Pragensis  civitatis''),  2647  a  2770  („iu  villa  Porziechz  apud 
s.  Petrům  extra  civitafem"  připomíná  se  majitel  čtyř  mlýnňv  „Gregorius 
Boemus  pistor");  konečně  Fontes  11.  str.  304,  342  a  361. 

^)  Sb.  č.  351.  Zakladatel  novější  této  části  Starého  města  (nova  civitas  circa 
sanctum  Galium)  Eberhardus  neb  Eberlinus  uvádí  se  v  listině  z  r.  1253  (Reg. 
n.  č.  1323)  mezi  svědk}'  jako  mincíř  a  měšťan  Pražský.  Mincmistrem  jme- 
nuje se  v  letech  1258 — 1265,  maje  propůjčeno  ražení  mince  v  Cechách  a  na 
Moravě  jakož  i  kopání  na  kovy  v  Německém  Brodě.  (Emler  Reg.  II.  č.  195, 
199,  208,  292,  1119,  2334  a  2335).  —  Ze  synův  jeho  Jaroslav  byl  r.  1275 
mincířem  v  Jihlavi,  Bedřich  držitelem  mlýna  u  Kolína  a  Ekhard  připomíná 
se  r.  1301  jako  měšťan  Brněnský  (Tamže  č.  984,  1345  a  1880). 

^)  Srv.  Tomkův  Děj.  m.  Prahy  I.  str.  169  a  213,  dle  něhož  s  hraděním  města 
asi  r.  1235  se  začalo.    K  tomu  Fontes  11.  str.  303. 

'")  Srv.  Fontes  11.  str.  290,  dále  str.  287,  291,  293,  305  a  342.  —  V  listinách 
činí  se  zmínka  o  hradbách  města  Prahy  (moenia,  muri  civitatis)  od  r.  1252 
(Reg.  I  č.  1323  a  n  č.  140,  1460  a  2791.) 

")  Jména  prvních  rychtářův  Starého  města  uvádí  Tomek  v  Děj.  m.  Prahy  I. 
str.  582  V  listině  z  r.  1265  jmenuje  se  ještě  Chunradus  judex  Pragensis. 
(Emler  Reg.  H.  č.  531). 

^2)  Sb.  č.  352.  Srv.  Emler  Regesta  II.  č.  1418,  2418  a  2419,  k  tomu  č.  1215, 
1572,  1719,  1738,  2341   a  2490. 

^^)  Consnles  neb  jurati  cives  jmenují  se  poprvé  v  Emlerových  Reg.  II  č.  533, 
1215,  1288  a  1418.  Seznamy  jich  jmen  od  r.  1279  podávají  Tomek  v  Děj. 
m.  Prahy  I  str.  582  a  Emler  v  Reg.  II.  str.  1383. 

^*)  První  známý  písař  Staroměstský  je  Henricus  notarius  civitatis  v  listině 
z  r.  1288  (Emler  Reg.  II  č.  1461).  —  Nástupcem  jeho   stal  se   mistr  Petr, 
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oni  navrliiijí  a  Yvkoiitávají  snesení  obecní,  nařizují  sbírky  k  rukoum 
krále  i  obce.  starají  se  o  koupi  radnice  městské,  kde  by  obecní 
záležitosti  řádně  a  od  rychtáře  neodvisle  se  řídily.  ^^)  Obec  měst- 
ská spravována  jsouc  takto  zvláštními  úřady  a  soudy,  vyňata  jest 
z  moci  pravidelných  úřadův  a  soudů  krajských  i  zemských  a  po- 
stavena jest  přímo  pod  panovníka,  jenž  práva  svá  vykonává  nad  ní 
větším  dílem  osobně,  takže  vliv  úředníků  komory  královské  na  správu 
i  soudnictví  města  značně  jest  obmezen.  ^^) 

Touto  rozsáhlejší  autonomií,  která  Starému  městu  panovníky 
českými  nejspíše  při  samém  založení  propůjčena  a  zabezpečena  byla. 
Tv^niká  ono  napotom  nad  ostatní  města  královská,  jež  podřízena  ostala 
úředníkům  komory  královské,  a  přední  toto  své  postavení  podrželo 
také  v  následujících  stoletích. 

Král  Václav  II.  nazývá  je  už  hlavním  městem  království  Českého, 
jež  zvláštními  výsadami  nad  ostatní  města  jest  povýšeno  ^ ')  a  i  násle- 
dující panovníci  pronášejí  se  vlídnými  slovy  v  tomže  smyslu.  ^®j  Krá- 
lové Jan  i  Karel  IV.  praví  o  něm,  že  jest  hlavou  království  Českého 
a  sídelním  jich  městem,  jehož  prospívání  působí  jim  takovou  rozkoš, 
jakoby  pohleděli  na  kvetoucí  sad.  Ono  prý  jsouc  podobno  občerstvují- 
címu prameni  proudy  zákonnitosti  v  jiné  strany  odvádí,  ostatní  města 


jenž  se  připomíná  v  listinách  od  r.  1"296  - 1306  (Tamže  č.  1719,  1738,  1844, 
1892,  1983  a  2099).  —  Vedle  notáře  přichází  r.  1310  též  scriptor  civitatis 
(Tamže  č.  2247). 

1^)  Sb.  č.  7,  8  a  35. 

^^)  Srv.  Právník  1879  str.  218  a  násl.  Že  v  době  staré  podkomoří  i  na  Starém 
městě  časem  moc  soudní  i  správní  jménem  krále  vykonával,  toho  doklady 
máme  k  r.  1291  ve  Fontes  rernm  bohem,  IV.  str.  39  a  k  r.  1331  v  této  sbírce 
č.  20.  Jsou  to  však  jediné  nám  známé  zprá^T;  kdežto  listina  z  r.  1287  iSb. 
č.  352)  tvoří  důkaz,  že  v  době  kr.  Václava  11.  soud  městský  měl  právo- 
mocnost  soudní  i  v  těžkých  případech  hrdelních  a  listina  z  r.  1337  i^Sb. 
G.  29)  dokazuje,  že  v  tu  dobu  Staré  město  k  městům  podkomořímu  pod- 
řízeným se  nečítalo, 

^')  ,.Cum  civitas  nostra  Pragensis  inter  alias  regni  nostri  civitates  praerogativa 
resplendeat  speciali,  imo  caput  totius  regni  nostri  fóre  certissime  cognos- 
catur"  (Reg.  II.  č.  2436,  podobně  č.  2348).  —  V  listině  z  r.  1299  zove  se 
„civitas,  que  capitalem  in  regno  nostro  dignitatem  obtinet~  (č.  7  této  sbírky). 

^8)  Sb.  č.  13,  16,  48,  86,  98,  107,  111,  131,  137,  138,  151,  169  a  177  této  sbírky. 
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královská  bez  něho  l)yla  by  jako  trup  bez  hlavy  a  zákonné  shromáždění 
jeho  měšťanstva  platí  za  vzor  mravův  a  příklad  i  zrcadlo  poctivosti 
lidského  života  sousedům  všech  jiných  měst.  ^®)  Císař  Sigmund  mluvě 
o  nejpřednějším  městě  v  království  Českém,  které  všechna  ostatní 
města  důstojenstvím  převyšuje  a  jež  je  ozářeno  leskem  mravů,  zákonů 
a  vědomostí,  přirovnává  je  k  zahradě  stále  zelenající  se,  jež  hojnými 
vodami  je  ovlažována  a  odkudž  do  ostatních  měst  i  částí  království 
vděkuplná  hojnost  plodů  ctihodnosti  se  převádí.  ^°)  Král  Ladislav 
horuje  o  něm,  že  jako  jasné  slunce  všecko  království  svým  jasem  oza- 
řuje, a  slavný  král  Jiří  nazývá  je  „vrchem  i  hlavou  království",  o  něž 
má  přední  a  obzvláštní  péči  pro  jeho  starožitnost,  počestnost  a  ozdob- 
nost,  dokládaje,  že  město  to  nad  ostatní  města  též  ctí  vysoké  arci- 
l)iskupské  stolice  jest  povýšeno,  že  v  něm  nalézá  se  drahý  poklad, 
„učení  obecné,  z  něhož  světla  jasná,  všelikými  uměními  osvícená, 
České  království  osvěžují  a  ozdobují"  a  že  „mnohých  mučedníkův 
krev  je  okrašluje  a  krále  i  království  od  nepřátel  obhajuje  a  brání. "^\) 
Xeméně  vroucně  pronáší  se  král  Vladislav,  dávaje  mu  názvy:  „prvotní 
oud  těla",  „čest  hojná  slavného  království  Českého",  město,  jež  v  polo- 
žení i  pohledění  svém  jest  „kněžna  skvoucí,  království  paní  a  stolice 
nejvyšší  královské  velebnosti."  Praha  sice  na  několik  měst  prý  je 
rozdělena,  avšak  Větší  město  má  „prvotnost"  mezi  městy  Pražskými.  --) 
Podobně  i  král  Ferdinand  I.  nazývá  Staré  město  „svou  stolicí  v  krá- 
lovství Českém"  a  nástupcové  jeho  na  trůně  českém  uznávajíce  v  listi- 
nách vděčně  jeho  zásluhy  o  trůn  i  zem,  nepřestávají  považovati  je 
za  nejstarší  a  nejpřednější  obec  městskou  v  Čechách.  -^) 

Město  takového  významu  hledělo  přirozeně  ve  středověku,  kde 
právo  vyměřovalo  se  každému  dle  zásluhy  a  moci  jeho,  zabezpečiti 
sobě  postavení  co  možná  neodvislé  ve  společnosti  státní  a  ústavní 
dějiny  jeho  líčí  nám  také  ustavičný  zápas  za  rozšíření  samosprávy 
a  za  obmezení  vlivu  panovníka  a  jeho  úředníkův  na  záležitosti  obecní, 
k  nimž  i  soudnictví  a  správa  veřejná  se  počítají. 


*9)  Sb.  č.  9  a  51. 

2»)  Sb.  č.  134,  137  a  140. 

2')  Sb.  č.  1.52,  154  a  155. 

22)  Sb.  č.  166. 

23)  Sb.  G.  256,  309  a  327. 
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« 

Zápas  tento  dá  se  arci  nejlépe  stopovati  v  privilegiích,  jichž 
sobě  Staré  město  na  panovnících  vymohlo  a  jimiž  hranice  obapolných 
práv  se  ustanovovala.  O  obsahu  těchto  privilegií  sme  od  časů  králův 
z  rodu  Lucemburského  dostatečně  zpraveni ;  avšak  doba  předcházející 
ostává  nám  tajemnou  rouškou  zahalena,  neboť  nemáme  dostatečných 
známostí  o  předpisech,  kterými  právní  postavení  obyvatelův  Starého 
města  od  časů  založení  jeho  až  do  doby  Lucemburské  bylo  upraveno. 

Abychom  aspoň  částečně  přispěli  k  objasnění  této  záhady,  jest 
nám  obírati  se  nejprve  otázkou,  v  jakém  poměru  sou  výsady  Němcům 
Pražským  vévodou  Soběslavem  II.  udělené  a  následujícími  čtyřmi  panov- 
níky stvrzené  2'*)  k  privilegiím  Starého  města  Pražského.  Posud  mělo 
se  za  to,  že  ony  platily  po  celé  třinácté  století  za  jakousi  magna 
charta  municipálního  zřízení  Pražského  ;^^)  avšak  vážné  důvody  zdají 
se  nám  odporovati  tomuto  mínění.  Bližší  prozkoumání  okolností,  jež 
s  potvrzováním  jich  souvisely,  jakož  i  zprávy,  jež  se  nám  o  právu 
Starého  města  ze  třináctého  století  zachovaly,  utvrdily  v  nás  pře- 
svědčení, že  výsady  osadníkův  německých  nemohou  se  považovati  za 
základní  listiny,  jichž  obsahem  spravoval  se  právní  poměr  ohce  a  oby- 
vatelstva Starého  města  k  moci  zeměpanské  a  ostatnímu  obyvatelstvu 
v  nejstarší  době,  nýbrž  že  pouze  některá  jich  ustanovení  po  založení 
Starého  města  ostávala  nějaký  čas  ještě  v  platnosti,  jako  výsadná 
práva  jedné  třídy  obyvatelstva  Pražského  a  že  listiny  ty  teprve  za  krále 
Jana  připočtena  sou  za  zvláštních   okolností  k  privilegiím  Pražským. 

Srovnáme-li  památnou  listinu,  kterou  vévoda  Soběslav  IL  v  letech 
1174 — 1178  zabezpečil  „Theutonicis,  qui  manent  in  suburbio  Pragensi" 
privilegované  postavení  v  zemi,  se  současnými  výsadami,  jež  v  jiných 
zemích  cizím  kupcům  zeměpánové  udělovali,  na  př.  ve  Vídni  r.  1192 
kupcům  Éezenským   a  r.    1208   Flanderským -^),   aby   tím  způsobem 


^*)  Sb.  č.  1,  2,  5  a  12.  —  O  pravosti  listin  těchto  není  příčiny  pochybovati, 
poněvadž  obsah  i  datování  neodporují  údajům  jiných  pravých  Hstin. 

'^■')  Srv.  na  př.  E.  Rossler  Deut.  Rechtsdenkmáler  I  str.  XVII. 

2^)  Srv.  Tomaschek  „Die  Rechte  und  Freiheiten  íler  Stadt  Wien"  I.  str.  1  a  4.  — 
Ve  výsadě  Rezenským  kupcům  rakouským  vévodou  Leopoldem  V.  propůjčené 
ustanovuje  se  na  př.  nejvyšší  pokuta  na  deset  talentův  a  v  Soběslavském 
privilegii  čteme:  „Pro  homicido  soluantur  principi  decem  talenta  Ratispo- 
nensis  monetě." 
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podporovali  provozování  obchodu  a  průmyslu  do  svých  zemí,  tedy 
shledáváme,  že  před  sebou  máme  listinu  osady  převahou  kupecké, 
která  [přibíráním  nových  členů  z  cizích  zemí  a  zakupováním  se  těchto 
členův  ve  vůkolních  osadách  mohla  se  šířiti  na  podhradí  Pražském. 
Osada  tato  byla  eximována  z  obecného  práva  zemského  a  podří- 
zena zvláštním  úřadům  a  soudům,  rychtáři  německému  a  komor- 
níkovi zeměpanskému,  kteří  dle  práva  německého  měli  soud  konati, 
když  byl  pohnán  Němec,  a  král  Václav  I.  poskytnul  členům  osady  té 
nových  záruk  jich  bezpečného  přebývání  v  zemi,  ustanoviv,  že  každý  do- 
pouští se  urážky  důstojenství  královského,  kdo  by  je  utlačoval,  že  proti 
nim  toliko  cestou  soudní  má  se  pokračovati,  že  mohou  bez  překážky 
zakupovati  se  v  zemi  a  že  mají  osvobozeni  ostávati  ode  všech  dávek 
a  břemen  zemských.  Nové  tyto  výsady,  jež  arci  mohou  se  za  první 
počátky  městského  práva  na  půdě  české  považovati,  obdrželi  Němci 
Pražští  dle  všeho  brzo  po  nastoupení  krále  Václava  I.  na  trůn  a  před 
založením  Starého  města,  neboť  mluví  se  v  listině  královské  pouze 
o  osadách  neb  vesnicích  v  podhradí  Pražském  a  o  městě  Pražském 
neděje  se  ještě  zmínka.  Po  založení  Starého  města  potvrdil  je  několika 
slovy  Přemysl  Otakar  II.  teprve  r.  1274  a  sice  pouze  Němcům  Pražským, 
nezmiňuje  se  ani  slovem  o  tom,  že  by  snad  pro  všechny  měšťany  Staro- 
městské též  platiti  měly  a  syn  jeho  Václav  II.  vůbec  jich  nepotvrdil. 
Okolnosti  ty  nasvědčují  tomu,  že  i  po  založení  Starého  města  Praž- 
ského, jehož  se  zajisté  též  členové  osady  německé  u  sv.  Petra  na 
Poříčí  zúčastnili.  Němci  Pražští  hleděli  sobě  delší  ještě  dobu  výsadné 
své  postavení  v  nové  obci  a  nejspíše  i  kromě  ní  uhájiti;  avšak  toto 
nikterak  nedokazuje,  že  výsady  a  práva,  jež  jim  povoleny  a  potvrzeny 
byly,  na  měšťany  Pražské  šmahem  přešly  a  právem  obce  Staroměstské 
se  staly. 

Přihledneme-li  blíže  k  jich  obsahu,  shledáváme,  že  ustanovení 
jich  byla  r.  1274  větším  dílem  zastaralá  a  že  se  zřízením  obecním 
a  soudním  Starého  města  v  této  době,  jak  sme  je  svrchu  na  základě 
listin  stručně  vylíčili,  v  nijaké  souvislosti  se  nenalézala.  Kostel  sv. 
Petra  na  Poříčí  stál  na  předměstí  mimo  ohradu  městskou  a  nalézal  se 
v  ten  čas  v  rukou  křížovníkův  s  červenou  hvězdou ;  o  úřadu  voleného 
rychtáře  německého  nevědělo  se  více ;  na  půdě  Starého  města  vykonávali 
moc  soudní  zeměpanský  rychtář  a  konšelé  a  sice  i  v  těžkých  případech 
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trestních,  jež  privilej  Soběslavův  ještě  výlučně  vyhrazoval  panovníkovi 
a  nejv.  komorníku.  Pro  nešlechtické  obyvatele  Starého  města  bez 
ohledu  na  jich  původ  a  národnost  platilo  pouze  jedno  městské  právo, 
dle  něhož  na  společném  soudě  se  soudilo ;  nikoliv  pouze  Němci,  nýbrž 
všichni  obyvatelé,  kteří  se  ve  městě  zakoupili  a  s  městem  trpěli,  byli 
lidé  svobodní,  panovníku  přímo  podřízení  a  jemu  k  určitým  dávkám 
zavázaní;  právo  trestní  i  řízení  soudní  bylo  vyvinutější  a  zásady  če- 
ského práva  o  obecné  poruče  pozbyly  v  něm  zcela  platnosti.  Vším 
tím  lišilo  se  postavení  měšťanův  a  obyvatelů  Staroměstských  od  dří- 
vějších právních  poměrův  osadníkův  německých.  Kdežto  pokud  se 
správy  a  soudnictví  týče,  bylo  ono  v  mnohém  ohledu  výhodnější; 
v  jiných  kusech  přiznali  druhdy  panovníci  čeští  německým  osadníkům 
větších  výsad,  nežli  měšťanům  Pražským.  Tak  vychází  ze  zachovaných 
nám  listin  jmenovitě  na  jevo,  že  po  založení  Starého  města  měšťané 
Pražští  nebyli  osvobozeni  ode  všech  dávek  a  břemen,  jako  Němci 
Pražští  dle  znění  starých  výsad  a  že  jednotlivci  z  měšťanstva  teprve 
se  domáhali  podobných  výhod.  ^')  A  listiny  ty  zároveň  vysvětlují 
nám,  proč  pro  Němce  Pražské,  kteří  })ůvo(lně  byli  cizinci  a  teprve 
během  času  splynuli  s  domácím  obyvatelstvem,  staré  jich  výsady  měli 
i  po  založení  Starého  města  ještě  praktickou  cenu  a  proč  r.  1274, 
ačkoliv  mnozí  z  nich  byli  se  stali  měšťany  Staroměstskými,  cítili  po- 
třebu domáhati  se  předce  jich  stvrzení.  Chtěliť  patrně  v  době,  kdy 
král  musil  vésti  stálé  války  s  domácími  i  cizími  nepřátely,  ostati  po- 
někud ušetřeni  od  častého  požadování  a  vymáhání  na  nich  peněz 
a  obdržeti  nějaké  záruky  pro  svou  osobní  bezpečnost. 

Avšak  z  toho,  že  privileje  Němcův  Pražských  došly  r.  1274 
opětného  stvrzení,  nedá  se  nikterak  dovozovati,  že  by  snad  právní  stav, 
jaký  býval  v  osadě  německé  u  sv.  Petra  na  Poříčí  před  sto  lety,  byl 
měl  též  platiti  pro  tak  vyvinutou  obec  městskou,  jakou  bylo  toho 
času  Staré  město  Pražské. 


■'')  Kr.  Přemysl  Otakar  osvobozuje  na  př.  r.  1267  měšťana  Pražského  Miku- 
láše „ab  omnibus  gravaminihus  et  injunis,  quae  in  civitate  Pragensi  fre- 
quenter  eveniunt"  a  uděluje  jemu  i  dědicům  jeho  svobodu,  „ut  ab  omnibus 
censibus,  exactionibus,  angariis,  petitionibus  et  collectis  ac  universis  et  sin- 
gulis  violentus  perpetuo  maneant  absoluti^"  (Emler  Reg.  II.  č.  2388;  též 
Reg.  I.  č.  830  a  II.  č.  1738,  1814  a  2490). 
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Kdyby  ani  nebylo  přímých  na  to  doklaclův,  z  přirozené  povahy 
věci  a  z  celého  vývoje  zřízení  a  práva  městského  v  zemích  českých 
musilo  by  se  za  pravdě  podobné  pokládati,  že  Staré  město  po  celé 
třinácté  století  nemohlo  ostati  odkázáno  na  tak  zastaralé  výsady,  ja- 
kými byly  listiny  osadníkův  německých,  jež  o  organisaci  správy  a  soud- 
nictví městského  žádných  vlastně  ustanovení  neobsahovaly,  nýbrž  že 
toto  podobně  jako  Brno  r.  1243  a  Jihlava  r.  1249  při  samém  založení 
svém  aneb  brzo  na  to  obdrželo  od  krále  Václava  I.  ohširnejsi  sepsáni 
práva  svého  městského^  kterým  se  upravovalo  právní  postavení  jeho 
obyvatelstva  ve  společnosti  státní  a  v  němž  asi  nescházely  známé 
„libertates  civium".-*) 

Avšak  nejsou  to  pouhé  domněnky,  jež  nás  mají  k  takovémuto 
tvrzení,  nýbrž  přímé  doklady  jsou  na  to,  že  Staré  město  spravovalo 
se  ve  třináctém  století  skutečně  svým  vlastním  právem  městským,  jež 
mu  v  čas  založení  jeho  uděleno  bylo.  V  listině  z  r.  1265,  kterou 
král  Přemysl  Otakar  11.  povoluje  některým  měšťanům  Pražským, 
aby  sobě  mohli  u  kostela  sv.  Havla  postaviti  kupecké  krámky  neb 
kotce  (salae)  a  již  možno  za  nejstarší  nám  v  přepisu  zachovanou 
listinu  Staroměstskou  míti,  praví  král  výslovně,  že  chce  tím  roz- 
množiti práva  a  svobody,  jež  otec  jeho  král  Václav  I.  zřizuje  nové 
město  v  okolí  sv.  Havla  tomuto  městu  udělil.  ^^)  Rok  před  tím  týž 
král  zakládaje  městečko  Bělou  pod  Bezdězem  udělil  mu  „jura  civi- 
tatis  Pragensis  et  libertates,  quas  habent  civitates  et  oppida  regni 
nostri"  ^^)  a  v  zajímavém  pozdějším  německém  překladu  práva  Praž- 
ského v  starém  jednom  rukopise  Brněnském,  kterýžto  překlad  poklá- 
dáme za  sdělení  právní,  jež  z  Prahy  před  r.  1331  učiněno  bylo,  zachovala 
se  nám  zpráva,  že  týž  král  r.  1263,  dvě  léta  po  svém  korunování,  sám 
též  Pražanům  práva  dal  a  potvrdil.  ^^)  Máme  tedy  zcela  určité  zprávy 


28)  Srv.  Jireček  Codex  jur.  boh.  I.  str.   77  a  84.  —  K  tomu   Tomek  Děj.  m. 

Prahy  I.  str.  255. 
^^)  Sb.  č.  351.  —  Jiná  města  měla  ten  čas  už  podobné  tržnice;  na  př.  r.  1261 

Olomúc  „theatrum   sivé   domus  communis,   que  in  vulgo  cbaufhus  dicitur", 

r.  1269  Německý  Brod  a  Jihlava,   r.  1298  Hlubčice  (Emler  Reg.  II.  č.  330, 

656  a  1794). 
'•»")  Emler  Reg.  II.  č.  463  a  Sb.  č.  229. 

^^)  Srv.  Em.  Rossler  „Uber  die  Bedeutung  und  Behandlung  der  Geschichte  des 
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o  tom,  že  král  Václav  I.  udělil  Starému  městu  jakási  „jura  origi- 
nalia"  při  založení  jeho,  jež  pak  Přemyslem  Otakarem  11.  byla 
potvrzena  a  jiným  městům  sdělována.  ^')  Eovněž  z  doby  krále 
Václava  II.  zachovalo  se  nám  dosti  zpráv  o  tom,  že  Staré  město  spra- 
vovalo se  vlastním  svým  právem.  Zmínili  sme  se  už,  kterak  tento 
panovník,  jenž  r.  1285  všem  královským  městům  jich  starodávná  práva 
a  zvyklosti  potvrdil,  ^^)  v  stejnou  asi  dobu  uznal,  že  město  Pražské 
převyšuje  všechna  ostatní  města  propůjčenými  sobě  svobodami  a  vý- 
sadami, ^^j  On  dále  předepsal  v  listině  z  r.  1287,  že  Staroměstský 
rychtář  má  souditi  všechny  případy  s  radou  konšelův  městských 
„secundum  jus  civitatis"  ^^)  a  r.  1303  měšťanům  Berounským  povolil 
spravovati  se  „iure  Antique  seu  Maioris  ciuitatis  Pragensis  tam  in 
iudiciis  quam  in  aliis  eorum  contractibus."  ^*^) 

Právo  Pražské  napotom  napořád  bývalo  jiným   městům,  na  př. 


Reclits  in  Oesterr."  str.  IX.  a  Čas.  Č.  Mus.  1882  str.  503.  Na  začátku  této 
zajímavé  právní  památky,  o  jejímž  obsahu  a  poměru  k  pozdějšímu  právu 
Pražskému  nemůžeme  se  zde  šířiti ,  praví  se :  „Hi  hebit  sich  an  der 
Prager  recht,  dasz  kunic  Ottacker  gegebin  hat  und  bestetigit  hat  in  dem 
andern  jaré,  als  er  gecronet  wart."  Pozoru  hodno  jest,  že  spisovatel  tohoto 
„práva  Pražského"  mkiví  o  právu  tom  tak,  jako  by  pro  Prahu  i  jiná  města 
bývalo  vydáno  a  že  některé  články  jeho  skoro  slovně  souhlasí  s  odstavci 
pozdější  právní  knihy  Pražské,  kterou  Róssler  Deut.  Rechtsd.  I.  na  str.  103  až 
163  uveřejnil,  na  př.  či.  32  a  33iz:čl.  88  této  pozdější  právní  knihy;  či.  44 
z=:  či.  153;  či.  45  a  46  iiz  či.  176";  či.  54  =  či.  89;  či.  57—59  =  či.  181;  či. 
61  ziz  či.  41;  či.  110  rz:  či.  170  atd.  Jest  to  zajisté  důkazem,  že  právní  pa- 
mátka v  Brněnském  rukopise  zachovaná  na  Starém  městě  známa  byla  a  že 
byla  jedním  ze  zřídel,  z  nichž  čerpali  spisovatelé  pozdější  právní  knihy. 
Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  11.  str.  307. 

"2)  Zmínky  zasluhuje,  že  r.  1484  po  bouřce  Pražské  učinili  Pražané  s  králem 
Vladislavem  úmluvu,  „aby  je  JMst  ráčil  zachovati  při  víře,  právích,  privi- 
lejích,  zápisích,  statutách  a  svobodách  i  dobrých  všech  obyčejích,  kteréž 
mají  od  Otagara  krále  i  všech  předkóv  JMsti,  císařův  a  králuov  českých, 
tak  jakož  jest  prve  JMst  jim  slíbiti  a  na  to  přísahu  učiniti  i  vší  zemi  se 
zapsati  ráčil."     (Zprávy  české  společnosti  nauk  1878  str.  182). 

33)  Sb.  č.  6. 

3*)  Srv.  pozn.  17. 

35)  Sb.  č.  352. 

3«)  Emler  Reg.  II.  č.  1937. 
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r.  1307  městu  Znojmu,^")  udělováno  a  takovéto  stálé  udělování  před- 
pokládalo, že  město,  jehož  právem  jiná  města  se  spravovala  a  u  něhož 
v  právních  věcech  naučení  měla  hledati,  samo  nějaké  sepsání  práva 
musilo  míti,  na  jehož  základě  dávalo  taková  sdělení  a  naučení  jiným 
městům. 

K  tomu  všemu  privileje  Němců  Pražských  naprosto  nemohly  po- 
stačovati a  nezbývá  tudíž  jiného  výkladu  všech  těchto  nejstarších  zpráv 
o  právu  Pražském  nežli  toho,  že  Staré  město  jako  jiná  města  při  založení 
svém  obdrželo  od  krále  Václava  základní  listinu  na  svá  práva,  kterou 
nástupcové  jeho  schvalovali  a  též  rozmnožovali.  Proto  také  mohl  stvrditi 
mu  král  Jan  r.  1316  všechny  výsady,  milosti  a  svobody,  jež  mu  byli 
udělili  předkové  jeho,  králové  Cešti^^)^  nepomýšleje  při  tom  patrně  na 
stará  práva  Němců  Pražských,  neboť  ta  potvrdil  o  sobě  tři  léta  později, 
což  by  se  nebylo  státi  mohlo,  kdyby  je  byl  už  dříve  k  privilegiím 
Staroměstským  počítal.  Kdy  však  a  jakým  spůsobem  přišlo  Staré 
město  o  své  nejstarší  paměti  právní,  zdaž  se  to  stalo  v  bouřlivých 
letech  po  r.  1278  aneb  po  r.  1306  anebo  ještě  později,  neumíme  po- 
věděti. Zdá  se,  že  roku  asi  1371,  kdy  začala  se  psáti  nejstarší  kniha 
privilegií  Staroměstských,  písař  jich  více  neznal,  sice  by  jinače  je  byl 
též  přepsal  do  této  knihy  a  tak  nám  znění  jich  zachoval. 

Ve  čtrnáctém  století  tento  nedostatek  psaného  práva  nebyl  ostatně 
asi  příliš  citelným,  poněvadž  obci  Staroměstské,  jež  přímo  pod  pa- 
novníkem stála,  ^^)  celkem  autonomního  postavení  jejího  nikdo  neupíral 
a  poněvadž,  kdyby  se  tak  bylo  předce  stalo,  obec  mohla  dovolávati 
se  užívání  práva  od  nepamětných  dob  a  též  četného  počtu  panov- 
nických listin,  jež  přiznávaly  jí  výhodnější  právní  postavení  nežli 
ostatním  městům,  a  dovozovati  odtud,  že  má  užiti  nejméně  týchže 
práv,  na  něž  jiná  města  měla  písemná  stvrzení.  '*^) 


»•)  Emler  Reg.  II.  č.  2158. 
38)  Sb.  č.  9. 


«9)  Sb.  č.  30. 

^")  Ve  vzácném  právním  rukopise  archivu  m.  Prahy  z  doby  krále  Václava  IV. 

zapsány  sou  na  1.  83  a  92  též  jura  originalia  měst  Brna  a  Jihlavi   ze  XIII. 

století  a  mám  za  to,  že  se  tak  stalo  s  úmyslem  svrchu  \7l0zenym.     Co  se 

povolilo  Brnu  a  Jihlavi,  nemohlo  se  odpírati  Praze. 
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Tři  léta,  jak  řečeno,  po  schválení  práv  a  svobod  Starému  městu 
potvrdil  král  Jan  listinou  d.  v  Praze  dne  27.  července  1319  na  žádost 
měšťanů  Starého  města  Pražského  staré  výsady  Němců  Pražských  a 
zbývá  ještě  objasniti  okolnosti,  za  jakých  se  tak  stalo  a  význam,  jaký 
dle  všeho  mělo  toto  potvrzení  pro  obec  Staroměstskou.  Jak  z  dějin 
domácích  známo,  povstal  v  Praze  v  červenci  onoho  r.  1319  odboj 
proti  králi,  jenž  nepřestával  utiskovati  své  poddané.  Měšťané  Starého 
města  ve  srozumění  s  královnou  Eliškou  a  s  pomocí  části  šlechty 
odepřeli  mu,  když  se  vracel  z  Moravy,  otevříti  brány  městské  a  když 
bez  úspěchu  města  jal  se  dobývati,  uzavřeli  s  ním  18.  července 
úmluvu,  kterou  se  s  ním  smířili.**)  Patrně  během  tohoto  vyjednávání 
předložili  mu  též  starodávné  výsady  Němců  Pražských,  žádajíce  za 
jich  potvrzení  a  král  vyhověl  jich  žádosti,  zavázav  se  zároveň,  že  chce 
jim  všechno  zdržeti,  cokoli  jim  byl  v  jiných  listech  slíbil,  že  šlechtice 
i  každého  jiného  k  tomu  přidrží,  aby  jim  plnili,  k  čemu  se  dlužními 
úpisy  zavázali,  a  že  zajaté  měšťany  propustí  na  svobodu,  když  zaplatí 
nepatrné  výkupné.  Jest  patrno,  že  při  jednání  o  mír  s  králem  kon- 
šelé Staroměstští  jsouce  větším  dílem  Němci  uznali  za  potřebu  dovo- 
lávati se  výsad,  kterými  jich  předkům  zaručena  byla  bezpečnost  osoby 
a  jmění  v  zemi  a  že  hlavně  z  tohoto  důvodu  dali  je  sobě  od  krále 
stvrditi.  Oni  nalézali  se  nejspíše  v  jich  držení  a  jako  r.  1274,  tak 
i  nyní  měla  praktickou  cenu  pro  ně  ona  ustanovení,  jež  předpisovala, 
že  nemá  na  osoby  a  příbytky  osadníků  německých  svémocně  saháno 
býti,  že  oni  majíce  rukojmě  neb  domy  nemají  býti  u  vězení  držáui, 
že  pro  jich  provinění  nemá  trpěti  jich  rodina  příkoří  a  že  mají  býti 
svobodni  všech  břemen  a  dávek,  jež  ostatní  obyvatelé  podnikati  musí. 
Výsady  ty,  jak  známé  „quaerelae  civitatis  Pragensis"  dokazují,*-)  ne- 
platily poslední  léta  ani  pro  německé  ani  pro  neněmecké  obyvatelstvo 
Pražské  a  konšelé  dovolávali  se  jich  patrně  proto,  aby  stěžujíce  sobě 
na  nekonečné  útisky,  jež  bylo  spoluobyvatelům  jich  snášeti,  domohli 
se  aspoň  takového  zacházení  s  sebou,  jaké  předkům  jich,  osadníkům 
německým,  slíbeno  bylo.  Dle  zpráv  letopisce  Františka  Pražského  ne- 


*')  Srv.  Tomkův  Děj.  m.  Prahy  I.  str.  512—516  a  Palackého  Děj.  Č.  II.  1  str. 

441—443. 
*2)  Emler  Reg.  III.  č.  504. 
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bylo  jim  ale  toto  potvrzení  starých  výsad  k  valnému  užitku,  neboť 
už  čtrnácte  dní  po  uzavřeném  míru  jal  se  král  pronásledovati  náčel- 
níky odboje  Pražského  a  nepřestával  i  nadále  libovolně  měšťany  o  pe- 
níze „  odírati  ".^^) 

Nicméně  dle  znění  konfirmace  krále  Jana  může  se  míti  za  to, 
že  výsady  původně  osadníkům  německým  propůjčené  tímto  spů- 
sobeni  r.  1819  se  rozšířily  na  měšťany  Staroměstské  a  že  se  od  té 
dobij  počítaly  k  privilegiím  Staroměstským.  Nasvědčuje  tomu  i  ta 
okolnost,  že  napotom  Karel  IV  i  nástupcové  jeho  potvrzovali  Starému 
městu  privilegia,  která  mu  netoliko  králové,  nýbrž  i  vévodové  cesii 
propůjčili.  "**)  Výslovně  nebyly  arci  privileje  osadníkův  německých 
více  ani  Starému  městu  ani  měšťanům  německým  potvrzovány,  po- 
něvadž obsah  jich  stával  se  tím  více  zastaralým,  čím  více  moc 
zeměpanská  pečovala  o  bezpečnost  osoby  i  majetku  netoliko  v  hlav- 
ním městě,  nýbrž  v  celé  zemi.  Osvobození  pak  od  dávek  a  břemen 
v  nich  vyslovené  nemělo  žádné  ceny  praktické,  neboť  hlavní  město 
i  v  placení  berní  a  sbírek,  jakož  i  v  poskytování  půjček  panovníkům 
mělo  „přednost"  po  vždy  před  ostatními  městy,  "^^j 

Privileje  Němců  Pražských  tudíž  nebyly  základními  listinami, 
kterými  se  právní  poměry  Starého  města  ve  třináctém  století  spravo- 
valy, nýbrž  byly  starodávnými  výsadami,  jichž  se  jedna  třída  oby- 
vatelstva Pražského  stále  ještě  dovolávala  i  po  založení  Starého  města, 
a  jež  král  Jan  r.  1319  měšťanům  Staroměstským  vůbec  potvrdil.  Staré 
město  samo  spravovalo  se  před  tím  panovnickými  listinami,  jež  jemu 
byly  v  čas  založení  jeho  i  později  uděleny  a  jichž  obsah  s  výsadami 
Němcův  Pražských  v  žádné  souvislosti  se  nenalézal. 

Okolností  tou,  že  Staré  město  nějakým  spůsobem  přišlo  o  staré 
své  listiny,  vysvětluje  se  nám  další  záhada,  proč  známá  nám  jeho 
privilegia  ze  čtrnáctého  století  celkem  tak  kusá  ustanovení  obsahují 
o  ústavě  i  právu  Starého  města.  Privilegiemi  těmi  měly  se  patrně 
doplňovati  neb  měniti  starší  předpisy  anebo  opakovati  na  novo,  když 


''^)  Fontes  IV.  str.  392. 

'•'»)  Sb.  č.  51,  98,  107,  131,  137  a  140. 

^*)  Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  I.  str.  285  a  II.  str.  359;  dále  účty  obecní  Sta- 
rého města,  jež  Emler  v  třetím  díle  regest  právě  uveřejňuje,  a  Sb.  č.  11,  22^ 
23,  37,  41,  42,  47,  61,  76,  80,  81,  89,  95,  109,  115,  116,  123,  128  atd. 
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znění  jich  více  známo  nebylo.  O  tom,  že  Staré  město  vyňato  jest 
z  moci  pravidelných  úřadův  a  soudův  a  že  ani  úředníci  komory  krá- 
lovské nemají  nad  ním  soudní  moc  v^^konávati,  o  vlastnostech  a  právech 
rychtáře  městského,  o  obnovování  rady  a  o  správě  obce,  o  soudní  i  ji- 
naké kompetenci  konšelův,  o  zločinech  a  pokutách  soudu  královskému 
vyhrazených,  o  zatýkání  cizích  lidí  pro  dluhy  a  o  popravování  nad 
zločinci  ve  městě  při  skutku  dopadenými,  o  právu  činiti  snesení  obecní 
a  vynášeti  nálezy,  o  právu  materielním  i  formálním,  o  monopolisování 
řemesel  ve  městě,  o  osvobození  od  dávání  cla  v  zemi,  o  odbývání 
trhův,  o  důchodech  obecních  atd.,'*^)  o  tom  všem  staré  listiny  městské 
nejspíše  obsahovaly  nějaké  předpisy  a  obsah  pozdějších  privilegií 
souvisel  asi  nejprve  s  existencí  a  později  i  s  jich  ztrátou. 

Listiny  panovnické  Starému  městu  do  válek  husitských  propůj- 
čené upravují  i  porozšiřují  tudíž  nejprve  příslušnost  soudu  městského 
a  stanoví  poměr  soudu  toho  k  soudům  jiným,  královskému,  zemskému 
a  duchovnímu,  ustanovujíce,  že  měšťan  má  pravidlem  pouze  rychtářem 
a  konšely  městskými  býti  souzen  a  ukládajíce  na  pohánění  k  jinému 
soudu,  zvláště  za  hranice,  těžké  pokuty  a  tresty.  *')  I  když  jde 
o  svobodný  statek  deskový  měšťana  aneb  když  na  obyvatele  městského 
jménem  panovníka  žaloba  se  podává,  je  soud  městský  příslušný.*®) 
Jemu  též  náleží  soudní  moc  ve  sporech  o  mlýny,  vinice  a  cla  kolem 
města  ^*^)  a  v  době  krále  Václava  IV.  přiznává  se  mu  právo  vykoná- 
vati v  kraji  Pražském  popravu  nad  zločinci   při   skutku   dopadenými 


■*'^)  Tak  předpokládají  známá  nám  privilegia  starší  listiny,  jichž  znění  neznáme ; 
na  př.  Sb.  č.  13  a  17  výsady  o  kompetenci  sondu  městského  a  o  dělání 
dluhů  dětmi  bez  svolení  rodičův;  č.  33  o  osvobození  též  Staroměstských  od 
dávání  cel  v  zemi;  č.  37  o  exemci  z  moci  podkomořího;  č.  45  nějaká  pri- 
vilegia o  poměru  k  šlechticům  i  měšťanům  jiných  měst;  č.  48  o  výročních 
trzích  a  odvolávání  se  z  měst  do  Starého  města;  č.  59  majestát  císaře 
Jindřicha  VIL  na  osvobození  od  cla  v  říši  č.  87  listinu,  kterou  právo  ro- 
dinné, dědičné  a  vlastnické,  jakož  i  právo  činiti  poslední  pořízení  uznáno 
a  upraveno  bylo;  č.  91  výsadu  na  trh  dřevěného  zboží  na  tržišti  Svato- 
havelském  atd.  Hojně  dokladův  pro  tvrzení  naše  poskytují  též  nejstarší 
statuta  a  nálezy  konšelův  Staroměstských. 

^^)  Sb.  č.  13  a  17. 

"«)  Sb.  č.  105,  131  a  133. 

^9)  Sb.  č.  38,  66  a  86. 
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a  bdíti  společné  s  popravčí  krajskými  nad  veřejnou  bezpečností  v  kraji.  ^*^) 
Stolice  Staroměstská  jest  kromě  toho  obecně  uznaným  vyšším  právem 
většiny  měst  a  kdežto  k  ní  děje  se  odvolání  z  nálezů  soudů  měst- 
ských, z  nálezův  jejich  jde  odvolání  pouze  ke  králi.  ^')  Poněvadž  pak 
měšťané  Staroměstští  nejsou  povinni  státi  před  jiným  úřadem  a  soudem, 
nežli  před  konšely  aneb  králem,  proto  ustanovuje  se,  že  jsou  zavázáni 
jenom  korunovanému  králi  dáti  nahlédnouti  do  svých  práv  a  privi- 
legií.^^) Dále  obsahují  privilegia  ustanovení  o  zřízení  obecním  a  o  právech 
obyvatelův  městských.  Rychtář  městský  jest  sice  napořád  úředníkem 
zeměpanským;  avšak  už  na  radě  městské  dosti  závislým.")  Konšely 
městské  má  sázeti  každoročně  král,  aby  úředníci  zemští  neb  královští 
nemohli  vykonávati  vliv  na  záležitosti  městské.  ^^)  Konšelé  tito  volí 
sobě  úředníky  obecní,  jmenovitě  písaře  městského,  dosazují  perkmistra 
nad  horami  viničnými  a  přísežné  starší  mlynáře,  z  jichžto  soudu  k  nim 
jde  odvolání. ^^)  Jim  přiznává]  se  společně  s  měšťany  opětně  právo 
činiti  obecná  snesení  k  obecnéum  dobrému  města, ^^)  jim  náleží  spolu- 
působiti při  vykonávání  policie  městské,  zvláště  starati  se  o  čistotu 
v  městě  a  dohlížeti  na  míry  a  váhy.'^')  Obci  povolují  se  výroční  i  týdenní 
trhy  ^^) ;  při  zakládání  Nového  města  upravuje  se  poměr  obyvatelů 
Staroměstských  k  němu  a  zabezpečuje  se  jim  svobodný  průchod,  ^^) 
dále  potvrzuje  se  držení  radnice  a  Saského  domu  na  Malé  straně, 
ustanovují  se  hranice  města,  ^°)  usnadňuje  se  stěhování  přespolních 
lidí  do  města,  jakož  i  přikazování  se  šlechticův  k  obci.^')  Dále  pře- 
pouštějí  se   obci  některé   důchody  zeměpanské,  jako   ungelty  z  vína 


•^«)  Sb.  č.  99  a  121. 

^^)  Sb.   č.  30,   48  a  127.    K  tomu  srv.   předpis  krále  Václava  IV.  z   r.   1387 

o  odvolávání  v  Palackého  Formelbiicher  II.  str.  126. 
'^)  Sb.  c.  48. 
•")  Sb.  č.  352. 

''*)  Sb.  č.  126  a  131  a  Emler  Regesta  III.  č.  1815. 
^•^)  Sb.  č.  7,  38  a  66. 
*6)  Sb.  č.  7  a  57. 
")  Sb.  č.  48  a  82. 
^«)  Sb.  č.  48,  96  a  111. 
^»)  Sb.  č.  48. 

«»)  Sb.  č.  35,  36,  48  a  124. 
«O  Sb.  č.  95  a  128. 
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a  z  rozličného  kupectví  ^-)  a  ustanovuje  se,  kdo  má  ke  sbírkám 
obecním  přispívati.  ^^)  Aby  se  město  lépe  dlážditi  mohlo,  povoluje  se 
obci  vybírati  zvláštní  dlažebné  a  dává  se  měšťanům  právo  lámati 
kámen  míli  kolem  města  na  panství  kohokoliv  a  pro  snadnější  zá- 
sobování města  povoluje  se  jim  zřizovati  lodní  mlýny  na  řece.  ^*) 
Obchod  i  živnosti  měšťanů  hlavně  v  době  Karla  IV.  hledí  se  roz- 
ličným spůsobem  zvelebovati  a  podporovati,  tu  hájením  práva  mílo- 
vého a  poskytováním  ochrany  i  výhod  domácím  kupcům  a  řemesl- 
níkům proti  cizím,  ®^)  onde  podporováním  plavby  po  Vltavě  a  ostatních 
řekách,  ^^)  upravováním  obchodu  s  dřívím  v  Podskalí,  ^')  osvobozováním 
od  dávání  cla  v  zemi  a  zjednáváním  domácím  kupcům  privilegií,  aby 
mohli  do  cizích  zemí  svobodně  obchod  provozovati.  ^^)  Eovněž  za  tím 
účelem  podporuje  se  pěstování  domácí  révy,  poskytují  se  nákladníkům 
vinic  značné  výhody  a  obmezuje  se  přívoz  cizího  vína.^^j  Konečně 
měšťanům  dává  se  právo,  že  mohou  kupovati  sobě  zboží  svobodná 
a  s  majetkem  svým  svobodně  nakládati  po  čas  života  i  pro  případ 
smrti,  upravuje  se  jich  právo  dědičné,  povoluje  se  jim,  že  mohou 
domy  a  statky  své  osvoboditi  od  úrokův,  když  položí  na  právě  desa- 
teronásobný jich  obnos  a  panovníci  vzdávají  se  práva  dávati  výprosy 
na  jmění  jich  sirotkův  a  vdov.'^) 

Značné  tyto  výsady  potvrdil  po  válkách  husitských  Starému 
městu  císař  Sigmund^  ačkoliv  konšelé  nemohli  se  s  originály  všech 
privilegií  svých  vykázati,  nýbrž  některé  pouze  v  přepisech  mu  před- 
kládali, jak  se  jim  dle  všeho  v  staré  knize  zachovaly,  do  které  pa- 
mátné listiny  městské  se  zapisovaly.  "^)  Shořelyť  jim  mnohé  listiny 
už  při  zhoubném  požáru  radnice  r.  1399  ")  a  ve  válkách  husitských 
opět  některé  za  své  vzaly.    Císař  Sigmund  a  jeho  nástupcové  ale  ne- 


«2)  Sb.  č.  16,  39,  40,  109  a  114.  «')  Sb.  č.  10  a  13. 

«=»)  Sb.  č.  17,  40  a  95.  «s)  g^.  č.  19,  27,  33,  59,  60,  64  a  65. 

«*)  Sb.  č.  15,  20,  31  a  106.  «»)  Sb.  č.  QQ,  68,  90,  94  a  108. 

«^)  Sb.  č.  8,  21,  40,  43,  52,  57  a  111.  '")  Sb.  č.  87,  105  a  132. 

«')  Sb.  č.  86.  'i)  Sb.  č.  138. 

'^)  Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  III.  str.  401,  kdež  sděluje  se  zpráva  starých 
letopisův,  že  toho  roku  „světnice  rathúská  v  Starém  městě  zhořela  jest 
s  mnohými  hamfesty,  listy  a  odhiim.^  Skutečně  na  dvou  městských  knihách 
a  na  listině  z  r.  1328  (Sb.  č.  15)  jsou  patrné  známky  tehdejšího  požáru. 
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toliko  potvrdili  výsady  a  práva  Starého  města,  jichž  znění  se  do  jich 
doby  zachovalo,  nýbrž  rozmnožili  je  též  v  značné  míře,  takže  když 
dosednul  král  Ferdinand  I.  na  trůn  český,  z  bývalých  práv  zeměpan- 
ských  nad  hlavním  městem  nemnoho  zbývalo  a  autonomie  obecní  zdála 
se  všestranně  zabezpečenou.  Ve  sporech  stavovských  za  krále  Vla- 
dislava bylo  sice  Starému  městu  hájiti  usilovně  nabytých  svých  svobod 
a  práv  a  ono  bylo  přinuceno  upustiti  též  od  některých  svých  výsad; 
avšak  stalo  se  tak  větším  dílem  na  prospěch  šlechty  a  nikoliv  moci 
zeměpanské. 

Jak  dalece  ze  zachovaných,  textů  privilegií  seznati  možno,  po- 
kládali Staroměstští  v  patnáctém  století  za  jednu  z  předních  svých 
výsad,  že  volba  krále  má  se  díti  v  jich  městě,  kdež  bylo  toho  času 
sídlo  královské,  a  že  nový  král,  když  poprvé  do  města  Pražského 
jede,  má  zástupcům  obce  před  branami  města  přísahu  složiti,  že 
obec  zachová  při  právech  a  svobodách  starodávných.'^)  Jim  dále  při- 
řknut byl  vliv  na  obsazování  úřadu  podkomořího^  aby  v  něm  měli 
svého  důvěrníka  v  radě  královské  a  aby  jeho  prostředkem  mohli  ovlá- 
dati ostatní  města  královská.  Císař  Sigmund  výslovně  jim  přiznal,  že 
podkomořím  má  býti  měšťan  Pražský,  jenž  pod  obojí  spůsobou  při- 
jímá a  to  se  zachovávalo  také  až  do  doby  krále  Vladislava,  jenž 
r.  1497  přisoudil  podkomořství  stavu  vládyckému,  doloživ,  že  pod- 
komořím může  též  býti  měšťan  Pražský,  když  je  téhož  stavu  vlády- 
ckého.  Na  to  Pražané  vymohli  sobě,  aby  podkomoří  nebyl  aspoň 
úředníkem  pouze  zemským,  nýbrž  též  královským,  jenž  má  míti  zření 
na  panovníka,  nemaje  se  kým  jiným  spravovati,  "^^j  Rovněž  tak  sto- 
tožňujíce  zájmy  své  s  prospěchy  panovnickými  vyžádali  sobě  pí- 
semné ubezpečení,  že  hejtman  hradu  Pražského  pouze  králem  se  spra- 
vovati bude  a  že  měst  v  potřebách  jich  neopustí.'^)  Pokud  se  obnovo- 
vání rady  týče,  opětně  uznávají  privilegia,  že  král  pouze  osobně  má 
konšely  sázeti,  avšak  při  tom  obmezují  jej  ustanoveními,  že  konšelé 
mají  býti  podobojí,   že  odstupující   rada  má  činiti   králi  návrhy  a  že 


'^)  Sb.  č.  167  a  168.    Srv.  Majestas   Carolina  či.  X.  v  Jirečkově  Codexu  IT.  1 

str.  117. 
^'*)  Sb.  č.  134  a  210  a  můj  „Úřad  podkomořský  v  Čechách"  str.  29—39. 
'^)  Sb.  č.  210. 
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v  nepřítomnosti  jeho  v  zemi  obec  sama  volí  sobě  konšely  prostředkem 
volencův  u  přítomnosti  nejv.  kancléře  aneb  kancléře  městského.'^) 
Konšelům  nepopírá  se  právo  svolávati  obec,  kdykoli  toho  potřebu 
uznají  a  usnášeti  se  s  ní  společně  na  zákonech;  teprve  Ferdinand  I. 
začíná  právo  to  bráti  v  pochybnost.'')  Ve  válkách  husitských  a  opět 
po  smrti  krále  Albrechta  zmocňuje  se  obec  rychty  městské  a  převádí 
ji  r.  1456  právně  na  sebe  zápisem;  následkem  čehož  rychtář  městský 
stává  se  úředníkem  obecním."*^)  V  čele  úřednictva  obecního  začíná  ob- 
jevovati se  v  době  té  kanclé?^^  kterýž  jest  zároveň  na  sněmech  i  v  posel- 
stvích řečníkem  Čili  „hlasem"  celého  stavu  městského  a  na  jehož  titulu 
a  hodnosti  Staré  město  nemálo  sobě  zakládá."^)  Kompetence  soudu  měst- 
ského dochází  sice  náležitého  vyměření  smlouvou  sv.  Václavskou  z  roku 
1517;  avšak  privilegia  Staroměstská  přes  to  vyslovují  opětně  tresty  na 
ty,  kdo  z  městské  věci  k  jinému  soudu  nežli  městskému  pohánějí 
a  panovník  vzdává  se  práva  udělovati  výprosy  na  pokuty,  jež  by  měl 
na  městech  neb  obyvatelích  městských,  co  se  mohlo  na  Starém  městě 
týkati  pouze  nejtěžších  zločinů  veřejných,  nebot  viny  ostatní  obci  ná- 
ležely. *°j  Ačkoli  konšelé  Staroměstští  musili  vrátiti  privilej  krále 
Václava  IV.  z  r.  1413,  dle  kterého  na  jich  nálezu  každý  měl  přestati 
a  ani  na  krále  se  neodvolávati,^*)  přes  to  konšelé  uznávali  vý- 
sadu tu  za  platnou  a  král  Vladislav  dokonce  jim  ji  potvrdil. ^^)  Vý- 
sada ta  neměla  arci  dlouhého  trvání,  neboť  záhy  opět  uznáváno 
právo,  že  z  nálezův  soudu  Staroměstského  každý  může  ke  králi  se 
odvolati.  Většina  měst  královských  spatřuje  v  Starém  městě  na- 
pořád vyšší  své  právo,  ku  kterému  jde  odvolání  a  od  něhož  bere  se 
naučení  v  právních  věcech,  i  uznává  se,  že  obyvatelé  ostatních  měst 
odvolavše  se  k  radě  do  Starého  města,  mají  na  nálezu  jejím  pře- 
stati. «^) 

'®)  Sb.  č.  134,   204,   210,   211,   213  a  231.     Srv.   též  Zprávy  české   společnosti 

nauk  1878  str.  177  a  183. 
'')  Sb.  č.  219. 

'«)  Sb.  č.  149.     Srv.  též  Tomek  Děj.  m.  Prahy  YI.  str.  4,  60,  70  a  262. 
")  Sb.  č.  213  a  247  pozn. 

*»)  Sb.  č.  210  a  228  a  smlouvu  sv.  Václavskou  či.  13. 
8^)  Sb.  č.  166. 
«2)  Sb.  č.  230. 
S3)  Sb.  č.  139,  166,  221  a  230,  k  tomu  str.  204,  307  a  374. 


XXIX 

Kdežto  za  císaře  Karla  IV.  obec  neměla  žádných  statků  po- 
zemských, ve  válkách  husitských  i  později  nabyla  velikého  majetku 
hlavně  ve  vůkolí  města  a  císař  Sigmund  potvrdil  jí  i  měšťanům,  že 
nemá  nikdo  býti  nucen  navraceti  statky  těm,  kdo  ve  válkách  z  měst 
odběhli.^'*)  Následkem  toho  též,  jakož  i  napotomními  koupěmi  a  ob- 
darováními rozsáhlé  zboží,  které  bylo  nadáno  k  mostu  Pražskému, 
špitálu  křížovníkův  s  červenou  hvězdou,  k  mnohým  klášterům,  jme- 
novitě Zbraslavskému,  Kartouzskému  a  Plasskému  a  jež  zaujímalo 
prostranství  nynějšího  Smíchova,  Oujezda,  pobřeží  Malostranského 
a  Karlina,  jakož  i  velký  počet  vesnic,  tvrzí  a  dvorův  dostaly  se 
v  držení  obce  Starého  města  a  panovníci  i  v  privilegiích  potvrzují  obci 
tento  majetek.*^)  Tím  spůsobem  též  statky  zádušní  a  špitální  do 
správy  obce  se  dostávají,  jež  vykonává  pak  sama  neb  prostředkem 
osad  právo  patronátní  ke  kostelům  Staroměstským.*^)  Ke  správě 
zboží  toho  užívá  obec  úřadů  šestipanského,  mosteckého,  špitálského 
a  perkmistrského  a  privilegia  zmiňují  se  též  o  kompetenci  těchto 
úřadův  obecních.®')  Z  důchodův  zeměpanských  přecházejí  na  obec 
odúmrti,  viny,  cla  v  branách  a  na  mostě,  tržné  a  porybné  a  obci  po- 
voluje se  vybírati  odchodné  od  každého,  kdo  se  chce  města  zhostiti.^®) 
Ukládání  neobyčejných  sbírek  peněz  na  město  má  přestati  a  berně  pouze 
na  sněmích  se  požadovati. ®®)  V  době  krále  Jiřího  k  tomu  ještě 
všechny  dluhy  obecní  bez  svolení  krále  učiněné  se  za  neplatné  pro- 
hlašují.^") Dále  povolují  se  v  privilegiích  nové  trhy  výroční  i  každo- 
denní,^') rozhojňuje  a  polepšuje  se  městský  znak,^^)  upravují  se  poměry 
k  oběma  městům  Pražským,   Novému  i  Menšímu,   zvláště  pokud  se 


8*)  Sb.  č.  87  a  136. 

^^)   Sb.  č.  134,  136,  153,  154,  163,  170,  171,  173,  202  a  232.  Srv.  též  Tomek 
Děj.  m.  Prahy  IV.  str.  445  a  VI.  str.  9,  30,  68. 

8^)  Sb.  č.  134,  201  a  208. 

87)  Sb.  č.  134,  353,  154,  170,  189  a  225. 

88)  Sb.  č.  154,  170,  191,  222,  225  a  226. 

89)  Sb.  č.  134. 

9»)  Sb.  č.  155  a  169. 
^1)  Sb.  Č.151,  222  a  225. 
9^)  Sb.  č.  175  a  176. 
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hranic  týče  ^^)  a  vydávají  se  předpisy  o  přijímání  členů  do  obce.  ®*) 
Konečně  pečují  panovníci  též  o  obchody  a  živnosti  městské,  uznáva- 
jíce, že  měšťané  nejsou  povinni  v  branách  cla  dávati  ^^)  a  osvobozují 
měšťany  ode  všech  platův,  jimiž  domy  jich  jsou  přetíženy,  chtějíce  je 
míti  skutečně  svobodnými.  ^^) 

Přehledu eme-li  takto  privilegia,  jež  Starému  městu  do  r.  1547 
byla  udělena,  shledáme,  že  z  bývalých  práv,  jež  panovníci  nad 
městem  vykonávali,  ostal  pouze  vliv  na  obnovování  rady,  ;když  král 
byl  v  zemi,  právo  souditi  rozepře  městské,  když  strany  ku  králi  se 
odvolaly,  kteréhožto  práva  mohli  arci  pouze  zámožní  měšťané  pro 
velký  obnos  důkladních  peněz  užívati;  vymáhání  pokut  v  případech 
uražení  důstojnosti  královské  a  falšování  mince ;  právo  nedávno  teprve 
vykonávané  a  od  obce  popírané  dávati  svolení  k  schůzím  obecním 
a  k  dělání  dluhův  obecních  a  konečně  požadování  na  sněme  berně 
a  časem  též  půjček  od  obyvatelů  městských. j  Z  důchodův  ostatních 
jedině  ungelt  v  Týně,  vybíraný  z  rozličného  zboží  kupeckého  a  spra- 
vovaný zvláštním  královským  úředníkem  ^'),   a  některé  platy  i  dávky 


^^)  Sb.  č.  187,  197  a  225. 

^*)  Sb.  č.  136,  186  a  210. 

^•')  Sb.  ó.  162,  177,  183,  188  a  189. 

96)  Sb.  č.  134,  155  a  169. 

»')  Sb.  č.  223.  —  Dle  register  královských  z  1.  1498—1502  č.  201  str.  208 
v  státním  archivu  Vídeňském  dal  a  poručil  král  Vladislav  listem  d.  na 
Budíne  15.  srpna  1500  svůj  „úřad  v  ungeltu  k  zpravování  slovutnému  Janu 
Jeníškovi  z  Újezda  .  .  ,  k  kterémužto  úřadu  všecka  ohrada  a  zavřenie 
miestečka  Tejna  i  s  dvorem  přislušie."  I  praví  král,  že  chtěje  „aby  v  témž 
dvoře  a  miestečku  ten  řád  a  zpuosob  držán  a  zachován  byl,  jakož  na  to 
od  předkuov  našich  práva  a  výsady  ukazují,"  poroučí  témuž  Janovi,  „aby 
on  ten  dvuor  se  všemi  obyvateli  jeho  řiedil  a  zpravoval  tak  a  vedle  toho, 
jakož  na  to  starodávnie  práva  a  výsady  vokazují  a  chtěl-li  by  jemu  v  to 
kto  svévolně  a  všetečně  vkráčeti  aneb  které  překážky  činiti,  má  se  vo  to 
tu  a  v  to  miesto  utéci,  kdež  jsme  jemu  rozkázali  a  voněho  psali."  Zároveň 
dává  král  mu  výplatu  na  dům  v  témž  dvoře,  kterýž  od  starodávna  k  ungeltu 
tomu  příslušel  a  kterýž  drží  v  zápisu  vdova  a  sirotci  po  bývalém  úředníku 
ungeltním  Adamu  z  Bystřice  a  poznav,  že  Jeníšek  hledí  ungelt  zase  na- 
praviti a  že  „k  té  službě  a  potřebě  královské  své  vlastnie  tři  koně  má 
a  chová  a  sám  osobně  na  nich  s  pacholky  svými  po  silnicích  pracuje  a  toho 
hledie,  aby  je  k  ungeltu  a  užitku  královskému  připravil",  dává  mu  za  to 
v  druhém  listu   „tunnales,  kteréž  se  tu  v  ungelte  vybierá,  tak  aby  on  je 
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z  vinic   ostávaly  ještě  při   komoře  královské.    Všecka   ostatní   práva 
zeměpanská  přešla  na  obec  a  její  orgány. 

Ve  všem  tom  způsobena  jest  po  přemožení  odporu  stavovského 
r.  1547  velká  proměna.  Stav  městský  přičiněním  šlechty  přišel  o  po- 
litické své  postavení  v  zemi  a  Staré  město,  které  stálo  v  čele  odporu 
proti  Ferdinandovi  I.,  pokořeno  jest  nejcitelněji  odejmutím  nejdůleži- 
tějších práv  a  svobod,  jakož  i  rozsáhlého  majetku,  na  němž  moc  jeho 
byla  založena.  Jak  známo,  musili  8.  července  onoho  roku  konšelé 
a  měšťané  všech  tří  měst  Pražských  v  počtu  přes  šest  set  osob  do- 
staviti se  před  soud  královský  na  hrad  Pražský,  aby  se  zodpovídali 
ze  svého  provinění  a  když  se  byli  králi  na  milost  a  nemilosť  podali, 
čteny  jsou  jim  podmínky,  pod  kterými  měla  jim  vina  odpuštěna  býti.  Mezi 
jiným  nařizovalo  se  jim  tu,  „aby  všecka  privilegia  a  svobody,  kteréž- 
koliv  dotčená  tři  města  Pražská  mají,  nic  ovšem  nevymiňujíc,  kteréž 
se  jich  samých  dotýkají  a  od  předešlých  císařův  a  králův  českých 
i  JMKské  týmž  třem  městům  Pražským  nadána  jsou,  bez  újmy  obe- 
cním svobodám  a  privilegiím  stavův  království  Českého  k  JMKské 
rukám  a  v  moc  vydali  a  na  tom  přestali  a  dosti  měli,  jaký  jim  Pra- 
žanům JMKská  dále  řád  ustanoviti  a  jaké  svobody  zase  z  těch  jejich 
dáti  a  navrátiti  ráčí."  Dále  vymiňoval  sobě  král,  aby  mu  Pražané 
všechny  své  obecní  důchody  a  statky  postoupili,  všechny  zbraně  vydali 
a  se  zavázali,  že  budou  z  každého  sudu  piva  groš  posudného  dávati.  ^^) 

Odevzdání  privilegií  a  důležitějších  listin  Starého  města  Činilo 
jakési  obtíže,  poněvadž  kancléř  Staroměstský  Sixt  z  Otterstorfu  měl 
některé  z  nich  „v  své  moci"  a  král  nechtěl  jej  z  vězení  propustiti; 
avšak  konečně  bylo  vůli  králově  předce  vyhověno.  Stalo  se  tak  kolem 
12.  července,  kdy  purkmistři,  rady,  starší  obecní  i  všecky  obce  měst 
Pražských  vyslali  ke  dskám  zemským  některé  osoby  ze  svého  středu, 
aby  jich  jménem  všecky  statky  a  zboží  dědičná  králi  dědicky  po- 
stoupili a  aby  vložili  do  desk  zápis,  že  též  všechna  cla  králi  v  moc 
dávají,   že  se  uvolují  platiti  posudné  a  že  rovněž  všechny  statky  zá- 


sobě k  užitku  svému  časy  obyčejnými  tu  v  ungelte  vybieral  a  obracoval 
tak  a  tiem  obyčejem,  jakož  jest  to  od  starodávna  bylo." 
^)  Srv.  K.  Tieftrunka   Odpor   stavňv    českých   proti  Ferdinandovi  I.   1.   1547 
str.  261  a  Sixta  z  Otterstorfu  Acta  rerum  gestarum  (rukop.  Českého  musea 
sign.  5  C  37)  str.  501. 
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pisné  čili  duchovenské,  pokud  na  ně  mají  listy,  majestáty  neb  dobré 
vůle,  králi  dskami  památnými  odevzdati  se  uvolují.  ^^)  Při  tom  ode- 
vzdali asi  též  originály  všech  privilegií  na  kancelář  královskou.  Avšak 
ani  při  tom  neostalo.  Brzo  na  to  došlo  Staroměstských  nové  nařízení,  aby 
všechny  zbývající  důchody  obecní,  zvláště  platy  z  mlýnův,  papírny,  za- 
hrad, vinic,  ostrovův,  z  řeky  od  rybářův  a  ze  všeho  zboží,  co  k  mostu 
náleželo,  jakož  i  všechny  důchody  zádušní  a  špitální  komoře  královské 
postoupili  a  konšelům  bylo  uposlechnouti  rozkazu  toho.  Podávali  sice 
stálé  žádosti,  aby  z  majetku  toho  jim  aspoň  nějaká  část  byla  pone- 
chána, by  mohli  znamenité  dluhy  věřitelům  spláceti,  město  opatrovati 
a  úředníkům,  služebníkům  a  dělníkům  svým  služby  a  mzdy  vypláceti, 
avšak  nedosáhli  v  ten  čas  žádné  příznivé  odpovědi.  ^®^) 

Když  zahájen  byl  23.  srpna  sněm,  současníky  „krvavým"  na- 
zvaný, odebrali  se  Pražané  a  poslové  ze  všech  měst  k  nejv.  kancléři 
knížeti  z  Plavná,  aby  mu  vyložili  trudný  svůj  stav  a  žádali  za  na- 
vrácení privilegií  městských.  I  jest  jim  z  poručení  královského  ozná- 
meno, že  jim  privilegia  navrácena  budou,  až  budou  přehlednuta  a  až 
se  rozhodne,  která  jim  ponechána  býti  mohou,  a  že  král  prozatím 
Pražany  a  stav  městský  při  hlasu  třetím  sněmovním  do  vůle  své  za- 
nechává. *°^)  Konečně  24.  září  jsou  Starému  městu,  jako  i  ostatním 
městům,  některá  privilegia  navrácena  s  výhradami,  jimiž  samospráva 
obecní   v  značné   míře  byla   obmezena  ^^'^)    a  v  následujících   dnech 


^^)  Sixt  11.  m.  str.  506 — 511.  —  Zápisy  ty  nalézají  se  v  deskách  zemských  v  kva- 
ternech  č.  8  list  E  23  a  č.  46  list  J  13  a  14.  Seznam  konfiskovaných  takto 
obci  statkňv  dědičných  i  zápisných  podávají  Tieftrunk  u.  m.  str.  266,  úplněji 
A.  Rezek  v  Památkách  archaeologických  X  str.  457  násl.  a  Sněmy  České 
II.  str.  438—445. 

^"«)  Tieftrunk  u.  m.  str.  268  a  Sixt  u.  m.  str.  548—553. 

^^')  Sixt  u.  m.  str.  543. 

^"^)  Sb.  c.  235.  Ve  fasciklu  sign.  P  106  subn.  1.  arch.  česk.  místodržitelství  chová  se 
koncept  tohoto  majestátu  s  tím  doložením  „Y  táž  slova  mutatis  mutandis 
jiným  městóni  potvrzení  dáno,  než  v  Žateckých  majestátu  toliko  to  dosta- 
veno, aby  brány  zbořili  a  zdi  městské."  —  Sixt  u.  m.  na  str.  513  a  628 
píše,  že  král  Pražanům  majestáty  „velmi  v  poctu  skrovném"  navrátil  a  že 
„některý  čas  okolo  sv.  Františka  oznámeno  bylo  Pražanům  a  městům,  že 
již  někteří  majestátové  z  milosti  královské  mají  jim  navráceni  býti  a  protož, 
chtěli-li  by  je  míti  Staroměstští,  aby  je  1000  zlatými  Uherskými  a  písařům 
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ještě  tři  listy  královské  sou  Staroměstským  vydány,  kterými  na  po- 
ctivosti jsou  opatřeni,  se  stavem  městským  při  třetím  hlasu  zane- 
cháni a  v  kterých  platy  zádušní  ke  kostelům  a  špitálům  nadané  sou 
jim  navráceny,  avšak  s  výhradou  vrchnosti  krále  nad  těmito  dů- 
chody. *«3) 

Navráceno  jest  takto  Starému  městu  23  Kstin  panovnických, 
jichž  obsah  byl  celkem  méně  důležitý;  naproti  tomu  většina  privi- 
legií a  sice  nejméně  asi  padesáte,  mezi  nimiž  všechny  konfirmace 
privilegií  císaře  Sigmunda,  krále  Vladislava  i  samého  krále  Ferdi- 
nanda L,  ostala  na  kanceláři  královské.  '®*) 

Srovnávajíce  nyní  privilegia,  jež  byla  Starému  městu  odňata, 
s  konfirmací  privilegií  a  s  výhradami  v  ní  obsaženými,  můžeme  na- 
značiti proměny,  jež  byly  r.  1547  v  právním  postavení  Starého  města, 
jakož  i  v  obecném  a  soudním  zřízení  jeho  spůsobeny,  takto : 

1.  Privilegia,  dle  kterých  volba  krále  měla  se  v  Praze  konati 
a  král  nově  zvolený  před  branami  města  Pražanům  svobody  jich  po- 
tvrditi, nesrovnávala  se  se  snahou  krále  Ferdinanda  zjednati  právu 
dědičnému  svého  rodu  na  trůn  český  obecné  uznání  a  pozbyla  platnosti. 

2.  Kdežto  Pražané  a  města  považovali   se  do   té  doby  za   hlas 

"V 

třetí  království  Českého  a  r.  1508  vyšší  dva  stavové  výslovně  jim  při- 
znali, že  bez  nich  na  sněmích  nemá  býti  ničeho  jednáno  a  zavíráno 
,1  vedle  svobody,  kteráž  jim  vedle  práva  jako  stavu  třetímu  náleží"  ^^^); 
nyní  ponecháni  sou  při  hlasu  stavu  třetího  ve  věcech  na  sněmích 
obecních  náležitých  pouze  z  milosti  a  „do  vůle  královské",  když  se 
byli  zavázali,  že  se  králem  „všelijak"  spravovati  chtějí. 

3.  Dle  znění  navrácených  privilegií  měli  obyvatelé  Staroměstští 
i  na  dále   ostati   vyňati  z  moci  úřadu  podkomořského   a  státi  přímo 


100  zlatými  Uherskými,  tolikéž  Pražané  Novoměstští  obzvláštně  vyplatili 
takovouž  summú,  některá  pak  města  500,  600,  800  zlatých  aby  za  ně  dávali 
a  tak  opět  hrozně  je  dřeli  i  šacovali."  K  tomu  dokládá  dále,  že  „což  bylo 
Pražanům  a  jiným  městuom  od  předešlých  králův  nejužitečnějšího  dáno,  to 
všecko  jim  odjato  bylo  a  místo  jádra  plevy  jim  navráceny." 

^»3)  Sb.  č.  237,  240  a  241. 

104^  V  rukopise  Budišínském  č.  32  nalézá  se  u  každého  takového  privilegia 
poznamenáno;  „Není  navrácen." 

*"^)  Sb.  č.  210  a  Archiv  Český  VI.  str.  363. 
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pod  králem.  Proto  neměli  nikomu  jinému  se  přikazovati  a  pouze  jemu 
byli  povinni  předkládati  privilegia  svá;  avšak  ve  skutečnosti  byli  pod- 
řízeni úplně  úřadům  zeměpanským,  nejv.  kanceláři  a  komoře  krá- 
lovské, jakož  i  novým  dvěma  podřízeným  úředníkům,  hejtmanu  měst- 
skému a  královskému  rychtáři,  jimž  dle  znění  pozdějších  instrukcí 
měli  též  vydati  přepisy  svých  privilegií. 

4.  Posud  obnovoval  král  osobně  radu  na  Starém  městě,  když 
byl  v  zemi  přítomen,  jsa  více  méně  vázán  návrhem  odstupující  rady, 
a  v  čas  nepřítomnosti  jeho  přiznáno  bylo  obci  právo  svobodné  volby 
„během  Normberským".  Nyní  jsou  privilegia,  jež  o  tom  předpisy  ob- 
sahovala, zrušena  a  ustanoveno,  že  král  není  více  povinen  osobně 
obnovovati  úřad  konšelský,  nýbrž  že  radami  královskými  má  se 
každého  roku  obnovení  úřadův  ^vykonati.  Komisaři  královští  nepo- 
kládali se  arci  při  tom  býti  vázanými  více  návrhem  odstupující  rady 
ani  předpisem  majestátu  Sigmundova,  že  konšelé  mají  býti  víry 
pod  obojí. 

5.  Obec  Staroměstská  zakoupivši  rychtu  obecní  učinila  z  rychtáře 
městského  obecního  úřadníka  a  výkonný  orgán  konšelův,  kteří  beze 
všeho  stálého  vyššího  dozoru  obec  spravovali,  jsouce  v  obecních  i  soudních 
věcech  pouze  králi  a  obci  zodpovědní.  Nyní  sice  konšelé  podrželi 
svého  rychtáře,  jenž  konal  policii  ve  městě  a  dohlížel  k  vězňům;  avšak 
nový  zeměpanský  ouřad,  král.  rychtářství,  jest  zřízen  a  jeho  přednosta, 
král.  rychtář^  měl  sedati  na  soudě  městském  mezi  konšely,  háje  tam  zájmů 
panovnických  a  zakročuje  z  úřední  povinnosti,  když  šlo  o  vymáhání 
pokut  neb  odúmrtí  pro  komoru  královskou.  Jeho  pak  nejbližším  před- 
staveným byl  hejtman  městským  který  vykonával  jménem  panovníka  po- 
licejní moc  ve  městě,  drže  za  tím  účelem  též  v  radě  městské  nej\7Šší 
místo,  když  se  v  ní  jednalo  o  záležitosti  obecní  a  nikoliv  soudní.  ^°*) 
Konšelé  sou  takto  v  obecních  jak  soudních  věcech  postaveni  pod 
přímý  dozor  úřadníků  zeměpanských,  a  tak  v  Praze  podobným  spů- 
sobem,  jako  se  bylo  stalo  už  r.  1526  ve  Vídni  ^^'),  obmezena  jest 
obecní  samospráva  v  nemalé  míře. 


^^^)  Srv.  instrukce  dané  těmto  úředníkům  v  Sněmích  Českých  II.  str.  537  a  639; 

též  v  Sixtovi  u.  m.  str.  632—637. 
^"')  Srv.  Tomaschek  Rechte  und  Freiheiten  der  Stadt  Wien  I.  str.  LXX  a  čís. 
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6.  Obec  společně  s  radou  vykonávala  posud  právo  zákonodárné^ 
arci  v  mezích  privilegií  královských  a  zákonů  zemských.  Ferdinand 
brzo  po  nastoupení  na  trůn  obmezil  toto  právo,  vyhrazuje  sobě  dávati: 
svolení  k  svolávání  obce,  leč  by  šlo  o  skládání  účtův  obecních.  Nyní  ne- 
měla obec  jinače  býti  svolávána,  leč  s  předběžným  povolením  městského* 
hejtmana,  jenž  pak  shromážděním  jejím  býval  přítomen,  a  poněvadž 
k  shromážděním  takovým  málo  kdy  dáváno  svolení,  přestal  vůbec  pra- 
videlný vliv  obce  na  záležitosti  obecní.  Kromě  toho  král  vymínil  si, 
že  sám  bude  dávati  nařízení  ve  věcech,  jež  se  posud  obecními  sne- 
seními neb  nálezy  rady  upravovaly,  zvláště  že  vydá  řády  o  řemeslnících 
a  o  hospodářích.  Tím  právo  statutárně  obcí  větším  dílem  ustoupilo 
zákonodárství  zeměpanskému. 

7.  Kompetence  soudu  městského  stala  se  sice  pochybnou  obsí- 
láním  a  odsuzováním  měst  i  obyvatelův  městských  na  soudě  králov- 
ském, jakož  i  zrušením  privilegií,  která  rozhodnými  slovy  uznávala 
zásadu,  že  obyvatel  městský  má  pouze  před  konšely  býti  poháněn 
a  obsílán,  i  když  se  jménem  krále  z  úřední  povinnosti  proti  němu 
zakročuje,  a  jež  ustanovovala  pokuty  na  pohánění  k  jiným  soudům, 
zvláště  za  hranice;  avšak  smlouva  sv.  Václavská  z  r.  1517  ostávajíc 
v  platnosti  obsahovala  v  tom  ohledu  celkem  uspokojivé  předpisy,  jež 
pro  všechna  města  platily.  Přes  to  právomocnost  soudní  konšelův 
Staroměstských  v  mnohém  ohledu  jest  zoužena.  Jim  jest  odňato  právo 
vykonávati  v  kraji  Pražském  úřad  popravy  nad  zločinci  při  skutku 
dopadenými  a  konfiskováním  všech  statkův  obecních  obmezila  se  jich 
příslušnost  soudní  pouze  na  obyvatele  městské,  kteří  s  městem  trpěli. 
Znovu  došla  však  uznání  právomocnost  rady  Staroměstské  ve  věcech 
celních  a  vodních  i  mimo  Prahu,  již  vykonávala  přísežnými  mly^ 
náři  staršími. 

8.  Z  nálezů  soudu  Staroměstského  mohla  se  druhdy  strana 
odvolati  pouze  ku  králi,  jenž  pak  apelaci  buď  osobně  prostředkem 
kanceláře  dvorské  vyřídil  aneb  na  soud  komorní  neb  hejtmanský 
k  vyřízení  podal.  Nyní  zřízen  zvláštní  soud  apelačni  na  hrade  Pražském^ 
k  němuž  mělo  jíti  odvolání  ze  všech  soudův  městských  a  tudíž 
i  ze  Starého  města,  když  král  nebyl  osobně  v  zemi  přítomen.  Soudní 
stolice  Staroměstská  přestala  býti  vyšším  právem  pro  většinu  králov- 
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ských  měst  a  vyřizovala  nějak}'  čas  ještě  jenom  apelace  z  měst  pod- 
daných, '"^j 

9.  Jako  rychtářství,  tak  i  perkmistrství  hor  viničných  stalo  se 
úřadem  zeměpanským,  na  nějž  „hodná  osoba  ze  Starého  města"  do- 
sazovati se  měla.  Tím  vinohrady  kolem  Prahy  postaveny  sou  přímo 
pod  komoru  královskou  a  vyňaty  větším  dílem  z  moci  konšelů  Staro- 
městských. Na  bývalý  poměr  upomínalo  pouze  ještě  to,  že  z  nálezu 
úřadu  perkmistrského  strana  mohla  se  prve  k  radě  Staroměstské 
a  pak  teprve  k  radám  apelačním  odvolati.  ^°®) 

10.  Obec  obmezena  jest  ve  svých  právech  i  tím,  že  listy  panov- 
nické, kterými  zaručeno  jí  bylo  právo,  aby  sama  rozhodovala  o  přijetí 
do  obce  a  dle  nichž  i  šlechticové  mohli  se  jí  přikazovati,  nebyly  po- 
tvrzeny, jakož  i  že  ostaly  v  moci  krále  listy,  jež  uznávaly  zásadu, 
že  všickni  obyvatelé  v  ohradě  městské  povinni  sou  přispívati  k  po- 
třebám obecním.  Zdá  se,  že  následkem  toho  postranní  práva  stala 
se  neodvislejšími  od  správy  a  soudu  městského.  Naproti  tomu  po- 
tvrzena sou  privilegia  obci  na  znak  městský,  na  trhy  výroční  a  každo- 
denní, na  sklad  dříví  v  Podskalí  a  související  s  ním  právo  předkupué 
měšťanů  Staroměstských  na  trhu  dřevním,  na  ochranu  obchodu  Praž- 
ského v  říši  a  Uhrách,  jakož  i  na  podporu  plavby  po  Vltavě,  na 
práva  viničná  a  vyslovenou  v  nich  zápověď  vození  cizích  vín  do  Prahy 
v  čase  zapovězeném,  a  rovněž  ostaly  nezměněny  poměry,  které  mezi 
Stalým  městem  a  dvěma  ostatními  městy  Pražskými  privilegiemi 
i  smlouvami  upraveny  byly,  na  př.  ohledně  hranic,  příkopův,  bran 
a  břehův. 

11.  Neméně  závažné  proměny  nastaly  v  majetkových  poměrech 
obce  Staroměstské.  Četné  její  statky  svobodné  i  zápisné  sou  kon- 
fiskovány a  napotom  rozprodány  a  nepotvrzením  privilegia  císaře 
Karla  IV.  z  r.  1366  odňato  jí  i  právo  nabýti  nově  svobodných  zboží 
pozemských.  Právo  klásti  sobě  ve  dsky  zemské  stalo  se  výsadou 
šlechty.  Kovněž  tak  přišla  obec  v  ten  čas  o  mnohé  reality  ve  městě  "^), 


'"8)  Sb.  str.  408. 

'"»)  Sb.  str.  408. 

"")  Tak  konfiskovány  sou  obci  dům  „rychta"  řečený  v  Starém  městě  a  na  Malé 
straně  Sasky  dům  (čp.  1—400  a  III — 55).  Rychta  navrácena  jest  Starému  městu 
r.  1562  (Sb.  č.  256)  a  „dům  v  Menším  městě  Pražském  u  mostu  ležící,  kterýž 
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jakož  i  o  všechny  skoro  důchody  obecní  a  žádný  z  listův,  jímž  panov- 
níci obci  statky  neb  důchody  nějaké  propůjčovali  neb  potvrzovali, 
nebyl  navrácen.  Ani  list  na  radnici  z  r.  1338,  dle  kterého  měl  na 
hrdle  býti  trestán,  kdo  by  sobě  na  obecní  tento  dům  výprosu  zjednal, 
nebyl  potvrzen.  Výslovně  ponechal  sobě  v  konfirmaci  panovník  ještě 
odoumrti,  pokuty  a  viny  v  případech  hrdelních,  jakož  i  cla,  ungelty 
a  prodej  soli  ve  městě.  Obci  ponechány  sou  pouze  některé  pozemky 
šosovní  a  arci  i  to,  co  k  veřejnému  statku  obecnému  náleželo  ^^^), 
jakož  i  navráceno  jí  právo  ukládati  sbírky  na  své  příslušníky  a 
vybírati  odchodné  od  těch,  kdo  se  z  města  pryč  stěhují.  Teprve 
několik  dní  po  potvrzení  privilegií  navráceny  sou  jí  ještě  některé  platy 
zádušní  ke  kostelům  a  špitálům  náležité,  při  čemž  král  ponechal  sobě 
vrchnost  nad  nimi.  '*^) 

12.  Konečně  i  měšťané  ve  svých  právech  a  živnostech  sou  zkrá- 
ceni zrušením  cechův  a  odejmutím  privilegií  na  právo  kupovati  sobě 
statky  svobodné  a  činiti  o  nich  poslední  pořízení,  na  obmezení  obchodu 
cizinců  v  městě  a  na  právo  mílové ,  jakož  neuznáním  zásady ,  že 
majetek  jich  má   ostávati  vdovám  a  sirotkům,   že  nad   nimi  vrchní 


slově  Sasky,  s  jeho  okrskem  a  se  vším  k  tomu  příslušenstvím"  dal  teprve 
Rudolf  II.  dědičně  dle  kvaternu  trhového  blankytného  1.  1.580  v  outerý  po 
na  nebe  vzetí  panny  Marie  list  B  9  král.  podkomořímu  Burianovi  Trčkovi 
z  Lippy  a  tento  1.  1588  v  pondělí  po  sv.  Kyliánu  juxtou  postoupil  jej  purk- 
mistru a  konšelům  i  vší  obci  Menšího  města  Pražského  (Sbírka  listině.  752 
v  arch.  m.  Prahy).  —  Sasky  dům  přešel  r.  1784  pak  na  spojenou  obec 
Pražskou  a  nalézá  se  posud  v  jejím  držení. 

^^^)  Tieftrunk  u.  m.  str.  328.  —  Mibtr  Koldín  v  právech  městských  z  r.  1579 
v  či.  F  37  definoval  statek  obecní  takto:  „Cesty  svobodné  to  jest  silnice  krá- 
lovské, stezky  starodávním  užíváním  osvobozené,  ulice,  pruochodiště,  pruo- 
chodití  domové,  mezery  mezi  domy  pro  vodotoky  zanechané,  rynkové,  ryneč- 
kové  i  jiní  placové,  pruojezdové,  skály  aneb  všecka  ta  místa,  kdež  se  kámen 
láme,  písek,  hlína  bére  a  kopá,  to  jest  hliniště;  item  cesty,  stezky,  silnice, 
k  lesuom,  k  rybníkuom,  k  polím,  k  zahradám,  k  lukám,  k  vinicím  a  k  chmel- 
nicím od  starodávna  náležející,  též  břehové  při  řekách  ležící,  ostrovové 
a  jiné  k  těm  podobné  věci,  ponévadz  jsou  obecné  a  všem  lidem  vuobec  staro- 
žitným užíváním  pHslusejí  a  k  obcím  od  starodávna  jsou  oddané,  žádný  sobě 
zděditi,  osobití,  přivlastniti  ani  v  užívám' jich  žádnému  překážek  činiti  nemá."' 

"2)  Sb.  č.  241. 
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právo  poručnické  radě  náleží  vykonávati  a  že  král  nemá  na  jmění 
sirotčí  výprosy  dávati.  Potvrzení  privilegia,  kterým  platy  na  domech 
měšťanův  za  neplatné  sou  prohlášeny,  nemělo  asi  ceny  praktické. 

Staré  město  přišedši  takto  o  důležitější  svá  práva,  stlačeno 
jest  na  stupeň  skoro  téhož  politického  postavení,  jež  Ferdinand  I. 
i  venkovským  městům  královským  ponechal.  Připraveno  jako  ona 
o  všechny  statky  a  důchody  rozeznávalo  se  od  nich  pouze  tím,  že 
na  ně  dohlížel  městský  hejtman,  že  konšelé  obnovováni  sou  radami 
královskými  a  že  stará  rada  měla  dle  smlouvy  Svatováclavské  před 
novými  konšely  býti  viněna;  '*^)  kdežto  tam  vykonával  dozor  zemský 
podkomoří  se  svými  úředníky,  obnovuje  v  nich  radu  a  rozhoduje 
o  žalobách  na  radu  odstupující  podávaných.  Kromě  toho  zbývalo 
z  předešlých  výsad  a  předností  Starému  městu  ještě,  že  jeho  primas 
předsedal  ve  shromážděních  stavu  městského,  že  k  řízení  veřejných 
záležitostí  ustanovovalo  sobě  osobu  hodnou  za  kancléře***),  že  jeho 
právy  jiná  města  se  spravovala,  že  soud  přísežných  mlynářův,  jenž 
jaksi  k  soudům  zemským  byl  počítán**^),  na  jeho  radě  byl  závislým 
a  že  podkomoří  zemský  mohl  a  perkmistr  hor  viničných  **^)  měl  býti 
obírán  z  měšťanstva  jeho.  Jinak  obecní  a  soudní  zřízení  jeho  ne- 
hrubě  se  lišilo  od  organisace  ostatních  menších  měst. 

Z  tohoto  úpadku  hledělo  Staré  město  záhy  opět  se  povznésti. 
Ono  pokoušelo  se  několikráte  o  to,  aby  mu  privilegia,  která  na 
dvorské  kanceláři  ostávala,  navrácena  byla ;  avšak  Ferdinand  I.  dal  se 
pohnouti  pouze  k  tomu,  že  mu  r.  1557  tři  listy  na  lámání  kamene 
míli  kolem  města,  na  špitál  sv.  Pavla  a  na  pozemky  Smíchovské  vydal 
a  že  rok  na  to  nové  potvrzení  privilegií  dal  vyhotoviti,  v  kterém 
zmínka  o  odporu  stavovském  byla  vynechána.*^')  Staroměstští  i  za 
nástupcův  jeho  společně  s  ostatními  městy  opětovali  nejednou  žádosti 
za  navrácení  konfiskovaných  privilegií,   avšak  stále  bez  úspěchu.*^®) 


^^^}  ČI.  17  v  Codex  jur.  boh.  lY.  1.  str.  97. 
^^^)  Sb.  č.  247   pozn. 

*'^)  Srv.  artykule  sněmu  obecního  1.  1600  list  H.  2. 
*^«)  Sb.  č.  299. 

^^^)  Sb.  č.  247  pozn.,  249  a  250. 

'^^)  Tak  na   př.    císař  Maximilian  II.   odpověděl  na  žádost  Pražanů   všech  tří 
měst   i  jiných   poslů   z   měst,  když   ho   r.    1570   žádali,   by  jim   privilegia. 
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Nezbývalo  jim  tudíž  ničeho  jiného,  nežli  jinými  cestami  domáhati  se 
toho,  aby  aspoň  některá  pi'áva,  jichž  do  r.  1547  na  základě  privilegií 
užívali,  jim  opět  přiznána  byla,  a  skutečně  podařilo  se  jim  společně 
se  stavem  městským  do  r.  1620  v  mnohém  ohledu  samosprávu  obecní 
rozšířiti  a  zabezpečiti.  Nestalo  se  tak  arci  ve  formě  privilegií,  jež 
by  byli  pouze  jim  panovníci  propůjčili,  nýbrž  zákony  a  nařízeními, 
jež  pro  celý  stav  městský  platily. 

Nejvážnějším  krokem  v  tom  směru  bylo  sepsáni  práv  městských, 
jež  kancléř  Staroměstský  mistr  Pavel  Kry  sty  án  z  Koldína  „ex  muni- 
cipali  seu  statutario  quondam  jure  Pragensi,  to  jest  z  práv  Starého 
města  Pražského  psaných  i  z  jiných  chvalitebných  pořádkův  a  zvyk- 
lostí starodávních"  sebral  a  k  jichž  vytištění  císař  Rudolf  II.  i  stavové 
r.  1579  svolení  své  dali. ''^)  Právy  těmito,  jež  obsahovala  předpisy 
o  právu  soukromém  (či.  C  33 — L  10)  a  trestním  (M  1 — S  16),  jakož 
i  o  příslušnosti  soudu  městského  a  o  řízení  na  soudě  tomto  ve  věcech 
civilních  i  trestních  (A  40— C  32,  L  17—32  a  S  17— T  12),  byla 
důmyslným  spůsobem  obmezena  libovůle  v  konání  soudní  moci  ve 
městech  a  v  úvodních  článcích,  nazvaných  právy  konšelskými,  roz- 
šířena samospráva  obecní  v  některých  kusech,  v  nichž  právě  r.  1547 
doznala  obmezení.  Tak  při  obnovování  rad  mělo  se  opět  šetřiti  návrhu 
odstupující  rady,  jež  na  Starém  městě  spečetěný  sepiš  kandidátův  krdli 
podávati  měla  (A  25),  tak  výhradná  příslušnost  soudu  městského  ve 
smyslu  Svatováclavské  smlouvy  opětně  uznána  byla  '^°),  tak  uloženo 
konšelům,  aby  se  purkmistrem  spravovali,  řemeslníkům  a  obchodníkům 
řády  a  jistá  vyměření  vydávali,  sirotkův  a  vdov  opatrovali  a  vůbec  ve 


nadání  a  výsady,  ježto  by  na  hradě  Pražském  zůstávaly,  zase  navrátil, 
„aby  taková  všecka  privilegia  a  nadání,  kterýchž  žádají,  jedno  každé 
město  obzvláštně  pořádně  poznamenána ,  do  kanceláře  české  dvorské 
JMCské  dodali,  v  kteréž  JMCská  nahlédnouti  a  v  tom  se  k  nim  milostí 
svou  císařskou,  pokudž  slušné  a  náležité  bude,  nakloniti  ráčí."  (Sněmy 
České  in.  str.  469.)  —  O  tom,  zdaž  města  vyzvání  toho  uposlechla,  není 
zpráv;  avšak  není  pochybno,  jest-li  se  tak  stalo,  'že  to  nemělo  žádného 
výsledku. 

*^^)  Srv.  vydání  Jirečkovo  str.  VIII,  6  a  466—473. 

*-")  V  článku  B  7.  —  Srv.  též  zřízení  zemská  z  r.  1549  či.  D  6  a  R  35 
a  z  r.  1564  či.  C  21  a  K  34. 
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městé  policii  konali  (A  4,  29 — 34,  D  11),  tak  starším  obecním  vyhra- 
zeno, aby  dávali  k  obecním  dluhům  svolení  a  tak  i  mnohá  jiná  práva, 
jež  byla  do  té  doby  orgánům  obecním  upírána,  sou  jim  zase  přiznána. 
Při  tom  Pražanům  a  ostatním  městům  v  posledním  článku  vyhrazeno 
ostalo  právo,  „aby  s  vůlí  krále  práv  městských  v  časích  budoucích 
mohli  sobě  přičiniti  aneb  ujíti  podle  příčin  slušných  a  oč  by  se  koli 
s  vůlí  JMKské  snesli  a  svolili,  to  aby  mohli  sobě  za  právo  ustanoviti" 
(T  13).  V  platném  zřízení  zemském  byl  sice  toho  času  stav  městský 
uznáván  za  třetí  stav  svobodný ;  avšak  dva  stavové  vyšší  sami  sobě  vy- 
hradili právo  měniti  s  vůlí  královou  právo  zemské,^-*)  a  teprve  tímto  usta- 
novením práv  městských,  že  jenom  se  svolením  měst  mají  měněna  býti, 
sněmovní  právo  stavu  městského  nabylo  opět  větší  váhy  a  města 
hleděla  v  následujících  letech  nejednou  přivésti  je  k  platnosti  v  zájmu 
obecní  své  samosprávy.  *^^)  Hájilať  napotom  na  sněmích  právomocnosti 
svých  soudův  městských  a  domohla  se  toho,  že  sneseními  sněmov- 
ními několikráte  uznáno  bylo,  že  obyvatelé  městští  pouze  na  svém 
právě  mají  viněni  a  souzeni  býti,  že  nemají  „od  soudův  pořádných 
skrze  obeslání  buďto  z  kanceláře,  z  komory  neb  odkudžkoli  odtrho- 
váni a  při  nich  i  jinač  hyndrováni  býti,"  že  městským  hejtmanům 
a  král.  rychtářům  nenáleží  mimo  instrukce  jich  ve  věci  právní  a  soudní 
vkračovati  a  že  vůbec  pořad  práva  nemá  poručeními  a  zapovídáním 
stavován  a  rušen  býti.  ^^^)  Dále  vymohla  sobě,  že  skládání  důkladu 
při  apelaci  bylo  usnadněno,  kdežto  brání  revise  z  rozsudku  soudu  apelač- 
ního  ke  králi  a  soudu  komornímu  stíženo.  ^^^*)  Konečně  k  důležitějším 
svým  vymoženostem  mohla  počítati,  že  r.  1577  císař  Rudolf  II.  Pražanům 
a  jiným  městům  stavu  třetího  užívajícím  polovici  všech  odúmrtí  na 
obecné  dobré  opět  propůjčil  ^^^);  že  r.  1608  všem  stavům  vydal  maje- 
stát,  v  kterém  vzdal   se  práva  konfiskovati  statky  těch,   kteří  čest 


^2»)  Zřízení  zemské  z  r.  1549   či.  A  9,  B   7.   a  8   a  X  18  a  z  r.  1564  čL  A  2, 

A  9  a  Z  4. 
^")  Srv.  sb.  č.  270  a  artykiile  sněmovní  1.  1610  str.  P  3  či.  1  a  2. 
*")  Srv.  Sněmy  České  III.  str.  470  a  artykule  sněmovní  1.  1575  str.  A  3,  1.  1590 

str.  E  1,  1.  1608  str.  D  1  a  1.  1610  str.  P  3  či.  3  a  5. 
*")  Sněmy  České  III.  str.  470  a  607,  artykule  sněmovní  1.  1582  str.  F  2,  1.  1605 

str.  J  2  a  1.  1610  str.  P  3  či.  4. 
^^")  Sb.  str.  570. 
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i  hrdlo  provinili  *^*^),  a  že  r.  1610  král  i  stavové  s  Pražany  se  snesli, 
aby  purkmistr  i  rada  měli  právo  všelijaké  neřády  na  právech  po- 
stranních bez  překážky  přetrhovati  a  zastavovati,  pokudž  by  toho 
jedna  každá  vrchnost  sama  časně  nepřetrhovala.  *^') 

Staré  město  obdrželo  v  době  té  kromě  toho  též  některé  listy 
panovnické,  kterými  byla  buď  stará  privilegia  potvrzována  a  vysvětlo- 
vána, aneb  jež  důchodův  obecních  se  týkaly  a  v  nepatrné  míře  též 
práv  měšťanův.  V  květnu  r.  1549  navrátil  Ferdinand  I.  obci  z  konfi- 
skovaného majetku  poplužni  dvůr  Strašnice  a  některé  jiné  nemovitosti 
a  důchody,  vydav  na  to  r.  1562  zvláštní  majestát,  když  za  to  usilovně 
bylo  žádáno.  ^^^)  Tím  spůsobem  dostaly  se  opět  v  držení  obce  Staro- 
městské mimo  radíiici :  stará  rychta,  mlejny  se  slejfírnami  a  pilami^ 
domy  celné  po  obou  stranách  mostu,  ostrovy,  hřehy  a  řeka  Vltava  s  pří- 
vozy a  ostatními  požitky.  ^"^^)  Z  důchodů  pak  obecních  navráceny  jsou 
mimo  odchodné^  jež  r.  1549  na  šestinu  zboží  vystěho válce  zvýšeno 
bylo^^^),  cla  na  mostě  a  v  pěti  branách  ^^^),  poryhné  ze  živých  ryb,  jež 
jenom  na  Starém  městě  se  prodávati  směly  *^^),  ungelt  z  cizého  vina,  tržné 
a  jarmarecni^  platy  z  váhy,  kotcúv  a  krdmův  ohecnich  atd.  Za  to  pře- 
vzala obec  některé  povinnosti,  jež  v  majestátu  blíže  vytknuty  se  na- 


*26)  Artykulové  sněmovní  1.  1608  str.  D  3. 

^2')  Artyk.  sněm.  1.  1610  str.  P  4. 

^28)  Sb.  č.  244,  248,  255  a  256. 

*'*)  V  konceptu  tohoto  majestátu  z  r.  1562,  chovaném  ve  fasc.  P  106  subn.  p.  1 
v  archivu  českého  místodržitelství,  čte  se :  „jakož  sme  dotčeným  Pražanuom 
Staroměstským  létha  jminulého  čtyřidcátého  devátého  .  .  postoupiti  ráčili  .  . 
řeku  Vltavu'*  a  nikoliv  ^řekou  Vltavou",  jak  v  majestátu  stojí.  Z  přípisku 
na  konceptu  se  nalézajícího  „Pane  Víte  napištež  tento  majestát  pánuom 
Pražanuom  s  pilností,"  musí  se  souditi,  že  tento  pan  Vít  dovolil  si  užíti  jiné 
stylisace  při  přepisování,  jež  v  novějším  čase  zavdala  podnět  k  některým  po- 
chybnostem. Dle  jasného  znění  listiny  č.  244,  jejíž  úřední  zápis  chová  se 
rovněž  v  archivu  českého  místodržitelství  (srv.  Sněmy  České  II.  str.  588) 
a  listiny  č.  298  této  sbírky  není  arci  pochybno,  že  obci  r.  1549  navráceny 
a  r.  1562  potvrzeny  byly  řečiště   i  všechny  požitky  řeky  Vltavy. 

»30)  Sb.  č.  247. 

131)  Srv.  též  sb.  č.  277,  280  a  283. 

"2)  Sb.  č.  280. 
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lézají.  K  tomu  povolil  císař  ještě  resolucí  d.  ve  Vídni  22.  února  1560, 
že  tři  města  Pražská  mohou  sobě  obecni  sklepy  zříditi,  v  nichž  by  se 
podobně  jako  ve  Slezských  neb  Lužických  městech  cizozemská  vína 
k  užitku  obce  prodávala,  a  že  Staré  město  má  obecní  solnici  vystavěti, 
do  které  by  se  sůl  z  Halstadtu  a  odjinud  dovážela  a  odkudž  jenom 
by  se  v  Praze  prodávati  směla,  tak  aby  část  výtěžku  z  prodeje  sol- 
ního obci  připadala.  '^^)  Touže  resolucí  sděleno  bylo  Staroměstským, 
kteří  žádali,  aby  jim  císař  navrátil  „vrchnost  a  kollaturu  nad  statky 
pozemskými  k  osadám  a  zadusím  v  městě  jich  náležitými,"  že  právo 
to  postoupil  synu  svému  Maximilianovi  a  aby  tedy  s  ním  o  to  jednali. 
Obec  na  to  povolila  arciknížeti  6000  tolarův  a  tím  docílila,  že  jí 
r.  1562  bylo  -právo  patronátni  ke  kostelům  a  špitálům  zcela  navrá- 
ceno. ^^^)  Konečně  r.  1593  bylo  uděleno  Staroměstským  ještě  právo, 
že  mohou  zase  k  obci  statky  svobodné  kupovati  a  je  do  desk  zemských 
bez  relace  královské  klásti  a  že  práva  toho  mohou  i  měšťané,  kteří 
v  městě  domy  mají,  užívati. ^'^)  Následkem  toho  i  obec  i  měšťané  za- 
koupili sobě  zase  něco  statkův;  avšak  na  soudě  zemském  popíráno 
jim  právo,  aby  statky  takové  bez  relace  dále  prodávati  směli.  ^^^) 


^^^)  Sb.  č.  248.  Celé  znění  této  cis.  resoluce  nalezli  sme  v  často  citovaném  už 
fasc.  P  106  subn.  p.  1  v  arch.  6.  místodržitelství  a  dle  toho  sluší  na  str.  410 
této  sbírky  datum  její  opraviti.  Srv.  též  Sněmy  České  III.  str.  241,  341, 
346  a  383. 

^3*)  Sb.  č.  253. 

"^)  Sb.  č.  281. 

'^^j  Bílek  ve  svých  Dějinách  konfiskací  str.  947  jmenuje  ves  Záluží,  dvory  Yol- 
šanský  a  Branický  s  vápenými  skalami  a  statek  duchovní  špitálu  křižov- 
níkův,  totiž  dvůr  Eobmhapovský  za  bránou  Poříčskou  na  Spitálsku  ležící, 
jež  Staré  město  r.  1620  drželo.  Volšany  a  Bráník  koupeny  byly  obcí  r.  1549, 
neboť  dle  listiny  č.  501  subn.  1  archivu  m.  Prahy  koupili  sobě  purkmistři 
a  rady  Starého  i  Nového  města  toho  roku  za  4500  kop  mis.  všechnu  spra- 
vedlnost, kterou  Vilím  z  Hraděšína  na  pozemcích  Volšanských  měl  a  proto 
také  téhož  roku  knihy  Volšanské  na  radnici  Staroměstské  byly  založeny 
(Sb.  č.  247  a  Sněmy  České  III.  str.  36)  a  dle  kvaternu  trhového  zeleného 
1.  1549  v  pátek  po  sv.  Stanislavu  str.  F  27  prodal  Martin  z  domu  Yilém- 
kova,  měštěnín  Starého  města  Pražského,  za  114  kop  gr.  Pražských  dědictví 
své  v  Bráníku  se  vším  příslušenstvím  purkmistru  a  radě  i  vší  obci  Starého 
města.  (Kniha  č.  327  str.  98  v  archivu  m.  Prahy.) 
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Celkem  těmito  vymoženostmi  vzpamatovalo  se  opět  Staré  město, 
takže  na  počátku  sedmnáctého  století  vynikající  postavení  ve  stavu 
městském  i  v  zemi  zaujímalo.  V  tom  nastala  žalostná  opět  proměna 
v  době  třidcetileté  války.  Po  bitvě  na  Bílé  Hoře  dosazeny  sou  sice 
na  úřad  konšelský  Starého  města  opět  ty  osoby,  jež  r.  1617  jmenovány 
byly;  avšak  správa  obecních  důchodův,  jakož  vůbec  celé  obce  přešla 
do  rukou  městského  hejtmana  a  král.  rychtáře.  ^^')  Privilegia  městská, 
z  nichž  mnohá  ostávala  v  deposici  deklamátora  při  dskách  zemských 
následkem  sporu,  jejž  Staré  město  s  Novým  od  r.  1562  vedlo  o  prodej 
vína  a  soli,^^^)  ponechávána  sou  v  držení  obce,  aniž  se  dle  všeho 
v  kruzích  vládních  na  jich  opětné  konfiskování  pomýšlelo.  Nově  do- 
sazení konšelé  podali  na  vyzvání  vévody  Bavorského  Maximiliana  9.  pro- 
since 1620  císaři  omluvný  spis,  v  němž  svou  nevinu  dokázati  hleděli, 
žádajíce,  aby  obec  při  privilegiích,  svobodách,  dobrých  a  chvalitebných 
řádech  zůstavil.  Žádost  tu  opakovali  31.  července  1621,  podporujíce  ji 
přípisy  k  nejv.  kancléři  Zdeňkovi  z  Lobkovic  a  k  místodržícímu  českému 
Karlu  vladaři  domu  Lichtenštejnského,  kterého  jmenovitě  13.  června 
1622  prosili,  aby  nad  nimi  ochranou  ruku  držel  a  u  císaře  se  za  ně 
přimluvil,  by  hněv  svůj  upokojil,  provinění  jim  nepřipomínal  a  je  při 
svobodách,  privilegiích  a  praví  ch  zanechal.  ^^^)  Supliko  vání  to  nemělo 
dlouho  žádného  výsledku.  Teprve  když  účastníci  povstání  ztrestáni 
sou  a  měšťanstvo  pokuty  veliké  zaplatilo,  když  obyvatelé  Pražští  při- 


*^^)  Karel  z  Lichtenštejna  vydal  3.  listopadu  1622  tištěné  instrukce  hejtmanům, 
purkmistrům  a  písařům  měst  Pražských,  kterými  městského  hejtmana  činil 
neobmezeným  skoro  gubernatorem  v  městě,  nařizuje  v  nich  úřadu  měst- 
skému, aby  se  ním  ve  všem  spravovalo.  Orig.  instrukcí  nalézají  se  v  archivu 
m.  Prahy,  na  nichž  rukou  Včelínovou  čte  se  připsáno:  „Tyto  všecky  tři 
instrukcí  jsou  velmi  velice  ostré  a  prudké,  též  proti  privilegiím  stavu  měst- 
ského a  předešlým  instrukcím  všech  tří  stran,  ale  to  se  stalo,  že  tehdáž 
nejprve  obnova  raddy  ve  všech  třech  městech  Pražských  17  Novembris  1622 
se  stala  a  samí  katoličtí  do  ouřadu  ponejprve  dosazeni  byli  a  tu  již  po- 
malu se  dala  reformací  sv.  Římské  víry  katholické,  ale  potom  to  všecko  jest 
skrze  koníirmací  privilegií  přetrženo  a  změněno  a  zůstaveno  při  starobylých 
spůsobích  a  obyčeji." 

^^^)  Kniha  archivu  m.  Prahy  č.  326  str.  213. 

*=*^)  Tamže  str.  142—173. 
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nuceni  sou  buď  vystěhovati  se  ze  země  aneb  přistoupiti  k  víře  kato- 
lické a  když  správa  obce  dostala  se  do  rukou  katolických  konšelův, 
vyhověno  opětovaným  žádostem.  Už  r.  1624  slíbil  císař  zvláštním 
majestátem  zůstaviti  ty  měšťany  a  obyvatele  Starého  města  při  do- 
mech a  živnostech,  kteří  uložené  pokuty  složí  ^*°)  a  tři  léta  na  to,  když 
rada  zvláštní  poselství  do  Vídně  v  té  příčině  k  němu  vypravila,  po- 
tvrdil jí  privilegia  a  práva,  pokud  Ferdinandem  I.  navrácena  a  na- 
potomními  panovníky  schválena  byla;  avšak  s  tou  výhradou,  že  mají 
platiti  na  dále  pouze  pro  katolíky  a  že  nekatolíci  ani  do  obce  při- 
jímáni ani  do  rady  dosazováni  ani  k  úřadům  více  voleni  býti  nesmí. 
Při  tom  ustanovil,  že  kostely  a  špitály,  jakož  i  platy  zádušní  k  nim 
nadané  nemají  více  osadami  autononmě  býti  spravovány,  nýbrž  že 
správa  jich  radě  městské  má  náležeti,  že  dluhy  v  čas  povstání  sdělané 
mají  se  za  zrušené  pokládati  a  že  obvod  města,  jakož  i  právomocnost 
soudu  městského  nemá  se  stenčovati  odcizováním  domův  od  šosu 
a  práva  městského.  ^^\)  Toho  času  totiž  značný  počet  konfiskovaných 
domů  přešel  do  rukou  duchovenstva  a  šlechty  a  noví  držitelově  ne- 
toliko nechtěli  s  městem  v  ničem  trpěti,  nýbrž  snažili  se  o  vklad 
takovýchto  domův  do  desk  zemských.  Kromě  toho  také  židé,  kteří 
do  r.  1620  na  Starém  městě  pouze  jednu  ulici  židovskou  drželi,  užili 
chytře  náboženského  pronásledování,  skoupivše  přes  150  domův  křesťan- 
ských v  osadách  sv.  Ducha,  sv.  Valentina  a  sv.  Mikuláše  i  hleděli  takto 
rozšířiti  své  „město"  až  k  velkému  náměstí.  *^^)  Proto  Ferdinand  11. 
na  podané  stížnosti  Starého  města  rozhodnul,  že  domy  městské  ze 
šosu  a  práva  městského  více  vyjímány  býti  nemají  a  že  domy,  jež 
židé  skoupili,  mají  budoucně  zase  křesťanům  se  prodávati.  Avšak 
sliby  a  předpisy  tyto  ostaly  pouze  na  papíře,  neboť  Staré  město  od 
té  doby  znamenitě  ztenčeno  ostávalo  a  židé  užili  následujících  na  to 
časů  válečných  k  tomu,  aby  rozšířenou  osadu  svou  branami  ohradili 
a  tak  od  Starého  města  oddělili. 

Brzo  po  potvrzení  privilegií  Staroměstských  vydáno  jest  obno- 
vené zřízení  zemské,   v  němž   panovník  sobě  i  svým  nástupcům  vy- 


^^")  Sb.  G.  307. 
^*0  Sb.  č.  309. 
^^2)  Sb.  str.  538—540. 
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liradil  „v  dědičném  království  Českém  řád  a  právo  nařizovati  i  všecko 
to  činiti  moci,  což  s  sebou  jus  legis  ferendae  neboližto  hodnost  vy- 
sazení práv  vynáší."  Při  tom  ustanovil,  že  mají  práva  městská 
a  smlouva  Svatováclavská  v  platnosti  ostávati  a  že  města  královská 
mají  míti  na  dále  účastenství  na  sněmích  stavovských  jakožto  čtvrtý 
stav,  začež  povinna  budou  posudné  jako  dříve  do  komory  královské 
odvozovati.  '*')  Majestátem  pak  ze  dne  29.  května  1627  potvrdil  stavům 
privilegia,  práva  a  svobody,  pokud  novému  zřízení  zemskému  neod- 
porují, slíbiv,  že  na  nikoho  ze  stavů  nemá  mocí  saháno  býti  bez 
pořádného  vyslyšení  a  že  každý  na  svém  právě  má  slyšán  a  souzen 
býti.  *"**)  Stará  sněmovní  snesení  a  práva  zemská  tedy,  pokud  nebyla 
novým  zákonníkem  zemským  zrušena,  ostávala  na  dále  v  platnosti. 

Když  pak  v  květnu  1628  nařízeno  bylo  cis.  rychtářům,  aby 
statky  a  důchody  obecní  odevzdali  primasům  jakožto  hospodářům  města 
k  spravování  ^^^),  byla  obec  Staroměstská  formálně  celkem  do  téhož 
stavu  uvedena,  v  jakém  se  roku  1617  nalézala.  Arci  ve  skutečnosti 
tomu  tak  nebylo,  neboť  práva,  jichž  se  tu  opět  domohla,  byla  jí  při- 
znána pouze  do  odvolání,  a  proměny,  které  v  ten  čas  nastaly  v  ústavě 
zemské  a  ve  všech  poměrech  veřejných  i  soukromých,  jakož  i  udá- 
losti válečné,  jež  měly  v  zápětí  strašné  spustošení  země,  musily  ne- 
blaze účinkovati  na  samosprávu  a  hospodářství  obecní.  Vliv  úřadův 
a  soudův  zeměpanských,  dvorské  kanceláře,  kráL  místodržících,  král. 
komory  a  soudu  apelačního,  jakož  i  městského  hejtmana  i  cis.  rych- 
táře na  soudnictví  a  správu  města  také  rok  od  roku  stoupal  a  ne- 
sčíslným počtem  nařízení  vládních  zasahovalo  se  do  všech  poměrův  obce 
i  obyvatelů,  takže  po  bývalé  samosprávě  obecní  zbyly  jenom  matné 
stopy.  Následkem  pak  zmáhání  se  tohoto  systému  poručnického  mnohá 
ustanovení  práv  městských,  privilegií  a  jiných  starších  zákonův,  ano 
i  soukromá  práva  obce  brána  sou  v  pochybnost  a  orgánové  obecní 
nevycházeli  takřka  ze  sporů  s  úřady  a  soudy,  jsouce  nuceni  ustavičně 


"')  Obnoveného  zřízení  zemského  z  r.  1627  předmluva  a  či.  A  8,  34  a  35. 

"*)  Sb.  č.  310. 

**^)  Kniha  dekretův  č.  744  str.  55—57  v  archivu  m.  Prahy.    Srv.  též  Jakuba 

Vrby   „Krátký  vejtah  práv  městských"   str.  142  a  Bílka  Dějiny  konfiskací 

str.  953. 
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utíkati  se  k  císaři  o  ochranu.  Vyšla  pak  v  té  době  celá  řada  rozhod- 
nutí, jimiž  císař  práva  obce  opětně  uznal  a  důležitější  z  nich  jsou 
napotom  k  privilegiím  městským  přikládána.  Tak  r.  1629  uznáno,  že 
postranní  práva  mají  s  městem  snášeti  břemena  válečná  ^*^);  r.  1630, 
že  usedlí  měšťané  mohou  užívati  desk  zemských  *"*');  r.  1632,  že  pouze 
na  Starém  městě  mají  se  živé  ryby  prodávati^**');  r.  1633,  že  sně- 
movní zákon,  kteiýni  byla  r.  1577  městům  polovice  odoumrtí  postou- 
pena, neodporuje  obnovenému  zřízení  zemskému  a  nepozbývá  plat- 
nosti**^); r.  1634,  že  sůl  pouze  zobecní  solnice  smí  se  prodávati*^"} 
a  r.  1640,  že  radě  náleží  vykonávati  právo  patronátní-  ke  kostelům 
farním.  *^') 


^^^)  Kniha  dekretův  č.  744  str.  115  v  archivu  m.  Prahy.  Srv.  též  sb.  str.  623. 

'*')  Sb.  str.  566. 

***)  Sb.  č.  318,  320  a  355.  Malostranští  několikráte  pokoušeli  se  rybní  trh  na  svém 
náměstí  zaraziti;  avšak  vždy  bez  výsledku.  R.  1747  přistihnul  porybný  Staro- 
městský prodavačky  na  rynku  Malostranském,  když  prodávaly  velké  kapry. 
V  rozepři  z  toho  vzniklé  hájili  Malostranští,  že  prý  jim  od  nepamětných 
dob  náleží  prodávati  menší  ryby  na  trhu,  tak  zvaná  „vobloučata  neb  štíhlata'*^ 
a  že  jestli  prý  se  našly  u  někoho  velké  ryby,  tedy  je  možné,  že  úřad  po- 
rybný sám  prodavačům  takové  ryby  podstrčil  a  jako  kočka  myším  špek  do 
pastě  dal,  aby  mohl  pak  „actum  turbationis  exercírovati."  Xa  to  6.  srpna 
1748  místodržitelství  neuznávajíc  práva  Malostranských  vydalo  vynesení 
„Staroměstský  magistrát  in  possessione  zachovati  a  Malostranský  ad  peti- 
torium  poukázati",  zapověděvši  prodej  ryb  na  Malé  straně.  (Akta  v  arch. 
českého  místodržitelství  fasc.  P  106  subn.  3.) 

^«)  Sb.  č.  319. 

^*")  Sb.  str.  596.  —  Dle  knihy  dekretův  č.  744  str.  130  sděleno  dekretem  české 
kanceláře  ze  dne  12.  února  1634,  že  císař  povolil,  aby  se  z  každé  bečky 
soli  přirážka  k  obci  vybírala,  s  tím  doložením  „damit  sie  bey  dero  saltz- 
einnehmern  die  verordnung  zu  thun  haben  mogen,  auf  dasz  von  ihrer 
burgerschaíft  aldort  weiter  kein  saltz  verkauíft,  sondern  dieselben  in  des 
raths-saltzambt  fůrters  angewiesen  werden." 

^^^)  Sb.  str.  610.  —  Dle  knihy  pamětní  č.  328  str.  151  v  archivu  m.  Prahy 
pronesl  se  císař  Ferdinand  III.  v  resoluci  ze  dne  26.  června  1640  kardinálu 
arcibiskupu  Harrachovi  z  Řezná  zaslané  takto  o  téže  záležitosti:  „Soviel 
nun  dasz  praetendirte  jus  collaturae  Vnszerer  x\ldten  stadt  Prag  angehet, 
obzwar  weniger  nicht,  dasz  Vnszer  in  Gott  seelig  abgeleibte  herr  vatter 
glorwůrdigster  gedáchtnusz  noch  anno  1622,  wie  in  andern  konigl.,  also 
auch  inVnszern  Práger  stádten  ihnen  die  collaturn  undt  dasz  jus  praesen- 
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Po  statečném  uhájení  Prahy  před  Švédy  r.  1648  vyzval  císař 
Ferdinand  III.  Pražany,  aby  mu  přednesli  svá  přání,  jak  by  mohl  jich 
věrnost  a  udatnost  odměniti.  Když  se  tak  bylo  stalo,  oznámeno  jest 
Staroměstským  reskriptem  ze  dne  23.  prosince  1648,  že  císař  uzavřel 
privilegia  jich  potvrditi  a  novými  milostmi  rozhojniti  ^")  a  v  následu- 
jícím roce  sou  jim  vydány  dva  majestáty,  kterými  jich  město  v  ně- 
kterých kusech  povýšeno  jest  opět  nad  venkovská  města  královská.  ^") 
Nejprve  činí  se  v  nich  prohlášení,  že  zmínka  v  či.  A.  34  obnoveného 
zřízení  zemského  o  účastenství  jich  na  povstání  českém,  nemá  býti 
více  na  újmu  jich  poctivosti  a  že  mohou  se  každým,  kdo  by  jim  úča- 
stenství to  vytýkal,  ujistiti  a  jej  k  slušnému  potrestání  přivésti.  Úča- 
stenství jich  na  sněmích  stavovských  upravuje  se  tím  spůsobem,  že 
vyslaní  Starého  města  mají  ihned  po  stavu  rytířském  na  zvláštní  la- 
vici sedati  a  přímluvy  sedíce  podávati.  Kdežto  doposud  stav  městský 
pouze  na  soudě  apelačním  měl  zastoupení  a  na  ostatních  vyšších  sou- 
dech zemských  radové  z  vyšších  stavův  o  jeho  právních  záležitostech 
rozhodovali,  povoluje  se  tu  Staroměstským,  aby  z  jich  středu  povo- 
láváni byli  zástupcové  městského  stavu  též  do  soudů  dvorského, 
komorního,  purkrabského  a  menšího  při  dskách  zemských.  A  kdežto 
doposud  vyšší  úřadové  všechna  svá  nařízení  zasílali  městskému  hejt- 
manství a  toto  teprve  je  radě  městské  jako  podřízenému  sobě  ouřadu 
s  příslušnými  pokyny  sdělovalo,  ustanovuje  se  nyní,  že  nařízení 
v   politických    a   vojenských    záležitostech    mají    ouřadu    městskému 


tandi  suspendirt  undt  dem  danialiligen  ertzbischoífen  auf  wohlgefallen  iiber- 
laszen;  nachdeme  aber  anno  1628  die  stánde  in  Vnszerm  kónigreich  Boheimb 
voUig  auszgesohnet  undt  denenselben  sowohl  vniversahter  alsz  particulariter 
ihre  privilegia  confirmirt  worden,  ist  beschehen,  dasz  auch  denen  Aldt- 
staedtern  die  confirmation  ihrer  privilegien  erfolget,  undt  unter  denselben 
zuegleich  der  maiestet-brieíf  weyl.  kaysers  Ferdinandi  primi,  welcher  selbige 
stadt  uber  die  collaturn  gehabt,  confirmirt  worden,  wie  Wir  dan  die  worth 
sowohl  der  confirmation,  alsz  des  confirmati  diplomatis  dermaszen  klar 
beíinden,  dasz  iiber  die  restitution  der  collaturn  vorgedachter  Vnszeren 
Aldstadt  Prag  weiter  kein  zweyífel  scin  khan/' 
'^2)  Sb.  č.  326. 

^^')  Sb.  č.  327  a  329.    Staroměstští  zaplatili  za  oba  tyto  majestáty  na  taxách 
a  jiných  platech  6635  zl.  30  kr. 
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přímo  se  dodávati  a  že  vojenské  úřady  nemají  práva  dávati  mu 
přímé  rozkazy,  nýbrž  když  král  je  v  zemi,  že  jest  jim  se  obraceti  na 
dvorskou  jeho  kancelář  českou  a  v  nepřítomnosti  jeho  na  královské 
místodržící,  aby  nařídili,  čeho  třeba.  Na  uznání  dokázané  stateč- 
nosti v  čas  obležení  Švédského  ozdobuje  se  městský  jich  štít  od- 
znaky rytířskými,  všichni  členové  magistrátu  povyšují  se  s  potomky 
svými  do  stavu  vládyckého,  jména  jich  jakož  i  v}'nikajících  mě- 
šťanův zapisují  se  na  věčnou  paměť  do  majestátu  a  konšelům  udě- 
luje se  predikát  „slovutní",  aby  se  ho  v  přípisech  k  nim  užívalo. 
Právomocnost  úřadu  a  soudu  městského  zabezpečuje  a  rozšiřuje  se 
ustanoveními,  že  domy  k  šosu  městskému  náležející  mají  ostávati 
v  držení  měšťanův  a  že  pokud  se  nalézají  v  rukou  osob  ze  stavů 
vyšších,  držitelé  jich  mají  s  městem  trpěti  a  v  případě  zcizení  mě- 
šťanům je  opět  prodávati*  ^^);  při  tom  postranní  práva  podřizují  se  radě 
městské  ve  věcech  trestních,  vojenských  a  politických,  tak  že  jich 
vrchnosti  pouze  ve  věcech  práva  soukromého  ještě  podržují  patrimo- 
niální  soudnictví  nad  úročníky  svými. -^^^)  Pokud  se  týkalo  obecních  dů- 
chodů, nevzdal  se  císař  dědičného  posudného,  ač  za  to  žádáno  bylo ; 
avšak  poskytnul  z  něho  válečnou  náhradu  300.000  zl.  Starému  i  No- 
vému městu  na  obnovení  a  opravu ^.budov  obecních.  Kromě  toho  osvo- 
bodil vinice  kolem  města  na  padesáte  let  ode  všech  platův  a  dávek 
a  postoupil  druhou  polovici  všech  odúmrtí,  které  by  na  něho  ve  městě 
spadnouti  mohly,   k  dobrému   obce.  ^^*^)    Konečně  slíbil  císař,   že  po- 


'"»)  Srv.  též  sb.  č.  331. 

^■'^)  Na  Starém  městě  byla  tenkráte  dvě  práva  postranní  a  sice  sv.  Anezkij  na 
Františku,  jež  ke  klášteru  sv.  Jakuba  patřilo,  a  sv.  Ducha,  jež  náleželo  ke 
ke  klášteru  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském.  Srv.  Joannes  Zieger  Vademecum 
juridico-practicum  str.  79. 

^•'^)  Sb.  str.  596  a  607.  —  V  pamětní  knize  č.  326,  chované  v  archivu  českého 
místodržitelství,  do  které  zapisovaly  se  cis.  resoluce  z  1.  1648 — 1650,  na- 
lézá se  na  str.  80  zapsáno  cis.  nařízení  ze  dne  29.  dubna  1649  tohoto  znění : 
„Ihr  Kayserl.  Mayt.  befehlen  allergnaedigst  bey  allen  expeditionen  vndt 
ámbtern  ad  notám  zu  nehmen,  dasz  Sie  N.  burgermeistern  vndt  rath  der 
Alten  stadt  Prag  in  gnaedigster  erkantnusz  ihrer  bey  der  Schwedischen  15 
wochentlicher  starckhen  belegerung  gethrew  erwiesenen  ritterlicheu  vnd 
vv^ohlersprieszlichen   diensten    die  kays.  vnd   konigl.  gnadt   gethan  vnd  die 
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nechá  obec  při  výsadném  skladu  soli,  že  posádka  ve  městě  má  ze 
zemských  peněz  býti  vydržována  a  že  na  hradbách  mají  se  vojsku 
zříditi  baráky  z  fondu  fortifikačního.^^') 

Za  rozšíření  samosprávy  rada  Staroměstská  nežádala  a  proto 
také  majestát  v  tom  ohledu  jiných  ustanovení  kromě  svrchu  sděle- 
ných neobsahoval.  Scházelyť  v  ten  čas  všechny  podmínky  přirozeného 
vývoje  samosprávy  obecní  a  tak  nejspíše  nikdo  se  nad  tím  nepoza- 
stavoval, když  brzo  po  udělení  nových  milostí  Pražanům  byla  vydána 
r.  1650  pamětihodná  instrukce  o  38  článcích  královským  rychtářům, 
purkmistrům  a  radám  Starého  a  Nového  měst  Pražských,  „kterak  se 
v  ouřadě  svém  chovati  mají"  a  když  v  této  instrukci  práva  městská 
z  r.  1579  v  mnohém  kuse  sou  opravena  i  doplněna  a  sice  tak,  že 
samospráva  obce  dle  potřeby  tehdejšího  času  valně  jest  obmezena  a  že 
stálý  dozor  vyšších  úřadův  a  soudů  zvláště  na  konání  soudní  moci 
a  na  správu  důchodův  obecních  zákonitě  byl  upraven.  ^^^) 

V  době  císaře  Leopolda  I.  nezažádala  obec  Staroměstská  za  po- 
tvrzení svých  privilegií,  aniž  byla  k  tomu  vybídnuta.  Jenom  když  za- 
koupila roku  1663  z  válečné  náhrady,  jí  roku  1649  povolené,  od 
českého  kancléře  Jana  Hertvíka  hraběte  z  Nostic  panství  Libeňské, 
tu  dala  sobě  smlouvu  císařem  potvrditi  s  tím  doložením,  že  statek 
ten  od  obce  nikdy  nemá  býti  odcizován.  '^^)  Císař  vydal  sice  12.  pro- 
since 1659  v  Dolních  a  Horních  Eakousích  nařízení,  aby  každý,  kdo 
má  jaká  privilegia,   během   šesti   měsíců  rakouské   dvorské  kanceláři 


vóllige  caducitates  aller  hey  selhiger  stadt  vorfalilender  honorum  vacantium,  wie 
die  nahmen  habeví  mógen,  ad  communitatis  vsus  von  dato  an  zu  ewigen 
zeitten  gnaedigst  einraumben  vndt  hingelaszen,  auszer  das  regále  confisca- 
tionum  dem  konigl.  fisco  allein  vorbehalten  haben."  Nařízení  to  činí  ne- 
pochybno,  že  císař  udělil  Starému  městu  právo  ke  kaducitám  netoliko  mě- 
šťanův, nýbrž  všech  obyvatelův,  kteří  k  soudu  městskému  příslušeli.  Srv.  mé 
„Právo  odúmrtné"  str.  43  a  „Das  Heimfallsrecht"  str.  63  a  násl. 

1")  Sb.  str.  595  a  596. 

^•'^)  Český  text  instrukce  otisknul  Jakub  Vrba  v  „Krátkém  výtahu  práv  měst- 
ských" na  str.  146 — 201 ;  německý  text  rytíř  Weingarten  J.  J.  v  „Edition  der 
Stadtrechte  im  Koenigreich  Boheimb".  —  O  obsahu  jejím  srv.  můj  „Úřad 
podkomořský"  str.  96. 

1^9)  Sb.  č.  334. 

d 


je  předloživ  za  potvrzení  jich  žádal,  sice  že  pozbudou  platnosti,  po- 
něvadž prý  mnohé  obce,  cechy  i  jednotlivci  dovolávají  se  různých 
výsad,  jež  dávno  už  neplatí ;  avšak  v  Cechách  nebyl  tento  patent  yy- 
hlášen/^*^)  Teprv  císař  Josef  I.  v  reskriptu  d.  ve  Vídni  16.  července 
1705  sdělil  obsah  jeho  českým  místodržícím,  dotazuje  se  jich,  zdaž 
snad  též  v  Čechách  není  takových  stran,  které  by  sobě  bezprávné 
nějakých  výsad  osobovaly  a  nařizuje,  aby  o  tom  zpráva  byla  podána. 
Místodržící  oznámili  vůli  císaře  krajským  a  městským  hejtmanům 
s  rozkazem,  aby  věc  vyšetřili;  avšak  nezdá  se,  že  by  vyšetřování  to 
bylo  mívalo  v  ten  čas  nějakého  výsledku.  ^^*)  Starému  městu  aspoň 
nebylo  to  podnětem,  aby  za  potvrzení  svých  privilegií  zažádalo  a  císař 
Josef  I.  jich  také  nepotvrdil. 

Teprve  když  nastoupil  na  trůn  císař  Karel  YL,  žádali  mnozí 
za  potvrzení  starých  listů  panovnických ;  avšak  z  kanceláře  královské 
jim  odpovídáno,  že  dojde  na  potvrzování  až  po  korunování  císaře  na  krále 
českého.  Když  však  s  tím  mnohá  léta  otáleno,  oznámeno  jest  reskrij)- 
tem  d.  ve  Vídni  (j.  ledna  1721  českým  místodržícím  a  od  těch  cir- 
kulářem  krajským  a  městským  hejtmanům,  že  císař  jsa  nucen  koru- 
novaci poodložiti  na  příležitější  dobu  v}'slovil  svou  ochotu,  už  nyní 
stavům,  královským  a  poddaným  městům  i  vrchnostem  privilegia  jich 
potvrditi.  ^^-)  Staroměstští  rozhodli  se  však  čekati  na  příchod  císařův 


^^")  Dle  Weingartnerova  Codexu  str.  357  nařídil  císař  Leopold  I  reskripteiii  ze 
dne  18.  července  1668  pouze  radám  král.  apelační  komory,  „dasz  ihr  die 
staedte  bey  deren  wolilerworbenen  privilegiis,  juribus  vnd  wohlhergebrachten 
observantz  in  jiistizfaellen  scliiltzen  sollet". 

^^0  Kniha  dekretňv  č.  763  str.  54  v  archivu  m.  Prahy.  Císař  v  reskriptu  k  mí- 
stodržícím praví:  „Wann  nun  sich  leichtlich  zuetragen  kónnte,  dasz  auch  in 
Vnseren  koniglichen  Bohmischen  erblanden  derley  transgressores  sich  an- 
treífen  mochten,  alsz  ist  Ynser  gnaedigster  befehl  hiermit  an  euch,  dasz  ihr 
durch  die  behorige  mittel  deshalben  eine  nachfrag  halten  lassen  sollet", 
a  místodržící  nařídili  Staroměstskému  hejtmanu,  „dasz  derselbe  vermittelst 
des  alldortigen  magistrats  und  sonst  gehoriger  orthen,  ob  dergleichen  usur- 
pationes  et  abusus  der  privilegien  im  schwung  gehen,  grimdtliche  khundt- 
schaíft  einziehen  solle."  Sr.  též  Codex  Austriacus  III  str.  485  a  662. 

^^')  Liber  memorabilium  č.  995  str.  408  v  archivu  m.  Prahy.  Pravit  se  tam  : 
„Nachdeme  Ihre  Kays.  vnd  Konigl.  Mayestaet  .  .  wegen  der  gegenwertigen 
láuíften   und  ausz   anderen  hocherhoblichen  vrsachen   annoch   es   an  déme 
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do  Prahy  ke  korunování  a  když  se  tak  v  srpnu  1723  stalo,  podali 
30.  srpna  na  dvorskou  kancelář  majestátní  žádost  za  potvrzení  svých 
„krvavě  nabytých"  privilegií.  ^^^)  Císař  po  korunování  vydal  5.  září 
1723  stavům  českým  majestát,  že  je  chce  při  právech  a  svobodách 
zachovati,  jako  předkové  jeho  činiti  slíbili  '^^*)  a  tím  potvrdil  povšech- 
nými slovy  i  privilegia  Starého  města.  Po  korunovaci  dodala  česká 
kancelář  žádost  Staroměstských,  ku  které,  připojen  byl  opis  majestátu 
císaře  Ferdinanda  III,  radům  apelační  komory,  aby  o  ní  dobré  zdání 
podali.  Radové  vyhověli  tomuto  rozkazu  16.  prosince  1727,  podá- 
vajíce místodržitelství  zprávu  o  jednom  každém  listu  panovnickém, 
jaký  je  jeho  obsah  a  zdaž  není  námitky  proti  potvrzení  jeho.  I  shle- 
dali, že  Staroměstští  užívají  ještě  všech  práv,  jež  jim  byla  privile- 
giemi  udělena  a  r.  1649  potvrzena,  až  na  tři  listiny,  jichž  obsah  shledá- 
vali býti  zastaralým.  Byly  to  listy  z  r.  1325  na  lámání  kamene  míli  kolem 
města  a  z  r.  1330  na  osvobození  od  cla  v  říši,  o  nichž  pravili,  že  jich 
více  Staré  město  neužívá,  konečně  majestát  krále  Vladislava  z  r.  1513, 
o  němž  doložili,  že  obsahuje  samé  pošetilosti  („lauthe  inepta")  ^^'*). 
Nicméně  nečinili  žádných  námitek  proti  potvrzení  ani  těchto  listův, 
poněvadž  prý  žadatelé  mohou  se  tím  vždy  honositi,  že  kdysi  takových 
výsad  obdrželi  a  poněvadž  privilegia  bez  toho  pouze  potud  potvrzena 
budou,  pokud  skutečně  ještě  platí.  ^^^)  Dobré  jich  zdání  bylo  dodáno 


nicht  waere,  dasz  gedachte  Dero  konigliche  Boheimbisclie  kronung  dermahlen 
vor  sich  gelien  kónte,  Sie  hingegeu  der  instaendigkeit  Ihro  treu  geliorsamb- 
sten  landes-insasszen  lángerhin  gnádigst  nicht  entfallen  wollen  vndt  dahero 
Unsz  unter  einstens  allergnaedigst  anbefohlen  liaben,  dasz  Wir  nicht  zwar 
per  patentes,  sondern  durch  creysz-aembtliche  circnlar-intimationes  und  bo- 
then-register  im  lande  khimdt  machen  sollen,  samb  Dieselbe  denen  staenden, 
konigl.  staedten,  geist-  und  weldtlichen  freyen  communitaeten,  wie  auch  deneu 
standtmaeszigen  familien,  so  von  Ihro  vorfahrern  in  einigerley  weisz  mit 
privilegien,  immunitaeten  und  anderen  begnadigungen  versehen  werden,  auf 
derselben  ferners  getzimmendes  anhaltenDero  konigliche  und  landesflirstliche 
confirmation  zu  verleihen,  sich  allergnaedigst  geneigt  erzeugen  wolten.'* 

^^•^)  Akta  archivu  českého  místodržitelství  fasc.  P.-106  subn.  p.  1. 

^6'*)  Srv.  Pelzel  „Geschichte  der  Bohmen"  str.  849  a  887. 

^«••)  Sb.  č.  15,  19  a  210. 

^^^)  Pravili:  „Weder  respectu   dieses   noch   auch  des  vorigen  ..  privilegii  seynd 
die  Altstaedter  mehr  in  possessione  oder  exercitio,  danenhero  man  anfaenglich 

d* 


Lil 

místodržícím  8.  října  1728  a  tito  vyslovivše  úplný  souhlas  s  jeho 
obsahem  i  konečnými  návrhy  odeslali  je  ke  dvoru  teprve  14.  září  1735. 
Mezi  tím  časem  císař  dvakráte  reskripty  ze  dne  25.  září  1725 
a  17.  července  1731  učinil  veřejné  vyzvání,  aby  se  mu  všeckna  pri- 
vilegia, jež  předkové  jeho  kostelům  neb  klášterům,  vrchnostem,  městům, 
městečkům,  obcím,  rodům  neb  komukoli  jinému  propůjčili,  nechať 
byla  do  desk  zemských  zapsána  či  nic,  do  šesti  měsíců  ku  po- 
tvrzení předložila,  sice  že  platnosti  pozbudou  a  na  soudech  k  nim  více 
hleděno  nebude.  Při  tom  podotknul,  že  chtěje  přispořiti  žadatelům 
výloh  je  volen  potvrditi  privilegia,  jež  předchůdcové  jeho,  císařové 
Leopold  I.  a  Josef  I.  jim  udělili  neb  schválili,  aniž  by  prvé  vyžadoval 
sobě  od  kompetentních  úřadů  dobrého  zdání,  a  dále  že  není  třeba  žádati 
o  potvrzení  listin,  kterými  děti  byly  legitimovány  neb  za  vlastní  při- 
jaty, kterýmiž  slech  ti  ctví,  titule,  znak,  regálie  neb  nějaké  koncese 
někomu  byly  uděleny  aneb  jimiž  smlouvy,  majoráty  neb  poslední  vůle 
byly  stvrzeny.  *^^j    Vyzvání  ta  týkala  se  Starého  města  pouze  potud, 


der  meinung  gewesen,  samb  diese  biszanhero  recensirte  privilegia  kiinfftighin 
gántzlich  auszgelaszen  werden  konnten.  Nachdeme  es  aber  denen  suppli- 
canten  gleichwohl  zum  nachruhmb  dienet,  dasz  einsmahls  ihren  vorfahrern 
derley  freyheiten  durch  ihre  verdienste  erlanget  hetten,  fiir  eins,  fíirs  anderte 
kayser  Ferdinand  der  dritte  sothanen  beysatz,  ohngeachtet  die  Altstaedter 
schon  daziimahlen  nicht  mehr  in  usu  gestanden,  verstattet  oder  gelassen, 
fiirs  dritte  die  in  íine  ordinarie  andictirte  clausula,  insoweith  die  impetran- 
ten  in  possessione  vel  quasi  verbleiben,  ohnedem  alles  solviret,  alsz  kónte 
ausz  ietzt  erzehlten  vrsachen  dieser  beysatz  oder  eingang  noch  fernern  ge- 
lassen werden." 
^^*)  Knihy  dekretův  č.  769  list  89  a  č.  770  list  188.  —  V  druhé  resoluci  praví 
se:  „dasz  ausser  denen  legitimationen,  adoptionen,  nobilitationen,  praedicaten, 
wappen,  ritter-,  freyherren-,  graífen-  undt  anderen  stands-erhohungen,  verlei- 
hungen  des  miintzrechts  und  anderen  hohen  regalicn,  bestaettigungen  deren 
contracten,  majoraten  und  testamenten,  konigl.  consens-ertheilungen  und  der- 
gleichen  gnaden  und  verwilligungen,  nunmehro  alle  iibrige  privilegia,  so  von 
Dero  glorwiirdigsten  vorfahreren  denen  stiefft-  und  gottesháuszern,  stádteu, 
márckten,  comunitáten,  geschlechtern  und  sonsten  verliehen  worden,  es 
mógen  solche  bey  Dero  konigl.  landtaífel  oder  sonsten  wo  einverleibter 
sich  befimden  oder  nicht,  binnen  sechs  monathen  und  zwar  sub  poena 
amittendi  privilegii  und  dasz  nach  verflieszung  dieser  zeith  weder  bey  noch 
auszerhalb  gericht  hierauf  eine  refiexion  gemacht  werden  konne,   zu  Dera 
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že  majíc  dávno  už  podanou  žádost  za  obnovení  svých  privilegií,  další 
platnost  jich  odtud  mohlo  dovozovati,  třebas  při  zdlouhavém  tehdejším 
úřadování  nebylo  se  dočkalo  výslovného  jich  potvrzení. 

Privilegia  jeho  stvrzena  sou  napotom  teprve  od  císařovny 
Marie  Teresie.  Mocná  tato  panovnice  při  korunování  svém  na  hradě 
Pražském  12.  května  1743  složila  přísahu,  že  chce  každý  stav  při 
jeho  praví ch  a  výsadách  zachovati  ^^*)  a  reskriptem  daným  ve  Vídni 
18.  srpna  174G  učinila  podobné  vyzvání  ke  všem  stavům  a  vrchnostem, 
jaké  byl  otec  její  Karel  YI.  r.  1725  a  1731  rozeslal,  aby  za  potvrzení 
privilegií  svých  během  šesti  měsíců  zažádali,  dokládajíc,  že  už  několik 
let  uplynulo  od  té  doby,  kdy  vládu  nad  dědičnými  zeměmi  českými 
nastoupila  a  že  je  proto  přiměřeno  i  tuto  záležitost  do  pořádku 
uvésti.  *^^)  Magistrát  Staroměstský  učinil  ihned  zadání  a  tentokráte 
dočkal  se  příznivého  vyřízení.  Císařovna  uznávajíc,  že  Pražané  Staro- 
městští v  nedávných  válečných  bězích,  zvláště  v  čas  obléhání  a  dobytí 
Prahy  r.  1744  Pruským  vojskem  statečně  a  věrně  si  počínali,  potvrdila 
jim  26.  června  1747  privilegia,  pokud  jich  do  té  doby  užívají  a  pokud 
zřízení  zemskému  neodporují.  ^'°) 

Bylo  to  poslední  potvrzení  privilegií  a  práv,  jehož  se  Starému 
městu  jakožto  samostatné  obci  dostalo.  Ono  také  tenkráte  výsad 
a  milostí  mu  r.  1547  ponechaných  aneb  od  té  doby  udělených  větším 
dílem  ještě  užívalo,  ačkoliv  obecní  samospráva  jeho  čím  dále  tím  více 
byla  obmezována  poručnickým  systémem  vládním. 


allergnaedigsten  confirmation  eingebracht  werden  sollen."  Dle  téže  knihy 
č.  770  na  listu  206  dalším  reskriptem  ze  dne  18.  září  1731  bylo  nařízeno, 
aby  obce  nevysílaly  do  Vídně  ke  dvoru  osoby  rádní,  jež  by  vymáhaly  po- 
tvrzení privilegií  bez  předběžného  dovolení  z  vyšších  míst,  nýbrž  aby  se 
dávaly  k  tomu  cíli  Vídeňskými  advokáty  neb  agenty  zastupovati. 

*^^}  Pelzel  Geschichte  der  Bóhmen  str.  887. 

^®^)  Kniha  dekretův  č.  779  list  24  v  archivu  m.  Prahy. 

»'«)  Sb.  č.  341. 


Privilegia  Menšího  města  Pražského. 

Na  levé  straně  řeky  Vltavy  založil  velký  příznivec  stavu 
městského  Přemysl  Otakar  11.  r.  1257  druhé  menší  město  královské 
na  podhradí  Pražském,  přivolav  cizí  osadníky  dle  všeho  ze  sever- 
ních Němec,  jimž  půdu  královskou  rozprodal,  přesídliv  část  českého 
obyvatelstva  násilně  na  jiná  místa.  Nově  založené  toto  město  nazývalo 
se  ve  XIII.  a  na  počátku  XIV.  století  Novým  městem  pod  hradem 
Pražským  (Nova  civitas  sub  castro  Pragensi,  civitas  suburbii  castri 
Pragensis),  později  slulo  obyčejně  Menším  městem  Pražským  a  též 
Malou  stranou  (Minor  civitas  Pragensis,  Parva  civitas,  Kleine  stát  zu 
Prage,  Wenige  stát  zu  Prag).  ''*)  Přemysl  Otakar  11.  při  samém 
založení  obehnal  je  zděmi  a  hradbami  a  zajisté  obdařil  též  právy 
a  svobodami,  kterých  tehdy  města  královská  užívala,  jež  po  pří- 
kladu Litoměřic  se  spravovala  právem  Magdeburským.  Neníf  aspoň 
pochybnosti,  že  v  následujícím  století  Menší  město  právem  Magde- 
burským se  řídilo*'^)  a  činí-li   se  v  pozdějších  potvrzeních  privilegií 


•^1)  Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  I  str.  184  a  224;  dále  Prameny  dějin  C.  II.  str.  294 
a  Emler  Reg.  II  č.  345  a  762.  —  Název  „Nova  civitas"  přichází  vReg.  IL 
c.  1993,  2005, 2193,  2348,  2370  a  2436  a  též  na  starodávné  pečeti  Malostranské, 
(Sb.  str.  328) ;  názvu  „Minor  civitas"  užívá  se  v  privilegiích  poprvé  r.  1330, 
„Parva  civitas"  r.  1337  a  „Malá  strana"  na  začátku  XV  století.  (Sb.  str.  35, 
47  a  167). 

^'2)  V  lokační  listině  vsí  Butovic,  Jinonic  a  Košíř  z  r.  1312  praví  se:  „In  causis 
quoque  judiciariis  homines  villarum  vtentur  jure  Meydenburgensi  et  in  eis- 
dem  a  Minori  ciuitate  Pragensi  jura  trahent  et  requirent".  (Emler  Reg.  III. 
č.  73).  —  Srv.  též  Tomek  Děj.  m.  Prahy  I  str.  265  a  278  a  Emler  Reg.  IL 
č.  229,  230,  2824  a  2825. 
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^lalostranských  zmínka  o  listu  krále  Otakara  ^  *^),  důvodně  může  se 
souditi,  že  se  tím  míní  zakládací  listina  mesta^  ve  které  právní  posta- 
vení obyvatelstva  nové  obce  bylo  ve  smyslu  práva  Magdeburského  upra- 
veno. Dle  tehdejšího  obyčeje  buďto  král  opatřil  sobě  sdělení  práva 
přímo  z  Magdeburka  a  pak  je  potvrdil  novému  městu,  anebo  udělil 
mu  v  zakládací  listině  pouze  všeobecnými  slovy  právo  Magdeburské 
a  noví  měšťané  opatřili  pak  sobě  sami  buď  v  Magdeburce,  v  Halle 
aneb  v  Litoměřicích  obšírnější  sdělení  tohoto  práva,  jímž  se  jim  bylo 
spravovati  ^  '"*).  Privilegia  Malostranská,  jicliž  znění  se  nám  z  následu- 
jícího století  zachovala,  předpokládají  také  i  základní  listinu  městskou, 
kterou  vyslovena  byla  exemce  z  práva  zemského  a  povolena  autonomie 
obecní,  i  jakési  sepsání  práva  městského,  neboť  obsahují  jako  na 
na  Starém  městě  některé  změny  neb  doplňky  dřívějších  ustanovení 
})rávních.  ■^'^) 

Přihlédneme-li  blíže  k  jich  obsahu,  shledáváme,  že  jednak  poměr 
Menšího  města  k  panovníku  a  jeho  úředníkům  byl  poněkud  jiný, 
nežli  na  Starém  městě,  jednak  že  obecní  a  soudní  zřízení  Magdeburské 
s  některými  změnami  tu  platilo.  Panovník  nevykonává  sám  svých 
práv  jako  na  Starém  městě,  nýbrž  ponechává  zvláštnímu  úředníku, 
královskému  podkomořímu,  aby  jej  zastupoval,  následkem  čehož  obecní 
samospráva  mnohem  jest  obmezenější,  nežli  v  hlavním  městě.  Správa 
obecní  není  tu  od  soudní  oddělena,  jako  v  Magdeburce,  nýbrž  země- 


^'=»)  Sb.  č.  157  a  224. 

*"^)  Dle  Palackého  Dějin  C.  II.  1,  str.  6  zmiňuje  se  Beneš  Minorita  k  r.  1272  o  tom, 
že  Přemysl  Otakar  „de  jure  Magdeburgensium  et  aliarum  terrarum"  chtěl 
poříditi  nové  právo,  což  jest  dokladem,  že  král  opatřil  sobě  nějaké  sepsání 
práva  Magdeburského.  Srv.  ostatně  Časopis  Č.  Musea  1879  str.  144  a  1880 
str.  542,  548  a  553. 

^^^)  Tak  na  př.  listina  z  r.  1304  předpokládá  povolení  práva  statutárného,  jakož 
i  vyvinuté  obecní  a  soudní  zřízení  městské;  dle  listiny  z  r.  1338  byli  Malo- 
stranští „ab  antiquo"  osvobozeni  od  dávání  cel  po  vší  zemi;  r.  1351  mluví 
se  o  „pristina  libertas"  domův  a  pozemkův,  čímž  se  asi  vysvětluje,  proč 
Menší  město  žádného  dědičného  úroku  do  komory  královské  neplatilo; 
r.  1372  mění  se  právo  vlastnické  a  dědičné  ve  smyslu  práva  Starého  města 
a  r.  1506  mluví  se  o  výročním  trhu  středopostním,  o  němž  v  privilegiích  jinde 
není  zmínky  atd.  (Sb.  č.  8,  32,  56,  92,  93  a  197). 
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panský  rychtář  s  přísežnými  konšely  koná  soud  i  spravuje  obec  pod 
dozorem  úřadu  podkomořského.  Přednosta  tohoto  úřadu  není  do  r.  1337 
přílišně  vázán  a  obmezen  při  obnovování  rady  a  konání  soudní  moci 
ve  městech,  jež  správě  jeho  sou  přikázána;  on  netoliko  sází  a  sesazuje 
dosti  libovolně  konšely  a  vykonává  jménem  panovníka  vyšší  soudní  moc 
v  těžkých  případech  trestních,  nýbrž  i  menší  rozepře  soudní,  o  nichž 
pravidelně  soud  městský  má  rozhodovati,  sobě  k  přesouzení  ponechává 
a  moci  své  zvláště  v  době  krále  Jana  různým  spůsobem  zneužívá 
k  utlačování  obyvatelstva  městského.*'^)  Poměry  ty  přiměly  třidcet  krá- 
lovských měst,  mezi  nimiž  bylo  Menší  město  Pražské,  že  sobě  r.  1337 
vymohla  na  králi  Janovi  majestáty,  jimiž  se  postavení  jich  k  úřadu  pod- 
komořskému  náležitě  upravovalo  a  jež  se  mohou  za  základ  obecní  samo- 
správy těchto  měst  považovati.^*')  Obnovování  rad  vykonává  se  v  nich 
napotom  tím  spůsobem,  že  každého  roku  pouze  polovice  konšelův  od- 
stupuje a  podkomoří  na  jich  místo  nové  konšely  sází,  maje  při  tom 
míti  zření  k  návrhům,  které  mu  volencové  z  měšťanstva  zvolení  uči- 
nili. Soudu  městskému  přiznává  se  právo  souditi  dle  práv  městských 
též  vraždy  a  jiné  menší  viny,  takže  podkomořímu  ostává  soud  pouze 
v  těžkých  případech  trestních  aneb  takových,  v  kterých  strany,  zvláště 
přespolní,  k  němu  se  byly  se  žalobami  na  obyvatele  městské  utekly. 
Dostaví-li  se  podkomoří  do  města,  aby  zasednul  na  soudě,  jenž  se  zve 
soudem  komorním  nel)  podkomořským ,  má  tak  na  vlastní  útraty 
činiti.  ''®)  Vůbec  pak  má  všeliké  zneužívání  úřední  moci  a  vydírání 
obyvatelstva  městského  přestati.  Města  tudíž  zbavena  sou  povinnosti 
dávati  nově  dosazenému  podkomořímu  drahá  sukna  Ypernská  a  všeli- 
jaké jiné  dary  za  rozličných  příležitostí,  majíce  odváděti  do  komory 
jen  určité  dávky,  z  nichž  úředníci  podkomořského  úřadu  byli  pak  pla- 
ceni. ^'^)    Ustanovení  ohledně  konání  vyšší  soudní  moci  doplněna  sou 


''^)  Srv.  Časopis  Č.  Musea  1879  str.  259  a  1880  str.  553;  Právník  1879  str.  152, 
217—223,  257—261  a  293—297. 

*")  Sb.  č.  29. 

"8j  Srv.  Právník  1879  str.  580  a  násl. 

^^^)  Dle  právního  kodexu  archivu  m.  Prahy  str.  255—257  platilo  na  počátku 
XV  století  Menší  město  90  kop  ročně  summy  berně  královské,  nejsouc  po- 
vinno  odváděti  nějaký  dědičný  úrok   do  komory  král.;   dále   odvádělo  pod- 
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pak  r.  1405  přičiněním  podkomořího  biskupa  Konráda  z  Vechty,  po- 
zdějšího arcibiskupa  Pražského,  důležitým  nařízením  krále  Václava 
IV.,  v  kterém  městu  sdělen  byl  seznam  „vin  královských",  v  kterých 
úředníci  podkomořského  úřadu  měli  z  úřední  moci  zakročovati  a  jménem 
krále  kárné  soudy  ve  městech  konati,  jakmile  jim  konšelé  neb  oby- 
vatelé oznámili  případy  zločinův  soudu  tomu  vyhrazených,  k  čemu 
byli  zavázáni.  ^^^) 

Rychtář  a  konšelé  Malostranští  byli  dále  dle  všeho  už  v  základní 
listině  městské  odkázáni  ku  kmetcí  stolici  Litoměřické  jakožto  k  vyš- 
šímu právu,  odkudž  měli  bráti  naučení  v  pochybných  případech  a 
k  němuž  strany  mohly  se  odvolávati,  když  nález  soudu  městského  poha- 
něly. *^*)  Litoměřice  následkem  toho  považovaly  se  za  jakési  přední 
město  v  Cechách  a  přednost  tuto,  jakož  i  odvislosť  svou  na  nich  těžce 
nesli  Malostranští.  Proto  v  červenci  r.  1338  vymohli  sobě  na  králi 
Janovi,  když  meškal  v  Lucemburce,  list,  v  kterém  uznávaje,  že  Menší 
město  Pražské  od  starodávna  jest  hlavou  menších  měst  královských,  po- 
voluje mu,  že  z  nálezu  jeho  soudu  nemá  nikdo  ani  do  Litoměřic  ani 
jinam  se  odvolávati.**'^)  Přednosti  této,  která  mu  asi  za  větší  pomoc 
peněžitou  od  krále  byla  přiznána,  neužívalo  však  Menší  město  dlouho. 
Markrabě  Karel,  který  vedl  tehdy  správu  země  a  zvláště  o  lepší  po- 
řádek v  soudnictví  se  zasazoval,  podporoval  všemožně  odvolávání  se 
z  měst  k  několika  vyšším  soudním  stolicím  městským  a  nesnášel  asi 
lhostejně  udělení  takovéto  výsady  jedinému  městu.  Možná,  že  ani 
Litoměřičtí  k  tomu  nemlčeli,  a  tak  se  stalo,  že  v  srpnu  téhož  roku 
obdrželi  Malostranští  od  markraběte  nový  list  na  práva  otcem  jeho 
jim  povolená,  v  kterém  však  žádná  zmínka  více  se  nestala  ani  o  před- 
nosti jich  ani  o  neodvolávání  se  do  Litoměřic.  *®^)  Znění  tohoto  listu 


komořímu,  když  byl  jmenován,  ostrožného  5  kop,  za  každé  obnovení  rady 
10  kop  a  při  vybírání  berné  královské  z  každé  hřivny  4  gr.  lotovného. 
Kromě  toho  dostávali  na  počátku  XV  století  od  něho  v  čas  obnovení  rady 
hofrychtéř  2  kopy,  komorní  písař  též  2  kopy  a  písař  podkomořího  jednu 
kopu  ročního  platu. 

»»»)  Sb.  č.  122. 

"1)  Emler  Reg.  III  č.  1097. 

*»2)  Sb.  č.  32  a  352a. 

*")  Sb.  č.  33. 
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zdá  se  pak  nasvědčovati  tomu,  že  markrabě  přiměl  Malostranské,  aby 
mu  po  dobrém  králem  Janem  udělený  list  vrátili,  čímž  vysvětluje 
se  ta  okolnost,  že  se  nám  originál  jeho  v  korunním  archivu  svato- 
václavském zachoval  a  že  napotom  i  z  Malé  strany  —  jako  by  listu 
toho  nebylo  —  odvoláváno  se  do  Litoměřic,  zvláště  když  r.  1387 
král  Václav  IV.  zapověděl  městům,  která  se  spravovala  právem  Mag- 
deburským, odvolávati  se  za  hranice  do  Magdeburka.  ^**) 

'  Ostatními  privilegiemi,  jež  v  době  předhusitské  Menšímu  městu 
udělena  byla  a  jichž  znění  se  nám  zachovalo,  polepšeno  jest  v  mnohém 
ohledu  právní  i  hmotné  postavení  obce  i  obyvatelů  jeho.  Upravuje 
se  v  nich  nejprve  příslušnost  soudu  městského  ustanovením,  že  všichni 
světští  lidé,  kteří  ostávají  v  obvodu  města,  jakož  i  všichni  držitelé 
pozemků  k  městu  od  starodávna  přiměřených,  mají  poháněni  býti 
k  tomuto  soudu  a  na  něm  souzeni  býti.  ^^■')  Kychtář  a  konšelé  po- 
pravují  i  nad  cizím  poddaným  člověkem,  když  se  ve  městě  zločinu  do- 
pustí, mají  právo  zatýkati  i  zemany  pro  dluhy  do  pěti  kop  a  obdrž  ují 
konečně  r.  1381  též  popravu  v  okrsku  Pražském.  ^®^)  Pokud  se  obec- 
ních důchodův  a  sbírek  týče,  ustanovují  listy  panovnické,  že  všichni 
držitelé  půdy  ve  městě,  kteří  nejsou  od  starodávna  osvobozeni,  jakož 
i  všichni  řemeslníci  a  kramáři  mají  s  městem  obecná  břemena  sná- 
šeti a  že  dále  i  ti,  kdož  mají  pozemky  k  městu  přiměřené  aneb  pře- 
bývají na  předměstí,  zvláště  na  Oujezdě,  byvše  tam  nejspíše  v  čas 
založení  města  přesídleni  a  vedouce  v  městě  obchody,  náležejí  k  obci 
a  mají  proto  též  k  obecným  potřebám  přispívati.**')  Obci,  která  z  po- 
čátku asi  byla  pouze  na  tyto  sbírky  obyvatelů  poukázána,  povoluje  se 
r.  1338  vybírati  dlažebné,  jako  na  Starém  městě,  aby  město  se  dlá- 
žditi mohlo;  r.  1376  zabezpečuje  se  k  témuž  účelu  roční  příspěvek 
20  kop  ze  cla,  které  se  vybírá  u  brány  Malostranských  pro  královny 
české,  a  r.  1383  uděluje  se  jí  právo  vybírati  ungelt  ze  soli  do  města 


^^^)  Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  II.  str.  305  a  328,  Palacký  Formelbiicher  II.  str. 

126  a  Časopis  Českého  Musea   1880  str.  548. 
^»^)  Sb.  č.  28,  29  a  55;  Emler  Reg.  II  č.  2348  a  III  č.  73  a  272.  Srv.  též  Tomek 

Děj.  m.  Prahy  II  str.  -428. 
'»«)  Sb.  č.  28,  32,  33  a  100. 
'^'')  Sb.  č.  18,  28,  29,  46  a  55. 
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přivážené,  aby  se  město  lépe  čistiti  mohlo.  **^)  Obchod  a  živnost 
městská  chrání  se  povolováním  výhod  domácím  kupcům  před  cizími, 
osvobozováním  měšťanů  v  celé  zemi  od  dávání  cel  a  nařízeními,  že 
míli  kolem  města  a  zvláště  na  Újezdě  nemá  býti  žádných  krčem, 
leč  by  kdo  měl  na  ně  staré  výsady,  a  že  měšťané  mají  právo  nedovolené 
krčmy  všude  kaziti  a  staviti.  ^*^)  Pro  právní  postavení  obyvatelstva 
městského  konečně  zvláště  důležitý  jsou  listiny  z  r.  1351  a  1372, 
kterými  se  povoluje,  aby  každý  mohl  úroky  a  platy,  kterými  domy 
neb  pozemky  jeho  sou  obtíženy,  vykoupiti,  aby  s  majetkem  svým 
po  čas  života  i  na  případ  smrti  volně  směl  nakládati  a  neučinil-li 
by  posledního  pořízení,  aby  pozůstalost  jeho  celá  dle  práva  Sta- 
rého města  nejbližším  příbuzným  připadala,  kteří  s  městem  trpí.  ^^^) 
Výsadami  těmito  v  mnohém  ohledu  změnila  se  též  ustanovení  práva 
Magdeburského  o  právu  vlastnickém,  rodinném  a  dědičném  ve  smyslu 
práva  Pražského  a  sice  na  prospěch  obyvatelů  městských,  kteří  se 
stali  tím  neobmezenými  vlastníky  svých  nemovitostí  a  lidmi  skutečně 
svobodnými.*^') 

Na  samém  počátku  válek  husitských  přišla  na  Menší  město 
Pražské  pohroma,  z  které  se  dlouho  nemohlo  vzpamatovati.  V  květnu 
r.  1420  vojenští  hejtmane  Pražanův,  dobývajíce  hradu  Pražského,  při- 
měli obyvatelstvo  jeho,  aby  příbytky  své  opustilo  a  na  druhou  stranu 
řeky  se  přestěhovalo.  Napotom  město  jest  spáleno,]  že  až  na  málo 
stavení  lehlo  popelem,  přestávši  na  delší  dobu  býti  obcí  samostatnou.  '^^) 
Když  pak  po  válkách  husitských  na  spáleništi  Malostranském  lidé  se 
zase  začali  osazovati  a  nová  obec  povstávala,  tu  ostala  značná  část  území 
městského,  zvláště  celé  pobřeží,  jakož  i  brány  městské  v  držení  obce 
Staroměstské  a  teprve  za  krále  Vladislava  začalo  vlastně  Menší  město 
opět  vzkvétati.  Pravíť  aspoň  Vladislav  v  listě  svém  z  r.  1507,  že  to 
město  v  času  různic  a  válek  předešlých  zkaženo,  spáleno  a  jako 
spustlo  bylo  a  že  teprv  za  jeho  kralování  se  zase  pomalu  vyzdvihlo.  *^^) 


^««)  Sb.  č.  31,  34,  97,  10-2  a  103. 

189)  Sb.  č.  8,  18,  24,  32,  33,  79  a  352a. 

»»»)  Sb.  č.  56,  92  a  93. 

1^^)  Srv.  Právník  1879  str.  328  a  726  a  moje  „Právo  odúmrtné"  str.  21. 

'^2)  Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  IV.  str.  18  a  51. 

'^'^)  Sb.  č.  199. 
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Proto  také  předchůdcové  jeho  Sigmund,  Ladislav  a  Jiří  potvrdili  mu  dle 
všeho  pouze  stará  jeho  privilegia,  osvobozujíce  nové  osadníky  ještě  na 
čas  od  berní  a  platův  do  komory  královské  ^  ^*)  a  teprv  král  Vladislav 
bývalé  právní  postavení  jeho  netoliko  obnovil,  nýbrž  novými  svobo- 
dami a  právy  rozmnožil,  tak  že  se  stalo  skutečně  zase  jedním  ze 
svobodných  měst  Pražských. 

Jakmile  se  začala  obec  Malostranská  nově  vzmáhati,  snažila  se 
nejprve  o  to,  aby  své  staré  výsady  opět  k  platnosti  přivedla,  jmeno- 
vitě, aby  Staroměstští  z  cla,  které  v  branách  vybírali,  jí  příspěvek 
zase  na  dláždění  města  odváděli,  aby  mohla  ze  soli  ungelt  k  potře- 
bám obecním  vybírati,  aby  obyvatelé  Malostranští  od  placení  cla  na 
mostě  osvobozeni  ostávali,  přístup  k  řece  aby  opět  brankou  vedle 
domu  Saského  obdrželi  a  břehův  Staroměstských  užívati  mohli  k  vy- 
vážení nečistoty  z  města.  Za  tím  účelem  pohnali  Staroměstské  před 
soud  komorní  a  přiměli  je,  že  smluvivše  se  s  nimi  žádostem  jich 
větším  dílem  vyhověli,  jakož  i  k  tomu  se  r.  1506  zavázali,  že  jim 
k  dřívějšímu  místu  mezi  posly  z  jiných  měst  na  sněmu  obecném  do- 
pomohou. '®^)  Povzbuzeni  tímto  úspěchem  zasadili  se  o  vymezení  sobě 
dalších  některých  svobod  a  předností,  jichž  druhá  dvě  města  Pražská 
toho  času  užívala.  Král  Vladislav  skutečně  rok  na  to  vyňal  je  z  moci 
úřadu  podkomořského,  zavazuje  se,  že  chce  sám  v  jich  městě  každého 
roku  konšely  sázeti  a  povoliv  později,  aby  si  v  nepřítomnosti  krále 
v  zemi  obec  sama  radu  tímže  spůsol)em  obnovovala,  jako  na  Starém 
a  Novém  městě.  Kromě  toho  osvobodil  je  navždy  od  dávání  summy 
hromničné  do  komory  královské;  ustanovil  znovu,  že  i  šlechticové, 
držíce  domy  v  městě,  mají  s  obcí  trpěti;  obdařil  je  novou  pečetí 
s  vlastní  podobiznou ;  přidal  k  staršímu  trhu  výročnímu  o  středopostí 
nový  trh  o  sv.  Markétě  a  potvrdil  jim  podací  kostela  sv.  Jana 
křtitele  na  Újezdě  pod  Petřínem  v  Košířské  osadě.  ^^^) 


^^*)  Sb.  č.  143  a  157.  Král  Jiří  potvrdil  r.  1460  privilegia,  jež  Menšímu  městu 
od  císaře  Sigmunda  a  krále  Ladislava  udělena  byla.  Znění  jich  neznáme; 
avšak  sotva  se  mýlíme,  pravíce,  že  to  byla  pouhá  potvrzení  starších  pri- 
vilegií. 

^^^^)  Sb.  str.  160  a  326. 

196)  Sb.  č.  184,  192,  198,  199,  200  a  215. 
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Tohoto  rovnoprávného  postavení  s  městy  Pražskými  neužívalo 
však  Menší  město  dlouho.  Brzo  po  nastoupení  Ferdinanda  I.  na  trůn 
pohnal  podkomoří  Volfart  Planknar  z  Kynšperka  Malostranské  před 
soud  zemský,  vině  je,  že  se  ním  nechtějí  spravovati  a  že  sobě  vy- 
mohli výsady  na  újmu  spravedlnosti  jeho  úřadu.  Soud  pak  zemský 
dal  jemu  za  právo,  učiniv  výpověď,  že  Menší  město  neprávem  z  moci 
úřadu  podkomořského  vyňato  bylo  a  že  podkomořímu  náleží  radu 
v  něm  obnovovati.  Následkem  toho  Ferdinand  I.  potvrzuje  r.  1534 
městu  tomuto  privilegia,  vymínil  z  toho  „jeden  artykul  z  majestátu 
krále  Vladislava,  což  se  úřadu  podkomořského  dotyce,  jehož  jsou 
soudem  a  nálezem  zemským  odsouzeni."  '^')  Tím  pohoršilo  se  po- 
stavení jeho  u  porovnání  s  dvěma  druhými  městy  Pražskými.  Pod- 
komoří nepřestali  však  ani  na  tom,  nýbrž  i  jiným  směrem  hleděli 
práva  svá  opět  nad  Menším  městem  k  platnosti  přivésti,  činíce  tak 
patrně  z  nařízení  krále  samého.  Koku  1541  nástupce  Planknarův  podko- 
moří Jiří  z  Gersdorfu  chtěl  po  obnovení  rady  jménem  královým  opět  soud 
vlastní  na  Malé  straně  zahájiti  a  žaloby  na  odstupující  konšely  slyšeti. 
Konšelé  i  obec  opřeli  se  však  tomu,  tvrdíce,  že  „s  nimi  činiti  nic 
nemá,  než  toliko  ouřad  obnoviti."  „Konšelé"  pravili  „mají  na  své 
svědomí  souditi  a  žádný  jich  přesuzovati  nemá  a  také  předkové  páně 
aniž  kdo  jiný,  komu  poručeno  jest  bylo  od  krále  obnoviti  ouřad,  po- 


^^')  Sb.  G.  224.  Dle  register  listův  posílacích  z  1.  1534—1536  č.  13  str.  332 
v  archivu  českého  místodržitelství  odeslal  Ferdinand  I.  Malostranským  27. 
srpna  1535  list,  v  kterém  jim  vytýká,  že  se  „v  ničemž,  tak  jakž  se  jiná 
města  v  království  Českém  týmž  podkomořím  spravují,  spravovati  a  jeho 
podnikati  nechtějí,"  i  nařizuje  jim,  aby  „ve  všech  věcech,  kteréž  k  úřadu 
témuž  podkomořímu  spravedlivě  náleží,  bud  při  obnovení  úřadu  i  jinak,  týmž 
podkomořím  se  spravovali,  jeho  podnikali  i  to,  čímž  jsou  jemu  k  úřadu 
jeho  podkomořskému  povinni  vydávati,  vydali  a  k  němu  se  podle  vejpovědi 
soudcími  zemskými  království  Českého  mezi  týmž  podkomořím  a  jimi  uči- 
něné poslušně  jakožto  k  úředníku  královskému  nad  nimi  usazenému  zacho- 
vávali." Dle  téže  knihy  str.  586  obeslal  podkomoří  Planknar  Malostranské 
před  soud  komorní  ještě  „o  summu  deset  kop  gr.,  kteréž  by  jemu  k  úřadu 
jeho  podkomorství  vydávati  jměli" ;  avšak  na  soudě  komorním  jest  takové 
obeslání  zdviženo  a  na  soud  zemský  ukázáno.  Mělo  pak  na  slyšení  pře  v  úterý 
po  sv.  Jeronýmu  r.  1536  dojíti. 
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sudku  žádných  nedržel."  Při  tom  dovolávali  se  toho,  že  oni  jsou  jedno 
město  Pražské  a  že  mají  to  vyměření  ve  smlouvě  Svatováclavské, 
chtěl-li  by  kdo  starou  radu  viniti,  že  má  to  před  novou  radou  učiniti, 
pročež  žádali,  aby  při  ustanovení  té  smlouvy  byli  zůstaveni.  ^^^)  Z  toho 
vzešly  nové  potržky  s  podkomořím,  o  jichž  průběhu  ale  nejsme  do- 
statečně poučeni.  K  tomu  přistupovalo,  že  i  otázka  apelace  z  nálezů 
soudu  městského  ostávala  spornou.  Odvolávání  do  Litoměřic  dávno  již 
vyšlo  z  obyčeje,  na  Malé  straně  v  té  době  vůbec  už  nespravováno  se  na 
soudě  městském  právem  Magdeburským,  nýbrž  týmiž  práv}',  jichž 
užívala  druhá  dvě  města  Pražská  ^®^)  a  když  strany  poháněly  purk- 
mistra a  konšely  před  vyšší  soudy,  poněvadž  s  jich  nálezy  nebyly 
spokojeny,  tu  konšelé  popírali  jim  právo  k  takovýmto  stížnostem. 
Bylať  apelace  v  ten  čas  stále  ještě  považována  za  jakousi  neváž- 
nost  k  soudu  městskému  a  za  osobní  spor  strany  s  konšely.  Teprv 
Ferdinand  I.  přičiňuje  se  všemožně  o  to,  aby  mu  přiznán  byl  vliv  na 
konání  soudní  moci  ve  městech,  spůsobil  v  názorech  těch  rozhodnou 
proměnu.  Uznávaje,  že  Malostranští  nemají  „žádné  pořádné  apelace 
od  předkův  jeho  ani  od  něho  vysazené",  vydal  jim  r.  1545  majestát, 
v  němž  předepsal,  že  každý  může  k  němu  se  odvolati  v  určité  lhůtě 
a  po  složení  důkladu,  na  čež  že  chce  s  radami  královskými  pak  roz- 
hodnouti, zdaž  nález  vynesen  b}l  po  právu  či  nic.  Při  tom  doložil  král, 
že  vysazení  takovéto  apelace  nemá  býti  na  újmu  spravedlnostem  pod- 
komořího,   „kteréž   se   při   týchž    Malostranských    strany    obnovování 


^^^)  Srv.  můj  „Úřad  podkomořský"  str.  61. 

^^^)  Poslední  zmínku  o  tom,  že  právo  Magdeburské  na  Malé  straně  platí,  má 
právní  jeden  rukopis  Litoměřický,  kdež  se  na  konci  českého  překladu  knihy 
distinkční  praví,  že  léta  1485  „dokonány  a  dopsány  jsú  tyto  kniehy  práv 
Maydburských,  kterýmižto  mnohá  města  v  Cechách,  j'akožto  Litoměřice 
a  Hradec  Králové  nad  Labem  a  Mensie  město  Pražské  s  jinými  městy 
se  spravují  a  jich  požívají."  V  16.  století  však  při  jednání  o  společné 
právo  městské  Menší  město  nikde  se  více  neuvádí  mezi  městy,  jež  se  právem 
Magdeburským  spravovala  a  též  ve  sbírce  nálezův  a  naučení  kmetcí  stolice 
Litoměřické  z  XV.  století  nepřichází  ani  jedno  naučení  dané  z  Litoměřic  do 
Menšího  města  po  válkách  husitských.  Máme  proto  za  pravdě  podobné 
že  aspoň  v  době  krále  Vladislava  na  soudě  Malostranském  práva  Staro- 
městského se  užívalo.    Srv.  Časopis  C.  Musea  1880  str.  542  a  548. 
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oiihidu  konšelského  i  jinače  má  aneb  míti  praví  a  což  by  podle  práva 
na  nich  nyní  neb  napotom  soudem  obdržel."  '°") 

Proměnami,  které  byly  napotom  roku  1547  ve  zřízení  měst- 
ském provedeny,  obmezena  jest  samospráva  obecní  i  Menšího  města 
v  značnější  ještě  míře;  avšak  zároveň  vliv  podkomořího  na  obecní 
a  soudní  záležitosti  města  přešel  větším  dílem  na  nově  zřízené  orgány 
vládní.  Menší  město  musilo  po  přemožení  odporu  stavovského  též 
odevzdati  svá  privilegia  a  když  bylo  opět  na  milost  přijato,  obdrželo 
zpět  šestnácte  listů  panovnických,  jichž  obsah  následkem  připojených 
výhrad  jenom  v  některých  kusech  měl  ještě  cenu  praktickou,  '•^^^j  Pod- 
komoří podržel  sice  dozor  na  správu  městskou,  jakož  i  právo  obnovo- 
vati v  Menším  městě  radu  každého  roku;  avšak  vrchní  soudní  moc, 
kterou  chtěl  ve  smyslu  starých  privilegií  před  válkami  husitskými 
vydaných  vykonávati,  přešla  na  radu  apelační  a  částečně  na  rychtáře 
královského.  Ostatně  ani  dozor  na  správu  obce  nebyl  mu  zcela  po- 
nechán, nýbrž  přenesen  částečně  na  hejtmana  městského,  jenž  i  nad 
Menším  městem  byl  dosazen,  aby  tam  moc  policejní  vykonával.  Obec 
Malostranská  měla  takto  tři  dozorce  nad  sebou,  kdežto  pro  všechna 
ostatní  města  počet  dvou,  buď  hejtmana  anebo  podkomořího  s  král. 
rychtářem,  za  postačitelný  se  pokládal.  Jinak  byla  obmezena  samospráva 
obecní  i  tu  podobně,  jako  v  jiných  městech.  Ani  rady  ani  obec 
nesměly  se  více  scházeti  a  raditi  v  nepřítomnosti  úředníků  králov- 
ských a  král  ponechal  sobě  právo  vydávati  řády  policejní  a  řemesl- 
nické. Následkem  nepotvrzení  privilegií,  jež  uznávala  platnost  práva 
městského  pro  všechny  obyvatele  v  obvodu  města  sídlící,  nabyla  i  zde 
postranní  práva  větší  neodvislosti  a  obec  v  následujících  dvou  sto- 
letích nevycházela  proto  ze  sporův  s  jich  vrchnostmi.  Na  důchodech 
a  statcích  nebylo  obci  v  ten  čas  mnoho  odňato,  poněvadž  válkami 
byla  schudla'^"-)  a  mohl  proto   Ferdinand  také  jenom  něco  málo  na 


20«)  Sb.  č.  234. 

•^"0  Sb.  č.  -236  a  239. 

202^  v  kvateriiu  desk  zemských  č.  VIII  na  str.  E  23  čte  se  ke  dni  12.  července 
1547:  „Pražané  Menšího  města  Pražského,  ač  též  dědičné  statky  zemské  ve 
dsky  zemské  klásti  JMKské  měli,  ale  oznámili  sou,  že  žádných  statkuov 
zemských  dědičných  nemají,  než  což  sou  zápisného  měli,  na  to  že  sou  zá- 
pisy své  JKMsti  dali  a  dávají,  nic  sobě  ani  budúcím  potomkuom  svým  na 
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důchodech  obecních  a  zádušních  ^°^)  jí  navrátiti.  Tak  jí  ponechal 
právo  vybírati  dlažebné  a  r.  1549  postupuje  Starému  městu  cla  v  branách 
Malostranských  uložil  mu,  aby  jí  dávalo  bývalý  příspěvek  na  dláždění 
města.  ^^^)  Naproti  tomu  zrušil  výsadu  Malostranských,  že  mají  býti 
osvobozeni  od  placení  cel,  a  ponechal  sobě  odoumrti,  viny  a  pokuty 
v  těžkých  případech  trestních,  jakož  i  ungelt  ze  soli  v}^bíraný. 

Konečně  potvrdil  obci  privilegia,  že  všichni  světští  lidé  v  obvodu 
města  náležejí  k  soudu  městskému,  pokud  nejsou  listinami  panovnickými 
z  něho  vyňati,  že  konšelům  náleží  konati  právo  popravy  ve  městě 
i  kolem  města  nad  zločinci  při  skutku  dopadenými,  že  řemeslníci  na 
předměstí  mají  s  městem  trpěti,  že  mih  kolem  města  nemá  nikdo 
bez  zvláštní  výsady  krčmy  zarážeti,  že  obec  má  podržeti  právo  patro- 
nátní  k  jednomu  oltáři  kostela  sv.  Mikuláše  a  ke  kostelu  sv.  Jana 
v  osadě  Košířské  a  že  má  užívati  výsad  na  trhy  a  pečeti  městské. 
Měšťanům  a  obyvatelům  městským  pak  ponechal  právo,  že  mohou 
nakládati  svobodně  se  svým  majetkem  a  vykupovati  břemena,  jimiž 
jich  nemovitosti  sou  obtíženy;  avšak  hmotným  jich  zájmům  valně 
uškodil  zrušením  cechův  a  rozšířením  immunitního  postavení  obyva- 
telstva na  právech  postranních. 

Na  tomto  stavu  v  následujících  letech  nezměnilo  se  mnoho. 
Císař  Rudolf  II.  potvrdil  sice  r.  1600  Menšímu  městu  majestát  Fer- 
dinanda I.  z  r.  1534  na  stará  práva  a  svobody;  avšak  stalo  se  tak 
asi  z  té  příčiny,  že  tehdy  obec  zakoupila  sobě  opět  mlýn  v  huti  a  že 
v  majestátu  činí  se  zmínka  o  právu  k  břehu  a  řece  u  tohoto  mlýna.  ^^^) 
Navrácení  jiných  starých  výsad,  jež  majestátem  tím  byly  potvrzeny, 
se  tím  Malostranští  nedomohli.     Snaha  jich   v  té  době  k  tomu  také 


nich  dále  žádného  práva  nepozuostavujíce."    Srv.  též  Sněmy  České  11.  str. 

445.  —  Z  realit  městských,  pokud  víme,  konfiskovány  Menšímu  městu :  mlýn 

Petržilkovský  v  Kartouzích,  jejž  obec  r.  1523  od  Jana  Zajisto  a  mlýn  v  huti 

Vencelíkovské,  jejž  r.  1543  od  Daniela  Tatouse  z  Vraného  zakoupila  (Orig. 

v  archivu  m.  Prahy  II.  č.  4.  a  10.). 
203)  Sb.  G.  243. 
20*)  Sb.  č.  244  a  256. 
205)  Sb.  č.  224  a  290.    V  archivu  městském  nalézá  se  originál  tohoto  majestátu 

z  r.  1534  a  musil  tudíž  Rudolf  II.  jej  r.  1600   Malostranským  vrátiti  aneb 

r.  1547  nebyl  na  kancelář  Českou  odveden. 
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pouze  směřovala,  aby  rozmnožili  majetek  i  důchody  obecní,  by  se 
jich  město,  které  též  zhoubným  požárem  r.  1541  velice  utrpělo,  zase 
mohlo  zvelebovati,  a  aby  upravili  poměr  svůj  k  právům  postranním. 
V  tom  ohledu  dodělali  se  některých  úspěchův.  Ferdinand  I.  navrátil 
jim  r.  1561  mlýn  Petržilkovský  na  Smíchově,  aby  z  něho  vodárnu 
zříditi  si  mohli  ^^^)  a  uznávaje,  že  nemají  téměř  žádných  obecních 
důchodů,  z  nichž  by  náklad  na  obecní  potřeby  mohli  zapravovati, 
povolil  jim,  aby  si  zřídili  obecní  sklep,  jeden  neb  dva,  v  němž  by 
prodávali  cizí  vína,  aby  z  Uherského  vína  po  městě  prodávaného 
ungelt  vybírali,  netrpějíce  prodej  cizího  vína  neb  piva  ani  ve  městě  na 
právech  postranních  neb  v  domech  panských  ani  na  Oujezdě.  ^^^*) 
Z  nových  těchto  důchodů  mělo  se  město  čistiti  a  dlážditi,  vodou  opa- 
třovati a  humanitní  a  vzdělávací  ústavy  své  zvelebovati,  jakož  i  perk- 
mistrovi  ročně  pět  kop  platu  vypláceti.  Avšak  povolení  těchto  výsad 
zavdalo  podnět  k  mnoha  rozbrojům.  Staroměstští  spatřovali  v  tom 
zkracování  svých  důchodův  a  porušování  starších  privilegií  a  rovněž 
vrchnosti  ve  městě  a  na  Oujezdě,  dovolávajíce  se  starších  privilegií, 
vzpíraly  se  takovému   monopolisování  prodeje  nápojů  v  rukou   obce 


2"^)  Dle  kvaternu  trhového  bílého  1.  1561  v  pátek  po  sv.  Alžbětě  list  E  17  při- 
znal se  král  před  úředníky  Pražskými,  že  „mlýn,  kterýž  slově  Petružilský 
vKartouzích,  se  vším  příslušenstvím,  s  vostrovem  a  placem  neb  trávníkem, 
kterýž  před  týmž  mlejnem  jest,  až  po  tu  starou  topol  aneb  k  rohu  Netáhlo vu 
i  s  tou  řekou  pod  mlejnem  až  k  témuž  starému  topolu,  i  s  jezem  celým,  jakž 
nyní  jest  až  k  jezu  Novoměstských,  i  řeku  všecku  nad  týmž  mlejnem  na  dýl 
a  na  šíř  až  po  jez  Novoměstských,  a  mlejn  spálený  až  k  cestě  a  silnici,  aby 
oni  též  řeky  v  držení  a  užívání  byli,  v  ní  vrše  klásti,  ryby  loviti  mohli  a  mimo 
vůli  jich  jim  v  též  řece  nahoře  i  dole  kladeno  vrší  ani  ryb  od  žádného  lo- 
veno nebylo ;  též  aby  z  téhož  mlýna  vodu  do  města  svobodně  vésti,  žlabuov 
kol  i  pily  sobě  přidělati  mohli;  též  aby  žádnému  z  téhož  mlejna  žádným 
platem  povinni  nebyli  a  z  něho  .neplatili  kromě  toho,  kterýž  se  k  záduší 
a  škole  a  na  jiné  skutky  milosrdné  vydává,  nic  ovšem  nevymieňujíc,  tak 
jakž  sou  toho  od  staradávna  v  držení  byli  i  také  jakž  týž  mlejn  s  jeho  pří- 
slušenstvím od  krále  Vladislava  slavné  paměti  Petružilkovi  v  dědictví  dán 
byl,  dědičně  .jest  se  vsí  zvolí  s  plným  panstvím  dáti  ráčil  purgmistru, 
konšeluom  i  vší  obci  Menšího  města  Pražského."  (Archiv  města  Prahy 
listina  č.  23). 

-«7)  Sb.  č.  264. 
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Malostranské.  Rozepře  se  Staroměstskými,  které  se  též  Nové  město 
zúčastnilo,  byla  teprve  25.  května  1620  na  soude  zemském  smlouvou 
ukončena,  v  které  Staroměstští  dvěma  druhým  městům  Pražským  při- 
znali právo,  že  „podle  svobod,  privilegií,  práva  neb  zvyklosti  toho 
handle  vinného  podle  předešlého  spůsobu  v  místech  od  nich  k  tomu 
již  prvé  obraných  k  obci  užívati  mohou."  ^^®j  Naproti  tomu  spory 
s  postranními  právy  vůbec  nepřestaly,  ačkoliv  panovníci  chránili  Malo- 
stranské v  jich  právech  v  zájmu  komory  královské,  do  které  od  r.  1547 
posudné  odváděti  musili.  ^^^J 


208)  Orig.  v  archivu  m.  Prahy  II.  č.  26. 

2"®)  Dle  akt  archivu  českého  místodržitelství  fasc.  P-106  subn.  P.  3.  podali 
Malostranští  r.  1565  stížnost  k  císaři,  že  držitelově  Oujezda  piva  Rakovnická 
i  jiná  proti  znění  jich  šenkují  a  že  „některěho  času  kněz  převor  u  Matky 
Boží  konec  mosta  Pražského,  když  oni  podle  privilegií  svých  některá  piva 
odjinud  na  Oujezd  k  vyšenkování  přivezená  pobrati  a  na  stavení  špitálu 
obrátiti  chtěli,  na  některé  spolurádní  osoby  mocí  sáhl,  pokřik  učinil, 
k  šturmu  udeřiti  velel  a  jednu  přední  osobu  z  ouřadu  škodlivě  zbil."  Na 
žádost  Malostranských,  aby  takové  šenky  a  neřády  na  Oujezdě  byly  zasta- 
veny a  ta  svévolnost  k  nápravě  přivedena,  vydal  náměstek  císařův  arci- 
kníže Ferdinand  dne  21.  března  nařízení  držitelům  Oujezda,  panu  Strako- 
nickému, nejvyššímu  mistru  převorství  českého,  knězi  Janovi  Placidovi,  opa- 
tovi od  sv.  Jana  ve  Skále,  paní  abatyši  u  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském, 
Adamu  Myslíkovi  z  Hyršova  a  ouředníkům  Matky  Boží  před  Tejnem,  aby 
zastavili  takový  šenk  Rakovnických  i  jiných  přespolních  piv  obyvatelům 
Oujezdeckým  a  aby  dopouštěli  na  svém  panství  pouze  piva  bílá  neb  ječná 
od  sladovníkův  Malostranských  prodávati.  —  Roku  1569  opět  jakýs  dvorský 
tesař  Ondřej,  náležeje  pod  vrchnost  převora  kláštera  sv.  Tomáše  začal  na 
půdě  klášterní  prodávati  pivo  Rakovnické.  Tomu  opřeli  se  Malostranští, 
pravíce  ve  stížnosti  k  místodržícím,  že  nemohou  „ani  jaký  soudček  vína 
speněžiti  a  vyšenkovati  pro  takové  piv  šenkování"  a  ten  tesař  „ať  se  raději 
sekyry  drží,  nežli  by  takovým  pivem  mozek  sobě  zvrtěl."  Avšak  místodržící, 
mezi  nimiž  byli  dva  páni,  pod  jichž  moc  práva  postranní  na  Malé  straně 
náležela,  nařídili  jim  14,  ledna  1569  z  Kutné  Hory,  aby  nečinili  žádných 
překážek  v  tom  prodeji  piv  Rakovnických,  neboť  —  doložili  —  „já  nejvyšší 
purkrabě  Pražský,  tolikéž  Václav  Zajíc  z  Házmburku  a  na  Strakonicích, 
nejv.  mistr  převorství  českého  tomu  místa  nedáváme,  abyste  vy  na  dláždění 
pod  Hračany  a  na  právě  zákona  Strakonického  šenk  piva  Rakovnického 
zbraňovati  mohli  a  toliko  sami  z  svých  pivovárův  proti  starobylým  zvy- 
klostem i  také  starším  privilegiím  a  svobodám  piva  vystavovati  měli."  Málo- 
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Rozepře  tyto  měly  ale  za  následek,  že  na  Malé  straně,  kdež 
území  městské  více  než  v  kterémkoliv  jiném  městě  zouženo  bylo 
domy  a  pozemky  náležejícími  soukromým  vrchnostem,  snaženo  se 
záhy  o  to,  aby  postranní  práva  ve  městě  i  na  Oujezdě  buď  zcela  se- 
zrušila  a  k  městu  připojila  aneb  aspoň  pod  právo  městské  ve  věceclr 
obecních,  policejních  a  soudních  uvedla,  jak  to  druhdy  asi  také 
bývalo.  K  tomu  na  Malé  straně  přistupovala  ještě  ta  zvláštnost,  že- 
všechny  tamější  brány  městské  nalézaly  se  v  rukou  Starého  města 
a  že  následkem  toho  úřad  Malostranský  s  obtížemi  moc  policejní  ve* 
městě  vykonával.  Okolnosti  ty  přiměly  konšely,  že  r.  1569  obrátili  se 
k  císaři  Maximilianovi  11.  s  pamětným  spisem,  v  němž  živými  bar- 
vami vylíčili  neblahý  svůj  stav.  Ukazujíce  k  tomu,  kterak  z  toho 
„mnohé  nesvornosti  a  rozdílové  práv  pocházejí,"  když  lidé  pod  rozlič- 
nými vrchnostmi  žijí,  žádali,  aby  „ti  všichni  lidé  na  právech  postran- 
ních krom  jich  povinnosti  vrchnostem  náležité,  poněvadž  největší  živ- 
nost tohoto  města  mají  a  požívají,  jednomyslně  ku  právu  městskému 
poslušností  k  spravování  a  řízení  připojeni  byli,  neb  tady  i  mnozí  ne~ 
spuosobové  a  neřády  přetrženi  budou."  A  dále  žalujíce,  že  „do  města  ve 
dne  v  noci,  jak  chce  kdo  chce,  můž  přijíti^^  a  že  ,,s  těžkém  kdy  kde 
v  tomto  království  Českém  najde  se  město,  aby  bran  svých  požívati 
nesmělo,"  domáhali  se  toho,  aby  jim  byly  brány  města  navráceny  a  při- 
vlastněny aneb  aby  aspoii  stalo  se  opatření  ohledně  nočního  jich  zavírání. 
I  dokládali  při  tom,  že  Menší  město  Pražské,  které  předce  jest  „jako 
oud  a  JMCské   stolice  blíž   zámku"    a   „z  jedněch   měst  jménem  ne 


Stránští  opětně  utekli  se  k  císaři  a  opětně  vyšla  nová  rozhodnutí  v  jich 
prospěch  (srv.  též  sb.  č.  290);  avšak  vrchnosti  toho  nemnoho  dbaly.  Tak 
r.  1576  prodávána  sou  zase  hostinská  vína  z  Litoměřic  a  Mělníka  na  právech 
postranních.  Na  stížnost  perkmistra  hor  viničných  Jana  Ornyusa  z  Paum- 
berka  obesláni  sou  šenkéři  před  čtyry  rady  komory  české  a  ačkoliv  osadní 
sv.  Jana  v  Oboře  dovolávali  se  privilegia  z  r.  1364  (Sb.  č.  79),  jako  by  svo- 
bodu míti  mohli  cizí  vína  při  své  osadě  dáti  šenkovati  a  podobně  opat 
Strahovský  okázal  majestát  krále  Vladislava  d.  ve  Vídni  v  den  sv.  Jakuba 
1.  1515  na  vinice  téhož  kláštera,  radové  dali  přes  to  perkmistrovi  za  právo, 
potvrdíce  konfiskaci  cizích  vín  a  neuznávajíce,  že  by  ty  listy  „proti  starším 
privilegiím  císaře  Karla  postačiti  mohly." 
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zadní,"  ostává  „bez  noh  a  rukou,  neb  tělo  jest  mésto,  ale  jiní  mají 
brány  a  cla  a  ono  nic,  jiní  mají  duochody  a  ono  chudobu."  ^^^) 

Majestátní  žádost  tato  ostala  oslyšena;  avšak  Malostranští  ne- 
vzdali se  své  myšlenky.  V  srpnu  1587  učinili  narovnání  s  úředníky, 
staršími  i  vší  osadou  kostela  panny  Marie  před  Týnem  „o  plat  a  vrch- 
nost, kterúž  oni  osadní  nad  některými  domy  za  špitálem  Menšího  města 
přes  ulici  ležícími  mají"  a  sice  toho  obsahu,  že  ty  domy  ve  Vlašské 
ulici  k  Malé  straně  se  připojují,  začež  se  zavázali  dávati  ke  kostelu 
Týnskému  platu  komorního  věčného  ročně  po  14  kopách  míš.  z  té 
summy,  kteráž  se  jim  z  celnice  na  opatrování  dláždění  každého  roku 
vydává.*^*)  Tím  rozšířilo  se  území  Malé  strany  na  část  Oujezda 
a  r.  1610  domohli  se  vůbec  úřadové  městští,  jak  už  sme  sdělili,  toho, 
že  snesením  sněmovním  povoleno  jest  jim  vykonávati  policii  i  na 
právech  postranních.  ^^^) 

Hospodářské  poměry  obce  zlepšily  se  v  té  době  též  přikoupením 
několika  realit  a  opatřením  nových  důchodův.    Tak  r.  1570  povoleno 


210)  Archiv  českého  místodržitelství  fasc.  P-106  subn.  P.  3. 

211)  Kvatern  relací  žlutý  1.  1587  list  M  19  v  deskách  zemských. 

212)  Srv.  pozn.  č.  136.  —  Malostranští  podali  před  tím  dne  18.  ledna  1609  císaři 
Rudolfovi  II.  pamětní  spis,  v  kterém  opětně  žádali,  aby  „některá  postranní 
cizí  práva,  jak  u  sv.  Jana  v  Oboře,  jinak  pod  horou  Sión,  tak  i  na  Oujezdě 
k  městu  připojena  byla"  příkladem  oné  části  Ujezda,  jež  osadním  kostela 
Týnského  náležela,  a  aby  nařízení  komisaři  ustanovili,  jaký  by  plat  komorní 
jich  obec  vrchnostem  těch  pozemků  ročně  platiti  měla.  Postranní  právo 
Svatojanské  náleželo  k  věnu  královen  českých  a  tehdy  právě  nebylo  žádné 
královny  české,  ani  kralující  ani  ovdovělé.  Proto  doložili  Malostranští,  „že 
tiž  Svatojanští  žádnou  pořádnou  vrchnost  nemají,  režii  toliko  panu  hejt- 
manu hradu  Pražského  k  ochraně  se  přikázali,  též  žádného  stavu  neužívají, 
anobrž  někteří  z  nich  v  tom  se  slyšeti  dali,  že  by  toho  vděčni  byli,  aby  se 
to"  státi  a  k  městu  tomuto  vtěleni  býti  mohli".  Podporovali  žádost  svou 
žalobami,  že  obyvatelé  na  těch  právech  „všech  dobrodiní,  jak  vodou,  svo- 
bodným prodajem  i  kupováním  užívají  a  s  obcí  jich  nejmenší  obtížnosti  ne- 
nesou,  nýbrž  toho  všeho  prázdni  jsouc  na  týchž  právích  všecky  neřády 
přechováváním  žebrákův  i  jiných  lidí  zahálčivých  a  lehkomyslných  dopou- 
štějí" a  když  se  co  toho  zběhne,  buďto  v  čas  rány  boží  morové  a  jinou 
nešťastnou  příhodou,  tu  rychtář  městský  nesmí  tam  docházeti,  by  mu  i  někdy 
poručeno  bylo,  obávaje  se  hrdla  a  pak  se  to  jim  přičítá,  jako  by  to  jich 
nedbanlivostí  scházelo. 
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bylo  Malostranským  v  tom  místě,  kde  druhdy  stál  dům  arcibiskupský, 
postaviti  porážku  a  masné  krámy  ^*'),  r.  1577  postoupena  jim  jako 
ostatním  městům  polovice  odoumrtí  ^*"*),  r.  1588  zakoupili  dům  Sasky 
s  tím  úmyslem  zříditi  v  něm  špitál  městský*-*'^)  a  r.  1592  Staroměstští, 
upravujíce  na  levém  břehu  Vltavy  hranice  obou  obcí,  postoupili  jim 
čásť  břehu,  aby  měli  lepší  přístup  do  mlejna  Petržilkovského. -^^)  Malo- 
stranští nabyvše  též  práva  k  části  řeky,  jakož  i  právo  loviti  v  ní 
ryby,  vyjednali  sobě  r.  1593  majestát  na  trh  rybní,  na  němž  by  čerstvé 
a  hodné  ryby  mohli  prodávati;  avšak  list  ten  odporoval  starším  na- 
dáním Staroměstských  na  porybné  a  proto  byli  nuceni  jej  Malostranští 
ještě  téhož  roku  vrátiti  a  prodeje  čerstvých  ryb  v  svém  městě  za- 
nechati.-*') 

Ve  válce  třidcetileté  utrpělo  Menší  město  Pražské  velice.  Ferdi- 
nand II.  navrátil  mu  sice  dekretem  ze  dne  13.  dubna  1628  jeho 
statky  a  důchody;  avšak  ty  byly  značně  stenčeny. -^^)  Při  tom  území 
města  opět  se  značně  zoužilo,  poněvadž  mnohé  domy  a  pozemky 
městské  dostaly  se  do  rukou  klášterův  a  šlechticův  a  vyňaty  sou 
z  práva  městského,  tak  že  břemena  obecní  nesli  pouze  měšťané,  jichž 
počet  se  valně  ztenčil  a  jichž  živnosti  nic  nevynášely.^'®)    Stav  jich 


2^3)  Sb.  č.  263—265  a  str.  655. 

2^^)  Sb.  str.  570.  Toho  času  žádali  též  Malostranští,  aby  jim  povoleno  bylo  ku- 
povati statky  pozemské  a  klásti  je  bez  relace  do  desk  zemských,  aby  jim 
vrchnost  k  zádušním  statkům  postoupena  aneb  aspoň  zádušní  platy  ke 
kostelu  sv.  Mikuláše,  jmenovitě  roční  plat  deseti  kop  gr.  č.  ze  Strakonic, 
platy  z  dvoru  pustého  ve  všech  Hrnčířích  a  Motole  majestátem  pojištěny 
a  smlouvy  příslušné,  které  na  hradě  Pražském  prý  při  jiných  „privilejích 
předešlého  času  městóm  vzatých  ležeti  mají",  navráceny  byly,  konečně  aby 
některé  důchody  jako  dlažebné  a  clo  z  vína  zvětšeny  a  jiné  nově  uděleny 
byly;  avšak  žádosti  ty  ostaly  oslyšány.  (Arch.  česk.  místod.  fasc.  P.-106 
subn.  P  3.) 

*^*)  Srv.  pozn.  110  na  str.  XXXVI. 

2^«)  Sb.  č.  279. 

21')  Sb.  č.  280  a  355.  —  Srv.  též  pozn.  148. 

*i^)  Bílek  Dějiny  konfiskací  str.  CI  a  952,  kdež  se  uvádí,  že  Menšímu  městu 
kromě  Saského  domu  navráceny  byly  pivovár  Hrachovský,  mlýn  Štěpanovský 
a  obecní  vápenice. 

"»)  Srv.  J.  Schottky  Prag.  II.  str.  35. 
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stával  se  rok  od  roku  trudnějším,  když  dluhy  obecní  vydáními  na 
vojsko  do  závratné  výše  rostly.  Za  takových  poměrů  potvrdil  jim 
r.  1628  císař  Ferdinand  11.  stará  privilegia,  postaviv  je  při  tom  na 
roven  s  obyvately  ostatních  dvou  měst  Pražských.  ^^^)  Vyňal  Menší 
město  z  moci  úřadu  podkomořského  a  slíbil  královskými  komisary 
radu  v  něm  obnovovati  tak,  jako  na  Starém  a  Novém  městě.  V  sou- 
hlasu s  tím  navrátil  a  potvrdil  mu  též  majestát  krále  Vladislava 
z  r.  1515  na  obnovování  rady.  Avšak  stejné  toto  postavení,  jehož  se 
Menší  město  domohlo,  nebylo  rovností  v  užívání  stejné  samosprávy 
obecní  jako  za  krále  Vladislava,  nýbrž  rovností  ve  způsobu  obmezo- 
vání autonomie  obce  stejnými  orgány  a  předpisy.  Jednaloť  se  při  tom 
hlavně  o  to,  aby  sporům,  které  povstávaly  mezi  podkomořím  a  hejt- 
manem městským  o  meze  působnosti  jich  úřadův,  konec  byl  učiněn 
a  opatření  to  mělo  pak  arci  za  další  následek,  že  Menšímu  městu 
nemohlo  býti  odpíráno  užívání  týchže  práv  a  výsad,  jež  byly  dvěma 
druhým  městům  Pražským  ponechány  neb  znova  uděleny.  Proto  také 
v  této  konfirmaci  privilegií  z  r.  1628  udělil  Ferdinand  IL  konšelům 
Malostranským  titul  „poctiví",  jehož  konšelé  ostatních  dvou  měst 
Pražských  užívali,  a  zrušil  nařízení  knížete  z  Lichtenstejna  z  r.  1622, 
aby  úřad  purkmistrský  spojen  byl  s  primasstvím  města,  povoliv  opět, 
aby  purkmistrství  z  jednoho  konšela  na  druhého  po  pořádku  přechá- 
zelo. Při  tom  obmezil  moc  hejtmana  městského,  navrátiv  radě  právo 
subsidiárně  nařizovati  poručníky  vdovám  a  sirotkům  a  trestati  nepo- 
slušné měšťany ;  zrušil  dále  obecní  dluhy  v  čas  povstání  sdělané  a  po- 
volil obci  vybírati  odchodné.  Jako  na  Starém  městě  tak  i  zde  arci 
vyhradil,  že  výsad  těchto  mohou^pouze  katolíci  užívati  a  že  vůbec 
pouze  katolíci  v  obci  mají  býti  trpěni.  Napotom  r.  1629  povoleno 
bylo  obci  i  měšťanům  Malé  strany  kupovati  sobě  statky  pozemské 
a  klásti  je  bez  relace  do  desk,  r.  1638  přiznáno  jim  právo  k  polo- 
vici odúmrtí  a  r.  1642  ustanoveno,  že  zástupcové  jich  mají  se  se  Staro- 
městskými a  Novoměstskými  střídati  v  úřadu  nejvyššího  bernictví  stavu 
městského.  ^'^^) 

V  časech  těchto  válečných,   v  kterých  Menší  město   několikráte 


220)  Sb.  G.  313. 

"1)  Sb.  č.  317,  321  a  323. 
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bylo  obléháno  a  cizími  vojsky  opanováno,  začali  lidé  na  právech  po- 
stranních živnosti  městské  provozovati,  hospody  zarážeti  a  piva  i  vína 
cizí  prodávati  bez  ohledu  na  privilegia  městská.  Následkem  toho  při- 
čiňovali  se  Malostranští  ihned  po  míru  Westfalském  o  to,  aby  jich  výsady 
zase  k  platnosti  přivedeny  a  práva  postranní  k  městu  přivtělena  byla. 
Skutečně  také  dosáhli  toho,  že  r.  1648  postranní  právo  Svatojanské 
čili  ves  Obora  pod  Petřínem  s  městem  jich  se  spojila  a  že  dekretem 
dvorské  kanceláře  ze  dne  22.  května  1648  magistrát  vrchní  moc  nad 
právy  postranními  ve  věcech  policejních,  trestních  a  politických  obdržel, 
kdežto  vrchnostem  pouze  dědičné  platy  a  soudní  moc  ve  věcech  sou- 
kromého práva  ostaly.  ^^'^) 

Napotom  k  vyzvání  císaře  předložili  též  Malostranští  v  únoru 
1649  žádosti  své  za  potvrzení  starých  a  poskytnutí  nových  milostí 
a  výsad.  Nescházela  v  nich  arci  prosba,  aby  prodej  cizích  nápojův 
na  právech  postranních  se  zakázal;  avšak  i  jiná  starší  přání  znova 
sou  přednesena.  Líčíce  zbědovaný  stav  svého  města  po  okupaci  Švédské 
domáhali  se  toho,  aby  jim  nové  důchody  byly  poskytnuty,  kterými  by 
město  zase  pozvednouti  se  mohlo,  jmenovitě,  aby  si  mohli  zříditi 
městskou  solnici,  ze  které  by  si  směli  obyvatelé  Malostranští  jedině 
sůl  kupovati,  aby  dlažebné  se  zvýšilo  a  aby  se  jim  povolilo  vybírati 
posudné  z  piva.  Kromě  toho  žádali,  aby  jim  byly  všechny  brány 
v  městě  jich  přivlastněny,  stěžujíce  sobě  do  Staroměstských,  že  jich 

v 

před  Švédy  dostatečně  nebránili  a  že  nechávají  kolem  bran  plno  ne- 
čistoty ;  dále  chtěli  v  Starém  O  věnci  zříditi  sobě  výsadní  hostinec  pro 
lodníky,  kteří  z  Drážďan  po  Labi  a  Vltavě  zboží  přivážejí  a  u  cis. 
mlýna  v  oboře  přistávají,  z  domu  Saského  navrhovali  zříditi  skladní 
dům,  v  němž  by  v  čas  trhů  výročních  obchodníci  se  suknem  a  plát- 
nem skládali  své  zboží  a  u  huti  Vencelíkovské  mínili  postaviti  novou 
vodárnu  s  jezem,  dovolávajíce  se  privilegia  z  r.  1534.  ^^^^) 

v 

Žádostem  jich  nebylo  však  tak  rychle  a  ochotně  vyhověno,  jako 
oněm  Staroměstských  a  Novoměstských.  Císař  Ferdinand  III.  teprve 
24.  listopadu  1653  kázal  zříditi  komisi,  jejímiž  členy  jmenoval  Ferdinanda 
hraběte  z  Valdštejna,  Aleše  Vratislava  z  Mitrovic  a  Huberta  Valderode 


"2)  Sb.  č.  325.  Srv.  též  Schottky  Prag  I.  str.  153  a  Weingarten  Codex  str.  350. 
^^^)  Archiv  českého  místodržitelství  fasc.  P-106  subn.  P.  3. 
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z  Echhausenu,  aby  ona  vyslyšíc  mínění  interesentův  a  České  komory 
podala   prostřednictvím   místodržitelství   ke   dvoru    o    žádostech  jich 
zprávu.    Tak  se  také   stalo.     Slyšena  sou  nejprve   druhá  dvě  města 
Pražská,  pak  práva  postranní,  jmenovitě  úřad  nejv.  purkrabství,  opat 
Strahovský,  kostel  Matky  Boží  konec  mostu,  klášter  sv.  Jiří  na  hradě 
Pražském  a  klášter  sv.  Tomáše,   a  konečně  vyžádáno  dobré  zdání  od 
komory   české.    Ze  všech  stran  ozvaly  se  námitky  a  rozhodný  odpor. 
V  přední  řadě  opřeli  se  Staroměstští  požadavku,  aby  postoupili  brány, 
aby  monopolisování   prodeje   soli  a  nápojů   týkalo   se  též  obyvatelů, 
kteří  na  druhé  straně  řeky  přebývají   a  pod  jurisdikci  Staroměstskou 
náležejí,  aby  v  Saskem  domě  se  zřizoval  sklad  zboží  a  aby  ku  Střele- 
ckému ostrovu  stavěl  se  nový  jez.  Brány  na  Malé  straně,  pravili,  vy- 
stavěli králové  čeští  a  přivlastnili  je  nám  z  vážných  důvodův.   Malo- 
stranští nemají  práva  pohlížeti  na  nás  jako  na  nějaké  vetřelce,   kteří 
se  zmocnili  jich  bran,   neboť  Malá   strana  byla  podobně  jako  Nové 
město  na  půdě  Staroměstské  založena  a  od  Starého  města  vzala  jako 
od  matky  počátek,  vzrůst  i  právní  své  obyčeje.    Kdyby  se  Menšímu 
městu  musily  brány  postoupiti,   pak  by   i  Nové  město  žádalo   za  vy- 
dání dvou  bran  Špitálské  a  Horské  a  Staré  město,  které  bylo  sídelním 
městem  králů,   kdy  ještě  ani  nebylo  Malé    strany,   bylo  by  ze  všech 
stran  tou  měrou  uzavřeno,  že  by  mu  nezbývalo,  než  zboží  a  potraviny 
přes  zdi  městské  dopravovati.  Malostranští  ke  konání  policie  ve  městě 
nepotřebují  stráží  v  branách  a  proti  útoku  Švédů  nedovedli  ani  jediné 
brány  na  Strahově  uhájiti,   kterak  by  teprve  dovedli  více  bran  obhá- 
jiti.   Ze  všeho  toho  prý  patrno,  že  pouze  ze  závisti  usilují  připraviti 
je  o  brány,  jako  dávno  snaží  se  všechen  jich  majetek  na  druhé  straně 
řeky,   domy,   zahrady,  mlýny  a  přívozy  pod  moc  svou  uvésti.    Proto 
také  chtějí  v  řece,  která  Starému   městu   ode   dávna  vlastnicky  ná- 
leží, nový  jez  zříditi,  aby  mohli  v  čas  nízké  vody  přítok  její  do  vo- 
dárny městské  zameziti;  proto  usilují  na  jich  škodu  zříditi  v  Saskem 
domě  sklad  zboží,  kdežto  předce  od  pradávna  smí  se  kupecké  zboží 

v 

pouze  v  staré  rychtě  a  v  kotcích  skládati  a  prodávati.  Žádali  tudíž, 
aby  taková  „cruda  et  absurda  petita"  byla  zamítnuta  a  Malostranským 
se  uložilo  věčné  mlčení.  Práva  postranní  ohradila  se  zvláště  proti 
žádosti  za  výhradný  prodej  piva  a  vína,  tvrdíce,  že  město  dávno  už 
dotyčných  výsad  neužívá;  úřad  purkrabský  opřel  se  tomu,  aby  zřizo- 
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vala  se  pro  lodníky  hospoda  v  poddaném  mu  Ovenci  a  komora  česká 
celkem  připojila  se  k  těmto  odmítavým  hlasům.  Teprve  komisaři  za- 
ujali příznivější  pro  Malou  stranu  stanovisko.  Privilegia  na  vybírání 
přirážky  solní  a  na  odbírání  piva  z  pivovarů  Malostranských  po- 
znamenali sice  jako  zastaralá;  avšak  za  to  uznali  oprávněnost  žádosti, 
aby  byla  Menšímu  městu  nově  vystavená  brána  Strahovská  přivlast- 
něna a  aby  se  mu  povolilo  zříditi  si  solnici,  z  které  by  obyvatelé 
s  městem  trpící  povinni  byli  sůl  kupovati,  jakož  i  sklad  zboží  v  Sa- 
skem domu  v  čas  trhů  výročních,  poněvadž  prý  město  to  jest  dnes 
sídelním  městem,  kde  časem  dvůr  i  ministři  přebývají.  Nicméně  uznali, 
že  prostředky,  kterými  by  cizím  právům  újma  se  stala,  nejsou  při- 
měřeny a  postačitelny  ku  zvelebení  toho  města  a  naznačili  proto,  že  by 
i  Malé  straně  měla  se  z  důchodu  posudného  nějaká  pomoc  učiniti. 

Dobré  jich  zdání  posláno  12.  srpna  1656  ke  dvoru;  načež  de- 
kretem dvorské  kanceláře  ze  dne  9.  listopadu  1656  sděleno  Malo- 
stranským, že  císař  rozhodnul  se  obnoviti  jim  stará  privilegia  a  roz- 
množiti je  novými  milostmi.  Prve  však  nežli  nový  majestát  byl  vyho- 
toven, zemřel  císař  (7.  dubna  1657)  a  teprve  nástupce  jeho  král 
Leopold  I.  vyplnil  15.  prosince  t.  r.  vůli  jeho.  ^^^*)  Uznávaje,  že  se 
Malostranští  v  minulých  válkách  věrně  a  statečně  drželi,  potvrdil  jim 
stará  nadání,  „pokud  v  jich  užívání  ostávají",  a  mezi  těmi  též  čtyři 
listy,  jež  jim  r.  1547  odňaty  byly;-^^)  kromě  toho  udělil  jim  tytéž 
výsady,  jaké  r,  1649  Staroměstští  a  Novoměstští  obdrželi.  Přiznal 
jim  tudíž  právo  míti  zastoupení  na  sněme  a  na  vyšších  soudech;  za- 
pověděl vytýkati  jim  účastenství  na  povstání  českém;  ustanovil,  že 
nařízení  z  české  kanceláře  dvorské  neb  místodržitelství  mají  se  jim 
přímo  dodávati  a  že  má  se  jim  dávati  titul  „slovutní";  zlepšil  jich 
znak  městský,  ozdobiv  jej  odznaky  rytířskými;  postoupil  jim  druhou 
polovici  odúmrtí  a  upravil  právo  jich  odkupné  k  domům  šosovním. 


"*)  Sb.  c.  333. 

"íi)  Sb.  č.  197,  198,  215  a  224.  Z  těch  list  z  r.  1507  č.  198  tuto  poprvé  byl  po- 
tvrzen a  kromě  toho  pojaty  sou  ještě  do  konfirmace  dva  listy  z  r.  1335 
a  1499  (Sb.  č.  25  a  190)  na  dvůr  Lubeň  a  zahradu  nad  mostem  vedle  huti 
Vencelíkovské  na  Újezdě  ležící,  jež  druhdy  klášteru  Ostrovskému  náležely 
a  s  mlýnem  v  huti  nejspíše  obci  Malostranské  postoupeny  byly. 
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jež  se  nalézají  v  rukou  vyšších  stavů,  předepsav  opět,  že  držite- 
lově těchto  domův  mají  s  městem  trpěti.  Kromě  toho  ale  osvobodil 
je  od  ubytování  vojska,  kdyby  panovník  byl  dvorem  v  Praze,  jakož 
i  od  dávání  všelikých  dávek  z  vinic  a  placení  posudného  na  pětadvacet 
let;  udělil  jim  právo  patronátní  k  farnímu  kostelu  sv.  Mikuláše;  po- 
volil jim,  aby  mohli  ze  solnice  královské  sůl  odbírati  a  pak  s  při- 
rážkou ji  prodávati  jako  Staroměstští  k  užitku  obce;  zvýšil  jim  dů- 
klad k  apelacím  a  konečně  slíbil,  že  o  to  dále  jednáno  bude,  aby 
i  ostatní  práva  postranní  po  příkladu  Svatojanského  k  městu  se  při- 
pojila. Naproti  tomu  nepovolil  jim  válečné  náhrady,  jako  oběma  dru- 
hým městům  Pražským,  aniž  odměnil  vynikající  měšťany  vepsáním  jich 
jmen  do  majestátu  aneb  povýšením  jich  do  stavu  rytířského. 

O  nové  potvrzení  privilegií  zažádali  Malostranští  napotom  teprve 
13.  září  1723  po  korunování  císaře  Karla  VI.  za  krále  českého  a  ma- 
jestátní žádost  jich  měla  týž  osud  jako  Staroměstských.  President 
a  rady  nad  apelacími  podali  11.  července  1729  o  ní  dobré  své  zdání, 
pravíce,  že  většina  jich  práv  a  výsad  posud  platí  a  že  proti  jich 
stvrzení  není  námitky.  Pouze  výsady  z  r.  1330  a  1343'"^)  pokládali 
za  zastaralé,  poněvadž  město  dávno  už  neužívá  práva  mílového  na 
krčmy,  kdežto  vrchnostem  nemůže  se  popírati  právo  vařiti  a  prodá- 
vati pivo  na  svých  panstvích  a  poněvadž  berně  neplatí  se  více  pouze 
z  půdy,  nýbrž  i  z  jiných  předmětů  dle  usnesení  sněmu;  avšak  ne- 
činili námitek  proti  opětné  konfirmaci  ani  těchto  nadání  „pro  aeterna 
rei  memoria",  poněvadž  se  tak  bez  toho  děje  s  výhradou  skutečného 
jich  užívání.  Místodržící  odeslali  ke  dvoru  žádost  s  dobrým  zdáním 
9.  září  1734  a  tam  ostala  nevyřízenou.^^')  Teprv  když  za  císařovny 
Marie  Teresie  učinili  Malostranští  opětné  zadání,  tu  jsou  jim  privilegia 
znovu  a  sice  v  této  formě  naposled  16.  června  1747  potvrzena,  pokud 
jich  ještě  užívají  a  pokud  neodporují  ústavě  zemské.  ^^®) 


226)  Sb.  č.  18  a  46. 

2")  Archiv  českého  místodržitelství  fasc.  P.  106  subn.  P.  3. 


228)  Sb.  č.  343. 


Privilegia  Nového  města  Pražského. 

Velký  zvelebitel  království  Českého  Karel  Čtvrtý  ostává  ve  vděčné 
paměti  potomstva  též  tím,  že  r.  1348  založil  na  předměstích  Starého 
města  nové  prostranné  město,  jehož  hranice  šly  ode  zdí  tohoto  města 
až  po  nové  hradby  a  příkopy,  které  od  Vyšehradu  až  k  Vltavě  na 
Poříči  v  oblouku  začal  stavěti.  Při  tom  kázal  všechnu  půdu  v  ohradě 
městské,  pokud  se  nenalézala  v  držení  soukromém,  na  náměstí,  ulice 
a  staveniště  rozměřiti  a  rozprodati,  čímž  přešla  do  vlastnictví  nově 
usedlých  měšťanův  a  obce.^^®)  Město  takto  dle  předběžného  rozvrhu 
vystavěné  mělo  jinou  zevnější  podobu,  nežli  město  Staré,  jehož  křivo- 
laké  ulice  připomínaly  původní  osady,  z  nichž  se  skládalo.  Karel 
nazval  pak  toto  „vzácné  dílo  a  výtvar  vlastních  rukou"  Novým  městem 
Pražským  (Nova  civitas  Pragensis,  Newe  stát  czu  Prage)  a  současníci 
i  pozdější  věk  nazývali  je  časem  též  městem  Karlovým  (Karoli  civitas 
Pragensis).  ^^^) 

V  základní  listině,  kterou  8.  března  1348  obdrželo,  ustanovil 
Karel,  že  ono  má  se  Starým  městem  tvořiti  jedno  tělo  a  užívati 
týchže  výsad  a  práv,  jimiž  Staré  město  od  panovníků  bylo  nadáno, 
jmenovitě  že  obyvatelé  jeho  mají  souzeni  býti  ve  věcech  práva  sou- 
kromého i  trestního  na  soudě  městském  dle  týchže  zákonův,  snesení 
i  obyčejů  městských.  Noví  osadníci,  z  nichž  většina  ze  Starého  města 
pocházela,  byli  takto  nuceni  opatřiti  sobě  odtamtud  sdělení  práva, 
jímž  se  měli  spravovati  a  brali  napotom  u  tamější  stolice  konšelské 


-■^^)  Srv.  Tomek  Děj.  m.  Prahy  II.   str.  4  a  219   a  Prameny  dějin   Českých  IV. 

str.  449  a  519. 
"«)  Sb.  str.  253  a  257. 
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naučení  ve  věcech  právních,  uznávajíce  ji  za  vyšší  své  právo.  Nové 
město  nalézalo  se  takto  od  založení  svého  v  poměru  odvislosti  ku 
Starému  městu;  avšak  jinak  mělo  dle  znění  základní  listiny  obdržeti 
stejné  autonomní  postavení,  jehož  Staré  město  bylo  sobě  vymohlo. 
Mělo  tudíž  vyňato  býti  z  moci  úřadu  podkomořského  a  státi  přímo 
pod  králem,  kterému  náleželo  radu  v  něm  obnovovati,  jakož  i  užívati 
všech  výhod,  jež  privilegia  Staroměstská  poskytovala  obci  i  obyva- 
telstvu v  poměru  jich  k  ostatním  činitelům  státním.  Naproti  tomu 
neplatila  privilegia  Starého  města  pro  nové  město  potud,  pokud  se 
týkala  zvláštních  poměrův  obce  Staroměstské,  jmenovitě  jejího  ma- 
jetku a  důchodův,  a  obec  Novoměstská  obdržela  arci  r.  1348  "i  vy- 
máhala sobě  později  samostatná  nadání,  kterými  se  upravovaly  též 
zvláštní  její  poměry  hospodářské. 

Ve  dvou  listinách  r.  1348  Novému  městu  vydaných  zakazovalo 
se  novým  osadníkům  zavaditi  nemovitosti  věčnými  platy  přes  polovici 
ceny,  aby  ostávali  svobodnými  jich  vlastníky,  a  oni  osvobozeni  sou 
navždy  od  placení  úrokův  do  komory  královské,  majíce  býti  povinni 
platiti  berni  královskou  teprve  po  dvanácti  letech  a  sice  pouze 
z  půdy,  aby  mohli  prováděti  nádhernější  stavby  k  ozdobě  města.  Dále 
nakazovalo  se  řemeslníkům,  kteří  v  Starém  městě  hlučná  řemesla 
provozovali,  aby  se  přestěhovali  během  roku  do  nového  města;  po- 
volovalo se  židům,  aby  se  tu  mohli  též  usazovati ;  výroční  trh  Svato- 
vítský přenášel  se  ze  Starého  města  na  Nové,  jemuž  se  ještě  propůj- 
čovalo odbývání  týdenního  trhu  pondělního.-^*)  Když  pak  nové  město 
počalo  se  vzmáhati,  povolil  mu  Karel  ještě  jiné  trhy  a  sklady,  tak 
r.  1350  druhý  výroční  trh  o  Svátosti,  r.  1360  výsadní  trh  na  obrok 
a  píci  u  kostela  sv.  Jindřicha  čili  na  náměstí  Senovážném  a  r.  1367 
sklad  sledí  a  jiných  slaných  ryb,  též  trh  obilí  a  všelikého  dobytka 
a  třikráte  za  týden  trh  milířského  uhlí,  přikázav,  aby  tyto  předměty 
pouze  na  Novém  městě  se  prodávaly  a  aby  rychtář  Novoměstský  byl 
oprávněn  je  prodavačům  v  Starém  městě  pobrati,  kdyby  je  s  nimi 
tam  zastihl.  ^'^) 

Povolení  takovýchto  výsad  zavdalo  podnět  k  mnohým  kyselostem 


231)  Sb.  č.  48—50. 

232)  Sb.  str.  308  a  č.  75  a 
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a  rozepřím  mezi  Starým  a  Novým  městem,  jimž  císař  hleděl  v  pro- 
sinci 1367  tím  konec  učiniti,  že  obě  města  v  jednu  velkou  obec 
spojil,  kázav  pobořiti  zdě  Staroměstské  a  představiv  spojené  obci 
třidcetičlennou  radu  s  rychtářem  v  čele.  Jednota  ta  jest  však  ještě  za 
živobytí  císaře  v  březnu  r.  1377  zrušena  ;^^')  načež  Nové  město 
ostalo  v  držení  trhů  v,  jež  mu  před  jednotou  byly  propůjčeny  a  kromě 
toho  obdrželo  ještě  nový  trh  na  dřevěné  zboží,  jejž  císař  v  čas  je- 
dnoty r.  1372  přeložil  od  kostela  sv.  Havla,  kdež  druhdy  býval,  na 
hořejší  část  náměstí  Novoměstského  ke  klášteru  Slovanskému.*"*) 
Z  opatření  těch  i  jiných  byla  patrná  veliká  náklonnost  císaře  k  No- 
vému městu  a  i  syn  jeho  Václav  IV.  netoliko  výsady  městu  tomu  pro- 
půjčené potvrdil,  nýbrž  je  i  hleděl  rozmnožiti,  následkem  čehož  zmáhaly 
se  obchody  a  živnosti  na  Novém  městě  částečně  na  úkor  obyvatelů 
Staroměstských.  Václav  jmenovitě  r.  1383  udělil  obyvatelům  Novo- 
městským právo  dělati  slady  a  vařiti  piva,  aniž  by  jim  v  tom  směli 
Staroměstští  překážeti  a  r.  1400  povolil,  aby  obec  mohla  ze  zboží 
a  dobytka  na  trh  přivezeného  neb  hnaného  tržné  vybírati.  ^^^) 

Za  jeho  času  však  neznámým  spůsobem  zhoršilo  se  právní  po- 
stavení Nového  města  v  tom  ohledu,  že  královští  podkomoří  začali 
v  něm  jako  na  Malé  straně  konšely  sázeti  a  jménem  krále  soudní 
moc  vykonávati. ^^*^)  Teprv  r.  1408,  když  byl  podkomořím  biskup 
Konrád  z  Vechty,  vzpomněli  sobě  Novoměstští  na  stará  svá  práva 
a  vyslali  18.  června  ke  králi  do  Záběhlic  některé  konšely  a  starší 
obecní  se  žádostí,  aby  král  „ráčil  je  jmieti  vyňaty  od  sudu  podko- 
komořieho,  neb  sú  nikdy  od  vysazení  města  ku  podkomořiemu  ne- 
slušeli ani  k  jeho  sudu,  a  zření  aby  neměli  k  žádnému  jinému  živému 
ve  všech  věcech  od  města  jenom  ke  králi".  Král  Václav  dle  zprávy 
letopisce  dal  prý  k  tomu  „své  milostivé  povolení",  obnovuje  napotom 
sám  radu  na  Novém  městě.     Současně  rádní  písař  Svatoslav  shledav, 


23')  Srv.  Prameny  dějin  Českýcli  IV.  str.  536  a  Tomek  Děj.  m.  Prahy  II.  str.  59 

a  71. 
"4)  Sb.  č.  91. 

235)  Sb.  č.  101,  104,  118  a  130. 

236)  Sb.  č.  122  a  Archiv  Český  I.   str.  399.    Srv.  též  Tomek  Děj.  m.  Prahy  H. 
str.  282,  287  a  367,  III.  str.  341  a  498  a  můj  „Úřad  podkomořský"  str.  20. 
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že  v  základní  listině  Novoměstské  neděje  se  zmínka  o  odvolávání  se 
do  Starého  města,  jal  se  z  toho  dovozovati,  že  Novoměstští  nejsou 
povinni  takové  odvolávání  dopouštěti  a  konšelé  přidržíce  se  jeho  vý- 
kladu přednesli  králi  též  žádost,  aby  „k  žádnému  jinému  nebylo  se 
odvoláváno  od  súduov,  než  k  králi" ;  avšak  tento  jich  krok  neměl 
příznivého  výsledku. ^^')  Naproti  tomu  povolil  jim  král  již  před  tím 
r.  1400,  aby  vykonávali  popravu  v  kraji  Pražském  společně  se  Starým 
městem.  2^^) 

Ve  válkách  husitských  povstávaly  mnohé  rozepře  mezi  oběma 
městy  Pražskými  o  výklad  privilegií,  o  obecní  statky  a  důchody, 
o  trhy,  které  v  tom  neb  onom  městě  se  mají  odbývati,  jakož  i  o  oby- 
čeje při  obřadech  církevních.  Zavdalo  k  nim  podnět  hlavně  spojení 
obou  měst  v  jednu  obec  od  r.  1421 — 1424,  v  kteréžto  době  majetek 
obecní  značně  se  rozmnožil.  V  letech  1428  a  1429  hleděli  z  obou 
stran  volení  úmluvci  spory  ty  urovnati,  vypověděvše,  že  obě  města 
mají  o  zboží  kněžská,  královská  neb  jiná  odběžná  rovnou  měrou  se 
rozděliti,  že  Novoměstským  při  tom  má  připadnouti  špitál  pod  Vy- 
šehradem se  vším  zbožím  k  němu  náležitým,  statky  purkrabství  Vy- 
šehradského a  polovice  kláštera  Zbraslavského  a  že  oni  mají  užívati 
těchže  trhů,  jako  dříve,  tedy  též  trhu  Svatovítského,  na  nějž  Staro- 
městští nárok  sobě  činili.'  Staroměstským  pak  ponechali  jich  dvě 
brány  v  Novém  městě,  když  byli  slíbili,  že  své  brány  a  fortny  do 
Nového  města  vedoucí  nebudou  zavírati. ^^'■') 

Před  bitvou  u  Lipan  přišla  však  těžká  pohroma  na  Nové  město, 
které  od  spolku  s  Tábory  upustiti  nechtělo.  Staroměstští  spolčeni 
s  panskou  jednotou  učinili  6.  května  1434  vpád  do  něho  a  zmocnivše 
se  radnice  zle  v  ní  hospodařili,  při  čemž  utratili  též  výsadní  listiny 
Novoměstské  „z  veliké  nepřízně ".^^^)  Tím  dostalo  se  Nové  město  pod 


"^)  Časopis  Českého  musea  1836  str.  301  a  309  a  Sb.  č.  125  a  127. 

"8)  Sb.  č.  99  a  117. 

239)  Srv.  Tomek  Děj.  města  Prahy  IV.  str.  184,  412,  419,  440  a  445. 

2*0)  Sb.  str.  83.  —  V  knize  Novoměstské  č.  331  v  archivu  m.  Prahy  píše  se  na 
1.  70  o  této  příhodě  takto :  „Listy  hlavnie  pod  pečetmi  ubrmanskými  i  obú 
měst  Pražských,  ty  jsú  pobrali  a  ztrhali  páni  a  obec  Staroměští,  když  jsú 
se  pány  zemskými  a  s  panem  Alšem  Vřešťovským,  tehda  zprávcí  země  vo- 
leným, vskočili  den  božieho  vstúpenie  do  Nového  města  i  také  list  založenie 
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moc  Staroměstských,   kteří  tam  až  do  r.  1436   obnovovali  radu  jako 
na  Malé  straně  a  v  jiných  některých  městech  královských.  ""*') 

Teprv  císař  Sigmund  obnovil  zase  samostatnost  obce  Novoměstské. 
Když  se  v  Brně  jednalo  o  přijetí  jeho  za  krcále,  tu  Novoměstští  „se 
smutnou  tváří  i  myslí"  oznamovali,  že  jim  byly  odjaty  hlavní  práva 
a  „listy  gruntovní",  žádajíce  císaře,  aby  v  tom  zjednal  nápravu. 
Sigmund  v  majestátu  oběma  městům  v  červenci  1435  daném  slíbil, 
že  jim  učiní,  až  do  Prahy  přijede,  novou  milost  při  těch  právech  a  po 
příjezdu  svém  obnovil  v  srpnu  1436  radu  na  Novém  městě,  přidav 
jí  rychtáře  zeměpanského  a  1.  října  1436  vydal  dvoje  souhlasná  po- 
tvrzení pod  zlatou  bullou  na  práva  a  svobody,  jež  Novému  městu 
udělili  králové  Karel  IV.  a  Václav  IV.  a  o  jichž  prvopisy  bylo  přišlo. ^*^) 
Staroměstští  opírali  se  tomu,  nechtějíce  uznati,  že  by  Nové  město 
bývalo  kdy  takovýchto  výsad  obdrželo ;  avšak  když  Novoměstští  věro- 
hodné přepisy  ukázali,  když  vedli  za  svědky  mistra  Vavřince  z  Bře- 
zové, jenž  překládal  ty  listy  v  čas  různic  mezi  oběma  městy  z  latinské 
řeči  do  české,  i  jiné  ctihodné  muže  a  když  kancléř  císařův  Kašpar 
Šlik  nalezl  nadání  ta  zapsána  v  registrech  královských,  tu  císař  dal 
Novoměstským  za  právo  a  kázal  jim  všechny  ty  listy  obnoviti.  ^**^) 

Brzo  však  na  to  vznikly  nové  rozepře  mezi  oběma  městy.  Staro- 
městští podali  obšírnou  žalobu  na  Novoměstské,  že  jim  všelijak  ruší 
práva  a  výsady,  ačkoliv  při  založení  Nového  města  v  tom  byli  opa- 
třeni, že  jim  Nové  město  nemá  nižádným  způsobem  „k  útisku,  ke 
škodě,  k  zármutku   aneb   na  překážku"   býti,  jakož  i  že  nemají  míti 


ciesařem  Karlem  téhož  města  Nového  i  jiné  ciesařské  a  královské  listy  na 
svobody,  na  práva  i  na  řády  téhož  Nového  města  Pražského  pobrali  jsú 
i  zřezali,  a  majestátu  ciesařského  pečeť  větčí  městská  zsekali  a  zkazili,  neb 
jsú  svědčili  na  zvelebenie  Nového  města  proti  viioli  Staroměstským,  kteříž 
jsú  tehdy  vládli,  také  jiných  klenotuov,  jakožto  pušek,  koflíkuov,  stanuov, 
prachu  puškového,  střelby  i  jiných  věcí  mnoho  pobrali  a  platuov  mnoho  od- 
jeli."   Srv.  též  Časopis  Č.  Musea  1836  str.  311  a  321. 

241)  Srv.  Tomek  u.  m.  IV.  str.  637. 

^*"^)  Sb.  č.  134,  141,  180  a  251.  Srv.  též  Tomek  Děj.  m.  Prahy  YI  str.  4. 

2*3)  Scriptores  rerum  bohem.  III.  str.  103,  Časopis  Č.  Mus.  1836  str.  311  a  Tomek 
Děj.  m.  Prahy  VI  str.  6. 
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žádné  moci  majestáty,  jež  by  mu  byly  vydány  na  úkor  a  „k  utištění" 
jich  práv  a  svobod.  Dovozujíce  dále,  že  císař  Karel  vysadil  to  město  na 
jich  předměstí,  dědinách  a  zahradách  a  že  je  zavázal  pod  moc  jich 
práva,  stěžovali  sobě,  že  Novoměstští  opět  nedopouštějí  odvolávati 
se  k  jich  vyššímu  právu,  pokládajíce  padesát  kop  pokuty  tomu,  kdo 
se  chce  odvolati,  a  že  sobě  nové  trhy  zamyslili  v  rozličných  věcech, 
jež  se  váhy  týkají,  proti  jich  právům  a  svobodám.  Před  samou  jich 
branou  u  Matky  Boží  Sněžné  prodávají  se  kúry,  husy,  ptáci  i  jiná 
zvěřina  a  odbývají  se  trhy  slaných  ryb  a  „bohatých  krámův" ;  kdežto 
předce  krámské  a  kupecké  věci  mají  se  prodávati  v  bohatých  krámech 
před  radnicí  Staroměstskou,  jak  to  od  starodávna  bývalo. 

Novoměstští,  ktei-ým  císař  odevzdal  žalobu  v  březnu  1437,  do- 
volávali se  v  obraně  své  jeho  majestátu  na  obnovení  starých  nadání, 
dovozujíce,  že  trhy  ty  nalézaly  se  už  za  krále  Václava  IV.  v  těch 
místech  a  že  i  jiná  menší  města  v  království  Českém  takových  trhů  v 
užívají.  Staroměstští  chtějí  prý  pouze,  aby  „jejich  město  se  rozmohlo 
a  rostlo  a  nové  hynulo  a  pustlo",  a  cokoliv  se  jim  nebude  na  Novém 
městě  líbiti,  tomu  všemu  přezdějí,  „žet  jest  proti  jich  právům  neb 
k  útisku".  Při  tom  nezmínili  se  o  odvolávání  do  Starého  města;  za 
to  však  podali  sami  nové  stížnosti,  kterak  Staroměstští  i  ta  „jich 
druhá  obec",  čímž  mínili  Menší  město,  ruší  jejich  práva  a  výsady. 
Dopouštějíť  prý,  aby  se  v  jich  městě  prodávaly  slané  ryby,  zboží  dře- 
věné a  píce  všeho  druhu,  ačkoli  se  tak  pouze  u  nich  díti  má,  a  mlčky 
k  tomu  přihlíží,  když  se  tam  proti  jich  právům  a  svobodám  dělají  slady, 
vaří  piva  a  provozují  hlučná  řemesla.  Císař  mínil  učiniti  výpověď 
mezi  městy  po  velkonočních  svátcích;   avšak  nedošlo  více  na  to.'^**) 

^^^)  V  knize  Novoměstské  č.  831  v  archivu  města  Prahy  praví  se  na  listu  82  : 
„Tunc  iterum'  domini  consules  et  seniores  communes  Noue  ciuitatis  contra 
predicta  scripta  Antique  ciuitatis  suam  dederunt  et  obtulerunt  domino 
imperatori  .  .  replicam  .  .,  quam  ipse  dominus  imperator  suscipiens  dixit, 
quod  vellet  post  pascha  finem  litibus  et  controuersiis  imponere  iusticia  me- 
diante,  qnod  tamen  non  est  factum,  quia  consules  et  communitas  Antique 
ciuitatis  nunquam  amplius  post  hoc,  quousque  imperator  et  postea  rex 
Albertus  regnauerunt,  consules  et  communitatem  Noue  ciuitatis  Pragensia 
pretextu  causarum  predictarum  querimonialiter  inculpabant" ;  avšak  na  listu 
87  krátce  se  dokládá;  „Imperator  querimonias  prescriptas  non  deffiniuit." 
Srv.  též  Časopis  Českého  Musea  1836  str.  312—322. 
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Potvrdil   Novému   městu  pouze  ještě  výsadní  prodej    ovsa  a  sena  na 
trhu  u  sv.  Jindřicha.*'*^) 

Nové  město  domohlo  se  celkem  v  této  době  bývalého  autono- 
umího  postavení  svého  a  následující  králové  Jiří  i  Vladislav,  potvr- 
zujíce mu  staré  výsady,  uznávali  opětně,  že  má  užívati  týchže  práv 
i  výhod,  jako  město  Staré.  Král  Jiří  nazývá  je  r.  1461  prosla- 
venou ozdobou  svého  důstojenství  královského,  dokládaje,  že  má  ve 
všem  rovno  býti  Starému  městu,  poněvadž  společně  s  ním  stkví  se 
nejvzácnější  hodností  sídelního  a  hlavního  města,  poněvadž  před  ji- 
nými městy  zvláštním  osudem,  jako  práh  neb  základ  jménem  Prahy 
se  vyznamenává.  Nemá  proto  se  propůjčovati  Starému  městu,  co  se 
odepřelo  Novému,  a  třebas  obě  města  zdemi  a  příkopy  od  sebe  byla 
oddělena  a  zvláštními  úřady  spravována,  předce  stejná  hojnost  udě- 
lených jim  milostí,  jednostejnost  slavného  jména,  svorný  duch  mě- 
šťanů, jedno  právo  a  jeden  král  uvádějí  a  sdružují  je  obě  v  je- 
dnotu.^^^)  Král  Vladislav  pak  nazývaje  je  r.  1476  jasnou  okrasou  krá- 

v 

lovství  Českého,   potvrzuje  mu  jeho   práva  a  slibuje  kromě  toho,  že 
obyvatele  zachová  při  kompaktátech  sboru  Basilejského.^"*') 

Až  do  sporů  stavu  městského  se  stavy  vyššími  nebyla  rovnost 
Nového  města  se  Starým  městem  ze  žádné  strany  popírána  a  obsah 
privilegií,  jež  mu  byla  v  patnáctém  století  udělena,  týká  se  větším 
dílem  důchodův  a  statkův  obecních  aneb  takových  práv,  jež  současně 
oběma  městům  byla  povolena.  Tak  r»  1454  stalo  se  rychtářství  Novo- 
městské obecním  úřadem,  r.  1459  osvobozena  jest  obec  Nového  města 
od  dluhův  obecních  a  měšťané  od  tížících  platův  na  domech  a  r.  1477 
zlepšen  jest  mu  městský  znak.-^®)  Kromě  toho  potvrdili  mu  panov- 
níci držení  některých  statků  k  obci  a  kostelům,  postoupili  mu 
všechno  právo  ke  špitálu  ležícímu  pod  Vyšehradem,  zastavili  mu  clo 
ve  bráně  Tirádu  Vyšehradského  a  výton  pod  Vyšehradem,  jakož  i  po- 
volili, aby  olejové  všeho  druhu  pouze  v  něm  se  skládali  a  k  užitku 
obce  prodávali. ^*^) 


''')  Sb.  č.  142. 

2^6)  Sb.  č.  159  a  161. 


2'»^)  Sb.  č.  175  a  180. 

2^8)  Sb.  č.  150,  156,  178  a  179. 

Sb.  č.  147,  158,  164,  172,  181,  182,  195  a  352, 
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Na  sklonku  patnáctého  století  ve  sporech  stavovských  bráno  však 
v  pochybnost  rovné  postavení  obou  měst  Pražských,  aby  se  šířila 
mezi  nimi  řevnivost  a  docíleno  toho,  že  obě  města  dostávala  se  do 
nových  a  nových  rozbrojů.  V  tu  dobu  asi  byl  také  sepsán  s  použitím 
starších  zpráv  letopiseckých  traktát  „Práva,  svobody,  milosti,  obdaro- 
vánie  a  ustanovenie  Nového  města  Pražského"  na  uhájení  autono- 
mního postavení  Nového  města.  "^^^)  V  něm  kladou  se  králi  Václavu  IV. 
do  úst  některé  výroky  na  prospěch  tohoto  města  učiněné,  aby  tím  spů- 
sobem  poraženy  byly  nároky  vyšších  stavův  i  Starého  města ;  při  čemž 
neužívání  některých  práv  připisuje  se  nepečlivosti  konšelův,  neboť  „když 
hospodář  nechce  pilen  býti  své  dědiny  a  nehledí  svých  mezí  a  pilně 
neznamená,  aneb  když  se  po  něm  nesvědomý  hospodář  uváže,  bývá 
to,  že  jemu  súsed  mezi  přeoře."  V  traktátu  tom  líčí  se  nejprve,  kterak 
za  předešlých  králů  Novoměstští  měli  zástupce  v  radě  královské  a 
kterak. proto  „obec  nebyla  bezprávnými  poplatky  obtěžována  a  bohatý 
i  chudý  práva  a  svobod  městských  požievali",  i  dokládá  se:  „Toť  jest, 
ctní  páni  konšelé  a  slavná  obci  velebného  vašeho  města  Nového  Praž- 
ského ozdoba,  okrasa  i  koruna  i  pověst  vysoce  rozhlášená,  že  máte 
v  radě  krále  Českého  ustavičně  v  najpilnějších  věcech  a  potřebách 
býti."  Dále  vykládá  a  hájí  se,  že  král  Václav  IV.  vyňal  Novoměstské 
ze  soudu  podkomořího  a  že  tudíž  pod  moc  jeho  slušeti  nemají,  jakož 
i  že  stará  rada  má  viněna  býti  před  novou,  jsouc  povinna  počty  sklá- 
dati před  obcí  a  nikoli  před  radou  královskou.  Souditi  měšťana  neb 
obyvatele  městského  náleží  pouze  konšelům  a  kdo  na  nálezu  jich  ne- 
chce přestati,   může   se  ke  králi   odvolati,   avšak  nikoliv   do  Starého 


v  v 

2^°)  Časopis  Českého  Musea  1836  str.  299  dle  jednoho  rukopisu  bibhotéky  Dě- 
čínské. Obšírnější  poněkud  text  nalézá  se  v  knize  Novoměstské  č.  331 
v  archivu  m.  Prahy,  kdež  k  němu  připsána  sou  stejnou  rukou  některá  pri- 
vilegia Novoměstská,  co  do  let  poslední  krále  Jiřího  z  r.  1461  (Sb.  č.  159), 
kromě  toho  některé  výsady  Staroměstské  v  českém  překladu  na  př.  listy 
na  trh  dříví  v  Podskalí  za  nápisem  „Tuto  jest  řád  a  ustavenie  práva  o  pla- 
vení a  trhu  lesu  v  Podskalí"  a  konečně  „ruoznice  a  soudové  mezi  Staro- 
městskými a  Novoměstskými"  za  císaře  Sigmunda.  Musil  tudíž  traktát 
tento  do  knihy  archivní  po  r.  1461  vepsán  býti  a  když  porovnáme  obsah 
jeho  s  majestátem  kr.  Vladislava  z  r,  1504  (Sb.  č.  196),  shledáme  nápadnou 
vnitřní  obou  souvislost. 


Lxxxin 

mésta,  neboť  k  vůli  rovnosti  i  na  Novém  městě  má  býti  „vrch  práva". 
Proto  také  má  tam  jako  na  Starém  městě  rada  čítati  osmnácte  členův 
a  konšelům  i  starším  z  obce  náleží  voliti  písaře  městské.  Novoměstští 
měšťané  konečně  mohou  jako  Staroměstští  kupovati  deskové  statky 
a  svobodně  nakládati  se  svým  majetkem  po  čas  života  i  na  případ  smrti 
a  král  nemá  dávati  proti  právu  výprosy  na  jich  jmění,  jehož  se  těžce 
dopracovali,  leč  by  mu  konšelé  přisoudili  práva  k  něčemu,  aniž  má 
sirotkům  i  vdovám  městským  jmenovati  poruČníky.  ^^^) 

Jest  pravdě  podobno,  že  na  základě  této  obrany  domáhalo  se  Nové 
město  na  králi  Vladislavovi,  aby  mu  výsady  a  práva  taková  přiznal  a  za- 
jistil. Král  nakloniv  se  po  čase  opět  k  stavu  městskému,  potvrdil  Novo- 
městským r.  1504  skutečně  milosti,  kterými  Staroměstští  byli  obdařeni 
„od  krále  Václava  a  jiných  králuov  Českých."  Uznal,  že  též  na  Novém 
městě  král  má  jednou  do  roka  konšely  sázeti,  jichž  má  osmnácte  býti,  že 
soud  městský  jest  příslušným  i  v  těžkých  případech  soudních  a  že  na 
výpovědi  jeho  každý  má  přestati,  neodvolávaje  se  nikam  jinam,  leč  před 
krále.  Dále  přiznal  konšelům  právo,  že  mohou  souditi .  netoliko  o  ná- 
pady městské,  nýbrž  i  o  zboží  svobodné,  manské  neb  zápisné  a  po- 
volil obyvatelům  městským,  aby  o  veškerém  majetku  svém,  městském 
i  deskovém,  činili  před  radou  poslední  pořízení,  užívajíce  při  deskách 
zemských  týchže  práv,  jako  vyšší  stavové.  Při  tom  postoupil  obci  od- 
úmrti  a  vzdal  se  práva  dávati  výprosy  na  statky  sirotkův  a  vdov. 
Konečně  osvobodil  měšťany  od  dávání  cla  v  celé  zemi,  kromě  cla 
královského  v  branách  na  Novém  městě  i  jinde,  vysadil  jim  ke  dvěma 
předešlým  nový  výroční  trh  Bartolomějský  a  povolil  jim  vybírati  tržné 
z  koní,  hovad  i  jiného  dobytka,  jakož  lámati  kámen  míli  kolem  města 
ku  opravě  jeho.  -^^) 

Povolení  těchto   výsad  pobouřilo  v  nemalé  míře  Staroměstské. 


2^^^)  Vlastní  traktát,  jenž  za  jakousi  právní  knihu  pokládati  se  může,  končí 
takto:  „Co  pak  dále  přislušie  k  ustanovenie,  zřiezení,  ku  právuom,  k  sú- 
duom  a  orteluom  města^  o  rádiech,  práviech  a  svobodách  rozličných  řemesl- 
níkuov,  to  v  zvláštních  knihách  psáno  jest  a  ty  by  jměly  každé  radě  od 
písaře  městského  čteny  býti  a  rozumně  vykládány,  aby  sě  jako  pravidlem 
uměli  v  sudech  i  v  rozličných  přech  bez  přejímánie   osob   spravovati"  atd. 

2'2)  Sb.  G.  196. 

f* 
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Shledávali  v  tom  rušení  svých  privilegií  a  zasahání  do  svých  práv, 
když  mělo  odvolání  z  Nového  města  k  nim  přestati  a  rada  tamější 
čítati  osmnácte  členův,  kdežto  předce  jenom  u  nich  byl  od  starodávna 
„vrch  práva  bez  odvolání".  Horšili  se  dále  na  to,  že  Novoměstským 
nový  trh  byl  povolen  a  oni  osvobozeni  od  placení  cla  na  mostě 
i  v  branách  Staroměstských,  kdežto  Staroměstští  ženouce  dobytek 
skrze  jich  město  měli  z  něho  tržné  platiti.  Chtějíce  však  vyhnouti  se 
sporům  a  majíce  v  stejný  čas  se  brániti  proti  přechmatům  šlechty 
učinili  nejprve  pokus,  aby  obě  města  v  jednu  obec  se  spojila,  odů- 
vodňujíce to  tím,  že  „když  Praha  v  jednotě  bude,  žádný  pán  nebude 
se  smíti  o  ně  pokusiti."  Avšak  většina  obce  Novoměstské  toho  času 
odpírala  svoliti  k  jednotě,  dovolávajíc  se  toho,  že  král  udělil  jim  maje- 
stát, v  němž  mají  veliká  obdarování,  a  že  oni  proto  musí  při  výsadě 
svého  města,  při  svých  právech  a  svobodách  státi  a  se  toho  držeti. 
Na  to  Staroměstští  pohnali  je  před  soud  zemský,  že  sobě  vymohli 
milosti  na  úkor  jich  právům  a  ačkoli  vyslaní  stavu  městského  mezi 
nimi  v  zájmu  společné  věci  stále  prostředkovali,  teprve  r.  1509 
objevila  se  na  obou  stranách  náklonnost  k  narovnání.  Staroměstští 
nejprve  zavázali  se,  že  propustí  Novoměstské  z  půhonu  před  soud 
zemský,  chtějíce  přestati  na  výpovědi  krále  mezi  oběma  městy,  a  když 
se  tak  stalo,  zvoleni  sou  v  květnu  onoho  roku  ze  soudu  komorního 
úmluvci,  kteří  konečně  18.  května  1509  obě  města  přátelsky  ve  všem 
porovnali  až  na  artikul  o  odvolávání,  o  němž  ponechali  králi  učiniti 
výpověď.  Vladislav  potvrdil  pak  narovnání,  odročiv  vyřízení  rozepře 
o  apelaci  až  do  toho  času,  kdy  syn  jeho  Ludvík  uveden  bude  v  pano- 
vání království  Českého.  Následkem  toho  přestalo  odvolávání  z  Nového 
do  Starého  města  a  Novoměstští  obhájili  majestát  též  v  tom,  že  po- 
drželi osmnácte  konšelův,  že  sou  osvobozeni  od  placení  cla  v  branách 
Staroměstských  a  že  jim  dovoleno  lámati  míli  kolem  města  kámen. 
Naproti  tomu  musili  upustiti  od  trhu  Bartoloměj ského  a  zavázati  se, 
že  chtějí  na  mostě  clo  dávati  a  koně  i  dobytek  bez  placení  tržného 
do  Starého  města  propouštěti.  Zároveia  bylo  ujednáno  mezi  nimi,  že 
pozůstalosti  mají  připadati  na  nejbližší  příbuzné  v  obou  městech  pře- 
bývající, a  že  trhův  i  přívozů  mají  obě  města  užívati  jako  za  staro- 
dávna. Dle  starých  letopisův  obsahovala  původní  výpověď  královská 
ještě   ustanovení,   aby    „obě  města   Staré  i  Nové  byla  hlavou  všech 
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měst  království  Českého"  a  aby  „o  jednotu  mezi  sebou  již  věčně  ne- 
jednala" a  nařízení  to  bylo  prý  také  do  desk  zapsáno;  avšak  zdá  se, 
že  na  žádost  Staroměstských  bylo  z  výpovědi  Pražanům  vydané  vy- 
puštěno. ^^^) 

Král  Vladislav  pak  21.  června  1509  poprvé  osmnáctičlennou  radu 
na  Novém  městě  dosadil  na  znamení,  že  i  tam  jest  „vrch  práva,"  vy- 
dav napotom  r.  1510  a  1514  Novoměstským  dva  majestáty  na  svo- 
bodné volení  konšelů  v  čas  nepřítomnosti  krále  v  zemi,  jaké  sou- 
časně též  Staré  město  obdrželo.  ^^*) 

Přes  zápověď  královu  začalo  se  brzo  po  urovnání  sporů  mezi  oběma 
městy  opět  jednati  o  jednotu  obou  měst  a  myšlenka  ta,  v  jejímž  usku- 
tečnění celý  stav  městský  spatřoval  mocnou  zbraň  proti  oligarchickým 
snahám  vyšších  stavů ,  stala  se  30. '  srpna  1518  po  třetí  skutkem. 
Přední  dvě  města  Pražská  spojila  se  tu  v  jedno  veliké  město  Pražské, 
jehož  správu  vedlo  osmnácte  konšelův  a  na  něž  přešla  všechna  práva, 
statky  a  důchody  obou  obcí.  Jednota  ta  však  neměla  ani  tenkráte 
dlouhého  trvání.  Vnitřní  rozbroje  mezi  obyvatelstvem  obou  měst,  vy- 
volané sobectvím  jednotlivcův  a  náboženským  rozkolem,  zavdaly  králi 
Ferdinandovi  I.  příležitost,  aby  9.  září  1528  opět  zrušil  jednotu  obcí 
Pražských,  jež  byla  též  snahám  jeho  po  samovládě  a  obmezení  samo- 
správy obecní  na  překážku.  Potvrdil  nejprve  výpověď  krále  Vladi- 
slava z  r.  1509,  by  na  budoucí  časy  nikdo  o  takovou  jednotu  měst 
nestál  a  kdo  by  o  to  jednal  neb  k  té  jednotě  se  přimlouval,  aby  ztratil 
statek  i  hrdlo.  TJmínilť  prý  sobě  přivésti  obě  města  „k  prvnímu  spů- 
sobu,  tak  aby  byla  dvoje  rada  a  dvoje  právo"  i  obnovil  téhož  dne 
v  obou  městech  rady  dle  své  vůle,  ustanoviv,  že  Nové  město  má  se 
starými  svými  právy  a  výsadami  spravovati.  ^^^)  Novoměstští  radovali 
se  tehdy  tomu,  že  „nastal  den,  v  němž  císař  Karel  z  mrtvých  vstal" 
a  že  „Staroměstským  jich  korouhev  klesala" ;  ^^^)  avšak  brzo  ukázalo 


2^^)  Sb.  č.  307  a  Scriptores  remm  bohemicarum  III  str.  272—278,  304—307. 

"4)  Sb.  č.  205,  212  a  231. 

^^^)  Scriptores   rerum  bohem.  III.  str.  417,  Bartošova  kronika  Pražská   str,    14 

a  285,  Beckovského  Poselkyně  I.  str.  46,  Sněmy  České  I.  str.   279  a  kniha 

Novoměstská  č.  332  list  A  1.  v  archivu  m.  Prahy. 
^^^)  Bartošova  kronika  str.  286. 
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se,   že  snaženo  se   o  rozdvojení  a  rozdrobení  měst  Pražských  jenom 
za  tím  účelem,   aby  korouhev  celého  stavu  městského  začala  klesati. 

V  čas  jednoty  spravovány  sou  společně  všechny  statky  a  důchody 
obecní  a  přičiněním  společné  rady  rozmnožen  majetek  obecní  v  značné 
míře.  Po  zrušení  jejím  nastaly  nové  nesnáze  a  nevole  mezi  oběma 
městy  o  to,  co  kterému  z  nich  připadnouti  má  a  zvoleným  smlouvcům 
z  obou  stran  nedařilo  se  dlouho  dílo  rozhodčí.  -^*)  Pohnali  proto  Staro- 
městští Novoměstské  před  krále,  že  jim  mimo  jich  privilegia  a  staro- 
bylé zvyklosti  v  mnohé  věci  vkračují  a  Novoměstští  oplatili  jim  to 
podáním  žalobného  spisu,  v  němž  líčili  těžkosti,  jež  musí  zase  od 
nich  snášeti.  Král  Ferdinand  I.  vyžádav  sobě  od  svých  rad  dobré 
zdání  učinil  18.  srpna  1534  dvě  výpovědi  na  soudě  komorním,  kte- 
rými ukončil  dlouholetý  spor  o  odvolávání  do  Starého  města,  jakož 
i  jiné  dávné  rozepře  obou  měst.  On  zůstavil  Staroměstské  při  nadání 
císaře  Karla  IV.  z  r.  1347,  tak  aby  strany  mohly  se  z  nálezů  soudu 
Novoměstského  do  Starého  města  odvolávati,  složíce  dvě  kopy  dů- 
kladu ;  avšak  povolil,  že  z  nálezu  vyššího  práva  Staroměstského  mohou 
se  ještě  dále  ke  králi  odvolávati,  na  jehož  vůli  má  ostati  ukládati 
pokuty  těm,  kdož  by  žádali  zbytečně  a  svévolně  za  revisi  pře.  -^^) 
Ostatní  rozepře  o  soudní  moc  Staroměstských  starších  mlynářů  pří- 
sežných, když  jde  o  mlýny,  cejchy  a  zdýmání  vod  na  Novém  městě, 
o  dělání  a  zavírání  bran  a  forten  v  Starém  městě,  o  čistění  příkopův, 
o  výroční  a  týdenní  trhy  v  obou  městech,  o  vybírání  tržného  z  koní 
a  dobytka  na  Novém  městě  a  o  prodávání  piva  z  jednoho  města  do 
druhého  vyřídil  král  ve  smyslu  privilegií  obou  měst,  nálezu  krále  Yladi-  , 
sláva  z  r.  1509  a  na  základě  skutečného  stavu  věcí  před  jednotou  Praž-  ' 

i 

^^*)  V  pamětní  knize  Novoměstské  č.  332  archivu  m.  Prahy  na  listu  A  2  napsal 
Novoměstský  písař  rádní  Jindřich  z  Chocemic,  že  prý  „spolčení  Prahy  a  města 
tohoto  s  Staroměstským  žádné  platnosti  a  užitku  jest  neneslo,  poněvadž  | 
obyvatelé  tohoto  města  těžkosti  mnohé  i  újmu  v  svých  živnostech  nesli 
i  záhubu  při  statcích  a  zlehčení  i  domův  opuštění;  jakož  i  při  duochodech 
obecních  městských  skutek  to  ukázal,  že  s  těžkostí  a  po  mnohých  žádostech 
na  Staroměstských  dosáhli,  i  také  než  pustili,  za  čas  nemalý  užívali  a  mnohé 
schůze  jmívali,  než  to  k  konci  jest  přivedeno."    Srv.  též  sb.  str,  383. 

2^«)  Sb.  str.  373-375. 
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skoii.^^^)  Novoměstští  měli  toho  času  ještě  jinou  při  s  měšťany  Bělskými 
o  sklad  tunného  zboží,  která  r.  1540  ve  smyslu  jich  výsady  na  takový 
sklad  byla  rozhodnuta.  ^*^°)  Zdali  Ferdinand  po  zrušení  jednoty  Pražské 
aneb  po  prohlášení  těchto  výpovědí  Novoměstským  privilegia  potvrdil, 
nevíme.  Zachoval  se  nám  pouze  list  jeho  z  r.  1544,  kterým  jim  po- 
jišťuje držení  zboží  zádušního  k  farám,  zavazuje  se,  že  na  ně  nebude 
dávati  vejplatu.  ^^0 

Po  přemožení  odporu  stavovského  přišli  též  Novoměstští  o  všechna 
svá  privilegia,  jakož  i  o  všechny  statky  a  důchody  obecní,  zádušní 
a  špitální  ^^^)  a  teprve  v  září  1547,  když  přijati  sou  opět  na  milosť, 
obdrželi  zpět  dvanácte  listů  panovnických  se  zádušními  statky  a  dů- 
chody, arci  s  výhradou  vrchnosti  krále  nad  nimi.  ^^')  Na  kanceláři 
královské  zůstalo,  pokud  víme,  deset  listů  panovnických,  jichž  obsah 
nesrovnával  se  s  úmyslem  krále  obmeziti  samosprávu  městskou  a  zten- 
čiti majetek  obecní.  Pozbyla  takto  platnosti  ustanovení,  že  pouze  král 
má  obnovovati  radu  a  že,  když  není  přítomen  v  zemi,  volenci  od  obce 
zvolení  volí  konšely,  že  soud  městský  je  příslušným  i  v  těžkých  pří- 
padech trestních,  že  měšťané  mohou  držeti  statky  svobodné  a  že  ne- 
mají dávati  se  výprosy  na  statky  jich  sirotkův  a  vdov,  že  cla  v  bra- 
nách a  výtoň  pod  Vyšehradem  náleží  obci,  která  též  vybírá  tržné  a  na 
kterou  spadají  odúmrti,  a  že  obyvatelé  Novoměstští  osvobozeni  sou  od 
dávání  cla  v  celé  zemi.  Za  to  však  nabyly  platnosti  tytéž  výhrady, 
s  kterými  některá  privilegia  obci  Staroměstské  navrácena  byla.  Ne- 
scházelo mezi  nimi  arci  ustanovení,  jehož  Nové  město  druhdy  tak 
usilovně  se  domáhalo,  že  obyvatelé  jeho  nemají  více  do  Starého  města 
se  odvolávati,  nýbrž  před  krále  a  jeho  rady  k  apelacím  stále  zřízené. 
Ferdinand  rozšířil  takto  práva  svá  zeměpanská  stejně  nad  oběma  městy 


2^')  Sb.  č.  225. 

260)  Sb.  č.  229. 

2«')  Sb.  č.  233. 

"2)  Desk  zemských  kvatern  VIII  list  E  23;  Tieftrunk  Odpor  stavův  českých 
str.  267  a  268,  Památky  archeologické  X.  str.  457  a  Sněmy  České  II.  str. 
443—445.  Novoměstští  postoupili  12.  července  mezi  jiným  též  tvrze,  dvory 
poplužní  a  vesnice  Malešice  a  Strašnice,  jež  později  obcem  Pražským  na- 
vráceny sou. 

2«3)  Sb.  č.  235  pozn.,  247  a  251. 
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i  nepotřeboval  rozpakovati  se  potvrditi  základní  listinu  Nového  města, 
že  má  užívati  týcliže  práv  a  výsad,  jako  město  Staré.  Konfisko- 
váním nejdůležitějších  listů  panovnických  oběma  městům  obmezil  se 
význam  rovnosti  mezi  oběma  městy  na  to,  že  obě  ostala  vyňata 
z  moci  úřadu  podkomořského,  souce  podřízena  novým  úřadům  země- 
panským.  Jinak  Ferdinand  navracuje  Novému  městu  některé  listy 
panovnické,  potvrdil  mu  tím  též  kompaktáta  sboru  Basilejského,  jež 
arci  tehdy  straně  podobojí  už  nepostačovala,  uznal  opět  kompetenci 
soudu  městského  ve  věcech  civilních  i  trestních,  obnovil  obci  dřívější 
trhy  výroční  a  týdenní,  schválil  starý  znak  městský  a  přiznal  všem 
obyvatelům  právo  vaření  piva.  Ve  všem  ostatním  spůsobil  tytéž  pro- 
měny v  obecním  zřízení,  jako  na  Starém  městě. 

Teprv  v  následujících  na  to  letech  odhodlal  se  postoupiti  opět 
část  statkův  a  důchodův  obecních,  o  něž  bylo  Nové  město  přišlo  a  bez 
nichž  správa  tak  velké  obce  nebyla  možná;  avšak  zamítal  opětovné 
žádosti  za  navrácení  všech  privilegií  a  za  povolení,  by  konšelé  mohli 
sami  rychtáře  dosazovati,  jenž  by  měl  zření  na  úřad  městský.  Obec 
Novoměstská  dostala  se  takto  v  opětné  držení  poplužniho  dvora  Male- 
šického^ obecních  mlejnů^  vápenice  a  přívozův  a  obdržela  povolení  vybírati 
clo  ve  třech  hranách^  tržné  z  dobytkův  a  koní,  ungelt  z  cizího  vína 
a  odchodné  ze  statků  osob,  jež  se  z  města  stěhují,  jakož  i  ukládati 
platy  z  krámův^  z  dodávání  vody  a  z  ohchodův  městských.  Kromě  toho 
postoupeno  jí  peněžité  clo  z  dříví  a  později  vejtonní  důchod  na  řece 
Vltavě,  jakož  i  povoleno  jí  zříditi  obecní  sklep^  v  kterém  by  se  pro- 
dávala cizí  vína.  Při  tom  ustanovil  král,  že  konšelé  mají  opět  nad 
sirotky  vrchní  právo  poručenské  vykonávati  a  že  při  apelaci  má  obnos 
■důkladu  ze  dvou  na  deset  kop  se  zvýšiti. ^^*) 

Když  ujal  se  vlády  Maximilian  11. ,  vyslali  Novoměstští  ze  svého 
středu  některé  osoby  do  Vídně,  aby  u  dvora  vymohly  potvrzení  privi- 
legií a  povolení  nových  milostí.  Dovolávajíce  se  rovnosti  se  Starým 
městem  měli  vyslaní  jmenovitě  žádati,  aby  císař  jim  kollaturu  nad 
všemi  statky  zádušními  a  špitálními  navrátil,  důchody  obecní  a  cla 
polepšil   a  zvláštní  majestát  vydal  na  sklep   obecní  i  na   sklad   soli 


I 


'^«*)  Sb.  č.   243—248,   252  a  258.    Pokud   se  cla  z   dříví  v  Podskalí  vj^bíraného 
.týče,  srv.  též  artykule  sněmovní  z  1.  1575  list  K.  1  a  z  1.  1610  list  X.  3. 
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a  železa,  neboť  byli  nuceni  položiti  odpor  do  desk  zemských  proti 
majestátu  z  r.  1562,  kterým  Starému  městu  výhradné  právo  se  udě- 
lovalo ku  prodeji  cizích  vín  a  soli.^^^)  Avšak  Maximilian  11.  nevy- 
hověl jich  žádostem,  nýbrž  potvrdil  jim  r.  1575  pouze  ta  privilegia, 
jež  Ferdinand  I.  jim  byl  navrátil  neb  nově  udělil. ^^^) 

Teprve  za  císaře  Eudolfa  II.  dočkalo  se  i  Nové  město  splnění 
mnohých  svých  přání.  Císař  potvrdiv  privilegia  udělil  mu  r.  1577 
polovici  odúmrtí.  r.  1584  postoupil  vrchnost  a  panství  k  statkům 
obecním,  zádušním  a  špitálním,  když  mu  2000  zl.  rejnských  zaplatilo 
a  r.  1595  povolil  opět,  aby  měšťané  i  obec  mohli  sobě  kupovati  statky 
pozemské  a  klásti  je  sobě  bez  relace  královské  do  desk  zemských. ^^') 
Následkem  toho  vzmáhala  se  zase  zámožnost  Novoměstských.  Obec 
zakoupila  sobě  mezi  jiným  roku  1575  ves  Nusle  za  8000  zl.  rejn., 
r.  1596  Aridelskou  zahradu  za  2500  kop,  aby  tam  cizí  vína  prodávati 
mohla,  r.  1604  dvůr  poplužní  v  Sterhoholech  za  7500  kop  a  císař  po- 
stoupil jí  r.  1599  zádušní  jmění  kostela  sv.  Apolynářiše  k  snadnějšímu 
vystavení  a  vydržování  špitálu  sv.  Alžhety.'^^^)  Konečně  r.  1620  obec 
Staroměstská  smluvila  se  s  ní,  přiznavši  jí  právo  prodávati  sůl  a  cizí 
vína  ku  prospěchu  svých  důchodů  tím  vším  spůsobem,  jako  ona 
činí.  -69) 

Ve  válce  třidcetileté  dolehly  na  Nové  město  tytéž  děsné  útrapy  vá- 
lečné, spůsobené  náboženskou  nesnášenlivostí,  jako  na  iněsto  Staré  a  od 
té  doby  prováděny  v  obecním  i  soudním  zřízení  obou  měst  stejné  pro- 
měny. Obsah  privilegií,  jež  Nové  město  od  Ferdinandů  II.  a  III. 
obdrželo,   nelišil   se  hrubě   od  znění  současných  panovnických    listin 


2G5^  Archiv  českého  místodržitelství  fasc.  P-106  subn.  P  2.  a  Sb.  č.  256. 

^^^e)  Sb.  č.  267. 

2«')  Sb.  č.  274,  278,  285  a  319. 

-6«)  Sb.  č.  288  a  str.  638.  Srv.  Bílek  Dějiny  konfiskací  btr.  950.  —  S  Novoměstským 
špitálem  sv.  Alžběty  pod  Vyšehradem  spojen  byl  toho  času  špitál  sv.  Bar- 
toloměje, jejž  purkmistr  a  rada  Nového  města  r.  1505  založili,  zakoupivše 
pro  něj  15.  května  téhož  roku  od  Jana  Hrona  dům  (nynější  č.  p.  II.-427) 
pod  klášterem  Slovanským  a  přikoupivše  k  němu  r.  1514  a  1515  ještě  dvě 
sousední  reality.  (Libri  antiqui  contractuum  ab  anno  1504  N"  23  list  B 
11  a  N*^  24  listy  34  a  87  v  úřadě  pozemkových  kněh  Pražských.) 

-^^)  Archiv  m.  Prahy  listina  č.  510  subn.  7. 
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Staroměstských.  Císař  Ferdinand  11.  navrátiv  mu  statky  obecní  a  zá- 
dušní  jakož  i  dva  listy  z  r.  1486  a  1544,  jimiž  právo  obce  k  těmto 
statkům  zabezpečeno  bylo,  potvrdil  v  červnu  1627  ostatní  listy  svých 
předchůdců,  když  byl  při  tom  vymínil,  že  pouze  katolíci  mohou  účastni 
býti  práv  a  výsad  obce  a  že  proto  ustanovení  listu  krále  Vladislava 
z  r.  1476  o  zachovávání  kompaktát  má  pozbýti  platnosti.  Při  tom 
prohlásil  rovněž  obecní  dluhy  v  čas  povstání  sdělané  za  neplatné.  ^'^) 
Po  uzavření  míru  Westfálského  podali  Novoměstští  v  prosinci 
1648  žádosti  císaři  za  nové  milosti  a  císař  povolil  jim  3.  května  1649 
na  uznání  prokázané  jich  statečnosti  v  čas  obležení  Švédského  tytéž 
výsady  a  práva,  jež  několik  dní  před  tím  Starému  městu  byl  udělil, 
uznav  kromě  toho,  že  jim  náleží  právo  patronátní  k  jich  kostelům, 
jež  arcibiskup  hrabě  Harrach  jim  upíral,  a  potvrdiv  jim  deset  dní 
na  to  všechna  předešlá  privilegia  městská.  Mezi  těmi  nalézaly  se 
též  všechny  listy,  pravé  i  podvržené,  kterými  panovníci  čeští  povolili 
držitelům  domu,  „Andělská  zahrada"  řečeného  v  Jindřišské  ulici,  aby 
v  něm  prodávali  domácí  i  cizí  vína  a  provozovali  různá  kupectví. ^'^) 
Novoměstší  žádali  totiž,  „aby  v  čas  jarmarku  Svatovítského  všelijaká 
zboží  kupecká,  sukna,  plátna  i  jiné  věci  v  domě  svém  privilegovaném 
Andělská  zahrada  i  na  jiných  vykázaných  místech  se  prodávati  směly", 
a  císař  vyhověl  jich  žádosti  tím  spůsobem,  že  obci,  která  se  nalézala 
v  držení  toho  domu,  staré  jeho  výsady  potvrdil.  Ferdinand  III.  vůbec 
většinu  žádostí  jich  příznivě  vyřídil;  pouze  v  některých  věcech  ne- 
učinil jim  po  vůli.  Tak  žádali  marně,  aby  k  vůli  rovnosti  se  Starým 
městem  písař  jich  městský  směl  se  nazývati  kancléřem,  aby  se  měšťané 
jich  střídali  v  úřadě  perkmistrském  s  měšťany  Staroměstskými,  aby 
se  ubytování  vojska  ve  městě  dalo  na  útraty  země  a  aby  Nové  město 
neslo  menší  břemeno  berní,  nežli  Staré  město,  poněvadž  v  čas  války 
vydáno  jest  mnohem  prudším  útokům  nepřátelským  a  poněvadž  „nyní 
mezi  oběma  městy  proti  někdejšímu  času  veliký  rozdíl  jest,  kdež  v  čas 
Švédského  obležení  na  sta  domův  z  gruntu  zbořených,  rozstřílených 
a  zruinovaných  se  vynachází."  Poukazujíce  dále  k  tomu,  že  byli 
nuceni   generálovi  Beckovi,    když  u  nich  posádkou  ležel,    dvory    své 


270)  Sb.  č.  311,  181  a  233. 
"O  Sb.  č.  328  a  330. 
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obecní  Malešice  a  Štěrboholy  postoupiti,  poněvadž  neměli  vojsko  jeho 
čím  živiti,  a  líčíce,  kterak  „mnoho  set  domův  té  již  třidcetileté  války 
k  zkáze  přišlo,  vesnice  i  jiní  někteří  gruntové  obecní  officírům  vojen- 
ským i  jiným  v  kontribucích  postoupeny  a  dány  byly,"  žádali  císaře, 
aby  jim  učinil  „nějakou  obzvláštní  císařskou  milost",  by  se  opět  po 
tak  strašných  ranách  mohli  vzpamatovati.  Císař  povoliv  jim  válečnou 
náhradu  150000  zl.,-''^)  osvobodil  je  na  padesáte  let  od  dávání  dávek 
z  vinic  a  postoupil  jim  druhou  polovici  odúmrti  k  dobrému  obce. 
Užilo  i  v  tom  všem  Nové  město  úplné  rovnosti  se  Starým  městem. 
Od  té  doby  potvrzena  sou  privilegia  Novoměstská  o  sobě  ještě 
jednou  císařovnou  Marií  Teresií  ve  Vídni  dne  16.  června  1747  za 
týchže  podmínek  jako  oběma  městům  Pražským,  když  byli  r.  1727 
apelační  radové  a  r.  1734  české  místodržitelství  podali  souhlasná  dobrá 
zdání,  že  proti  tomu  není  žádných  námitek.*'^) 


2^2)  z  náhrady  této  koupili  sobě  r.  1679  od  Jana  Jiřího  Kořenského  z  Terešova 
statek  Krestovice  s  Hořejší  a  Dolejší  Oudraži  a  Jehhadhj  v  kraji  Prachen- 
ském;  avšak  nepodrželi  jej  dlouho,  nýbrž  už  r.  1695  se  svolením  komory 
české  prodali  jej  Sigmundovi  Ludvíkovi  hraběti  z  Trautmansdorfu.  Brzo 
na  to  r.  1715  prodali  též  statek  Nuselský  nejv.  purkrabí  Janu  Josefu  hraběti 
z  Vrtby  za  8000  zl.  rejn.  a  v  stejný  čas  koupil  od  nich  hrabě  František 
Antonín  Spork  And^hkov.  zahradu,,  aby  tam  zřídil  klášter  Celestinek.  (Archiv 
m.  Prahy  listiny  č.  203,  1109,  2423  a  2475  a  též  Schaller  Beschreibung  Prag's 
IV.  str.  210  a  383). 

2'^)  Sb.  č.  342  a  archiv  českého  místodržitelství  fasc.  P-106  subn.  p.  2.  — 
V  dobrém  tom  zdání  praví:  „Obwohlen  man  nun  hierinnen  viellerley  bereits 
vor  zimmlicher  zeit  abgekommene  vnd  zum  theil  auch  veránderte  immuni- 
tates  enthaltener  befunden,  nichts  destoweniger,  da  doch  gleichwohlen  die 
gedaechtnuss  solche  jemahlen  gehabt  zu  haben,  zum  sonderbaren  trošt  deren 
supplicanten  gereichen  mag;  solchemnach  dann  ermeldte  president,  vicepre- 
sident vnd  raethe  ihre  unvorgreyfiiche  meynung  hiemit  eróíFnen,  wie  nemlichen 
sothane  privilegia  (jedoch  wie  dermahlen  die  Neustaedter  in  usu  et  posses- 
sione  atque  actuali  eorum  exercitio  sich  befinden)  von  Ihro  Kayser.  vnd 
konigl.  Mayt.  allergnaedigst  confirmiret  und  Deroselben  ein  solches  in  unter- 
thaenigkeit  eingerathen  werden  konnte." 


Privilegia  Hradčanská. 

v  okolí  hradu  Pražského  nalézalo  se  hojně  nemovitého  zboží, 
jež  od  dávných  časů  bylo  panovníky  Českými  nadáno  k  úřadu  nejv. 
purkrabství  Pražského  a  jež  v  době,  kdy  ještě  majetek  korunní  od  zem- 
ského se  nerozeznával,  zajisté  ku  hradu  samému,  k  sídlu  to  panov- 
nickému, se  počítalo.  Na  území  tomto  založil  a  hradbami  obehnal 
některý  z  purkrabí  Pražských  asi  v  době  krále  Jana  městečko  Hrad- 
čany^ z  něhož  se  později  vyvinulo  čtvrté  „vrchní  město  Pražské."  ^*'*) 

Jest  pravdě  podobno,  že  založení  tohoto  hradského  městečka  stalo 
se  se  svolením  královým  a  že  při  tom  novým  osadníkům  byly  nějaké 
milosti  propůjčeny,  kterými  se  poměr  jich  k  úřadu  nejv.  purkrabství 
upravoval;  avšak  o  obsahu  jich,  jakož  i  o  dalších  listinách  pano- 
vnických, jež  před  válkami  husitskými  městečku  tomu  snad  byly 
uděleny,  nemáme  žádných  zpráv.  Víme  pouze,  že  nad  ním  nejv.  pur- 
krabí anebo  v  zastoupení  jeho  místopurkrabí  hradu  Pražského  práva 
veřejné  moci  vykonávali,  že  tam  rychtu  pronajímali,  konšely  sázeli, 
kteří  počtem  šest  s  rychtářem  a  později  s  purkmistrem  v  Čele  správu 
obce  vedli,  a  že  jeden  neb  druhý  předsedal  zahájenému  soudu  měst- 
skému. Kromě  toho  bylo  městečko  to  v  právních  věcech  závislé  na 
Menším  městě  Pražském,  s  nímž  se  v  společné  ohradě  městské  od 
r.  1360  nalézalo,  kdy  císař  Karel  IV.  kázal  okolo  Strahova  a  přes  Petřín 
dolu  k  Vltavě  novou  zed  dělati.  Obyvatelé  jeho,  pocházejíce  asi 
větším  dílem  z  Malé  strany,  spravovali  se  rovněž  jako  Malostranští 
právem  Magdeburským   a  brali  naučení  u  rady  Menšího   města  Praž- 


"4)  Srv.  Tomkův  Dějepis  m.  Prahy  I.  str.  234  a  532  a  II.  str.  97,  114,  280,  300, 
305  a  515. 
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skélio.  -'^)  Nebyli  však  lidmi  svobodnými ,  jako  ostatní  Pražané, 
nýbrž  lidmi  poddanými,  kterým  bylo  odváděti  jak  určité  platy  vrch- 
nosti, tak  i  konati  některé  roboty  ku  hradu  Pražskému,  jmenovitě 
hlídati  zločince  při  věži  Daliborce  a  hrabati,  sušiti  a  kliditi  sena 
v  oborách  královských.  ^'^) 

Válkami  husitskými  trpěly  Hradčany  jako  Malá  strana  velmi 
mnoho.  Pražané  vymohli  sobě  sice  na  císaři  Sigmuudovi  r.  1435,  že 
obyvatelé,  „kteříž  na  Hradčanech  přebývají  před  hradem  Pražským 
svatého  Václava",  mají  se  s  nimi  srovnati  v  přijímání  pod  obojí  spů- 
sobou;^'*)  avšak  ještě  za  krále  Vladislava  bylo  tam  mnoho  pustých 
míst,  takže  král  r.  1483  udělil  obci  Hradčanské  povolení,  aby  pustá 
městiště  ve  městě  neb  na  předměstí  Pohořelci  rozprodávala  novým  osad- 
níkům, kteří  by  na  nich  domy  vystavěli  a  z  nich  pak  podnikali,  „což 
jiní  súsedé  téhož  města  a  předměstie  činie  k  obecnému  dobrému  neb 
králi  JMsti  a  úředníkóm  JMsti,  pánóm  purkrabiem  Pražským." '^''^) 
V  tu  dobu  však  obec  neměla  ještě  ani  tolik  prostředkův,  aby  vlast- 
ního písaře  sobě  mohla  platiti  a  uzavírala  proto  jako  už  asi  ve  XIV. 
století  smlouvy  s  písaři  Pražskými,  zvláště  Malostranskými,  aby  ob- 
starávali též  její  záležitosti  písemné. ^*^) 


^^^)  Y  knihách  Hradčanských  zachovalo  se  několik  naučení  daných  z  Malé 
strany  na  Hradčany;  na  př.  dle  liber  contractuum  z  r.  1410 — 1516  č.  3  list 
48  v  archivu  m.  Prahy  vyslali  r.  1488  Hradčanští  ze  sebe  dva  z  spolupří- 
sežných  „s  volí  pana  purgkrabie  hradu  Pražského  ku  pánóm  Malostranským 
o  raddu  a  naučenie,"  jak  se  mají  zachovávati  při  každém  kšaftu  a  poručenství 
a  obdrželi  od  nich  obšírné  sdělení  práva. 

"«)  Sb.  č.  316. 

"')  Sb.  str.  218. 

2"^^)  Liber  contractuum  m.  Hradčan  z  r.  1410 — 1516  č.  3  list  32  a  násl.  v  archivu 
m.  Prahy. 

2^3)  Dle  knihy  Hradčanské  č.  72  list  49  v  archivu  m.  Prahy  stala  se  na  př. 
r.  1504  za  úřadu  purkrabství  uroz.  vlády ky  p.  Jeronýma  z  Skuhro va  a  za 
purkmistrství  p.  Ondřeje  Topolovského  v  přítomnosti  starších  i  vší  obce 
Hradčanské  smlouva  s  Jakubem  písařem  Menšího  města  Pražského  a  „tudíž 
naším",  v  které  mu  Hradčanští  odpustili  dvě  kopy  miš.  „za  tu  práci,  kterú 
u  nich  vede  a  jim  v  potřebách  jich  posluhuje"  s  tím  doložením,  že  „tu 
práci  má  vésti  až  do  nové  raddy  sazenie,  a  když  nová  radda  bude  usazena, 
tehdy  hned  od  toho  času  má  jemu  za  jeho  práci  a  službu  dávána  býti  jedna 
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Král  Vladislav  chtěje  přispěti  k  rozkvětu  této  obce  udělil  jí 
6.  ledna  1512  majestát  na  dva  výroční  trhy,  propůjčiv  při  tom  mě- 
šťanům a  obyvatelům  „vrchního  města  Pražského  Hradčan"  právo, 
aby  prodávali  se  svolením  purkmistra  a  konšelů  všelijaká  přespolní 
i  domácí  vína  a  aby  mohli  taková  vína  aneb  jiná  kupectví  bez  pře- 
kážky kohokoli  po  silnicích  královských  do  města  přivážeti.  '^^^)  Není 
pochybnosti,  že  majestát  tento  vydán  byl  Hradčanským  na  přímluvu 
tehdejšího  nejv.  purkrabí  Zdeňka  Lva  z  Rožmitála,  který  právě  tehdy 
ve  velké  byl  přízni  králově.  Osudný  požár,  který  strávil  roku  1541 
hrad  Pražský  a  velkou  čásť  Malé  strany,  neušetřil  ani  Hradčan,  kde 
až  na  radnici  a  několik  málo  domů  všechna  ostatní  stavení  popelem  | 
lehla.  -^^)  Teprve  po  letech  vzpamatovali  se  zase  Hradčanští  a  podali 
r.  1567,  když  byl  nejv.  purkrabím  Jan  mladší  Popel  z  Lobkovic,  císaři 
Maximilianovi  II.  žádost  za  potvrzení  starých  a  povolení  nových  mi- 
lostí a  práv.  Žádali,  aby  kupci  a  přespolní  lidé  z  jiných  měst  nesklá- 
dali a  neprodávali  vín  a  všelijakých  pití  v  domech  panských  i  jiných, 
nýbrž  aby  obci  náleželo  dávati  povolení  k  takovému  prodeji  pouze 
těm,  kdo  mají  právo  městské  a  trpí  s  městem,  souc  oprávněna  každému 
jinému  taková  pití  pobrati  a  polovici  do  špitala  a  druhou  k  obci 
obrátiti.  Poukazujíce  dále  k  tomu,  že  zdi  a  brány  na  Hradčanech  sou 
zbořeny  a  že  druhdy  na  groš  královský  krále  Vladislava  byly  vysta-  ■ 
věny,  jakož  i  že  oni  žádných  důchodův  odnikudž  k  obci  nemají,  prosili  | 
císaře,  aby  „pro  opatření  stolice  své  v  království  Českém"  dal  zase  j 
takové  brány  a  zbořené  zdi  z  komory  své  vystavěti  a  pro  budoucí  ! 
opravování  a  zachování  jich  aby  jim  vysadil  clo  v  branách  z  vozů 
nákladních,  na  kterých  jakéžkoli  zboží  k  prodeji  do  města  bude  vezeno. 


kopa  gr.  na  míšeňsko  každý  rok  a  týž  Jakub  podvoUl  se  v  to,  když  by  toho 
potřeba  kázala  který  list  psáti  králi  JMsti  od  pánóv  a  od  obce  aneb  pánu 
JMsti  najvyššiemu  panu  purgkrabí,  pánu  našemu  JMsti,  aneb  jiným  pánóm 
nebo  městóm,  že  od  toho  nemá  nic  bráti  a  také  když  by  které  pilné  po- 
selstvie  bylo  ku  pánu  purkrabí  najvj^ššiemu  JMsti  aneb  k  druhému  panu 
purkrabí,  že  to  má  učiniti  bez  odpornosti,  kromě  kdyby  které  zápisy  dělal 
aneb  listy  psal  zvláštnie  kterému  z  súseduov  aneb  jiných  obyvateluov,  od 
toho  má  jemu  placeno  býti  bez  odpornosti  podle  řádu  a  práva  jeho." 

28«)  Sb.  č.  207  a  354  b. 

^*^)  Beckovský  Poselkyně  I.  str.  93  a  99. 
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Konečně  dovolávali  se  toho,  že  už  císař  Ferdinand  chtěl  zámek 
Pražský  učiniti  přístupnějším  a  měl  úmysl  město  Hradčany  vy  dláž- 
diti, domáhajíce  se,  by  na  to  co  nejdříve  došlo ;  neboť  sami  se  snesli, 
že  jeden  každý  soused  dá  vedle  možnosti  před  svým  domem  kus 
místa  vy  dlážditi,  aby  „nevolní  a  nepříjemní  smradové  a  bláta  ve 
městě  přetržena  býti  mohla".  ^*^)  Císař  na  to  14.  dubna  1567  dal 
Hradčanským  list,  kterým  jim  potvrdil  výsady  krále  Vladislava ;  avšak 
neznajíce  znění  listu  toho  neumíme  pověděti,  zdali  snad  též  přednese- 
ným žádostem  poněkud  vyhověl.  ^^^)  Nástupce  jeho  císař  Rudolf  11. 
teprve  učinil  důležitou  proměnu  v  právním  postavení  tohoto  hradského 
města,  povýšiv  je  na  město  královské  a  přikázav  je  král.  podkomo- 
římu ku  správě.  Stalo  se  tak  brzo  na  to,  kdy  nejvyšší  purkrabí  Vilém 
z  Rosenberka  zemřel  (31.  srpna  1592).  Tu  ostával  úřad  nejvyššího 
purkrabství  skoro  rok  neobsazen  a  císař  užil  té  příležitosti,  aby  na- 
plnil dávná  přání  měšťanů  „vrchního  města  Pražského",  kteří  na  čas 
dostali  se  pod  přímé  panství  jeho  a  chtěli  pod  ním  zůstati.    Odeslalť 

v-  v 

23.  září  o.  r.  podkomořího  království  Českého  Humprechta  Černína 
z  Chudenic  na  radnici  Hradčanskou,   aby  shromážděné   obci   oznámil, 

■v 

že  on  jako  král  Český  poručil  vyjmouti  město  Hradčany  z  moci  nej- 
vyššího purkrabí  Pražského  a  připojiti  k  třetímu  svobodnému  stavu 
městskému.  Na  to  podkomoří  téhož  dne  radu  tam  obnovil,  dosadiv 
poprvé  na  úřad  „dokonalý  poČet  konšelův,  totižto  dvanácte  osob", 
kdežto  do  té  doby  v  radě  Hradčanské  pouze  šest  osob  sedělo,  a  zá- 
roveň nařídil  Hradčanským,  aby  z  nálezů  soudu  svého  městského  se 
více  neodvolávali  k  nejv.  purki'abímu,  nýbrž  jako  jiná  města  královská 
ke  králi  a  k  radám  jeho  nad  apelacemi  zřízenými.  ^^*) 

Když  pak  dle  všeho  Adam  ze  Hradce,  který  byl  nejv.  purkra- 
bím od  9.  června  1593,  žádných  námitek  nečinil  proti  takové  pro- 
měně a  po  jeho  smrti  (24.   listopadu  1596)   úřad   purkrabský  opět 


2^2)  Archiv  česk.  místodržitelství  fasc.  P  —  106  subn.  2. 

283)  Sb.  č.  261. 

28*)  Protokol  radní  města  Hradčan  z  r.  1589—1592  c.  1539  v  archivu  m.  Prahy 
list  K.  20.  Před  tím  17.  června  1591  obnovoval  dle  listu  E  15  radu  (pri- 
mátora a  pět  konšelův)  urozený  rytíř  Jiřík  Mošaner  z  Valdova,  purkrabí 
hradu  Pražského. 
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delší  čas  ostával  neobsazen,  vydal  císař  r.  1598  Hradčanům  ma- 
jestát, kterým  potvrdil  jim  starší  jich  privilegia  a  ustanovil,  že  mají 
užívati  týchže  práv  a  svobod,  jako  jiná  města  svobodná,  která  téhož 
třetího  stavu  užívají,  a  že  obyvatelé  jich  mohou  bez  překážky  a  svo- 
bodně řemesla  provozovati,  spravujíce  se  při  tom  staršími  mistiy 
radou  dosazenými.  Při  tom  vymínil  sobě  pouze  právo  k  odúmrtěm ; 
avšak  povolil  vybírání  ungeltu  z  vína  do  města  přivezeného,  aby  Hrad- 
čanští mohli  dům  radní  opravovati,  vodu  do  města  po  trubách  vésti 
a  ponůcky  vydržovati. ''^'*^) 

Avšak  když  nástupce  císařův  Matyáš  11.  r.  1612  potvrdil  Hrad- 
čanům nedávné  jich  vymoženosti,  ^*^*')  tehdejší  nejv.  purkrabí  Adam 
ze  Šternberka  rozpomenuv  se  na  práva  svého  úřadu  k  tomuto  městu, 
přiměl  stavy  k  tomu,  že  se  ujali  jeho  práv  na  sněme,  který  se  v  Če- 
ských Budějovicích  r.  1614  za  přítomnosti  císaře  odbýval.  Odevzdá- 
vajíce 19.  února  do  vlastních  rukou  Matyáše  odpověď  na  proposici 
sněmovní,  vykládali  v  ní,  kterak  „od  starodávna  město  Hradčany 
k  úřadu  nejvyššího  purgkrabství  Pražského  náleželo,  tak  že  jsou  pře- 
dešlí nejvyšší  purgkrabové  Pražští  v  témž  městě  raddu  obnovovali 
a  osazovali,  město  to  a  obyvatelé  jeho  se  jimi  řídili  a  spravovali, 
odvolání  svá  v  soudech  a  rozepřech  před  ně  brali,  též  také  nejvyšší 
purgkrabové  odoumrtí  a  jiných  případností,  jako  vystavování  piv  z  pi- 
vováru úřadu  svého  do  domův  téhož  města,  jsou  požívali,  ale  posléze 
slavné  a  svaté  paměti  císař  Rudolf  ráčil  jest  se  téhož  města  ujíti 
tehdáž,  když  žádného  nejvyššího  purgkrabě  Pražského  nebylo."  I  ozna- 
movali císaři,  ,, poněvadž  ten  úřad  jest  vec  zemská  stavu  panskému 
náležející  a  tomu  úřadu  na  tom,  aby  též  město  od  něho  proti  přede- 
šlému spůsobu  odnímáno  nebylo,  nemálo  záleží,"  že  se  stav  panský 
s  jinými  stavy  namluvil  a  snesl  to  přednésti  a  žádati,  aby  nejv.  pur- 
krabě Pražský  s  král.  prokurátorem  v  té  věci  byl  vyšly šán  od  nejv. 
úředníkův  a  soudců  zemských,  jakož  i  od  rad  soudů  dvorského 
a  komorního,  a  jak  ti  vynajdou,  komu  to  město  přináleží,  na  tom  aby 
se  přestalo.  Císař  odpověděl,  že  není  tomu  odporen,  aby  se  tak  stalo 
a  aby  ten,  kdo  své  právo  k  městu  ukáže,   toho  též  užil;   avšak  ,,po- 


28-^)  Sb.  č.  286  a  354  c. 

28«)  Sb.  č.  297. 
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iiěvadž  některé  potřebné  spisy  k  provedení  jeho  práva  na  hradě  Praž- 
ském zůstávají,  k  kterýmž  na  tento  čas  přístupu  není",  že  na  to  chce 
mysliti,  aby  „při  příležitosti,  co  nejdříve  možné,  té  věci  spůsobem  od 
stavův  předloženým  spomoženo  bylo."  Stavové  poděkovali  za  takovou 
milostivou  odpověď  a  jenom  ještě  žádali,  aby  císař  „mezi  tímto  časem 
a  příštím  generálním  sněmem  k  takovému  vyslyšání  a  rozeznání  den 
jistý  jmenovati  ráčil."  Když  pak  sněm  ,,v  lozumentu  nejv.  pana  pur- 
krabí" byl  spisován,  tu  mezi  artikule  jeho  pojato  bylo  též  snesení 
o  město  Hradčany  toho  obsahu,  že  nejv.  purkrabě  má  s  prokurátorem 
do  zavření  a  vyjití  nejprv  příštího  generálního  sněmu  o  to  rozeznán 
býti,  komu  to  vrchní  město  náleží,  zdaž  císaři  jako  králi  Českému 
anebo  k  ouřadu  zemskému  nejv.  purkrabství  Pražského.  Než  rok 
uplynul  a  rozhodnutí  ve  sporné  této  záležitosti  nestalo  se  žádné.  Na 
to  usnesl  se  generální  sněm  r.  1615,  že  má  zvoleno  býti  osmnácte 
osob  z  vyšších  stavů,  které  mají  tu  věc  do  vyjití  soudu  zemského 
postního  nejprve  příštího  před  sebe  vzíti  a  obě  strany,  pokudž  možné 
bude,  porovnati,  a  kdyby  v  tom  čase  nemohla  táž  věc  býti  porovnána, 
že  pak  bude  na  císaři,  aby  s  nejv.  úřadníky  a  soudci  zemskými  uvážil, 
„jakby  to  dáleji  buď  ubrmanskou  vejpovědí  aneb  spůsobem  v  sněmu 
Budějovickým  doloženým  k  místu  a  konci  bez  dalšího  prodlévání  při- 
vedeno býti  mohlo."  Avšak  ani  tentokráte  nedošlo  se  k  žádnému  roz- 
hodnutí, takže  ještě  v  květnu  r.  1620  nejv.  purkrabí  Bohuchval  Berka 
z  Dube  vymohl  sobě  na  sněme  nové  snesení,  že  má  král  Bedřich  Falcký 
s  radami  svými  nejv.  purki-abl  i  prokurátora  svého  vyslyšeti  a  k  spra- 
vedlivému rozeznání  sročiti,  aby  tomu  sporu  mezi  purkrabím  a  těmi 
Hradčanskými,  kteří  se  od  úřadu  jeho  odtrhli,  „co  nejmístněji  a  nej- 
dříve spomoženo  býti  mohlo".'*') 

K  tomu  arci  ani  tentokráte  nedošlo  a  po  bitvě  na  Bílé  hoře  nebylo 
více  možno  vésti  o  to  spor,  zdaž  zboží  nadané  k  úřadu  nejv.  purkrabství 
jest  majetkem  zemským  aneb  korunním  a  zdaž  král  Český  může  s  ním 
nakládati  dle  své  vůle  aneb-li  potřebuje  ku  nějaké  proměně  s  ním 
svolení  stavův,  poněvadž  nejvyšší  úřady  zemské  staly  se  zcela  závi- 
slými na  vůli  panovníkově,  jenž  sobě  vyhradil  moc  předsebráti  proměny 


28^)  Kniha  sněmův   č.  112  listy  555,   558,   562,  577  a  632   v  archivu  m.  Prahy 
a  artikulové  sněmu  generálního  1.  1620  str.  112. 
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v   organisaci    správy   zemské    a   tudíž    také    vydávati   nové   předpisy 
ohledně  dotace  úřadův. 

Ačkoli  však  Hradčany  ostaly  městem  královským,  právní  po- 
stavení měšťanův  a  obyvatelů  tamějšícli  nerovnalo  se  ve  všem  onomu 
ostatních  měst.  Hradčanští  byli  napořád  povinni  vydržovati  stráže  při 
věži  Daliborce  a  hrabati,  sušiti  a  kliditi  sena  v  oborách  královských, 
začež  jim  nějaká  úleva  na  berni  bývala  poskytována.  V  čas  náboženské 
persekuce  ale  žádala  na  nich  komora  netoliko,  aby  berně  zcela  platili 
a  vojákům  v  domích  byt  i  stravu  poskytovali,  nýbrž  aby  podnikali  též 
starodávná  břemena.  V  červenci  1627  stěžoval  sobě  dozorce  nad  obo- 
rami Jan  Karel  Khůnig  z  Khůnigsfeldu  král.  komoře,  že  Hradčanští 
už  na  druhý  rok  zpěčují  se  práce  v  oborách  vykonávati,  vymlouvajíce 
se  na  ránu  morovou  a  nesnesitelné  daně.  Když  Hradčanským  spis 
byl  dodán,  podali  zprávu,  z  jakých  příčin  nejsou  více  povinni  takovými 
robotami.  Císař  Rudolf  připojiv  je  k  svobodnému  stavu  třetímu  osvo- 
bodil je  od  všelijakých  obtížností  na  tento  stav  neslušných  a  jich 
obci,  tak  velkou  měrou  znuzilé,  není  také  více  možno  tolikerá  břemena 
nésti.  Druhdy  čítala  značnější  počet  měšťanův;  avšak  nyní  sou  domy 
městské  na  větším  díle  od  vyšších  stavů  zakoupeny,  sousedů  je  sotva 
třidcet  a  z  těch  ještě  mnozí  nádennickým  dílem  na  vinicích  a  jiní 
almužnou  se  živí.  Líčíce  živými  barvami,  kterak  několika  schudlým 
sousedům  není  možné  „tolik  nátisků  vystáti",  prosili  „pro  Boha  a  mi- 
losrdenství boží,  aby  nad  možnost  svou  tolika  metlami  šviháni  a  obtě- 
žováni nebyli."  Avšak  z  komory  nařízeno  jim  14.  července  1628,  aby 
se  ke  klížení  sena  vypravili,  poněvadž  prý  ničímž  neukazují,  že  by  té 
povinnosti  byli  osvobozeni.  Na  to  Hradčanští  obrátili  se  s  prosbou  do 
Vídně  k  císaři  a  ten  jim  22.  září  1628  všechna  privilegia  potvrdil, 
a  zároveň  v  odměnu  za  to,  že  přistoupili  k  víře  katolické,  osvobodil 
je  od  hlídání  zločinců  při  věži  Daliborce  a  od  klížení  sen  v  oborách 
královských,  zrušiv  tak  poslední  zbytky  bývalého  jich  poddanského 
poměru  k  hradu  Pražskému. ^^*) 


2^^)  Akta  v  archivu  č.  místodržitelství  fasc.  P  106  subn.  4  a  Sb.  č.  316.  —  Fer- 
dinand II.  nařídil  pak  23.  září  1628  presidentu  a  radám  zřízené  komory 
v  království  Českém,  aby  budoucně,  „když  by  toho  potřeba  nastávala,  zlo- 
čince   při  věži  Daliborce   skrze    střelce  neb   tovaryše   na  hradě  Pražském 


II 


XCIX 

Hradčanští  napotoin  pokládajíce  se  za  svobodné  vrchní  město 
Pražské  domáhali  se  týchže  výsad,  jež  ostatním  městům  Pražským 
byly  uděleny.  Císař  Leopold  I.  potvrzuje  jim  r.  1657  privilegia  pro- 
půjčil jim  nové  nadání,  aby  domy  jich  městské  nebyly  více  vyjímány 
ze  šosu  městského  a  aby  obec  Hradčanská  neb  obyvatelé  její  po  pří- 
kladu tří  měst  Pražských  mohli  vykonávati  právo  odkupné  k  těmto 
domům,  kdyby  je  chtěla  osoba  stavu  vyššího  koupiti  neb  prodati. ^®^) 
Deki-etem  místodržitelským  ze  dne  11.  května  1688  sděleno  bylo  ma- 
gistrátu Hradčanskému,  že  má  ve  věcech  politických  a  vojenských 
městskému  hejtmanu  Malostranskému  býti  podřízen  a  pouze  v  obec- 
ních záležitostech  úřadu  podkomořskému,^®^)  a  dvojí  tato  závislost, 
jež  i  tu  k  mnohým  sporům  podnět  zavdávala,  měla  Hradčanské  k  tomu, 
aby  se  ucházeli  o  povolení  téhož  státoprávního  postavení,  jež  zaujímala 
ostatní  tři  města  Pražská.  Po  mnohém  marném  o  to  usilování  podařilo 
se  jim  za  panování  císařovny  Marie  Teresie  domoci  se,  že  vyňati  sou 
z  moci  král.  podkomořího  a  postaveni  přímo  pod  král.  representaci 
a  komoru,  jakož  i  vrchní  ředitelství  hospodářské,  které  při  místo- 
držitelském  úřadě  r,  1739  bylo  zřízeno,  aby  vedlo  vrchní  dozor  na 
obecní  hospodářství  Pražských  a  ostatních  privilegovaných  měst.  Cí- 
sařovna obnovujíc  r.  1751  předešlá  privilegia,  pokud  jich  užívajía  ne- 
odporují ústavě  zemské,  propůjčila  jim  k  tomu  právo,  aby  mohli 
užívati  desk  zemských  jako  jiná  privilegovaná  města  královská  a  ko- 
nečně r.  1756  uznávajíc  jich  věrnost,  povýšila  je  výslovně  na  čtvrté  město 
Pražské.  Ustanovila  při  tom,  že  mají  užívati  týchže  práv  a  výsad,  jako 
ostatní  města  Pražská,  jmenovitě  práva  hlasu  a  sezení  na  sněmích  sta- 
vovských, aniž  by  některé  z  venkovských  měst  královských  mohlo  činiti 
stejný  nárok  aneb  popírati  jim  přednost,  a  odůvodňovala  rozhodnutí 
své  též  tím,  že  jim  to  musilo  přicházeti  za  těžko,  když  mezi  města 
Pražská  počítáni  nebyli,  ačkoli  leží  též  uvnitř  hradeb  Pražských, 
královskému  hejmanu  sou  podřízeni,    s  městy  Pražskými  v  čas  míru 


sloužící  hlídati  aneb  vartovati,  též   seijo   v  týchž   oborách    královských  na 
náklad  komory  hrabati,  sušiti  a  skliditi  dali." 

289)  Sb.  č.  332. 

290)  Weingarten  Codex  str.  519. 
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i  ve  válce  nesou  stejná  břemena  a  nad  ostatní  města  tím  sou  povýšeni, 
že  u  nich  nalézají  se  katedrální  chrám  a  při  něm  kapitola,  že  k  nim 
patří  hrad  i  residence  královská  a  že  v  jich  středu  vyšší  úřady  i  nově 
zřízený  ústav  šlechtičen  mají  sídlo. 


2^^)  Sb.  č.  344  a  346.  —  Majestát  poslednější  byl  dle  radního  protokolu  Hrad- 
čanského z  r.  1753 — 1758  č.  1588  1.  425  v  archivu  m.  Prahy  obci  Hrad- 
čanské 7.  prosince  1757  přečten  a  zapsán  „ad  librum  aureum  privilegiorum 
et  rerum  memorabilium."  Obec  zaplatila  za  taxy  600  zl.,  jež  sobě  vypůjčivši 
později  na  měšťanstvo  rozvrhla. 


Privilegia  spojené  obce  Pražské. 

Obecní  a  soudní  zřízení  čtyř  měst  Pražských,  r.  1547  v  zájmu 
moci  zeměpanské  poněkud  změněné,  avšak  celkem  až  do  osmnáctého 
století  v  staré  spůsobě  zachovávané,  nesrovnávalo  se  s  opravnými 
myšlénkami  císaře  Josefa  II.,  nesoucími  se  za  zjednodušením  a  sou- 
středěním veškeré  soudní  i  politické  správy  ve  státě,  jakož  i  přene- 
sením všech  úkolů  moci  veřejné  na  placené  a  zkoušené  úřadníky. 

Už  v  době  císařovny  Marie  Teresie  stěžováno  sobě  na  to,  že 
konání  soudní  moci  ve  městech  nevyhovuje  požadavkům  doby  a  že 
též  správa  jmění  obecního  v  mnohém  ohledu  jest  nedostatečná,  ačkoli 
dozor  státní  na  činnost  úřadů  městských  stále  se  přiostřuje  a  ačkoliv 
obce  byly  přinuceny  velkou  část  nemovitého  majetku  svého  emfiteu- 
ticky  prodati.  Syn  a  spolu  vladař  císařovny  Josef  II.  obdržel  r.  1772 
anonymně  několik  spisů  pamětních,  v  kterých  znaleckým  spůsobem 
líčily  se  vady  soudnictví  a  správy  obecní  v  městech  Pražských  a  činily 
se  pozoru  hodné  návrhy  opravné.  Spisovateli  bylo  nepochopitelno,  proč 
v  Praze  trvají  čtyři  magistráty  s  přemnohými  podřízenými  úřady 
a  soudy  i  četnými  právy  postranními,  kdežto  ve  Vídni  postačuje  oby- 
vatelstvu třikráte  tak  četnému  jediný  magistrát.  Poukazuje  k  velkým 
výhodám,  jež  by  z  toho  vzešly,  kdyby  Praha  tvořila  jedinou  obec, 
navrhoval,  aby  všechny  místní  úřady  a  soudy  se  zrušily  a  pro  spo- 
jenou obec  zřídil  se  jediný  soud  a  jedna  rada  městská.  Odůvodňoval 
návrh  svůj  tím,  že  takovým  soustředěním  úřadů  mnoho  času  a  peněz 
se  uspoří  a  že  správa  obce  dostane  se  do  lepších  rukou.  Nebude  pak 
třeba,  aby  gubernium  a  soud  apelační  v  jedné  záležitosti  dávali  čtyři- 
kráte nařízení  a  sice  prostřednictvím  městských  hejtmanství,  jež  je 
magistrátům  teprve  opsané  doručují.  Hejtmanů  městských  a  jich  se- 
kretářů,   král.  rychtářův  a   celé    řady  úřadníků  nebude  vůbec  více 


cil 

třeba ,  všechno  úřadování  se  zjednoduší  a  přestanou  věčné  spory 
o  příslušnost  mezi  magistráty  a  ostatními  úřady  měst  Pražských. 
Poněvadž  spojený  magistrát  nalezne  dosti  místa  na  radnici  Staroměst- 
ské, budou  se  moci  ostatní  tři  radnice  buď  prodati  aneb  za  kasárny 
upraviti,  aby  se  měšťanstvo  zbavilo  břemena  ubytování  vojska.  Ma- 
gistrátním radním  nechať  se  vyměří  stálé  platy,  aby  neměli  zájmu  na 
vyřizování  záležitostí  soudních  a  obecních,  a  ať  se  jim  zakáže  užívati 
obecních  povozů  k  soukromým  potřebám  svým  i  svých  příbuzných. *'^^-) 
V  jiných  dvou  spisech  bylo  líčeno,  kterak  zvláště  na  Starém  městě 
špatně  se  hospodaří  s  obecním  jměním,  a  navrhováno,  aby  obecní  ne- 
movitosti vesměs  se  prodaly,  sti'ženými  penězi  nejprve  dluhy  obecní  se 
zaplatily  a  jestliže  co  zbude,  z  toho  pak  daně  za  měšťany  se  platily. 
Správa  důchodův  obecních  měla  se  hospodářským  úřaduíkům  obecním 
odejmouti  a  svěřiti  komorní  a  bankovní  administraci,  aby  ročně  čistý 
výnos  odváděla  do  pokladny  obecní. ^^^) 

Pamětní  tyto  spisy  byly  dvorskými  dekrety  ze  dne  24.  a  27.  srpna 
1772  zaslány  českému  guberniu  a  zřízenému  při  něm  vrchnímu  ředi- 
telství hospodářskému  s  nařízením,  aby  vyslyšíce  hejtmany  a  magistráty 
měst  Pražských  podali  o  nich  na  vyšší  místa  dobrá  zdání.  Při  tom 
se  nařizovalo,  aby  se  v  prodeji  obecních  pozemků  pokračovalo,  po- 
něvadž prý  se  pozorovalo,  že  stížnosti  na  nedobré  hospodaření  s  nimi 
sou  oprávněny. 

Pochopitelno,  že  rady  městské  se  bránily  velmi  houževnatě  proti 
takovýmto  proměnám.  Ukazovaly  k  tomu,  že  jediný  magistrát  nebude 
moci  zastati  všechny  práce,  které  nyní  obstarávají  s  několika  iiřady 
městskými;  že  obyvatelé  tří  měst  Pražských  budou  míti  daleko  na 
radnici  Staroměstskou  a  že  utrpí  na  svých  živnostech,  když  se  jim 
odejmou  vlastní  obecní  orgánové,  kteří  se  o  ně  starají.  Rovněž  opíraly 
se  dalšímu  zcizování  obecního  majetku.  Obecní  dluhy  mnohem  spíše 
se  uplatí,  když  se  obcem  ponechají  jich  nemovitosti,  aby  si  je  zvele- 
bovaly, nežli  když  se  za  ně  utrží  peníze,  jichž  se  nepřítel,  vtrhna  do 
země,  bude  moci  každou  chvíli  zmocniti  a  jichž  správa  nebude  o  nic 


292)  Kniha  dekretův  č.  808  list  213  v  archivu  m.  Prahy. 

2^3)  Srv.  J.  Erben  „Die  Primatoren  Prag's"  str.  219  a  listiny  č.  501,  507  a  512 
v  archivu  m.  Prahy. 
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lacinější  a  bezpečnější,  nežli  správa  nynější.  Kdyby  se  měly  všechny 
nemovitosti  prodati,  které  náležejí  komn  jinému  nežli  jednotlivcům, 
pak  by  musilo  též  dojíti  na  všechny  státní,  církevní  a  nadační  statky 
a  předce  zkušenost  ukázala,  že  není  pravda,  jako  by  jenom  jednotlivci 
dobře  se  svým  jměním  hospodařili,  —  vždyť  se  konkursy  den  co  den 
nmoží  —  a  že  rovněž  nesrovnává  se  s  pravdou  mínění,  jakoby  statky 
a  důchody  obecní  více  vynášely,  když  se  pronajímají  neb  prodají. 
Ostatně,  obec  Staroměstská  držíc  panství  Libeňské,  s  nímž  ostatní 
statky  její  Strašnice,  Bráník,  Záluží,  Volšany  a  Dolní  Chabry  sou 
spojeny,  vymohla  sobě  r.  16G3  na  císaři  Leopoldovi  L  majestát,  že 
panství  to  ostane  „per  modům  fideicommissi"  na  věčné  časy  obci  za- 
chováno a  nemůže  tudíž  o  prodeji  jeho  býti  řeči.  Předkládaje  konečně 
magistrát  Staroměstský  výtah  z  účtův  obecních  z  r.  1771  ujal  se  obec- 
ních úřadníků  hospodářských,  kteří  souce  vzati  pod  přísahu  a  slo- 
živše kauce  musí  o  každém  příjmu  a  vydání  účty  skládati  a  spravují 
důchody  obecní  rovněž  tak  dobře,  jako  by  je  bankální  administrace 
spravovala.  I  žádal,  aby  se  ponechaly  obci  její  nemovitosti,  z  nichž 
arci  valná  část  už  emfyteuticky  se  rozprodala,  a  aby  správa  statkův 
i  důchodův  obecních  neodjímala  se  bez  příčiny  obecní  administraci 
hospodářské.*"^^*) 

Odpor  tento  měl  za  následek,  že  se  dlouho  otálelo  s  provedením 
oprav  ve  zřízení  městském  a  se  spojením  měst  Pražských  v  jednu  obec, 
a  že  na  nějaký  čas  přestalo  se  důrazněji  naléhati  na  úplné  rozprodání 
obecních  realit,  ano  že  panství  Libeňské  a  některé  nejpotřebnější 
reality  byly  předce  obci  ponechány. ^^^) 


2^"*)  Listina  č.  501  v  arch.  m.  Prahy. 

2^*^)  Do  r.  1784  byly  emfyteuticky  prodány  skoro  všechny  mlýny,  pily  a  Uejfimy 
obecní,  takže  dle  listiny  c.  1508  v  archivu  města  Prahy  obnášel  roční  úrok 
z  31  emfiteuticky  prodaných  mlýnů  8258  zl.  10  kr.  Z  ostatních  nemovi- 
tostí koupili  do  té  duby  ve  veřejné  dražbě:  5.  dubna  1754  Václav  Vorel 
osti^ov  Funkovský  nedaleko  ostrova  malých  Benátek  ležící  za  zákupní  cenu 
200  zl.  a  za  roční  činži  18  zl.;  4.  srpna  1759  Kryštof  Faber  velký  ostrov 
obecni  zv.  Velké  Benátky  (Štvanici)  za  bránou  Špitálskou  a  proti  Helmovým 
mlýnům  s  dvěma  menšími  ostrovy,  přívozem,  hospodou  a  právem  chytání  ryb 
za  1100  zl.  a  za  350  zl.  roční  činže ;  7.  března  1760  Josef  a  Anna  manželé  Saen- 
gerovi  ostrov  barvířský  (nyn^jši  Zofín)  u  mlýnů  Sítkových  a  lodních  za  1000  zL 
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Teprv  po  vydání  nového  řádu   soudního  r.  1781  přikročil  císař 
Josef  11.  k  rozhodným  opravám  v  organisaci  soudní  v  dědičných  zemích 

a  za  roční  činži  7  zl. ;  23.  srpna  1762  Josef  Náhlovský  mlynář  obecný 
mlejnský  dum  proti  mlejnům  Staroměstským  ležící  za  600  zlatých;  10.  listo- 
padu 1762  Kateřina  Jindřichova  cihelnu  Staroměstskou,  ležící  „podle  Jezo- 
vitského  pivováru  blíž  Novoměstských  Uršulinek",  s  hliništěm  na  Smíchově 
za  zákupní  trhovou  cenu  2000  zlatých  a  za  roční  činži  1745  zlatých; 
téhož  dne  táž  Kateřina  Jindřichova  Staroměstský  obecni  přívoz  hořeni 
proti  Střeleckému  ostrovu  před  starou  cihelnou  ležící  se  starým  prádlem 
za  1000  zl.  a  roční  činži  1165  zl.,  kterážto  činže  r.  1777  na  600  zl.  snížena 
byla;  16.  října  1764  Jan  Zeipp  Malostranskou  cihelnu  s  domkem  rybářským 
a  ohradou  za  2000  zl.  a  činži  200  zl. ;  7.  února  1772  Teresie  Poláková  doleni 
přívoz  Staroměstský  proti  špinhauzu  a  u  jezovitské  zahrady  ležící  za  2200  zl. 
a  činži  1000  zl. ;  24.  dubna  1774  JUDr.  Alois  Tochtermann  z  Treumuthu 
ostrov  Saškovský  za  4000  zl.  a  činži  roční  4  zl. ;  30.  dubna  1779  Vojtěch 
Fric  Novoměstskou  cihelnu  a  vápenici  při  Sítkovských  mlýnech  ležící  za 
2000  zl.  a  činži  2000  zl.  a  27.  prosince  1783  Václav  Veselý  obecní  mlynář 
ostrov  primátorský,  u  nových  mlýnů  v  ležící,  za  1110  zl.  a  činži  5  zlatých 
50  kr.  —  Po  spojení  měst  prodány  sou:  9.  října  1784  papírna  za  Špitálskou 
bránou  s  ostrovem  Ferdinandovi  svobod,  pánu  Schonfeldovi  za  trhovou  zá- 
kupní cenu  3220  zl.  a  roční  úrok  208  zl.;  téhož  dne  Janu  Donátovi  jir- 
chářská    valcha    za   300    zl.  a  9.  listopadu   soukennická   valcha    za    1000   zl. ; 

6.  prosince  Saškovský  mlýn  za  1600  zl. ;  16.  dubna  1785  pekárna  mostecká 
za  1000  zl. ;  20.  července  1785  Josefu  Pickartu  radnice  Hradčanská  za  2000  zl.  j 
27.  prosince  1785  Janu  Krásnému  domek  písaře  v  Bí-uské  bráně  za  600  zl.; 

7.  února  1786  sklad  slanečkův  za  2000  zl. ;  15.  srpna  1786  Novoměstská  sýpka 
za  340  zl. ;  23.  března  1787  měděný  hamr  v  Libni  zdi  2850  zl. ;  15.  února 
1789  Libeňský  ostrov  při  tomto  hamru  (kupferhammerinsel)  za  1050  zl. ; 
17.  března  1789  Novoměstská  kovárna  za  300  zl. ;  13.  září  1789  hospoda  na 
Pohořelci  za  1635  zl. ;  1.  února  1794  Malostranská  cihelna  za  2000  zl. ; 
20.  března  1794  Hradčanská  věz  za  105  zl. ;  9.  března  1797  nová  hospoda 
Janu  Schoyererovi  za  7900  zl.;  22.  prosince  1798  domek  mejtní  na  Smíchově 
Zdi  280  zl.;  18.  ledna  1798  Podskalský  přívoz  s  dvěma  domky  a  s  Podskalskou 
náplavkou  Josefu  Kochovi  za  trhovou  zákupnou  cenu  1600  zl.  a  roční  činži 
1120  zl. ;  31.  července  1801  místo  u  stinadel  sanitrníkovi  Scheidtlovi  za 
199  zl.  9  kr. ;  8.  srpna  1801  místo  u  staré  káznice  z2l  1600  zl. ;  13.  listopadu 
1802  hospoda  u  Malostranské  cihelny  manželům  Václavu  a  Kateřině  Čackým 
za  11630  zl. ;  16.  prosince  1804  obecni  mlýnice  u  nových  mlýnův  manželům 
Michalovickým  za  6650  zl.;  16.  července  180Q  obecní  domek  na,  začátku  ulice 
Karmelitánské  Bedřichu  Landauerovi  za  352  zl.;  26.  července  1806  pozemky 
na  Smíchově  Barboře  Doubkové  za  2540  zl.  37  kr. ;  4.  dubna  1807  dva  Novo- 
městské domky  u  Solara  a  Seryho  zvané  za  3050  zl. ;  26.  května  1807  zadní 
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rakouských  a  provedl  zároveň  závažné  proměny  ve  zřízení  městském. 
Dvorským  dekretem  ze  dne  14.  dubna  1783  vyhlásil  nové  „jednotné 

v 

zřízení  soudní  pro  království  České",  ustanoviv,  že  v  první  instanci 
mají  na  dále  vykonávati  soudní  moc  soud  zemský  jakožto  výsadní  soud 
šlechty  a  držitelů  statků  deskových  a  soudy  místní^  ve  městech  ma- 
gistráty^ jakožto  soudy  obyvatelstva  nešlechtického,  a  že  ode  všech 
těchto  soudů  má  jíti  odvolání  ve  věcech  civilních  a  trestních  k  obec- 
nému soudu  apelačnimu.  Všechny  ostatní  soudy,  vyšší  i  nižší,  jež 
s  touto  organisací  nedaly  se  srovnati,  měly  odpadnouti  a  jich  působ- 
nost přejíti  od  1.  ledna  1784  na  nové  orgány  soudní.  Následkem  toho 
vyzdviženy  sou  v  městech  Pražských  všechny  podřízené  soudy  a  úřady 
obecní,  které  buď  vykonávaly  kausalní  neb  reální  pravomoc  soudní 
aneb  jež  měly  účastenství  v  konání  soudní  moci.  Jmenovitě  zrušeny 
sou  ve  třech  městech  Pražských  úřady  rychtářii  městských  a  úřady 
šestipanské,  jež  měly  soudní  moc  ve  věcech  stavebních  a  hospodář- 
ských; na  Starém  a  Novém  městě  lířady  děsiti  soudcuj  kteří  soudili 
menší  případy  práva  soukromého ;  na  Starém  městě  lířad  mostu  Praž- 
ského a  tlřad  osmi  soudců  čili  starších  nákladníků  piva  vaření,  a  na 
Novém  městě  právo  koniřské  a  právo  pořičné,  na  kterýchžto  právech 
vyřizovaly  se  spory  o  koně  a  dříví.*"^)  Ušetřeny  ostaly  ještě  úřady 
městských  hejtmanův  a  král.  rychtářův,  úřad  perkmistrský  hor  vinič- 
ných  a  práva  postranní ;  na  Starém  městě  kromě  toho  soud  mlynářský 
a  úřad  porybný;  avšak  brzo  mělo  i  na  ně  dojíti.  Už  dvorským  dekre- 
tem ze  dne  10.  července  1783  zrušeny  sou  ve  všech  městech  úřady 
král,  rychtářův^  a  jiným  dekretem  ze  dne  10.  listopadu  téhož  roku 
spojen  byl  úřad  perkmistra  hor  viničných  s  komorní  prokuraturou. 


část  stai^é  pousťky  obecni  u  Staroměstské  cihelny  Františku  Elleabergerovi 
za  1505  zl. ;  3.  prosince  1807  ohecni  pozemek  zdí.  zahradou  domu  čp.  1034 
hraběnce  Johanně  Nosticové  za  383  zl.  8  kr.  (podobně  jiné  pozemky  na 
příkopech  rozprodány);  8.  května  1815  pusté  místo  na  Smíchova  manželům 
Vlčkovým  za  100  zl.  atd.  —  Současně  vyváženo  bylo  skoro  na  všech  emfi- 
teuticky  prodaných  realitách  právo  odkupné  (jus  retractus)  obce  Pražské. 
2^^)  O  kompetenci  těchto  úřadů  jednají  Hildt  Thesis  de  jure  civitatum  str.  102  až 
114,  J.  Erben  Die  Primatoren  str.  233,  Em.  Rossler  ve  spisu  „Darstel- 
lung  der  vorbestandenen  und  gegenwaertigen  Gerichtsstellen  in  Prag"  a  J, 
Schmidt  z  Bergenholdu  v  „Geschichte  der  Privatgesetzgebung  im  K.  Boehmen" 
str.  144  a  345. 
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Současně  rozhodnul  císař  v  zásadě  a  sice  dvorským  dekretem 
ze  dne  2.  června  1783,  že  mají  úřady  čtyř  měst  Pražských  v  jediném 
magistráte  býti  soustředěny;  na  čež  apelační  komora,  kterou  dekret 
tento  došel,  vyžádala  sobě  nejprve  zprávy  o  tom,  které  úřady  ještě 
v  městech  Pražských  trvají  a  s  jakou  působností,  jakož  i  jakou  kom- 
petenci měly  podřízené  soudy  nedávno  zrušené.  Když  byli  magistrá- 
tové  podali  žádaná  vysvětlení,  vypracovaly  gubernium  a  apelační  soud 
^1^1.  října  1783  obšírnou  společnou  zprávu  k  vyšším  místům,  uznáva- 
jíce prospěšnost  zjednodušení  obecního  zřízení  Pražského  a  navrhujíce, 
kterak  by  se  dalo  provésti.  Patentem  ze  dne  11.  února  1784  vyhla- 
šovala se  jurisdikční  norma  pro  Čechy,  ve  které  opětně  se  přikazovalo, 
aby  všechny  soudy,  jež  odporují  před  rokem  zavedenému  jednotnému 
zřízení  soudnímu,  co  nejdříve  činnost  svou  ukončily,  a  den  na  to  — 
12.  února  1784  —  vyšel  památný  dvorský  dekret,  kterým  se  předpi- 
sovalo, že  čtyři  města  Pražská  mají  se  spojiti  v  jednu  obec  pod  spo- 
lečným magistrátem  neboli  radou  městskou.'^') 

Nejvyšším  tímto  rozhodnutím  vyřizovaly  se  návrhy  z  Cech  ke 
dvoru  druhdy  učiněné.  Organisace  magistrátu  Pražského  měla  se  tím 
spůsobem  provésti,  jako  bylo  před  tím  obecní  a  soudní  zřízení  ve 
Vídni  přetvořeno.  Z  oddělených  měst  Pražských  utvořilo  se  jediné 
hlavni  město  Pražské;  úřadům  městským  bylo  splynouti  v  jediný  ma- 
gistrát ;  měšťané  čtyř  měst  stali  se  měšťanstvem  spojené  obce  a  všechny 
statky  a  důchody  obecní  splynuly  v  jedno,  tvoříce  majetek  obce  Pražské. 
Námitkám,  které  se  proti  spojení  měst  Pražských  ozvaly,  mínilo  se 
vyhověti  tím,  že  se  rozmnožil  počet  radních  magistrátních  a  že  se 
ukládalo,  aby  při  volbě  členů  nového  magistrátu  přihlíželo  se  k  oso- 
bám, jež  už  v  radách  čtyř  měst  zasedaly,  aby  znajíce  potřeby  jedno- 
tlivých čtvrtí  staraly  se  o  to,  aby  žádná  čásť  města  se  nezanedbávala. 
Předpisy  ty  byly  doplněny  dvěma  dalšími  dekrety  ze  dne  27.  února 
a  21.  dubna  1784,  jež  obsahovaly  ustanovení,  kterak  se  má  provésti 
spojení  měst  a  jaká  místa  mají  se  systemisovati  při  novém  úřadu 
a  soudu  městském.  Mělyť  se  na  dále  vyřizovati  všechny  záležitosti 
soudní,  politické  i  obecní  jménem  magistrátu  král,  města  Prahy^  avšak 


^^')  Dle  knihy  „Die  Vereinigung  der  kónigl.  Prager  Stádte"   č.   322   v  archivu 
města  Prahy  a  dle  současných  sbírek  zákonních. 
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úřady  o  nich  konati  se  ve  třech  oddělených  senátech  neodvisle  od 
sebe.  Do  té  doby  záležitosti  tyto  projednávaly  se  v  radách  městských, 
při  čemž  hodnost  předsedy  rady  čili  purkmistra  přecházela  po  čtyřech 
nedělích  z  jednoho  rádního  na  druhého;  nyní  sou  magistrátu  před- 
staveni purkmistr  a  dva  mistopurkmistři^  kteří  k  úřadům  svým  na 
čtyři  léta  se  volili,  magistrát  pak  měl  čítati  28,  později  32  členů, 
zkoušených  a  trvale  dosazených  to  radů,  z  nichž  devět  tvořilo  se7idt  poli- 
tický („in  publicis,  politicis  et  oeconomicis"),  rozhodující  o  záležitostech 
obecních,  hospodářských  a  politických  spojené  obce,  dvanácte  zasedalo 
v  senátu  civilním  („in  judicialibus  civilibus")  a  ostatních  sedm  v  senátu 
trestním  („in  judicialibus  criminalibus"),  vykonávajíce  soudní  moc  nad 
všemi  obyvately,  kteří  v  obvodu  spojené  obce  měli  bydliště  a  nená- 
leželi pod  pravomoc  soudu  zemského.  Dle  práv  městských  měli  kon- 
šelé sedati  na  radě  toliko  jeden  rok  a  královští  komisaři  obnovujíce 
rady  šetřiti  návrhu  odstupující  rady.  Toho  v  XVIII.  století  nešetřilo 
se  více.  Členství  rady  městské  stávalo  se  trvalým  úřadem,  k  jehož 
dosažení  začaly  se  požadovati  buď  hospodářské  neb  právnické  vědo- 
mosti; avšak  předce  ještě  byli  to  větším  dílem  měšťané,  kteří  zasedali 
v  radách.  Nyní  mohl  se  ale  státi  členem  magistrátu  pouze  úřadník, 
který  předložil  vysvědčení  o  vykonané  zkoušce  a  o  spůsobilosti  své 
k  úřadu  (decretum  eligibilitatis)  a  měšťanstvu  ponechávalo  se  nějaký 
čas  toliko  ještě  rozhodovati  volbou  o  tom,  který  z  přihlásivších  se 
kompetentů  má  uprázdněné  místo  obdržeti.  Volba  ta  svěřena  v  Praze 
měšťanskému  výboru  Čtyřidcetičlennému^  jejž  měšťané  po  čtvrtích  si  volili, 
odevzdávajíce  lístky  do  rukou  buď  Staroměstského  neb  Novoměstského 
hejtmana  městského.  Staroměstským  měšťanům  náleželo  při  tom  voliti 
13,  Novoměstským  12,  Malostranským  10  a  Hradčanským  5  zástupcův, 
kteří  až  do  smrti  v  hodnostech  svých  měli  setrvati.  Koho  oni  za 
přednostu  neb  člena  magistrátu  vyvolili,  ten  potřeboval  ještě,  aby 
byl  stvrzen  vyššími  úřady.  Nově  zvolenému  magistrátu  mělo  pak 
náležeti  jmenování  ostatního  úřadnictva  magistrátního,  jež  arci  též 
musilo  se  předepsanými  zkouškami  vykázati. 

Poněvadž  soudním  senátům  magistrátním  bylo  vykonávati  soudní 
moc  v  celém  obvodu  města  Prahy,  musilo  vykonávání  patrimonialního 
soudnictví  ve  věcech  práva  soukromého  na  právech  postranních  pře- 
stati. Úročníci  na  těchto  právech  sou  také  výslovně  připočteni  k  oby- 
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vatelstvu  a  měšťanstvu  Pražskému  a  podřízeni,  pokud  se  příslušnosti 
soudní  jich  týkalo  („in  causis  personalibus"),  magistrátu  obce  Pražské. 
Vrchnostem  jich  ponechána  právomocnost  toliko,  pokud  se  týkalo  pří- 
slušnosti soudní  ohledně  nemovitostí  poplatných,  tudíž  pokud  šlo  o  ve- 
dení knih  pozemkových  a  o  právní  jednání  s  tím  spojená  („in  causis 
realibus").  Následkem  zrušení  klášterů  sv.  Jiří,  sv.  Anežky  a  na  Zde- 
raze,  jakož  i  úřadu  nejv.  purkrabství,  přešlo  v  těchto  dobách  právo 
vrchnostenské  k  právům  postranním,  jež  jim  v  městech  Pražských 
náležela,  na  správu  komorní,  která  nabízela  obci,  aby  poddanství  na 
nich  zcela  vykoupila;  avšak  nedošlo  k  tomu.  Následkem  toho  vedly 
se  knihy  pozemkové  pro  tato  i  pro  ostatní  práva  postranní  až  do  nové 
organisace  soudní  r.  1850  zvláště  o  sobě.^'-**) 

Obecní  hospodářství  obstarával  posud  v  každém  městě  první 
purkmistr  čili  primas  s  hospodářskými  úřadníky ;  kromě  toho  v  Starém 
městě  nalézaly  se  ještě  zvláštní  úřady  starších  mlynářův  a  porybného, 
z  nichž  prvnější  obstarával  záležitosti  vodáren,  mlýnův  a  jezův  a  po- 
slednější dohlížel  k  rybímu  trhu.  Hospodářské  tyto  úřady  jsou  nyní 
vesměs  zrušeny  a  správa  hospodářství  spojené  obce  svěřena  jest  třem 
členům  politického  senátu,  kteří  nazývali  se  hospodářskými  inspektory 
a  byli  arci  zodpovědní  ze  svého  konání  magistrátu  a  guberniu.  Je- 
dnomu  z  těchto   inspektorů   přikázány   sou  též    záležitosti    bývalého 


2^*)  Jak  vysvítá  z  litografovaného  seznamu  městských  knih,  chovaných  v  spo- 
jeném úřadě  desk  zemských  a  kněh  pozemkových  m.  Prahy,  jejž  místoředitel 
desk  p.  Edvard  Ei/igelsberg  s  velkou  píH  r.  1884  sestavil,  vedly  se  do  r.  1850  tyto 
zvláštní  knihy  pozemkové :  1.  práv  postranních  Starého  mésta:  1.  úřadu  mostského 
(libri  officii  pontis)  jakožto  reálního  soudu,  2.  kláštera  sv.  Anežky  na  Františku 
a  3.  kláštera  sv.  Ducha;  II.  práv  postranních  Nového  mésta:  1.  řádu  křižov- 
níků  na  Poříčí  (bývalá  osada  německá  u  sv.  Petra),  2.  kostela  sv.  Apoli- 
náře, 3.  kláštera  na  Karlově,  4.  kláštera  panny  Marie  Sněžné,  5.  kláštera 
Zderazského,  6.  kláštera  sv.  Kateřiny  v  Podskalí  a  7.  práva  střeleckého 
čili  pozemků  fortifikačních;  III.  postranních  práv  Malostranských:  1.  práva 
Oujezdeckého  kapitoly  Pražské,  2.  práva  purkrabského  na  Oujezdě,  3.  klá- 
štera sv.  Jiří  na  Oujezdě,  4.  rytířského  řádu  Maltézského,  5.  práva  pur 
krabského  na  dláždění  a  6.  kláštera  sv.  Tomáše;  IV.  knihy  postranních  práv 
Hradcanskíjch:  1.  kláštera  svatého  Jiří  na  hradě  Pražském,  2.  kláštera  Stra- 
hovského na  Pohořelci  a  3.  hejtmanství  hradu  Pražského.  Srv.  též  Schmida 
z  Bergenholdu  Geschichte  str.  147,  337  a  441. 
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úřadu  porvbného  a  magistrát  měl  jmenovati  čtyři  mlynáře  obecní, 
kteří  by  dohlíželi  na  místě  bývalých  starších  mlynářů  k  mlýnům  a  vo- 
dárnám, jsouce  poslušní  hospodářských  inspektorův. 

Pro  správu  finanční  nařízeno  bylo  zříditi  obecní  pokladnu,  jež 
by  obstarávala  příjmy  a  vydání  spojené  obce,  dále  berní  úřad  a  ta- 
xovní  úřad,  jenž  k  rukám  soudních  senátů  vybíral  poplatky  za  ko- 
nání soudní  moci,  maje  z  tohoto  důchodu,  pokud  arci  postačoval,  za- 
pravovati  platy  úřadnictva  magistrátního.^®^) 

Policejní  záležitosti  obstarávali  posud  v  městech  Pražských  tři 
městští  hejtmane;  nyní  sou  městská  hejtmanství  zrušena,  na  jich 
místě  zřízeno  jediné  hejtmanství  městské  Čili  policejní  ředitelstm^  aby 
obstarávalo  některé  úkoly  státní  policie,  jež  mu  byly  vyhrazeny, 
a  o  ostatní  záležitosti  policejní,  zvláště  o  bezpečnost  ve  městě,  měli 
se  starati  čtyři  členové  politického  senátu. 

Za  sídlo  společného  magistrátu  ustanovena  jest  radnice  Staro- 
městská, s  jejímž  upravováním  a  přestavováním  ihned  se  začalo.  Rad- 
nici Hradčanskou  nařízeno  co  nejdříve  prodati,  kdežto  s  prodejem 
radnic  Novoměstské  a  Malostranské  mělo  se  sečkati,  poněvadž  na 
radnici  Staroměstské  nebylo  dosti  místa  k  uschování  všech  knih,  spisův 
a  archiválií  měst  Pražských.  Akta  ta  měla  proto  na  svých  místech 
ostati  a  pouze  spisy  z  posledních  deseti  let  do  radnice  Staroměstské 
se  přenésti. 

V  dubnu  r.  1784  začaly  se  ve  skutek  uváděti  dalekosáhlé  tyto 
přeměny  ve  zřízení  obce  Pražské.  Měšťané  odevzdali  po  čtvrtích  do 
10.  dubna  hejtmanstvím  městským  volební  lístky,  a  když  zvoleno  bylo 
čtyřidcet  sousedů  do  výboru  měšťanského,  vykonali  tito  „volenci" 
30.  dubna  u  přítomnosti  dvou  vládních  komisarů  volbu  purkmistra 
a  ostatních  členů  magistrátu,  přihlížejíce  větším  dílem  k  těm,  kteří  už 
v  radách  městských  zasedali  a  zkoušce  se  byli  podrobili. '°^)  Když  došla 

2°^)  Dle  „koncentračního  protokolu"  ze  dne  19.  prosince  1783  vypočítáno,  že 
platy  úřednictva  magistrátu  Pražského  budou  ročně  55.000  dělati  a  že 
z  tax  a  jiných  poplatků  soudních  vytěží  se  asi  31.000  zl.  Schodek  měl  se 
ukryti  z  obecní  pokladny  a  sice  tak,  aby  Staré  město  platilo  12*000  zl., 
Nové  město  9000  zl ,  Malá  strana  4000  zl.  a  Hradčany  1000  zl. 

*°*)  Ze  zvolených  rádních  magistrátních  náleželo  před  tím  deset  radě  Staroměst- 
ské, sedm  Novoměstské,  sedm  Malostranské  a  jeden  Hradčanské  a  toliko  tři 
zvolenci  byli  nováčkové. 


volba  jich  nejvyššího  schválení,  složil  noy^  jmenovaný  purkmistr  spojené 
obce  Pražské,  apelační  rada  Bernard  Zahořanský  z  Yorlíku  s  dvéma 
místopurkmistry  19.  července  přísahu  do  rukou  místopředsedy  českého 
gubernia  hraběte  Prokopa  Lažanského,  4.  srpna  přísahali  radové  magL- 
strátní  a  7.  srpna  odbývaly  rady  městské  čtyř  měst  Pražských  poslední 
svá  sezení  na  rozloučenou.  Dva  dni  pak  na  to  —  9.  srpna  —  sešlo 
se  měšťanstvo  spojené  obce  na  radnici  Staroměstské,  aby  bylo  přítomno 
zahájení  činnosti  nového  magistrátu  a  vyslechlo  řeč  nově  zvoleného 
starosty. 

Mysle  všech  přítomných  byly  hluboce  dojaty  významem  okamžiku, 
ve  kterém  po  půl  třetím  století  přikročovalo  se  k  opětnému  spojení 
obcí  Pražských,  kdežto  od  r.  1528  bylo  pod  přísnými  tresty  zakázáno 
o  věc  takovou  se  pokoušeti.  Novoměstský  měšťan  Jan  Tadeáš  Habřina, 
sedmdesátiletý  kmet,  odpovídaje  jménem  měšťanstva  novému  purk- 
mistru českou  řečí  dal  výraz  těmto  citům  přítomných.  Velebil  císaře 
Josefa  II.  nadmírnými  slovy  jako  obnovitele  moci  a  slávy  města  Praž- 
ského, děkuje  mu  za  to,  že  pozbavil  měšťanstvo  král.  rychtářů,  kteří 
na  potupu  jeho  byli  ustanoveni,  a  že  udělil  mu  právo  voliti  sobě  úřed- 
níky i  soudce  městské. ^°*)     Po   odbytých  jiných  ještě  příležitostních 


^"')  Začal  svou  „chvalořeč  při  ustanovení  a  utvrzení  .'slavné  městské  raddy" 
takto:  „Na  den  tento  slavný,  u  posazení  se  v  tomto  vznešeném  místě  na 
stolici  soudnou  JCKMsti  městské  raddy,  dovol  Josefe  druhý,  mocnáři 
celému  světu  divný,  říci:  Panování  Tvé  budiž  na  věky!  Ty  jsi,  kterýž 
pro  zachování  církve  Kry  sto  vy  nepohnutedlně  meč  v  rukách  Tvých  držíš, 
ze  síňce  jejího  vyklouzlé  neduživostí  vyčisťuješ,  vroucnost  v  lidu  vzbuzuješ, 
duchovního  umění  steinost  veřejnou  uvádíš,  pastýře  její  rozmnožuješ;  protož 
spravedlivě  Tobě  dáno  jméno  král  apoštolský.  Ty  jsi,  který  v  království 
Tvém  Českém,  v  hlavním  tomto  městě  Praze  a  jinde,  z  nejvj^šší  osvícenosti 
Tvé  pokutných  rychtářů,  jací  na  zlehčení  měšťanstva  v  raddách  svá  místa 
měli,  nejenom  jsi  zbavil,  ale  co  divnějšího  jest  a  k  důkazu  Tvé  lásky  svě- 
tlejšího, na  vyvolení  císařo-královské  slavné  městské  raddy  v  hlavním  tomto 
městě  království  Českého  Praze  právo,  jaké  v  Tvých  rukách  jsi  měl,  v  ruce 
měšťanstva  skrze  volence  od  urozenosti  neurozenosti,  od  vysokého  umem' 
neuměni,  ze  srdce  Svého  dal  a  udělil.  Z  toho  Tebe  nejenom  tato  celá  obec 
měšťanstva,  že  otec  svých  národů  svatý  jsi,  s  nesmírně  velikou  radostí  při- 
vlastňuje, ale  i  také  jinší  národové  tuto  slavnou  chválu  v  Tvých  veliko- 
mocných  skutcích  za  ozdobu  celého  Europejského  dílu  světa  Tebe  uznávajíc 
rozhlašují"  atd.  (Kniha  archivu  m.  Prahy  č.  322  str.  24). 
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řečech  skládali  úřaduíci  magistrátem  zvolení  přísahu  do  rukou  purk- 
mistra a  od  toho  okamžiku  soustředila  se  správa  celé  obce  Pražské 
na  radnici  Staroměstské. 

Téhož  dne  přestala  se  vykonávati  soudní  moc  v  arcibiskupské 
konsistoři,  v  akademickém  senátu,  na  právech  postranních  a  na  soudě 
starších  židovských  Pražských,  a  soudové  tito  byli  dle  nařízení  gubernia 
ze  dne  30.  července  a  apelačního  soudu  ze  dne  4.  srpna  povinni  ode- 
vzdati magistrátu  všechny  spisy  a  protokoly  soudní,  pokud  se  týkaly 
konání  osobní  soudní  moci  nad  nešlechtici. 

O  soudu  židovském  čili  starších  židovských  bylo  už  dvorským 
dekretem  ze  dne  1.  března  1784  nařízeno,  aby  byl  zrušen  a  aby 
právomocnost  jeho   soudní   od   1.    července  t.  r.   přešla  na  magistrát 

v 

Pražský.  ^°2)  Židé  Pražští  totiž  společně  se  židy  celé  země  tvo- 
řili od  starodávna  zvláštní  obec  aneb  lépe  řečeno  korporaci,  jejíž 
členové,  souce  za  služebníky  komory  královské  (servi  camerae)  po- 
kládáni, na  půdě  královské  sídlili  a  zvláštním  úřadům  i  soudům  země- 
panským  podřízeni  byli,  při  čemž  jim  panovníci  čeští  ponechali  jakési 
samosprávy  ve  věcech  náboženských,  politických,  berních  a  soudních. 
Středem  této  korporace  byla  židovská  osada  na  Starém  mésté  (vicus 
Judeorum),  které  komora  královská  každého  roku  ustanovovala  zvlášt- 
ního rychtáře  a  starší  židovské,  již  osadu  tu  spravovali,  vykonávajíce 
soudní  moc  v  menších  věcech  nad  všemi  židy  a  pokládajíce  se  za  zá- 
stupce všeho  židovstva  českého. '^^)  Okršlek  tento  židovský  rozšířil 
se  značně  zakoupením  velkého  počtu  domů  ve  válce  třidcetileté  a  začal 
se  oddělovati  od  Starého  města,  v  jehož  obvodu  a  na  jehož  půdě 
příbytky  židovské  posud  se  nalézaly.  Ke  skutečnému  ohraničení  a  od- 
dělení jeho  došlo  po  velkém  ohni  r.  1689,  kdy  z  vyšších  míst  přes 
velký  odpor  Staroměstských  bylo  nařízeno,  aby  židovská  čtvrť  města 
zdemi  byla  obehnána  a  v  těch  zdech  aby  zřídily  se  branky  proti  Sta- 
rému městu.  Přes  to  ale  nepochybovalo  se  nikdy  o  tom,  že  osada 
židovská  stojí  na  půdě  Staroměstské,  jež  byla  zároveň  půdou  krá- 
lovskou, a  obyvatelstvo  i  úřad  obce  židovské  záviseli  tolikonásobně 


=^"2)  Roth  Gesetze  JosepVs  II.  Bd.  II.  str.  32  a  97. 

^"=')  Srv.  Tomek  Dějepis  m.  Prahy  II.  str.  204  a  Sb.  c.  3,   4,  63,  112,    148,   185, 
193,  194,  206,  217,  259,  269,  273,  275,  276,  284,  289,  292  a  302—304. 
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na  úřadech  Staroměstských,  že  měli  mnohem  podřízenější  a  odvislejší 
postavení  k  nim  nežli  osadníci  některého  práva  postranního.  Ve  vý- 
sadních listinách,  jež  císařové  Ferdinand  11.  a  III.  r.  1623,  1627 
a  1648  vší  obci  židovské  v  království  Českém  udělili, ^°*)  uznávala  se 
kompetence  soudu  židovského  pouze  potud,  pokud  šlo  o  rozepře  židů 
ve  věcech  práva  soukromého  mezi  sebou  aneb  když  křesťan  podal 
v  takové  při  žalobu  na  žida  u  jeho  soudu.  Pohnán  ale  mohl  býti  žid 
křesťanem  též  před  právo  Starého  města,  kde  mu  bylo  vůbec  vždy 
zodpovídati  se,  když  se  dopustil  trestného  skutku.  Byloť  městskému 
hejtmanu  a  radě  Starého  města  zvláště  uloženo,  aby  konali  policii 
v  okršlku  židovském  a  přihlíželi  k  provozování  řemesla  a  obchodu, 
trestajíce  všechny  přestupky,  jichž  se  židé  při  prodeji  zboží  dopouštějí, 
a  císař  Leopold  I.  reskriptem  ze  dne  12.  listopadu  1685  přísně  na- 
kázal starším  židovským,  aby  se  nemíchali  do  konání  trestního  práva 
nad  židy,  nýbrž  aby  pouze  činili  oznámení  magistrátu  Staroměstskému, 
kdykoli  zvědí  o  některém  přestupku,  jehož  se  žid  dopustil. ^^^)  Vydanými 
v  následujících  letech  nařízeními  stoupal  rok  od  roku  zvláště  vliv  hejt- 
mana Staroměstského  na  správu  obce  židovské ;  až  konečně  zaváděním 
nové  organisace  soudní  v  době  Josefínské  pozbyli  starší  židovští 
všechnu  právomocnost  soudní  ve  věcech  civilních  a  stali  se  pouze 
místním  představenstvem  náboženské  a  politické  obce  židovské  v  ob- 
vodu města  Prahy. ^°^)  Císař  Josef  IL,  jsa  židům  velmi  nakloněn,  po- 
nechal jim  správu  jmění  k  účelům  náboženským  a  obecním  nadaného ; 
avšak  ve  věcech  soudních  a  policejních  podřídil  je  magistrátu  a  hejt- 
manství Pražskému,  jako  ostatní  obyvatelé  obce  Pražské. 

Začaté  takto  sjednocení  a  nové   zřízení  měst  Pražských  uvádělo 


«"^)  Sb.  č.  305,  312,  315  a  328.  —  Výsady  ty  potvrdili  císařové  Leopold  I.  r.  1703, 
Josef  I.  r.  1708,  Karel  Ví.  r.  1719,  císařovna  Marie  Teresie  r.  1755  a  císař 
Josef  II.  r.  1782  a  sice  tento  pouze  židům  Pražským.  (Sb.  č.  335,  338, 
340,  345  a  347). 

305-)  ■^'"eingarten  Vollstaendiger  Aiiszug  1686  str.  J.  9. 

^"®)  Patentem  ze  dne  3.  srpna  1797  bylo  pak  upraveno  obecní  zřízení  židovské 
obce  Pražské,  dle  kterého  představenstvo  její  čítá  šest  členů,  kteří  zastu 
pují  obec  a  mají  povinnost  práv  jejích  hájiti,  rozvrhujíce  příspěvky  na  po- 
třeby obecní  na  členy  obce.  (Roth  Vollstándiger  Auszug  1800  Bd.  V.  str. 
94—99  a  145—147.) 
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se  v  následujícím  na  to  čase  řadou  dalších  předpisů  ve  skutek.  Gu- 
berniálním  dekretem  ze  dne  20.  října  1784  předepsáno  hospodářským 
mspektorům  a  úřadníkům,  jak  sobě  ve  správě  jmění  a  hospodářství 
obecního  mají  počínati.  Inspektorům  hospodářským  bylo  povoleno  či- 
niti vydání  pouze  do  50  zl. ;  šlo-li  o  výdaj  do  500  zl.,  bylo  jim  vy- 
žádati si  schválení  magistrátu,  a  jednalo-li  se  o  obnos  ještě  větší  aneb 
o  půjčku,  o  novou  stavbu  neb  prodej  nemovitosti,  bylo  k  tomu  třeba 
svolení  gubernia.  Při  tom  opakovalo  se,  že  všechny  příjmy  a  důchody 
z  majetku  čtyř  měst  Pražských  mají  se  odváděti  do  obecní  pokladnice 
a  k  nařízení  gubernia  ze  dne  28.  listopadu  1785  sestoupila  se  pod 
předsednictvím  Filipa  hraběte  Clariho  komise,  které  se  zúčastnil  též 
purkmistr  Zahořanský,  aby  se  uradila  o  stavu  důchodův  obcí  Praž- 
ských a  o  spůsobu,  jak  by  se  s  nimi  budoucně  mělo  nakládati,  by 
přinášely  obci  co  možná  největší  užitek.  Komise  prošla  všechny  po- 
ložky obecního  rozpočtu,  postavíc  na  jisto,  na  jakém  právním  základě 
spočívají  a  usnesla  se  na  tom,  obecní  důchody  tři  léta  ve  vlastní 
správě  obce  ponechati  a  pak  teprve  zase  je  pronajímati,  poněvadž  prý 
se  ukázalo  býti  smýšlenkoai,  jako  by  se  při  propachtování  uspořil  náklad 
na  správu,  neboť  každý  pachtýř  vpoČítá  sobě  do  pachtovného  to,  co 
ho  správa  stojí.  Protokol  této  komise  stal  se  pak  základem  obecního 
hospodářství  v  letech  následuj ících.^°')  Třeba  z  počátku  měšťanstvu 
lichotilo,  že  sobě  může  členy  magistrátu  prostřednictvím  měšťanského  vý- 
boru voliti,  záhy  začalo  předce  těžce  to  nésti,  že  nemá  míti  ani  na  správu 
obecních  důchodů  žádného  vlivu,  kdežto  dříve  zástupcové  jeho  i  na 
soudě  městském  zasedali.  Měšťanský  výbor  podal  proto  žádost  k  cí- 
saři, aby  se  v  tom  stala  náprava  a  dvorským  dekretem  ze  dne 
12.  února  1787  povoleno  mu  bylo  voliti  si  tři  své  zástupce  (reprae- 
sentanty),  kteří  by  společně  s  třemi  inspektory  zasedali  v  hospodářské 
konferenci,  obecní  jmění  spravujíce.  Po  roce  měl  jeden  z  těchto  zá- 
stupcův odstoupiti  a  jiný  na  jeho  místo  měšťanským  výborem  volen 
býti.  Avšak  toto  účastenství  měšťanstva  v  záležitostech  obecních  bylo 
brzo  obmezeno.  Císař  František  byl  odpůrcem  každého  volení,  poně- 
vadž se  jím  prý  ruší  „klid  a  svornost  občanstva"  a  proto  nařídil  de- 


^"^)  Akta  č.  1058  v  archivu  m.  Prahy. 
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kretem  ze  dne  3.  února  1797,  aby  měšťanský  výbor  se  více  nesvolával 
a  obecní  repraesentanti  ostávali  trvale  ve  svých  úřadech.  Teprve 
kdyby  některý  z  nich  odstoupil  neb  zemřel,  měl  na  jeho  místo  volen 
býti  jiný  měšťan  a  sice  zvláštními  volenci,  vyslanými  po  dvou  z  kaž- 
dého cechu.  Purkmistr  a  členové  soudních  senátů  magistrátních  ne- 
měli se  dle  dekretu  dvorské  kanceláře  ze  dne  3.  března  1808  vůbec 
více  voliti,  nýbrž  gubernium  s  apelačním  soudem  mělo  je  jmenovati 
k  návrhu  celého  magistrátu,  vyžádajíc  sobě  ohledně  purkmistra  nej- 
vyšší schválení.  Pouze  když  se  uprázdnilo  místo  magistrátního  rady 
v  senátu  politickém,  byla  ještě  volba  prostřednictvím  cechův  vyko- 
návána. 

Obecní  a  soudní  toto  zřízení  hlavního  města,  v  kterém  systém 
poručnický  nejvyššího  vrchole  dosáhnul,  ostalo  v  platnosti  až  do 
r.  1848  a  záhy  vyskytla  se  otázka,  zdaž  a  v  jakém  rozměru  platí 
ještě  stará  privilegia  čtyř  měst  Pražských  pro  spojenou  obec  Pražskou. 

Císař  Josef  II.  nastoupiv  vládu  v  zemích  rakouských  učinil  de- 
kretem ze  dne  21.  ledna  1781  po  starém  spůsobu  veřejné  vyzvání, 
aby  všickni,  kdo  obdrželi  od  předků  jeho  nějaká  privilegia,  žádali 
za  jich  potvrzení,  sice  že  platnosti  pozbudou.  Při  tom  doložil,  že 
města  nemají  do  Vídně  zástupce  své  vysílati,  aby  vymáhali  potvi'zení 
svých  výsad,  nýbrž  že  mají  k  tomu  konci  užiti  prostřednictví  agentů 
dvorských. ^^^)  Magistráty  měst  Pražských",  vyjímaje  Novoměstský, 
podali  brzo  na  to  majestátní  žádosti.  Staroměstští  žádali  15.  února 
1782  za  pouhé  stvrzení  oněch  listů  panovnických,  které  jim  císa- 
řovna Marie  Teresie  schválila;  Malostranští  kromě  toho  dožadovali 
se,  aby  mezi  privilegia  jich  též  pojaty  byly  jak  nejv.  rozhodnutí, 
kterým  císař  Karel  VI.  povolil  měšťanstvu,  aby  tvořilo  pěší  a  jízdecké 
setniny,  užívajíc  tří  praporů  mu  darovaných  i  jinakých  odznakův 
vojenských,  tak  i  guberniální  dekret  ze  dne  29.  srpna  1775,  kterým 
byl  kostel  sv.  Mikuláše  jezovitům  odňat  a  za  farní  kostel  prohlášen. 
Hradčanští  konečně  domáhali  se  toho,  aby  privilegia  jim  byla  po- 
tvrzena s  tím  doložením,   že  jich  obci   náleží  jak  právo  k  odúmrtěm 


^"^)  Knilia  patentňv  z  r.  1700—1781  č.  653  list  620  v  archivu  m.  Prahy.  Gu- 
bernium sdělilo  toto  nejv.  nařízení  cirkulářem  ze  dne  9.  února  1781  všem 
úřadům. 
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(jus  caducitatis),  tak  prcávo  vybírati   od  vystěhovalcův  odchodiié  (jus 
detractus)  ve  smyslu  reskriptů  ze  dne  8.  srpna  1761  a  9.  září  1769.'°^) 

Když  pak  vešla  v  obecnou  známost  základní  pravidla  o  zamý- 
šlených opravách  v  obecním  a  soudním  zřízení  obce  Pražské,  vrátila 
dvorská  kancelář  dekretem  ze  dne  13.  dubna  1784  českému  guber- 
nium přepisy  privilegií  Pražských,  jež  k  žádostem  majestátním  byly 
přiloženy,  s  tím  nařízením,  aby  gubernium  ve  srozumění  s  komorní 
prokuraturou  sepsalo  privilegia,  která  mohou  ostati  v  platnosti  i  po 
spojení  obce  Pražské,  naznačíc  zároveň  ta,  která  v  čas  oddělení  měst 
měla  snad  důležitost,  avšak  nyní  jí  pozbyla.  Gubernium  ale  ukazujíc 
k  tomu,  že  císařovna  Marie  Teresie  stvrdila  privilegia  městům  Praž- 
ským pouze  potud,  pokud  ještě  jich  užívají,  a  že  práva  a  výsady  jed- 
notlivých měst  přešly  nyní  na  spojenou  obec,  nevidělo  žádných  pře- 
kážek, proč  by  císař  se  stejnými  výhradami  jako  za  zemřelé  císařovny 
neměl  spojené  obci  stvrditi  všechna  privilegia  oddělených  měst.  Zpráva 
jeho  však  ostala  na  dvorské  kanceláři  nevyřízena,  až  koncem  r.  1786 
generální  dvorský  úřad  taxovní  oznámil,  že  za  městy  Pražskými  váznou 
nedoplatky  tax  za  potvrzení  privilegií  v  obnosu  5376  zl.  40  kr.,  žá- 
daje za  jich  vymáhání. ^^°)  Gubernium  vyzvalo  na  to  magistrát 
Pražský  dekretem  ze  dne  22.  ledna  1787,  aby  taxy  co  nejdříve  za- 
platil, dokládajíc,  že  mu  pak  bude  vydáno  potvrzení  privilegií,  které 
už  prý  je  připraveno. ^^*) 

Magistrát  neuposlechnul  však  ihned  učiněného  vyzvání,  nýbrž 
uzavřel  podati  žádost,  aby  obci  Pražské  poplatek  byl  zcela  odpuštěn 
a  sice  proto,  že  prý  z  privilegií,  jež  byla  zadána  ku  potvrzení,  mnohá 
následkem  spojení  měst  už  neplatí  a  že  spojení  toto  mělo  by  míti  též 
za  následek  takové  sloučení  privilegií,  aby  vyhovovalo  nynějšímu  stavu 
věcí.  Kromě  toho  ukazoval  k  neblahým  poměrům  finančním  obce 
Pražské  dovozuje,  že  mu  není  možno  dvorní  taxu  najednou  zaplatiti. 
Výklad  jeho  zavdal  gubernium  podnět  k  dotazu  ze  dne  11.  dubna  1787, 
která  privilegia  ostávají  dle  mínění  magistrátu  ještě  v  platnosti  po  spo- 


309j  Archiv  c.  k.  ministerstva  vnitra  ve  Vídni  fasc.  IV  D  7. 

^^^)  Počítal  za  Starým  městem  taxy  4044  zl.,  za  Malou  stranou   922  zl.  40  kr. 

a  za  Hradčany  410  zl. 
^'^)  Dle  akt  registratury  Pražského  magistrátu. 
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jení  měst  Pražských  a  kterak  by  se  dalo  to  provésti,  aby  tato  privi- 
legia v  jedno  se  sloučila. 

Magistrát  sestavil  komisi,  aby  prošla  všechna  privilegia,  jež  cí- 
sařovna Marie  Teresie  potvrdila,  a  podala  zprávu,  zdaž  jich  obsah  má 
ještě  nějakou  cenu  praktickou.  Keferent  magistrátní  rada  Štěpanovskf 
podal  stručný  výtah  každé  listiny,  připojiv  své  mínění  o  její  ceně, 
načež  komise  rozhodla,  zdaž  se  listina  ta  má  do  konfirmace  v  plném 
znění  přijmouti  čili  vypustiti.  Musí  se  říci,  že  komise  pracovala 
celkem,  s  chvatem  a  velmi  povrchně,  nerozumějíc  ani  smyslu  některých 
listin  a  nalézajíc  proto  některá  ustanovení  přímo  směšnými!  Prohlašo- 
valať  o  některých  listinách,  že  nikdy  neplatily  neb  pozbyly  platnosti  neb 
posud  platí,  ačkoliv  opak  toho  dá  se  snadno  dokázati.  Nesmíme  arci 
při  tom  zapomínati,  že  známost  minulých  poměrů  právních  byla  tehdy 
velmi  nedostatečná  a  nechuť  proti  všemu  „historickému"  z  pochopi- 
telných příčin  veliká.  Nicméně  celkem  nezadala  komise  při  takovém 
„přesejpávání"  privilegií  právům  obce  Pražské  v  některé  vážnější  otázce. 

Starajíc  se  o  to,  aby  privilegia  Pražská  do  jedné  knihy  se  vešla, 
navrhovala  komise  nejprve,  aby  se  vypustily  všechny  konfirmace 
privilegií,  poněvadž  „k  platnosti  privilegia  se  vyžaduje,  aby  bylo  nově 
potvrzeno,"  dále  aby  odpadly  výpovědi  a  smlouvy  mezi  městy,  jakož 
i  ony  listy,  kterými  panovníci  jednomu  městu  Pražskému  povolili 
přednost  před  druhými  aneb  jichž  obsah  je  zastaralý.  Takovými  shle- 
dala býti  všechny  listy,  kterými  panovníci  městům  Pražským  krom 
Starého  města  znaky  městské  udělili  a  ozdobili,  pohánění  mimo  soud 
a  přejímání  odběhlých  poddaných  zakazovali,  obchodu  ochranu  posky- 
tovali osvobozováním  od  cel  i  jinak,  kterými  povolovali  lámati  kámen 
a  zakládati  vinice  kolem  města.  O  obsahu  pak  jiných  některých  listů 
podala  dosti  zajímavá  prohlášení.  Obmezení  privilegií  na  katolíky 
a  reversy  stran  posudného  navrhovala  vypustiti,  poněvadž  se  s  nynější 
ústavou  nedají  srovnati;  slibování  ochrany  městům  Pražským  aneb 
přijímání  jich  na  milost,  pravila,  nemá  více  žádného  smyslu,  poně- 
vadž nyní  všichni  věrní  poddaní  mohou  se  nadíti  ochrany  zeměpána; 
výsada,  že  řemeslníci  mají  s  městem  trpěti,  není  žádnou  výsadou, 
neboť  teď  má  každý  dle  systému  berního  k  daním  poměrně  při- 
spívati; právo  mílové  na  krčmy  nikdy  ani  neplatilo;  list  z  r.  1366 
o  obchodu  a  jezích  na  Vltavě  může  se  vynechati,  poněvadž  prý  bez  toho 
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všechny  jezy  co  nejdříve  se  strhnou,  jak  už  zní  nejvyšší  rozkaz  a  po- 
něvadž cla  vodní  budou  se  platiti  pouze  k  navigačnímu  fondu;  zboží 
dřevěné  neprodává  se  více  na  Slovanech,  nýbrž  s  jiným  zbožím  v  čas 
V3T0Čních  trhů  na  rozličných  místech  a  pouze  latě  a  prkna  prodá- 
vají se  ještě  u  řeky  v  Podskalí;  nadání  na  sklad  slanečků  pozbylo 
platnosti,  poněvadž  není  více  dovoleno  cizí  ryby  do  země  dovážeti; 
konečně  výsada  na  masné  krámy  a  porážku  na  Malé  straně  stala 
se  bezpředmětnou  zrušením  cechu  řeznického  a  propůjčením  svobody 
živnostenské  a  proto  bylo  by  prý  zbytečno  žádati  za  potvrzení  listů, 
jež  se  těchto  záležitostí  týkají. 

Komise  sestavila  tudíž  dva  seznamy,  jeden  těch  privilegií,  jež- 
už  nejsou  k  žádné  platnosti,  a  druhý  oněch  panovnických  listů,  které 
posud  platí  a  následkem  spojení  měst  do  jednoho  majestátu  vepsati 
se  mohou.  Kozeznávala  při  tom  privilegia  communia^  která  byla  všem 
čtyřem  městům  Pražským  propůjčena,  jako  právo  sněmovní,  právo 
užívati  desk,  právo  patronátní,  právo  odúmitné  a  odchodné,  a  'privi- 
legia specialia^  kterými  byla  některému  z  měst  Pražských  zvláštní 
práva  udělena,  jež  nyní  na  společnou  obec  přešla,  poněvadž  části  ne- 
mohou více  práva  vykonávati..  K  těmto  počítala  zvláště  privilegia  na 
statky,  důchody  a  trhy  měst  Pražských,  dovolávajíc  se  dvorního  de- 
kretu ze  dne  20.  září  1784,  dle  kterého  mají  všechny  příjmy  měst 
Pražských  do  společné  pokladnice  obecní  plynouti. 

Tímto  spůsobem  shledala  komise,  že  jest  potřebno  žádati,  aby 
šestnácte  privilegií  Staroměstských,  šestnácte  privilegií  Novoměstských 
a  pět  Malostranských,  celkem  37  listin  v  plném  znění  bylo  pojato  do 
konfirmace  privilegií  a  magistrát  schváliv  její  návrhy  podal  1.  června 

1787  gubernium  v  tomto  smyslu  zprávu,  ku  které  připojil  přepis  pri- 
vilegií, jež  dle  jeho  mínění  nepozbyla  platnosti,  žádaje,  aby  práva  v  těchto 
listinách  obsažená  na  celou  obec  byla  převedena  a  zároveň  aby  ohledem 
na  toto  stenčení  byla  obci  Pražské  taxa  buď  odpuštěna  aneb  aspoň  sle- 
vena. Císař  Josef  II.  rozhodnul  na  to  dekretem  ze  dne  10.  října  1788, 
že  se  obci  Pražské  taxa  na  500  dukátů  čili  na  2250  zl.  snižuje, 
kterou  summu  má  magistrát  v  pěti  půlletních  lhůtách  od  1.  listopadu 

1788  počínaje  upláceti.  Magistrát  také  zaplatil  do  r.  1790  400  du- 
kátů, obdržev  v  květnu  t.  r.  od  dvorního  agenta  Jana  Maska  z  Maas- 
burgu  zprávu,   že  prý  se  už  privilegia  přepisují  pro  obec  Pražskou; 
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avšak  nežli  magistrát  zaplatil  poslední  lhůtu  a  mohl  obdržeti  stvrzení 
privilegií,  zemřel  (20.  února  1790)  císař  Josef  11. 

Magistrát  nicméně  doplatil  předepsanou  mu  taxu  a  podal  pro- 
střednictvím dvorního  agenta  novou  žádost  k  císaři  Leopoldovi  II., 
aby  mu  byla  koníirmace  privilegií  vydána;  avšak  dvorským  dekretem 
ze  dne  27.  srpna  1790  odpověděno  mu,  že  žádosti  jeho  nelze  vyho- 
věti, poněvadž  schází  na  majestátu  podpis  císaře  Josefa  II.  a  nový 
panovník  nemůže  podepsati  starou  konfirmaci.  Císař  ale  je  ochoten 
potvrditi  privilegia,  když  za  to  bude  žádáno  a  zmíniti  se  o  tom,  že 
i  předchůdce  jeho  je  schválil.  Průtahů  těchto  povšimnul  si  fiskální 
úřad  i  začal  upírati  obci  Pražské  právo  k  odúmrtěm  a  k  vybírání  od- 
chodného,  dožaduje  se  gubernia,  aby  přimělo  magistrát,  by  bud  vydal 
eráru  připadlé  obci  jmění  aneb  aby  dokázal,  že  císař  Josef  II.  mu 
potvrdil  privilegia.  Bylať  to  doba,  v  které  jako  by  dle  jakéhosi  plánu 
pracovalo  se  k  ochuzení  obcí  městských,  doba,  v  které  poslední  tak 
řka  zbytky  statkův  a  důchodův  obecních  sou  do  veřejné  dražby  dá- 
vány anebo  obcem  vůbec  upírány,  aniž  by  se  bývalo  vědělo,  jakým 
spůsobem  má  se  náklad  na  potřeby  obecní  budoucně  krýti. 

Magistrát  maje  za  svou  úřadní  povinnost  hájiti  práv  svěřené  sobě 
obce,  dokazoval,  že  privilegia  platí  napořád,  neboť  bylo  svého  času 
za  jich  stvrzení  žádáno  a  není  jeho  vinou,  že  k  tomu  nedošlo.  Zá- 
roveň podal  žádost  ke  dvoru,  aby  mu  byl  z  protokolův  o  zasedání 
spojené  dvorské  kanceláře  vydán  výpis,  kdy  a  jakým  spůsobem  uza- 
vřeno bylo  privilegia  Pražská  stvrditi.  Dvorským  dekretem  ze  dne  23. 
září  1790  došla  odpověď,  že  sice  výpisy  z  protokolů^  dvorské  kance- 
láře nikomu  se  nevydávají,  avšak  tolik  předce  že  se  sděluje,  že 
zemřelý  císař  schválil  ona  privilegia  měst  Pražských,  jichž  obec  Pražská 
posud  užívá  a  jež  se  dají  srovnati  s  platnými  předpisy  zákonnými. 

Když  pak  na  to  císař  Leopold  II.  učinil  18.  listopadu  1790  vy- 
zvání, aby  se  žádalo  znovu  za  potvrzení  privilegií, ^^''^)  podal  magistrát 
spojené  obce  Pražské  21.  února  1791  novou  majestátní  žádost,  aby 
došla  schválení  všechna  privilegia  Pražská,  jichž  přepisy  chovají  se 
na  kanceláři  dvorské.  Při  tom  trpkými  slovy  vedl  sobě  stížnost  na  to, 


2^2)  Sammlung  der  Gesetze  unter  K.  Leopold  II.  Band  II.  str.  218. 
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že  se  obci  popírají  její  práva  a  důchody  obecní  všemožným  spůsobem 
hledí  stenčiti,  prose  císaře,  aby  neodepřel  své  ochrany  „snížené  a  uti- 
skované" („herabgesetzten")  obci  Pražské,  která  bez  toho  v  posledních 
letech  velice  mnoho  utrpěla  válkami,  požáry  a  povodněmi. 

Gubernium,  kterému  byla  žádost  z  Vídně  zaslána  ku  podání 
dobrého  zdání,  vyžádalo  sobě  poznovu  29.  března  1791  na  magistrátu 
přepis  privilegií,  jež  se  mají  stvrditi.  Magistrát  opět  zvolil  komisi 
z  místopurkmistra  Neuberta  a  dvou  radů  Jana  Stěpanovského  a  Leo- 
polda Fischera,  aby  znovu  prošla  privilegia  a  uvedouc  je  do  chrono- 
logického pořádku  uvážila,  zdaž  by  se  přece  nemělo  snad  žádati  za 
stvrzení  všech,  poněvadž  se  nemůže  věděti,  zdaliž  obec  v  budoucích 
časech  nebude  nucena  dovolávati  se  některého  listu,  třebas  nyní  jeho 
obsah  nemá  ceny  praktické.  Komise  byla  se  svým  úkolem  v  jediném 
sezení  dne  11.  února  hotova,  učiníc  uzavření,  aby  bylo  žádáno  sice 
za  zvláštní  potvrzení  oněch  dříve  vybraných  37  listů,  jichž  přepisy 
už  r.  1787  byly  prostřednictvím  gubernia  dvorské  kanceláři  předlo- 
ženy, avšak  aby  kromě  toho  byl  do  konhrmace  pojat  ještě  vlastní 
text  tří  majestátů,  kterými  císařovna  Marie  Teresie  ve  Vídni  dne 
16.  července  1747  potvrdila  třem  městům  Pražským  jich  privilegia. 
Tím  mínilo  se  odpomoci  technickým  obtížím,  jež  spůsoboval  sepiš 
tolika  listin  a  zároveň  dodělati  se  nového  schválení  všech  starých 
výsad  a  práv,  pokud  ještě  mohly  míti  cenu.  Magistrát  v  sezení  dne 
20.  února  1792  odbývaném  schválil  tyto  návrhy ;  ^^^)  avšak  nežli  dotaz 
gubernia  zodpovídal,  zemřel  (1.  března  1792)  císař  Leopold  II.  a  obec 
Pražská  ani  za  jeho  panování  nedočkala  se  potvrzení  svých  práv. 

Teprve  za  nástupce  jeho  mělo  úsilí  magistrátu  Pražského  žá- 
doucí výsledek.  Císař  František  I.  dosednuv  na  trůn  vydal  25.  května 
1792  dvorský  dekret,  kterým  ustanovil  nepřestupnou  lhůtu  jednoho 
roku  ku  podávání  žádostí  za  stvrzení  privilegií,   ustanoviv  při  tom, 


'^^)  Kniha  č.  230  v  archivu  m.  Prahy,  nadepsaná:  „Privilegien  der  konigl.  haubt- 
stadt  Prag  des  konigreichs  Boheim,  wie  solche  bei  der  im  jahre  1784  er- 
folgten  vereinigung  der  4  Prager  staedten  in  derer  wirkimg  verblleben,  aus 
der  privilegien-confirmation  wayland  Ihrer  Majestát  Marien  Theresien,  kónigin 
von  Bóhmen  hóchstseeligen  andenkens,  ausgezohen  und  zur  hochstortigen 
bestaettigung  eingereichet  worden."  Jest  to  elaborát  magistrátní  komise 
která  se  r.  1792  radila  o  stavu  privilegií  Pražských. 
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že  ti,  kdo  podali  takové  žádosti  za  předchůdce  jeho  a  nedosáhli  jich 
vyřízení,  .mohou  se  k  dřívějším  zadáním  svým  odvolati  a  bude  jim 
pak  pouze  jednu  taxu  zaplatiti;  avšak  ti,  kdo  opomenuli  tak  uči- 
niti, že  musí  připlatiti  třetinu  taxy.^^'*)  Dekret  tento  nebyl  však  dle 
všeho  v  Cechách  vyhlášen  a  magistrát  Pražský,  nemoha  se  dočkati 
vyřízení  svých  dřívějších  žádostí,  jež  kdesi  u  gubernia  ležeti  ostávaly, 
podal  teprve  16.  dubna  1802  následkem  nových  sporů  s  fiskálním 
úřadem  opětnou  žádost  za  potvrzení  privilegií  Pražských,  v  které  do- 
volával se  toho,  že  stejné  žádosti  už  za  obou  předešlých  císařů  před- 
ložil, avšak  vyřízení  jich  se  nedočkal.  Dvorská  kancelář  odeslala  novou 
žádost  s  přepisy  privilegií  opět  —  tentokráte  už  po  třetí  —  gu- 
bernium a  fiskálnímu  úřadu,  aby  podali  dobrá  zdání  a  fiskální  úřad 
předložil  konečně  své  návrhy,  s  jakými  obmezeními  může  císař  na- 
dání Pražská  schváliti,  odporučuje  mezi  jiným,  aby  též  nekatolíci  mohli 
v  Praze  práva  měšťanského  nabývati  a  vůbec  privilegií  užívati.  Pokud 
se  vyměření  poplatku  týče,  vycházel  fiskální  úřad  z  toho  předpoklá- 
dání, že  obec  Pražská  za  císaře  Leopolda  II.  nepodala  žádost  maje- 
státní a  že  má  tudíž  platiti  předepsanou  taxu  o  třetinu  výš,  avšak 
vzhledem  k  tomu,  že  měla  obec  v  posledních  letech  velká  vydání  na 
dvojí  korunovaci,  na  správu  jezův  atd.,  navrhoval,  aby  se  jí  tato  tře- 
tina odpustila. 

Gubernium  ve  zprávě  ze  dne  14.  května  1802  souhlasilo  se  všemi 
náviliy  fiskálního  úřadu  pouze  ohledné  udělování  práva  měšťanského  ne- 
katolíkům přálo  si,  aby  to  ostalo  při  ustanovení  tolerančního  patentu 
ze  dne  13.  října  1781  či.  7,  dle  kterého  bylo  potřebí  předběžného 
svolení  zemského  úřadu,  když  mělo  se  nekatolíkovi  práva  měšťanského 
dostati. ^^^)  Dvorská  kancelář  obdrževši  dobrá  zdání  vyžádala  si  od 
státní  hlavní  účtárny,  aby  jí  předložila  rozpočet  obce  Pražské  na  r.  1802 
za  účelem  vyměření  poplatku  a  když  se  tak  v  srpnu  t.   r.   stalo, '^^) 


I 


'^^)  Kropatschek  Sammlung  der  Gesetze  K.  Frantz  II.  Bd.  I  str.  228. 

^^^)  Akta  v  archivu  c.  kr.  ministerstva  vnitra  ve  Vídni  fasc.  IV  D  7. 

^^^)  V  tomto  rozpočtu  uvedena  jest  potřeba  obce  v  obnosu  162*424  zl.  20V4  ^^'^ 
a  úhrada  180-381  zl.  7  kr.,  takže  by  mělo  zbývati  17*957  zl.  23%  kr.;  avšak 
státní  účtárna  dokládala,  že  v  úhradě  sou  obsaženy  nedoplatky  z  předešlého 
roku  16056  zl.  56  kr.  a  kasovm'  hotovost  9343  zl.  50V2  kr.,  celkem  25*399  zl. 
59V2  k^-j  J62  se  musí  od  úhrady  odečísti,  nejsouce  příjmem  r.  1802,  a  pak 
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rozliodnul  císař  26.  listopadu  1802  na  učiněné  mu  přednesení,  že  obci 
Pražské  mají  se  privilegia  potvrditi  s  těmi  obmezeními,  jak  fiskální 
úřad  ponavrhnul,  a  ohledně  taxy  že  nemá  se  obci  ničeho  slevovati, 
nýbrž  povoliti  pouze,   aby  poplatek  ve  třech  ročních  lhůtách  splatila. 

Nejvyšší  toto  rozhodnutí  bylo  sděleno  magistrátu  13.  ledna  1804 
s  vyzváním,  aby  ve  třech  letech  zaplatil  dvorní  poplatek  3000  zl. 
a  zemskou  taxu  s  kolkem  v  obnosu  302  zl.  32  kr.  a  aby  oznámil, 
zdaž  si  přeje,  aby  majestát  byl  přepsán  do  knihy  aneb  pouze  na 
pergamen.  Magistrát  rozhodnuv  se  pro  formát  knihy  zaplatil  10.  října 
1807  poslední  lhůtu  i  požádal  gubernium,  aby  mu  vymohlo  vydání 
potvrzených  privilegií.  Na  to  6.  dubna  1808  vyzvalo  jej  gubernium, 
aby  složil  prvé  zálohu  150  zl.  na  vyhotovení  a  přepsání  privilegií 
a  když  tak  magistrát  učinil,  oznámil  mu  generální  taxovní  úřad 
31.  března  1809,  že  za  toto  vyhotovení  privilegií  přijde  celkem  686  zl. 
a  aby  tedy  doplatil  ještě  536  zl.  Když  i  to  se  stalo,  došel  4.  ledna 
1810  nový  dotaz,  zdaž  má  majestát  býti  vázán  v  aksamitu  aneb  v  per- 
gamene a  když  magistrát  i  to  zodpovídal,  odeslal  konečně  generální 
úřad  taxovní  —  z  ochoty  —  26.  ledna  1811  potvrzení  privilegií  obce 
Pražské,  jež  byl  císař  František  už  13.  května  1808  podepsal  a  na 
jichž  vydání  bylo  magistrátu  čekati  od  r.  1782. 

V  majestátu  tomto  stvrdil  císař  František  spojené  obci  Pražské 
na  žádost  purkmistra  a  rady  všech  obcí  královského  hlavního  města 
Prahy  všechna  privilegia,  jež  císařovna  Marie  Teresie  městům  Pražským 
posledně  byla  schválila,  pojav  do  něho  v  plném  znění  oněch.  37  listů 
panovnických,  na  něž  magistrát  Pražský  zvláštní  váhu  kladl  shledav, 
že  jich  obsah  má  pro  obec  napořád  cenu  praktickou.  Při  tom  doložil 
císař,  že  mají  privilegia  Pražská  potud  ostati  v.  platnosti,  pokud  jich 
obec  užívá  a  pokud  neodporují  nynější  neb  budoucí  ústavě  zemské, 
jakož  i  připojeným  šesti  výhradám,  jež  souvisela  s  tehdejším  zákono- 
dárstvím.^^') 

Tím  spůsobem  byly  na  spojenou  obec  Pražskou  převedeny  listy, 


neobjeví  se  přebytek,  nýbrž  schodek  7442  zl.  32%  kr.  Kromě  toho  ale  má 
obec  dluhů  na  128*816  zl.  50  kr.,  jež  nemůže  jinače  spláceti,  nežli  přebytky 
svých  ročních  důchodů  aneb  výtěžkem  z  prodaných  nemovitostí. 
^^')  Sb.  č.  348. 
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kterými  vyňata  byla  z  moci  úřadu  podkomořského  a  podřízena  gu- 
bernium; kterými  uznávalo  se  její  právo  míti  zastoupení  na  sněmích 
a  v  některých  úi"adecli  a  soudech;  kterými  uvedena  byla  práva  po- 
stranní pod  moc  magistrátu ;  kterými  zabezpečovalo  se  jí  právo  patro- 
nátní  k  farním  kostelům  a  špitálům  městským  a  jimiž  povolovalo  se 
jí  i  měšťanům  kupovati  statky  deskové.  Znak  Staroměstský,  který  byl 
majestátem  z  r.  1649  rozhojněn  a  ozdoben,  přešel  v  této  spůsobě  na 
spojenou  obec  a  vložením  do  majestátu  oněch  listů,  kterými  byly 
obcem  Pražským  statky  a  důchody  druhdy  navráceny  neb  povoleny, 
přešly  tyto  statky  a  důchody  rovněž  do  držení  obce,  pokud  arci  ne- 
byla v  posledních  letech  o  ně  připravena.  Bylo  tak  obci  Pražské  opětné 
přiznáno  a  utvrzeno  právo  k  panství  Libeňskému  a  některým  realitám 
městským ;  právo  k  řece  Vltavě  se  všemi  požitky  jejími ;  právo  bráti 
odumřelé  pozůstalosti,  když  nebylo  dědiců  ve  smyslu  patentu  o  dě- 
dičné posloupnosti  ze  dne  11.  května  1786;  právo  vybírati  cla  v  bra- 
nách, na  mostě  a  na  Vltavě ;  právo  vybírati  dlažebné  z  vozů  kupeckých, 
porybné  na  rybím  trhu,  jarmarečné,  tržné,  místné,  skladné  a  vážné; 
právo  prodávati  sůl  a  všelijaké  oleje  ku  prospěchu  obecních  důchodů 
atd.  Konečně  byly  potvrzeny  obci  výsady  na  výroční  a  týdenní  trhy 
s  tím  doložením,  že  nesmějí  se  více  v  neděli  neb  ve  svátek  odbývati, 
nýbrž  že  připadnuvše  na  den  zasvěcený  mají  se  přeložiti  na  nejbližší 
všední  den,  kteréžto  obmezení  už  v  dvorském  dekretu  ze  dne  29. 
května  1807  bylo  obsaženo. 

Naproti  tomu  zrušil  císař  ustanovení  pobělohorských  privilegií, 
jež  pozbavovala  nekatolíky  všech  práv,  ustanoviv  dle  návrhu  fiskálního 
úřadu,  že  mohou  evangelíci  též  nabývati  práva  měšťanského  a  užívati 
výsad  a  práv  města.  V  příčině  vybírání  odchodného  potvrdil  sice  pří- 
slušná privilegia;  avšak  doložil,  že  měšťané  mohou  se  z  města  svo- 
bodně stěhovati,  aniž  by  se  od  nich  odchodné  žádalo,  a  dekretem 
dvorské  kanceláře  české  ze  dne  17.  Hstopadu  1808  ustanovovalo  se, 
že  se  má  vůbec  přestati  vybírati  odchodné  v  Praze  k  rukám  obce.^^*) 


'^*)  Listina  č.  1476  v  archivu  m.  Prahy.  Poznamenati  shiší,  že  císařovna  Marie 
Teresie  vydala  patentem  ze  dne  9.  září  1769  zákonná  pravidla  o  vybírání 
odchodného  (jus  retractus)  v  království  Českém,  ustanovíc  v  cl.  10.,  že  mají 
města  Pražská,  Budějovice  a  Cheb  zůstavena  býti  při  výsadách  na  odchodné, 


CXXIII 

Podobně  zrušeny  sou  výslovně  výsady  obce  na  výhradní  prodej  cizího 
vína,  když  už  dávno  před  tím  magistráty  postoupily  práva  k  takové- 
muto prodeji  měšťanům  a  poněvadž  v  čas  spojení  měst  Pražských  ani 
se  více  nevědělo,  kdy  obce  přestaly  míti  vlastní  sklepy  obecní.  Ko- 
nečně potvrdil  sice  císař  měšťanům  privilegované  držení  domů  šosovních, 
avšak  zrušil  právo  měšťanů  vstupovati  v  trh,  když  někdo  z  vyšších 
stavů  mínil  prodati  dům  šosovní.  Před  tím  totiž  už  Josefínský  zá- 
konník  obecný  ze  dne  1.  listopadu  1786  v  kap.  II  §.  6  ustanovoval,  že 
obyvatelé  domácí  nemají  proti  obyvateli  jiné  země  užívati  práva  od- 
kupného,  když  se  jedná  o  zcizení  deskového  neb  městského  zboží, 
a  dvorským  dekretem  ze  dne  8.  března  1787  zrušena  sou  vůbec  práva 
odkupná  k  nemovitostem  jakýmkoli. 

Privilegia  takto  obnovená  a  částečně  proměněná  nebj^la  více  ná- 
sledujícími panovníky  potvrzována.  Císař  Ferdinand  V.  prohlásil  před 
korunováním  na  krále  českého  nejvyšším  rozhodnutím  ze  dne  9.  ledna 
1836,  že  není  více  třeba  podávati  žádosti  za  nové  stvrzení  privilegií, 
nýbrž  že  mají  i  na  dále  ostávati  v  platnosti  ona  privilegia,  která  před- 
chůdcem jeho  Františkem  I.  byla  udělena  neb  potvrzena,  pokud  neod- 
porují zákonům  neb  zařízením,  a  rovněž  panující  císař  a  král  František 
Josef  I.  ustanovil  nejvyšším  rozhodnutím  ze  dne  16.  listopadu  1849, 
že  za  příčinou  změny  na  trůně  nemá  se  žádati  za  potvrzení  privilegií, 
nýbrž  že  mají  ostati  v  platnosti  všechna  ta  privilegia,  která  předchůd- 
cové jeho  udělili  a  císař  František  I.  potvrdil,  pokud  do  té  doby  ne- 
byla odvolána  neb  změněna  a  pokud  tedy  neodporují  novějším  zákonům 
a  zařízením.*'^)  Nejvyšší  tato  rozhodnutí  byla  sdělena  magistrátu 
Pražskému  výnosy  místodržitelskými  ze  dne  13.  února  1836  a  16. 
února  1850  s  tím  doložením,  že  náleží  nejvyšším  úřadům  (příslušným 
ministerstvům)  v  každém  jednotlivém  případě  rozhodovati  o  tom,  zdaž 
některé  privilegium  může  na  dále  míti  platnost  čili  nic,  když  proti 
němu  činí  jednotlivci  neb  úřady  námitky. 


avšak  že  toto  odchodné  má  činiti  toliko  desátou  část  jmění  vystěhovalce.  I  spo- 
jená obec  Pražská  užívala  ještě  tohoto  důchodu  (dle  listiny  č.  1058  v  archivu 
m.  Prahy  činil  výnos  odchodného  v  Praze  r.  1785  110  zl.  22  kr.);  avšak  už 
na  sklonku  panování  císaře  Josefa  II.  začali  úřadové  popírati  jí  toho  práva, 
poněvadž  neměla  privilegia  potvrzena. 
2^")  Sb.  č.  349  a  350. 
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Jak  sme  viděli,  měla  privilegia  městům  Pražským  udělená  v  star- 
ších dobách  povahu  zákonů  zeměpanských,  ve  zvláště  slavnostní  formě 
a  na  delší  dobu  vydaných,  jsouce  povahou  svou  buď  singulárním  právem 
bud  privilegiem  v  užším  smyslu. '^o^  Qj^^  ostávala  v  platnosti,  třebas 
nebyla  některým  panovníkem  potvrzena,  pokud  arci  nalézala  se  v  sku- 
tečném držení  obce,  a  pozbývala  platnosti,  když  byla  jako  jiné  právní 
normy  zrušena  neb  změněna  neb  když  byla  obcem  odňata.  Pokud  po- 
hlíželo se  na  poměr  moci  zeměpanské  k  poddaným  se  stanoviska  práva 
soukromého  a  pokud  v  státním  právu  nedošla  obecného  uznání  zásada, 
že  skutky  panovníka  zavazují  jeho  nástupce,  vymáhaly  sobě  obce  měst- 
ské z  opatrnosti  potvrzení  svých  majestátův  od  panovníka,  jenž  nově  na 
trůn  dosednul ;  ^^*)  avšak  povinny  k  tomu  u  nás  v  starší  době  zajisté 


'2")  O  právní  povaze  privilegií  srv.  s  obdivu  hodnou  učeností  pracované,  nejno- 
vější dílo  prof.  Pfaffa  a  Hoífmanna  „Commentar  zum  oster.  allg.  biirgerl. 
Gesetzbuch"  I.  Bd.  str.  297  a  násl.,  kde  též  příslušná  literatura  uvedena 
jest.  —  Důkazem  toho,  že  majestáty  starší  doby  měly  povahu  „neodvola- 
telných" zákonů,  jest  zajisté  to,  že  se  v  nich  hemží  výrazy:  „mandamus 
perpetuis  temporibus  obseruari"  ;  „semper,  —  in  aiitea,  —  omni  tempore,  — 
in  perpetuum  íirmiter  observari" ;  „statuimus  perpetue  valituro  edicto";  „ad 
universorum  notitiam  tam  praesentium  quam  futurorum^\  „civibus  praesen- 
tibus  et  futuris'^ ;  „aby  ten  list  měl  celou  pevnost  7ia  veki/"]  „nyní  i  na  bu- 
doucí časy  bez  naší  i  budoucích  králův  Českých  všelijaké  překážky".  Privi- 
legia vůbec  vydávají  se  „z  moci  královské"  a  „k  vécné  paměti",  při  čemž 
budoucí  králové  a  dědicové  na  trůně  se  zavazují,  aby  je  zachovávali;  dále 
ukládají  se  těžké  pokuty  na  jich  rušení;  kladou  se  do  desk  zemských  pro 
„lepší  a  stálejší  bezpečnost"  a  v  korroboraci  často  všem  obyvatelům  se  na- 
řizuje, aby  Pražany  při  tom  všem,  co  se  v  majestátu  píše,  „drželi  a  neporuši- 
tedlně  nyní  i  na  budoucí  věcné  časy  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek 
nečim'ce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti 

v 

královské,  dědicův  a  budoucích  králův  cesJc^ch  skutečného  trestání"  atd.  —  Ze 
privilej  byl  slavnostnější  formou,  v  které  panovníci  právní  předpisy  vydávali, 
dokazuje  ta  okolnost,  že  do  konfirmací  privilegií  přijímala  se  nařízení  pa- 
novníků dříve  vydaná  (Sb.  č.  318—321,  323  a  325)  a  i  jiné  právní  prameny 
(Úvod  str.  IX.),  aby  se  jim  právě  pojistila  platnost  „na  věčné  časy".  Rovněž 
poukazuje  k  tomu,  že  městům  povolovala  se  některá  práva  nejprve  dvor- 
skými dekrety  a  napotom  vydávaly  se  na  ně  ještě  majestáty  (Sb.  č.  326 
a  327),  jakož  i  že  obsah  privilegií  uváděl  se  obyčejně  v  obecnou  známost 
'veřejnými  patenty. 
221)  Srv.  Stobbe  Geschichte  der  deutschen  Rechtsquellen  I.  str.  486  pozn.  8. 
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nebyly.  Nikde  aspoň  v  privilegiích  neobmeziije  se  jich  trvání  na  dobu 
panování  krále,  jenž  je  vydal;  nikde  v  starší  době  nečiní  se  vyzvání, 
aby  se  podávaly  žádosti  za  potvrzení  a  k  žádostem  takovým  zavdá- 
valy často  podnět  rozličné  okolnosti,  na  př.  že  obce  přišly  o  originály 
a  majíce  pouze  přepisy  viděly  se  nuceny  žádati  pak  za  obnovení  svých 
výsad.  ^'-)  Kromě  toho  ale  výslovné  uznání  některého  práva  panujícím 
králem  nedávalo  vzniknouti  pochybnostem  o  dalším  jeho  trvání  i  pod- 
porovalo obecné  uznávání  a  šetření  jeho.  Teprve  v  XVII.  století  začal 
v.  našem  zákonodárství  ujímati  se  náhled,  že  privilej  pozbývá  platnosti, 
když  se  ho  neužívá,  že  tudíž  za  účelem  zabezpečení  toho,  co  platí, 
má  se  žádati  za  potvrzení  privilej e  při  každé  změně  na  trůně  a  že 
má  pozbýti  platnosti,  kdyby  lhůta  předepsaná  k  podání  žádosti  za  po- 
tvrzení jeho  byla  promeškána.  Následkem  toho  majestáty  nepřestaly 
býti  skutky  moci  zákonodárné;  avšak  mohly  pozbýti  platnosti  nepo- 
dáním  žádosti  za  jich  stvrzení  při  změně  na  trůně  anebo  nepotvrzením 
jich  novým  panovníkem  a  tím  lišily  se  od  ostatních  zákonů,  které 
platily  tak  dlouho,  až  byly  zrušeny  neb  změněny.  Svrchu  zmíněná 
nejvyšší  rozhodnutí  však,  jež  osvobodila  města  od  podávání  žádosti 
za  nové  stvrzení  při  změně  ve  vládě  a  uznala  další  platnost  privilegií, 
pokud  nejsou  zrušena  neb  změněna  aneb  pokud  neodporují  zákonům 
a  zařízením,  polepšila  opět  povahu  i  dosah  jich,  neboť  s  těmiže  vý- 
hradami platí  i  jiné  zákony. ^2^)  Ustanovením  dalším,  že  příslušná 
ministerstva  mají  v  případě  námitek  rozhodovati  o  dalším  jich  trvání, 
nemínila  se  zajisté  příslušnému  ministerstvu  dáti  moc  rušiti  libovolně 
skutky  moci  zákonodárné,  jakými  privilegia  nikdy  býti  nepřestala, 
nýbrž  dalo  se  mu  pouze  právo  v  případě  sporu  prohlásiti,  že  některý 
majestát  odporuje  určitému  zákonu  neb  zařízení,  čímž  zároveň  uzná- 
valo se,  že  privilegia  mohou  jenom  zákony  neb  zákonnými  zařízeními 
platnosti  pozbýti.^-*) 

Vylíčiti  všechny  změny,  které  od  posledního  potvrzení  privilegií 
r.  1808  v  „zákonech  a  zařízeních"  u  nás  provedeny  byly,  menší  neb 
větší  vliv  jevíce  na  další  trvání  panovnických  listů  městům  Pražským 


=*■")  Srv.  sb.  č.  138,  141,  142  a  180. 

"3)  Srv.  §§.  9  a  13  o.  obč.  zák. 

*")  Srv.  Pfaíf  imd  HoíFmann  u.  m.  str.  350  pozn.  251. 
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druhdy  udělených,  není  úkolem  tohoto  pojednání:  předce  však  aspoň 
k  hlavním  proměnám  ve  zřízení  obce  Pražské  v  posledních  desítiletích 
chceme  zření  obrátiti,  abychom  mohli  dojíti  k  pravému  úsudku 
o  nynějším  stavu  privilegií  Pražských. 

Viděli  sme,  kterak  v  Praze  reformami  Josefínskými  soustředěna  byla 
správa  soudní,  politická  i  obecní  v  rukou  jediného  magistrátu  a  kterak 
vliv  měšťanstva  na  obecní  záležitosti  byl  nepatrný,  vliv  ostatního  ob- 
čanstva žádný.  Mocné  hnutí  r.  1848  spůsobilo  v  tomto  stavu  konečně 
obrat.  V  první  žádosti  obyvatelů  Pražských,  kterou  zvláštní  vyslanectvo 
dne  14.  března  ve  Vídni  císaři  Ferdinandovi  V.  podalo,  obsažen  byl 
mezi  jiným  požadavek,  aby  „povoleno  bylo  samostatné  komunální  čili 
obecenské  zřízení,  tak  aby  osoby  magistrátní  a  představení  všech  obcí 
svobodně  bývali  od  občanů  samých  voleni"  a  císař  v  odpovědi  své  ze 
dne  24.  března  vyslovil  ochotu  vyhověti  této  žádosti ;  avšak  mínil  prve 
vyslechnouti  stavy,  od  nichž  byly  prý  v  té  příčině  návrhy  už  podány. 
Ačkoli  odpovědí  tou  vyřízení  palčivé  záležitosti  této  se  odročovalo, 
v  Praze  nahlíželo  se,  že  staré  poměry  nedají  se  více  udržeti  a  ihned 
po  prohlášení  „konstituce"  dne  15.  března  přikročilo  se  k  praktickému 
provádění  jejímu  v  obci  samé.  Posledně  vládou  dosazený  purkmistr 
Josef  rytíř  Miiller  složil  svůj  úřad  do  rukou  nejv.  purkrabí  hraběte 
Stadiona  a  týž  vydal  22.  března  o  své  újmě  jakési  prozatimné,  „ob- 
novené" zřízení  obecní.  Uznav,  že  „nynější  běh  věcí  toho  nutně  žádá, 
aby  obec  Pražská  ve  výboru  svém  byla  zastoupena  výborem  měšťan- 
ským, který  by  z  jejího  svobodného  volení  vzešel,'*  nařizoval,  aby  se 
vykonala  volba  stočlenného  ,,většiho  mesfanského  výhoru,^^  jemuž  mělo 
náležeti  zvoliti  nového  purkmistra  a  „me^iší  výhov, ^^  nejprve  dvanácte 
a  později  čtyřiadvacet  členů  čítající.  Menší  tento  výbor  zaujal  místo 
dřívějších  repraesentantů  obecních,  maje  na  starosti  spravování  jmění 
obecního  a  zároveň  vliv  na  všechny  záležitosti,  jež  souvisely  s  udr- 
žením veřejného  pořádku  ve  městě.^^^)  Právo  volební  aktivní  i  pasivní 


^'^■')  Ostatním  městům  povoleno  bylo  voliti  si  užší  a  širší  výbory  teprve  guber- 
niálním  vynesením  ze  dne  22.  května  1848.  Širšímu  výboru  uloženo  raditi 
se  o  záležitostech,  jež  se  týkají  správy  jmění  obecního;  užšímu  pak,  aby 
magistrátu  byl  nápomocen  ve  správě  místních  dobročinných  ústavů  a  místní 
policie,  při  odhadování  movitostí,  vykonávání  tržní  policie,  jakož  i  při  všech 
zařízeních,  jichž  je  třeba  k  udržení  veřejného  pořádku  a  pokoje.  Do  konání 
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náleželo  pouze  měšťanům,  kteří  29.  března  po  čtvrtích  volbu  svých 
zástupců  vykonali ;  načež  takto  sestavený  výbor  měšťanský  zvolil  purk- 
mistra a  užší  výbor.  ^^^) 

Mezi  tím  odebrala  se  do  Vídně  druhá  deputace,  aby  vymohla 
povolení  ostatních  žádostí  obyvatelstva  Pražského,  i  navrátila  se  s  ka- 
binetním  listem  ze  dne  8.  dubna  1848,  v  kterém  se  pravilo,  že  „samo- 
statné zřízení  obcí  se  zvláštní  správou  jmění  obecního  a  svobodným 
volením  úřadníků  již  se  nařídilo"  a  že  bližší  ustanovení  o  tom  má 
vydati  sněm  domácí.  Sněm  tento  měl  skládati  se  ze  členů  stavovského 
sněmu  a  svobodně  volených  zástupců  měst  a  venkova.  Praha  měla 
v  něm  zastoupena  býti  „dvanácti  zástupci  národními,"  volenými  mě- 
šťanstvem.'^') Prohlášená  na  to  ústava  říšská  ze  dne  25.  dubna  1848 
doložila  ještě  v  §.  57,  že  obecní  řádové  mají  se  uspořádati  tím  spů- 
sobem,  aby  všechny  zájmy  obce  i  její  členů  došly  náležitého  za- 
stoupení. 

Pokud  nedošlo  na  vydání  těchto  řádů,  nezbývalo  arci  nežli  or- 
ganisovati  správu  obecní  na  starých  základech.  Poměr  magistrátu 
k  výborům  obecním  upravil  se  v  Praze  takto :  radům  politického  se- 
nátu sou  ponechány  referáty  v  obecních  záležitostech,  aby  o  nich 
v  užším  výboru  čili,  jak  se  začalo  říkati,  v  „radě  městské"  přednášeli, 
načež  se  o  nich  buď  tam  rozhodovalo  anebo  širšímu  výboru  ponechá- 
valo, aby  usnesení  činil:  v  senátě  politickém  vyřizovaly  se  záležitosti 
čistě  politické  a  senáty  soudní  vykonávaly  soudní  moc  jako  dříve. 

Když  nastoupilo  ministerstvo  knížete  Felixe  ze  Švarcenberka, 
prohlásil  předseda  jeho  27.  listopadu  1848  ve  schůzi  říšského  sněmu, 
že  úkolem  vlády  je  vypracovati   svobodomyslné  zřízení  obecní,   poně- 

soudní  moci  neměli  se  výborové  míchati..  (Provinzialgesetzsammlung  fiir  das 
K.  Bohmen  1848  str.  200.) 

3  26)  Prvním,  svobodnou  volbou  měšťanstva  ustanoveným  purkmistrem  Pražským 
byl,  jak  známo,  dr.  Antonín  Strobach,  tehdy  auskultant  zemského  soudu  a  po- 
zději předseda  ústavodárného  sněmu  a  rada  appelační;  prvními  členy  užšího 
výboru  čili  rady  městské  byli:  František  Pštros,  koželuh;  Alois  Borrosch, 
knihkupec;  František  Ellenberger,  držitel  cihelny;  František  hrabě  Thun 
syn;  Jan  Vyskočil,  mlynář;  Karel  z  Helly,  lékárník ;  Petr  Faster,  hostinský; 
Vojtěch  Višín,  sládek ;  JUDr.  Jan  Rozkošný ;  František  Vaňka,  sládek  a  Jan 
Rypota,  stavitel. 

'-^)  Provinzialgesetzsammlung  fiir  das  K.  Bohmen  1848  str.  108. 
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vadž  svobodná  obec  je  základem  svobodného  státu,  opraviti  soudnictví 
v  duchu  ústavním,  zavésti  zeměpanské  soudy  na  místě  soudů  patrimoni- 
álních  i  komunálních  a  odděliti  důrazně  správu  veřejnou  od  soudnictví. 

V  následujících  dvou  letech  prováděn  jest  tento  program,  kterým 
říše  rakouská  mohla  trvale  vstoupiti  do  řad  právních  státův,  kdyby 
brzo  na  to  ústavnost  nebyla  vzala  za  své. 

Nejprve  přikročilo  se  k  uspořádání  záležitostí  obecních.  Minister- 
ským nařízením  ze  dne  19.  prosince  1848  zrušeny  sou  ilčtáma  privilego- 
vaných mest  a  ilřad  jpodkomořský ^  poněvadž  další  dohlížení  k  obcem 
ze  strany  těchto  úřadů  nemělo  míti  více  místa.  Uvážilo  prý  se,  že 
„jest  nevyhnutelné,  by  se  ujal  svobodný  život  obecní  a  obcím  se  po- 
nechalo samostatně  spravovati  sobě  svůj  majetek"  a  guberniálními 
dekrety  ze  dne  29.  ledna  a  16.  února  1849  předpisovalo  se  dále,  že 
oba  svrchu  zmíněné  úřady  mají  vrátiti  radám  městským  všechny  spisy 
účetní,  které  se  u  nich  chovají,  a  že  zvolení  výborové  obecní  mají 
převzíti  a  obstarávati  dřívější  povinnosti  těchto  úřadů  ke  zkoušení 
účtův  obecních,  k  činění  výtek,  a  ke  konečnému  jich  upravení. ^^®) 
Když  pak  oktroj ováná  ústava  ze  dne  4.  března  1849  v  §.  33  pojistila 
každé  obci  volbu  zástupců  svých,  přijímání  nových  členů  do  svazku 
obecního,  samostatnou  správu  obecních  záležitostí,  uveřejňování  vý- 
sledků obecního  hospodářství  a  veřejnost  v  jednání  zástupcův  obce 
jakožto  základní  práva  její;  upravil  prozatímní  obecní  zákon  ze  dne 
17.  března  1849  obecní  záležitosti  na  tomto  základě,  předepsav  v  §  6, 
že  zemská  hlavní  města  a  krajská  nemají  se  tímto  zákonem  spravo- 
vati, nýbrž  že  obdrží  zvláštní  zřízení  obecní. 

Po  upravení  správy  obecní  přikročilo  se  k  organisaci  nových 
soudních  a  politických  úřadů.  Nejvyššími  rozhodnutími  ze  dne  14. 
a  2Q.  června  1849  schválena  sou  základní  pravidla  budoucího  zřízení 
soudního  a  správního,  jež  dle  zásad  jednodušších  a  obecnějších  mělo  se 
uspořádati,  nežli  se  bylo  stalo  za  císaře  Josefa  11.  Y  Praze  zřízeny  sou 
„krajinský"  čili  zemský  a  tři  okresní  soudy  zeměpanské,  jež  1.  čer- 
vencem 1850  úřadovati  začaly,  když  byly '  před  tím  soudní  senáty 
magistrátu  Pražského  činnost  svou  ukončily.  Okresnímu  soudu  Malo- 
stranskému  bylo  dekretem  praesidia  zemského  soudu  ze  dne  5.  čer-j 


"«)  Zákonník  zemský  pro  království  České  1849  str.  4,  11  a  15. 
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věnce  1850  přikázáno,  aby  vzal  ve  své  opatrování  všechny  hlavní 
a  pozemkové  knihy,  jakož  i  knihy  listin,  které  se  druhdy  u  magistrátu 
a  na  právech  postranních  vedly,  a  aby  obstarával  sám  knihovní  zále- 
žitosti až  do  zřízení  samostatného  knihovního  úřadu  Pražského.  Tím 
učiněn  konec  posledním  zbytkům  patrimoniálního  soudnictví  na  právech 
postranních  a  zrušením  poddanství  a  ochranného  poměru  patentem 
ze  dne  7.  září  1848  přestaly  vůbec  všechny  rozdíly  mezi  nemovitostmi 
městskými  panskými  čili  deskovými  a  poplatnými,  jakož  i  mezi  oby- 
vateli svobodnými  a  poddanými  též  v  Praze. 

Pokud  se  správy  politické  týče,  vyňato  jest  hlavní  město  z  obecní 
organisace  správní,  dle  které  zřizovaly  se  úřady  podkrajské,  krajské 
a  místodržitelství  místo  dřívějších  krajských  úřadův  a  gubernia.  Byloť 
guberniálním  vyhlášením  ze  dne  1.  září  1849  a  později  ministerským 
nařízením  ze  dne  9.  října  1854  č.  274  říš.  zák.  ustanoveno,  že  hlavní 
město  Praha  nemá  býti  postaveno  pod  žádný  podkrajský  úřad,  nýbrž 
že  má  tvořiti  zvláštní  okres  pro  sebe  a  podržeti  vlastní  správu  poli- 
tickou, jsouc  podřízeno  přímo  místodržitelství. 

Na  tomto  postavení  obce  Pražské,  jakož  i  na  zvláštní  organisaci 
její  správy  městské,  jak  se  byla  během  let  1848 — 1850  vyvinula,  ne- 
měnil mnoho  obecni  řád  města  Prahy  ze  dne  27.  dubna  1850  c.  85 
zdh  zem.^  na  němž  delší  dobu  zvláštní  komise  z  měšťanského  širšího 
výboru  zvolená  pracovala  a  jehož  konečná  redakce  ujednána  byla 
v  poradách  konaných  v  ministerstvu  vnitra  ve  Vídni  s  důvěrníky  obce 
Pražské.  Kádem  tím  rozšiřoval  se  obvod  obce  Pražské  na  město  ži- 
dovské čili,  jak  se  od  té  doby  má  říkati,  na  město  Josefovo^  když  byli 
v  květnu  r.  1849  zástupcové  obce  židovské  přání  pronesli,  aby  obec 
jich  s  čtyřmi  městy  Pražskými  byla  sloučena.  Následkem  toho  Pražská 
obec  židovská  přestala  býti  zvláštní  místní  neb  politickou  obcí  a  trvá 
dále  jen  ještě  jako  obec  náboženská,  které  náleží  správa  jejího  jmění 
náboženského.*^^)  Na  místo  dřívějšího  širšího  a  užšího  výboru  měšťan- 
ského a  politického  senátu  bývalého  magistrátu  nastoupili  sbor  obecních 
^tarších^  městská  rada  a  magistrát,  kteří  majíce  v  čele  obecního  starostu 


^2^)  Dle  §.  4.  řádu  obecního  byla  obec  židovská  povinna  zakoupiti  se  do  svazku 
obce  Pražské  složením  obnosu  dle  poměru  jmění  a  lidnatosti  obou  obcí, 
i  byl  obnos  tento   zvláštní  komisí  na  249.510  zl.  vypočítán,   což  obecní  za- 
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spravují  záležitosti  obecní,  spadající  buď  do  přirozené  neb  do  pře- 
nesené působnosti  obce,  jakož  i  některé  záležitosti  politické.  Obec 
samu  netvoří  více  jenom  měšťané,  nýbrž  též  příslušníci  a  i  společníci 
obce,  a  právo  měšťanské  není  více  dědičné,  nýbrž  propůjčuje  se 
každému  zvláště,  dávajíc  právo  volební  a  poskytujíc  nárok  na  opa- 
tření z  takových  ústavů,  které  sou  ustanoveny  zvláště  pro  měšťany 
a  jich  vdovy  i  děti. 

Po  několikaletém  přerušení  v  době  absolutismu  nabyl  obecní 
řád  Pražský  na  počátku  let  šedesátých  opět  plné  platnosti  a  no- 
vějšími zákony  pouze  některá  ustanovení  jeho  sou  změněna.  K  nej- 
důležitějším arci  změnám  sluší  počítati,  že  v  posledních  dvou  letech 
obvod  hlavního  města,  obklíčeného  ze  všech  stran  předměstími,  se 
rozšířil.  Zákonem  zemským  ze  dne  26.  září  1883  č.  48  zák.  zem. 
bylo  „královské  horní  město  Vyšehrad"  čili,  jak  se  druhdy  správně 
říkalo,  město  hory  Vyšehradu  s  obcí  hlavního  města  v  jednu  obec 
pod  společným  jménem  „královské  hlavní  město  Praha"  sloučeno, 
činíc  tu  šestou  čásť  pod  jménem  „královský  Vyšehrad^ ^  a  zákonem  zem- 
ským ze  dne  18.  Hstopadu  1884  č.  48  zák.  zem.  spojena  jest  obec 
Holešovice-Bubny  s  přidělenými  osadami  Malé  Bubny  a  Velké  Hole- 
šovice s  hlavním  městem,  činíc  tu  sedmou  čásť  pod  jménem  „Hole- 
Šovice-Buhny,^'  Nové  tyto  části  řídí  se  od  té  doby  s  ostatními  městy 
Pražskými  obecním  řádem  Pražským  a  veškeré  jich  jmění  a  statek 
obecní  přešly  na  obec  Pražskou,  začež  staly  se  účastný  práv  a  ma- 
jetku obce  Pražské.  Tím  učiněn  byl  potěšitelný  krok  ve  snaze  všech 
Vlastimilů,  aby  všecka  předměstí  Pražská  spojila  se  s  hlavním  městem 
v  jedinou,  velikou,  mohutnou  obec,  která  by  spojenými  silami  pra- 
covala na  zdokonalení  samosprávných  svých  zařízení,  na  duševním 
i  hmotném  pokroku  svého  obyvatelstva. 

Vylíčivše  takto  hlavní  proměny  ve  zřízení  obce  Pražské  během 
posledních  desítiletí  provedené,  vracíme  se  opět  k  privilegiím  Praž- 
ským, jež  r.  1808  obci  Pražské  v  plném  znění  potvrzena  byla,  abychom 


stupitelstvo  Pražské  ve  schůzi  dne  14.  října  1851  schválilo  s  tím  doložením, 
že  obyvatelé  Josefovští  mají  tyto  peníze  ve  čtyřech  ročních  lhůtách  splatiti 
a  že  deset  rukojmí  má  se  zaručiti  za  správné  odvádění  jich.  Srv.  spis  „Der 
Anschluss  der  Josefstaedter  Gemeinde  an  dle  Prager  Hauptgemeinde.  Prag. 
1851." 
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uvažovali,  která  z  nich   ostávají  posud  v  platnosti  a  která  byla  změ- 
něna neb  zrušena  novějšími  zákony  a  zařízeními: 

1.  Ustanovení  privilegií,  že  město  Pražské  je  hlavním  městem 
království  Českého^  opakují  se  v  nesčíslném  počtu  novějších  zákonův 
a  nařízení.  Znakem,  hlavního  města  je  štít,  jenž  r.  1649  Starému  městu 
byl  udělen,  poněvadž  se  Starým  městem  spojila  se  ostatní  města 
Pražská  v  jednu  obec. 

2.  Privilegia,  kterými  obec  Pražská  vyňata  byla  z  moci  úřadu 
podkomořského,  kterými  dávalo  se  jí  právo  míti  hlas  a  sezení  na 
sněmích  stavovských, ^^^)  kterými  měšťanům  Pražským  udělována  spů- 
sobilost  dojíti  některých  úřadův  a  jimiž  práva  postranní  pod  moc 
magistrátu  sou  uvedena,  pozbyla  platnosti  a  významu  novými  zákony 
a  zařízeními.  Obec  Pražská  jest  nyní  podřízena  přímo  místodržitelství 
mocí  zákona;  nikoli  magistrát,  nýbrž  voličové  ustanovují  volbou  po- 
slance do  sněmu  zemského,  kteří  však  nezastupují  jenom  obec,  nýbrž 
celou  zemi;  práva  pak  postranní  r.  1850  zcela  zašla.  Výsady  měšťanů 
Pražských,  že  mohli  dojíti  některých  úřadů,  neměly  velkého  vý- 
znamu už  od  doby  Josefínské,  kdy  tyto  úřady  většinou  byly  zrušeny ; 
avšak  pozbyly  zcela  platnosti,  když  ústavní  listina  ze  dne  25.  dubna 
1848  prohlásila  v  §.  24,  že  každý  státní  občan  může  dosáhnouti 
úřadův  a  hodností,  což  ústava  ze  dne  4.  března  1849  rovněž  v  §.  28 
uznala,  předepsavši,  že  veřejné  úřady  a  služby  státní  sou  stejně  pří- 
stupny  každému,  kdo   k  nim   spůsobilost  prokáže.     Rovněž  i  diplom 


^^")  Právo  sněmovní,  povolené  druhdy  čtyřem  městům  Pražským  (Sb.  č.  327 
328,  333  a  346),  přešlo  r.  1784  na  spojenou  obec  Pražskou,  která  je  vyko- 
návala purkmistrem  a  třemi  členy  magistrátu,  jimž  se  povolovalo  do  r.  1844 
podávati  na  sněme  pouze  jeden  hlas,  od  té  doby  však  až  do  r.  1847  čtyři 
hlasy.  (Srv.  Časopis  Českého  Musea  1869  str.  314—331  a  1870  str.  3—42). 
—  S  právem  sněmovním  souviselo  též  právo  míti  zástupce  ve  výboru  zem- 
ském. Od  r.  1792  volil  magistrát  ze  svého  středu  dva  placené  členy  užšího 
a  dva  členy  širšího  výboru  zemského;  v  první  schůzi  širšího  výboru  mě- 
šťanského dne  24.  dubna  1848  usneseno,  že  má  býti  měšťanstvo  na  dále 
ve  výboru  zemském  zastoupeno,  i  vykonána  jest  doplňovací  volba  na  dvé 
uprázdněná  místa  přísedících  zemského  výboru.  Zástupcové  obecního  zastu- 
pitelstva Pražského  zasedali  pak  v  zemském  výboru  až  do  vydání  zřízení 
zemského  ze  dne  26.  února  1861,  jež  prohlásilo  v  §§.  11 — 15  nová  usta- 
novení o  složení  tohoto  výboru, 

i* 
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císařský  ze  dne  20.  října  18(30  a  základní  zákon  státní  ze  dne 
21.  prosince  1867  č.  142.  říš.  zák.  znovu  opakují,  že  všichni  občané 
státní  mohou  rovnou  měrou  veřejných  úřadů  dojíti. 

3.  Držení  statků  šosovních  a  deskových.  Dle  starých  výsad 
mohli  ve  čtyřech  městech  Pražských  pouze  měšťané  nabývati  vlast- 
nictví domů  šosovních,  které  roku  1649  v  rukou  městských  se  nalé- 
zaly, ^^^)  a  kromě  toho  přiznávala  se  obcem  i  měšťanům  Pražským 
spůsobilost  k  deskám  čili  právo  kupovati  statky  svobodné  a  klásti 
je  sobě  bez  relace  královské  do  desk.^^^)  Ohledně  tohoto  práva 
deskového  byly  spory  o  to,  zdaž  všichni  měšťané  anebo  pouze  staro- 
usedlí měšťané  mohou  jeho  užívati.  Od  roku  1630  přiznávalo  se 
právo  to  pouze  těm  měšťanům,  jichž  otcové  měli  už  právo  mě- 
šťanské ;  ^^^)  avšak  v  následujícím  století  se  na  toto  obmezení  poza- 
pomnělo. Kdokoliv  opatřil  sobě  právo  měšťanské  privilegovaného  města, 
mohl  zakoupiti  sobě  deskový  statek;  ano  stávalo  se,  že  všichni  se- 
dláci  té  neb  oné  vesnice  opatřili  sobě  městského  práva,  aby  se  mohli 
státi  spoluvlastníky  panství  a  tím  se  zbaviti  poddanství.^'^*)  Dvorský 
dekret  ze  dne  5.  července  1811,  chtěje  učiniti  přítrž  takovému  „ne- 
obmezenému  kupování  statků  v  království  Českém"  a  „nespňsobu,  že 
i  poddaní  kupují  sobě  statky  deskové",  obmezil  zase  spůsobilost  k  de- 
skám pouze  na  ty,  kteří  dle  ústavy  do  některého  ze  čtyř  stavů  za 
členy  přijati  byli,  inkolát  obdrževše  aneb  kteří  v  privilegovaných  mě- 
stech z  rodin  měšťanských  pocházejí.  Kdo  nově  teprve  obdržel  právo 
měšťanské,  měl  sobě,  chtěje  si  koupiti  deskový  statek,  prve  od  pa- 
novníka vymoci  k  tomu  zvláštní  dovolení.  Měšťanstvo  Pražské  sice 
18.  května  1817  podalo  majestátní  žádost,  aby  bylo  zůstaveno  při 
starých  výsadách  svých  na  svobodné  kupování  statků  deskových  a  aby 


331)  Sb.  6.  327,  328,  331  a  333. 

332)  Sb.  č.  281,  285  a  317. 
«33)  Sb.  str.  567. 

3=**)  na  př.  v  liber  civium  albus  N°  11  (novější  číslo  545)  v  archivu  m.  Prahy 
čte  se  na  listu  68  tento  zápis:  „Nachstehenden  73  Individuen  wird  das 
Bíirgerrecht  in  der  k.  k.  Hauptstadt  Prag  zum  Mitbesitze  der  Herrschaft 
Schonbach  gegen  Erlag  26  fl.  40  kr.,  daun  2  fl.  zu  Stadtnothdurften  ver-  ^ 
liehen,  als  den:  (následuje  73  jmen).  Von  dem  Magistrát  der  Hauptstadt_ 
Prag  den  8.  November  1798". 
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obmezení  práva  deskového  ua  měšťany  zrozené  bylo  odvoláno;  avšak 
dvorským  dekretem  ze  dne  21.  listopadu  1844  obdržel  magistrát 
Pražský,  jenž  se  žádosti  měšťanstva  Pražského  vřele  ujal,  vyřízení, 
že  císař  nemíní  na  starodávných  předpisech  o  habilitování  se  k  zemi 
ničeho  měniti  a  že  tudíž  žádost  měšťanstva  zamítá.''^)  Rozdíly  v  spů- 
sobilosti  držeti  nemovitosti  deskové  a  městské,  jakož  i  obmezování 
této  spůsobilosti  na  členy  privilegovaných  stavů  potrvaly  do  r.  1848^ 
kdy  v  §.  24.  ústavní  listiny  ze  dne  25.  dubna  1848  aspoň  v  zásadě 
ustanovovalo  se,  že  každý  občan  státní  může  se  státi  majitelem  půdy 
a  uchopiti  se  kterékoli  dovolené  živnosti.  Ustanovení  to  opakovala 
též  říšská  ústava  ze  dne  4.  března  1849  v  §.  30.  a  nejnověji  státní 
základní  zákon  ze  dne  21.  prosince  1867  č.  142  ř.  z.,  prohlásiv  v  či.  G. 
za  základní  právo  každého  občana  státního,  aby  mohl  jakýchkoli  věcí 
nemovitých  nabývati  a  jimi  volně  vládnouti.  Právo  měšťanské  nepo- 
skytuje tudíž  více  žádných  předností  v  právu  nabývati  majetek  a  pri- 
vilegia, jež  dávala  druhdy  měšťanům  spůsobilost  držeti  některé  druhy 
nemovitostí,  stala  se  právem  všech  občanů  státních. 

4.  Právo  patronátní  ke  kostelům  farním.  Potvrzením  r.  1808 
listů  královských,  kterými  městům  Pražským  přiznáno  bylo  právo  pa- 
tronátní  k  většině  kostelů  farních, ^^^)  přešlo  toto  právo  a  s  ním  sou- 
visící správa  jmění  zádušního  na  spojenou  obec  Pražskou,  která  je 
podnes  vykonává.  •"*'') 

5.  Právo  k  jmeni  zrušených  Špitálů  městských.  V  konfirmaci  pri- 
vilegií z  r.  1808  obsaženy  byly  některé  listy  panovnické, ^^^)  kterými 
obcem  Pražským  přiznáno  bylo  právo  k  špitálům  městským  a  k  zboží 


^'^)  Listina  č.  1045  v  archivu  m.  Prahy. 

336)  Sb.  č.  233,  241—243,  245,  253,  274,  328  a  333. 

^^'^)  Obec  Pražská  je  patronem  kostelů  panny  Marie  před  Tejnem  a  u  sv.  Haštala 
na  Starém  mesté;  sv.  Jindřicha,  sv.  Štěpána,  sv.  Trojice  v  Podskalí,  sv.  Voj- 
těcha, sv.  Trojice  a  panny  Marie  Sněžné  na  Novém  meste;  sv.  Mikuláše 
na  Malé  straně  a  kromě  toho  u  sv.  Františka  na  Starém  městě  a  u  sv. 
Petra  na  Novém  městě  střídá  se  v  praesentaci  faráře  s  řádem  křižovnickým. 
Konečně  jest  obec  jakožto  držitelka  panství  Libeňského  a  statků  zádušních 
patronem  kostelů  a  far  v  Kojeticích,  ve  Velké  vsi,  v  Proseku,  v  Dolních 
Chabrech,  ve  Volšanech  a  v  Libni. 

338)  Sb.  č.  181,  201,  241—243  a  274. 
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jim  nadanému.  Mezi  těmito  ústavy  zvláště  se  jmenovaly  Staroměstský 
špitál  sv.  Pavla  druhdy  za  bránou  Poříčskou,  jenž  r.  1648  v  čas  oble- 
žení Prahy  od  Švédův  úplně  byl  zničen  a  r.  1663  do  domu  v  Templu 
(č.  p.  648 — I.)  přeložen,  a  Novoměstský  špitál  sv.  Alžběty  pod  Vyše- 
hradem, s  nímž  r.  1505  spojen  byl  špitál  sv.  Bartoloměje.  V  době 
císaře  Františka  I.  těchto  špitálů  však  více  nebylo.  Císař  Josef  II. 
brzo  po  nastoupení  vlády  oznámil  českému  guberniu  přípisem  ze 
dne  24.  května  1781  základní  pravidla,  dle  kterých  mělo  se  znovu 
upraviti  opatřování  chudých  a  ošetřování  nemocných',  vyslovuje  přání, 
aby  v  hlavním  městě  Praze  zřídily  se  pro  chudé  děti  nalezinec  a  si- 
rotčinec, pro  těhotné  ženy  porodnice,  pro  nemocné  nemocnice  a  pro 
šílence  blázinec.  K  tomu  konci  nařídil,  aby  se  všechny  posavadní  špi- 
tály a  ústavy  zaopatřovací  zrušily,  nemovitosti  jim  náležející  prodaly 
neb  pronajaly,  kapitály  nadační  na  jisto  postavily  a  ze  všech  takových 
důchodů  jediný  fond  nadační  (stiftungsfond)  utvořil,  z  něhož  by  se 
pak  vydržovaly  ústavy,  jež  by  se  nově  zřídily.  Když  se  tak  bylo 
stalo,^^^)  ustanovil  císař  dvorským  dekretem  ze  dne  18.  září  1788, 
aby  nemocnice  a  blázinec  umístěny  byly  v  ústavu  šlechtičen  na  Novém 
městě,  porodnice  v  exercičním  domě  jezovitův  u  sv.  Apolynáře  a  choro- 
binec  na  Karlově.  Adaptace  těchto  budov  vyžadovala  značného  nákladu, 
jenž  se  zapravil  z  jmění  fondu  nadačního  a  z  jmění  městských  bratrstev. 
Před  tím  dvorským  dekretem  ze  dne  20.  října  1786  nařizovalo  se 
sice,  aby  chorobní  ze  špitálu  sv.  Bartoloměje  do  zámku  Libeňského 
byli  přesídleni  a  uprázdněná  budova  pro  blázinec  aby  se  upravila; 
avšak  když  se  začaly  opravy  na  ní  prováděti,  shledalo  se,  že  je 
k  tomu  účelu  nepostačitelná,  i  umístěn  jest  blázinec  s  nemocnicí  od 
2.  ledna  1791  v  nynější  budově  všeobecné  nemocnice. 


^^^)  Dle  sbírky  listin  č.  648  a  857  v  archivu  m.  Prahy  musila  obec  k  fondu 
nadačnímu  odvésti  jmění  špitálu  sv.  Pavla,  jež  činilo  166.087  zl.  9  kr.  a  neslo 
ročně  7771  zl.  42  kr.;  jmění  špitálu  sv.  Bartoloměje,  jež  činilo  66.699  zl. 
21  kr.  a  neslo  ročně  3589  zl.  28  kr.;  jakož  i  jmění  špitálu  sv.  Jana  Křtitele, 
Vlašského  špitálu,  městského  chudobince,  císařského  špitálu  a  špitálu  na  Stra- 
hově a  u  křižovníků  s  červenou  hvězdou.  Srv.  též  Thadáus  von  Bayer  „Be- 
schreibung  der  offentl.  Armenversorgungsanstalten  in  der  kónigl.  Hauptstadt 
Prag"  1793  a  zmíněný  spis  „Anschluss  der  Josefstádter  Gemeinde"  str.  37. 
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Při  tomto  zakládání  všeobecné  nemocnice  a  ostatních  ústavů  po- 
voleny byly  obyvatelstvu  Pražskému  za  to,  že  nové  ústavy  zřízeny 
a  vydržovány  sou  z  jmění  zrušených  špitálův  obce  Pražské,  značné 
\7^iody,  jež  znovu  uznalo  a  vyhlásilo  nařízení  českého  gubernia  ze 
dne  13.  srpna  1829  č.  34801,  které  ostává  posud  v  platnosti.  Dle  tohoto 
nařízení  mají  netoliko  příslušníci  obce  Pražské,  nýbrž  všichni  oby- 
vatelé města  Prahy  ošetřovati  se  v  nemocnici,  porodnici  a  blázinci  za 
menši  plat  nežli  obyvatelé  venkovští,  a  chudí  Pražané,  kteří  v  Praze 
sou  zrozeni  aneb  se  zde  deset  let  zdržují,  mají  býti  zcela  osvobozeni 
od  placení  léčebného,  když  nemají  ani  příbuzných  ani  zaměstnavatelů, 
kteří  by  za  ně  léčebné  zaplatili.  ^"^^) 

Magistrát  Pražský  nemaje  se  za  oprávněna  upustiti  od  nárokův 
obce  Pražské  na  jmění  zrušených  špitálů  městských  a  maje  zření 
k  těmto  výhodám,  jež  za  to  obyvatelstvu  Pražskému  poskytnuty  byly, 
vymohl  r.  1808  potvrzení  starých  listů  panovnických,  kterými  obci  při- 
znávalo se  právo  k  jmění  špitálnímu.  Kromě  toho  listiny  ty  z  jednoho 
ještě  důvodu  měly  cenu  praktickou.  Budova  špitálu  sv.  Bartoloměje 
ostávala  od  r.  1791  prázdna,  ačkoli  nebylo  žádného  ústavu  pro  ošetřování 
schudlých  a  k  práci  neschopných  měšťanů.  Okolnost  ta  přiměla  městského 
hejtmana  Pražského  Františka  hraběte  Kolovrata  a  purkmistra  Ondřeje 
rytíře  Steinera,  že  jali  se  v  kvétnu  r.  1808  sbírati  mezi  měšťanstvem 
peníze  na  nový  chudobinec  a  že  vymohli,  aby  ústavu  tomu  místnosti 
bývalého  špitálu  sv.  Bartoloměje  byly  zase  postoupeny,  načež  dvorským 
dekretem  ze  dne  IG.  ledna  1809  obci  se  povolilo,  by  ze  svých  dů- 
chodů doplácela  na  vydržování  tohoto  ústavu,  poněvadž  má  bez  toho 
povinnost  o  své  chudé  se  starati.  Když  pak  obec  od  starodávna  byla 
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Vyhláškou  c.  k.  místodržitelství  ze  dne  28.  dubna  1862  byla  vyměřena  taxa  za 
ošetřování  v  Pražské  nemocnici  v  třetí  třídě  pro  venkovany  na  58  kr.  a  pro 
Pražany  na  35  kr.;  avšak  výnosem  c.  k.  místodržitelství  ze  dne  29.  listop. 
1878  č.  14103  zvýšena  jest  pojednou  sazba  v  třetí  třídě  na  84  kr.  pro  mimo- 
pražské a  na  51  kr.  pro  Pražské  prislumiky.  Zvýšení  toto,  jakož  i  obme- 
zení  výhody  té  pouze  na  příslušníky  obce  Pražské  stalo  se,  aniž  by  o  tom 
obec  bývala  zpravena.  Chudí  příslušníci  Pražští  (druhdy  vůbec  obyvatelé 
Pražští)  léčí  se  zdarma,  kdežto  za  venkovské  příslušníky  musí  zemský  fond 
dle  vynesení  místodržitelství  ze  dne  10.  prosince  1856  č.  5  zák.  zem.  z  r. 
1857  nedobytné  léčebné  zaplatiti. 
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knihovní  vlastnicí  budovy,  v  níž  se  druhdy  špitál  sv.  Alžběty  a  sv. 
Bartoloměje  nalézal, ^*^)  nemohlo  o  jejím  právu  vlastnickém  k  ní  býti 
vlastně  pochybnosti ;  nicméně  opatřil  sobě  magistrát  v  konfirmaci  pri- 
vilegií z  r.  1808  opětné  uznání  práva  obce  k  této  budově.  Přes  to 
komorní  prokuratura  r.  1822  učinila  zadání,  aby  právo  vlastnické 
k  domu  č.  p.  427-IL,  kde  se  chudobinec  nalézá,  zapsáno  bylo  do  kněh 
pozemkových  pro  c.  kr.  nadační  fond  světský,  a  magistrát,  nevěda 
a  nestaraje  se  o  knihovní  vklad  z  r.  1504,  povolil  nový  vklad  21.  pro- 
since 1824  pro  řečený  fond.^*^)  Teprv  r.  1864  přišlo  se  zásluhou 
zvěčn.  archiváře  městského  Jaromíra  Erbena  na  to,  že  dům  č.  p.  427-11. 
má  dvojí  různý  vklad;  načež  české  místodržitelství  výnosem  ze  dne 
13.  května  1869  uznalo,  že  zápis  knihovní  z  r.  1824  nemohl  změnu 
v  právu  vlastnickém  k  domu  č.  p.  427-11.  spůsobiti,  poněvadž  c.  k. 
nadační  fond  světský  není  samostatnou  osobou  právnickou,  nýbrž  to- 
liko kollektivné  pojmenování  různých  dobročinných  a  podpůrných 
fondů,  které  se  dostaly  do  správy  státu  a  z  nichž  každý  chová  se 
ve  smyslu  nejv.  rozhodnutí  ze  dne  24.  dubna  1821  odděleně  v  patr- 
nosti. Poněvadž  pak  zápisem  knihovním  chtělo  se  toliko  docíliti,  aby 
bylo  věnování  domu  účelům  chudinství  náležitě  vyznačeno  a  poněvadž 
zrušením  c.  k.  fondu  nadačního  měl  tento  dům  s  chudinským  fondem 
odevzdati  se  obci  Pražské,  proto  povolilo  místodržitelství,  aby  právo 
vlastnické  k  domu  č.  p.  427-11.  bylo  přepsáno  na  fond  chudobince 
sv.  Bartoloměje^  kterýžto  fond  obec  Pražská  spravuje.^*')  Patrno  tudíž, 
že  staré  listy  panovnické  na  jmění  špitálů  městských  podnes  nepo- 
zbyly vší  ceny  praktické. 

6.  Nemovité  jmeni  obce  Pražské.  Roku  1808  potvrzeny  sou  spo- 
jené obci  Pražské  ony  listiny,  kterými  Ferdinand  I.  městům  Pražským 
některé  obecní  statky  a  důchody  navrátil.^**)  Z  nemovitostí  tehdy  po-    , 
stoupených  některé  byly  toho   času   už   zcizeny,  mnohé  emfyteuticky   I 
prodány,   takže   držitelé  povinni  byli  pouze  roční  úroky  odváděti  do 
důchodů   spojené    obce,  na   př.  emfyteuticky    odprodán   byl  poplužní 


3^0  Srv.  pozn.  268  na  str.  LXXXIX. 

3*2)  Liber  contractimm  N"  98  fol.  81  v  knihovním  úřadě  Pražském. 

=***)  Sbírka  hstin  č.  2987  v  archivu  m.  Prahy. 

=«**)  Sb.  č.  245,  252  a  256. 
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dvůr  Strašnický,  jenž  připojen  byl  druhdy  k  panství  Libeňskému ;  avšak 
některé  z  nich  držela  ještě  obec,  jako  panství  Libeňské,  radnice,  starou 
rychtu,  dům  Sasky,  kotce,  polovici  ostrova  Střeleckého,  břehy  atd. 
Tyto  nemovitosti  drží  také  obec  posud  na  základě  starých  listin  daro- 
vacích ;  kdežto  emfyteuticky  prodané  pozemky  byly  následkem  naříze- 
ného r.  1848  vyvažování  pozemků  pozbaveny  svazku  poddanského  k  obci. 

7.  Právo  k  řece  Vltavě.  Listinami  z  r.  1549  a  1562  navrácena 
byla  Starému  městu  řeka  se  všemi  požitky  v  obvodu  měst  a  před- 
městí Pražských  a  císař  František  I.  potvrdil  r.  1808  spojené  obci 
toto  právo  k  řečišti  i  ke  všem  požitkům  říčním.  Občanský  zákonník 
v  §  287,  říšský  vodní  zákon  ze  dne  30.  května  1869  č.  93  říš.  zák. 
a  zemský  zákon  ze  dne  28.  srpna  1870  č.  71  obmezily  toto  právo 
obce  Pražské  v  zájmu  veřejném,  avšak  nezrušily  ho ;  nýbrž  naopak 
posledně  jmenovaný  zákon  znovu  je  potvrdil,  ustanoviv  v  §  102.,  že 
„soukromá  práva  k  užívání  vody  a  jiná  práva  soukromá  na  vodu  se 
vztahující  a  dle  předešlých  zákonů  nabytá  zůstávají  v  platnosti."  ^*^) 
V  jaké  míře  obec  Pražská  práva  svého  k  řece  posud  užívá  a  užívati 
může,  vyložiK  sme  na  jiném  místě. ^'^^) 

8.  Pi^dvo  k  odimrtem.  R.  1808  potvrzeny  byly  spojené  obci 
Pražské  majestáty  z  r.  1649  a  1657,  kterým  obcem  Pražským  po- 
stoupen byl  druhý  díl  všech  pozůstalostí  městských,  k  nimž  se  nehlásil 
dědic  z  posledního  pořízení  neb  ze  zákona,  k  oné  první  polovici  od- 
iimrtí,  již  císař  Kudolf  II.  r.  1577  král.  městům  vůbec  postoupil.'*") 
Práva  toho  užívala  obec  Pražská  bez  odporu  až  do  novějšího  času. 
Ministerským  vynesením  ze  dne  6.  června  1853  bylo  však  nařízeno, 
že  „se  mají  výsadní  práva  odúmrtní,  městské  obci  Pražské  propůjčená, 
podle  nichžto  ta  obec  moc  měla  odumřelé  pozůstalosti  a  deposity  po 
Pražských  měšťanech  sobě  bráti,  a  podle  nichž  se  domnívala  také 
míti  právo  k  odumřeným  majetnostem  po  obyvatelích,   kteří  měšťany 


^^'^)  Srv.  nejnovější  vynikající  dílo  dvorního  rady  prof.  Randy  „Das  Eigenthums- 
recht  nacli  ósterreichischem  Rechte'*  1.  str.  51  a  násl. ;  pokud  se  privileje 
obce  Pražské  na  řeku  týče,  zvláště  pozn.  53  a  65. 

'^^)  Srv.  pojednání  „Právo  obce  Pražské  k  řece  Vltavě"  1882.  —  V  obecním 
rozpočtu  na  r.  1885  vypočten  jest  užitek   z  řeky  Vltavy  na  32.003  zl. 

^*^)  Sb.  č.  319—321,  327,  328  a  333. 
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nebyli,  jakožto  novým  zákonům  a  zřízením  na  odpor  jsoucí,  počínajíc 
ode  dne  7.  září  1848  za  uhaslá  pokládati."'*^)  Poukázali  sme  k  tomu 
na  jiném  místě,  že  nařízení  toto  netýče  se  sněmovního  snesení  z  r. 
1577,  dle  kterého  královská  města  a  tudíž  též  město  Praha  obdržela 
právo  k  polovici  odúmrtí,  a  tam  též,  trváme,  dokázali  sme,  že  výsady 
obce  Pražské  i  na  druhou  polovici  odúmrtí  neodporují  ani  nejv.  pa- 
tentu ze  dne  7.  září  1848  o  zrušení  poddanství  ani  jinému  určitému 
zákonu  neb  zařízení  novějšímu  a  že  tudíž  proti  dalšímu  jich  trvání 
dle  nejvyššího  rozhodnutí  ze  dne  16.  listopadu  1849  nedá  se  žádná 
podstatná  námitka  uvésti. ^*^) 

9.  Trhy  výroční^  týdenní  a  denní.  Císař  František  I.  potvrdil 
r.  1808  obci  Pražské  osm  listů  na  všelijaké  trhy,  jež  městům  Pražským 
byly  povoleny.  Každé  z  těchto  čtyř  měst  obdrželo  druhdy  nadání  na 
dva  výroční  trhy  a  kromě  toho  na  týdenní  neb  denní  trhy,  aby  na 
nich  v  tom  neb  onom  městě  rozličné  předměty,  jako  koně  a  jiný  do- 
bytek, obilí,  obrok  a  píce,  ovoce  a  mléko,  živé  a  slané  ryby,  dříví 
a  uhlí  a  j.  v.  na  místech  ode  dávna  vykázaných  se  prodávaly. '^^) 
Patentem  ze  dne  24.  března  1764  vyhlášeno  bylo  osm  výročních  trhů 
Pražských  za  veletrhy  a  po  spojení  měst  Pražských  ustanoveno  bylo 
o  nich  dvorským  dekretem  ze  dne  25.  ledna  1787,^^^)  že  mají  se 
v  Praze  po  čtvrtích  tři  všeobecné  trhy  výroční  odbývati,  kromě  toho 
tři  výroční  trhy  na  dřevěné  a  hrnčířské  nádobí  na  koňském  trhu 
a  dva  výroční  trhy  na  koně  a  dobytek  na  trhu  dobytčím.  Napotom 
vydány  sou  r.  1791  a  1807  obecné  tržní  řády  a  sice  zvláštní  pro 
trhy  výroční  a  jiné  pro  trhy  týdenní  a  denní,  kterými  se  pořádek  na 
trzích  zaváděl  ^•^-)  a  r.  1808  potvrzena  sou  tržní  privilegia  Pražská 
hlavně  proto,   že  byla  základem    svrchu  zmíněných  nařízení  a  řádů 


i 


348)  Vyhláška  c.   k.  místodržícího   ze  dne  17.  června  1853  v  zemském  věstníku 

vládním  na  str.  106  č.  107. 
^*^)  Srv.   mé  „Právo   odúmrtné   k   statkům  zpupným  v  Cechách"   str.  43   násl. 

a  „Das  Heimfallsrecht   auf  das  freivererbliche  Yermogen  in  Bohmen"  str. 

68  a  násl. 
"«)  Sb.  č.  10,  48,  49,  88,  142,  151,  184  a  256. 
'*^)  Guberniální  nařízení  ze  dne  10.  února  1787. 
^")  Řády  ty  byly  v  následující  době  opětně  měněny,  zvláště  vydány  pro  Prahu 

tržní  řád  ze  dne  23.  prosince  1820  o  trzích  výročních,  v  kterém  tři  veletrhy, 
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tržních.  Dle  platného  tehdy  práva  ^^^)  považovalo  se  vysazovtání  trhův 
a  jarmarků  za  prtávo  čili  regále  královské,  jehož  město  nabýti  mohlo 
pouze  nadáním  královským;  avšak  v  době  Josefínské  udělovali  vyšší 
úřadové  sami  povolení  k  překládání  trhů  na  jiné  dny  v  roce  neb 
týdnu,  potvrzujíce  neb  udělujíce  obcím  tržní  řády.  V  novější  době 
pak  výnosem  ministerstva  obchodu  ze  dne  9.  května  1849  č.  238  ř.  z. 
bylo  ustanoveno,  že  k  odbývání  trhů  výročních  postačuje  koncesse 
zemské  vlády  a  k  vysazení  trhů  týhodních  úřadu  politického ;  živno- 
stenský řád  ze  dne  20.  prosince  1859  vydal  pak  obecná  pravidla  o  ob- 
chodu na  trzích  v  §§.  62 — 70,  ustanoviv  v  tomto  poslednějším  článku, 
že  v  mezích  těchto  pravidel  má  každá  obec,  v  které  se  trhy  odbývají, 
dle  místních  potřeb  ustanoviti  tržní  řád,  jejž  politické  zřízení  zemské 
schváliti  musí.  Na  základě  tom  vydal  sbor  obecních  starších  města 
Prahy  tržní  řád  ze  dne  27.  června  1872,  kterým  zrušeny  sou  starší 
tržní  řády  z  r.  1851  a  1864  a  jenž  nyní  v  platnosti  ostává  s  některými 
proměnami,  jež  v  nejnovějším  čase  ohledem  na  místní  potřeby  před- 
sevzaty byly.  Dle  tohoto  řádu  odbývá  se  nyní  v  Praze  pět  trhů  vý- 
ročních (o  sv.  Josefě,  sv.  Václavu  a  sv.  Mikuláši  na  Staroměstském 
náměstí  a  o  sv.  Janě  a  sv.  Vítu  na  náměstí  Malostranském),  jež 
trvají  každý  osm  dní,  při  čemž  žádnému  cizímu  živnostníku  není  do- 
voleno kromě  těchto  trhů  nějaké  zboží  prodávati  nebo  otevřený  krám 
držeti  pod  pokutou  §.  132  řádu  živnostenského.  Kromě  toho  odbývá 
se  v  Praze  patnácte  denních  trhů  na  rozličných  tržištích;  týdenní 
trhy  na  obilí  a  jiné  plodiny  na  náměstí  Senovážném  (do  r.  1877  na 
náměstí  Svatováclavském),  na  náměstí  Malostranském  a  na  Vejtoni 
u  břehu  řeky  Vltavy;  dále  trhy  dobytčí  a  poutě  rozličné.  Patrno 
z  toho,  že  počet,  doba  i  místo  trhů  v  novější  době  rozličně  se  měnily ; 
avšak  druhy  starých  trhů  větším  dílem  se  ještě  ve  smyslu  starých 
nadání  udržely,  ačkoli  trhy  ty,  zvláště  výroční,  pozbyly  daleko  svého 
dřívějšího  významu. 

10.     Důchody  z  trhův.     Ferdinand  I.  postoupil    r.  1549   a   opět 
1562  Starému  městu  „platy  z  kotcův  a  krámův",    „jarmareční,   tržní 


šest  trhů  výročních  na  dřevěné   a  hrnčířské  zboží  a  dva  trhy  koňské  se 
povolovaly,  a  „trhovní  zřízení"  ze  dne  20.  července  1822  o  trzích  týdenních 
a  denních. 
^'"'^)  Srov.  či.  A  14  obnoveného  zřízení  zemského  z  r.  1627. 
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a  jiné  případné  městské  obecní  důchody  a  platy",  jako  jmenovité 
„tržné",  „jarmareční  v  ungelte  v  Tejně",  „váhu  kořennú",  a  „porybné 
neboližto  clo  z  ryb,  jakž  se  od  starodávna  dávalo".  V  stejný  čas 
postoupil  též  Novému  městu  „jarmareční"  a  „platy  z  krámův  a  z  jiných 
obchodův  městských"  a  všechny  tyto  důchody  přešly  r.  1784  na 
spojenou  obec  Pražskou,  která  je  napotom  větším  dílem  prona- 
jímala.'^*) 

Důchod  z  tak  zv.  malého  ungeltu  v  Tejně  byl  zrušen  dvorským 
dekretem  ze  dne  21.  srpna  1786  a  guberniální  nařízení  ze  dne 
10.  února  1787  předepsalo,  že  magistrát  má  při  výročních  trzích 
vykazovati  prodavačům  místa,  na  nichž  krámce  své  postaviti  mohou, 
a  že  má  od  nich  vybírati  pouze  jarmareční  čili  místné  (standgeld), 
jak  to  do  té  doby  bylo  v  obyčeji.  Ustanovení  to  opakovaly  pak 
všechny  následující  řády  jarmareční,  kdežto  v  řádech  tržních  nalézají 


^^*)  Sb.  č.  244,  245  a  256.  —  Dle  protokolu  o  důchodech  obce  Pražské  z  r. 
1785  (listina  č.  1058  v  archivu  města  Prahy)  vyneslo  toho  roku  jarmareční 
(jahrmarktsgelder)  502  zl.  19  kr.  a  platili  je  cizí  kupci  a  kramáři  za  místa, 
na  nichž  jim  bylo  povoleno  krámce  neb  boudy  sobě  zříditi,  jsouce  kromě 
toho  povinni  dávati  ze  zboží  vyloženého  část  in  nátura  obecním  výběrčím. 
jTršw^  z  trhů  týdenních  a  denních  („markt-  und  standtgebiihr  von  denen  in  die 
stadt  zum  verkauf  einbringenden  feilschaften)  bylo  toho  času  pronajato  za 
10580  zl.  Jako  zvláštní  druh  tržného  účtovalo  se :  ijoryhné  (íischaratsgefáll), 
jež  do  konce  června  roku  1785  za  2743  zl.  bylo  pronajato  a  jež  po 
převzatí  do  vlastní  správy  vyneslo  první  rok  .3284  zl. ;  dále  o  sobě  pro- 
najímaly se  platy  z  míst,  na  nichž  druhdy  v  kotcích  prodávaly  se  tresky, 
slanečky  a  jiné  slané  ryby  a  kdež  po  zákazu  prodeje  cizích  ryb  různé 
zboží  ku  prodeji  se  nabízelo.  Platy  ty  vynášely  však  pouze  30  zl.  Od  jar- 
marečního  a  tržného  rozeznávaly  se  platy  z  krámů,  jež  se  propachtovávaly 
na  dvakráte,  jako  platy  z  krámců,  (krammeln),  vynášejíce  ročně  382  zl.  20  kr. 
a  jako  místné  neb  stánečné  z  pronajatých  stánků  neb  bud  na  ulicích  a  ná- 
městích („standgelder  von  vermietheten  bauden"),  jehož  výnos  na  1800  zl. 
toho  času  se  udává.  Kromě  toho  vybírala  obec  skladné  v  staré  rychtě,  jež 
jí  vynášelo  ročně  2425  zl,  méřičné  v  obilním  skladišti  na  Vejtoni,  z  něhož 
ročně  1380  zl.  získávala  (skladiště  to  č.  p.  412—11.  bylo  r.  1833  prodáno 
Simonu  Kuřákovi);  konečně  vážné  z  tří  váh  na  náměstí  senovážném,  na 
radnici  Staroměstské  a  Novoměstské  v  obnosu  690  zl.  Do  r.  1786  musili 
kupci  dáti  sobě  zvážiti  všeliké  „koření"  na  váze  kořenné  v  radnici  po- 
stavené; avšak  od  té  doby  kupecké  zboží  váženo  v  kr.  úřadě  celním  a  na 
městské  váze  vážily  se  pouze  předměty  pro  domácí  potřebu. 


i 
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se  podrobné  předpisy  o  tom,  jak  velké  tržné  (marktstandgeld),  skladné 
(iiiederlagsgebuhr)  a  vážné  (waggebiihr)  má  se  na  prodavačích  o  trzích 
denních  a  týdenních  žádati. '^^)  Důchody  z  trhů  byly  tudíž  novějšími 
předpisy  větším  dílem  nově  upraveny,  avšak  původu  jich  sluší  v  privi- 
legiích městských  hledati. 

11.  Cla  v  hranách  a  na  moste.  Potravné.  Brány  na  hranicích 
měst  Pražských  náležely  až  na  bránu  Novooujezdskou  a  Říšskou,  které 
vojenský  erár  vystavěl,  obcem  Pražským  a  sice  Starému  městu  brány: 
Poříčská,  Horská,  O  újezdská.  Strahovská  a  Bruska  a  Novému  městu : 
brány  Koňská,  Svinská  a  Vyšehradská.  K  těmto  osmi  bránám  měly 
magistráty  obou  měst  Pražských  klíče,  svěřujíce  je  branným,  kteří 
v  nich  sídlili  a  pro  obce  cla  ze  zboží  kupeckého  i  z  jiných  předmětů 
vybírali,  z  kteréhožto  důchodu  pak  brány  a  mosty  se  opravovaly, 
město  dláždilo  a  silnice  kolem  města  vydržovaly.  Kromě  toho  vybíralo 
Staré  město  ještě  mejto  na  mostě,  jsouc  povinno  most  v  dobrém  stavu 
chovati.  Keskriptem  ze  dne  6.  května  1727  bylo  nařízeno,  aby  se 
zřídil  fo7id  silniční,  do  kterého  by  všechny  vrchnosti  a  držitelé  mejt 
na  silnicích  zemských  třetinu  důchodu  mýtního  odváděli  a  aby  z  to- 
hoto fondu  pak  silnice  do  lepšího  pořádku  se  uváděly.  Komise,  která 
za  tím  účelem  byla  zřízena,  nařídila  r.  1733  též  dvěma  městům 
Pražským,  aby  přispívala  třetinou  svého  důchodu  celního  k  tomuto 
účelu  a  ačkoli  rady  městské  všemožně  proti  tomu  se  bránily,  dovo- 
zujíce, že  cla  v  branách  a  na  mostě  vybírají  se  hlavně  proto,  aby  se 
město  mohlo  dlážditi,  že  v  obvodu  městském  o  silnicích  zemských 
nemůže  býti  řeči  a  že  oni   ohledně  silnic  před  městem   povinnostem 


355^  Srv.  přídavek  k  tržnímu  řádu  z  r.  1864  a  §  41  platného  tržního  řádu  z  r. 
1872.  Dle  §  69  živnostenského  řádu  mohou  obce  vůbec  na  živnostnících 
žádati  platy  (marktgebúhren)  pouze  za  místo,  kterého  jim  propůjčily  a  za 
užití  bud  a  nářadí,  jakož  i  požadovati  náhradu  za  jiné  výlohy,  které  mají 
proto,  že  trh  se  drží.  Ustanovení  ta  netýkají  se  arci  ani  skladného  ani 
vážného.  —  V  rozpočtu  obce  Pražské  na  r.  1885  uvádějí  se  mezi  příjmy: 
poplatky  za  vážení  a  měření  3700  zl. ;  místné  a  skladné  z  městského  trhu 
dobytčího  a  koňského  12550  zl. ;  tržné  z  míst  na  trzích  denních,  týdenních, 
svátečních,  rybných,  huntýřských  a  o  poutích,  z  míst  pod  loubím,  trhův 
atd.  12654  zl.,  místné  od  stánkářů  2480  zl. ;  místné  s  příspěvkem  na  čistění 
ulic  od  povozníků  2484  zl.  a  místné  od  prodavačů  mléka  2695  zl. 
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svým  dosti  činí,  ostalo  to  předce  netoliko  při  původním  nařízení, 
nýbrž  roku  1752  dokonce  poručeno,  aby  všechen  důchod  z  cel 
v  branách  Pražských  odváděn  byl  k  fondu  pro  vydržování  silnic.  Xa 
opětované  žádosti  a  stížnosti  magistrátu  Staroměstského  rozhodla 
císařovna  Marie  Teresie  dekretem  ze  dne  12.  prosince  1752,  že  od 
1.  února  1753  mají  Staroměstští  pouze  dvě  třetiny  důchodu  celního 
odváděti  a  třetinu  podržeti,  poněvadž  své  silnice  do  pořádku  přivedli. 
Naproti  tomu  bylo  Novoměstským  celý  příjem  i  nadále  odváděti. ^^^j 
V  době  císaře  Josefa  II.  stenčen  jest  však  opět  tento  důchod  Starého 
města.  Dvorním  dekretem  ze  dne  2.  listopadu  1782  bylo  prohlášeno, 
že  právo  vybírati  mejta  nenáleží  k  právům  vrchnostenským,  nýbrž 
k  výsadám  panovníky  z  milosti  uděleným,  jež  při  dosednutí  na  trůn 
nového  panovníka  platnosti  pozbývají,  když  nebyly  znovu  potvrzeny. 
Proto  měla  od  1.  února  1783  všechna  mejta  soukromá  za  zrušená  se 
považovati  a  jedině  mejta  na  mostech,  na  přívozech  a  na  královských 
silnicích  ještě  v  platnosti  ostávati. ^^')  Dvorským  pak  dekretem  ze  dne 
20.  července  1785  prohlášeny  sou  brány  městské  za  militare  a  přivlast- 
něny eráru  vojenskému.  Nařízení  ta  měla  za  následek,  že  v  branách 
Pražských  vybíralo  se  pro  obec  clo  pouze  z  dobytka,  vína  a  piva^^*) 
a  teprve  císař  František  I.  zvýšil  tato  cla,  povoliv  dekretem  ze  dne 
28.  března  1806  obci  Pražské  vybírati  nová  cla  z  obílí  a  lusko  vin 
a  zavésti  nový  poplatek  z  přiváženého  vosku;  naČež  guberniálním 
nařízením  ze  dne  5.  července  1807  vydána  sou  bližší  ustanovení 
o  vybírání  těchto  dílem  zvýšených,  dílem  v  nově  povolených  přijmuv.  ^^^) 
Přes   všechny  proměny   ustanovení  privilegií  z  1.  1549  a  15G2  o  vy- 


^'"^)  Liber  memorabilium  č.  1000  Hst.  245  v  archivu  m.  Prahy.  Staroměstští 
počítali;  že  tím  utrpěli  roční  škodu  3700  zl.  Novoměstským  vynášela  cla 
ročně  1200  zl.  a  proto  r.  1784  vykládajíce  příčiny  úpadku  svého  města 
kladli  mezi  ně  na  prvé  místo  odejmutí  cel  v  branách,  čímž  v  32  letech 
o  38400  zl.  přišli. 

3^^)  Roth  „YoUstánd.  Auszug  aller  im  K.  Boheim  besteh.  Gesetze"  YI  str.  197. 

"^^)  Dle  zmíněného  často  protokolu  ze  dne  20.  listopadu  1785  zbylo  obci  pouze 
clo  z  dobytka,  jež  se  za  1150  zl.,  mejto  na  přívoze  Smíchovském,  jež  se  za 
200  zl.  a  mejto  na  moste,  jež  na  šest  let  za  ročních  2500  zl.  se  pronají- 
malo, dále  mejto  z  vína  a  Jirkovského  piva,  jež  r.  1785  vyneslo  3181  zl. 

=*'^^)  „Sazba  tržného,  vinného  a  dlažebného  mejta"   č.  738  v  archivu  m.  Prahy. 
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bíráiií  cla  v  branách  a  na  mostě  pro  obec  nepozbyla  zcela  platnosti  '^^) 
a  byla  také  r.  1808  znovu  potvrzena.  Když  pak  zavedena  byla  nová 
daň  potravní,  kterou  král.  bankální  úřadníci  u  bran  a  u  vody  vybírali, 
bylo  nejv.  rozhodnutím  ze  dne  23.  listopadu  1815  obci  Pražské  po 
příkladu  Vídně  povoleno,  aby  tito  úředníci  pro  ni  též  cla  z  dřívějších 
a  z  některých  jiných  ještě  věcí  do  města  na  trh  přivezených  vybírali,  by 
tak  spíše  dluhy  obecní  k  zaplacení  přišly;  avšak  za  to  zrušeno  jest 
od  1.  ledna  1816  městské  mejto  na  mostě  di  clo  eraridlni  u  Saského  domu 
s  tím  ustanovením,  že  má  obec  za  toto  poslednější  ročně  988  zl.  47  kr. 
silničnímu  fondu  platiti.  Bankálním  úřadníkům  bylo  nařízeno,  aby 
zanášeli  stranám  výslovně  do  polet,  mnoho-li  činí  městské  mejto  (stadt- 
mauth)  a  aby  výnos  jeho  od  osmi  k  osmi  dnům  obci  odváděli.  Gu- 
bernium vydalo  pak  15.  prosince  1815  vyhlášku,  v  které  oznamovalo, 
že  se  všechny  důchody  „tržní"  obce  Pražské,  jako  clo  z  dobytka,  vína, 
piva,  vosku,  loje  a  ryb,  jež  se  na  základě  starodávních  nadání  neb  po- 
zdějších povolení  na  rozličných  místech  vybírají,  v  jedno  mají  spojiti 
a  že  s  nimi  společně  nové  povolené  mejto  z  jiných  ještě  předmětů  pod 
společným  jménem  městského  mejta  Pražského  u  bran  i  u  řeky  od  mejt- 
ních  úřadů  bankálních  pro  obec  bude  se  vybírati.  Městské  toto  mejto 
bylo  však  cirkulárními  nařízeními  gubernia  ze  dne  25.  června  a  22.  října 
1829  zrušeno,  když  všeobecná  potravní  daň  byla  zavedena.  Při  tom  byla 
obci  poskytnuta  náhrada  za  odňatý  takto  důchod  tím,  že  jí  povoleno 
vybírati  pět  a  dvaceti  procentní  přirážku  k  nové  dani  potravni.^^^)  Při- 
rážka tato  byla  při  pivě  na  207o  snížena  a  poněvadž  obecní  řád  m.  Prahy 
z  r.  1850  v  ČI.  106  povolil  sboru  obec.  starších,  aby  k  uhrazení  potřeb 
obecních  rozpisoval  obecní  přirážky  k  daním  přímým  i  nepřímým  až 
do  25  procent,  uzavřel  sbor  16.  ledna  1866  zvýšiti  přirážku  obecní 
též  při  potravní  dani  z  piva  na  25%  a  místodržitelství  oznámilo  vý- 
nosem ze  dne  3.  září  1866  č.  36384,  že  finanční  ministerstvo  nečiní 
proti  tomu  žádných  námitek.  Privilegia  obce  Pražské  na  vybírání  cla 
u  bran  a  na  mostě  byla  tudíž  novějšími  předpisy  a  zřízeními  zrušena ; 


'6»)  Sb.  č.  244,  245  a  256. 

»«^)  Listiny    č.    808—811,    817,    868,    899,    924,    1668,    2115    a    2267    v   archivu 
m.  Prahy  a  „Provinzialgesetzsammlung  des  K.  Bohmen"  1829  str.  369  a  609. 
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avšak  náhradou  za  ně  jest  přirážka  k  potravnému,  která  se  pro  obec 
vybírá.  ^^^) 

12.  Clo  z  dříví  na  Vltavě  a  vejtoň.  Ferdinand  I.  navrátil  r.  1549 
Novému  městu  „clo  peněžité  z  dříví,  kteréž  se  na  řece  Vltavě  doluov 
plaví",  postoupiv  k  němu  r.  1558  ještě  „důchod  vejtonní  na  řece 
Vltavě." ^^^)  Císařovna  Maria  Terezie  obmýšlejíc  učiniti  řeky  splav- 
nějšími  zřídila  v  Cechách  zvláštní  fond  navigační  a  nařídila  k  tomu 
konci,  aby  držitelově  vodních  cel  část  svých  příjmů  fondu  tomu  po- 
stoupili. Obci  Novoměstské,  která  vybírání  vodního  mejta  na  Vejtoni 
pronajímala,  bylo  r.  1767  nařízeno,  aby  odváděla  třetinu  tohoto  dů- 
chodu ad  fundum  navigationis ;  avšak  dvorským  dekretem  ze  dne 
9.  září  1771  bylo  eráru  zcela  toto  mejto  přivlastněno,  kdežto  obci 
povolena  pouze  roční  náhrada  4800  zl.  Kromě  toho  měli  výběrčí 
mejta  do  městského  špitálu  dříví  v  ceně  210  zl.  dávati  a  k  placení 
jakýchsi  odkazů  91  zl.  ročně  přispívati.  Císařským  patentem  ze  dne 
1.  května  1772  vydána  jest  nová  sazba  pro  vybírání  tohoto  cla,  zá- 
roveň zrušena  sou  kromě  něho  všechna  vodní  cla  na  Vltavě.  Komise, 
která  po  spojení  měst  r.  1785  o  obecních  důchodech  se  radila,  po- 
znamenala, že  obci  Novoměstské  vodní  clo  druhdy  ročně  11000  zl. 
vynášelo;  avšak  že  erárem  stenčeno  jest  na  5101  zl.  Z  téhož  důvodu 
jako  vybírání  cel  v  branách  bylo  i  částečné  užívání  tohoto  vodního 
cla  r.  1808  obci  potvrzeno;  avšak  r.  1815  spojeno  jest  s  ostatními 
cly  v  městské  mejto  Pražské,  s  nímž  pak  další  osudy  sdílelo,  takže 
v  přirážce  k  dani  potravní  jest  též  obsažena  náhrada  za  ně. 

13.  Dlažebné.  Král  Jan  povolil  r.  1331  Staroměstským  a  r.  1338 
Malostranským,  aby  vybírali  dlažebné  z  každého  vozu  kupeckého, 
jenž  do  jich  města  přijíždí,  příjem  z  něho  na  zlepšení  dlažby  obra- 
cejíce ^^*)  a  císař  František  I.  potvrdil  spojené  obci  Pražské  tento 
důchod,  jenž  se  u  bran  od  úředníků  celních  vybíral,  když  bylo  gu- 
bernialním  dekretem  ze   dne  28.  listopadu  1785  prohlášeno,   že   tato 


'^^)  Dle  rozpočtu  obce  Pražské  na  r.  1885  vynáší  obecní  přirážka  k  potravnému 

443.148  zl. 
3«')  Sb.  č.  245  a  252. 
^«4)  Sb.  č.  20,  31  a  157.  K  tomu  Emler  Regesta  III.  č.  1816  a  Rossler  Deutsche 

Rechtsdenkm.  I.  str.  30. 
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dávka  II  všech  stanic  celních  a  tudíž  v  celém  obvodu  města  Prahy  pla- 
titi se  má.  Přes  všechny  proměny  ve  vybírání  cla  v  branách  předse- 
vzaté ostal  tento  důchod  obci  Pražské  až  na  naše  dny.^^^)  Nejvyšším 
rozhodnutím  ze  dne  30.  dubna  1832  bylo  výslovně  vybírání  dlažebného 
i  nadále  obci  ponecháno  a  dekretem  komorního  úřadu  důchodkového 
ze  dne  21.  června  1839  č.  1291  byla  tato  dávka  v  ten  spůsob  vy- 
měřena, že  se  má  ze  všeho  kupeckého  zboží,  jež  se  do  Prahy  dováží 
aneb  pouze  Prahou  veze,  platiti  10  kr.  stříbra  neb  17  V2  ki*-  i*-  č.  a  sice 
z  každého  koně  aneb  jiného  dobytka  zapraženého.  Takovéto  vy- 
bírání poplatku  pouze  z  povozů  s  nákladem  zboží  kupeckého  bylo 
zajisté  nespravedlivé,  zvláště  když  ze  zboží  některými  dráhami  do 
města  přivezeného  žádné  dlažebné  se  neplatilo,  a  proto  zemským 
zákonem  ze  dne  6.  prosince  1882  č.  74  zák.  zemského  bylo  dla- 
žebné v  Praze  v  ten  spůsob  nově  upraveno,  že  se  obci  povolilo,  aby 
vybírala  po  desíti  kr.  r.  m.  z  každého  kusu  potahu,  jímž  přes 
čáru  daně  potravní  do  Prahy,  buď  si  pro  potřebu  v  městě  anebo  na 
průchodu,  jakékoliv  nejméně  300  kilogramů  vážící  zboží,  vyjímaje 
paHvo,  vozmo  se  dováží. 

14.  Obecni  solnice.  Staroměstští  obdrželi  r.  1562  nadání  na  sklad 
solní  s  tím  právem,  aby  všechnu  královskou  sůl,  kterákoli  k  městům 
Pražským  se  vozí,  skupovali,  do  obecní  solnice  skládali  a  lidem 
„v  slušnosti  a  mírnosti"  prodávali.  Staroměstští  propustili  r.  1620 
i  oběma  druhým  městům  Pražským  právo,  aby  mohla  podobně  jako 
oni  vésti  obchod  v  soli  a  po  r.  1620  nejednou  se  uznávalo,  že  má 
sůl  jenom  z  obecních  solnic  se  prodávati  a  že  úřady  městské  mohou 
ji  každému  pobrati,  kdo  by  ji  pokoutně  prodával.  ^^^)  Císař  Leopold 
jmenovitě  povolil  r.  1657  Malostranským,  že  mohou  na  spůsob  Starého 
a  Nového  města  sůl  z  král.  solnice  obci  k  ruce  bráti,  na  každou  bečku 
třidcet  krejcarů  přirážeti  a  takovou  sůl  pak  toliko  mezi  své  spolu- 
měšťany  prodávati.  ^^'')  Nejvyšším  však  nařízením  ze  dne  5.  června  1783 
zrušena  jest  povinnost  obyvatelstva  kupovati  sůl  pouze  v  městských 
solnicích,  kdež  se  tehdy  s  přirážkou  40  kr.  na  bečku  prodávala  a  po- 


•'^''•)  Dle  rozpočtu  na  r.  1885  vynáší  dlažebné  79000  zl. 
^^^^)  Sb.  č.  256,  306  a  v  úvodu  pozn.  150  na  str.  XLVI. 
=*«')  Sb.  č.  333. 
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necháno  každému  na  vůli,  aby  sobě  sůl  přímo  z  cis.  skladišť  odbíral ; 
načež  guberniálním  výnosem  ze  dne  16.  prosince  1783  ponechán  obcem 
prodej  soli  pouze  v  malém,  tak  zvaný  „á  la  minuta". ^^^)  Obec  dala 
sobě  sice  r.  1808  výsady  na  obecní  solnice  potvrditi,  avšak  už  r.  182í^ 
prohlášen  jest  obchod  se  solí  vůbec  za  svobodný,  takže  každému  po- 
necháno jest  na  vůli  ji  prodávati  a  kupovati  kdekoli.  Následkem  toho 
zavřela  obec  své  solnice  a  propustila  úřadníky  při  nich,  neužívajíc 
více  svých  privilegií  na  obchod  solní. 

15.  Olejné.  Konečně  mezi  privilegiemi,  která  r.  1808  císař  Fran- 
tišek potvrdil,  nalézá  se  list  krále  Vladislava  z  r.  1488,  kterým  po- 
voleno bylo  Novému  městu,  aby  olejové  všelijací,  kromě  dřevěného, 
pouze  v  něm  se  skládaly  a  aby  obec  byla  oprávněna  vybírati  dávky 
ze  složeného  oleje. ^^^)  Právo  to  přešlo  na  spojenou  obec  a  komise 
magistrátní,  jež  uvažovala  r.  1787  o  platnosti  privilegií,  zapsala  tuto 
výsadu  mezi  listiny  praktické  ceny,  dokládajíc,  že  důchod  z  olejného 
plyne  do  společné  pokladny  obecní.  Obec  také  delší  ještě  dobu  měla 
vlastQí  sklad  oleje  a  vybírala  olejné  ^'^);  avšak  dle  všeho  zavedením 
nových  druhů  svítiva  nevyplácelo  se  míti  sklad  oleje  a  proto  upuštěno 
od  něho  i  od  vybírání  olejného.  I 

Přehledneme-li  takto  nynější  stav  privilegií  měst  Pražských,  tu 
shledáváme,  že  arci  velká  většina  práv  a  výsad,  jimiž  panovníci  čeští 
obmyslili  druhdy  hlavní  město,  pozbyla  platnosti,  nesrovnávajíc  se 
více  s  duchem  času,  s  novějším  zřízením  státu  i  společnosti;  avšak 
přes  všecken  nivellisující  směr  nové  doby  trvá  mnohé  cenné  staré  právo 
obce  Pražské  posud  ještě  v  platnosti,  buďsi  na  základě  starých  nadání 
aneb  následkem  opětného  uznání  a  upravení  jeho  nově  vydanými  zá- 
kony neb  nařízeními.  Nepozbylyť  posud  praktické  ceny  na  př.  staré 
listiny  na  znak  městský,  na  právo  patronátní  ke  kostelům  farním  a 
správu  jmění  zádušního,  na  právo  k  jmění  zrušených  špitálů,  na  ně- 


^^^)  R.  1785  vynášel  obci   prodej  soli  2646  zl.  37  kr.  a  obec  počítala   sobě,  že   | 

jí  zrušením  povinnosti  odebírati  sůl  z  městské  solnice  vzešla  škoda  800  zl.   i 

ročně.    R.  1826  obnášel  výnos  tohoto  důchodu  ještě  5224  zl. 

369)  Sb.  G.  182.  i 

3'o)  Dle  listin  č.  1221  a  1668  v  archivu  m.  Prahy  vyneslo  olejné  r.  1801  36  zl.  ' 

44  kr.  a  r.  1816  —  158  zl.  39  kr. 
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které  obecní  statky  a  důchody,  na  právo  k  řece  Vltavě,  k  odúmrtem 
a  jiným  věcem  bez  pána;  kdežto  nadání  na  trhy  a  různé  důchody 
z  trhův,  na  cla  v  branách  a  na  Vltavě,  na  dlažebné  atd.  ustoupila 
novějším  zákonům,  kterými  v  jiné  spůsobě  obci  některá  práva  byla 
přiznána.  Naproti  tomu  listiny,  v  kterých  obyvatelům  Pražským  ně- 
která výsadní  práva  byla  poskytnuta,  ustoupily  vesměs  novějším  zá- 
konům, kterými  výsady  stavům  druhdy  propůjčené  staly  se  právem 
všech  státních  občanův.  Příslušníci  neb  měšťané  obce  Pražské  požívají 
pouze  některých  výhod  v  ústavech  humanitních,  na  př.  ohledně  léčeb- 
ného neb  ošetřování. 

V  novějším  čase  vyslovuje  se  často  mínění,  že  s  moderní  my- 
šlenkou státní  nedá  se  srovnati,  aby  některá  obec  měla  zvláštních 
práv,  a  tvrdí  se,  že  následkem  toho  stará  „privilegia"  městská  pozbyla 
vesměs  platnosti.  Mínění  to  vychází  z  nesprávného  ponětí  o  starých 
privilegiích  městských  a  takto  povšechně  vyslovené  nesrovnává  se 
zajisté  s  pravdou.  Privilegia  městská,  jsouce  skutky  moci  zákono- 
dárné a  obsahujíce  zákonné  předpisy,  trvají  v  platnosti,  pokud  ne- 
byla určitými  zákony  zrušena  neb  změněna.  Platnosti  jich  není  na 
závadu,  že  jich  obsahem  sou  zvláštní  práva  neb  výsady  některé  obci 
udělené,  jichž  jiné  obce  neužívají;  vždyť  i  novější  zákonodárství  po- 
volilo předním  městům  zvláštní  práva  v  samostatných  řádech  obecních 
a  jest  aspoň  pochybno,  zdaž  moderní  myšlenka  státní  mň.?í  iiplné 
ve  všem  rovnosti  ohci.  Kromě  toho  předmětem  takovýchto  starších 
dosud  platných  nadání  sou  větším  dílem  majetková  práva,  jež  zajisté 
myšlence  moderního  státu  neodporují,  neboť  myšlenka  ta  žádá  sice 
rovnost  před  zákonem,  avšak  nikoli  rovnost  majetku.  Po  našem  soudu 
velké  obce  zaslouží  ze  strany  státu  větší  ochrany  a  šetrnosti,  majíce 
větší  potřeby  nežli  obce  malé  a  tím  potřeba  dalšího  trvání  zvláštních 
jejich  práv,  zvláště  majetkových,  sama  sebou  vysvítá.  Nicméně  nedá 
se  upříti^  že  dovolávání  se  starých  listin  panovnických,  jichž  obsah 
není  ani  všeobecně  znám  ani^  často  dostatečně  srozumitelný,  působí 
někdy  nesnáze  a  vzbuzuje  mnohý  odpor,  zvláště  když  změnou  po- 
měrů i  dosah  ustanovení  těch  stal  se  pochybný  aneb  když  subjekt 
výsadních  práv,  jako  je  tomu  při  obci  Pražské,  se  změnil.  Okolnosti 
takové  činí  arci  radno,  aby  obce  městské  snažily  se  o  opětné  zákonné 
uznáni  a  upravení   práv,   která  jim   v  minulých   časech   ve   spůsobě 

j* 
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privilegií  poskytnuta  byla,  pokud  jich  posud  užívají.  Při  tom  shledá 
snad  zákonodárství  potřebu,  aby  mnohá  práva,  jež  druhdy  pouze  ně- 
kolika obcem  byla  propůjčena,  na  př.  právo  patronátní,  právo  k  vodě^ 
právo  odúmrtné,  právo  k  nalezeným  věcem  atd.,  z  vážných  důvodů 
i  na  jiné  obce  se  rozšířila.  Neboť  takto  mnohá  ustanovení,  která  pů- 
vodně pouze  v  právu  městském  platila,  přešla  do  platného  dnes  obec- 
ného práva  soukromého  neb  veřejného  a  byť  by  i  proti  trvání  ně- 
kterých zvláštních  práv  obcí  nedaly  se  činiti  námitky  podstatné, 
předce  lze  znamenati,  že  vývoj  práva  v  novější  době  směřuje  k  tomu, 
aby  zvláštních  práv  vůbec  ubývalo  a  výjimečná  ustanovení  zákonná 
ustupovala  ustanovením  všeobecným. 


Spůsob  vydání.  Listinné  a  rukopisné  prameny. 


Sbírka  privilegií  měst  Pražských  obsahuje  listy  na  práva  a  svo- 
body, jež  panovníci  čeští  udělili  čtyřem  městům  Pražským:  Sta- 
rému, Novému,  Malé  straně  a  Hradčanům.  Ze  starších  těchto  listů 
byla,  jak  sme  vypravovali,  většina  r.  1547  konfiskována  a  bylo  jedním 
z  úkolů  této  publikace  zodpovídati  otázku,  které  to  výsady  byly 
městům  Pražským  Ferdinandem  I.  tehdy  odňaty  a  zdaž  se  originály 
jich  aneb  aspoň  kopie  někde  po  archivech  nezachovaly.  Přes  všechno 
pátrání  ve  vládních  archivech  Pražských  i  Vídeňských  nepoštěstilo  se 
nám  dohledati  se  originálů  privilegií,  jež  po  přemožení  odporu  sta- 
vovského na  kancelář  královskou  odevzdány  byly  a  jež  pro  právní 
historii  městskou  arci  velké  byly  by  ceny ;  nicméně  v  archivech  i  bib- 
liotékách podařilo  se  nám  nalézti  předce  značný  počet  starších  i  po- 
zdějších přepisů  mnohých  těchto  propadlých  a  nejspíše  zničených  listů, 
takže  obsah  aspoň  větší  jich  části,  jak  za  to  máme,  nyní  znám  bude, 
docházeje  uveřejnění  v  této  sbírce. 

Okolnost,  že  obsah  mnohých  listin  předce  se  nám  nezachoval, 
přiměla  nás  k  tomu,  že  sme,  chtějíce  podati  jakousi  náhradu  za  ně, 
sbírku  naši  o  mnohou  panovnickou  listinu  ze  starší  doby  rozmnožili, 
pokud  pro  ústavní  dějiny  města  Prahy  zdála  se  nám  míti  důležitost, 
zvláště  když  sme  ji  nalezli  zapsánu  v  památných  knihách  městských 
mezi  privilegiemi. 

Mezi  jiným  pojali  sme  mezi  výsadní  listiny  Pražské  privilegia 
obchodní,  jež  domácí  i  cizí  panovníci  kupcům  Pražským  propůjčili, 
aby  souce  zcela  neb  z  části  osvobozeni  od  cel  aneb  aspoň  chráněni 
od  rozhčných  nátiskův  obchod  do  jich  zemí  bezpečně  provozovati 
mohli.  Takovými  výsadami  obmyslili  měšťany  Starého  města  jmenovitě 
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císařové  a  někteří  volencové  říše  Římské,^'*)  králové  Uherští, ^"^) 
vévodové  Rakouští,  ^*^)  dožové  Benátští  ^'*)  a  biskupové  Tridentští.^'^) 
Prvnější  dva  druhy  výsad  potvrzovali  pak  pozdější  panovníci  Čeští 
z  moci  císařské  Římské  neb  královské  Uherské,  vkládajíce  je  do 
konfirmací  privilegií  Staroměstských. 

Jako  pak  kupecká  privilegia  vydána  byla  užšímu  vlastně  kruhu 
obyvatelstva  Pražského,  tak  podobně  i  jiným  kruhům  téhož  oby- 
vatelstva dostalo  se  zvláštních  výsad  a  práv.  Jednajíce  o  obsahu 
privilegií  měst  Pražských  zmínili  sme  se  už  o  tom,  kterak  v  ohradě 
a  na  předměstích  měst  Pražských  značný  poČet  postranních  práv 
a  privilegovaných  soudů  se  nalézal,  jichž  příslušníci  na  základě  pri- 
vilegií, jež  panovníci  jich  vrchnostem  neb  držitelům  soudův  udělili, 
eximováni  byli  u  větší  neb  menší  míře  z  právomocnosti  úřadů  měst- 
ských. Uveřejnění  velmi  četných  listin  panovnických,  jimiž  právní 
poměry  těchto  obyvatelů  Pražských  se  upravovaly,  bylo  by  ale  přes 
příliš  rozmnožilo  materiál  v  této  sbírce  nashromážděný  a  musilo  proto 
býti  poodloženo.  Předce  však  učinili  sme  z  toho  některé  výjimky. 
Uveřejnili  sme  nejprve  výsadné  listiny  Němců  Pražských^  poněvadž, 
jak  sme  svrchu  vyložili,  byly  r.  1319  k  privilegiím  Staroměstským 
připočteny  a  mohou  se  za  začátky  městského  života  a  práva  na  půdě 
Pražské  pokládati.  Rovněž  přijali  sme  do  sbírky  naší  četná  privilegia 
židů  českých  a  zároveň  Pražské  obce  židovské,  která  jsouc  korporací 
náboženskou  a  jinonárodní  vymohla  sobě  podobně  jako  stará  osada 
německá  na  Poříčí  jistou  míru  autonomie,  hlavně  ale  uznání  zásady 
personality  práva  pro  všechny  židy  české,  kteréžto  zásady  se  také 
až  do  XVIII.  století  větším  dílem  přidržela.  Korporace  tato  teprve 
r.  1784  stala  se  vlastně  zvláštní  territoriální,  politickou  obcí,  spojivši 
se  jako  taková  r.  1850  s  ostatními  městy  Pražskými  v  jedinou  obec 
Pražskou,  jejíž  „pátou  čtvrť"  od  té  doby  tvoří.  Ona  tudíž  historicky 
vyvinula  se  na  město  Pražské  a  proto  privilegia  její,  třebas  jimi 
v  starší  době  právní  postavení  netoliko  příslušníků  obce  židovské  na 


=*'»)  Sb.  G.  19,  53,  54,  59,  60,  69—74,  82,  84,  162  a  177. 

3^2)  Sb.  č.  27,  64,  65  a  183. 

»»»)  Sb.  č.  85,  162  a  177. 

37^)  Sb.  č.  67  a  83. 

3'^)  Sb.  č.  14, 
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Starém  městě,  nýbrž  všech  židů  v  Čechách  se  upravovalo,  mohla 
slušně  do  této  sbírky  též  býti  pojata.^ '*^)  Dále  otiskli  sme  zde  práva 
viničnd  neboli  výsady  nákladníkům  hor  viničných  a  vinařům  v  okolí 
Pražském  propůjčené,^"')  poněvadž  práva  ta  přešla  do  kontirmací 
privilegií  Starého  města;  podobně  ^oi  privilegií  udělených  osadníkům 
vsi  Obory  čili  postranního  práva  sv.  Janského  pod  Petřínem  nad 
Menším  městem  Pražským,  poněvadž  po  spojení  osady  této  r.  1(348 
s  Malou  stranou  výsady  její  počítaly  se  k  privilegiím  Malostranským.^"*) 
Konečně  úvaha,  že  tato  sbírka  privilegií  měst  Pražských  má 
býti  počátkem  obšírné  publikace  památek  právních  stavu  městského 
v  Čechách,  přiměla  nás  uveřejniti  v  ní  několik  majestátů,  kterými 
celému  stavu  městskému  některá  práva  neb  svobody  se  propůjčovaly, 
buď  tak  že  Starému  městu  jakožto  hlavě  všech  měst  byly  doručeny 
a  jemu  později  též  potvrzovány^'^)  aneb  že  několika  městům  krá- 
lovským dostalo  se  po  exempláři  privilegia,  jehož  obsah  byl  týž.^*^) 
Z  týchže  důvodův  uveřejnili  sme  též  majestáty  na  svobody  zemské^ 
pokud  se  týkají  také  měst  Pražských  a  stavu  městského.  Panovníci 
udělovali  neb  potvrzovali  v  nich  všem  stavům  práva  a  svobody,  slibujíce 
každý  stav  zachovati  v  jeho  řádu,  právu  a  svobodě  a  tím  arci  jisté 
svobody  zemské  staly  se  zároveň  též  svobodami  stavu  městského.  Po- 
něvadž pak  většina  privilegií  zemských  už  jinde  tištěna  se  nalézá,  uve- 
řejnili sme  pouze  jich  regesta  a  v  těch  zvláště  ta  místa,  jež  se  stavu 
městského  týkají.^**)  Y  plném  znění,  poněvadž  poprvé,  otiskli  sme 
čtyři  majestáty  zemské  buď  dle  českého  kopiáře  privilegií  zemských 
v  archivu  zemském  chovaného,  buď  z  originálů  v  archivu  sv.  Václavském 
zachovaných,  kterýžto  archiv  stal  se  teprve  při  dotiskování  tohoto 
díla  přístupným.^*') 


"'^)  O  obsahu  privilegií  obce  židovské  upustili  sme  tuto  pojednati,  poněvadž 
v  novějším  čase  o  předmětu  tom  rada  vrchního  zemského  soudu  Antonín 
Rybička  v  aktech  o  sezení  učené  společnosti  nauk  dne  8.  ledna  1872  od- 
bývaném důkladným  spůsobem  pojednal. 

"')  Sb.  č.  66,  68,  90,  94,  190  a  287. 

=*^«)  Sb.  č.  62,  79,  272,  308  a  314,  k  tomu  č.  325  a  333. 

=*")  Sb.  č.  17,  22,  42,  45,  78,  134,  136,  187,  209,  210,  220  a  227. 

^«»)  Sb.  č.  6,  29,  92,  93,  99,  100,  270  a  271. 

2«^)  Sb.  č.  135,  144,  145,  165,  203,  214,  216,  218,  254,  268,  293—295. 

'''^^)  Sb.  č.  160,  354  a,  262,  310  a  322. 
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Pokud  se  vydání  privilegií  týče,  bylo  při  ném  užito  listinného 
i  rukopisného  materiálu,  jenž  se  nám  v  archivech  i  bibliotékách  za- 
choval a  na  ten  čas  přístupným  byl.  Jak  se  samo  sebou  rozumí,  vzali 
sme  za  základ  naší  publikace  originály  listin  a  teprve  pokud  jich 
nebylo,  sáhli  sme  ke  kopiím.  Kde  se  více  přepisů  zachovalo,  hle- 
děno k  tomu,  aby  porovnáváním  dle  možnosti  správný  text  byl  podán 
a  zároveň  aby  připojením  variantů  znění  pozoru  hodnějších  kopií 
bylo  přístupno.  K  tiskům  přihlíželi  sme  jenom  v  několika  málo  pří- 
padech, kde  otištěná  listina  více  se  nezachovala  aneb  kde  postačilo 
podati  pouze  její  regest. 

Z  listin  v  tomto  pi'vníni  díle  uveřejněných  necelá  třetina  za- 
chovala se  nám  v  originálech.^*^)  Většina  jich  stala  se  obětí  bud 
konfiskace  r.  1547  aneb  nepečlivosti  starých  magistrátův,  takže  znění 
jich  známe  pouze  z  pozdějších  konfirmací  privilegií  aneb  z  přepisů  ve 
sbírkách  archivních  neb  rukopisných  chovaných.  Uvádějíce  na  pří- 
slušných místech,  kde  se  znění  jedné  každé  listiny  zachovalo,  chceme 
zde  obrátiti  pozornost  pouze  ku  sbírce  'privilegiíy  jež  se  v  archivu 
města  Prahy  chová  a  přirozeně  naší  publikaci  podkladem  byla,  jakož 
i  k  některým  rukopisům,  v  nichž  se  nám  kopie  většího  počtu  listin 
v  této  sbírce  uveřejněných  zachovaly. 

V  archivu  města  Prahy  chovají  se  pergamenové  listiny  zvláště 
o  sobě,  jsouce  rozděleny  na  dvě  oddělení:  I.  na  privilegia  a  maje- 
státní listiny  a  II.  na  listiny  soukromé.  První  oddělení  čítá  97  listin, 
větším  dílem  panovnických  to  listů  čtyřem  městům  Pražským  udělených, 
z  nichž  většina  v  publikaci  naší  poprvé  uveřejnění  došla.  Pergamenové 
tyto  listiny  a  majestáty  byly  druhdy  dle  jednotlivých  měst  uspořádány 
a  teprve  zvěčnělý  archivář  městský  Jaromír  Erben  učinil  z  nich  po 
r.  1850  jedinou  sbírku.  Uved  tyto  vzácné  památky  historické,  jak 
dalece  se  jich  při  pořádání  trosek  archivu  městského  dohledati  mohl, 


=*^-*)  Z  355  listin  pouze  97  a  sice  z  239  listin  před  r.  1547  vydaných  pouze  42 
a  ze  116  listin  po  r.  1547  udělených  55.  Z  oněch  97  listin  v  originálu  za- 
chovaných náleží  Starému  městu  45  (ze  167  uveřejněných),  Novému  městu 
10  (z  65),  Malé  straně  22  (z  50),  Hradčanům  4  (z  8),  spojené  obci  Pražské  3, 
stavu  městskému  a  stavům  vůbec  8  (z  22),  osadě  sv.  Jana  3  (z  5)  a  židům 
2  (z  32).  Privilegia  Němců  v  podhradí  Pražském  zachovala  se  pouze  v  po- 
zdějších opisech. 
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do  chronologického  pořádku,  vložil  je  do  zvláštních  obálek,  jež 
běžnými  číslicemi  poznamenal,  a  sepsal  o  obsahu  jich  důkladný 
rejstřík. 

Dvě  třetiny  těchto  dokumentů  náleží  Starému  městu  a  z  nápisův 
a  čísel,  jež  se  nalézají  na  nich  neb  na  starých  obálkách,  jež  se  při 
nich  chovají,  dá  se  souditi,  že  byly  písaři  Staroměstskými  několikráte 
pořádány  a  číslicemi  opatřovány. 

Poprvé  tuším  uváděl  je  do  pořádku  po  válkách  husitských  proto- 
notář  Staroměstský  Zdimíř  ze  Sedlce,  jehož  přeslíčnou  rukou  psáno 
jest  několik  městských  rukopisů  XY;  století  a  jenž  latinská  regesta 
na  rub  šesti  nejstarších  listin  připsal. ^^'*)  Druhé  číslování  listin 
Staroměstských  bylo  předsevzato  před  r.  1547.  Nalézámeť  na  deva- 
tenácti starších  listinách  stejnou  rukou  psané  číslice,  jež  mohly  teprve 
po  r.  1513  býti  připisovány,  poněvadž  i  na  listině  z  tohoto  roku 
posledně  přicházejí,  a  jež  po  r.  1547  neb  při  konfiskaci  privilegií 
r.  1547  připisovány  nebyly,  poněvadž  dvě  zachované  listiny  Staro- 
městské z  r.  1532  a  1538^**^)  nejsou  takto  číslovány.  Číslování  to 
musilo  se  díti  s  chvatem,  poněvadž  k  chronologickému  pořádku  listin 
nebylo  hleděno,  nýbrž  listiny  číslovány  asi  tak,  jak  v  truhle  obecní 
neuspořádány  ležely.^**^)  K  jakému  konci  se  tak  dělo,  nevíme.^^')  Největší 


'^^^)  Jsou  to  listiny  č.  10,  13,  15,  64,  86  a  107  naší  sbírky.  —  Kromě  toho  na- 
lézá se  jinou  starší  poněkud  rukou  napsáno  na  listině  z  r.  1330  (Sb.  č. 
19):  „Lvdouici  imperatoris  secunduni,"  čímž  se  může  mysliti  buď  jiná  ne- 
známá listina  císaře  Ludvíka  lY.  neb  spíše  výsada  předchůdce  jeho  Jin- 
dřicha VII.  na  osvobození  cla  v  říši,  a  na  listině  z  r.  1357  (Sb.  č.  64)  stojí: 
„Ludouici  regis  Hungarie  secunda",  čímž  zajisté  druhá  listina  téhož  krále 
(Sb.  č.  65)  se  myslí. 

'^^'')  Sb.  č.  222  a  226. 

^^^j  Hledíme-li  k  chronologickému  pořádku  listin,  pak  jdou  za  sebou  čísla  takto: 
109,  35,  47,  15,  46,  14,  11,  115,  37,  45,  13,  49,  41,  43,  106,  36,  24,  28  a  105 
(listina  z  r.  1513  ve  sb.  č.  210). 

^^^)  Poznamenati  sluší,  že  ve  sbírce  listin  archivu  m.  Prahy  pod  č.  629  subn. 
23  nalézá  se  dobré  zdání  anonymního  právníka  z  r.  1683  ve  sporu  Novo- 
městských se  Staroměstskými  o  titul  kancléře  městského,  v  němž  se  ku 
konci  praví:  „Optarem  nunc,  ut  essent  ad  manum  urbis  Antiquae  privi- 
legia, quae  magister  Bricci,  cancellarius  Vetero-Pragensis,  anno  1543  ante 
mortem    suam  collegit,  quae  saepe  apud    scriptores  citantur   et  quae  anno 
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číslice  (115),  kterou  jedna  z  listin  je  poznamenána,  nasvědčuje  tomu, 
že  se  nám  zachovalo  asi  znění  skoro  všech  r.  1547  konfiskovaných 
listin  Staroměstských,  neboť  počet  všech  listin  před  tímto  rokem  Sta- 
rému městu  udělených  a  ve  sbírce  naší  uveřejněných  obnáší  133.  Po 
třetí  pořádána  a  číslována  sou  privilegia  Staroměstská  brzo  po  kon- 
ftskaci  r.  1547,  při  čemž  poprvé  do  chronologického  pořádku  sou 
uvedena.  Na  22  listinách  r.  1547  Starénui  městu  navrácených  a  v  ori- 
ginále zachovaných  napsán  jest  totiž  na  rubu  stručný  jich  obsah  po 
česku,  k  čemuž  přidána  sou  běžná  čísla.  Spořádání  toto  musilo  se  státi 
před  r.  1557,  poněvadž  na  dvou  listinách,  které  Starému  městu  do- 
datečně z  kanceláře  královské  toho  roku  byly  navráceny,  není  oněch 
regest  ani  číslic.^**)  Při  následujících  na  to  číslováních,  čtvrtém,  které 


1545,  ut  imprimerentur,  a  rege  Ferdinando  impetraverat  Antiqua  Pragensis 
civitas."  Králoliradecký  pokračovatel  kroniky  Hájkovy  z  r.  1688  má  též  jakousi 
matnou  zprávu  o  tomto  sepsání  „práv  městských"  mistrem  Brikcím  z  Licska 
„kancléřem  Staroměstským."  Král  Ferdinand  vyzval  prý  radu,  aby  práva  ta  í 
podala  před  král.  místodržící  k  přehlídnutí ;  avšak  obdržel  za  odpověď,  že 
„těch  takových  práv  mnoho  jest  a  že  ani  za  tři  léta  náležitě  v  pořádnost 
uvedena  býti  nemohou."  Král  na  to  prý  odpověděl,  že  „na  tom  dosti  má, 
zpraven  jsa  od  jiných,  kterak  od  kanclíře  Brikcího  ještě  před  smrtí  jeho 
všecka  v  náležitý  řád  uvedena  měli  a  sami  po  dvou  létech,  totiž  1. 1545,  na 
sněme  od  krále  žádali,  by  takové  v  jednu  knihu  pro  obecné  dobré  vytisknouti 
milostivě  povoliti  ráčil,  čehož  potom  užili."  (Časopis  C.  Musea  1845  str.  342). á 
Zpráva  tato  patrně  míchá  pravé  se  smýšleným  a  souvisí  nejspíše  s  tím,  co 
Sixt  z  Ottersdorfu  v  iVcta  rerum  gestarum  k  r.  1546  vypravuje.  Téhož  roku 
1.  prosince  obeslány  sou  totiž  čtyry  osoby  ze  Starého  města:  Jakub  Fikar 
z  Vratu,  Sixt  z  Ottersdorfu,  mistr  Tomáš  z  Javořice  a  Matyáš  z  Paumberka, 
písař  rádní,  před  soud  komorní,  kdež  jim  sděleno  poručení  krále,  aby  práva 
svá  městská  před  rady  král.  položili,  by  při  rozvažování  apelací,  kterých  král 
na  ně  podal,  mohli  práva  jich  městského  šetřiti.  I  dali  Pražané  králi  druhý 
den  skrze  svého  kancléře  Sixta  z  Ottersdorfu  latinskou  odpověď  písemnou, 
v  které  vymlouvali  se,  že  nařízení  tomu  nemohou  vyhověti  a  v  té  pravili:  „Cae- 
terum  scimus,  jura  nostra  civilia  non  uno  volumine  esse  complexa,  sed  multis, 
ita  ut  maximě  vellemus,  vix  illud  praestare  possemus,  ut  omnia  et  uni- 
versa nostra  jura  non  uno  integro  anno,  sed  vix  biennio  vel  triennio  possent 
apte  colligi  et  exscribi."  Není  nemožné,  že  druhé  číslování  se  zprávami 
těmito  nějak  souvisí. 
^®**)  Sb.  č.  249.  —  Z  těchto  tří  dodatečně  navrácených  privilegií  nezachoval  se 
nám  list   z  r.  1544    na   pozemky  Smíchovské  (Sb.  č.  232),  takže    ani  znění 
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před  r.  10)20  (v  pravém  rohu  každé  listiny)  a  pátém,  které  kolem 
r.  1049  bylo  předsevzato,  nebyl  více  rušen  pořádek  jednou  zavedený. 
Při  posledním  tomto  pořádání  ukládal  pořadatel  listiny  do  velkých 
obálek,  na  něž  napsal  nové  číslice  a  obšírnější  česká  regesta.'^^) 

Majestáty  Starého  města  takto  posledně  sčíslované  zachovaly  se 
nám  až  na  málo  výjimek  v  originálech  a  bylo  jich  arci  při  publikaci 
naší  v  první  řadě  užito.  Naproti  tomu  privilegia  ostatních  tří  měst 
Pražských  i  ta,  jež  r.  1547  byla  vrácena,  většinou  k  potracení  přišla. 
Z  3(3  listů,  které  Ferdinand  III.  r.  1640  Novému  méstu  potvrdil, ^®°) 
pouze  šest,  pokud  k  listinám  na  zahradu  Andělskou  znějícím  nepři- 
hlížíme, se  nám  v  originálu  zachovalo;  ze  36  listů  r.  1657  Malé 
straně  potvrzených ^^^)  pouze  polovice,  a  z  pěti  privilegií  Hradčanských 
téhož  roku  schválených  pouze  jedno  nalézá  se  nyní  v  archivní  sbírce 
privilegií.  ^^-)    Privilegia   těchto   měst   byla  pořádána   a  číslována   až 


jeho  neznáme.  Musilf  se  brzo  po  r.  1557  ztratiti,  neboť  už  při  následujícím 
číslování  nebylo  k  němu  hleděno.  —  Z  listin  r.  1547  Starému  městu  na- 
vrácených zachovaly  se  všechny  v  originálech  až  na  dvě  listiny  císaře 
Karla  IV.  z  r.  1558  na  práva  viničná  (Sb.  č.  6G  a  68),  o  něž  obec  dle  všeho 
v  předešlém  století  přišla. 
^^^)  V  tomto  uspořádání  obdržela  konfirmace  privilegií  Staroměstských  z  r.  1627 
poslední  číslo  a  sice  45.  —  V  archivu  městském  chová  se  ještě  jedno  po- 
zdější sepsání  privilegií  a  památných  listin,  jež  z  nařízení  magistrátu  Sta- 
rého města  dne  3.  července  1741  dva  rádní  městští  František  Petr  Piatti 
a  Ferdinand  Ptaiszmann  z  Riesenberka  pořídili,  přibravše  si  k  tomu  Voj- 
těcha M.  J.  Bernarda,  seniorem  syndicum,  a  Václava  Bělohradského,  can- 
cellariae  seniorem.  Sepiš  ten  obdržel  nápis:  „Inventář,  co  tak  v  truhle  že- 
lezné v  kanceláři  dolejší  se  vynachází"  a  souhlasí  s  posledním  číslováním, 
pokud  se  starších  majestáhí  týče.  Dle  sepisu  toho  chovaly  se  tehdy  ještě 
originály  čtyř  listin  z  1.  1593—1624  (Sb.  č.  281,  282,  299  a  306)  v  železné 
truhle;  avšak  zvěčn.  archivář  Erben  r.  1850  více  jich  nenašel. 

390)  Sb.  č.  330. 

391)  Sb.  č.  333. 

392)  Sb.  č.  332.  —  Znění  listů  z  r.  1512  a  1567  nebylo  vůbec  známo  a  privi- 
legia z  r.  1598  a  1612  znali  sme  pouze  z  pozdějšího  německého  překladu. 
Schottky,  který  se  též  po  starých  výsadách  Hradčanských  sháněl,  pozna- 
menal ve  svém  spise  Prag  II.  na  str.  267,  že  v  čas  Švédského  vpádu  r.  1648 
všechny  písemnosti  města  Hradčan  byly  rozneseny  a  spáleny.  Teprve  když 
sme  dodatky    k  této    sbírce   dotiskovali,  podařilo  se  archiváři  c.  kr.  místo- 
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teprve  v  XVII.  a  XVIIL  století;  čísel  neb  poznámek  ze  starší  doby 
na  nich  není. 

Mezery,  které  povstaly  konfiskací  privilegií  r.  1547  neb  potra- 
cením  originálů  mnoha  listů  panovnických  po  tomto  roce,  bylo  třeba 
vyplniti  bádáním  v  archivech  a  bibliotékách.  Ve  sbírce  listin  archivu 
města  Prahy,  v  spojeném  úřadě  desk  zemských  i  pozemkových  knih 
města  Prahy,  v  archivu  c.  kr.  českého  místodržitelství,  v  archivu  sv. 
Václavském  a  zemském,  v  archivu  a  bibliotéce  českého  musea,  v  cis. 
bibliotéce  v  Praze,  v  c.  kr.  státním  a  dvorním  archivu  ve  Vídni, 
v  archivu  c.  k.  ministerstva  vnitra  ve  Vídni,  v  archivech  veledůstojné 
kapitoly  Pražské  a  Vyšehradské,  v  bibliotéce  kláštera  Strahovského, 
v  knížecí  Lobkovické  bibliotéce  v  Roudnici,  v  Gerstorf-Weináchské 
bibliotéce  Budišínské,  v  archivech  některých  měst  jako  Čáslavě,  Kolína, 
Kutné  Hory,  Loun,  Vodňan,  Žatce  atd.  podařilo  se  nám  nalézti 
četné  kopie  privilegií,  kterými  bylo  možno  sbírku  panovnických  listin 
Pražských  doplniti  a  zároveň  poopraviti  texty  starších  nadání,  jež  se 
nám  v  pozdějších  konfirmacích  privilegií  zachovaly. 

U  větší  ještě  míře  nežli  ])rivilegia  čtyř  měst  Pražských  vzala 
za  své  privilegia  Pražské  obce  židovské.  Ze  32  majestátů  židov- 
ských ve  sbírce  naší  uveřejněných  pouze  dvě  a  sice  pozdní  konfir- 
mace z  1.  1719  a  1755  zachovaly  se  v  originálu  v  archivu  náboženské 
israelitské  obce  v  Praze,  odkudž  nám  ocliotně  k  uveřejnění  byly  za- 
půjčeny. 

Jako  pak  ve  sbírkách  listin  archivních,  tak  i  v  mnohých 
rukopisech  zachovaly  se  nám  četné  kopie  privilegií  měst  Pražských, 
jichž  sme  při  publikaci  naší  více  neb  méně  užíti  mohli.  Uvádíme 
z  nich  tyto: 

1.  Nejstarší  památní  kniha  Staroměstská  od  r.  1310  (č.  986 
v  archivu  města  Prahy),  obsahující  zápisy  a  statuta  obecní  do  r.  1371 
a  mezi  nimi  též  několik  listů  panovnických. ^^^j  Otiskli  sme  z  ní 
listiny  č.  7,  8,  16,  17,  35  a  38. 


držitelského  archivu    p.  Karlu  Koplovi   nalézti  české   texty  listů    z  r.  1512 
a  1598,  které    s  námi   laskavě    sdělil,  takže  nám   bylo  možno  ještě  do  do- 
datků   na    str.  733 — 736   je  přijmouti.     Buďtež    mu    vřelé    díky    za  ochotu, 
s  kterou  práci  naši  podporoval. 
^**^)  O  obsahu  a  povaze  této  knihy  městské  srv.  důkladné  pojednání  Y.  Y,  Tomka 


{ 
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2.  „Priinus  Uher  vetustissimus  privilegiorumy  statutorum  et  decre- 
torum  Veteris  vrhis  Pragensis  necnon  gloriose  aureeqiie  memorie  eiusdem 
perpetue  dignissimorum^^  (č.  993  v  archivu  m.  Prahy).  Kniha  ta,  jež 
jest  jedním  z  nejvzácnějších  rukopisův  archivu  městského,  nese  též 
na  hřbetě  nápis:  „Liber  privilegiorum  I."  a  jest  psána  do  listu  84 
na  pergamene,  napotom  od  str.  85  až  do  konce  na  papíru.  Obsah 
její  udávají  samy  nápisy.  Písaři  městští  začali  asi  na  sklonku  pano- 
vání císaře  Karla  IV.  přepisovati  do  této  pamětní  knihy  důležitější 
listiny  panovnické,  obecní  i  jiné,  jež  se  týkaly  právních  poměrů  Sta- 
rého města  a  tím  spůsobem  zachovali  nám  též  znění  všech  majestátů, 
jež  před  válkami  husitskými  Starému  městu  panovníky  českými  i  jinými 
byly  uděleny.  Napotom  zapisovali  podobné  kusy  do  této  knihy  rozliční 
písařové  v  různých  dobách,  takže  se  mohou  rozeznávati  oddíly,  na 
něž  se  kniha  rozpadá.  Za  nejstarší  část  soudíce  dle  písma  a  obsahu 
považujeme  zápisy  na  str.  1 — 72^  které  počtem  120  celkem  jednou 
rukou  a  jakoby  napořád  sou  psány,  památné  listiny  městské  z  1. 
1282 — 1370  obsahujíce.  Listiny  ty  jdou  v  knize  pomíchaně  za  sebou 
beze  všeho  chronologického  pořádku,  nejspíše  tak,  jak  v  obecní  truhle 
neuspořádány  ležely  a  jak  písaři,  jenž  je  přepisoval,  do  rukou  při- 
cházely. Od  str.  73 — 129  zapsány  sou  listy  z  1.  1373 — 1421  a  sice 
větším  dílem  v  pořádku  chronologickém,  čímž  se  pravdě  podobno 
stává,  že  písaři  městští  listy  ty  brzo  po  jich  vydání  do  knihy  pře- 
pisovali. Výjimkou  zapsáno  sem  —  nejspíše  na  místa,  jež  prázdnými 
ostala  —  též  několik  kusů  ze  starší  doby,  mezi  nimi  na  str.  96  za 
listem  z  r.  1407  potvrzení  krále  Jana  výsad  Němců  Pražských  z  r. 
1319.  Od  str.  130 — 164  a  opět  od  str.  213 — 241  nalézají  se  zapsány 
nejvíce  snesení  neb  výnosy  velké  obce  Pražské  z  1.  1420 — 1429,  1443  až 
1454,  1480 — 1528,  jež  sem  patrně  brzo  po  vyhlášení  na  věčnou  paměť 
byly  vloženy.  Uprostřed  těchto  obecních  snesení  jdou  od  str.  170  až 
212  známá  „statuta  consilii"  a  sbírka  starých  statutů  Pražských,  jež 
okolo  r.  1418  byla  sestavena  a  sem  asi  v  téže  době  zapsána. ^^*)   Za 


v  Časopisu  C.   Musea    1844  str.  566  a  1846  str.  474;    též  jeho  Dějepis  m. 
Prahy   III.    str.  307    a  Rosslera  „Deutsche    Rechtsdenkmáler"  I.    str.  XXX 
a  násl. 
'^')  Srv.  Rossler  Deutsche  Rechtsdenkmáler  I.  str.  XXXIV  a  Tomek  v  Časopisu 
Č.  Musea  1844  str.  579  a  násl. 
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obecními  sneseními  následují:  od  str.  242 — 262  tak  zv.  „Práva  Sobě- 
slavská", sepsaná  v  době  husitské  a  zapsaná  sem  okolo  r.  1490;  od 
str.  263 — 315  rozličné  zápisy  obecní  a  zemské  z  1.  1490 — 1538 
a  opět  1564 — 1611  a  konečně  od  str.  316 — 334  český  text  kompaktát 
za  nápisem:  „Compactata  consilii  Basiliensis",  přepsaný  sem  na  po- 
čátku XVII.  století.  Pro  naši  práci  mají  hlavně  důležitost  listiny  pa- 
novnické Starému  městu  udělené  a  do  této  knihy  do  válek  husitských 
zapisované.  Ony  poskytly  nám  nejhojnější  kořist.  Mohliť  sme  75  listin 
odtamtud  otisknouti  a  sice :  čís.  1,  2,  5,  7,  9,  11,  12,  14,  17,20 — 23, 
26,  27,  35—37,  40,  41,  43,  44,  47,  50—54,  57—61,  65—74,  76—78, 
80,  81,  83—85,  87,  89,  90,  94—96,  98,  99,  105,  109,  111,  113,  115, 
123—128,  131—133,  144  a  287. 

3.  „Liber  secundus  privilegiorum,  statutorum  et  decretonim  Veteris 
urhis  Pragensis^'.  Po  válkách  husitských  byla  založena  nová  pamětní 
kniha  Starého  města,  aby  se  do  ní  zapisoval  týž  právní  materiál, 
s  jakým  sme  se  v  předcházejícím  rukopise  seznámili.  Listy  panovnické, 
nařízení  vládní,  snesení  a  jiná  akta  obecní  přepisovány  sou  do  ní,  aby 
nebylo  třeba  k  originálům  ustavičně  sahati.  O  vzácné  knize  té  děje 
se  často  v  listinách  a  knihách  archivních  zmínka, '^^)  avšak  v  archivu 
m.  Prahy  se  více  nezachovala  a  o  osudech  jejích  marně  sme  pátrali. 
Šťastnou  náhodou  podařilo  se  nám  však  nalézti  jakýs  takýs  pozdější 
přepis  její,  jenž  sice  neposkytuje  úplné  náhrady  za  ztracený  rukopis, 
předce  však  nás  s  hlavním  obsahem  jeho  a  s  důležitějšími  zápisy 
v  něm  dostatečně  obeznamuje.  Y  bibliotéce  Gerštorf-Weináchské  v  Bu- 
dišíně  chová  se  totiž  pod  nápisem  ,^Politica  Pragensia  et  varia^'  ruko- 
pis (č.  32,  stará  signatura  XX  14),  jenž  je  velezajímavou  snůškou  * 
pamětností  Pražských  z  XIV. — XVII.  století.    Paměti  ty  byly  vesměs 


^^^)  Na  str.  158  předcházejícílio  liber  vetustissimus  čte  se  k  r.  1490  poznámka: 
„O  struhu,  kteráž  jde  mimo  huť,  výpověď  najdeš  mezi  výpisy  v  druhách 
kniehdch  majestátuov  při  artykulech  o  jezích  a  mlýních  87,  88";  ve  sbírce 
listin  č.  232  subn.  1.  a  2.  v  archivu  m.  Prahy  praví  se,  že  listiny  z  1.  1459 
a  1472  (Sb.  č.  151  a  170)  zapsány  sou  in  Uhro  privilegiorum  alho  secundo 
fol.  57  a  65"  a  listina  č.  629  subn.  14  v  tomžc  archivu  obsahuje  výpisy  „ex 
libro  privilegiorum  albo  fol.  94,  202  a  228,"  jež  r.  1682  za  příčinou  pře 
dvou  měst  Pražských  o  titul  městského  kanclíře  byly  zhotoveny.  Chovala 
se  tudíž  tato  kniha  ještě  v  XVII.  století  v  archivu  Staroměstské  obce.         I 
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před  r.  1620  z  Pražských  i  jiných  rukopisů  vypsány  a  později  v  jednu 
knihu  svázány,  což  se  stalo  asi  v  druhé  polovici  XVII.  století,  soudě 
dle  nápisu  na  desce  „H.  V.  G.  1685".  V  této  snůšce  nalézají  se 
hlavně  výpisy  z  několika  památných  knih  Pražských.  Přepisovači  bylo 
delší  dobu  na  díle  tom  pracovati,  poněvadž  latinské  listiny  u  výtahu 
česky  podává  a  jenom  české  zápisy  obšírněji  přepisuje.  Práce  taková 
nedala  se  asi  jinače  provésti,  nežli  tak,  že  přepisovač  větší  části 
rukopisu  měl  trvalý  přístup  k  městským  knihám  Pražským,  z  kteréžto 
okolnosti  dá  se  důvodně  uzavírati,  že  přepisy  ty  zhotovil  některý 
z  písařů  Staroměstských.  Na  listech  1 — 47  jest  excerpována  českým 
jazykem  svrchu  zmíněná  první  kniha  privilegií  archivu  m.  Prahy 
(č.  9í)o)  za  nápisem  „Ex  hbro  vetustissimo  privilegiorum,  statuto  rum 
et  decretorum  Veteris  urbis  Pragensis'*  a  sice  až  do  str.  800  tohoto 
liber  vetustissimus,  takže  písař  došel  pouze  k  zápisu  z  r.  1577  na 
této  str.  300  a  následující  zápis  z  r.  1587  na  str.  302  více  nepřepsal. 
Možno  z  toho  zajisté  souditi,  že  vypisování  z  první  knihy  privilegií 
Staroměstských  dalo  se  v  1.  1577 — 1587.  Za  tím  na  listech  49 — 112 
následují  touže  rukou  psané  výpisy  a  přepisy  z  druhé  knihy  majestátů 
Staroměstských  za  nápisem:  ,jEx  Uhro  secundo  privilegiorum^  statu- 
torum  et  decretorum  Veteris  urbis  Pragensis^' ,  Přepisovač  před  každým 
vypsaným  kusem  poznamenává,  na  kterém  listu  druhé  knihy  privilegií 
se  kus  ten  zapsán  nalézá  a  tak  cituje  254  listy  této  knihy.  Poněvadž 
pak  zápisy  až  na  některé  výjimky  jdou  chronologicky  za  sebou,  můžeme 
sobě  s  dosti  velikou  bezpečností  učiniti  úsudek  i  o  povaze  a  obsahu 
ztracené  druhé  knihy  privilegií  Staroměstských,  i  o  době,  kdy  z  knihy 
té  sem  do  rukopisu  Budišínského  bylo  přepisováno.  Dle  toho  přepsal 
písař  druhé  knihy  privilegií  na  1.  4 — 45  čtyři  majestáty  císaře  Sig- 
munda  r.  1436  Starému  městu  udělené,  jakož  i  všechna  starší  pri- 
vilegia, jež  majestáty  těmi  byla  potvrzena. ^^^)  Napotom  písaři  Staro- 
městští pokračovali  v  jeho  práci,  přepisujíce  na  1.  46 — 114  větším 
dílem  listy  panovnické,  jež  do  r.  1541  Starému  městu  byly  propůjčeny, 
a  na  1.  114 — 254  kromě  majestátů,  nařízení  a  výpovědí  královských 
též   jiné  různé   památné  listiny,   jako   snesení  obecní,    smlouvy   obcí 


^^^)  Sb.  č.  137 — 140.  Buclišínský  rukopis  podává  na  tomto  místě  česká  regesta 
.3.3  privilegií  císařem  Sigmiindem  potvrzených  a  kromě  toho  obsah  listin 
č.  42  a  107. 
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Pražských,  výpisy  z  desk  atd.  Poslední  co  do  místa  i  času  zápis  na 
1.  254  pochází  z  r.  1587,  z  čehož  arci  nenásleduje,  že  by  liber 
secundus  zde  se  byl  končil.  Spíše  se  zdá,  že  do  něho  napořád  důle- 
žitější listiny  se  zapisovaly  a  že  písař  rukopisu  Budišínského  kolem 
toho  roku  začal  si  z  něho  výpisky  činiti,  což  i  jinak  je  doloženo. ^^") 
Za  těmito  výpisy  z  dvou  nejdůležitějších  knih  Staroměstských  zapsány 
sou  v  Budišínském  rukopise  na  1.  113 — 568  jinaké  důležité  paměti 
o  obecních  a  zemských  záležitostech,  sahající  až  do  r.  1609,  jež  však 
s  prací  naší  více  nesouvisí. ^^^)  Ve  výpiscích  z  druhé  knihy  privilegií 
zachovaly  se  nám  mnohé  přepisy  neb  aspoň  výpisy  z  oněch  privilegií, 
jež  po  válkách  husitských  a  před  odbojem  stavovským  r.  1547  Starému 
městu  byly  uděleny  a  toho  roku  konfiskovány,  při  čemž  je  zajímavé, 
že  přepisovač  k  výpiskům  privilegií  Staroměstských  připisoval  slova 
buď  „navrácen"  aneb  „není  navrácen".  Otiskli  sme  odtud  celkem 
25  listin  a  sice:  č.  136,  146,  152—154,  163,  166—168,  171,  173, 
191,  202,  204,  211,  213,  220,  221,  223,  227,  228,  230,  235  a  244; 
jakož  i  užili  hojně  v  poznámkách  zpráv  tam  obsažených. 

4.  Pergamenový  kodex  právní  archivu  m,  Prahy  z  1.  1413 — 1419^ 
jenž  obsahuje  vzácné  památky  práva  zemského  i  městského.  Z  něho 
uveřejnili  sme  české  překlady  práv  viničných  č.  i)()^  68  a  94  a  listiny 
č.  3,  4,  63,  103  a  112. 

v 

5.  Papírový  riikopís  právní  z  r.  1448,  v  Českém  museu  nyní 
chovaný  (pod  sign.  23  C  2,  staré  číslo  685),  jenž  dle  svědectví  Ge- 
lasia  Dobnera  Novému  městu  kdysi  náležel.  Obsahuje  právní  prameny 
zemské  a  městské  a  na  1.  185 — 187  „privilegium  regis  Johannis", 
konfirmaci  to  výsad  Němců  Pražských  z  r.  1319,  jíž  sme  v  této  sbírce 
při  listinách   č.  1,   2,  5  a  12   užili,  poprvé   datum  její   uveřejňujíce. 


'^■^)  Na  1.  122  tohoto  rukopisu  jest  totiž  rukou  téhož  písaře  zapsána  „genea- 
logia  baronům  de  Vartenberg"  a  tu  dokládá  se :  „To  jsem  vypsal  ze  staré 
genealogiae  malované  na  pergamene,  kteréž  mi  zapůjčil  pan  Karel  z  Varten- 
berka  a  na  Trutnově  o  soudu  suchých  dní  postních  1.  1589.'' 

'^^)  Rukou  našeho  písaře  zapsány  sou  na  1.  181 — 215  výpisky  „ex  vetusto  co- 
dice  juris  antiqui  latini  et  boemici  haec  transsumpta  šunt" ;  dále  rukou 
jiných  přepisovačův  na  1.  123—215  přepis  pamětní  knihy  Novoměstské 
č.  331  v  archivu  m.  Prahy;  na  1.  216 — 398  větším  dílem  akta  sněmovní 
z  1.  1524 — 1609  a  na  konci  na  1.  399  —  568  nalézá  se  důležitý  přepis  Sixta 
z  Ottersdorfu  Akta  dvou  nepokojných  let  1546  a  1547. 
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Rukopis   končí  na  listu  40l?:    „Finis   anno  domini  1448  circa  festům 
Simonis  et  Jude." 

().  Kniha  privilegn  Starého  města  Pražského  (č.  202  v  archivu 
m.  Prahy).  Brzo  po  r.  1558  přepsán  jest  k  úřední  potřebě  na  per- 
gamen majestát  císaře  Ferdinanda  z  r.  1558,  kterým  Starému  městu 
některá  privilegia  znov^i  byla  potvrzena,  a  za  tento  majestát  připsána 
sou  takto  potvrzená  privilegia  v  původním  znění  a  zároveň  v  českém 
překladu,  pokud  byla  sepsána  v  latinské  neb  německé  řeči.  Podáváme 
odtud  na  ukázku  české  překlady  tří  privilegií  na  str.  77,  138  a  249. 

7.  ,jLiber  prwilegiormn  alhus  minor  Í7iauratus^'  (č.  48  v  archivu 
m.  Prahy).  Nápis  tento  nalézá  se  na  hřbetě  knihy,  do  které  vepsány 
sou  po  r.  1()49  některé  důležitější  výsady  a  listiny  Staroměstské 
a  v  níž  poslední  zápis  pochází  z  r.  1654.  Na  deskách  vyryt  je  znak 
Starému  městu  r.  1649  udělený  s  nápisem  nahoře:  „Praga  caput  regni." 
a  dole  „Praga  Vetus  Finnis,  Svecis,  Gotthis  fugatis  symbolon  hoc 
íidei  caesare  dante  capit.  MDCXLIX."  Odtud  i)řijali  sme  č.  149, 
225  a  255. 

8.  a  9.  ,fihaos  rerum  memorahiUum^'  (č.  324  a  325  v  archivu 
m.  Prahy).  Vzácné  tyto  dvě  snůšky  pamětností  Starého  města,  ori- 
ginálův  a  přepisu  listin  z  XV.  až  XVII.  století,  byly  po  r.  1620 
sestaveny.  První  z  nich  nese  nápis  „Chaos  Adami  Czaberi  Costele- 
censis"  ^^^)  a  druhá  soudě  dle  mnohých  přípisků  sestavena  byla  od 
Staroměstského  kancléře  mistra  Jakuba  Theodosia  Včelína  kolem  r. 
1631.*^o)  Odi^^a  otiskli  sme  listiny  č.  172  a  288. 


'•^^'■^)  Dle  knihy  práv  měšťanských  (č.  536  v  archivu  m.  Prahy)  na  1.  211  tento 
Adam  Cabera  předloživ  zachovací  list  na  pergamene  od  purkmistra  a  rady 
města  Kostelce  na  Labi  z  r.  1616  obdržel  r.  1621  právo  městské  Starého 
města  „k  provozování  živnosti  městské."  Rukojmě  za  něho  se  postavili: 
mistr  Ondřej  Martin  Zdárský  z  Dašína,  porj^bný  a  Alexander  Rumpál 
z  Kundratic. 

'»"")  Jakub  Včelín  obdržel  dle  knihy  č.  567  fol.  168  v  archivu  m.  Prahy  r.  1619 
právo  měšťanské  na  Malé  straně  a  jeho  rukou  začínají  zápisy  v  této  knize 
Malostranské  r.  1622,  kdy  tedy  jistě  už  byl  písařem  Malostranským.  Y  lednu 
r.  1631  stal  se  předním  písařem  Starého  města,  neboť  v  knize  práv  mě- 
šťanských č.  536  na  1.  279  v  tomže  archivu  stojí  zapsáno,  že  24.  ledna  1631 
„mistr  Jakub  Včelín  Lstibořský,  přední  písař  raddní  tohoto  Starého  města 
Pražského,  předložil  listy  v  jazyku  českém,  jeden  na  pergkameně  řádného 

k 
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10.  Kniha  iiřadu  mostského  z  r.  1476 — 1585  (č.  3  v  archivu  m. 
Prahy)  s  pozdějším  nápisem  „Nr.  30.  Kniha  starých  instrukcí  celným 
u  mostu,  též  o  střelce  na  ostrově  a  o  Bráník  se  týkající".  Kniha 
obsahuje  též  některé  výsady  Staroměstské,  z  nichž  sme  dvě  pod  č. 
154  a  170  otiskli. 

11.  Kniha  'pametní  Novoměstská  (č.  331,  v  archivu  m.  Prahy). 
Na  1.  1 — 104  zapsán  jest  traktát  o  právech  Nového  města,  o  němž 
sme  se  v  úvodu  tomto  na  str.  LXXXII.  už  zmínili.  Uvozují  se  v  něm 
též  starší  některá  privilegia  Starého  i  Nového  města  v  českém  pře- 
kladu. Za  ním  následují  od  1.  105 — 254  důležitější  zápisy  obecní 
z  1.  1504 — 1597,  mezi  nimiž  několik  privilegií  Novoměstských.  Otiskli 
sme  odtud  český  překlad  listiny  č.  87,  dále  listiny  č.  134,  147,  150, 
158,  159,  195,  196,  202,  205,  229,  231,  251  a  274. 

12.  Registra  kanceláře  císaře  Karla  IV.  z  1.  1360  a  1361. 
V  státním  archivu  Drážďanském  (č.  CXVIII.)  chová  se  toto  „registrum 
registrandorum  Caroli  IV.",  jež  r.  1734  A.  F.  Glafey  v  prvním  díle 
svých  „Annecdotorum  sacri  Romani  imperii  historiam  ac  jus  publicum 
illustrantium  collectio"  otisknul.     Odtud  uveřejnili  sme  listinu  č.  75. 

13.  Registra  krále  Václava  IV.  z  1.  1398 — 1405.  Z  register 
těch  zachovalo  se  nám  208  výpisů  ve  formě  formuláře  na  1.  1 — 149 
rukopisu  cis.  bibliotéky  „Copiarium  diplomatarium  Przaemislaeum" 
(sign.  YI.  A.  7.)."*°*)     Písař  přepisoval  z  počátku  celé  listiny  s  jmény 


a  poctivého  svého  na  svět  splození  od  purgkmistra  a  raddy  města  Ko- 
stelce ua  Labi,  jehož  jest  datum  13.  ledna  1.  1618  a  druhý  od  purgkmistra 
a  raddy  Menšího  města  Pražského  šlechetného  i  chvalitebného  mezi  nimi 
jak  v  měšťanství  tak  i  v  povinnosti  raddního  písařství  chování,  v)'svěděení 
a  z  téhož  měšťanství  propuštění,  toho  jest  datum  16.  Januarii  anno  1631" 
a  že  „vedle  nich  jest  jemu  od  p.  purgkmistra  a  pánův  práva  městského 
uděleno  a  k  provozování  živností  městských  povoleno."  V  listopadu  1631 
jmenuje  se  Včelín  kancléřem  Staroměstským  (srv.  Rezkovo  vydání  Beckov- 
ského  Poselkyně  III.  str.  105  a  násl.)  a  r.  1637  sekretářem  kanceláře  místo- 
držitelské. 
*"')  Od  1.  150 — 250  následují  v  tomto  rukopise  jinou  rukou  přepsané  listiny 
z  doby  polského  krále  Vladislava  II.,  jež  se  hlavně  měst  Lvova,  Krakova 
a  Vratislavi  týkají.  Rukopis  nalézal  se  dříve  ve  Lvově  neb  v  Přemyslu 
a  zásluhou  zvěčn.  Frant.  Pelzla  přišel  do  cis.  bibliotéky,  o  čemž  Pelzel 
v  předmluvě  k  „Lebensgeschichte  des  K.  Wenceslaus.  II.  Th."  zprávu  činí. 
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i  datováním,  jak  je  asi  v  původních  registrech  nalezl,  a  teprve  po- 
zději vynechával  obvyklé  forniiile,  jména  i  data.  Otiskujeme  odtud 
šest  listin:  č.  116—119,  121  a  122. 

14.  Registra  císaře  Sigmunda  z  1.  1436  a  1487  v  knížecí  Lob- 
kovické bibliotéce  v  Roudnici  (pod  sign.  VI.  F.  b.  19)  v  originálu 
zachovaná.  Začínají  27.  zářím  1436  a  končí  8.  listopadem  r.  1437  na 
listu  171,  souce  psána  dvojí  rukou  a  sice  za  řízení  cis.  notářů  Petra 
Kaldeho,  probošta  Northusiánského  a  Jana  Tuška  z  Pacova.  Úplný,  avšak 
nedosti  správný  i)řepis  těchto  register  z  počátku  XVI.  století  zhotovený 
přivázán  jest  k  vzácnému  rukopisu  Pražské  bibliotéky  Lobkovické, 
tak  zv.  „Diplomatarium  regis  Georgii"  (č.  394)  na  1.  587 — 724.  Nám 
stal  se  Roudnický  rukopis  laskavostí  p.  archiváře  Dvořáka  teprve 
během  tisku  přístupný  a  proto  otiskli  sme  starší  čtyři  kusy  dle 
rukopisu  Pražského. ^*^^)  Z  těchto  register  otiskli  sme  listiny  č.  39,  42, 
45,  114,  137—140,  142  a  143. 

15.  Registra  krále  Vladislava  z  1.  1498 — 1502  (č.  201  v  c.  kr. 
státním  archivu  Vídeňském),  jež  na  hřbetě  nesou  nápis :  „'XXII  liber. 

v 

Wladislaus."  Zvěčnělý  Palacký  popsal  v  Archivu  Českém  VI.  na  str. 
b{)Q — 591  tuto  důležitou  památku  historickou,  podav  z  ní  stručné 
výpisky.  Nám  bylo  možno  za  pobytu  ve  Vídni  excerpovati  tento 
rukopis,  v  němž  jako  v  registrech  královských  vůbec  množství  pa- 
novnických listin  městům  udělených  se  nám  zachovalo.  Zde  otiskli 
sme  listiny  č.  191 — 194. 

16.  Rukopis  Gerstorf-Weináchské  bibliotéky  c.  LVI  v  Budišíně, 
o  němž  neumíme  jiné  zprávy  podati,  nežli  že  kdysi  zvěčn.  Palackému 
byl  zapůjčen,  jenž  z  něho  vlastní  rukou  některé  přepisy  pro  diplomatář 
musejní  zhotovil.  Z  nich  uveřejnili  sme  odjinud  neznámá  čtyři  stará  * 
privilegia  Malostranská  pod  č.  28,  33,  97  a  110.  Řediteli  bibliotéky 
Gerstorfské  prof.  dru.  Schollinovi,  který  se  k  pracím  našim  velice 
vlídným  ukázal,  takže  sme  mu  opravdovými  díky  povinováni,  nepo- 
dařilo se  dle  staré  signatury  rukopis  tento  nalézti  a  ostává  proto 
nerozhodnuto,   zdaž  se   nám  v  něm  ještě  jiná  Pragensia  nezachovala. 


"•"^)  Listina  č.  39  zapsána  jest  v  rukopise  Roudnickém  na  1.  71,  č.  42  na  1.  08, 
č.  45  na  1.  99  ač.  114  na  1.  103.    Eůznočtení  podáváme  v  dodatcích. 

k* 
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17.  Rukojns  ,,Prdva  rozliaid^'  z  konce  XV.  století  v  bibliotéce 
veleclůstojné  kapitoly  Vyšehradské,  v  němž  jest  přepsáno  množství 
listin  Pražských,  zvláště  též  privilegií  Starého  i  Nového  města  v  českém 
překladu.  Otiskli  sme  odtud  listiny  č.  82,  101,  108,  148  a  196. 

18.  Konečně  znění  starších  privilegií  židů  českých  zachovalo 
se  nám  hlavně  v  rukopise  z  počátku  XVII.  století  nadepsaném  „Pri- 
vileje  židů  Pražských  a  Českých/^  Eukopis  ten  byl  darován  p.  radou 
vrchního  zemského  soudu  A.  Rybičkou  z  pozůstalosti  prof.  J.  Zlo- 
bického  do  bibliotéky  musea  Českého  a  otiskli  sme  z  něho  listiny  č. 
185,  194,  20(),  217,  259,  269,  273,  275,  27(5,  284,  289  a  296. 

Texty  privilegií  měst  Pražských,  takto  z  různých  míst  v  jedno 
snesené,  uveřejnili  sme  arci  v  tom  jazyku,  v  kterém  původně  byly 
sepsány  aneb  v  kterém  se  nám  aspoň  zachovaly.  V  patnáctém  století 
nebylý  však  starší  listiny  vydané  v  jazyku  latinském  neb  německém 
více  dosti  srozumitelný  konšelům  měst  Pražských,  následkem  čehož 
bylo  písařům  městským  překládati  je  do  jazyka  českého,  takže  se 
nám  několikeré  české  překlady  velké  většiny  starších  privilegií  v  ruko- 
pisech zachovaly.  Poněvadž  překlady  ty  objasňují  nám  pozdější  spůsob 
pojímání  starších  ustanovení  a  proto  též  jsou  jaksi  právními  pra- 
meny XV.  a  XVI.  století,  uveřejnili  sme  s  původním  textem  sedmi 
důležitějších  listin  též  jakoby  na  ukázku  i)ozdější  české  jich  pře- 
klady.^o^) 

Pokud  se  palaeogratické  stránky  týče,  otiskli  sme  latinské  a  ně- 
mecké listiny  diplomaticky  věrně  dle  pravidel,  jež  v  příslušných  kruzích 
při  vydávání  starých  pramenů  za  nejlepší  se  nyní  uznávají.  České  listiny 
naproti  tomu  podány  sou  v  transkribci  dle  zásad,  jichž  Palacký  při 
vydávání  Archivu  Českého  se  přidržel  a  jež  od  té  doby  téměř  obecného 
uznání  u  nás  došly,  souce  po  našem  soudu  přiměřeny  zvláště  takovým 
publikacím  písemných  památek,  jež  za  účely  více  méně  praktickými 
a  nikoli  linguistickými  se  konají.  Při  tom  zkratky  vesměs  sme  do- 
plnili, novou  interpunkci  provedli,  samohlásky  v  německých  listinách 
nad  jiné  samohlásky  položené  (tak  zv.  literae  columnatae)  vsuli  sme 
do  řádek,   nemohouce   pro   typografické   překážky  věrně  je  otisknouti 


*"^)  Sb.  č.  10,  48,  66,  68,  86,  87  a  155. 
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a  k  označení  jmen,  osob  a  míst,  jakož  i  přídavných  jmen,  jež  k  místu 
ukazují,  užili  sme  velkých  začátečných  písmen. 

Aby  pak  užívání  listin  bylo  usnadněno,  opatřili  sme  je  běžnými 
číslicemi,  daty  a  regesty,  připojivše  hvězdičky  k  číslicím  těch  privi- 
legií, která  Ferdinandem  I.  a  následujícími  panovníky  byla  potvrzena. 
V  poznámkách  nalezl  místo  ostatní  archivální  i  literární  aparát,  jejž 
sme  doplnili  jmenovitě  mnohými  výňatky  z  listův  a  zpráv,  jež  se  nám 
k  objasnění  privilegií  potřebnými  býti  zdály.  Zároveň  bylo  podotknuto, 
kdy  a  kterým  panovníkem  některá  výsada  byla  potvrzena.  Konečně 
v  dodatcích  otiskli  sme  devět  listin,  jichž  znění  teprve  během  tisku 
stalo  se  nám  přístupno,  jakož  i  některé  doplňky  a  opravy,  bez  nichž 
bohužel  málo  která  větší  publikace  při  sebe  větší  obezřelosti  se  obejde. 
Ukazatel  pak  osob,  míst  a  věcí  zakončuje  celé  dílo. 


Promluvivše  o  úkolu,  obsahu  i  spůsobu  naší  publikace  máme 
vykonati  ještě  milou  povinnost.  Myšlenka  vydávati  prameny  domácího 
práva  městského  v  společné  sbírce,  kterou  sme  před  několika  lety 
pojali,  došla  na  kompetentních  místech  tou  měrou  souhlasu  a  nám 
dostalo  se  při  práci  naší  z  tolika  stran  povzbuzení  i  podpory,  že 
můžeme  odtud  čerpati  utěšené  naděje  pro  konečný  zdar  našeho  díla, 
jež  má  býti  průpravou  k  sepsání  obšírných  dějin  stavu  městského 
ve  vlasti  naší  —  zvláště  jeho  práva  a  zřízení  v  minulých  dobách. 
Ačkoliv  od  mnoha  let  sbírali  sme  po  archivech  příspěvky  k  objasnění 
této  důležité  stránky  kulturních  našich  dějin,  na  brzké  úplné  jich 
sebrání  a  vydávání  nemohli  sme  pomysliti  jinače,  než  když  by  byla 
naděje  na  obdržení  přiměřené  hmotné  podpory  z  veřejných  fondů  ku 
provedení  díla  rozměrů  tak  velkých.  Naše  naděje  nebyla  sklamána,  naše 
kroky  v  tom  směru  na  rozhodujících  místech  podniknuté  setkaly  se 
s  výsledkem  nejpříznivějším. 

Jeho  Excellenci  panu  Sigmundu  svobodnému  pánu 
C  o  nr  a  d  o  v  i  z  E  y  b  e  s  f  e  1  d  u,  c.  k.  ministru  vyučování,  vidělo  se 
povoliti  ze  státních  prostředků  značnou  podporu  na  důkladnější  pro- 
bádání archivův  a  biblioték  domácích  a  cizích  za  účelem  sebrání 
pramenů  k  publikaci  naší  i  k  ostatním  vědeckým  našim  práčem  hi- 
storicko-právním,  s  jejímž  použitím  bylo  nám  možno  vykonati  mnohé 
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přípravné  práce  a  snésti  hojně  materiálu  pro  tento  i  pro  další  díly 
naší  publikace.  Státní  této  podpory  dostalo  se  práčem  našim  k  návrhu 
Jeho  Excellenci  pana  dra.  Alfreda  svob.  pána  Krausa 
c.  k.  místodržícího  v  království  Českém,  v  němž  vlastenecké  i  vědecké 
snahy  nalézají  vždy  laskavého  podporovatele  a  výmluvného  přímluvčího. 
S  vděčností  připomínáme  vzácnou  přívětivost,  s  jakou  na  těchto 
vyšších  místech  uznány  vědecké  naše  práce  za  podpory  hodn)'. 

Stejně  příznivým  spůsobem  byla  vyřízena  otázka  nákladného 
vydání  tohoto  prvního  dílu  sbírky  naší.  Slavná  rada  královského 
hlavního  města  Prahy,  obdrževši  od  archiváře  městského  prof. 
dra.  Josefa  Emlera  pamětní  spis  ohledně  vydávání  pramenů  domácího 
práva  městského,  uzavřela  v  sezení  dne  8.  listopadu  1883  odbývaném 
k  návrhu  zvláštní  komise,  jejímž  předsedou  byl  Jeho  Magnifi- 
cencí  prof.  dr.  V.  V.  Tomek,  vydati  nákladem  obce  Pražské  první 
díl  sbírky  těchto  pramenů,  obsahující  privilegia  měst  Pražských,  jakož 
i  podporovati  z  prostředkův  obecních  vydání  dalších  dílů,  pokud  se 
hlavního  města  týkají.  Uzavření  to  stalo  se  za  předsednictví  a  na  pří- 
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mluvu  starosty  měst  Pražských  dra.  Tomáše  Černého,  jehožto 
doba  úřadování,  plna  zásluh  a  úspěchů,  potrvá  zajisté  ve  vděčné 
paměti  vlasteneckého  obyvatelstva  Pražského.  Při  vydávání  pak  těchto 
právních  památek  hlavního  města  tiskem  byl  nám  vzácnou  radou 
i  skutkem  nápomocen  velevážený  náš  přítel  prof.  dr.  JosefEmler, 
jehož  bohaté  zkušenosti  na  poli  dějepisectví  a  palaeografie  české  velice 
prospěly  i  našemu  dílu.  Rovněž  přednostové  a  úřadníci  mnoha  ai- 
chivův  a  biblioték,  k  nimž  bylo  se  nám  obrátiti,  s  příkladnou  laska- 
vostí přispěli  nám  pomocí  svou  při  badání  našem.  Budiž  nám  do- 
voleno tuto  veřejně  jim  všem,  kdož  tak  laskavě  podporovali  snahy 
naše,  vzdáti  naše  nejvřelejší,  naše  hluboce  cítěné  díky! 


Vydavatel. 


¥ 


Privilegia  měst  Pražských. 


Cis.  1. 
1174-1178. 

Vévoda  Soběslav  II.  povoluje  osadníkům  německým,  kteří  přebývají  v  pod- 
hradí Pražském  7i  sv.  Petra  na  Poříčí,  aby  žili  dle  svých  práv  a  obyčejfiv, 
jichž  od  časúv  déda  jeho  krále   Vratislava  užívají  a  dávaje  jim  právo 
míti  vlastního  faráře  a  rychtáře,  upravuje  jich  právní  poměry  k  ostat- 
nímu   obyvatelstvu.     Panovníku    ostávají   soud  i  pokuty  v  těžkých  pří- 
padech trestních;  avšak  jinak  kdykoliv  je  Němec  pohnán,  náleží  rychtáři 
německému   konati  nad   ním  spravedlnost.     Kdokoliv    usadí  se  v  osadě 
německé,    má  jejím   právem    se   spravovati.     Nadto    dopřává    Němcům 
ještě  výsady,    že    nemusí    táhnouti    do   pole    mimo    zem,    že   jako    lidé 
svobodní   nejsou  povinni   dávati  nocleh   hostům  a  příchozím,   že  zásaAy 
českého  práva  o  obecné  poruče  jenom  v  obmezené  míře  pro  ně  platiti 
mají,  že  Němec  maje  rukojmě  neb  vlastni  dům  nemá  býti  u  vězení  držán 
a  že  pro  vinu  otcovíi  nemá  trpěti  rodina  jeho  žádného  příkoří. 

Ego  Sobyzlaus  ^)  (lux  Boemoriim  notum  facio  ^)  omnibus  presen- 
tibus  et  futuris,  quod  in  graciam  meam  et  defensionem  suscipio  Theuto- 
nicos,  qui  manent  in  suburbio  Pragensi,  et  placet  michi,  quod  sicut  ^) 
iidem  Theutonici  šunt  de  '^)  Boemis  nacione  diuersi  ^),  sic  eciam  a 
Boemis  eorumque  ^)  lege  uel ')  conswetudine  sint  ^)  diuisi.  Concedo 
itaque  eisdem  Theutonicis  viuere  secundum  legem  et  iusticiam  Theu- 
tonicorum,  quam  ®)  habuerunt  a  tempore  aui  mei  regis  Wraczlay  ^^). 
Plebanum  ^ '),  quem  ipsi  libenter  elegerint  ad  ecclesiam  eorum,  con- 
cedo et  judicem  similiter,  et  '*■*)  episcopus  peticioni  eorum  nullomodo 
contradicat.  Debent  iurare  septem  manibus  pro  furto  uel  pro  eo, 
quod   dicitur  nadwore  *^).     Ad  nullam  expedicionem   pergere  debent, 
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nisi  sit  pugnandum  pro  ^^*)  patria.  Si  diix  est  extra  Boemiam*^)  in 
expedicione,  tunc  debent  Theutonici  Pragam  custodire^^)  cum  duo- 
decim  scutis.  De^')  homicidio  iudicare  pertinet  ad  principem,  pro 
quo  sciliceť®)  homicidio  soluantiir  principi  decem  talenta^'-')  Ratispo- 
nensis  monetě  uel  dextera  inaniis  interfectoris  vel  -°)  secundmn  graciam 
ordinetur.  Qui  pacem  inter  eos  fregerit,  X  talenta  principi  sohiat, 
qui  reus  est.  Si  causám  habet  Boemus  cum  Theotunico,  que^^)  tes- 
tibus  debeať'^^)  conprobari -*'*),  Boemus  habeat  erga  Theutonicum  Theo- 
tonicos  duos  et  vnum  Boemum,  řideles  omneš.  Similiter  si  causám 
habet  Theutonicus  cum  Boemo,  tunc  Theutonicus  habeat  erga  Boemum 
duos  Boemos  et  vnum  Theutonicum,  sed"^)  fideles.  De  Romanis  et 
Judeis  similiter.  Item  si  Boemus  uel  Romanus  uel  quiscunque  incul- 
pauerit^^),  tunc  camerarius  summus  debet  mittere  nunccium  ad  judicem 
Theotunicorum,  et  ipse  judex  Theotunicorum  iudicabit  causám  illam 
et  ibi  nichil  plus  pertinet  ad  camerarium.  Et  eciam  concedo  Theuto- 
nicis,  quod^^)  liberi  sint  ab  hospitibus  et  peregrinis  et^')  advenis. 
Noueritis,  quod  Theutonici-®)  liberi  homines  sunt-^j.  Quicunque  aduena 
uel  hospes  de  quacunque  terra  veniens  cum  Theotunicis  voluerit  manere 
in  ciuitate,  legem  et  consuetudinem  Theotunicorum  habeat.  Furtum  si  ad 
Theutonicum  est,  debet  excipi  presente  j udice  Theutonicorum.  Si  fur 
Theutonicus  est,  tunc  princeps  eum  judicabit.  Si  fur  in  nocte  capitur, 
suspenditur.  Si  in  die  capitur,  excoriatur  in  publico  et  ciuitatem  abiu- 
rabit ;  postea  si  capitur,  suspenditur.  Quidquid  faciunt  Theutonici,  non 
capiuntur,  nec  in  carcerem  ponuntur,  si  habuerint  fideiussores  uel  domům 
propriam.  In  quacunque  re  culpabiles  erunt  uel  rei  Theutonici,  nichil 
dampni  uel  verecundie  paciantur^°)  eorum  pueri  et  vxores.  Si  per  vicos 
Theutonicorum  aliquis  iret^\)  in  nocte  et  facem  non  habuerit,  si  ille 
occiditur  ^''),  Theutonici  sint^^)  inculpabiles.  Si  falsa^^)  moneta  uel 
ferra^^)  inventa  fuerint'^)  in  cista  Theutonici,  reus  est  ille,  cuius  est 
cista.  Si  vero  in  curia  uel  in  domo  inveniuntur'"),  inculpabilis  est,  cuius 
domus  est  uel  curia,  propter  iniquos  et  malignos  ^*),  qui  talia  solent 
proicere  in  domos  uel  in  curia.  Si  furtiuus  equus^^)  apud  Theutonicum'*^) 
fuerit  recognitus,  ille*^),  qui  equum  cognosciť*-),  prius  iurabit  rem 
amisisse*^)  furtiue;  postea  Theutonicus  iurabit*^),  stans  in  circulo  ] 
facto  cum  gladio  in  terra,  se  non  furatum'*^)  esse^^)  equum  uel  rem  | 
illam,  sed  emisse  et  se^')  non  cognoscere  illum  venditorem  uel  domům  " 
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(Miis.  Nusquam  iiimre  debent  Theutonici  nisi  ante  ecclesiam  sancti 
Petři,  nisi  principis  sít  mandatiiin^*).  Si  taberna  occulta^^)  fiierit 
in  domo  Theutonici  inuenta,  ipse  dominus  domus  capiatur  presente 
j udice  Theutonicorum  uel  eius  nunccio  et  nullus  alter. 

Obsaženo  v  konfirmaci  krále  Jana  d,  v  Praze  27.  července  1319,  zapsané 
okol.  r.  1407  do  liber  vetustissimns  privilegiornm  č.  993  str.  96  v  archivu  m.  Prahy. 
Pozdější  opis  této  nejstarší  památky  práva  městského  v  Cechách  zachoval  se  nám 
v  musejním  rukopise  z  r.  1448  sign.  23  C  2  (staré  číslo  685)  na  str.  185.  Za 
základ  vydání  vzali  sme  rukopis  archivní,  znamenajíce  jej  při  variantech  pís- 
menou  A;  kde  není  písmena  A  udána,  jsou  v  druhém  rukopise  tyto  odchylky: 
^)  Sohieslaus.  ^)  facio  schází  v  A.  ^)  schází  v  A.  ^)  a.  ■')  diuisi.  *)  eorum  A. 
■^)  et.  **)  šunt  A.  ^)  quem  v  A.  ^")  Wratyslai.  ")  Presbiterum.  ^"^)  schází.  ^^)  na 
dworzie.  *■*)  schází  v  A.  ^^)  terram  Boemie.  ^®)  custodire  circa  quamlibet  waluam. 
'^)  Pro.  ^*)  quidem.  *")  thalenta  denariorum.  -")  schází.  ^^)  qui.  '^-)  debeant  A. 
■^=')  probari.  -^)  sic.  ^■')  inculpauerit  Theutunicum.  ^gj  qnod  ipsi.  -'')  ac.  -^)  schází. 
■-'-')  sint.  =*")  paciuntur.  ^')  ierit.  ^^)  moritur.  ^**)  schází  v  A.  ^"*)  falsa  vel  fracta. 
=*•"')  schází.  ^^)  fuerit.  ^')  inueniatur.  ^^)  malignos  homines.  ^^)  equi  A.  "^®)  aput 
ahquem  Theutunicum  ^^)etille  ^^)  recognoscit.  *=*)  se  amisisse  equum.  '*'*)  coniurabit. 
^^')  furaturum.  ^^)  schází.  '")  schází.  **)  nisi  principi  sit  iurandum.  *^)  collecta  v  A. 
Mimo  to  slovo  Theutonicus  všude  píše  se  v  druhém  rukopise  „Theut?aiicus".  Výsadu 
Němcův  Pražských  otiskl  podle  rukojnsu  musejního,  dokládaje,  že  rukopis  ten 
náleží  obci  Nového  města  Pražského,  poprvé  r.  1782  P.  Gelasius  Dobner  v  „Anna- 
lium  Hajecianorum  pars  VI"  str.  523,  po  něm  r.  1836  Antonín  Boček  v  „Codex 
Moraviae  T.  I"  str.  298;  dle  rukopisu  archivního  Frant.  Martin  Pelzel  v  „Abhand- 
lungen  der  boehm.  Gesellschaft  der  Wisšenschaften  vom  J.  1788"  str.  380,  r.  1832 
Tzschoppe  3i  Stenzel  \  „Urkundensammlung  zur  Geschichte  des  Ursprungs  derStaedte 
in  Schlesien  und  Oberlausitz"  str.  384  a  Jaromír  Erhen  v  „Regesta  Bohemiae  et 
Moraviae"  I  str.  161.  S  upotřebením  obou  textňv  uveřejnili  privilej  tento  Emil.  Fr. 
Rmsler  v  „Deutsche  Rechtsdenkmáler.  I  Bd.  Prag  1845"  str.  187  a  Herm.  Jírecek 
v  „Codex  juris  hohemici  I"  str.  28.  Český  překlad  podal  Fr.  Zoubek  ve  spisu 
„O  zakládání  měst"  str.  52. 

ČÍS.   2. 

Asi  r.  1231. 

Král  Václav  1.  potvrzuje  měšfanúm  svým  Němcům  Pražským  práva 
a  výsady,  jez  jítr  předky  jeho  vévodou  Soběslavem  a  králem  Přemyslem 
Otakarem  I.  povoleny  byly  a  mimo  to  svoluje  k  tomu,  aby  oni  pozemky 
koupené  neb  vysazené  aneb  od  králův  jim  darované  po  třech  letech 
a  třech  dnech  bez  naříkáni  drželi  jako  svobodné  vlastnictví^    aby  proti 
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nim  nikdo  k  svépomoci  se  neutíkal  a  jich  příhytky  neplenil,  nýbrž  in-ed 
králem  neb  komorníkem  se  s  nimi  soudil  a  aby  svobodni  byli  všech 
břemen    zemských,  zejména    dávky    ,jmir^^   zvané,    jež    ostatní    obyvatelé 

2)odnikají. 

lil  iioiuine  domini  doiM  íiiueii.  Weiiczesslaus  dei  gracia  Boe- 
moruiii  rex  IV".  Omnibus^)  fidelibus  regni  sui,  qiiibus  hec  Utere 
ostense  fuerint,  graciam^)  et  oiiine  bonuin.  Nouerint  viiiuei'si  tam 
presentes  quam  futuri,  quod  Thotiinici  *)  Pragenses,  ciues  nostri,  ad 
presenciam  nostram  accedentes  predecessorum  nostroruin,  videlicet 
Sobyzlay  ^)  illustris  ducis  Boemie  et  patris  nostri  recolende  memorie, 
eiusdem  ^)  regni  incliti  regis  Priinizil  ' )  prinilegia  demonstrantes 
a  nobis  liumiliter  postularunt,  vt  ea,  que  in  prinilegiis  ipsis  fuerant 
iníhilta  et  concessa,  sub  regimine  nostri  temporis  dignaremur  renonare  j 
et  similiter  confirmare.  Nos  vero  statuta  antecessoruin  nostrorum  i 
dinoscentes  ex  pia  deliberacione  et  gracia  processisse,  litera  ad  literám, 
verbo  ad  verbum  fecimus^)  renouari,  precibus  eoruni  humilibus^) 
exauditis  nichil  de  Inis^*^)  immiitantes,  nec  deinentes,  que  a  prima 'M 
ipsorum^^)  vocacione  in  Boemiam  ^^)  obtinere  per  principes  meruerunt. 
Incipiuiit  autem  sic:  Ego  Sobyzlaus  dux  etc.  (Následuje  znění  privi- 
legia Němcův  Pražských  z  let  1174 — 1178.)  Ad  hec  nos  Wenczeslaus 
predictus  ^*)  rex  Boemorum  concedimus  et  irrefragabiliter  decernimus 
obseruandum,  ut  eandem''')  libertatem  nostris  temporibus  obtineaiit. 
quas  hactenus  habuerunt '*^).  Possessiones  emptas  ueP")  expositas 
seu  eciani '^)  a  principibus  eis  collatas,  quas  tribus  annis  et  tribus 
diebus  absque  •  ^)  querimonia  tenuerunt,  eas  libere  omni  -°)  contradic- 
cione  postposita  possideant  cum  quiete.  Domos  eorum  et  substanciam -') 
seu  2-)  in  suburbio  sine  in  villis,  si  aliquam  culpam  inciderint -^). 
nullus  ausu  teinerario  inuadere  uel  diripere  audeat  nec  attemptet  ner 
in  ipsos  manus  violentas  quisquam-*)  iniciat,  sed  fideiussoribus  ex- 
quisitis  coram  nobis  uel  nostro  camerario  conpareant '-^^)  iudicandi. 
Tributům,  quod  niir  vocatur,  et  alias  exacciones,  que  terre  ^^)  incolis 
inferri-')  consueuerunt,  et  pernoctaciones,  sicut  eis  a  primordio  šunt 
eoncesse,  sic  eis  in  perpetuum  indulgeinus.  Qui  vero  concessionem 
nostram  aušus  fuerit  forsitan  violare  prefatos  Theutonicos  ultra  iura"-*) 
statuta  contumaciter  aggrauando,  tamquam  reum  lese  maiestatis  regie 
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SI'  iiouerit  punioiKluiu ;   insuper  iiialediccioneiii  (lei  oiiinipotentis    ciiiii 
Dataii  et  Abiron  "'^^)  ()])tiiieat  ^°)  sempiterno. 

Obsaženo  v  kontiímaci  krále  Jana  d,  v  Praze  27.  července  1319,  zapsané 
v  liber  vetustissimus  č.  993  str.  9G  v  archivu  m.  Prahy  a  v  rukopise  musejním 
z  r.  1448  čís.  23  C  2,  str.  185.  V  tomto  rukopise  s  těmito  odchylkami:  ^)  schází 
'^)  omnibus  et  singulis  ^)  graciam  suam  *)  Theutunici  ^)  Sobieslai  ^)  schází  '')  Przie- 
mysl.  ")  petimus  má  ruk.  archivní.  ^)  humiliter.  *")  de  hiis  schází.  ")  primis  má 
ruk.  archivní.  ^^)  schází.  ^^)  Boemia.  ^*)  schází.  ^■')  ipsam.  ^^)  tenuerunt.  ^')  et. 
^^)  schází.  *^)  abs(pie  omni.  2")  et.  ^')  stratam  má  ruk.  archivní.  ^'■^)  schází. 
2=*)  inciderint  Theutunici.  ^^)  quispiam  hominum.  -'^)  pareant.  2«)  terre  et.  ^^)  inserri. 
■•^")  jura  et.     ^^)  Dathan  et  Abyron.     =*")  obtineant  v  ruk.  archivním. 

ČÍS.  :■}. 
1254.    29.  března.    Vídeň. 

Král  Přemysl  Otakar  II,  uděluje  všem  židům  v  zemích  jeho  přebývajícím 
mnohá  práva  a  svobody,  vyjímaje  je  z  iirávomocnosti  pravidelných 
úřadův  a  soudiiv  a  přikazuje  žaloby  na  nevedené  rychtáři  židovskému, 
a  jde-li  o  těžší  případy,  sobě  neb  nejvyššímu  komorníku  zemskému. 
Rychtář  židovský  soudí  pravidelně  pře  mezi  židy,  a  užitky  ze  soudu 
i  menší  pokuty  jemu  připadají.  Soud  konati  se  7ná  ve  škole  židovské, 
lec  by  žid  obeslán  byl  před  osobu  královskou.  Při  vedení  pře  kře- 
sťana se  židem  může  žid  téchže  p>růvodních  prostředkúv  užiti  a  tímže 
spúsobem  nevinu  svou  prokázati  jako  křesfan.  Židé  mohou  'půjčovati 
peníze  na  zástavy  jakékoliv,  kromě  roucha  zkrvaveného  neb  kostelního, 
a  soudové  máji  jim  dopomáhati  k  dluhům  u  pánů  i  u  měšťanů,  Bylli 
základ  ukraden  neb  uloupen,  má  žid  přísahati,  že  o  tom  nevěděl.  Na 
zranění  a  zabití  žida  ustanovují  se  těžké  pokuty.  Odvedení  dítěte  židov- 
ského trestá  se  jako  krádež.  Kdoby  násilný  útok  na  hřbitov  židovský 
učinil,  má  hrdlo  ztratiti  i  jměním  komoře  královské  propadnouti  j  kdoby 
prostopášně  na  školu  židovskou  hodil,  má  pokutován  býti.  Obviňování 
židů,  že  by  se  myli  v  krvi  křesťanské,  nemá  se  více  dopouštěti,  jakož 
i  ubytování  a  přenocování  po  domech  židovských  nebuď  trpěno.  Cla  máji 
platiti  židé  na  cestách  tatáž  jako  měšťané  města,  kde  sídlí,  a  když  vezou 
mrtvé  tělo  svých  přátel  ku  pohřbu  ze  vzdálemího  místa,  mají  býti  osvo- 
bozeni od  mýt  na  cestě. 

In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis.  Amen.  Nos  Otakariis 
dei  gracia  rex  Boemie,    dux   Austrie   et  Stirie   et  marchio   Morauie. 
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Omnibus  in  perpetuum.  Quoniain  vnius  cuiusque  condicionis  homines 
in  nostro  dominio  commorantes  volumus  grácie  et  beniuolencie  par- 
ticipes  inueniri,  vniuersis  Jiideis  in  regno  nostro  et  dominio  consti- 
tutis  hec  jura  statuimus  inviolabiliter  obseruari.  Primům  quidem 
statuimus,  vt  pro  pecunia  mobili  aut  pro  re  immobili  aut  in  causa 
criminali,  que  tangit  personam  aut  res  Judei,  nullus  Cristianorum 
contra  Judeum,  nisi  cum  Cristiano  et  Judeo  in  testimonium  admit- 
tatur.  Item  si  Cristianus  Judeum  impetit,  asserens,  quod  ei  pignora 
sua  obligauerit,  et  Judeus  hoc  diffitetur,  si  Cristianus  Judei  simplici 
verl)o  fidem  noluerit^)  adhibere,  Judeus  iurando  super  equiualente 
sibi  oblato  suam  intencionem  prol)abit  et  transeat  absolutus.  Item  si 
Cristianus  obligauerit  pignus  Judeo,  affirmans,  quod  pro  minori  pe- 
cunia Judeo  obligauerit,  quam  Judeus  confiteatur,  jurabit  Judeus  super 
pignore  sibi  obligato,  et  quod  jurando  probauerit,  Cristianus  ei  sol- 
uere  non  recuset.  Item  si  Judeus  Cristiano  testibus  non  assumptis 
dicat  se  pignus  mutuasse,  et  ille  negauerit,  super  hoc  Cristianus  solius 
sui  iuramento  se  expurget.  Et  Judeus  recipere  poterit  pigneris  no- 
mine  omnia,  que  sibi  fuerint  obligata,  quocumque  nomine  vocentur. 
nuUa  de  hiis  requisicione  facta,  exceptis  vestibus  sanguinolentis  et 
madefactis  et  sacris  vestibus,  quas  nullatenus  acceptabit.  Item  si 
Cristianus  impecierit  Judeum,  quod  pignus,  quod  Judeus  habet,  ei 
per  furtum  aut  per  violenciam  sit  ablatum,  Judeus  iuret  super  illo 
pignere,  quod  cum  recepit,  furtum,  ablatum  uel  raptům  ignorauit,  et  in 
suo  iuramento  implicit,  quanto  sit  ei  pignus  huiusmodi  obligátům,  et 
sic  expugnacione  facta  Cristianus  sortetur  et  vsuras  ei  persoluet,  que 
tempore  medio  accreuerint.  Item  si  aut  per  casum  incendii  aut  per 
furtum  aut  per  vim  res  suas  cum  obligatis  sibi  pignoribus  amiserit. 
et  hoc  constiterit  et  Cristianus,  qui  obligauit,  nichilominus  eum  im- 
petit, Judeus  juramento  proprio  se  absoluet.  Item  si  Judei  inter  se 
discordiam  mouerint  aut  gwerram,  judex  ciuitatis  nostre  nullam 
sibi  jurisdiccionem  vindicet  in  eosdem,  sed  rex  aut  dux  aut  sunimus 
terre  uel  regni  camerarius  judicium  exercebit.  Si  autem  reatus  vergit 
in  personam,  soli  regi  siue  duci  hic  casus  reseruabitur  iudicandus. 
Item  si  Cristianus  Judeo  uulnus  qualecunque  inflixerit,  reus  regi  siue 
duci  soluet  XII  marcas  auri  sue  camere  deferendas  et  uulnerato  Judeo 
Zlí  marcas  argenti  et  expensas,  quas  pro  suimet  curacione  impenderit 
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iiiodicine.  Item  si  Cristianus  Judeum  occiderit,  digno  judicio  ^)  puniatur 
et  omnia  rei  mobilia  et  iinmobilia  in  regis  siue  ducis  transeant  potes- 
tatoiii.  Iteini  si  ^)  Cristianus  Judeum  ceciderit,  ita  tamen  quod  sanguinem 
non  eftundat,  soluat  regi  uel  duci  quatuor  marcas  auri  ^*),  percusso  seu 
leso  quatuor  marcas  argenti.  Si  uero  pecuniam  habere  non  poterit,  per 
detruncacionem  manus  satisfaciat  pro  commisso.  Item  ubicunque  Judeus 
dominium  nostrum  transierit,  nullus  ei  aliquod  impedimentum  pa- 
trabit,  nec  molestiam  inferet,  nec  grauamen.  Sed  si  aliquas  merces 
aut  alias  res  duxerit,  de  quibus  muta  debeat  prouenire,  per  omnia 
mutarum  ^)  loca  non  nisi  debitam  soluat  mutam,  quam  solueret  vnus 
ciuiura  ciuitatis  illius,  in  qua  Judeus  eo  tempore  commoratur.  Item 
si  Judei  iuxta  suam  consuetudinem  aliquem  ex  mortuis  suis,  aut  de 
ciuitate  ad  ciuitatem,  aut  de  provincia  ad  provinciam,  aut  de  vna 
terra  ad  aliam  deduxerint,  nichil  ab  eis  per  mutarios  nostros  uolumus 
extorqueri,  si  autem  mutarius  aliquid  extorserit,  vt  predo,  qui  wlga- 
riter  rouber  dicitur,  puniatur.  Item  si  Cristianus  cimiterium  eorum 
quacumque  temeritate  dissipauerit  aut  inuaserit,  in  forma  judicii  mo- 
riatur  et  omnia  sua  proueniant  regis  camere  siue  ducis,  quocumque 
nomine  nuncupentur.  Item  si  aliquis  temerarie  iactauerit  super  scolas 
eludeorum,  judici  Judeorum  II  talenta  volumus  ut  persoluat.  Item  si 
Judeus  judici  suo  in  pěna  pecuniaria,  que  wandel  dicitur,  reus  in- 
uentus  fuerit,  non  nisi  XII  denarios  soluat  ei.  Item  si  Judeus  per 
edictum  sui  judicis  vocatus  ad  judicium,  primo  et  secundo  non  venerit 
pro  vtraque  vice,  judici  quatuor  denarios  soluet,  si  ad  tercium  edictum 
non  venerit,  soluat  XXXYI  denarios  judici  memorato.  Item  si  Ju- 
deus Judeum  wlnerauerit,  suo  judici  in  penam,  que  wandel  dicitur, 
II  talenta  soluere  non  recuset.  Item  statuimus,  ut  nullus  iuret  super 
rodali,  preterquam  ad  nostram  presenciam  euocatus.  Item  si  Judeus 
clam  fuerit  interemptus,  vt  per  testimonium  contestari  ^)  non  possit 
amicis  suis,  qui  eum  interemit,  si  post  inquisicionem  factam  aliquem  su- 
spectum  habere  ceperit'),  nos  Judeis  contra  suspectum  pugilem  uolumus 
exhibere.  Item  si  Cristiani  alicui  Judee  manum  iniecerint  violentam, 
manus  illorum  volumus  detruncari.  Item  judex  Judeorum  nullam 
causám  ortam  inter  Judeos  in  judicium  deducat,  nisi  per  querimo- 
niam  fuerit  inuitatus.  Item  si  a  Judeo  Cristianus  pignus  suum  ab- 
soluerit,    ita    quod   vsuras    non    persoluerit,    easdem    vsuras   si   infra 
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mensem  non  dederit,  illis  vsuris  accrescant  vsure.  Item  niillum  in 
domo  Judei  iiolumus  hospitari.  Item  si  Jiideus  super  possessiones  aut 
literas  magnátům  terre  pecuniam  mutuauerit,  et  hoc  per  suas  literas 
et  sigillum  probauerit,  nos  Judeo  iure  aliorum  pignorum  possessiones 
assignabimus  obligatas  et  ei  eas  contra  violenciam  defendemus.  *j 
Item  si  aliquis  vel  aliqua  puerum  Judei  abduxerit,  ut  fur  uolumus 
condempnetur.  Item  si  Judeus  receperit^)  a  Cristiano  pignus  et  per 
spacium  anni  tenuerit;  si  pigneris  valor  mutuam  pecuniam  non  ex- 
cesserit,  Judeus  j udici  suo  pignus  demonstrabit  et  postea  vendendi 
habeat  libertatem.  Si  quod  pignus  aput  Judeum  diem  et  annum  re- 
manserit,  nulli  super  postea  respondebit.  Item  volumus,  ut  nullus, 
Judeum  super  solucione  pignorum  in  suo  feriali  die  audeat  coartare. 
Item  quicunu|ue  Cristianorum  Judeo  per  vim  abstulerit  pignus  suum 
aut  violenciam  in  domo  sua  exercuerit,-  vt  dissipator  camere  nostre 
grauiter  punietur.  Item  contra  Judeum  non  nisi  in  scolis  in  iudicio 
procedatur,  nobis  exceptis,  quia  eos  possumus  ad  nostram  presenciam 
euocare.  Item  iuxta  constituciones  pape  in  nomine  sancti  patris 
nostri  disstriccius  pi'ohibemus,  ne  de  cetero  Judei  singuli  in  nostro 
dominio  constituti  debeant  culpari,  quod  Immano  vtantur  sanípvine, 
cum  iuxta  preceptum  legis  ab  omni  prorsus  sangwine  se  Judei  con- 
tineant  vniuersi.  Item  statuimus,  ut,  (piidquid  Judeus  mutuauerit, 
siue  aurum  fuerit,  denarii  vel  argentum,  ideni  ipsi  solui  seu  reddi 
debeat  cum  vsura  debita,  que  accrescit.  Et  ut  onmia,  que  premissa 
šunt,  perpetue  obtineant  íirmitatis  robur,  presens  instiiimentum  cum 
testium  annotacione  ipsis  dedimus  cum  sigilli  nostri  caractere  pro 
cautela.  Testes  vero  šunt  hii:  Benessius  camerarius  Morauie,  Jenczo 
de  Doblin,  Hartlebus  frater  suus,  Cuno  marsclialcus  de  Wewerin  ^), 
Smilo  de  Brumowe,  Dietricus  lilius  Hrutonis,  Bsnata  dapifer,  Nezamysl 
pincerna,  Bolmssius  ňlius  Chironis,  Bohussius  de  Tasow*°),  Nicolausl 
frater  Bononis,  Hymlo  de  Belkowe,  Jeroscius  frater  suus,  Markwardus ' 
longus,  Wikardus  de  Tyrna,  Milota  frater  Benessii,  Laczlaus  Hart- 
lebus filius  Wyetene,  Johannes  de  Wssczenow,  Radslaus  de  Herolticz, 
Andreas  frater  Benessii,  Woczlaus  de  Lublich.    Item  seruientes  Rati- 

.  < 

*)  Po  straně   připsáno  rukou  XVI  století:  „Nebo  jsi  žid  byl,    a  nebos  židv 
přáteli  jmíti  musil." 
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horiiis  frater  Nezaniyslini,  Vncones  de  Tasow  ambo,  Prziedbor  et 
Radmil-  íilii  Ydiconis,  Wilhelmus  filius  Slawiborii ,  Marqiiardiis  de 
Byelkow,  Uiissik  Dralioslaus,  Wolbraiiius  Raytynarus,  Wilhelnms  ňliiis 
Wolbraini,  Mertlo  frater  suiis,  Hersso  cognatus  Wicardi,  Eberhardus 
frater  suus,  Pardicz,  Kutschinaiiiiiis,  Woless,  Wenez,  Schoth  et  alii 
(liiam  plures.  Actum  in  Praga  anno  domini  inillesimo  CCLIIIP  Datum 
AVyenne  per  manum  nostri  protlionotarii  magistři  Arnoldi,  IIIP  ka- 
lendas  Aprilis. 

Obsaženo  v  koníirniaci  privilegií  židovských  císaře  Karla  IV  d,  v  Štauťii 
:)0.  září  185(},  zai)sané  v  nejstarším  právním  rukopisu  archivu  m.  Prahy  z  počátku 
XV.  století  str.  2.59.  Pozdější  opis  nalézá  se  v  druhém  právním  rukopisu  z  XV.  stol. 
téhož  archivu  na  str.  13í)  s  těmito  úchylkami:  *)  uoluerit.  ^)  judicis.  ^)  si  aliquis 
'*)  argenti  uel  auri.  •''')  mutaque  mají  rukopisy.  ^)  contestare.  ')  receperit.  *)  recepit. 
^)  de  Wbowerin.  *")  Thassow.  —  Jako  židé  v  Cechách,  tak  již  r.  1244  židé 
v  Rakousích  od  vévody  Bedřicha  lí,  napotom  židé  v  Uhrách  od  krále  Bély  a  r.  12(3<s 
židé  Brněnští  od  krále  Přemysla  Otakara  11.  obdrželi  podobné  výsady.  Text  brněn- 
ského privilegia  z  r.  1268  uveřejnil  r.  1845  Boček  v  Codex  Moraviae  T.  IV  str.  17; 
text  českého  privilegia  doplněný  dle  brněnského  r.  1845  Rossler  Deutsche  Rechts- 
denkmáler  I  Bd.  str.  177,  Jireček  Codex  I  str.  184  a  Emler  Regesta  č.  17, 
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1254.    23.  října.    Sadská. 

Král  Přemysl  Otakar  11.  vyhlašuje  dve  bully  j^apeze  Innocence  IV., 
kterými  nařizuje  se  hřesfaniim  pod  trestem  vyobcování  z  církve,  aby 
neutlačovali  židův,  nenutili  jich  k  víře  křesťanské,  nečinili  jim  příkoři 
v  čas  slavnosti  náboženských,  neničili  jich  hřbitovy  a  nevy týkali  jim,  že 
při  bohoslužbě  krve  lidské  uživaji.  Zvláště  pak  přikazuje  král  liředníkimi 
svým  a  obyvatelstvu,  aby  židův  i  jich  škol  a  hřbitovů  s  pokojem  nechali. 

Ottakarus,  qui  et  Przyemysl,  dei  gracia  diix  Aiistrie  et  marchio 
Morauie.  Vniuersis  hanc  paginam  inspecturis  imperpetunm.  Recogno- 
scimus  et  presentibus  publice  protestamur,  qiiod  literas  summi  ponti- 
ňcis  sub  sigillo  reuerendi  patris  et  domini  Hermanni  venerabilis  Erbi- 
polensis  episcopi  Judeis  concessas,  non  viciatas,  non  cancellatas,  ut 
asseruit,  nec  in  aliqua  sni  parte  diminutas,  de  verbo  ad  verbum  uidi- 
mus  et  audiuimus  in  hune  modům  continentes: 
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Innocencius  episcopus,  seruus  seruorum  dei,  clilectis  iii  Christo 
filiis  fidelibus  Cristianis  salutem  et  apostolicam  benediccionem.  Sicul 
Judeis  non  debet  esse  licencia  in  synagogis  suis,  vltra  quam  per- 
missiim  est,  lege  presumere,  ita  in  hiis,  que  concessa  šunt,  nullum 
debent  preiudicium  sustinere.  Nos  ergo,  licet  in  sua  magis  velinl 
duricia  perdurare,  quam  prophetaarum  verba  et  suarum  scriptura- 
rum  archana  cognoscere  atque  ad  Cristiane  fidei  et  salutis  noticiani 
peruenire;  quia  tamen  defensionem  nostram  et  auxilia  postulant  e 
Cristiane  pietatis  mansuetudinem  predecessorum  nostrorum  felicis 
memorie  Calixti,  Eugenii,  AUexandri,  Clementis,  Celestini,  Inno- 
cencii,  Honorii  et  Gregorii,  Romanorum  pontiřicum,  vestigiis  inhe- 
rentes,  ipsorum  peticionem  admittimus  eisque  proteccionis  nostre  cli- 
peum  indulgemus.  Statuimus  eciam,  ut  nullus  Cristianus  inuitos  ve 
nolentes  ad  baptismum  venire  compellat,  sed  si  eorum  quilibet 
sponte  ad  Cristianos  fidei  causa  confugerit,  postquam  voluntas  eius 
fuerit  patefacta,  Cristianis  absque  aliqua  efficiatur  calumpnia,  veraiia 
quippe  cristianitatis  fidem  habere  non  creditur,  qui  ad  Cristianoruin 
baptisma  non  spontaneus  sed  inuitus  cognoscitur  peruenire.  Nulluí 
eciam  Cristianus  eorum  personas  sine  judicio  potestatis  terre  nul- 
nerare  aut  occidere,  uel  suas  illis  pecunias  auíferre  presumat  aut 
bonas,  quas  hactenus  in  ea,  in  qua  habitant  regione,  habuerunt, 
consuetudines  immutare.  Preterea  in  festiuitatum  suarum  celebra- 
cione  quisquam  fustibus  uel  lapidibus  eos  nullatenus  non  pertur- 
bet,  neque  aliquis  ab  eis  coacta  seruicia  exigat,  nisi  ea,  que  ipsií 
preteritis  facere  temporibus  consueuerunt.  Ad  hoc  malorum  hominum 
prauitati  auaricie  obuiantes  decreuimus,  ut  nemo  cimiterium  Judeorum 
invtilitare  uel  minuere  audeat  sub  obtentu  pecunie,  corpora  liumata 
effodere,  nec  eciam  aliquis  eis  obiciat,  quod  in  ritu  suo  humano 
vtantur  sanguine;  cum  tamen  in  veteri  testamente  preceptum  sit  eis, 
vt  de  humano  sanguine  taceamus,  quod  quolibet  sanguine  non  vtantur, 
cum  apud  Fuldam  et  in  pluribus  aliis  locis  propter  huiusmodi  sus- 
picionem  multi  Judei  sint  occisi;  quod  auctoritate  presencium,  ne 
deinceps  fiat,  districcius  inhibemus.  Si  quis  autem  decreti  huius  tenore 
cognito  temere,  quod  absit,  contraire  temptauerit,  honoris  et  officii 
sui  periculum  paciatur,  aut  excommunicacionis  vlcione  plectatur,  nisi 
presumpcionem  suam  digna  satisfaccione  correxerit;  nos  autem  dum- 
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taxat  liiiius  proteccionis  presidio  uolumus  communiri,  qui  nicliil  ma- 
chiiiari  presuinpseriiit   in    subuersionem  fidei  Cristiane. 

Innocencius  episcopus,  seruus  seruorum  dei,  dilecto  filio  decano 
Erbipolensi  salutem  et  apostolicam  benediccionem.  Obuiare  non  cre- 
dimus  ecclesiastice  honestati,  si  sedes  apostolica,  pia  mater,  Jiideos, 
quos  inter  íilios  sui  vteri  sub  propriis  ritibus  eorumdem  salutem  ex- 
pectans  misericorditer  patitur  conuersari  sui  expertes  fauoris  et  presidii 
non  relinquat.  Saně  sicut  Judeorum  ciuitatis  et  diocesis  Herbipolensis 
peticio  nobis  exhibita  continebat.  Venerabilis  frater  noster  Herbipolensis 
episcopus  considerans,  quod  nonnulli  Cristianorum  eiusdem  ciuitatis  et 
diocesis  dictos  Judeos  indebitis  molestiis  et  exaccionibus  contra  indulta 
priuilegii  dicte  sedis  inhumaniter  afíiigebant,  ac  pia  super  hiis  gestans 
viscera  erga  eos,  volensque  ipsorum  quieti  consulere  in  hac  parte  ac 
dictorum  Cristianorum  prouidere,  saluti  in  ciuitate  et  diocesi  predictis 
per  subditorum  suorum  loca  duxit  generaliter  statuendum,  ac  eciam 
inhibendum,  ne  aliquis  subditorum  suorum  clericus  uel  laicus,  in 
quos  ipse  spirituálem  uel  temporalem  jurisdiccionem  obtinet,  Judeos 
ipsos  in  parte  aliqua,  in  personis,  rébus  uel  familiis  eorumdem  ali- 
quatenus  audeat  ledere,  inuadere  uel  eciam  in  aliquo  molestare,  prout 
in  literis  confectis  exinde  ac  ipsius  episcopi  sigillo  munitis  plenius 
dicitur  contineri.  Nos  itaque  predictorum  Judeorum  precibus  inclinati, 
quod  ab  eodem  episcopo  super  hoc  proinde  factum  est,  ratum  habentes, 
discrecioni  tue  per  apostolica  scripta  mandamus,  quatenus  eosdem 
Judeos  contra  predictorum  statuti  et  inhibicionis  tenorem  non  per- 
mittas  super  hiis  ab  aliquibus  indebite  molestari.  Molestatores  huius- 
modi  per  censuram  ecclesiasticam  appellacione  postposita  compescendo, 
non  obstante,  si  aliquibus  a  sede  apostolica  sit  indultum,  quod  absque 
nostro  speciali  mandato  excommunicari  aut  interdici  nequeant  aut 
suspendi.  Datum  Asissii  VII  kalendas  Octobris  pontificatus  nostri 
anno  vndecimo.*) 

Igitur  cum  sanctorum  patrům  concessiones  et  statuta  nobis,  qui 
titulos  dignitatis  nostre  sub  principio  huius  pagine  duximus  expri- 
mendos,  documenta  čerta  sint  merito  et  exempla  vniuersis  íidelibus 
regni   nostri   per  Boemiam,   baronibus,    supanis,   villicis,  judicibus  et 

*)  25.  září  1253. 
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aliis  a  nobis  habentibus  judiciariaiu  potestatein,  danius  grácie  nostre 
sub  obtentu,  reriim  qiioque  et  personarum  conseruacione  firmiter 
in  preceptis,  vt  et  ipsi  vna  nobiscum  firmiter  ciistodiant  et  ol)ser- 
iient  vniiiersa  et  singiila,  que  in  hac  pagina  siiiit  expressa  de  Judeis 
in  predicto  regno  nostro  constitutis  et  cimiteriis  eoruni,  synagogis, 
rébus  quoque  et  personis  perpetuo  indebite  non  ledendis.  Vt  autem, 
(pie  in  hac  pagina  continentur,  perpetua  sint  et  firma,  ipsa  sigillorum 
nostrorum  numimine  roborari  mandauimus  cum  testibus  subnotatis, 
(jui  šunt:  Bauarus  summus  camerarius  regni  nostri,  Witko  de  Noua 
domo,  Smilo  de  Luchtemburch,  Jerossius  burgrauius  Pragensis,  Sdeslaus 
dapifer  Morauie,  Chadoldus  Orphanus,  Marquardus  subcamerarius, 
Andreas  subdapifer  et  alii  quam  plures.  Actum  in  Satesca  anno  grácie 
millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  quarto,  decimo  kalendas  Xo- 
uembris. 

Obsaženo  v  koníirmaci  privilegií  židovských  císaře  Karla  IV.  d.  v  Staufu 
oO.  září  1356,  zachované  v  nejstarším  právním  rukopise  archivu  m.  Prahy  z  po- 
čátku XV.  století  na  str.  258.  a  v  druhém  rukopisu  právním  téhož  archivu  na  str.  137. 

v 

Cis.  5. 

1274.    26.  listopadu.    Praha. 

Král  Přemysl  Otakar  II.  potvrzuje  Nétnciim  Pražským  stará  práva,  jež 
jim  otec  jeho  král   Václav  I.  schválil  a  nově  udělil. 

Nos  Ottakarus ')  dei  gracia  rex  Boemie,  dux  Austrie,  Stirie, 
Carinthie,  marchio  Morauie,  dominus  Carniole  et  Portus  Naonis  -)  te- 
nore presencium  deuenire  ^)  cupimus  in  publicani  nocionem  ^*),  quod 
nos  quoddam  priuilegium  Theotunicis  Pragensibus  a  patře  olim  nostro 
(lom.  Wenceslao,  illustri  ^)  quondam  rege  Boemie,  concessum  vidi- 
mus  in  hec  verba:  In  nomine  domini  dei  amen.  Wenczesshius  etc. 
(Následuje  znění  listu  krále  Václava  I.  daného  Němcům  Pražským 
roku  asi  1231  čís.  2.)  Nos  autem  Ottakarus*^)  dei  gracia  rex  Boemie 
hoc  priuilegium  jam  prescriptum,  sicut  rite  et  racionabiliter  factum 
est,  sic  ipsuni  auctoritate  regia  confirmamus.  In  cuius  confirmacionis 
nostre  testimonium  et  robur  presens  scriptum  fieri  sigillo  maiestatis 
nostre  iussimus  communiri ").  Actum  et  datum  Prage  per  manus  ma- 


1285.  13 

oistri  Henrici   prothoiiotarii   regiii  iiostri   et  plebani  in  Chors  ^)  aiino 
domini  niillesinio  CC^LXXIIIP,  VI°  kalendas  Decembris  IIP  indiccionis. 

Obsaženo  v  konfíriuaci  krále  Jana  d.  v  Praze  27.  července  1819,  zapsané 
v  liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  (A)  str.  96  v  archivu  m.  Prahy  a  v  ruko- 
pisu musejním  z  r.  1448  (B)  sign.  23  C  2  str.  285  a  sice  s  těmito  varianty:  ')  Otho- 
carus  B.  ^)  titul  v  A  schází.  =*)  venire  B.  '')  noticiam  B.  ■•)  illustris  A.  ^)  Otho- 
oarus  B.     ')  od  fieri  až  ke  konci  schází  v  A.    ^)  Gors  B. 


'     Cis.  (í. 
1285.    24.  května.    Praha. 

Král  VdcJav  11.  bére  v  oclirarm  meSfamj  královských  měst,  když  mu 
byli  přísahou  se  zavázali,  že  chtějí  se  pouze  ním  a  dědici  jeho  spravovati 
a  slibuje  jim  pomoc  a  zastání  piloti  násilnostem  šlechti/.  Kdyby  některý 
pán,  zeman  neb  panoš  kterému  méšfanu  neb  městu  příkoří  učinil,  mohou 
se  se  žalobou  k  soudu  královskému  utéci  a  tam  jim  bude  ku  právu 
dopomoženo.  Kdyby  šlechtic  ku  právu  nestál,  má  k  tomu  mocí  přiveden 
býti  a  měšťané  majíce  nařízeni  od  krále,  mohou  jej  i  zatknouti  a  soudu 
dodati.  Kdyby  na  soudě  zemském  bylo  měšfanu  p?'of/  šlechtici  dáno  za, 
právo  a  šlechtic  nálezu  se  j^rotivil,  muže  k  tomu  připlížen  býti  zatýkáním 
i  jeho  i  poddaných  ve  městech.  Jména  psancův  mají  ze  soudu  zemského 
městům  se  oznamovati,  aby  se  jimi  městští  rychtářové  ujistiti  mohli. 
Měšťan  nemá  se  přikazovati  šlechtici  ani  vstupovati  do  služeb  panských, 
<i  kterýby  tak  učinil,  má  z  měst  vypovězen  býti.  Předešlé  spory  mezi 
měšfany  některélio  města  mají  měšfané  jiných  dvou  měst  přátelsky  srov- 
nati; avšak  budoucně  náleží  králi  souditi  a  rovnati  spjory  ve  městech. 
Konečně  povoluje,  že  mají  měšfané  užívati  starých  svých  práv  a  oby- 
čej f(  v,  pokud  nejsou  na  iijmu  právům  královským  a  ustanovuje,  že  kdo- 
koliv proti  těmto  nařízením  čímkoli  se  proviní,  přísnému  trestu  propadne. 

Wenceslaus  dei  gracia  rex  Boemie  et  marchio  Morauie.  Sapientuni 
declarat  auctoritas,  quod  nicliil  illi  principi  cleo,  qui  mundum  regit 
et  dirigit  vniuersum,  in  terris  fieri  ualeat  accepcius  et  sue  sit  magis 
consentaneum  uoluntati,  quam  concilia  cetusque  liominum  inre  sociati, 
quique  in  eiusdem  l)eneplaciti  commendabilem  consonanciam  deuenere. 


14  1285. 

Cupientes  igitur  eidem,  de  cuius  gracia  fastigii  regalis  erigimur  in 
honorem,  přebere  nos  gratos  in  nostris  operibus  et  acceptos,  ad  peti- 
cionem  cunctoruni  ciuium  omnium  ciuitatum  Boemie,  precipue  cum  ex 
hoc  non  solum  possint  rerum  incrementa  suscipere,  sed  diucius  et 
feliciter  permanere,  statuimus  et  presenti  lege  perpetuo  duratura  san- 
cimus,  ut  dicti  ciues  ad  nullum  alium  respectum  habeant  uel  habere 
debeant,  quam  ad  nos  et  ad  nostros,  quos  diuino  munere  sorciemur 
heredes,  et  nobis  ac  nostris  heredibus  fidem  puram  constanter  con- 
seruent,  cum  perseuerancia  sincere  deuocionis  obediant  et  subsistant, 
nec  non  et  quod  uiuentes  inuicem  concorditer  pacem  colant,  vene- 
rentur  iusticiam,  sine  quibus  nil  umquam  durabile  potest  esse,  atque 
illius  societatis  beato  uiuant  uinculo  couniti,  ut  quicquid  gratitudo 
prosperitatis  adduxerit  uel  casus  aduersus  inflixerit,  communi  et  equali 
participio  sorciantur.  Si  ciuitati  cuipiam  dampnum  aliquod  ingeretur, 
id  ipsius  ciuitatis  ciues  ad  nostram  deferent  audienciam  cum  querela, 
de  quo  si  eidem  ciuitati  satisfaccionem  condignam  facere  non  pote- 
rimus  exhiberi,  contumacia  illius,  qui  dampnum  intulit,  nobis  et  iusticie 
non  parente,  uolumus,  ut  de  consensu  et  subsidio  nostris  congregatis 
aliarum  ciuitatum  uiribus  eumdem  hostiliter  inpetant  et  ad  satisfaci- 
endum  nobis  pro  contumacia  et  ipsis  pro  dampno  uiolenter  inducant 
et  capiant,  si  poterint,  de  persona.  Si  aliquis  baro  uel  miles  aut  ip- 
sorum  seruiens  spoliis,  rapinis,  incediis  iuste  probacionis  certitudine 
otfeudisse  probabitur  aliquam  ciuitatem,  a  nobis  cum  querela  petetur, 
ut  de  ipso  lese  ciuitati  exhiberi  faciamus  iusticie  complementum.  Qui 
citatus  si  iuri  parere  noluerit,  liceat  eum  de  persona  ipsius  ciuitatis 
ciuibus,  si  tamen  consensus  noster  aderit,  detinere,  donec  per  ipsum 
secundum  deum  et  iusticiam  satisfaccio  condecens  tam  de  commisso 
scelere  quam  de  contumacia  prebeatur.  Ciues,  ad  quorum  ciuitatem 
se  contulerit  in  altera  ciuitate  proscriptus,  quam  primům  eis  de  certo 
constiterit  eum  fóre  proscriptum,  statuimus,  ut  ipsum  detineant  de 
persona,  et  quod  nobilium  uel  seruorum  in  iudicio  terre  proscriptorumj 
nomina  per  uniuersas  ciuitates  et  singulas  in  scriptis  iudicibus  et 
consulibus  assignentur.  Nobilem,  contra  quem  ciuis  in  prouincialij 
iudicio  secundum  terre  ius  causám  obtinuit  uel  euicit,  si  cause  ipsiuř 
exsequucionem  ipso  nobile  prepediente  non  poterit  assequi  ciuis  idem, 
liceat  ei   nostro    tamen    consensu    prehabito,   in   quacumque    ciuitate 
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ipsum  inuenerit,  iiel  ipsius  homines  detinere.  Statuimus  quoqiie,  iit 
ciiiis,  qui  se  fainulatui  seruicioque  baronis  addixerit,  ad  monicionein 
iudicis  cum  bonis  suis  omnibus  exire  debeat  ciuitatem.  Discordiam 
inter  ciues  alicuius  ciuitatis  ante  harum  nostrarum  promulgacionem 
sanccionum  exortam  ciues  aliarum  duarum  ciuitatum  sopire  amicabi- 
liter  teneantur,  saluo  uerum  tamen  iure  nostro.  Quod  si  non  poterint 
nobis  assentire  nolentes  concordie  accusabunt,  ut  animaduertamus  in 
ipsos,  prout  regula  exigit  equitatis.  In  posterům  uero  discordias, 
quascunque  in  ciuitatibus  oríii  contigerit,  nostro  iuste  sopiendas  ar- 
bitrio  reseruamus.  Placet  nobis,  ut  omneš  regni  nostri  ciuitates  suis 
antiquis  iuribus  uti  ualeant  et  consuetudinibus  approbatis,  dummodo 
per  ea  nil  contra  nos  uel  nostram  familiam,  quod  indecens  sit  uel 
incongruum,  ualeat  euenire,  et  precipue  contra  presentes  honestissimas 
sancciones,  contra  quas  quicunque  in  regno  nostro  degens  presump- 
serit  aliquid  attemptare,  uel  ipsas  in  minimo  uiolare,  eum  ex  delibe- 
rato  fidelium  nostrorum  consilio  animaduersione  debita  secundum  ciui- 
tatum iura  et  cum  ipsarum  ciuitatum  auxilio  taliter  puniemus,  quod 
terrori  esse  poterit  singulis  et  exemplo.  Que  omnia,  prout  superius 
scripta  šunt,  iudices  et  iurati  vniuersi  omnium  ciuitatum  Boemie  ob- 
seruare  iuramento  prestito  inuiolabiliter  promiserunt  et  ut  robui'  per- 
petue  firmitatis  precipue  circa  obseruacionem  iusticie  in  singulis  in 
ciuitate  nostra  Colonie  obtineant,  presentem  paginam  sigillis  nostris 
nmniri  fecimus  in  testimonium  ueritatis.  Actum  Prage  anno  domini 
millesimo  ducentesimo  octoagesimo  quinto,  nono  kalendas  Junii  tercie 
decime  indiccionis. 

Orig.  v  archivu  m.  Kolína  č.  1.  Pečeť  schází.  Pozdější  kopie  nalézá  se 
v  pamětní  knize  téhož  města  od  r.  1501  na  str.  3i,  kdež  nese  český  nadpis  „Všem 
městuom  ochrana  se  slibuje  i  podává  i  proti  stavu  rytířskému." 

ČÍS.  7. 

1299.    18.  září.  Nížbiirk. 

Král  Václav  II.  potvrzuje  siiesejií  rychtáře  a  přísežných  konšelův  města 
Pražského,  aby  koupen  byl  za  obecni  peníz  rádní  dum,  kde  by  konšelé 
pře  a  záležitosti  obecni  projednávali  a  kde    by  též  městský  písař  stálé 


1()  1299. 


i 


sídlo  míti  a  obecni  potřeby  jednati  mohl,  maje  za  odměnu  své  p7YÍce 
všecky  platy  a  jiné  požitky  z  radnice  vyclidzejíci  vykázány.  Dosazováni 
městského  písaře  náleží  přísežným  konselfím  společné  s  jinými  staršími 
měšťany  a  písař  má  býti  clovék  obecný,  učený  a  vérný^  jenž  se  vyzná 
v  skládáni  listin  méšfanům  a  v  jed^iáni  obecních  záležitosti. 

Nos  Wencezlaus  (lei  gracia  rex  Boemie,  dux  Cracouie  et  San- 
domirie,  marchioque  Morauie.  Notum  facimus  vniuersis  presentes 
litteras  iiispecturis,  quod  dilecti  nobis  Franciscus  olim  judex,  Jacobus 
ňlius  quondam  Wolflini,  Wolframus  filius  quondam  Meinhardi,  Phi- 
lippus  filius  quondam  Joliannis,  Henricus  scriptor  nec  non  ceteri 
jurati  ciuitatis  nostre  Pragensis  ex  parte  sua  et  communitatis  ciuitatis 
eiusdem  nobis  exhibuerunt  quoddam  instrumentum  super  prouisione 
facta  per  ipsos  dilecto  nobis  magistro  Petro  publico  iam  dicte  ciuitatis 
notario  et  suis  successoribus  conscriptum,  petentes,  vt  idem  instru- 
mentum et  in  ipso  contenta  ratificare  et  confirmare  maiestatis  nostre 
gracia  dignaremur.  Erat  autem  ipsura  instrumentum  non  abolitum, 
non  abrasum,  non  cancellatum,  nec  in  aliqua  parte  sui  viciatum,  sigillo 
ciuitatis  predicte  munitum  et  de  verbo  ad  verbum  per  omnia  conti- 
nencia  eius  talis :  Nos  Franciscus  judex,  Jacobus  filius  quondam  Wolf- 
lini, Wolframus  filius  quondam  Meinbardi,  Philippus  filius  quondam 
Johannis,  Sypoto  de  Benessow,  Heinricus  dictus  Herstul,  Perchtoldus 
Pullus,  Otto  filius  Chonradi  ^),  Otto  filius  Symonis  Stuckonis,  Otto 
de  Lapide,  Heinricus  scriptor,  Jacobus  Fridingeri,  jurati  et  ciues  ciui- 
tatis Pragensis,  notum  fieri  volumus  vniuersis  tenorem  presencium 
inspecturis,  quod  cum  quidam  ex  nobis  essent  electi  vna  cum  aliis 
bonestis  viris  ciuibus  de  consilio  maturo  nostro  et  communitatis,  vi- 
delicet  Lutoldo  de  Turri,  Conrado  de  Ryczano  et  Byllungo  ad  collectam 
domini  regis  et  ciuium  fideliter  coUigendam,  que  se  extendebat  ad 
summam  mille  marcarum  argenti,  quos  super  eadem  collecta  fideliter 
colligenda  oportebat  super  crucem  in  ecclesia  sancti  Nicolai  prestare 
corporale  juramentum,  vt  eandem  collectam  colligere  fideliter  deberent 
absque  omni  doli  capcione  et  ipsam  in  vsus  laudabiles  pro  republica 
ipsius  ciuitatis,  nec  non  pro  honoře  et  comodo  tam  diuitum  quam 
pauperum  omni,  quo  possent,  studio  pertractare ;  consideratis  diuersis 
defectibus  ciuitatis,    quorum  vnus  fuit,  quod  ciuitas  tam  a  nobilibus. 
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qiiaiu  ciuibiis  regni  ipsam  ciuitatein  visitantibus  notaiii  ruboris  et 
verecundie  passa  fuisset  per  inulta  tempora  non  luodicam  ex  eo,  qiiod 
non  liaberet  domům  consilii  et  maiiiloquii,  sicut  alie  ciuitates  capitales 
coiisueuemnt  liabere,  in  qua  cause  super  diuersis  negociis  ciuitatis  et 
consilia  ciuium  tractarentur,  et  oporteret  ipsos  ciues  septimanis  sin- 
gulis  querere  diuersa  locorum  diuerticula  ipsorum  lionori  minus  de- 
cencia  pro  causis  ciuitatis  et  negociis  pertractandis.  Alter  defectus 
ciuitatis  fuit,  quod  cum  notarii  nostri  certos  non  haberent  redditus, 
sicut  notarii  aliarum  ciuitatum  capitalium  consueuerunt  habere,  per 
quos  possent  habere  et^)  sustentacionem  honorificam  et  decentem  et 
insuper  in  domo  aliqua  lionestam  residenciam  corporalem,  in  qua 
inuenirentur  semper  párati  ab  omnibus  ipsorum  seruicium  pro  lit- 
teris  vel  pro  aliis  ciuitatis  negociis  requirentibus,  et  ob  dictum  de- 
fectum  iidem  notarii  nostri  forsitan  libenter  viderent,  vt  annis  collecte 
colligerentur  singulis  in  preiudicium  ciuitatis.  Ad  remouendum  hos 
prescriptos  defectus  nos  predicti  ciues,  qui  ad  dietám  collectam  sus- 
cipiendam  sub  juramento  corporali  prestito  fueramus  electi,  iuxta  idem 
juramentum  per  nos  factum  domům  Jacobi  Cubkonis  ciuis  Pragensis, 
sitam  in  foro  et  contiguam  domui  Burchardi  de  Egra,  de  modica  parte 
dicte  collecte  resydua,  nec  non  de  pignoribus  et  emendis  a  transgres- 
soribus  mandatorum,  que  ciues  statuerant,  receptis  ad  honorem  et 
comodum  tam  diuitum  quam  pauperum  pro  domo  consilii  ipsorum 
ciuium  matura  deliberacione  prehabita  emendam  duximus  et  soluendam 
sub  huiusmodi  empcionis  et  solucionis  forma,  vt  jurati  ciuitatis,  qui- 
cunque  pro  tempore  fuerint,  in  dieta  domo  causas  et  negocia  ipsius 
ciuitatis  habere  debeant  et  perpetuo  pertractare,  et  magister  Petrus 
notarius  noster,  de  cuius  sciencia,  fidelitate  et  honesta  morům  con- 
uersacione  laudabile  testimonium  perhibemus,  et  sui  successores  in 
eadem  domo  corporalem  habebunt  residenciam,  et  omneš  vsufructus, 
censům  et  vtilitates,  que  de  eadem  domo  prouenire  poterunt  ista  vice 
vel  in  futurum,  debent  percipere  et  habere,  ipsosque  officio  notarie 
gaiidere  volumus,  quamdiu  se  circa  ciues  íideliter  gesserint  et  de- 
éenter,  coUectas  et  litteras  ciuium  fideliter  conscribendo,  secreta  et 
occulta  tam  principis,  quam  ciuium,  ex  quibus  malum  posset  accidere, 
nulli  communicando  eciam  vel  tradendo,  et  quamdiu  se  ab  istis  enor- 
mitatibus  iam  prescriptis  custodiuerint,  et  non  conuicti  ipsorum  jura- 
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torům  testimonio  fuerint  enormitatibus  de  eisdem,  ipsos,  vt  diximus, 
gaudere  volumus  officio  notarie  et  graciis  prenotatis.  Statuimus  eciam 
ordinantes,  quod  si  dictus  magister  Petrus  et  sui  successores  dictum 
notarie  ofíicium  resignarent,  suum  statum  in  melius  ex  adiutorio  dei 
et  ciiiiiim  commutantes,  vel  eciam  si  decederent,  extunc  nullus  ex 
ipsis  ciuibus  ad  hoc  debet  dare  operám  et  prestare,  vt  suus  cognatus 
vel  consangwineus  in  ciuitatis  notarium  eligatur  propter  partem  suorum 
amicorum  magis,  quam  ciuium  promouendam,  sed  homo  communis, 
litteratus  et  fidelis,  qui  sufficienter  ciuium  sciat  dictare  litteras  et 
ipsorum  negocia  pertractare,  et  qui  omnibus  ciuibus  beniuole  et 
libenter  seruiat,  per  ipsos  juratos  et  alios  maiores  ciues  in  ciuitatis 
notarium  eligatur  sub  singulis  condicionibus  superius  prenotatis.  Vt 
igitur  empcio  seu  exsolucio  dicte  domus,  facta  pro  honoře  et  comodo 
ciuitatis  a  nobis  et  nostris  successoribus,  juratis  ciuibus  Pragensibus, 
quicunque  fuerint,  rata  et  grata  permaneat  et  perpetuo  inconwlsa, 
presens  priuilegium  conscribi  de  čerta  sciencia  nostra  fecimus  et  sigilli 
ciuitatis  munimine  communiri.  Actum  Prage  anno  domini  millesimo. 
duceiitesimo  nonagesimo  sexto,  quarto  nonas  Junii.*)  Nos  vero  obse-j 
quiorum  fidelium  promptitudinem  et  grate  conuersacionis  liabilitatemJ 
quibus  predictus  magister  Petrus  tam  nostre  celsitudini  quam  ciuitati' 
predicte  conplacere  studuit,  intuentes,  gloriosum  quoque  et  condecens 
fóre  reputantes,  vt  talis  ciuitas,  que  capitalem  in  regno  nostro  digni- 
tatem  obtinet,  sic  suo  notario  in  certis  prouentibus  et  retribucionum 
premiis  prouideat,  que  ipsum  notarium  ad  sufferenda  continui  laboris 
onera  et  ad  obsequendum  fideliter  tam  nobis  quam  ciuitati  prefate 
dulcius  alliciant  et  invitent,  prefatum  instrumentum  et  vniuersa  et 
singula  in  ipso  contenta  rata  gerentes  et  grata  eidem  magistro  Petro 
et  suis  successoribus  omnibus,  quibus  jurati,  qui  pro  tempore  fuerint,  I 
et  alii  pociores  ciues  nostri  Pragenses  de  vnanimi  consilio  et  bene- 
placito  ciuitatis  iam  dicte  notariam  publicam,  cum  vacauerit,  com-j 
mittendam  et  concedendam  duxerint,  ex  čerta  nostra  sciencia  tenore 
presencium  auctoritate  regia  confirmamus.  In  cuius  rei  testimonium 
presentes  '^)  confirmacionis  nostre  litteras  fieri  et  sigillis  maiestatis 
nostre  iussimus  communiri.    Datum  in  Mysenburk  "*)  per  manus  veneH 


*)  2.  června  1296. 
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rabilis  Petři  Basyliensis  episcopi,  Wissegradensis  prepositi  et  regni 
Boemie  cancellarii,  principis  nostri  dilecti,  anno  domini  raillesimo 
ducentesimo  nonagesimo  nono,  XIIIP  kalendas  Octobris,  duodecima 
indiccione,  regni  nostri  anno  tercio. 

Kniha  Staroměstská  „liber  statutorum"  od  r.  1310  č.  986  list  8  v  arch.  m.  Prahy, 
kdež  obě  tuto  v  jednu  pojaté  listiny  zvláště  za  sebou  sou  položeny  a  za  nimi  tato 
poznámka  se  nalézá:  „Ista  duo  priuilegia  tenet  et  conseruat  Meinhardus  Wolframi 
pro  communitate  ciuium  et  notario  ciuitatis  Pragensis."  —  Pohromadě  tak,  jak  zde  sou 
otištěny,  nalézají  se  obě  listiny  v  archivním  liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993 
str.  58  a  sice  s  těmito  změnami:  ^)  Cunradi.  ^)  schází.  ^)  presentis.  "^)  Misenburch.  — 
Listinu  otisknul  Rossler  Deutsche  Rechtsdenkmaeler  I  str.  171.  V  knize  Novoměstské 
z  XV.  stol.  č.  831  str.  8  v  arch.  m.  Prahy  písař  pojednávaje  o  právech  Nového  města 
dovolává  se  této  listiny  z  r.  1299  na  doklad,  že  obec  má  právo  sázeti  písaře  měst- 
ského a  poznamenává  dále:  „Také  král  Václav  (t.  j.  Čtvrtý)  chtěl  jmieti,  aby  jeho 
velebnost  posadil  písaře  v  radě,  kohožby  chtěl  z  moci  své  královské.  Obec  od- 
pověděla, že  oni  mají  právo  a  svobodu  sami  sobě  voliti  a  posaditi  písaře  s  radů 
konšelskú,  kdo  by  se  jim  hodil.  Toho  na  svědectvie  i  na  potvrzenie  jest  list  slavné 
paměti  krále  Václava  v  tato  slova:  Nos  Wenceslaus  atd.  A  prosili  sú  královy 
milosti,  aby  je  při  té  svobodě  ráčil  milostivě  zuostaviti.  A  jeho  kská  mst  to  jest 
ráčil  milostivě  učiniti.  Actum  coram  regia  majestáte  f.  6.  post  festům  sti.  Stanislai 
anno  MCCCC.VIII"  a  tak  nikdy  král  ani  kto  jiný,  než  páni  konšelé  a  starší  zuobce 
sobě  sú  písaře  rady  volili  a  sadili  a  k  tomu  všecka  obec  vždy  svú  vuoli  přidávala."" 

ČÍS.   H. 

1304.    23.  května.   Brno. 

Král  Václav  11.  potvrzuje  sneseni  obci  obou  mést  Pražských,  Starého 
i  Nového  pod  hradem,  ze  každý  cizí  kupec,  který  do  Prahy  přijede  se 
svým  zbožím  jakýmkolivék,  má  buď  dále  jeti  nanejdéle  za  pét  dni  po 
svém  příjezdu,  anebo  zboží  své  rozvázati  a  na  prodej  vyložiti,  nad  čímž 
dva  mužové  od  konšelův  k  tomu  voleni  s  písařem  k  sobě  přidaným 
bdíti  mají.     Za  druhé,    že  cizí  kupec   nesmí   zboží  své  v  Praze  nikomu 

v 

jinému  prodati,  než  toliko  měsfanům  královských  měst  v  Cechách  a  na 
Moravě.  Za  třetí,  že  hospodští  nesmi  překupovávati  zboží  od  cizozemských 
hostův  svých  a  že  měšťané  domácí  nemají  míti  spolky  s  cizími  kupci 
v  koupi  neb  prodeji  zboží  pod  poktitou  deseti  hřiven  stříbra,  z  kteréhožto 
ustanoveiií  vymíňuje  se  toliko  Reinher  ze  Florencie  a  jeho  tovaryšstvo. 
Konečně,  že  méšfané  přivážejíce  do  Prahy  zboží  z  Flanderska,  Benátek 
a  z  jiných  cizích  zemí  mají  míti  průkaz,  zac  je  koupili  a  že  pokitty  za 
přestoupení  těchto  nařízení  vybrané  mají  se  obraceti   na  opravu  města. 
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Nos  Wencezlaus  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex.  Notiim  esse 
volumus  vniuersis  tenorem  presenciuiii  audituris,  quod  vniuersitas  ci- 
uiiiin  nostre  Antique  ciuitatis  Prageiisis  nec  non  ciues  Noue  ciuitatis 
Pragensis  sub  castro  videiites,  quod  ipse  ciuitates  iniilta  detrimenta  et 
dampna  recipiaiit  et  receperint  a  temporibus  retroactis  propter  hospites 
de  quibuscunque  terris  sua  mercimonia  ligata  et  non  ligata  in  dictas 
ciuitates  adducentes,  de  nostra  speciali  gracia  et  fauore  statuerunt, 
vt  quandocumque  dicti  hospites  cum  suis  mercimoniis  ad  dictas  ciui- 
tates venerint,  in  ipsis  ciuitatibus  staré  debent  et  sua  mercimonia 
ibidem  deponere  vel  ipsa  deducere,  si  eis  placet,  et  si  quinque  (liel)us 
in  dictis  ciuitatibus  manserint,  tunc  debent  sua  mercimonia  disligare 
coram  duobus  probis  viris  et  notario,  qui  per  cives  ad  hoc  electi 
íiierint,  et  tunc  dieta  mercimonia  nullatenus  de  ciuitatibus  deducere 
teneantur;  quod  si  non  facerent,  extunc  ad  solucionem  triům  mar- 
carum  argenti  nomine  pene  sine  difíicultate  qualibet  teneantur  et 
nicliilominus  disligare  dieta  mercimonia  tenebuntur  sul)  condicionibus 
superius  prenotatis.  Iteni  statuerunt,  vt  dicti  hospites  sua  mercimonia 
non  debeant  in  ipsa  ciuitate  Pragensi  aliis  hospitibus  vendere,  sed 
tantum  Pragensibus  et  aliarum  ciuitatum  nostrarum  de  Boemia  et 
Morauia  ciuibus,  qui  collectas  suas  et  alia  iura  ciuitatum  facere  et 
exsolvere  consweuerunt ;  quod  si  non  facerent,  ex  tunc  tam  hospes 
vendens  quam  emens  pene  subiaceat  prenotate,  ita  quod  (luilibet 
eorum  ad  solucionem  triům  marcarum  argenti  sine  difíicultate  qualibet 
teneatur,  et  tam  vendicio  quam  emcio  mercimoniorum,  que  facta  esse 
dinoscitur,  nuUius  roboris  habeat  firmitatem,  et  si  vnus  eorum  reces- 
serit  et  alter  remanserit,  ideni  qui  remanserit,  penam  solvere  tene- 
bitur  duplicatam.  Item  statuerunt,  vt  quilibet  hospes  recipiens  hos- 
pites extraneos  ad  hospicium  suum  apud  eosdeni  hospites  nus([uam 
debet  emere  aliqua  mercimonia,  et  si  hospes  tam  emens  (piam  vendens 
secus  fecerint,  extunc  quilibet  eorum  ad  solucionem  sex  marcarum 
argenti  nomine  pene  sine  difficultate  qualibet  teneatur,  et  nichilominus 
empcio  et  vendicio,  que  facta  esse  dinoscitur,  nullius  roboris  habeat 
firmitatem.  Item  statuerunt,  quod  quocienscunque  aliquis  ex  ciuibus 
utriusque  ciuitatis  per  duos  viros  ydoneos,  quibus  fides  adhiberi  po- 
terit,  inculpatus  fuerit,  quod  societatem  in  vendicione  et  empcione 
mercimoniorum   habuerit   cum  hospitibus    sepedictis,   idem  inculpatus 
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<lel)et  assuiii(M"(^  diios  viros  ydoneos,  qiiorum  quilibet  ad  centům  iiiarcas 

argenti  habere  dinoscitur;   et  illi  duo   cum  inculpato  iurabunt,    quod 

societatem  non  liabuerit  cum  hos})itibus   prenotatis,  et  si  idem  incul- 

patus  se  expurgare  non  poterit  cum  duobus  viris  ydoneis,  quod  dietám 

societatem  cum  liospitibus  non  habuerit,  extunc  ad  solucionem  decem 

marcanim  argenti  pene  nomine  teneatur  et  nicliilominus  iurabit,  quod 

iiuUam  societatem  cum  hospitibus  de  cetero  exercere   debeat  vel   ha- 

heve.     Item  statuerunt,  quod  nullus  ciuium  vtriusque  ciuitatis  inerci- 

monia  aliqua  ab  aliquo  ciue  de  Flandria  vel  de  Veneciis  aut  de  aliis 

regionibus   quibuscunque  in  predictas   ciuitates   ducere   debet   ibidem 

alicui  ciuium  assignanda,   nisi   literám  testimonialem  habeat  eandem, 

quam   ciuis   aliquis   ex   ipsis   ciuitatibus  pro  mercimoniis   hospiti  suo 

ad  partes  predictas   dinoscitur   destinasse ;   et  si  aliquis   ciuis  predic- 

tarum  ciuitatuin  aliqua  mercimonia  sine  dieta  litera  in  ipsas  ciuitates 

<le  quibuscunque  regionibus  duxerit,  ille  idem  ciuis  třes  marcas  argenti 

et  quintum   denarium   de  mercimoniis   adductis  nomine   pene  dare  et 

exsoluere  teneatur.     Statuerunt  eciam,  vt  cum  prescriptis  penis  muri, 

turres,  pontes  fracti,  vie,  semité  et  alii  defectus  ciuitatum,  quicunque 

fuerint,   debeant  emendari.    Preterea  volumus,  vt  predicta   statuta  ad 

Reinherum  de  Florencia  et  ad  eius  societatem  se  aliquatenus  non  ex- 

tendant.  Nos  autem  predictorum  ciuium  supplicacionibus  in  hac  parte 

fauorabiliter  inclinati  predicta  statuta,   prout  superius   šunt  expressa, 

volumus  et  mandamus   inuiolabiliter   obseruari.     In   quorum   omnium 

testimonium   et  robur   perpetuo   valiturum   presentes    literas   íieri  et 

sigillis  maiestatis  nostre  iussimus  communiri.  Datum  Brunne  per  manus 

venerabilis  Petři  Basiliensis  episcopi,  Wyssegradensis  prepositi  regni- 

que  Boemie  cancellarii,  principis  nostri  dilecti,  anno  domini  millesimo 

CCCIV^,  X°  kalendas  Junii,  indiccione  secunda,    anno   regnorum   no- 

sti'orum  Boemie  VIIP  (sic),  Polonie  vero  IV°. 

Liber  statutoriini  z  r.  1810  č.  986  list  64  v  archivu  m.  Prahy.    Uveřejněno 
v  Codex  Moraviae  Vil  str.  785. 

ČÍS.   V). 

1316.    11.  ledna.   Praha. 

Král  Jan  potvrzuje  městu  Pražskému,  kteréž  jest  sídlem  a  hlavou  krá- 
lovství Českého  a  jímž  ostatní  mésta  česká  se  spravují  jakožto  pravidlem 
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mravúv    a   zrcadlem   poctivosti   lidského    života,    výsady  a  svobody,  jež 
7ÍIU  předešli  králové  Cesii  ndelili. 

Johaiines  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  liuceinburgeiisis 
i:oiiies.  Omnibus  iii  perpetuum.  Etsi  cunctarum  ciuitatum  regiii  iiostri 
ciuiumque  ac  inliabitatorum  eorum  commodis  procuraiidis  anxie  cel- 
situdo  nostra  iiiuigilet,  Pragensem  tamen  ciuitatem  nostram,  que  sedes 
et  ťapud  regiii  iiostri  Boemie  existit  et  velut  fous  irriguus  legalitatis 
íiuenta  prelarge  deriuat  iii  alias,  qua  sine  eciam  cetere  regni  ciui- 
tates  essent  quasi  acephale,  cuiusque  legalis  cetus  ciuium  tamquam 
regula  morům,  exemplár  et  speculum  moralitatis  humane  vité  ciuibus 
aliarum  ciuitatum  existit,  exuberanciori  quadain  prerogatiua  fauoris 
et  grácie  dotandam  largiflue  dignum  et  equum  iudicat  nostre  proui- 
dencia  maiestatis.  Eatenus  ad  vniuersorum  tam  presencium  quani 
futurorum  noticiam  tenore  presentis  cirograplii  cupiinus  peruenire, 
quod  nos  ciuium  Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis,  in  cuius  commodis 
et  profectibus  sicut  in  oculorum  nostrorum  viridario  nostra  plurimum 
delectatur  serenitas,  supplicacionibus  per  eos  nostro  culmini  suppliciter 
exhibitis  et  porrectis  benigniter  inclinati,  omneš  immunitates,  gracias 
et  libertates  ciuibus  uel  ciuitati  predictis  per  diue  memorie  predeces- 
sores  nostros  [reges  Boemie  concessas  vel  indultas,  de  benignitate 
regia  ratas  habentes  et  grates  ratificamus,  approbamus,  innouamus  et 
per  singulas  clausulas  presenti  programate  de  čerta  nostra  sciencia 
confirmamus,  promittentes  ciuibus  ipsis  nullam  iniuriam  vel  violenciam 
contra  seu  preter  formám  iuris  et  debitum  iusticie  irrogare.  In  cuius 
rei  testimonium  presentes  literas  fieri  et  sigillis  maiestatis  nostre 
iussimus  communiri.  Datum  Prage  IIP  idus  Januarii  anno  domini 
millesimo  trecentesimo  sextodecimo,  regnorum  vero  nostrorum  anno 
quinto. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  c.  DD;>  str.  19  v  archivu  m.  Prahy. 

*   ČÍS.    10. 

1316,    28.  dubna.   Praha. 

Král  Jan  upravuje  prodej  dřiví  v  Podskalí,  dávaje  méšfaniun  Starého 
mést  a  Pražského  výsadu^  že  plavec^  jenž  přijede  s  pramenem  dřivi  sta- 
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vehního,  nesmí  je  za  první  tri  dni  po  příjezdu  svém  nikomu  z  Podskalí 
než  jen  měšťanu  Pražskému  prodati  a  že  nikdo,  buď  mésťan  buď  obyvatel 
Podskalský ,  nemá  plavcům  po  Vltavě  nebo  po  Mži  choditi  naproti 
a  kupovati  od  nich  dříví  na  cesté,  než  teprve  kdyžby  přistáli.  Dříví 
k  pálení  nemá  vůbec  prodáváno  býti  na  vodé,  než  teprv  kdyžby  na  zem 

vytaženo  bylo. 

Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucemburgensis 
comes.  Omnibus  im  perpetuum.  Ad  hoc  curam  regiminis  regnorum 
nobis  estimamus  commissam,  vt  subiectis  nobis  populis  rigoris  iusticie 
nimium  non  laxantes  habenas,  actus  ipsorum  sub  condigno  rigore 
iusticie  arceamus,  sic  quod  se,  plus  quam  liceat,  non  fraudent  vel 
circumueniant  permutatim.  Eapropter  ad  vniuersorum  noticiam  vo- 
lumus  peruenire,  quod  pensantes  dilectos  nobis  ciues  Maioris  ciui- 
tatis  nostre  Pragensis  plerumque  in  foro  lignorum  aptorum  edificiis 
per  eos,  qui  in  Poczkal  pre  muris  eiusdem  ciuitatis  nostre  Pragensis 
resident,  decipi  et  hactenus  esse  deceptos,  volentesque  propter  bonům 
ciuitatis  ipsius,  cuius  emendacioni  feruenter  intendimus,  huiusmodi 
dampnosas  circumuenciones  adimere  et  penitus  annullare,  disponimus, 
ordinamus  et  statuimus,  mandantes  ab  omnibus  perpetuis  temporibus 
obseruari,  vt  quicunque  struem  lignorum  vnam  vel  plures  per  alueum 
Wltaue  adduxerit  et  in  Poczkal  applicuerit  cum  eisdem,  infra  triduum 
continuum  a  die  applicacionis  sue  computandum  nulli  de  Poczkal  eadem 
ligna  vendere  debeat,  sed  ciui  seu  ciuibus  ciuitatis  nostre  predicte; 
quo  quidem  triduo  preterito  et  elapso  phas  erit  Poczkalensibus  ligna 
ipsa  emere  et  empta  per  biduum  continuum  seruare  licite  ac  tenere, 
sed  die  immediate  dictum  biduum  consequente  ante  meridiem,  si  fieri 
poterit,  ligna  eadem  de  aqua  educere  et  vendere  poterunt  iusto  precio 
cuicunque.  Item  statuimus,  volentes  et  hoc  ab  omnibus  perpetuo  stric- 
cius  obseruari,  vt  nec  ciuis  nec  Poczkalensis,  nec  alius  quicunque 
cuiquam  struem  vel  strues  lignorum  per  decursum  Wltaue  seu  Mise 
vehenti  propter  emendum  ligna  occurrere  vel  super  altera  dictarum 
aquarum,  antequam  ea  ducens  cum  lignis  ipsis  applicuerit,  emere 
audeat  vel  presumat,  sed  in  silua  ligna  succidere  vel  succisa  emere 
cuilibet  sit  licitum  et  indultum.  Preterea  statuimus  et  hoc  similiter 
indistincte  volumus  semper  ab  omnibus  obseruari,  vt  nulli  penitus  in 
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Poczkal  vel  apiul  sanctum  Valeiitinuiii  ligna  vsibus  ignis  apta  seu  cre- 
inabilia  super  aqiia  vendere  vel  eiuere  liceat,  nisi  prius  de  aqua  euecta 
fuerint  super  litus.  Premissa  vero  et  eorum  quodlibet  sub  pěna  per- 
dicionis  lignorum,  que  quis  contra  predicta  mandata  nostra  vendere 
vel  emere  presumpserit,  ab  omnibus,  ad  quos  se  extendunt,  perhen- 
niter  obseruari  volumus  et  mandamus.  Harum,  quas  sigillis  maiestatis 
nostre  sigillari  iussimus,  testinionio  litterarum.  Datum  Prage  IIir°  ka- 
lendas  Maii  anno  domini  millesimo  trecentesimo  sextodecimo,  regnorum 
vero  nostrorum  anno  sexto. 

Orig.  v  arch.  města  Prahy  I,  č.  1.  S  překrásně  zachovanou  pečetí  kr.  Jana, 
na  červeno-žliité  šňůře  visící,  na  jejíž  jedné  straně  vypodoben  král  jako  jezdec 
v  rytířském  brnění.  Kolem  obrazu  toho  čte  se  nápis:  „Johannes  dei  gracia  Boemie 
et  Polonie  rex,  ac  Lucemburgensis  comes."  Na  druhé  straně  sedí  král  na  trůně 
v  majestátu,  drže  odznaky  důstojenství  královského.  Po  stranách  jsou  znaky  lva 
a  orlice  a  nápis  dokola  týž,  jako  na  přední  straně.  List  tento  potvrdili:  císař 
Sigmund  v  Praze  26.  srpna  14:3();  císař  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  pro- 
since 1558;  císař  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613;  císař  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
8.  dubna  1627;  císař  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  císařovna  Marie 
Terezie  d.  ve  Vídni  16.  června  1747  a  císař  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808 
(na  str.  2). 

K  čís.  10. 

1316.    28.  diibua.    Praha. 

Cesliý  pozdější  lyřeklad  předešlého  listu. 

Jan  z  boží  milosti,  Český  a  Polský  král,  a  Lucemburské  hrabě. 
Všem  na  věčnost  oznamuj em.  O  tom  v  pravdě  držíme,  že  nám  proto 
poručena  jest  správa  království,  abychom  lidi  poddané  naše,  (přísnost 
spravedlivostí  nelehčíce,)  jich  předsevzetí  v  náležité  přísnosti  a  spra- 
vedlivosti zdržovali,  tak,  aby  sebe  pokadž  za  slušné  jest,  neoklamávali 
a  v  trzích  nepodvozovali.  A  protož  tomu  chceme,  aby  všickni  o  tom 
věděli,  že  šetříce  milých  našich  měšťan  Většího  města  našeho  Praž- 
ského, že  oni  častokráte  při  prodaji  dříví  příhodného  k  stavení ') 
skrze  ty,  kteříž  v  Podskalí  za  zdmi  téhož  města  našeho  Pražského 
byt  svuoj  mají,  oklamáni  bývali,  a  až  posavad  bývají;  i  chtíce  pro 
dobré  téhož  města,  o  jehožto  zlepšení  a  opravu  s  velikú  pilností  pe- 
čujeme,  taková   škodlivá  oklamání   odníti,   a  naprosto  v  nic   obrátiti. 
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iistanovujeni,  nařizuj eiii  a  iikládánie,  rozkazujíce,  aby  ode  všech  v  bu- 
doucích časech  zachováváno  bylo :  Kterýž  by  koli  prameny  dříví  -) 
jeden  neb  jich  víceji  po  řece  Vltavě  připlavil  a  v  Podskalí  je  při- 
stavil, aby  s  takovými  prameny  za  tři  dni  pořád  zběhlý  ode  dne  při- 
stavení jich  počítajíc  tu  stál,  a  žádnému  z  Podskalí  takového  dříví 
aby  neprodával,  než  měštěnínu  aneb  měšťanuom  předpověděného  města 
našeho.  A  kdyžby  ti  tři  dni  pominuli  a  vyšli,  budu  moci  Podskalští 
taková  dříví  ^)  koupiti,  a  tak  koupená  za  dva  dni  pořád  zběhlá  bez- 
pečně sobě  opatřiti  a  je  jíniti.  A  hned  po  těch  dvou  dnech  den  na- 
stalý před  polednem,  budeli  to  moci  bejti,  taková  dříví  z  vody  vytáh- 
nuti "*)  a  prodati  budu  moci  komužkoli  za  slušné  peníze.  Též  také 
ustanovujem,  chtíce  i  tomu,  aby  ode  všech  na  věčnost  skutečně  za- 
chováváno bylo,  aby  žádnej  z  měšťan,  ani  z  Podskalských,  ani  jinej 
žádnej,  kdož  pak  koli,  proti  nižádnému,  kdož  by  pramen  neb  prameny 
dříví  ^)  po  řece  Vltavě,  nebo  Mži  plavil,  za  příčinu  kupování  dříví 
nevycházel,  a  neb  na  jedné  z  těch  dvou  řekách,  prvé  nežliby  ten 
plavec  s  tím  dřívím  k  břehu  přistavil,  kupovati  nesměl,  aneb  se  o  to 
nepokoušel,  ale  v  lese  dříví  sekati  aneb  sekané  kupovati  ^)  jeden  každý 
muož  a  jemu  se  propouští.  Také  ustanovujem  a  to  též,  aby  ode 
všech  bez  proměny  zachováváno  bylo,  chceme,  aby  naprosto  žádnej 
v  Podskalí  aneb  u  svatého  Valentina  dříví  ku  palivu  spuosobná  *)  na 
vodě  prodávati  aneb  kupovati  nemohl,  jedné  leč  by  prvé  z  vody  vy- 
vezena a  na  břeh  vytažena  byla,  a  to  pod  pokutou  ztracení  toho  dříví, 
kdož  by  koli  proti  předpověděným  rozkazuom  našim  toho  čeho  se 
dopustil,  a  prodávati  neb  kupovati  směl.  Neb  to  všeckno  což  výš  po- 
loženo jest,  chceme  aby  ode  všech,  na  něž  se  vztahuje,  ustavičně  za- 
chováno bylo.  Tomu  na  svědomí  toho  všeho  tento  list  náš  rozkázali 
sme  pečetí  duostojenství  neb  majestátu  našeho  upečetiti,  kteréhož 
datum  jest  v  Praze  quarto  kalendas  Maji,  (to  jest  dvacátého  vosmého 
dne  měsíce  dubna,)  létha  tisícého  třistého  šestnáctého. 

Kniha  privilegií  Staroměstskýcli  z  r.  1558  č.  202  str.  4  v  archivu  m.  Prahy. 
Starší,  avšak  méně  správný  překlad  nalézá  se  v  knize  privilegií  Novoměstských 
z  XV.  stol.  č.  o81  str.  59  v  tomže  archivu.  Některé  změny:  ^)  v  trhu  lesniem  k  stavení 
hodném.  ^)  splav  jeden  lesu.  ^)  ten  les.  ■*)  ten  jistý  les  z  vody  vyvláčiti.  "')  splav 
nebo  splavy  lesu.    *)  v  lese  drva  porúhiti  a  porubená  kupiti.     *)  dřev  pálicích. 
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ČÍS.    11. 

1318.    2.  července.   Praha. 

Král  Jan  osvobozuje  měŠfany  Pražské  od  placeni  her7ii  na  dvě  léta  a  po- 
stupuje jim  téz  vyhiváni  cla  čili  ungeltu  z  rozličných  věci  do  města   při- 
vezených na  tato  dvě  léta,  poněvadž  mu  v  čas  nedávné  války  darovali 
500  a  zaimjčili  2500  kop  gr.  č. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucembur- 
gensis  comes.  Notiim  facimus  vniuersis  presentes  literas  inspecturis, 
quod  qiiia  ciues  nostri  Pragenses  ad  presencium  agendorum  nostrorum 
vrgentem  necessitatem,  quam  proxime  préterita  gwerra  in  regno  nostro 
faciente  malicia  temporum  diucius  excitata  produxit,  per  grate  siib- 
uencionis  subsidium  dederunt  iiobis  quingentas  sexagenas  grossorum 
et  mutuauerunt  non  sine  graiii  ipsorum  incommodo  duo  millia  quin- 
gentas sexagenas  similiter  grossorum,  nos  volentes  ciuibus  ipsis  con- 
dignam  de  hoc  facere  recompensam  eis  ab  omni  steura  seu  berná  et 
aliis  exaccionibus,  contribucionibus  et  solucionibus  quibuscunque  per 
duos  annos  a  data  presencium  computandos,  et  hominibus  ipsorum 
censualibus  in  bonis  et  hereditatibus  ipsorum  liberis  residentibus  a 
primis  duabus  bernis  seu  steuris  per  nos  successiue  in  regno  nostro 
imponendis  plenám  concedimus  libertatem,  promittentes  ipsis  nichi- 
lominus  medietatem  dicte  mutuate  pecunie,  scilicet  mille  et  ducentas 
quinquaginta  sexagenas  grossorum,  de  proxima  berná  generali,  ({uam 
in  dieto  regno  nostro  nos  continget  imponere,  et  de  proxime  subse- 
quenti  berná  reliquam  medietatem,  totidem  videlicet  sexagenas  gros- 
sorum reddere  et  integram  ac  plenám  solucionem  facere  de  eisdem. 
Ceterum  cupientes  ciuibus  predictis  concedere,  que  ad  commodum 
ipsorum  pertinere  noscuntur,  eis  thelonium  dicte  ciuitatis  nostre  Pra- 
gensis,  quod  vngelt  wlgariter  dicitur,  graciose  concedimus  percipien- 
dum,  tenendum  et  habendum  per  ipsos  per  biennium  supradictum. 
In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas  fieri  et  sigillis  maiestatis 
nostre  iussimus  communiri.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo 
trecentesimo  octauo  decimo,  VP  nonas  Julii,  regnorum  uero  nostrorum 
anno  octauo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  19  v  archivu  m.  Praliy. 
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čís.  12. 
1319.   27.  července.   Praha. 

Král  Jan  potvrzuje   mešfanúm    Velkého   města    Pražského    stará  práva 

Némcúv  Pražských,  jež   král  Přemysl  Otakar  11.  hyl  posledně  schválil 

a  slibuje,  že  chce  šlechtice  i  každého  jiného,  kdož  méšťamtm  dlužní  lípisy 

vydali,  k  p>ltiéni  toho,  k  čemu  se  zavázali,  piHdržeti. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucenbur- 
gensis  comes.  Ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  futurorum  no- 
ticiam  volumus  peruenire  *),  quod  constituti  in  nostra  presencia  íideles 
nostri  ciues  Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis  nobis  exliibuerunt  quod- 
dam  priuilegium  illustris  principis ')  domini  Ottakari '),  quondam  regis 
Boemie,  predecessoris  nostri,  cum  instancia  postulantes  "*),  ut  priui- 
legium ipsum  et  singula  contenta  in  eodeni  ^)  dignaremur  de  innata 
nobis  clemencia  coníirmare.  Tenor  vero  priuilegii  ipsius,  quem  de 
verbo  ad  verbum  inseri  fecimus  presentibus,  per  omnia  ^)  talis  est  ^) : 
Nos  Ottakarus  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Přemysla  Otakara  II. 
d.  v  Praze  2Q.  listopadu  1274  čís.  5.)  Nos  quoque  Johannes,  dei 
gracia  Boemie  et  íPolonie  rex  ac  Lucenburgensis  comes  ^)  presens 
priuilegium  et  singula  contenta  in  ipso,  sicut  rite  et  racionabiliter 
concessa  et  prouide  facta  šunt,  innouamus,  approbamus,  ratificamus  ®) 
et  auctoritatis  nostre  regie  patro cinio  confirmamus.  Et  vt  ciues  nostri 
predicti  eciam  per  nos  consolacionem  recipiant  '*^)  ampliorem,  sub- 
scripta  premissis  graciis  adicimus,  promittentes  rata  et  firma  habere 
ac  inuiolabiliter  ^M  obseruare,  quecunque  ipsis  in  nostris  literis  promi- 
simus  quibuscunque.  Spondemus*^)  denique  omneš  eos^')  nobiles  et 
alios  ^*),  qui  ciuibus  ipsis  ^^)  suas  patentes  super  debitis,  obligacio- 
nibus^^)  et  aliis  rébus  quibuscunque  dederint  literas,  ad  obserua- 
cionem  eorum,  ad  que  ipsi  se  obligauerint  ^*),  sine  strepitu  indicii 
conpellere  et  tenere,  volentes,  vt  si  ciuiuni  aliquis,  quod  absit,  capti- 
uatus  ^^)  fuerit,  quod  nisi  pro  tredecim  paruis  denariis  ^®)  debeat 
liberari.  In  cuius  concessionis,  innouacionis,  approbacionis,  ratifica- 
cionis  '^^)  et  confirmacionis  nostre  testimonium  et  robur  presentes  fieri 
[et]  sigillo  maiestatis  nostre  iussimus  cominuniri^^).  Actum  et  datum 
Prage  per  manus  venerabilis  Joliannis  Wyssegradensis  ecclesie  ^^)  pre- 
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positi,  regni  Boemie  cancellarii,  pnncipis  nostri  dilecti^^),  VP  kalendas 
Augusti  anno  (loniini  M"CCC"XIX^,  regnorum  nostrorum  anno  nono -"*). 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  098  (A)  str.  90  v  archivu  m.  Prahy. 
Nad  tímto  zápisem,  asi  r.  1407  učiněným,  nalézá  se  nápis :  „Jura  Theutonicorum 
differencia  a  juribus  Boemorum"  a  po  straně  připiš  „Nyempczi".  —  Jiný  ouplnější 
text  za  nápisem  „Priuilegium  Johannis  regis"  zachoval  se  nám  v  právním  rukopisu 
(B)  musea  českého  sign.  23  C  2  (staré  č.  685)  na  str.  185.  V  rukopisech  jsou  tyto 
varianty:  '■)  od  tam  presencium  až  peruenire  schází  v  A.  ^)  schází  v  A.  ^)  Otho- 
cari  B.  *)  postulantes  supplicauerunt  B.  ^)  sub  ipso  má  A.  ^)  omnia  in  hec  verba  B. 
')  schází  v  B.  ^)  od  Boemie  až  comes  schází  v  A.  ^)  schází  v  A.  '")  suscipiant  B. 
'^)  schází  v  A.  ^2)  et  spondemus  B.  ^^)  quosque  B.  ^*)  alios  nostros  B.  ^^)  nostris  B. 
"^)  schází  v  A.  ^^)  obligauerunt  A.  ^^)  captiuas  B.  ^^)  schází  v  A.  ^")  schází  v  A. 
■•^')  od  sigillo  až  communiri  schází  v  A.  ^^)  schází  v  A.  ^^)  od  regni  až  dilecti 
schází  v  A.     2*)  místo  anno  až  nono  jest  v  A:  „anno  domini  vt  supra". 

*  ČÍS.  13. 

1325.   4   listop.   Milnnerstadt. 

Král  Jan  potvrzuje  Starému  městu  prdv>o  na  sklad  dřívi  v  Podskalí 
s  tou  mjsadou,  že  každý  "plavec  pomněn  jest  dříví  po  Vltavě  plavené 
na  břeh  vytáhnouti.  Kromě  toho  ustanovuje,  že  měšťané  Pražští  nemají 
ven  ze  země  k  soudům  potahováni  hýti,  nýbrž  že  ve  světských  věcech 
před  rychtářem   městským  a  v  církevních  před  biskupem  neb  jeho  offi- 

cialem  státi  a,  odpovídcdi  mají. 

Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Luceniburgensis 
comes.  Ouiuibus  in  perpetuum.  Etsi  cunctarum  ciuitatum  regni 
nostri  ciuiumque  ac  inliabitatorum  earum  commoditatibus  procurandis 
anxie  celsitudo  nostra  inuigilet,  Pragensem  tamen  ciuitatem  nostram, 
que  quia  sedes  et  caput  regni  nostri  predicti  existit,  exuberanciori 
quadam  prerogatiua  fauoris  et  grácie  dotandam  largiflue  dignum  et 
equum  iudicat  nostre  prouidencia  maiestatis.  Eapropter  ad  vniuer- 
sorum  tam  presencium  quam  futurorum  noticiam  volumus  tenore  pre- 
sencium deuenire,  quod  nos  illum,  quem  ad  dilectos  nobis  ciues 
Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis  precipue  in  ipsorum  iustis  et  racio- 
nabilibus  desideriis  annuendis  geriraus  sinceritatis  aífectum,  uffectus 
volentes  plenitudine   demonstrare,  statuimus  et  volumus  ac  stabilitate 
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íiniuiiíms,  vt  oiiiiies  et  singuli  duceiites  strues  lignoruin  per  alueum 
tluminis  Wltaue  iiersus  Pragani  pro  usibiis  ignis  aut  edificiis,  cum 
ad  litus  Poczkali  applicuerint,  ibideni  deponi  et  de  aquis  extrahi  seu 
vendi  debeant,  prout  lioc  in  aliis  nostris  patentibus  litteris,  maioribus 
sigillis  sigillatis,  ipsis  ciuibus  Pragensibus  per  nos  olim  datis,  plenius 
est  expressům.  Preterea  volumus  et  hoc  similiter  districte  ab  omnibus 
obseruari,  quod  nullus  clericorum,  secularium  aut  religiosorum,  cuius- 
cunque  dignitatis  preeminencie  fuerit  siue  status,  in  regno  nostro 
Boemie  manencium,  ciues  nostros  Pragenses  vel  ex  eis  extra  dyocesim 
Pragensem  citaře  presumat,  verum  quilibet  clericus,  vt  prediximus, 
secularis  aut  religiosus,  ciues  ipsos  et  quemlibet  eorum  in  foro  suo 
ťoram  suo  j udice  ad  obiecta  conueniat  responsurum,  nisi  fuerit  causa  spi- 
ritualis,  pro  qua  nemo  clericorum,  secularis  uel  religiosus,  ciues  ipsos 
vel  áliquem  ex  ipsis  debet  extra  suam  citaře  dyocesim,  sed  causám 
ipsam  prosequatur  coram  suo  judice  ordinario  aut  officiali  suo  ibidem 
in  regno  nostro  et  non  alias  judicandam.  In  cuius  rei  testimonium 
presentes  litteras  fieri  et  sigillo  nostro  maiori  iussimus  communiri. 
Datum  Munerstat  anno  domini  millesimo  trecentesimo  vicesimo  quinto, 
IP  nonas  Nouembris. 

Originál  v  archivu  ni.  Prahy  I,  č.  2.  S  pěkně  zachovanou,  na  červeno-žluté 
šňůře  visící  pečetí  krále  Jana;  na  jejíž  přední  straně  Lucemburský  znak  s  ná- 
pisem „Secretum  Johannis  regis  Boemie  et  comitis  Lucemburgensis".  List  tento 
potvrdili :  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436,  Ferdinand  L  na  hradě  Pražském  4.  pro- 
since 1558;  Ferdinand  IL  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  IIL  v  Prešpurce 
13.  května  1649;  Marie  Teresie  d.  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L  ve 
Vídni  13.  května  1808.  „Výklad  téhož  privilegium  na  česko,"  jímžto  král  Jan  „na- 
říditi ráčil,  aby  dříví,  kteréž  se  po  řece  Vltavě  ku  Praze  plaví,  v  Podskalí  při- 
stavováno  a  skládáno  bylo  a  že  měšťané  Pražští  od  nižádných  kněží,  bud  světských 
neb  řeholních,  k  žádnému  právu  mimo  své  potahováni  býti  nemají,"  nalézá  se  v  knize 
privilegií  Staroměstských  z  r.  1558  č.  202  str.  (>  a  v  knize  Novoměstské  č.  331 
str.  68  v  arch.  m.  Prahy. 

ČÍS.    14. 

1327.    22.  listopadu.   Trident 

Biskup  Tridentský  Jindřich  povoluje  obyvatelům  Čech,  Polska  a  Moravy 
svobodný  příchod  a  odchod  s  věcmi  ve  svém  biskupství. 

Frater  Heinricus  dei  et  apostolice  sedis  gracia  episcopus  Tri- 
dentinus  vniuersis   et  singulis  personis   nostre  jurisdicionis   nobisque 
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subiectis,  potestatibiis,  capitaneis,  vicariis,  sindicis,  ancianis,  ciuibus 
et  aliis  quibuscumque  in  nostra  Tridentina  dyocesi  constitiitis,  ad  qiios 
presentes  peruenerint,  salutem  et  sinceram  in  domino  caritatem.  Vni- 
uersitati  et  singularitati  vestre  tenore  presencium  facimus  manifestům, 
quod  nos  omnibus  et  singulis  hominibus,  cuiuscumque  condicionis, 
status  aut  preeminencie  existant,  regnorum  Boemie,  Polonie  ac  Mo- 
rauie  per  nostros  districtum  et  dominium  in  locis  nobis  subditis  et 
subiectis  securitatem  prestamus  eosque  cum  suis  mercimoniis  atque 
rébus  veniendi,  standi  et  redeundi  recepimus  in  nostram  proteccionem 
et  conductum.  Quare  vniuersitatem  et  singularitatem  vestram  affec- 
tuose  requirimus  et  rogamus  nichilominus  districte  uobis  precipiendo 
mandantes,  quatenus  homines  de  regnis  Boemie  et  Polonie  ac  Mo- 
rauie  predictos,  cum  vos  requisierint,  promoueatis  et  eis  secundum 
ipsorum  requisicionem  de  securo  conductu  prouidere  dignemini  et  ve- 
litis.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  fieri  fecimus  et  nostri  sigilli 
appensione  muniri.  Datum  Tridenti  in  Bonicosilio  castro  nostro  XXIL 
die  mensis  Nouembris  anno  domini  millesimo  trecentesimo  vicesimo 
septimo,  X*"  indiccione. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  40  v  archivu  m.  Prahy. 

*  ČÍS,  15. 

1328.    1.  prosince.   Praha. 

Král  Jan    dává   mešřanům  Starého   města  Pražského  právo,    že   mohou 
míli  kolem  Prahy  lámati  kámen,  vápno,   písek  a  hlínu  na  zboží  koho- 
koliv ku  opravě  města  a  bez  placení  jakékoliv  náhrady. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucembur- 
gensis  comes.  Ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  futurorum  vo- 
lumus  noticiam  peruenire,  quod  nos  Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis 
et  incolarum  ipsius  condicionem  cupientes  facere  et  fieri  meliorem, 
fidem  et  deuocionis  constanciam  ciuium  ipsorum,  quam  semper  ges- 
serunt  hactenus  et  adhuc  erga  nostram  gerunt  cělsitudinem,  attenta 
mentis  consideracione  pensantes,  vt  ciuitas  ipsa  in  edificiis  emendari 
valeat,   eo   melius  et  amplius   decorari,    omneš   et  singulas   calcis  et 
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alionim  muralium  lapidum  quorumciinqiie  rupturas,  foueas  quoque 
argillarum  et  harenarum  pro  structuris  faciendis  necessariarum,  ubi- 
cunqiie  infra  distanciam  ad  vnum  miliare  ab  ipsa  ciuitate  inueniantur 
aut  inuente  fuerint  in  bonis  nostris,  baronům,  nobilium,  wladiconum, 
abbatum,  prepositorum,  canonicorum,  clericorum,  religiosorum  quo- 
rumcunque  aut  eciam  ciuium,  ipsis  ciuibus  Pragensibus,  qui  nunc 
šunt  aut  eorum  successoribus,  in  perpetuum  de  munificencia  et  libe- 
ralitate  regia  libere  damus,  conferiraus  et  donamus,  inhibentes  nostre 
grácie  sub  obtentu  omnibus  et  singulis,  ad  quos  presentes  aut  eorum 
noticia  peruenerint  cuiuscumque  condicionis,  dignitatis,  status  uel  pre- 
eminencie  fuerint,  ne  a  supradictis  ciuibus  pro  lapidibus  muralibus  aut 
calcis,  argilla  seu  aréna  fodiendis  aut  recipiendis  precium  aliquod 
presumant  perpetuis  in  antea  temporibus  exigere  uel  aliquo  módo 
extorquere.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  litteras  fieri  et  sigillo 
nostro  maiori  fecimus  communiri.  Datum  Prage  anno  domini  mille- 
simo  trecentesimo  vicesimo  octauo,  kalendis  Decembris. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  3.  S  ulomenou  pečetí  na  červeno-žluté  šňůře 
zavěšenou,  na  níž  obraz  krále  Jana  na  koni.  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb. 
N"  I.  Tento  list  potvrdili:  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436;  Ferdinandi,  na  hradě 
Pražském  2.  dubna  1557;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III. 
v  Prešpurce  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808.  Český  překlad  tohoto  „listu  krále  Jana  na  svobody  lá- 
mánie  kamene  vápenného  i  zdicieho  všelikterakého  a  kopánie  hlíny  i  piesku  v  míli 
ot  Prahy  na  čiemžkoli  zboží  bez  překážky"  nalézá  se  v  knize  práv  úřadu  mo- 
steckého  z  XV.  století   č.   3  str.  52  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.    16. 

1329.   29.  června.   Praha. 

Ki^dl  Jan  postupuje  obci  Pražské,  která  je  hlavou  měst  českých,  vybíráni 
ungeltu   z  vina  a  prohlašuje,    že  ungelt  ze  žádných  jiných  věci  vybírati 

nechce. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucembur- 
gensis  comes.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  vo- 
lentes  dilectos  nobis  ciues  nostros  Pragenses  et  ciuitatem  nostram 
Pragensem,  que  capud  est  ciuitatum  nostrarum  in  regno  nostro  Boemie, 
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]n-erogatiua  respicere  singulari  et  eis  ac  ei  cle  indigenti  necessitate 
pre  aliis  ciuibus  et  ciuitatibus  nostris  vberius  prouidere,  concedimus 
et  damus  ciuibus  ipsis  plenám  licenciam  et  liberam  potestatem  vngeltum 
de  vino  tantum  instituendi  et  recipiendi  in  ipsa  ciuitate  exnunc  in- 
antea,  prout  decreuerint  et  sicut  eis  expediens  videbitur,  proinde  quod 
per  prouentus  dicti  vngelti  ciuitati  nostre  Pragensi  predicte  de  indi- 
gencia  et  de  melioracione  prouideant  annuatim,  nec  aliter  aut  alias  pro- 
uentus ipsius  vngelti  expendere  aut  conuertere  debeant,  nisi  pro  ipsius, 
sicut  prediximus,  indigencia  ciuitatis.  Volumus  eciam,  vt  ipsi  ciues 
nostri  Pragenses  hos  prouentus  vngelti  semper  aut  pro  tempore,  sicut 
voluerint,  colligere  et  recipere  debeant,  contradiccione  et  impedi- 
mento  quolibet  de  cetero  non  obstante.  Quibus  siquidem  ciuibus 
promittimus  pro  nobis,  pro  heredibus  et  successoribus  nostris  bona 
íide  vngeltum  ipsum  siue  prouentus  ipsius  vngelti  nec  per  nos,  nec 
l)er  alium  aut  alios  auferre  aut  mandare  auferri,  sed  institucionem 
dicti  vngelti,  quam  fecerint,  et  recepcionem  prouentuum  pro  ciuitate 
ipsa  ratam  habentes  et  gratam,  eani  presentibus  confirmamus.  Insuper 
promittimus  pro  nobis,  pro  heredibus  et  successoribus  bona  fide  nullum 
aliud  vngeltum  excepto  vngelto  vini,  prout  prediximus,  in  ipsa  ciui- 
tate nostra  Pragensi  per  nos  uel  alium  aut  alios  instituere  uel  reci- 
pere aut  mandare  uel  admittere  institui  aut  recipi  ullo  vmquam  tem- 
pore, quia  omne  vngeltum,  quod  fuerat  in  eadem  ciuitate  nostra,  de 
uoluntate  et  licencia  nostra  est  depositum  et  cassatum.  In  cuius  rei 
testimonium  presentes  literas  sigillo  maiori  nostro  iussimus  roborari. 
Datum  Prage  111°  kalendas  Julii  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
vigesimo  nono. 

Kniha  Staroměstská  od  r.  1310  č.  986  list  7. 

ČÍS.   17. 

1330.    27.  května.   Laudava. 

Král  Jan  uděluje  měšťaniim  Pražským  i  jiných  mést  královských  právo, 
aby  trestali  mladíky,  kteří  nepořádný  život  vedou,  jakož  i  ty,  kteří  bez 
."^voleni  rodičův  mladíkům  peníze  pujčíijí,  vyhrazuje  při  tom  sobe  soud 
v  těžších  případech  trestních.  Chtěje  dále  přítrž  učiniti  tomu,  aby  mešfané 
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hýli  poháněni  za  hranice  k  soudům  duchovním,  předpisuje,  ze  v  du- 
chovních věcech  máji  nejprve  souzeni  hýli  na  soudě  biskupa  Pražského 
neb  jeho  úředníka  a  teprve  kdyby  zde  původu  ku  právu  dopomoženo 
nebylo,  může  žalovati  u  soudu  mimo  zem.  Ve  světských  věcech  má  ale 
měšfan,  i  když  se  o  svobodná  zboží  pozemská  jedná,  před  rychtářem 
a  konšely  městskými  a  nikoliv  na  soudě  zemském  neb  cúdách  odpovídati 
a  kdoby  měšťana  k  jinému  soudu  pohnal,  má  mu  rychtář  jeho  majetek 
zabaviti.  Konečně  k  berni  královské  mají  všichni  duchovní  i  světští 
obyvatelé  poměrně  přispívati,  kdož  mají  uvnitř  hradeb  městských  domy 
a  dvory,  zboží  a  důchody,  lecby  od  starodávna  osvobozeni  byli. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucembur- 
gensis  comes/'  Ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  futurorum 
noticiam  volumus  tenore  presencium  deuenire,  quod  affectantes  indem- 
pnitatibus  et  grauaminibus  dilectorum  nobis  ciuium  Pragensium,  quibus 
hactenus  šunt  affecti,  nec  non  et  aliarum  regni  Boemie  ciuitatum 
ciuium,  in  quorum  commodis  procurandis  nostra  plurimum  delectatur 
serenitas,  prout  hoc  regiminis  nostri  requirit  officium,  eífectualiter 
prouidere,  ipsis  concedimus  et  fauemus,  vt  juuenes  tam  in  ipsa  Pra- 
gensi  quam  in  aliis  ciuitatibus  Boemie  quibus cunque  per  ipsorum 
inordinatam  et  distortam  vitam  parentes  et  amicos  turbare  molientes 
proprios  pro  suis  excessibus  et  insolenciis  iuxta  delicti  exigenciam 
valeant  et  possint  pěna  debita  castigare,  excessus  enormes  et  notorios 
nostro  judicio  reseruantes;  et  cum  nonnumquam  juuenes  inuitis  pa- 
rentibus  et  amicis  ipsorum  apud  diuersos  debitorum  onera,  ad  quorum 
solucionem  per  se  non  sufťiciunt,  contrahere  consueuerunt,  volumus, 
vt  hii,  qui  talibus  juuenibus  et  eorum  fideiussoribus  sine  parentum 
et  amicorum  ipsorum  maturorum  requisicione  et  voluntate  aliqua 
mutuant  siue  excredunt,  per  ipsos  ciues  ciuitatis*)  pěna,  prout  expedit 
et  eis  consultum  videbitur,  puniantur.  Ceterum,  quia  dicti  ciues  nostri 
per  citacíones  clericorum  et  laicorum  ad  alias  prouincias  super  variis 
causis  hucusque  factas,  ^prout  sepius  ex  querelis  ipsorum  didicimus, 
quamplurimum  šunt  grauati,  statuimus  volentes  hoc  ipsum  de  cetero 
in  perpetuum  obseruari,  vt  nullus  deinceps  cuiuscunque  condicionis, 
preeminencie  siue  status  fuerit,  clericus  vel  laicus,  debeat  ciuem  quem- 
cumque   super   causis,   secularibus   vel   spiritualibus,   extra  vel   intra 
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regnum  Boemie   ad  iudicium   spirituále    aliquod  euocare  seu  trahere, 

nisi   eis   fiierit^)    publice   iusticia   denegata;   et  si  clerico    cuicumque 

adversus  ciues  ipsos  vel  eoriim  alterum  '^)  aliqiia  spiritualis   competit 

accio,   hanc   coram   episcopo  Pragensi   aut    eius  ofíiciali   et  non  alibi 

prosequatur  iusticia    mediante.     Si  autem   alicui   laico   extra  regnum 

constituto  contra  aliquem  ciuium  similiter  aliqua  videretur  competere 

accio,  hanc  coram  j udice  et  judicio  ciuitatis,  in  quo  idem  liabet  do- 

micilium,  iuris  ordine  prosequatur ;  indulgentes  et  fauentes  ipsis  ciuibus 

nostris,  vt  bona  et  possessiones  eorum,  qui  citaciones  et  denunciaciones 

excommunicacionis   contra   ciues  nostros  vel  clericos   faciunt  aut  íieri 

procurant,   per  judicem   ciuitatis   ipsius   occupent  et  arrestent,   et  de 

bonis  taliter  occupatis  ipse  judex  de  čerta  sciencia  juratorum  ciuitatis 

eiusdem  tantum  recipiat,  quod  possit,  pro  defensione  eorum,  qui  gra-i 

uantur,   contra  tales   in  Romana  curia  vel  alibi  sufíicere  in  expensis. 

Yerum  quia  prefati  ciues  nostri  Pragenses  ad  soluendum  queque  sub- 

sidia  eis  per  nos  necessario  imposita,  hucusque  omnem,  quam  potue-i 

runt,'')  exhibicionis  promptitudinem  demonstrarunt ;  exclusis  nonnullis 

curiis  et  domibus  in  ipsa  ciuitate  sitis,  de  quibus  rectores  et  inhabi- 

tatores  earum,  asserentes  se  quadam  prerogatiua  exempcionis  gaudere 

nil  soluerunt,  per  quod  iidem  ciues  in  contribucionibus   seu  subsidiis 

subportandis  et  nobis  faciendis   tedio  vt  plurimum  šunt   aífecti:   nos, 

vt  ipsi  ciues  onera  deinceps  in  hac  parte  eis  incumbencia  eo  facilius 

perferre  valeant,   volumus   et   statuendo   ordinamus,   quod   in  collecta 

qualibet  de  huiusmodi  domibus  siue  curiis,  bonis  et  redditibus,   inter 

muros  ciuitatis  sitis,  siue  spiritualibus  siue  secularibus  personis  per- 

tineant,  preterquam  de  curiis  ab  antiquo  libertate  gaudentibus,  prout 

consilio   et  juratis   ciuitatis   constat,   iuxta   contribucionis  exigenciam 

debitam   recipiant  porcionem,   nulli   relaxando  penitus  vel   parcendo. 

Preterea  ordinando  statuimus,   et  id  ipsum  sub  obtentu  grácie  nostre 

precipimus  ab  omnibus  in  perpetuum   íirmiter   obseruari,    vt   nulli  de 

cetero  ciues  nostros  quoscunque,  qui  bona  absque  inpeticione  qualibet 

iuxta  terre  consuetudinem  per  spacium  triům  annorum  et  sex  mensium 

tenuerunt,  ad  jura  siue  judicia  prouincialia  super  causis  et  accionibus  I 

(juibuscunque   euocare  seu  iudicare  aliquatenus  in  eisdem,    sed  super 

causis   et  accionibus   quibusuis   erga    ciues    ciuitatum   nostrarum   eis 

competentibus   coram  judice  ciuitatis,   in  qua  iidem  fecerint  residen- 
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ciam  et  non  alibi  repetant  inantea  iura  sua;  mandantes  et  preci- 
pientes  . .  capitaneis, .  .  camerariis,  . .  zudariis  et  beneficiariis  ceterisque 
ofíiciatis  nostris  per  Boemiam,  qui  pro  tempore  fuerint,  íirmiter  et 
expresse,  ne  contra  exempcionis  nostre  Imiusmodi  graciam  de  čerta 
nostra  sciencia  ipsis  factam  ciuitatum  predictarum  ciues  presumant  de 
cetero  turbare  in  aliquo  seu  grauare.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
literas  fieri  et  sigillo  nostro  fecimus  communiri.  Datum  in  Landaw*) 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  in  die  penthecostes. 

Kniha  Staroměstská  (A)  od  r.  1310  č.  986  str.  65  a  liber  vetustissimus  (B) 
č.  993  str.  57  v  archivu  m.  Prahy.  —  V  rukopisech  jsou  tyto  varianty:  ^)  ciui- 
tatum B.  2)  foret  B.  ^)  altero  A.  '♦)  poterunt  A.  ^)  Landow  B.  List  ten  potvrdil 
císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436.  Český  překlad  jeho  nalézá  se  v  knize 
„Práva  rozličná"  z  XV.  století  str,  50  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské. 

*   Čís.   18. 

1330.   27.  květua.    Landava. 

K^^dl  Jan  dává  Menšímu  městu  Pražskému  právo  mílové,  tak  aby  v  jedné 
7níl{  kolem  města  v  žádné  vesnici  krčma  zarážeti  se  nesměla  a  ahy  ře- 
meslníci, před  hranami  města  hydlicí,  s  měšfany  herné  a  pomůcky  k  obci 

tri:>ěti  povinni  byli. 

Nos  Joliannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucembur- 
gensis  comes.  Ad  vniuersorum  noticiam  tam  presencium,  quam  futu- 
rorum  tenore  presencium  cupimus  deuenire,  quod  aífectantes  dilectorum 
nobis  . .  ciuium  Minoris  ciuitatis  nostre  Pragensis,  vt  uberioribus  aug- 
mentis  intendere,  graciose  volumus  et  statuendo  ordinamus,  quod  de 
ciuitate  ipsa  ad  vnius  miliaris  spacium  nulla  taberna  in  aliqua  villa 
haberi  debeat  uel  seruari,  quodque  omneš  opifices  siue  mechanici  fores 
ciuitatem  habitantes,  quorumcumque  sint  subditi,  onera  siue  contri- 
buciones  seu  collectas  quascunque  cum  ipsis  ciuibus  perferre  et  con- 
tribuere  debeant  et  eciam  teneantur,  et  si  in  hoc  ipsi  opifices  uel 
mechanici  renitentes  forent  aut  rebelles,  ciuibus  ipsis,  vt  eos  ad  hoc 
artent  et  tabernas,  que  contra  nostram  presentem  inhibicionem  habe- 
rentur  forsitan,  destruant  et  remoueant,  damus  presentibus  potestatem. 
In  cuius  rei  testimonium  presentes  litteras  fieri  et  sigillo  nostro  ius- 
simus  communiri.  Datum  in  Landow  anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo tricesimo  in  die  penthecostes. 
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Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  4.  Pečeť  schází.  Pelzel  Karl  der  Vierte. 
Urkundenb.  N"  VII.  Český  překlad  nalézá  se  v  rukopise  bibliotéky  kapitoly  Vyše- 
hradské z  XV.  století  „Práva  rozličná"  str,  52.  List  tento  potvrdili:  markrabě 
Karel  v  Brně  28.  srpna  1334;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547;  Fer- 
dinand II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628;  Leopold  I.  na  hradě  Pražském 
15.  prosince  1657;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808. 

*   ČÍS.   19. 

1330.   10.  června.   Špýr. 

• 

Císař  Ludvík  IV.  osvobozuje  Pražany  od  dáváni  cla  po  vši  říši  Ěimské 

z  dováženého  zboží  obchodního. 

Lvdwicus  qiiartus  dei  gracia  Romanorum  imperator  semper 
augustus.  . .  Prudentibus  viris  consulibus  ceterisque  ciuibus  vniuersis 
ciuitatis  Pragensis,  suis  et  imperii  fidelibiis  dilectis,  graciam  suam  et 
omne  bonům.  Gloria  celsitudinis  nostre  peramplius  dilatari  et  ador- 
nari  indubitanter  cognoscitur,  dum  nostros  et  imperii  ťideles  specialibus 
fauoribus,  honoribus  et  beneficiis  respicimus,  prosequimur  preroga- 
tiuarum  muniíicenciis  graciosis.  Saně  itaque  considerantes,  quod  per 
huiusmodi  liberalitatis  nostre  beniuolenciam  nobis,  subditorum  no- 
strorum  ac  aliorum  íidelium  vota  fauorabilia  et  constancia,  nec  non 
eciam  obsequiorum  suorum  promptitudinem  ceititudinaliter  vobis  vni- 
uersis et  singulis  vestrisque  successoribus  in  ciuitate  predicta  de  solita 
clemencia  largitatis  nostre  hanc  graciam  speciálem  facimus,  concedimus 
et  harum  litterarum  série  liberaliter  indulgemus,  vt  in  singulis  ciui- 
tatibus  et  per  singulas  et  vniuersas  ciuitates,  opida,  loca,  villas  et 
castra  vniuersa  Romano  imperio  seu  regno  subiecta  seu  subiectas^ 
vbicumque  constituta  seu  constitutas,  cunctas  res  seu  mercancias 
vestras,  bona  ac  mercimonia  vestra  quecunque,  cuiuscunque  nominis, 
nature,  speciei,  generis,  seu  condicionis  existant,  sine  solucione  seu 
prestacione  cuiusquam  thelonei  ac  pedagii  ducere,  educere  et  reducere^ 
emere,  vendere  et  permutare  et  distrahere  seu  alienare,  ac  eciam  de 
eisdem  alias  disponere  ac  tractare  tamquam  veri  exempti  ab  onere 
solucionis  theoloniorum  predictorum  queatis  et  ualeatis  liberaliter  in- 
antea  pro  vestre  Ubito  voluntatis.  Nullus  ergo  princeps,  eciam  si 
regali  uel  pontiíicali  prefulgeant  dignitate,  nullusque  dux,  marchio, 
comes,  baro,  aduocatus,  prouincialis,  rector,  officiatus,  ciuitas,  vniuer- 
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sitas  seu  communitas,  coUegium  ac  alia  persona  singularis  quecunque, 
cuiuscunque  status,  preeminencie  vel  dignitatis  existat,  amodo  audeat 
uel  presumat  contra  presentis  exempcionis  siue  concessionis  nostre 
graciam  a  vobis  vniuersis  aut  a  quolibet  singulari  ciuitatis  predicte, 
vestrisque  successoribus,  ut  premissum  est,  directe  uel  indirecte, 
publice  uel  occulte,  per  se,  alium  vel  alios  theolonea,  exacciones  vel 
pedagia  exigere,  petere,  recipere,  tollere  aut  aliqualiter  extorquere. 
Si  quis  autem  predictorum  hoc  attemptare  presumpserit  presentis 
nostre  grácie  paginam  ausu  temerario  in  toto  uel  in  parte  aliqua- 
liter infringendo,  indignacionem  nostram  et  grauem  maiestatis  nostre 
oífensam  ac  eciam  penam  quinquaginta  librarum  auri  puri,  quarum 
medietatem  fisco  imperiali,  reliquam  uero  vobis  passis  solui  volumus 
ipso  facto  et  tociens,  quociens  violauerit,  in  gracia  nostra  prefata  se 
noverit  procul  dubio  incurisse.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
conscribi  et  nostra  bulla  aurea  iussimus  communiri.  Datum  Spire  do- 
minica  proxima  ante  festům  beati  Viti  anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  tricesimo,  regni  nostri  anno  sexto  decimo,  imperii  vero  tercio. 
Ad   mandátům   domini  imperatoris 

Eberhardus  episcopus  Bambergensis. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  5.  S  krásně  zachovanou  zlatou  bullou  na 
růžové  šňůře  zavěšenou.  Na  jedné  straně  sedí  císař  na  dvou  lvech,  drže  v  ruce 
odznaky  říše  římské  a  maje  kolem  nápis  „Lvdovicvs  qvartvs  dei  gracia  Roma- 
norum  imperator  semper  Avgvstvs."  Na  druhé  straně  s  obvyklým  vyobrazením 
Ríraa  a  s  circumskripcí  „Róma  .  capvt .  mvndi .,  regit .  orbis  .  frena  .  rotvndi."  Pelzel 
Karl  der  Vierte  Urkundenb.  N"  II.  —  Majestát  tento  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě 
Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III. 
v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808.  —  „Vejklad  téhož  privilegium  na  česko"  nalézá  se  v  knize 
privilegií  Staroměstských  z  r.  1558  č.  202  str.  6  v  archivu  m.  Prahy. 

Čís.  20. 
1331.   20.  srpna.   Domažlice. 

Král  Jan   uděluje  měsfanúm  /Starého  města  Pražského  právo,    ahy  spo- 
lečně s  královským  podkomořím    Oldřidmm  Pluhem   z  Eahštejna   ústa- 
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novili  k  tomu  Jistý  prostředek,    hy  dlažba  Jich    města   dokončena    býti 
mohla,    poněvadž  důchod  z  ungeltu  vina  k  tomu  nepostačuje. 

Nos  Johannes  tlei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  comesque  Lii- 
cemburgensis  constare  volumus,  quorum  interest,  tenore  presenciuni 
vniuersis,  quod  nos  attendentes  graues  et  vtiles  dilectorum  nobis  . . 
ciuium  Pragensium  labores,  quos  pauiendo  seu  pauimentum  faciendo 
lapidenni  per  ipsam  cinitatem  nostram  Pragensem  Maiorem  et  quos- 
libet  vicos  eius  voluntarie  hactenus  pertulerunt,  quia  tamen  census 
ciuitatis  predicte,  qui  wlgariter  vngelt  dicitur,  ad  labores  ipsos  non 
sufíicit  consumandos,  ne  labores  predicti  tam  vtiles  quam^)  commen- 
dabiles  remaneant  imperfecti,  fideli  nostro  dilecto  Vlrico  Pflugoni  ac 
ciuibus  nostris  prefatis  auctoritate  nostra  regia,  de  čerta  nostra  sci- 
encia  faciendi,  cogitandi,  ordinandi,  disponendi  et  mandandi,  quidquid 
ad  laborum  predictorum  consummacionem  expedire  videbitur,  nostris 
vice,  nomine  et  mandato  plenám  concedimus  et  damus  presentibus 
acultatem,  quas  post  laborum  sepedictorum  perfeccionem  plenariam 
nullius  fóre  volumus  roboris  aut  momenti.  In  cuius  rei  testimonium 
sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Datum  in  Thust  XIII  ka- 
lendas  Septembris  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  primo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  2.  v  archivu  m.  Prahy.    Pelzel 
Karl  der  Vierte.    Urkiindenb.  N°  III.    ^)  Rukopis  má  tamquam. 

ČÍS.  21. 

1331.    20.  srpna.    Domažlice. 

Král  Jan  uděluje  měšťanům  Starého  města  Pražského  list,  kterým  Jakési 
privilegium  méšfanům  Rezenským  na  škodu  Pražanům  udělené,  čelící 
nejspíš  proti  posavadním    obmezením    obchodu   cizích    kupců   v   Praze, 

zase  zrušuje. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucember- 
gensis  comes  ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  futurorum  noti- 
ciam  volumus  presentibus  peruenire,  quod  licet  libertatum  et  qua- 
rundam  graciarum  honorabilibus  viris  ciuibus  Katisponensibus,  nobis 
sincere   dilectis,    patentes   quasdam    literas    nostras   dedisse   proxime 
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dinoscamur,  qiiia  tamen  liteře  predicte  et  grácie  in  ipsis  expresse  in 
dilectorum  iiobis  ciiiiiim  Pragensium  preiudicium  non  modicum  et 
iacturam  videntur  vergere  manifeste,  libertates  qiioque  et  gracias 
a  nobis  et  prodecessoribus  nostris  Boemie  regibus  ipsis  iiidultas  tota- 
liter  absorbere,  prout  ex  post  facto  sumus  pleniiis  informati,  cuiii 
non  deceat  aliquem  lociipletari  cum  alterius  detrimento,  nec  inten- 
damus  per  literas  easdem  iuribus,  libertatibus,  graciis  aut  priuilegiis 
dictorum  nostrorum  ciuium  Pragensium  in  toto  uel  parte  aliqua  de- 
rogare  aut  ipsas  aliqualiter  infirmare,  sed  pocius  easdem  perpetuis  in- 
antea  temporibus  in  suo  robore  conseruare ;  supradictas  Ratisponenses 
per  nos,  ut  premittitur,  datas  literas  in  liiis  scriptis  reuocamus,  cas- 
samus,  irritamus  et  annullamus  tamquam  per  inportuiiitatem  obtentas, 
decernentes  eas  fóre  debere  de  cetero  nullius  simpliciter  roboris  vel 
momenti  et  sepedictorum  nostrorum  ciuium  Pragensium  literis,  graciis, 
libertatibus  aut  priuilegiis  aliqualiter  non  obstaré.  In  quorum  testimo- 
nium  et  robur  perpetuum  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum. 
Datum  in  Thaust  tredecimo  kalendas  Septembris  anno  domini  millesimo 
trecentesimo  tricesimo  primo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  41.  v  archivu  m.  Prahy.  List 
potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 

ČÍS.  22. 

1331.    22.  srpna.   Domažlice. 

Král  Jan  uznávaje,  že  obyvatelé  království  Českého  všechny  berné,  kte- 
rými za  příčinou  korunování  jeho  a  provdání  královských  dcer  povinni 
byli,  zaplatili,  jakož  i  jiné  berné  z  dobré  vide  a  ne  povinnosti  platiti 
se  podvolili,  zavazuje  se  žádných  nových  sbírek  na  nich  nežádati.  Pouze 
kdyby  syn  mél  korunován  býti  aneb  dcera  nékterá  provdávána  byla^ 
chce  od  nich  Žádati  z  každého  lánu  čtvrt  kopy  a  při  tom  zavazuje  se 
nedélití  stavu  duchovního  a  městského  od  stavu  panského. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Lucembur- 
gensis  comes  recognoscimus  tenore  presencium  vniuersis,  nos  tempo- 
ribus retroactis  omneš  et  singulas  bernas,  ad  quarum  prestacionem 
siue  solucionem  nobis   racione   coronacionis   nostre  ac  desponsacionis- 
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sen  dotacionis  filiarum  nostrarum,  postquam  ad  etatem  nubilem  annos 
videlicet  duodecim  peruenissent,  ac  deinde  post  annum  vnum  despon- 
sacionis  facte,  regnum  Boemie  ac  ipsius  incole,  episcopi,  clerus,  reli- 
giosi,  barones,  nobiles,  ciuitatum  ciues,  pauperes  et  diuites,  faciendam 
erant  obnoxii,  plenarie  et  integraliter  recepisse.  Post  hec  eciam  ad 
nostras  preces  pro  defectibus  et  necessitatibus  nostris  pluribus  et 
euidentibus,  quos  alias  euadere  non  potuimus,  bernas  plures  non  de 
jure,  sed  de  eorum  mera  beniuolencia  nobis  ipsos  persoluisse  proíi- 
temur,  recognoscentes,  quod  ipsi  nobis  alicuius  berné,  vt  predicitur, 
minime  tenebantur,  quod  maiestas  regia  apud  ipsos  non  immerito 
recognoscit.  Ob  quod  sincere  promittimus  et  volumus  ipsos  episcopos, 
clerum,  religiosos,  barones,  nobiles,  ciuitatum  ciues  ac  incolas  ipsius 
nostri  regni  inantea  circa  jura  ipsorum  ab  antiquo  obseruata  inuio- 
labiliter  permanere,  nullamque  bernam  per  nos,  heredes  nostros  vel 
per  quempiam  nostro  nomine  ab  ipsis  de  cetero  petere,  recipere  vo- 
lumus nec  debemus,  nisi  contingat  in  futuro  alias  nos  habere  filias 
etatis  legitime  supradicte  et  tunc  post  vnum  annum,  postquam  dispen- 
sata  (sic)  fuerit  earum  aliqua,  aut  filium  nostrum  in  regem  Boemie 
coronari,  tunc  enim  licebit  nobis  et  non  prius  bernam  ab  ipsis  per 
fertonem  tantum  de  laneo  quolibet  accipere  et  recipere  et  non  vltra. 
Preterea  eciam  bona  nostra  fide  et  sincera  promittimus,  ipsos  episcopos, 
clerum,  religiosos  et  ciuitatum  ciues  in  recepcione  berné  alicuius 
a  baronibus,  nobilibus  terrarum  nostrarum  non  seiungere,  aut  e  contra 
barones  et  nobiles  in  berné  alicuius  singularis  dacione  ab  ipsis  simi- 
liter  sequestrare  et  diuidere;  sed  volumus,  vt  ipsi  omneš  et  singuli 
ad  solucionem  et  dacionem  alicuius  berné  nobis  vel  heredibus  aut 
successoribus  nostris  persoluendam  insimul  sint  astricti.  Si  contra- 
rium  aliquod  per  nos  uel  filium  nostrum  aut  alium  ex  parte  nostri  i 
quemcunque  fuerit  attemptatum,  ipso  facto  exnunc  prout  extunc  om- 
nibus et  singulis  ipsius  regni  nostri  incolis,  videlicet  episcopis,  clero, 
religiosis,  nobilibus,  baronibus  et  ciuitatum  ciuibus,  pauperibus  et  diui- 
tibus  bernam  ipsam  nobis,  heredibus  et  successoribus  nostris  dene- 
gandi,  mutuo  se  iuuandi  et  nobis  resistendi  in  hac  parte  tantum  in 
solidům  plenám  et  liberam  preter  quamuis  nostram  displicenciam 
damus  presentibus  facultatem.  Harum,  quas  coram  principibus,  nobi^ 
libus   seu    quibuscunque    aliis   demonstrare  poterunt  in  testimonium, 
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super  eo  datarum,  maiori  nostro  sigillo  signatářům.  Datum  Tust  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  primo  in  octaua  assump- 
€Íonis  virginis  gloriose. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  15  v  archivu  m.  Prahy.  Codex 
Moraviae  VI.  str.  395.  Srv.  též  týž  Codex  VI  str.  37,  175,  250,  381  a  VII  str.  170, 
175  a  546.  —  List  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 


Cis.  23. 

1334.   3.  února.   Praha. 

Markrabě  moravský  Karel  osvobozuje  měsfany  Starého  města  Pražského 

od  placeni   všech    berní   po    dvě  léta,  jponěvadž   otci  jeho  králi  Janovi 

dali  2000  kop  na  zaplaceni  dluhův. 

Karolus  domini  nostri . .  regis  Boemie  primogenitus,  marchio  Mo- 
rauie.  Ad  vniuersorum  noticiam  volumus  harum  série  peruenire,  quod 
nos  libertatem  seu  immunitatem,  quam  dominus  genitor  noster  pre- 
dictus  dilectis  nostris  ciuibus  Maioris  ciuitatis  Pragensis  exnunc  in- 
antea  a  festo  natiuitatis  domini  venturo  proxime  per  duos  annos 
continue  secuturos  donauit  et  indulsit  occasione  duorum  milium  sexa- 
genarum  grossorum  denariorum  Pragensium  datarum  et  solutarum 
ad  presens  per  eos  certis  creditoribus  eiusdem  domini  genitoris  nostri, 
volentes  seruare  firmiter,  vt  tenemur  auctoritate  nobis  commissa  et 
debita,  promittimus  et  spondemus  dietám  immunitatem  dictis  vsque 
ad  prefatum  terminům  per  omnia  obseruare,  nec  ipsos  interim  per 
nos  uel  per  alium  seu  alios  ad  aliquam  prestacionem,  contribucionem, 
steuram,  collectam  uel  exaccionem  pecuniariam  cogere  seu  aliquatenus 
compellere  volumus,  ut  premittitur,  vel  debemus.  In  cuius  rei  testi- 
monium  atque  robur  presentis  conscribi  et  nostri  sigilli  munimine 
iussimus  communiri.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
tricesimo  quarto,  in  crastino  puriíicacionis  beate  Marie  virginis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  67  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N"  VI. 
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*  Cis.  24. 

1334.    28.  srpua.    Brno. 

Markrabě  moravský  Karel  potvrzuje  Me^isimu  městu  Pražskému  výsadu 
na  právo  mílové,  kterou  od  otce  jeho  obdrželo  s  tím  doložením,  že  kdoby 
chtěl  7ml{  kolem  města  krčmu  zaraziti,  musí  právo  své  listinami  prokázati . 

Karolus  domini  nostri  regis  Boeinie  primogenitus,  marchio  Mo- 
rauie.  Ad  vniiiersorum  noticiam  tenore  presencium  volumus  perue- 
nire,  qiiod  ad  nostram  accedentes  presenciam  prudentes  viri  magister 
ciuium  et  duo  iurati  Minoris  ciuitatis  Pragensis,  sincere  nobis  dilecti, 
pro  se  et  vniuersitate  eiusdem  ciuitatis  nobis  quoddam  priuilegium  do- 
mini genitoris  nostri  exhibuerunt  petentes  cum  instancia,  vt  graciis  et 
iuribus  in  eodem  contentis  consentire  de  innata  nobis  clemencia  digna- 
remur,  cuius  quidem  priuilegii  per  omnia  dinoscitur  tenor  esse  talis: 
Nos  Johannes  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Jana  d.  v  Landavě 
27.  května  1330  čís.  18.).  Nos  itaque  in  laudabilibus  actibus  prefati 
domini  patris  nostri  inlierere  vestigiis  cupientes  permittimus  et  vo- 
lumus, vt  eedem  immunitates  et  grácie,  vtpote  in  dieto  domini  nostri 
genitoris  priuilegio  contente,  quod  presentibus  de  verbo  ad  verbum 
inseri  fecimus,  a  cunctis  inuiolabiliter  obseruentur,  eo  saluo,  qucd  si 
cuipiam  aduersus  dictas  gracias  pinguius  ius  competierit  et  hoc  demon- 
strare  potuerit,  huic  fauendum  duximus,  vt  hoc  per  documenta  probet 
racionabilia  et  iure  suo  huiusmodi  commode  perfruatur.  In  cuius  rei 
testimonium  presentes  scribi  et  sigilli  nostri  munimine  iussimus  com- 
muniri.  Datum  Brune  die  dominica  post  diem  sancti  Bartholomei 
apostoli  proxima  anno  domini  MCCC  tricesimo  quarto. 

Dle  originálu,  který  se  více  nezachoval,  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb. 
N°  VII.  Obsaženo  též  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  č.  I,  83  v  archivu  m.  Prahy.  Mimo  to  potvrdili 
tento  list:  Ferdinand  I  na  hradě  Pražském  24.  září  1547;  Ferdinand  II.  na  hradě 
Pražském  15.  května  1628;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I- 
ve  Vídni  13.  května  1808. 
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*  Čís.  25. 

1335.    16.  dubna.    Praha. 

Markrabě  moravský  Karel  schvaluje  klášteru  Ostrovskému  koupi  dvora 
Luhně  na  Oujezdě  u  kldŠterúv  sv.  Jana  a  sv.  Anny. 

Karolus  domini  regis  Boemie  primogenitus,  marchio  Morauie. 
Deuotis  nostris  abbati  et  conuentui  monasterii  Ostrouiensis,  sincere 
clilectis,  salutem  et  Christi  vestigia  sectari.  Personas  ecclesiasticas  reli- 
giosas,  presertim  que  seciili  spretis  vanitatibus  sub  regulari  babitu 
vitam  ducentes  monasticam  [ejlegerunt  seruire  deo  celi,  decet  celsi- 
tudiiiem  principům  piis  adiuuare  beneficiis,  quatenus  frete  ipsorum 
presidiis  eidem  virtutum  domino  valeant  liberius  famulari.  Cum  ita- 
que  pro  parte  vestra  et  vestri  monasterii  nobis  supplicatum  extitit, 
quatenus  empcioni  vestre  facte  de  curia  Luben  in  villa  apud  mo- 
niales  et  monasterium  sancti  Joannis,  sancteque  Anně  in  Vgezd  Prage, 
occasione  cuius  empcionis  domus  vestra  locuplecior  redditur  et  ipsius 
condicio  melioratur,  nostrum  dignaremur  přebere  consensum:  nos 
igitur  moti  vestris  iustis  postulacionibus  predictam  vestram  empcionem 
de  dieta  curia  prouide  factam  approbamus,  ratificamus,  gratificamus 
et  confirmamus  ac  ratam,  gratam,  firmám  et  incommutabilem  presen- 
tibus  irrefragibiliter  volumus  et  decernimus  perpetuo  manere.  In  quo- 
rum  omnium  testimonium  atque  robur  presentes  conscribi  et  nostri 
sigilli  patrocinio  fecimus  communiri.  Datum  Prage  anno  domini  mil- 
lesimo  trecentesimo  tricesimo  quinto,  in  festo  resurreccionis  domini. 

Dle  originálu,  jenž  se  nezachoval,  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkimdenb.  N*'  VIII. 
Obsaženo  též  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na  hradě 
Pražském  15.  prosince  1657  čís.  I,  88  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  26. 

1335.   12.  října.    Praha. 

Král  Jan  a  markrabě  Karel  osvobozuji  měšťani/  Pražské  na  ětyry  léta 
od  placeni  všech  berni,   poněvadž  se  zavázali  zaplatiti  za  ten  čas  6000 

kop  do  komory  královské. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
et  Karolus  eiusdem  domini  regis  Boemie  primogenitus,   marchio  Mo- 


44  1336. 

rauie,  notum  facimus  vniuersis,  quod  quia  dilecti  nobis  ciues  nostri 
Pragenses  promiserunt  nobis  pro  nostra  indigencia  per  quatuor  annos 
primům  venturos  sex  milia  sexagenarum  grossorum  Pragensium  semper 
quaitam  partem  huius  šumme  die  sancti  Galii  dare,  nos  eisdem  ciuibus 
nostris  damus  proinde  per  dictorum  quatuor  annorum  spacium  conti- 
nuum  plenám  et  omnimodam  libertatem,  sic  videlicet,  quod  nec  per 
nos  nec  per  alium  aut  alios  a  dictis  ciuibus  vllam  exigere,  petere 
aut  recipere  volumus  pecuniam,  aut  exigi,  pěti  aut  recipi  faciemus; 
nec  eos  ad  aliqua  seruicia  nobis  facienda  cogemus  aut  cogi^)  faciemus; 
nec  eos  uel  aliquem  ex  ipsis  grauare  aut  dampniíicare  volumus  medio 
tempore  in  eorum  personis  uel  rébus.  Hajum  nostrarum  testimonio 
literarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo 
quinto,  IIIP  idus  Octobris. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  9  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N"  XI  a  Codex  Moraviae  VII  str.  65.  *)  Rukopis 
má  cogeri. 

*  Čís.  27. 

1336.   6.  ledna.   Vyšehrad.  I 

Uherský  král  Karel  Robert  chtěje  učiniti  přítrž  nejistotě  na  silnicích, 
jež  z  Uher  do  Cech  vedou,  jakož  i  překaziti  vymáhání  neobyčejných 
a  neslušných  cel  ustanovuje  ve  shodě  s  českým  králem  Janem  cla  a  mejta, 
jež  sluší  platiti  kupcům  z  Cech  na  cestě  od  hranic  království  Uherského 
až  do  Budína  a  sice  dle  staré  zvyklosti,  které  dle  svědectví  měŠfanúv 
Brněnských  a  Trnavských  už  v  časích  krále  Bely  se  šetřilo.  I 

Nos  Karolus  dei  gracia  rex  Hungarie  tenore  presencium  signi- 
íicamus,  quibus  expedit  vniuersis  memorie  commendantes,  quod  cum 
via  seu  strata  publica  mercatorum  hinc  a  nostro  regno  in  Bohemiam 
et  alia  conuicina  regna  transeuncium  et  econuerso  a  Bohemia  et  aliis 
euicinis  regnis  in  predictum  regnum  nostrum  cum  suis  rébus  et  bonis 
mercionalibus  veniencium  a  temporibus  guerrosis  et  impacatis  propter 
maleficorum  ')  hominum  insidias  et  indebitas  exacciones  tributorum 
fere  hactenus  et  usque  módo  dissueta  fuisset,  nosque,  prout  incum- 
bebat  officio   nobis   diuinitus  credito,   pro  commodiori  et  tranquilliori 
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transitu  eorundem  inter  cetera  nostre  consideracionis  animum  ad  refo- 
niandum  et  restaurandum  eadem,  specialiter  dum  pridem  vna  cum 
šeřeno  et  inclito  principe  domino  Johanne,  eadem  gracia  illustri  Bohe- 
morum  rege,  fratre  nostro  carissimo,  parlamentům  habuimus,  tractatum 
speciálem  circa  premissa  habendo,  studiosius  diuertissemus.  Tandem 
eciam  vtilitatibus  vtrorumque  regnorum  consideratis  vna  cum  prelatis 
et  regni  nostri  baronibus  matura  deliberacione  habita  et  de  consilio 
eorumdem  pro  eisdem  mercatoribus  tam  nostri  quam  Bohemie  et  ali- 
orum  euicinorum  regnorum  vias  et  stratas  infrascriptas  publicas  fóre 
girandas  et  perambulandas  ac  tributa  in  locis  et  modis  inferius 
exprimendis  exigenda  duximus  atque  ordinanda,  videlicet:  in  primo 
introitu  ad  metas  regni  Hungarie  in  Alba  Ecclesia,  uel  in  vulgari 
Wibar^)  nominata,  debeat  solui  octoagesima  de  rébus  mercimonialibus. 
Item  abinde  siue  in  Saaswar')  siue  in  Stinche*)  de  quolibet  curru 
mercimoniali,  qui  wlgariter  dicitur  rudas,  debeat  solui  vnus  loth  siue 
tria  pondera.  Item  de  quolibet  cun^u  mizas  ^)  dieto  medium  tributům 
seu  ^)  medius  loth.  Et  abhinc  in  Jabluncza")  circa  castrum  Kurlatko*) 
debet  solui  solummodo  tributům  pontis.  Ita  quod  de  quolibet  equo  uel 
boue  trahente  currum  vnus  denarius  Vienensis.^)  Item  de  pecoribus*°) 
vendicioni  exponendis  scilicet  maioribus  duobus^^)  similiter  vnus  de- 
narius Vienensis.  Item  de  quatuor  paruis  animalibus,  ouibus,  capris 
et  porcis  similiter  vnus  denarius  Vienensis  et  non  plus.  Item  abinde 
in  loco  Wiksaad^^)  siue  in  villa  Beizn^^)  debet  solui  tributům  sicut 
in  Saaswar^"*)  et  Stinche^^)  de  curribus  mercimonialibus  tantum. 
Preterea  a  ciuitate  Tirnauiensi  usque  ad  Budam  ^  ^)  in  locis  infrascriptis 
debet  exigi  tributům  similiter  de  curribus  mercimonialibus  módo  supra- 
dicto.  Primo  in  Forkofunda  ^'),  postea  in  Senice*^),  item  in  villis  ^®) 
archiepiscopi  Strigoniensis  Narhiid  et  Vdward^°)  vocatis;  item  vltra 
Danubium  ex  ista  parte  in  Strigonium.  Postea  in  villa  Chabiia;  item 
in  villa  sancti  Jacobi  pro  castro  Ueteris  Bude^^).  Et  in  porta  ciuitatis 
Budensis  ^^)  debent  tributa  exigi  similiter  de  curribus,  prout^^)  superius 
est  expressům.  Hoc  tamen  declarato,  quod  in  locis  tributorum  supra 
dictis  nullas  debet  fieri  religacio^*)  preterquam  in  ciuitatibus,  in  quibus 
trícesimam  constituerimus  exigendam,  Que  omnia  loca  tributorum  tam 
ciuibus  Brunensibus  de  regno  Bohemie  quam  nostris  ciuibus  Tirna- 
uiensibus  referentibus  scimus-^)  esse  a  tempore  Bele  ^®)  regis  instituta^ 
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1 

legitiina  et  omnino  fóre  justa ;  quapropter  vniuersos  et  quoslibet  mer- 
catores  tam  nostri  et  Bohemie,  quam  et  aliorum  regnorum  cum  rébus 
mercimonialibus  transeuntes  presentibus  inducentes  aduocamus  et  noti- 
íicamus,  vt  cum  eorum  rébus,  mercibus  et  bonis  amodo  et  deinceps 
paciíice,  secure  et  absque  omni  impedimento  saluis  eorum  rébus  et 
personis  liberam  habebunt  procedendi  per  loca  tributorum  prenomina- 
torum  facultatem.  Igitur  vobis  magistris  Stephano  íilio  Lachk^')  ca- 
stellano  ^^)  de  Wiswar,^^)  de  Berenchech  ^°)  et  de  Bolundach'*);  item 
Mcolao  dieto  Treutul  ^^)  comiti  Posoniensi,  castellano  de  Senice  '^), 
in  presenti  honores  nostros  predictos  seruantibus  et  in  futurum  ofi- 
cialibus  et  castellanis  nostris  constituendis  edicto  regio  íirmissimis 
damus  in  preceptis,  vos  autem  dominům  archiepiscopum  Strigoniensem 
requirentes,  vobis  simul  et  vna  cum  aliis  quibuslibet  prelatis  eccle- 
siarum,  nobilibus,  ceterisque  cuiuscunque  dignitatis  et  status  homi- 
nibus  locum  tributorum  predictorum  aliquem  seruantibus  et  habentibus 
similiter  íirmiter  iniungimus  per  presentes,  quatenus  nostre  amplioris 
grácie  et  dilectionis  intuitu  predictas  vias  liberas  et  absque  omni 
impedimento  securas  et  pacificas  pro  prelibatis  mercatoribus  conser- 
uare  debeatis,  nec  ipsos  mercatores  aliqualiter  molestari  et  perturbari 
aut  in  locis  tributorum  predictis  ultra  pretactum  modům  exactionis 
tributi  agrauari  et  angariari  permittentes  faciatis,  alioquin  grauiter 
nostram  ofendetis  maiestatem.  Et  hec  omnia  et  singula  predicta  per 
vos  prenominatos  nobis  íideles  et  dilectos  in  foris  et  locis  publicis 
ac  prouinciis  uolumus  seriatim  publicari  et  proclamari.  Datum  in 
Wyssegrad  in  festo   Epiphaniarum    domini    anni    eiusdem    millesimo 

trecentesimo  tricesimo  sexto. 

I 
Dle  originálu  (A)  v  Brněnském  arch.  chovaném  Codex  Moraviae  VII  str.  76.  \ 

Zde  otištěno  dle  konfirmace  (B)  privilegií  Uherských  králův  králem  Vladislavem  d.  •, 

na  Budíne  17.  listopadu  1491  v  arch.  m.  Prahy  č.  I,  26  a  dle  kopie  z  konce  XIV. 

století  zachované  v  liber  vetustissimus   privilegiorum  (C)  v  arch.  m.  Prahy  č.  993  ! 

str.  24.  V  textech  jsou  tyto  změny:  ^)  malefactorum  B.  ^)  Wywar  A.    ^)  Sasbar  C.  | 

^)  Stiniche  C.   ^)  Aynczas  A.  aijzas  C.    ^)  scilicet  A  a  C.    "^)  Jablincza  B.    ^)  Kar- 

lachkw  A.    ^)  Wynensis  B.  ^'')  pecudibus  A  a  C.  ")  duabus  A  a  C.  '-)BykzaadA. 

Wicusaad  C.  ^^)  Beyn  A.  Beijn  C.  ^^)  Saagwar  C.  '^)  Stinke  C.  ^^)  Wudam  C.  '')  For- 

koshyda  A.  Forkosunda  C.  ^»)  Semptey  A.  ^^)  uilla  C.  ^o)  Wdword  A.  -^)  Wude  C. 

■■^2)  Wudensis  C.    ^^)  sicut  C.   -^)  religacio  curruum  A.  -'^)  sciuimus  A.  ^^)  Wele  C. 

''')  Lochk  A.  Lachc  C.  2«)  schází  v  C.  ")  Wywar  A.  ^^»)  Berench  A.  Werenchech  C. 


Ú 
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'•*')  Biiliinduch  A.  Wolimdocli  C.  =*')  Treutiiel  C.  ^=')  de  Kiirlachkw  et  de  Hedruh; 
iiecnon  Laiirencio  Sclawo,  castellano  de  Semptey  má  A.  —  List  ten  potvrdili:  Uherský 
král  Ludvík  -29.  července  1357  •,  král  Vladislav  na  Budíne  17.  listopadu  1491;  císař 
Ferdinand  L  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  císař  Ferdinand  IL  ve  Vídni 
8.  duhna  1627 ;  císař  Ferdinand  IIL  v  Prešpurce  13.  května  1649,  císařovna  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  císař  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
Srv.  též  smlouvu  Ostřihomského  arcibiskupa  Chanadina  s  cizozemskými  kupci 
v  příčině  placení  cla  v  Uhrách  d.  v  Ostřihomu  24.  prosince  1337  v  Codex  Moraviae 
VII  str.  131. 

ČÍS.  28. 
1337.   4.  července.    Praha. 


f 


Král  Jan  dává  měšťanům  Menšího  města  Pražského  výsadu,  že  všichni, 
kdož  drží  pozemky  k  ohci  přiměřené  aneho  domy  uvnitř  hradeb  měst- 
ských, povinni  sou  s  obci  všechna  břemena  nésti,  i  když  byli  obdrželi 
prvé  osvobozeni.  Tutéž  povinnost  ukládá  obyvatelům  předměstským, 
pokud  trhův  městských  spoluužívají.  Kdokoliv  z  lidí  ktei'ékoliv  vrchnosti 
dopustil  by  se  ve  sneste  vraždy  neb  jiného  zločimi  aneb  byl  pro  dluhy 
zatčen,  má  souzen  býti  rychtářem  městským  a  konšely,  kteří  též  mají 
právo  trestati  každého,  kdoby  se  výsadám  témto  p)odrobiti  nechtěl. 

Nos  Johannes  (lei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes. 
Ad  vniuersorum  noticiam  tenore  presencium  iiolumus  deuenire,  quod 
pensantes  miiltas  fidelium  nostrorum  vniuersitatis  ciuium  in  Parua 
ciiiitate  Pragensi,  qiias  multimode  propter  dissimiles  contribiiciones, 
ad  quas  nobis  vniiiersaliter  obnoxii  erant,  aggrauati  simt,  penurias 
et  egestates,  qiiibus  non  immerito  nostris  prerogatiuis  nonnullis  occur- 
rere  graciosius  disponentes,  et  vt  deinceps  sub  nostre  regie  maiestatis 
iielamine  ipsi  ciues  et  commimitas  ipsorum  quiecius  respirare  et  nobis 
deseruire  ualeant,  ipsos  graciis  infrascriptis  duximus  premiandos. 
Primo  igitur  uolumus,  statuimus  et  sancimus,  quod  omneš  et  singuli 
homines,  cuiuscunque  preeminencie  aut  status  existant,  agros  et  here- 
ditates  ac  bona  quecunque,  et  quocunque  uocitentur  nomine,  admen- 
surata  ciuitati  predicte  in  parte  uel  in  toto,  libere  possidentes,  omnia 
onera  dacionis  pro  ipsorum  bonorum  rata  cum  predicte  ciuitatis  nostre 
ciuibus  comportare  debeant,  ipsa  onera,  per  quemcunque  modům  impo- 
sita,  perpetuis  temporibus  tolerantes,   non  obstantibus  ipsorum  liber- 
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tatibus  aut  literis  per  nos  eisdem  datis  aut  obtentis,  dandis  uel  obti- 
nendis  per  eos  qualitercunque,  per  consuetudinem  uel  eciam  ex  antiquo, 
quas  quidem  literas  et  libertates  presentibus  penitus  et  inantea  irri- 
tamus,  cassamus  et  eciam  annullamus,  nec  ipsas  de  cetero  esse  aut 
intelligi  uolumus  alicuius  roboris  uel  momenti.  Secundo  uolumus  de- 
cernentes,  quod  omneš  homines,  cuiuscunque  condicionis  existant, 
domos  intra  muros  ciuitatis  ípsius  inliabitantes,  siue  sint  spiritualium 
personarum  aut  secularium,  principům  aut  baronům,  similiter,  vt  pre- 
diximus,  onera  ipsius  ciuitatis  comportare  debeant  et  eciam  teneantur. 
Tercio  signanter  exprimimus  uolentes,  quod  omneš  et  singuli  homines, 
cuiuscunque  status  aut  condicionis  existant,  aut  quorumcunque  sint 
homines,  domos  et  inhabitaciones  extra  sepedictam  ciuitatem  habentes 
et  forum  in  ciuitate  cum  ipsorum  rébus  et  mercibus  frequentantes,  pro 
ipsorum  meliori  et  vsibus  simili  módo,  vt  prediximus,  ad  comportan- 
dum  predicte  ciuitatis  onera  obnoxii  esse  debeant  et  asstricti.  Preterea 
statuimus  et  dictis  ciuibus  pro  jure  damus,  quod  omneš  homines,  tam 
spiritualium  quam  secularium,  cuiuscunque  status  aut  condicionis 
existant,  homicidia  aut  forefacta  alia  quecunque  committentes,  ipsi  judex 
et  ciues  ciuitatis  predicte  pro  delictis  et  excessibus  huiusmodi  eosdera 
homines  plenissimam  arrestandi  et  judicandi  habeant  facultatem,  uolen- 
tes, vt  iidem  homines  sic  arrestati  et  captiuati  in  predicte  ciuitatis 
judicio,  et  non  alibi,  super  causis  de  se  conquerentibus  debeant  res- 
pondere.  Ad  euidentem  igitur  omnium  premissarum  nostrarum  gra- 
ciarum  ceititudinem  et  cautelam  perpetuo  ualituram  ipsis  judici,  juratis 
ac  ciuibus  sepedicte  Minoris  ciuitatis  Pragensis  indulsimus  et  presen- 
tibus indulgemus,  uolentes,  vt  nostro  nomine  et  presencium  auctoritate 
omneš  rebelles  predictis  nostris  graciis,  quas  pro  jure  ipsi  ciuitati 
et  melioramento  attribuimus,  ad  exsequendum  ea  omnia,  que  articu- 
lariter  superius  expressimus,  arceant  modis  et  viis,  quibus  eis  melius 
et  vtilius  expedire  uidebitur,  striccius  et  compellant.  Preterea  uolumus, 
vt  omneš  homines,  tam  nobilium  quam  spiritualium  et  secularium  pro 
debitis,  culpis  aut  forefactis  quibuscumque  aliis  in  dieta  ciuitate  arres- 
tati debeant  coram  judicio  predicte  ciuitatis  de  se  conquerentibus  res- 
pondere.  Promittimus  quidem  predicta  omnia  pro  nobis  et  heredibus 
nostris  Boemie  regibus  ipsis  ciuibus  non  infringere  nec  eis  quomodo- 
libet  contraire,  sed  pocius  inantea  temporibus  ipsos  in  predictis  gra- 
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ciosius  conseruare  mandantes  igitur  et  districte  precipientes  vniuersis 
nostris  capitaneis,  camerariis,  subcamerariis  et  aliis  officiatis  nostris 
quibuscunque,  presentibus  et  futuris,  fidelibus  dilectis,  quatenus  ipsos 
ciues  in  predictis  nostris  graciis  et  jurium  concessionibus  inantea 
nullatenus  impedire  debeant  aut  presumant,  prout  indignacionis  nostre 
regie  acrimoniam  euitare  cupiunt  et  graciam  eiusdem  regie  clemencie 
vberius  conseruare.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas  dedimus 
nostro  maiori  sigillo  consignatas.  Datum  et  actum  Prage  in  die  beati 
Procopii  confessoris  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  M 
septimo. 

Rukopis  Budišínský  čís.  LVI  str.  405.  Kopie  v  diplomatáři  českého  musea. 
—  *)  V  rukopisu  schází  slovo  to. 

Čís.  29. 

1337.    5.  července.   Praha. 

Král  Jan  uznávaje,  ze  města  královská  sou  velmi  utlačována  nemírnými 
požadavky  král,  podkomoří,  dává  měšťanům  Menšího  města  Pražského, 
Slaného,    Loun,    Mělníka,   Litoměřic,    Ústí  nad  Labem,    Pirny,   Mostu, 

v 

Zátce,  Kadaně,  Ostrova  a  Lokte  společný  list,  kterým  upravuje  jich 
pomér  k  lířadu  podkomořskému.  Kdyžhy  se  kdo  dovolával  podkomořího, 
má  on  na  své  útraty  k  slyšení  pře  do  města  jeti  a  kdyby  nově  v  úřad 
dosazen  byl,  nejsou  měšťané  povinni  mu  dávati  sukna  Ypernská  a  jiné 
dary,  jak  to  v  obyčej  přicházeti  začínalo.  Obnovování  rad  má  se  díti 
tím  spúsobem,  že  každého  roku  šest  konšelův  z  lířadu  odstupuje  a  na 
jich  místo  měšťané  neb  konšelé,  kteříž  se  chvalně  zachovali,  v  položeném 
Času  s  radou  starších  obecních  a  celé  obce  jiné  přísežné  prostředkem 
volencův  voli.  Konšelům  náleží  souditi  vraždy  a  jiné  případy  soudní 
podle  práv  městských,  vyjímaje  těžké  případy  soudu  královskému  vy- 
hrazené anebo  takové,  v  kterých  strany  na  krále  neb  podkomořího  se 
odvolaly.  Konečné  všichni,  kdož  mají  zboží  od  starodávna  k  městu  při- 
měřená anebo  drží  zboží  svobodná  neb  dědičná  na  zemi  a  v  městě  přebývají, 
povinni   sou  přispívati  k  potřebám   obecním    dle   uznání   rady  městské. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes. 
Ad  vniuersorum  noticiam  volumus  tenore  presencium  deuenire,   quod 
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cupientes  dilectorum  nobis  ciuium  ciuitatum  subscriptarum,  scilicet 
Pragensis  Minoris,  Slanensis,  Lunensis,  Melnicensis,  Luthomericensis^ 
Uskensis,  Pirnensis,  Pontensis,  Sacensis,  Cadanensis,  Slakenwerdensis 
et  Cubitensis,  qui  temporibus  retroactis  per  expensas  excessiuas,  quas 
subcamerarii,  qui  pro  tempore  fuerunt,  in  predictis  ciuitatibus  quando- 
qiie  sine  causa  fecerunt,  šunt  plurimum  aggrauati,  comoditatibus  effec- 
tualiter  prouidere,  statuimus,  sanccimus  et  tenore  presencium  decer- 
nimus,  mandantes  hec  inantea  íirmiter  obseruari,  vt  subcamerarius, 
qui  inantea  fuerit,  debeat  ad  ciuitates  supradictas  ad  causas  aliquas 
in  ipsis  ammodo  iudicandas,  et  super  quibus  ad  eum  fuerit  appel- 
latum,  sub  expensis  et  sumptibus  propriis  visitare,  nullas  expensarum 
procuraciones  ab  eisdem  ciuibus  de  cetero  exigendo.  Preterea  ciues 
ciuitatum  predictarum  a  dacione  pannorum  Yprensium  et  munerum, 
qui  et  que  ab  eis,  quociens  quis  ad  idem  subcamerariatus  officium 
per  nos  institutus  fuerit,  ex  consuetudine  tantummodo  inducta  et  per 
nos  seu  predecessores  nostros  reges  Boemie  vsque  módo  minime  ap- 
probata  exigi  et  recipi  consueuerunt,  benigniter  supportamus,  ita  quod 
ad  dacionem  pannorum  eorundem  seu  munerum  ipsi  subcamerario, 
qui  pro  tempore  fuerit,  faciendam  non  sint  de  cetero  aliqualiter  obli- 
gati.  Volumus  eciam,  vt  ciues  seu  iurati  ciuitatum  prefatarum,  qui 
se  laudabiliter  conseruarunt,  possint  et  debeant  pro  quolibet  anno 
statuto  triennio  de  consilio  seniorům  et  communitatis  ciuium  ciuitatis 
cuiuscunque  alios  iuratos  eligere,  ita  quod  semper  sex  persone  de 
prioribus  iuratis  pro  consilio  remaneant  cum  eis,  quos  pro  eodem 
anno  de  nouo  duxerint  eligendos,  qui  eciam  sex  pro  anno  tercio  im- 
mutari  debebunt.  Preterea  decernimus,  quod  ciues  seu  iurati  ciui- 
tatum predictarum  habeant  homicidia  et  quaslibet  alias  causas,  casibus 
et  causis  nobis  ab  antiquo  reseruatis  dumtaxat  exceptis,  presertim 
super  quibus  ad  nos  uel  ad  ipsum  subcamerarium  appellatum  non 
extiterit,  iudicandi  iuxta  iura  ipsorum  ciuilia  plenám  et  liberam  in- 
antea potestatem.  Insuper  volumus,  vt  vniuersi  et  singuli,  qui  bona 
quecunque  antiquitus  ad  ciuitates  predictas  mensurata  possident,  de- 
beant contribuere  de  eisdem  cum  dictis  ciuitatibus  et  ciuibus  in  ipsis 
residentibus  ad  onera  quelibet  supportanda,  litteris  nostris  de  exem- 
pcione  huiusmodi  cuipiam  per  nos  datis  non  obstantibus,  quas  pre- 
sentibus  reuocamus,  firmiter  statuentes,  vt  liii,  qui  super  terram  bona 
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aliqua  tenuerint,  hereditaria  seu  libera,  et  in  predictis  ciuitatibus  suam 
fecerint  mansionem,  talem  de  eisdem  bonis  liberis  ad  supportandum 
eo  leuius  id,  quod  ciuitatibus  incumbit,  contribucionem  facere  debeant, 
qualem  consilium  ciuitatis  duxerit  arbitrandam.  Harum  nostrarum 
testimonio  literarum.  Datum  Prage  in  crastino  sancti  Procopii  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  septimo. 

Liber  privilegiorum  z  XV.  století  v  archivu  m.  Loun  str.  2  za  nápisem 
„Supportacio  ab  expensis  subcamerarii  cum  contribucione  de  bonis  liberis  cum 
ciuitate"  a  liber  memorabilium  civitatis  Sacensis  v  archivu  m.  Zátce  z  téže  doby 
list  21;  kdež  se  dokládá:  „Pluribus  ciuitatibus  super  diuersis  graciis  data,  cuius 
in  Luna  originalis  litera  reseruatur."  Orig.  v  Lounech  se  však  nezachoval.  Schle- 
singer  Stadtbuch  von  Bríix  str.  30.  —  Listy  stejného  znění  byly  současně  dány 
jednak  společně  městům  Hradci  Králové,  Mýtu,  Chrudimi,  Poličce,  Jaroměři,  Čá- 
slavi, Kolínu,  Kouřimi  a  Nymburku;  jednak  společně  Berounu,  Plzni,  Klatovům, 
Stříbru,  Tachovu,  Domažlicům,  Sušici,  Písku  a  Budějovicům.  Originály  nalézají  se 
v  archivu  m.  Plzně   (listina   číslo  2)   a  m.   Hradce  Králové  (listina  č.  4.). 

*  ČÍS.  30. 

1338.   9.  července.   Thionville. 

Král  Jan  héře  měšťany  Velikého  města  Pražského  se  vším  jich  majetkem 
ve  mésté  i  mimo  město  ve  svou  zvldstiii  ochranu. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  cum  fideles  nostri 
dilecti  ciues  Maioris  ciuitatis  Pragensis  fide  et  deuocione  nec  non 
fidelibus  seruiciis  sic  se  semper  celsitudini  nostre  gratos  demonstra- 
uerint  et  acceptos,  ita  quod  in  eis  nuncquam  aliud  inuenimus,  nec  in- 
uenire  potuimus,  quam  quod  integre  fidei  et  deuocionis  requirit  affectus, 
quorum  consideracione  nos  ipsis  ad  gracias  faciendas  credimus  ex 
debito  obligari.  Saně  affectantes,  vt  legalis  cetus  ciuium  Pragensium 
et  ipsa  ciuitas  Pragensis  melioracionis  et  profectus  continua  recipiant 
incrementa,  quodque  de  státu  suo  tam  ciues  quam  ciuitas  antedicta 
per  omnia  inantea  fuerint  securi,  ipsorum  ciuium  personas,  res,  pos- 
sesiones  seu  hereditates,  tam  in  ciuitate  quam  extra  sitas,  in  nostram 
proteccionem  recipimus  speciálem,  ita  quod  nostre  proteccionis  clippeo 
muniti  nullus  penitus  eos  in  hiis  omnibus,  quamdiu  nobis  domino 
comitante  vita   comes    extiterit,    molestare    aut  turbare    sub   obtentu 
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nostre  grácie  audeat  uel  presumat,  volentes,  vt  si  quispiam  uel  qui- 
cunque  contra  inhibicionem  nostram  huiusmodi  aliquid  aduersus  ciues 
eosdem  seu  ciuitatem  Pragensem,  per  quod  ciuium  et  ciuitatis  predicte 
status  turbari  posset  quomodolibet  uel  offendi,  attemptauerit  uel  attem- 
ptauerint,  quod  super  táli  grauamine  ipsi  ciues  ad  nos  appellare  debeaiit 
et  absque  vila  nostra  offensa  ad  defensionem  iniuriorum  huiusmodi, 
si  necesse  fuerit,  se  ponere,  quas  quicunque  eis  inferre,  vt  premittitur, 
conarentur.  Harum  nostrarum  testimonio  litterarum.  Datum  in  Teonis 
uilla  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  octauo,  feria  quinta 
post  festům  beati  Procopii  proxima. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  6.  S  ulomenou  pečetí  krále  Jana.  Na  přední 
straně  podoba  krále,  jedoucího  na  koni  ve  zbroji  rytířské;  na  zadní  straně  jest 
sekret  králův  jako  kontrasigil.  List  tento  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském 
4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III.  v  Pre- 
špurce  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808.  „Vejklad  téhož  privilegium  na  česko"  nalézá  se  v  knize 
archivní  z  r.  1558  č.  202  str.  5. 

*  ČÍS.  31. 
1338.   9.  července.   Thionville. 

Král  Jan  povoluje  rychtáři,  radě  a  obci  Menšího  města  Pražského,  aby 
vybírali  dlažebné  z  každého  vozu,  jenž  do  města  jich  přijíždí  a  příjem 

na  zlepšení  dlažby  obraceli, 

Joannes  dei  gratia  Boemiae  rex,  Lucemburgensis  comes.  Dilectis 
íidelibus  nostris  judici,  consulibus  *)  et  communitati  civitatis  Minoris 
Pragensis  gratiam  regiam  et  omne  bonům.  Cupientes  decorem  ciuitatis 
vestrae  statumque  ipsius  nostris  temporibus  in  felicitate  prospera  pros- 
perari,  quatenus  nostris  adiuta  beneficiis  in  sua  pulchritudine  uberius 
jucundetur,  vobis  et  vestrae  civitati  praefatae  concedimus,  quatenus 
ad  opus  et  operám  pavimentorum  platearum  ipsius,  possitis  et  debeatis 
pro  quolibet  equo  de  curribus  magnis  merces  portantibus  denarios 
parvos  sex,  de  parvis  vero  curribus  pro  equo  denarium  unum  parvum 
exigere  in  civitate  vestra  duntaxat  et  haberi  omni  eo  módo,  quo  Major 
civitas  Pragensis  pro  opere  suij  pavimenti  hactenus  exigit  et  recipit. 
Mandamus   itaque   universis   officialibus   et  fidelibus  nostris  quatenus 
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VOS  et  civitatem  vestram  contra  huiiismodi  nostram  concessionem  non 
molestent,  inquietent  aliqiialiter  aut  perturbent,  indignationem  nostram, 
si  secus  fecerint,  incursuros.  Haruin  série  litterarum.  Datum  in  The- 
onis  villa  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  octavo,  die 
nono  mensis  Julii. 

Obsaženo  takto  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d. 
na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy,  kdež  se  čte  : 
*)  consilio.  List  mimo  to  potvrdili:  Jiří  v  Praze  26.  dubna  1460;  Ferdinand  I.  na 
hradě  Pražském  24.  září  1547;  Ferdinand  IL  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  IIL 
v  Prešpurce  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Yídni  16.  června  1747  a  Fran- 
tišek L  ve  Vídni  13.  května  1808. 

Čís.  32. 

1338.   9.  července.   Lucemburk. 

Král  Jan  osvobozuje  obyvatele  Menšího  města  Pražského  od  povinnosti 
odvolávati  se  v  pochybných  případech  k  sondu  města  Litoměřic  a  od 
placení  cla  po  celých  Cechách;  dávaje  jim  další  práva,  aby  osoby  stavu 
vládyckého  pro  dluhy  do  pěti  hřiven  v  městě  stavovati  a  všechny  veřejné 
krčmy  míli  kolem  města  a  zvláště  před   branami  městskými  na   Újezdě 

zakázati  mohli, 

Orig.  v  archivu  sv.  Václavském  na  hradě  Pražském  č.  13.  (Listina  na  ten 
čas  nepřístupná.) 

Čís.  33. 

1338.   17.  srpna.   Kolín  nad  Labem. 

Markrabě  Karel  potvrzuje  rychtáři  a  konšelům  Menšího  města  Pražského 

výsady,  které  jim  otec  jeho  na  zatýkání  dlužníkův  ve  městě  pro  dluhy 

do  pěti  hřiven,    na  osvobození   od   cla  po    celé  zemi  a  na  přetrhování 

krčem  v  obvodu  jedné  míle  kolem  města  byl  udělil. 

Nos  Karolus  domini  regis  Boemie  primogenitus,  marchio  Morauie, 
notum  esse  volumus  tenore  presencium  tam  presentibus  quam  futuris, 
quod  quia  dilecti  nobis  judex  et  jurati  Minoris  .ciuitatis  Pragensis, 
qui  hucusque  nostris  mandatis  et  beneplacitis  se  promptualiter  confor- 
mare  vbilibet  studuerunt,  nostram  accesserunt  presenciam,  nobisque 
quoddam  priuilegium  domini  et  genitoris  nostri  carissimi  pro  vtilitate^ 
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et  commodo  eiusdem  ciiiitatis  super   quibusdam  juribus  ipsis  compe- 

tentibus   et  super  arrestacione   unumquemque   debitorem   suum  circa 

quinque   marchas   ac   super   libertate  transeundi   absque  requisicione 

thelonei  ubique   in  regno  Boemie,  nichilominus   de  tabernis  publicis 

infra  spacium  vnius   miliaris   prope  ciuitatem  et  potissime  in  Vgezd 

ante  foras  ipsius   ciuitatis   non  habendis  —  que  omnia  et  singula  in 

eodera  priuilegio    plenius  šunt  expressa  —  eis  datum  est  et  conces- 

sum,   cuius  tenorem   ad  plenům  peraudiuimus,   exhibuerunt,  petentes 

a  nobis  cum  instancia,  vt  in  eisdem  graciis  et  iuribus  eos  non  impe- 

dire,   sed  pocius   iuxta  paternum   affectum  promouere   et  conseruare 

dignaremur.     Nos  quoque,  quos  paterna  vestigia  in  actis  laudabilibus 

delectat   sequi,    sincere   duximus    permittendum,    quod  prefatos   ciues 

et  ciuitatem  ipsam  in  premissis  omnibus  et  singulis  vilo  vnquam  tem- 

pore  non  impedire,    sed  pocius  eos  promouere  volumus  ac  in  eisdem 

graciis,   iuribus   et   libertatibus  pro   viribus   fauorabiliter  conseruare. 

Harum ,   quas   sigillo   nostro   sigillari  fecimus ,   testimonio    literarum. 

Datum   Colonie   super  Albea  secunda  feria  post  assumpcionis  beate 

Marie  virginis  proxima  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo 

octauo. 

Rukopis  Budišínský  č.  LVI  str.  408.  Opis  v  diplomatáři  musea  Českého. 
Codex  Moraviae  VII  str.  153. 

*   ČÍS.   34. 

1338.    17.  srpna.    Kolín  nad  Labem. 

Marki^ahě  moravský  Karel  ddvd  souhlas  svůj  na  jevo  s  milostmi,  které 
otec  jeho  král  Jan  Menšímu  městu  Pražskému  7ia  opravu  dlažby  mésta 

udělil. 

Nos  Karolus  domini  regis  Boemie  primogenitus,  marcliio  Morauie, 
constare  volumus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  nos  cupientes  ex 
animo  Minoris  ciuitatis  Pragensis  ciuiumque  suorum  fidelium,  pater- 
norum  et  nostrorum  specialiter  dilectorum,  comodis  et  utilitatibus  inten- 
dere,  studiose  vniuersis  et  singulis  graciis  ipsis  super  pauimentacione 
a  dieto  genitore  nostro  graciose  factis,  quam  módo  de  nouo  facere 
jntendunt  in  decorem  et  utilitatem  ciuitatis  sue  antedicte,  nostrum 
auctoritate  presencium  plenům  adhibemus  consensum,  pariter  et  assen- 
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sum,  promittentes  bona  nostra  fide  nunquam  contrauenire  verbo  vel 
facto,  nec  eos  in  dictis  graciis  inpedire,  nec  pati  per  quempiam  alium 
aliqualiter  iinpediri.  Haním  nostrarum  testimonio  litteramm.  Datum 
in  Colonia  super  Albeam  secunda  feria  proxima  post  assumpcionem 
beate  Marie  virginis  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo 
octauo. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  7.  Se  sekretem  markr.  Karla,  ua  němž  znak 
lucemburský  a  nápis  tento:  „Secretum  Karoli  primogeniti  regis  Boemie,  marchionis 
Morauie".  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N°  IX.  List  potvrdili:  Ferdinand  I. 
v  Praze  24.  září  1547;  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628;  Leopold  I. 
na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  13.  května  1808. 

ČÍS.  35. 

1338.   18.  září.    Amiens. 

Král  Jan  schvaluje  sneseni  rychtáře,  konšelův  i  vsí  ohce  Starého  mésta 
Pražského,  dle  kterého  uzavřeli  se  svolenim  starsich  ohecnich  koupiti 
z  důchodu  ungeltniho  dům  Volflina  od  Kamene  v  rohu  na  rynku  Staro- 
městském a  zříditi  jej    za   radnici,    kdehy  soudy   se  odbývaly  a  obecní 

potřeby  jednaly. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
notum  facimus  vniuersis  presentes  literas  inspecturis,  quod  dilecti 
nobis  .  .  judex,  .  .  jurati  ac  .  .  vniuersitas  ciuium  Maioris  ciuitatis  Pra- 
gensis  pro  parte  sua  et  communitatis  ciuitatis  eiusdem  nobis  exhibuerunt 
copiam  cuiusdam  instrumenti  super  prouisione  per  eos  dicte  ciuitati 
facta,  petentes,  vt  idem  instrumentum  et  omnia  in  ipso  contenta  ratiíicare 
et  confirmare  maiestatis  nostre  gracia  dignaremur.  Copia  autem  siue 
tenor  ipsius  instrumenti  erat  talis :  In  dei  nomine  amen.  Acciones, 
quas  mundus  labilis  ordinat,  sepe  delet  obliuio  et  successus  temporum, 
nisi  íirmentur  viua  voce  testium  aut  efficaci  karactere  literarum.  Hinc 
est,  quod  nos  Wenceslaus  dictus  Rokczaner  judex,  Mcolaus  Albus, 
Andreas  dictus  Goldner,  Pezoldus  carnifex,  Seidlinus  de  Piesca,  Hen- 
ricus  Melniker,  Frenclinus  Kornpuhel,  Nicolaus  Znoimeri,  Nicolaus 
Clementeri,  Vlricus  Silberczeiger,  Jeclinus  Kuperti,  Vlricus  Pleyer  et 
Johlinus  Kokczaner  jurati  et  vniuersitas  ciuium  Maioris  ciuitatis  Pra- 
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gensis  notum  fieri  volumus  vniuersis  tenorem  presencium  inspecturis, 
quod  nos  cum  senioribus  matiira  deliberacione  prehabita  diuersos  de- 
fectus  ciuitatis  pretendentes,  quorum  maior  fuit,  quod  ipsa  ciuitas  tam 
a  nobilibus  quam  a  ciuibus  regni  Boemie  ipsam  ciuitatem  visitantibus 
notám  ruboris  et  verecundie  passa  fuisset  per  multa  tempora  non 
modicam  ex  eo ,  quod  non  haberet  domům  consilii  et  maniloquii, 
sicut  alie  ciuitates  capitales  consueuerunt  habere,  in  qua  cause  super 
diuersis  negociis  ciuitatis  et  consilia  ciuium  tractarentur,  et  oporteret 
ipsos  ciues  septimanis  singulis  querere  diuersa  locorum  diuerticula 
ipsorum  honori  minus  decencia  pro  causis  ciuitatis  et  negociis  per- 
tractandis.  Ad  remouendum  hune  defectum  nos  .  .  predicti  ciues 
domům  cum  area  quondam  Wolflini  de  Lapide  et  censibus  presentibus 
et  futuris,  si  qui  adaucti  fuerint,  et  aliis  pertinenciis  ad  ipsam  domům 
et  areám  spectantibus  vniuersis,  sitam  in  acie  medio  fori  contra  domům 
Johlini  Jacobi  in  ipsa  ciuitate  Pragensi,  de  vngelto  vini  ad  honorem 
et  commodum  tam  diuitum  quam  pauperum  pro  domo  consilii  ipsorum 
ciuium  matura  deliberacione  prehabita  emendam  duximus  ac  eciam 
exsoluendam  sub  huiusmodi  empcionis  et  solucionis  forma,  vt  jurati 
ciuitatis  predicte,  quicunque  pro  tempore  fuerint,  in  dieta  domo  causas 
et  negocia  ipsius  ciuitatis  et  collectas  habere  debeant  et  perpetuo 
pertractare,  impedimento  cuiuslibet  non  obstante.  Statuimus  eciam 
sub  pěna  infrascripta  volentes,  ne  aliquis  nobilium  seu  ciuium  cuius- 
cunque  dignitatis,  preeminencie,  condicionis,  status  vel  officii  existat, 
domům  ipsam  vel  censům  ^eius  in  toto  vel  in  parte  ex  adiutorio 
domini  nostri  regis  vel  successorum  suorum  sibi  vel  heredibus  aut 
amicis  suis  vsurpare  vel  alienare  presumat,  audeat  vel  debeat  quomodo- 
libet  in  futurum,  'sed  ad  ipsam  ciuitatem  pro  honoře  et  commodo 
spectare  debet  in  eternum.  Si  quis  vero  vel  si  qui  statutis  nostris 
predictis  ad  dominům  nostrum  .  .  regem,  heredes  vel  successores 
ipsius  pro  vsurpacione  seu  alienacione  dicte  domus  vel  census  ipsius 
in  toto  vel  in  parte  laborando  contraire  vellet  aut  vellent,  hic  vel  hii 
per  nos  aut  successores  nostros  et  a  quolibet  fidedigno  periurus  et 
fidefragus  debet  esse,  et  eciam  violator  sui  honoris  vbilibet  appel- 
lari  cum  amissione  rerum  et  corporis,  quorum  bonorum  media  pars 
fisco  domini  nostri  regis,  reliqua  vero  pars  ciuitati  cedere  debet  ante- 
dicte,  corpus  autem  huiusmodi  transgressoris  iuxta  graciam  juratorum 

II 
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exstat  iudicandiim.  Yoliimus  eciam,  vt  nullus  alter  dietám  domům 
inhabitet  nisi  hic,  qui  per  nos  aut  successores  nostros  ,  .  juratos  pro 
tunc  inibi  fuerit  collocatus.  Insuper  est  expressům,  quod  si  alique 
Utere  successu  temporis  in  preiudicium  dicte  domus  aut  census  eius 
in  toto  vel  in  parte  inuente  et  ostense  fuerint,  quibuscunque  sigillis 
sigillate,  tales  literas  preter  has  nuUius  vigoris  dicimus  esse  de  cetero 
aut  momenti.  Yt  igitur  empcio  seu  exsolucio  dicte  domus,  facta  pro 
honoře  et  commodo  ciuitatis  a  nobis  et  nostris  successoribus  iuratis 
ciuibus  Pragensibus,  quicunque  fuerint,  rata  et  grata  permaneant  et  per- 
petue  inconwlsa,  presens  priuilegium  scribi  et  de  čerta  nostra  sciencia 
fecimus  sigilli  ciuitatis  predicte  munimine  communiri.  Actum  et  datum 
Prage  anno  domini  millesimo  CCCXXXVIIP,  X°  kalendas  Septembris.* ) 
Nos  uero  peticionibus  ipsorum  ciuium  pie  annuentes,  ipsum  instru- 
mentum et  omnia  in  ipso  contenta  super  ipsa  prouisione  facta  ratifi- 
camus,  approbamus  et  sigillo  maiestatis  nostre  confirmamus.  Datum 
Ambyamis  sexta  feria  ante  festům  beati  Mathei  apostoli  et  ewange- 
liste  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  octauo. 

Liber  statutorum  z  roku  1310  v  archivu  m.  Prahy  č.  986  list  137  a  liber 
vetustissimus  přivil egiorum  tamže  č.  993  str.  47  a  63  s  poznámkou  na  straně 
„Rathouz  nynější''.  Róssler  Deutsche  Rechtsdenkmaler  I  str.  175. 

ČÍS.  36. 
1339.   březen.   Frankfurt. 

Král  Jan  odevzdává  purkmistru,  rychtáři,  konšelům  i  vší  obci  Starého 
města  Pražského  místo  mezi  zdmi  městskými  a  Vltavou  jpřed  hranou 
sv.  Valentina  (na  nynějším  JRejdištiJ,  ahy  směli  dříví  a  hnůj  tam  sklá- 
daný odstraniti  a  místo  celé  tak  ohraditi,  hy  nebylo  k  němu  přístupu, 
poněvadž  daly  se  tam  i)ředeslá  léta  mnohé  loupeže  a  jiné  zločiny. 

Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes. 
Dilectis  íidelibus  suis  magistro  ciuium,  judici,  juratis  ac  vniuersitati 
ciuium  Maioris  ciuitatis  Pragensis  graciam  suam  et  omne  bonům. 
Sumus  informati  et  de  certo   nobis   constat,   quod  nocturnali  et  hye- 

*)  23.  srpna. 
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mali  tempore  ipsa  vestra  ciiiitas  per  aquam  Wultaue  de  loco  domus 
hospitalis  Pragensis  vsque  vltra  portám,  vbi  siccum  esse  videtur,  sancti 
Valentini,  vbi  ligna  et  fimus  deponi  ^)  est  conswetum ,  retroactis 
temporibus  per  latrocinia  et  furta  incommoda  plurima  sit  perpessa, 
et  suo  tempore  plura  dispendia  posset  pati.  Ad  quod  precauendum 
vobis  et  ciuitati  vestre  concedimus  et  fauemus,  quod  eundem  locum 
de  můro  ciuitatis  usque  ad  predictam  aquam  precludi  et  precingi 
possitis,  provt  vtilius  vobis  et  melius  videbitur  expedire,  et  ligna 
hactenus  ibidem  et  fimum  reposita  pro  vestro  beneplacito  remouere. 
Mandamus  igitur  vniuersis  nostris  officiatis,  cuiuscunque  preeminencie 
seu  auctoritatis  extiterint,  presentibus  aut  futuris,  quatenus  nullus 
eorum  vos  in  huiusmodi  preclausura  debeat  aliqualiter  impedire. 
Harum  literarum  testimonio  nostrarum.  Datum  Frankenfurt  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  nono.  j 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  41  v  arch.  m.  Prahy.  ')  Rukopis 
má  reponi  deponi.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 


Cis.  37. 

1339.    29.  května.   Praha. 

Ki^dl  Jan  osvobozuje  měšťany  Starého  města  Pražského  na  čtyry  léta  od 

placení  městských  herní,    'poněvadž  zavázali  se  zaplatiti  mu  za  ten  čas 

4000  kop  a  zároveň  povoluje  jim   vybírati  po  pét   let   tři  ungelty  ze 

suken,  ze  zboží  kramářského  a  z  várek  piva. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  quia  dilecti  nobis 
ciues  nostre  Maioris  ciuitatis  Pragensis  promiserunt  nobis  pro  nostra 
indigencia  et  exsolucione  regalium  nostrorum  per  quatuor  annos  primům 
venturos  continuos  quatuor  milia  sexagenarum  grossorum  Pragensium 
semper  quartam  partem  huius  šumme  die  sancti  Galii,  incipiendo  in 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  quadragesimo,  persoluere  atque 
dare,  nos  eisdem  ciuibus  nostris  damus  proinde  per  dictorum  quatuor 
annorum  spacium  continuum  plenám  et  omnimodam  libertatem,  sic 
videlicet,  quod  nec  per  nos  nec  alium  aut  alios  a  dictis  ciuibus  nostris 
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vllam  exigere,  petere  aut  recipere  voluinus  pecuniam,  aut  exigi,  pěti 
aut  recipi  faciemus,  nec  dictos  ciues  ad  aliqua  seruicia  nobis  facienda 
cogemus  aut  cogi  faciemus,  nec  eos  uel  aliquem  ex  ipsis  grauare  aut 
dampniřicare  volumus  medio  tempore  in  eorum  personis  vel  rébus, 
aut  per  quempiam  faciemus.  Nos  vero  ipsis  ciuibus  nostris  et  ciuitati 
nostre  predicte  in  restaurum  seu  subleuamen  debitorum  ipsorum  pre- 
rogatiuam  ex  regalis  magnificencie  nostre  facimus  singulárem,  vt  tria 
vngelta  in  dieta  ciuitate  videlicet  pannorum,  mercium  institarum  et 
braxaturas  ceruisie  cum  prouentibus  ipsorum  iuxta  placita,  per  nos 
et  ipsos  ciues  nostros  hincinde  habita,  infra  spacium  dictorum  annorum 
cum  adicione  quinti  anni  pro  se  recipere  debeant  et  habere,  quousque 
omnia  et  singula  debita  per  ipsos  ciues  nostros  quocumque  módo 
contracta  in  integrum  fuerint  persoluta,  impedimento  nostro  et  cuius- 
libet  non  obstante.  Debet  quoque  ipsum  vngeltum  sic  recipi  atque 
dari,  videlicet  quod  vendens  pannos  siue  merces  institarum  ciuis  vel 
liospes  de  qualibet  sexagena  grossorum  sex  paruos  denarios  vsuales 
et  emens  merces  easdem  totidem  paruos  in  prima  vendicione  et  em- 
pcione  tantum  et  non  vlterius  soluere  est  astrictus,  et  quilibet  braxans 
ceruisiam  in  ipsa  ciuitate  de  vna  braxatura  ceruisie  vnum  grossum 
pro  vngelto  ipsis  ciuibus  dare  debet.  Si  quis  vero  sub  vna  sexagena 
grossorum  vendiderit  vel  emerit  in  mercibus,  vt  predicitur,  quidquam, 
■de  huiusmodi  vendicione  et  empcione  pro  vngelto  nichil  dabit.  Addi- 
cimus  eciam,  quod  omneš  mercatores  Pragam  cum  pannis  quibus- 
cunque  uel  mercibus  institarum  ibidem  non  emptis  transire  volentes, 
tenebuntur  dare  de  qualibet  ligatura,  que  sawin  dicitur,  vel  de  curru 
mercium  institarum  quindecim  grossos  predictos  pro  vngelto.  Si  autem 
quisquam  pannos  quoscunque  Prage  emerit  et  eos  educere  voluerit, 
dato  vngelto  de  qualibet  sexagena,  ut  predicitur,  de  ligatura  predicta 
nichil  dabit.  Ad  id  uero  pro  speciali  subsidio  soluendum  vngeltum 
omneš  ciues  et  personas,  cuiuscunque  condicionis  existant,  negocia 
huiusmodi  in  dieta  ciuitate  Pragensi  in  vendendo  et  emendo  tractantes 
fauorabiliter  obligamus.  In  quorum  testimonium  et  euidenciam  ple- 
niorem  presentes  literas  sigillo  maiestatis  nostre  duximus  muniendas. 
Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  nono, 
sabbato  infra  octauas  Trinitatis. 

Liber  vetustissimus  statutorum  č.  993  str.  Gl  v  archivu  m.  Prahy. 
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ČÍS.  38. 
1340.    23.  prosince.    Praha. 

Král  Jan  potvrzuje  rychtáři  a  konŠeliim  města  Prahy  sneseni,  které 
z  7iařizeni  marhrahěte  Karla  učinili,  aby  zvoleno  hylo  osm  přisezných 
mlyndřův,  kteří  hy  na  své  přísahy  mlýnům  míry  a  cejchy  ustanovovali 
a.  ahy    každý    hyl    konšely   trestán,    o    komhy   vyslaní  mlynáři   přísežní 

dosvědčili,  že  míru  překročil. 

Wir  Johannes  von  gotes  genaclen  clivnik  ze  Během  vnd  graf 
ze  Luczelburg  tuen  chunt  oífenleich  an  disem  brief,  das  vuer  vns  sint 
chomen  vnser  lieben  getrewen  richter  vnd  scheppfen  vnser  stát  ze 
Prag,  den  si  durch  gemainen  nucz  habent  lazzen  schreiben,  als  wh' 
oft  geboten  haben,  das  man  das  solt  haben  getan,  vnd  der  brief  loutet 
von  wort  zu  wort  also:  Wir  Wenczlab  genant  Rokczaner  richter^ 
Meinhart  hern  Wolframs  svn,  Wenczlab  hern  Albrechts  svn,  Nyclas 
Rošt,  Peschyl  Neumburger,  Elbel  Waczinger,  Mertil  hern  Mathes  svn 
von  Eger,  Wolfel  von  dem  Stein,  Thomas  der  Swarcz  genant,  Jaksch 
Payer,  Meynel  Rokczaner  vnd  Via  hern  Johans  gewantsneiders  suen, 
gesworn  purger  der  stát  ze  Prag  bechennen  vnd  tuen  chunt  offenlich 
an  diesem  prief,  das  wir  gesehen  vnd  geprueft  haben,  das  di  selbe 
vnser  stát  grozzen  gebrechen  leidet  vnd  geliden  hat  von  sulchen 
sachen,  das  alle  dye  mvelen,  dye  vmb  di  stát  gelegen  sein,  von  der 
obersten  vncz  an  dye  nidersten,  nieren  ein  maz  haben  oder  ein  ge- 
mezzen  recht,  dor  an  in  genugen  schul  vnd  dor  vber  nyemant  greiffen 
geturre,  vnd  das  dem  armen  als  vol  vueg  als  dem  reichen,  vnd  nach 
dem  ein  iglich  man  gepo\Yen  mueg  auf  das  seyn  alles,  das  er  recht 
hat.  Dor  vmb  als  vnser  herre  der  chunik  vnd  vnser  herre  der  mar- 
chraf  oft  geboten  habent  vor  bey  andern  scheppfen  vnd  auch  bey 
vns,  als  vns  des  vnser  aid  vnd  gewissen  ermonent,  so  sein  wir  mit 
den  eldisten  von  der  stát  ze  rat  wurden,  das  als  schir  weter  tag 
chomen,  die  scheppfen,  dye  ze  der  selben  czeit  sein,  sullen  chyesen 
vier  aus  in  oder  ander  gemainer  purger  vier  von  der  stát,  vnd  di 
selben  sullen  chiesen  ze  in  vier  maister  mvelner,  von  wan  si  wellen, 
vnd  dye  alle  schullen  sweren  ze  den  heyligen,  das  sye  an  alle  argelist 
einer  iglichen  muel  geben  ir  mazz,   di  si  zv  recht  haben  schol,   also 
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das  nyemant  do  von  erblos  werde,  vnd  das  dye  vor  genant  stát  auch 
in  sulchen  schaden  icht  chom,  als  layder  vor  oft  ist  geschen,  sunder 
das  ein  igleich  man,  er  sey  reich  oder  arem,  nocli  derselben  mazz 
mueg  gepowen  alles,  des  er  recht  hat,  vnd  das  das  selbe  ewiclichen 
steet  beleib ;  vnd  ob  yemant  wer,  der  vber  die  selbe  maz,  dy  ym  bey 
gesworm  aid  zv  recht  gegeben  wirt,  greifen  getuerst,  chvmt  das  yemant 
ze  schaden,  der  sol  es  clagen  in  dem  rat  vor  den  scheppfen;  so 
schullen  di  selben  scheppfen  senten  dar  z  v  czwen  gesworn  maister, 
die  di  warheit  dor  an  besehen;  vnd  sagent  di  selben,  das  di  maz 
vber  varen  sey,  so  sol  der  schuldig  czehen  schok  grozzer  zvm  ersten 
mal  zv  puez  geben  an  dye  stát;  chvmt  ein  svelch  clag  zvm  andern 
mal  auf  den  schuldigen,  vnd  wir  besehen  vnd  besagt,  als  vorgeschriben 
ist,  so  sol  er  czwainczig  schok  geben  an  di  stát;  geschiht  das  zvm 
dritten  mal,  so  sol  er  dreizzik  schok  geben  an  di  stát,  vnd  schol  sein 
mvel  in  dem  selben  ganczen  jar  vngemalen  steen.  Dar  vber  zv  einer 
gewissen  vrchund  haben  wir  disen  prief  lazzen  schreiben  vnd  mit  der 
stát  insigel  ze  Prag  versigeln.  Der  ist  gegeben  nach  Cristes  geburd 
vber  dreizehen  hvndert  jar  dar  nach  in  dem  vierczigisten  jar  des 
nechsten  vreitags  noch  sant  Merteins  tag  *)  —  vnd  haben  vns  gepeten, 
das  wir  den  selben  brief  geruchen  mit  vnsern  chuniclichen  briefen 
vnd  insigelen  bestetigen.  So  haben  wir  an  gesehen,  das  derselbe  prief 
czevcht  auf  eines  gemaines  bestes  der  stát  vnd  vueg  dem  armen  als 
dem  reichen,  vnd  bewart  di  stát  von  swinlichen  schaden,  dye  ofte 
vor  sint  wider  varen,  dor  vmb  so  wollen  wir,  das  der  selbe  brief 
vnd  alles,  das  dor  inne  beschriben  ist,  volle  chraft  hábe,  vnd  gancz 
vnd  steet  eviclich  beleib,  vnd  das  dowider  nyemant  getuer  icht 
getuen.  Wer  aber  da  wider  icht  tuet,  der  leid  di  puze,  dy  dor 
nach  gehort  vnd  dor  auf  ist  gesaczt.  Wir  wellen  auch,  das  man 
dye  selben  šach  an  greif  vnd  vol  wuer,  als  in  dem  genanten  brief 
steet  beschriben.  Dor  vber  zu  einem  gewissen  wurchunde  haben 
wir  disen  brief  gehaizzen  mit  vnserm  grozzen  insigel  versigeln;  der 
ist  gegeben  ze  Prag  nacht  Cristes  geburt  vber  drevzehenhvndert  jar, 
dar  nach  in  dem  vierczigisten  jar  des  svnabendes  in  der  quatemper 
vor  weynachten. 

*)  17.  listopadu. 
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Liber  statutorum  z  r.  1310  č.  986   list  151  v  archivu   m.  Prahy.     Markrabě 
Karel  nařídil  rychtáři,  konšelům  i  vší   obci  Většího  města  Pražského   před  tím, 
dne  19.  května  1340,   aby    mlýnům   Pražským   míry   a  cejchy   ustanovili.     (Tamže  I 
str.  281.)  —  Codex  Moraviae  Vil  str.  215  a  k  tomu  str.  196. 


Cis.  39. 
1341.   2.  června.    Praha. 

Král  Jan  potvrzuje  purkmistru   a   konšelům  Starého   města  P^^azského 

sneseni  jich,  kterým  se  úřad  šrotéřství  vina  na  věčné  časy  ohci  přikaznje, 

aby  z  dúchodúv  jeho  město  čistiti  mohla. 

Wir  Johannes  von  gotes  gnaden  kimig  zu  Během  vnd  graíf  zu 
Lucenlburg  tun  kunt  an  diesem  brieíf,  das  vnser  lieben  vnd  getreuen 
richter  vnd  schoífen  vnser  Grosser  stát  zu  Prag  vns  ir  oífen  brieíF 
gewiest  haben,  mit  ir  stát  insigel  wersigelt,  das  wir  in  den  geruchten 
gnediclich  zu  bestetigen,  der  von  wort  zu  wort  also  lauth,  als  hernách 
geschreiben  steet :  Wir  Wenczlaw  genant  Rokiczaner  richter  vnd  Andres 
Goklner,  Seidel  von  dem  Piesk,  Otto  genant  Sneider,  Niklas  Znoymer, 
Niclas  Clementer,  Henrich  Sswab  genant  Czigler,  Fridel  Sechsel,  Jaksch 
Ruprecht,  Joschk  Payer,  Cunsch  von  Pracz,  Peschel  Harrer  vnd  Niclas 
Gewnher  gesworen  schepfen  vnd  die  gemain  der  stát  zu  Prag  be- 
kenne  oífenbar  an  disem  brieff  allen,  die  in  sehent  oder  hořen  lesen, 
das  wir  mit  werdachtem  mut  durch  der  stát  ere  vnd  nuczes  des  vber- 
einkomen  sein,  das  das  wein  schrotampt,  das  vor  langer  czeit  der 
stát  was  vnd  ist,  nach  bey  der  stát  ewiclichen  bleibe  in  sulicher  weis, 
als  hernách  genant  ist:  Wir  wellen  vnd  bestetigen,  daz  dazman  von 
dem  egenanten  wein  schrotampt  die  stát  reyn  halten  vnd  in  allen 
gassen  mist  vnd  vnflat,  w^o  es  not  ist,  aus  furen  schol,  das  die  stát 
reyn  vnd  schon  ewiclichen  dovon  beleib.  Wer  aber  das,  daz  ymant^ 
er  sey  edel  oder  vnedel,  purger,  reich  ader  arm  ader  welicher  gele- 
genheit  ain  man  wer,  der  das  vorbenante  ampt  won  der  stát  gegen 
vnserm  herren  dem  kunig  ader  der  margraffen  oder  gegein  dem. 
richter  vnd  den  schepfen  der  worgenant  stát  mit  betě  seinem  freunt 
empfreden  vnd  enpfuren  wolde,  daz  er  trewlos  vnd  erlos  gegen  der 
stát  wirt  vnd  werden   schal  vnd   auch  damit  gegem  vnserm  herren 
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den  kunig  leib  vnd  gut  werlichen  schol.  Sunder  daz  das  oft  genant 
wein  sclirotampt  zu  der  stát  ewiclichen  gehoren  sol,  als  wor  geschriben 
vnd  benant  steet.  Vnd  zu  einer  ewigen  stetikait  des  šach  haben  wir 
diesen  briíf  mit  vnsern  grossem  stát  insigel  lassen  versigeln;  der 
gegeben  ist  nach  Crists  geburt  vber  dreyczehen  hundert  jar  darnach 
in  dem  ein  vud  vierczigisten  jaré  an  dem  nechsten  mantag  vor  pfingsten. 
Vnd  czu  einer  ewigen  stetikeyt  der  šach  haben  wir  disem  brieff  durch 
ir  betě  willen  mit  vnserm  kuniglichen  insigel  lassen  versigeln,  der 
gegeben  ist  nach  Crists  geburt  vber  dreyczehenhundert  jar  vnd  darnach 
in  dem  ein  vnd  virczigisten  jaré  an  dem  nechsten  sunabend  noch 
pfingsten. 

Diplomatariiim  regis  Georgii  č.  394  str.  649  v  Lobkovické  bibliotéce  Pražské. 
List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 

Čís.  40. 
1341.   4.  června.   Praha. 

Král  Jan  chtěje  polepšiti  stav  Star^ého  města  Pražského  ustanovuje,  že 
všichni  měšťané  i  obyvatelé  města  mají  k  potřebám  obecním  přispívati 
ze  všeho  jméní  svého,  nemovitého  i  movitého,  jež  se  v  okrsku  městském 
nalézá,  vyjímaje  pány,  duchovní  a  osoby,  jež  od  starodávna  vyňaty  sou 
z  placeni  dávek  obecních.  Dále  uděluje  městu  výsadu,  že  v  obvodu 
jedné  mile  kolem  mésta  nemá  nikdo  krčmu  zarážeti  a  že  ve  mésté  nemá 
se  vybírati  žádný  jiný  ungelt  kromé  z  vina,    jenž  byl  obci  postoupen. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex,  Lucemburgensis  comes 
notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  nos  ciuitatis  nostre 
Maioris  Pragensis  condicionem  cupientes  nostris  temporibus  facere  me- 
liorem,  volumus  et  decreto  sanccimus  perpetuo,  quod  omneš  et  singuli 
ciues  et  incole  et  homines  domos  et  domicilia  eorum  ibidem  in  ciuitate 
et  sub  proteccione  et  regimine  ciuitatis  ipsius  habentes,  exceptis  ba- 
ronibus,  religiosis  et  aliis  personis  ab  antiquo  tempore  exceptis,  tene- 
antur  et  teneri  debeant  cum  ipsa  ciuitate  Pragensi  ad  omneš  contri- 
buciones,  collectas,  facciones  seu  onera  quecunque  personalia,  realia 
atque  mixta.  Preterea  decernimus  et  statuimus,  quod  omneš  et  singuli 
hereditates,  possesiones,  bona  aut  pecunias,   eciam  si  sint  testate  uel 
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testata,  wlgariter  dicte  uel  dieta  selgeret,  seu  pecunias  pupillorum  seu 
orphanorum  aut  alia  quecunque  bona,  qualiacunque  sint,  habentes  et 
possidentes  in  districtu  ciuitatis  predicte  et  sub  proteccione  ipsius 
ciuitatis  existentes,  omnia  onera/)  facciones,  collectas  ac  contribu- 
ciones  quascunque  cum  ipsa  ciuitate  teneantur  et  debeant  subire,  por- 
tare  pariter  et  habere.  Insuper  statuimus  et  decernimus  decreto  per- 
petuo  inhybentes,  quod  nullus  hominum,  cuiuscunque  status  aut  con- 
dicionis  fuerit,  infra  spacium  vnius  miliaris  circa  tabernám  tenere 
debeat  aut  habere.  Quod  si  quispiam  in  contrarium  attemptare  pre- 
sumpserit,  liceat  ciuitati  predicte  et  ciuibus  Pragensibus  ipsam  tabernám 
destruere  auctoritate  propria  et  delere  et  nichilominus  idem  taber- 
narius,  quicunque  fuerit,  vnam  sexagenam  grossorum  denariorum  Pra- 
gensium  prefate  ciuitati  Pragensi  pene  nomine  irremissibiliter  persoluat. 
Insuper  adicimus  inhibentes  perpetuo  concedentesque  prefate  ciuitati 
et  communitati  ipsius,  vt  nullus  hominum  de  cetero,  cuiuscunque 
status,  condicionis  aut  eminencie  existat,  pro  dacio  siue  vngelto  aliquo, 
quod  ad  presens  in  ipsa  ciuitate  per  nos  sublatum  existit,  a  nobis, 
heredibus  aut  successoribus  aut  eciam  officialibus  nostris,  presentibus 
aut  futuris,  petere,  impetrare  uel  recipere  possint  aut  debeant  quouis- 
modo,  excepto  vngelto  duntaxat  seu  dacio  vini,  quod  ad  opus  paui- 
mentorum  et  pro  aliis  necessitatibus  dicte  ciuitati  oportunis  duximus 
ex  čerta  nostra  sciencia  concedendum.  Si  quis  autem  attemptare  secus 
presumpserit,  volumus  et  decernimus,  quod  is  uel  iidem  per  omneš 
et  ab  omnibus  periurus,  fidefragus  et  sui  proprii  honoris  sint  et  appellari 
vbilibet  violatores  debeant  et  infames  et  nichilominus  cum  personis  et 
rébus  eorum  vniuersis  et  singulis  nostre  subiaceant  per  omnia  vlcioni. 
Mandamus  itaque  burgrauio  et  viceburgrauio  Pragensi,  presenti  uel 
futuro,  quatenus  omni  tempore  ad  requisicionem  dictorum  ciuitatis  et 
ciuium  in  premissis  suum  eis  exhibeant  auxilium,  consilium  et  iuuamen. 
Harum  série  litterarum,  quibus  nostrum  sigillum  duximus  appendendum. 
Datum  Prage  feria  secunda  post  festům  sancte  Trinitatis  proxima  anno 
domini  millesimo  trecentessimo  quadragesimo  primo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  67  v  arch.  m.  Prahy.  ^)  Rukopis 
má  ad  omnia  et  oiiera.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmiuid  v  Praze  26.  srpna  1486. 
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čís.  41. 

1341.   7.  června.   Praha. 

Markrabě  moravský  Karel  osvohozuje  měŠfany  Starého  města  Pražského 

od  placeni  všech   herní  až  do-  konce  roku  1344,  poněvadž  zavázali   se 

otci  jeho  zaplatiti  během  dvou  let  dalších  3000  kop. 

Nos  Karolus  domini  regis  Boemie  primogenitiis,  marchio  Morauie, 
notiim  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  quia  fideles  paterni 
et  nostri  dilecti  ciues  Maioris  ciuitatis  Pragensis  sponte  et  liberaliter 
serenissimo  principi  domino  genitori  nostro  karissimo  promiserunt 
dare  et  soluere  pro  necessitatibus  suis  non  paucis  sibi  ad  presens 
instantibus  tria  milia  sexagenarum  grossorum  denariorum  Pragensium, 
mediam  partem  predicte  pecunie,  puta  mille  quingentas  sexagenas,  in 
festo  sancti  Galii  proxime  venturo  in  anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  quadragesimo  tercio,  residuam  vero  partem,  eciam  videlicet 
mille  quingentas  sexagenas  grossorum  predictorum,  in  festo  eciam 
beati  Galii  tunc  subsequenti  in  anno  domini  MCCCXLIIII,  nos  eisdem 
ciuibus  Pragensibus  ad  peticionem  ipsorum  graciam  facere  volentes, 
iuxta  gracias  ipsis  ciuibus  per  dominům  genitorem  nostrum  prefatum 
in  suis  litteris  factas  et  concessas  ipsis  damus  et  concedimus  plenám 
et  liberam  libeitatem  ab  omnibus  et  singulis  faccionibus,  oneribus, 
exaccionibus  et  contribucionibus  quibuscunque,  tam  realibus,  pecuni- 
ariis  quam  personalibus,  hinc  vsque  ad  annum  domini  millesimum 
trecentesimum  quadragesimum  quartum  superius  predictum  duraturam, 
eximentes  eos  et  ciuitatem  eorum  ab  omnibus  oneribus  et  faccionibus 
predictis,  prout  in  aliis  domini  genitoris  nostri  predicti  literis  et  liber- 
tatibus  pridem  eis  per  eundem  dominům  genitorem  nostrum  datis  et 
concessis  plenius  continetur.  Mandamus  itaque  districte  precipientes 
vniuersis  et  singulis  capitaneis,  officialibus  et  rectoribus  nostris,  pre- 
sentibus  et  futuris,  quatenus  prefatos  ciues  et  ciuitatem  Pragensem 
Maiorem  super  ipsis  domini  genitoris  nostri  prefati  ac  nostris  immu- 
nitatibus  ac  libertatibus  eis  per  ipsum  dominům  genitorem  nostrum  et 
nos  graciose  factis  et  concessis  non  molestent,  inquietent  aut  perturbent, 
nec  molestari,  inquietari  aut  turbari  per  quempiam  permittant,  durante 
quadriennio   predicto,  promittentes   insuper   ipsos   ciues   et  ciuitatem 
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Pragensem  per  nos  vel  alium  medio  tempore  ad  aliqua  seruicia,  realia 
vel  personalia,  non  cogere  vel  grauare  in  personis  aut  rébus  eorum, 
verum  eos  et  ciuitatem  predictam  in  premissis  libertatibus,  iuribus 
et  graciis  ipsorum  pridem  et  nunc  per  dominům  genitorem  nostrum 
sepefatum  et  nos  factis  volumus  graciosius  conseruare,  id  ipsum  per 
capitaneos  et  officiales  nostros,  presentes  et  futuros,  volumus  et  pre- 
cipimus  per  dictum  quadriennii  tempus  firmiter  obseruari.  In  cuius 
rei  testimonium  presentes  literas  scribi  et  sigillo  nostro  ex  čerta  nostra 
sciencia  fecimus  communiri.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  tre- 
centesimo  quadrigesimo  primo,  in  festo  corporis  Christi. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  998  str.  G5  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  42. 

1341.   15.  června.   Praha. 

K^^cíl  Jan  společné  se  synem  svým  markrabětem  Karlem  osvohoznje  mě- 
šťany a  ohyvately  všech  měst  království  Českého  od  2^l(^^^^^^  herní  na 
sedm  let  až  do  sv.  Jiřího  1.  1348,  poněvadž  zavázali  se  ^zajednou  zaplatiti 
všechny  herně  a  sbírky,  ježby  v  následujících  šesti  letech  na  ně  vložiti  mohl. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Bohemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  quia  vniuersi  et 
omnium  ciuitatum  i"egni  nostri  Bohemie  ciues  et  incole,  fideles  nostri 
dilecti,  omneš  imposiciones,  collectas  et  exacciones,  quas  ipsis  ciui- 
tatibus  infra  sexennium  imponere  et  ab  eis  recipere  possumus  ad 
nostram  vrgentem  necessitatem  se  pro  nobis  ex  speciali  nostro  man- 
dato  soluere  astrinxerunt.  Nos  itaque  grata  vicissitudine  ipsorum  beni- 
uolencie  occurrere  disponentes  ad  dictum  sexennium  vnuni  annum 
addicimus  ex  gracia  et  ipsis  vniuersaliter  singulis  et  singulariter  vni- 
uersis ac  eorum  ciuitatibus  a  festo  beati  Georii  nunc  preterito  per 
septennium  continuum,  hoc  est  vsque  ad  idem  festům  Georii  in  anno  na- 
tiuitatis  domini  M°CCC°XLVIIP  reuertens  damus  et  concedimus  plenám 
et  omnimodam  libertatem,  eximentes  et  soluentes  eos  ab  omnibus  exac- 
cionibus,  imposicionibus,  peticionibus,  contribucionibus,  steuris,  collectis, 
subsidiis,  angariis,   perangariis  et  vniuersis  et  singulis  grauaminibus,  j 
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que  nunc  šunt  uel  succedente  tempore  possent  aliqualiter  euenire, 
volentes  et  promittentes  nostro  et  quorumlibet  nostroruin  nomine  ipsis 
dietám  libertatem  infra  dicti  temporis  spacium  fideliter  obseruari.  Et 
nos  Karolus  eiusdem  domini  regis  primogenitus,  marchio  Morauie,  vna 
cum  dieto  domino  et  genitore  nostro  obseruaeionem  dicte  libertatis 
nos  astringimus,  promittentes  eam  impermutabilem  seruare  similiter 
et  in  nullo  violare  penitus  nec  sini  per  quempiam  violare.  In  cuius 
rei  testimonium  presentes  litteras  conscribi  et  nostrorum  sigillorum 
appensione  feeimus  communiri.  Datum  Prage  in  die  beati  Viti  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  quadragesimo  primo. 

Diplomatarium  regis  Georgii  č.  394  list  G62  v  Pražské  bibliotéce  Lobko- 
vické. Český  překlad  uveřejnil  Pelzel  Karl  der  Yierte.  Urkundenb.  N°.  XXXI. 
List  potvrdili:  Karel  IV.  d.  v  Praze  15.  června  1343  a  Sigmimd  d.  v  Praze 
26.  srpna  143tí. 

ČÍS.   43. 

1342.   24.  června.  Vratislav. 

Markrabě  Karel  slibuje  méšfanům  Pražským,  že  nad  jich  statuty  proti 
kupcům  Norimberským  ruku  ochrannou  držeti  chce. 

Nos  Karolus  domini  regis  Boemie  primogenitus,  marehio  Mo- 
rauie, notum  faeimus  tenore  preseneium  vniuersis,  quod  volentes  pa- 
ternos  et  nostros  fideles  dileetos  ciues  . .  Pragenses  in  eorum  statutis 
et  ordinacionibus  aduersus  mereatores  Nuerenburgenses  aliorumque 
loeorum  uel  ciuitatum  dieioni  illius,  qui  se  imperatorem  nominat,  sub- 
ditorum  proeedere  cum  eífectu  virtute  preseneium  promittimus  bona 
fide  prefatos  eiues  Pragenses  in  eisdem  statutis  et  ordinaeionibus 
omnibus  et  singulis  per  ipsos  de  eonsensu  et  voluntate  domini  et  ge- 
nitoris  nostri  atque  nostris  factis  et  iuratis  et  in  posterům  fiendis  et 
iurandis,  in  quantum  talia  quoad  impedimentum  dietorum  mereatorum 
ae  eeiam  ad  euitandam  stratam  per  Bauariam  aliaque  loea  predieti 
imperatorem  se  dieentis  se  extendunt,  nullatenus  impedire,  nee  pati 
per  quempiam  impediri  ac  eeiam  ad  quarumeunque  petieiones,  quibus 
si  importune  per  nos  fortassis  fierent,  presentibus  derogamus,  contra 
ea  attemptare  aliqualiter  uel  faeere,  aut  ipsos  preeibus  uel  aliis  modis 
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qiiibuscimqiie  qiiomodolibet  cohercere,  sed  pocius  ipsos  in  eis  omnibus 
et  ipsorum  quolibet  graciosius  conseruare,  harum  nostrarum  testi- 
monio  litterarum.  Datum  Wratislauie  in  die  sancti  Johannis  Baptisté 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  quadragesimo  secundo. 

Liber  vetiistissimus  privilegiorum  c.  993  str.  4  v  arch.  m.  Prahy.  —  List 
ten  potvrdil  císař  Sigmimd  v  Praze  26.  srpna  1436. 

ČÍS.  44. 

1342.   28.  prosince.  Thionsville. 

K7'dl  Jan  schvaluje   opatřeni   markrahete  Karla  proti   kupciim  Norim- 
berským ve  smyslu  sneseni  měsfanův  Pražských  učiněné. 

Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  comes  Lucemburgensis. 
Notum  esse  volumus  vniuersis,  cum  predilecti  ciues  nostri  Pragenses 
quedam  statuta  et  ordinaciones  literis  primogeniti  nostri  marchionis 
Morauie  confirmatas  tenere  sint  obligati^),  quarum  tenor  sequitur 
in  hec  verba:  Nos  Karolus  oc.  (Následuje  list  markraběte  Karla  d. 
ve  Vratislavi  24.  června  1342  č.  43.)  Et  nos  Johannes  rex  ^)  et  comes 
supradictus  omnia  et  singula  in  literis  contenta  approbamus  et  rati- 
ficaraus  ac  nostris  consensu  et  voluntate  esse  facta  recognoscimus, 
volentes  eciam  cum  premissis,  vt  quicumque  contrarium  fecerint,^)  ut 
in  futurum  facientes  ad  solucionem  emende  per  dictos  ciues  nostros 
superposite  sine  aliqua  contradiccione  arceantur,  super  quo  in  testi- 
monium  presentes  litteras  nostro  sigillo  fecimus  communiri.  Datum 
in  Theonisuilla  sabbato  post  natiuitatis  domini  anno  domini  millesimo 
CCC°  quadragesimo  secundo. 

Liber  vetiistissimus  privilegiorum  č.  993  str.  16  v  archivu  m.  Prahy.  V  kopii 
té  začátek  listiny  je  takto  skomolen:  *)  quosdam  statutus  et  ordinanciones  literis 
primogeniti  nostri  marchionis  Morauie  teneri  sint  confirmatas  ^)  schází  ^)  fecerunt. 

ČÍS.  45. 
1343.   13.  června.   Praha. 

Markrabě  Karel  potvrzuje  rychtáři,  konšelům  i  vši  obci  Většího  města 
Pražského  list  otce  svého  krále  Jana,  daný  v  Praze  dne  15.  června  1341 
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vsem  královským  oněstům,  jakož  i  všechna  jich  'práva  a  svobody,  při 
nichž  je  chce  zachovati,  pokud  hy  jim  pi^ávo  napsané  nedal.  Zároveň 
slibuje,    že    od   měšťanův    a    obyvatelův    VetŠiho    města    během   dvou   let 

nebude  žádných  peněz  žádati. 

Nos  Karolus  domini  regis  . .  primogenitus,  marchio  Morauie.  Vni- 
uersis  presentes  litteras  inspecturis,  presentibus  et  futuris,  volumus 
esse  notum,  quod  venientes  iii  presencia  nostra  dilecti  fideles  paterni 
et  nostri,  judex  et  consules  totaque  communitas  ciuium  ciuitatis  Ma- 
ioris  Pragensis  nos  suplicare  linmiliter  curauerunt,  quod  cum  dominus 
genitor  noster  iam  dictus  et  nos  certis  libertatibus  et  graciis  ipsam 
ciuitatem  et  ciues  Pragenses  libertauimus,  datis  eis  nostris  patentibus 
litteris,  quarum  tenor  talis  esse  dinoscitur:  Nos  Johannes  etc.  (Ná- 
sleduje list  krále  Jana  d.  v  Praze  15.  června  1341  č.  42),  digna- 
remur  eis  de  speciali  clemencia  tenorem  ipsarum  litterarum  et  contenta 
in  eis  graciose  approbare.  Nos  itaque  volentes  prefatos  ciues  et  ciui- 
tatem Pragensem  nostris  temporibus  in  predictis  ac  aliis  ipsorum 
graciis,  libertatibus  et  juribus  manutenere  et  fouere  prefatas  immu- 
nitates  et  libertates  in  dictis  litteris  expressas  et  contentas  appro- 
bamus,  ratificamus,  gratiíicamus  et  ratas,  gratas  et  firmas  habere  esse 
volentes  eas  et  earum  quodlibet  tenore  presencium  comprobamus. 
Preterea  volentes  prefatos  ciues  et  ciuitatem  Pragensem  in  singulis 
eorum  juribus  et  priuilegiis  conseruare  promittimus,  volumus  et  spon- 
demus  ipsos  ciues  et  ciuitatem  Pragensem  in  juribus  et  justicia  eorum 
plenissime  conseruare,  donec  jus  scriptum  seu  redactum  in  scriptis 
perpetuis  eis  duximus  conferendum.  Ceteris  promittimus  firmiter  et 
volumus  prefatos  ciues  et  ciuitatem  Pragensem  in  eorum  libertatibus, 
priuilegiis  et  graciis  quibuscunque,  quas  erga  uel  contra  nobiles  seu 
ciuitatum  ciues  regni  Bohemie  vel  alios  quoscunque  habent  et  habere 
dinoscuntur,  pro  viribus  conseruare  iuxta  tenorem  litterarum  ducum, 
regum  et  principům  memorie  diue  regni  Bohemie,  nec  non  domini 
genitoris  nostri  prefati  et  nostrorum  eis  super  eas  diucius  concessorum. 
Insuper  promittimus  omnino  et  attendere  volumus  et  debemus,  quod 
hinc  infra  biennium  completum  a  prefatis  ciuibus  et  hominibus  ciui- 
tatis Pragensis  Maioris  nullam  uel  nullas  penitus  pecuniam  uel  pe- 
cunias  exigere   quoquomodo    volumus  ^).    Harum  série   et  testimonio 
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litterarum,  qiiibus  nostrum  sigilluni  duximiis  appendendum.  Datum 
et  actum  Prage  in  domo  fratrum  minorum  ad  sanctum  Jacobum  feria 
sexta  post  octauas  corporis  Cristi  anno  domini  MCCCXLIIP. 

Diplomatarium  regis  Georgii  čís.  394  list  662  v  Pražské  bibliotéce  Lobko- 
vické. Český  překlad  listu  toho  uveřejnil  Pelzel  v  Karl  der  Vierte.  Urkundenb. 
N".  XXXI.  a  potvrdil  jej  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436.  —  ^)  volumus 
nemá  rukopis.  —  Srv.  též  snesení  konšelův  Staroměstských  ze  dne  5.  října  1341 
v  Rossler  Deutsche  Rechtsdenkmaeler.  I  str.  191. 

ČÍS.  46. 

1343.   24.  listopadu.   Praha. 

Markrahě  Karel  ddvd  měšťanům  a  ohyvatelum  Menšího  města  Pražského 

výsadu,  ahy  pouze  z  půdy,  na  které  domy  jich  stoji  a  nikoliv  z  domův 

samých  hýli  povinni  berné  a  sbírky  dávati. 

Nos  Karolus  domini .  .  regis  Boemie  primogenitus,  marchio  Mo- 
rauie,  tenore  presencium  recognoscimus  vniuersis,  quod  nos  prospi- 
cientes  commodis  et  vtilitatibus  ciuitatis  Minoris  Pragensis,  quibus 
temporibiis  nostris  in  prosperitate  rerum  et  augmento  honoris  susci- 
pere  valeat  incrementum,  eidem  ciuitati,  ciuibiis  et  liominibus  in  ea 
degentibus,  presentibus  et  fiituris,  graciam  facimiis  speciálem,  quatenus 
predicti  ciues  et  incole  ipsius  ciuitatis  ab  hodie  inantea  successuris  teni- 
poribus  de  sólo  et  areis  duntaxat  domorum  suarum  et  non  de  domibus 
contribuciones  et  alias  collectas  seu  facciones  soluere  teneantur,  Nulli 
igitur  hominum  liceat  hanc  libertatis  nostre  graciam  infringere  aut 
ei  ausu  temerario  quomodolibet  contraire;  indignacionem  nostram,  si 
secus  quispiam  attemptare  presumpserit,  se  nouerit  incursurum.  Harum 
série  et  testimonio  litterarum,  quibus  nostrum  sigillum  duximus  ap- 
pendendum. Datum  Prage  in  vigilia  beatissime  virginis  Katherine 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  quadragesimo  tercio. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  8.  S  ulomenou  pečetí  markraběte,  na  níž  je 
vyobrazen  jako  jezdec  na  koni  v  zbroji  rytířském.  Kolem  čte  se  pouze  nápis : 
„Karolus  p  .  .  .  .  rcliio  Morauie."  Na  zadní  straně  nalézá  se  jako  kontrasigil, 
štít  rozčtvrcený  se  znakem  českým  v  první,  lucemburským  v  druhé  a  třetí 
a  moravským  ve  čtvrté  čtvrti,  obyčejný  to  sekret  markraběte  Karla.  —  List  ten 
potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547;  Ferdinand  II.  na  hradě 
Pražském  15.  května  1628;  Leopold  I.  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657; 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června   1747  a  František  I.  ve  Vídni   13.  května  1808. 
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ČÍS.  47. 
1345.    27.  září.   Praha. 

Král  Jan   společně  s  inarkrahim  Karlem,    chtějíce    obcí  Pražské  poskyt- 
nouti nějakou  lílevu  v  dluzích,    do  nichž  upadla,    osvobozují  ji  na  pět 
let   ode    všech    berní   a    dávek;   začež  obec   na    dobu    tří  let  postoupila 
polovici  imgeltu  z  vína  komoře  královské. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  conies 
ad  vniuersorum  noticiam  volumus  tenore  presenciiim  deuenire,  quod 
cum  ňdeles  nostri  dilecti  .  .  consiiles,  .  .  scabini  ac  communitas  ciiiium 
ciuitatis  nostre  Pragensis  propter  exacciones  ac  diuersas  pecuniarum 
daciones,  quas  retroactis  temporibus  propter  magnas  et  euidentes  ne- 
cessitates  nostras  nos  eis  tam  frequenter  imponere  et  ab  eis  recipere 
oportebat,  sint  magnis  debitorum  oneribus  nimium  agrauati,  ita  quod 
ipsa  debita  nullatenus  persoluere  et  euadere  possunt,  nisi  de  nostre 
maiestatis  benignitate  suífragium  prebeatur ;  nos  itaque  volentes  ipsis 
ciuibus  nostris  et  ciuitati  nostre  predicte  in  restaurum  et  subleuamen 
debitorum  ipsorum  graciam  ex  regalis  magniíicencie  liberalitate  facere- 
speciálem,  damus  et  concedimus  ipsis  a  festo  beati  Galii  proxime- 
nunc  instanti  per  quinque  annorum  spacium  continue  reuoluendum 
plenám  et  liberam  ac  omnimodam  libertatem,  eximentes  et  absoluentes 
ipsos  per  iam  dictum  quinque  annorum  spacium  continuum  ab  omnibus 
exaccionibus,  imposicionibus,  peticionibus ,  contribucionibus,  steurisy 
collectis,  subsidiis,  concessionibus,  angariis,  perangariis  et  vniuersis 
ac  singulis  grauaminibus,  quocunque  nomine  nuncupentur,  que  per 
nos  aut  illustres  Karolum  marchionem  Morauie  primogenitum  et  Jo- 
liannem  ducem  Karintliie,  Tyrolis  et  Goricie  comitem  filium  nostros 
karissimos  predictis  ciuibus  nostris  imponi  possent  infra  predictorum 
quinque  annorum  spacium  aut  aliqualiter  euenire,  eo  notanter  ex- 
cepto,  quod  predicti  ciues  nostri  ad  peticionem  nostram  medietatem 
tocius  vngelti  de  vino,  sed  mediam  partem  omnium  prouentuum  de 
vngelto  vini  nobis  a  festo  sancti  Georgii  proxime  affuturo  per  tri- 
ennium  continuum  pro  nostra  necessitate  dederunt  et  dare  promise- 
runt.  Dieto  autem  termino  triennio  continue  expirato  prefati  ciues 
nostri  ipsum  totuni  vini   vngeltum  cum  omnibus  prouentibus  debent 
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de  cetero  per  duos  annos  inmediate  sequentes  pro  ipsorum  et  dicte 
ciuitatis  nostre  vsibus  recipere  pacifice  et  quiete,  et  eisdem  duobus 
annis  similiter  expiratis  de  medietate  dicti  vngelti  nos  disponere, 
facere  et  ordinare  poterimus  libere  iuxta  nostram  voluntatem,  prout 
nobis  videbitur  meliiis  et  utilius  expedire,  mandantes  sub  districta 
precepcione  regia  predictis  Karolo  marchioni  Morauie  primogenito  et 
Johaimi  duci  Karinthie  filio,  nostris  karissimis,  nec  non  vniuersis  et 
singulis  .  .  capitaneis,  .  .  camerariis,  .  .  subcamerariis  et  officialibus  ac 
rectoribus  nostris,  qui  nunc  šunt  vel  fuerint  pro  tempore,  vt  prefatos 
ciues  nostros  Pragenses  in  prefata  gracia  seu  libertate  eis  concessa 
et  data  non  debeant  nec  presumant  impedire,  molestare  seu  aliqua- 
liter  aggrauare,  indignacionem  regiam  et  penam  grauissimam,  si  qui 
in  contrarium  preniissorum  quitquam  fecerint  et  acceptare  presumpse- 
rint,  se  nouerint  incursuros.  Et  ad  pleniorem  huiusmodi  grácie  seu 
libertatis  certitudinem ,  securitatem  et  cautelam  antedictus  Karolus 
primogenitus  noster,  marchio  Morauie,  pro  nobis  et  vna  nobiscum 
promisit  in  solidům  et  promittit  dietám  graciam  et  libertatem  custo- 
dire,  attendere  et  inuiolabiliter  obseruare.  In  cuius  rei  testimonium 
presentes  scribi  fecimus  litteras  et  sigilli  nostri  vnacum  sigillo  dicti 
primogeniti  nostri  appensione  muniri.  Et  nos  Karolus  primogenitus 
dicti  domini  regis  Boemie,  marchio  Morauie,  promisimus  et  promittimus 
bona  fide  sine  dolo  cum  ipso  et  pro  ipso  domino  .  .  genitore  nostro 
dietám  graciam  et  libertatem  custodire,  attendere  et  inuiolabiliter  ob- 
seruare nec  pati  per  quempiam  alium  aliquatenus  violari.  In  quorum 
omnium  testimonium  presentes  litteras  sigilli  nostri  vna  cum  sepedicti 
domini  genitoris  nostri  sigilli  appensionibus  fecimus  communiri.  Datum 
Prage  in  die  sanctorum  Cosme  et  Damiani  martirum  anno  domini 
millesimo  trecentesimo  quadragesimo  quinto. 

Liber  vetiistissimus  privilegioriim  č.  1)93  str.  2  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  48. 
1347.   3.  dubna.    Křivoklát. 

Král  Karel  IV.  zamýšleje  založiti  Nové  mésto  Pražské,  dává  Sta- 
rému   méstu    nhezjječeni ,    že    založeni    toto    nemá    býti    na    iljinu  jeho 


í 
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právům  a  zájmům.  Staroměstští  mají  míti  povždy  svobodný  průjezd 
a  průchod  Novým  městem  a  ku  pojištmí  toho  práva  mají  držeti  dvé 
hráni/  Novoměstské,  jednu  proti  Hoře  Vítkově  a  druhou  hlíz  vody  za 
předměstím  Poříčským  (hrdnu  Horskou  a  Poříčskou).  Do  p)říkopův  mezi 
oběma  městy  nemají  se  nečistoty  a  bláto  házeti.  Novoměstští  mají  uží- 
vati práva  /Starého  města,  z  nálezu  soudu  konšelského  na  Novém  městě 
může  se  každý  do  Starého  města  odvolati,  jak  to  i  jiná  města  činí  a  na 
nálezu  práva  Staroměstského  má  pak  přestati,  leČby  se  před  krále  od- 
volati chtěl.  Z  dvou  výročních  trhův  Pražských  jeden,  jenž  býval  o  sv. 
Víte,  do  budoucího  nového  města  se  překládá  a  nařizuje  se,  aby  zvláště 
hlučná  řemesla  na  Nové  město  se  přestěhovala. 


Karl  von  gotes  gnaden  Romisclier  kunig,  zu  allen  czeiten  merer 
des  reichs  vnd  konig  zu  Během.  Allen  vnd  iglichen  ewiklichen  \). 
Wy  wol  vnsere  kunigiiche  wirdikeit,  dy  von  manchen  saclien  wegen 
zu  besorgen  vnd  befriden  vnsere  lande  vnd  leute  selikeit  zu  bestellen 
besweret  ist,  stetlich  ir  gmute  wendet  vnd  keret  dorauf,  das  vnser 
lande  vnd  leute,  die  vns  vndertan  sint,  in  gmachen  vnd  frides  wollust, 
in  zunemungen  vnd  merung  ir  gutere  steticlichen  bleiben  ^),  dommb 
mit  wolbedachtem  mute,  gutem  rate  vnsern  fursten,  liern  vnd  edeln, 
geistlich  vnd  werntlich,  vnd  sunderlich  mit  rat  vnd  wille  burgermei- 
sters,  rates  vnd  der  ganczen  gmeine  der  grosloblich  vnd  hochgeczirt 
vnser  Groser  stát  zu  Prage,  die  vnsers  kunigreichs  zu  Beliem  stul 
vnd  hoep  ^)  ist,  aus  irer  furstat,  ekern,  erbe  vnd  felde,  doselbest  vor 
ir  stát  gelegen,  zu  vnsern  vnd  irn  grosern  eren  *),  freheiten,  wllust 
vnd  freunden,  zu  widersteen  aller  freuelicher  anfeclitunge  ein  neue 
stát  mit  hulfe  des  almeclitigen  Gotes  meinen  zu  machen  vnd  aus- 
czuseczen,  docli  an  allen  irn  schaden  vnd  liindernusse,  wy  denně  des- 
halben  derselben  vnsern  lioepstat  in  kumftigen  czeiten  dye  tat  zu 
schaden  ader  zu  vnwille  herkomen  ^),  wann  si  dorczu  ir  hulf  ®j  merk- 
lichen  getan  haben  vnd  tun  werden,  allenthalben  schollen  vnd  wellen 
vormeiden,  so  doch  wir  der  vorgenanten  vnser  hoepstat  burgern  ') 
vnd  inwonern  vnd  irn  nochkomlingen  burgern  geben  vnd  in  kraft 
dicz  briues  rechter  wissen  vnd  koniglicher  mechte  volkomenheit  ge- 
geben  han  ein  freye  gewisse  vnuorhinderte  durchreis  ader  durfart  *), 
welichen  enden   si  welden  ader  si   dunken  wurde  zu  reiten,   zu  faren 
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vnd  zu  geen  tag  vnd  nacht,  als  oft  in  des  not  gescheen  wirt,  durch 
dieselben  newen  stát,  die  wir  meinen  zu  machen  vnd  also  yczunt 
vnd  also  dornoch  an  alle  hindernusse  zu  allen  zukumftigen  czeiten. 
Vnd  besunder  die  czwe  thore  init  allen  iren  zugehorungen  in  der- 
selben  newen  maure,  dy  wir  vmb  diselben  newen  stát  meinen  zu 
machen,  werden  auftreiben  ^),  als  eine  kegen  dem  Witken  berge  vnd 
die  andere  hinderbas  bei  dem  wasserr  vor  irer  furstat  genant  Po- 
rzecz,  die  wir  mit  kraft  dicz  briues  kuniglicher  moechte  der  egenanten 
vnser  hoepstat  zu  eigen  ^")  geben  vnd  zu  eigen  haben  ^')  wellen,  zu 
gebrauchen  vnd  zu  inne  haben  vnd  zu  halden  vnd  mit  iren  eigen 
amechtleuten  vnd  thorwertlen  zu  beseczen  vnd  die  mit  iren  slossern 
beflissen  schollen,  als  in  ir  stát  ir  eigen  thore,  kheinerlei  vorhinde- 
runge,  vormachunge  ader  vorirrunge  zu  solcher  durfart  aus  der  vor-  I 
genanten  vnser  hoepstat  ^-)  zu  denselbigen  thoren  dye  burgere  vnd 
inwonere  weder  ir  nochkomlinge  derselben  newen  stát  mit  nicht  tuen 
muegen  ewiclichen  noch  ^^)  torren  in  dheinerweise.  Man  schol  auch 
kein  vnreinikeit,  myst,  kot,  rum^*),  weder  kheinerley  anderley  gmuelle 
in  die  greben  der  egenanten  vnser  hoepstat  ^^)  nicht  tun,  noch  ein- 
werfen.  Wer  es  aber  sache,  das  ymandes  der  kumftigen  newen  stát 
burgere  vnd  inwonere  von  im  selbes  ader  durch  sein  gesinde  dowider 
tetě  vnd  begriffen  wurde  von  irn  dinstboten,  ein  iglicher  sulcher  in 
vnser  vnd  vnser  nochkomen,  fursten  ader  kunigen,  camere  ein  swere 
mark  vnd  ken  dem  burgermeister  vnd  rate  der  gnanten  vnser  hoep- 
stat ^  ^)  ein  kleine  mark  ist  voruallen  an  widerrede.  Vnd  in  denselben 
greben  vnd  forgreben  bis  an  die  flutrinne,  alz  das  regen  wasser 
fleuszet  vnd  geet  * ")  zuringe  umb  ir  stát  von  der  mulen  bis  an  di 
Multa  ^^),  ir  richtere  vnd  amechtleute  volle  macht  haben  schullen 
aufczuhalden,  zu  fohen  vnd  zu  hindern  vnd  alle  ire  geschefte  zu  han- 
deln  gleicherweis,  als  in  ir  eigen  stát  an  alle  hindernusse.  Vnd  wan 
wir  alle  kumftige  czeit  haben  vor  augen,  wellen  wir  auch,  das  di 
burgere  vnd  inwonere  der  kumftigen  newen  stát  auch  der  recht,  der 
man  zu  gerichte  pfleget,  als  dy  egenante  vnsere  hoepstat  gebrauchet, 
sol  gebrauchen,  so  das  burgere  vnd  inwonere  vnd  ir  nochkomlinge 
derselben  newen  stát  von  irem  rechten  gleicherweis,  als  aus  andern 
manchen  vnsern  steten  in  vnserm  kunigreich  zu  Beheim,  wan  es  vnd 
wy  offte  is  not  geschee,  als  vf  ein  hoer  recht  vor  den  burgermeister 
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viul  rat  der  genanten  viiser  lioepstat  zu  Prage  ^^)  in  ortlweis  '°) 
schiben  vnd  sich  berufen  schullen  vnd  an  irem  so  geteilten  ortl  '^) 
vnd  rechten  genczlich  bleiben  vnd  besteen  schollen  an  alle  foixlere 
vnd  hoere  berufimge  sich  vf  nyniandes  anders  von  in  vnd  von  irem 
rechten,  den  vf  vns  vnd  vnser  nochkumftige  gekronte  kunige  zu  Bě- 
hem beruffen  schol  noch  tar  in  dheinerweise.  Gleicherweis  als  auch 
die  gnante  burgere  der  vorgenanten  vnser  hoepstat  ^-)  ir  briueliche 
beuestunge  vnd  bestetigunge  vf  rechte  ^^),  freheite  vnd  gnaden  vor 
kheinem  andern  weisen  vnd  forbrengen  sollen,  sunder  vor  vns  vnd 
vnsern  nochkumftigen  kunigen  ader  fursten  zu  dysem  kunigreich  recht 
vnd  redlich  gekrontem  vnd  erwelten.  Auch  als  in  der  vorgenanten 
vnser  hoepstat  zu  Prage  ^^*)  sich  czwene  jarmarke  jerlichen  halden, 
einer  vf  sent  Veitstag  vnd  der  ander  vf  sent  Wenczlawstag,  wellen  ^^) 
wir,  das  den  jarmark  vf  sent  Wenczlawstag  -®)  die  vorgenante  vnser 
hoepstat  -^)  zu  irem  nucz  vnd  fromen  halden  schol  vnd  den  jarmark 
vf  sent  Veitstag  in  die  newe  stát,  die  wir  meinen  ausczuseczen,  mit 
seinen  vnderscheiden,  als  er  gehalden  ist,  forlegen  vnd  nicht  anders  -'), 
das  si  des  so  lange  gebrauchn  sullen,  bis  in  ein  ander  jarmark  von 
vns  ader  vnsern  nochkumftigen  konigen  vnd  fursten  zu  Během  ge- 
leget  '^^)  ader  gesaczt  wirt,  vnd  wen  in  ein  ander  jarmark  gesaczt 
wirt,  so  sullen  sich  denně  des  ^°j  wider  entlosen.  Auch  wer  es  sache, 
das  aus  hantwerkern,  die  mit  dem  hamer  smiden  vnd  kloppen,  ader 
andere  vngmachsame  hantwerk,  den  oft  genanten  burgern  vnser  hoep- 
stat zu  Prage  '*)  nicht  dunket  von  plewen  ader  vngemaches  wegen 
in  ir  stát  zu  leiden  ader  von  dranges  wegen  zu  holden,  das  sich  die 
in  dieselben  newen  stát,  die  wir  meinen  ausczuseczen,  seczen,  sulche 
ire  hantwerk  zu  erbeiten  vnd  vngehindert  zu  treiben.  Vnd  wann  wir 
ye  dieselben  newe  stát  zu  vnsern  wirden  vnd  eren  vnd  auch  der  ge- 
nanten vnser  hoepstat  zu  irem  grosern  nucz,  fromen,  freyheiten  vnd 
freunden  vnd  zu  kheinerlei  schaden,  beswerunge  ader  vnwille  meinen 
ausczuseczen,  wann  wir  alle  die  sache  mit  hulfe  gotes  vnd  auch  be- 
sunder  mit  irem  rat,  wille  vnd  hulfe  anczuheben  meinen  vnd  vor- 
brengen.  Vnd  wer  es  sache,  das  der  genanten  vnser  hoepstat  zu 
Prage  ''^)  deshalben  in  dieser  vnser  meinunge  vnd  fursacz  yczunt  ader 
darnoch  in  kumftigen  czeiten  beswerunge  schaden  ader  kheinerlei 
vorhindernusse,  irrunge  ader  vnwille  vnd  notwinge  muchte  entsteen, 


70  1347. 

es  sey  mit  briuen  von  vnsern  twegen  ader  vnsern  nochkumftigen  ko- 
nigen  ader  fursten  zu  Během  wissentlicli  ader  vnwissentlich,  wi  die 
denně  ausqwemen,  es  sey  vf  rechte,  freyheiten  ader  gnaden,  sulche 
alle  briue,  als  '*)  yczunt  vnd  dornoch  vnd  dornoch  als  yczunt  mit 
diesem  vnsern  maiestatbriue  vnd  kuniglicher  mechte  volkomenheit  tun 
vnd  maclien  kraftlasz  vnd  machtlasz,  toeten,  vortilgen  vnd  allenthalben  I 
vornichten.  Mit  vrkunt  dicz  briues  rechter  wissen  vorsigelt  mit  vn-  j 
šerm  kuniglidien  maiestat  insigel.  Geben  zum  Purglein  noch  der 
geburt  Christi  Jhesu  dreiczehenhundeit  jar  vnd  dornoch  in  dem  siben 
vnd  virczigistem  jaré  in  den  heligen  ostertagen ;  vnser  reiche  in  dem 
andern  jare.^*) 

Ad  mandátům  domini  regis  Johannes  Nouiforensis. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  9.  S  pečetí  na  šňilře  červeno-žluté  zavěšenou 
a  valně  porušenou,  kdež  Karel  sedí  v  majestátu  s  odznaky  královskými,  maje  po  I 
straně   štíty  se  znaky,  vpravo   říšským  orlem,  v  levo  českým  lvem  a  kolem  nápis:! 
„Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  August ..."  —  Na  rubu  listiny  pozdější 
nápis  „Littera  super  duahus  valuis  in  Noua  ciuitate  per  dominům  regem  Karolum 
Maiori  ciuitati  Pragensi  hereditarie  appropriatis  et  annexis  etc."  a  níže  „habetur  con- 
firmata  per  illustrissimum  principem  Sigismundum  imperatorem  sub  bulla  eius  aurea." 
—  Majestát  tento  potvrdili :  Václav  IV.  v  Praze  24.  ledna  1385 ;  Sigmund  v  Praze  26.  j 
srpna  1486 ;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558 ;  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
8.   dubna    1627;    Ferdinand  III.   v  Prešpurce   13.   května   1649;   Marie  Teresie  ve 
Vídni  16.  června    1747  a  František  I.   ve  Vídni  13.  května   1808.  —  V  konfirmaci 
krále  Václava  IV.  ze  dne  24.  ledna  1385  (I,  č.  15  v  archivu  m.  Prahy)  nalézají  se 
následující  změny:  ^)  zu   ewikeit  ^j  bleiben  vnd  fruchperlicher  erscheinen  ^)  hoep-  j 
stát    ^)  wirden  vnd  eren    ^)  herkomen  mochte    ^)  wan   sy  vns   zu  den   sachen  ire 
merkliche  hulf  ")  vnser   groser  Pragstat  burgern  *)  vnd  ein  durchfart  ^)  aufpawen 
vnd  auftreiben     ^*')  vnser  groser  Pragstat  zu  eigen     *^)  vnd  vor   eigene  erblichen 
haben  ^^)  vnser  groser  Pragstat  ")  mugen  weder  schuUen  ewiclichen  noch  *"*)  schází 
^•'')  vnserr  groser  Pragstat     ^^)  der  egenanten  groser  Pragstat     *')  vnd  get  schází 
^**)  vmb  ir  stát  in  die  Multa  ^^)  vnserr  groser  Pragstat   '")  in  vrtelweis   ^^)   orteil, 
2'^)  der  egenanten  Groser  stát  zu  Prage   ^^)  vf  allerlei  ire  rechte    ^*)  vnserr  groser  j 
Pragstat   -^)  einer  vf  send  MichaeUs  tag  vnd   der   ander  vf  send  Veytstag  wellen 
2^)  Michaelistag   ^')  vnsere  grosere  Pragstat   ^^)  vnd  nichi  anders  schází    ^^)  geleit 
•■'")  sullen  si  sich  des  '^)  vnserr  groser  Pragstat  '•^^)  vnser  groser  Pragstat  ^')  schází 
•'^)    Jaré    am    dinstag    in    den   heiligen    ostertagen    in   dem    mandě    Aprellen    vnser 
reiche  des  JRomischen  in  dem  dritten  jaré  vnd  des  Beheimischen  in  dem  andern  jaré. 
(V   příčině   datování  této   listiny   srv.   Tomek  V.  V.   Dějepis  m.   Prahy  II    str.  5 
a  Huber  Regesten  K.  Karl  IV  str.  56,  kdež  se  listina  ta  klade  k  21.  dubnu  1348) 
List  ten  otiskl  dle  originálu  Pelzel  Karl  der  Vierte  Urkundenb.  Nr.  XLII. 
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K  čís.  48. 
1347.   1.  dubna.    Křivoklát. 

Český  pozdější  'překlad  předešlého  majestátu. 

Karel  z  Boží  milosti  Římský  král  vždy  rozmnožitel  říše  a  Český 
král.  Všem  i  každému  zvláště  na  pamět  věčnu,  že  ačkolivěk  velebnost 
naše  královská  mnohu  a  rozličnú  prací,  pečlivostí  zvláštní  zemí  našich 
i  lidu  poddacího  k  vedení  pokoje  a  k  napravení  šťastného  prospěchu 
ustavičně  jest  obtiežena,  avšak  bez  rozpáčí  žádostí  svú  vždycky  jest 
k  tomu  nachýlena,  aby  ti,  jenž  nám  poddáni  jsú  pod  štastnú  naší 
obranu  u  větším  pokoji,  v  rozšíření  a  jich  statkuov  rozmnožení,  v  hoj- 
nější zvuoli  seděti  a  odpočívati  mohli.  Protož  s  dobrým  rozmyslem 
a  raddú  zdravil  našich  knížat  světských  i  duchovních,  pánuov,  šlech- 
ticuov,  věrných  našich  milých,  a  zvláště  s  raddú  a  volí  purgkmistra 
a  raddy  i  obce  slavného  našeho  Většího  města  Pražského,  kteréžto 
našeho  království  Českého  jest  hlava  a  stolice,  z  jehož  předměstí, 
dědin,  rolí  a  polí,  tudíž  před  jich  městem  ležících,  k  naší  i  jich  větší 
cti,  svobodě,  utěšení  a  zvuoli  a  na  odolání  všelikterakých  násilných 
puotek,  s  pomocí  Boha  všemohúcího  město  nové  vysaditi  míníme.  To 
však  beze  všech  jich  překaz,  kteréž  by  kolivěk  proti  tomu  jistému 
našemu  městu  hlavnímu  v  časech  budúcích  k  škodě,  k  obtížení  neboli 
k  nelibosti  mohly  vzniknuti,  neb  jsú  nám  k  tomu  svú  znamenitú  pomoc 
učinili  a  učiní,  ovšem  máme  i  chceme  se  uvarovati;  takže  svrchu 
psanému  našemu  Většímu  městu  Pražskému,  měšťanem  a  obyvatelném 
jich  i  jich  budúcím  dali  jsme  a  plností  moci  naší  královské  tímto 
listem  dáváme  jistý,  svobodný,  nezadavný  pruojezd,  kdy  nebo  když 
kolivěk  a  nebo  kudykolivěk  se  jim  zdáti  bude,  k  vozbám,  k  jézdám, 
chodbám  tolikrát,  kolikrát  kolivěk  jim  toho  bude  potřebí,  ve  dne  neb 
v  noci  skrze  to  jisté  nové  město,  kteréž  míníme  vysaditi,  jakž  nyní 
též  i  potom  bez  překážky  ke  všem  časuom  budúcím.  A  zvláště  ty  dvě 
bráně  se  vším  jich  příslušenstvím  v  tee  jisté  nové  zdi,  kterúž  okolo 
toho  nového  města  dělati  kážeme,  vyhnati  a  vzdělati  míníme;  totižto 
jednu  proti  Vítkově  hoře  a  druhů  doleji  vedle  vody  před  jich  před- 
městím, jenž  slově  Poříčí,  kteréžto  mocí  naší  královskú  tímto  zápisem 
svrchu  psanému  našemu  městu  hlavnímu  dáváme,   přivlastňujem  a  za 


78  1347. 

dědičné  jich  míti  chcem  ku  požívání,  k  jmění  a  k  držení,  kteréžto 
svými  vlastními  úředníky  a  vrátnými  osaditi  i  svými  zámky  zamýkati 
mají,  jakožto  v  svém  městě  své  vlastní  brány,  i  žádných  předhrad, 
přiekaz  ani  kterých  zadělávání  k  pruojezdu  z  dřieve  řečeného  našeho 
Většího  města  Pražského  k  těm  jistým  bránám  budúcího  města  nového 
měšťané  a  obyvatelé  dělati  pro  nic  nebudu  moci  věčně  ani  směti 
v  nižádné  míře.  Také  nižádných  nečistot,  hnoje,  bláta,  rumu  nebo 
smetí  do  příkopuov  svrchu  psaného  našeho  Většího  města  nemají  no- 
siti ani  umetati.  Pakliby  kto  budúcího  města  nového  z  měšťan  neboli 
z  obyvateluov  sám  skrze  se  neb  skrze  svú  čeleď  proti  tomu  učinil 
a  popaden  byl  od  jich  úředníka  aneb  služebníka,  takový  každý  do 
naší  a  našich  budúcích  králuov  nebo  knížat  Českých  komory  jednu 
hřivnu  těžkú  a  purgmistru  a  raddě  dřív  řečeného  hlavního  města 
Pražského  hřivnu  lehkú  propadl  jest  bez  odpuštění  a  vymlúvání  všeli- 
kterakého. A  v  těch  jistých  jich  příkopích  a  před  příkopy  až  do 
struhy,  kterúž  voda  dešťová  vuokol  jich  města  s  obú  stranu  do  Vltavy 
běží  nebo  teče,  jich  rychtář  a  jic-h  úředníci  plnu  moc  i  právo  míti 
mají  stavovati,  jímati,  hyndrovati  a  všecky  své  potřeby  jednati  i  bez 
překážk}'  puosobiti,  též  jakožto  v  svém  městě  vlastním.  Také  všecky 
])údúcí  časy  sobě  před  oči  kladúce  chcem,  aby  měšťané  a  obyvatelé 
budúcího  nového  města  také  práva,  jenž  při  soudě  běží,  kteréhož 
svrchu  psané  naše  město  Větší  Pražské  požívá,  požívalo,  tak  však  že 
toho  nového  města  měšťané  a  obyvatelé  i  jich  budúcí  i  jiní  od  jich 
práva  též  jakožto  z  mnohých  jiných  měst  našich  v  našem  království 
Českém  tolikrát,  kolikrát  kolivěk  jim  toho  potřebí  bude,  jakožto  na 
vyšší  právo  před  purgmistra  a  konšely  často  jmenovaného  města  na- 
šeho hlavního  Pražského  ortelně  vrci  a  odvolati  se  mají  a  beze  všeho 
dalšího  odvolávání  jich  orteli  a  soudu  státi,  od  nich  a  s  jich  práva 
na  nižádného  se  neodvolávajíce   než   na  nás  a  na  naše  budúcí    krále 

v 

korunované  země  České  nižádnú  měrú.  Tak  jakož  také  měšťané 
svrchu  psaného  města  našeho  hlavního  Pražského  svých  listuov  a  ham- 
feštuov  na  všeliká  svá  práva,  svobody  a  milosti  před  nižádným  jiným 
okazovati  nemají,   než   před  námi  a  našimi  budúcími  králi  korunová- 

v 

nými  k  této  zemi  České  neboli  knížaty  řádně  volenými.  Také  jakož 
se  dva  jarmarky  v  svrchu  psaném  městě  našem  Větším  Pražském 
ročně  drží,   totiž  jeden  na  svatého  Václava  a  druhý  na  svatého  Víta, 
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i  chceme,   aby  ten  jarmark   na  svatého  Václava   svrchu   psané  Větší 
město  Pražské  k  svým  puožitkuom  držalo,  a  jarmark  na  svatého  Víta 
do  budiicího  nového  města,   kteréž  vysaditi  míníme,  svými  povahami, 
jakož  jest,   chcem  přeložiti,   kteréhož  tak  dlúho   požívati  mají,   až  by 
jim   jiný    jarmark    od   nás   anebo   našich  budúcích   králuov    Českých 
byl  uložen  a  usazen.     A  když  by  jim  jiný  jarmark  byl  usazen,  tehdy 
se  toho  zase  mají  spustiti.    Také   byloliby,   že  by  se  z  řemeslníkuov 
některých,   jenž   kladivem  dělají  a  zvučí,   neboli  jiných  řemesl  nepo- 
kojných   svrchu  psaným   našim   měšťanuom  Většího   města  Pražského 
nezdálo   pro  tlučení   neklidné   nebo    pro  těsnost  v  svém  městě  trpěti, 
aby  se  takoví   do   nového   města,   kteréž   míníme   vysaditi,    sadili    ře- 
mesla svá  dělajíce.     Anebo  my  vždy  to  jisté   nové   město  k  naší  ve- 
lebnosti větší  i  také  ke  cti  a  svobodě  větší  i  zvuoli,  svrchu  psanému 
Velikému   městu  Pražskému   ne  k  které    škodě,    záhubě   a  nelibosti 
míníme   vysaditi;   nebo   my   tyto   všecky  věci   napřed  s  Boží  pomocí, 
s  jich  raddú,   volí  a  pomocí  počíti  a  konati  míníme.     A  byloliby,  že 
by  svrchu  psanému  našemu   městu  jakožto   hlavnímu   proto  v  tomto 
našem  úmysle   a  uložení  nyní   neboli  v  časech  budúcích   co   kolivěk 
k  obtížení,  ke  škodě,  neboli  k  zádavě,  nelibosti  nebo  k  nuznému  uti- 
skání buďto   listy   nebo   majestáty  našimi   nebo  našich  budúcích  Če- 
ských králuov  a  knížat,  vědomě  neb  nevědomě,  kdy  a  kterak  kolivěk 
vyšlými  a  danými  ^)   mohlo   vzniknuti,   takové  všecky  listy  jakž   nyní 
též  i  potom,  a  jakož    potom  též  i  nyní  tímto  naším  majestátem  mocí 
naší  královskú  kazíme,  moříme  i  rušíme.  Na  svědomí  toho  majestátu 
našeho  pečetí  tento  list  jest  zapečetín.     Dán  na  Hrádku  po  narození 
Krysta  Pána   třináctistého    létha  a  potom  čtyřidcátého   sedmého  létha 
o  svátcích  velikonočních,  království  našich  létha  druhého. 

Kniha  privilegií  Staroměstských  z  r.  1558  č.  202  str.  8  v  archivu  m.  Prahy. 
')  Rukopis  má:  vyšlé  a  dané. 

'^  ČÍS.  49. 

1348.   8.  března.   Praha. 

Král  Karel  IV.  vydává  základní  listinu  Nového  města  Pražského, 
jehož  meze  ustanovuje  od  nových  hradeb  a  iJříkopův,  jež  míní  ze  strany 
venkovské  udělati  až   ke    zdem    Starého   města    a    o    němž    ustanovuje, 
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vtije,  že  s  hlavíiím  městem  Jedno  tělo  tvořiti  a  těchže  privilegií,  svobod, 
městských  práv  a  ohyčejův  užívati  md,  jimiž  toto  město  se  spravuje. 
Obyvatelé  Nového  města  mají  ve  věcech  práva  soukromého  i  trestního 
souditi  se  před  rychtářem  a  kmety  vlastního  města  a  pokud  se  týče 
vyměřených  jim  městišt,  na  nichž  zavázali  se  domy  stavěti  v  měsíci  po 
vykázání  sobe  místa^  jsou  povinni  zaplatiti  pouze  nsta^iovené  kupní 
peníze  dle  rozsáhlosti  půdy  a  nic  více.  Do  ulice  neb  náměstí  přes 
vykázané  meze  zakazuje  se  jim  stavěti  a  budoucně  smějí  na  domy  své 
ukládati  platy  roční,  věčné  neb  dočasné,  pouze  do  polovice  jich  ceny. 
Konečně  povoluje  se  židům,  aby  se  do  Nového  města  Pražského  stěhovali 
a  překládá   se    tam    výroční   trh  Svatovítský   ze    Starého    města,  jakož 

i  týdenní  trh  pondělní. 

Karoliis  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augiistiis  et  Boemie 
rex.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Inter  alias  siquidem  occupacionuin 
curas,  quibiis  fluctuantis  pelagi  more  pro  salubri  reipiiblice  státu  no- 
ster  spiritus  cottidie  fatigatur,  nostris  occurit  consideracionibus  preci- 
puum  ac  meditacione  sedula  reuoluimus  accurata  contemplacione 
pensantes,  qualiter  hereditarium  regnum  nostrum  Boemie  ex  omni 
pulcritudine  vireat,  requie  vigeat,  opulenta  emulorum  iacturam  non 
timeat,  generále  bonům  et  comodum  dicti  regni  fructiíicet  ac  ipsum 
regimen  de  bono  in  melius  succrescens  quasi  noua  plantacione  íide- 
lium  valeat  propagari.  Vt  eiusdem  speciositas  et  adaucta  prosperitas, 
ex  quibus  resultat  vtilitas  generalis  fame  nostre,  publicantes  preco- 
nium  exhilarent  et  reficiant  mentem  nostram ;  non  šunt  utique  laborum 
additamenta,  sed  requies,  que  ad  ornandum  et  sublimandum  statum 
ipsius  regni  assidue  cogitamus,  utpote  cum  inter  alia,  que  juribus 
nostris  paterne  successionis  reliquit  debitum  uel  fortuně  felicitas  ac- 
quisicionibus  postmodum  agregauit  regnum  ipsum  pre  ceteris  velut 
electum  quoddam  viridarium  inter  agros  carius  reputemus.  Ad  hec 
igitur  salubriter  procuranda  nostris  non  indulgere  laboribus  nec  par- 
cere  sumptibus  disponentes,  ciuitatem  Pragensem  in  metropoliticam  ad 
nostri  instanciam  et  requestam  non  ante  nmltos  hos  dies  errectam  in 
ipsius  regni  medio  et  loco  fertilissimo  sitam  a  diuersarum  regionům 
et  orbis  parcium  gentibus  frequentatam,  cuius  domos  et  ediíicia  habi- 
tatores   ipsius  et  milia  populi    circumdantes,   ac  ad  ipsam   concursus 
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hoininum,  quem  dinumerare  nemo  potest,  et  presertim  propter  generále 
studium,  quod  in  dieta  ciuitate  duximus  ordinandum,  nequaquam  comode 
possunt  capere,  salubris  prouisionis  consilio  dilatandam,  ampliandam 
et  de  nouo  in  modům,  qui  sequitur,  duximus  limitandam.  Vt  ciuitatem 
ipsam,  quam  localis  amenitas  plenitudine  rerum  pre  ceteris  gratiíicat, 
liabitancium  et  incolarum  pluralitas  et  comoditas  efťiciant  plus  solito 
graciosam  prefataque  ciuitas  locus  creacionis  et  nutriture  nostre  fide- 
litatis,  constancie  erga  nostram  celsitudinem  representans  monilia, 
quam  ante  regni  ipsius  suscepta  regiminis  onera  sub  annis  teneris 
dileximus  et  in  odorem  vngentorum  suorum  semper  aspiramus  indefesse 
ipsius  sublimacione  infra  nostri  culminis  precordia  assidue  recumbente 
nostre  felicitatis  hauriens  aquas  de  fontibus  saluatoris  percipiat  por- 
cionem.  Nec  inmerito  quoniam  ipsius  ciuitatis  fidelitatis  integritas 
et  constancia  comprobata  corpore,  rébus  et  animo  nobis  semper  adesse 
congaudet  et  in  magnis  quibuslibet,  que  nostra  potencia  intercipere 
disposuit,  speciálem  fóre  participem  gloriatur.  Vt  igitur  tam  nobile 
opus  et  factura  manuum  nostrarum  speciali  munificencie  nostre  gracia 
se  gaudeat  insignitum  ciuitatem  ipsam,  quam  ciuitatem  Nouam  Pra- 
gensem  precipimus  titulari,  a  circuitu  et  ambitu  fossatorum  et  murorum, 
quibus  fauente  domino  ipsam  ambiri  faciemus  vsque  ad  muros  Antique 
ciuitatis,  statuimus  dilatandam,  edicto  nostre  celsitudinis  publicantes  ad 
situm  et  districtum  additamenti  et  ampliacionis  ciuitatis  ipsius  et  ad 
opus  et  všum  vniuersitatis  habitatorum  ac  omnium  et  singulorum, 
cuiuscumque  status  et  condicionis  existant,  qui  ad  eiusdem  ciuitatis 
venient  incolatum,  terras  omneš  et  campos  inter  muros  vtriusque 
ciuitatis  Noue  videlicet  et  Antique  sitos,  prout  per  deputandos  a  nobis 
čerta  cuilibet  porcio  fuerit  assignata,  legittime  pertinere,  quas  terras 
in  jus  et  proprietatem  recipiencium  cedere  volumus  et  iubemus.  Ita 
quod  de  domibus  et  edificiis  super  illas  terras  construendis  vna  cum 
Antiqua  ciuitate  vnius  corporis  ciuitas  et  vnum  ex  pluribus  sicut  totum 
ex  partibus  componatur  dicte  ciuitatis  Antique  delectacionis  Noue 
concordiam  et  leticie  primicias  transferendo,  per  quam  liberius  poterunt 
Antique  et  Noue  ciuitatum  vnitarum  incole  emulorum  resistere  insul- 
tibus  violentis.  Vt  autem  ciuitas  ipsa  bonis  habitatoribus  de  bono 
semper  in  melius  amplietur,  statuimus  presenti  priuilegio  indulgentes, 
vt  ciuitas  ipsa  Noua  et  singuli  habitatores  totaque  posteritas  eorundem 
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omnibus  et  singulis  priuilegiis,  honoribus,  fauoribus,  graciis,  legibus, 
juribus  municipalibus  et  commimibiis  consuetiidinibus,  vsibus,  obser- 
uanciis  et  statutis,  quibus  Antiqua  potitur  ciuitas  et  refulget,  futuris 
perpetuisque  temporibus  gaudeant  et  vtantur.  Item  decernimus  sta- 
tuentes,  qiiod  prefata  Noiia  ciuitas  et  incole  eiusdem  coram  judicibus 
et  scabinis  ciuitatis  ipsius,  quos  ibidem  duxerimus  deputandos,  et  se- 
cundum  legem,  consuetudinem  et  statuta  ipsius  ciuitatis  criminaliter  et 
ciuiliter  iudicium  capiant  ac  per  ipsos  judices  et  scabinos  in  omnibus  re- 
gantur,  corrigantur  et  eciam  puniantur.  Item  ad  dicte  ciuitatis  decorem 
et  continua  incrementa  statuimus  forum  ebdomadale,  quod  feria  secunda, 
et  nundinas  annales  et  generales,  que  in  festo  beati  Viti  martiris  in 
Antiqua  ciuitate  celebrantur,  ad  dietám  Nouam  ciuitatem  prefatis 
diebus  et  temporibus  suisque  modis  et  condicionibus  omnibus  duximus 
transferendas.  Item  volumus  salubriter  ordinantes,  quod  propter  domos 
et  edificia  predicte  Noue  ciuitatis  habitatores  et  incolas  construenda, 
quantumcumque  sollempnia  et  ordinata  fuerint  sumptuose,  nullus  ad 
soluendum  aut  prestandum  nobis  seu  successoribus  nostris  regibus 
Boemie  aut  cuiquam  alteri  cogatur  seu  compelli  possit,  nisi  summam 
dumtaxat,  que  pro  sólo  et  area  fuerit  imposita  ab  inicio  et  taxata. 
Item  precipimus,  vt  nullus  supra  domům  seu  edificium  suum  censům 
aut  redditus  uel  pensionem  vendere,  dare  uel  concedere  alicui  per- 
petuo  uel  ad  tempus  aut  eadem  edificia  valeat  onerare,  nisi  solum  pro 
media  parte,  pro  qua  posset  tradi  ad  censům  uel  redditus  annales,  ne 
propter  census  et  redditus  onus  graue  edificia  constructa  cum  maximi» 
laboribus  et  expensis  in  deformitatem  ciuitatis  huiusmodi  corruant  et 
penitus  negligantur.  Item  volumus  et  mandamus,  quod  omneš  et  singuli, 
qui  ad  dicte  ciuitatis  voluerint  accedere  incolatum,  infra  mensem,  post- 
quam  area  et  soli  porcio  seu  pecia  sibi  fuerit  assignata,  edificare  et  con- 
struere  sic  incipiant  accurate,  quod  infra  decem  et  octo  menses  a  tem- 
póre  assignacionis  huiusmodi  dictis  edificiis  inliabitari  valeant  com- 
mode  et  morari,  negligentes  vero  sanccimus  pěna  arbitraria  nostri 
judicii  puniendos.  Item  ordinamus,  vt  nullus  edificare  uel  construere 
vltra  limites  stratarum  et  vicorum  alte  uel  basse  presumat,  quodsi 
secus  fecerit,  per  judicem  et  scabinos  predictos  stratarum  et  locorum 
dicte  Noue  ciuitatis  limites  transcendentes  precipimus  demoliri  et  edi- 
ficantes  judicio   ipsorum  judicis  et  scabinorum  pěna  arbitraria  puni- 
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antur.  Item  inbecillitatem  gentis  Judaice  attendentes  omneš  et  singulos 
Jiideos  vtriusqiie  sexus,  filios  et  filias,  ac  omnia  bona  ipsorum,  qui  ad 
dicte  Noue  ciuitatis  venient  incolatum,  que  in  presenciarum  obtinent 
et  possident  et  inantea  iusto  poterunt  titulo  adipisci,  sub  proteccione 
nostra  recipimus  speciali,  mandantes  omnibus  et  singulis  justiciariis 
regni  specialiter  nostre  ciuitatis  Pragensis  modernis  et  qui  fuerint 
temporibus  profuturis,  quatenus  ipsos  Judeos  ab  omni  inquietacione, 
molestia  et  iniuria  protegant  et  defendant.  In  quorum  omnium  et 
singulorum  testimonium  presentes  scribi  et  nostre  maiestatis  sigilli 
munimine  iussimus  roborari.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo 
CCCXLVIIP,  indiccione  prima,  octauo  idus  Marcii,  regnorum  nostrorum 
anno  secundo  \). 

Originál  této  listiny  nezachoval  se  a  znění  její  známo  jest  pouze  z  konfirmace 
privilegií  císaře  Sigmiinda  d.  v  Praze  1.  října  1436  a  chované  v  arch.  m.  Prahy  I,  č.  17. 
^)  Listina  má  tercio.  (Staří  letopisové  vypisují  příhodu,  při  které  dne  6.  května  1434 
Nové  město  o  svá  privilegia  přišla,  takto :  „Téhož  léta  na  den  božieho  vstúpenie 
páni  Pražané  Starého  města  se  pány  zemskými  ..as  jinými  zemany  dobili  sú 
a  vybojovali  mocí  Nové  město  Pražské  .  .  a  to  se  stalo  proto,  že  Novoměstští 
přidržíc  se  Táboruov  a  v  ně  úfajíc  hradili  a  plaňkovali  se  proti  Staroměstským 
po  častém  míru;  a  také  proto  zvláště,  že  sú  Novoměstští  Staroměstským  pychem 
a  bezprávně  odjali  dvě  bráně,  Pořičskú  a  Horskú.  A  tu  Staroměstští  .  .  rathúz 
také  vybili  a  nalezše  práva  a  výsadu  města  Nového  utratili  z  veliké  nepřiezně." 
Srv.  též  Tomek  Dějepis  m.  Prahy  IV  str.  636.)  —  Zakládací  tuto  listinu  potvrdili 
mimo  císaře  Sigmunda:  Václav  IV.  v  Praze  dne  21.  prosince  1383;  Jiří  v  Praze 
29.  dubna  1461,  Vladislav  v  Praze  1.  listopadu  1480;  Ferdinandi,  na  hradě  Praž- 
ském 4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627;  Ferdinand  IIL 
v  Prešpurce  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  18Ó8  (str.  20).  Český  pozdější  překlad  této  základní  listiny 
nalézá  se  v  knize  „Privilegia  Neo-Pragae"  č.  19  str.  1  v  archivu  m.  Prahy.  Text 
latinský  otiskl  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  Nr  XLIII. 

*  ČÍS.  50. 

1348.    8.  března.   Praha. 

Král  Karel  IV.  uděluje  všem  křesťanským  obyvatelům,  kteří  se  v  Novém 
městě  osadí,  svobodu  ode  všech  berní,  dani  a  jiných  obtíženi  na  dva- 
náct let  a  ítstanovtije,  že  toto  osvobození  od  berni  md  jen  pod  tou 
výminkoit  též  pro    židy  platiti,  když  usazujíce  se  domy  důkladně  z  ka- 
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mene  stavěti  budou.  Konečné  jmenuje  výslovné  řemeslníky,  kteří  se 
heliem  roku  clo  Nového  mésta  přesídliti  mají,  totiž  sladovníky,  pivovár- 
níky, koláře,  kováře  a  všechny,  kdož  kladivem  v  kovy  pracují,  vyjmouc 
ty,  při  nichž  hy  potřeba  koňská  a  hotovení  zbraně  žádaly,  aby  v  Starém 

mésté  ostali. 

Karolus  dei  gracia  liomanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Yniuersis  presentes  literas  inspecturis  graciam  regiam  cum  pleni- 
tudine  omnis  boiii.  Ad  exaltacionem  felicis  status  additamenti  et  am- 
pliacionis  ciuitatis  nostre  Pragensis,  quam  Nouam  ciuitatem  Pragensem 
titulandam  et  quam  certis  íinibus  duximus  dilatandam,  prout  in  no- 
stris  super  lioc^)  editis  literis  seriosius  continetur,  ipsiusque  continua 
incrementa  omneš  et  siugulos  Cristianos,  qui  in  dieta  ciuitate  elegerint 
incolatum,  ab  oumibus  et  singulis  taliis,  collectis,  angariis  ^),  peran- 
gariis  ac  aliis  imposicionibus  et  exaccionibus,  quibuscumque  et  quo- 
cumque  nomine  nunccupentur,  de  bonis,  que  in  dieta  Noua  eiuitate  ^) 
duxerint  apponenda,  vsque  ad  duodeeim  annos,  Judeos  vero  et  qui  de 
quibuseunque  regionibus  et  orbis  partibus  ad  dicte  Noue  ciuitatis  ve- 
nient,  incolatum  ibidem  (et)  domieilium  eligentes,  illis  tamen  dumtaxat 
exeeptis,  qui  in  Antiqua  ciuitate  Pragensi  morantur,  quos  Antiquam 
negligere  nolumus  propter  Nouam,  et  ibidem  domos  et  edificia  lapidea 
suffieienter  et  ydonee  construere  studuerint,  vsque  ad  duodeeim  annos 
eciam  "^j  de  speciali  nostre  munificencie  gracia  eximimus,  absoluimus 
penitus  et  quittamus,  vt  vsque  ad  dieta  tempera  completa  super  hiis 
a  quocumque  nullatenus  impetantur.  Quibus  finitis  temporibus  pre- 
fati  incole  et  habitatores  ae  Judei  náturám  incolarum  et  habitatorum 
ac  Judeorum  ciuitatis  Antique  quoad  hec  sorciantur.  Item  volumus, 
quod  brasiatoria,  siccatoria  ^j,  braxatoria,  eurrifices  et  maleatores  cu- 
iuslibet  stanni,  nec  non  fabri,  cuiuscunque  condicionis  existant,  ordi- 
natis  tamen  ad  opus  et  vsus  ^)  equorum  et  armaturas  facientibus 
duntaxat  exeeptis,  ad  dietám  Nouam  ciuitatem  infra  annum  sub  nostre 
indignacione  eelsitudinis  transferantur.  In  quorum  testimonium  pre- 
sentes scribi  et  sigilli  maiestatis  nostre  munimine  iussimus  roborari. 
Datum  Prage  anno  domini  millesimo  CCCXLVIIP,  indiccione  prima, 
octauo  idus  Marcii,  regnorum  nostrorum  anno  secundo. 


J 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  1.  října  1436 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  17.  Starší  text  zachoval  se  v  liber  vetustissimus  č.  993 
str.  G  v  archivu  m.  Prahy,  kdež  jsou  tyto  odchylky:  ^)  hec  ^)  angariis  et  ^)  ciui- 
tate  possidebunt  et  que  in  domibus  ediťiciis  in  dieta  Noua  ciuitate  •*)  et  ^)  siccatoria 
et  ^)  všum.  —  List  ten  potvrdili:  Jiří  v  Praze  29.  dubna  1461;  Vladislav  v  Praze 
1.  listopadu  1480:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II. 
ve  Vídni  7.  června  1627;  Ferdinand  III.  v  Prespurce  13.  května  1649;  Marie  Te- 
resie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Český 
pozdější  překlad  nalézá  se  v  knize  „Privilegia  Neo-Pragae"  č.  19  str.  4  v  archivu 
ni.  Prahy.    Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  Nr.  XLIV. 

ČÍS.  51. 
1348.    27.  prosince.   Drážďany. 

Král  Karel  IV,  potvrzuje  Starému  městu  Pražskému,  sídlu  a  hlavě  krd- 
lovstvi  Českého,  bez  něhož  ostatní  města  země  České  hýla  hy  jako  Ump  hez 
hlavy  a  jehož  sbor  sousedit  zákonný  jest  jako  pravidlo  mravů  i  příklad 
a  zrcadlo  poctivosti  života  lidského  sousedům  všech  jiných  měst  krd- 
lovstvi  Českého,    všechna  práva  a  privilegia  předešlými  králi  a  vévody 

Českými  mu  udělená. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Bo- 
hemie rex.  Omnibus  in  perpetuum.  Etsi  cunctarum  regnorum  nostro- 
rum  ciuitatum  ciuiumque  ac  inhabitatorum  earum  comodis  procurandis 
anxie  celsitudo  no  stra  inuigilet,  Pragensem  taraen  nostram  hereditariam 
ciuitatem,  que  quia  sedes  et  capud  regni  nostri  Bohemie  existit  et 
velud  fons  irriguus  legalitatis  fluenta  prelarge  deriuat  in  alias,  qua 
sine  eciam  cetere  regni  Bohemie  ciuitates  essent  quasi  acephale, 
cuiusque  legalis  cetus  ciuium  tamquam  regula  morům,  exemplár  et 
speculum  moralitatis  humane  vité  ciuibus  aliarum  regni  Bohemie  ciui- 
tatum existit,  ex  uberanciori  quadam  prerogatiua  fauoris  et  grácie 
dotandam  largiflue  dignum  et  equum  iudicat  nostre  prouidencia  maie- 
statis.  Eatenus  ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  futurorum  no- 
ticiam  tenore  presentis  cirographi  cupimus  peruenire,  quod  nos  ciuium 
predicte  nostre  hereditarie  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  in  cuius  comodis 
et  profectibus  sicud  in  oculorum  nostrorum  viridario  nostra  plurimum 
delectatur  serenitas,  sollicite  intendentes,  supplicacionibusque  per  eos 
nostro   culmini   suppliciter  exhibitis  et  porrectis   benigniter  inclinati, 
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omneš  litteras  et  priuilegia  omnia  et  immunitates,  gracias,  libeitates, 
conswetudines  et  jura  in  eisdem  litteris  et  priuilegiis  contentas  et  con- 
tenta  ciuibus  et  ciuitati  predictis  per  diue  memorie  Romanorum  seu 
Bohemie  reges   aut  duces,  predecessores  nostros,  concessas,   datas  et 
indultas   de  benignitate   regia   ratas   habentes   et  gratas   ratificamus, 
approbamus,   innouamus  et  per  singulás  clausulas  presenti  pagina  de 
ceita  nostra  sciencia  confirmamus,   eaque  omnia  et  singula  priuilegia 
et  litteras,  contentaque  in  eisdem  eundem  vigorem  et  efficaciam  habere 
volumus,   acsi  de  verbo  ad  verbum  presentibus   nostris  litteris  forent 
inserta  uel  alias  expressata,  promittentes  ciuibus  ipsis  nullam  iniuriam  ' 
vel  violenciam   contra  gracias,   libertates,    conswetudines  et  jura  in 
litteris  ac  priuilegiis  predictorum  nostrorum  predecessorum,  Romanorum 
seu  Bohemie  regum  uel  ducum,  contenta  et  contentas  irrogare  nec  sini 
ullo  vnquam  tempore  per  quempiam  irrogari.  Insuper  si  terrarum  aut 
ciuitatum  nostrarum  in  Romano  et  Bohemie  regnis,  nobilibus  uel  ciuibus 
seu   aliis   cuiuscunque   sint  uel   existant   condicionis   et  preeminencie 
hominibus,  litteras  celsitudinis  nostre  scienter  aut  ignoranter  dedimus  . 
uel  in  futurum  dabimus,   que  in  predictorum  ciuium  et  ciuitatis  Pra- 
gensis  preiudicium   seu  grauamen   aliquod  vergunť  seu  vergi  possent 
quoquo  módo,   has  omneš  vniuersaliter  et  earum   quamlibet  singula- 
riter  exnunc  prout  extunc  cassamus,  irritamus,  annullamus  ac  inanes, 
cassas  et  vanas  nulliusque  vigoris  seu  momenti  esse  volumus  tenore 
presencium  litterarum,  quibus  maiestatis  nostre  regie  sigillum  de  ceita  • 
nostra  sciencia  duximus  appendendum.    Datum  Dresden  anno  domini 
millesimo   trecentesimo   quadragesimo   octauo,    indiccione  prima,   Ví.' 
kalendas  Januarii,   regnorum  nostrorum   Romanorum   anno  tercio  et 
Bohemie  secundo. 

Liber  vetustissimus   privilegiorum   c.  993  str.  74  v  archivu  ui.  Prahy.     List 
ten  potvrdil  císař  Sigmiind  v  Praze  26.  srpna  1436.  Pelzel  Karl  der  Vierte    Urkun-  . 
denb.    Nr.  LXXIIL    Český  překlad  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná"    list  64 
v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  J 

ČÍS.  52.  '' 

1349.   2.  ledna.    Drážďany. 

Král  Karel   IV.  potvrzuje   měšťanům    Starého    města    Pražského    staro-    \ 
dávný  obyčej,    že  měšfané  a  kupci  jiných  měst,  kteří  v  Praze  přebývají 
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41  k  obecním  potřebám  ničím  nepřispívají,  nemají  se  považovati  za  mě- 
šfany  a  obyvatele  městské,  nýbrž  za  hosty  a  příchozí. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Constare  volumus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  aduertentes 
grata  et  vtilia  fidelium  nobis  dilectorum  ciuium  Maioris  ciuitatis 
nostre  Pragensis  obsequia,  que  nobis  per  ipsos  šunt  semper  exhibita 
et  exhibentur  ad  presens,  et  exhiberi  poterunt  habundancius  in  futurum, 
antiquam  conswetudinem  infrascriptam  in  ipsa  ciuitate  nostra  retro- 
actis  temporibus  obseruatam  et  per  predecessores  nostros,  reges  Boemie, 
approbatam  de  speciali  gracia  et  čerta  sciencia  duximus  renouandam, 
«tatuentes  et  presenti  constitucione  nostra  auctoritate  regali  sanccientes, 
yt  omneš  et  singuli  ciues  et  mercatores  aliarum  ciuitatum,  qui  ad 
dietám  ciuitatem  nostram  Pragensem  veniunt,  et  inibi  manentes  cum 
ciuibus  non  contribuunt,  nec  alia  subeunt  vniuersalia  onera  eidem  in- 
€umbencia  ciuitati,  exnunc  inantea  non  vt  ciues,  sed  ut  hospites  et 
aduene  reputentur  et  iure  aduenarum,  non  autem  incolarum  et  ciuium, 
perfruantur.  Harum  nostrarum  sub  sigillo  maiestatis  nostre  testimonio 
litterarum.  Datum  Dresden  anno  domini  millesimo  trecentesimo  qua- 
dragesimo  nono,  lY^  nonas  Januarii,  indiccione  secunda,  regnorum 
nostrorum  anno  IIP. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  51  v  archivu  m.  Prahy.  —  List 
ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436.  Český  překlad  nalézá  se 
v  knize  „Práva  rozličná"  list  Q>&  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské. 

ČÍS.  53. 

1349.    25.  června.   Frankfurt. 

Markrabě   Brandeburský   Ludvík    ddvd    list    kupcům   ze   zemí    Českých 

a  jmenovité  kupcům  Pražským,  že  svobodné  beze  všeho  zdrŽovdní  a  pře- 

kdženi  do  zemi  jeho  přicházeti  mohou. 

Wir  Ludwig  von  gots  gnaden  marggraf  ze  Brandenburg  vnd  czu 
Lusicz,  dez  heyligen  Komischen  reichs  oberster  kamrer,  phalenczgraf 
bym  Reym,  herczog  in  Beiern  vnd  yn  Kernden,  graf  czu  Tirol  vnd 
czu  Goerz  vnd  der  goczhauser  vogt  Aglay,  Trient  vnd  Brichsen,  vor- 
gehen  vnd  tuen  chunt  mit  diesem  brief  allen  den,  dy  yn  selient,  lesent 
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odir  horent  lesen,  daz  wir  mit  den  allerdurchluchtigest  fuersten  hern 
Karl  dem  Romischen   kuning  cze  allen  czeiten  merer  dez  reichs  vnd 
kuning  czu  Belieim,   vnserm  hern  vnd  lieben  ohem,   vmb  allen  krieg 
vnd  raisliellung,  dy  czwissem  im  vnd  seinen  brudern,  vns  vnd  vnsern 
geswistergiden  gewesen  ist,  freuntlich  vorrichtet  sein,  vnd  haben  vnsern 
oífen  brief  gegeben,   daz   alle  ir  luet,  burger,   chaufleut  vnd   sundir 
dy  von  Prage  vnd  auch  ander,   die  in  vnsers  vorgenanten  heren  vnd 
ohemme   landen   czu  Beheim  vnd  andirswa  wonend  sint,   mugen  vnd 
schullen  ledik  vnd  frey  vnd  sicher  vor  allem  vfhalten  vnd  hindernuesse 
in  vnsrer  lant,  wi  dy  genant  sint,   wandern  vnd  czihen,   also  daz  sie 
czollen,   mueten,   recht  vnd  gewonheit,  di  von  alter  her  gewesen  ist, 
berichten  vnd  tuen  suln.  Do  von  gebiten  wir  allen  vnsern  amptleuten, 
vicztumen,   richtern,   pflegern,  wie  sie  genant  sint,  vnd  auch  burger- 
maistern,  reten  vnd  burgern  gemainlichen  aller  vnser  lande  vnd  stet, 
vnsern   lieben  getreuwen,   ernslich  vnd  vesticlich  by  vnsera  hulden, 
daz  sie  des  vorgenanten   vnsers   heren  vnd  ohemen  burger,   kaufleut 
vnd  auch  ander  seine  lute,  wan  sie  in  vnsrer  lant  varen  vnd  wandren, 
weder  an  lieb  noch   an  guet  nicht  auf  halten,    noch  hindern  sueln, 
noch  enturren,  noch  iemant  anders  gestaten,  daz  man  sie  aufhalt  adir 
hinder,  sundir   schullen  sie  in  ir  vordrung  hilf  vnd  rat  bewisen  vnd 
mittailen,  daz  sie  vngehindirt  bliben.  Mit  vrchund  dicz  briefs  vorsigelt 
myt  vnserm  ingesigel,   der  geben  ist  ze  Frankenfuert  nach   Cristes 
gepurt  dreuczehundirt  jar  vnd  in  dem  neuen  vnd  vierczigsten  jar  an 
donerstag  nach  sant  Johansen  Baptisten  tag. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  65  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte  Urkundenb.  Nr.  LVU. 

ČÍS.  54. 

1350.   10.  června.   Lanchut. 

Stepán  falckrahě  při  Rýně  a  vévoda  Bavorský  ukončiv  spory  s  králem 
Karlem  IV.  a  jeho  hraty^y  dává  měšťanům  a  kupcům  z  Cech  a  zvláště 
z  Prahy  povoleni,  aby  v  zemi  jeho  svobodně  kupectvi  provozovati  mohli 

Wir  Ztephen  von  gots  gnaden  phallczgraíf  bi  Rein  vnd  herczog 
in  Beyern  versehen   vnd  tuen  kuent  mit  diesem  brief  allen  den,   die 
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iii  sehent,  lesent  odir  lioerent  lesen,  daz  wir  mit  dem  allerdurcli- 
leiíchtigesten  fuersten  herrn  Karl  dem  Koemischen  kiienig  ze  allen 
czeiten  merrer  dez  reichs  vnd  kiiening  ze  Belieim,  vnserm  hern  viid 
lieben  oheim,  vmb  allen  tuen  vnd  missehelimg,  die  zwischen  im,  seinen 
bruder,  vns  vnd  vnsern  geswistereiden  gewesen  ist,  frimtlicli  verrichtit 
sein  vnd  haben  vnsern  oífen  brief  geben,  daz  alle  ir  laeut,  burger, 
kauefleut  vnd  sunderlich  die  von  Prage  vnd  auch  ander  die  in  vnsers 
vorgenanten  heren  vnd  oheims  landen  ze  Behemen  vnd  andirswo 
wonuende  sint,  muege  vnd  sullen  ledig  vnd  frey  vnd  sicher  vor  allem 
auflialten  vnd  hindernuesse  in  vnseres  land,  wie  die  genant  sint,  wandern 
vnd  czihen,  also  daz  sie  czoUen,  mauten,  recht  vnd  gewonheit,  die  von 
alter  her  gewesen  sint,  beri chtěn  vnd  tuen  sulen.  Do  von  gebieten 
wir  alle  vnsern  amptleuten,  vicztume,  richtern,  pflegern,  wie  sie 
genant  sint,  vnd  auch  den  raten  vnde  burgern  gemainlichen  aller  vnserr 
land  vnd  steten,  vnsern  lieben  getreuwen,  ernslich  vnd  vesticlichen  bi 
vnsern  hulden,  daz  sie  des  vorgenanten  vnsers  heren  vnd  oheim  buerger, 
koufleut  vnd  auch  andir  seine  leute,  wan  sie  in  vnserr  land  varen  vnde 
wandern,  wider  an  leib  noch  an  guet  nicht  aufhalten  noch  hindern 
sullen,  noch  entuerren,  noch  ymand  anders  gestaeten,  daz  man  sie 
aufhalte  odir  hinder,  sundir  sullen  sie  in  ir  furderunge,  hulfe  vnd 
raet  bewisen  vnd  mite  teylen,  daz  sie  vngehindert  beliben.  Darvml) 
cze  eynem  vrkund  geben  wir  diesen  brief  mit  vnserm  insigell  besigelt, 
der  geben  ist  ze  Lanczhuet  an  dem  donerstag  vor  sent  Veits  tage, 
do  man  czalt  von  Crist  gebuert  dreuczehen  hundirt  jar  darnach  in 
dem  fuenfczigisten  jar. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  35  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundenb.    Nr.  CIII. 

*  ČÍS.  55. 
1351.   12.  ledna.   Praha. 

Král  Karel  IV.  ustanovuje,  že  všichni  obyvatelé  kteréhokoliv  stavu, 
kteří  bydlí  vnitř  ochozu  nové  zdi  městské  na  Malé  Straně  a  podléhají 
právu  světskému,  mají  spravovati  se  a  souditi  společným  soudem  měst- 
ským a  že  řemeslníci  a  krčmáři  mají  společně  s  měšfany  k  potřebám 
městským  přispívati  a  obecní  břemena  snášeti, 
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Carolus  dei  gratia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemiae 
rex.  Dilectis  nobis  j udici  et  juratis  ac  universitati  civium  civitatis 
Minoris  Pragensis,  fidelibus  nostris  dilectis,  gratiam  et  omne  bonům. 
Inspectis  meritis  probitatis  vestrae  et  puritate  constantis  fidei,  quibus 
nostrae  celsitudini  devoto  quidem  et  indefesso  studio  placuistis,  pre- 
sertim  cum  nostris  tliesauris  applicare  confidimus,  quidcunque  in 
usům  vestri  profectus  et  commodi  liberaliter  erogamus;  atque  ut  sub 
felici  tempore  nostri  regiminis  status  vestri  conditio  incrementa  su- 
scipiat,  tanquam  flagrantiori  desiderio  ad  nostrae  majestatis  obsequia 
vestra  sit  intenta  devotio,  quando  vos  uberiori  gratiarum  munere  de 
regie  benignitatis  nobis  clementia  videritis  consolatos,  statuimus  et 
autlioritate  regia  perpetuo  ordinandum  duximus,  ut  omneš  et  singuli 
homines  sexus  utriusque,  aeque  pauperes  et  divites,  cuiuscunque  arti- 
ťicii,  operis  seu  conditionis  existant,  dum  tamen  ad  forum  pertineant 
secularis  judicii,  quorum  domicilia  ambitus  novi  muri  dictae  nostrae 
civitatis  comprehendit  et  qui  infra  praefati  muri  continentiam  morantur 
ad  presens  aut  se  ad  inhabitandum  in  futurum  acceperint,  ad  unum 
commune  judicium  supradictae  vestrae  civitatis  in  perpetuum  spectare 
debeant;  artifices  vero  et  mechanici  nec  non  caupones  et  thabernarii, 
quos  ambitus  eiusdem  novi  muri  videtur  concludere,  quaevis  contri- 
butionum  onera,  quoties  opportune  fuerit,  una  vobiscum  pro  rata  ipsos 
tangente  sine  quavis  contradictione  subire,  supportare  et  solvere  tene- 
antur;  privilegiatis  duntaxat  exceptis,  quibus  et  eorum  privilegiis, 
gratiis  seu  libertatibus  nullum  ex  lioc  volumus  praejudicium  generari. 
Praesentium  sub  nostrae  majestatis  sigillo  litterarum.  Datum  Pragae 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  primo,  indictióne 
quarta,  secundo  idus  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno  quinto. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Leopolda  d.  na  hradě  Pražském 
15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb. 
Nr.  LIII.  —  Český  překlad  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná"  z  XV.  stol.  str.  68 
v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  Kromě  císaře  Leopolda  potvrdili  list  tento: 
Ferdinand  L  na  hradě  Pražském  24.  září  1547;  Ferdinand  IL  na  hradě  Pražském 
15.  května  1628;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L  ve  Vídni 
13.  května  1808. 
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*   ČÍS.  56. 

1351.    12.  ledna.    Praha. 

Ki^dl  Karel  IV.  povoluje  rychtáři,  jji^ísezným  a  vsí  ohci  Menšího  města 

Pražského,    ahy    každý   méŠfan    a    obyvatel    mohl   platy,    kterými   domy 

a  pozemky  jeho  jsou  obtíženy,    zcela  neb  s  části   vyplatiti  a  vykoupiti, 

tak  aby  mésto  nehymdo  přílišným  zadlužením  domův. 

Carolus  dei  gratia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boeraiae 
rex.  Dilectis  nobis  judici  et  juratis  et  universitati  civium  civitatis 
Minoris  Pragensis,  fidelibus  nostris,  gratiam  regiam  et  omne  bonům. 
Insinuatione  quaerulosa  vestrae  fidelitatis  ad  aures  regiae  celsitudinis 
nuper  adducta  et  propter  solutiones  onerosas  diversorum  censuum, 
quibus  domus  et  cuiiae  multorum  vestrorum  concivium  diversis  per- 
sonis  annua  pensione  obligari  noscuntur,  vestra  civitas  non  posse 
a  sua  sublevari  pauperie  sine  regiae  subventionis  praesidio  singulari, 
animo  deliberato  et  de  čerta  scientia  statuimus  et  indulgemus  vobis, 
quod  vos  et  quilibet  vestrum  civis  et  habitator  dictae  Minoris  civitatis 
Pragensis  possitis  et  possit  census  liuiusmodi,  quibus  domus  et  areae 
praefatae  gravatae  censentur,  totalem,  mediam  sivé  quartam  partem  dis- 
junctim  et  successive  pro  rata  ipsius  obligationis  rediinere,  ut  excep- 
tione  táli  domus  et  hereditates  vestrae  ad  priorem  statum  redeant  et 
pristina  gaudeant  libertate;  mandantes  sub  obtentu  regalis  gratiae, 
quod  omneš  obligatarii  vos  et  quemlibet  vestrum,  dum  vobis  fuerit 
redimendi  facultas,  ad  exolutionem  praedictam  sine  quavis  difficultate 
seu  contradictione  admittere  debeant  sub  poena  nostrae  indignationis, 
quam  si  nostrae  jussioni  contraire  praesumpserit,  se  cognoscant  gra- 
viter  incurrisse.  Praesentium  testimonio  litterarum.  Datum  Pragae  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  primo,  indictione  quarta, 
secundo  idus  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno  quinto. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hrade  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  arch.  m.  Prahy.  Kromě  toho  potvrdili 
tento  list:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Ferdinand  11.  na  hradě 
Pražském  15.  května  1628;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Acta  consistorii  F  4  k  r.  1407  připomínají,  že 
též  Nové  město  má  výsadu  na  vykupování  platův  domovních,  nebot  praví  „quoniam 
ciues  Novae  civitatis  šunt  a  fundatione  et  constructione  eiusdem  Novae  civitatis  pri- 
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vilegiati  per  divae  memoriae  Karolum  imperatorem,  qiiod  census  de  ipsorum  domibus 
omni  tempore  possimt  redimere  et  domos  ipsorum  liberare  per  solucionem  pecu- 
niarum"  (Tomek  Dějepis  Prahy  II  str.  24  a  321). 


Cis.  57. 
1354.   17.  ledna.   Frankfurt  nad  Mohanem. 

Král  Karel  IV.  svoluje  k  tomu  na  zadost  mešfanův  Starého  města  Praž- 
ského, aby  cizím  hostům  a  kupcům,  kteří  v  Praze  přebývají  a  k  obecním 
potřebám  ničím  nepřispívají,  zakázalo  se  obecním  nálezem  vésti  obchody 
s  cizími  kupci  ý  zároveň  povoluje  vůbec  méšfanům  Pražským  Činiti  obecná 

snesení  k  obecnému  dobru  města. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Vniuersis  presentes  litteras  inspecturis  harum  série  patefiat,  q.uod 
pro  parte  dilectorum  fidelium  nostrorum  ciuium  Maioris  ciuitatis  Pra- 
gensis  liquide  sumus  informati,  quod  per  continuos  contractus  emp- 
cionis  et  vendicionis  de  omnibus  rébus  et  mercibus,  quas  hospites  et 
extranei  mercatores  in  ciuitate  Pragensi  inter  se  mutuo  faciunt  et 
exercent,  ciues  et  incole  dicte  ciuitatis  Pragensis  non  modica  dispendia 
paciantur,  et  quod  huiusmodi  contractus  in  notabile  ipsius  ciuitatis 
vergant  detrimentum  ex  eo,  quod  extranei  mercatores,  qui  nulla  nobis 
et  camere  regie  subsidia  conferunt,  omnia  lucra  percipiunt  et  repor- 
tant,  nobisque  humiliter  supplicatum  exstitit,  vt  super  hoc  de  opor- 
tuno  remedio  regia  sublimitas  dignetur  salubriter  prouidere.  Nos 
itaque  cupientes  predicte  ciuitatis  Pragensis  condicionem  semper  fieri 
meliorem,  vtque  sub  regiminis  nostri  vmbraculo  continuis  proficere 
valeant  incrementis,  ciuibus  eiusdem  ciuitatis  concedimus,  fauemus 
ac  de  innata  nobis  clemencia  graciosius  indulgemus,  vt  ipsi  in  dieta 
ciuitate  ipsorum  pro  vtilitate  et  profectu  eiusdem  statuere  ac  ordinare 
licite  valeant,  vt  exnunc  inantea  nullus  mercatorum  extraneorum,  qui 
non  gaudet  iure  ciuili  ciuitatis  Pragensis,  aliis  mercatoribus  seu  ho- 
minibus  extraneis  quibuscunque  res  seu  merces  suas  vendere,  vel  ipsi 
mercatores  nullos  contractus  empcionis  et  vendicionis  in  dieta  ciuitate 
Pragensi  inter  se  mutuo  facere  vel  exercere  debeant  aliqualiter  vel 
presumant,  et  qui  contra  fecerit,  penam  incurrat,  quam  ipsi  ciues  nostri 
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Pragenses  edicto  publico  duxerint  infligeiidam.  Fauentes  eciam  eisdem 
ciuibus  Pragensibus,  vt  iii  aliis  quibuslibet  negociis  commoditatem, 
profectum  ac  commune  bonům  ipsius  ciuitatis  concernentibus  consti- 
tuciones,  statuta  et  ordinaciones  facere  valeant,  prout  eis  videbitur 
melius  expedire,  volumus  tamen,  quod  predicte  nostre  grácie  et  con- 
cessiones  ac  omnia  statuta  per  ipsos  ciues  Pragenses  facienda,  vt 
premittitur,  durare  et  roboris  firmitatem  habere  debeant  duntaxat  vsque 
ad  nostre  beneplacitum  voluntatis  et  donec  eadem  expresse  duxerimus 
reuocanda.  Presencium  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litte- 
rarum.  Datum  in  Frankenfurd  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
quinquagesimo  quarto,  indiccione  septima,  XVI.  kalendas  Februarii, 
regnorum  nostrorum  anno  octauo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  c.  993  str.  51  v  archivu  m.  Prahy  za  ná- 
pisem „Littera  mercatorum  ciuitatis  Pragensis,  quod  vnus  hospes  non  emat  erga 
alium."  —  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  Nr.  LXXVII.  —  Český  překlad  v  knize 
„Práva  rozličná"  z  XV.  století  str.  65  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  —  List 
ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 

ČÍS.  58. 
1354.   18*  ledna.   Frankfurt  nad  Mohanem. 

Krdl  Karel  IV.  nařizuje   rychtáři,    konšelům   i   vši   obci  Nového  města 

Pražského,  ahy  zachovávali  snese7ii  obce  Staroměstské,  že  s  cizími  kupci 

mohou  vésti  obchody  pouze  domácí  obyvatelé,  kteří  s  městem  trpí. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex. . .  judici,  .  .  juratis  et  ciuibus  Noue  ciuitatis  Pragensis,  íidelibus 
nostris  dilectis,  graciam  regiam  et  omne  bonům.  Quia  fidelibus  nostris 
dilectis  ciuibus  Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis  propter  ipsius  vtili- 
tatem  et  profectum  ac  bonům  commune  graciose  concessimus  et  indul- 
simus,  vt  ipsi  quasdam  ordinaciones,  constituciones  et  statuta,  et  pre- 
sertim  ne  liospites  et  extranei  mercatores,  qui  non  gaudent  iure  ciuili 
ciuitatis  ipsorum,  ibidem  in  Praga  inter  se  mutuo  emant  vel  vendant, 
facere  valeant  et  licite  ordinari,  prout  eorum  industrie  videbitur  vtilius 
expedire  et  sicut  in  litteris  nostris  patentibus  desuper  eis  concessis 
plenius  continetur.  Quapropter  vobis  seriose  comittimus  et  mandamus 
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volentes,  qiiatenus  ut  predicta  incommutabilem  sorciantur  effectum 
circa  obseriiationem  predictorum  statutorum  factorum  seu  cum  sciencia 
vestra  faciendoriim  in  futurum,  et  specialiter  de  mercatoribus  et  hos- 
pitibus  extraneis,  ne  eonmdem  vnus  apud  alium  emat  vel  vendat,  vos 
cum  antedictis  ciuibus  nostris  Pragensibus  debeatis  esse  vnanimes  et 
concordes,  antedicta  statuta  per  eos  facta  et  facienda,  vt  premittitur, 
in  vestra  ciuitate  constanter  et  inuiolabiliter  seruari  tamdiu,  donec 
ipsa  specialiter  et  ex  čerta  nostra  sciencia  duxerimus  inmutanda,  nam 
predicta  indubie  arbitramur  vtilitati  et  commodo  vestre  ciuitatis  simili 
módo  quam  plurimum  conuenire,  id  nullatenus  obmissuri.  Datum 
Frankenfordie  XVIII.  die  mensis  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno 
octauo. 

Liber  vetiistissimus  privilegioriim  č.  993  str.  71  v  archivu  m.  Prahy  za  ná- 
pisem „Indultiim,  ne  mercatores  extranei  inter  se  emant  et  vendant."  —  Pelzel  Karl 
der  Vierte.    Urkimdenb.    Nr.  LXXVIII. 

ČÍS.  59. 

1354.    19.  ledna.   Frankfurt. 

Král  Karel  IV.  osvobozuje  po  jyřildadu  děda  svého  císaře  Jindřicha  VIL 

pw^hmistra,  konšely  i  všechiy  obyvatele  města  Pražského  od  placení  cel 

i  jiných  dávek  z  osob  i  z  kupectví  jakéhokoliv  po  vši  říŠi  Římské. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Magistro  ciuium, . .  consulibus,  iuratis  scabinis  et  vniuersitati  ciuium 
ciuitatis  nostre  Pragensis,  íidelibus  nostris  dilectis,  graciam  regiam  et 
omne  bonům.  Inspectis  meritis  probitatis  vestre  et  constantis  ac  im- 
mote  fidei  puritate,  quibus  celsitudini  nostre  et  clare  memorie  illustri 
Johanni  quondam  Boemie  regi,  genitori  nostro  dilecto,  deuotis  crebris 
et  fidelibus  obsequiis  placuistis,  vos,  heredes  et  successores  vestros 
in  perpetuum  adinstar  celebris  et  recolende  memorie  diui  Heynrici 
olym  Romanorum  imperatoris  augusti,  aui  et  predecessoris  nostri,  in 
omnibus  ciuitatibus  et  opidis  sacri  Romani  imperii  cum  omnibus  rébus, 
mercimoniis  et  mercibus  vestris,  cuiuscunque  numeri,  ponderis  aut 
mensure  fuerint,  ab  omnibus  theloneis,  daciis,  conductibus,  gabellis 
et  aliis  donacionibus,  quibuscunque  nominibus  valeant  appellari,  aucto- 
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ritate  Romana  regia  ac  de  čerta  nostra  sciencia  diiximus  absoluendos. 
Niilli  ergo  hominum  liceat  hanc  nostre  largicionis,  absolucionis  et 
libertacionis  paginam  infringere  sen  ei  ausu  qiiouis  temerario  con- 
traire  sub  pěna  centům  marcarum  puri  auri,  quas  ab  eo,  qui  contra- 
uenire  presumpserit,  irremissibiliter  exigi  volumus  tociens,  quociens 
fuerit  contrafactum,  et  earum  medietatem  nostri  regalis.  erarii  siue 
fisci,  residuam  uero  partem  iniuriam  passorum  vsibus  applicari.  Pre- 
sencium  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum 
Frankenfurd  anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  quarto, 
indiccione  septima,  XIV.  kalendas  Februarii,  regnorum  nostrorum 
anno  octauo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  28  v  archivu  m.  Prahy.  —  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkimd.  Nr.  LXXIX.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze 
•26.  srpna  1436. 


Cis.  60. 
1354,   10.  března.   Lucemburk. 

Král  Karel  IV.  osvobozuje  opětně  měšťany  Pražské  od  2^tee?iř  cla  neb 
jiných  dávek  ve  všech  městech  i  vesnicích  říše  Římské  a  ustanoviije,  ahy 
v  provozování  kupectví  užívali   těchže  práv  jako  měšťané  Norimberští, 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Ad  vniuersorum  noticiam  tenore  presencium  volumus  peruenire, 
quod  quamuis  benignitatis  regie  celsitudo  cunctos,  quos  Romanům 
ambit  impérium,  dulcorosis  fauoribus  prosequi  teneatur,  illorum  tamen 
commoditatibus  feruencius  debet  intendere,.quos  indefessa  obsequiorum 
exhibicio  comprobat  et  fides  probata  commendat.  Saně  diligenter  inspectis 
probitatis  meritis  ac  constantis  et  immote  íidei  puritate,  quibus  fideles 
nostri  dilecti  consules,  scabini  et  vniuersitas  ciuium  ciuitatis  Pragen- 
sis  nobis  ac  predecesoribus  nostris  eorum  crebris  ac  fidelibus  serui- 
ciis  ipsorum  res  et  personas  pro  nostri  ac  imperii  státu  et  honoře 
quam  pluries  intrepide  exponendo  placuerint,  prefatis  ciuibus  ciuitatis 
Pragensis  adinstar  celebris  memorie  Heynrici  quondam  Romanorum 
imperatoris    semper  augusti,    aliorumque    predecessorum   nostrorum 
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de  libertate  regia  certaque  nostra  sciencia  hanc  graciam  perpetuis 
temporibus  duraturam  duximus  presenti  decreto  faciendam,  videlicet 
quod  predicti  ciues  Pragenses  per  singulas  et  vniuersas  ciuitates, 
opida,  loca,  castra  et  villas  nostro  et  Romano  imperio  subiectas  et 
subiecta,  vbicunque  loconim  et  terrarum  constitutas  et  constituta, 
omneš  ipsorum  mercaciones,  res  seu  bona  et  mercimonia  quecunque, 
cuiuscunque  generis,  nominis,  nature  seu  condicionis  existant  vel  cen- 
seantur,  sine  solucione,  prestacione  et  donacione  cuiuscunque  thelonei, 
pedagii,  conductus,  mute  ac  alterius  grauaminis  in  terra,  aqua  ducere, 
educere  et  reducere,  emere,  vendere  et  permutare,  distrahere  seu 
alienare,  et  de  iisdem  aliud  disponere  vel  tractare,  et  cum  eisdem 
rébus  et  mercibus  transire  tanquam  viri  exempti  et  liberi  ab  omni 
solucionis  onere  theloneorum  predictorum  exnunc  inantea  perpetuis 
temporibus  Ubere  debeant  atque  possint  pro  ipsorum  beneplacito  volun- 
tatis;  a  quibus  quideni  theloneis,  conductibus,  daciis  et  pedagiis  et 
solucione  eorundem  prefatos  ciues  Pragenses  de  plenitudine  regie 
potestatis  Romane  et  virtute  presencium  libertandos  duximus  et  omni- 
mode  absoluendos,  volentes,  decernentes  ac  perpetuo  decreto  sanccientes, 
vt  predicti  ciues  Pragenses  in  exempcione  huiusmodi  theloneorum  et 
pedagiorum  vbicunque  locorum  omni  ea  libertate  et  immunitate  gaudere 
debeant,  quibus  ciuitas  nostra  Nurenburgensis  gaudet  et  potitur.  Nullus 
igitur  princeps,  ecclesiasticus  vel  secularis,  nullusque  dux,  marcliio, 
comes,  baro,  aduocatus  prouincialis,  rector,  ofííciatus,  index,  ciuitas, 
vniuersitas,  communitas,  collegium  aut  quecunque  alia  persona  sin- 
gularis  cuiuscunque  status,  dignitatis  seu  preeminencie  existat,  am- 
modo  audeat  vel  presumat  contra  presentis  libertatis  et  concessionis 
nostre  graciam  prefatis  ciuibus  factam,  vt  premittitur,  directe  vel  in- 
directe,  publice  vel  oceníte  per  se,  alium  vel  alios  thelonea,  pedagia, 
exacciones,  dacia,  conductus  seu  quasuis  alias  donaciones  de  ipsorum 
rébus  et  mercacionibus  exigere,  petere,  recipere,  tollere  aut  aliqua- 
liter  extorquere.  Si  quis  autem  predictorum  per  se  alium  vel  alios 
contra  hoc  attemptare  presumpserit  et  presentis  nostre  grácie  pagi- 
nam  ausu  temerario  in  toto  uel  in  parte  violare  et  infringere  attemp- 
tauerit,  indignacionem  nostram  et  grauem  maiestatis  nostre  offensam 
ac  eciam  penam  quinquaginta  librarum  auri  puri,  quarum  medietatem 
fisco  regio,  reliquam  vero  medietatem  dicte  ciuitati  Pragensi  seu  iniu- 
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riam  passis  applicari  et  solui  volumus  ipso  facto,  et  tociens,  quociens 
contra  factum  fuerit,  se  noiierit  irremissibiliter  incursurum.  Presen- 
ciiim  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Luceni- 
burg  anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  quarto,  indic- 
cione   septima,   YP  ydus   Marcii,   regnorum  nostrorum   anno   octauo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  998  str.  33  v  archivu  m.  Prahy.  —  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkimdenb.  N*.  LXXX.  —  Český  překlad  z  XV.  století  nalézá 
se  v  Chaos  rerum  memorabiliiim  č.  325  str.  2  v  archivu  m.  Prahy  a  v  knize  „Práva 
rozličná"  str.  67  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  —  List  tento  potvrdil  císař 
Signiiind  v  Praze  26.  srpna  1436. 

ČÍS.  61. 

1354.   6.  srpna.   Norimberk. 

Král  Karel  IV.  vysvětluje  nařízeni  dané  rychtáři,  konšelům  i  vsi  obcí 
Velikého  města  Pražského,  že  ku  sbírce  2400  kop  nemají  býti  potaho- 
váni řemeslnici,  leČ  pokud  mají  jaká  kupectví  neb  jiná  zboží  nemovitá 

kromě  domův. 

Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex. . .  judici,  consulibus, . .  juratis  ac  vniuersitati  ciuitatis  Maioris  ciui- 
tatis  Pragensis  graciam  regiam  et  omne  bonům.  Insinuacione  veridica 
ad  aures  nostre  celsitudinis  nuper  deducta,  quod  inter  vos  dissenciatis 
super  quodam  articulo  contento  in  regalibus  litteris  super  colleccione 
duorum  milium  et  quadringentarum  sexagenarum,  quas  proxime  vobis 
donauit  celsitudo  regia,  videlicet  mechanicis  hominibus  duntaxat  ex- 
ceptis,  quos  a  contribucione  huiusmodi  liberos  esse  volumus  et  exemptos, 
ad  tollenduin  omnem  dissensionem  huiusmodi  eundem  aiticulum  taliter 
declaramus,  quod  mechanici  de  officio  et  arte  mechanica  tantum  nudě 
et  precise  sohiti  esse  debeant  de  vno  fei-tone  ac  eciam  de  domibus 
ipsorum,  sed  de  aliis  rébus  mercatoriis,  hereditatibus,  possessionibus, 
in  quocunque  consistunt,  ad  predicta  duo  milia  et  quadringentas 
sexagenas  debeant  contribuere,  sicut  ceteri  homines,  qui  cogentur 
ad  eandem  sohicionem.  Mechanicos  vero,  qui  a  táli  onere  soluti 
esse  debeant,  nominaliter  specificamus,  videlicet  sutores,  pistores,  car- 
nifices,  cultellatores,  calcariatores,  galeatores,  pannirasores,  texatores, 
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sartores,  aurifabri,  pellifices,  pileatores,  loricatores,  sellatores,  bali- 
starios.  Preterea  volumus  omnino,  quod  hiis  omnibus,  qui  ad  man- 
dátům nostrum  ad  presentem  expedicionem  hastarios  et  balistarios 
miserunt,  in  contribucione  dicte  šumme  fiat  relaxacio  graciosa  et 
condigna.  Mandamus  igitur  fidelitati  vestre  et  iniungimus  presentibus 
íirmiter  et  districte,  quatenus  sub  obtentu  regalis  grácie  sine  quauis 
renitencia  et  opposicione  omnia  prescripta  disponere  et  obseruare 
debeatis,  prout  corporum  et  rerum  vestrarum  grauia  dispendia  dili- 
gitis  euitare.  Presencium  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio 
litterarum.  Datum  in  Nurenberg  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
quinquagesimo  quarto,  indiccione  YIP,  die  VI  mensis  Augusti,  regno- 
rum  nostrorum  anno  Romanorum  nono,  Boemie  vero  octauo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  6.  v  arcliivu  m.  Prahy.    Pelzel 
Karl  der  Yierte.  Urkimdenb.    N».  LXXXI. 

ČÍS.  G2. 

1354.    16.  října.   Praha. 

Královna  Anna  héře  v  ochranu  ohyvatele  osady  sv.  Jana  v  oboře  vedle 
Menšího  města  Pražského,  kterou  předešlé  královny  České  založily,  na- 
řizujíc,  aby  jpři  svých  'právich,  kteráž  jim  k  tomuto  zadusí  dána  jsou, 

zachováni  byli. 

Anna  z  buoží  milosti  královtá  Ěímsktá  vždycky  rozmnožitelkyně 
a  Česká  králová.  Známo  činíme  tímto  listem  všem  vůbec,  že  osedlí 
a  obyvatelé  sv.  Jana  v  voboře  vedle  města  Pražského  Menšího  z  za- 
ložení a  záduší  jsú  našeho  a  našich  slavné  paměti  předešlých  někdy 
královen  Českých.  Protož  všem  a  jednomu  každému  obzvláštně,  jimžto 
náleží  a  náležeti  mohlo,  nynějším  i  budúcím,  přikazujem  a  poroučíme 
mocí  královskou  a  králové  milostí  a  ovšem  přísně  chtějíc,  že  aby 
chudé  záduší  a  obyvatele  při  něm  napřed  jmenované,  kteří  jsú  aneb 
potomně  by  byli,  v  dobrém  pokoji  a  odpočinutí  podle  těch  práv, 
kteréž  jim  a  záduší  tomu  napřed  řečenému  při  téhož  založení  jsú 
vydána  bez  outiskuov,  obtěžování  neb  jakýchkoli  násilných  zastavování 
mimo  právo  založení  jejich  pod  královským   a  králové   hněvu  uvaro- 
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váním  dopustili  přiseděti,  v  kterýžto  jestliby  jinač  učinili,  bez  pochyby 
by  upadli.  Neb  chceme  a  ovšem  míníme  pod  králové  křídel  a  ochranu 
je  držeti  a  královské  milosti  přirozenou  dobrotou  zachovati.  A  což 
by  mezi  sebou  nemohli  narovnati,  tomu  v  tom  poroučíme  je  ochrániti. 
Na  svědomí  pečeti  naší  k  tomu  listu  přivěšením.  Dán  v  Praze  den 
sv.  Havla  vyznavače  léta  Páně  MCCCLIV,  království  našich  léta 
prvního. 

Pozdější  čebký  překlad  v  archivu  Jindřichohradeckém  č.  27.  Opis  v  archivu 
zemském. 

Čís.  63. 
1356.    30.  září.    Štauf. 

v 

Císař  Karel  IV.  jpotvrzuje  židům  Pražským  i  jinde  v  koruně  České  jpřehý- 
vajícim,    sluhům   komory   královské,    dve  privilegia   králem  Přemyslem 

Otakarem  II.  jim  udělená. 

In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis  feliciter.  Amen.  Karolus 
quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator  semper  augu- 
stus  et  Boemie  rex.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Exhibita  nostre  celsitu- 
dini  pro  parte  Judeorum  Pragensium  nec  non  omnium  aliorum  Judeorum 
in  regno  nostro  Boemie  et  terris  nobis  subiectis  consistencium,  camere 
nostre  seruorum,  supplex  peticio  continebat,  vt  quoddam  priuilegium 
clare  memorie  illustris  quondam  Ottakari,  tunc  ducis  Austrie  et  mar- 
chionis  Morauie,  quedam  priuilegia  apostolica  dictis  Judeis  confir- 
mantis,  nec  non  aliud  priuilegium  eiusdem  quondam  Ottakari,  vt  regis 
Boemie,  super  juribus  et  distinccione  eorumdem  Judeorum  approbare, 
ratificare,  innouare  et  coníirmare  de  benignitate  solita  dignaremur. 
Quorum  quidem  priuilegiorum  primi  tenor  talis  est :  Ottakarus,  qui  et 
Przyemysl  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Přemysla  Otakara  II.  d. 
v  Sadské  23.  října  1254  čís.  4.)  Secundi  vero  priuilegii,  de  quo  supra 
fit  mencio,  talis  est  tenor:  In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis. 
Amen.  Nos  Otakarus  etc.  (Následuje  znění  druhého  listu  krále  Pře- 
mysla Otakara  II.  d.  ve  Vídni  29.  března  1254  čís.  3.)  Nos  igitur 
supradictorum  Judeorum  nostrorum  deuotis  precibus  benignius  incli- 
nati,  animaduertentes  precipue,  quia  sancte  matris   ecclesie   constitu- 
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cionibus  ac  beatorum  patrům  in  premissis  non  decet  vestigiis  inherere, 
pensantes  eciam  vtilia  et  grata  ipsorum  Judeorum  seruicia,  que  maie- 
stati  nostre  retroactis  exhibere  temporibus  et  frequenter  nostre  camere 
non  desinunt   exhibere,    supradicta  priuilegia  et  omnia   et  singula  in 
eis  contenta  auctoritate  Boemie  regia  ratificamus,  approbamus,  innoua- 
mus  et  ex  čerta  sciencia  tenore  presencium  coníirmamus  adinstar  clare 
memorie    illustris    quondam  Johannis  Boemie  regis,    genitoris    nostri 
dilecti,  qui  suis  ea  litteris,  quas  vidimiis,  similiter  confirmauit.    Nulli 
ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam   nostre   maiestatis  infrin- 
gere  vel  ei  quouis  ausu  temerario  contraire.     Si  quis  autem   contra- 
rium  attemptare  presumpserit,  indignacionem  nostram  grauissimam  et 
penam  quinquaginta  mar carům  auri  puri  tociens,    quociens  contrafac- 
tum  fuerit,  eo  ipso  se  nouerit  incursurum,  medietate  pene  huiusmodi 
camere  seu  fisci  nostri  regalis  Boemie,  reliqua  vero  lesorum  vel  lesi 
vsibus  applicandam.    Testes  huius  šunt:  illustris  Wenceslaus  Lucem- 
burgensis  et  Johannes  Maydeburgensis  et  Brabancie  dux,  frater  noster, 
venerabiles  Johannes  Olomucensis,   Johannes  Luthomyslensis   et  Teo- 
dricus   Mindensis    episcopi,    illustres  Wilhelmus    marchio   Misnensis, 
Bolko  Falkemburgensis,  Przimko  Tessinensis  et  Bolko  Opoliensis  duces, 
spectabiles  Albertus   senior,    Albertus   iunior    principes   Aschanie   de 
Anhalt,    Wilhelmus   de   Kaczenelbogen   et  Johannes   Maydeburgensis 
comites,  nobiles  Sbinco  de  Hasemburch  et  Busco  de  Wilharticz,  ma- 
gistři camere  nostre,  Rudolfus  de  Wart,  Timo  de  Coldicz  et  alii  quam 
plures  fideles  nostri.   Presencium  sub  bulla  aurea,  typario  nostre  im- 
perialis  maiestatis  impressa,   testimonio  litterarum.    Datum  in  castro 
Stoufen  anno  domini  millesimo  trecentesimo   quinquagesimo  sexto,  II 
kalendas  Octobris,  regnorum  nostrorum  anno  vndecimo,   imperii  vero 
secundo. 

Právní  perg.  rukopis  v  arch.  m.  Prahy  list  258  za  nápisem  „Secuntur  statuta 
Judeorum''.  —  Český  překlad  této  konfirmace,  jakož  i  obsažených  v  ní  práv  ži- 
dovských krále  Přemysla  Otakara  II.  z  r.  1254  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná" 
z  XV.  století  na  str.  16  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  —  Výsady  ty  potvrdil 
též  král  Ladislav  v  Praze  17.  května  1454. 
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*  ČÍS.  64. 
1357.    29.  července.    Bez  místa. 

Uherský  král  Ludvík  potvrzuje  a  obnovuje  kupcům  Pražským  a  Norim- 
berským   výsadu,    kterou    od  otce  jeho  Karla  Roberta  byli  obdrželi,    že 
nemají  v   Uhrách  pro  cizí  dluhy  a  viny  stavováni  býti. 

Ludouicus  dei  gracia  Hungarie,  Dalmácie,  Crouacie,  Ráme, 
Seruie,  Gallicie,  Lodomerie,  Comanie,  Bulgarieque  rex,  princeps  Sal- 
lermitanus  et  honoris  ac  montis  sancti  Angeli  dominus.  Omnibus 
Cliristi  fidelibus  tam  pi-esentibus  quam  futuris  presencium  noticiam 
liabituris  salutem  in  omnium  saluatore.  Regie  serenitátis  glorie  con- 
gruit  et  honori  populis  non  solum  sibi  subiectis,  verum  eciam  alieni- 
genis  in  suum  regnum  proíicisscentibus  antiquorum  regum  exempla 
inmitando  quietum  disponere  transitům  et  securum,  vt  prouisione 
moderacionis  regalis  eorum  incomoda  excuciantur  et  tranquilitate  con- 
cupita  in  eorum  transitu  pociantur.  Proinde  ad  uniuersorum  noticiam 
harum  série  volumus  peruenire,  quod  vniuersitas  mercatorum  Pra- 
gensium  et  Nerumburgensium  missis  ad  nos  Nicolao  Serph  et  Volf- 
ramo  Stromayr  nuncciis  ipsorum  nostre  maiestati  intime  supplicarunt, 
vt  ipsis  de  regie  liberalitatis  circumspecta  prouidencia  libertates  eorum 
quondam  per  inclitum  principem  dominům  Karulum  inclitum  regem 
Hungarie,  patrem  nostrum  karissimum,  super  eo,  ne  ipsi  pro  debitis, 
oífensis  et  excessibus  aliorum  aliubi  in  regno  nostro  possint  per  quos- 
piam  prohiberi,  datas  legaliter  et  concessas  restituere,  reformare  et 
restaurare  primordialemque  eiusdem  patris  nostri  efficaciam  stabiliori 
tenore  dignaremur  pro  eisdem  sollidare.  Nos  igitur  frequentissimis 
et  diutinis  supplicacionibus  eorundem  Nicolai  Serph  et  Wolfframi  in 
personis  eorundem  mercatorum  nostre  maiestati  porrectis  fauorabi- 
liter  exauditis  vtilitatibus  eorundem  mercatorum  et  eciam  regni  nostri 
consideratis,  vnacum  prelatis  et  regni  nostri  baronibus  matura  deli- 
beracione  prehabita  statuentes  comisimus,  vt  mercatores  Pragenses 
et  Nerumburgienses  prenotati  cum  eorum  rébus  et  mercibus  in  re- 
gnum nostrum  venientes  pro  excessibus,  offensis  et  debitis  aliorum 
mercatorum  nuUas  in  regno  nostro  per  quospiam  valeant  prohiberi, 
nisi  hii,  qui  debitores  existunt  vel  in  aliis  excessibus  et  offensis  incul- 
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parentur,  personaliter  fuerint  reprehensi,  quos  a  prohibicione  legitima 
nolumus  custodiri,  prout  eciam  referente  excellentissima  principissa 
domina  Elizabeth  dei  gracia  regina  Hungarie,  genitrice  nostra  caris- 
sima,  et  nos  de  hoc  certiíicante  per  dominům  Karulum  regem,  patrem 
nostrum  antedictum,  easdem  libertates  mercatoribiis  de  regno  Bohemie 
vniuersis  cognouimus  liberaliter  concessas  extitisse  litterarum  suarum 
ex  uigore.  Ex  hocque  vniuersos  prelatos,  barones,  comites,  castellanos, 
nobiles  eoriimque  officiales,  nec  non  ciuitates  et  liberas  villas  earumque 
rectores  et  generaliter  cuiusuis  status  et  condicionis  homines  in  regno 
nostro  constitutos,  quorum  noticie  presencium  peruenerint  continencia, 
edicto  regio  firmissime  prohibemus,  ne  ipsi  mercatores  Pragenses  et 
Nerumburgienses  prenotatos  cum  eorum  rébus  et  bonis  in  regnum 
nostrum  venientes  pro  excessibus,  debitis  et  oífensis  aliorum  merca- 
torum  audeant  prohibere  vel  arestari  facere  quoquo  módo,  nisi  iidem, 
vt  premisimus,  qui  debitores  existunt,  vel  in  aliis  excessibus  et  oífensis 
per  aliquos  inculparentur,  fuerint  personaliter  reprehensi,  qui  mediante 
iusticia  ad  iudicium  digne  poterunt  arestari.  In  cuius  rei  memoriam 
firmitatemque  perpetuam  presentes  concessimus  litteras  nostras  pri- 
uilegiales  pendentis  et  auttentici  sigilli  nostri  munimine  roboratas. 
Datum  per  manus  venerabilis  in  Christo  patris  domini  Nicolai  archi- 
episcopi  Colochensis,  aule  nostre  cancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri,  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  septimo,  quarto  kalendas 
Agusti,  regni  autem  nostri  anno  decimo  sexto.  Venerabilibus  in  Christo 
patribus  et  dominis  Nicolao  Strigoniensi  locique  eiusdem  comite  per- 
petuo,  Wgulino  Spalatensi  archiepiscopis,  Nicolao  Agriensi,  Demetrio 
Waradiensi,  Dominico  Transiluano,  Nicolao  Quinque  ecclesiarum,  Johanne 
Vesprimiensi,  Colomano  Jauriensi,  Thoma  Chanadiensi,  Stephano  Za- 
grabiensi,  Michaele  Vacyensi,  Petro  Boznensi  fratribus,  Stephano  Nic- 
cerensi,  Thoma  Syrmiensi  episcopis  ecclesias  dei  feliciter  gubernan- 
tibus;  magniíicis  viris  Nicolao  Conch  palatino  et  judice  Comanorum, 
Andrea  woyuoda  Transiluano,  Cykon  magistro  tauaranicorum,  Nicolao 
judice  curie  nostre,  Nicolao  baňo  de  Machou,  Leustachio  regni  Scla- 
uonie  banatum  tenente,  Leukus  dapiferorum  et  pincernarum,  Dyonisio 
agasonum,  Thoma  janitorum  nostrorum  magistris  ac  magistro  Symone, 
filio  Mauricii,  comite  Posoniensi  aliisque  quam  pluribus  regni  nostri 
comitatus  tenentibus  et  honores. 
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Originál  v  archivu  in.  Prahy  I,  o.  10.  Na  hělo-žluto-zelené  šňůře  uherská 
pečeť  krásně  zachovaná;  na  přední  straně  s  podobiznou  krále  na  trůně  sedícího 
a  v  rukou  odznaky  královského  důstojenství  držícího  a  s  nápisem  dokola:  „Ludo- 
vicus  dei  gracia  Hungarie,  Dalmácie,  Croacie,  Ráme,  Seruie,  Galicie,  Lodomerie  f"- 
Na  zadní  straně  znak  Uherska  a  kolem  nápis  „f  Comanie,  Bulgarieque  rex,  prin- 
ceps  Salernitanus  et  honoris  montis  sancti  Angeli  dominus."  — List  ten  potvrdili: 
Vladislav  na  Budíne  17.  listopatlu  1491;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  pro- 
since 1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III.  na  Prešpurce 
18.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
i;>.  května  1808.  —  „Vejklad  téhož  privilegia  na  česko"  nalézá  se  v  knize  privi- 
legií Staroměstských  č.  202  list  10  v  archivu  m.  Prahy. 


*  Cis.  65. 
1357.    29.  července.    Bez  místa. 

Uherský  hrdl  Ludvik  potvrzuje  kupcům  Pražským  a  Norimberským  list 

předchůdce  svého  krále  Kcirla,  kterým  vymohli  sobě,  že  nemají  v  Uhrách 

Žádnými  většími  cly  a  mýty  obtěžováni  býti  nežli  kupci  domácí. 

Ludouicus  dei  gracia  Hungarie,  Dalmácie,  Croacie,  Ráme,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Comanie  ')  Bulgarieque  rex,  princeps  Salernitanus 
et  honoris  ac  montis  sancti  Angeli  dominus.  Omnibus  Cristi  fidelibus, 
presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  habituris  salutem  in  omnium 
saluatore.  Si  quibuslibet  regiam  implorantibus  clementiam  fauorem 
debemus  beniuolum  impartiri ,  illis  tamen  propensiore  "^)  deuocione 
nostram  conuenit  celsitudinem  prouidere,  per  quos  commoditas  regni 
et  utilitas  reipublice  iugiter  procuratur.  Nam  ut  celsitudo  regia  illorum 
negociis  inuigilet,  pietas  suadet,  racio  postulát  et  jus  requirit,  cum 
et  aliis  opus  pietatis  debeat  exhibere.  Proinde  vniuersorum  noticie 
presencium  série  declaramus,  quod  Nicolaus  Scherph  Pragensis  et  Wol- 
ffranus  Stromayer  ^)  Nuriburgensis  '*)  mercatores  in  suis  nec  non  vni- 
uersorum mercatorum  Pragensium  et  Nuriburgensium  ^)  personis  ad 
nostram  accendentes  presenciam,  exhibuerunt  nobis  litteras  patentes 
judicis,  iuratorum  et  vniuersorum  ciuium  Brunensium  transscribentes 
tenorem  ®)  litterarum  patencium  quondam  excellentissimi ')  et  magniíici 
principis  domini  Karoli  olim  incliti  regis  Hungarie,  illustris  patris  nostri 
carissimi,   super   moderacione  ®)  solucionis  tributorum  a  mercatoribus 
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extraneis  in  regno  nostro  exigenclorum  emanatas,  infrascripti  tenoris, 
supplicantes  nostre  serenitati  instanciis  debitis  et  deuotis,  ut  predictas 
litteras  seu  transsumtum  ^)  predictorum  judicis,  juratorum  et  ciuium 
Brunensium  '^)  nostro  priuilegio  renouare,  confirmare  ac  eciam  decer- 
nendo  committere  dignaremur,  vt  ipsa  nostra  renouacio  et  confirmacio 
eiusdem  vigoris  et  firmitatis  haberetur  et  plenám  daret  fidem,  ubi- 
cumque  foret  exhibita  et  producta,  acsi  predicte  principales  et  origi- 
nales  littere  predicti  patris  nostri  in  specie  exhiberentur  per  eosdem, 
quarum  quidem  litterarum  patencium  iam  dictorum  judicis,  juratorum 
ac  ciuium  Brunensium*')  tenor  talis  est:  Nos  Jacobus  de  Ror*-) 
judex,  jurati  et  ciues  Brunenses  recognoscimus,  quia  litteras  patentes 
non  rasas,  non  abolitas,  nec  in  aliqua  sui  parte  uiciatas,  sed  per  omnia 
saluas  excellentissimi  principis  domini  Karoli  quondam  regis  Hungarie 
in  nostra  habemus  clausura,  quarum  tenor  de  verbo  ad  verbum  est 
talis :  Nos  Karolus  dei  gracia  oc.  (Následuje  list  Uherského  krále  Karla 
Roberta  d.  na  Vyšehradě  6.  ledna  1336  č.  27.)  In  cuius  recognicionis 
et  habicionis  testimonium  instanter  rogati  sigillum  nostrum  presenti 
transscripto  duximus  appendendum  *^)  anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  quinquagesimo  septimo  in  octaua  apostolorum  Petři  et  Pauli 
beatorum.*)  Nos  igitur  volentes  ipsos  mercatores  in  eorum  liber- 
tatibus  et  juribus  per  predictum  dominům  Karolum  regem  patrem 
nostrum  ipsis  donatis  legaliter  et  concessis  indemniter  conseruare,  quia 
serenissima  principissa**)  domina  Elizabet  inclita  Hungarie*^)  regina, 
genitrix  nostra  carissima,  de  concessione  predictarum  libertatum  per 
eundem  patrem  nostrum  facta  se  memoriter  recordari  et  predictas 
litteras  patentes  ipsius  patris  nostri  in  specie  ante  ipsam  fóre  exhibitas 
coram  nobis  affirmauit,  ideo  nos  ex  informacione  iam  dicte  domine 
regine,  genitricis  nostre  carissime,  plenarie  et  lucidissime  de  veritate 
earundem  litterarum  edocti  predictas  litteras  iam  dictorum  judicis, 
juratorum  et  ciuium  de  verbo  ad  verbum  transcribi  fecimus  et  easdeni 
quoad  omneš  sui  continencias  ex  čerta  nostra  sciencia,  nostre  maiestatis 
auctoritate  regia  innouamus,  confirmamus,  ratificamus  et  approbamus 
apposicioneque  sigilli  nostri  duplicis  munimus  ac  perpetuo  *  ^)  robo- 
ramus ;  consuetudinaria  lege  regni  nostri,  quo  huiusmodi  litteras  extra- 
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nearum  ciuitatum  confirmare  minime  consueuit,  non  obstante,  commit- 
tentes,  ut  presens  iiostra  coufirmacio  et  exhibicio  eiusdem  ubique  pro 
sufficienti  habeatur  decumento  eidemque  tanta  íides  debeat  in  locis  siii- 
gulis  adhiberi,  acsi  predicte  originales  littere  ipsius  patris  nostri  in 
specie  exhiberentur  per  mercatores  antedictos.  Nec  aliquis  tributariorum 
ultra  moderamina  predicta  in  ipsis  litteris  patris  nostri  expressa  occa- 
sione  tributi  eosdem  angariare  uel  munera  aut  lionores  aliquos  petere 
siue  recipere  presumat^^)  ab  eisdem.  Volumus  nichilominus  et  pre- 
sencium  série  committimus,  ut  predicti  mercatores  Pragenses  et  Nuri- 
burgenses  tricesiraas  nostras  veras  et  ab  antiquo  dari  consuetas,  prout 
alii  mercatores  nostri  regni  persoluunt,  sic  et  ipsi  persoluere  teneantur. 
Et  ut  presens  nostra  innouacio  et  confirmacio  robur  obtineat  perpetue 
firmitatis,  nec  per  quempiam  successu  temporum  valeat  in  irritum 
reuocari,  presentes  concessimus  litteras  nostras  priuilegiales  duplicis 
et  autentici  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  vene- 
rabilis  in  Cristo  patris  domini  Nicolai  archiepiscopi  Colocensis,  aule 
nostre  cancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri,  anno  domini  millesimo  tre- 
centessimo  quinquagesimo  septimo,  quarto  kalendas  Augusti ,  regni 
autem  nostri  anno  sexto  decimo,  venerabilibus  in  Cliristo  patribus  et 
dominis  Nicolao  Strigoniensi,  locique  eiusdem  comite  perpetuo  et  Vgu- 
lino  Spalatensi  archiepiscopis,  Nicolao  Agriensi,  Demetrio  Varadiensi, 
Dominico  Albensis  ecclesie  Transsiluane ,  Nicolao  Quinque  ecclesi- 
arum'*),  Thoma  Chanadiensi,  Stephano  Zagrabiensi,  Johanne  Vesprimi- 
ensi,  Colomano  Jauriensi,  Michaele  Vaciensi,  Petro  Boznensi'^)  fratribus, 
Stephano  Nicerensi,  Thoma  Syrimiensi,  episcopis  ecclesias  dei  feliciter 
gubernantibus ;  magnificis  viris  Nicolao  Conch^^)  palatino  et  judice 
Comanorum,  Andrea  woywoda  Transsiluano,  Nicolao  judice  curie  nostre, 
Sychon^*)  magistro  tauaworum^-) ,  Nicolao  bano-^)  de  Machow^"*), 
Leustachio  tocius  Sclauonie  bannatum  ^^)  tenente,  Leuco  '^^)  dapiferorum 
et  pincernarum,  Dyonisio  agasonum  nostrorum,  Thoma  Janitorum 
nostrorum  magistris  ac  Simoně  filio  Mauricii  comite  Posoniensi  aliis- 
que  quam  pluribus  regni  nostri  comitatus  tenentibus  et  honores. 

Obsaženo  v  konfirmaci  krále  Vladislava  (A)  d.  na  Budíne  17.  listopadu  1491 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  26.  Kromě  Vladislava  potvrdili  tuto  výsadu :  Ferdinand  I. 
na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Fer- 
dinand III.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 


lOG  1357. 


a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Starší  její  kopie  (B)  z  XIV.  století  za 
chovala  se  v  liber  vetustissimiis  privilegiorum  c.  993  na  str.  23  v  archivu  m.  Prahy. 
V  textech  sou  tato  různočtení:  *)  Cumanie  A.  ^)  propensiori  B.  ^)  Stromaner  A. 
^)  Nurinburgensis  B.  ^)  Nurinburgensium  B.  ^)  tenore  B.  ')  excellentis  B.  ^)  mode- 
ramine  B.  ^)  transcriptum  B.  '")  Bragensium  B.  ^^)  Bragensium  a  nad  tím  „Bru- 
nensium"  B.  ^^)  Bor  A.  ^^)  imprimendum  A.  ^^)  princeps  A.  ^■')  Ungarie  A. 
'^)  atque  perpetue  B.  ^^)  presumant  B.  ^*)  ecclesiis  B.  *^)  Woznensi  B.  -^)  Konch  B. 
21)  Cijkon  B.  22)  Tanarorum  B.  ^»)  wano  B.  ^*)  Machon  B.  ")  wanatum  B.  ^6)  Leukus  B. 
Za  touto  druhou  kopií  nalézá  se  zapsána  ještě  listina  d.  18.  července  13fi4,  jež  asi 
připsána  byla  do  originálu  prvnější  výsady:  „Ad  perpetuam  rei  memoriam  nos  Ludo- 
uicus  rex  prefatus  vniuersis  declaramus ,  quod  ubi  in  regno  nostro  Wozne  innume- 
rabilis  multitudo  hereticorum  et  paterenorum  pululasset  in  errorem  fidei  ortodoxe  ad 
extirpandumque  de  ipso  regno  nostro  eosdem  exvna  parte  nos  personaliter  instaurato 
ualido  exercitu  proficiscebamur ;  ex  alia  vero  parte  venerabilem  in  Christo  patrem 
dominům  Nycolaum  archiepiscopum  Strigoniensem,  nostrum  cancellarium,  penes  quod 
vtrumque  par  sigilli  no  stři  attentici  habebatur,  et  virům  magnificum  Nicolaum  Konch 
pallatinum  cum  ceteris  prelatis,  baronibus  et  regni  proceribus  in  Vznam  destina- 
ramus,  quidam  familiares  ipsius  domini  archiepiscopi  pro  custodia  deputati  vtrum- 
que par  dicti  sigilli  nostri  pre  concepta  malicia  subtraxerunt.  Nos  itaque  preca- 
uentes,  ne  ex  huiusmodi  sigilli  nostri  deperdicione  regniculis  nostris  in  eorum 
iuribus  sucessiue  periculum  possit  imminere,  sigillum  nouum  in  duobus  paribus 
fecimus  pro  nobis  sculpi,  quod  ad  omnia  priuilegia  nostra  et  quondam  domini 
Karoli  regis,  patris  nostri,  sub  priori  sigillo  eiusdem  tempore  sue  coronacionis 
sculpto  et  demum  per  eundem  eo,  quod  sub  ipso  plurime  iníidelitates  perpetrate 
extiterunt  reporte,  permactato  ac  sub  alio  sigillo  ipsius  in  partibus  Tussalinis 
causaliter  deperdito  confecta  iuxta  dieta  tria  sigilla  decreuimus  fóre  apponendum. 
Ad  quecunque  uero  priuilegia  paterna  dictis  duobus  prioribus  suis  sigillis  consig- 
nata,  que  per  eundem  patrem  nostrum  per  sigilla  eius  posteriora  uel  per  nos  cum 
sigillo  módo  premisso  deperdito  coníirmata  non  haberentur  et  ad  ipsa  priuilegia 
ipsum  nouum  sigillum  nostrum  non  appenderetur  vel  quecunque  patentes  littere 
nostre  et  paterne  non  coníirmarentur,  ea  priuilegia  et  littere,  sicut  per  eundem 
patrem  nostrum  fuerunt  reuocata  et  anullata,  sic  et  nos  ipsas  seu  ipsa  commi- 
simus  viribus  caritura  nullaque  roboris  obtentura  íirmitate.  Interque  presens  pri- 
uilegium  nostrum  omni  suspicione  destitutum  et  omnia  in  eo  superius  contenta 
et  expressa  pro  eisdem  ciuibus  Pragensibus  et  Nuernburgensibus  eorumque  suc- 
cessoribus  dieta  sigilli  nostri  noui  duplicis  et  attentici  appensione  innouamus  et 
perpetuo  coníirmamus.  Datum  per  manus  eiusdem  domini  Nycolay  archiepiscopi, 
cancellarii  nostri,  quinto  decimo  kalendas  Augusti  anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  sexagesimo  quarto,  regni  nostri  anno  vigesimo  tercio." 


I 


1358.  107 

*  ČÍS.  66. 
1358.   16,  úaora.    Praha. 

Císař  Karel  nařizuje,  aby  ve  třech  mílech  kolem  Prahy  vinice  se  dělaly, 
vydává  práva  viničná  na  ochranu  a  podporu  těchto  vinic.  Propouští 
nejprve  vinařům  svobodu  od  dáváni  desátkfw  na  dvanácte  let,  vyhradiv 
vlastníkům  půdy,  že  po  projití  této  lhůty  má  se  jim  z  každé  vinice 
desátek  a  králi  půl  džberu  vína  odváděti.  Od  berné  a  ungeltu  osvo- 
bozuje však  vinaře  navždy.  Konšelům  Staroměstským  náleží  ustanovovati 
perkmistra  hor  vinicných,  trestati  přísné  každý  pych,  jehožby  se  kdo- 
koliv na^  vinicích  dopustil  a  vůbec  rozsuzovati  pře  o  vinice.  Při  tom 
ustanovuje,  že  mwjetek  Škůdcův  vinic  má  perkmistrovi  v  pokuté  při- 
padnouti. 

Wir  Karl  von  gotes  gnaclen  Romisclier  keiser  zii  allen  ziteii 
merer  des  richs  vnd  kunig  zii  Během.  Allen  M  vnser  keiserliche  wir- 
dikeit  von  angeborner  gute  dar  zu  sei  geneiget,  das  sie  allen  vnsern 
vnd  des  richs  vndirtanen  vnd  getruwen  nucz  vnd  fromen  schafe  vnd 
sei  vor  schaden  behende-)  mit  mirglichen  sachen;  doch  so  meinen 
wir  sundirliche  vnsirs  kunigrichs  zu  Během  vnd  vnsir  vndirtanen 
daselbs  nucz,  fromen  vnd  eren  zu  meren  vnd  zu  breiden  vmb  stete, 
gancze,  trewe  vnd  vollenkomene  gehorsamkeit,  die  wir  zu  allen  zite 
vnuerbrochtenliche  an  yn  befunden  haben^)  vnd  an  yn  noch  hutis- 
toges  *)  genczliche  befunden,  vnd  han  dar  vmb  mit  volbedachteme  mute 
vnd  rate  vnser  frunde  vnd  rechtem  wissen  vberkomen  vnd  zu  dem 
besten  vszgetragen  soliche  sache,  als  hernách  geschrieben  stent,  von 
erst,  das  man  in  vnserm  kunigrich  zu  Během  zu  hant  in  der  vasten, 
die  nehist  kumpt,  wingarten  buwen  sal  an  den  gebirgen^)  dry  mile^) 
vmb  die  stát  zu  Prage  gelegen,  wo  vnd ')  in  welchen  enden  binnen 
den  dreu  milen  das  gebirge  liget  mit  solicher  bescheidenheit.  Wer 
erbeteil  odir  gebirge  binnen  den  dreu  milen  hábe,  der  sal  das  binnen 
virczen  tagen  von  datum  dicz  briues  an  zu  zolen  ane  haben*)  zu 
buwen ;  wil  er  aber  das  nit  selber  buwen  odir  vermache  ^)  er  is  nicht 
selber  zu  buwen,  so  sullen  dan  die  da  buwen,  den  ist  der  bergmeister 
verlihet,  vnd  welche  die  weingarten  buwen  verden,  die  sollen  von 
dem  tage,  als  sie  anheben  zu  buwen,  zwelf  jar,  die  ane  vndirlasz  nach 


108  1358. 

ein  ander  folgen,  friunge  liaben  vnd  in  dem  driczehensten  jaré  sollen 
sie  dem,  des  das  erbeteil  odir  das  gebirge  ist,  den  zehenden  vnd  vns 
vnd  vnsern  nachkomen  kunigen  zu  Beheim  vnd  der  krone  des  selben 
vnsers  kunigrichs  von  enne  iclichen  weingorten  einen  halben  schuber^°) 
v.ins  jerliche  geben.  Vnd  sal  ein  iczlich  * ')  weingarte  schezig  ruten 
lang  vnd  ach  ruten  breit  sin  vnd  sal  ieclich  rute  acht  elen  haben. 
Ouch  sullen  die  wingarten,  die  man  binnen  disen  jařen  oder  Avan  das 
ist  anhebet  zu  bauwen,  des  vngeldes  vnd  des  lantbernes  vnd  aller 
andir  beswerunge  ewicliche  fry  vnd  ledig  sin.  Ouch  wollen  wir,  das 
die  ratlute  in  der  Groszen  stád  zu  Prage  von  vnser  vnd  vnsir  nach- 
komen kunige  zu  Beheim  wegen  vnd  von  vnsir  gewalt  sullen  vnd 
mogen  alle  jar  vnd  so  oft  des  not  wirt  einen  bergmeister  seczen  vnd 
entseczen.  Ouch  geben  wir  den  wingarten  soliche  friheit,  gnad  vnd 
recht,  das  nyman  dar  inne  sal  schaden  tun  bei  tage  odir  nachte,  clein 
odir  gros.  Geschehe  iz  aber,  das  yman,  wer  der  were,  er  sei  edel 
odir  vnedel,  dem  andern  an  sein  wingarten  oder  dem  nucze  da  inne 
de  hemein^')  schade  an  winreben,  weinberen  odir  holcze  odir  obisst 
tetě  mit  gen,  mit  riden  ^^),  mit  wegmachen  odir  andirs  mit  was  scha- 
che  ^*)  das  were,  wer  daz  an  dem  tage  tetě  vnd  begrifen  vurde,  der 
sal  seinen  rechte  hant  verlorn  haben,  loset  er  sei^^)  nicht  mit 
czweinczig  schocken,  vnd  sin  andir  hábe  sal  geualen  vff^®)  den  berg- 
meister. Wer  aber  schaden  den^')  bei  der  nacht  tetě  vnd  briffen'^) 
wurde,  der  hat  sinen  hals  werlorn  vnd  sin  gut  sal  geuollen  vff  den 
bergmeister.  Geschehe  is  aber,  das  der  vbeltetiger,  der  den  schaden 
tetě,  iz  were  einer  odir  mer,  bei  solichem  schoden  wurde  erslageu, 
so  sal  der,  der  yn  odir  sei  zu  tote  sluge,  nicht  mer  haben  werlorn 
dan  alleine  zwene  heller,  die  er  vff  des  lib,  den  er  hette  erslagen, 
sal  legen.  Wer  aber,  das  der  den  schaden  tetě  by  tage  odir  nachte 
hene^^)  queme,  so  sal  man  yn  inheiszen;  queme  er  dan  nith  vnd  wolde 
sin  recht  nicht  tragen,  so  sal  man  yn  achten  vnd  in  die  achte  tun 
nach  recht  der  Groszen  stát  zu  Prage.  Kumpt  er  aber  zu  rechte,  so 
mag  er  selb  dritte  dor  vor  sweren.  Mag  man  aber  yn  mit  guter  ge- 
wiszen  vberwinden,  so  sal  er  sins  hals  bestanden  sin  vnd  sin  gut  sal 
dan  vff  den  bergmeister  geuollen,  vsz  genomen  der  herren  von  vnsern 
londen,  obe  die  solichen  schoden  teten  als  vor  geschriben  stet  vnd 
da  bei  begriffen   wurden    oder  enweg    quemen,    so  sal  man   sie  vns 
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antworten  odir  vor  vns  odir  wem  wirs  simderliche  beuelen^°)  vnd 
beclagen  vnd  vorheiszen  vnd  gegen  den  sullen  wir  rechten  in  allerweis, 
als  wor  geschriben  stet.  Ouch  wollen  wir,  das  man  alle  die  recht  vmb 
die  weingorten,  vmb  schaden,  totslege  vnd  vmb  alle  andir  sache,  die  von 
den  wingarten  vff  ersten  mugen,  nirgent  andirswo  sulle  suchen  nach 
holen,  dan  vor  den  ratherren  vnsir  Groszen  stád  zu  Prage,  die  sullen 
dise  sache  rechten  vnd  nymant  andirs,  als  oben  geschriben  ist.  Mit 
vrkunt  dicz  briues  wersigelt  mit  vnsir  keiserlichen  magestat  insigel. 
Geben  zu  Prage  nach  Christs  geburte  druczenhundirt  jar  vnd  dar  noch 
in  dem  acht  vnd  funfczigisten  jaré  an  dem  nehisten  fritag  nach  dem 
sontag  est  michi  vor  der  fasten,  vnser  riche  in  dem  zwelften  vnd  des 
keisirtums  in  dem  dritten  jaré. 

Současný  opis  v  archivu  m.  Prahy  II,  č.  1,  jejž  rychtář  a  konšelé  Starého 
m.  Pražského  pečetí  městskou  opatřili  a  souhlasnost  jeho,  jakož  i  listiny  d.  v  Praze 
12.  května  1358  s  originály,  jež  se  nezachovaly,  těmito  slovy  potvrdili:  „Nos  M- 
colaus  Reymbothe  judex,  Johannes  Luthmericzer,  Vlricus  Czotter,  Wolflinus  Galm, 
Johannes  Rošt,  Mathias  Ressi,  Seydlinus  Ottonis,  Waltherus  Gabler,  Johlinus 
Junossii,  Jeclinus  Salmanni  carnifex,  Martinus  Wawrziconis,  Jesso  Pibraner  et  Frana 
Seydlini  de  Pieska  consules,  Mcolaus  Znoymer,  Bohuslaus  de  Miliczyn,  Conradus 
institor  de  Nurmberch,  Mertlinus  institor  de  Monte,  Via  Zilberczaiger  et  Jesslinus 
Rotonis  scabini  jurati  totaque  vniuersitas  ciuium  Maioris  ciuitatis  Pragensis  reco- 
gnoscimus  et  ad  vniuersorum  tam  presencium  quam  futurorum  noticiam  cupimus 
presentibus  peruenire,  quemadmodum  excellentissimus  princeps  et  dominus  noster 
graciosus  Karolus  Romanorum  imperator  semper  augustus  et  Boemie  rex  sue 
celsitudinis  litteras,  quarum  continencia  de  verbo  ad  verbum  absque  omni  addi- 
cione  et  diminucione  presentibus  inscripta  est  super  vineis  de  nouo  in  suo  regno 
Boemie  instaurandis  et  excolendis,  omnibus  et  singulis  easdem  vineas  excolere  et 
elaborare  volentibus  sub  certis  juribus,  libertatibus  et  graciis  dědit,  assignauit  et 
tradidit,  ita  nos  bona  nostra  fide  promittimus  et  volumus  et  nostri  successores 
debent  omneš  et  singulos,  qui  dictas  vineas  coluerint  seu  cultas  emerint,  tenuerint, 
habuerint  et  possederint  in  iuribus,  libertatibus  et  graciis  in  iam  dicti  domini 
nostri  imperatoris  et  Boemie  regis  litteris  expressatis  et  contentis  tenere  et  invio- 
labiliter,  quantum  in  nobis  fuerit,  perpetuis  temporibus  conseruare,  hoc  addici- 
entes  specifice,  quod  omneš  et  singuli  conciues  nostri,  qui  dictas  vineas  coluerint 
ac  cultas  tenuerint  et  habuerint,  sint  et  esse  debeant  a  collectis  seu  losungis  et 
ab  aliis  quibuslibet  predicte  ciuitatis  Pragensis  oneribus  et  grauaminibus,  quantum 
ad  ipsas  vineas  et  earum  fructus  seu  prouentus  duntaxat,  liberi  perpetuo  et  exempti. 
Harum  quibus  sigillum  supradicte  ciuitatis  nostre  de  čerta  nostra  sciencia  ap- 
pensum  est  testimonio   litterarum.    Datum   die   diuisionis   beatorum  apostolorum 
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anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  nono."  (15.  července  1359).  — 
Jiný  opis  těchto  práv  viničných  zachoval  se  v  liber  vetustissimus  privilegiorum 
č.  993  str.  48  v  archivu  m.  Prahy  a  sice  s  těmito  odchylkami:  *)  Allein  ^)  behuete 
•'*)  han  *)  heutes  tages  ^)  gepirg  ^)  drei  meile  ")  adir  **)  zu  czelen  anheben  ")  ver- 
moechte  ^")  czuber  ^*)  iecleich  '^)  darinne  cheinen  ^^)  riten  ^*)  sache  ^^)  si  ^^)  an 
^^)  den  schaden  *^)  begrifen  ^^)  hyn  ^^)  enphelen.  —  Y  knize  privilegií  Staroměst- 
ských č.  202  list  11  v  archivu  m.  Prahy  nalézá  se  německý  text  těchto  práv  vi- 
ničných za  nápisem:  „Jiné  privilegium  císaře  Karla  Čtvrtého,  jehož  originál  se 
nenachází,  než  vidimus  pod  pečetí  Starého  města  Pražského  od  císaře  Ferdinanda 
slavné  paměti  navrácený."  —  Viničná  tato  práva  potvrdili:  Sigmund  v  Praze 
26.  srpna  1436;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II. 
ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III.  (český  jich  překlad)  v  Prešpurku  13.  května 
1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května 
1808.  —  Srv.  též  Schlesinger  Stadtbuch  von  Briix  str.  46  č.  108. 


K  ČÍS.  m, 

1358.   16.  února.   Praha. 

v 

České  znění  prdv  viničných  císaře  Karla. 


I 


Karel  z  boží  milosti  Římský  císař  po  vše  časy  rozmnožitel  říše 
a  Český  král.  Velebnost  naše  císařská  z  přirozené  dobroty  k  tomu 
jest  náchylná,  aby  všeckněcli  našich  i  říše  svaté  poddaných,  věrných 
milých,  požitek  a  dobré  jednala  a  je  znamenitě  ode  všech  škod  obha- 
jovala; však  zvláště  míníme  království  našeho  Českého  i  všech  oby- 
vatelův v  témž  království  čest,  dobré  i  požitek  rozmnožiti  i  rozšířiti^) 
pro  víru  jich  ustavičnou  a  dokonalé  poslušenství,  kteréž  jsme  na  nich 
po  vše  časy  bez  přerušení  shledali  a  ještě  vždy  až  podnes  v  celosti 
shledáváme.  Protož  s  dobrým  rozmyslem  a  s  raddou  přátel  našich 
a  s  naším  jistým  vědomím  umyslili  jsme  a  vypovídáme  tyto  věci,  jakož 
dole  stojí  psány :  Nejprve  aby  v  království  našem  Českém  ihned  v  postě 
nejprve  příštím  vinice  osazovali  -)  na  všech  horách  ve  třech  mílech 
okolo  města  našeho  Prahy  ležících,  kdežkolivěk  a  nebo  v  kterémž- 
kolivěk  kraji  v  těch  třech  mílech  takováto  rozšafností.  Kdož  dědictví') 
má  okolo  Prahy,  ten  má  hned  ve  čtrnácti  dnech  po  dání  tohoto  listu 
počítajíc  počíti  osazovati'*),  jestližeby  chtěli;  pakliby  sami  osazovati 
nechtěli  a  nebo  s  to  býti  nemohli,  tehdy  ti  mají  a  budou  moci  osa- 
zovati,   kterýmž  pergmistr  propůjčí  a  kdož   ty  vinice   osadíc   dělati 


'I 
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buclú,  ti  mají  od  toho  dne,  kterýž  počnu  osazovati,  za  dvanácte  let 
pořád  zběhlých  freyung  a  neb  svobodu^)  míti  a  třinácté  léto  tomu, 
číž  dědictví  jest  a  neb  ta  hora,  desátek  dáti  i  budoucím  náměstkům 
našim.  Českým  králům  ^),  s  každé  vinice  půl  dčbera  vína  na  každý 
rok  dávati  a  každá  vinice  má  býti  dél  šedesáti  průtkův  a  osmi  průtkův 
s  šíří ')  a  každý  průtek  osmi  loket  zdélí.  Také  chceme,  aby  všecky 
vinice,  kteréž  se  tato  léta  osadí  aneb  kteréž  i  v  budoucích  létech 
osazeny  budou,  ungeltu  a  zemské  berně  i  všech  jiných  obtěžování 
věčně  prázdny  byly  a  svobodny.  Také  toto  ukládáme,  aby  konšelé 
Velikého  ®)  našeho  města  Pražského  na  našem  i  na  našich  budoucích 
Českých  králův  místě  a  naší  mocí  královskou  mohli  každý  rok  a  neb 
kolikrátby  toho  potřebí  bylo,  pergmistra  usaditi  i  zase  ssaditi.  Také 
těm  vinicem  dáváme  takovou  svobodu,  milost  a  právo,  aby  nižádný 
v  nich  nepřekážel  ®)  ve  dne  ani  v  noci,  málo  ani  mnoho.  Pakliby  se 
přihodilo,  bud  kdož  buď,  urozený  neb  neurozený,  že  by  jinému  do 
jeho  vinice  a  neb  na  jeho  požitek  viničný  sáhl  a  některou  škodu 
učinil,  buďto  na  réví  neb  na  víně  *°),  na  dříví  neb  na  ovotci,  pěšky 
neb  na  koni*^),  buďto  cesty  děláním  a  neb  kterým  kolivěk  jiným 
obyčejem,  kdožby  to  ve  dne  učinil  a  v  tom  zastižen  byl,  ten  jest  pravou 
ruku  propadl,  ač  nevyplatí-li  ji  dvaceti  kopami,  a  jeho  jiný  statek 
má  na  pergmistra  připadnouti;  a  kdož  by  pak  v  noci  škodil  a  v  tom 
byl  polapen  neb  popaden,  ten  jest  hrdlo  své  propadl  a  statek  jeho 
na  pergmistra  jest  připadl.  Přihodilo-li  by  se  pak,  že  by  takový 
zločince^-),  jeden  a  nebo  jich  více,  kteřížby  škodili,  při  takovém 
škození  zabit  byl,  tehdy  ten,  kdožby  jej  zabil,  jest  nic  víc  nepropadl, 
než  dva  haléře,  kteréž  na  téhož  zabitého  tělo  položiti  má.  Pakliby 
ten,  kdož  jest  škodu  učinil'^),  utekl,  tehdy  má  obeslán**)  býti;  pakliby 
nestál  ku  právu  po  obeslání,  tehdy  má  actován  býti  ^^)  podle  práva 
Starého  města  Pražského.  Pakliby  ku  právu  stál,  tehdy  sám  třetí 
přísahu  svou  nevinu  bude  moci  zpraviti  '*^);  pakliby  dobrým  svědomím 
byl  přemožen,  tehdy  jest  hrdlo  propadl  a  statek  jeho  na  pergmistra 
spadne,  kromě  pánův  našich  zemí  * ') ,  jestli  žeby  některý  takovou 
škodu  učinil,  jakož  svrchu  psáno  stojí  a  v  tom  že  by  byl  popaden 
a  nebo  žeby  pak  i  utekl,  takový  aby  nám  byl  vydán  a  před  námi 
a  neb  před  tím,  komuž  bychom  my  to  zvláště  poručili,  aby  naň  žalo- 
váno bylo  a  slibujeme,  že  takovému  každému  kázem  práva  dopomoci**), 
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jakož  svrchu  stojí  psáno.  Také  tomu  chceme,  aby  všecka  práva  viničná, 
kterýmžby  kolivěk  obyčejem  jmenována  mohla  býti,  buďto  o  škody, 
o  rány  smrtedlné  ^^)  i  o  jiné  všecky  věci  k  rozsúzení  jinam  nika- 
maméž  podávána  ani  kde  jinde  súzena  nebyla,  než  před  konšely  našimi 
v  Starém  městě  Pražském,  kteřížto  souditi  mají  a  jiný  žádný,  jakož 
nahoře  stojí  psáno.  Ku  potvrzení  listu  tohoto  náš  císařský  majestát 
jest  přivěšen.  Datum  Pragae  anno  domini  MCCCLVIII  feria  VI  post 
dominicam  Esto  michi,  regni  nostri  anno  XII  ^^j  etc. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Starého  m.  Pražského  císaře  Ferdinanda  III. 
d.  v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  c.  78  v  archivu  m.  Prahy.  V  nejstarším  právmni 
kodexu  chovaném  v  archivu  m.  Prahy  nalézá  se  na  str.  263  starší  český  text 
těchto  práv  viničních  za  nápisem:  „Tuto  se  počíná  řád,  kterak  jsú  vinnice  k  dě- 
lání a  perkrechtu  placení  vysazeny  v  zemi  České."  Stůjtež  zde  některé  různosti: 
^)  užitek,  dobré  a  čest  většiti  a  šířiti  okolo  měst  '^)  vinnice  byly  dělány  ^)  dědiny 
anebo  hory  ^)  je  počieti  dělati  -^)  dvanádcte  let,  jenž  bez  přietržky  pořád  jdú,  svo- 
bodu ^)  králuom  Českým  a  koruně  tudiež  našeho  královstvie  ')  šestnádcti  prutóv 
dlúhá  býti  a  osmi  prutuov  široká  *)  Starého  ^)  škody  neučinil  ^°)  na  vínovém  réví, 
na  hrozniech  vinných  ^^)  jiezdú  anebo  chodbu  ^^)  zlodějce  ^^)  ve  dne  anebo  v  noci  byl 
učinil  ^*)  přivolán  ^^)  actován  a  v  acta  vložen  býti  ^^)  tehdy  muož  sám  třetí  při- 
sieci  '')  z  našie  země  ^*)  k  těm  my  mámy  popraviti  vším  týmž  během  ^^)  o  do 
smrti  zabitie  2")  Dán  v  Prazě  po  božiem  narozem'  tisíc  třista  let  a  potom  v  pa- 
desátém a  vosmém  létu  prvý  pátek  před  nedělí  Esto  michi  před  puostem  našeho 
kralovánie  v  dvanádctém  a  našeho  ciesařstvie  v  třetiem  létě.  —  Jiný  novější  „vejklad 
téhož  privilegium  na  česko"  nalézá  se  v  knize  privilegií  Staroměstských  č.  202 
list  11  v  archivu  m.  Prahy.  —  Srv.  též  m.  Daniele  z  Veleslavína  Kalendář  histo- 
rický z  r.  1590  str.  89. 


Cis.  67. 
1358.   26.  dubna.   Benátky. 

v 

Benátský  doze  Jan  Delfin  héře  všechny  kupce  z  říše  římské,  z  království 
Českého    a   ze   všech    zeyni   císaře  Karla  IV.    ve  zvláštní   svou    ochranu. 

Serenissimo  ac  inuictissimo  principi  et  domino,  domino  Karolo 
Komanorum  imperatori  semper  augusto  et  Boemie  regi  illustri,  domino 
phirimum  honorando,  Johannes  Delphino  Venecie  etc.  dux  sahitem  et 
votiuos  in  omni  prosperitate  successus.  Serenissime  ac  inuictissime 
princeps   et  domine!     Pro   eo   quod  mercatores   conciues   nostros   in 
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vestrain  et  imperii  sacri  proteccionem  assumere  dignatur  imperialis 
serenitas  ac  ipsis  securitatem  et  liberum  transitům  tam  per  Alama- 
niam,  Boemiam  et  alias  subditas  vobis  partes  de  singulari  benignitatis 
miinere  procurastis,  serenitati  cesaree  ad  graciarum  acciones  consur- 
gimiis  et  volentes  huiusmodi  tam  benigno  faiiori  pro  nostra  possibi- 
litate  vices  respondere,  vniuersos  mercatores  vestros  tam  de  imperie, 
regno^)  Boemie  quam  de  aliis  regionibus  vestre  dicioni  subiectis  in. 
nostram  et  honorabilis  nostri  consilii  et  vniuersitatis  proteccionem' 
assumentes  ipsos  vbique  locorum  et  per  omneš  terras  dicioni  nostre 
subditas  protegere  et  defendere  volumus  fideli  studio  pro  viribus  et 
pro  posse.  Datum  in  nostro  ducali  pallacio  die  vigesimo  sexto  Aprilis, . 
vndecime  indiccionis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  41  v  archivu  m.  Prahy.  ^)  Rukopis' 
má  de  imperii,  regni.  —  Pelzel  Karl   der  Vierte.   Urkundenb.    N"  CCCIII  a  Codex 
Moraviae    IX  str.  74.     Srv.  též   list  císaře  Karla  IV.   d.   v  Praze  4.  dubna  1358 
(Codex  Moraviae  IX.  str.  72),  kterým  na  vzájem  kupcům  Benátským  povolil  v  celé 
říši  Římské  i  v  zemích   koruny   České   obchod  svobodně  provozovati. 

*  ČÍS.  68. 

1358.    12.  května.   Praha. 

Císař  Karel  nařizuje,  ahy  každý  na  vyzváni  perknústra  hor  viničných 
vinice  na  horách  a  rolích  dělal  ve  čtyřech  nedělích  a  kdohy  sám  nechtěly 
aby  zakládání  vinice  jiné  osobě  propustil  a  jí  list  na  to  vydal.  Kdoby 
se  nařízení  tomu  protivil,  má  k  poslušenství  mocí  připuzen  býti  a  při 
tom  právem  k  pozemku  a  k  desátku  z  viiiice  propadnouti  na  prospěch 

komory  královské. 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper  aiigustus  et  Boemie  rex.  Vniuersis  et  singulis  personis  eccle- 
siasticis  et  secularibus  tocius  regni  Boemie,  ad  quos  peruenerint  pre- 
sentes,  deuotis  et  fidelibus  suis  dilectis,  graciam  suam  et  omne  bonům. 
Deuoti  et  fideles  dilecti!  Volentes  ex  innata  nobis  benignitatis  cle- 
mencia condicionem  et  statum  regni  nostri  Boemie  et  incolarum  omnium 
eiusdem  regni  annuente  et  cooperante  diuina  gracia  facere  meliorem 
statuimus  et  regali  Boemie   sanccimus   edicto,   quod  vos  et  ex  vobis 

8 


114  1^58. 

singiili,  dum  vel  quociens  per  magistrům  moncium  seu  vinearum  in 
regno  Boemie  pro  communi  vtilitate  instaurandarum,  qui  est  vel  pro 
tempore  fuerit,  super  eo  requisiti  fueritis,  in  montanis,  bonis  seu  agris 
vestris,  vbicumque  situatis,  que  vel  qui  pro  vineis  faciendis  sibi  pla- 
cuerint  aut  valere  videbuntur,  a  die,  qua  per  ipsum  requiri  ves  con- 
tigerit,  aut  sumptibus  et  expensis  propriis  infra  quatuor  septimanas 
notabiliter  et  euidenter  inchoetis  et  elaboretis  vineas  vel  permittatis 
sine  quauis  difíicultate,  quod  per  dictum  magistrům  moncium  et  vine- 
arum in  montanis,  bonis  et  agris  vestris,  que  uel  qui  apta  seu  apti 
fuerint  pro  uineis,  personis  aliis  acceptare  volentibus  vinee  mensura- 
rentur,  et  eisdem  mensuratis  more  solito  mandamus  vobis  et  cuilil)et 
vestrum  ac  sub  obtentu  nostre  grácie  iniungimus  seriose,  quatenus 
cultoribus  vinearum  buiusmodi  iuxta  eorum  et  magistři  moncium  et 
vinearum  requisicionem  et  desideria  super  nouis  vineis  buiusmodi 
litteras  vestras  atentticas  dare  debeatis  fauorabiliter,  de  quibus  digne 
valeant  contentari.  Et  si  quicumque  ex  uobis  presumpcione  quacumípie 
vineas  in  bonis  suis  propriis,  vt  premittitur,  nollent  excolere  neque 
admittere,  quod  mensurarentur  et  ad  culturam  distribuerentur  personis 
aliis  uel  litteras  super  buiusmodi  vineis  dare  recusarent,  eosdem  et 
quemlibet  eorum  per  consules,  juratos  et  vniuersitatem  Maioris  ciui- 
tatis  Pragensis,  nec  non  magistrům  moncium  et  vinearum,  qui  pio 
tempore  fuerint,  fideles  nostros  dilectos,  nostro  nomine  et  auctoritate 
ad  id  faciendum  compelli  uolumus  per  inpigneracionem  et  modis  aliis, 
quibus  eorum  industrie  visum  fuerit  expedire,  et  nichilominus  iidem, 
qui  rebelles  statutis  et  mandatis  nostris  predictis  comperti  fuerint, 
ita  quod  infra  reuolucionem  vnius  anni  a  die,  qua  fuerint  requisiti 
et  ammoniti  ad  obediendum  et  faciendum  ea,  que  expressantur  supe- 
rius,  non  fecerint  et  litteris  roborauerint,  vt  prefertur,  propter  rebel- 
lionem  et  inobedienciam  eorum  debent  perdere  jus  fundi,  videlicet 
decimam  partem  vsufructuum,  qui  de  vineis  in  bonis  eorum  instauratis 
ipsis  obuenire  et  annis  singulis  solui  debebant,  si  non  fuissent  rebelles, 
juxta  continenciam  aliarum  litterarum  nostrarum,  et  buiusmodi  jus 
fundi  seu  decimas  vinearum  apropriamus  et  covnimus  nobis,  heredibus 
et  successoribus  nostris  regibus  Boemie  et  eiusdem  regni  corone 
auctoritate  regali  Boemie  pleno  jure.  Presencium  sub  nostre  maiestatis 
sigillo   testimonio    litterarum.     Datum  Prage   anno    domini  millesimo 
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trecentesimo  quinquagesimo  octauo,  die  cluodecima  mensis  Maii,  reg- 
norum  nostrorum  anno  duodecimo,  imperii  vero  qiiarto. 

Liber  vetiistissimus  privilegiorum  čís.  993  str.  47  a  vidimus  z  roku  1359 
sigu.  II,  čís.  1  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N**  CCXXIX. 
List  ten  potvrdili :  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436 ;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském 
4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III.  (v  českém 
překladu)  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 


K  ČÍS.  68. 

1358.    12.  května.   Praha. 

Český  přeldad  listu  císaře  Karla  na  zakládání  vinic. 

Karel  Čtvrtý  z  boží  milosti  Římský  císař  po  vše  časy  rozmno- 
žitel  říše  a  Český  král.  Všem  i  každým  zvláště  osobám  duchovním  M 
i  světským  všeho  Českého  království,  jichž  by  tito  listové  naši  došli, 
poddaným  a  věrným  svým,  milost  svou  a  vše  dobré  vzkazujem.  Pod- 
daní ^)  věrní  a  milí !  My  chtíce  z  přirozené  nám  dobrotivé  milosti 
užitek  a  dobré  království  našeho  Českého  a  obyvatelův  všech  v  témž 
království  s  boží  pomocí  a  milostí  učiniti  lepší,  ustavujem  a  krá- 
lovským království  Českého  potvrzujem  vyrčením,  abyste  vy  a  zvláště 
každý,  kdyžto  a  kolikrát  od  pergmistra  v  Českém  království,  kterýž  jest 
anebo  v  ten  čas  bude,  pro  obecný  užitek  o  znova  dělání  vinic  napo- 
menuti budete,  na  horách,  na  zboží  anebo  na  rolích  vašich,  kdežto 
kolivěk  položených,  kteréžto  by  se  jemu  k  dělání  vinic  líbily  anebo 
hoditi  se  viděly,  od  toho  dne,  v  kterýžto  by  se  vám  přihodilo  od  něho 
napomenutu  býti,  náklady  a  stravu  svá  vlastní  ve  čtyřech  nedělích 
znamenitě  a  zjevně  počnete  dělati  a  dělejte  vinice  anebo  propusťte 
beze  vší  nesnáze,  aby  od  dříve  řečeného  pergmistra  na  horách,  na 
zboží  a  na  rolích  vašich,  kteréžto  by  se  hodily  k  vinicem,  jiným  osobám, 
jenžby  je  chtěly  přijíti,  vinice  byly  měřeny  a  kdyžby  změřeny  byly 
obyčejným  obyčejem,  přikazujem  vám  i  každému  z  vás  a  pod  milostí 
naší  rozkazujem  přísně,  abyste  dělníkům  těch  jistých  vinic  vedle  perg- 
mistrova  a  jich  žádání  na  takové  nové  vinice  vaše  listy  hlavní  ^)  dali 
příznivě,  na  kterýchžby  íiák  ^*)  mohli  dosti  jmíti,  a  jestliže  by  kdo  z  vás 
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smělostí  jakoužkolivěk  vinic  na  svém  zboží  vlastním,  tak  jakž  napřed 
stojí  psáno,  nechtěli  dělati,  ani  dopustiti,  aby  měřeny  byly  a  k  dělání 
aby  rozdány  byly  ovšem  ^)  jiným,  nebo  žeby  listův  na  ty  jisté  vinice 
dáti  odpověděli,  chceme  tomu,  aby  ti  jistí  i  každý  z  nich  konšely 
přísežnými  a  obcí  z  Většího  města  Pražského  a  pergmistrem,  kterýžby 
v  ten  čas  byl,  věrnými  našimi  milými,  naším  jménem  a  mocí  připu- 
zeni  byli  fentováním  a  jiným  obyčejem,  jakžby  se  jim  nejlépe  zdálo, 
aby  to  učinili;  a  přes  to  kteřížby  odporní  ustanovení  a  přikázání 
našich  dříve  jmenovaných  shledáni  byli,  tak  že  než  by  rok  minul  ode 
dne,  v  kterýžby  napomenuti  byli  k  poslušenství  a  k  učinění  věcí  svrchu 
psaných,  neučiniliby,  tak  jakož  stojí  svrchu  psáno,  a  listy  nepotvrdili, 
jakož  jest  již  jmenováno,  pro  odpornost  a  neposlušenství  jich  mají 
ztratiti  právo  dna,  totižto  desátý  díl  požitkův,  kteřížby  od  vinic  na 
jich  zboží  zdělaných  jim  přišly,  a  na  všaké  léto  měly  placeny  býti,  aby 
nebyli  odporní  podle  jiných  našich  listův.  A  jisté  právo  dna  anebo 
desátek  vinic  k  sobě  přivlastňujem  ^)  a  připojujem  nám,  našim  dědicům 
a  budoucím  našim  králům  Českým  a  toho  království  k  koruně  mocí 
království  Českého,  plným  právem  těchto  listův  našich.  S  vědomím 
zapečetěných  pečetí  našeho  majestátu.  Datum  Pragae  anno  domini 
MCCCLVIII ;  die  (XII)  mensis  Maii,  regni  nostri  anno  XII,  sacri  imperii 
vero  quarto  anno  *). 

Obsaženo  v  konfirmací  privilegií  Staroměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d, 
v  Prešpurku  18.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy.  Starší  český  text 
nalézá  se  v  pergam.  právním  kodexu  archivu  města  Prahy  str.  264  za  nápisem: 
„Potvrzejiie  téhož  (rádu)  ciesařem  Karlem^  s  těmito  některými  různostmi:  ^)  kostelným 
2)  Nábožní  ^)  pevné  *)  hodně  ^)  osobám  ^)  vlastno  nám  cinímy  ")  Dán  v  Praze 
léta  ot  narozenie  syna  božieho  tisíc  tři  sta  padesátého  osmého,  dvanádstý  den  mě- 
siece  máje,  královánie  našeho  ve  dvanádctém  a  ciesařstvie  našeho  v  čtvrtém  létě. 
—  Za  tím  v  tomto  kodexu  na  str.  266  následuje:  „Potvrzenie  téhož  (rádu)  rady  i  obci 
Starého  města  Pražského";  v  kterém  konšelé  i  všechna  obec  Starého  m.  Pražského 
osvobozují  každého,  kdož  by  vinice  dělal  anebo  dělané  držel,  „od  městských 
lozungóv,  berní  a  ode  všech  kterýchžkolivěk  jiných  dřieveřečeného  města  břemen 
a  obtěženie".  Dáno  jest  toto  potvrzení  v  „den  rozeslánie  svatých  apoštoluov  (15.  čer- 
vence) léta  od  narozenie  syna  božieho  tisíc  tři  sta  padesátého  devátého".  (Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N»  CCCVI).  —  Pozdější  jiný  překlad  ze  XVI.  století 
nalézá  se  v  knize  privilegií  Staroměstských  č.  202  list  12  v  archivu  m.  Prahy. 
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ČÍS.  ()9. 

1359.    26.  března.    Cáchy. 

Císař  Karel  osvobozuje  mešfany  a  obyvatele  měst  Prahy,  Vratislavi, 
Hory  Kutné  a  Sulzbacku  od  placení  každého  cla  ve  Frankfurte  nad 
Mohanem  a  poněvadž  clo  toto  bylo  od  starodávna  'příslušenstvím  jistých 
hradských  manství  od  říše  závislých,  zavazuje  se  vykázati  d^^žitelúm 
těchto    manství  jiné  příjmy   v  náhradu   z  důchodů    království  Českého. 

In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis  feliciter  amen.  Karolus 
quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator  semper  au- 
gustus  et  Boemie  rex.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Tunc  solium  priu- 
€ipis  sublimiiis  eleuatur,  tunc  in  alienis  nacionibus  eius  gloria  dignis 
iaudibus  diffusius  dilatatur,  quando  subiectis  sibi  fidelibus  studio  sue 
virtutis  pax  et  tranquillitas  procuratur  et  eorum  indempnitati  ac 
a  seruitutibus  et  angariis  exempcioni  copiosius  prouidetur.  Hinc  est, 
quod  ad  ciuitates  nostras  Pragensem  et  Wratislauiensem,  nec  non 
Montem  Chuttnensem  et  opidum  Sulczbach,  que  et  eorum  singula  de 
regum  ac  regni  nostri  Boemie  et  insignis  eiusdem  regni  corone  le- 
gittimo  et  vero  dominio  et  immediata  proprietate  consistere,  insignia 
quoque  regum,  regni  et  corone  eorundem  loca  existere  dinoscuntur, 
consideratis  multiplicibus  gratis  et  acceptis  obsequiis,  quibus  ciues, 
incole  et  homines  eorundem  locorum,  íideles  nostri  dilecti,  toto  semper 
studio  totaque  fide  et  diligencia  nostro  culmini  seruierunt  ac  tene- 
buntur  et  poterunt  seruire  tanto  propensius  in  futurum,  quanto  gra- 
ciosius  libertates  eorum  et  exempcionem  dignati  fuerimus  propagare, 
nostre  consideracionis  aciem  conuertentes  ac  predictarum  ciuitatum 
et  locorum  seu  earum  et  eorum  cuiuslibet  ciuibus,  incolis,  hominibus 
et  inhabitatoribus  volentes  graciam  de  innata  nobis  clemencia  facere 
speciálem,  ad  finem  precipue,  ut  eedem  ciuitates  et  loca  tam  numerosa 
populorum  multitudine  amplientur,  quam  rerum  vbertate  et  diuiciarum 
copia  preditentur ;  ad  honorem  siquidem  maiestatis  nostre  regni  quoque 
nostri  Boemie  ac  insignis  eius  corone  felicia  incrementa  animo  deli- 
berato  sanoque  principům  electorum,  tam  ecclesiasticorum  quam  secu- 
larium,  accendente  consilio  et  expresse  consensu  predictos  ciues,  in- 
colas,  homines  et  habitatores   ciuitatum  Pragensis  et  Wratislauiensis, 
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nec  non  Montis  Chuttnensis  et  opidi  Sulczbach,  qui  nunc  šunt  et  qui 
perpetuo  fuehnt  in  futurum,  cuiuscunque  operis,  status,  negociacionis, 
oflicii  uel  condicionis  existant,  a  prestacione  et  solucione  thelonei, 
quod  in  Frankenford  super  Moganum  sub  quocunque  pretextu,  nomine 
uel  colore  a  quibuscunque  personis  seu  quarumlibet  personarum  rébus, 
bonis  et  mercibus  quibuscunque  exigitur  et  leuatur,  imperiali  aucto- 
ritate  ex  čerta  sciencia  nostra  eximimus,  absoluimus  et  tenore  pre- 
sencium  libertamus  ac  exemptos,  solutos  et  liberos  perpetuis  tempo- 
ribus  esse  debere  statuimus  de  plenitudine  cesaree  potestatis,  aucto- 
ritate  et  potestate  iam  dictis,  nichilominus  decernentes,  quod  exempcio, 
absolucio  et  libertacio  huiusmodi  nostra  nullis  debeat  infringi  tempo- 
ribus  uel  quibuscunque  dolis  aut  machinacionibus  aboleri  seu  in 
dul)ium  i'euocari,  sed  plenám  ac  irrefragabilem  obtinere  perpetuo 
firmitatem.  Yt  enim  huiusmodi  nostra  exempcio  et  libertacio  in  obli- 
uionem  non  transeat,  sed  iugiter  stabilitate  solida  perseueret,  cum 
constet,  quod  prefatum  theloneum,  quibusdam  feodis  castrensibus,  que 
a  sacro  Romano  dependent  imperie,  incorporatum  antiquis  temporibus 
exstitit  et  annexum,  ne  per  exempcionem  huiusmodi  talia  feuda,  ymo 
feudales  ipsi  suis  utilitatil)us  et  prouentibus  defraudentur,  loco  prefati 
thelonei  alios  redditus  non  solum  equipollentes ,  sed  iusta  racione 
habita  vtiliores  et  plures  ac  eciam  magis  certos  parata  et  personali 
pecunia  nostra  de  regno  nostro  Boemie  percepta  emendos  ac  dictis 
feodis  et  feudalibus  in  supplementum  defectus  huiusmodi  et  restaurum 
eiusdem  thelonei  duximus  vniendos,  ita  quod  euidenti  juratorum  ciuium 
nostrorum  Frankenfuerdensium  testimonio  ac  feudalium  ipsorum  con- 
fessione  spontanea  clare  consistit,  sicut  constat,  feudis  et  feudalibus 
antedictis  super  ammocione  et  deposicione  prefati  thelonei  esse  cum 
predictis  redditibus  non  solum  ad  iuste  racionis  equiualenciam,  sed 
eciam  vltra  debitum  satisfactum.  NuUi  ergo  omnino  hominum  liceat 
hanc  paginam  nostre  maiestatis  infringere  vel  ei  quouis  ausu  teme- 
raric  contraire.  Si  quis  autem  contrarium  attemptare  presumpserit, 
indignacionem  nostram  et  penam  centům  marcarum  auri  puri  tociens, 
quociens  contrafactum  fuerit,  se  nouerit  eo  ipso  irremissibiliter  incur- 
surum,  quarum  medietatem  imperialis  íisci  nostri,  reliquam  vero  le- 
sorum  vsibus  statuimus  applicari.  Signum  serenissimi  principis  et 
domini,  domini  Karoli  quarti  Romanorum  imperatoris  inuictissimi  et  glo- 
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riosissimi  Boemie  regis^).  Testes  liiiius  rei  siint:  venerabilis  Willielmus 
archiepiscopus  Coloniensis,  illiistris  Rudolphus  clux  Saxione,  principes 
electores;  venerabiles  Arnestus  archiepiscopus  Pragensis,  Johannes 
Lutliomuslensis,  sacre  imperialis  aule  cancellarius,  et  Maurus  Coro- 
bamensis  ecclesiarum  episcopi ;  illustres  Wilhelmus  Juliacensis,  Bolko 
Falkenbergensis ,  Petrus  Borboniensis  duces  et  Wilhelmus  marchio 
Misnensis;  spectabiles  Theodricus  Lossensis,  Johannes  de  Nassow, 
Burchardus  burggrauius  Magdeburgensis  et  Hinricus  de  Swarczen- 
burg;  comites  ac  nobiles  Symon  de  Luchtenberg,  Johannes  de  Kupe 
et  Waltherus  de  Miseinburg  et  alii  quam  plures  nostri  et  imperii 
sacri  principes,  nobiles  et  fideles.  Presencium  sub  imperialis  nostre 
maiestatis  sigillo  testimonio  litteramm.  Datum  Aquisgrani  anno  domini 
millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  nono,  indiccione  duodecima, 
VIP  kalend,  mensis  Aprilis,  regnorum  nostrorum  anno  tercio  decimo, 
imperii  vero  quarto. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  -27  v  archivu  m.  Prahy.  ^)  Místo 
pro  monogram  císaře  Karla  jest  v  rukopise  prázdno  necháno.  —  Pelzel  Kaiser  Karl 
der  Vierte.  Urkundenb.  N^  CCXXYII.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze 
26.  srpna  1436. 

Čís.  70. 

1359.    27.  března.    Cáchy. 

Vilém  arcibiskup  Kolínský  a  arcikancléř  říše  Římské  v  Itálii  potvrzuje 
osvobozeni  měšťanův  a  obyvatelitv  Pražských,  Vratislavských,  Kutno- 
horských a  /Sulzbašských  od  placeni   cla  ve  Frankfurte  nad  Mohanem. 

Nos  Wilhelmus  dei  gracia  sancte  Coloniensis  ecclesie  archiepis- 
copus, sacri  Romani  imperii  per  Italiam  archicancellarius,  notum 
facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  quia  serenissimus  et  inui- 
ctissimus  (princeps  et  dominus,  dominus  Karolus  quartus  diuina  fa- 
uente  clemencia  Romanorum  imperator  semper  augustus  et  Boemie 
rex,  dominus  noster  graciosus,  ad  ciuitates  suas  regias  Boemie,  vide- 
licet  Pragensem  et  Wratislauiensem,  nec  non  Montem  Chuttensem  et 
opidum  Sulczbach,  que  et  eorum  singula  de  regum  ac  regni  sui  Boemie 
et  insignis  eiusdem  regni  corone  legittimo  ac  vero  dominio  et  imnle- 
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diata  proprietate  consistere,  insignia  quoque  regum,  regni  et  corone 
eorundem  loca  existere  dinoscuntur,  consideratis  multiplicibus  gratis 
et  acceptis  obsequiis,  quibus  ciues,  incole  et  homines  eorundem  locorum 
inagno  studio,  magnaque  fide  et  diligencia  suoque  culmini  seruierunt 
ac  tenebuntur  et  poterunt  seruire  tanto  propensius  in  futurum,  quanto 
graciosius  libertates  eorum  et  exempcionem  ab  angariis  dignatus  fuerit 
propagare,  imperialis  consideracionis  conuertens  intuitum  ac  predic- 
tarum  ciuitatum  et  locorum  seu  earum  et  eorum  cuiuslibet  ciuibus, 
incolis,  hominibus  et  inhabitatoribus  graciam  uolens  de  innata  sibi 
clemencia  facere  speciálem,  ad  finem  precipue,  vt  eedem  ciuitates  et 
loca  tam  numerosa  populorum  multitudine  amplientur,  quam  rerum 
vbertate  et  diuiciarum  copia  preditentur,  ad  honorem  siquidem  proprie 
maiestatis  regnique  sui  Boemie  ac  insignis  eius  corone  felicia  incre- 
menta  animo  deliberato,  nostris  et  aliorum  principům,  ecclesiasticorum 
et  secularium,  coelectorum  nostrorum  accedentibus  consilio  et  consensu 
predictos  ciues,  incolas,  homines  et  habitatores  ciuitatum  Pragensis 
et  Wratislauiensis ,  nec  non  Montis  Chuttensis  et  opidi  Sulczbach, 
qui  nunc  šunt  et  qui  perpetuo  fuerint  in  futurum,  cuiuscunque  status, 
operis,  negociacionis,  officii  vel  condicionis  existant,  a  prestacione 
et  solucione  thelonei,  quod  in  Frankenfurd  super  Moganum  sub  quo- 
cunque  pretextu ,  nomine  uel  colore  a  quibuscunque  personis  seu 
quarumlibet  personarum  rébus,  bonis  et  mercibus  quibuscunque  exi- 
gitur  et  leuatur,  imperiali  auctoritate  ex  čerta  sciencia  sua  exemit, 
absoluit  et  eciam  libertauit,  ac  exemptos,  solutos  et  liberos  perpetuis 
temporibus  esse  debere  constituit  de  imperialis  plenitudine  potestatis 
eisdem  auctoritate  et  potestate  decernens,  quod  exempcio,  absolucio 
et  libertacio  sua  Imiusmodi  nullis  debeat  infringi  temporibus  uel 
quibuscunque  dolis  aut  machinacionibus  aboleri  seu  in  dubium  reuo- 
cari,  sed  plenám  ac  irrefragabilem  optinere  perpetuo  íirmitatem.  Vt 
enim  huiusmodi  sua  exempcio  et  libertacio  in  obliuionem  non  transeat, 
sed  iugiter  stabilitate  solida  perseueret,  cum  constet,  quod  prefatum 
theoloneum  quibusdam  feudis  castrensibus,  que  a  sacro  Romano  de- 
pendent  imperio,  incorporatum  antiquis  temporibus  extitit  et  annexum, 
ne  per  exempcionem  huiusmodi  talia  feuda,  ymo  feudales  ipsi  suis 
vtilitatibus  et  prouentibus  defraudentur,  loco  prefati  theolonei  alios 
redditus  non  solum  equipollentes,    sed  iusta   racione  habita   utiliores 
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et  plures  ac  eciam  magis  certos  parata  et  personali  pecunia  sua  de 
regiio  suo  Boemie  percepta  eraendos  ac  dictis  feudis  et  feudalibus 
in  supplementum  defectus  huiusmodi  et  restaurum  eiusdem  theolonei 
duxit  taliter  vniendos,  quod  euidenti  juratorum  ciuium  Frankenfuer- 
densium  testimonio  et  feudalium  ipsorum  confessione  spontanea  clare 
constitit,  sicut  constat,  feudis  et  feudalibus  antedictis  super  amocione 
et  deposicione  prefati  theolonei  esse  cum  predictis  redditibus  non 
solum  ad  iuste  racionis  equiualenciam ,  sed  eciam  vltra  debitum 
satisfactum;  nos  tanquam  Coloniensem  archiepiscopum  sacri  imperii 
per  Italiam  arcliicancellarium  ac  principem  electorem  attencius  requi- 
rendo,  vt  premissis  omnibus  et  singulis  nostrum  pro  stabilitate  rei 
perpetua  vellemus  adhybere  consensum,  ideoque  liquido  cognoscentes, 
quod  regnum  et  corona  Boemie  tanto  merentur  prerogatiuis  pocioribus 
preueniri,  quanto  insignior  esse  noscuntur  et  egregius  sacri  imperii 
principatus,  premissis  omnibus  et  singulis,  nec  non  et  penis  trans- 
gressoribus  inflictis,  sicut  in  imperialibus  priuilegiis  super  hiis  confectis 
plenius  continetur,  consensum  nostrum  beniuolum  adhybuimus  ac  ad- 
hybemus  tenore  presencium  et  assensum,  eademque  vniuersa  et  singula 
jn  cunctis  sentenciis,  punctis,  articulis  suis  et  clausulis  tamquam 
Coloniensis  archiepiscopus,  sacri  imperii  per  Ytaliam  archicancellarius 
ac  princeps  elector,  ratificamus,  gratificamus,  auctorizamus  et  ex  čerta 
nostra  sciencia  approbamus.  In  cuius  rei  testimonium  et  rei  memoriam 
sempiternam  presentes  litteras  fieri  et  sigilli  no  stři  maioris  fecimus 
ap[p]ensione  muniri.  Datum  Aquisgrani  anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  quinquagesimo  nono,  die  XXVII  mensis  Marci[i]. 

Liber  vetiistissimus  privilegiorum  č.  993  str.  26  v  archivu  m.  Prahy. 


Čís.  71. 
1359.    27.  března.    Cáchy. 

Rudolf  vévoda  Sasky,  říše  Římské  arcimarsdlek  a  volenec  (Rudolfus 
dux  Saxonie  sacri  Romani  imperii  archimarescalcus)  potvrzuje  listem 
stejného  znéni  osvobození  Pražanův,  Vratislavských,  Horníkův  a  Sulz- 
haŠských  od  placem   cla  ve  Frankfurte   nad  Mohanem.    Datum  Aqiiis- 
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grani  anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinqiiagesimo  nono,  dle  XXVII 

mensis  Marcii. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum   č.   993  str.  31.  v  archivu  m.  Prahy.  Srv. 
Pelzel  K.  Karl  der  Vierte.    Urkuiidenb.    N»  CCXCVI. 


Cis.  72. 

1359.    8.  dubna.    Koblenc. 

Boemund  arcibiskup  Trevirský  a  Ěimské  říše  arcikancléř  v  Galii 
a  království  Arelatském  (Boemundus  sacre  Treuerensis  ecclesie  archie- 
piscopus,  sacri  Romani  imperii  per  Galliam  et  regnum  Arelatense  archi- 
cancellarius)  potvrzuje  listem  stejného  znéní  osvobození  měšťanův  Praž- 
ských, Vratislavských,  Kutnohorských  a  Sulzbašských  od  placení  cla  ve 
Frankfurte  nad  Mohanem.  Datum  Conjiuencie  die  VIII  mensis  Aprllis 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  quinqiiagesimo  nono. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  29  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  73. 
1359.    13.  dubna.    Mohuč. 

Gerlach  arcibiskup  kostela  MohuČského  a  Římské  říše  arcikancléř  v  Ně- 
mecku (Gerlacus  sancte  Mogutinensis  ecclesie  archiepiscopus ,  sacri 
imperii  per  Grermaniam  archicancellarius)  ptotvrzuje  listem  stejného  znéní 
osvobození  méŠťanúv  Pražských,  Vratislavských  a  Sidzbasských  od  pla- 
ceni cla  ve  Frankfurte  nad  Mohanem.  Datum  Moguncie  anno  domini 
millesimo    trecentesimo    quinquagesimo    nono    die    XIII   mensis  Aprilis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  32  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  74. 
1359.   25.  dubna.    Bacharach. 

Rupert  starší,  falckrabé  na  Rýne,  říŠe  Římské  truksas  a  vévoda 
Bavorský    (Rupertus    senior   dei  gracia   comes   pallatinus  Reni,    sacri 
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imperii  archidapifer  et  Bauarie  rluxj  potvrzuje  listem  stejného  zněni 
osvobození  mešfanfiv  Pražských,  Vratislavských,  Kutnohorských  a  Sulz- 
bašských  od  placeni  cla  ve  Frankfurtě  nad  Mohanem.  Datum  in  Ba- 
characo  anno  domini  míllesimo  trecentesimo  qui7iquagesimo  nono  in  die 

sancti  Marcii  ewangeliste. 

Liber  vetustissimiis  privilegiorum  č.  993  str.  29  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  75. 

1360.    13.  června.    Praha. 

Císař  Karel  IV.  ddvd  obci  Nového  města  Pražského  výsadu,  že  pícnici 

obrok,    oves  a  seno,    nikde  jinde  v  Praze  prodávati   nemají,    nežli  na 

trhu  u  kostela  sv.  Jindřicha  na  Novém  městě. 

Karolus  quartiis  oc.  Notum  facimus  oc,  quod  nos  pro  melioracione, 
commodo  et  profectu  Noue  ciuitatis  nostre  Pragensis  et  vt  incole  ac  inha- 
bitatores  ipsius  maiora  suscipere  valeant  incrementa,  statuimus  et  regio 
Boemico  valituro  perpetuo  sanccimus  edicto,  quod  omneš  et  singuli  pa- 
bulatores  auenam  vendentes  et  fenuin  in  dieta  Noua  ciuitate  nostra  in 
foro,  quod  est  prope  ecclesiam  sancti  Heinrici,  et  non  alibi  vendere 
perpetuis  temporibus  exnunc  inantea  teneantur.  Decernimus  eciam, 
quod  vniuersi  pabulatores,  qui  nunc  šunt  aut  fuerint  in  futurum,  qui 
in  locis  aliis  quam  in  foro  predicto  sine  in  Maiori  seu  Noua  ciuitate 
Pragensi  auenam  uel  fenum  publice  uel  occulte  vendere  presumpserint, 
quilibet  ipsorum,  qui,  vt  predicitur,  pabulum  vendere  presumeret,  penam 
quinque  sexagenarum  grossorum  denariorum  Pragensium  tocies,  quocies 
hoc  faceret,  incurrere  debeat.  Quarum  penarum  třes  sexagenas  camere 
nostre  regie  Boemie  et  residuas  duas  dictorum  pabulatorum  in  Noua 
ciuitate  prefata  morancium  vsibus  irremissibiliter  volumus  applicari, 
hospitem  quoque,  in  cuius  liospicio  talis  pabuli  venditor,  qui  alibi 
quam  in  dieta  Noua  ciuitate  publice  uel  occulte  pabulum,  vt  predi- 
citur, vendere  presumpserit,  traxerit  mansionem,  similem  penam  eo 
módo,  prout  expressatur  superius,  incurrere  statuimus  ipso  facto. 
Mandamus  igitur  vniuersis  et  singulis  scabinis  et  iuratis  ciuibus  Ma- 
ioris  et  Noue  ciuitatum  Pragensium,  qui  nunc  šunt  aut  pro  tempore 
fuerint,  fidelibus  nostris  dilectis,  quatenus  tales  pabulatores,  qui  contra 
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statutům  et  decretum  nostrum  huiusmocU  auenam  seu  fenum  vendere 
presumpserint  aut  eorum  hospites  vbicunque  ipsos  perceperint,  nobis 
manifestare  debeant  dictos  pabulatores  Noue  ciuitatis,  in  presenti 
nostram  graciam  effectualiter  conseruantes,  sicut  indignacionem  nostram 
grauissimam  et  penam  ipsis  pro  nostro  arbitrio  infligendam  voluerint 
euitare.  Presencium  oc.  Datum  Prage  oc.  LX",  indiccione  XIII,  idus 
Junii,  regnorum  XIIII,  imperii  VI^.  Per  dominům  magistrům  curie 
Heinricus  Australis. 

Registrum  registrandorum  Caroli  lY  z  r.  1360  a  1361  č.  CXVIII  v  státním 
archivu  Drážďanském,  odkudž  A.  F.  Glafey  v  „Anecdotorum  S.  R.  J.  historiam 
ac  jus  publicum  illustrantium  collectio.  Dresdae  et  Lipsiae."  1734  na  str.  196 
list  tento  otisknul.  Český  překlad  tohoto  „majestátu  a  řádu  pícníkuov  Nového 
města  Pražského"  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná"  z  XV.  století  str.  86  v  biblio- 
téce kapitoly  Vyšehradské. 

Čís.  76. 
1361.   2.-4.  září.    Praha. 

Císař  Karel  osvobozuje  mešfany  Velikého  města  Pražského  na  dvé  léta 
od  placeni  všelikých  herni,  poněvadž  mu  učinili  pomoc  tisíce  kop  gr.  c. 
na  stavbu  nové  zdě,  kterou  hora  Petřín  jest  obehnána  (,-)pro  nouo  můro, 
quo  mons  Petrinus  est  cinctus^^J  a  darovali  mu  dalších  tisíc  kop  na 
jiné  potřeby.  Datum  Prage  anno  millesimo  trecentesimo  sexagesimo 
primo,  XIIIP  indiccione,  V  (sic)  nonas  Septembris,  regnorum  nostrorum 
anno  sexto  decimo,  imperii  vero  septimo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  v  archivu  m.  Prahy  č.  993  str.  17. 

ČÍS.  77. 
1361.    2.-4.  září.   Praha. 

Císař  Karel  činí  zvláštní  milost  měsfanúm  Starého  města  Pražského,  že 

všechny   dlužní   listy  jich   neb    obce,    které  židé  do  sv.  Jiljí   dle   řádu 

předepsaného  nepředložili,   mají  pozbýti  platnosti. 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper   augustus   et  Boemie  rex.    Notum  facimus  tenore  presencium 
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vniuersis,  quod  nos  volentes  fidelibus  nostris  dilectis  ciuibus  Maioris 
cillitatis  Pragensis  graciam  facere  speciálem  animo  deliberato,  sáno 
fidelium  nostrorum  accedente  consilio  ac  ex  čerta  nostra  sciencia 
decreuimus  ac  edicto  regali  Boemie  perpetue  valituro  decernimus 
et  statuimus  per  presentes,  quod  omneš  et  singule  littere  quorum- 
cimque  Judeorum  uel  Judearum,  si  quas  ipsi  super  debitis  Maioris 
ciuitatis  Pragensis  seu  predictorum  ciuium  et  singulárům  personarum 
eiusdem  ciuitatis  obtinere  quomodolibet  dinoscuntur,  quas  in  lucem 
prodire  contingeret  temporibus  aífuturis,  nullius  penitus  valoris  sint, 
roboris  uel  momenti,  quas  eciam  auctoritate  regia  Boemie  cassamus, 
irritamus  et  penitus  anullamus  ita,  quod  nullum  predicte  ciuitati  Pra- 
gensi  ac  ciuibus  et  singularibus  personis  eiusdem  ciuitatis  debeant 
afferre  in  judicio  uel  extra  dispendium  siue  dampnum,  illis  tamen  lit- 
teris  dumtaxat  exceptis,  que  iam  prodierunt  in  lucem  et  coram  nobis 
ante  data  presencium,  videlicet  diem  sancti  Egidii  šunt  producte,  de 
quibus  talis  ordo  et  modus  debet  fieri,  sicud  nos  de  ipsis  iuxta  bene- 
placitum  nostrum  et  voluntatem  omnimodam  duxerimus  de  gracia  dis- 
ponendum.  Presencium  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litte- 
rarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  sexagesimo 
primo,  indiccione  XIIIP,  V  (sic)  nonas  Septembris,  regnorum  nostro- 
rum sexto  decimo,  imperii  uero  septimo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  70  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  78. 

1364:.    12.  února.    Brno. 

Rakouští   vévodové  Rudolf,    Albrecht  a  Leopold  a  jich   sestra  Markéta 
markrabénka  Brandenhurskd  zavazuji  se,  kdyhy  po  vymřeni  rodu  Lu- 
cemburského  zemé  České  na  ně  spadnouti   mely,    ze  chtéji  města  i  oby- 
vatele při  jich  právech  a  svobodách  zachovati. 

Wir  Rudolf,  Albrecht  vnd  Leupolt  gebruder  von  gotes  gnaden 
herczogen  cze  Osterich,  ze  Steyr  vnd  ze  Kernden,  heren  ze  Krain, 
auf  der  Windischen  Marich  vnd  ze  Portenaw,  grafen  ze  Habspurg, 
ze  Tiroll,   ze  Phirt   vnd  ze  Kyburg,   margrafen  ze  Purgaw  vnd  lant- 


126  l'^64. 

grafen  in  Elsazz,  vnd  wir  Margreth  von  Osterrich,  der  ieczgenanten 
herzogen  swester,  wilent  von  gots  gnaden  marchgrefinn  ze  Branden- 
biirg,  herczoginn  ze  Payrn  vnd  grefinn  ze  Tiroll  veriehen,  bekennen 
vnd  tuen  kunt  alle  samt  oífentlich  myt  disem  briefe  allen  den,  die  yn 
sehent,  horent  adir  lesent  nu  vnd  liienach  ewichlich;  als  die  durch- 
leutigen  hochgebornen  vursten  herr  Karl  Romischen  kayser  ze  allen 
cziten  merer  des  reiclis,  kunig  Wenczla  von  Beheim  seim  svn  vnd 
margraff  Jolians  von  Merrenn  seim  bruder  an  ainem  taile,  vnd  wir 
in  dem  namen,  alz  do  vor,  an  dem  andirn  taile,  in  sulchir  geschicht, 
do  vor  got  sei,  ab  vnser  deweder  teil  vnd  der  kint  vnd  kindes  kint, 
die  wir  nue  haben  odir  hernacli  gewinnen,  abgiengen  vnd  vorfveren 
an  eliche  lieberben,  daz  desselben  tailes  lant,  die  also  erblos  wurden, 
gevallen  sullen  auf  den  andern  tail,  daz  wir  die  vorgenanten  herczogen 
von  Osterich  vnd  wir  die  egenant  Margareth,  ier  swester,  an  vnsirn 
tail  fuer  vns  vnd  vur  alle  vnsre  erben  vnd  erbes  erben  ewichlich, 
die  wir  darczu  binden,  verhaiszen  vnd  globt  habin  wissentlich  mit  vnsern 
furstlichen  trewen  vnd  gnaden,  vorhaizzen  vnd  globen  auch  vesticlich 
mit  diesem  briefe:  ob  sich  daz  hienach  ymmer  in  kuenftigen  czeiten 
gefuegette,  daz  durch  vorhengnuzz  des  allmechtigen  gotes,  in  des 
willen  vnd  gewalt  alle  dink  stent,  des  obgenanten  vnsers  herren  keysers 
Karln  von  Rom  vnd  der  vorgedachten  vnser  lieben  oeheim  kuening 
Wenczlas  von  Beheim  vnd  marchgraf  Johans  von  Merhern  vnd  ir 
aller  kinden  vnd  kindes  kinden  erbleich  land  an  vns  also  gevielen,  daz 
dan  wir  vnd  alle  vnsren  kint  vnd  kindes  kint,  die  vns  got  noch  gebin 
mak,  vnd  derselben  leiberben  ewichlich  alle  stett,  merktt  vnd  lantleut, 
die  zu  denselben  irn  landen,  íuerstentumen  vnd  herscheften  gehoerent, 
sullen  vnd  wollen  beleiben  lazzen  vollichleich  vnd  genczlich  by  allen 
irn  guetern,  wirden  vnd  eren,  rechten,  freiheiten,  gnaden  vnd  guten 
gewonheiten,  die  sie  von  alter  gehebt  vnd  herbracht  habent  vnd  die 
sie  denně  ze  male  an  vns  bringent  an  alle  geuerde  vnd  argeliste.  Mit 
vrchunde  dicz  briefes  versigelt  mit  vnsern  anhangenden  ingesigeln, 
der  gegebin  ist  ze  Brunne  an  mentag  noch  dem  suntag  inuocauit 
nach  Cristes  geburt  dreuczehen  hundirt  jar  vnd  darnach  in  dem  vier 
vnd  sechczigisten  jar. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  c.  993  str.  56  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundenh.  N"  CCCI  a  Codex  Moraviae  IX  str.  263. 
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ČÍS.  79. 
1364.  12.  března.  Praha. 

Královna  Anna  potvrzuje  osadníkům  vesnice  Ohory  svatého  Jana  pod 
Petřínem  privilegia  a  práva  jim  předešle  od  královen  Českých  udělená, 
jež  ohněm  zahynida  a  jmenovitě  povoluje  jim,  aby  s  jměním  svým  svo- 
bodně nakládati  mohli,  aby  jporucenství  na  nejbližší  příbuzné  přecházelo, 
aby  v  nedostatku  potomkův  dědil  nejbližší  příbuzný  z  osadníkův  a  neni-li 
takového^  aby  pozůstalost  záduší  sv.  Jana  připadla;  dále  aby  osad- 
nici piva  i  vina  všeho  druhu  p)rodávati  směli  a  aby  každého,  jenžby 
se  zločinu  dopustil,  rychtář  a  konšelé  z  osady  vypověditi  mohli  a  kdyby 
se  jim   zprotivil,    aby  jej   k  potrestáni  vydali  podkomořímu  a  radám 

králové. 

Anna  dei  gracia  regina  Romanorum  semper  augusta  et  Bohemiae 
regina.  Notum  facimus  tenore  praesentium  vniuersis  et  singulis,  quod 
dioecesiani  sancti  Joannis  ad  Viuarium  fundati  nostre  fundationis 
nos  nostrosque  consiliarios  accessere  cum  lionesto  sacerdote  Michaele, 
fideli  dilecto  nostro,  et  cmn  domino  Wlk  altarista  arcis  Pragensis 
petentes  nos,  ut  illis  priuilegia  et  jura  tradere  dignaremur,  affirmantes 
priora  consumpta  esse  igni.  Quare  cum  non  possemus  illorum  honoste 
petitioni  refragari,  hoc  approbamus  et  ratum  esse  neque  secus.  fieri 
uolumus  ita,  quemadmodum  illis  priuilegia  et  jura  ab  antecessoribus 
reginis  Bohemiae  tradita  erant,  quo  nostra  tenuis  fundatio  eaque,  quae 
ad  eam  spectant,  cum  omnibus  dioecesianis,  praesentibus  et  futuris,  pa- 
cifice  vitam  agerent,  neque  ulla  violentia,  oppignoratione  nec  quoquam 
contra  aequitatem  nostra  fundatio  sancti  Joannis  pertrahi  queat  sub 
poena  nostrae  inclementiae  et  irae  et  posterorum  regni  Bohemiae 
regum.  Ita  ut  nostra  tenuis  fundatio  in  cultu  diuino  conseruari  possit, 
eam  gratiam  dignamur  illis  et  huic  fundationi  largiri  et  donare  pre- 
sentibus  et  futuris,  ut  secundum  priora  jura  gubernarentur  et  re- 
gerentur,  quemadmodum  ciuitates  Pragenses  regi  consueuerunt,  hoc 
módo  talem  gratiam  dignamur  illis  tribuere  et  concedimus  huic  dioe- 
cesi  et  penes  idem  jus  nostrae  fundationis  sancti  Joannis,  ut  sua  bona 
ad  ipsos  pertinentia,  mobilia  (vel)  immobilia,  cuicunque  vellent  donare 
et  legare,  sine  omni  impedimento  possent.  Si  uero  quis  habens  suam 
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vxorem  fidelem  cum  liberis  neglexerit  id,  neque  testamentům  condi- 
derit,  tunc  mater  eorum  liberorum  bonis  cum  liberis  potiatur  eorumque 
curam  agat  uelut  mater.  Si  uero  pater  et  mater  e  uiuis  excesserint 
superstite  sobole,  tunc  ista  bona  cum  liberis  in  proximos  amicos  siue 
affines  in  ista  fundatione  et  e.i  dioecesi  liabitantes  pro  educatione 
liberorum  deriuentur.  Sed  si  liberi  morerentur,  tunc  ista  bona  ma- 
nebunt  penes  cognatum  inhabitantem  tamen  in  ea  dioecesi  habitantes» 
Si  uero  omneš  amici  interierint  neque  vllus  superesset  ex  ea  cogna- 
tione  aut  affinitate  iunctus,  ista  omnia  bona  debent  descendere  ad 
nostram  tenuem  fundationem  absque  omni  impedimento,  simul  etiam 
liberos  suos  curae  et  fidei  commendent  pro  arbitrio  in  ea  fundatione. 
Similiter  inter  se  recipiant  vicinos  et  semet  ipsos  manu  mittant  nullo 
intercedente  obstaculo.  Praeterea  eidem  dioecesi  istius  fundationis  lioc 
concedere  dignamur  ratione  aulicorum  nostrorum  et  aliorum  dominorum^ 
vt  omnia  genera  potuš,  vina  domestica  seu  exotica  seu  peregrina,  quae 
nominari  possint,  sine  omni  impedimento  libere  propinarent  sub  poena 
inclementiae  nostrae,  idque  in  domo  publica  vel  in  quo  loco  judex 
aut  senatores  cuipiam  monstrauerint.  Qui  non  potestati  suae  subiectus 
esset,  judici  aut  magistratui  nollet  parere  et  qui  impudice  uiueret 
inceste  committens  delicta  contra  Deum,  vtpote  caedes,  adulteria^ 
iisque  similia  in  suo  praedio  et  aedibus  eiusmodi,  illico  sine  omni 
mora  ejiciatur  neque  amplius  toleretur,  quia  istam  fundationem  digna- 
mur in  páce  et  castitate  conseruare  sub  conditione  irae  et  indignationis 
nostrae  et  non  recuperandae  a  regibus  Bohemiae  praesentibus  et  futuris 
gratiae.  Si  quis  attentare  vellet  et  iniurius  esset  dioecesi  et  fundationi 
nostrae,  ut  non  possent  ipsimet  resistere,  dignamur  committere  curam 
istius  rei  nostro  subcamerario  et  nostris  consiliariis  praesentibus  et  in 
posterům  futuris,  ne  patiantur  in  ulla  re  illos  incommodum  ferre.  In 
testimonium  sigillum  nostrum  hisce  litteris  applicari  curauimus.  Datae 
Pragae  die  sancti  Gregorii  anno  domini  millesimo  trecentesimo  sexa- 
gesimo  quarto,  imperii  nostri  secundo. 

Obsaženo  v  konfirmací  císaře  Rudolfa  II.  d.  v  Praze  9.  října  1581  a  císaře 
Ferdinanda  II.  d.  na  Novém  městě  25.  srpna  1625  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  55  a  65. 


1365.  129 

ČÍS.  80. 

1365.    28.  ledna.    Praha. 

Císař  Karel  zastavuje  ohci  Velikého  mésta  Pražského  ungelt  vina  až  do 
zaplaceni  '300  kop  groŠův  Pražských,  jež  mu  zapůjčili. 

Karolus  quartiis  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper  augustus  et  Boemie  rex.  Notum  facimus  presentibus  yniuersis, 
quod  de  benignitatis  nostre  clemencia  dilectos  et  fideles  nostros  sca- 
binos,  commune  ac  vniuersitatem  nostre  Maioris  ciiiitatis  Pragensis 
de  debito  trecentarum  sexagenarum  grossorum  Pragensium,  quas  ab 
ipsis  mutuo  recepimus,  indempnes  reddere  cupientes,  ipsis  vngeltum 
vini  in  predicta  nostra  ciuitate  obligauimus  et  de  čerta  nostra  sciencia 
presentibus  obligamus  habendum,  tenendum,  vtifruendum  et  perci- 
piendum  vsque  ad  plenám  extenuacionem  et  omnimodam  percepcionem 
trecentarum  sexagenarum  predictarum,  volentes  tamen  et  decernentes, 
quod  Via  dictus  Silbeczeiger  ciuis  noster  Pragensis  ante  omnem  obliga- 
cionem  et  solucionem  suum  debitum  de  dieto  vngelto  debet  percipere 
integraliter  et  ad  plenům,  quo  facto  scabini  et  vniuersitas  predicti  posse- 
sionem  percepcionis  vngelti  extunc  ingredi  poterunt  et  debebunt.  Presen- 
cium  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimoriio  litterarum.  Datum  Prage 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  sexagesimo  quinto,  die  XXVIIP 
mensis  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno  decimo  nono,  imperii  vero 
decimo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  7  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  81. 

1365.   29.  října.   Praha. 

Cisař  Karel  IV.  zastavuje  rychtáři,  purkmistru,  konšelům  a  vsi  obci  Sta- 
rého mésta  Pražského  tmgelt  vina  ve  300  kopách  s  tím  doloženim,  že  po  za- 
placeni tohoto  obnosit  ungelt  vina  opét  komoře  královské  připadnouti  má. 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper  augustus  et  Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium 
vniuersis,  nos  teneri  et  debitorie  obligari  prudentibus  . .  judici,  magistro 

9 


130  1365. 

ciuium,  juratis  et  toti  communitati  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  fidelibus 
nostris  dilectis,  in  trecentis  sexagenis  grossorum  Prageňsium,  quas 
nobis  mutuo  tradiderunt,  pro  quibus  eis  ex  čerta  sciencia  nostra  et 
deliberato  animo  vngeltum  in  eadem  Maiori  ciuitate  Prageňsi  obligamus 
habendum,  tollendiim  et  percipiendum  vsque  ad  totalem  et  omnimodam 
extenuacionem  trecentarum  sexagenarum  predictarum,  quibus  per- 
ceptis  ad  plenům  dictum  vngeltum  ad  nostram  cammeram  libere  re- 
uertatur.  Presencium  sub  nostre  imperalis  maiestatis  sigillo  testimonio 
litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  sexage- 
simo  quinto,  indiccione  tercia,  quarto  kalendas  Nouembris,  regnorum 
nostrorum  anno  vicesimo,  imperii  uero  yndecimo. 

Liber  vetustissimus  privilegionim  č.  993  str.  7  v  archivu  m.  Prahy. 

Čís.  82. 
1365.   22.  prosince.   (Kutná  Hora.) 

Císař  Karel  IV  znovu  potvrzuje  městům  Praze,  Vratislavi,* Hoře  Kutné 
a  Sulzhachu  osvobozeni  od  placeni  cla  ve  Frankfurte  a  nařizuje,  ahy 
se  v  obchodu  pouze  loktúv  a  zdvazi  cejchem  městským  znamenaných  uzivalo. 

Ve  jméno  svaté  a  nerozdielné  Trojice  šťastně  amen.  Karel  čtvrtý 

v  v 

boží  milostí  Římský  ciesař  vždy  rozmnožitel  a  Český  král.  K  věčné 
paměti.  Tehdy  stolice  kniežetcie  výš  se  povyšuje,  tehdy  v  jiných  ná- 
rodech jeho  sláva  hodnú  chválu  se  rozšiřuje,  když  poddaným  jeho 
věrným  z  své  ctnosti  pokoj  a  ukrocenie  bývá  zpuosobeno  a  proti 
škodám  jich  a  od  obtíženie  zproštěním  opatřeni  bývají.  Protož  že 
měst  našich  Pražského  a  Vratislavě  i  také  Hory  Kuthny  a  městečka 
Sulcbach'.  kterážto  města  a  z  nich  každé  králuom  a  královstvie 
našeho  Českého  a  slavné  téhož  královstvie  koruně  pravým  panstvím 
přislušejí  a  znamenitá  králuov,  královstvie  i  koruny  táž  města  býti 
se  poznávala,  znamenavše  mnohé  vděčné  služby,  jimižto  měšťané, 
obyvatelé  a  lidé  těch  měst,  věrní  naši  milí,  vší  vždy  pilností  a  vší 
vierú  našemu  povýšení  slúžili  jsú  a  povinni  i  moci  budu  slúžiti  tiem 
snažněji  v  budúcí  časy,  čím  milostivěji  svobody  jich  a  vysvobození 
ráčíme  rozšířiti;   naše  zření  obracujíce   předřečeným  městuom  a  mie- 
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stuom  a  z  nich  každému  měšťanuom,  obyvateluom,  lidem  chtíce  milost 
z  přirození  nám  dobroty  učiniti  zvláštní,  najviec  k  tomu  konci,  aby 
táž  města  i  miesta  i  množství  lidu  se  šířilo  i  statkuov  hojnosti 
a  bohatstvie  zbohacena  byla  ke  cti  zajisté  naší  velebnosti  a  králov- 
stvie  našeho  Českého  a  znamenitě  jeho  koruny  šťastné  rozmnoženie, 
s  rozmyslem  a  s  dobru  kniežat  korfeřstuov,  tak  duchovních  jako 
světských,  radů  a  s  povolením  řečené  měšťany,  obyvatele,  lidi  obý- 
vajicie  měst  Pražského ,  Vratislavě  i  také  Hory  Kuthny  i  městečka 
Sulcbach,  kteříž  nyní  jsú  a  věčně  budu,  kteréhožby  koli  řemesla, 
stavu,  obchodu,  úřadu  nebo  povahy  byli,  od  dávánie  a  placenie  cla, 
kteréž  v  Frankfurtě  kterým  koli  zámyslem,  jménem  nebo  barvu  od 
kterýchkoli  osob  s  zboží,  statku  a  kupectví  kterakéhokoli  upomíná  se 
a  bére,  ciesařskú  mocí  z  jistého  vědomí  našeho  vyniemáme,  zprošťujem 
a  tímto  listem  svobodny  činíme  a  také  vyňaté,  zproštěné  a  svobodné 
věčnými  časy  býti  majície  ustanovujem  z  plnosti  ciesařské  moci, 
mocnosti  a  mocí  již  řečenými ;  však  proto  ustanovujíc,  aby  zproštěnie 
a  vysvobozenie  takové  naše  lokty  a  závaží,  obé  cý chované  cajchem 
městským  měli  a  ktožby  koli  byl,  který  by  miery  ukrátil  anebo  ne- 
pravě vážil,  ten  má  pokuty  dáti  po  najprv  jednu  kopu,  po  druhé  dvě, 
po  třetí  čtyry  a  po  čtvrté  takový  nemá  žádných  kramářských  věcí 
váéiti,  ani  měřiti,  ani  prodávati.  Sub  anno  domini  M°CCC°LXV"  feria 
secunda  post  festům  beati  Thome  apostoli. 

Kniha  „Práva  rozličná"  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské  str.  66.  Latinský 
text  nepodařilo  se  nalézti. 

ČÍS.  83. 

1366.   16.  března.   Benátky. 

Doze  Benátský  Marco  Cornaro    ubezpečuje   měšťany  Pražské,    že   mohou 
do  zemé  Benátské  se  zbožím  svým  bezpečné  přicházeti, 

Marcus  Cornario  dei  gracia  dux  Venecie  oc.  Vniuersis  et  sin- 
gulis  ciuibus  et  burgensibus  Prage  presentes  litteras  inspecturis,  amicis 
dilectis,  salutem,  sincere  dileccionis  aífectum.  Dileccionem  et  since- 
ritatem  vestram  instanter  rogamus,  quatenus  mercaciones  et  bona 
quelibet,    que  ad  manus  vestras  quomodolibet  peruenissent  de   rébus 


132  1366. 

f 

et  mercacionibus  ciuium  et  mercatorum  derobatis  per  ^ercher  et 
complices  suos,  restituere  et  assignare  placeatis  et  uelitis  Giulio  Li- 
sa€Ío  hospiti  in  Monaclio  recipienti  nomine  nostri  communis  uel 
eius  nuncio  presencium  -ostensori,  quia  exnunc  tenore  presencium 
quietauimus  et  absoluimus  vos  de  omnibus,  que  eidem  Giulio  uel  suo 
nuncio  predicto  duxeritis  assignanda.  Insuper  quia  intelleximus,  quod 
aliquid  dubium  facitis  de  ueniendo  ad  terram  nostram  cum  mercaci- 
onibus vestris,  declaramus  vobis,  quod  secure  sine  aliquo  dubio  venire, 
staré  et  uti  potestis  iuxta  solitum  pro  Ubito  uestro.  Datum  in  nostro 
ducali  pallacio  die  sexto  decimo  Marcii,  quarte  indiccionis,  millesimo 
trecentesimo  sexagesimo  sexto. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  35  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N«  CCCXXXII. 

ČÍS.  84. 

1366.    28.  dubna.    Praha. 

Otto  markrabě  Brandenhurský  a  Lužícký,  říše  Rimské  arcikomorník, 
falckrahé  na  Rýně  a  vévoda  Bavorský  (Otto  dei  gracia  Branden- 
hurgensis  et  Lusacie  marchio,  sacri  Romani  imperii  archicamerarius, 
comes  pallatinus  Reni  et  Bauarie  duxj  potvrzuje  těmiže  slovy,  jako  to 
r.  1359  ostatní  kurjirstové  hýli  učinili,  osvobozeni  měšťanův  Pražských, 
Vratislavských,  Kutnohorských  a  Sulzbašských  od  placeni  cla  ve  Frank- 
furtě nad  Mohanem.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
sexagesimo  sexto,  die  XXVIIP  mensis  Aprilis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  31  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  85. 
1366.   12.  května.   Vídeň. 

Vévoda   rakouský  Alb7^echt  povoluje   měšťanům  Pražským,    že  po    čtyry 
léta   mohou  svobodně  s  kupectvim  svým  skrze  jeho  země  jezditi  do  Be- 
nátek, nejsouce  povinni  ve  Vidni  zboží  své  skládati. 

Wir  Albrecht  von  gotes  gnaden  herzcog  ze  Oesterrich,  ze  Steyr^ 
ze  Kernden  vnd  ze  Krain,   graf  ze  Tirol  etc,   bechennen  vnd  tuen 
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chimt,  wie  daz  sei,  daz  vnser  getreuwn  lieben  die  purger  von  Wienn 
die  recht  vnd  freyhait  von  alten  zeiten  lierbracht  vnd  gehebt  haben, 
daz  man  alle  kaufmanschaft,  die  man  von  Beheym  gen  Venedi  vnd 
von  Venedi  gen  Beheym  fueret,  in  vnser  stát  ze  Wienn  niderleggen 
suUe,  daz  wyr  doch  durch  der  voraynung  vnd  frevnschaft  willen,  als 
wir  vns  myt  dem  allerdurchleuchtichsten  vnserm  lieben  genedigen 
heren  vnd  vater  hern  Karlen  Romischen  keyser,  ze  allen  zeiten  merer 
daz  rieches  vnd  konige  ze  Během,  voraint  haben  vnd  durch  vliezziger 
bet  Avillen  desselben  vnsers  herren  des  keysers  den  erbern  vnsern 
sunderlieben  den  purgern  von  Prag  erloubt  vnde  gegunnen  haben, 
erlauben  vnd  gunnen  auch,  daz  sie  dise  vier  iar,  die  zcu  nechst 
chuemftig  sind  nach  dem  tage,  alz  der  brief  geben  ist,  mit  der  kauf- 
manschaft, die  sie  angehoren  vnd  ir  ist,  an  geverde  von  Beheim  gen 
Venedi  vnd  von  Venedi  wider  gen  Beheim  durch  vnser  egenante  stát 
ze  Wienn  varen  sullen,  also  daz  sie  ir  kaufmanschaft  daselbes  ze 
Wienn  nicht  nyderlegen  sullen,  si  tuen  ez  dann  gerne  vnd  myt  irem 
guten  willen,  vnd  ouch  myt  der  beschaidenhait,  daz  si  vns  vnd  den 
vnsern  von  irr  kaufmanschaft  die  alten  vnd  gewoendlichen  zoelle  vnd 
mauten  richten  vnd  geben  sullen  vngeuerlich.  Auch  wellen  vnd  meynen 
wir,  daz  dise  vnser  vrlaub  vnd  gunst  vnsern  egenanten  purgern  vnd 
der  stát  že  Wienne  an  iren  rechten  vnd  freihaiten  ane  schaden  vnd 
vnuorgriffenlich  sei.  Darvmb  gebieten  wir  ernslich  allen  vnsern  houpt- 
leuten,  lantherren,  rittern  vnd  knechten,  mauttern,  zollnern,  purg- 
grafen  vnd  allen  andern  vnsern  amptleuten,  dienern  vnde  vndertanen, 
wan  die  obgenanten  purger  von  Prag  von  irr  kaufmanschaft  die  ge- 
woenlichen  mautten  vnde  zoelle  vorrichtent,  daz  si  denně  si  damit 
ane  irrung  vnd  saumung  varen  lazzen  die  zeit,  alz  do  vorbegriífen  ist. 
Mit  vrchund*  dicz  briefs  gegeben  ze  Wienn  an  sand  Pangrecien  tage 
noch  Cristes  gepurd  dreuzehen  hundert  iar  darnach  in  dpm  sechs  vnd 
sechzcigestin  iare. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  42  v  archivu  m.  Prahy.  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkimdenb.  N**  CCCVIII.  —  Rakouský  vévoda  Rudolf  IV.  vydal  ve 
Vídni  14.  března  1353  prohlášení,  že  obyvatelé  Cech  a  Moravy  svobodně  jeho 
zemí  jezditi  mohou  (Codex  Moraviae  VIII  str.  155)  a  měšťané  Pražští  obdrželi  též 
od  něho  list  d.  ve  Vídni  25  února  1364,  kterým  se  jim  dovolovalo  jezditi  se  zbožím 
skrze  Vídeň  až  do  vánoc  tgho  roku  s  vymíněním  toliko  Vlaských  vín,  kterých  pro- 
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vážeti  nesměli.  Napotom  obdrželi  Pražané  svrcliupoložený  list  vévody  Albrechta 
z  r.  1366 ;  avšak  později  daly  se  opět  překážky  obchodu  Pražanův  s  Benátkami,  tak, 
že  císař  Karel  IV.  viděl  se  nucena  vydati  ve  Fiirstenberce  17.  června  1373  nařízení 
všem  stavům  a  obyvatelům  království  Českého,  aby  nedopouštěli  obchody  v  Cechách 
obyvatelům  těch  zemí,  v  kterých  se  měštanům  a  kupcům  Pražským  překážky  činí 
u  provozování  obchodu  s  Benátkami.  (Liber  vetustissimus  priviJegiorum  str.  10  a  72 
v  archivu  m.  Prahy,  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N»  CCCE  a  CCXXXI 
a  Codex  Moraviae  IX  str.  268). 

*  ČÍS.  86. 

1366.   3.  srpna.    Praha. 

Císař  Karel  IV.  bera  v  ochranu  obchod  obyvatelův  hlavního  města 
Pražského  ustanovuje,  že  všude  na  Vltavě  mají  jezy  tak  udělány  býti, 
aby  kupectví  svobodný  průchod  míti  mohlo  a  že  všechna  cla  na  Vltavě, 
která  po  smrtí  krále  Václava  I.  libovolně  usazena  byla,  se  zrušiti 
a  která  před  tím  povolena  byla,  umenšiti  mají.  Pouze  clo,  jež  se  dává 
k  mostu  Pražskému  na  vŠech  přívozech  tři  míle  pod  a  nad  Prahou  má 
se  vybírati  ve  výši  starodávné.  Podobně  mají  se  cla  upraviti  na  Mži, 
Lužici  i  na  Otavě.  V  rozepřích  jakýchkoli  při  vybírání  těchto  cel  náleží 
soud  konšelům  Starého  města  Pražského  a  obec  Pražská  má  právo  utéci 
se  i  k  svépomoci  proti  rušitelům  těchto  nařízení. 

Wir  Karln  von  gotes  gnaden  Romischer  keiser,  zu  allen  czeiten 
merer  des  reichs  vnd  konig  zu  Beheim,  bekennen  vnd  kund  tuen 
offenlichent  mit  diesem  brief  allen  den,  die  in  sehent  adir  hořen  lesen, 
wann  wir  von  vnsern  getrewen,  erbern  leuten  wol  vnd  genczlicli  vnder- 
weiset  sein  vnd  sunderliclien  von  dem  bureermeistr  vnd  rat  vnsern 
hoepstat  zu  Prag  vnd  vns  desselben  kuntliche  erfaren  liaben,  daz  von 
alten  czeiten.  vnd  lebtagen  seliger  gedechtnuesse  des  hochgebornen 
Wenczlawes  des  ersten  etwenen  kuniges  zu  Beheim,  vnsers  elters  vater, 
vnd  auch  be  sein  czeiten  alle  kaufmanschaft,  welcherlei  die  were  ader 
wie  man  die  nennen  píliget  mit  sundrlichen  worten,  von  vnser  stát 
ze  Budweisz  vff  dem  wasser,  das  man  nennet  dye  Multaw,  in  die  ge- 
nante  vnserr  vnd  vnsers  kunigreichs  zu  Beheim  havbt  stát  zu  Prage 
lediklich  gefuret  ist  an  alles  hindernusse  vnd  von  dannen  kommen 
ist  in  ander  vnser  stete  des  egenanten  kunigreichs  zu  Beheim  vnd  in 
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das  lant  gemeinclich  zunucze  vnd  zufrome  allen  vnsern  getrewen 
vndertanen,  des  haben  sy  vns  klegleich  vnderweisze,  das  sulche  freihat 
von  etliclien  heren  des  egenanten  vnsers  kunigreichs  zu  Beheim  zu 
gToszem  schaden  des  landes  vnd  der  leute  geirret  ynd  gehindert  sei 
mit  dem,  das  sy  etliche  newe  czolle  erdacht  vnd  vffgesaczt  haben  vnd 
etliche  were  gebawet  haben,  damit  die  egenante  kaufmanschaft  vnd 
bey  namen  holcz,  das  man  ken  Prag  pfligt  zufuren,  swerlich  vorhindert 
sei  aller  raeniclichen  zuschaden,  vnd  haben  vns  demuetlichen  gebeten, 
das  wir  vor  sulchen  iren  swern  vordirblichen  gebrechen  geruchten 
genediclichen  zu  denken.  Des  hábe  wir  angesehen  die  egenante  ire 
gebete,  wann  sie  recht  sint  vnd  wir  billich  si  erhoren  sullen  bi  namen 
dorumbe,  das  suché  sache  ein  gemeinen  nucz  des  ganczen  kunigreichs, 
der  lande  vnd  der  leute  anruret,  vnd  douon  mit  wolbedachten  mute, 
mit  rate  vnser  fursten,  mit  kuniglicher  macht  zu  Beheim  vnd  mit 
rechter  wissen  seczen,  wellen  vnd  gebieten  wir  erntlich  vnd  vestiklichen 
bei  vnsern  kuniglichen  huklen  vnd  bey  den  penen,  die  hernoch  ge- 
schriben  steen  in  diesem  briue:  czu  dem  erstén,  das  man  alle  were, 
die  vff  der  Multaw  gemachet  sint,  wes  sy  auch  sein,  also  bestellen  . 
sol,  das  man  vf  iclichen  were  ein  tor  machen  sal,  das  czweinczik 
Prager  elen  weit  sei  in  sulcher  massze,  das  durch  alle  tor  die  Multaw 
einen  šlechtěn  eben  flusz  gehaben  muege,  das  die  kaufmanschaft  nicht 
zubesorgen  sei,  das  si  vf  demselben  vorderbe,  ab  sy  von  der  hohe 
gen  tal  vallen  solde,  vnd  meinen  vnd  wellen,  das  man  dorczu  zuhant 
vnuorczogenlich  greifen  sol  an  vfschup  vnd  an  alles  hindernusse. 
Auch  wellen,  seczen  vnd  gebiten  wir  by  suchen  penen,  als  hernoch 
geschriben  steen,  daz  alle  czoelle,  die  vf  der  Multaw  gemaehet  vnd 
aufgeseczt  sein  noch  czeiten  des  egenanten  kuniges  Wenczeslaes,  vnsers 
elter  vater,  genczlich  abe  sullen  sein  vnd  das  nymant  pflichtig  sei  in 
denselben  czoellen  ichtes  zugeben,  wann  wir  si  vortilgen  vnd  alczumal 
vornichten  mit  kuniglicherr  macht  zu  Během  vnd  mit  rechter  wissen, 
ausgenomen  die  noch  geschriben  czoelle  ze  Froburk,  zu  Vgezdecz, 
zu  Klingenberk,  zu  Orlik,  zu  Kamik,  zu  Branik  vnd  zu  Wissehrad  vnd 
die  czoelle  messigen  vnd  leutern  wir  in  sulcher  schikht.  Zu  dem  ersten 
zu  Froburk  meinen  vnd  wellen  wir,  das  man  ie  von  czehen  holczern, 
si  sein  lang  ader  kurcz,  grosz  ader  klein,  nichtes  mer  nur  czwen  haller 
nemen  sal  vnd  was   ander  kaufmanschaft  vf  dem  selben  holcze  liget, 
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ab  is  auch  klein  holcz  were,  die  sal  alczumal  ledig  vnd  frey  sein 
vnd  nicht  czolles  geben.  Dornoch  zu  Vgezdecz  meinen  vnd  wellen  wir, 
das  man  von  czehen  langen  holczern  czwen  haller  nemen  solle  vnd 
von  czehen  cleinen  ader  kurczen,  wy  man  das  nennet,  nur  ein  haller 
zu  czolle  nemen  sullen  vnd  ander  alle  kaufmanschaft,  die  man  doruífe 
furet,  die  sal  aller  sache  ledig  vnd  frey  sein,  gleicherweis  als  vmb 
Froburg  dor  vor  begriífen  ist.  Dornoch  zu  Klingenwerk  meinen  vnd 
wellen  wir,  das  man  von  czehen  langen  ader  kurczen  holczern  nur 
ein  haller  nemen  sal  zu  czolle  vnd  kleines  ader  kurczes  holcz,  die 
man  vf  demselben  langen  ader  kurczen  furet,  das  sal  frei  vnd  ledig 
sein,  vnd  dorczu  ander  alle  kaufmanschaft,  alz  dovor  begriífen.  Dornoch 
zu  Orlik  ist  vnser  meinunge  vnd  wellen  auch  das  der  czol  daselbest 
nicht  anders  solde  genomen  werden,  den  alz  zu  Klingenwerk,  als  is 
do  vor  mit  worten  ausgenomen  ist.  Dornoch  zu  Kamik  meinen  vnd 
wellen  wir,  das  man  ein  flosz  fuer  sechczik  stuke  halden  sulle,  vnd 
icliches  derselben  stucke  sal  czehen  holczer  haben  vnd  von  ietlichem 
einem  sulcheh  ganczen  flosze  sal  man  nur  fumf  Wyener  zu  czolle 
nemen  vnd  alle  andere  kaufmanschaft,  die  man  vf  dem  selben  holcze 
furet,  die  sal  aller  sache  frei  vnd  ledig  sein.  Auch  vorbiete  wir  ernstlich 
vnd  vestiklich  bey  vnsern  hulden  vnd  bey  den  penen,  die  herno ch  ge- 
schriben  steen,  daz  man  vf  den  genanten  czollen  vnd  vf  den  andern 
vor  ader  nochgeschriben  czollen  nyemant  twingen  sol  ichtes  zuuor- 
trinken  vnd  zuuorczeren  in  keiner  weis.  Dornoch  zu  Branik  meinen 
vnd  wellen  wir,  das  von  sechczik  langen  holczern  ein  lang  holcz 
vnd  von  czwenczig  wuren,  der  ytlich  wure  halden  sullen  czehen  kurcze 
holczer,  ein  kurcz  holcz  geben  sollen  den  tumhern  víf  dem  hawsze 
zu  Prage.  Dornoch  meinen  vnd  wellen  wir,  daz  man  zu  Wisserad 
gleicherweis  als  zu  Branik  daz  holcz  vorczollen  solle  dem  probste, 
dem  thechant  vnd  dem  capitel  zu  Wisserad  in  sulcher  bescheidenheit, 
das  man  zu  denselben  holczern,  die  man  also  zu  czolle  gibt  zu  Wi- 
sserad, von  sante  Gorgen  tag  vncz  vf  sent  Petrs  vnd  Paules  tag  der 
heiligeň  czwelfboten  nur  czwen  haller  geben  sal,  vnd  wann  sent  Peters 
vnd  Paules  tag  vorkomen,  zo  sal  man  zu  itlichen  vorgenanten  holczern, 
das  man  zu  czolle  gibt,  drei  haller  geben  als  vor,  vnd  was  denně 
ander  kaufmanschaft  vf  demselben  holcze  ligt,  ab  is  auch  klein  holcz 
were,  die  sal  alczumal  ledig  vnd  frei  sein.    Auch  wollen  vnd  gebiten 
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wir,  daz  man  alle  czolle  vnd  weer  vf  dem  wasser  der  Misza,  der 
Luznicz  vnd  der  Ottawa  halden  vnd  nemen  solle  in  aller  der  masze, 
als  douor  vmb  were  vnd  vmb  czolle  vf  der  Multaw  geschribn  stet. 
Ouch  meinen,  wellen  vnd  gebieten  wir,  das  man  vf  allen  den  egenanten 
czollen  nymant  vmb  keynerlei  sache,  welcherleie  die  seye,  bekumern, 
beteidingen  ader  ansprechen  sullen  in  dheinerweisz,  sunder  ein  itlicher 
sal  sein  recht  vnd  anspruche  suchen,  volfuren  vnd  enden  vor  dem  vor- 
genanten  burgmeistr  vnd  rate  der  egenanten  vnserr  hoepstat  zu  Prage 
an  den  steten,  als  is  von  alter  mit  recht  vnd  loblicher  gewonheit  des 
kunigreichs  zu  Během  herbracht  vnd  komen  ist ;  ausgenomen  die 
czolle,  die  do  gehoren  zu  der  brucke  der  egenanten  vnser  hoepstat 
zu  Prage  bynnen  dreyen  meilen  vf  dem  wasser  obenig  vnd  nyderwenig 
derselben  brucke  vf  allen  vnd  bey  allen  furten,  als  man  die  pflikt  zu- 
nemen,  sulche  alle  czolle,  welcherley  die  denně  weren,  mit  kuniglicher 
macht  von  Beheim  vnd  mit  rechter  wissen  wir  sy  in  allen  iren  kreften 
vnd  bey  ir  macht  lassen  bleiben  volkumlichen  vnd  gancz  vnd  gar  vnd 
unuorseret  behalden.  Darumb  gebiten  wir  ernstlich  vnd  vesticlich  allen 
hern,  rittern  vnd  knechten,  burgrauen,  richtern,  gmeinen,  steten  vnd 
allermeniclichen,  geistlich  ader  werntlich,  in  welchen  wirden,  die  wesen 
ader  eren  die  sein,  des  kunigreichs  zu  Během,  vnsern  getrewen,  by  vnsern 
hulden,  das  si  dowider  nicht  tuen  sullen  in  kheinerweisze,  vnd  wer  do- 
wider  frewlich  tetě,  der  sal,  als  vft  er  freuelich  tut,  fumfczik  schok  guter 
grosser  Prager  muncze  zu  rechter  pene  veuallen  sein,  vnd  das  gelt  sal  halbt 
in  vnser  kuniglichen  kamer  ze  Během  vnd  das  ander  halb  teil  vf  vnser 
vorgenante  hoepstat  zu  Prage  vnuorczogenlich  geuallen  vnd  bezahlt 
werden.  Ouch  meinen  vnd  wellen  wir,  das  die  egenanten  vnseren  burgere 
vnser  hoepstat  zu  Prage  volkomene  gancze  macht  haben  sullen  die  ege- 
nanten penen,  als  oft  des  not  geschit,  von  allermeniclich  zu  vordern  vnd 
einczunemen  vnd  domit  zutun  als  do  vor  begriífen  ist.  Wer  auch  sache, 
das  sich  yemant  freuelich  dowider  seczte  noch  laute  vnsers  kegenwer- 
tigen  briues,  so  sollen  die  burger  der  egenanten  vnser  hoepstat  zu  Prage 
gancze  macht  haben  demselben  leip  vnd  gut  anczugreifen,  seine  vesten 
zu  brechen,  seines  gutes  sich  czu  vnderwinden  vncz  an  die  czeit,  das 
sulche  pene  genczlich  vorrichtet  wirdet.  Vnd  wo  die  burger  der  vor- 
genanten  vnser  hoepstat  zu  Prag  des  nicht  mechtik  noch  stark  weren 
das  zu  volenden,   so  wellen  vnd  gebieten  wir,   das  der  purkrafíe  von 
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Prage  mit  seiner  macht  vnd  alle  andere  vrisere  burgraue  vnd  dienere, 
die  in  den  steten  ader  vf  dem  lande  gesessen  sein  vnd  darczu  alle 
vnser  stete,  als  oft  si  des  dermant  werden,  den  burgern  der  egenanten 
vnserr  hoepstat  zii  Prage  mit  aller  irer  macht  getrewlich  vnd  vestic- 
lich  dorczu  beystendig  vnd  beholfen  sein  sullen  an  vorczog  vnd  an 
alles  widersprechen.  Mit  vrkunt  dicz  briues  vorsigelt  mit  vnser  kei- 
serlichen  maiestet  insigel,  der  geben  ist  zu  Prag  noch  Cristes  geburt 
dreycznhundert  jar  dornocli  in  dem  sechs  vnd  sechczigisten  jaré  an 
sant  Steplians  tage,  als  er  funden  wart,  des  heiligen  merteres,  vnser 
reiche  des  Romischen  in  dem  ain  vnd  czweinczigisten,  des  Behemischen 
in  dem  czwenczigisten  vnd  des  keysertums  in  dem  czwelften  jaré» 
Per  dominům  ducem  Tessinensem  Heinricus  Elbinger.  Na  rubu :  Regi- 
strauit  Wilhelmus  Kortelangen. 

< 

Orig.   v  archivu  m.  Prahy  I  č.  12.     S  pěkně   zachovanou,  na  riižově-zelené 

šňůře  zavěšenou  pečetí.  V  předu  sedí  Karel  na  trůně,  drže  v  ruce  odznaky  dů- 
stojenství královského  a  maje  po  stranách  znaky  říšský  a  český.  Kolem  je  nápis: 
„Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator  semper  augustus 
et  Boemie  rex."  Na  zadní  straně  kontrasigil  s  červeným  orlem  a  nápisem  dokola: 
„Ivste  ivdicate  filii  hominvm."  —  Na  rubu  je  nápis  pozdější  rukou:  „Littera  quinta 
domini  imperatoris  super  obstaculis,  theloneis  ac  aliis  libertatibus  aque,  theloneo 
vero  pontis  eximendo  et  in  suo  robore  omnimode  conseruando."  —  List  ten  po- 
tvrdili :  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436 ;  Ferdinand  na  hradě  Pražském  4.  prosince 
1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627*;  Ferdinand  III.  v  Prešpurce  13.  května 
1649 ;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídní  13.  květ.  1808. 

K  ČÍS.  86.     * 
1366.   3.  srpna.    Praha. 

Český  pozdější  překlad  předešlého  listu. 
My  Karel  z  boží  milosti  Římský  císař,  po  všecky  časy  rozmno- 

v 

žitel  říše  p,  Český  král,  známo  činíme  tímto  listem  všem  vuobec, 
kteříž  jej  uzří  anebo  čísti  slyšeti  budou,  že  jsme  od  věrných  našich 
milých  jistotně  a  konečně  spraveni,  zvláště  pak  od  purgmistra  a  raddy 
města  našeho  hlavního  Pražského,  též  i  my  to  v  skutku  jsme  uznali, 
kterak  před  mnoha  léthy  a  slavné  paměti  vysoce  urozeným  Václavem 
prvním   někdy   králem  Českým,   předkem  naším,    i  za  jeho   časuov 
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všecka  a  všelijaká  kupectví,  jaká  pak  koli  aneb  kterým  koli  jménem 
ta  vlastně  jmenována  býti  by  mohla,  z  města  našeho  Budějovic  po 
vodě,  jenž  Vltava  slově,  do  napřed  psaného  našeho  i  království  našeho 
v  Čechách  hlavního  města  Pražského  svobodně  bez  všelijakých  pře- 
kážek plavena  a  odtud  také  do  jiných  měst  již  jmenovaného  království 
našeho  Českého  i  také  do  vší  země  ku  potřebám  a  požitku  všem 
věrným  a  poddaným  našim  milým  dodávána  jsou  byla.  I  jsme  o  tom 
od  nich  spraveni,  že  takové  svobodě  skrze  někderé  pány  v  výš  psaném 

v 

království  našem  Českém  překážka  k  veliké  škodě  vší-  zemi  a  oby- 
vatelném v  ní  a  to  za  příčinou  vymyšlených  a  v  nově  usazených  cel, 
též  pro  vzdělání  některých  jezuov  se  děje,  tak  že  předdotčená  ku- 
pectví a  jmenovitě  dříví,  kteréž  ku  Praze  plaveno  bývá,  na  ublížení 
všem  vuobec  s  velikú  těžkostí  se  zdržuje,  nás  pokorně  a  poníženě 
prosíce,  abychom  je  před  takovými  jich  velikými  a  záhubnými  ztíž- 
nostmi  milostivě  opatřiti  ráčili.  I  vzhledše  my  na  předepsanou  jich 
prozbu,  kteráž  spravedlivá  jest,  slušně  jsme  jí  odepříti  nemohli,  zvláště 
pak  proto,  že  tu  obecného  dobrého  všeho  království  Českého,  země 
i  obyvateluov  se  dotýče.  Protož  s  dobrým  rozmyslem,  raddou  knížat 
našich,  mocí  naší  královskou,  s  jistým  naším  vědomím  ustanovujem, 
chceme  a  přísně  i  konečně  pod  uvarováním  nemilosti  naší  královské 
a  pokut  v  tomto  listu  níže  psaných  přikazujeme:  najprvé,  aby  při 
všech  jezích,  kteříž  na  Vltavě  jsou,  číž  by  ti  kolivěk  byli,  to  tak  opa- 
třeno bylo,  aby  v  každým  jezu  vrata  šíří  dvadcíti  loktuov  Pražských 
udělána  byla,  tak  aby  ski'ze  takové  všecky  vrata  Vltava  rovný  a  svo- 
bodný tok  anebo  spád  míti  mohla  a  toho  se  potřebí  obávati  nebylo, 
aby  kupectví,  kdyby  zhuory  doluov  padalo,  pokaziti  se  mělo.  Též 
míníme  a  chceme,  aby  to  hned  bez  prodlévání  a  odporu  všelikého 
předse  vzato  bylo.  Dále  chcme,  ustanovujem  a  pod  pokutami  níže 
psanými  přikazujem,  aby  ta  všecka  cla,  kteráž  na  Vltavě  po  času 
předjmenovaného  krále  Václava,  předka  našeho,  usazena  jsou,  konečně 
složena  byla  a  nižádný  týchž  cel  dávati  povinen  nebyl,  neb  my  je 
mocí  naší  královskú  v  Čechách  s  dobrým  vědomím  zdviháme,  rušíme 
a  v  nic  obracujeme,  vymieiiujíce  však  níže  psaná  cla  v  Hluboké,- v  Újezdci, 
v  Zvíkově,  na  Orlíku,  v  Kamíku,  v  Bráníku  a  na  Vyšehradě,  avšak 
taková  cla  vyměřujem  a  tímto  zpuosobem  vysvětlujem.  Předkem  v  Hlu- 
boké usazujeme  a  chceme,   aby  z  desíti  dřev  dlouhých  nebo  krátkých 
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více  nic  než  dva  haléře  dáváno  bylo  a  což  by  koli  jiného  kupectví 
na  témž  dříví,  by  pak  i  drobné  dříví  bylo,  to  všecko  beze  všeho  vy- 
člení svobodné  býti  má.  Také  tomu  chceme,  aby  v  Újezdci  od  desíti 
dřev  dlouhých  dva  haléře  a  od  desíti  malých  neb  krátkých,  jakž  se 
to  jmenuje,  jeden  haléř  cla  bráno  bylo  a  všecko  jiné  kupectví,  kteréž 
by  na  něm  plaveno  bylo,  to  ve  všem  svobodné  týmž  zpuosobem,  jakž 
výš  při  Hluboké  doloženo  jest,  býti  má.  Potom  pak  v  Zvíkově  míníme 
a  chceme,  aby  z  desíti  dlouhých  neb  krátkých  dřev  cla  toliko  jeden 
haléř  brán  byl  a  drobné  neb  malé  dříví,  kteréž  na  témž  dlouhém 
neb  krátkém  se  plaví,  k  tomu  též  jiné  všecko  kupectví  aby  všeho 
prázdné  a  svobodné  bylo,  jakž  výš  obsaženo.  Dále  v  Orlíku  jest  vuole 
a  oumysl  náš,  aby  tu  též  clo  nejinače  než  jakž  v  Zvíkově,  pokudž 
na  hoře  vejslovně  vymíněno  jest,  se  vybíralo.  K  tomu  chcme  a  usta- 
novujem,  aby  v  Kamíku  jeden  pramen  šedesáte  kusuov  neb  voruov 
a  každý  vor  deseth  dřev  držel,  a  od  jednoho  každého  takového  celého 
pramene  toliko  pět  vídenských  cla  bráti  se  má.  Jiné  pak  všeliké  I 
kupectví,  líteréž  by  se  na  něm  plavilo,  má  všeho  osvobozeno  býti.  || 
Také  poroučíme  a  přísně  pod  uvarováním  nemilosti  naší,  též  pokutami 
níže  psanými  přikazujem,  aby  na  jmenovaných  i  jiných  vejš  neb  níže 
psaných  clech  žádný  nutkán  nebyl  nětco  protráviti  a  neb  propiti 
nižádným  zpuosobem.  V  Bráníku  také  ukládáme  a  chceme,  aby  z  še- 
desáti dlouhých  dřev  jedno  dlouhé  dřevo  a  od  dvadcíti  voruov,  kte- 
rýžto každý  vor  deset  dřev  krátkých  držeti  má,  jedno  dřevo  krátké 
kanovníkuom  na  hrad  Pražský  bráno  bylo.  Potom  také  míti  chceme, 
aby  bylo  na  Vyšehradě  týmž  zpuosobem,  jako  i  v  Bráníku  dříví  cleno 
proboštovi,  děkanovi  i  vší  kapitole  Vyšehradské  s  takovýmto  doložením, 
aby  k  těm  dřevuom,  kteréž  tak  cla  na  Vyšehradě  dávati  budou  ode 
dne  svatého  Jiří  až  do  svatých  Petra  a  Pavla,  apoštoluov  božích, 
toliko  dva  haléře  dávali,  po  vyjití  pak  času  a  dne  svatých  Petra 
a  Pavla  k  každým  těm  dřevuom,  kteréž  clíti  budou,  tři  haléře  dávati 
mají,  a  což  by  kolivěk  jiného  kupectví  na  témž  dříví  leželo,  by  pak 
i  drobné  dříví  bylo,  to  všecko  svobodné  býti  má.  Také  tomu  chceme 
a  přikazujeme,  aby  při  všech  clech  a  jezích  na  vodách,  jakožto  Mži, 
Lužnici  a  Ottavě,  tím  vším  zpuosobem,  jako  na  Vltavě  výše  psáno 
stojí,  cla,  brány  a  jezové  držáni  byli.  Tolikéž  míníme,  chceme  a  při- 
kazujeme, aby  na  již  jmenovaných  clech  žádnej  pro  nižádnú  věc,  jakáž   ' 
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by  ta  koli  byla,  hyndrován  neb  naříkán  nebyl  nižádným  zpuosobem, 
než  jeden  každý  má  právo  své  hledati,  vésti  i  dokonati  před  jmeno- 
vaným purgmistrem  a  raddou  našeho  prv  dotčeného  hlavního  města 
Pražského  v  těch  místech,  jakž   od   starodávna  to   právem   a  chvali- 

v 

tebnou  zvyklostí  království  Českého  držáno  a  přišlo  jest,  vymieňujíce 
ta  cla,  kteréž  k  mostu  předj  měno  váného  našeho  hlavního  města  Praž- 
ského náležejí  ve  třech  mílech  na  vodě  vejše  i  níže  téhož  mostu  na 
všech  přívozích,  jakž  se  obyčejně  bére;  taková  všecka  cla,  jakážkoli 
jsou,  jistým  naším  vědomím  a  mocí  královskou  v  Cechách  v  celosti 
a  plné  mocnosti  zanecháváme  a  bez  přerušení  zuostavujeme.  Protož 
přísně  a  konečně  přikazujeme  všem  pánuom,  rytířuom  i  služebníkuom, 
purgkrabím,  rychtářuom,  obcem,  městuom  i  všem  vuobec,  duchovním 
neb  světským,  v  kterémž  by  koli  duo  stoj  enství  ti  byli  neb  povahy 
jsou  v  království  našem  Českém,  věrným  našim  milým,  pod  milostí 
naší,  aby  proti  tomu  nečinili  nižádným  obyčejem.  Pakliby  kdo  proti 
tomu  svévolně  učinil,  ten  každý,  kolikrátž  koli  svévolně  proti  tomu 
učiní,  padesáte  kop  grošuov  Pražského  rázu  pravé  pokuty  propadne 
a  té  summy  polovice  do  komory  naší  královské  a  druhá  polovice 
již  jmenovanému  hlavnímu  městu  Pražskému  bez  prodlévání  připad- 
nouti a  položena  býti  má.  Tomu  také  chceme,  aby  předepsaní  mě- 
šťané naši  hlavního  města  našeho  Pražského  plnu  a  dokonalú  moc 
měli  takové  pokuty,  kolikrátž  by  toho  potřebí  bylo,  od  jednoho  kaž- 
dého žádati  i  ji  přijíti  a  s  tím,  jakž  výš  psáno  stojí,  učiniti.  Jestli 
by  pak  kdo  proti  tomu,  což  v  tom  našem  listu  zní,  svévolně  na  odpor 
se  postavil,  tehdy  měšťané  našeho  hlavního  města  Pražského,  mají 
a  budu  míti  plnu  moc  tomu  každému  k  hrdlu  i  k  statku  sáhnuti,  jeho 
zámek  bořiti  a  v  zboží  se  uvázati  do  toho  času,  až  by  taková  pokuta 
úplně  spravena  byla.  A  kdyby  měšťané  často  psaného  hlavního  našeho 
města  Pražského  dosti  síly  a  moci  neměli  toho  vykonati,  tehdy  chcem 
a  přikazujem,  aby  purgkrabě  Pražský  s  svú  mocí  a  všickni  jiní  naši 
purgkrabové  i  služebníci,  kteříž  v  městech  neb  na  zemi  usazeni  jsou, 
a  k  tomu  také  všecky  naše  města,  kolikrátžkoli  od  nich  napomenuti 
budou,  výš  psaným  měšťanuom  našeho  hlavního  města  Pražského  se 
vší  svú  mocí  věrně  a  podstatně  k  tomu  nápomocni  bez  meškání  a  vše- 
lijaké odpornosti  byli.  Na  potvrzení  list  náš  tento  majestátem  naším 
císařským  jsme   utvrdili,  jenž  jest   dán  v  Praze   po   narození  Krysta 
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pána  třináctistého  a  potom  šedesátého  šestého  na  den  nalezení  svatého 
Štěpána,  mučedhiíka  božího,  království  našich  Římského  jedenmezcít- 
mého,  Českého  dvadcátého  a  císařství  dvanáctého. 

Kniha  privilegií  Staroměstských  c.  202  list  14  v  archivu  m.  Prahy  za  ná- 
lDÍsem  „Vejklad  téhož  privilegium  na  česko".  Jiný  český  překlad  uveřejnil  Pelzel 
Karl  der  Vierte.  Urkundb.  N"  CCCIX  a  opět  jiný  nalézá  se  v  knize  privilegií  Novo- 
městských č.  331  str.  61  v  archivu  m.  Prahy. 


Gis.  87. 
1366.   4.  srpna.   Praha. 


1 


Císař  Karel  IV.  činí  milost  měšťanům  Velikého  města  Pražského,  aby 
mohli  kupovati  sobě  a  jproddvati  zboží  pozemská  a  kdyby  umřeli  bez 
poručenství  a  bez  dědicův  přirozených,  aby  veškerý  jich  majetek  spadl 
na  nejbližší  příbuzné  mužského  neb  ženského  pohlaví.  Výsada  ta  platí 
však  pouze  ,pro  ty,  kteří  trpí  s  městem.  1 

Wir  Karl  von  gots  gnaden  Romischer  -keyser,  ze  allen  czeiten 
merrer  dez  richs  vnd  kunig  ze  Beheim,  bekennen  vnd  tueú  kunt 
oífentlich  mit  disem  brief  allen  den,  die  yn  sehent  oder  hoerent  lesen, 
wann  vnser  stát  ze  Prage  die  Grozzer  nicht  czugemezzens  erbes  odir 
eygens  hat,  als  ander  vnser  stete  czu  Beheim  vnd  darvmb  gi'ozzen 
schaden  nimpt  vnd  me  beschediget  wurde,  ab  wir  dáz  nicht  vnder 
fueren  mit  kuniglichen  gnaden,  douon  mit  wolbedachtem  muete^  mit 
rate  vnser  getreuwen  vnd  mit  rechtir  wissen  tun  wir  dersělben  Grozzen 
stát  ze  Prag  sulche  gnade,  alz  her  nach  geschrebin  steent;  also  daz 
alle  burger  da  selbst,  ire  erben  vnd  nochkomen  ewiclich  vorwerk, 
erbe,  eygen,  czinse,  guelte,  heuser  vnd  ekker  vf  dem  land  kaufen 
moegen  vnd  dy  selben  wider  vorkaufen,  als  oft  in  des  noet  geschicht, 
weme  sie  wellen  in  der  stát  vnd  vf  dem  •  lande ;  auzgenomen  der 
pfaffeheit,  den  sie  sulche  guete  nicht  vorkaufen  suellen.  Ouch  meynen 
vndwollen  wir,  were  daz  sache,  daz  eyner  odir  mer,  wenn  eyner  wy 
vil  der  auch  weren,  man  odir  fravwe,  die  burger  vnde  burgerrine  in 
der  Grozzen  stát  zu  Prage  seint  odir  noch  werdent  in  kunftigen  czeiten, 
also  sturben  an  geschefte,  das  sie  eliche  leibes  erben,  suene  adir 
toechter   nicht  liezzen,   so   meynen   vnd  wellen  wir  mit   kuniglichen 
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gnaden,  daz  alle  der  selben  burger  odir  burgerinne  vorwerk,  erbe, 
eygen,  czinse,  gulte,  hueser  vnd  ekker  vnd  varnde  hábe,  wie  man  die 
benennen  mag,  wff  den  nehsten  gebornen  freunt  mannes  odir  weibes 
geslechte  vallen  sol  an  alles  hindernuezze.  Ouch  ist  vnser  meynunge 
vnd  wollen,  daz  die  egenaniite  vnser  gnade  den  czu  huelfe  vnd  czu 
steure  komen  sal,  die  da  tegelich  lieden  vbel  vnde  guet  mit  der 
Grozsen  vorgenanten  stád  czu  Prag,  auszgenomen  den,  die  mit  irme 
gescliossze  siczen  mit  gedinge.  Mit  vrchunde  dicz  brieues  vorsigelt 
mit  vnserm  keyserlichen  maiestat  ingesigel,  der  gebin  ist  ze  Prage 
noch  Cristes  gepurd  dreuczenhundirt  jar  darnach  in  dem  sechs  vnd 
sechczigestin  jar  an  dem  nechsten  dinstage  vor  sancte  Laurecien  tag, 
vnser  riche  des  Romisclien  in  dem  eyn  vnd  czwenczigisten,  des  Behey- 
mischen  in  dem  cwenczigsten  vnd  des  keysertuems*in  dem  cwelften  jar. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  998  str.  28  v  archivu  m.  Prahy  a  kniha 
Novoměstská  č.  331  str.  10.  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkimdenb.  N"  GCXXVIII. 
Hammerschmied  v  „Prodromus  gloriae  Pragenae",  jednaje  na  str.  G25  o  privilegiích 
Starého  města  Pražského,  vykládá  toto  nadání  takto:  „Caesar  Carolus  IV  datVetero- 
Pragensibiis  priuilegium,  ut  civium  bona,  qui  niillos  habent  haeredes  et  amicos, 
post  eorum  mortes  cedant  communitati  (sic)".  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund 
v  Praze  26.  srpna  1436. 


K  čís.  87. 
1366.   4.  srpna.   Praha. 

Český  pozdější  překlad  předešlého  listu. 

My  Karel  z  božie  milosti  Římský  ciesař,  po  vše  časy  rozmnožitel 
říše  a  král  Český,  vyznáváme  a  známo  činíme  tiemto  listem  všem, 
ktož  jej  uzřie  nebo  uslyšie  Čtúce,  že  naše  město  Pražské  Veliké  nemá 
mierného  ^)  dědictvie  neb  zvláštnielio,  jako  jiná  naše  města  v  Čechách 
a  proto  veliké  škody  bére  a  viece  by  hynulo  neb  scházelo,  jestli  že 
bychom  sě  v  to  nevložili  královskú  milostí,  protož  s  rozmyšleným 
rozmyslem,  s  radů  našich  věrných  a  s  pravým  vědomím  činíme  tomu 
Velikému  městu  Pražskému  takovú  milost,  jakož  vezpod  psáno  stojí, 
tak  aby  všickni  měštěné  tu  "^),  jich  dědicové  a  potomní,  věčně  forberky, 
dědictvie,    zvláštnosti,^)   platy,   penieze,"*)   domy^)   a  dědiny  na  zemi 
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kupovati  mohli  a  ty  zase  prodávati  mohli,  jakož  často  jim  potřebie  bude 
nebo  kdyby  oni  chtěli,  v  městě  i  na  zemi,  kromě  kněžského  zbožie, 
neb  takového  zbožie  kupovati  nemají  (sic).  Také  mieníme  a  chcem 
my  v  takové  příhodě,  jestli  žeby  jeden  anebo  viece  než  jeden,  i  kterak 
jich  také  mnoho  bylo,  mužie  neb  ženy,  měštěné  neb  městky  v  tom 
Velikém  městě  Pražském,  jenž  jsú  nebo  potom  budu  v  budúciech  ča- 
siech,  umřeli  bez  poručenstvie,  jenž  by  oni  z  svého  života  ^)  dědicuov, 
synuov  nebo  dcer  nepozuostavili,  tak  mieníme  a  chcem  my  královskú 
milostí,  aby  všecky  takových  měštěnuov  neb  městek  forberky  neb 
dvory,  dědictvie,  zvláštnosti,')  platy,  penieze,®)  domy^)  i  dědiny,  kte- 
rakby  to  jmenováno  mohlo  býti,  movité  i  nemovité  zbožie,  na  nej- 
bližšie  přirozené  přátely,  buďto  na  mužské  neb  na  ženské  pokolenie^ 
spadlo  beze  všie  překážky.  Také  jest  naše  vuole  a  úmysl,  aby  tato 
jmenovaná  milost  naše  těm  pomáhala  a  ku  požitku  přišla,  jenž  každý 
den  trpie  zlé  i  dobré  s  Větším  napřed  jmenovaným  městem  Pražským, 
vynímajíce  ty,  kteříž  k  jich  šosu  přisedle  s  nájemníky.^°)  Toho  na  svě- 
dectvie  tento  list  pečetí  našeho  ciesařského  majestátu  zapečetěn  jest,, 
jenž  dán  v  Praze  po  Krystově  narození  třinácte  leth  a  potom  šede-j 
sátého  a  šestého  léta  najbližší  úterý  po  (sic)  dni  svatého  VavřinceJ 
království  našich  Římského  jedenmezcetmého.  Českého  dvadcátého  a  cie-] 
sařstvie  ve  dvanádctém  létě. 

Kniha  Novoměstská  z  XV.  století  č.  331  str.  11  v  archivu  m.  Prahy.  Poněkudj 
jiný  překlad  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná"  XV  stol.  str.  69  v  bibliotéce  ka- 
pitoly Vyšehradské,  kdež  jsou  na  př.  tyto  změny:  ^)  vyměřeného  ^)  tudíž  ')  vlast- 
nosti *)  poplatky  ^)  tvrze  ^)  z  manželského  stavu   ")  vlastnosti   ®)  poplatky  ')  tvrze_ 
^")  vyniemajíce  ty,  kteřížto  v  jich  obraně  sedí  s  úplatkem. 

ČÍS.  88. 

1367.    24.  září.    Praha. 

Císař  Karel  IV,  uděluje  obyvateliím  Nového  města  Pražského  výsadu, 
aby  v  jich  mésté  byl  sklad  sledi  a  všelijakých  jiných  ryb  tunnich  neb 
slaných  i  což  k  tomu  přísluší,  též  trh  jakéhokoliv  obilí  a  všelikého 
dobytka  velkého  i  drobného,  jakož  i  trh  miliřského  uhlí  třikrát  za  týden 
v  pondělí,  v  outerý  a  ve  středit.  K  uvedení  rozkazu  toho  v  platnost, 
md  rychtář  Staroměstský,    byv  od  Novoměstského  za    to  požádán^   pro-\ 
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davače  k  tomu  přinutiti,    ahy  šli  s  věcmi  těmi  na  trh  na  Nové  město 

a  kdyhy  toho  učiniti  nechtěli,  smi  rychtář  Novoměstský  takové  věci  jim 

pobrati,  kdezby  je  koli  zastihl,  žehy  je  prodávali, 

Karolus  quartus  cliuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper  augustus  et  Boemie  rex.  Notum  facimiis  tenore  presencium 
vniuersis,  quod  cupientes  statum  et  condicionem  dilectorum  fidelium 
nostrorura  ciuiura,  hominum  et  incolarum  Noue  ciuitatis  Pi^agensis, 
presencium  et  futurorum,  facere  meliorem  et  vt  ipsi  sub  felici  nostro 
regimine  eo  commodius  respirare  valeant  et  continuis  proficere  incre- 
mentis,  ipsis  ciuibus  et  dicte  ciuitati  ipsorum  in  perpetuum  hanc  gra- 
ciam  duximus  faciendam,  videlicet  quod  deposicio  allecum  et  omnium 
piscium  salsorum  ac  ad  hoc  pertinencium,  item  forum  omnium  anno- 
narum  cuiuslibet  grani,  item  forum  omnium  pecudum  et  pecorum  tam 
magnorum  quam  paruorum,  item  forum  carbonum  per  třes  dies  in 
ebdomada,  scilicet  feriis  secunda,  tercia  et  quarta  et  omnium  ipsorum 
empcio  et  vendicio  in  ea  esse  debeant  et  non  alibi  exnunc  inantea 
perpetuis  temporibus  et  futuris,  impedimenti  obstaculo  quolibet  procul 
moto.  Preterea  si  mercatores  seu  venditores  predictarum  rerum,  vide- 
licet allecum,  piscium  salsorum,  annonarum,  pecudum  seu  pecorum 
ac  carbonum  fora  sua,  ut  prefertur,  in  predicta  Noua  ciuitate  visitare 
nollent,  quod  tunc  judex  Maioris  ciuitatis  Pragensis  ad  instanciam 
judicis  dicte  Noue  ciuitatis  Pragensis  mercatores  et  venditores  rerum 
huiusmodi  ad  dietám  Nouam  ciuitatem  Pragensem  ad  vendendum  res 
suas  ibidem  compellere  et  artare  teneatur.  Quod  si  idem  judex  Ma- 
ioris ciuitatis  Pragensis  ad  requisicionem  et  instanciam  prefati  judicis 
Noue  ciuitatis  Pragensis  hoc  facere  nollet  et  omnimodo  recusaret, 
extunc  concedimus,  fauemus  et  indulgemus  eidem  judici  Noue  ciuitatis 
Pragensis,  qui  pro  tempore  fuerit,  ut  fretus  in  hac  parte  auctoritate 
nestra  regia  Boemie  omneš  prenominatas  res  vbicumque,  preterquam 
in  dieta  Noua  ciuitate  Pragensi,  eas  vendi  seu  emi  repererit  uel  de- 
prelienderit,  tollat,  arestet,  super  eo  nullo  alio  requisito.  Quod  si  forte 
mercatores  seu  venditores  rerum  huiusmodi  arestacionem  seu  subla- 
cionem  ipsarum  rerum  impedire  volentes  quouismodo  contumaciter 
se  eidem  opponere  presumpserint,  extunc  comittimus  per  presentes 
omnibus  officialibus  nostris  et  vices  nostras   tenentibus,  vt  venditores 
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rerum  et  bononim  huiusmodi  ad  requisicionem  judicis  dicte  Noue  ciui- 
tatis  Pragensis  pro  Imiusmodi  ausu  temerario  et  excessu  sufficienter 
pimiant  et  condigne  atque  ad  vendendas  res  et  bona  in  dieta  Noua 
ciuitate  Pragensi,  ut  preraittitur,  absque  contradiccione  arceant  et  com- 
pellant.  Et  ex  uberiori  nostre  grácie  dono  prefatis  ciuibus  et  ipsorum 
cinitati  vniuersa  et  singula  jura,  consuetudines  approbatas  et  lauda- 
biles,  libertates,  gracias  et  litteras,  que  et  quas  a  nostra  serenitate 
hactenus  hucusque  ad  presens  tempus  habuisse  noscuntur  et  sicut 
proiiide  et  rite  processerunt,  a'c  tamquam  presentibns  essent  specialiter 
et  limitatim  expressa  uel  expresse,  approbamus,  innouamus,  ratificamus 
et  presentis  scripti  patrocinio  confirmamus.  Mandamus  igitur  capi- 
taneis,  camerariis,  subcamerariis,  burgrauiis  ceterisque  subditis  offi- 
cialibus,  fidelibus  nostris,  nec  non  judicibus  et  juratis  Antique  et 
Maioris  ciuitatis  Pragensis,  tam  presentibns  qnam  futuris,  ne  ipsi 
prefatos  ciues  Noue  ciuitatis  Pragensis  contra  huiusmodi  concessionis, 
largicionis,  approbacionis,  ratificacionis  et  confirmacionis  indultum  ali- 
qualiter  impedire  valeant  uel  presumant,  prout  indignacionem  nostram 
et  penam  grauissimam  prometu  nostro  proprio  infligendam  voluerint 
merito  euitari.  Presencium  sub  imperialis  nostre  maiestatis  sigilla 
testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  CCCLX^^^I°, 
indiccione  quinta,  octauo  kalendas  Octobris,  regnorum  nostrorum  anno 
XXIP,  imperii  vero  XIIP. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Sigmimda  d.  v  Praze  1,  října  143(> 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  17.  —  Pelzel  Karl  der  Yierte.  Urkiindenb.  N"  CCCXIII. 
Kromě  Sigmimda  potvrdili  list  tento:  Václav  IV  v  Praze  21.  prosince  1383,  Jiří' 
v  Praze  29.  dubna  1461,  Vladislav  v  Praze  1.  listopadu  1480,  Ferdinand  I.  na 
hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Ferdi- 
nand ni.  v  Prešpurce  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  1.  ve  Vídni  13.  května  1808  (str.  12).  Český  pozdější  překlad  nalézá 
se  v  knize  „Privilegia  Neo-Pragae"  č.  19  str.  3  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  89. 
1367.   13.  prosince.   Plzeň. 

Císař  Karel  IV.  povoluje  méŠfanwn  Starého  města  Pražského,    kteří  se 
zavázali   v  nejbližší   neděli  p>ostni   zaplatiti  a  dáti  inu  500  koj)  k  jeho 
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potřehdm,  že  mohou  za  tento  peníz  nadělati  sobě  v  lesích  královských 
během  tří  let  nejprve  příštích  dříví  potřebného,  kdežby  jim  od  králov- 
ského lesního  Ctibora  ukázáno  bylo.  Datum  Pilsen  anno  d,  millesimo 
trecentesimo  sexagesimo  septimo,  indiccione  quinta,  idus  Decembris,  reg- 
norum  nostrorum  vicesimo  secundo,  imperii  uero  tercio  decimo. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  54  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  90. 

1370.   9.  ledna.   Praha. 

Císař  Karel  IV.  chtěje  zvelebiti  pěstování  domácí  révy  nařizuje,  že  od 
vinobraní  až  do  pátku  po  provodu  nikdo  nesmí  do  měst  Českých  cizá 
vína  voziti  a  je  tam  prodávati^  kromě  do  měst  Kutné  Hory,  Budějovic 
a  Pisku  ý   toliko  drahá  vina   Vlaská  a  jiná  cizozemská  z  tohoto  zákazu 

vyjímá, 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper  augustus  et  Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium 
vniuersis,  quocl  attendentes  et  attenta  consideracione  pensantes,  quanta 
bona  quantique  fructus  incolis  et  inhabitatoribus  regni  Boemie,  pre- 
sentibus  et  fiituris,  nostris  fidelibus,  ex  vinearum  cultura,  que  sump- 
tuosis  in  ipso  regno  laboribus  instaurantur,  continue  suboriri  poterimt 
et  salubrium  vtilitatum  commoda  perpetuis  inantea  temporibus  gene- 
rari,  volentesque  plures  nostros  et  ipsius  regni  fideles  et  subditos 
ad  colendum  vineas  et  easdem  laborandum  allicere  ac  ad  expensarum 
desuper  impensionem  voluntariam  singularium  quarumdam  preroga- 
tiuarum  graciis  prouocare,  animo  deliberato,  non  per  errorem  aut  im- 
prouide,  sed  sáno  principům,  baronům  et  procerum,  nostrorum  fidelium, 
accendente  consilio  decernimus  et  tenore  presencium  de  čerta  nostra 
sciencia,  regio  Boemie  perpetuo  valituro  statuimus  et  mandamus  edicto, 
quod  annis  singulis  incipiendo  vindemiarum  tempore  usque  'ad  festům 
lancee  saluatoris  continue  subsequens  nulla  penitus  cuiuscumque 
status,  condicionis  siue  dignitatis  persona,  ecclesiastica  uel  secularis, 
vina  quecunque  Vngarie  videlicet,  Austrie,  Morauie,  Franconie,  Swe- 
uie,  Alsacie  et  Reni  ac  aliarum  terrarum  extra  regnum  Boemie  situ- 
atarum,  Warnatschia,  Maluasia,  Romania,  Posanico,  Riuolio  et  talibus 
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preciosis  vinis  tamen  exceptis,  ad  ipsum  regnum  Boemie  ac  ipsiiis 
ciuitates  et  loca,  Montibus  Chuttnensibus,  Budiewiczensi  et  Piescensi 
cillitatibus  dumtaxat  exceptis,  ducere  seu  inibi  vendere  uel  propinare 
debeat,  quomodolibetue  presumat.  Mandamus  igitur  omnibus  et  sin- 
gulis  principibus,  ecclesiasticis  et  secularibiis,  nobilibus,  baronibus, 
militibus,  clientibus,  burgrauiis,  judicibus  ciuitatum,  opidorum  et  vil- 
lamm,  vniuersitatibus  et  aliís  omnibus  regni  Boemie  subditis  et  fide- 
libus,  presentibus  et  futuris,  quatenus  presens  nostrum  statutům, 
decretum  et  mandátům  nullatenus  transgrediantur  seu  permittant  trans- 
gredi  quouismodo  sub  pěna  indignacionis  nostre  grauissime,  quam, 
qui  secus  attemptare  presumpserit,  se  nouerit  irremissibiliter  incur- 
surum.  Presencium  sub  imperialis  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio 
litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  septua- 
gesimo,  quinto  idus  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno  vicesimo 
quarto,  imperii  vero  quinto  decimo. 

Liber  vetustissimus  statutorum  č.  993  str.  60  v  archivu  m.  Prahy  a  diploma- 
torium  regis  Georgii  č.  394  str.  630  v  Pražské  bibliotéce  Lobkovické,  kdež  však 
chybně  datováno  takto:  „Datum  Prage  anno  dom.  MCCCLXXV",  idus  Januarii, 
regnorum  nostrorum  anno  vicesimo  quarto,  imperii  vero  XV"."  Pelzel  Karl  der 
Vierte.  Urkundenb.  N"  CCXXX.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze 
26.  srpna  1436. 

*  ČÍS.   91. 

1372.   11.  září.   Praha. 

Císař  Karel  IV.  překládá  trh  všelijakého  dřeveného  zhozí,  který  dotud 
býval  na  tržišti  Svatohavelském  na  Starém  městě,  na  Nové  město  na 
hořejší  'polovici  rynku  od  věže,  kdež  se  svaté  ostatky  ukazují,  až  ku 
klášteru  Slovanskému,  ustanovuje^  že  se  na  trhu  tom  dříví  všeho  druhu, 
jmenovitě  jprkna,  žlaby,  klády  c.  tesanice,  válce  k  rovnání  mlatů  v, 
okříny,  kolečka,  opdlky,  oštipy  a  jiné  všelijaké  dřevěné  nádobí  pro- 
dávati mají.  m 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator 
semper  augustus  et  Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium 
vniuersis,  quod  cupientes  condicionem  Noue  ciuitatis  Pragensis,  plan- 
tacionis  nostre,   facere  meliorem,   presertim,   vt  ciuitas   eadem  eo  ce- 
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lerius  inliabitancium  et  incolarum  possessione  fruatur  et  gaudeat,  quo 
se  senciat  vberius  ex  gracia  serenitatis  nostre  respectam,  et  ideo  ci- 
iiitati  prefate  eiusque  ciuibus,  qui  pro  tempore  fuerint,  animo  deli- 
berato,  de  čerta  nostra  sciencia  et  regia  auctoritate  Boemie  presentibus 
concedimus  graciose,  immo  statuimus  perpetue  valituro  edicto,  qiiod 
a  turri,  vbi  sancte  reliquie  solite  šunt  ostendi,  vsque  ad  Slaiios  forum 
lignorum  omnium  generum,  videlicet  asserum,  canalium,  roborum, 
cilindriorum,  scutellarum,  rotarum,  capisteriorum,  hastarum  et  aliorum 
quorumcumque  lignorum,  sub  omni  eo  nostro  jure,  libertate  et  condi- 
cione,  quibus  ligna  huiusmodi  in  foro  prope  sanctum  Galium  Maioris 
ciuitatis  nostre  Pragensis  hactenus  consueta  šunt  vendi,  exnunc  in- 
antea  haberi  et  esse  debeat  perpetuis  temporibus  aífuturis,  forumque 
lignorum  huiusmodi  a  prefato  foro  sancti  Galii  in  Nouam  ciuitatem 
predictam  transferimus  et  mutamus,  mandantes  vniuersis  et  singulis 
subditis  et  incolis  regni  nostri  Boemie,  cuiuscunque  condicionis  seu 
status  extiterint,  fidelibus  nostris,  presentibus  et  futuris,  íirmiter  et 
districte  volentes,  quatenus  in  loco  et  foro  lignorum  Noue  ciuitatis 
Pragensis  predicte  de  cetero  ligna  vendere  et  comparare  debeant,  eidem 
Noue  ciuitati,  ciuibus  et  incolis  ibidem  in  premissis  nullum  impedi- 
mentum  siue  molestiam  aliquatenus  inferentes,  sicut  indignacionem 
regie  serenitatis  grauissimam  voluerint  euitare.  Datum  Prage  anno 
domini  millesimo  CCCLXXIP,  indiccione  decima,  tercio  idus  Septembris, 
regnorum  nostrorum  anno  XXIP  (sic),  imperii  vero  XVIIP'. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  1.  října  1436 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  17.  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkimdenb.  N<>  CCCXV.  — 
Kromě  Sigmunda  potvrdili  list  tento:  Václav  IV  v  Praze  21.  prosince  1883;  Jiří 
v  Praze  29.  dubna  1461,  Vladislav  v  Praze  1.  listopadu  1480,  Ferdinand  I.  na 
hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627;  Fer- 
dinand III.  v  Prešpurce  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Český  pozdější  překlad  v  knize 
„Privilegia  Neo-Pragae"  č.  19  str.  6  v  archivu  m.  Prahy. 

*  ČÍS.  92. 

1372.   19.  září.   Praha. 

Karel  IV.  ddvd  měšťanům  a  obyvatelům  Menšího  města  Pi^azského  právo 
svobodné  naklddatí  s  majetkem  svým  ve  městé  i  mimo  město  se  naleza- 
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jícím   'po   čas   života    i   na  případ   smrti,    ustanovuje,    že    zemře-li  kdo 
z  ohyi-ateliiv    hez  posledního  pořízení   a  hez  přirozených  dědicův,  pozů- 
stalost jeho  md   spadnouti   'právem  dědičným  na  nejbližší  příhuzné  dle 
ustanoveni  práva  Starého   města  Pražského.     Nadáni    toho   může  užíti 
však  pouze  ten,  kdo  s  městem  trpí  hernémi  a  obecními  pomůckami. 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  Eomanorum  imperator 
semper  augustus  et  Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium 
vniuersis,  quocl  desiderantes  profectui  Minoris  ciuitatis  nostre  Pra- 
gensis  ciira  benigní  fauoris  intendere,  ita  vt  eius  ciues  et  incole,  fideles 
nostri,  celsitudini  regali  Boemie  eo  quidem  melius  seruire  valeant,  quo 
benignius  fuerint  regie  liberalitatis  clemencia  consolati,  quapropter 
animo  deliberato,  sáno  principům,  baronům  ac  procerum  regni  et 
corone  Boemie,  nostrorum  fidelium,  accedente  cousilio,  auctoritate  regia 
Boemie,  de  čerta  nostra  sciencia  et  regie  celsitudinis  gracia  singu- 
lari  supradictis  ciuibus,  heredibus,  successoribus,  posteritati  et  vni- 
uersitati  eorum  et  eidem  Minori  ciuitati  Pragensi,  nec  non  inhabi- 
tatoribus,  qui  šunt  vel  pro  tempore  fuerint,  infrascriptam  graciam 
pro  nobis,  heredibus  et  successoribus  nostris  regibus  Boemie  fecimus, 
dedimus  et  concessimus,  facimus,  damus  et  concedimus  imperpetuum 
virtute  presencium  graciose,  videlicet  quod  exnunc  [inantea  omneš 
et  singuli  ciues  seu  inhabitatores  dicte  Minoris  ciuitatis  Pragensis 
et  quilibet  ipsorum,  heredes  et  successores  sui  imperpetuum  libere 
possint  et  valeant  vniuersas  et  singulas  possessiones ,  liereditates, 
proprietates,  allodia,  agros,  census,  redditus,  domos  et  bona  sua  mo- 
bilia  et  immobilia,  in  quibuscunque  rébus  consistant,  intus  et  extra 
dietám  Minorem  ciuitatem  Pragensem  aut  alibi,  vbicunque  talia  šita 
noscuntur,  quibuscunque  eciam  possint  vocabulis  designari,  cuicunque 
seculari  dumtaxat  liomini  seu  persone  vendere,  legare,  donare,  testari 
et  iuxta  sue  voluntatis  arbitrium  ordinare  iure  hereditario  possidendum 
iuxta  iura,  mores  et  consuetudines  ipsius  Minoris  ciuitatis  Pragensis 
actenus  ab  antiquo  tempore  obseruatas.  Si  autem  aliquem  seu  aliquos 
ex  dictis  ciuibus  seu  inhabitatoribus  predicte  Minoris  ciuitatis  Pra- 
gensis, viris  et  mulieribus,  sine  donacione,  testamento,  ordinacione 
seu  disposicione,  non  relictis  vtriusque  sexus  legittimis  heredibus,  ab 
hac  luče  migrare  contigeret,   extunc  vniuerse  et  singule  possessiones, 
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hereditates,  proprietates,  alloclia,  agri,  census,  redditus,  domus  et  bona 
mobilia  et  inmobilia,  in  quibuscumque  rébus  consistant,  intus  et  extra 
Minorem  ciuitatem  Pragensem  predictam  aut  alibi,  vbicunque  talia 
šita  noscuntur,  ad  proximiores  et  propinquiores  ita  decedentis  seu 
decedencium  consangwineos,  masculini  seu  feminini  sexus,  tunc  su- 
perstites  libere  et  iure  hereditario  deuoluantur  sub  omni  módo,  liber- 
tate  et  forma,  quibus  in  talibus  času  et  articulis  ciuitati  nostre 
Maiori  Pragensi  graciam  nostris  regalibus  litteris  noscimur  erogasse 
graciam  huiusmodi  ad  illos  dumtaxat  ciues  et  incolas  dicte  Minoris 
ciuitatis  Pragensis  volentes  extendi,  qui  in  solucionibus  stewre,  exac- 
cionum,  lozungarum  et  aliarum  contribucionum  onera  cum  antedicta 
Minori  ciuitate  Pragensi  sustinent  et  sustinebunt  temporibus  aífuturis. 
Presencium  sub  imperialis  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litte- 
rarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  septuage- 
simo  secundo,  indiccione  decima,  XIII.  kalendas  Octobris,  regnorum 
nostrorum  anno  vicesimo  septimo,  imperii  vero  decimo  octauo.  Ad 
relacionem  domini  Pauli  de  Jenzensteyn  Conradus  de  Sysenheim.  (Na 
rubu:)  Il[egistrauit]  Johannes  de  Geylnhusen. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  13.  Pečeť  schází,  Pelzel  Karl  der  Yierte. 
Urkundenb.  N°  CCCXIV.  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském 
24.  září  1547,  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Leopold  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  Fran- 
tišek I.  ve  Vídni  13.  května  1807.  Privilegium  to  uděleno  bylo  všem  ostatním 
městům  královským  kromě  Starého  a  Nového  města  Pražského  a  Kutné  Hory. 

*   ČÍS.   93. 

1372.   20.  října.   Praha. 

Král  Václav  'potvrzuje  mešťayiům  a  obyvatelům  Menšího  města  Pražského 
nadáni  otce  svého  Karla  IV.,  kterým,  hylo  jim  uděleno  právo  svobodné 
nakládati  s  majetkem  svým  v  mésté  i  mimo  mésto  se  nalezajicim  po 
čas  života  i  na  případ  smrti  a  ustanovuje,  že  statek  zemřelého  bez  při- 
rozených dědicův  a  bez  j)osledniho  pořízení  má  spadnouti  právem  dě- 
dičným   na    nejbližší   příbuzné    dle    ustanoveni   práva    Starého    města 

Pražského. 

Wenceslaus  dei  gracia  Boemie  rex,  Brandemburgensis  et  Lusacie 
marchio  et  Silesie  dux.   Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis. 
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quod  cupientes  conclicionem  Minoris   nostre  ciuitatis  Pragensis  facere 
meliorem  et  vt  ciiies  et  iiicole  ciuitatis  eiiisdem  ad  nostre  maiestatis 
qiieuis  obsequia  studiosius  peragenda  eo  feruencius  animentur,  quo  se 
a  mimificencia  regie  liberalitatis   senserint  vberius   consolatos;    hinc 
est,    quod  de  serenissimi  principis   et  domini,  domini  Karoli   quarti, 
Romanorum  imperatoris  semper  augusti  et  Boemie  regis,  illustris  do- 
mini et  genitoris   nostri  precarissimi   speciali   mandato,   regia   aucto- 
ritate  Boemie   et  nostre   celsitudinis  gracia   singulari   ciuibus  et  vni- 
uersitati  dicte  Minoris  ciuitatis   Pragensis,   presentibus   et  futuris,  in 
perpetuum  concessimus  et  presentibus  concedimus  graciose,  quod  ex- 
nunc  inantea  quilibet  seu  quelibet  ciuis,  masculini  uel  feminini  sexus, 
omnia  bona  sua  mobilia  et  immobilia,  in  quibuscunque  rébus  consistant, 
sine  quolibet  impedimento   donare  possit   cuicunque  pariter  et  legare 
iuxta  omnem  formám  et  iura  ciuitatis  eiusdem,  secundum  quod  ipsorum 
placuerit  voluntati.  In  času  autem,  quociescunque  et  quandocunque  vnum 
uel  plures,   ciuem  uel  ciues   dicte  Minoris   ciuitatis  Pragensis  absque 
legittimis  vtriusque  sexus  heredibus  continget  moři  seu  decedere  inte- 
statum  aut  eciam  intestatos,  vniuerse  et  singule  possessiones,  lieredi- 
tates,  proprietates  et  bona  mobilia  et  immobilia,  siue  in  allodiis,  agris, 
censibus,    redditibus    seu    quibuscunque  bonis  uel  rébus    consistant, 
intus  et  extra  Minorem  ciuitatem  Pragensem  predictam  aut  alibi  vbi- 
cunque  sitis,   quibuscunque   eciam   specialibus  vocabulis  designentur^ 
ad  proximiores  et  propinquiores  consanguineos,   masculini  uel  femini 
sexus,   tunc   superstites  quouis  impedimento  cessante   presentis  regie 
concessionis    nostre   virtute   libere    et  liereditarie    deuoluentur   omni 
iure,   libertate,   módo  et  forma,   quibus  in   et  super  času  et  articulo 
similibus  fidelibus  nostris  ciuibus  Maioris  ciuitatis  Pragensis  per  supra- 
dictum  dominům  et  genitorem  nostrum,  Romanorum  imperatorem,  tam- 
quam  Boemie  regem  gracia  facta  esse  dinoscitur,  vt  in  litteris  maie- 
statis   sue   ipsis    ciuibus  Pragensibus    desuper   concessis    clarius    est 
expressům.    Volumus  tamen  et  signanter  decernimus  presentem  con- 
cessionem  et  graciam  ad  illos  ciues  Minoris  ciuitatis  Pragensis  solum 
extendi   debere,    qui   in   cottidianis   steuris,   exaccionibus   et  losungis 
consueta  dicte  sustinent  et  sustinebunt  futuris  temporibus  onera  ciui- 
tatis.   Presencium  sub  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum. 
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Datum  Prage  anno  domini  millesirao  trecentesimo  septuagesimo  se- 
cundo,  decima  tercia  kalendas  Nouembris,   regni   nostri  anno  decimo. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranskýcli  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.     Pelzel,  jenž  znal 

!  ještě  originál  této  listiny,  otisknul  ve  spise  svém  K.  Wenceslaus  Urkundenb.  N"  IX. 

j  list  stejného  znění  m.  Plzni  daný.  Kromě  Leopolda  potvrdili  list  tento :  Ferdinand  L 
na  hradě  Pražském   24.  září  1547;  Ferdinand  IL   na   hradě  Pražském   15.  května 

;  1628;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

i  Výsadu  tuto  obdržela  též  ostatní  města  královská  kromě  Starého  a  Nového  měst 

I  Pražských  a  Kutné  Hory. 

ČÍS.   94. 

1373.    6.  ledna.    Lukov. 

Císař  Karel  IV.  chtěje  podporovati  pěstováni  domácí  révy  opětné  j)ři- 
Icaziije,  aby  v  městech  hrazených  a  vůbec  na  zboží  horunním  přes  celé 
léto  cizá  vína  hostinská  se  neprodávala  a  nařizuje  jperkmistrovi  hor 
vinicných,  aby  takováto  vína  v  ten  čas  všude  stavil  a  v  ne  se  uvazoval. 
Ze  zákazu  toho  pouze  mésta  Kutná  Hora,  Budějovice,  Písek  a  Německý 

Brod  se  vyjímají. 

Wir  Karl  von  gots  gnaden  Romischer  keiser,  zu  allen  czeiten 
merer  des  reichs  vnd  kiinig  czu  Během,  bekennen  vnd  tun  kunt 
offenlich  mit  dem  brieffe  allen  den,  die  yn  sehent  oder  hořen  lesen, 
das  wir  haben  eigentlich  bedacht  vnd  gemerket,  wie  vil  trostes,  frumes, 
gemaches  vnd  nuczes  vnsern  lieben  getreuwen,  den  insezzen  vnd  in- 
wonern  des  kunigreichs  czu  Během,  die  nue  sein  oder  in  czeiten 
werden,  vnd  demselben  kunigreich  von  wegen  des  pawes  vnd  ubunge 
der  weingarten  vnd  weinwachse  doselbist  maniguelticlich  vnd  ewiclich 
entsteen  vnd  komen  muegen;  darumb  das  ander  insezzen  des  ege- 
nanten  kunigreichs  dester  fleissiclicher  arbeiten  vnd  meren  sulchen 
pawen  vnd  dester  williclicher  kost  darauff  legen,  so  haben  wir  mit 
wolbedachtem  mute,  rate  vnser  fursten  vnd  getrewen,  von  kueniglicher 
macht  czu  Beheim  vnd  rechter  wissen  ewiclich  geseczt  vnd  geboten, 
seczen  vnd  gebieten  ouch  mit  kraíft  dicz  brieues,  das  furbasmer  ewiclich 
vberal  das  gancze  jaré  nymands,  er  sey  geistlich  oder  weiltlich,  wer 
er  sey,  dheinerley  weyne,  sie  weren  Vngerisch,  Osterrisch,  Merhenisch, 
Francken,   Swebisch,   Elsazzer,   Reynische   oder   andrer  lande  weyne. 
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die  vzwendig  dem  kuenigreich  czu  Během  gelegen  sein,  wie  man  die 
benennen  mag  mit  sunderlichen  worten,  on  alleyne  Vernatsch,  Mal- 
masy,  Komany,  Welischweyn,  Poczner,  Rayfal  vnd  ander  sulche  tewre 
weyn  in  sulche  stete,  merkte,  dorfer  vnd  gueter,  die  vns  vnd  die 
kronen  czu  Beheim,  epte,  geistliche  leuthe  oder  closter  doselbist 
angehoren,  furren  noch  sie  dorinne  verkaufen  oder  schencken  sulle 
oder  muege  in  dheinerweis,  vzgenomen  dem  Perge  zun  Kutten,  den 
steten  Budweys,  Pysk  vnd  Deutschembrod.  Vnd  darumb  emphelhen  vnd 
gebieten  wir  dem  perkmeister  der  weingarten  zu  Beheim,  der  nue  ist 
oder  in  czeiten  wirdet,  vnd  geben  ym  ouch  des  volle  vnd  gancze 
macht,  das  er  alle  sulche  weine,  die  wieder  sulche  vnser  gesecze  vnd 
gebote  gefuret,  geschenket  oder  vorkauft  wuerden,  \vo  er  die  begreiffen 
vnd  ankomen  muege  in  sulchen  steten,  merkten,  dorfern  vnd  guetern, 
die  vns,  die  krone  zu  Beheim  vnd  geistlich  lewte  oder  closter  der 
selben  kron  angehoren,  oíhalde,  sich  der  vnterwinde  vnd  der  czweiteil 
in  vnserr  kunigiiche  camer  antwurte  vnd  das  dritte  teil  ym  behalden 
vnd  in  seinen  nucz  wenden  sulle,  muge.  Mit  vrkund  dicz  brieues  ver- 
sigelt  mit  vnser  keiserlichen  maiestat  insigel,  der  geben  ist  czu  Luckow 
nach  Cristi  geburte  dreiczenhundert  jaré,  dornach  in  dem  dreyvndsiben- 
czigstem  jaré,  an  dem  heiligen  obristen  tage,  vnser  reiche  in  dem  siben 
vnd  czwenczigisten  vnd   des  keisertums  in  dem   achtczehenden  jaré. 

Liber  vetustissimiis  privilegiorum  č.  993  str.  75  v  archivu  m.  Prahy.  Za  tím 
poznamenáno:  „Similem  litteram  habemus  domini  no  stři  regis  super  eodem  indulto 
sub  sigillo  maiestatis  sue  sonantem  de  verbo  ad  uerbum  sicut  predicta  littera 
domini  imperatoris,  data  eadem  in  Pyeska  regnorum  anno  decimo."  Pelzel  Karl 
der  Vierte.  Urkundenb.  N"  CCXXXIY.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze 
dne  26.  srpna  1436.  —  Český  překlad  nalézá  se  v  pergam.  kodexu  právním  z  po- 
čátku XV  stol.  v  arch.  m.  Prahy  na  listě  266  a  končí  se  ním  vůbec  sbírka  pramenův 
práva  zemského  a  městského  v  tomto  rukopise  a  sice  těmito  slovy:  „Skonává  se 
vysazenie  vinnic  najjasnějším  ciesařěm  Karlem  dobré  paměti  Čtvrtým  vydané  a  po- 
tvrzené a  podle  něho  radů  a  obcí  města  Starého  Pražského  amen."  Dle  překladu 
toho  Karel  lY.  chtěje,  aby  obyvatelům  království  Českého  „dělám'm  vinnic  a  vi- 
naruoščím"  mohl  hojný  užitek  přijíti,  ustanovil,  aby  nikdo  přes  celé  léto  žádných 
cizích  vín  „buďto  že  by  byla  Uherská,  Rakúská,  Moravská,  Franková,  Švábská, 
Slašská,  Římská  anebo  zemská  vína,  kteráž  vně  z  královstvie  Českého  položena 
jsú,  kterakž  by  ta  mohla  jmenována  býti  zvláštními  slovy,  kromě  samých  Wernatsche, 
Malvazie,  Romanie,  Vlaského  vína,  Počínského,  Rivoly  a  jiných  takových  drahých 
vín,  v  takových  městech  hrazených  i  otvořených,   ve   vsěch  a  na  zboží,   kteréžto 
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ke  králi  a  k  České  koruně,  k  opatuom,  k  duchovným  lidem  anebo  k  klášteróm 
tudiež  přislušejí,  vézsti,  aniž  jich  tudiež  prodávati,  ani  šenkovati"  nesměl  „kromě 
Hory  Kutny,  měst  Budějovic,  Piesku  a  Brodu  Německého."  Datována  pak  jest 
listina  v  českém  překladu  „v  Lukově  po  narození  syna  božieho  tisíc  tři  sta  potom 
v  sedmdesátém  (sic)  létě  ten  den  na  sviecky,  našeho  královánie  ve  dvúdcátém 
a  sedmém  a  našeho  ciesařstvie  v  osmnádctém  létě." 


Cis.  95. 
1375.   1.  května.   Praha. 

Král  Václav  IV.  chtěje  měšťanům  Velikého  města  Pražského,  kteří  se 
k  vůli  němu  do  velikých  dluhův  zavedli,  pomocí  svou  přispěti,  osvo- 
bozuje je  na  sedm  let  od  placeni  herní  a  jiných  dávek.  Vyjímá  z  toho 
sice  herni  zemskou,  příjmy  ze  soudův  a  různá  rukojemství,  jež  někteří 
měšťané  hýli  za  něho  převzali^  avŠak  dává  těmto  měšťanům  právo,  ahy 
obnosy  peněz,  jež  jim  platiti  náleží,  pomocí  rychtáře  a  rady  na  celou 
obec  uvedli.  Konečně  svoluje  k  tomu,  aby  se  do  Prahy  lidé  z  měst 
i  panství   svobodně  stehovati   mohli,    když  se    zavážou,   že  chtějí  trpěti 

s  městem  berněmi  a  pomůckami. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  giiaden  kunig  zu  Beheim,  marggraíf 
zu  Brandemburg  vnd  zu  Lusicz  vnd  herczog  zu  Slesien,  bekennen 
oífenlich  vnd  tun  kunt  allen  den,  die  diesen  brieff  ansehen  oder  hořen 
lesen,  daz  wir  angesehen  liaben  manigualdige  gebrechen  vnd  grozze 
scliult,  domite  die  burger  vnd  die  gemeine  vnser  Grozzen  stát  zu 
Prage  swerlich  vmbeuallen  sein,  als  sie  vns  des  lauter  vnd  wlkumen- 
licli  vnderweiset  haben,  dauon  sie  nicht  komen  mochten,  wir  qwemen 
yn  denně  zu  hulfe  vnd  zu  steure  mit  kuniglichen  gnaden.  Vnd  dai'umb, 
das  sie  vnd  dieselbe  stát  zu  Prage  von  sulychen  merklichen  gebrechen 
vnd  grozzen  schulden  komen  maegen,  so  tun  wir  denselben  burgern 
vnd  gemeyne  der  oíllgenantene  stát  zu  Prage  mit  wolbedachtem  mute, 
von  rechter  wyssen  vnd  von  kuniglicher  macht  zu  Beheim  die  gnade, 
das  sie  ire  erben  vnd  nachkomen  mit  allen  iren  gutern,  varnd  vnd 
vnuarnden,  siben  gancze  jar,  die  nacheinajider  an  vnderlas  zukunftig 
vnd  wolgende  sein,  anzuheben  dieselben  siben  jar  von  der  gebung 
dicz  brieues,  von  vns,  vnsern  erben  vnd  nachkomen,  kunigen  czu 
Beheim,   vnd  von   den  vnsern  von  allerleye  geschozz,   steure  vnd   lo- 
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simge  frey  vnd  ledig  siczen  vnd  wesen  sullen,  in  die  freyímge  wir, 
noch  die  vnseni  yn  nicht  greifen  sullen  in  dheineweis,  doch  ausge- 
nomen  vnserer  lantbern  vnd  gerichten,  alzo  das  sie  in  denselben  siben 
jařen  die  stát  auz  sulichen  schulden  ledigen  vnd  losen  sullen  gancz 
vnd  gar,  ausgenomen  der  czinse,  die  sie  zu  leiben  verkauft  haben 
vnd  auch  die  furbas  nymer  verkaufen  sullen,  vnd  aucli  ausgenomen 
der  secliczig  schok  grozzer,  die  wier  alle  woclien  dem  hochgeborn 
Otten  pfalczgrauen  bey  Reyn  vnd  herczogen  in  Beyern  seine  lebtage 
geben,  die  jerlichen  dreytausent  schok  grozzer  machen,  vor  die  šumme 
geltes  dieselben  burger  gegen  ym  vnser  burgen  sein,  die  wier  ym 
bescheiden  vnd  beweiset  haben  auíf  vnser  muncze  vnd  vrbar  czu  den 
Kutten,  vnd  czehen  tauset  gulden  jerliches  czinses,  den  wir  alle  jar 
demselben  herczogen  Otten  geben  von  hundert  tausent  gulden,  di  wir 
ym  schuldig  sein,  denselben  czins  wir  ym  beweiset  haben  auíf  allen 
vnsern  guldeinen  munzen  vnd  vrbarn  in  vnserm  kunigreiche  zu  Beheim, 
vor  die  sie  auch  vor  vns  gegen  ym  gelabt  haben,  vnd  auch  ausge- 
nomen der  dreyssig  tausent  guldein,  da  vor  auch  die  vorgenanten 
vnser  burger  vor  vns  den  hochgebornen  Stephan  vnd  Fridrichen 
vnd  dem  vorgenanten  Otten  herczogen  in  Beyern  gelobt  haben  vnd 
gegen  yn  burgen  sein  worden  vor  dieselbe  šumme  geltes,  der  aller- 
durchlutigster  furste  vnd  herre,  her  Karl  Romischer  keiser,  zu  allen 
czeiten  merer  des  reichs  vnd  kunig  zu  Beheim,  vnser  lieber  vater 
vnd  herre,  denselben  von  Beyern  die  lontfogtye  zu  Elsazzen  yngeben 
hat,  vnd  wer  es  sache,  das  der  egenante  keiser  Karl,  vnser  lieber 
vater  vnd  herre,  oder  seine  nachkomen  an  dem  reiche,  Romische 
keisere  oder  kunige,  yn  die  lantfogtye  nemen  oder  sie  dauon  abse- 
czten,  so  sullent  die  vorgenanten  vnser  burger  gegen  yn  dennoch 
vor  die  vorgenanten  dreisig  tausent  guldein  burgen  bleiben,  von  den 
wir  den  egenanten  von  Beyern,  ab  sie  von  der  lantfogtye  qwemen,  als 
vor  begriffen  ist,  drei  tausent  guldein  geben  sullen  von  der  burgschaft 
vnd  aller  ander,  vo  wier  diselben  vnser  burger  werseczet  haben  oder 
noch  tun  wuerden,  wollen  vnd  sullen  wir  sie  selber  gnediclichen  le- 
digen vnd  losen  an  alles  geuerde.  Vnd  wenne  von  derselben  burger 
vnd  gemeyne  hundert  vnd  drey  gegen  vns  burgen  worden  sein,  die 
vns  gelabt  haben  mit  ganczen  trewen,  das  sie  in  dem  egenanten  siben 
jařen   der   egenanten   stát   auz    schulden   helfen   wollen,   in  aller  der 
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weise,  als  das  wor  begriffen  ist,  dorumb  geben  wir  denselben  huii- 
derten  vnd  dreyen  burgern  vnd  gemeyne  sulichen  gewalt  vnd  macht, 
das  sie  von  vnserm  gelieisse  vnd  namen,  mit  des  richters  vnd  der 
schepfen  rate,  alle  die  andern  burger  vnd  gemeyne,  die  in  der  ege- 
nanten  stát  zu  Prage  siczen,  wonen  vnd  sich  darinne  begeen  vnd 
sunderlich,  die  ire  heuser  darinne  haben,  ausgenomen  der  herren 
heuser  vnd  aller  ander  leute  heuser,  die  von  alter  frey  gewesen 
sein,  darczu  halten  vnd  twingen  muegen,  das  dieselben  mit  yn 
eyden,  ein  iederman  nach  seinen  staten  vnd  vermugen,  den  woiten, 
das  sie  der  stát  desterbas  auz  sulichen  schuklen  helfen  mugen.  Vnd 
gebieten  dem  richter  vnd  den  schephen  derselben  stát  zu  Prage, 
die  iczunt  sein  oder  in  den  siben  jařen  sein  werden,  das  sie  von 
vnsern  wegen  den  vorgenanten  hunderten  vnd  dreyen  getrewlich  sullen 
beholfen  sein  in  den  vorgenanten  sachen,  als  oífte  den  vorgenanten 
hunderten  vnd  dreyen  des  not  ist  oder  not  sein  wirdet.  Auch  verleihen 
vnd  geben  wir  den  oíftgenanten  vnsern  burgern  vnd  gemeyne  die  gnade, 
das  sich  ein  iederman  auz  einer  ander  stát  oder  gebiete,  wenn  sich 
der  von  dannen,  da  er  gewesen  ist,  redlich  emprichet,  zu  yn  cziehen 
vnd  halten  mag  oíf  die  sache,  das  dieselben  yn  zu  steure  vnd  zu  hulfe 
komen  mogen  vnd  dieselbe  vnser  stát  douon  gebessert  werde.  Mit 
vrkunt  dicz  brieues  versigelt  mit  vnserm  kuniglichen  ingesiegel,  der 
geben  ist  zu  Prage  nach  Crist  geburte  dreynczehen  hundert  jar  darnoch 
in  dem  funíF  vnd  sibenczigsten  jaré  an  sant  Philips  vnd  Jacobs  tage, 
der  heiligen  czwelíboten,  vnsers  kunigreichs  in  dem  czwelften  jar. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  98  v  archivu  m.  Prahy.  Dle 
téže  knihy  str.  73  zavázaU  se  císař  Karel  IV.  a  syn  jeho  král  Václav  IV.  listem  d. 
v  Praze  11.  října  1373  městům  Praze,  Kutné  Hoře,  Tachovu  a  Domažlicům,  jež 
se  v  rukojemství  postavila  za  týdenní  plat  GO  kop  a  za  summu  3000  kop  gr.,  kterou 
mincmistr  na  Horách  Kutných  Jan  Rotlew  a  jeho  nástupci  z  urbury  a  mince  krá- 
lovské přede  všemi  jinými  platy  Ottovi  falckraběti  při  Rýně  a  vévodovi  Bavorskému 
platiti  mají,  že  jim  to  k  žádné  škodě  býti  nemá  a  téhož  dne  postavila  se  v  ruko- 
jemství města  Praha,  Plzeň,  Stříbro  a  Klatovy  za  císaře  Karla  IV.  a  syna  jeho 
Václava  v  dluhu  100000  zlatých  témuž  falckraběti  Ottovi  a  jeho  synům  s  tím 
závazkem,  kdyby  císař  do  sv.  Jiří  nedal  jim  čtyři  města  říšská  Nordlingen,  Bof- 
íingen,  Dinkelsbiihl  a  Schwebischwerdu  do  zástavy,  že  má  mincmistr  na  Horách 
Kutných  Jan  Rotlew  vypláceti  falckraběti  z  důchodův  urbury  a  mince  10000  zl« 
ročně.  (Pelzel  K.  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N"  CCXXXII  a  CCXXXIII.) 
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ČÍS.  96. 
1376.   14.  srpna.   Norimberk. 

Císař  Karel  IV.  povoluje  měšťanům  a  obyvatelům  Velikého  města  Pi^až- 

ského,  aby  každou    sobotu    odbýval  se  trh  masný  v  městě^    ku   kterémuž 

každý  by  svobodně  maso  na  prodej  voziti  mohl. 

Wir  Karl  von  gotes  gnaden  Eomischer  keiser,  czu  allen  czeiten 
merer  des  richs  vnd  kiinig  czu  Během,  bekennen  vnd  tun  kunt  offenlich 
mit  diesem  briue  allen  den,  die  yn  selien  oder  liorent  lesen,  das  wir 
durch  besserunge  vnd  nuczes  willen  vnser  stát  czu  Prage  mit  wol- 
bedochtem  mute,  rechter  wissen  vnd  von  kuniglicher  macht  czu  Během 
den  burgern  vnd  ynwonern  der  Grossen  stát  zu  Prage,  die  nu  sein 
vnd  in  czeiten  werden,  die  besunder  gnade  getan  haben  vnd  tun  yn 
auch  mit  kraft  diecz  briues  also,  das  furbasmer  eyns  czu  der  wochen, 
das  ist  uflf  den  sunnavend,  freye  fleyschemarkt  von  allerley  fleysche 
doselbist  zu  Prage  sein  vnd  bleyben  sulle  vnd  das  auch  allermennic- 
lichen  arme  vnd  reiche  allerley  fleysche  an  sulchen  steten  vnd  enden, 
wo  das  den  schepfen  vnd  rate  czu  Prage  aller  beqwemlichst  sein  wirdet, 
allerwochenlichen  eins,  als  douor  begriffen  ist,  czu  furen,  brengen  vnd 
vorkaufen  sullen  vnd  mugen  on  allerley  hindernisse.  Douon  gebieten 
wir  allen  vnd  iglichen  vnsern  vnd  des  kunigreychs  czu  Beheim  liben 
getreuwen  ernstlichen  bey  vnsern  hulden,  das  sie  die  vorgenanten 
vnser  burger  vnd  die  sulch  fleysche  czu  furen  vnd  vorkaufen  werden 
an  sulchem  vnserm  frien  wochenmarkte  nicht  hindern  ader  irren  in- 
cheinerweis,  sunder  sie  dobey  getrewlichen  bleyben  lasen.  Mit  namen 
wollen  wir,  das  nyemand,  wer  der  sey,  sich  hyewider  seczen  sulle  ader 
muge  incheinerweis,  vnd  wer  do  wyder  tut,  den  sullen  vnd  mugen  die 
vorgenanten  richter,  vnd  schepfen  von  vnsern  wegen  dorumb  straffen 
vnd  auch  darczu  halden,  das  sulcher  vnser  frey  fleyschemarkt  vnge- 
hindert  vnd  ane  widerrede  gehalten  werde,  als  liep  yn  sey  vnser  swere 
vngenade  zuuormeiden.  Mit  vrkunt  dicz  briues  vorsigelt  mit  vnser 
keyserlichen  maiestat  ingesigel.  Geben  czu  Nuremberg  noch  Cristus 
gepurd  dreyczenhundert  jaré,  darnach  in  dem  sechsvndsibenczigisten 
jaré  an  vnser  [frawe   abend  assumpcion,   vnser  reiche  des  Romischen 
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in  dem  eynvnclreysigisten,  des  Beliemischen  in  dem  dreysigisten  vnd 
des  keisertums  in  dem  czweivndczwenczigisten  jařen. 

Liber  vetustissimiis  statutorum  č.  993  str.  74  v  archivu  m.  Prahy.  List  ten 
potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 

ČÍS.  97. 

1376.    22.  prosince.   Praha. 

Královna  Alžběta  společné  s  chotěm  svým  císařem  Karlem  IV.  dává  hon- 
Šelúm  a  obci  Menšího  města  Pražského  20  kop  ročního  platu  z  cla, 
které  se  na  Malé  straně  vybírá,  na  dláždění  ulic  a  na  opravu  cest 
před  branami  městskými.  VýběrČí  cla  mají  obnos  tento  ročně  dvěma 
měšťanům    z   rady    a    obce   zvoleným    odváděti,    kteří   obci  z   toho   pak 

'počet  složí. 

In  nomine  sancte  Trinitatis  et  indiuidue  vnitatis  amen.  Nos 
Elizabeth  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperatrix,  semper 
augusta  et  Boemie  regina,  ad  noticiam  deducimus  vniuersis,  quod  nos 
ad  peticionem,  informacionem  et  speciále  mandátům  serenissimi  prin- 
cipis  et  domini  nostri,  domini  Karoli  Romanorum  imperatoris,  semper 
augusti  et  Boemie  regis,  consortis  nostri  carissimi,  uiginti  sexagenas 
grossorum  Pragensium  denariorum  singulis  annis  temporibus  per- 
petuis  de  theloneo  nostro,  quod  habemus  in  Minori  ciuitate  Pragensi, 
pro  pauimentacione  et  reformacione  pauimenti  in  dieta  Minori  ciui- 
tate Pragensi  et  extra  muros  et  portas  dicte  ciuitatis,  vbi  necesse 
est  pauimentare  et  reformare  pauimentaciones  uiarum  ante  portas 
ciuitatis  supradicte,  consulibus,  juratis  totique  communitati  ac  vniuer- 
sitati  ciuitatis  memorate  dedimus  et  damus  atque  dari  precepimus  et 
precipimus  per  consules,  juratos  et  communitatem  sepedicte  ciuitatis 
singulis  annis  temporibus  perpetuis,  diuisis  in  duobus  terminis,  in 
festo  s.  Georgii  nunc  proxime  instanti  decem  sexagenas  grossorum 
et  in  festo  s.  Galii  similiter  decem  sexagenas  grossorum  predictorum 
a  collectoribus  thelonei  nostri  predicti,  qui  fuerint  pro  tempore,  sine 
intermissione  et  quauis  alia  contradiccione  non  obstantibus,  tollendas 
et  percipiendas,  et  presertim  pro  eo,  quia  prefati  ciues  dominům 
nostrum  imperatorem  predicari  ac  nos  litteris   patentibus   principům 
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et  regum  regni  nostri  Boemie,  predecessorum  nostrorum,  luče  clarius 
informarunt,  docuerunt  et  monstrauerunt,  quod  predictum  theloneum 
sic  fuit  et  est  propter  stratam  seu  pauimentacionem  et  decoracionem 
sepedicte  ciuitatis  factum,  inuentum  et  institutům.  Ne  igitur  huius- 
modi  necessaria,  utilis,  decora  pauimentacio  ciuitatis,  platearum  et 
uiarum  ob  defectum  pecunie  modice  destruatur  et  in  nichilum  redi- 
gatur  temporibus  affuturis,  nos  premissis  uiginti  sexagenis  grosso- 
rum  predictorum  juratis  et  communitati  pretacte  ciuitatis  in  predicto 
nostro  theloneo  nomine  et  auctoritate  prefati  domini  nostri  impera- 
toris  ac  nostra  perpetuo  damus  et  dari  mandamus  et  edicto  regio 
decernentes,  quod  jurati  predicte  ciuitatis,  qui  fuerint  pro  tempore, 
singulis  annis  eligant  et  eligere  debeant  unum  de  juratis  et  alium  de 
communitate,  qui  predictas  uiginti  sexagenas  grossorum  a  collectoribus 
thelonei  predicti  in  terminis  supradictis  tollant  et  recipiant  et  cum 
eisdem  pecuniis  rupturas  pauimentacionis  in  ciuitate  predicta  et  ipsius 
plateis  atque  aliis  uiis  ante  portas  predicte  ciuitatis  emendent  et  re- 
forment  de  nouo,  pauimentent  sine  omni  intermissione,  tantum  quantum 
se  summa  predictarum  viginti  sexagenarum  in  predicto  pauimentacionis 
opere  potest  extendere,  et  demum  plenám  racionem  de  predictis  pe- 
cuniis juratis  et  communitati  faciant  et  facere  debeant  et  nullam  in 
omnibus  premissis  negligenciam  faciant,  sicuti  grauem  de  domini 
nostri  imperatoris  ac  nostram  nostrorumque  successorum  indignacionem 
uoluerint  euitare.  Volumus  preterea,  quod  prefate  ciuitatis  consules, 
jurati  et  communitas  per  nostros  successores,  reges  et  reginas  Bo- 
emie, in  percepcione  dictarum  viginti  sexagenarum  grossorum  thelonei 
supradicti  ex  causa  premissa  non  impediantur.  Harum  nostrarum  testi- 
monio  litterarum.  Datum  Prage  in  crastino  sancti  Tliome  apostoli  anno 
domini  millesimo  trecentessimo  septuagesimo  sexto,  regnorum  nostro- 
rum anno  quarto  decimo,  imperii  vero  octauo. 

Rukopis  Budišínský  č.  LVI  str.  408.  Kopie  vdiplomatáři  musejním.  —  Za  krále 
Vladislava  vedena  pře  na  soudě  komorním  mezi  Malostranskými  a  Staroměstskými 
o  tento  roční  příspěvek  dvaceti  kop  na  dláždění  Malé  Strany,  jež  král  s  radami 
soudu  komorního  tímto  nálezem  dne  6.  července  1497  rozhodnul:  ^V  té  při  mezi 
Malostranskými  s  jedné  a  Staroměstskými  z  strany  druhé  král  JMt.  s  pány  radů 
svú  takto  o  tom  rozkázati  ráčil,  aby  Staroměstští  Malostranským  dávali  20  kop 
gr.  č.  ze  cla,  kteréž  beru  na  bráně  Strahovské  podle  jich  privilegií  a  Malostranští 
aby  ty  penieze   obraceli  na   dlážděnie,   pokudž  jich  privilegia  ukazují,   aby  město 


1379.  161 

dláždili  i  před  městem  tak  daleko,  pokud  těch  peněz  stačí,  poněvadž  jsú  předkové 
KMsti  tu  sumu  na  to  dlážděme  z  toho  cla  dáti  ráčili  a  tiž  Malostranští  aby 
každý  rok  z  těch  peněz  počet  učinili  panu  podkomořiemu,  purgmistr  a  konšelé 
Malostranští  přijmúc  sami  počet  od  těch,  komuž  to  porucie.  Actum  in  camera 
sabato  post  Procopii."  (Registra  královská  úzská  z  1.  1471 — 1499  str.  254  v  archivu 
českého  musea  sign.  24  F.  19  a  též  Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  272 
za  nápisem  „Z  celnice  20  kop  na  Malú  stranu"  a  s  dodatkem  „anno  etc.  XCVIP.") 

ČÍS.  98. 

1379.   23.  října.   Praha. 

Král   Václav  IV.  potvrzuje  kmetům  a  měšťanům   Velikého    města  Praž- 
ského, jež  je  stolice  a  hlava  království  Českého,  všechna  privilegia  a  svo- 
bodl/  jim  předešlými  panovníka/  Českými  udělená. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaden  Romischer  kunig,  zu  allen 
czeiten  merer  des  reichs  vnd  kunig  zu  Beheim,  bekennen  vnd  tun 
kunt  offenlich  in  diesem  briue  allen  den,  die  in  sehen  oder  hořen 
lesen.  Alleyne  vnser  kunigiiche  maiestat,  die  von  manigererley  sachen 
wegen  zu  schaífen  vnd  zu  besorgen  vnsere  lande  vnd  lewte  friden  vnd 
selikeit  besweret  ist,  stetlichen  ir  geraiite  wendet  vnd  keret  darauf, 
das  vnsere  lande  vnd  lewte,  die  vns  vndertenig  sint,  in  gemachen  vnd 
frides  wollust  seliclichen  bleiben,  doch  so  sint  wir  siinderlichen  ge- 
neyget  die  fromen  vnd  núcz  zu  bedenken  vnd  schaífen,  die  vns  mit 
iren  getrewen  dinsten  alleczeit  vnvordrossen  vnd  vnvorrucket  beige- 
standen  haben,  vnd  wenn  wir  von  wegen  der  schepphen  vnd  der 
burger  der  Grossem  stát  zu  Prage  gebeten  sein,  das  wir  denselben 
burgern  vnd  derselben  Grossen  stát  zu  Prage,  die  vnsers  kunigreichs 
zu  Beheim  stul  vnd  hawpt  ist,  alle  ire  priuilegia,  hantfesten,  briue, 
freiheyten,  rechte,  gnaden  vnd  gute  gewonheyten,  die  in  vnd  derselben 
stát  von  dem  allerdurchleuchtigisten  fúrsten,  seliger  gedechtniisse 
vnserm  herren  vnd  vater  keyser  Karl,  Romischen  keyser  vnd  kuenig 
zu  Beheim,  vnd  von  andern  vnsern  vorfarn,  Romischen  vnd  Behemischen 
kuenigen  vnd  herczogen  vorlyehen,  gegeben,  erlawbet  vnd  vorhenket 
sein,  bestetigen,  beuesten,  confirmiren  vnd  vornewen  geruchten,  des 
haben  wir  angesehen  stete,  willicliche  vnd  vnvordrossene  dinste,  die 
vns  die  egenanten  burger  vnd  stát  ofte  getrewlichen  getan  haben  vnd 
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j 
tun  mu^gen  in  kuenftigen  czeiten  vnd  doiion  mit  wolbedachtem  mute, 

rechter  wissen  vnd  von  Behemischer  kiiniglicher  mechte  volkomenheit 

haben  wir   den  burgern  vnd   der  egenanten  Grosseren  stát  ze  Prage 

alle  vnd  igliche   ire  vnd   der   stát  priuilegia,   hantfesten,  briue,  frei- 

heyten,   rechte,   gnaden  vnd   gewonheyte,   die   in   vnd  derselben  stát 

von  defti   egenanten  seliger  gedeclitniisse  vnserm  herren  vnd   vater 

keyser  vnd  von  andern  vnsern  vorfarn,   Komischen  vnd  Behemischen 

ktinigen  vnd  herczogen,   vorlyehen,    erlawbet  vnd  vorhenket  sein,   die 

sie  redliclien  berbracht  vnd  der   sie  bysher   gebrawchet  haben,   be- 

stetiget,  beuestet,  confirmiret  vnd  vornewet  haben,  bestetigen,  beuesten, 

coníirmiren   in  die  in  craft   dicz   briues  in  allen  synnen,   meynungen, 

puncten,   artikeln,   clausnlen  vnd  biinden,   vnd  wollen,   das   alle  vnd 

igliche  dieselben  ire  briue  vnd  hantfesten  vnd  das  darinne  geschriben 

vnd  begriffen  vnd  alle   derselben  vnserer  burger  recht,   die  sie  vncz 

her  gehalden  haben,  siilche  krafft  vnd  macht  haben  siillen  gleicherweis, 

als  dieselben  alle  vnd  igliche  sunderlich  von  wort  zu  wort  in  diesem 

brieue  begriífen  oder  geschriben  weren,  dobei  auch  wir  sie  gnediclich 

lassen  vnd  behalden  wollen   vnd  nicht  gestatten,   das   sie   daran  mit 

gewalt  oder  vnrecht   gehindert   oder  geirret  werden.  Mit  vrkunt  dicz 

briefs   versigelt  mit  vnser  kiiniglicher    maiestat   insigel.     Geben  zu 

Prage  nach  Crists  gebuert  dreiczenhundert  jar,  darnach  in  dem  newn 

vnd  sibenczigistem  jaré  am  suntage  vor  Symonis  vnd  Jude,  vnser  reiche 

des  Behemischen   in   dem   sibenczenden  vnd  des  Romischen  in  dem 

vierden  jařen.  Per  dominům  cancellarium  Martinus  Znoymensis  archi- 

diaconus. 

Registrauit  Wilhelmus  Kortelangen. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  85  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  99. 

1381.    22.  srpna.    Praha. 

Král   Václav  IV.  svěřuje  rychtáři  a  konšelům  Starého  města  Pražského 
úřad  popravy  v  okrsku  Pražském  a  nařizuje  všem  úřadníkúm  královským^ 

v 

popravcům  i  všem  ohjjvatelúm  království  Českého,  ahy  je  v  konání  lířadu 

toho  věrně  podporovali. 
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Wenczeslaus  dei  gracia  Romanoruin  rex  semper  augustus  etBoemie 
rex.  Judici  et  juratis  ciuibus  ciuitatis  nostre  in  Maiori  ciuitate  Pra- 
gensi,  fidelibus  nostris  dilectis,  graciam  suam  et  omne  bonům.  De 
vestre  fidei  et  circumspeccionis  industria  habentes  presumpcionem  in- 
dubiam  fiducie  singularis  vobis  committimus  ofíicium  justiciarie  siue 
poprawe  districtus  vestri  Pragensis,  vosque  justiciarios  siue  popraw- 
czones  districtus  eiusdem  constituimus  et  ipsius  districtus  justiciari- 
orum  siue  poprawczonum  numero  presentibus  aggregamus,  mandantes 
et  precipientes  camerariis,  czudariis,  burggrauiis,  viceburggrauiis  ac 
omnibus  aliis  poprawczonibus  regni  nostri  Boemie  ipsorumque  distric- 
tuum,  ciuitatum  et  locorum  habitatoribus  et  incolis  nostris  fidelibus, 
quatenus  vos  in  officio  dicte  poprawe  et  eius  exercicio  quomodolibet 
non  impediant,  nec  impediri  permittant  per  quempiain,  sed  pocius 
efficaciter  manuteneant,  defensent  et  ad  requisicionem  vestri  vobis 
fideliter  assistant,  faciantque  vobis  de  omnibus  juribus,  graciis  et 
honoribus,  que  ad  prefatum  officium  spectare  noscuntur,  plenarie  res- 
ponderi.  Presencium  sub  regie  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio 
litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  trecentesimo  octua- 
gesimo  primo,  indiccione  quarta,  XP  kalendas  mensis  Septembris, 
regnorum  nostrorum  Boemie  anno  decimo  nono,  Komanorum  vero  sexto. 

Liber  vetustissimiis  privilegiorum  č.  993  str.  75  v  archivu  m.  Prahy.  Srv 
Pelzel  K.  Wenceslaus  Urkundenb.  N"  XXVII. 

^=   Čís.   100. 

1381.    22.  srpna.    Praha. 

Král  Václav  IV.  svěřuje  Ustelu  stejného  zněni  rychtáři  a  konšelům  Men- 
šího města  Pražského  liřad  'popravy  v  okrsku  Pražském.  Datum  Pragae 
anno  domini  millesimo  trecentesimo  octuagesimo  i^rimo,  indictione  qyarta, 
vndecimo  calendas  mensis  Septembris,  regnorum  nostrorum  anno  Boe- 
miae  decimo  nono,  Romanorum  vero  sexto. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hrade  Pražském  15.  prosince  1G57  I,  o.  83  v  archivu  m.  Prahy.  —  List  ten  kromé 
císaře  Leopolda  I.  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Fer- 
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»> 
dinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Marie  Teresie  ve  Yídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  lo.  května  1808.  Listy  stejného  znění  obdržela  v  ten 
čas  většina  král.  měst. 

ČÍS.  101. 

1383.    8.  února.    Praha. 

Král  Václav  IV.  potvrzuje  Novému  městu  Pražskému  výsadu  na  pro- 
dáváni obroku  u  kostela  sv.  Jindřicha,  kterouž  mu  otec  jeho  Karel  udělil. 

Václav  z  boží  milosti  Římský  král  vždy  rozmnožitel  a  Český 
král.  Vyznáváme  tiemto  listem  všem,  že  strany  věrných  našich  milých 
pícniekuov  Nového  města  Pražského  bylo  pokorně  prošeno,  aby  jim 
některaký  list  dále  psaný  někdy  jasného  kniežete  z  božie  paměti  pana 
Karla  Římského  císaře  a  krále  Českého,  pána  a  otce  našeho  milého, 
ujistiti,  obnoviti,  pevno  učiniti  a  potvrditi  bychme  ráčili,  kteréhožto 
listu  počátek  jest  v  tato  slova:  Karel  Čtvrtý  z  boží  milosti  etc.  (Ná- 
sleduje český  překlad  listu  císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  13.  června 
1360  čís.  75)  My  zajisté  znova  k  jich  prosbám  nakloněni  [a]  srozuměvše, 
že  spravedlivě  prosícím  nemá  býti  odpovědieno  přivolenie,  s  dobrým 
rozmyslem  [a]  z  jistého  vědomie  svrchu  řečený  list  slovo  od  slova,  jakžto 
svrchu  praví,  ustavujem,  ujišťujem,  obnovujem,  pevno  učiňujem  a  mocí 

v 

královstvie  Českého  potvrzujem  a  proto  přikazujem  všem  konšeluom 
a  přísežným  měšťanuom  Většieho  města  i  Nového  města  Pražského, 
kteříž  nynie  jsú  anebo  potom  toho  času  budu,  věrným  našim  milým, 
aby  takové  pícníky,  kteřížby  proti  ustavenie  takovému  oves  nebo 
seno  směli  by  prodávati  aneb  jich  hosté  kdežkolivěk  by  je  přijali, 
nám  zjeviti  mají,  řečené  pícníky  Nového  města  nynie  v  naší  milosti 
skutečně  zachovávajíce,  jakžto  by  se  hněvu  našeho  těžkého  a  pokuty 
jim  od  nás  ustavené  a  vydané  chtěliby  varovati.  Na  svědomie  k  to- 
muto listu  svú  pečeť  přikládám.  Dán  v  Praze  létha  od  božieho  naro- 
zenie  M°CCC^LXXXIIP  den  osmý  měsíce  února,  královánie  našeho 
létha  v  Čechách  dvanádctého  (sic).  Římského  zajisté  sedmého. 

Rukopis   „Práva  rozličná"   z  XV  století  v   knihovně  kapitoly  Vyšehradské 
list  86  a  rukopis  Geršdorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  177. 
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*  ČÍS.  102. 

1383.   23.  února.   Praha. 

Kvdl   Václav  potvrzuje    obyvatelům  Menšího   města  Pražského    vyhirdni 
ungeltu  ze  soli  do  mésta  přivezené,  ahy  z  důchodu  toho  ve  městě  čistota 

se  udržovati  mohla. 

Wenceslaus  dei  gratia  Romanoriim  rex  semper  augustus  et  Boe- 
miae  rex.  Notum  facimus  tenore  praesentium  universis,  qvod  cupientes 
conditionem  dilectorum  nobis  civiiim  et  incolariim  civitatis  nostrae 
Minoris  Pragensis  fieri  meliorem,  ipsorum  defectibus  et  incommodis 
aliqualiter  subveniri,  ipsis  et  eorum  successoribus  non  per  errorem 
aut  improvide,  sed  animo  deliberato,  sáno  fidelium  nostrorum  acce- 
dente  consilio  vngeltum  salis  alias  etiam  ipsis  a  domino  genitore 
nostro  concessum,  de  curru  videlicet  salis  qvinqye  grossos  et  unum 
qvartale  salis  et  ab  ementi  de  qvalibet  cuppa,  qvae  vulgariter  schedil 
dicitur,  třes  denarios  ut  haleiiper  (sic)  ^),  prout  lioc  ab  antiqvo  recipi 
solitum  est,  toUerandum,  recipiendum  et  ab  huiusmodi  exigendum 
dedimus,  contulimus,  damus  tenore  praesentium  et  authoritate  regia 
Boemiae  gratiosius  elargimur;  ita  tamen,  qvod  dicti  cives  et  eorum 
successores  universi  pecunias  et  ungeltům  huiusmodi  ad  emendationem 
et  purgationem  luti  civitatis  eiusdem  committere  debeant  perpetuis 
temporibus  aíTuturis ;  mandantes  camerario,  officialibus,  burggraviis 
et  cunctis  regni  nostri  Boemiae  fidelibus  universis,  qvatenus  praefatos 
incolas  et  cives  civitatis  praedictae  in  perceptione  dicti  vngelti  qvomo- 
dolibet  non  impediant,  qvin  potius  ipsos  protegant,  manuteneant  et 
efficaciter  tueantur,  sicut  favorem  nostrum  regium  volunt  conservare 
perpetuum.  Sub  nostrae  regiae  majestatis  sigillo  testimonio  litterarum. 
Datum  Pragae  anno  domini  millesimo  trecentesimo  octuagesimo  tertio, 
indictione  sexta,  septimo  calendas  Martii,  regnorum  nostrorum  anno 
Boemiae  vigesimo,  Romanorum  vero  septimo. 

Obsaženo  takto  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I. 
d.  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I  č.  83  v  archivu  m.  Prahy  a  potvrzeno 
císařovnou  Marií  Teresii  ve  Vídni  16.  června  1747  a  císařem  Františkem  ve  Vídni 
13.  května  1808.  ^)  Má  se  asi  čísti  videlicet  neb  nuncupatos  hallenses. 
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ČÍS.  103. 
1383.   Praha. 

Král   Václav  IV.    na    zadost    matky   své  Alžběty   ustanovuje,   jaká   cla 

máji   se   'při   hranách  Menšího   města  Pražského,    zvláště   z  věcí,  jež  se 

j)řes  most  do  Menšího  mésta  vezou,  vybh^ati. 

v  v 

Václav  z  božie  milosti  Římský  král  vždy  rozmnožitel  říše  a  Český 
král.  Vyznávám  tiemto  listem  obecně  všem,  že  přišedši  před  nás  naj- 
jasnějšie  paní  Elžběta  někdy  Římská  ciesařová,  matka  naše  najmilejšie 
i  vznesla  jest  na  nás  žalostivě,  kterak  ona  na  clecli  a  na  ungeltech, 
jenž  ona  jakožto  od  jasné  paměti  někdy  otce  našeho,  též  od  nás  jmá 
a  jmá  jmieti  až  do  svého  života,  některakú  škodu  i  překážku  jmievá 
takovú  měrú,  že  někteří  těch  jistých  cel  a  ungeltóv  sě  platiti  podle 
obyčej óv  obvyklých  odpierají,  než  brž  proti  takovému  placení  sě  vše- 
likterak posazují,  jenžto  by  netoliko  té  našie  matce,  ale  nám  i  bu- 
diicím  našim  králuom  i  koruně  Českého  královstvie  mohlo  znamenitú 
škodu  učiniti  a  přinésti.  Protož  k  vystřiežení  takových  škod  a  zvláště 
pro  žaloby  svrchupsané  našie  matky  i  také  pro  zvláštní  náš  požitek 
a  dědicóv  i  králevstvie  dřieve  psaných,  jakožto  svrchupsáno  stojí, 
s  dobrým  rozmyslem,  nemylně  ani  neopatrně,  ale  s  opatrnú  kniežat, 
pánóv  a  věrných  našich  radů  ustavujem  a  z  jistého  našeho  vědomie 
i  také  mocí  královstvie  Českého  tiemto  listem  ustaveným  královským 
přikazujem,  aby  menšie  cla  v  Menšiem  městě  Pražském  těmito  oby- 
čejmi  brána  byla,  od  každých  bez  odpuštěnie  byla  i  požádána :  Najprvé 
že  v  Modřanech,  v  Hoholicích  a  v  branách  Menšieho  města  Pražského 
i  také  s  těch  věcí,  což  z  města  Pražského  Větčieho  do  svrchupsaného 
města  Menšieho  přes  most  vezu,  s  kterýchžto  kolivěk  věcí,  jichžto 
cena  kopy  grošuov  nedosahá,  kteréžto  věci  na  trh  ku  prodání  anebo 
k  šenkování  vezu,  ot  každého  koně,  jenžto  veze,  jeden  haléř  dobrý 
jmá  vzat  býti.  A  ktož  by  kolivěk  těžké  obilé  anebo  jiné  kupě,  víno, 
pivo  neb  buď  což  buď,  ješto  by  nad  kopu  grošuov  viece  platilo,  tam 
vezl,  ten  jmá  ot  každého  vozného  koně  dobrých  šest  haleřóv  dáti. 
Také  ktožkolivěk  z  nájmu  veze,  služ,  komuž  služ,  žádného  nevynímajíc, 
vězeli  kterú  věc,  ješto  by  kopy  neplatila,  dajž  ot  každého  koně  haléř ; 
pakli  by  ta  věc  nad  kopu  platila,   tehdy  plať  ot  každého   koně   šest 
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lialéřóv  kromě  jedině  těch  vozóv,  ješto  kamenie  vezu  s  Petřína.  Kterýž 
by  koli  také  kupec,  vozataj  neb  sedlák  vezl  obilé  do  sladovny  k  dě- 
lání piva,  ješto  by  potom  šenkováno  jmělo  býti,  povezeli  toho  obilé 
tak  málo,  že  by  kopy  neplatilo,  ot  každého  koně  má  dáti  dobrý  haléř. 
Pakli  poveze  obilé,  ješto  by  viece  platilo,  nežli  kopu,  tehdy  od  něho 
jmá  žádáno  býti  s  každého  koně  šest  haléřóv.  Také  povezeli  kto  žida 
živého  aneb  židy  živé,  ten  plať  ot  každého  koně  šest  haléřóv.  Pakli 
poveze  žida  umrlého  neboli  jich  viece  umrlých,  tehdy  ot  každého 
koně  groš  jmá  dáti.  A  kterýžkoli  kupec,  vozataj  neb  sedlák  aneb  jiná 
kterážkoli  osoba,  bud  kteréhožkoli  stavu,  kterážby  se  tomuto  našemu 
ustavení  hrdostí  neb  zmeškáním  protivila,  u  pokutu  ztracenie  koní 
i  toho  zbožie  a  vozu  jmá  upadnuti,  kteréhožto  jistého  všeho  zbožie 
chceme,  aby  dvě  čésti  komoře  našie  královské  a  třetie  čest  celnému, 
kterýž  toho  času  bude,  byly  přichýleny.  Protož  přikazujem  heuptmanóm 
královstvie  Českého  našeho,  Pražskému,  Yy^'^^ií:'íivltókému  purkrabiem, 
podkomořiemu  i  jiným  úředníkóm  královstvie  našeho  Českého,  rych- 
tářem, konšělóm  i  obciem  Větčieho,  Menšieho  a  Nového  měst  Pražských 
i  jiným  všem  království  našemu  poddaným,  milým  a  věrným,  jichž 
sě  dotýká  anebo  sě  potom  mohlo  dotýkati,  aby  všickni,  kteříž  by  sě 
tomuto  našemu  přikázání  a  ustavení  směli  hrdostí  aneb  zmeškanlivě 
protiviti  anebo  svrchupsané  kusy  všelikterak  aneb  v  některých  kusiech 
bořiti  a  rušiti,  k  držení  a  ku  plnění  všelikakému  těch  jistých  kusóv, 
kdy  a  kolikožkrátkoli  budu  napomenuti  od  celných  našich,  jenžto  toho 
času  budu,  našim  jménem  přinutili  a  přihnali  cěstú  a  obyčejem  k  ta- 
kovým kusóm  potřebným.  A  ktož  by  sě  směl  tomu  protiviti,  v  najtějžší 
pokutu  nemilosti  našie  královské  upadne.  A  toho  na  svědomie  pečeť 
naše  menšie  k  tomuto  listu  jest  přitištěna,  jenž  jest  dán  v  Praze  ot 
narozenie  božieho  tisícieho  třistého  třetieho  (sic),  království  našich 
Českého  dvadcátého  a  Římského  sedmého. 

Perg.  kodex  právní  z  počátku  XV  století  list  262  v  archivu  m.  Prahy. 
Listina  má  nápis  „O  mýtu  Malé  Strany"  a  na  konci  praví  se  „Skonává  sě  přepis 
listu  na  clo  v  městě  Malé  Strany  Prahy  vysazené  najjasnějším  pánem  a  pánem 
Václavem  Římským  a  Českým  králem  potvrzeného."  —  V  právním  rukopise  z  r.  1457, 
jenž  druhdy  náležel  městu  Humpolci  a  nalézá  se  nyní  v  cis.  bibliotéce  dvorní  ve 
Vídni  č.  5293,  nalézá  se  na  str.  173  táž  listina  zapsána  s  jiným  chybným  datem 
„v  Praze  léta  ot  narozenie  božieho  tisícieho  čtyřstého  (sic)  třetieho,  královstvie  našich 
Českého  dvadcátého  a  Římského  sedmého."    Dle  let  panovám'  musí  však  doba  od 
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24.  června  1382  až  do  14.  června  1383  považovati  za  čas  vydání  listiny  a  soude 
dle  českého  překladu  vydána  byla  listina  ta  v  prvních  měsících  r.  1383  a  sice  buď 
od  20.  ledna  do  23.  února  aneb  v  květnu  1383,  kdy  král  dle  Tomkova  Déjep.  m. 
Prahy  V  str.  10  v  Praze  meškal. 

*  ČÍS.  104. 
1383.   21.  prosince,   Praha. 

Král  Václav  IV.  jpotvrzuje  obyvatelům  Nového  města  Pražského  privi- 
legia a  svobody,  jež  jim  císař  Karel  IV.  byl  udělil  a  zároveň  ukončuje 
spoi^y  o  vařeni  piva  ustanovením,  že  všichni  usedlí  obyvatelé  Nového 
města  mají  právo  vařiti  piva  všeho  druhu,  jakož  i  že  mohou  pivovárův, 

sladoven  i  hvozdiiv  užívati. 

Wenceslaus  dei  gracia  Roinanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  pro  parte  ci- 
uium  et  incolarum  Noue  ciuitatis  Pragensis,  fidelium  nostrorum  dilec- 
torum,  celsitudini  nostre  oblata  peticio  continebat,  qiiatenus  quasdam 
litteras  et  priuilegia  infrascriptas  ipsis  a  diuo  quondam  genitore  nostro 
super  eorum  juribus,  libertatibus,  graciis  et  emunitatibus  datas  et  con- 
cessas,  data  et  concessa  de  benignitate  regia  approbare,  ratificare  et 
coníirmare  graciosius  digiiaremur,  qiiarum  quidem  litterarum  et  pri- 
uilegiorum  primi  tenor  talis  est:  Karolus  oc.  (Následuje  text  základní 
listiny  Nového  města  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze  dne  8.  března  1348 
čís.  49.)  Secundi  vero  priuilegii  sequitur  in  hec  verba:  Karolus 
quartus  oc.  (Následuje  list  císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  dne  24.  září 
1367  čís.  88.)  Tercii  vero  talis  est :  Karolus  quartus  oc.  (Následuje  list 
císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  dne  11.  září  1372  čís.  91.)  Nos  igitur  predicti 
genitoris  nostri  vestigia  collaudanda  cupientes  imitari  pro  viribus,  vt 
videlicet  hii,  qui  ab  ipso  graciarum  largiciones  meruerunt  hactenus, 
ex  nostre  muniíicencie  superadditu  fructuosius  consolentur,  habito 
respectu  benigno  ad  multiplicia  íidelitatis  obsequia  et  inmote  fidei 
puritatem  predictorum  ciuium  et  incolarum,  quibus  serenitati  nostre 
iam  hactenus  operosis  adheserunt  studiis,  complacent  quottidie  et  in- 
antea  poterint  feruencius  complacere,  presertim  eciam  cum  iuste  peten- 
tibus  non  sit  denegandus  assensus,  animo  deliberato,  non  per  errorem 
aut  inprouide,  sed  de  čerta  nostra  sciencia  et  fauore  regio  predictis 
ciuibus   et   eorum   successoribus   in   perpetuum   suprascriptas   litteras 
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et  priuilegia  et  omnia  in  eisdem  contenta  in  omnibus  suis  punctis, 
clausulis,  sentenciis  et  articulis,  prout  cle  verbo  ad  verbum  expres- 
santur  superius,  ac  eciam  cetera  ipsorum  litteras  et  priuilegia  ipsis 
ab  eodem  genitore  nostro  super  eorum  juribus,  graciis  et  libertatibus 
tradita  et  concessa,  prout  in  suis  tenoribus,  sentenciis,  punctis,  clau- 
sulis et  articulis  concepta  šunt  et  prout  eisdem  hactenus  vsi  šunt  et 
prouide  processerunt,  acsi  de  verbo  ad  verbum  presentibus  inserte 
forent,  approbauimus,  ratificauimus,  coníirmauimus,  approbamus,  rati- 
íicamus  et  auctoritate  regia  Boemie  graciosius  confirmamus.  Insuper 
ex  nostre  munificencie  gracia  speciali  et  signanter  pro  tollendis  inter 
dictos  ciues  et  incolas  Noue  ciuitatis  litium  amfractus  addicimus  edicto 
regio  valituro  perpetue  statuentes,  quod  vniuersi  ciues  et  incole  ciui- 
tatis eiusdem,  in  quibuscunque  nouis  uel  antiquis  areis  residentes, 
inantea  in  ipsorum  areis  equa  libertate,  condicione  uel  módo  ceruisiam 
vniuersi  generis  braxare  et  braxatoriis,  brasiatoriis  et  siccatoriis  eorum 
vti  et  gaudere  possint  et  valeant,  impedimentis  mutuis  et  vnius  ad 
alterum  ac  eciam  áliorum  quoruncunque  cessantibus  et  non  obstan- 
tibus  quibuscunque.  Inhibemus  igitur  vniuersis  et  singulis  ofíicialibus 
et  ceteris  íidelibus  nostris,  cuiuscunque  condicionis  fuerint,  et  signanter 
judici,  consulibus  et  juratis  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  presentibus  et 
futuris,  firmiter  et  districte,  ne  predictos  ciues  et  incolas  et  eorum  suc- 
cessores  aduersum  huiusmodi  nostre  confirmacionis  et  adieccionis  gra- 
ciam  in  predictis  eorum  juribus,  libertatibus,  graciis  et  emunitatibus 
impediant  vel  sinant  impediri  quomodolibet,  ymmo  pocius  eosdem  circa 
talia  foueant,  manuteneant,  protegant  et  tueantur  efficaciter  sub  pěna 
indignacionis  nostre  grauissime,  quam,  qui  secus  attemptare  presump- 
serit,  se  nouerit  incurisse.  Presencium  sub  regie  nostre  maiestatis 
sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo 
CCCLXXXIIP,  duodecimo  kalendas  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno 
Boemie  XXP,  Romanorum  vero  octauo. 

Obsaženo  v  konňrniaci  privilegií  císaře  Sigmimda  d.  v  Praze  1.  října  1436 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  17.  —  Český  pozdější  překlad  v  knize  „Privilegia  Neo- 
Pragae"  č.  19  str.  1  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Sigmunda  potvrdili  tento 
list  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
7.  června  1627;  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve 
Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
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ČÍS.  105. 
1384.   26.  května.   Křivoklát. 

Ki^dl  Václav  IV.  uděluje  měštanúm  Velikého  mésta  Pražského  vysadily 
že  je  chce  poháněti  ])ouze  'před  soud  městský,  kdyby  mel  nějaký  nárok 
proti  některému  z  nich  o  odúmrt  neb  jinou  věc  a  že  nález,  který  rada 
a  ko7iselé  v  takovémto  'připadé  vynesou,  má  v  moci  své  ostati.  Dále 
odřiká  se  práva  udělovati  výsluhy  na  statky  sirotkův  a  vdov  ve 
mésté  a  dávati  koho  k  manželství,  uznávaje,  že  pozůstalost  i  po  neplno- 
letém na  nejbližší  příbuzné  spadnouti  má.  Mešfanům  a  méšfankám 
opětné  přiznává  právo  svobodné  pořizovati  o  zboží  movitém  i  nemovitém, 
nechat  je  ve  mésté  neb  na  zemi,  dokládaje,  že  zemřeli  méšfan  bez  po- 
sledního pořízení  a  bez  přirozených  dédicův  pozůstalost  jeho  nejbližšímu 
příbuznému  po  meči  a  neníli  toho,  nejbližšímu  příbuznému  po  přeslici, 
jenž  s  městem  trpí,  připadnouti  má.  Kdyby  po  měšťanu  odumřel  svo- 
bodný statek  pozemský,  nemají  souditi  pře  o  pozůstalost  takovou  páni 
a  úředníci  na  soude  zemském,  nýbrž  pouze  konšelé. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaclen  Romischer  kuenig,  zu  allen 
czeiteii  merer  des  reichs  vnd  kuenig  zu  Během,  bekennen  vnd  tun  kunt 
oífenlichen  mit  disem  briue  allen  den,  die  yn  -sehen  oder  hoeren 
lesen,  das  wir  haben  angeselien  grosse  nuczliche  dinste  vnd  stete 
trewe,  die  vnserm  vater  seligen,  keyser  Karl  vnd  auch  vns  vnser  lieben 
getrewen  die  burger  vnd  gemeine  der  Groessern  stát  zu  Prage  alle 
czeite  willicliclien  getan  haben,  teglich  tun  vnd  fuerbas  desterbas 
tun  suellen  vnd  muegen,  darumb  so  haben  wir  mit  wolbedachtem 
mute,  mit  rate  vnser  getrewen,  von  kueniglicher  machte  zu  Během 
vnd  rechter  wissen  denselben  buergern  vnd  gemeyne  derselben  vnser 
stát  gnaden  vnd  freyheiten  gnediclichen  yn  von  kueniglicher  myldikeit 
getan  vnd  gegeben,  tuen  vnd  geben  yn  die  mit  kraíft  dicz  brieffs. 
Czum  ersten  vmb  alle  sachen,  die  dieselben  burger  antreten,  darczu 
wir  oder  vnser  nachkomen  recht  haben  meynen  oder  vnser  amptleute 
von  vnsern  wegen  vnd  den  burgern  zu  zusprechen  oder  schult  geben 
werden,  es  sey  vmb  anfelle  oder  vmb  andere  sachen,  wie  auch  die 
mit  sunderlichen  worten  benant  muegen  werden,  dorynne  suellen  der 
rate  vnd  die  scheppfen   derselben   stát  zu  Prage  ein  vrteil  vnd  recht 
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sprechen,   viid  was    sie   bey  iren   eyde   sprechen  vnd   teileii   werden, 
das  sal  haben  crafft  vnd  macht,  als  das  von  alder  herkomen  ist,  doreiii 
wir  vnser  erben   vnd   nachkomen,  kunig  zu  Během,  noch  die  vnsern 
nicht  greyífen   suellen  in  dheinerweis.     Auch  suellen  wir   noch  vnser 
erben  keinen  weysen,  es  sei  knechtel  oder  meydel,  noch  keine  witeben, 
noch   irer   gueter    der    stát    nemen   oder  hinweg   geben,   dauon  den 
fremden    oder    der    stát   keinerleye    schaden    komen    moechte.     Wer 
auch,   das  wir  eynen  weysen   seine  jaré   geben  wuerden,   gieng  denn 
derselb  abe  von  diser  werlt,  ee  das  er  zu  seinen  eelichen  jařen  nach 
der  stát  rechte  zu  Prage  qweme,  das  sal  den  nehsten  freunden  vnsched- 
lichen  sein  an  iren  anfellen,    die   sie   czu  rechte   angeuallen  suellen. 
Wann  eyn  yder  burger   oder  burgerynn  der  egenanten  stát  zu  Prage 
mag  sein   gute   uff  dem  lande  oder  in  der  stát  gelegen,  varnde  vnd 
vnuarnde,  schicken  vnd  schaffen,  w^em  oder  wie  er  wil.    Gingen  aber 
derselben  burger  oder  burgerynn,  eynes  oder  mere,  wde  viel  auch  der 
weren,  abe  an  gescheífte  vnd  an  eeliche  erben,  derselben  burger  oder 
burgerynn  gueter  alle,  varnde  vnd  vnuarnde,  uff  dem  lande  vnd  in  der 
stát  gelegen,   suellen  vff  den   nehsten  gebornen  freunde  swerthalben, 
der  teglichen  mit  der  stát  der  egenanten  leidet,  mannes  oder  w^eibes 
geslecht,  geuallen.  Wer  aber  kein  freunde  do  swerlthalben,  so  suellen 
dieselben  gueter  alle   uff  die  nehsten  freunde  spinnelhalben,  der  do 
mit  der  stát  leydet,  mannes  oder  weibes  geslechte,  geuallen ;  vnd  also 
sunderlichen,  das  vmb  alle  freye  gueter,   die  burger   oder  burgerinne 
zu  Prage   vff  dem   lande   nach   iren  tode  lassen  werden,    die  herren 
vom  lande  oder  die  vrzadniken   des  landgerichtes  zu  Během  von  an- 
felles  wegen  derselben   gueter  keine  vrteil  noch  recht  sprechen  oder 
teilen  suellen,  sunder  die  egenanten  buerger  suellen  vmb  suelche  vnd 
andere  sachen  recht  vnd  vrteil  sprechen  vnd  teilen,  als  das  von  alder 
ist  gewesen.  Welche  burger  auch  erbe  oder  czinse  uff  dem  lande  haben 
vnd  czu  dem  landrechten  gesessen   seyn,   die  muegen  vff  ire  eygene 
gesessenheyt,   wenn  dieselber  fuer  den  vrzadniken  geloben,  vmb  ire 
czinse  oder  vmb   schult  das  landrecht  fueren,   w^enn  yn  des  not  seyn 
wirt ;  welche  burger  aber  nicht  uff  dem  lande  sein  gesessen,  die  suUen 
das   mit  gesessen  buergern  vff  dem  lande   oder  mit  lantleuten   vor- 
buergen,   das   sie  recht  fueren;   wuerden  sie  aber  yndert,   mit  gewalt 
íibgetriben,  das  woellen  vnd  suellen  wir  vnd  vnser  nachkomen  vnder- 
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steen,  das  sye  clas  fuerbas  vberhaben  werden  vnd  gebieten  darumb 
allen  vnd  iglichen  lantherren,  rittern,  knechten,  amptleuten,  vrzadniken 
vnd  allen  andern  vnsern  lieben  getrewen  ernstliclien  mit  disem  brieff, 
das  sie  die  egenanten  vnser  burger  an  den  vorgenanten  vnsern  frei- 
heiten  vnd  gnaden  niclit  hindern,  noch  irren  in  cheiner  weis,  sunder  sie 
dabey  vngeliindert  bleiben  lassen,  als  liebe  yn  sey  vnser  swer  vngnade 
czu  vormeiden.  Mit  vrkunt  dicz  briefs  vorsigelt  mit  vnsrer  kueniglichen 
maiestat  insigel.  Geben  czum  Buergleins  nach  Crist  gebuert  dreiczen- 
hnndert  jar  vnd  darnach  in  dem  viervndachczigistem  jaré,  des  nehsten 
donerstage  vor  pfingsten,  vnsrer  reiclie  des  Behemisclien  in  dem  XXI 
vnd  des  Romisclien  in  dem  VIII  jaré.  Ad  mandátům  d.  regis  G.')  fo- 
restario  referente  Martinus  scolasticus. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Český 
překlad  tohoto  „majestátu  o  nápady  zbožie,  dčdictvie  sirotkuov  a  o  všecky  pře, 
i  kteříž  mrou  bez  poručenstvie"  nalézá  se  v  knize  XV  století  „Práva  rozličná"" 
str.  74  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské  a  jiný  v  rukopisu  Geršdorfské  bibliotéky 
Budišínské  č.  32  list  53.  ^)  Nejvyšším  lovčím  od  r.  1380 — 1384  byl  Jíra  z  Rostok, 
jinak  z  Rožmitála.  (Tomek  Děj.  Prahy  V  str.  46)  —  Majestát  ten  potvrdil  císař 
Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1436. 

ČÍS.   106. 

1384.   26.  května.   Křivoklát. 

Král    Václav  IV.  dává  purkmistru,    konšeltmi  i  vsí  obci   Většího  města 

Pražského  právo  zřizovati  7ia  řece  škrtnice  na  Člunech  lodních,  jichž  hy 

se  užívalo  k  dělání  rohaček  a  hělného  chleha  pro  chudý  lid. 

Václav   z  boží  milosti  král  po  všecky  časy  rozmnožitel   říše  [a] 

v 

Český  král.  Známo  činím[e]  tímto  listem  obecně  přede  všemi,  kdož  jej 
uzří  anebo  čtouce  slyšeti  bude,  že  vzhledná  na  znamenitou  víru  a  stálou 
službu  věrných  našich  milých  purgmisti'a  a  konšelův  i  vší  obce  našeho 
Většího  města  Pražského,  kterouž  jsou  někdy  slavné  paměti  císaři 
Karlovi  panu  otci  a  předku  našemu  milému  i  nám  také  pilnou  snažností 
se  zachovávali  a  zachovati  hleděli  a  v  časech  budoucích  snažněji  a  pil- 
něji budou  se  hleděti  líbiti,  když  od  nás  milostmi  a  svobodami  novými 
obdařeni  jsouce,  je  požívajíc  radovati  se  budou ;  protož  s  dobrým  roz- 
myslem a  radou   knížat,   věrných   našich   milých,    s  jistým   naším  vě- 
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domím,  mocí  naší  královskou  tuto  novou  milost  dáváme,  aby  purg- 
mistr  a  konšelé  i  všechna  obec  Většího  města  Pražského  mohli  dáti 
a  udělati  škrtnice  na  člunech  lodních,  aby  na  vodě  splejvaly  tu,  kdež 
by  se  jim  dobře  místo  zlíbilo,  kdyžby  zběhové  vodní  velicí  byli,  aby 
jich  mohli  požívati  ti,  kteříž  na  prodaj  rohačky  a  bělný  chleby  dobře 
dělati  umějí,  aby  dostatek  mohl  býti  pro  lid  chudší  poběhlý.  Tento 
list  potvrzen  jest  pečetí  majestátu  našeho  královského.  Dán  na  Hrádku 
anno  domini  MCCCLXXXIV,  feria  V  ante  pentecosten  festům,  regnorum 
nostrorum  Bohemiae  XXI,  Komanorum  VIII  anno. 

Tento  pozdější  překlad  listu,  jehož  původní  latinský  text  se  nezachoval, 
zapsán  jest  v  pamětní  knize  Novoměstské  č.  332  str.  173  v  archivu  m.  Prahy  za 
nápisem  „Fundace  a  vejsada  mlejncův  na  loděch"  a  v  nejstarší  pamětní  knize 
mlynářův  Pražských,  chované  u  přednosty  společenstva  mlynářského  p.  Karla  Štípka, 
na  listu  5. 

*  ČÍS.  107. 
1385.   24,  ledna.    Praha. 

Král   Václav  IV.  jpotvrzuje  mesfanům   Velkého  mésta  Pražského  vŠechyia 
jprivilegia   a   práva  jim    udělená,    zvláště   list   Karla    IV.    na    založeni 

Nového  mésta  Pražského. 

Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  pro  parte  ma- 
gistři ciuium,  juratorum  et  ciuium  vniuersaliter  omnium  Maioris  ciui- 
tatis  nostre  Pragensis,  fidelium  nostrorum  dilectorum,  oblata  nuper 
nostre  celsitudini  suplex  peticio  continebat,  quatenus  ipsis  infrascriptum 
priuilegium  de  innata  nobis  pietate  et  solite  benignitatis  clemencia 
pro  vtilitate  et  comodo  eiusdem  ciuitatis  super  certis  juribus  ipsis 
concernentibus,  necnon  vniuersa  et  singula  alia  ipsorum  priuilegia, 
jura,  litteras,  indulta,  libertates,  emunitates,  concessiones,  posessiones, 
gracias  et  conswetudines  ipsis  per  serenissimum  quondam  principem 
recolende  memorie  Karolum,  protunc  Romanorum  et  Boemie  regem, 
genitorem  nostrum  carissimum,  ac  aliorum  nostrorum  predecessorum 
Boemie  regum  seu  ducum  concessas  seu  datas,  hactenus  concessa  seu 
data  innouare,  approbare,  ratiíicare  et  confirmare  graciosius  dignaremur ; 
cuius  vero  privilegii  tenor  per  omnia  sequitur  in  hec  verba:  Karl  oc 
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(Následuje  plné  znění  privilegia  Karla  IV.  d.  na  Křivoklátě  dne  3.  dubna 
1347  č.  48  s  některými  změnami.)  Nos  igitur  attendentes  multiplicia 
merita  probitatis  et  constantis  fidei  puritatem  dictorum  nostrorum 
ciuium  dicte  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  que  quidem  regni  nostri 
Boemie  caput  et  sedes  existit,  eorumque  iustis  peticionibus  pie  moti, 
presertim,  cum  iuste  petentibus  non  est  denegandus  assensus,  attentis 
nichilominus  íidelibus  et  indefessis  seruiciis  dieto  genitori  nostro  et 
nobis  solerter  impensis  hactenus  et  inantea  eo  quidem  feruencius 
exhibendis,  non  per  errorem  aut  improuide,  sed  animo  deliberato^ 
sáno  fidelium  nostrorum  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia 
prefatum  priuilegium  et  singula  in  eodem  contenta,  prout  de  uerbo 
ad  verbum  in  singulis  suis  punctis,  clausulis  et  articulis  expressatur 
superius,  nec  non  generaliter  omnia  et  singula  priuilegia,  libertates, 
emunitates  et  gracias  a  clare  memorie  quibuscunque  predecessoribus 
nostris,  tam  regibus  quam  ducibus  Boemie  .concessas  seu  concessa, 
indultas  seu  indulta,  acsi  eorum  tenores  in  singulis  suis  punctis,  clau- 
sulis et  articulis  de  uerbo  ad  uerbum  presentibus  plenius  inserti  con- 
sisterent  seu  de  eisdem  distincte  fieret  mencio  specialis,  innouauimus, 
approbauimus,  ratificauimus,  confirmauimus,  innouamus,  approbamus, 
ratificamus  et  presentis  scripti  patrocinio  de  čerta  nostra  sciencia 
auctoritate  regia  Boemie  graciosius  confirmamus,  decernentes  eadem 
obtinere  roboris  íirmitatem.  Presencium  sub  regie  nostre  maiestatis 
sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  tre- 
centesimo  octoagesimo  quinto,  die  vicesima  quarta  Januarii,  regnorum 
nostrorum  regno  Boemie  vicessimo  secundo,  Romanorum  vero  decimo. 

Ad  mandátům  domini  regis 

Wlachnico  de  Weitenmuele. 

Orig.  v  archivu  m.  Praliy  I  č.  15-.  S  pečetí  zachovanou  avšak  utrženou.  Král 
Václav  sedí  tu  na  trůně  královském  s  odznaky  důstojenství  královského  v  rukou; 
maje  po  straně  trůnu  znaky  říšský  a  Český  a  dokola  nápis:  „f  Wenceslaus  dei 
gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie  rex."  Kontrasigil  dvouhlavá 
orlice,  mající  na  prsou  štítek  s  Českým  lvem;  vosk  červený.  Český  překlad  tohoto 
potvrzení  majestátu  „na  brány  Horskú  a  Pořičskú"  nalézá  se  v  rukopise  XV.  století 
„Práva  rozličná"  na  listu  61  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské  a  jiný  „vejklad  též  kon- 
firmací jazykem  Českým"  nalézá  se  v  knize  privilegií  Staroměstských  č.  '202  str.  17 
v  archivu  města  Prahy.  —  List  tento  potvrdili:  Ferdinand  I.  na   hradě  Pražském 
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4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku 
lo.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808. 

ČÍS.   108. 

1386.   13.  prosince.   Praha. 

Královna  Alžběta   vzdává   se  práva  požadovati  nějaký    ungelt  z  vinic, 

kteréž  k  městům  Pražským  příshišeji  ve  třech  mílích  okolo  Prahy.  Datum 

Prage  die  sancte  Lucie  anno  domini  M*^CCC^LXXXVP. 

Úplné  znění  listu  toho  není  známo.  V  právním  rukopise  XV.  století  „Práva 
rozličná"  na  listu  65  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské  nalézá  se  pouze  zapsána  tato 
paměť  o  něm:  „Littera  siue  priuilegium  regine  Elizabeth,  vigore  cuius  quittat  et 
absoluit  ciuitates  Pragenses  a  solucione  vngelti  de  vineis  eorum,  pro  quo  eciam 
iudicialiter  ipsas  ciuitates  inpetebat,  vt  colligitur  ex  infrascriptis :  Královna  Alžběta 
pod  visutú  pečetí  svú,  k  jejiežto  prozbě  i  pečeti  jistých  kniežat  jsú  podlé  její 
milosti  přivěšeny  a  jmenovitě  kněze  Joštova,  markrabie  Moravského,  Přemysla, 
kniežete  Těšínského  a  Hlohovského  a  Kunátova  Kapléřova,  svědčí  a  vyznává,  že 
v  pátek  po  svatém  Mikuláši  kniežata  svrchupsaná  i  také  Kunáth  Kapléř,  v  ty  časy 
mincmaystr  Hor  Kutlien,  z  přikázánie  krále  Václava,  syna  jejieho,  seděli  jsú  na 
sudě  v  klášteře  svatého  Jakuba  a  slyšeli  listy  její,  kteréž  měla  na  ungelth  Pražský 
a  zvláště  na  jeden  punkt  a  artykul  o  těch  viniciech,  kteréž  k  městuom  Pražským 
přislušejí  ve  třech  mílech  okolo  Prahy  ležících,  s  kterýchžto  jejieho  ungelthu 
podle  těch  jejich  listuov  měl  by  od  každého  čbera  groš  dáván  býti.  Tudíž  také 
slyšáni  jsú  o  tom  kusu  listové  i  měst  Pražských  a  tak  se  to  dalo,  že  táž  knie- 
žata podala  jsú  toho  sudu  na  pány  královstvie  Českého,  zejména  na  pana  Ondřeje 
z  Dubě,  pana  Vaňka  z  Potenštejna,  pana  Albrechta  z  Šternberka,  syna  Hynáčkova 
z  Wysmburka,  Dětřicha  z  Janovic  a  Chvála  v  ty  časy  purkrabí  Vyšehradského, 
kázavše  jim  na  ten  jistý  punkt  a  artikul  právo  nalézti  a  vypovědieti,  mají-li  Pražané 
králové  milosti  s  těch  svrclmpsaných  jich  vinic  ungelth  dávati  s  každého  čberu  jeden 
groš  z  práva  čili  nic.  I  nalezli  jsú  tíž  páni  a  vynesli  o  artykulu  takový  ortel,  že 
měšťané  i  obec  Velikého  města,  Malé  strany  i  Nového  města  Pražského  s  těch 
jistých  vinic  se  všech  společně  ani  s  které  rozdielné  nemají  žádného  ungelthu 
její  milosti  dávati  z  práva.  A  tak  tudíž  ta  králová  Alžběta  vyznává,  že  toho  ortele 
chce  poslušná  býti  a  jemu  neodpierati  a  že  z  dobrým  rozmyslem  qwittuje  města 
Pražská,  obce  i  jich  dědice  a  budúcí  z  toho  ungelthu,  o  kterýž  jest  stála,  až  do 
své  smrti  a  svobodna  i  prázdna  činí  a  slibuje  dobru  vierú  beze  lsti  z  toho,  doniž  živa 
neupomínati  více,  bez  škody  však  svých  listuov  v  jiných  artikulech,  na  kteréž  tíž 
listové  jejie  svědčí.  Datum  Prage  ipso  die  sancte  Lucie  domini  M^CCC^LXXXVI"". 
Týž  zápis  zachoval  se  v  rukopisu  Geršdorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  dvakráte 
na  listech  172  a  206. 
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ČÍS.  109. 
1388.    18.  července.   Křivoklát. 

Král  Václav  IV.  dává  purkmistru,  kmetům,  radě  a  měšťanům  Velikého 
města  Pražského  za  to,  že  mu  k  potřebám  jeho  jistý  obnos  peněz  darovali^ 
právo,  aby  na  jeho  miste  vybírali  'po  tři  léta  ode  dne  na  nebe  vzetí 
panny  Marie  počínajíc  ungelt  ze  vŠeho  kupectví  i  z  jiných  všech  věcí 
a  osvobozuje  je  na  tuto  dobu  od  placení  všech  berní,  i^omocí  a  dávek. 
,^Geben  zum  Burgleins  nach  Cristes  geburt  dreyczehenhundert  jaré  vnd 
darnach  in  den  achtvndachczigstem  jaré,  des  nehsten  sunnabendes  vor 
sand  Marie  Magdaleiientage,  vnserr  reiche  des  Behemischen  in  dem 
sechsvndcziveinczigisten  vnd  des  Romischen  in  den  dreyczehen  jařen. 
Ad  mandátům  d.  regis  Johannes  Camminensis  electus,  cancellarius.  Re- 
gistr. Franciscus  de  Geivicz.^' 

Liber  vetustissimus  statutoriim  č.  993  str.  7G  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.    110. 

1390.    21.  března.    Praha. 

Král   Václav  IV.  potvrzuje   obci  Menšího  města  Pražského  některá  pri- 
vilegia 'předešlými  králi  jí  udělená. 

Rukopis  bibliotéky  Budišínské  č.  LVI  str.  405  (na  ten  čas  nepřístupný). 

ČÍS.   111. 

1393.   25.  ledna.   Žebrák. 

Král  Václav  IV.  předpisuje  na  žádost  j^urkmistra,  rady,  kmetův  i  celé 
obce  Velikého  města  Pražského,  že  cizí  kupci  nesmí  v  Praze  sami  obchod 
provozovati^  nýbrž  že  cokoliv  do  Prahy  přivezou,  musí  některému 
z  měšťanův  prodati.  Proto  také  nemají  sami  měr,  vdh  ani  loktův 
míti  a  rada,  které  náleží  dozor  na  míry  a  váhy,  má  přestupníky 
tohoto  zákazu  pokutovati.  Dále  se  zakazuje  cizím  kupcům  v  kterém  koli 
jiném  městě  v  Cechách  mimo  Prahu  zboží  své  vykládati,  rozvazovati 
a  prodávati  a  nařizuje  se^  že  kdokoliv  z  nich  jede  z  Rakous^  z  Bavor, 
z   Uher,    z  Polska^  z  Lužice,  z  Míšně  neb  odjinud  do  Cech  s  kupectvím, 
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musí  přímo  ku  Praze  po  silnící  jetí  a  postranních  cest  zanechati.  Ze 
zákazu  prodeje  kupeckého  zboží  cizími  kupci  vyjímají  se  pouze  slanečky 
a  jiné  slané  ryhy^  jež  nemají  mésťané,  nýbrŽ  cizí  kupci  prodávati  a  sice 
na  každodenním  trhu  na  Novém  městě.  Naproti  tomu  na  Starém  městě 
zřizuje  se  každodenní  svobodný  trh  na  chleb  a  mouku,  tak  aby  každý 
měl  právo  zde  tyto  potraviny  prodávati. 

Wir  Wenczlaw  vonn  gottes  gnaden  Komischer  kunig,  zu  allen 
zeytten  merer  des  reychs  vnd  kunig  zu  Během  ^),  bekennen  vnd  thun 
kundt  offenntlich  mit  dysem  brieíf  allen  den,  die  in  sehenn  oder  hořen 
lesenn^),  das  wir  durch  besserunge  vnd  nucze  willen  vnserr  Groessern 
stát  zu  Prage,  vnser  hauptstate,  burgermeister,  rate,  schepphen,  bur- 
gern  gmeinlichen  vnd  innwonern  doselbist  zu  Prage,  vnsern  lieben 
getrewen,  diese  besundere  gnade  getan  haben  vnd  tun  in  die  von 
kuniclicher  macht  zu  Během  in  krafft  dicz  briefes :  Czum  ersten,  das 
ein  gaste  wider  den  andern  keynerley  kauífmanschafft  nicht  kauffen  no-ch 
vorkauífen  sol,  sunder  was  kauífmanschafft  die  geste  gen  Prage  brengen, 
die  sollen  sie  doselbist  alleyn  den  burgern  vorkauffen.  Ouch  was  ein 
gast  von  eynem  burger  kauffet,  das  sal  er  anfueren  vnd  da  nicht 
wider  vorkauffen.  Ouch  sol  kein  gaste  keyn  gewichte,  noch  keynerley 
wage,  noch  elen  in  seinem  gemache  oder  in  seiner  gewalt  haben  heym- 
lichen  oder  offembar  vnd  ouch  domitte  nicht  vswegen,  noch  aus- 
messen  in  keynerley  weise,  vnd  ab  yemand  dowider  tetě,  der  sal 
an  vns  mit  leibe  vnd  gute  gefallen  sein,  vnd  die  besuchunge  der 
egenanten  gewichte,  wage  vnd  elen  beuelhen  wir  dem  rate  der  Groes- 
sern stát  zu  Prage,  der  nu  ist  oder  in  czeiten  wirdet.  Ouch  wollen 
wir,  das  kein  gast  in  keyner  stát  zu  Během  keynerley  kauffmanschafft 
vffbinden,  vorkauffen,  noch  nyderlegen  sol,  dann  allein  in  der  Groessern 
stát  zu  Prage,  als  es  von  alders  gewest  ist.  Ouch  wollen  wir,  das 
nyemand  keynerley  kauffmanschafft  fueren  sol  durch  vnsere  lande  zu 
Během,  denn  die  rechte  strazse  gen  Prage,  es  sey  von  Beyern,  von 
Oesterreich,  von  Vngern,  von  Polán,  von  Luzicz,  von  Meissen  oder 
andern  landen ;  vnd  wer  darueber  andere  wege  fuere,  den  moegen  sie 
mit  sampt  seinem  gute  vnd  hábe  vfhalden  vnd  in  die  stát  gen  Prage 
fueren,  vnd  desselben  gut  sol  halbe  in  vnsere  camer  geuallen  vnd  das 
ander  halbe  teyle  der  stát  zu  Prage  an  alle  widerrede.    Ouch  gebitten 
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wir  vnd  wollen  ernstlichen,  das  ein  freier  markt  mit  allerley  brot  vnd 
mele  in  der  Crroezsern  stát  zu  Prage  sein  sol  alle  tage,  also  das  yeder- 
man,  wer  darkumpt,  sein  brot  vnd  mele  frey  vorkauffen  muege.  Ouch 
woellen  wir,  das  in  der  Newen  stát  zu  Prage  die  geste  oder  burger 
ire  lierynge  vnd  allerley  gesalczen  fische,  die  sie  darbrengen,  selber 
vorkauffen  suellen  vnd  muegen,  vnd  das  ouch  kein  burger  noch  burge- 
rynne  der  dreien  steten  zu  Prage  dieselben  lieringe,  noch  gesalczen 
fische  fuerkauffen  sollen,  das  sie  woelten  wider  in  denselben  dreien  steten 
bei  ganczen  thunnen  vorkauffen,  vnd  wer  es  veberfuere,  desselben  he- 
ringe  vnd  gesalczen  fische  soellen  vorloren  sein,  also  das  ein  halbeteyl 
sol  an  vns  geuallen  vnd  das  ander  teyl  an  die  Groesser  stát  zu  Prage, 
vnd  des  heringes  vnd  allerley  gesalczen  fisches  freymarkt  sol  sein  vnd 
weren  alle  tage  an  alles  hindernuesse  vnd  widerrede.  Doruemb  gebieten 
wir  ernstlichen  vnd  vesticlichen  bey  vnsern  hulden  den  burggraften 
zu  Prage  vnd  zu  Wissiehrad,  dem  vndercamerer  des  kunigreichs  zu 
Během,  der  nu  ist  oder  in  czeiten  wirdet,  vnd  allen  andern  vnsern 
vnd  des  kunigreichs  zu  Během  amptluten  vnd  vndertanen,  in  welcherley 
wirden  oder  wesen  die  sein,  das  sie  die  vorgenante  vnser  burgere  vnd 
stát  zu  Prage  an  den  obgeschriben  gnaden  nicht  hindern  oder  irren 
in  keynerweis,  noch  sie  von  yemandes  hindern  gestaten,  sunder  sie 
dobey  vnd  darczu  hanthaben,  schuczen  vnd  schirmen,  vnd  als  offt  sie 
des  von  in  ermanet  werden,  beyde  die  bussen  zu  vordern  vnd  sulcher 
vnser  gnaden  zu  gebrauchen,  getrewlichen  beraten  vnd  beholffen  sein, 
als  libé  in  sey  vnsere  swere  vngnad  zu  vormeiden.  Mit  vrkundt  dicz 
brieffs  versigelt  mit  vnserem  kuniglichen  maiestat  insigel.  Gebenn  zu 
Bettler  nach  Crists  geburtt  dreyzehennhundert  jar  vnd  dar  nach  in 
dem  drewvnndnewnzigistenn  jarenn  an  sant  Paulstag  der  bekerunge, 
vnser  reych  des  Behemischen  in  dem  dreyssigisten  vnd  des  Romischen 
in  den  sibenzehenden  jarenn.^)    Ad  mandátům  domini  regis 

Wlachnico  de  Weytenmule. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  (A)  čís.  993  str.  85  v  archivu  m.  Prahy 
a  Diplomatarium  regis  Georgii  (B)  č.  394  list  668  v  Pražské  bibliotéce  Lobkovické. 
^)  Od  von  gottes  až  Během  schází  v  A.  '^)  od  vnd  thun  až  lesenn  schází  v  A. 
^)  Mit  vrkundt  dicz  brieífs  až  sibenzehenden  jarenn  vzato  z  B.  Rukopis  A  končí 
takto:  „Presencium  sub  maiestate  oc.  Datum  Mendici  anno  domini  MCCCXCIIP, 
die  conuersionis  sancti  Pauli,  regnorum  nostrorum  anno  Boemie  XXX",  Romanorum 
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vero  XVIP."  —  Český  překlad  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná"  z  XV.  století 
str.  75  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské  a  v  rukopise  bibliotéky  Gerštorfské 
T  Budišíně  číslo  32  str.  171  a  209.  —  List  ten  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze 
26.  srpna  1436.  —  Srv.  též  Palackého  Formelbúcher  II  str.  137  a  138. 


Cis.  112. 

1393.    14.  června.   Žebrák. 

v 

Král  Václav  1  V.  dává  židům  v  Cechách  usedlým  výsadu,  že  páni  zemští 
nemají   soud   nad   nimi   sami   konati   ani  nad  listy  židovskými,    nýbrž 

v 

úředníci  královští,  kterým  hy  to  jpřikdzáno  bylo.  Židé  mohou  Žádati 
placení  od  dlužníka  aneb  rukojmí  a  kdoby  z  těchto  k  púhonu  nestál 
před  iiředníky,  má  beze  všeho  hoj emství  právo  své  ztratiti.  Postupováni 
zastaveného  statku  nemá  se  díti  na  ttjmu  dluhu  židaý  za  to  však  komu 
hy  židé  zastavený  a  nevyplacený  statek  prodali,  ten  může  jej  držeti  na 

list  královský. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  genaden  Romischer  kunig,  zu  allen 
czeiten  merer  des  reiclis  vnd  kunig  zu  Beheim,  bekennen  vnd  tun 
kunt  oíTenlichen  mit  diesem  briue  allen  den,  die  in  sehen  oder  hořen 
lesen,  das  wir  mit  wolbedaclitem  mute,  rate  vnser  getrewen  vnd  von 
rechter  wissen  den  Juden,  vnsern  camerknecliten,  die  in  vnserm  ku- 
nigreich  vnd  lande  zu  Beheim  wonhaftig  vnd  gesessen  sein,  diese  be- 
sunder  genade  getan  vnd  sie  in  die  nachgeschribene  rechte  geseczt 
haben  in  aller  der  massen,  als  hernách  geschribeli  ist:  Czu  dem 
ersten,  so  meinen  vnd  wollen  wir,  das  die  lantherren  von  Beheim 
vber  dieselben  Juden,  noch  vber  ire  briue  kein  reclit  sprechen  sollen, 
sunder  vnsere  amptlute,  den  wir  das  empfohlen  haben  oder  hernách 
empfelhen.  Ouch  so  sollen  vnd  mogen  die  Juden  sich  vmb  ire  schulde 
an  dem  selbschuldigen  oder  an  den  burgen  oder  an  ir  einem,  an 
welchem  sie  wellen  vnd  in  das  geuellet,  noch  ir  briue  laute  erholen 
vnd  ergeczen.  Ouch  tun  wir  in  die  genaden  vnd  geben  in  das  zu 
dem  rechten,  wenne  vnd  als  ofte  vnsere  amptlute,  den  wir  das  be- 
uolhen  haben,  iren  schuldigern,  die  iren  insigeln  lauken  wolten,  einen 
wermessen  tag  geben,  vf  dem  tage  sie  vmb  ire  insigele  gerecht  werden 
sollen,  wer  denně  zu  demselben  tage  nicht  kunipt,  der  sol  sein  recht 
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gancz  vnd  gar  verloren  haben,  es  were  denně,  das  er  in  vnserm  dinste 
were  vnd  das  vns  das  wyssentlich  were.  Ouch  ob  ymanden,  wer  der 
were,  spreche,  das  in  die  Juden  mit  verhalten  briuen  monten,  so  sollen 
di  Juden  dem  Cristen  dorumb  gerecht  werden  vnd  wollen,  das  sie  ne- 
hiier  beweyzen  sollen  zu  sein,  das  sie  den  Cristen  gemanet  haben, 
wen  das  sie  die  Cristen  vberczeugen  mo chtěn  oder  solten,  vsgenomen 
der  briue,  die  vns  verhalden  sind  in  vnser  camer  oder  anderswo  von 
der  czeit,  als  die  Juden  geslagen  sind,  dieselben  briue  durch  der  ver- 
haldung  willen  keyn  schaden  haben,  noch  vorurteilt  werden  sollen. 
Ouch  wollen  wir,  ob  ymand,  wer  der  were,  kein  gut,  das  denselben 
Juden  vor  mit  briuen  verchriben  ist,  vorkauft  oder  versaczt  hette,  so 
meinen  wir,  das  das  denselben  Juden  vnschedlich  sein  solte,  wie  wol 
dasselbe  gut  in  den  lanttoífeln,  hoftoffln,  statgerichte,  lantkerichte 
oder  hofgerichte  einen  andern  verschreiben  were,  als  werre  ouch 
die  Juden  elder  briue  doruber  haben.  Ouch  tun  wir  in  die  genaden, 
ob  kenerley  guter  weren,  der  sich  die  Juden  noch  ir  briue  lautte 
vnderwunden  hetten  oder  sich  hernách  vnderwinden,  das  sie  denně 
dieselben  guter  gancze  vnd  gar  vorkaufen,  werseczen,  werkumern  oder 
sust  hingeben  mugen,  wem  sie  wollen,  vnd  daselbe  solen  wir  mit 
vnsern  maiestat  briuen  bestettigen,  vnd  wem  wir  diselbe  guter,  sie 
sein  verkauft,  versaczt  oder  sust  von  denselben  Juden  hingegeben, 
mit  vnsern  briuen,  als  vorgeschriben  stet,  verschreiben,  das  soli  craft 
vnd  macht  haben  vnd  dobey  bleyben  von  allermeniclich  vngehindert. 
Ouch  so  tun  wir  die  genade,  were  die  sache,  das  der  selbschuldig 
seines  insigels  laukent  vnd  dorumb  den  Juden  gerecht  sein  wolte, 
vnd  die  burgen  bekenten,  so  mag  derselbe  selbschuldig  dem  Juden 
nicht  gerecht  werden,  sunder  den  briff  gancz  vnd  stette  halden  vnd 
beczalen ;  were  aber  ouch,  das  die  burgen  iren  insigeln  lauken  wolten 
vnd  der  selbschuldig  bekente,  so  mugen  ouch  noch  sollen  dieselbe 
burgen  vmb  ire  insigele  nicht  gerecht  werden,  sunder  den  briff  ouch 
gancz  vnd  stete  halden  vnd  beczalen.  Were  ouch  sache,  das  beyde, 
der  selbschuldig  vnd  ouch  die  burgen,  iren  insigel  lauken  wolten 
vnd  wolten  dorumb  den  Juden  gerecht  werden,  als  gewonlich  ist,  so 
sollen  dieselbe  burgen  vmb  ire  insigele  denselben  Juden  gerecht 
werden,  yderman  vmb  sein  insigel  noch  dem  rechten  gleicherweis, 
als  selbschuldig  selber.  Vnd  gebiten  dorumb  allen  vnd  yglichen  fursten. 
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gestlichen  vnd  werltlichen,  lantherren,  poprawczen,  burgrafen,  amptluten, 
rittern,  knechten,  reten  vnd  gemeinden  der  stete  vnd  sust  allen  andern 
vnsern  vnd  des  kunigreichs  zu  Beheim  vndertanen  vnd  getrewen 
ernstlichen  vnd  vesticlichen  bey  vnsern  hulden,  das  sie  die  vorge- 
nanten  Juden,  vnsere  kamerknechten,  an  den  obgeschriben  vnsern  be- 
gnadungen  vnd  rechten  nicht  hindern,  noch  irren  in  dheineweis ;  sunder 
sie  dobey  getreulichen  bleiben  vnd  der  gebrauchen  lassen.  Wann  wer 
dowider  tetě,  der  sol  in  vnsere  swere  vngenaden  vnd  eine  pene  hundert 
mark  lotiges  goldes  veruallen  sein,  die  halb  in  vnser  kunigliche  camer 
vnd  das  ander  halbteile  den  obgenanten  Juden,  an  den  solche  genaden 
gebrochen  were,  gefallen  sollen.  Mit  vrkunt  dicz  briues  versigelt  mit 
vnserm  kuniglichen  maiestat  insigel.  Geben  zu  Betlern  noch  Crists 
gepurte  dreyczenhundert  jar  vnd  dornach  in  dem  dreyv[nd]newnczigistem 
jaré,  an  sand  Weytes  abenden,  vnserr  reiclie  des  Behemisclien  in  dem 
dreyssigisten  vnd  des  Romischen  in  dem  sibenczehen  jařen. 

Pergam.  rukopis  právní  archivu  m.  Prahy  z  počátku  XV.  století  list  261.  — 
Pelzel  K.  Wenceslaus  Urkundenb.  N»  XCV. 

ČÍS.   113. 

1394.  29.  června.   Praha. 

Jan  marhrahe  Brandenhiirský  a  Lužický  i  knize  Zhořelický  slibuje  mě- 

štanúm   Velikého  města  Pražského,  kteří  jej  po  zajeti  bratra  jeho  krále 

Václava  IV.  za  správce  zemského  jpřijali,  že  je  chce  zachovati  při  všech 

jich  právech  a  svobodách. 

Wir  Johannes,  von  gotes  gnaden  marggrafe  czu  Brandemburg 
vnd  zu  Lusicz  vnd  lierczoge  zu  Goerlicz,  bekennen  vnd  tun  kund 
offenlichen  mit  diesem  briue  allen  den,  die  yn  sehen  oder  hořen  lesen, 
das  wir  mit  wolbedachtem  muete  vnd  mit  rate  vnserer  getrewen  vnd 
mit  rechter  wissen  angesehen  haben  das  leyde  vnd  truebsale  vnsrer 
lieben  getrewen  burger  der  Grossem  stát  zu  Prage  durch  des  aller- 
durchleuchtigisten  fursten  vnd  herren,  lierren  Wenczlaws  Romischen  ku- 
niges,  zu  allen  czeiten  merer  des  reichs  vnd  kunigs  zu  Beheim,  vnsers 
lieben  bruders,  vmb  sein  gefenknusse  vnd  ouch  die  dimittikeyt,  die 
sie  kegen  vns  beweiset  vnd  getan  haben;  dorvmbe  so  haben  wir  das 
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zuvoran  vnserm  egenenanten  lierren  dem  kunig,  vns  vnd  der  crone 
zu  Beheim  zu  Imlffe  getan,  vnd  geloben  yn  beraten  vnd  beholífen 
beystendig  sein,  als  vnsern  getrewen  burgern  vnd  vndersessen,  vnd 
sie  bey  allen  iren  rechten,  freyheiten,  gnaden  vnd  alden  gewonheiten 
behalden,  als  sie  die  von  alders  bis  her  gehalden  vnd  der  gebraucht 
liaben,  vnd  in  des  rechten  beylegen  vnd  beholífen  sein  wollen  vnd 
sullen  wider  allemeniclich,  nymandes  usgenomen,  an  geuerde  vnd  an 
alle  argelist  alle  die  czeit  vnd  weile,  die  weile  der  obgeschriben 
vnser  lieber  bruder  nicht  frey  noch  ledig  wirt  von  seinem  gefenknuesse 
vnd  vnbekummert  an  seinem  leibe  vnd  an  gute,  als  ein  recht  kunig 
von  rechte  sein  sal.  Wer  aber  das  sache,  do  got  fur  sey,  das  der- 
selbe  vnser  bruder  abeginge  von  todes  wegen  in  keynerweis  in  dem- 
selben  gefenknusse,  so  sullen  wir  die  obgeschriben  burger  bey  den 
obgenanten  gnaden,  rechten,  freyheiten  vnd  alden  gewonheiten  ymer, 
die  weile  wir  leben,  behalden ;  wer  aber  das,  das  derselbe  vnser  bruder 
mit  gotes  hulffe  loze  vnd  ledig  worde,  frey  vnd  vnbekuemert,  als  oben 
begriífen  ist,  vnd  die  obgeschriben  buntnuésse  widerruflfe  offenbar  mit 
worten  oder  mit  seinen  maiestatbriuen,  denně  so  sullen  wir  furbas 
den  egenanten  burgern,  noch  sie  vns  herwider  keines  gebunden  sein 
mit  diesem  briue,  sunder  der  brieíf  sol  furbas  kein  craíft  noch  macht 
haben ;  also  das  wir  denně  sulche  vorschreibunge  von  in  vnd  sie  von 
vns  sullen  frey,  ledig  vnd  loze  sein.  Vnd  wer  des  sache,  das  die 
obgenanten  burger  yemandes  anreden  worde,  wie  das  sie  an  der  vor- 
buntnusse  vnd  vorschreibunge  kegen  vns  vnrecht  getan  hetten,  denně 
so  sullen  vnd  wollen  wir  sie  vnd  ir  nachkomen  daran  vortreten,  vor- 
antworten  vnd  entreden  mit  namen  kegen  vnsern  brudern  vnd  wider 
allermeinclich,  nymandes  usgenomen,  vnd  vor  vnserm  herren  dem  kunig 
oder  wo  wir  das  von  recht  vnd  billichen  tun  sullen.  Mit  vrkunt  dicz 
briues  vorsigelt  mit  vnserm  anhangenden  insigel.  Geben  zu  Prage 
nach  Crists  geburt  dreyczenhundert  jar  vnd  dornach  in  dem  vier  vnd 
newnczigisten  jaré,  des  montages  an  sand  Peters  vnd  Pauls  tage  der 
heiligen  czwelfíboten. 

Ad  mandátům  domini  ducis  etc. 

Wolframus  sancti  Appolinaris  Pragensis  prepósitus. 

Liber  vetustissimus  privilegioram  č.  993  str.  78  v  archivu  m.  Prahy. 
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Čís.  114. 
1400.    20.  července.   Praha. 

Král  Václav  IV.  nařizuje,  ze  všichni  kupci,  kteří  Vlašská  a  jiná  cizo- 
zemská vina  z  Bavor  do  Lužice  neh  Slezska  vezou,  mají  silnici  přes 
Prahu  jeti,    aby  cla  a  ungelty  země  České  a  jmenovité  hlavního  města 

ífjmy  netrpěly. 

Wir  Wenczlaw  von  gottes  gnaden  Eomischer  kimig,  zu  allen 
zeitten  merer  des  reiclis  vnnd  kunig  zu  Beliem,  bekennen  vnnd  tlum 
kundt  oífenntlicli  mit  disem  brieff  allen  den,  die  in  sehen  oder  hořen 
lesen,  wan  wir  aygentlicli  vnterweyst  worden  sein  vnnd  aucli  das 
selber  wol  erkennen,  das  baide  vns  an  vnsern  zollen,  mawten,  geleyten 
vnnd  vngelten  vnnd  auch  vnseren  land  zu  Během  vnnd  nemlich  vnser 
statt  zu  Prag  groblichen  abget  vnnd  auch  grosse  vnnd  mergkliche 
schaden  da  von  entsten,  das  man  beyde  Welsche  wein,  Malmasie, 
Romanie,  Rayual  vnnd  alle  anderley  tranck,  die  man  in  vnseren  landen 
Sittaw,  Budissin,  Gorlicz,  Schweynicz  vnnd  Bresslaw  von  Salcpurck, 
Passaw,  Regenspurgk,  Landshut,  Munich  vnnd  anderen  stetten  von 
Bayern  an  der  strassen  denn  durch  vnnser  land  zu  Během  vnnd 
nemlich  durch  vnser  stát  zu  Prag  furet  vnnd  do  mit  zeuhet,  vnnd  da 
vonn  zu  vnterkummen  sulchen  vnsern  schaden  vnnd  auch  durch  nucze, 
fromen  vnnd  besserung  willen  des  egenanten  vnsers  lands  zu  Během, 
so  haben  wir  mit  wolbedachtem  mut,  guttem  ratt  vnnd  rechter  wissenn 
gebotten,  geseczt  vnnd  gemacht,  gebietten,  seczen  vnd  machen  baide 
von  Romischer  vnnd  auch  kuniglicher  macht  zu  Během  in  craíft  dicz 
brieífs,  das  furbaszmer  alle  vnnd  iegliche  kauflewt  vnnd  furleut,  dy 
do  baide  Welsche  wein,  Maluasie,  Romanie,  Rayual  oder  ander  tranck, 
welcherley  dy  sind,  von  den  egenanten  stetten  Salczpurg,  Passaw, 
Regenspurgk,  Landshut,  Munich  oder  ander  stett  von  Baiern  in  vnsere 
land  vnnd  stet  gen  der  Sittaw,  Budessin,  Gorliucz,  Schweidnicz  vnnd 
Bresslaw  furen  vnnd  brengen  werden,  kain  ander  strass,  dan  die  ge- 
wonlich  strassen  vnd  nemlichen  durch  die  egenante  vnser  statt  zu 
Prag,  ziehen  vnnd  faren  dorffen  noch  sullen  in  kainer  weis.  Wan  wer 
dar  wider  thett  vnd  vber  sulche  vnsere  gebott  vnd  gesecz  andere 
strasz  zug  vnd  fur,  derselb  soli  alle  soliche  wein  zu  ayner  puesz  vmb 
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genczlich  sein  veruallen.  Vnd  gebietten  darumb  allen  vnnd  yeglichen 
vnsern  amptleuten  vnnd  purggraffenn,  richteren,  czollneren  vnnd  allen 
anderen  vnseren  des  reychs  vnnd  auch  vnsers  kungreychs  zu  Během 
vntertanen  vnd  getrewenn,  die  das  beruren  mag,  ernstlichen  vnd  vesti- 
glichen  vnd  wollen,  das  sie  nicht  gestatten  noch  verhengen  suUen, 
das  yemand  kain  ander  strass,  dan  also  vorgeschriben  stett,  furbas 
ziehen  oder  faren  thue,  sunder  wer  das  vberfur  freuelichen,  das  sie 
den  selben  mit  sollichen  pussen,  als  vorgeschriben  stet,  pussenn  soUen 
vnnd  des  nicht  lassen  in  kainer  weis,  als  lieb  im  sey  vnnser  swer 
vngnad  zuuermeiden.  Mit  vrkundt  dicz  brieífs  vorsigelt  mit  vnserem 
kuniglichen  maiestat  insigel.  Geben  zu  Prage  nach  Crists  geburdt  in 
dem  vierzehenhunderten  jar  des  dinstages  vor  sant  Marien  Madalenen 
tag,  vnser  reych  des  Behemischen  in  dem  acht  vnd  dreyssigisten  vnnd 
des  Komischen  in  dem  funff  vnd  zwenzigisten  jar. 

Dle  konfirmace  císaře  Sigmunda  dané  v  Praze  26.  srpna  1436  v  „Diploma- 
tarium  regis  Georgii"  č.  394  na  listu  667  v  Pražské  bibliotéce  Lobkovické.  Český 
překlad  tohoto  „majestátu  na  drahá  pitie"  nalézá  se  v  knize  XV.  století  „Práva 
rozličná"  str.  73  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské. 

ČÍS.  115. 
láOO.   18.  listopadu.   Praha. 

Král  Václav  IV.  uz7idvaje,  ze  měšťané  a  ohec  města  Pražského  do  ve- 
likých dluhiív  k  vidi  němu  se  uvrhli  a  chtěje  jim  nějakou  pomoc  učiniti, 
osvobozuje  je  na  tři  léta  od  sv.  Martina  počínaje  od  placeni  všech  herní, 
sbírek  a  dávek  a  zavazuje  se  po  tu  dobu  ničeho  od  nich  nežádati. 
Datum  Prage  anno  domini  millesimo  quadinngentesimo,  die  decima  oc- 
taua  Nouembrisj  regnorum  nostrorum  anno  Boemie  tricesimo  octauo, 
Romanorum  vero  vicesimo  quinto. 

Per  dominům  Cunradum  electum  Verdensem 
Franciscus  canonicus  Pragensis. 

Registr.  Jacobus  de  Praga. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  83  v  arch.  m.  Prahy  a  výpis  z  re- 
gister  krále  Václava  IV.  od  r.  1398 — 1405  v  rukopise  císařské  bibliotéky  „Copiarium 
diplomatarium  Przemislaeum"  sign.  VI  A.  7  list  30. 
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Čís.  116. 
1400.    6.  prosince.   Praha. 

Král  Václav  IV.  osvobozuje  konšely  i  všechnu  obec  Nového  města  Praž- 
ského ode  všech  berní  a  dávek  na  čtyry  léta,  chtěje  jim  v  dluzích,  do 
nichž  k  vidi  němu  zabředli,  'pomocí  svou  přispéti.  Datum  Prage  anno 
domini  M^CCCC^,  die  VP  Decembris,  regnorum  nostrorum  anno  Boemie 
XXXVIIP,  Pomanorum  vero  XXV^. 

„Copiarium  diplomat.  Przemislaeum"  v  císařské  bibliotéce  Pražské  sign.  VI 
A.  7  list  33. 

ČÍS.   117. 

1400.    6.  prosince.    Praha. 

Král  Václav  IV.  dává  purkmist^m  a  konšelům  Nového  města  Pražského 
úřad  popravy  v  kraji  Pražském  se  všemi  právy,   jak  jej  Staré  mésto 

bylo  obdrželo. 

Wenceslaus  etc.  Magistro  ciuium,  judici,  consulibus,  juratis  to- 
tique  communitati  Noue  ciuitatis  Pragensis,  fidelibus  nostris  dilectis, 
graciam  regiam  etc.  De  vestre  íidei  et  circumspeccionis  industria  ha- 
bentes  presumpcionem  indubiam  fiducie  singularis  vobis  committimus 
officium  justiciarie  siue  poprawe  districtus  uestri  Pragensis,  vosque 
justiciarios  siue  poprawczones  districtus  eiusdem  adinstar  Maioris 
no  stře  ciuitatis  Pragensis  constituimus  et  ipsius  districtus  justiciari- 
orum  siue  poprawiczonum  numero  aggregamus  presentibus,  mandantes 
et  precipientes  camerariis,  czudariis,  burggrauiis,  viceburggrauiis  ac 
aliis  omnibus  poprawczonibus  regni  nostri  Boemie,  ipsorumque  dis- 
trictuum,  ciuitatum  et  locorum  habitatoribus  et  incolis  nostris,  fide- 
libus et  dilectis,  quatenus  vos  in  ófficio  dicte  poprawe  et  eius  exercicio 
quolibet  non  impediant  nec  impedire  permittant  per  quempiam,  sed 
pocius  efficaciter  manuteneant,  defensent  et  ad  requisicionem  vestri 
vobis  fideliter  assistant,  faciantque  vobis  de  omnibus  juribus,  graciis 
et  honoribus,  que  ad  prefatum  officium  spectare  noscuntur,  plenarie 
responderi,  prout  indignacionem  nostram  grauissimam  voluerint  arcius 
euitari.   Presencium  etc.    Datum  Prage  ^)  anno  domini  M°CCCC°,  die 
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VP  Decembris,  regnorum  nostrorum  anno  Boemie  XXXVIII^,  Roma- 
norum  vero  XXV^. 

Dle  rukopisu  Pražské  c.  knihovny  universitní  „Copiarum  dipl.  Przemislaeum" 
sign.  VI  A.  7  list  33.  V  rukopise  stojí :  ^)  „Datum  Prage  anno  die  et  relacione  per 
omnia,  ut  in  precedenti." 


ČÍS.  118. 

1400.    6.  prosince.   Praha. 

Král   Václav  IV.  dává  pui^kmist^^u,    konšelům  í  vši  obci  Nového  mésta 
Pražského  právo,  aby  mohli  ve  branách  clo  vybírati  z  dobytkiiv  i  jiných 

véd  do  mésta  'přivezených. 

Wenceslaiis  etc,  Notiim  facimus  etc,  sicut  superni  dispensa- 
cione  consilii  eterni  principis  digna  prouidencia  regia  dignitas  ceteris 
statibus  antefertur,  sic  eciam  singularis  inclinacione  fauoris  et  quodam 
vberiori  prerogatiua  grácie  ad  siibditorum  optata  comoda  zelo  beni- 
gnitatis  innate  quasi  ex  quodam  debito  tenetur  intendere,  ut  non  imrne- 
rito  prosit  omnibus  iis,  qui  potestate  domini  et  discense  jurisdiccionis 
robore  imperat  vniuersis  et  licet  vniuersalis  mundi  condicio  et  sin- 
gulorum  vtilitas  nostre  meditacionis  existant,  ad  illos  tanien  ampli- 
orem  grácie  et  pietatis  motům  oculosque  benigně  conuertimus,  quos 
fidelitatis  grata  obsequia  et  studiosa  ac  indefessa  merita  ceteris  faci- 
unt  anteire.  Saně  diutine  fidelitatis  insignia  et  munite  fidei  constancia, 
quibus  magister  ciuium,  consules  et  jurati  totaque  communitas  nostre 
Noue  ciuitatis  Pragensis,  fideles  nostri  dilecti,  nobis  approbata  sedu- 
litate  dudum  fideliter  placuerunt  et  in  futurum  vtique  tanto  diligencius 
placere  tenebuntur,  quanto  se  amplioribus  beneficiis  sensuerint  pro- 
secutos,  clare  nostre  mentis  oculos  intuentes,  non  per  errorem  aut 
inprouide,  sed  animo  deliberato  et  de  čerta  nostra  sciencia,  sáno  fideliuni 
nostrorum  accedeute  consilio,  serenissimi  eciam  et  invictissimi  principis 
et  domini,  domini  Karoli  diue  memorie  quondam  Eomanorum  impera- 
toris  et  regis  Boemorum,  illustris  domini  et  genitoris  nostri  carissimi 
dicteque  Noue  ciuitatis  fundatoris  felicissimi,  vestigiis  inlierentes  ac 
ipsam   ampliare,   extendere  et  consumare  volentes,  et  ut  ipsa  ciuitas 
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forciiis  munita  de  die  in  diem  in  murorum  structuris  continuum  re- 
cipiat  incrementum,  ipsis  ciuibus  et  incolis  dicte  Noue  nostre  ciui- 
tatis  Pragensis  indulsimus,  fauimus  et  tenore  presencium  regia  aucto- 
ritate  Boemie  graciosius  indulgemus  et  faiiemus,  quod  ipsi  super  se 
ipsos  et  quoslibet  alios^  aduenas  ad  forenses,  necnon  super  pecora  et 
pecudes  et  quecunque  alia  mercimonia  moderata  thelonea  et  daciones 
inponere  et  nostro  nomine  exigere  possint  et  debeant,  impediinentis 
et  contradiccionibus  cessantibus  quibuscunque,  iuribus  tamen  nostris  et 
aliorum  quorumlibet  semper  saluis.  Inliibemus  igitur  vniuersis  et 
singulis  nostris  et  regni  nostri  Boemie  ofíicialibus  et  signanter  sul)- 
camerario,  qui  nunc  šunt  uel  pro  tempore  fuerint,  fidelibus  nostris 
dilectis,  tenore  presencium  firmiter  et  districte,  ne  prefatos  ciues  et 
incolas  dicte  nostre  Noue  ciuitatis  Pragensis  in  huiusmodi  thelonei 
siue  dacii  imposicione  et  colleccione  impediant  seu  per  quempiam 
impediri  paciantur,  quam  pocius  ipsos  huiusmodi  thelonea,  coUectas 
et  dacias  libere  et  sine  impedimentis  quibusiibet  exigere,  tollere  et 
colligere  permittant,  prout  indignacionem  nostram  grauissimam  volue- 
rint  arcius  euitare.  Presentibus  ad  nostre  voluntatis  beneplacitum  tan- 
tummodo  valituris.  Presentibus  etc.  Datum  Prage  anno  domini  MCCCC^, 
die  VI^  Decembris,  regnorum  nostrorum  anno  Boemie  XXXVIIP,  Ro- 
manorum  vero  XXV*^.  ^) 

Z  rukopisu  universitní  knihovny  Pražské  zvaného  „Copiaríum  diplom.  Prze- 
mislaeum"  sign.  VI  A.  7  list  33.  Za  nápisem  „Eiusdem  Noue  ciuitatis  super  the- 
loneum  imponendum  et  exigendum".  ^)  V  rukopise  stojí  pouze:  „Datum  et  rela- 
cione  per  omnia  ut  supra  in  precedenti." 

ČÍS.  119. 

1401.    13.  prosince.   Kutná  Hora. 

Král  Václav  IV.  zapisuje  Mikulášovi  z  Bernivaldu  rychtu  Nového  města 
Pražského  ve  300  kopách  gr.  C.  se  všemi   právy  a  pokutami,    k  rychtě 

té  od  starodávna  'příslušejícími. 

Wenceslaus  etc.  Notum  facimús  etc,  quod  inspectis  gratis,  fide- 
libus et  indefessis  obsequiis  maiestati  nostre  per  Mixiconem  de  Bern- 
uald,  familiarem  et  fidelem  nostrum  dilectum,  dudum  solerter  exhibitis 
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et  processu  temporis  eo  quidem  solercius  exhibendis  sibi  animo  deli- 
berato,  sáno  fidelium  nostrorum  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra 
sciencia  judicium  nostrum  in  Noua  ciuitate  Pragensi  cum  vniuersis  et 
singulis  juribus  et  prouentibus  ad  dictum  judicium  nostrum  ab  antiquo 
spectantibus,  necnon  penis  et  emendis  racione  excessuum  tolli  consuetis 
dedimus  et  contulimus,  damus  et  virtute  presencium  conferimus  gra- 
ciose,  taliter  videlicet,  ut  idem  Mixico  et  heredes  sui  legittimi  dictum 
judicium  nostrum  habere,  tenere  et  pacifice  debeant  possidere  tamdiu, 
quousque  sibi  et  heredibus  suis  legittimis  per  nos  et  successores 
nostros,  Boemie  reges,  trecente  sexagene  grossorum  Pragensium  non 
fuerint  persolute.  Postquam  autem  sibi  et  heredibus  suis  legittimis, 
ut  prefertur,  nos  uel  successores  nostri,  reges  Boemie,  dictas  trecentas 
sexagenas  persolueremus ,  extunc  predictus  Mixico  et  heredes  sui 
nobis  et  successoribus  nostris  de  predicto  judicio  nostro  condescendere 
debebunt  et  tenentur.  Et  qui  presentem  litteram  cum  predicti  Mixiconis 
uel  heredum  suorum  habebit  voluntate,  simile  jus  habere  debet  in 
predictis.  Mandamus  igitur  magistro  ciuium,  consulibus,  juratis  et 
communitati  Noue  ciuitatis  nostre  Pragensis,  fidelibus  nostris  dilectis, 
firmiter  et  districte,  quatenus  prefatum  Mixiconem  ad  dictum  judicium 
nostrum  inducere  et  ipsum  pro  iudice  nostro  tenere  et  deputare  modis 
omnibus  debeatis,  sibi  de  singulis  juribus  et  prouentibus  responderi 
íideliter  facientes.  Inhibemus  eciam  subcamerario  nostro  ceterisque 
regni  nostri  Boemie  officialibus,  qui  nunc  šunt  uel  pro  tempore  fuerint, 
presentibus  seriose,  ne  prefatum  Mixiconem  seu  ipsius  heredes  in 
possessione  predicti  judicii  nostri  tamdiu,  quousque  ipsis  CCC  sexagene 
gr.per  nos  seu  successores  nostros  non  fuerint,  ut  premittitur,  perso- 
lute, impedire  audeant  uel  presumant,  prout  indignacionem  nostram  etc. 
Presencium  etc.  Datum  in  Montibus  Chuttnis  anno  domini  millesimo 
CCCCP  ^),  die  XIII  Decembris,  regnorum  nostrorum  etc. 

Výpis  z  register  královských  z  1. 1398 — 1405  v  rukopise  cis.  bibliotéky  Pražské 
„Copiarium  dipl.  Przemislaeum"  sign.  VI  A.  7  list  45.  —  ')  V  rukopise  stojí  pouze 
„anno  domini  ut  supra";  avšak  předcházející  listina  má  datum  1401.  Dle  téhož 
rukopisu  list  9G  zapsal  v  druhé  polovici  r.  1405  král  Václav  rychtu  Novoměstskou 
Janovi  z  Lestkova  purkrabí  hradu  Žebráku  v  300  kopách.  Palacký  uveřejnil 
v  Archivu  Českém  VI  str.  25  z  rukopisu  Budišínského  popis  důchodův  komoiy 
královské  z  r.  1412  a  tu  vypisuje  se  též  důchod  z  rychty  Nového  města  Pražského, 
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když  byla  na  rychtáře  Jiřího  Síně  (1407—1419)  přešla,  takto :  „ Rychtář stvie  Nového 
města  Pražského  a  clo  dřievie  a  clo  v  Modřanech.  Syne  rychtář  s  rychtářstvie 
Nového  města  Pražského,  se  cla  dřievie  a  se  cla  v  Modřanech,  má  chovati  duom 
pana  krále,  a  hospodář  k  nákladóm  úřaduov  viec  nadto  má  dáti  do  komory  pána 
krále  300  kop.  gr.  A  nechtělliby  přijieti,  jiný  nalezen  bude." 

*  ČÍS.   120. 

1402.   11.  ledna.   Hradec  Králové. 

Král  Václav  IV.  potvrzuje  konšelům  Menšího  města  Pi^ažského  právo 
patronátni  k  oltáři  sv,  Kateřiny  v  kostele  sv.  Mikulášském,  kteiýz  Kačka, 
vdova  po  měšťanu  Václavu  Nároznikovi  byla  zřídila  a  nadáním  opatřila. 

Venceslaus  dei  gratia  Komanorum  rex  semper  augustus  et  Boemiae 
rex.  Notum  facimus  tenore  praesentium  universis,  qvod  cum  Catharina 
alias  Kaczka  relicta  olim  Venceslai  Nar  žnik,  civis  Minoris  civitatis 
Pragensis,  devota  nestra  dilecta,  de  voluntate  et  dispositione  eiusdem 
Venceslai  mařiti  sui,  dum  ageret  in  humanis,  altare  in  honoře  sanctae 
Catharinae  virginis  in  ecclesia  parochiali  s.  Nicolai  in  eadem  Minori 
civitate  Pragensi  erigere  de  novo  proponat,  necnon  pro  suae  et  prae- 
fati  Venceslai  mařiti  sui  ac  progenitorum  suorum  animarum  remedio 
salutari  duodecim  sexagenas  grossorum  annui  census  pro  praefato 
altari  et  pro  usibus  ministři  ipsius  legitime  comportare  disponat,  ma- 
jestati  nostrae  pro  paite  eiusdem  Catharinae  extat  cum  humili  precum 
instantia  supplicatum,  qvatenus  ad  erectionem  et  exstructionem  novám 
praefati  altaris  s.  Catharinae  virginis  in  praefata  ecclesia  sancti  Nicolai 
Minoris  civitatis  Pragensis,  necnon  ad  dotacionem  ipsius  duodecim 
sexagenarum  census  annui,  ut  praefertur,  velimus  benignius  consentiri. 
Nos,  qvi  qvorumlibet  vota  juste  petentium  de  regiae  nostrae  benignitatis 
clemencia  pio  semper  affectu  complectimur,  praesertim  cum  juste  pe- 
tentibus  non  sit  denegandus  assensus,  non  per  errorem  aut  improvide, 
sed  animo  deliberato,  sáno  fidelium  nostrorum  accedente  consilio  ad 
erectionem  et  donationem  praefati  altaris  benignius  easdem  duodecim 
sexagenas  grossorum  annui  census  pro  praefato  altari  et  ministře 
ipsius,  postqvam  per  praefatam  Catharinam  in  bonis  liberis  et  non 
feudalibus  in  regno  nostro  Boemiae  comparati  fuerint,  incorporavimus,- 
invesceravimus   et  nunc  prout  extunc   regia  authoritate  Boemiae  et 


190  1405. 

de  čerta  nostra  scientia  gratiosius  annectimus  et  unimus  pro  ministro 
praefati  altaris  habendas,  tollendas  et  annis  singulis  sub  libertate 
ecclesiastica  perpetuis  temporibus  libere  et  pacifice  possidendas,  vo- 
lentes  etiam  et  benigně  consentientes,  qvod  jus  patronatus  praefati 
altaris  ad  praefatam  Catharinam,  qvaradiu  sibi  vita  ex  alto  conceditur, 
et  ad  neminem  alium  et  post  ipsius  Catharinae  vitae  tempora  ad 
Joannem  de  Giczin,  Sigismundi  de  Orlik,  subcamerarii  nostri  cubi- 
cularium  et  familiarem,  fidelem  nostrum  dilectum,  qvamdiu  vixerit, 
pertinere  et  spectare  debeat,  sine  impedimento  et  contradictione  etiam 
qvorumcunque,  post  mortem  vero  praefatorum  Catharinae  et  Joannis 
de  Giczin  jus  patronatus  praefati  altaris  ad  consules  Minoris  civitatis 
Pragensis  venire  debeat  realiter  et  devolvi,  et  in  casum,  qvo  in  prae- 
sentatione  praefati  altaris  inter  praefatos  consules  ullo  unqvam  tempore 
fieret  dissensio  et  discordia,  ita  ut  de  persona  ad  praefatuni  altare  per 
ipsos  praesentanda  concordare  non  possent,  decernimus  et  declaramus, 
qvod  ad  qvam  partium  consulum  pro  praesentando  dissentientium 
vitrici  et  gubernatores  ecclesiae  sancti  Nicolai  praedictae  declinaverint, 
persona  praesentata  per  partem  consulum  per  ordinarium  loci  debeat 
legitime  confirmari.  Praesentium  sub  nostrae  majestatis  sigillo  testi- 
monio  litterarum.  Datum  in  Grecz  anno  domini  millesimo  qvadringen- 
tesimo  secundo,  die  undecimo  Januarii,  regnorum  nostrorum  anno 
Boemiae  tricesimo  nono,  Romanorum  vero  vicesimo  sexto. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Leopolda  I.  d.  na  hradě  Pražském 
25.  prosince  1657  I,  čís.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  toho  potvrdili  tento  list 
Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547;  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském 
15.  května  1628;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808. 

ČÍS.  121. 

1405.    5.  ledna.    Žebrák. 

Král  Václav  IV.  vyhlašuje  nálezy  'panské  v  posledních  letech  proti  ne- 
přátelům a  škůdcům  zemským  učiněné  a  nařizuje  purkmistru  a  konšelům 
Starého  mésta  Pražského,  jakož  i  jiných  mést  královských,  aby  podj^o- 
rovali  popravce  krajské  v  stihání  zločincův  a  sami  s  jich  pomocí  nad 
každým  popravovali,  kdožhy  zemi  dále  hubil,  jakož  i  nad  těmi,  kdož 
přijímají  a  kupují  véci  válkami  neb  lapkováním  brané. 
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Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boe- 
mie  rex.^)  Magistro  ciiiium,  consulibus,  iuratis  et  communitati  ciui- 
tatis  Pragensis,  fidelibus  nostris  dilectis,  graciam  regiam  et  omne 
bonům.  Fideles  dilecti!  Tractantibus  pridem  super  proxime  prete- 
ritis  quatuor  temporibus  nobilibus  regni  nostri  Boemie  baronibus 
circa  tabulas  terre  de  speciali  mandato  nostro  ad  hoc,  ut  in  eodem 
regno  nostro  Boemie  pacis  stabiliatur  amenitas,  iusticia  hucusque  con- 
cupita  debito  persistat  in  robore  et  fideles  nostri  ^)  regnicole  sub  de- 
bita  tranquillitate  respirent,  singula  per  ipsos  ordinata,  statuta  et  de- 
creta,  prout  in  presentibus  scripta  inferius  articulatim  plenius  conti- 
nentur,  seruare  promisimus  et  tenere  solide  pollicemur,  et  horum  ad 
maioris  roboris  firmitatem  ac  execucionem  exequendam  efficacem  de- 
creuimus  et  de  facto  et  realiter  in  et  per  totum  regnum  nostrum 
Boemie  et  vniuersos  districtus  ipsius  iusticiarios  seu  poprawczones 
nostros  legittimos  statuimus  cum  plenaria  potestate,  sicut  id  ipsum 
littere  maiestatis  nostre  per  nos  ipsis  desuper  date^)-  clarius  atte- 
stantur.  Idcirco  fidelitati  vestre  seriose  precipimus  et  sub  regii  fauoris 
obtentu  expresse  mandamus  omnino  habere  volentes,  quatenus  ad  re- 
quisicionem  huiusmodi  justiciariorum  seu  poprawczonum  districtus 
vestri,  quocies  opus  fuerit  et  vos  per  se  vel  suos  duxerint  requirendos, 
ipsis  ad  conculcandam  et  reprimendam  maleficorum,  raptorum  et  op- 
pressorum  dicti  regni  Boemie  et  incolarum  ipsius  temeritatem  incon- 
sultam  vestra  potencia  totis  nisibus  assistere  debeatis  fideliter  et  astare. 
quod  eciam  iidem  justiciarii  et  poprawczones  vice  reciproca  vobis 
facere  debebunt  et  tenentur.  Et  nicliilominus  volumus,  quod  mox  visis 
presentibus  in  ciuitate  vestra  in  locis  consuetis  diebus  forensibus  voce 
precona  proclamari  publice  faciatis,  vt  si  quispiam,  cuiuscunque  con- 
dicionis  seu  status  existat,  huiusmodi  ordinacionem,  statuta  et  decreta 
ac  iusticie  processum  impedire  conaretur,  seu  eisdem  se  opponere 
presumeret,  quod  extunc  sciat  aduersum  se  tainquam  maleficum  et 
rebellem  vlcione  condigna  acriter  processurum  *).  Secuntur  ergo  arti- 
culi.  Barones  videlicet  Brzenko  de  Swyhov,  Boczko  de  Podiebrad, 
Sdeslaus  de  Steremberg  residens  in  Zagieczicz  et  Heinricus  de  Kos- 
semberg  ab  aliis  dominis  baronibus  deputati  venientes  ad  tabulas 
pronunciauerunt  inuenciones  baronům  factas  in  presencia  domini  Si- 
gismundi,   regis  Ungarie  et  aliorum  multorum  baronům,   que   inuen- 


192  1405. 

ciones  facte  šunt  in  monasterio  sancti  Jacobi  anno   domini  millesimo 
quadringentesimo  secundo,  sabbato  ante  dominicam  Oculi.'^) 

v 

Primo:  Ze  páni  jsú  nalezli,  aby  voláno  bylo  ve  všech  městech 
i  v  krajinách,  aby  všechni,  ktož  jsú  přirození  zemené  České  země, 
byli  všechni  v  zemi,  ktož  slúží  proti  koruně  Ceskej,  o  svátosti,  ješto 
v  tu  dobu  mělo  přijíti,  před  pány,  a  více  aby  ižádný  neslúžil  viec 
ke  škodě  proti  této  zemi  a  koruně,  ani  jie  viece  hubil.  Pakliby  ktož 
kolivěk  nepřijeli  k  tomu  času,  neb  jie  dále  hubili  anebo  proti  niej 
slúžili,  tehdy  aby  ztratil  své  dědictvie  i  všecken  svój  nápad,  kterýžby 
kolivěk  v  Ceskej  koruně  měl,  buď  to  u  otce,  u  bratří,  u  strýčev,  po 
dekách  neb  kterak  kolivěk.  A  ty  dědiny  i  ty  nápady  má  král  dáti 
a  obrátiti  podle  panské  rady  jakožto  odsúzené  na  zemské  dobré. 
Pakliby  vždy  slúžili  proti  koruně  anebo  koruně  škodili  přes  ten  čas, 
tehdy  každý  jest  odsúzen  práva  všeho,  cti,  jako  psanec,  za  zemského 
škódci  a  zloděje.  Také  jsú  páni  nalezli,  že  ižádný  člověk  v  Ceskej 
koruně,  buď  pán,  rytieř,  panoše,  města  nebo  člověk  kteréhožkolivěk 
řádu  nemá  přijeti  ižádného  takého  zemského  zhubcie  a  škódcie.  Ktožby 
přes  nález  panský  svrchupsaný  učinil,  v  své  tvi'zě  a  přiebytky  přijal, 
ani  má  s  ním  obcovati,  ani  jemu  ižádnú  věcí  nakládati.  Pakliby  kto 
přes  to  přijal  nebo  pomáhal,  tehda  každý  ten  jest  odsúzen  zbožie  na 
králevú  milost,  tak  jakž  jest  svrchupsáno  a  práva  nemá  jmieti  s  ižád- 
ným  a  má  býti  jakožto  psanec,  kdyžby  popravčie  toho  kraje,  třie  páni 
přísežní,  naň  vysvědčili  a  vyznali.  Pakliby  sě  o  to  ti  tři  páni  dělili, 
tehdy  na  kterúžby  většie  strana  svědčila,  na  tom  má  ostati.  Také 
páni  nalezli,  aby  všecka  bránie  mocí,  všecka  násile,  odpovědi,  stráže 
i  všecky  nátisky  stály  a  minuly  v  Ceskej  koruně,  buďto  odpovědi 
nebo  neodpovědí.  Pakliby  kto  proti  tomu  učinil,  tehdy  jest  odsúzen 
zbožie  na  králevu  milost,  jakož  jest  svrchu  psáno  a  žádného  práva 
proti  žádnému  nemá  jmieti  a  má  býti  jakožto  psanec,  než  každý  aby 
sebe  hledali  zemským  právem,  jakožto  starý  obyčej  jest.  —  Item  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  quarto  na  suché  dny  v  advent 
v  sobotu  **)  páni  po  plným  sudě  uslyševše  poselstvie  od  králevy  mi- 
losti po   panu  Janovi  Krušině  purkrabie  Pražském  a  po   Sigmundovi 


*)  25.  února. 
**)  20.  prosince. 
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v  v 

podkomoří  královstvie  Českého,  jednostajně  nalezli  a  Břeněk  z  Švihová 
panský  potaz  vynesl:  Najprv  o  Žirotíně,  aby  dřevní  nálezové  panščí 
před  sě  šli  a  aby  Žirotína  bylo  postúpeno  od  králevy  milosti  těm, 
jimž  nálezy  svědčie,  anebo  komuž  dále  dsky  svědčie.  Také  nalezli, 
aby  všickni  jiní  nálezové  panščí,  ježto  sě  dřéve  stali,  před  sě  šli  a  aby 
králova  milost  ráčil  sjednati  svými  úředníky  a  vladaři,  aby  vždy  před 
sě  šli,  tak  jakož  jest  bylo  dřéve  za  císaře  a  za  jeho  otce.  Také 
nalezli,  aby  bylo  provoláno  v  městech  králových,  a  to  aby  podkomořie 
králóv  zjednal  a  kázal,  aby  ižádný  člověk,  ani  zemenín  kteréhožkoli 
řádu  nepřijímal  ani  kupoval  ižádných  věcí  válkami  anebo  lapkováním 
braných,  ani  zájmóv  a  plenóv  pod  zatracením  hrdla  i  zbožie.  A  tak 
aby  města  králova  přijmúc  k  sobě  popravčie  těch  kraj ó v,  aby  sě  toho 
uptajíce,  toho  popravili.  A  ty  náJezy  sě  staly  presencium  sub  regie 
nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Mendici  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  quinto,  die  quinta  Januarii,  reg- 
norum  nostrorum  anno  Boemie  quadragesimo  secundo,  Romanorum 
vero  vicesimo  nono. 

(Na  rubu) :  Registrauit  Ad  mandátům  domini  regis 

Paulus  de  Tost.     Wenceslaus  patriarcha  Anthiochensis,  cancellarius. 

Z  rukopisu  cis.  bibliotéky  universitní  „Copiarium  dipl.  Przemislaeum"  sign. 
VI  A.  7  list  144.  Text  listiny  nezachoval  se  zde  úplný  i  doplnili  jsme  jej  dle  originálu 
téže  listiny  dané  m.  Čáslavi,  chovaného  v  archivu  m.  Čáslavi  pod  čís.  A.  7  a  opatře- 
ného velkou  pečetí  krále  Václava  IV.  V  rukopise  je  M  pouze  Wenceslaus.  "^)  nostri 
schází.  *)  dáte  schází.  *)  Zde  končí  rukopis,  takže  následující  je  doplněno  dle  originálu 
Čáslavského.  Kromě  toho  nalezli  jsme  originály  listův  stejného  znění  v  archivech 
m.  Kolína,  Litoměřic,  Mostu  a  Plzně  a  kopie  zachovaly  se  v  archivech  skoro  všech 
král.  měst.  Listinu  Litoměřickou  otisknul  Pelzel  K.  Wenceslaus  Urkundenb.  N" 
CCVI  a  Mosteckou  Schlesinger  Stadtbuch  von  Briix  str.  64.  Srov.  též  Palackého 
Archiv  Český  L  str.  .S59  a  363. 

Čís.  122. 

1405.    Červen. 

-ŽTmZ  Václav  IV.  potvrzuje  purkmistrům,  radám  i  všem  ohcem  Menšího 
•a  Nového    mest  Pražských,  jakož  i   všem   městům   královským    všechna 
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jich  jpráva  a  svobody ;  avšak  vyhrazuje  sohě  konáni  vrchni  soudni  moci 

v  některých  pHpadech  i  obnovováni  rad  městských.  Nově  ustariovenému 

podkomořimu    královskému,    biskupu    Konrádu   z   Vechty  náleží  jménem 

krále  práva  tato  hájiti  a  vykonávati. 

Wir  Wenczel  etc.  Empiten  den  burgermeistern,  ratmanen,  schep- 
pfen  vnd  gemeinden    der   stete,    der   Kleinen    stát   czu    Prage,    der 
Newen    stát    czu   Prage,   czu   Newenburg,   czu  A,    czu  B,    czu  C  etc, 
vnsern  liben  getrewen,   vnser   gnade  vnd  alles  gut.    Libeň  getrewen! 
Als  wir  durch  besserunge  vnd  nuczes  willen  vnser  lande,  ewerer  vnd 
anderer  vnserer   stete   mit  wolbedachtem  mute,   rate  vnserr  getrewen 
vnd  von  rechter  wissen  euch  vnd  alle  ewere  stete  in  vnser  kunigliche 
camer  empfangen  vnd   genomen  haljen,   also   meinen  vnd  wollen  wir 
euch  alle  bey  gnaden,  freiheide,  rechten  vnd  guten  gewonheiden  gne- 
diclichen  behalden  vnd  dobey  gerulichen   bleiben  lassen,    dach   also 
vornemlichen,   das  vns   die  nochgeschriben  stucke,   die  vns  als  einen 
kunig  czu  Beheim  vnd  nymands  anders  von  recht  angehoren,  gencz- 
lichen  folgen  lassen:  Czu  dem   irsten  vmb  brant;   vmb  falsche;   vmb 
wucher ;  vmb  notczogen ;  vmb  heimsuchen ;  vmb  morde ;  vmb  knuttel- 
slege ;  vmb  freuel  vor  dem  rate ;  vmb  anfellen  vber  acker  der  gmeine 
adir  einer  dem  andern;   vmb  berufung  an  vnsern  vndircamerer ;  vmb 
rechenung  der  gmeine,   die  nicht  vorrechen   kunnen;    vmb  gehorsam 
vnserr  gebot  adir  vnser s  camer ers.  Item  wer  einen  richter  vbelhandelt ; 
wer  einen  rate  meldet ;  wer  meyneyde  gesworen  hat.  Item  wer  falsche 
geczeuge  hat;  wer   sein   gut  nicht  recht  vorlosungt  hat;  wer  off  die 
gmeine  adir  uff  die  herschaft  gebawet  hat.    Item  ab  ymande  gewege- 
loget   hette.     Item  vmb   fredebruche.     Item   ab  ymancz  ein  geschefte 
nicht  redlichen  gehalden  hette,  daz  witben  vnd  weyzen  antritet.  Item 
wer  erbe,  eygen  adir  czinse  der  pfaffheit  geeigent  hat  an  vnsern  willen. 
Item  wer   vngelt,    czolle,   maute   adir   andere   beswerunge   an  vnsern 
willen   gesaczt  adir   ufgelegt  hette.    Item  ab  ymand   selegerate  ynne 
hat  vnd  wie  lange.    Item  vmb  bloeslege  vnd   ap  ymand  an  geschefte 
abgangen  ist.  Item  ab  vns  ein  rate  adir  ein  gemeine  ichtes  mer  adir 
andirs  funden   czu   einem  rechten   ober  die  vorgenante  artikele,   daz 
vns  adir  vnser  vndircamerer  augehoret,   vnd  ab  vns  ein  rat  adir  die 
gmeine  ichtes  mer  obir  die  vorgenante   artikel   erfunden,  daz   sol  an 
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vnsern  gnaden  steen.  Vnd  wenn  wir  den  dem  erwirdigen  Cunraden, 
erwilten  bischof  czu  Verden,  vnserm  vndircamerer  des  kunigreichs  czu 
Beheim  vnd  liben  andechtigen,  volkomene  vnd  gancze  macht  gegeben 
liaben,  also  daz  her  von  vnsern  wegen  alle  obegeschrebene  vnsere 
rechte,  als  oíft  sich  daz  geburet,  fordern  vnd  heischen  solle,  vnd  auch 
ratleute  vnd  scheppffen  seczczen  solle,  als  oíFt  des  not  geschit  vnd 
im  daz  gut  vnd  nucze  sein  duncket,  vnd  vnser  gancze  wille  vnd  wort 
ist,  waz  derselbe  Conrad  dorynne  tut  vnd  volendet  gleicherweis,  als 
ab  wir  das  selber  getan  hetten;  dorumb  gebitten  wir  euch  ernstlich 
vnd  festiclich  bey  vnsern  hulden  vnd  wollen,  daz  also  bestalt  haben, 
daz  ir  euch  an  den  egenanten  Conraden,  als  an  vnsern  vndircamerer 
furbasmer  halden  vnd  im  in  allen  sachen  vnd  sundirlich  an  forde- 
runge  vnser  rechte  gehorsam  vnd  gefolgig  sein  sollet  vnd  gebitten 
auch  ernstlich  bey  vnsern  hulden  allen  vnd  iglichen  vnsern  hewptleuten, 
grafen,  burgrafen,  amptleuten,  anwalden,  in  wilchirley  wirden  sie  sint, 
geistliche  adir  wertliche,  daz  sie  denn  egenanten  Conraden  an  vorde- 
runge  vnser  rechte  nicht  hindern,  noch  irren,  noch  vns  auch  dorein 
nicht  greiífen  in  dheinerweis,  sunder  vns  vnd  im  an  vnser  stát  ge- 
roten  vnd  beholfen  sein,  als  ofFte  sich  daz  geburet  vnd  sie  des  von 
im  irmanet  werden;  wann  wer  hywedir  tetě  vnd  vns  adir  den  ege- 
nanten vnsern  vndircamerer  hindirte  adir  irrite,  der  sal  in  vnser  ku- 
nigiiche  swere  vngenade  vorfallen  sein.  Presencium  sub  maiestate  etc. 

Z  rukopisu  Pražské  cis.  knihovny  universitní  „Copiarium  clipl.  Przemislaeum  " 
sign.  VI  A.  7  list  01.  Za  listinou  touto  nalézá  se  list  daný  klášteru  Břevnov- 
skému  v  Zebráce  12.  června  1405  a  2.S.  června  1405  byl  podkomoří  Sigmund 
sťat  z  rozkazu  krále  Václava  IV.  a  král  o  něco  dříve  asi  ouřad  jeho  odevzdal 
předešlému  mincmistrovi  Konrádovi  z  Vechty,  zvolenému  biskupovi  Verdenskému 
(Tomek  Dějepis  Prahy  III.  str.  422.)  —  Od  té  doby  přicházejí  v  právních  ruko- 
pisech městských  seznamy  případňv  trestních,  v  nichž  podkomoří  byl  oprávněn 
z  úřední  povinnosti  zakročovati  a  jménem  krále  soud  konati.  (Srv.  Právm'k 
1879  str.  583  a  722.)  —  Latinský  text  nalézá  se  v  perg.  právním  kodexu 
archivu  města  Prahy  na  listu  256  takto:  „Sequitur  ruga  regalis:  Pro  incendio.  Pro 
falsitate.  Pro  vsura.  Pro  stupro.  Pro  inuasione  domus  alterius.  Pro  homicidio.  Pro 
plagis  baculinis.  Pro  violencia  facta  coram  consilio.  Pro  deuolucionibus,  qui  fecit 
super  communitatem  uel  unus  alteri.  Pro  appellacionibus  ad  dominům  subcamerarium. 
Qui  racionem  communitati  facere  non  possent.  Pro  inobediencia  domini  regis  manda- 
torum  uel  subcamerarii.  Item  qui  judicem  male  tractant  aut  consules.  Item  qui 
pandit  consilium.  Item  qui  periurat.  Item  qui  falsum  testimonium  perhibuit.    Item 

l.S* 
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qui  de  bonis  suis  propriis  iustas  et  debitas  collectas  non  soluit.  Item  qui  super 
domineo  seu  communitatem  edificat.  Item  pro  insidiis  viarum.  Iteni  pro  fraccione 
sen  violacione  pacis.  Item  si  aliquis  testamentům  viduas  et  orphanos  concernentes 
iniuste  et  indebite  fuisset  executus.  Item  qui  hereditatis  proprie  census  presbyteris 
apropriauit  sine  consensu  regio.  Item  qui  vngeltum,  mutas,  telonia  seu  quascumque 
nugarias  de  nouo  constituit  absque  regio  consensu.  Item  si  qui  commissarii  testa- 
mentorum  et  quamdiu  tenentur.  Item  pro  flaueis  plagis.  Item  si  quis  intestatus 
decessit.  Item  si  consilium  seu  communitas  nobis  ultra  predictos  articulos  super 
excessibus  quibuscumque  inuenerit,  hoc  debet  esse  in  gracia  nostra."  V  knize 
pamětní  města  Vodňan  z  r.  1527  nalézá  se  český  překlad  tohoto  seznamu  za 
nápisem:  „Podpisují  se  tuto  rugy  anebo  viny  královské:  Pro  žhářství.  Pro  faleš. 
Pro  lichvu.  Pro  násilí  ženské.  Pro  outok  mocí  na  duom  druhého.  Pro  mord.  Item 
pro  modřiny  ran.  Pro  rány  kyjové.  Pro  pych  a  outisk  v  radé  učiněný.  Pro  nápady, 
ktožby  učinil  na  obec  aneb  jeden  druhému.  Pro  odvolání  na  pana  podkomořího. 
Ktožby  počtu  obci  učiniti  nemohl.  Pro  neposlušenstvie  rozkázání  krále  JMti  anebo 
pana  podkomořího.  Ktožby  zle  nakládal  s  soudci  aneb  s  konšely.  Ktožby  pronášel 
radu.  Ktožby  falešně  přísahal.  Ktožby  falešné  svědomie  dával.  Ktožby  z  svého 
statku  vlastnieho  spravedlivé  a  povinné  zbierky  nedal.  Ktožby  na  panském  neb 
na  obecném  gruntu  stavěl.  Pro  úklady  na  cestách.  Pro  zrušenie  mieru  a  pokoje. 
Jestližeby  kto  kšafty,  které  se  na  vdovy  a  sirotky  vztahují,  nespravedlivě  aneb 
neslušně  vykonati  chtěl.  Ktožby  z  svého  vlastnieho  dědictvie  kněžím  dal  bez  po- 
volení královské  milosti.  Jestližeby  kteří  poručníci  kgšaftu,  dokavadžby  povinni 
byli,  nevykonali.  Jestli  žehy  kto  bez  kgšaftu  umřel.  Jestli  žeby  rada  aneb  obec 
mimo  předpověděné  artikule  neb  vajstupky,  jakž  koli  učiněné,  co  nalezla  a  ne- 
oznámila (sic),  to  býti  má  na  našie  milosti."  Srv.  též  Schlesinger  Stadtbuch  von 
Brúx  str.  214,  kdež  se  k  r.  1445  vypočítávají  svrchu  položené  kusy,  které  druhdy 
podkomoří  soudil,  za  nápisem:  „Sulliche  nachgeschriben  stuecke  geboren  sich  zu 
ruegen  zu  Brux,  wenne  ein  nuewe  rat  gesaczt  wirt:  denně  do  die  stád  dem  konige 
angehorte,  do  mussten  die  buergere  solliche  sachen  ruegen  einem  cammerere" 
a  ku  konci  dokládá  se:  „Solliche  obengeschriben  stucke  geboerten  eynen  cammerer 
an  von  eyns  konigis  wegin,  und  die  burgere  haben  nicht  darueber  zu  richten  etc." 
Se  svrchu  položeným  listem  kr.  Václava  IV.  souvisí  patrně  zápis  v  knize  Malo- 
stranské od  r.  1408  č.  .317  na  listu  18  v  archivu  m.  Prahy,  kdež  se  praví: 
„Anno  domini  millesimo  quadringentesimo  sexto,  feria  quinta  post  epiphaniam 
domini  (4.  února)  famosus  vir  dominus  Laurencius,  hoifrichterius  et  ciuis  Maioris 
ciuitatis  Pragensis,  ex  mandato  speciali  venerabilis  viri  domini  Conradi,  electi  "\Ver- 
densis  et  subcamerarii  regni  Boemie,  et  ad  preces  juratorum  ac  tocius  communitatis 
huius  ciuitatis  infrascriptam  litteram  inseri  mandauit  et  scribi  in  hune  librum,  cuius 
tenor  sequitur  in  hec  verba:  Nos  Conradus  electus  Werdensis,  regni  Boemie  sub- 
camerarius,  tenore  presencium  publice  recognoscimus  vniuersis,  quod  prudentes 
viri  magister  ciuium,  consules  et  jurati,  ciues  totaque  communitas  Minoris  ciuitatis 
Pragensis  aliquos  de  consilio  et  aliquos  de  communitate  fide  dignos  cum  pleno 
posse  et  mandato  eiusdem  ciuitatis  ad  nos  direxeruut,   qui  nobis  nomine  ipsorum 
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humiliter  proponentes  supplicaiierunt,  vt  ipsos  circa  ipsorum  jura  et  gracias  ipsis 
olim  ab  iuvictissimo  domino  imperatore  et  aliis  suis  predecessoribus,  regibus  Boemie, 
necnon  et  per  serenissimum  principem  et  dominům  Wenceslaum,  Romanorum  et 
Boemie  regem,  dominům  nostrum  graciosum,  datas  et  graciose  concessas  tenere 
deberemus  et  similiter  conseruare  graciose.  Nos  itaque  huiusmodi  ipsorum  precibus 
annuentes  ipsis  presentibus  promittimus  bona  nostra  fide  et  sine  quouis  málo 
dolo  talia  ipsorum  jura  et  gracias  ipsis,  vt  premittitur,  a  prefatis  principibus  datas 
et  concessas  graciose  non  infringere  nec  molare  quouismodo,  quin  pocius  prefatos 
ciues  eorum  et  totam  communitatem  in  huiusmodi  juribus  et  graciis  erga  quem- 
cunque  hominem  ipsos  in  eisdem  juribus  et  graciis  inpedientibus  seu  inpedire  vo- 
lentibus  manutenere  et  protegere  volumus  et  auxiliare  et  demum  circa  jura  et 
gracias  iuxta  continenciam  litterarum  vestrarum  omnino  conseruare.  Presencium, 
quibus  sigillum  nostrum  et  est  appensum,  testimonio  litterarum.  Datum  Mendici 
anno  domini  millesimo  CCCC"  V",  feria  secunda  ante  festům  sancti  Egidii  (31.  srpna) 
confessoris." 


ČÍS.  123. 

1406.  26.  rijna.   Žebrák. 

Král  Václav  IV.  uznávaje,  ze  měšťané  Velikého  města  Pražského  pro 
dlouho  trvající  minulé  války  do  velkých  dluhúv  upadlí,  a  chtěje  jim 
pomocí  svou  příspěti  osvobozuje  je  na  tři  léta  od  sv.  Martina  počínaje 
od  všech  herní  a  platúv.  Datum  Mendici  anno  domini  millesimo  qua- 
dringentesimo  sexto,  die  vicesima  sexta  Octohris,  regnorum  nostrorum 
quadragesimo  quarto,  Romanorum  vero  tricesimo  primo.  Per  dominům 
Conradum  Jacohus   canonicus    Pragensis    ad    mandátům    domini   regis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  100  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  124. 

1407.  31.  října.   Žebrák. 

Král  Václav  IV.  potvrzuje  purkmistru,  radé  i  vsí  obci  Velikého  města 
Pražského  směnu  se  Saským  vévodou  Rudolfem  III  učiněnou,  kterou 
jemu  postoupili  Názův  dům  na  Peymstýně  a  sami  za  to  obdrželi  Sasky 
dům,  druhdy  dvůr  Vlachův  zvaný,  na  Malé  straně,  spolu  s  oběma 
věžemi  konec  mostu  a  se  vším  jiným  příslušenstvím. 


198  1407. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaclen  Romischer  kunig,  zu  alleii 
czeiten  merer  des  reiches  vnd  kunig  zu  Belieim,  bekennen  oífenlich 
vnd  tun  kunt  mit  disem  briífe  allen  den,  die  yn  selien  oder  hořen 
lesen,  wann  der  hochgeborne  Rudolpli  herczog  zu  Sachsen,  vnser  vnd 
des  heiligen  reiclis  erczmarschalk  vnd  liber  oheim  vnd  furste,  sein 
hause  in  der  Wenigen  stát  zu  Prag  gelegen,  genant  der  Wallienhoffe. 
dem  burgermeister,  rate  vnd  burgern  gemenlich  der  Grossem  stát 
zu  Prage,  vnsern  liben  getrewen,  vorkauft  hat,  sein  wii*  von  wegen 
desselben  vnsers  oheims  mit  demutigen  vleisse  gebeten,  daz  wir  zu 
sulclier  vorkauffung  des  egenanten  seines  hauses  vnsern  guten  willen 
vnd  gunst  zu  geben  gnedlichen  gerucht.  Des  haben  wir  angesehen 
dinst  vnd  trewe,  als  vns  vnd  der  cron  czu  Beheini  der  egenante  vnser 
oheim  herczog  Rudolph  oft  vnd  dicke  nuczlich  vnd  williclich  erczeiget 
vnd  getan  hat,  teglich  tut  vnd  furbas  wol  tun  máge  in  kumftigen 
czeiten,  vnd  haben  darumb  mit  wolbedachtem  mute,  guten  rate  vnd 
rechter  wissen  zu  der  vorkaufung  des  egenanten  hauses  vnsern  guten 
willen  vnd  gunst  genedlichen  gegeben  vnd  geben  die  darzu  in  krafft 
dicz  briífes  vnd  kuniglicher  macht  zu  Beheim  vnd  woUen,  das  der 
rate  vnd  burgere  der  egenanten  vnser  stát  Grossem  zu  Prag  des 
egenanten  vnsers  oheims  herczog  Kudolphs  von  Sachsen  huse,  in  der 
egenanten  vnser  Wenigen  stát  zu  Prage  gelegen,  mit  seinen  czugeho- 
rungen  haben,  halden,  besiczen  vnd  des  genissen  vnd  gebrauchen 
sollen  vnd  mogen  in  aller  der  masse  vnd  weize,  als  der  briue  das 
vsweiset,  den  etwein  der  allerdurchleuchtig  furst  vnd  herre,  herre 
Karl  víf  die  czeit  Romischer  kunig,  czu  allen  czeiten  merer  des  reichs 
vnd  kunig  czu  Během,  vnser  liber  herre  vnd  vater,  des  egenanten 
Rudolphes  vater  etwen  herczog  zu  Sachsen  daruber  geben  hat;  der 
selbe  brift  hernách  geschriben  stet  vnd  von  wort  czu  wort  also  lautet : 
Wir  Karl  von  gotes  gnaden  Romischer  kunig,  zu  allen  czeiten  merer 
des  reichs  vnd  kunig  zu  Beheim,  vorichen  vnd  tun  kunt  offenlich  mit 
disem  briff  allen  den,  die  yn  sehent  oder  horent  lesent,  das  wir  haben 
angesehen  getrewen,  willigen  vnd  steten  dinst  des  hochgeboren  Rudolphs 
herczogen  zu  Sachsen,  des  heiligen  reichs  Romischen  erczmarschalk. 
vnsers  liben  oheims  vnd  fursten,  den  er  vns  vnd  seliger  gedechtnuzz 
dem  hochgeboren  Johansen,  etweti  kunigen  zu  Beheim,  vnserm  liben 
vater,   offt  vnuordrossenlich  getan   hat  vnd  sich  noch  vleisset  ze  tun 
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vremitlichen  alletag ;  dorumb  geben  wir  im  vnd  seinen  erben  zu  eyrae 
rechten  erbe  das  hawss  in  der  Wenigen  stát  zu  Prag,  das  man  nennet 
der  Walhenhoíf,  das  do  gelegen  ist  an  der  brucken  der  Multaw  bey 
vnser  vrawen  kirchen,  mit  allem  dem,  was^)  das  selbe  hws  begriffen 
hat  vnd  was  darczu  gehort,  das  er  vnd  sein  erben  dasselbe  hws  be- 
haben,  besiczen  vnd  nuczen  sullen  ewiclichen  vnd  geben  in  dy  gewalt, 
das  sie  beide  haws  vnd  alle  czugehorunge  vorkauffen,  vorseczen,  vor- 
geben,  vorwechseln  vnd  enphremden  mugen  vnd  do  mit  tun,  was  sie 
wellen  an  hindernusse  als  mit  irer  aigen  bab  vnd  mit  irem  rechtem 
erbe.  Mit  vrkund  dicz  briffs  vorsigelt  mit  vnserm  kuniglichen  insigel. 
Geben  zu  Prag  noch  Crists  geburt  drewczehenhundert  in  dem  acht 
vnd  virczigisten  jar,  an  dem  nechsten  donerstag  noch  sant  Bartholo- 
meustag  des  heligen  zwelfboten,  in  dem  dritten  jaré  vnser  reiche; 
vnd  des  sint  gezeugen  die  erwirdigen  Wenczlaw  patriarch  zu  Antiochia 
canczler,  Conrad  erwelter  zu  Werden,  vndercamerer,  der  edel  Albrecht 
von  Coldicz,  die  ersamen  Sulek  probst  zu  Chotiessaw  vnd  Bohuuss  (sic) 
comendor  zu  Manytin,  vnsere  rete.  Mit  vrkunt  dicz  briífes  vorsigelt 
mit  vnser  kuniglichen  maiestat  insigel,  der  geben  ist  zu  Betlern  nach 
Crists  geburt  virczehenhundert  jar  vnd  darnach  in  dem  sibenden  jar, 
an  aller  heiligen  obent,  vnser  reiche  des  Behemischen  in  dem  funf  vnd 
virczigisten  vnd  des  Romischen  in  dem  czwey  vnd  dreysigisten  jařen 

Liber  vetustissimiis  privilegiorum  č.  993  str  90  v  archivu  m.  Prahy.  Kukopis 
má  ^)  vnd  das.  —  Vložený  svrchu  list  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze  28.  srpna  1348 
uveřejnil  Pelzel  Karl  der  Vierte.  Urkundenb.  N"  LVI  a  potvrdil  císař  Sigmund 
v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  d.  v  Praze  26.  srpna  1436.  —  Sasky  vé- 
voda Rudolf  III.  vydal  napotom  v  Libverdě  21.  března  1409  Staroměstským  stran 
mosteckých  věží  následující  osvědčení:  „Wir  Rudolf  von  gotes  gnaden  zu  Sachsen 
vnd  Lunemburg  herczog,  pfalzgraífe  zu  Sachsen,  graífe  zu  Breue,  burgraífe  zu 
Magdeburg,  des  heyligen  Romischen  reichs  erczmarschalk  bekennen  vnd  tun 
kunt  vor  allen,  die  disen  briíf  sehen  odir  hořen  lesen,  als  die  erbaren,  weysen 
burgermeister,  schepphen  vnd  auch  die  gancze  gmeine  der  Grossen  stát  zu  Prage, 
vnsern  liben  besundern  freunde,  vns  vmb  vnsern  hoíf,  genent  der  Walhenhofř^ 
zu  Prage  in  der  Kleynen  stát  an  der  brucken  gelegen  eynen  andern  hoff  Hein- 
richen  Nassen  genant,  in  der  Grossen  stát  zu  Prage  gelegen,  gekauft  vnd  in  ge- 
geben  haben  vnd  sint  im  czv^ytrechte  czwisschen  beyden  steten,  der  Grossen 
vnd  auch  der  Kleynen  zu  Prage  vmb  die  torme  in  dem  vorgenanten  eczwennen 
vnserm  hoífe,  der  Walhenhoíf  genant,  gelegen  worden  sein;  also  bekennen  wir  in 
crafte  dicz  briues,   das  vnser  elderen  vnd  auch  wir   die  vorgenanten  beide  torme 
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an  beyden  seyten  des  tores  gelegen  mit  sampt  dem  gemache  obii*  dem  tore  in 
gerugelicher  gewere  besessen  han  ane  allerley  anspraclie  vnd  hindernusse  vnd 
wir  vnd  aucli  die  vnseren  haben  den  vorgenanten  kleynen  torm  niit  sampt  dem 
gemache  obir  dem  tore  vormytet  vnd  vsgetan,  wie  ofte  vns  das  el)en  ist  gewest, 
vnd  vns  hat  nymand  dorin  keyns  gesprochen  in  kemer  weys.  Mit  vrkunt  dicz  briues 
versigelt  mit  vnserm  angehangen  insigel.  Geben  zu  Liebenwerde  nach  Crists  geburte 
virczehenhundert  jar  darnach  in  dem  nuenden  jaré  des  danerstages  noch  dem 
suntage,  als  man  singet  letare."  (Liber  vetustissimus  privilegiorum  é.  998  str.  118 
v  archivu  m.  Prahy.) 


Cis.  125. 

1409.    7.  ledua.   Kutná  Hora. 

Král  Václav  IV.  nařizuje  jpiirkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Nového  města 

Pražského,    ahy  nepřekáželi   těm,    kteří    hy  se   z  jich  náleziiv  na  právo 

Staroměstské  dle  starodávného  ohyceje  odvolati  chtěli, 

Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et 
Boeinie  rex.  Magistro  ciuiiim,  consulibus,  juratis  et  communitati  Noue 
ciuitatis  Pragensis,  íidelibus  nostris  dilectis,  graciam  regiam  et  omne 
bonům.  Fideles  dilecti!  Fidelitati  vestre  seriose  precipimus  et  man- 
damus,  quatenus  appelaciones  singulas  a  sentenciis  vestris  per  personas 
quascunque  ad  audienciam  magistři  ciuium,  consulum  et  juratorum 
Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis,  fidelium  nostrorum  dilectorum,  hac- 
tenus  interpositas  seu  processu  temporis  interponendas,  de  cetero  ne- 
quaquam  impedire,  sed  nec  easdem  personas,  Jura  et  sentencias  in 
causis  ipsorum  virtute  liuiusmodi  appellacionum  a  dictis  magistro 
ciuium,  consulibus  et  juratis  Maioris  ciuitatis  predicte  iuxta  antiquam 
consuetudinem,  statuta  et  decreta  recepturas  prohibere  quouismodo 
presumatis,  nostre  grácie  sub  obtentu,  quoniam  nimis  acerbum  arbi- 
tramur  nostris  temporibus  predecessorum  statuta  decrescere,  qui  pro- 
fectus  eorum  desideramus  cottidie  adaugere;  nam  nicliil  studiosius 
seruari  cupimus,  quam  [vt]  nostrorum  veterum  ordinata  et  quod  ab  anti- 
quis  laudabile  semper  est  habitům,  sub  nobis  pocius  grata  suscipiat 
incrementa.  Ceterum  volumus,  ymmo  vobis  districte  precipiendo  virtute 
presencium  mandamus,   quatenus    census   quoslibet   ciuium   seu  inco- 
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larum  Maioris  ciuitatis  Pragensis  in  ciuitate  vestra  habencium  per  vos 
alias  arrestatos  confestim  ab  arresto  huiusmocli  liberos  penitus  dimit- 
tatis.  Datum  in  Montibus  Chutnis  die  VII  Janiiarii,  regnorum  no- 
strorum  anno  Boemie  XLVP,  Romanorum  vero  XXXIII". 

Ad  mandátům  domini  regis 

Jacobus  canonicus  Pragensis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  čís.  993  str.  99  v  archivu  m.  Prahy.  — 
Rozkaz  tento  opakoval  král  Václav  IV.  skoro  slovně  z  Kutné  Hory  dne  17.  ledna 
1409  (Tamže  str.  99). 

ČÍS.    126. 

1409.    17.  ledna.   Kutná  Hora. 

Král  Václav  IV.  uznávaje  ckvalitehný  obyčej,  dle  kterého  má  každého  roku 
radu  na  Starém  mésté  obnoviti,  vzdává  se  pro  zásluhy  konšelův,  kteří 
roku  předešlého  v  radě  Starého  mésta  zasedali,  na  rok  práva  tohoto 
a  potvrzuje  primátora  a  radu  v  jich   hodnostech   na   dalŠí   tuto  dobu. 

Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie 
rex.  Vniuersis  et  singulis  ciuibus,  incolis  et  communitati  Maioris  ciui- 
tatis Pragensis,  íidelibus  nostris  dilectis,  graciam  regiam  et  omne 
bonům.  Fideles  dilecti!  Licet  in  ciuitate  vestra  consuetudo  fuerit 
laudabilis  de  anno  in  annum  nouos  juratos  et  scabinos  instituere  et 
nos  easdem  locare  debeamus,  tamen  quia  consules  et  jurati  presentes 
tam  in  presencia  quam  in  absencia  no  stra  cunctis  agibilibus  tum  no- 
stris, tumque  ciuitatis  vestre  predicte  vtiliter  laudandeque  prefuerunt, 
ita  quod  de  regimine  ipsorum  quam  plurimum  contentamur,  et  cum 
cure  nostre  sit  probatas  fortitudine  et  moderacione  personas  ad  regimen 
taňte  ciuitatis  procurare,  vt  et  ipsarum  .  racio  subleuetur  et  vtilitas 
publica  bonis  presidentibus  augeatur ;  idcirco  dictos  scabinos  et  juratos 
tamquam  bene  meritos  in  eodem  scabinatus  officio  a  data  presencium 
vsque  ad  vnum  integrum  annum  continue  se  sequentem  matura  et 
bene  digesta  prehabita  deliberacione  decernimus  solide  permansuros 
sub  omni  prorsus  módo,  forma  et  ordine,  quibus  anno  preterito  per 
nos  fuerunt  collati,  signantur  tamen  taliter,  quod  is,  qui  in  locacione 
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eorum  per  nos,  vt  prefeitur,  alias  facta  primus  magister  ciuium  fuit 
constitutus,  pari  forma  et  módo  magister  ciuium  denuo  primus  existat 
et  per  consequens  ceteri  subsequentes  anno  durante.  Mandamus 
itaque  vobis  omnibus  in  genere  et  cuilibet  vestrum  in  specie  presen- 
tibus  firmiter  et  districte,  quatenus  eisdem  scabinis  et  juratis  ciuitatis 
vestre  predicte  in  omnibus  et  singulis  prout  hactenus  fecistis  parere, 
obedire  et  intendere  modis  omnibus  debeatis,  de  qua  quidem  obedi- 
encia  ac  concordi  et  vnanimi  voluntate,  quas  inter  vos  dictorum  sca- 
binorum  durante  regimine  liabuistis,  a  vobis  quam  plurimum  conten- 
tamur.  Datum  in  Montibus  Chutnis  die  XVII  Januarii,  regnorum 
nostrorum  anno  Boemie  XLVP,  Romanorum  vero  XXXIIP. 

Ad  mandátům  domini  regis 

Jacobus  canonicus  Pragensis. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  99  v  archivu  m.  Prahy.  —  Dle 
téhož  rukopisu  str.  108  byli  konšelé  Staroměstští  listem  stejného  znění  krále 
Václava  IV.  d.  v  Praze  11.  prosince  1411  potvrzeni  v  úřadě  na  rok  též  následující. 

ČÍS.  127. 

1409.    23.  června.    Točník. 

Král   Václav  IV.    vydává   obecné  nařízeni,    že    obyvatelé  Nového    města 
Pražského  mají  právo  odvolávati  se  z  nálezův  soudu    domácího  k  radé 
StaréJio  města,  jak  to  i  obyvatelé  jiných   mést  Činí  a  že  konšelé  Novo- 
městští nemají  jim  v  tom  překážeti  pod  pokutou  sto  hřiven  zlata. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaden  Romisclier  kunig,  zu  allen  czeiten 
merer  des  reichs  vnd  kunig  zu  Během,  bekennen  vnd  tun  kunt  offenlich 
mit  disem  briue  allen  den,  die  yn  sehen  oder  hořen  lesen,  wann  von 
anfanges  vnd  vsseczunge,  als  der  allerdurchleuchtigiste  furste  vnd 
herre,  her  Karl  Romischer  keyser,  zu  allen  czeiten  merer  des  reichs 
vnd  kunig  zu  Během,  vnser  liber  herre  vnd  vater,  die  Newe  stát  zu 
Prage  angefangen  vnd  vsgeseczt  hat,  alle  vnd  ygliche  burgere,  in- 
wonere  vnd  insessen  der  selben  stát  vnd  auch  geste  sich  von  den 
vrteilen,  die  in  die  schopfen  doselbst  in  der  Newen  stát  gesprochen 
haben,  als  offte  in  das  bequemlich  gewesen  ist  bey  des  egenanten 
'vnsers   vaters  vnd  auch  bey  vnserr   czeiten  bis  her,  an  den  burger- 
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meister,  rat  vnd  schopfen  vnsern  Grossem  stát  zu  Prage,  vnsere  liben 
getrewen,  berufft  vnd  doselbst  voa  in  als  vnserr  hapt  stát  vnsers 
kunigreiches  zu  Během  das  recht  genomen  haben  von  allermenilich 
vngehindeit,  vnd  wye  wol  nu  der  burgermeister  vnd  schopfen  der  ege- 
nanten  Newen  stát  zu  Prag  der  beruffunge  in  die  Allde  stát,  als  sie 
das  bey  des  egenanten  vnsers  vaters  vnd  auch  vnsern  czeiten  mit 
loblicher  vnd  guter  gewonheit  bis  her  getan  haben,  furbas  mer  nicht 
meinen  zu  gebrauchen  noch  zu  leiden;  so  wollen  wir  doch  soliche 
lobliche  vnd  gute  gewonheit  bey  vnsern  czeiten  nicht  abgeen  lassen, 
sunder  dye  in  iren  cretften  behalden,  als  muglich  ist,  vnd  do  wann 
mit  wolbedachtem  mute,  gutem  rate  vnd  rechter  wissen,  so  ordinen, 
seczen,  sprechen,  lewtern  vnd  declariren  wir  in  craíft  dicz  briues  vnd 
kuniglicher  macht  zu  Během,  das  die  burgere,  inwonere  vnd  insessen 
der  Newen  stát  vnd  alle  ire  nachkomen  vnd  auch  geste  sich  von  der 
schopfen  vrteil  da  selbst,  als  oíft  in  des  not  sein  wirdet,  an  den  rat 
vnd  schopfen  der  Grossem  stát  zu  Prage  beruffen  vnd  do  selbst  das 
recht  nemen  vnd  die  selbe  ordenunge  ewiclichen  halden  sullen,  als 
sie  das  vor  vnd  alle  andere  gmeine  stete  vnsers  kunigreichs  zu  Během 
bis  her  getan  haben  vnd  noch  von  loblicher  vnd  guter  gewonheit  zu 
tun  pfflichtig  sein;  vnd  wer  sich  von  den  burgern  in  der  egenanten 
Newen  stát  wider  soliche  vnsere  ordenunge,  vsspruche  vnd  kunigliche 
gesecze  freuelichen  seczen  vnd  dye  nicht  halden  wurde,  der  selbe  sal 
hundert  mark  lotiges  goldes,  als  oífte  vorfallen  sein,  als  oft  er  das  vber- 
fure,  halb  in  vnser  kunigliche  camer  vnd  das  ander  halb  teil  dem  rate, 
schopfen  vnd  der  gemeinde  der  Grossem  stát  zu  Prage  vnlissiclichen 
zu  geben  vnd  zu  reichen.  Mit  vrkund  dicz  briues  versigelt  mit  vnser 
kuniglichen  maiestat  insigel.  Geben  zum  Tocznik  noch  Crists  geburt 
virczehenhundert  jar  vnd  darnach  in  dem  newnden  jaré,  an  sant  Johans 
abend  babtiste,  vnser  reiche  des  Behemischen  in  dem  siben  vnd  vir- 
czigisten  vnd  des  Romischen  in  dem  drey  vnd  dreyssigisten  jařen. 
Ad  mandátům  dimini  regis 

Johannes  de  Bamberg. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  c.  993  str.  101  v  archivu  m.  Prahy  za 
nápisem :  „Littera,  quod  ciues  de  Noua  ciuitate  debent  appellare  ad  Maiorem  ciui- 
tatem  Pragensem".  —  List  tento  potvrdil  císař  Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1430 
a  český  jeho  překlad  nalézá  se  v  knize  „Práva  rozličná"  z  XV.  století  str.  77  v  bi- 
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bliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  Dle  téhož  liber  vet.  priv.  ó.  9D3  str.  101  vydal  král 
Václav  IV.  v  stejnou  asi  dobu  Novoměstským  list  tohoto  znění :  „My  Václav  z  božie 
milosti  etc.  Prudentibus  viris,  judici  et  juratis  scabinis  Noue  ciuitatis  Pragensis, 
fidelibus  nostris  dilectis.  Věrní  milí!  Mnohokrát  sme  vám  psali,  abyste  nepře- 
káželi těm,  kteřížby  chtěli  sě  od  vašich  ortelóv  na  Staroměscké  odvolati,  jehož 
ste  do  sě  chvíle  učiniti  nechtěli,  jemuž  sě  velice  divíme.  A  poněvadž  to  od  stara- 
dávna  z  práva  jde,  že  sě  mohu  od  vašiech  ortelóv  na  súd  města  Starého  odvolati, 
protož  přikazujemt  vám  ještě  přísnějie  mocí  tohoto  lista,  abyste  ižádnému,  bud  to 
váš  nebo  cizí,  nepřekáželi  na  odvolání  od  ortelóv  vašich  na  súd  města  Starého 
vedle  obyčeje  a  práva  od  staradávna  jim  přišlého.  Pakli  byste  toho  učiniti  ne 
chtěli,  tehda  bychom  vás  k  tomu  musili  tak  připraviti,  abyste  našeho  přikázánie 
potom  poslušní  byli.  Dán  etc."  V  pergamenovém  rukopise  právním  archivu  m.  Prahy 
nalézá  se  v  příčině  odvolávání  do  Starého  města  Pražského  na  listu  157  tato  poznámka 
rukou  XVI.  století :  „Apellitant  ad  senátům  et  consules  Antique  ciuitatis  Pragensis 
urbes  regni  Bohemie:  Noua  ciuitas  Pragensis  edicto  regie  maiestatis,  Chrudim, 
Sušice,   Příbram,   Plzeň,    České  Budějovice,    Kladruby,  Zatec,    Vodůany,    Beroun, 

v 

Brod  Český,  Strakonice,  Rakovničtí,  Hradec,  Mýtho  Vysoké,  Dvuor,  Dobřany,  Pel- 
řiiiiov,  Pardubice,  Kadaň,  Domažlice,  Klatovy,  z  Tachova,  Kuřím,  z  Volyně,  Tayn, 
Písek,  Jaromír,  Rokycany,  Stříbrští,  Hořovský  Tayn,  Horažďovice,  Dobřany,  Stříbro, 
Prachatice,  Březí,  Brandeys,  Královice,  Jesenice,  z  Milína,  Kolín  město,  Benešov. •"    | 

ČÍS.  128. 

1410.    24.  června.   Praha. 

Král  Václav  IV.  osvobozuje  purkmistra,  konšely  i  celou  obec  Velikého 
mésta  Pražského  od  placení  berni  i  jiných  všech  platicv  na  dvé  Jeta 
a  ddvd  jim  ])rdvo  přijíynati  do  mésta  pány,  zemany  a  panoše,  kteří 
by  jich  ochrany  potřebovali  a  vybírati  za  tuto  ochranu  od  nich  desátou, 
část  jich  přijmuv  ze  svobodného  zboží  poze^nského. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  í>iiaden  Romischer  kuiiig,  zu  allen  czeiten 
merer  des  reiclis  vnd  kiinig  zu  Belieim,  bekennen  vud  tun  kunt  oífen- 
lich  mit  disem  briffe  allen  den,  die  in  sehen  oder  hořen  lesen,  das 
wir  eyngentlicli  betraclit  liaben  sulche  grosse  scliulde  vnd  kumnier, 
dorein  der  burgermeister,  schepfen,  burgere  vnd  die  gancze  gemeinde 
der  Grossem  stát  zu  Prage,  vnser  liben  getrewen,  von  manclieiiey 
krige  wegen,  die  bis  her  in  vnserm  kunigreich  zu  Beheim  von  eczli- 
cher  czeit  an  vnderlass  geweret  haben,  dorynne  sie  grosse  czerunge 
getragen  han,  komen  sein,  vnd  wo  wir  sie  mit  besunderer  vnser 
hulffe  nicht  genediclich  bedechten,  so  mochten  sie  vs  sulchen  schulden 
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yiid  kumer  niclit  wol  komen.  Douon  mit  wolbedachtem  mute,  gutem 
rate  vnd  rechter  wissen,  so  haben  wir  den  selben  schepfen,  burgern 
vnd  der  gemeinde  von  vnser  angeborner  gute  vnd  mildikeit  dise  be- 
sundere  gnade  getan  vnd  tun  in  die  mit  krafft  dicz  briues  vnd  kunig- 
licher  maclit  zu  Během,  also  das  sie  von  datum  dicz  briues  zu  rechen 
czwey  gancze  jar  nach  einander  zu  czelen  aller  vnd  yglicher  losunge, 
gulte,  rentě,  stewer,  berné,  hulfíe,  betě,  vfseczunge,  beschaczunge  vnd 
sust  aller  anderer  beswerunge,  wie  man  die  mit  sunderlichen  worten 
benennen  mochte,  frey,  ledig  vnd  loz  sein  sollen  von  vns,  vnsern  nach- 
kommen  vnd  allen  vnsern  amptleuten  vnd  sust  allermeniclichen  vnge- 
hindert.  Ouch  durch  zunemens  vnd  besserunge  willen  der  selben 
vnser  Grossem  stát  zu  Prage  so  gunnen  vnd  erlauben  wir  dem  ege- 
nanten  burgermeister,  schepfen  vnd  der  gemeinde  der  egenanten  vnser 
stát  zu  Prage  von  besundern  vnsern  gnaden,  das  sie  alle  landleute, 
rittere  oder  knechte,  die  vff  dem  lande  czinse,  erbe  oder  ecker  haben 
vnd  die  irer  hulfe  begeren,  in  ire  stát  vnd  burgerrecht  einnemen 
mugen,  als  offte  sie  das  fugen  vnd  geburen  wierdet,  alzo  das  yglicher 
landman,  den  sie  in  ire  stát  vnd  burgerrecht  einnemen  werden,  allerwege 
von  hundert  schoken  czinses  oder  erbes  werte  czehen  schok  grossen  der 
selben  Grossem  stát  zu  Prage  jerlichen  zu  geben  pflichtig  sey  vnd  geben 
solle,  also  vornemlichen  welch  landman  tawsent  schok  grossen  jerlicher 
czinse  hat  oder  so  vil  erbes  wert,  der  gebe  hundert  schok  vnd  welcher 
czehen  schok  czinse  hat  oder  so  vil  erbes  wert,  der  gebe  ein  schok 
grossen  vnd  nicht  mer,  vnd  also  nach  der  merern  vnd  mynnern  czal 
vf  oder  abczurechen,  vnd  das  sal  weren  bis  zu  vnserm  widerruífen  vnd 
als  lange,  als  das  der  selben  landleute  guter  wille  ist,  wann  so  wir 
das  nich  tmer  gestaten  wollen,  so  mugen  wir  sie  heissen  von  der  stát 
czyhen  vnd  des  gleichen  mugen  sich  auch  dieselben  landleute  von  der 
stát  einbrechen  vnd  vrey  vsczyhen,  wenn  sie  wellen  an  alle  abrechnunge 
vnd  hindernusse  an  geuerde.  Mit  vrkund  dicz  briues  versigelt  mit 
vnser  kuniglichen  maiestat  insigel.  Geben  zu  Prag  noch  Cristi  geburt 
virczenhundert  jar  vnd  darnach  in  dem  czehendem  jaré,  an  sant  Jo- 
hannis  tage  des  tewfers,  vnser  reiche  des  Behemischen  in  dem  acht 
vnd  virczigisten  vnd  des  Romischen  in  dem  vir  vnd  dreisigisten  jařen. 

Liber  vetiistissimus  privilegiorum  č.  993  str.  107  a  111  v  archivu  m.  Praliy 
za  nápisem  „Littera  libertatis   ad  duos  annos   cum  clausula,  quod  terrigene  pos- 
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šunt  assurai  libere  in  ciuitatem  Pragensem  cum  čerta  pensione,  ad  voluntatem  regis 
et  terrestrium  duratura/ 

ČÍS.    129. 
1410.   Praha. 

Král   Václav  IV.  potvrzuje  židům  Starého  města  Pražského  a  království 
Českého  jich   hřbitov   na  Novém  mésté  Pražském  a  domy  k  němu  při- 

sluŠejicí. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaden  Roinischer  konig,  czu  allen  czeiten 
merer  des  reichs  vnd  konig  czu  Během,  bekennen  allen  mit  disem  brif, 
dy  in  lezen  oder  hoeren  werden,  das  wir  mit  wolbedachten  mute,  guten 
rate  vnd  rechter  wyssen  den  Juden,  vnsern  cammerknechten,  in  der 
Alden  stát  zu  Prage  gesessen  vnd  allen  andern  Juden  in  vnserm  ko- 
ni greich  zu  Během,  die  zu  in  in  ir  freithoff  in  der  Newen  stát  zu 
Prage  gehoren,  denselben  freithoff  mit  den  hewsern  doran  gelegen 
vnd  die  dorczu  gehoren  vnd  allen  andern  begriífen,  alsie  die  bie  her 
an  dise  czeit  geruhlich  ynnegehabt  vnd  biesessen  haben,  von  besundern 
vnsern  gnaden  bestetet,  coníirmieren  vnd  beuesten  in  die  mit  craft  dicz 
briffes  vnd  kuniglicher  macht  zu  Během  volkummenleich  vnd  nieinen, 
seczen  vnd  wollen,  das  sie  vnd  alle  ire  nachkomen  den  egenanteii 
freithoff  mit  den  hewsern  doran  gelegen  vnd  darczu  gehoren  vnd  allem 
irem  begriffe  furbasmer  ewiclich  haben,  halden,  besiczen  vnd  der  ge- 
niessen  vnd  gebrauchen  sollen  vnd  mogen  von  aller  meniclich  vnge- 
hindert,  in  aller  niassen,  rechten  vnd  weise,  als  sie  die  bey  des  aller- 
durchleuchtigisten  ftirsten  vnd  herren  selige  gedechtnusse ,  etwenn 
hern  Karls  Romischen  keysers,  merers  des  reichs  vnd  konig  zu  Beheini, 
vnserm  lieben  hern  vnd  vaters,  zeiten  ynnegehabt  vnd  gesessen  haben 
vnd  gebiten  doromb  dem  burgermeister,  richter,  rate  vnd  burgern 
gmeinlich  der  egenanten  Newen  stát  zu  Prage,  vnsern  liben  getrewen, 
die  yczunt  sind  ader  in  czeiten  sein  werden  ernstlich  vnd  besteticlich 
mit  disem  brieue,  das  sie  die  egenanten  Juden,  vnsere  camerknechte, 
vnd  alle  ire  nochkomen  an  dem  egenanten  freithoff,  den  hewsern 
doran  gelegen  vnd  die  dorczu  gehoren  vnd  sust  mit  allen  iren  be- 
griffen  nicht  hindern  ader  ieren,  hindern  ader  ieren  gestatten,  sunder 
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der  geruhlichen  geniessen  vnd  gebrauchen  lassen,  als  sie  der  bey  der 
egenanten  vnsers  liben  hern  vnd  vater  keyser  Karls  czeiten  von  alders 
her  geruhlich  gebraucht  vnd  genessen  haben,  als  lieb  in  sey  et  cetera. 
Sub  maiestate.  Datum  Prage  anno  domini  MCCCCX^. 

Liber  contractuum  z  r.  1411 — 1518  (Miscellanea  N"  11)  na  listu  G.  23  ve  spo- 
jeném úřadě  desk  zemských  a  kněh  pozemkových  v  Praze. 

*   ČÍS.  130. 
1413.   2.  března.   Praha. 

Král   Václav  IV.  potvrzuje  purkmistru,    konšelům   i  celé   obci  Nového 
mésta  Pražského  práva,  výsady^  svobody  a  chvalitebné  jich  obyčeje. 

Wenceslaus  dei  gracia  Komanorum  rex  semper  augustus  et 
Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis.  Etsi  cunc- 
torum  nobis  fidelium  prosperitates  et  comoda  benigno  fauore  respicimus 
et  in  prosperitatis  augumento  nostrorum  fidelium  ex  innata  nobis 
clemencia  delectamur,  ad  illos  tamen  singularis  affectus  prerogatiuam 
nostra  gerit  serenitas,  qui  pre  ceteris  fidelibus  nostris  se  in  fidei  con- 
stancia  et  indefesse  fidelitatis  obsequio  reddiderunt  hactenus  et  reddunt 
continue  prompciores.  Saně  per  magistrům  ciuium,  consules,  juratos 
totamque  Gomunitatem  et  incolas  Noue  ciuitatis  Pragensis,  fideles  nostros 
dilectos,  extat  maiestati  nostre  cum  humili  precum  instancia  sup- 
plicatum,  quatenus  jura,  priuilegia,  gracias,  libertates  a  diuis  Boemie 
regibus,  predecessoribus  nostris,  concessa  et  concessas,  necnon  vsus, 
obseruancias  et  consuetudines  laudabiles  per  eos  hactenus  obseruatas 
approbare,  ratificare,  innouare  et  confirmare  graciosius  dignaremur. 
Nos  vero  consideratis  multarum  virtutum  et  probitatum  meritis  ac  innata 
fidei  puritate,  quibus  maiestati  nostre  dicti  ciues  et  incole  in  multis 
causis  et  casibus  placuerunt  et  placere  poterunt  et  debebunt  feruen- 
cius  in  futurum,  eorum  supplicacionibus  fauorabiliter  annuentes  vni- 
uersa  et  singula  jura,  priuilegia,  litteras,  libertates  a  diuis  predeces- 
soribus nostris  Boemorum  regibus  et  eciam  a  nobis  concessa  et  con- 
cessas in  omnibus  et  singulis  ipsorum  sentenciis,  clausulis  atque 
punctis,  cuiuscunque  tenoris  existant,  si  et  in  quantum  racionabiliter 
processerint,  acsi  in  presentibus  de  verbo  ad  verbum  forent  expressa 
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et  expresse,  necnon  vsus,  obseruancias  et  consuetudines  laudabiles 
per  eos  antiquitus  obseruatas ,  auimo  deliberato,  sáno  fidelium  no- 
strorum  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia  approbauimus, 
ratificauimus,  innouauimus  et  confirmauimus,  approbamus,  innouamus, 
ratificamus  et  virtute  presencium  regia  auctoritate  predicta  confirmamus 
et  volentes  expresse,  quod  ipsa  et  ipse  exnunc  inantea  perpetuam 
obtinere  debebunt  roboris  íirmitatem.  Mandamus  igitur  omnibus  et 
singulis  nostris  officialibus,  quod  predictos  ciues  in  eorum  juribus 
non  impediant,  sed  iuxta  litteras  genitoris  nostri  et  nostras  eosdem  ciues 

m 

obseruantes  (sic),  nostris  tamen  et  aliorum  quorumlibet  juribus  semper 
saluis.  Presencium  sub  regie  nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litte- 
rarum.    Datum  Prage  anno  domini  millesimo  CCCCXIII,  die  secunda  1 
Marcii,  regnorum  nostrorum  anno  Boemie  quinquagesimo,  Romanorum 
tricesimo  septimo. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  1.  října  1436 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  17.  —  List  kromě  toho  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě 
Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627;  Ferdinand  III. 
v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  Fran- 
tišek I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  Oeský  překlad  v  knize  „Práva  rozličná"  z  XV. 
století  str.  7í)  v  bibliotéce  kapitoly  A^^šehradské  a  pozdější  překlad  v  knize  „Pri- 
vilegia Neo-Pragae"  č.  19  str.  7  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  i;u. 

1413.   21.  října.   Praha. 

K^^cíl  Václav  IV.  potvrzuje  kmetům  a  obyvatelům  Velikého  města  Praž- 
ského všechna  privilegia,  jež  jim  předešlí  králové  a  vévodové  Čeští  byli 
udělili  a  chtěje,  aby  sobě  z  dluhiiv  pomohli,  osvobozuje  je  na  deset  let 
od  placeni  všelikých  berni  a  jiného  druhu  dávek.  Dále  povoluje  jim, 
aby  po  deset  let  čtvrtou  část  tržného,  jež  se  z  obili  do  Prahy  na  prodej 
přivezeného  vybírá,  na  zaplaceni  dluhúv  obecních  obraceli;  avšak  osvo- 
bozuje měšfany,  kteří  by  ze  svého  statku  obilí  k  své  potřebě  vezli,  od 
placeni  tohoto  tržného,  jež  obnáší  peníz  ze  strychu  obilí.  Konečně 
uděluje  měšťanům  výsadu,  že  mají  pouze  před  radu  městskou  poháněni 
a  tam  souzeni  býti  a  před  žádným  jiným  soudem,  byt  by  i  sám  král  neb 
jeho  jménem  některý  úředník  na  ně  žalobu  'podal,  a  že  na  7iálezu  kon- 
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šelův  má  každý  z  nich  přestati,  třebas  mu  šlo  o  hrdlo  neh  o  statek.  Konšelé 

zasedají  vždy  jen  rok  v  lířadé  a  nic  déle  a  když  doba  jich  úřadování 

dochází,    mají  ponavrhnouti  p>adesáte  usedlých  měšťanův,    z  nichž  král 

osmnácte  konšelův  vybere  a  sice  devět  Cechů  a  devět    Němců. 

Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaden  Romischer  kunig,  zu  allen  czeiten 
merer  cles  reichs  vnd  kunig  zu  Beheim,  bekennen  vncl  tun  kunt  offen- 
lichen  mit  diesem  briue  allen  den,  die  in  selien  ader  lioren  lesen, 
wie  wol  vnser  kunigliclie  wirdikeit,  die  von  mancherlei  sachen  wegen 
zu  uorsorgen  vnd  befriden  vnsere  lande  vnd  leute  vnd  selikeit  zu 
bestellen  besweret  ist,  stetiklich  ir  gemute  wendet  vnd  keret  darvf, 
das  vnser  lande  vnd  leute,  die  vns  vndertenig  sind,  in  gemachen  vnd 
frides  wollust  in  czunemungen  vnd  merung  ir  gutere  selicliclien  bleiben, 
doch  so  sein  wir  sunderlichen  geneiget  der  fromen  vnd  nucz  zu  be- 
denken  vnd  schaffen,  die  vns  mit  iren  getrewen  dinsten  alleczeit  vnuor- 
drossen  vnd  vnuorruket  beygestanden  liaben.  Vnd  wan  wir  von  wegen 
der  schopfen  vnd  der  burgere  gemeinclichen  der  Grossem  stát  zu 
Prag,  vnser  lieben  getrewen,  gebeten  sein,  das  wir  denselben  burgern 
vnd  derselben  Grossem  stát  zu  Prage,  die  vnsers  kunigreichs  zu 
Během  stul  vnd  hawpt  ist,  alle  ir  priuilegia,  hantfesten,  briue,  vrey- 
heiten,  reclite,  gnaden  vnd  gute  gewonheiten,  die  in  vnd  derselben 
stát  von  dem  allerdurchleuclitigisten  fursten  vnd  lierren,  herren  Karlen, 
Romischen  keiser  vnd  kunig  zu  Během,  vnserm  lieben  herren  vnd 
vater  seliger  gedechtnusse,  von  vns  vnd  von  andern  vnsern  vorfarn, 
Romischen  vnd  Behemischen  kunigen  vnd  herczogen,  vorliehen,  gegeben, 
erlawbet  vnd  vorhenget  sein,  bestetigen,  beuesten,  coníirmiren,  vor- 
newen  vnd  in  auch  dorch  grosser  schulde  willen,  darein  sie  von  man- 
cherlei krige  vnsers  kunigreichs  zu  Během  vnd  auch  ander  mancherlei 
beswerunge  komen  sind,  eczliche  czeite  ein  vreyunge  vorleyhen  vnd 
geben  genediklichen  geruchten;  des  haben  wir  angesehen  stete  vnd 
willige  vnuordrossne  dinste,  die  vns  die  egenanten  burgere  vnd  stát 
offte  vnd  dike  getrewliche  getan  haben  vnd  tun  mugen  in  kumftigen 
czeiten,  vnd  haben  darumb  mit  wolbedachtem  mute,  rechter  wissen 
vnd  von  Romischer  kuniglicher  maclite  volkumenheit  denselben  burgern 
vnd  der  egenanten  stát  zu  Prag  alle  vnd  igiiche  ir  priuilegia,  hant- 
festen, briue,  vreiheiten,   rechte,   gnaden  vnd   gute  gewonheit,   die  in 
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vnd  derselben   stát  von   clem   egenanten   seliger  gedechtnusse  vnsenn 
herren  vnd  vater,  Komisclien  keyser,  von  vns  vnd  von  andern  vnsern 
vorfarn,  Romischen  vnd  Behemischen  kunigen  vnd  herczogen,  vorliehen, 
gegeben,   erlawbet  vnd  vorhenget  sein,   die   sie   redlichen   herbraclit 
vnd  der  sie  bis  her  gebrauchet  haben,  bestetiget,   beuestet,  vernewet 
vnd   coníirmiret,   bestetigen,  beuesten,   vernewen  vnd   confirmiren   in 
die  in  krafft  dicz  briues ;  also  das  sy  nu  furbasmer  ewiclichen  in  allen 
iren   synnen,    meynungen,    puncten,    artikehi,    clauselen   vnd  bunden, 
vnd   alle   derselben  vnserer  burgere   reclite  vnd  gute  gewonheit,   die 
sie  bis  her  gehalden  vnd  der  sie  gebraucht  haben,   gancze  vnd  volle 
krafft  vnd  macht  haben  sollen  gleicherweise,   als  dieselben,  alle  vnd 
wer  yglichs  siinderlichen,  von  wort  zu  worte  in  diesem  briue  begriffen 
ader  geschriben  weren,  von  allermeniclich  vngehyndert ;  vnd  nemlichen 
von  vnser  angeborne  gute  vnd  mildikeit  den  worten,  das  die  obgenante 
vnser  stát  vnd  burgere  desterbas  aus  schulden  komen  mugen,  so  geben 
wir  in  gancze  stete  vreyung,  die  weren  sol  vnuorruckt  czehen  jar,  von 
datum  dicz  briues  nocli   einander  zu  rechen,   also,   das  sie  von  allen 
losungen,  berné,  leyhungen,  vflegungen,  schaczungen,  burgschaften  ader 
ander  beswerungen,  es  wer  an  dinsten,  herfirten  ader  wie  sulche  hulfe 
ader  dinste  mit  sunderlichen  worten  muchten  benant  werden,  nichtes 
ausgenomen,   die  egenanten  czehen  jar   vrey  vnd   ledig   sein   sullen. 
Vnd  tun  noch   denselben  burgern  vnd  inwonern  zu  Prage   vnser  be- 
sunder  gnad,   das  si  von   sulchen  gelde,  das  vns  in  vnser  kunigliche 
camer  geuallen  sol,   als  wir  das  vffgesaczt  haben,   das  ein  yderman. 
der  getreid  kaufet,  welicherlei  das  sey,   als  gersten,  korn,  weycz  vnd 
habern,  von  iglichem  strich  sol  geben  einen  pfennig,  vnd  in  denselben 
czehen  jařen   sulle  sie  die  burgere   den  virden  pfennig  einnemen  in 
derselben  Grossem   stát  zu  Prag  vngehyndrt  zu  einer  besserung  der 
stát  vnd  losung  ir  schulde.  Sunder  welicher  burger,  der  mit  der  stát 
leidet  vbel  vnd   gut,   sein  eigen  getreyde  furet  von  seinem  erbe,  im 
zu  nucze  vnd  nicht  zu  uorkaufen,  der  sol  sulches  pfenniges  von  eiuem 
strich  zu  geben  vberhaben  sein  an  widerrede.  Vnd  wer  es  sache,  das 
wir  in  der  czeit  der  czehen  jařen  abgyngen  von  diser  werlde,  do  got 
vorsey,    so    sol    sulch    nemung   eines    pfenninges    von   einem    strich 
genczlich  hyn  vnd  ab   sein.    Auch   seczen  wir   vnd  wellen,   das  ein 
yczlich  burger,  er  sey  reich  ader  arm,  bey  irem  statrechten  genczlichen 
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bleiben  sol  vnd  der  sol  auch  vns  noch  nymandes   anders  von  vnsern 
wegen  aus  iren  grichte  gegeben  werden,  wan  wir  wellen  víf  nymandes 
keyn   arge   glawben,    noch  nymandes  vor  vns   beklagen  lassen   vmb 
keynerley  missetat,   sunder  hat  ymandes,   es   weren  wir  selber   ader 
vnser  amptlute  von  vnsern  wegen,  zu  burgern  ichtes  zu  sprechen,  das 
sol  vor  dem  rat  daselbst  geschehen  vnd  der  rat,  der  die  weilen  slezen 
wirt,   sol  beyde  teile  besenden,   vnd  klag  vnd   die  antwurt  vffnemen, 
vnd  darnoch  vrteylen  noch  irem  rechtem,   als   sie   gesworen  haben, 
vnd  was  si  also  teilen  werden  bey  iren  eyden,   dabey  sol  es  bleiben, 
es  sey  zu  iren  helsen  ader  gutern,   als  es  von  alders  bis  her  komen 
ist.  Es  ist  auch  vnser   ernste  meynunge  vnd  wellen,   das  iczliche  ge- 
saczte  schopfen  von  vns  ein  gancz  jar,  von  der  czeit,  als  sie  gesaczt 
sein,  zu  rechen,   siczen  sullen  vnd  nicht  lenger,   vnd   doselb  jar  sol 
sich  alweg  anheben  vierczehen  tag  vor  sent  Wenczlaws  tag,  vnd  wen 
ir  jar  ausgeet,  so  sullen  sie  funfczig  gesessen  erbere  leute  vnd  burgere 
vns   geschriben   geben  ader  senden,   halb  Během  vnd  halb  Dewczen, 
aus  denselben  sollen  wir  achtczehen  schopfen  seczen  vnd  kysen,  halb 
Během  vnd  halb  Dewczen,   die  vns  geuallen  werden,   die  sollen  aber 
ein  jar  siczen.  Vnd  sulche  ordenunge  vnd  saczunge  sol  also  weren  in 
aller  des  weis,  als  oben  ist  begriífen.   Dawider  wellen  wir  nicht  tuen, 
noch  sie  daran  nymandes  von  vnser  wegen  irren  lassen,  noch  hindern 
gestaten   ader  storen   in  keyner  weise.    Vnd  wer  es   sache,   das  wir 
sulche   obengeschriben  vnser  saczunge,   in  welichen  stuke   es   were, 
brechen   ader  keynerley   einfelle   darynne   teten   ader  eintrugen,  das 
wir  doch  nicht  meinen  zu  tun,   so  sol  sulche  gebung  eines  pfenniges 
von  einem  strich,  weliches  getreides  es  were,   als  oben  ist  begriffen, 
genczlich  von  staden  ab  sein   vnd  nicht  mee  gegeben  werden,  damit 
doch  vnser  obgenanten  gnaden  vnd  freyheiten,  die  wir  den  obgenanten 
burgern  vnd  der  stát  zu  Prag  gegeben,  verliehen  vnd  bestetiget  haben 
mit  diesem  briue,   als   oben   sein  begriffen,   gancz  vnd  gar  in   iren 
kreften  vnd  machten  bleiben  sollen  ewiklich  vnd  vnuorstoert  vnd  von 
allermeniclich  vngehyndert.  Mit  vrkunt  dicz  briues  vorsigelt  mit  vnser 
kunigiichen  maiestat  insigel.    Geben  zu  Prag  noch  Crists  geburt  vir- 
czehen   hundert  jar   vnd   darnoch   in   dem   dreyczehendem  jaré,    des 
sonnabendes   noch   send  Gallen  tages,  vnser  reiche  des  Behemischen 
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in  dem    ein  vnd  fimfczigisten   vnd   des  Romischen   in    dem   aclitvnd- 
dreysigysten  jařen. 

Ad  mandátům  domini  regis  Xicolao  de  Okorz  referente 

Johannes  Weilburg  doctor  decretorum. 

Liber  vetustissimus  statutorum  č.  993  str.  114  v  archivu  m.  Prahy.  Za  tím 
přil3sáno  jinou  rukou:  „Littera  ori|»inalis,  cuius  transsumptum  superius  continetur. 
restituta  est  domino  regi  et  reposita  ad  manus  domini  Haykonis  suhcamerarii  et 
aliorum  consiliariorum  in  domo  seu  curia  domini  Hanconis  in  paruo  estuario, 
vbi  nudě  lixe  šunt  depicte,  presentibus  dominis  patriarcha  Antiochensi,  archiepis- 
copo  Pragensi,  Erhardo  de  Cunstat,  Arnesto  de  Sonburg,  Xicolao  de  Okorz,  Petro 
de  Swoyssin,  Jankone  de  Chotyemicz,  Jacobo  decano  Wissegradensi  et  Henrico  de 
Lazan.  Anno  domini  M"CCCC"XIIP,  feria  tercia  post  festům  sancte  Barbare,  que 
fuit  quinta  dies  mensis  Decembris." 

ČÍS.   132. 

1418.    10.  května.    Praha. 

Král  Václav  IV.  dává  purkmistru,  konšelům  i  vší  obcí  Starého  mésta 
Pražského  právo,  ahi/  mohli  domij  a  statky  své  osvoboditi  od  úrokův 
a  Šosův  složením  desateronásobného  obnosu.  Kdyby  věřitelé  nechtěli  obnos 
tento  přijmouti,  mohou  méšfané  složití  p>enize,  když  jde  o  dům,  na  ilřadé 
městském  a  když  jde  o  zboží   svobodné,   před    úředníky  desk   zemských. 

Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et 
Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis.  Etsi  cimc- 
toruni  subiectorum  nobis  fidelium  prosperitates  et  comoda  benigno 
fauore  respicimus  et  in  prosperitatis  augmento  nostrorum  fidelium  ex 
innata  nobis  clemencia  delectamur.  ad  illos  tamen  singularis  affectus 
prerogatiuain  nostram  gerit  serenitas,  qui  pre  ceteris  fidelibus  nostris 
se  in  fidei  constancia  et  indefesso  fidelitatis  obsequio  reddiderunt 
hactenus  et  reddunt  continuo  prompciores.  Saně  habito  respectu  ad 
multiplicia  fidelitatis  obsequia  et  constantis  fidei  puritatem,  quibus 
magister  ciuium,  consules,  jurati  et  communitas  Maioris  ciuitatis  Pra- 
gensis,  fideles  nostri  dilecti,  maiestati  nostre  complacuerunt  hactenus 
et  complacere  debebunt  et  poterint  vberius  in  futurum,  ipsis  non  per 
errorem  aut  improuide,  sed  animo  deliberato,  sáno  fidelium  nostrorum 
accedente    consilio   pro^ipsoruin   comodis   et  profectibus   feliciter  ad- 
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aiigendis  et  defectibus  ammouendis  fauimus  et  iiidulsimus,  fauemus 
yirtute  presencium  et  auctoritate  regia  Boemie  de  čerta  nostra  sci- 
encia,  de  singulari  nostra  gracia  indulgemus,  vt  ipsi  vniuersaliter 
vniuersi  et  singulariter  singuli  census  anniios  et  perpetuos  de  domibus 
seu  bonis  ipsoriim  tam  in  ciuitate  quam  in  terra  consistentibus,  de 
quibus  tamen  cum  ciuitate  pati  et  onera  consueta  suífere  hactenus 
consueuerunt  et  adhuc  cottidie  paciuntur,  personis  tam  spiritualibus 
quam  secularibus  persoluentes,  eosdem  census,  datis  pro  qualibet  se- 
xagena  census  decem  sexagenis  parate  pecunie,  exoluere  et  redimere 
"valeant  atque  possint;  ista  tamen  condicione  specialiter  interiecta: 
In  času,  quo  possessor  et  exactor  censuum  predictorum  decem  sexa- 
genas  grossorum  parate  pecunie  pro  exolucione  vniuscuiusque  sexagene 
census  annui  et  perpetui  ab  exoluente  et  redimente,  quocienscunque 
hoc  ipsum  se  obtuleht,  recipere  forsitan  recusaret,  quod  extunc  exol- 
nens  et  redimens  ipsum  censům,  si  bona  talia  in  ciuitate  situata 
fuerint,  pro  qualibet  sexagena  census  perpetui  exoluenda  decem  sexa- 
genas  grossorum  Pragensium  parate  pecunie  vna  cum  censu  tunc  de- 
bito  coram  magistro  ciuium  et  consulibus  predicte  Maioris  ciuitatis 
Pragensis  pro  tempore  existentibus ;  sin  autem  in  terra  šita  fuerint, 
extunc  coram  vrzedniconibus  et  officiatis  tabularum  terre  regni  Boemie, 
vt  moris  est,  deponere  quomodolibet  non  obmittat,  et  de  cetero  ad 
solucionem  censuum  exolutorum  iuxta  quantitatem  pecuniarum  depo- 
sitarum,  ut  premittitur,  minime  teneatur.  Presencium  sub  regie  nostre 
maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno  domini 
millesimo  CCCC^XVIIP,  die  decima  Maii,  regnorum  nostrorum  anno 
Boemie  LY^,  Komanorum  vero  XLIP. 

Ad  relacionem  Johannis  Bechinie  subcamerarii 

Johannes  Weilburg  decretorum  doctor. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  123  v  arcliivu  m.  Prahy.  Nadpis 
nad  listinou  „Littera,  quod  quilibet  ciuis  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  qui  cum  ciui- 
tate patitur,  potest  in  bonis  suis,  de  quibus  patitur,  censům  redimere,  quando  sibi 
videbitur  expedire." 
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Čís.  133. 
1418.   9.  června.   Praha. 

Král  Václav  IV.  spravuje  se  nálezem  pánův  zemských,  že  nikdo  nemá 
k  soudu  duchovnímu  ven  z  království  poháněn  hýti,  nařizuje  měšfanům 
a  obyvatelům  Většího  města  Pražského,  aby  ve  věcech  soukromého  i  trest- 
ního práva  před  žádným  jiným  soudem  nestáli  a  se  nesoudili,  nežli  pouze 
před  soudem  městským  a  dává  úřadu  městskému  moc  každého  do  vězeni 
bráti,  kdoby  je  k  jinému  soudu  poháněl  neb  obsílal. 

Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus  et 
Boemie  rex.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  licet 
dudum  pro  vtilitate,  comodo  et  profectu  ac  comimmi  bono  tocius 
regni  nostri  Boemie  et  incolarum  ipsiiis  per  nobiles  barones  eiusdem 
regni,  fideles  nostros  dilectos,  dum  essent  circa  tabulas  terre  more 
solito  vnanimiter  congregati,  adiniientum,  decretum,  statutům,  dispo- 
situm  et  ordinatum  ac  inhibicione  čerta  vallatum  existat,  ne  quispiam, 
cuiuscunque  status,  gradus,  preeminencie  seu  condicionis  foret,  per- 
sonam  quamcunque  secularem  extra  regnum  nostrum  Boemie  o1) 
causám  quamcunque  ad  spirituále  judicium  citaře,  trahere  seu  euo- 
care  presumeret  quoquomodo,  sed  quod  quilibet  accionem  suam  corani 
competente  j udice  et  judicio,  in  quo  quilibet  residere  dinoscitur,  deberet 
querere  et  prosequi  cum  effectu,  ad  quod  eciam  de  principům  et  con- 
siliariorum  nostrorum,  fidelium  dilectorum,  sáno  et  salubri  ac  bene 
digesto  consilio  regia  nostra  serenitas  snos  consensum  et  assensum 
meminit  prebuisse,  et  id  ipsum  fecisse  in  ciuitatibus  publice  procla- 
mari.  Quia  tamen  predictum  decretum  et  statutům  ad  vniuersos  et 
singulos  tocius  regni  nostri  Boemie  incolas  nimis  generaliter  se  ex- 
tendit  et  seorsum  in  specie  neminem  comprehendit,  nos  de  innata 
nobis  benignitatis  clemencia  volentes  piefatum  decretum  seu  statutům 
ad  ciues  et  incolas  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  fideles  nostros  dilectos, 
specialiter  retorquere,  desiderantes  profectui  et  comodo  ipsorum  cura 
benigni  fauoris  intendere  ac  ipsis  a  futuris  periculis  precauere,  vt 
ipsi  celsitudini  nostre  eo  quidem  prompcius,  eoque  decencius  seruire 
valeant,  quo  benignius  fuerint  regie  liberalitatis  clemencia  pre  ceteris 
consolati,   quapropter  animo  deliberato,   sáno   nobilium,   procerum   ac 
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fidelium  nostrorum  accedente  consilio,  auctoritate  nostra  regia,  de  čerta 
nostra  sciencia  et  regie  celsitiidinis  gracia  singulari  hoc  regali  et  per- 
petuo  valituro  statuimus  et  sanccimus  edicto,  qiiod  exnímc  inantea  niiUa 
spiritualis  persona,  sit  secularis  aut  religiosa,  cuiuscunque  tituli,  ho- 
noris,  status,  gradus,  aut  condicionis  existat,  sit  indigena,  alienigena, 
aut  aduena  cuiuscunque  diocesis  aliquem  seu  aliquos  ciues,  incolas  et 
inliabitatores  predicte  Maioris  nostre  ciuitatis  Pragensis  in  et  super  qui- 
buscunque  causis,  questionibus  seu  litibus  ciuilibus,  criminalibus  siue 
mixtis,  aut  ex  eis  dependentibus  coram  quocunque  judice  spirituali  extra 
regnum  Boemie   aut  eius  limites   seu   extra  muros  ciuitatis  predicte 
citet,   euocet,   citari,*  euocari   aut  in  jus  trahi  procuret  quomodolibet 
seu  disponat,  nec  eciam  litteras  commissariales,  executoriales  seu  de- 
nuncciatorias  a  quocunque  judice  seu  judicibus  contra  ipsos  seu  aliquem 
ipsorum  emanatas  recipere,  aut  eas  exequi  audeat  quoquo  módo,  nam 
auctoritate  regia  predicta  omnia  et  singula  a  quouis  ordinario  seu  dele- 
gáte aut  delegando  judice  vel  judicibus  in  contrarium  attemptata  aut 
attemptanda  imposterum  tollimus,  irritamus,  annullamus,  cassamus  et 
omnibus  simpliciter  viribus  vacuamus.  Si  quis  autem  hiiic  nostre  grácie 
et  sanccioni  contumaciter  contrairet  et  causám  suam  coram  competente 
judice  in  eo  jure,   quo   ciues   nostri  predicti  resident,    proponere   et 
prosequi  non   curaret,   extunc  prefatis   ciuibus  nostris  damus  virtute 
presencium  plenám  et  liberam  potestatem  talem  seu  tales  arrestandi, 
captiuandi  et,  dum  et  quocies  opus  fuerit,   iuxta  qualitatem  excessus 
et  demeriti  puniendi,  nam  nisi  nocentes  et  rebelles  iustam  pro  delictis 
vindictam  metuerent,  nequaquam  a  suis  impietatibus  resilirent.  Man- 
damus  igitur  vniuersis  et  singulis  capitaneis,  burggrauiis,  officialibus, 
magistris  ciuium,  judicibus,  consulibus,  juratis  et  communitatibus  ci- 
uitatum  ac  aliis  nostris  et  regni  Boemie  subditis  quibuscunque,   pre- 
sentibus  et  futuris,  fidelibus  nostris  dilectis,  íirmiter  et  districte,  qua- 
tenus  prefatis  ciuibus  nostris  contra  et  aduersum  talem  seu  tales,  qui 
se   premissis   statutis,   sanccionibus  et  graciis  opponerent   aut  eis,  ut 
premittitur,    contumaci*ter   contrairent,    impendere    debeant    auxilium, 
consilium  et  iuuamen,  dum  et  quocies   oportunum-  fuerit  et  per  ipsos 
super  hoc  fuerint  requisiti,  prout  indignacionem  nostram  grauissimam 
voluerint  arcius  euitare.  Presencium  sub  regie  nostre  maiestatis  sigillo 
testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno  domini  millesimo  CCCCXYIII", 
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die  nona  Junii,   regnorum  nostroriim  anuo  Boemie  LY*^,   Romanoruiu 
vero  XLIP. 

Ad  relacionem  Johannis  Bechinie  subcamerarii 

Johannes  Weilbiirg  decretorum  doctor. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  993  str.  122  v  archivu  iii.  Prahy.  Pelzel  K. 
Wenceslaus.  Urkundenb.  N**.  CCXLVIII.  Český  překlad  v  knize  „Práva  rozličná" 
z  XV.  století  str.  78  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské.  —  List  ten  potvrdil  císař 
Sigmund  v  Praze  26.  srpna  1430.  Xápis  zní:  „Littera,  quod  mílius  ciuis  aut  incola 
Maioris  ciuitatis  Pragensis  potest  trahi  ad  jus  spirituále  extra  niuros  ciuitatis  ad 
quemcumque  judicem,  sed  quod  quilibet  conueniatur  in  jure  illo,  in  quo  dinoscitur 
residere." 

ČÍS.  134. 

1435.    6.  července.    Brno. 

Cisar  Sigmund  na  žádost  vyslaných  Starého  a  Nového  mést  Pražských 
ddvd  témto  dvěma  méstúm  majestdt  na  svobodné  užívání  kalicha,  jakož 
i  na  jiné  svobody.  Podkomoří  krcd.  má  býti  víry  ijod  oboji,  všeliké 
'pronásledování  a  kaceřování  podobojích  se  zapovídá,  v  městech  Praž- 
ských, jakož  i  na  Vyšehrade  a  Hradčanech  sméjí  přebývati  pouze  ti, 
kdož  pod  obojí  spúsobou  přijímají;  cizozemci  a  katolíci  nemají  býti 
konšely  ani  tiředníky  ve  městech,  zboží  špitálská  a  kolejská  svým  úcehhn 
navrátiti  se  mají,  platové  kněžští  z  domitv  se  snímají  a  zřízení  konsi- 
stoře  p)od  obojí  v  Praze  se  potvrzuje. 

Ve  jméno  svaté  a  nerozdílné  Trojice  amen.  Zygmund  z  boží  mi- 
losti Římský  císař,  po  vše  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český.  Dal- 
matský,  Charvatský  král  a  Lucemburské  hrabě.  Známo  činíme  tímto 
listem  všem  vuobec,  že  majíce  zření  k  velikým  pečlivostem  a  k  nmohým 
pracem  slavné  paměti  najjasnějšího  knížete,  někdy  pána  a  otce  našeho, 
pana  Karla,  Římského  císaře  a  Českého  krále,  kterýžto  Staré  město 
Pražské,  potom  i  Nové  zdělal,  nadal  i  zvelebil  právy,  totižto  privilegími 
neb  zápisy  i  svobodami,  jakožto  ve  mnohých  listech  jeho  šíře  se  okazuje, 
již  pak  potom  vezdajšími  jsúce  popuzeni  žádostmi,  aby  ten,  kterýž 
ráčil  dáti  šťastné  počátky  a  rozmnožení,  též  dobré,  kteréž  pomocno 
jest  k  spasení  bez  čísla  duší  i  obecnému  dobrému,  jednotě  společné 
i  také  k  spoluobývání  bratrskému,  slušnými  prostředky  opatřeno  bylo 
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a  týmž  doufáním  počestně  se  dokonalo.  A  protož  když  před  naši  ve- 
lebnost předstúpili  poslové  slovutní,  v  ta  doby  z  světských :  z  Starého 
města  Pražského  Jan  z  Velvar,  Zygmund  z  Chotenčic,  Václav  Hedvika, 
Mikuláš  Humpolec  a  z  Nového  města  Pavel  Oldřichuov,  Valentin  Kába, 
Beneš  Cukmanský  *)  a  z  duchovních :  mistr  Jan  z  Eokycan,  Oldřich  ba- 
kalář z  Znojma,  Martin  z  Chrudimě,  kněz  Jan  od  sv.  Štěpána  z  ryb- 
ničky  a  Bohunek  z  Chocni,  jménem  purgmistruov  obojích  obcí  již 
řečených  měst,  učení  Pražského,  farářuov,  kněží,  žákovstva  všeho  tudíž 
i  svú  náramnú  žádostí,  mnohými  prozbami  ustavičnými  nás  jsú  po- 
korně prosili,  abychom  list  majestátu,  kterýž  celému  království  a  marg- 
krabství  dali  sme  vuobec  pro  pokoj  a  ukrocení  týchž  měst,  věčně 
držení  a  zachování ;  týž  list  zvláště  abychom  jim  dáti  ráčili  milostivě. 
Kteréžto  tak  když  sme  vyslyšeli,  odpověď  dali  sme  takovú:  poněvadž 
již  celému  království  a  margkrabství  ten  list  vuobec  dali  sme,  zby- 
tečně se  zdá,  aby  opět  zvláště  vám  dán  měl  býti ;  nebo  to  město  jest 
naj přednější  v  království  Českém,  hlavní.  Ale  oni  vždy  pro  příčiny 
a  povahy  jisté  a  kusy  v  něm  položené  pravili  jsú,  že  jim  to  poručeno 
jest  a  tak  opět  a  opět  prositi  od  nás  nepřestali  jsú  a  znamenitě  ten 
artykul  neb  punkt  žádajíce,  aby  jim  rozomněji  rozšířen  byl  a  k  místu 
přiveden,  totiž  aby  ti,  kteříž  pod  jednou  zpuosobou  obyčej  přijímati 
jmají,  jinde  kromě  měst  Pražských  obývali,  kdež  se  ten  obyčej  zacho- 
vává, proto  aby  směsice  hanebná  z  toho  nepřišla,  pro  kterúž  příčina 
sváruov  spolu  obývajícím  dána  by  l)yla,  kromě  těch,  kteřížby  svú 
dobru  volí  dopustili  v  tu  naději  dobru,  aby  pod  časem  jsúc  naučeni 
přijímání  pod  obojí  zpuosobú  haněti  neb  protiviti  se  nesměli.  K  tomu 
také  přidali  zvláštní  artykule  některé  jim  poručené,  v  nichž  sme  my 
pánóm  a  městóm  před  tím  se  zavázali  a  zapsali.  První  artykul  tento, 
aby  podkomoří  měst  královských,  který  má  ustaven  býti,  byl  měštění- 
nem Pražským  a  skutečně  pod  obojí  zpuosobou  přijímal  tělo  a  krev  boží. 
Druhý  artykul.  Mniši  jestližeby  v  Praze  neb  okolo  Prahy  obývati  měli, 
kněžím  u  far  aby  nepřekáželi,  ani  pochovávali  mrtvých,  ani  svátostmi 
lidu  obecnímu  aby  neposluhovali,  ale  tak  živi  byli,  jako  jich  řeholy 
ukazují-).  Kláštery  také  jeptišek  nebo  mnišek,  v  nichž  přijímání  pod 
obojí  zpuosobú  bývalo,  tak  v  budúcí  časy  aby  se  zachovávali,  ani  pře- 
voryše  neb  abbatyše,  kteréž  pod  jednu  zpuosobú  přijímali  by,  nad 
jinými  jeptiškami  vlasti  nemají.  Třetí  artijkuL  Preláti  hradu  Pražského, 
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kanovníci,  mansionáři,  oltářníci,  jestliže  se  kteří  navrátí,  těm,  kteříž 
pod  obojí  zpuosobú  přijímají,  překážeti  nemají,  ani  kaceřovati,  ani 
haněti,  ani  na  cti  utrhati  v  království  i  krom  království,  ani  svátostmi 
neb  pochováváním  mrtvých,  kteříž  k  nim  nepřísluší,  aby  se  nikoli 
nemítli.  Čtvrtý  artyhul.  Vyšehrad,  který  jsú  mocí  dobyli,  s  svými  oby- 
vately  v  přijímání  pod  obojí  zpuosobú  s  městy  Pražskými  aby  se  srovnal 
a  též,  kteříž  na  Hradčanech  přebývají  před  hradem  Pražským  svatého 
Václava.  Pátý  artyhul,  'Áhoži  špitálské  od  mostu,  které  chudým 
a  nemocným  jest  odkázáno,  ne  skrze  cizozemce,  ale  skrze  úředníky 
Starého  města  Pražského  aby  zpravováno  bylo  a  věrně  řízeno  a  roz- 
dáváno, jako  již  mnohá  létha  obyčej  jest  a  tak  se  zachovává.  Šestý 
artykul.  Zboží  kolejská,  kteráž  pdjata  jsú,  aby  pro  opravení  učení 
Pražského  zase  navrácena  byla  a  mistři,  kteřížby  se  zase  navrátiti 
chtěli,  i  jiní  cizozemci,  těch,  kteříž  pod  obojí  zpuosobú  přijímají,  aby 
nehaněli,  ale  za  dobré  křesťany  a  syny  matky  církve  svaté  měli  a  obra- 
ňovali. Sedmý  artykul.  Žádný  cizozemec,  kterýby  })řijíniati  pod  obojí 
zpuosobú  nechtěl,  aby  konšelem,  ani  })řísežným,  ani  úředníkem  v  těch 
městech  nebýval.  Osmý  artykul.  Neobyčejná  summa  a  zbírání  peněz 
v  řečených  městech  aby  vyzdvižena  nebyla,  ani  dávána.  Devátý  artykul. 
Kostelové,  kteříž  k  farám  přísluší  a  káply,  od  křížovníkuov  i)oddacícli 
i  jiných  kteřížkoli,  ovšem  aby  svobodni  byli  věčně  a  vyňati;  platové 
také  kněžští,  komorní,  na  domích  Pražských  zapsaní,  aby  více  placeni 
nebyli.  Desátý  artykul  a  ])oslední  práva  duchovního,^)  které  za  Času 
Konráda  arcibiskupa  Pražského  v  obojím  městě  Pražském  "*)  ^^sazeno 
jest,  pečetí  dáním  potvrzen,  kterýžto  až  posavad  trvá,  tu  a  nejinde 
aby  zachován  byl  a  tu  pře  manželské  rozsudek  braly  i  jiné  věci  k  tomu 
úřadu  příslušející  aby  konány  byly.  I  my  často  řeč  jich  opětujíce, 
slyšíce  přijali  jsme  je  a  od  nás  zapuzením  býti  nedopustili  jsme  a  to 
proto  najvíce,  aby  skrze  to  roztržení  některaké  škodné  společních 
smluv,  které  se  již  daly  a  ještě  se  již  konati  mají,  nestalo  se  ^)  a  práce, 
kterúž  sme  prvních  leth  obtížnú  vedli,  ovšem  bez  dobrého  konce  zru- 
šena nebyla.  I  protož  s  zdravu  raddú  knížat,  pánuov,  urozených  vládyk 
i  šlechtično  našich  a  císařství  svatého  a  la'álovství  našeho  Českého  ne 
skrze  omyl  ani  brzkost,  ale  s  dobrým  rozmyslem  a  vědomím  našim 
jistým  list  tento  s  majestátem  našim,  kterýž  sme  království  a  marg- 
krabství  vuobec   dali,   městu   obojímu  Pražskému  tímto  listem  a  mocí 
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císařská  i  království  Českého  týž  list  s  majestátem  dáváme  milostivě 
i  jiných  artykuluov  v  počtu  deseti  zvláště  prosených  přivolujem,  uji- 
šfujem,  obnovujem  a  milostivě  potvrzujem,  to  ustavujíce  a  tomu  chtíce, 
aby  ty  i  všecky  věci  v  něm  položené  s  jinými  artykulemi  desíti  k  věč- 
nosti budúcími,  za  které  jsú  prosili,  míti  a  obdržeti  moc  pevnú  a  nepo- 
hnutu [mohli  na]  časy  [budiicí].  Pánóm  také  Novoměstským  a  obci  skrze 
odjetí  práv  jich  pilnějších  a  listuov  gruntovních  potracení  ^),  o  kterýchž  jsú 
nás  smutnil  tváří  i  myslí  zpravovali,  když  do  Prahy  z  boží  milosti  při- 
jedem,  milost  novů  při  těch  právích  i  jiných  potřebách  míníme  jim  zvláště 
učiniti.  Protož  nižádnému  člověku  ovšem  nebuď  slušné  tohoto  listu 
našeho  potvrzení  a  milosti  kterým  kolivěk  obyčejem  přerušiti,  ani 
jemu  kterúžkolivěk  všetečností,  ni  smělostí  se  zprotiviti.  Pakliby  kdo 
těmto  věcem  zpřéčiti  se  směl,  v  prchlivost  naší  císařskú  a  království 
našeho  Českého  v  těžkii  pokutu,  v  tých  městech  v  privilegiích  položenu, 
věz  se  ovšem  bez  odpuštění  upadnuti.  Na  jistotu  a  pevnost  toho  tyto 
listy  majestátem  naším  císařským  visutým  kázali  sme  upevniti.  Dán 
v  Brně  létha  božího  tisícého  čtyry stého  třidcátého  pátého,  den  šestý 
měsíce  července,  království  našich  létha  Uherského  padesátého.  Řím- 
ského šestmezdcítmého,  Českého  šestnádctého  a  císařství  čtvrtého. 

Kniha  privilegií  Novoměstských  z  XV.  století  č.  331  list  148  v  archivu  m. 
Prahy.  Za  tím  přípisek  „Koiiíirmací  konsistoře  pod  obojí."  —  List  ten  poněkud 
změněný  uveřejnil  dle  apologie  stavův  z  r.  1G18  Palacký  v  x^rchivu  Českém  III  str.  431 ; 
kdež  na  př.  dodáno:  ')  a  Daniel,  měšťané  obojího  města  Pražského.  ^)  a  nijakž 
přijímající  pod  obojí  spůsobou,  buď  zjevně  neb  tejně  nekaceřovali,  a  nižádným 
spůsobem  netupili.  ^)  ouřad  práva  duchovního.  *)  ve  Větším  městě  Pražském. 
^)  aby  skrze  to  ňáké  protržení  společných  smluv  a  kompaktát  s  svatým  zborem 
Basilejským  učiněných  nepošlo.  ^)  poněvadž  hlavní  práva  jich  jsou  ztracena.  Srv. 
též  Palacký  Urk.  Beitráge  zur  Gesch.  des  Hussitenkrieges  II.  Bd.  str.  440. 

ČÍS.    135. 
143().   20.  července.   Jihlava. 

Císař  Sigmund  ddvd  majestát  pdnům,  městu  Praze,  rytířiim,  panošem 
a  městům  krdlovstvi  CesJcého,  v  kterém  se  zavazuje  prdva  a  svobodí/  jich 
zachovdvati  a  iimluvy  se  shorem  Basilejským  učiněné  držeti.  Zvldště 
pak  slibuje,    že  nechce  žádného  člověka  ani  obce  k  tomu  tisknouti,  aby 
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vzdělávali  opět  hrady,  tvrze,  IddŠtery  i  kostely  ve  válkách  husitských 
zbořené  aneb  aby  mnichy  neb  jeptišky  do  měst  a  míst  přijímali.  V  Ce- 
chách pouze  Cechové  mají  býti  na  úřadech  a  císař  chce  se  spravovati 
radou,  kterou  mu  stavové  zvolí.  ,^Summy  královské,  kteréž  sú  až  do  sie 
chvíle  zadržány  v  městech  královstvie  Českého,^'  ty  jim  všechny  svobodně 
a  milostivě  propouští  a  chce,  ,jCožby  listo  v  a  zápisóv  bylo  židovských, 
což  sě  lichvy  dotýká  zadržané,  aby  ta  lichva  i  s  škodami  na  těch  listech 
pominula ;  než  jistina  ta  již  bez  dalších  lichev  aby  jim  na  těch  listech 
splněna  byla,  a  to  s  milostí  od  židitov  učiněním  o  tu  jistinu,  a  s  po- 
dobným prodlením  phiěnie.^'  ,jDán  a  psán  v  Jihlavě  léta  od  narozenie 
syna  božieho  tisícieho  čtyřstého  třidcátého  šestého,  v  ten  ijátek  před  svatů 
Marií  Magdalemí,  let  království  našich  Uherského  v  padesátém,  Řím- 
ského  v  Šestinezcietmém,  Českého  v  šestnáctém  a  císařstvie  ve  Čtvrtém  létě." 
Palackého  Archiv  Český  lil.  str.  44G. 

ČÍS.   13G. 

1436.    22.  července.   Jihlava. 

Císař  Sigmund  dává  ubezpečení  Pražanům  i  jiným  městům,    že  nemají 

býti   tištěni   ku   přijetí   do    obcí  a  ku   navrácení   statkův  těm,    kteří  ve 

válkách  husitských  z  měst  odběhli. 

My  Sigmund  z  božie  milosti  Ďímský  ciesař,  vždy  rozmnožitel 
říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  oc  král,  vyznáváme 
tiemto  listem  obecně  všem,  ktož  jej  uzřie  nebo  čtúc  slyšeti  budťi; 
jakož  sme  nynie  zde  po  té  jednotě,  kteráž  sě  děkujíc  pánu  bohu  stala 
mezi  posly  královstvie  našeho  Českého  a  mezi  legáty  svatého  zl)oru 
Basilejského,  také  sme  s  nimi  o  naše  panovánie  jakožto  dědic  pravý 
a  pán  té  země  mluvili  a  jednali,  tak  sii  nás  poctiví  poslové  města 
Pražského  i  jiných  měst  jmenovaného  královstvie  Českého  snažně 
prosili  a  pilně  požádali,  abychme  ráčili  svoliti,  kto  jsú  prvé  v  městech 
obývavše,  kterakkoli  tyto  časy  měst  prázdni  byli  i  jsii,  buďte  světští 
neb  duchovní,  k  jich  zase  přijetí  a  k  statkuom  navrácenie  aby  od 
žádného  mimo  jich  vuoli  tištěni  nebyli  obyčejem  ižádným.  Protož  my 
nechtíce  jich  žádosti  oslyšeti,  aby  mír  a  pokoj  té  země  a  jednota 
skrze  to  rušena  nebyla,  i  svolujem  k  tomu,  nechtíce  by  svrchupsaná 
města  k  tomu,    jakož   svrclmpsáno   stojí,   mimo  jich   vuoli   nižádným 
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obyčejem  tištěni  byli.  A  tomu  na  svědomie  náš  ciesařský  majestát 
kázali  sme  přivěsiti  k  tomuto  listu,  jenž  jest  dán  v  Jihlavě  léta  od 
narozenie  syna  božieho  tisícielio  čtyřstého  třidcátého  šestého,  den  svaté 
Máří  Magdaleny,  let  královstvie  našich  Uherského  v  padesátém.  Řím- 
ského 26^  Českého  16  a  císařství  4. 

Dle  starých  riikopisňv  Palacký  Archiv  Český  III.  str.  449.  Rovněž  rukopis 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  listy  55  a  194,  dle  něhož  datum  doplněno. 

ČÍS.  137. 
1436.    26.  srpna.    Praha. 

Cisar  Sigmund  potvrzuje  purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Starého  města 
Pražského  privilegia  jim  předešlými  2)anovníky  Českými  udělená  a  zvldŠte 
dva  majestáty,  jež  Staré  město  za  příčinou  založení  Nového  města  Praž- 
ského od  krále  Karla  IV.  obdrželo. 

In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis  feliciter  amen.  Sigis- 
mundus  diuina  fauenta  clemencia  Romanorum  imperator  semper  augustus 
ac  Hungarie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie,  Ráme,  Seruie,  Gallicie,  Lo- 
domerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex  et  Lucemburgensis  dux.  Ad  perpe- 
tuam  rei  memoriam  notum  facimus  etc.  Etsi  imperiálem  regalemque 
decet  sublimitatem  paci  et  quieti  omnium  intendere  et  sua  vnicuique  jura 
in  státu  solido  conseruare,  specialius  tamen  innata  nobis  clemencia  et 
regni  auctoritas  nos  ammonet  ac  quadam  prerogatiua  fauoris  et  grácie 
et  solito  nostře  benignitatis  more  menti  nostre  insidet,  qualiter  nostre 
celsitudinis  prouidencia  ciuitatis  nostre  hereditarie  et  peculiaris  Pra- 
gensis,  que  quia  sedes  et  caput  regni  nostri  Bohemie  existit,  omnesque 
alias  ciuitates  eiusdem  precellit  excellencie  dignitate,  necnon  ciuium 
eiusdem,  fidelium  nostrorum  dilectorum,  libertates,  gracias,  priuilegia 
et  jura  custodiat,  et  ea,  que  fuerint  quadam  oppressione,  negligencia 
aut  alias  qualitercimque  collapsa,  reducat  et  ad  rediuiue  libertatis  et 
justicie  tramitem  solidata  confoueat,  vt  ipsi  ciues  nostri  et  regni 
fideles  Pragenses  augmentis  justicie  et  tranquilitatis  efloreant  atque 
in  pacis  amenitate  feliciter  conquiescant ;  saně  quia  per  honorabiles 
magistrům  ciuium,  proconsules,  totamque  vniuersitatem  ciuium  predicte 
nostre  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  fideles  nostros  dilectos,  humili  cum 
instancia  maiestati  nostre  exstitit  supplicatum,  quatenus  ipsis  et  ciuitati 
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Maiori  Pragensi  vniuersa   et   singula  eoriun  priiiilegia.   litteras,  jura 
gracias,  libertates  et  concessiones,  ipsis  a  diue  memorie  inclitis  princi- 
pibiis,  Romanorum  imperatoribus  et  -Bohemie  regibus  et  duciljus,  prede- 
cessoribus  nostris,  data  et  concessa  ac  datas  et  concessas,  et  signanter 
infrascriptas  litteras  et  priuilegia  ipsis  et  eidem  ciuitati  per  serenissiinuiu 
principem  felicis  recordacionis  dominům  Karolum,  Romanorum  et  Bo- 
hemie regem,  genitorem  nostrum  carissimum,  super  eorum  libertatibus, 
juribus  et  graciis  datas  et  concessas  approbare,  ratificare.  innouare  et  de 
solite  benignitatis  clemencia  confirmare  dignaremur ;  cuius  quidem  vnius 
littere  tenor  de  verbo  ad  yerl)um  sequitur  et  est  talis:    Karohis  dei 
gracia  etc.  (Následuje  list  krále  Karla  IV.  d.  v  Drážďanech  27.  prosince 
1348  č.  51.)  —  Karl  von  gotes  gnaden  etc.  (Následuje  list  téhož  krále  d. 
na  Křivoklátě  3.  dubna  1347  čís.  48.)  Nos  autem  considerantes  inulti- 
plicibus  meritis,   quibus   ipsi   ciues   ciuitatis  Maioris  Pragensis  nobis 
et    regno    nostro   Bohemie   studiose   complacuerunt  et   tanto   placere 
poterunt  feruencius  in  futurum,    quanto  largioribus  graciarum  mune- 
ribus  se  senserint   a  nostra   clemencia   vberius   consolatos,   potissime 
autem,  quia  in  ipsorum  ciuium  nostrorum  augmento  et  felicitate  natiua 
quadam   aífeccione   plurimum    colletamur   et   ad   ea   semper   diligenti 
cura  intendimus,  que  ipsorum  šunt  commodi  et  profectus,   huiusmodi 
eorum  sujiplicacionibus  racionabilibus  benigniter  inclinati,   animo   de- 
liberato,  sanoque  principům,  baronům,  nobilium,  militum  et  clientum 
nostrorum  et  regni  Bohemie  fidelium   accedente  consilio  et  de  ceita 
nostra  sciencia,  auctoritate  imperiali  et  regia  Bohemie  ipsis  magistro 
ciuium,  proconsulibus,   consulibus,  juratis,    ciuibus,  communitati  ciui- 
tatis predicte  Maioris  Pragensis  atque  eidem  ciuitati,  ipsorumque  im- 
perpetuum  successoribus  vniuersa  et  singula  eorum  priuilegia,  litteras, 
jura,   gracias,   libertates,   emunitates  et  concessiones  eorum  predeces- 
soribus  ac  ipsis  a  diuis   nostris  predecessoribus,  Romanorum  impera- 
toribus et  regibus  necnon  ducibus  Bohemie  data  et  concessa,  ac  datas 
et  concessas  in   onmibus   et  singulis   suis  sentenciis,   clausulis,   arti- 
culis,   punctis  atque   verborum  expressionibus,   acsi  tenores   omnium 
presentibus  de  verbo  ad  verbum  forent  inserti  ac  de  eis  de  jure  uel 
consuetudine  deberet  fieri  mencio  specialis,  et  signanter  suprascriptas 
diui  Karoli  nostri  genitoris  litteras  et  priuilegia  et  omnia  in  eisdem  con- 
tenta  approbauimus,  ratificauimus,  innouauimus,  coníirmauimus  graciose 
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ac  tenore  presencium  approbamus,  ratificamus,  innouamus  et  clementer 
tirmamus,   clecernentes   expresse  ea  vel  eas  obtinere  perpetuo  roboris 
tiniiitatem,  quodque  ipsi  eisdem  vti  et  gaiidere  debeant  libere  et  quiete 
cum  impedimento  cessante.  Nos  quoque  volumus  ipsos  ciues  circa  eadem 
manutenere  benigniiis  et  tueri,  siipplentes  nicliilominus  omnem  defectum, 
si  qui  in  preraissis  aut  premissorum  aliquo  obscuritate  verborum  aut  sen- 
tenciarum  siue  solempnitatum  obmissi  comperti  fuerint  quoquomodo,  non 
obstante  in  premissis  quibuscunque  aliis  nostris  litteris,  datis  uel  dandis, 
([ue  forsitan  in  predictorum  ciuium  et  ciuitatis  Pragensis  preiudiciuni 
seu  grauamen  aliquot  vergi  possent  seu  vergi  viderentur  quoquomodo, 
(juibus  obstantibus  uel  obstaré  volentibus  in  hoc  času  dumtaxat  ex  čerta 
nostra  sciencia  et  de  plenitudine  regie  potestatis  expresse  et  totaliter 
(lerogamus  et  derogatum  esse  volumus,  ipsasque  contra  litteras  et  gracias 
l)refatorum  ciuium  viril)us  carere  omnino  decernimus  per  presentes.  Si 
quis  vero,  cuiuscunque  preeminencie,   status  aut  condicionis   existens 
dictas  litteras,  jura,  gracias  aut  priuilegia  sepedicte  ciuitati  per  predeces- 
sores  nostros  aut  quem  ex  eis  aut  per  nos  data  uel  datas,  concessa  uel 
concessas  quouismodo,  módo,  via  aut  forma  violare,  transgredi  aut  turbare 
presumpserit,  vltra  penas  in  priuilegiis  ipsorum  expressatas  indignaci- 
onem  grauissimam  et  regni  nostri  Bohemie,  necnon  penam  quinquaginta 
marcarum  auri  puri  ponderisque  legalis,  cuius  siquidem  medietas  pro 
camera  nostra  regali  et  alia  pro  ipsa  ciuitate   oífensa  irremissibiliter 
soluendorum  se  nouerit  ipso  facto  incursurum,  quam  eciam  per  nostros 
officiales   precipimus   exigi   ac  fisco  nostro  ac  dicte   ciuitatis  fideliter 
inportari,   ut  quos  dei   et  regie  dignitatis  amor  a  málo  non  reuocat, 
temporalis    pene    seueritas   coherceat   et   a  malignitatis  ausu  auertat. 
Signum   sereiiissimi  jprincipis   et  domini,    domini   Sigísmundi  Romano- 
rum  imperatoris  imdctissimi  ac  Hungarie,  Bohemie  etc.  regis  gloriosis- 
simi.    Presencium   sub   nostra  aurea  bulla,   typario   nostre  maiestatis 
impressa,  testimonio  litterarum.    Datum  Prage  anno  domini  M^CCCC^ 
tricesimo   sexto,    die   dominica  post  festům    sancti  Bartholomei,    que 
fuit  dies  XXVI  mensis  Augusti,   regnorum   nostrorum  anno  Hungarie 
etc.    quinquagesimo,    Komanorum    XXXVII,    Bohemie    XVII,    imperii 
vero  IIIP. 

Ad  mandátům  d.  imperatoris 

G.  Slig  cancellarius. 
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Z  register  císaře  Sigmiinda  z  1.  1486  a  1487  v  Lobkovické  bibliotéce  Roud- 
nické sign.  VI  Fb.  19  str.  65  a  z  diplomatarium  regis  Georgii  čís.  894  na  listu  644 
v  Lobkovické  bibliotéce  Pražské.  Český  výtali  z  této  konfirmace  v  rukopisu  Gerš- 
torfské  bibliotéky  Budišínské  č.  82  na  listé  55. 

ČÍS.    138. 

1436.    26.  srpna.    Praha. 

Císař  Sigmund  potvrzuje  purkmistru,  honšelimi  i  vši  obci  Starého  mésta 
Pražského  dvanácte  listův,  jež  jim  králové  Jan,  Karel  IV.  a  Václav  IV. 

udělili. 

In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis  feliciter  amen.  Si*iis- 
mundiis  dei  gracia  Romanorum  imperator  semper  augustus  ac  Hun- 
garie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie  rex.  Ad  perpetiiam  rei  memoriaiii. 
Si  regále  fastigiiim  siibiectis  presidens  diuinitus  suppliciim  peticiones 
clementer  exaudiat,  ad  illas  maximě  sue  beiiignitatis  intuitum  dobet 
inclinare  clemencius,  que  supplicantibiis  complaceiit  et  rei  publice  vti-  . 
litatibus  correspondent.  Saně  Immili  exposicione  fidelium  nostrorum, 
magistři  ciuium,  scabinoriim,  consuliim  ac  ciuium  ciuitatis  nostre  Ma- 
ioris  Pragensis  nostra  intellexit  serenitas,  qualiter  alias  in  generali 
regni  nostri  Boemie  orto  disturbio,  tiirbante  omnium  statuum  et  cou- 
dicionum  personas,  ipsorum  certas  litteras,  priuilegia  et  miinimenta 
ipsis  in  grande  dampnum  et  iacturam  liostilis  manus  furibundo  in- 
sultu  ademit  et  subtraxit,  ipsis  super  eorum  juribus,  graciis  et  liber- 
tatibus  per  serenissimos  principes  et  dominos  Johannem  Bohemie  et 
Polonie  regem  ac  Lucemburgensem  comitem,  auum,  Karolum  líoma- 
norum  imperatorem  et  Bohemie  regem,  genitorem,  et  Wenceslaum 
Romanorum  et  Bohemie  regem,  fratrem,  nostros  carissimos,  sub  eorum 
sigillorum  munimine  antiquitus  concessas  atque  datas,  quarum  tamen 
copias  et  transsumpta  in  antiquis  registris  coram  nobis  productis  reser- 
uata,  vidimus  contineri  prorsus  stilo  et  ritui  cancellarie  conformia. 
Suplicarunt  itaque  celsitudini  nostre  iidem  magister  ciuium,  scabini, 
consules  necnon  ciues,  quatenus  nos  ipsis  et  eidem  ciuitati  nostre 
Pragensi,  que  caput  omnium  ciuitatum  eiusdem  regni  existit,  de 
indempnitate  ipsorum  prouidere  ac  huiusmodi  eorum  litteras,  priui- 
legia et  munimenta  ipsis  super  eorum  juribus,  graciis  et  libertatibus, 
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vt  prefertur,  concessas  et  coiicessa  approbare,    ratificare,  innouare  ac 
confiniiare  graciosius  dignaremur  ac  tenores  earumdem  de  huiiismodi 
registris  sumptos   hic  inseri  facere,  ne  ipsi  ac  eorum  successores  ac 
ipsa  ciuitas  ab  huiusmodi   siiis  juribus,   graciis  et  libertatibus  orbati 
remaneant,  sed  pocius  per  nostre  maiestatis  prouisionem  gaudeant  con- 
solati,  distracta  sibi  recolligi  et  disparsa  congregari.  Tenores  vero  hu- 
iusmodi litterarum  et  priuilegiorum  per  omnia  sequuntur  in  hec  verba : 
Wir  Johannes   von   gotes    gnaden  oc.     (Následuje   znění  listu  krále 
Jana  d.  v  Praze  2.  června  1341  čís.  39).  —  Karolus   dei  gracia  etc. 
(Následuje  znění  listu   krále   Karla  IV.   d.   ve  Frankfurtě   nad  Moh. 
17.  ledna  1354  čís.  57.)  —  Karolus  dei  gracia  etc.   (Následuje  znění 
listu  téhož  krále  d.  v  Drážďanech  2.  ledna  1349  čís.  52.)  —  Wir  Karl 
von  gotes  gnaden  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze 
28.  srpna  1348  č.  124  v  poznámce.)  —  Wir  Karl  von  gotes  gnaden  etc. 
(Následuje  znění  práv  viničných  téhož  císaře  d.  v  Praze  16.  února  1358 
čís.  66.)  —  Karolus  quartus  diuina  fauente  clemencia  etc.  (Následuje 
znění  listu  téhož  císaře  d.  v  Praze  12.  května  1358  čís.  68.)  —  Ka- 
rolus  quartus   diuina  fauente   clemencia  etc.     (Následuje   znění  listu 
téhož   císaře  d.  v  Praze   9.  ledna  1370  čís.  90.)  —  Nos  Karolus  do- 
mini regis  Bohemie  primogenitus  etc.  (Následuje  znění  listu  markra- 
běte Karla  d.  ve  Vratislavi   24.   června  1342  č.  43.)  —  Karolus   dei 
gracia  etc.     (Následuje  znění  listu  krále  Karla  IV.  d.  ve  Frankfurtě 
19.  ledna  1354  čís.  59.)  —  In  nomine   sancte  et  indiuidue  Trinitatis 
feliciter  amen.    Karolus   quartus    etc.     (Následuje   znění   listu  téhož 
císaře  d.  v  Cáchách  26.  března  1359  čís.  69.).  —  Karolus  dei  gracia 
etc.     (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  v  Lucemburku  10.  března 
1354  čís.  60.)  —  Wenceslaus  dei  gracia  etc.    (Následuje  znění  krále 
Václava  IV.  d.  v  Praze  9.  června  1418  čís.  134.)     Nos   autem  Sigis- 
mundus  prefatus,  qui  in  culmine  cesaree  et  regalis  [dignitatis]  sumus 
altissimo  disponente  collocati,  ex  innate  benignitatis  clemencia  et  as- 
sumpta  cura  regiminis  ad  vniuersorum  nostrorum  fidelium  tranquilitatem, 
felices  succesus  et  iocunda  procuranda   pronis   aífectibus   inclinamur, 
prefatorum  magistrorum  ciuium,  scabinorum,  consulum  et  ciuium  Maioris 
ciuitatis  Pragensis  racionabilibus  et  iustis  supplicacionibus  fauorabiliter 
annuentes,  vt  ipsi  in  fide  et  deuocione  erga  maiestatem  nostram  tanto 
firmius  et  sedulius  perseuerent,   quanto  se  a  nostra   celsitudine  sen- 
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serint  grandissimis  beneficiis  et  graciis  nedum  consolatos,  sed  et  de 
nouo  dotatos,  aninio  deliberato,  sanoque  principům,  baronům  et  pro- 
cerum  et  nobilium  nostrorum  et  imperii  sacri  ac  regni  nostri  Bohemie 
fidelium  accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia,  prefatis  raa- 
gistris  ciuium,  scabinis,  consulibus  ac  ciuibus,  eorumque  successoril)us 
et  ciuitati  Pragensi  vniuersa  et  singula  priuilegia  et  litteras  supra- 
scriptas  ipsis  super  eorum  juribus,  graciis  et  libertatibus  per  supra- 
dictos  progenitores  et  predecessores  nostros,  Eomanorum  imperatores  et 
Bohemie  reges,  data  et  concessa,  ac  datas  et  concessas  in  omnibus 
suis  tenoribus,  punctis,  clausulis,  articulis,  sentenciis  et  verborum 
expressionibus,  sicuti  rite  et  laudal)iliter  processerunt,  approbauimus, 
ratificauimus,  innouauimus,  confirmauimus  graciose  ac  tenore  presen- 
cium  auctoritate  imperiali  et  regia  Bohemie  approbamus,  ratificamus, 
innouamus  et  clemencius  confirmamus.  Nulli  ergo  omnino  hominum, 
cuiuscunque  status,  gradus,  condicionis  et  preheminencie  aut  dinni- 
tatis  existat,  liceat  hanc  nostre  approbacionis,  ratificacionis,  innoua- 
cionis,  conťirmacionis,  de  nouo  concessionis  et  decreti  paginam  infrin- 
gere  aut  ei  ausu  quouis  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc 
attemptare  presumpserit,  nostram  et  imperii  sacri  ac  regni  nostri 
Bohemie  indignacionem  grauissimam,  necnon  penam  in  suprascriptis 
litteris  et  priuilegiis  expressam  se  nouerit  incursurus.  Presencium  sub 
nostre  maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno 
domini  MCCCCXXXVI,  dominica  die.  que  fuit  dies  XXVI  monsis 
Augusti,  regnorum  nostrorum  anno  Hungarie  etc. 
Ad  mandátům  domini  imperatoris 

Petrus  Kalde  prepositus  Northusiensis. 

Z  register  císaře  Sigmimda  z  1.  1436  a  1437  v  Roudnické  bibliotéce  Lobko- 
vické sign.  VI  Fb.  16  str.  70  a  z  diplomatarium  regis  Georgii  čís.  394  list  649 
v  Pražské  bibliotéce  Lobkovické. 

Čís.  139. 
1436.    26.  srpna.    Praha. 

Císař  Sigmund  potvrzuje  purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Starého  mésta 
Pražského  nařízení  krále  Václava  IV,,  aby  konšelé  Nového  mésta  Praž- 
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ského    hráli  naučeni  u  prdva  Staroměstského  a  dopouštěli  k  němu   od- 
voláni z  ndlezův  svých. 

Wir  Sigmund  oc.  bekennen  oc. ,  wan  vns  die  burgermeister, 
schepfen,  rat  vnd  burgere  der  Grossem  stát  zu  Prage,  vnsere  lieben 
getruen,  erczelet  vnd  zu  erkennen  geben  habent,  wie  das  der  durch- 
luclitigister  furst,  vnser  lieber  bruder,  kunig  Wenczlaw,  seliger  Ro- 
misclier  vnd  zu  Během  kunig,  vor  czeiten  geordent  vnd  geseczt  hat, 
daz  die  burgere  vnd  inwoner  der  Newen  stát  zu  Prage  vnd  ouch  geste 
sich  von  der  schepfen  vnd  vrteil  doselbst  an  den  rat  vnd  schepfen 
der  egenanten  Grossem  stát  zu  Prage  beruífen  vnd  daselbst  das  recht 
nemen  sollen,  als  offt  in  des  not  sein  wirdet,  als  sie  dann  das  vor 
vnd  alle  andere  gemeyn  stete  vnsers  kunigrichs  zu  Během  biszher 
getan  haben,  vnd  wann  vns  nu  die  vorgenanten  rat  vnd  schepfen 
der  yeczgen  Grossem  stát  zu  Prage  demuticlich  gebeten  hant,  daz 
wir  in  vnsers  egenanten  bruders  kunigs  Wenczlaws  vorberurte  ordenung 
vnd  gesecz  vnd  den  brieff  dar  uber  gegeben  zu  uernewen,  zu  befestnen, 
zu  bestetigen  vnd  zu  confirmiren  gnediclich  geruchten,  derselb  brieíf  von 
worte  zu  worte  hernách  geschriben  stet  vnd  also  lautet :  Wir  Wenczlaw 
oc.  (Následuje  list  krále  Václava  IV.  d.  na  Točníku  23.  června  1409 
€ís.  127.)  Des  haben  wir  angesehen  soliche  lobliche  gewonheit  vnd 
ouch  der  egenanten  von  der  Grossem  stát  Prage  fleissige  vnd  red- 
liche  betě  vnd  haben  dorumb  mit  wolbedachtem  mute,  gutem  rate 
vnd  rechter  wissen  die  vorberurten  ordenung  vnd  gesecz  vnd  den 
vorgeschriben  vnsers  lieben  bruders,  kunigs  Wenczlaws  seligen  brieíf 
in  allen  vnd  yglichen  seinen  puncten,  artikeln  vnd  meynungen,  als 
der  von  worte  zu  worte  vor  geschriben  stet  vnd  begriffen  ist,  gne- 
diclich bestetigt,  beuestnet,  vernewet  vnd  coníirmiret,  bestetigen,  be- 
uestnen,  vernewen  vnd  coníirmieren  in  den  von  kuniglicher  macht  zu 
Během.  Mit  vrkund  disz  brieífs  versigelt  mit  vnserr  maiestat  insigel 
nach  Crists  geburt  vierczehenhundert  jar  vnd  dornach  im  XXXVI 
jaré,  am  nechsten  suntag  nach  sant  Bartholomeus  tag,  vnserr  riche  oc. 

Z  register  císaře  Sigmunda  z  1.  1436  a  1437  v  Lobkovické  bibliotéce  Roudnické 
str.  86  a  z  diplomatarium  regis  Georgii  č.  394  list  636  v  Lobkovické  bibliotéce  Pražské, 
český  překlad  nalézá  se  v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na 
1.  54;  kdež  datováno:  „Datum  anno  1436,  dominico  post  Bartliolomei,  regnorum 
Ungarie  50,  Romanorum  26,  Boemie  17,  imperii  vero  4." 
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Čís.  140. 
1436.   26.  srpna.   Praha. 

Císař  Sigmund  potvrzuje  jpurkmistru,  konšelům  i  vsi  obci  Starého  města 

v  v 

Pražského  osmnácte  privilegii,  jež  jim  císařové  JRímšti  a  králové  CeŠtí 

udélili. 

Sigismundus  diiiina  fauente  clemencia  etc.  Super  thronum  excel- 
lencie  imperialis  et  regie  diuine  dispensacionis  prouidencia  residentes, 
licet  omnium  et  singulorum  nostre  dicioni  subessencium  cummulandis 
et  conseruandis  profectibus  graciose  dignamur  intendere,  quodam 
tamen  specialis  prerogatiue  affectu  illorum  tranquillitatem,  comoda 
et  lionores  vigilanciori  animo  propagare  et  conseruare  statuimus,  quos 
celebris  preeminencie  gradus  ceteris  pretulit  ac  illibate  fidei  constancia 
obsequiorum,  quoque  grata  sedulitas  nostris  progenitoribus  et  prede- 
cessoribus  ac  nostre  serenitati  commendauit,  perpensius  et  principalis 
munificencie  magnificis  dignos  donis  efficit ;  quorum  eciam  decus,  vti- 
litas  et  gloria  nostre  maiestati  et  regno  decorem,  fructum  et  honorem 
generálem  inducit.  Saně  pro  parte  magistři  ciuium,  juratorum,  con- 
sulum,  necnon  vniuersorum  ciuium  peculiaris  nostre  Maioris  ciui- 
tatis  Pragensis,  que  profecto  dilectissimi  et  hereditarii  nostri  Bohemie 
regni,  vbi  et  vité  originem  ac  omnimode,  qua  fungimur,  diguitatis 
fomenta  nos  suscepisse  fatemur,  metropolis  et  caput  egregium  et 
celsitudinis  nostre  regalis  solium  esse  dinoscitur,  morům,  legum  et 
scienciarum  claritate  ornátům,  vnde  tamquam  ab  orto  semper  vire- 
scente  ac  irriguo  in  reliquas  eiusdem  regni  ciuitates  et  partes  fruc- 
tuum  honestatis  grata  deriuatur  vbertas,  nostre  serenitati  exhibite 
šunt  littere  quam  plures,  libertatum,  priuilegiorum,  jurium  et  gra- 
ciarum  contentiue,  quibus  reuera  ciuitas  ipsa  Pragensis  per  diue 
memorie  progenitores  et  predecessores  nostros,  imperatores  et  reges 
Romanorum  ac  reges  Bohemie  et  duces,  necnon  per  aliarum  regionům 
principes  remunerata  et  dotata  existit,  gaudet  pariter  ct  refulget.  no- 
streque  maiestati  est  humiliter  supplicatum,  quatenus  ipsas  et  contenta 
in  eis  vniuersa  et  singula  innouare,  ratificare,  approbare  et  conlir- 
mare  graciosius  dignaremur,  quarum  tenores  hic  inserti  sequuntur 
per  omnia  de  verbo  ad  verbum  et  šunt  tales :  Nos  Johannes  oc.  (Ná- 
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sleduje  znění  listu  krále  Jana  d.  v  Praze  28.  dubna  1316  č.  10.)  — 
Johannes  dei  gracia  oc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  Miinner- 
stadt  4.  listopadu  1325  čís.  13.)  —  Nos  Johannes  oc.  (Následuje  znění 
listu  téhož  krále  d.  v  Praze  1.  prosince  1328  čís.  15.)  —  Nos  Jo- 
hannes oc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  v  Landavě  27.  května 
1330  čís.  17.)  —  Nos  Johannes  dei  gracia  oc.  (Následuje  znění  listu 
téhož  krále  d.  v  Domažlicích  22.  srpna  1331  č.  22.)  —  Nos  Johannes 
dei  gracia  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  v  Domažlicích 
20.  srpna  1331  čís.  21.)  —  Johannes  dei  gracia  oc.  (Následuje  znění 
listu  téhož  krále  d.  ve  Frankfurtě  v  březnu  1336  čís.  36.)  —  Nos 
Johannes  dei  gracia  oc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  v  Praze 
4.  června  1341  čís.  40.)  —  Karolus  dei  gracia  oc.  (Následuje  znění 
listu  krále  Karla  IV.  v  Drážďanech  27.  prosince  1348  čís.  51.)  — 
Wir  Karl  von  gots  gnaden  oc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Karla  IV. 
d.  v  Praze  4.  srpna  1366  čís.  87.)  —  Wir  Karl  von  gotes  gnaden  oc. 
(Následuje  znění  listu  císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  3.  srpna  1366 
čís.  86.)  —  Nos  Karolus  domini  regis  primogenitus  oc.  (Následuje  znění 
listu  markraběte  Karla  d.  v  Praze  13.  června  1343  čís.  45.)  —  Karolus 
diuina  fauente  clemencia  oc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Karla  IV. 
d.  ve  Ftirstenberce  17.  června  1373  Čís.  85  v  poznámce.)  —  Wir  Karl 
von  gotes  gnaden  oc.  (Následuje  znění  listu  téhož  císaře  d.  v  Norim- 
berce  14.  srpna  1376  čís.  96.)  —  Wir  Karl  von  gotes  gnaden  oc. 
(Následuje  znění  listu  téhož  císaře  d.  v  Lukově  6.  ledna  1373  č.  94.) 
—  Wir  Wenczlaw  von  gotes  gnaden  oc.  (Následuje  znění  listu  krále 
Vácslava  IV.  d.  na  Křivoklátě  26.  května  1384  čís.  105.)  —  Wir  Wen- 
czlaw von  gottes  gnaden  oc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d. 
v  Praze   20.  července  1400  čís.  114.)  —  Wir  Wenczlaw  vonn  gottes 

v 

gnaden  oc.  (Následuje  znění  listu  krále  Václava  IV.  d.  na  Zebráce 
25.  ledna  1393  čís.  111.)  —  Ludwicus  quartus  dei  gracia  oc.  (Násle- 
duje znění  listu  císaře  Ludvíka  IV.  d.  ve  Spýru  10.  června  1330 
čís.  19.)  oc.^) 

Z  register  císaře  Sigmunda  z  1.  1436  a  1437  v  Lobkovické  knihovně  Roud- 
nické str.  86  a  z  diplomatariiim  regis  Georgii  č.  394  str.  638 — 640  a  652 — 670. 
*)  Konec  majestátu  obsahující  konfirmační  klausuli  a  datování  v  obou  rukopisech 
schází;  avšak  není  pochybnosti,  že  listina  vydána  byla  téhož  dne,  jako  tři  ostatní 
konfirmace  privilegií  Staroměstských. 
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"^  Čís.  141. 
1436.   1.  října.   Praha. 

Císař  Sigmund  potvrzuje  'purkmistru,  konšelům  a  starším  obecním  No- 
vého  Mésta    Pražského  privilegia,    jež  jim   jpředkové  jeho    Karel   IV. 
a   Václav  IV.  udělili  a  o  než  ve  válkách  husitských  přišli. 

In  nomine  sancte  et  indiuidue  Trinitatis  feliciter  amen.  Sigis- 
niundus  diuina  fauente  clemencia  Eomanoruiii  imperator  semper  au- 
gustus  ac  Hungarie,  Boemie,  Dalmácie,  Croacie,  Ráme,  Seruie,  Gallicie, 
Loadomerie,  Comanie  Bulgarieque  rex.  Notum  facimus  tenore  presen- 
cium  vniuersis,  qiiod  in  nostre  maiestatis  presencia  constituti  magister 
ciuium,  consules,  jurati  ac  seniores  ciues  Noue  ciuitatis  Pragensis,  fideles 
nostri  dilecti,  město  wultu  simul  et  animo  nobis  proponere  ac  inno- 
tescere  curauerunt,  qualiter  nouissime  quadam  sedicione  in  eorum 
ciuitate  suborta  litteris  originalibus  priuilegiorum,  jurium,  libertatum, 
graciarum  et  emunitatum,  necnon  ratificacionum,  approbacionum  et  con- 
firmacionum  earundem  šunt  orbati,  qiiibus  profecto  ipsorum  ciuitas  a  diue 
memorie  gloriosissimo  principe,  domino  Karolo  quarto,  Romanorum 
imperatore  et  Boemie  rege,  nostro  amantissimo  genitore,  et  demum  ab 
illustrissimo  principe  Wenceslao,  Romanorum  et  Boemie  rege,  nostro 
germano  fratre  carissimo,  erat  errecta,  instituta  et  dotata,  quarum 
quidem  litterarum  transsumpta  fideliter  et  integra,  ipsis  donatoribus 
lionesta,  dotatis  accomoda,  stilo  et  ritui  cancellarie  prorsus  conformia 
tenor  ipse  monstrabat  (sic),  nostre  maiestati  obtulerunt  pro  parte  sua 
omniumque  ciuium  et  coincolarum  ciuitatis  predicte,  humili  precum 
instancia  supplicantes,  quatenus  ea  omnia  et  singula  litteris  nostris 
patentibus  et  maiestatis  nostre  sigillo  cousignatis  de  verbo  ad  verbum 
inseri,  innouare,  ratificare,  approbare  et  confirmare  in  omnibus  et 
singulis  sentenciis,  punctis  et  clausulis  auctoritate  nostra  imperiali  et 
regia  dignaremur,  quarum  tenor  per  omnia  sequitur  et  est  talis :  Wen- 
ceslaus  oc.  (Následuje  potvrzení  krále  Václava  IV.  tří  privilegií  d. 
v  Praze  dne  21.  prosince  1383  č.  104.)  —  Alterius  vero  littere  tenor 
sequitur  et  est  iste :  Karolus  oc.  (Následuje  list  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze 
8.  března  1348  č.  49).  —  Item  alterius  littere  tenor  sequitur  et  est  iste : 
Wencesláus  oc.  (Následuje  potvrzení  privilegií  kr.  Václava  IV.  d.  v  Praze 
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2.  března  1413  č.  131).  Nos  autem,  qui  in  culmine  dignitatis  cesaree  et 
regalis  sumiis  altissimo  disponente  locati,  licet  ex  innate  benignitatis 
clemencia  et  assumpti  cuva  regiminis  ad  vniuersorum  Christi  fidelium 
tranquillitatem,  felices  successus  et  comoda  iugiter  intendere  delectamur, 
precipiie  taiiien  ad  illoriim  profectum  et  grata  pacis,  status  et  honoris 
compendia  speciali  čerte  fauore  nostra  assidue  dignatur  inclinari  se- 
renitas,  quos  clarissimorum  regum  Boemie  et  predecessorum,  progeni- 
torum  nostrorum  felicis  recordii  plantauit,  confouit  et  educauit,  potencia 
et  celebris  ipsorum  municifencie  manus,  vtpote  bene  meritos,  priui- 
legiis  et  iuribus  extulit  honoribus  et  graciis  multipliciter  redimiuit. 
Ast  eciam  sinistre  sortis  occursus  in  huius  regni  nostri  hereditarii  ge- 
nerali  disturbio  omnis  status  et  condicionis  inuoluente  passim  et  tur- 
bante  personas  damnose  oppressit  et  munimenta  litterarum  et  priui- 
legiorum  hincinde  in  pluribusque  locis  hostili  manu  ademit ;  itaque  pre- 
fatorum  ciuium  racionalibus  et  iustis  supplicacionibus  fauorabiliter 
annuentes,  vt  in  íide  et  deuocione  erga  maiestatem  nostram  tanto  fir- 
mius  et  solidius  perseuerent,  quanto  se  a  nostra  celsitudine  senserint 
huiusmodi  grandissimis  beneficiis  et  graciis  nedum  consolatos,  sed  de 
nouo  donatos,  vniuersa  et  singula  jura,  priuilegia,  libertates,  gracias 
et  honores  a  prefatis  diue  memorie  predecessoribus  et  progenitoribus 
nostris,  Boemie  regibus,  concessa  et  concessas  et  in  transumptis  memo- 
ratis  et  superius  descriptis  luculencius  expressa  et  expressas  in  omnibus 
et  singulis  eorum  et  earum  sentenciis,  punctis,  articulis  et  clausulis, 
necnon  consuetudines  et  obseruancias  laudabiles  per  ipsos  ciues  anti- 
quitus  rite  et  iuste  obseruatas,  animo  deliberato,  sanoque  fidelium  nos- 
trorum accedente  consilio  et  de  čerta  nostra  sciencia  presentibus  litteris 
nostris  inseri  mandauimus  et  innouauimus,  ratificauimus,  approbauimus 
et  confirmauimus,  innouamus,  ratificamus,  approbamus  et  virtute  pre- 
sencium  imperiali  et  regali  auctoritate  confirmamus,  ipsis  robur  in- 
concussum  liberaliter  conferentes.  Idcirco  precipimus  districcius  et 
mandamus  omnibus  et  singulis  officialibus  nostris  et  cunctis  nostre 
dicioni  subiectis,  quatenus  predictos  ciues  nostros  in  prefatis  ipsorum 
juribus,  priuilegiis,  libertatibus^  honoribus,  graciis,  consuetudinibus  et 
obseruanciis  nullatenus  impediant  aut  perturbent,  uel  eciam  impediri 
aut  perturbari  admittant,  sed  manuteneant,  protegant  efficaciter  et  de- 
fendant  sub  pěna  centům  marcarum  auri  puri  pro  camera  nostra  regali 
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irremissibiliter  soluenclarum.  Signum  serenissimi  principis  et  domini, 
domini  Sigismundi,  Romanorum  imjyeratoris  inuictissimi  et  Boemie  regis 
gloriosissimi.  (Monogram.)  Testes  huius  rei  šunt :  reuerendus  in  Christo 
pater  Philibertus  episcopus  Constanciensis,  Rothomagensis  priuincie; 
illustres  Conradus  dictus  Albus  Olsnicensis,  Nicolaus  Ratiboriensis, 
Wenceslaus  Tesinensis,  Slesie  duces;  magnifici  Ylricus  comes  Cilie 
et  Segorie,  Brunorius  de  la  Scala,  Yerone  et  Vincencie  vicarius  ge- 
neralis,  comes  Henricus  de  Montfort  et  Tetnang  judex  curie  nostre 
imperialis,  venerabilis  Wenceslaus  de  Michelsperg,  generalis  prior 
ordinis  sancti  Joliannis,  nobiles  Vlricus  de  Rozenberg,  j\Ienliardus  de 
Noua  domo,  Hincziko  de  Pirkstein,  magister  curie  nostre,  Alsso  de 
Ssternberg  et  de  Holicz,  Albertus  de  Coldicz  capitaneus  Suidnicensis, 
Petrus  de  Michelsperg  et  alii  quam  plures  nostri  fideles.  Presencium 
sub  sigillo  nostre  maiestatis  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  sexto,  die  prima  mensis 
Octobris,  regnorum  nostrorum  anno  Hungarie  etc.  quinquagesimo,  Ro- 
manorum vigesimo  septimo,  Boemie  decimo  septimo,  imperii  vero 
quarto. 

Ad  mandátům  domini  imperatoris 

Petrus  Kalde  prepositus  Nortlmsiensis. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  17.  —  Pečeť  schází.  Český  překlad  nalézá 
se  v  knize  „Práva  rozličná"  z  XV.  stol.  na  listu  79  v  bibliotéce  kapitoly  Vyšehradské 
a  též  v  knize  privilegií  Xovoměstských  ze  XVII.  stol.  č.  19  str.  1  v  archivu  m. 
Prahy,  v  obou  knihách  s  tím  dodatkem,  že  „Philberth  z  boží  a  apoštolské  stolice 
milosti  biskup  Konstanský  v  krajině  Rothomajské,  svatého  obecného  zboru  Bazy- 
lejského  posel,  Menhard  z  Jindřichova  Hradce,  purkrabie  Pražský,  Hynek  z  Pirg- 
štajnu,  kuchmistr  dvoru  královského,  Aleš  z  Šternberka  jinač  z  Holic,  naj^yšší 
komorník  desk  královstvie  Českého,  Petr  z  Michalovic  a  Diviš  Bořek  z  Miletínek'' 
dali  purgmistru,  konšelům,  přísežným  a  starším  obecním  Nového  města  Pražského 
vidimus  tohoto  majestátu  císaře  Sigmunda  „v  Praze  létha  páně  tisícieho  čtyřstého 
třidcátého  sedmého,  den  dvamezcietmý  měsíce  června."  —  Majestát  císaře  Sig- 
munda potvrdili:  Jiří  v  Praze  29.  dubna  1461,  Vladislav  v  Praze  1.  listopadu 
1480;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  H.  ve  Vídni 
7.  června  1627;  Ferdinand  HI.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve 
Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
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*  čís.    142. 

1437.    29.  října.    Praha. 

Císař  Sigmund    obnovuje  Novému   městu  Pražskému   výsadu    od  císaře 

Karla  IV.  udělenou,    že  ohrok  a  pice  nikde  jinde    v  Praze  prodávati 

se  nemá,  nežli  na  trhu  u  kostela  sv.  Jindřicha. 

Sigismundiis  dei  gracia  Romanorum  imperator  semper  augustus 
ac  Hungarie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie  etc.  rex.  Notum  facimus 
tenore  presencium  vniuersis,  quod  pro  parte  fidelium  nostrorum  dilec- 
torům  pabulatorum  Noue  nostre  ciuitatis  Pragensis  fuit  maiestati  nostre 
attentis  studiis  expositum,  qualiter  priuilegiis  eorum,  ipsis  a  sere- 
nissimo  principe  et  domino,  domino  Karolo,  diue  memorie  Romanorum 
imperatore,  patře,  necnon  a  Wenceslao  Romanorum  rege,  fratre,  no- 
stris  carissimis.  Bohemie  regibus,  super  infrascriptis  libertatibus,  graciis 
et  indultis  datis  ac  concessis  tempore  gwerrarum  et  disturbiorum  in 
regno  nostro  Bohemie  retroactis  temporibus  durancium  per  vim  fue- 
rint  priuati,  prout  hoc  eciam  corám  nobis  fide  dignorum  testimonio 
sufficienter  est  edoctum,  ostenderuntque  nobis  quoddam  transumptum 
dictorum  priuilegiorum  rogantes  humiliter  et  deuote,  quatenus  ipsis 
easdem  gracias,  libertates  et  indulta  de  nouo  conferre  et  innouare 
de  benignitate  no  stra  graciosius  dignaremur.  Nos  vero,  qui  vota  fide- 
lium ex  innata  nobis  clemencia  libenter  admittimus,  volentes  melio- 
racioni,  commodo  et  profectui  dicte  Noue  ciuitatis  nostre  Pragensis 
intendere,  vt  incole  et  inhabitatores  ipsius  maiora  suscipere  valeant 
incrementa,  hanc  graciam  ipsis  pabulatoribus,  presentibus  et  futuris,  de 
nouo  conferimus  et  donamus,  statuentes  et  hoc  regio  Bohemie  per- 
petuo  sanccientes  edicto,  quod  omneš  et  singuli  pabulatores  auenam 
et  fenum  vendentes  in  dieta  ciuitate  nostra  in  foro,  quod  est  prope 
ecclesiam  sancti  Heinrici  et  non  alibi  vendere  perpetuis  temporibus 
exnunc  inantea  teneantur.  Decernimus  eciam,  quod  vniuersi  pabula- 
tores, qui  nunc  šunt  aut  fuerint  in  futurum,  qui  in  locis  aliis,  quam 
in  foro  predicto,  siue  in  Maiori  seu  Noua  ciuitatibus  Pragensibus 
auenam  uel  fenum  publice  uel  oculte  vendere  presumpserint,  quilibet 
ipsorum  penam  quinque  sexagenas  grossorum  denariorum  Pragen- 
sium  tocies,  quocies  hoc  fecerit,  incurrere  debeat,  quarum  třes  sexa- 
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genas  regie  camere,  residuas  vero  duas  dictorum  pabulatoriiin  iu  Xoua  I 
ciuitate  prefata  morancium  vsibus  irremissibiliter  voliimus  applicari.  j 
Hospitem  quoque,  in  cuius  hospicio  talis  pabuli  venditor,  qui  alibi, 
quam  in  dieta  Noua  ciuitate,  in  loco  jam  nominato  publice  uel  oculte 
pabulum,  vt  predicitur,  vendere  presumpserit ,  traxerit  raansionem, 
similiter  penam  et  eo  módo,  prout  expressatur  superius,  incurrere  sta- 
tiiimus  ipso  facto.  Mandamus  igitur  vniuersis  et  singulis  scabinis  et 
juratis  ciuibus  Maioris  et  Noue  ciuitatum  Pragensium,  qui  nunc  šunt 
aut  pro  tempore  fuerint,  fidelibus  nostris  dilectis,  quatenus  tales  pa- 
bulatores,  contra  statutům  et  decretum  nostrum  huiusmodi  auenam 
seu  fenum  vendere  presumentes,  aut  eorum  hospites,  vbicuuque  reperti 
fuerint,  nobis  manifestare  debeant,  dictos  pabulatores  Noue  ciuitatis 
in  presenti  nostra  gracia  eífectualiter  conseruantes,  sicuti  indignaci- 
onem  nostram  grauissimam  et  penam  ipsis  pro  nostro  arbitrio  infli- 
gendam  voluerint  arccius  euitare.  Presencium  sub  nostre  imperialis 
maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum.  Datum  Prage  anno  domini 
millesimo  quadrigentesimo  tricesimo  septimo,  die  vigesimo  nono  mensis 
Octobris,  regnorum  nostrorum  anno  Hungarie  quinquagesimo  primo, 
Komanorum  vigesimo  octauo,  Bohemie  decimo  octauo,  imperii  vero 
quinto. 

Obsaženo  v  diplomatarium  regis  Georgii  č.  394  list  706  v  Lobkovické  biblio- 
téce Pražské  a  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy,  odkudž  také  titul  i  datum, 
tuto  jsou  doplněny.  —  Kromě  císaře  Ferdinanda  IU.  potvrdili  tento  list:  Jiří  v  Praze 
22.  května  1461;  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II. 
ve  Vídni  7.  června  1627;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808  (list  15). 

Cis.  143. 

1437.   4.  listopadu.   Praha. 

Cisař  Sigmund  osvobozuje  jpurkmistra,    konšely  i  všechnu  obec  Menšího 

města  Pražského  ode  všech  lírokúv,  beimí  a  sbírek  na  deset  let,  'poněvadž 

město  to  válkami  a  ohněm  velice  utrpělo. 

Sigismundus  etc.  Notum  facimus  etc,  quod  attentis  grauibus  et 
irrecuperabilibus  dampnis,  que  prouidi . .  magister  ciuium,  consules  et 
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ciiies  Minoris  ciiiitatis  nostre  Pragensis,  fideles  nostri  dilecti,  propter 
guerranim  discriniina  in  regno  nostro  Bohemie  preteritis  temporibus 
vigencia  et  eciam  ex  eiusdem  ciuitatis  incendio  percepisse  noscuntur, 
pensatis  eciam  fidelibus  obsequiis  maiestati  nostre  per  ipsos  ciues  et 
incolas  impensis  et  imposterum  impendendis  ipsos  ciues  et  ciuissas 
ac  eoram  quemlibet  animo  deliberato  et  de  čerta  nestra  sciencia  ab 
omnibus  censibus,  bernis  et  aliis  solucionibus  pecuniariis  atque  gra- 
uaminibus,  quos  et  quas  ipsi  nobis  ad  cameram  nostram  soluere  te- 
nentur,  a  data  presencium  computando,  ad  decem  annos  continue  et 
imnediate  se  sequentes  quittauimus  et  libertauimus,  quittamus  et  vir- 
tute  presencium  regia  auctoritate  Boliemie  graciosius  libertamus, 
nolentes  eos  et  eas  per  subcamerarium  nostrum  et  regni  Bohemie  et 
alios  officiales  quoscunque  per  predictos  decem  annos  in  censibus, 
bernis  et  aliis  solucionibus  pecuniariis  quomodolibet  aggrauare.  Man- 
damus  igitur  subcamerariis  et  aliis  officialibus  regni  nostri  Bohemie, 
fidelibus  nostris  dilectis,  qui  nunc  šunt  seu  pro  tempore  fuerint,  pre- 
sentibus  firmiter  et  districte,  quatenus  per  predictos  decem  annos 
iam  prefatis  ciuibus  et  incolis  Minoris  ciuitatis  Pragensis  census, 
bernas  et  alias  soluciones  siue  contribuciones  pecuniarias  nequaquam 
exigant,  recipiant,  postulent  seu  requirant,  sed  pocius  ipsos  et  ipsas 
ab  huiusmodi  censibus,  bernis  et  solucionibus  per  predictos  decem 
annos,  vt  prefertur,  supportatos  habeant  et  exemptos,  prout  indigna- 
cionem  nostram  regiam  arcius  voluerint  evitare.  In  cuius  rei  robur 
et  testimonium  sigillum  maiestatis  nostre  presentibus  est  appensum. 
Datum  Prage  anno  domini  MCCCCXXXVII,  proxima  feria  IP  post 
festům  omnium  sanctorum,  regnorum  nostrorum  oc. 

Z  register  císaře  Sigmimda  z  1.  1436  a  1437  v  Lobkovické  bibliotéce  Eoud- 
nické  str.  134  a  z  diplomatariiim  regis  Georgii  6.  394  list  696  v  Lobkovické  bibliotéce 
Pražské. 

ČÍS.  144. 

1438,    8.  června.    Jihlava. 

Král  Albrecht  jsa  zvolen  za  hrdle  Českého  potvrzuje  všem  stavům  krá- 
lovství Českého  jich  práva  a  svobody,  zavazuje  se  ,,kazdý  stav  v  jeho 
řádu,  právu  a  svobodě  zachovati  i  před  bezprávím  brániti^',  kompaktáta 
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držeti  a  starati  se  o  potvr^zeni  arcibiskupa,  který  hy  světil  kněze  oboji 
strany.  Dále  slibuje  'pečovati  o  zaplaceni  dluhův  předešlých  králův, 
o  navráceni  odcizeného  zboži  ke  koruně,  o  vyzdviženi  hor  a  o  to,  aby 
pouze  Cechové  na  ilřadech  byli  a  záležitostí  koruny  České  pouze  s  radou 
Českou  se  řídily,  Dán  v  Jihlavě  v  neděli  den  svaté  Trojice  léta  od 
narozenie  syna  božieho  tisicieho  Čtyřstého  třidcátého  osmého,  let  království 

našich  oc  v  prvém  létě. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  r..  993  str.  148  v  archivu  m.  Prahy  a  ru- 
kopis Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listě  195.  Otištěno  v  Palackého 
Archivu  Českém  VI  str.  449. 

ČÍS.  145. 

1453.  1.  května.   Tídeů. 

Král  Ladislav    dává  pánům,    rytířům,   panošům  i   městům    království 
Českého  majestát,  v  kterém  se  zavazuje  každý  stav  při  jeho  řádu,    svo- 
bodách, právich  a  spravedlnostech  zachovávati  a  kompaktáta  s  koncilem 
Basilejským   smluvená   držeti.     Zvláště  slibuje,  pokud  se  měst  týče,    že 
jim  prointsti  ,jVŠecky  summy  a  ilroky  královské  na  městech,    kteréž  jsú 
od  smrti  ciesaře  Sigmunda  až  do  jeho  korunovánie  zadržány  a  jinam 
zapsány  nejsiV'.    „Dán  u  Viedni  den  sv.  Filippa  a  Jakuba  apoštoluov 
božiech,  po  božiem  narozenie  čtrnácte  set  let  a  padesátého  třetieho  léta, 
našeho  korunovánie  královstvie   Uherského  třináctého.^' 
Palacký  Archiv  Český  IV  str.  416. 

ČÍS.  146. 

1454.  20,  ledna.    Praha. 

Král  Ladislav  potvrzuje  Starému  městu  Pražskému  všecka  práva,  listy, 
privilegia,  milosti,  svobody  a  obyčeje  dané  mu  od  předkův  jeho  a  zvláště 
list  císaře  Karla  IV.,  jímž  všech  práv  a  svobod  témuž  městu  potvrdil. 

Zmínka  o  této  konfirmaci  v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na 
listě  55,  kdež  se  datuje:  „1454  die  20  Januarii,  regnorum  Ungariae  14,  Bohemiae  1" 
a  kdež  též  tento  výňatek  z  potvrzovacího  listu  se  zachoval:  ,,Město  Pražské, 
nejjasnějších  knížat  předkův  našich  stolice  vždyck}^  vj'soká,  stkvělo  se  jest  a  jakožto 
jasné  slunce  všecko  království  svým   světlem  osvěcovalo,   učení  mistrská   slavná 
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v  sobě  mělo,  jimiž  se  lidský  rozum  ostří  a  kupce  přijímalo  liojně,  od  nichžto 
k  lidské  živnosti  užitky  a  potřeby  dávalo"  etc. 

ČÍS.  147. 

1454.    22.  února.   Praha. 

Král  Ladislav  dává  purkmistru,  konšelům  a  obci  Nového  města  Praž- 
ského díl  vsi  řečené  Vesce  s  dvory  kmetcími,  s  platy,  dědinami  ornými 
i  neornými,  pastvištěmi,  Inkami,  lesy,  potoky  a  se  vším  příslušenstvím, 
kteroužto  ves  Kuneš  Rozkoš  králi  propadnul,  ,^zapsav  sě  v  lantfrydy, 
kteříž  pro  upokoj enie  krdlovstvie  Českého  od  pdnuov,  zeman  i  měst 
učiněni  hýli,  v  nichžto  každému  zapovědieno  hylo,  aby  žádný  mocí  na 
druhélio  nesahal  pod  ztrac&niem  a  propadeniem  zhožie^'  a  pak  ,^proti 
těm  zápisuom  krdlovstvie  České  ohněm,  hraním  i  jinými  záhubami  roz- 
ličně hubil  jest.'''   ,,Dán  v  Praze  den  sv.  Petra  nastólovánie  1.  tisicíeho 

Čtyřstého  padesátého  čtvrtého.'"' 

Kniha  privilegií  Nového  m.  Pražského   č.  331  str.  48   v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  148. 

1454.   17.  května*   Praha. 

Král  Ladislav  potvrzuje  židům  Pražským  i  jiným  v  království  Českém 

přebývajícím  práva  a  svobody,  jež  jim  králem  Přemyslem  Otakarem  II. 

udělena  a  císařem  Karlem  IV.  schválena  byla. 

Ladislav  z  boží  milosti  Uherslíý,  Český,  Dalmacský,  Charvatský, 
Rámský,  Servicský,  Gallicský,  Loclomerský,  Kumánský,  Bulgarský  král, 
Rakúský  a  Lucemburský  vévoda,  Moravský  a  Lužický  markrabě.  K  věčné 
věci  paměti.  Poněvadž,  židé  od  křesťanuov  aby  trpěni  byli,  rytěřujície 
cierkev  svatá  zpuosobila  jest  a  ciesařská  svatá  ustanovenie  jich  obecným 
právem  Římským  požívati  usuzují,  naší  velebnosti  podobné  býti  slušně 
domnievali  jsme  jicli  priuilegií  potvrditi,  aby  od  bezpráví  jsúce  vzdá- 
leni, v  tom  královstvie  našem  bezpečně  a  pokojně  mohli  obývati.  Za- 
jisté židuov  Pražských  i  jiných  všech  tohoto  království  našeho,  komory 
naší  služebníkuov,  pokorná  prosba  držěše,  abychom  z  obvyklé  dobroty 
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našie  ráčili  potvrditi  listuov,  milostí,  svobod,  obdarovánie,  priuilegií 
a  práv  všech  jim  puojčených  a  daných  ot  najsvětějších,  najvyšších 
biskupuov  i  od  osviecených  a  najjasnějších  předkuov  našich  kniežat 
a  králuov  Českých,  a  zvláště  jednoho  priuilegium  zbožného  Karla, 
praděda  našeho  najmilejšieho ,  se  všemi  věcmi  v  něm  zavřenými, 
jehožto  drženie  pokládá  se  v  tato  slova :  Ve  jméno  svaté  a  nerozdílné 

v-  v 

Trojice  šťastně  amen.  Karel  Čtvrtý  božské  dobroty  popřením  Římský 
ciesař  oc.  (Následuje  český  překlad  listu  císaře  Karla  IV.  d.  na  hradě 
Štaufen  30.  září  1356  čís.  63.)  My  starších  našich  stopějí  i  příkladuov 
chvály  hodných  následujíc,  jich  pokorné  prosby  nezavrženy,  ale  raději 
ušly  sány  býti  domnělí  jsme,  protož  ne  omylně  neb  neopatrně,  ale 
s  dobrým  rozmyslem  i  s  zdravu  raddú  našich  šlechticuov  a  věrných, 
z  jistého  našeho  vědomie,  mocí  královskú  v  Cechách,  svrchu  psaného 
priuilegium  králova  úplně  se  všemi  diely  jeho,  jakož  svrchu  zřejmě 
vloženo  jest,  i  listuov,  milostí,  ohrad,  svobod  i  práv  všech  ot  přede- 
psaných najvyšších  biskupuov  a  prvé  pověděných  předkuov  našich  pój- 
čených  a  daných  pověděným  židuom,  když  by  jedno  řádně  a  právě 
vyšly,  pojišťujem,  upevimjem,  potvrzujem  i  pevnosti  naší  ohradu  ohra- 
zujem  se  všemi  puncty,  clausulami,  artykulemi  i  rozuomy,  jako  by  ot 
slova  k  slovu  v  "tomto  listu  byly  vepsány.  A  chcme  i  usuzujem,  aby 
prvé  pravená  priuilegia  se  všemi  věcmi  v  nich  za\Tenými  ol)držela 
plnil,  pevnú  i  nezrušitelnú  pevnost.  Protož  žádnému  nebud  slušno 
tohoto  naší  jasnosti  listu  rušiti  neboli  se  jemu  smělostí  všetečnú  zpro- 
tiviti. Pakli  by  kto  proti  tomu  učinil,  našie  velebnosti  v  rozhněvánie. 
věz,  že  jest  upadl.  Kterýchžto  věcí  na  svědomí  tyto  listy  napsati  kázali 
jsme  i  naše  pečeti  královské  kázali  přivěšením  potvrditi.  Dán  v  Praze 
den  sedmnáctý  měsiece  máje  létha  božieho  M°CCCC°LIIIP,  královstvie 
našich  léta  Uherského  XIIIP  a  Českého  prvého. 

Rukopis  „Práva  rozhčuá"  z  XV.  století  hst  16  v  archivu  kapitoly  Vyše- 
hradské za  nápisem  „Privilegium  Židovský  a  tvrzenie  jich  výsady.  —  V  registrech 
zápisův  židovských  úřadu  purkrabství  Pražského  z  r.  1497 — 1503  str.  3  v  Českém 
museum  Činí  se  zmínka  o  tomto  listu  lakto:  „Tento  artykul  vypsán  jest  z  maje- 
státu najjasnějšieho  kniežete  a  pána  pana  Ladislava  Uherského,  Českého  oc.  krále 
vývody  Rakuského  ete.  Item  najprvé  ustanovujem,  aby  pro  penieze  neb  pro  věci 
movité  neb  nemovité  nebo  pro  svády  a  haněnie,  kteréžby  se  dotýkaly  osoby  ži- 
dovské anebo  věci  židovské,  nižádný  z  křesťanuov  proti  židu,  jedně  s  křesťanem 
a  židem   k  svědomí   připuštěn  byl  etc."  —  Český  tento   překlad  práv  židovských 
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krále  Přemysla  Otakara  II.  různí  se  zde  od  českého  překladu  těchže  práv,  jenž 
je  v  svrchu  položené  konfirmaci  krále  Ladislava  obsažen. 

ČÍS.  149. 

1454.    5.  listopadu.    Praha. 

Král   Ladislav    dává   komorníku    svému   Janovi   z   JRonova   rychtářství 

Starého  mésta  Pražského  se  vším  'příslušenstvím,    kteréž  napotom  přešlo 

práv7ié  do  drženi  obce  Staroměstské. 

Ladislav  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský  král  oc. 
Známo  činíme  všem  vůbec,  že  chtíce  štědře  se  míti  k  urozenému  Ja- 
novi z  Ronova,  komorníku  našemu  věrnému  milému,  jehožto  služby  naší 
velebnosti  velmi  jsou  vděčný,  ne  omylem  ani  neopatrně,  ale  s  rozmyslem 
a  s  zdravou  raddou  našich  urozených  a  věrných,  [z]  jistého  našeho  vě- 
domí, mocí  královskou  Českého  království,  jemu  a  jeho  dědicům  a  bu- 
doucím z  zvláštní  milosti  dáváme,  darujeme  rychtářství  Starého  města 
Pražského  se  vším  příslušenstvím  jeho,  na  čemby  kolivěk  záleželo 
a  kterýmžby  kolivěk  jménem  jmenováno  býti  mohlo,  k  jmění,  držení, 
požívání,  i  věčnému  a  dědičnému  vládnutí,  [a]  chceme,  aby  napředřečený 
Jan  a  dědicové  i  budoucí  jeho  všech  užitkňv,  ctí  a  požitků  řečeného 
rychtářství  svobodně  a  úplně  požívali,  jakož  jsou  užívali  téhož  města 
našeho  rychtáři  od  starodávna.  A  kdožby  list  tento  s  dobrou  Jana 
dotčeného,  dědicův  a  budoucích  jeho  volí  měl  nebo  měli,  tomu  nebo 
těm  chceme,  aby  právo  příslušelo  všech  věcí  napřed  psaných.  Na 
svědomí  toho  naše  královská  pečeť  přivěšena  jest  k  tomuto  listu. 
Datum  Pragae  die  qvinta  mensis  Novembris  anno  domini  1454,  reg- 
norum  nostrorum  anno  Ungariae  XV,  Bohemiae  vero  secundo. 

Kniha  privilegií  Staroměstských  v  archivu  m.  Prahy  ze  XVII.  století  č.  48 
str.  36.  —  Dle  svědectví  archivního  liber  vetustissimus  č.  993  s.tr.  155  sešla  se  téhož 
dne  5.  listop.  obec  Staroměstská,  aby  schválila  tento  zápis  o  rychtu  Staroměstskou: 
„My  purgmistr  a  radda  Starého  města  Pražského  známo  činíme  tiemto  listem  obecně 
přede  všemi,  ktož  jej  uzřie  a  čísti  neboli  čtúce  slyšeti  budu,  že  srozuměvše  tomu 
i  konečně  toho  došedše,  kterak  rychta  a  rychtářstvie  města  našeho  i  s  příslušen- 
stvím jeho  již  na  králově  milosti  jest  uprošeno,  svolali  sme  obec  o  to  a  vznesli 
na  nie,  by  nám  k  tomu  radili,  poněvadž  to  již  od  obce  jest  odtrženo,  mohlliby 
kto  buď  z  nás  neb  z  obecných  k  tomu  jakžkoli  přijíti,  buď  trhem  neb  jiným  oby- 
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čejem,  skrze  příčiny  čiežkoli  a  známosti  i  přímluvy,  zda  by  potom  snad  snáze 
obec  k  tomu  pod  chvílemi  přijíti  mohla.  Takž  obec  raddu  o  to  mezi  sebú  jměvše 
a  potom  i  nás  k  sobě  uvolavše  žádali,  poněvadž  obci  to  jíti  nemohlo  ani  muož, 
abychom  společně  sobě  a  jednostajně  obojí,  my  jim  a  oni  nám  radili,  kýmby  to 
z  súseduov  najslušnějie  a  najsnáze  kupeno  mohlo  býti.  A  tito  zejména  byli  sú 
při  tom  z  obecních  Mathiáš  Louda,  Jakub  Žlutický,  Mikuláš  Humpolec,  Jan  od 
tří  studnic,  Mikeš  Kožišník,  Mikuláš  uzdař,  Vaněk  Holec  mísař,  Mařík  od  hře- 
benuov,  Jan  Ročovský,  Mathyáš  Mýdlo,  Mikuláš  Hesolth,  Prokop  apotekář,  Jakub 
Sobek,  Václav  Chřest,  Jaroš  porybný,  Vaněk  Kolínský,  Jan  Wolf,  Jindřich  Hamrle, 
Vaněk  od  dietek,  Jan  Slatina,  Vaněk  Krabec,  Origenes,  Mikuláš  Košťál,  Václav 
Mužík,  Petřík  Příbramský,  Mathěj  Straboch,  Velislav,  Martin  od  .  .  .,  Mathěj 
od  vola,  Philip  krajčí,  Pařiezek,  Vaněk  Rymar,  Kuba  šípař,  Ulrich  kramář.  Po- 
božný i  jiní.  Protož  všichni  jednostajně,  totiž  my  s  nimi  a  oni  s  námi  svolivše  sě 
o  slovutného  Přecha  z  Budkovic,  prosili  srae  ho  i  žádali  ze  spolka,  aby  to  rych- 
tářstvie  pro  příčiny  výš  dotčené  k  své  ruce,  jakž  muož,  kupil,  že  k  tomu  my 
i  obec  plnu  jemu  svobodu  a  vuoli  dali  sme,  i  mocí  listu  tohoto  dáváme  a  na  tom 
jemu  slibujem  nepřekážeti,  ani  máme.  Na  budúcí  paměť  i  zdrženie  toho  pečeť 
města  našeho  s  volí  a  vědomím  i  kázáním  obce  našie  dali  sme  přivěsiti  k  tomuto 
listu,  jenž  dán  jest  léta  od  narozenie  syna  božieho  tisícieho  čtyřistého  padesátého 
čtvrtého,  v  úterý  najbližší  před  svatým  Linhartem."  Napotom  Jan  z  Ronova  v  den 
sv.  Alžběty  (19.  listopadu)  1.  145G  prodal  list  krále  Ladislava,  kterým  mu  dal 
a  zapsal  rychtu  a  rychtářství  Starého  m.  Pražského,  slovutnému  panoši  Přechovi 
z  Budkovic,  jenž  byl  členem  rady  Staroměstské  (13.  července  1454  byl  purkmi- 
strem St.  m.),  a  jeho  dědicům  za  jistou  summu  peněz  jemu  od  něho  v  celosti 
zaplacených  a  postoupil  mu  té  rychty.  Přech  prodal  pak  ji  obci  Staroměstské 
tímto  listem  ze  dne  18.  prosince  1456:  „Já  Přech  z  Budkovic  vyznávám  timto 
listem  obecně  všudy  a  přede  všemi,  kdež  a  před  nimiž  čten  neboli  čtúce  slyšán 
bude,  že  jakož  jsem  byl  před  chvílí  koupil  i  zaplatil  rychtu  a  rychtářství  Starého 
města  Pražského  se  všemi  jeho  právy,  požitky  a  příslušnostmi  k  tomu  z  starodávna 
příslušnými,  od  urozeného  pána,  pana  Jana  z  Ronova,  tak  v  cele  a  úplně,  jakož 
týž  pán  Jan  tu  rychtu  zápisem  nejjasnějšího  knížete  a  pána,  pana  Vladislava, 
Uherského,  Českého,  Dalmatského,  Charvatského  krále,  sobě  a  svým  dědicům 
i  budoucím  za  službu  svou  dědicky  a  k  věčnosti  zapsanou  i  danou  měl  jest,  jakož 
týž  zápis  pod  visutou  JMsti  pečetí  i  list  také  dobré  vůle  mně  na  potvrzení 
toho  trhu  od  téhož  pana  Jana  s  jeho  i  jiných  dobrých  lidí  podle  něho  na  svědomí 
visutými  pečetmi  učiněný  a  vydaný  pilněji  to  a  šíře  svědčí;  tak  já  Přech  nade- 
psaný prodav  také  tuž  rychtu  se  všemi  jejími  právy,  požitky  a  příslušnostmi  výš 
dotčenými,  nic  sobě  ani  mým  dědicům  práva  tu  víc,  ani  které  vlastnosti  nepoza- 
stavuje, slovutné  oppatrnosti  pánům  purkmistru  a  konšelům  i  obci  již  pověděného 
Starého  města  Pražského,  nynějším  i  budoucím,  i  tomu  městu  dědicky  a  k  věč- 
nosti, jakož  jsem  to  sám  měl,  i  jistou  summu  peněz  za  to  od  nich  vzav,  mně  již 
úplně  a  docela  penězi  hotovými  zaplacenou,  již  též  rychty  a  lychtářství  se  všemi 
právy,  požitky  i  příslušenstvím  svobodně  a  dobrovolně  postoupil  jsem  jim  a  sku- 
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tečně  postupuji  etc.  Na  potvrzení  pečeť  jeho  vlastní  a  na  vědomí  pečeti  urozených 
pánův,  pana  Jindřicha  z  Stráže,  pana  Zdeňka  z  Postupic  a  pana  Buryána  z  Líppy 
a  Jana  Malovce  z  Pacova.  Dán  létha  božího  tisícího  čtyřstého  padesátého  šestého, 
tu  sobotu  po  svaté  Lucii."  (Kniha  privilegií  Staroměstských  č.  48  str.  37 — 39 
v  archivu  m.  Prahy.) 

ČÍS.  150. 

1454.    5.  listopadu.   Praha. 

Král  Ladislav  ddvd  úřad  rychtářství  Nového  města  PrazskéJio  komor- 
níku svému  Janovi  z  Ronova,    od  néhož  napotom  obec  Novoměstská  jej 

zakouijila. 

Ladislaus  dei  gracia  Hungarie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie  etc» 
rex,  Austrie  dux  et  Morauie  marchio.  Notum  facimus  vniuersis,  quod 
volentes  liberaliter  et  muniťice  agere  cum  nobili  Johanne  de  Eonow 
camerario  nostro,  fideli  dilecto,  cuius  seruicia  nostre  maiestati  plu- 
rimiim  grata  existunt,  non  per  errorem  aut  improuide,  sed  deliberate 
et  cum  sáno  consilio  nostrorum  procerum  et  fidelium,  de  čerta  nostra 
sciencia,  auctoritate  regia  Bohemie  sibi  suisque  heredibus  de  speciali 
gracia  damus,  donamus  ac  concedimus  iudicatum  Noue  ciuitatis  nostre 
Pragensis  cum  vniuersis  et  singulis  pertinenciis  suis,  in  quibuscunque 
rébus  consistant  et  quocunque  nomine  nuncupentur,  volumusque  pre- 
fatum  Johannem  et  predictos  heredes  suos  omnibus  commoditatibus, 
emolimentis,  honoribus  et  oneribus  dicti  judicatus  libere  ac  plene  vti  [et 
frui,  sicut  usi  et]  fructi  šunt  hii,  quibus  serenissimi  antecessores  nostri, 
Bohemie  reges  judicatum  predictum  precedentibus  temporibus  conces- 
serunt.  Addicimus  eciam  et  tribuimus  dieto  Johanni  et  suis  heredibus 
licenciam  et  facultatem  judicatum  predictum  vendendi  et  alienandi  et 
imperpetuum  eidem,  vt,  qui  has  litteras  nostras,  ipsius  Johannis  aut 
suorum  heredum  bona  voluntate  habuerit,  jus  sibi  competat  omnium 
premissorum.  Presencium  sub  appensione  nostri  sigilli  regalis  testi- 
monio  litterarum.  Datum  Prage  quinta  die  mensis  Nouembris  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  quarto,  regnorum 
nostrorum  anno  Hungarie  etc.  XV°,  Bohemie  vero  secundo. 

Kniha  privilegií  a  práv  Nového  m.  Pražského  z  XV.  století  č.  331  str.  45 
v  archivu  m.  Prahy.  Za  tím  poznámka:  „Ista  littera  sic  scripta  est  exoluta  et  ju- 
dicatus officium  exemptum  est  et  ciuitati  Noue  appropriatum  cum  consensu  regio." 

16 


242  1^54. 

*    Čís.  151. 
1454.    23.  listopadu.    Praha. 

Král  Ladislav  vysazuje  obci  Starého  města  Pražského  výroční  trh  na  den, 
očišťování  panny  Marie  čili  o  Hromnicích   se  všemi  právy,   jichž  užívá] 

při  trhu  Svatováclavském. 

Ladislaus    dei    gracia   Himgarie,    Bohemie,    Dalmácie,    Croacie, 
Ráme,  Seruie,  Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie  Bulgarieque  rex,  AusUiel 
et  Luczemburgensis  dux,  necnon  Morauie  et  Lusacie  marchio  oc.  Om-| 
nibus    imperpetuuin.     Qiie   ciuitatum   illiistriiim   commoditates,    orna- 
mentům  gloriamque   concernunt,   decet  regem   liberaliter  et  benigně: 
concedere,  nam  et  sibi  laus  honosque  proueniunt  et  vrbes  beneficencia 
regia,   honesta  vtilitate   ornáte  ad  prompte  semper  obsequendum  vin- 
culo  pertinaci   ligantur.   Volentes  igitur  Maioris   ciuitatis  nostre  Pra- 
gensis,   que   huius   regni  nostri  Bohemie  capiit  illustre  existit,   largi-l 
tate  regia  commoditates  ornatumque  augere,  non  per  errorem  aut  im- 
prouide,  sed  deliberate  et  cum  sáno   consilio   nostrorum  procerum  et| 
fidelium,  de  čerta  nostra  sciencia,  regia  auctoritate  Boliemie   ciuitati 
predicte,  ciuibus  incolisque  ipsius,  fidelibus  nostris  dilectis,  ac  eorum 
successoribus  in  perpetuum  graciose  damus,  tribuimus  ac  concedimus 
annuas   nundinas  siue  forum  in  festo  puriíicacionis   gloriosissime  dei 
genitricis  virginis  Marie  per  duas  septimanas   duntaxat,   ita  videlicet, 
ut  nundine  ipse   siue   forum  in  vigilia  festiuitatis  predicte  incipiant. 
Vohimusque   ac  decernimus   ciuitatem    supradictam   in  prefatis   nun-: 
dinis  siue  foro  libere,  integre  pleneque  vti,   frui  ac  gaudere  omnibus 
libertatibus,  immunitatibus,  honoribus,  prerogatiuis,  priuilegiis  et  juri- 
bus  vniuersis,   quibus   ciuitas   ipsa  vtitur,   fruitur   ac   gaudet   in  aliis 
nundinis  siue  foro,    quas  siue  quod   habent  in  festo   gloriosi  maitiris 
sancti  Wenceslai.    Mandamus   igitur   omnibus  subditis   nostris,  cuius- 
cunque  dignitatis,  officii,  nobilitatis  aut  status  existant,  sub  pěna  quin- 
quaginta  marcarum   auri,   quarum  medietatem    camere    nostre    regni 
Bohemie  predicti  et  aliam  partem  ciuitati  predicte  volumus  applicari, 
ne  sepedictam   ciuitatem   ciuesque   et  incolas   eius  in  premissis  nun- 
dinis   siue  foro    contra   presens   nostre  serenitatis   indultum   vexent, 
turbent  aut  aliquo  módo   impediant,   sed  eos  pocius  conseruent,  tue- 
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iintur  et  protegant.  Presencium  sub  appensione  nostri  regalis  sigilli 
testimonio  litterarum.  Datum  Prage  in  die  sancti  Clementis  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  quarto,  regnorum 
nostrorum  anno  Hungarie  oc.  quintodecimo,  Bohemie  vero  secundo. 
Ad  mandátům  domini  regis 

Procopius  de  Rabenstein  cancellarius. 


Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I.  č.  18.  —  S  pečetí  pěkně  zachovanou  a  na  šňůře 
červenožluté  zavěšenou,  na  kteréž  je  uprostřed  štít  se  znaky  v  právo  Uherským 
a  v  levo  Českým.  Štít  drží  dva  orlové,  klenotem  jest  koruna  Česká,  na  obvodu 
znaky  Čech,  Moravy,  Slezska  a  Lužice  a  dokola  nápis :  „Ladislaus  dei  gracia  Hun- 
garie et  Bohemie  etc.  rex."  —  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  L  na  hradě  Pražském 
4.  prosince  1558,  Ferdinand  IL  ve  Yídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  IIL  v  Prešpurku 
13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L  ve  Vídni 
13.  května  1808  (str.  18).  —  „Vejklad  téhož  privilegium  na  česko"  nalézá  se 
v  knize  privilegií  Staroi^ěstských  č.  202  str.  18.  v  archivu  m.  Prahy  a  v  rukopise 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  55. 

0 

ČÍS.  152. 
1458.    15.  prosince.   Praha. 

Král   Jiří  potvrzuje    Starému,    městu    Pražskému  privilegia  předešlými 
hrdli  mu    udělená,    zvláště  dva    listy   krále  Karla    IV.  a  jeden   krále 

Václava  IV. 

Jiří  boží  milostí  král  Český,  markrabě  Moravský,  Lucemburský 
a  Slezský  vývoda  a  markrabě  Lužický  etc.  Mezi  znamenitými  krá- 
lovství našeho  městy,  v  jichžto  štěstí  a  pokojné  hojnosti  srdečně  se 
radujem,  město  Větší  Pražské,  vrch  i  hlava  království,  v  ustavičné 
paměti  našeho  povýšení  jest,  aby  jakož  od  krále  nebeského  v  dobrém 
povětří  a  zemí  úrodnou  u  vinicích  a  v  ovoci  i  v  obilí  hojné  jest,   od 

v 

zbožných  předkův  našich  králů  a  knížat  i  nad  města  království  Českého 
povýšeným  [bylo]  i  nad  poddanýin[i]  biskupství[mi]  vysokú  arcibiskupské 
stolice  ctí  hodné  bylo  povýšeno  býti,  a  také  téhož  města  drahý  poklad 
a  velikú  čest  poznali  jsme  učení  obecné,  z  něhož  světla  jasná,  všelikým 
uměním  osvícená.  České  království  i  okolní  země  osvěcují  a  ozdobují; 
kteréžto  také  město  z  božího  daru  mnohých  mučedlníků  krev  okra- 
šluje a  nás  i  naše  království  od  nepřátel  obhajuje  a  brání.  To  zajisté 

IG* 
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velmi  slavné  město  takovými  osvícené  dary,  mnohými  privilegiími 
i  svobodami  slavnými  zasloužilo  jest  býti  ozdobeno  od  naší  také  mi- 
losti pro  celou  víru  měšťan  etc.  Datum  v  Praze  die  15.  Decembris 
anno  domini  1458,  regni  nostri  anno  1. 

Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Buclišínské  č.  32  list  56  za  nápisem:  \,Po- 
tvrzení  krále  Jiřího  všech  privilejí,  listů,  milostí,  svobod,  obdarování,  obyčejův 
dobrých  i  práv  od  předků  jeho  Starému  městu  Pražskému  daných  a  zvláště  tří 
listů:  jednoho  krále  Václava  (d.  na  Křivoklátě  2G.  května  1384  č.  105);  druhý 
císaře  Karla,  jímž  všecka  práva  Starému  městu  daná  tvrdí  (d.  v  Drážďanecli 
27.  prosince  1348  čís.  51);  třetí  téhož  Karla  na  vysazení  Nového  města  Praž- 
ského." (d.  na  Křivoklátě  3.  dubna  1347  čís.  48). 


Cis.  153. 
1459.    19.  ledna.    Praha. 

Král  Jiří  zůstavuje  Pražanům  Staroměstským  v  1500  kopách  gr.  dobrých 
jMuěz  stříbrných  ,yVs{  Líbezníce,  Myškovice,  Odolene  vodu  s  j^ophižím, 
Korycany,  DuŠníky,  Újezdec,  Dědibaby,  Stéchov,  Lobček,  Brníky,  Oirabry, 
Sesovice,  Kyje,  Hostavíce,  Potlyštejn,  Hrnčíře,  Zbiizany,  Jínočany,  Motoly 
Liboc,  Kněževes,  Středokluky,  Běluky,  Nouslí,  Dvorec,  Bráník,  Holyso- 
vice,  Libuše,  Sedlec,  Modřany  se  clem  i  s  přívozem,  Kobolysy ;  item 
dvory  Střížkov,  Ovenec  svrchní,  Košieř  a  Unětice^',  které  jim  císař 
Sígmund  zapsal,  aby  oni  je  drželi  a  požívali  do  vůle  králův  Českých 
a  do  vyplacení  zapsané  summy j  avšak  ,^na  lidi  nemají  neobyčejných 
dáni  ani  robot  znovu  pokládati  a  je  obtěžovati  proti  jich  viioli.'''  Dán 
v  Praze  v  pátek  před  sv.  Fabiánem  léta  1459. 

Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listě  72. 

ČÍS.   154. 

1459.    22.  ledna.   Praha. 

Král  Jiří   dává  purkmistru,    konšelům  i  vší  obci  Většího    města  Praž- 
ského   clo,    které  se   v  celnici  mostu  Pražského  vybírá,    se  vším  příslu- 
šenstvím,  aby  ho  k  užitku  mostu  i  města  užívali. 
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Jiří  boží  milostí  král  Český,  markrabie  Moravský  etc.  K  věčné 
paměti.  Ustavičně  myslíme,  kterakým  velebnosti  našie  obdarováním 
najjasnějšie  město  Většie  Pražské,  světlo  a  slavný  měst  královstvie 
Českého  příklad,  poetili  byclmie,  přišlo  jest  v  mysl  naši,  aby  bráním 
cla  u  mostu  potěšeno  bylo,  v  jehožto  pěkném  a  znamenitém  diele 
raduje  se  a  jehožto  měšťany  takového  diela  stavenie  a  vod  tekutie 
a  na  hory  zdravé  pohleděnie  obveseluje,  aby  také  požitek  měšec  na- 
plnil. Protož  znamenavše  ustavičné  a  neproměné  služby  a  celu  vieru 
i  otplaty  cti  hodných,  poctivých  purgmistra,  konšelův,  přísežných, 
měšťan  i  všie  obce  Většieho  města  našeho  Pražského,  věrných  našich 
milých,  ne  skrze  omyl  a  neopatrně,  ale  s  rozmyslem,  s  zdravil  pánuov 
a  věrných  našich  raddú,  z  jistého  našeho  vědomie,  mocí  královská 
clo  naše,  kteréžto  v  celnici  slavného  mostu  Pražského  obyčejně  se 
klade  anebo  dává,  se  všemi  jeho  užitky,  požitky,  břemeny,  přidržnostmi 
a  příslušenstvími  jim  měšťanem  a  obyvatelem  dali  jsme  a  připojili, 
dáváme  a  připoj ójem,  i  věčnými  časy  řečené  clo  se  zboží  vezených 
anebo  nesených,  od  starodávna  platiti  obyčejné,  bráti,  upomínati  a  jeho 
užívati  i  k  užitkóm  potřebným  mostu  i  města  naložiti,  i  tiemto  listem 
milostivě  dáváme,  chtiece  tomu,  aby  tak  velikého  diela  divné  zdělánie, 
pěkné  města  okázánie  dobré  hospodáře  nalezlo,  jenžby  jeho  smutné 
obořenie  rádi  opatrovati  mohli.  Protož  žádnému  z  lidí  nebuď  slušné 
tento  list  našeho  dánie,  štědroty  a  vuole  rušiti  aneb  jemu  smělostí 
všetečnú  kterakkoli  otpierati,  ačby  našeho  hněvu  velmi  těžkého  a  po- 
kuty podle  vuole  uložené  pilnějě  chtěli  se  uvarovati.  Toho  na  svědomie 
tento  náš  list  psáti  a  pečeti  našie  přivěšením  utvrditi  kázali  jsme. 
Datum  Pragae  die  XXII  Januarii  anno  domini  M^CCCC°LIX°,  regni 
nostri  anno  primo. 

Rukopis  bibliotéky  Gerštorfské  v  Budišíně  č.  32  na  listu  57  a  kniha  úřadu 
mosteckého  č.  3.  list  48  v  archivu  m.  Prahy  za  nápisem  „List  krále  Jiřího,  jenž 
dává  a  připojuje  mocně  clo  v  celnici  na  mostě  měšťanům  Starého  města  Pražského 
se  všemi  jeho  užitky  a  příslušnostmi."  V  téže  knize  nalézá  se  na  listu  31 — 38 
zapsáno,  kterak  „léta  božího  tisícého  čtyřistého  sedmdesátého  šestého  a  prvnější 
léta  před  tím  zběhlá  na  mostě  Pražském  tímto  obyčejem  clo  bráno  jest  podle 
obyčeje",  a  na  listě  39  „Instructio  anebo  zpráva,  kterak  by  se  měli  celní  zachová- 
vati při  vybírání  cla  při  mostu  Pražském  v  celnici."  Srv.  článek  „Kamenný  most 
Pražský  a  někdejší  úřad  mostecký"  v  Památkách  archeologických  a  místopisných 
díl  VIII  str.  215. 
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*  čís.  155. 
1459.   2.  července.   Praha. 

Král  Jiří  vida,  kterak  měšťane  Starého  města  Pražského  na  své  domy 
roční  platy  a  ilroky  ve  velkých  sumách  uvodivše,  do  služebnosti  cizích 
lidí,  kteří  ani  měštany  nejsou,  upadají  a  následkem  toho  jich  domy 
pustnou,  rodiny  chudnou  a  mésto  spíše  komorou  kupcův  a  lichvářův, 
7iežli  sídlem  královskýyn  se  stává,  snímá  všechny  platy  z  domův  a  mocí 
královskou  je  v  nic  ohracuje,  poněvadž  bez  svolení  králův  a  proti  zá- 
konům se  staly ;  a  zároveň  prohlašuje  všechny  zápisy  za  neplatné,  kte- 
rými   na    obec    dluhy   s  velkými   ttroky   a   lichvami    bez    svolení    krále 

v  časech  minidých  uvaleny  byly. 

Georgius  dei  gracia  Bohemie  rex,  Morauie  marcliio,  Lucem- 
burgensis  et  Slesie  (lux  ac  Lusacie  marcliio.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Quanquam  vniuersorum,  (jue  domiíms  nostre  dicioui  sul)- 
iecit,  cura  pervigil  iiobis  sit,  vt  eorum  paci,  fortuně  inultiplicique  iii- 
cremento  consulamus,  primáni  tanien  et  quasi  peculiarem  dilecte 
nobis  Maioris  ciuitatis  Pragensis  curam,  diligenciam,  omnem  denique 
solicitudinem  habere  eius  primeuitas,  decor  atque  corone  sedes  satis 
admonet  stimulatque.  Cogitantibus  igitur  nobis,  quid  reformacioni  * ) 
suoque  felicissimo  statui  deceat,  liceat,  quidue  expediat,  occurrit 
e  uestigio  res  quedam  damnosa,  ciuitatis  pulchritudinis  consumtrix 
pessima  et  ignis  egestate  ciues  voraci  admodum  consumens,  qui  louge 
superioribus  annis  in  ciuitatem  Pragensem ')  cuncta  ciuilia,  nisi  occu- 
rratur^)  celerius,  in  fauillam  seruitutis  et  cinerem  egestatis  resoluturus 
exarsit ;  census  videlicet  ediles  "*)  seu  domorum,  quo  quisque  couciuem 
suuin  laborare  videns  pauperie,  emere  census  in  domibus  abs  pudore 
et  liberas  ac  nobiles  structuras  seruituti  annue  et  ignominie  perpetuo 
subiicere  audebat,  ut  non  sit  pene  domus  censibus  huius  et  gi'auami- 
nibus  exors  et  immunis,  fitque  racioni  contrariuiu,  ut,  tametsi  ciuis 
non  sit,  si  diuiciis  affluat,  empcione  censuum  talium  nobilem  Pragensem 
ciuem  exheredet  et  sese  ciuem  ere,  non  lege  constituat.  Hinc  faiiii- 
liaruin  nociuas  destrucciones,  hinc  domorum  desolaciones  et  ruinas 
et  ciuitatis  damna  grauissima  oriri  necesse  est,  dum  extraneus  censu 
ciuem  emit,  domům  non  hospes  possidet,  hospes  apud  aduenam  inqui- 
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liiius  existit  et  ciuitas  nostra  pocius  camera  mercatorum  et  vsurari- 
oriím,  quam  aula  principům  et  regum  dici  meretur  *).  Sicque  edes 
iiiedia  consumit,  ut  nonnulle  domus  censuum  magnitudine  grauate  vix 
duo  era  appendant  minuta.  Hec  autem  tanto  turpiora,  irrita  et  vani- 
tate  digna  šunt,  quanto  contra  sacras  leges  et  sancciones  pragmaticas, 
nostramque  ac  predecessorum  nostrorum  clemenciam  facta  fuere,  dum 
aliena  per  eos,  qui  de  jure  absque  regum  consensu  alienare  et  obli- 
gare  regalia  minime  potuerunt,  obligantur.  Nos  integritati,  optimo 
statui  et  prosperis  successibus  fidelium  nostrorum  dilectorum,  hono- 
rabilium  magistři  ciuium,  juratorum  consulum  tociusque  magni®)  populi 
Maioris  ')  ciuitatis  Pragensis,  quorum  pro  parte  humiliter  et  instan- 
tissime  de  benigno  huiusce  remedio  maiestati  nostre  extitit  suppli- 
catum,  libenter  annuentes  et  graciosius  fauentes,  non  per  errorem  aut 
improuide,  sed  animo  deliberato,  sáno  procerum  et  fidelium  nostrorum 
accedente  consilio,  de  čerta  nostra  sciencia,  auctoritate  regia  omneš 
et  singulos  census  ediles,  seu  in  domibus  dicte  ciuitatis  annua  pen- 
sione emptos,  comparatos  et  obligatos,  coniunctim  et  diuisim,  a  quibus- 
cunque  personis,  ecclesiasticis  et  secularibus,  extraneis  et  incolis, 
sicut  irrite,  vane  et  casse  absque  diuorum  predecessorum  nostrorum 
consensu  et  robore  processerunt,  tamquam  odiosos,  legibus  communibus 
et  municipalibus  contrarios,  libertati  aduersos,  reipublice  nociuos,  ci- 
uiumque  statui  priuato  plurimum  officientes  reuocamus,  irritamus,  de- 
struimus,  cassamus  et  annullamus,  reuocatos,  irritos,  destructos,  vanos, 
cassos  et  nullos  pronunciamus.  Est  et  alia  pestis  priore  venenosior, 
ciuilitati  quoque  plurimum  aduersa,  cui  nos  regio  occurrere  oportet 
antidoto.  Quedam  enim  littere  obligacionis  debitorum  a  consulatu  et 
maioribus  ciuitatis  sub  instrumentis  et  sigillis  ciuitatis  predicte  minus 
legittime  in  dispendium  et  detrimentum  non  minimum  et  hee  plu- 
rime  temporibus  diuersis  absque  regio  consensu  emanauerunt,  que 
maximum  desolacionis  et  infelicis  exterminii  continent  fomentum.  Hec 
quidem  debita  ciuitatis  humeris  importabilia,  insaciabilis  wulcani  ora, 
replere  non  valebant,  necque  rei  priuate  prouidere  satis  poterant  et 
reipublice  grauiter  officiebant,  fuitque,  ut  inconsiderato  luxu  posteritas 
innocua  maiorum  suorum  exangues  et  immeritas  luat  penas,  et  quod 
ad  rem  priuatam  neglecta  priorům  etas  sub  specie  boni  publici  com- 
munisve  consumpsit,    nouissimorum  tenuis  substancia  non   sine  graui 
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dispendio,  lionoris  et  sigillorum  suoriim  menior,  exoluit,  ut  extreiiiuiii 
sit,  tantum  debitorum  vsurarumque  damnatarum  excreuisse  numerům, 
quod  bonis,  que  a  nobis  et^)  predecessoribus  nostris  possident,  vix 
reluere  pQSsint.  Huic^)  igitur  tantoque  ciuitatis  dicte  raalo  regali  beni- 
gnitate  occurrentes,  auctoritate  regia  omneš  et  singulas  obligaciones, 
inscripciones,  litteras  seu  instrumenta  super  quibuscunque  debitis  aut 
debitorum  vsuris  et  vsurarum  vsuris  per  eosdem  ciues  sub  instru- 
raentorum  et  sigillorum  dicte  ciuitatis  fide  sub  quibuscunque  penis, 
obligacionibus,  exaccionibus,  impigneracionibus  seu  repressaliis,  vsuris 
et  quesita  arte  doli  aut  quibusuis  exaccionibus  concei)tas,  formatas, 
datas  et  inscriptas,  quibuscunque  personis  ecclesiasticis  et  secularilms 
factas,  eadem  peste  corrupcionis  et  extréme  ciuitatis  nostre  destruc- 
cionis  laborantes,  quoniam  absque  predecessorum  nostrorum,  reguni 
et  principům  auctoritate  et  consensu  emanauerunt  et  via  iuris  ordinaria 
nequaquam  procedere  aut  aliquid  valere  possunt,  aut  vnquam  potuerunt, 
taní^uam  ab  illis,  quos  in  graue  dispendium  camere  et  íisci  nostri  regalis 
huius  debita  concipere  nulla  iuris  racio  peřmittit,  toUimus,  leuamus, 
destruimus,  irritamus,  cassamus  et  annuUamus,  vana,  cassa,  irrita,  sub- 
lata,  leuata,  destructa  et  nulla  omnino  pronunciamus,  decernentes  hec 
et^^)  omnia  superiora  nullum  ius,  robur  aut  aliquam  firmitatis  speciem 
temporibus  perpetuis  obtinere  super  hiis  omnibus  censualibus  credi- 
toribus,  principalibus  et  secundariis,  aut  quicunque  huius  se  ius  pre- 
tendant  habere,  silencium  perpetue  imponentes  in  census  huiusmodi 
et  debita  regressum  nulla  iuris  via  posse  habere.  Absoluimus  insuper 
omneš  et  singulos  ciues,  quittos,  liberos  et  absolutos  pronunciamus  ab 
omnibus  et  singulis  prefatis  censibus,  debitis,  vsuris,  litteris  et  qui- 
buscunque obligacionibus,  nec  per  hoc,  quod  sigilla  ciuitatis  apud 
creditores  habeant,  fidei  fractores  aut  fáma  lesos  esse  decernimus  et 
diffinimus,  quin  ymo  omneš  huiusce  obligacionum  litteras  de  facto  fisco 
ciuitatis  restituendas  pronunciamus.  Nulli  ergo  hominum  liceat  hanc 
paginam  nostrarum  donacionis,  leuacionis,  irritacionis ,  cassacionis, 
decreti  et  inhibicionis  peneue^^)  infringere  uel  ei  ausu  temerario  con- 
traire.  Si  quis  autem  illud  attentare^-)  presumpserit,  indignacioneni 
nostram  grauissimam  et  tantam  summam  auri  uel  argenti  aut  pecunie 
numerate,  quantam  nomine  accionis,  quam  intentabit,  medietatem 
eius  fisco  nostro   regali  et  medietatem   dicte   ciuitati  applicandam   se 
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nouerit  irremissibiliter  iiiciirsiiriiiii.  In  quoriim  fidem  has  nostras 
litteras  íieri  et  sigilli  nostri  regii  ^^)  iussiinus  appensione  muniri. 
Datum  Prage  die  secunda^'*)  Julii,  anno  domini  millesimo  quadringen- 
tesimo  quinquagesimo  nono,  regni  nostri  anno  secundo. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  krále  Vladislava  (A)  d.  v  Praze  21.  května 
1472  v  archivu  m.  Prahy  I  č.  21.  Až  na  začátek  zachoval  se  týž  text  v  násle- 
dující originální  listině  Novoměstské  č.  156  (B).  V  obou  textech  sou  tato  různočtení: 
^)  reformacior  A.  ^)  Nouam  Pragensem  B.  ^)  occurant  A.  ^)  edilis  B.  ^)  mere- 
retur  A.  ^)  schází  v  B.  "^)  Noue  B.  ®)  a  A.  ^)  Hinc  A.  ^^)  et  schází  v  A.  ")  pene 
quoque  A.  ^^)  attemptare  A.  '=*)  schází  v  \.  ^*)  tercia  B.  Kromě  Vladislava  po- 
tvrdili toto  privilegium:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdi- 
nand II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627  •,  Ferdinand  III.  v  Prešpurce  13.  května  1649,  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 


K  ČÍS.  155. 
1459.  2.  července.   Praha. 

Pozdější  český  ])řeldad  předešlého  listu. 

Jiří  z  boží  milosti  Český  král,  margkhrabě  Moravský,  Lucem- 
burský a  Slezský  vejvoda  a  Lužický  margkrabě.  K  věčné  paměti.  Ačkoli 
o  všeckny,  kteréž  pán-  Buoli  našemu  panství  a  správě  poddati  ráčil, 
bedliví!  péči  máme,  tak  abychom  jich  pokoji,  statkuom  a  všelijakému 
dobrému  vzdělání  prospěti  mohli,  však  proto  přední  a  jako  obzvláštní 
péči  a  pilnost  i  také  všelijakú  pečlivost  o  nám  milé  Větší  město  Pražské 
abychom  měli,  k  tomu  nás  jeho  starožitnost,  počestnost  a  koruny, 
stolice  ponouká  a  nabádá.  A  protož  když  jsme  o  tom  přemejšleli 
jak  by  to  město  nejlépe  vzděláno  a  kudy  k  nejšťastnějšímu  zpuosobu 
skrze  nás  přivedeno  býti  mohlo,  a  co  by  jemu  za  potřebné  bylo,  hnedky 
se  nám  jedna  věc  velmi  škodná  ukázala,  kteráž  jest  zkáza  oki^asy 
téhož  města  a  zhoubce  nejškodlivější,  a  oheň  zžíraje  velmi  měšťany 
hltavou  nouzí  a  potřebností,  kterýžto  oheň  předešlých  leth  po  městě 
Pražském  široce  se  jest  rozmohl,  a  jestli  že  časně  tomu  se  v  cestu 
nevejde,  tedy  všeckny  statky  a  zboží  městská  v  popel  služebnosti 
a  v  pejří  nouze  rozpustí  a  uvede.  A  to  jsou  platové  domovní  nebo- 
ližto  z  domuov,  jímžto  jeden  každý  spolu  měštěnína  svého  vida  chu- 
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dobou  bejti  souženého  skupovati  platy  na  domích  beze  všeho  studu, 
a  svobodná  i  zspanilá  stavení  roční  službě  a  hanbě  ustavičné  pod- 
maňovati a  podrobovati  jest  směl,  tak  že  není  téměř  žádného  domu. 
kterýžby  takových  platuov  prázen  a  cist  byl,  což  jest  proti  rozumu, 
aby  někdo  nejsa  měštěnínem,  takových  platuov  zkupo váním  bohatnouti 
měl  a  slovutného  měštěnína  Pražského  z  dědictví  jeho  vysazoval  a  sebe 
měštěnínem  penězi  a  ne  právem  ustanovoval,  odkavádž  roduov  staro- 
žitných skázy,  domuov  zpuštění  a  zboření  a  města  škody  nenabyté 
pocházeti  musejí,  když  cizozemec  plat  na  domu  měštěnína  skoupí,  již 
ne  hospodář  vládne,  ale  hospodář  u  cizozemce  podruhem  jest,  a  již 
město  naše  komora  kupcuov  a  lichevníkuov  slušněji,  nežli  zámek  neb 
hrad  knížat  a  králuov  měloby  jmenováno  býti.  A  tak  domy  nouze 
a  bída  zžírá,  tak  že  mnozí  domové  velikostí  platuov  jsúce  stížení 
sotva  za  dva  haléře  stojí.  A  protož  tyto  tak  škodlivé  věci  tím  více 
skázy  a  proměny  hodnější  jsou,  čím  více  proti  spravedlivým  právuom 
a  řádným  nařízením,  i  našemu  a  předkuov  našich  duostojenství  jsou 
se  zběhly,  zvláště  pak  když  cizí  věci  skrze  ty,  kteříž  z  práva  bez 
povolení  královského  odcizovati  a  zastavovati  statkuov  královských 
jsou  nemohli,  se  zastavují.  A  protož  my  ui)římnosti  a  výbornému 
zpuosobu  i  šťastnému  prospěchu  věrných  našich  milých,  poctivým 
purgkmistru  a  přísežným  konšeluom  a  všemu  množství  lidu  a  obci 
Většího  města  Pražského,  na  jichžto  místě  pokorně  a  ustavičně  jsme 
prošeni  za  milostivé  v  tom  opatření,  k  tomu  rádi  i)Ovolivše  a  milo- 
stivě přejíce,  ne  z  omylu  a  nebo  neopatrně,  ale  s  dobiým  rozmyslem 
a  s  zdravou  raddou,  s  jistým  naším  vědomím,  mocí  královská  naší 
v  Čechách  všecky  a  všelijaké  platy  domovní  aneb  z  domuov  před- 
jmenovaného  města  k  ročnínui  placení  koupené,  spravené  a  pojištěné, 
společně  neb  rozdílně,  od  kterýchžkoli  osob,  duchovních  neb  světských, 
cizích  neb  domácích,  jakožto  zrušené,  marné  a  v  nic  obrácené,  kteréž 
bez  jistého  povolení  a  stvrzení  zbožných  předkuov  našich  jsou  vznikly, 
jakožto  obecným  právuom  nepříjemné  a  městským  odporné,  svobodám 
protivné,  obci  škodné  a  městskému  stavu  velmi  škodlivé  odvoláváme, 
kazíme,  moříme,  rušíme,  v  nic  obracujeme  a  za  odvolané,  zkažené, 
umrtvené,  zrušené  a  v  nic  obrácené  vyhlašujeme.  Jest  pak  také  i  jiná 
šelma  mnohem  jedovatější  a  stavu  městskému  protivnější  nad  první, 
kterúž  my  královským    lékařstvím   předejíti    musíme.    Xebo   někteří 
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listové  a  jistoty  na  dluhy  od  konšeluov  a  předkuov  pod  pečetí  před- 
jmenovaného  města  nepořádní  na  škodu  a  záhubu  nemahi,  jichž  nemalý 
l)()čet  vuobec,  ač  rozdílným  časem  a  bez  povolení  jeho  milosti  krá- 
lovské jest  vyšel,  kteřížto  listové  a  jistoty  veliký  podnět  a  podpal 
zpuštění  a  škodné  zkázy  města  v  sobě  obsahují,  a  ti  a  takoví  dlu- 
hové, městským  ramenuom  neb  hřbetuom  nesnesitedlní,  ústa  nenasy- 
ceného a  zžírajícího  ohně,  nijakž  naplniti  jsou  nemohli,  aniž  také 
statkuom  jednoho  každého  měštěnína  k  jaké  platnosti  jsou  byli,  obci 
pak  velmi  škodili  a  tak  se  dalo,  že  skrze  předkuov  nemírnou  zby- 
tečnost potomci  nevinní  to  musili  platiti  a  toho  nezasloužilou  pokutu 
nésti,  a  což  na  obzvláštní  věci  vynaložil  předešlý  nedbanlivý  věk 
pod  zpuosobem  obecního  dobrého,  to  potomkuov  skrovný  statek  s  ne- 
malou újmou  a  ublížením,  pamatujíce  na  poctivost  a  své  pečeti,  vy- 
pláceti museli.  Nejposléze  pak  tak  jesti  mnoho  dluhuov  a  z  nich 
lichev  zrostlo,  že  tím  vším  statkem,  kteréhož  od  nás  a  předkuov 
našich  nabyli  a  dosáhli,  sotva  by  je  zplatiti  mohli.  A  protož  z  těch 
a  takových  příčin  a  pro  vyvarování  a  ubití  téhož  města  takového  zlého 
naší  královskú  dobrotu  a  mocí  tomu  vstříc  vcházejíce  všeckny  a  všeli- 
jaké, i  jedny  každý  obzvláštnie  zápisy,  pojištění,  jistoty  a  listy,  na 
jakéž  pak  koli  dluhy  a  dluhuov  zisky  a  lichev  lichvy  skrze  též  mě- 
šťany pod  jistotami,  pečeťmi  a  pojištěním  neb  věrou  jmenovaného 
města,  na  jakéž  pak  koli  pokuty,  pojištění,  dánie,  zástavy  aneb  obsta- 
vuňky,  lichvy  a  obmysly  aneb  jakýmžkoli  upomínáním  smýšlené,  dané 
a  zapsané,  kterýmž  pak  koli  osobám,  buďto  duchovním  aneb  světským, 
na  zkázu  a  záhubu  konečnú  města  našeho  učiněné  a  postoupené,  po- 
něvadž by  takové  jistoty  beze  vší  předkuov  našich,  králuov  a  knížat, 
moci  a  povolení  jsou  vyšly  a  ovšem  nižádným  pořádkem  práva  na  místě 
a  konci  postaveni  nejsou  a  svého  pruochodu  a  moci  jmíti  nemohou 
i  na  budoucí  časy  jmíti  nemají,  a  jako  kteříž  na  veliké  ublížení  ko- 
mory a  íisku  našeho  královského  takové  dluhy  k  sobě  jsou  přijali, 
jimž  žádné  právo  toho  ovšem  nepropuojčuje,  je  z  nich  snímáme,  zdvi- 
háme, kazíme,  moříme,  v  nic  obracíme  a  ovšem  za  nic  pokládáme, 
daremní,  marná,  neužitečná,  zdvižená,  skažená,  umrtvená  a  v  nic 
obrácená  a  ničímž  učiněná  vypovídáme.  A  ty  všeckny  věci  výš  po- 
ložené za  to  pokládajíce,  že  žádného  práva,  moci  ani  jakého  stálosti 
zpuosobu  v  budúcích  časech  jmíti  a  obdržeti  moci  nebudou  a  nemají. 
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a  všem  tém  věřiteliiom  předním,  druhým  i  jiným,  jakýniž  pak  koli 
právem  k  těm  a  k  takovým  platuom  právo  a  spravedlivosti  jmíti  se 
pravili,  ovšem  mlčení  o  tom  ukládáme  a  přikazujeme,  aby  se  v  tom 
spokojili,  aby  z  takových  zadržalých  platuov  a  dluhův  žádným  vy- 
mýšleným právním  zpuosobem  nenapomínali,  ani  moci  napomínati 
nemohli.  Nadto  vejše  propouštíme  všeckny  i  jednoho  každého  mě- 
štěnína, kvittujeme,  svobodné  a  za  propuštěné  vyldašujeme  ode  všech 
a  všelijakých  obzvláštně  před  jmenovanýcli  platuov,  dluhuov,  lichev, 
listuov  a  jakýchžkoli  zjištění,  aniž  my  to  proto  činíme  a  ustanovujeme, 
že  pečeti  městské  od  některých  nad  poctivostí  svou  zapomnělých, 
zmařilých  věřiteluom  jsou  zanecháni,  nýbrž  všeckny  takových  pojištění 
a  zápisuov  listy  na  obecní  měšec  se  vztahující,  aby  zase  navi'áceny 
byly,  vypovídáme.  A  protož  aby  žádný  z  lidí  tohoto  listu  našeho,  jímž 
takové  nadání  činíme,  nemohl  a  té  moci  ovšem  neměl  zkaziti,  zrušiti 
a  v  nic  obrátiti  pod  jistou  pokutou.  Kdož  by  se  pak  o  to  pokusiti 
směl,  hněvu  našeho  přetěžkého  i  také  té  summy  zbavení,  aneb  stří])ra 
aneb  hotových  peněz,  z  kteréž  by  z  obvinění  na  ol)žalovaného  podle 
žaloby  polovice  do  komory  naší  královské  a  druhá  polovice  před  jme- 
novanému městu  se  dostati  měla,  a  to  bez  všelikého  odpuštění  propadl. 
A  pro  lepší  toho  všeho  jistotu  tento  list  náš  k  tomu  jsme  sepsati 
a  pečeti  naší  přitištěním  utvrditi  rozkázali,  jenž  jest  dán  v  Praze 
druhého  dne  měsíce  července  léta  páně  tisícého  čtyřistého  padesátého 
devátého,  království  našeho  druhého  léta. 

Kniha  privilegií  Staroměstských  z  r.  1558  č.  202  na  hstu  25  v  archivu 
m.  Prahy.  Jiný  český  překhxd  tohoto  Hstu  „krále  Jiřího,  jimž  odvolává  všecky 
platy  na  domích  Starého  města  Pražského  i  všecky  dluhy  i  listy  pod  pečetí  měst- 
skou učiněné,"  nalézá  se  v  rukopisu  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  čís.  82 
na  listu  56. 

'^  Čís.   15G. 

1459.   3.  července.   V  Praze. 

Král  Jiří  svobodí  listem  stejného  zněni  všechny  domy  měšfamlv  Karlova 
Čili  Nového  města  Pražského  ode  všech  platův  a  závad  a  zároveň  všechny 
úpisy,  kterými  na  obec  Novoměstskou  ohromné  dluhy  s  velkými  úroky 
a  lichvami   bez   svolení  panovníka  v  časech  minulých  uvedeny  byly,    za 

neplatné  prohlašuje. 
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Georgius  dei  gracia  Bohemie  rex,  Morauie  marchio,  Lucembur- 
gensis  et  Slesie  dux  ac  Liisacie  marchio.  Ad  perpetuam  rei  memoriam. 
Karoli  ciuitas  Pragensis  Noua  assiduis  nostri  cordis  intimis  voluitur. 
ut  eam  nobis  semper  fidelem  inuentam  aliquibus  graciarum  muneribus 
preueniamus.  Cogitantibus  igitur  nobis,  quid  reformacioni  etc.  (Ná- 
sleduje totožné  znění  listiny,  jako  v  předcházejícím  listu  č.  155  s  ně- 
kterými malými  pouze  změnami  tam  uvedenými.)  Datum  Prage  die 
tercia  Julii  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo 
nono,  regni  nostri  anno  secundo. 

Ad  mandátům  domini  regis 

Hilarius  decanus  omnium  sanctorum  Pragensium. 

(Na  rubu:)  Registrata:  Johannes  de  Brunna. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  19.  S  krásnou  pečetí  na  běločervené  šňůře 
zavěšenou,  na  které  nalézají  se  znaky  zemí  koruny  České  a  kolem  nápis  „Georgius 
dei  gracia  rex  Bohemie  etc."  —  List  ten  potvrdili:  Vladislav  v  Praze  21.  dubna 
1476,  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
7.  června  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurce  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*  ČÍS.  157. 

1460.   26.  dubna.   Praha. 

Král  Jiří  potvrzuje  purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Menšího  města  Praž- 
ského všechna  'privilegia  předešlými  králi  jim  udělená  a  zvláště  výsadu 
krále  Jana  na  vyhiráni  dlažebného. 

Georgius  dei  gratia  Boemiae  rex,  Moraviae  marchio,  Lucembur- 
gensis  et  Silesiae  dux  ac  Lusatiae  marchio.  Ad  perpetuam  rei  me- 
moriam. Cum  decor  et  regni  nostri  non  minimus  ornatus  in  ampli- 
tudine  čivitatum,  opulentia  civiura  et  pacis  pulchritudine  consistat, 
laetatur  admodum  nostra  serenitas,  si  urbium  exaltationi,  privilegiorum 
insuper  et  jurium  conservationi  ex  debito  regalis  scripti  superintendit, 
earum  praesertim,  qvarum  cives  et  incolae  clarissimis  antecessoribus 
nostris,  principibus  et  regibus  Boemiae  et  obseqvendo  promptos  et 
obediendo  benevolo.s  sese  reddiderunt.  Saně  pro  parte  providorum 
magistři  civium,  consulum  juratorum  et  totius   communitatis  Minoris 
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civitatis  Pragensis,  fidelium  nostrorum  dilectorum,  nostrae  fiiit  huiiii- 
liter  supplicatum  majestati,  qvateniis  omneš  et  singiilas  gratias,  liber- 
tates,  donationes,  concessiones,  laudabiles  consvetudines,  indulta,  pri- 
vilegia et  jura  universa  a  divis  praedecessoribus  nostris  eidem  civitati, 
incolis  et  habitatoribus  donatas,  datas,  concessas  et  confirmatas,  do- 
nata,  data,  concessa  et  conťirmata  nostra  benignitate  regia  innovare, 
acceptare,  ratiíicare  et  coníirmare  dignaremur.  Et  praesertim  qvoddam 
privilegium  Joannis,  praedecessoris  nostri  cliarissimi,  cuius  tenor  se- 
quitur  in  his  verbis :  Joannes  oc.  (Následuje  list  krále  Jana  d.  Thionville 
9.  července  1338  č.  31.)  Nos  sicut  justa  petentium  vota  negare  minime 
possumus,  ita  confirmationis  munus  libenter  poscentibus  impartimur. 
ut  per  haec  cives  praefati  nobis  et  successoribus  nostris  fideles  et 
paratissimi  sint  et  esse  debeant  in  futurum;  igitur  non  per  errorem 
aut  improvido,  sed  animo  deliberato,  sáno  procerum  et  fidelium  no- 
strorum communicato  consilio,  de  čerta  nostra  scientia,  auctoritate  regia 
omneš  gratias,  libertates,  donationes,  concessiones,  laudabiles  consvetu- 
dines, indulta,  privilegia  et  jura  universa  super  qvibuscunqve  et  in  qvi- 
buscunqve  rébus  consistant,  eidem  civitati  Minori  Pragensi  a  divis  Otto- 
garo,  Joanne,  Carolo,  Venceslao,  Sigismundo,  Ladislao  et  ab  aliis  ducibus 
et  regibus,  antecessoribus  nostris,  seu  etiam  a  reginis  Boemiae  do- 
natas, datas,  concessas  et  confirmatas,  donata,  data,  concessa,  in  om- 
nibus punctis,  articulis,  clausulis  et  sententiis,  acsi  de  verbo  ad 
verbum  omnium  litterarum  et  privilegiorum  praefatorum  principům, 
praedecessorum  nostrorum,  in  bas  litteras  tenores  insererentur,  prae- 
fatum  qvoqve  Joannis  praedecessoris  nostri  privilegium,  prout  supe- 
rius  verbatim  exprimitur,  acceptamus,  innovamus,  ratiíicamus  et  prae- 
sentis  scripti  patrocinio  gratiose  conťirmamus ;  decernentes  et  volentes 
omnia  et  singula  in  praefatis  privilegiis  contenta  robur  íirmitatis  in- 
violabilis  obtinere.  Supplemus  etiam  de  plenitudine  regiae  potestatis 
defectum  omnem  juris  vel  facti,  ([vi  hic  nostris  litteris  qvomodolibet 
possit  occurrere.  Nulli  ergo  liceat  lianc  paginam  nostrarum  innova- 
tionis,  acceptationis,  confirmationis,  decreti,  voluntatis,  supplementi 
et  inhibitionis  infringere  et  ei  qvomodolibet  temeritate  sua  contraire ; 
si  qvis  autem  contra  hanc  nostram  inhibitionem  venire  praesumpserit, 
indignationem  nostram  gravissimam  et  poenam  pro  nostro  aut  suc- 
cessorum  nostrorum   arbitrio   infligendam  se  no  ve  rit  incursurum.     In 
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(ivorum  fidem  has  nostras  litteras  fieri  et  sigilli  nostri  regalis  iussimiis 
appensione  miiniri.  Datum  Pragae  vigesima  sexta  Aprilis  millesimo 
qvadringentesimo  sexagesimo,  regni  nostri  secundo. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
liradě  Pražském  15.  prosince  1657  I  6.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře 
Leopolda  potvrdili  list  tento :  Ferdinand  L  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Fer- 
dinand IL  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  L  ve  Vídni  13.  května  1808  (str.  30). 

ČÍS.  158. 

1460.    25.  července.   Praha. 

Král  Jiří  vyplativ  plat  roční  na  výtonu  pod  Vyšehradem,  jejž  předešlí 
králové  ohcí  Táborské  v  jisté  sumé  zastavili,    zapisuje  tento  výton  mě- 
šťanům Nového  mésta  Pražského  k  držení  a  požívání. 

v 

My  Jiří  z  božie  milosti  král  Český,  markrabie  Moravský,  Lucem- 
burský  a  Slezský   vévoda  a  markrabie    Lužický,    oznamujem   tiemto 

v 

listem  všem.  Jakož  slavné  paměti  předkové  naši  krcálové  Ceščí,  najprv 
ciesař  Sigmund  a  potom  král  Ladislav,  zapsali  jsú  byli  a  zavázali 
i  zastavili  sto  kop  grošuov  platu  ročnieho  na  výtonu  pod  Vyšehradem 
vedle  jiného  zbožie,  to  jest  kláštera  Lúněvského  a  Svatokorunského 
opatrným  purgmistru,  konšěluom  i  obci  města  řečeného  Tábor  v  jisté 
summě  peněžité  a  při  tom  na  témž  výtonu,  cožby  výše  přebiehalo 
nad  těch  sto  kop  grošuov  do  roka,  to  jsú  sobě  k  své  komoře  zuostavili 
a  obrátili.  A  my  vyptavše  sě  toho  i  vskutku  shledavše,  kterak  jsú  o  těch 
sto  kop  grošuov  platu  nesnáze  a  války  bývaly  mezi  purgmistrem, 
konšely  i  obcí  města  Nového  Pražského  a  nadepsanými  měšťany  města 
Táborského,  i  chtiece  aby  takové  kyselosti  a  nesnáze  mezi  nimi  pře- 
staly a  viece  sě  nerozmáhaly,  jakožto  mezi  našimi  věrnými  a  milými 
s  uobú  stranu,  i  vyplatili  jsme  těch  svrchupsaných  sto  kop  grošuov  na 
témž  výtonu  penězi  a  náklady  našimi  od  nahoře  jmenovaných  mě- 
štěnín města  Tábora.  A  dále  tomu  porozuměvše,  že  ten  výton  nynie 
žádnému  lépe  nepřileží  ke  jmění,  k  držení,  ku  požívání,  nežli  přede- 
psaným měšťanuom  Nového  města  Pražského  a  také  že  jsú  po  vše 
cásy  k  nám  sě  věrně  a  stále  jměli   ve  všech  věcech,   při  tom  hrdel 
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i  statkuov  svých  nelitujíce  a  clitiece,  aby  nám  ještě  potom  tiem  tlo- 
statečnějie  slúžiti  mohli,  i  zapsali  sme  jim  a  mocí  listu  tohoto  zapi- 
sujem  a  zavazujem  dluhu  pravého  puojčeného  dva  tisíce  zlatých  Uher- 
ských na  zlatě  i  na  váze  dobrých  a  k  tomu  tisíce  kop  grošuov  dobrých 
střébrných  rázu  a  čísla  Pražského  na  svrchu  psaném  výtonu  se  všemi 
právy,  příslušenstvími  a  puožitky,  kteřížkoli  k  témuž  výtonu  přislušejí, 
dotud  a  tak  dlúho,  dokudžbychom  jim  anebo  budúcí  králové  Češčí 
nedali  napřed  plného  roku  věděti  a  potom  roku  od  času  jim  dánie 
věděti  pořád  počítajíc,  kdyžby  ti  svrchupsaní  peniezi,  totiž  dva  tisíce 
zlatých  Uherských  a  tisíc  kop  grošuov,  tak,  jakož  sě  svrchu  píše, 
byli  jim  dáni  a  splněni,  tehda  mají  nám  zase  toho  výtonu  postúpiti 
a  s  tiemto  listem  navrátiti  l)ez  odporu  i  l)ez  zmatku  s  tuto  také  zvláštní 
výměnku,  aby  jich  z  toho  výtonu  žádný  jiný  splatiti  nemohl,  nežli  my 
sami  našimi  vlastními  peniezi  anel)  potomní  králové  Češčí.  Tomu  na 
svědomie  pečet  naši  královskii  kázali  sme  přivěsiti  k  tomuto  listu. 
Dán  v  Praze  don  svatého  Jakul)a  apoštola  léta  od  narozenie  božieho 
syna  tisícieho  čtyřstého   šedesátého,   královstvie   našeho  léta  třetieho. 

Kniha  práv  a  privilegií  Novoměstských  z  XV.  století  č.  331  str.  48  v  archivu 
m.  Prahy.  Po  straně  pozdější  rukou  připsáno:  ,,Ten  vejton  zase  postoupen  byl 
králi  Ferdynandovi  podle  jiných  statkův  v  pokutě  létha  1547,  ale  potom  zase 
k  obci  tohoto  města  na  jistý  spůsob  z  milosti  JMsti  k  dědictví  navrácen  létha  1558." 

*  Čís.  159. 

1461.    29.  dubna.   Praha. 

Král  Jiří  jíotvrzuje  Novému   městu  Pražskému  privilegia,  jež  od  pře- 
dešlých  králův  Karla  IV.,    Václava  IV.,    Sigmimda  a  Ladislava    hylo 

obdrželo. 

Georgius  dei  gracia  Bohemie  rex,  Morauie  marchio,  Lucembur- 
gensis  et  Slesie  dux  ac  Lusacie  marchio.  Ad  perpetuam  rei  memo- 
riam.  Inclitum ')  nostri  regii  culminis  decus,  Nouam  ciuitatem  Pragensem, 
quibus  honoře  clemenciaque  regia  prosequamur,  non  minima  nobis  cura 
est;  eam  enim  honoribus  statuum,  emunitatibus.  libertatibus,  vniuersis 
deinceps  consuetudinibus,  juribus  et  priuilegiis  diuus  Karolus  augustus 
ceterique  reges,   predecessores   nostri   carissimi,   Maiori  ciuitati  Pra- 
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gensi  parificare  et  instituerunt  et  voluerunt.  Nimirum  cum  ambe  salu- 
brioris  auře  temperie  celoque  aspiciantur  sereno,  splendeant  regio^) 
metropoleosque  honoře  amplissimo  et  inter  ceteras  regni  nostri  ci- 
uitates  liines  quidam  et  basis  ex  nomine  fatali  Prage  existant,  beatis- 
simorum  eciam  Bohemie  patronorum  laureis  rutilís  coruscent,  vt  mortui 
ciuitatem  custodiant,  qui  viuentes  in  carne  sua  illas  doctrina  plan- 
tauerunt,  postremo  nichil  concessum  sit  Maiori,  quod  Noue  ciuitati 
Pragensi  per  predecessores  nostros  negatum  fuisset,  quas  si  muri  fos- 
seque  disterminare  videantur,  talium  tamen  graciarum  par  exube- 
rancia,  nominis  incliti  simplicitas,  concors  ciuium  animus,  vna  mens 
vicinorum  easdem  vniuit,  vt  murorum  duntaxat  congeries  taňte  molis 
pulcritudinem  diflferencia  quadam  distinguere,  non  dimembrare  nos- 
catur.  Consulatus  eciam  ipse,  etsi  gemino  gaudeat  pretore,  vna  tamen 
lege  et  vnico  rege,  quasi  diuino  quodam  ternario  in  vnitatem  clau- 
ditur.  Justum  igitur  fuerat  hanc  ciuitatem  clarissimam  pari  honoře 
et  gloria  decorari,  et  vt  faustior  sit,  nouis  eciam  graciis  priuilegiare. 
Quapropter  nobis,  qui  solium  regni  tenemus,  qui,  vt  plurimum  nostri 
presencia  has  ciuitates  illustramus,  cordi  est  huic  inclite  ciuitati 
Karoli,  statui,  honori  amplitudinique  intendere,  vt  nouelle  plantacionis 
exuta  tenerie,  in  duraturam^)  perpetue  coalescat  vrbem,  et  sub  pacis 
dulcedine  ciuium  opulenciam,  domorum  structuram,  sacratissimarumque 
edium  incrementa  summat  felicissima.  Prefate  igitur  Noue  ciuitatis 
Pragensis  honorabiles  magister  ciuium,  consulatus  et  totum  comune 
nostre  accedentes  serenitatis  presenciam  humiliter  supplicauerunt,  qua- 
tenus  ipsis  omneš  et  singulas  gracias,  libertates,  donaciones,  erectiones, 
laudabiles  consuetudines  ac  vniuersa  Jura  et  priuilegia  a  diuis  predeces- 
soribus  nostris  Karolo  et  Wenceslao  regibus  datas,  donatas  et  concessas, 
data,  donata,  indulta  et  concessa  et  per  serenissimum  Sigismundum, 
predecessorem  nostrum,  coníirmatas  et  coníirmata  de  solita  benignitate 
regia  innouare,  approbare,  ratificare  et  graciose  confirmare  dignaremur, 
quorum  tenores  de  verbo  ad  verbum  secuntur:  In  nomine  sancte  et 
indiuidue  Trinitatis  feliciter  amen.  Sigismundus  etc.  (Následuje  obno- 
vení a  potvrzení  privilegií  Novoměstských  císařem  Sigmundem  d. 
v  Praze  1.  října  1436  čís.  141.)  Nos  dicte  ciuitatis  Noue  Pragensis  de- 
siderantes  statum  continuis  augeri  successibus  eo  presertim  attento, 
quod   ciues   illius   et  incole,   diuorum  predecessorum  nostrorum  feli- 
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cissima  plantacio,  illis  et  nobis  semper  fideles  šunt  iniienti,  vt  eos  ea 
proniores  ad  nostra  reddamus  seruicia,  quo  nostrum  regium  sibi  sen- 
serint  animum  propicium  et  fauentem.  Igitur  non  per  errorein  aut 
improuide,  sed  animo  deliberato,  communicato  principům,  procerum 
et  fidelium  nostrorum  sáno  consilio,  de  čerta  nostra  sciencia,  auctori- 
tate  regia  omneš  et  singulas  litteras,  gracias,  erectiones,  immunitates, 
libertates,  donaciones,  concessiones,  laudabiles  consuetudines  et  vni- 
uersa  indulta,  jura  et  priuilegia  a  diuis  et  serenissimis  Karolo,  Wen- 
ceslao,  Sigismundo  et  Ladislao,  predecessoribus  nostris,  prout  superius 
de  verbo  ad  verbum  scripta  šunt,  eisdem  ciuibus  datas,  donatas  et  con- 
cessas,  data,  concessa,  donata,  indulta  et  alias  quascunque  litteras 
a  nobis  vel  predecessoribus  nostris  legittime  obtentas,  quorum  tenores 
hic  volumus  et  decernimus  pro  insertis  haberi,  ipsi  Noue  ciuitati  Pra- 
gensi  et  ciuibus  ac  habitatoribus  illius,  presentibus  et  futuris,  in 
omnibus  earum  punctis,  articulis,  clausulis,  tenoribus  et  sentenciis 
innouamus,  approbamus,  ratificamus  et  presentis  scripti  patrocinio  gra- 
ciose  confirmamus,  decernentes  et  hoc  edicto  regio  íirmiter  sanctientes 
omnia  et  singula  in  dictis  litteris  et  priuilegiis  contenta  firmitatem 
roboris  perpetui  inuiolabiliter  obtinere,  supplentes  eciam  de  plenitudine 
regie  potestatis  omnem  defectum,  qui  in  conceptu  verborum  aut  senten- 
ciarum  hiis  nostris  litteris  quomodocunque  obsistere  possit.  Nulli  ergo 
liceat  hanc  paginam  nostrarum  coníirmacionis,  innouacionis,  ratificaci- 
onis,  decreti,  inhibicionis  et  mandati  infringere  vel  ei  ausu  quolibet 
temerario  contraire.  Si  quis  autem  contrarium  fecerit  et  dictos  ciues  in 
eorum  libertatibus  inquietare,  impedire  aut  quomodolibet  turbare  pre- 
sumpserit,  vltra  penas  in  superioribus  predecessorum  nostrorum  extensis 
priuilegiis  contentas,  quas  firmas  esse  volumus,  penam  nostro  et  succes- 
sorum  nostrorum  arbitrio  infligendam  et  irremissibiliter  persoluendam 
se  nouerit  iucursurum.  In  quorum  fidem  has  nostras  litteras  fieri  et 
sigilli  nostri  regii  iussimus  appensione  muniri.  Datum  Prage  die  pe- 
nultima  Aprilis  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo 
primo,  regni  nostri  anno  tercio. 
Ad  mandátům  domini  regis 

Procopius  de  Rabenstein,  cancellarius  *). 

Kniha  privilegií  Novoměstských  z  XV.  století  č.  331  (A)  str.  '2-2  v  archivu 
m.  Prahy  a  konfirmace  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d.  v  Přeš- 
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půrku  13.  května  16-49  (B)  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  V  textech  tyto  změny: 
^)  Inclitam  A.  ^)  Schází  v  A.  *)  indurata  A.  *)  Tato  signace  pouze  v  konfirmaci 
se  nalézá.  —  List  kromě  císaře  Ferdinanda  III.  potvrdili:  Vladislav  v  Praze  21.  dubna 
1476,  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  11.  ve  Vídní 
7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808. 

ČÍS.   160. 

1461.   15.  května.   Praha. 

v 

Král  Jiri  slibuje  všem  stavům  království  Českého  zachovati  je  při  kom- 
paktátech, též  při  jiných  řádech,  právich  a  svobodách  jejich,  zápisy 
dlužné  předkův  svých,  králův  Českých,  potvrditi  a  zdi^žeti  i  všecka  zboží, 
kterákoli   od   koruny  České  odtržeiia  jsou,    s  jich  pomocí   zase    dobyti 

a  navrátiti. 

Orig.  na  pergamene  v  Svatováclavském  korunním  archivu  č.  repos.  255. 

*  ČÍS.   161. 

1461.    22.  května.    Praha. 

Král  Jiří  potvrzuje  Novému  městu  Pražskému  výsadu  císařem  Sigmun- 
dem  mu  obnovenou  na  místo  ku,  prodáváni  obroku  a  pice  blíže  kostela 

sv.  Jindřicha. 

Georgius  clei  gratia  Bohemiae  rex,  Moraviae  marchio,  Lucem- 
burgensis  et  Silesiae  clux  ac  Lusaciae  marchio.  Notum  facimus  tenore 
praesentiiim  imiversis,  majestati  nostrae  humiliter  supplicasse  íideles 
nostros  dilectos  pabiilatores  Novae  civitatis  Pragensis,  qvatenus  ipsis 
qvoddam  privilegium  serenissimi  Sigismundi,  praedecessoris  nostri  ca- 
rissimi,  super  ipsorum  juribus,  privilegiis  et  consvetudinibus  datum  et 
concessum  innovare,  approbare  et  confirmare  dignaremur ;  cuius  privi- 
legii tenor  seqvitur  in  his  verbis :  Sigismundus  etc.  (Následuje  znění  pri- 
vilegia císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  29.  října  1437  čís.  142.)  Nos  eorum 
supplicationibus  benignum  prebentes  assensum  non  per  errorem  aut 
improvide,  sed  animo  deliberato,  communicato  procerum  et  fidelium 
nostrorum  consilio,  de  čerta  nostra  scientia,  auctoritate  regia  dictum 
privilegium  divi  Sigismundi  salvum,  integrum  et  suspitione  vitii  carens 
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in  omnibus  suis  punctis,  articulis,  clausulis  et  senteiitiis,  ut  superius 

annotatum  est,  praefatis  pabulatoribus,   praesentibus  et  futuris,   inno- 

vamus,   ratificamus   et  confirmamus,  plenae   et  inconcussae   firmitatis 

ibi  contenta  robiir  habere  decernentes  et  volentes.     Mandamus  igitur 

magistris    civium,    consulibus,   juratis  et    coimnunitatibus  Maioris   et 

Novae  civitatimi  Pragensium,  fidelibus  nostris  dilectis,  qvi  šunt  et  pro 

tempore  fuerint,  ut  praefatos  pabulatores  in  eomm  juribus,  consvetu- 

dinibus  et  privilegiis  conservent,  protegant  et  tueantur,  nec  ab  aliqvo 

eos    invadente,   turbante  et  inqvietante   aut   invadere,   turbare   et  in- 

qvietare  volente   aliqvam   molestiam   et  praeiudicium   fieri   patiantur 

nostrae  gratiae  sub  obtentu.     Praesentium  sub  apponsione   nostri  re- 

galis  sigilli  testimonio  literarum.    Datum  Pragae  die  vigesima  secunda 

Maii  anno  domini  millesimo  qvadringentesimo  sexagesimo  primo,  regni 

nostri  anno  qvarto. 

Ad  relationem 

domini  Procopii  de  Rabenstain  cancellarii. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císařem  Ferdinandem  III. 
d.  v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  tohoto  císaře 
potvrdili  list  tento:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II. 
ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16,  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 

*  ČÍS.  162. 

1462.   11.  prosince.   Klosterneuburg. 

Římský  císař  Bedřich  III.  vděčné  uznávaje,  že  Pražané  společné 
s  králem  Jiřím  a  jeho  vojskem  z  Cech  a  Moravy  přispěli  mu  ku  po- 
moci jproti  odbojným  měšťanům  Vídeňským  a  šlechticům  Rakouským, 
potvrzuje  jim  všechna  privilegia,  která  hýli  od  císařův  Římských  obdrželi. 
Zvláště  pak  znovu  schvaluje,  aby  po  celé  říši  Římské  byli  osvobozeni 
od  dávání  cla  ze  zboží  kupeckého  a  aby  ve  Vídni  nebyli  povinni  platiti 
jakoítkoliv  dávku  za  přívoz  neb  vývoz  jakéhokoli  zboží. 

Fridericus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator  semper 
augustus,  Hungarie,  Dalmácie,  Croacie  oc.  rex  ac  Austrie,  Stirie,  Ka- 
rinthie  et  Carniole  dux,  dominus  marchio  Sclauonice  ac  Portus  Naonis, 
comes  in  Habspurg,  Tirolis,  Plierretis  et  in  Kyburg,  marchio  Bur- 
gouie   et  lanntgrauius   Alsacie.     Ad  perpetuam   rei    memoriam.   Pra- 
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gensis  vrbs  regia,  incliti  Bohemie  regni  magniíica,  sacrum  Romanům 
impérium  honoře  et  reuerencia  digne,  vt  debuit,  semper  prosecuta  est, 
quod  fame  et  glorie  ipsius  plurimum  conducebat,  predecessoribus  quoque 
nostris  Romanorum  principibus  omnem  veneracionem,  fidelitatem  de- 
nique  indefessam  obsequendo,  sublimitati  cesaree  et  parendo  diligenti 
studio  exibere  conabatur,  pro  quo  non  inmerito  imperiali  auctoritate  pecu- 
liaribus  libertatibus  et  graciis  a  predecessoribus  nostris  meruit  honoráři. 
Nobis  quoque  hac  tempestate  gratum  obsequium  exibuit,  dum  postquam 
ciues  Wiennenses  et  nonnuUi  nobiles  ducatus  nostri  Austrie,  subditi 
nostri,  honoris  et  subjeccionis  debite  inmemores,  prestiteque  fidelitatis 
sacramentum  violantes,  quando  nos  tutos  et  omnino  securos  iri  puta- 
bamus,  injuriam  non  mediocrem  facere  et  nobis  rebellare  ac  se  insolenter 
contraponere  temptauerunt,  crimen  lese  maiestatis  incurrere  minime  for- 
midantes,  dieta  ciuitas  Pragensis  cum  domino  ipsorum,  serenissimo  Geor- 
gio  Bohemie  rege  et  marchione  Morauie  oc,  afíine  nostro  carissimo  ac 
regnicolis  nobilibus,  tam  Bohemie  regni  quam  marchionatus  Morauie,  cum 
sua  armorum  potencia  Austriam  profecti  šunt,  vbi  aduersus  ciuium 
Wiennensium  et  dictorum  nobilium,  subditorum  nostrorum,  proteruiam 
et  insolenciam  prefatam  nobis  opportune  et  feliciter  presidio  et  auxilio 
fuere,  quod  nos  non  sine  magna  animi  gratitudine  accipientes  pre- 
fatam ciuitatem  Pragensem  tanti  fecimus,  vt  eam  digna  et  bene  merita 
remuneracione  animo  libenti  prosequamur.  Igitur  supplicacionibus, 
que  pro  parte  eius  ciuitatis  et  ciuium  ipsius  nobis  exibite  šunt,  grato 
animo  annuimus  et  non  per  errorem  aut  improuide,  sed  sáno  prin- 
cipům, comitum,  procerum,  baronům  et  fidelium  nostrorum  aliorum 
accedente  consilio,  ex  čerta  nostra  sciencia,  auctoritate  cesarea  omneš 
gracias,  libertates,  concessiones,  priuilegia  et  jura  vniuersa  a  diuis 
Romanorum  imperatoribus,  predecessoribus  nostris,  ciuitati  Pragensi 
et  ciuibus  ac  incolis  eiusdem  et  presertim  quedam  priuilegia  impe- 
ratorum,  que  sonant,  vt  ciues  eiusdem  ciuitatis  et  incole  per  totum 
sacrum  impérium  a  solucione  thelonei  omniumque  exaccionum  de  qui- 
buscumque  mercibus  aut  rébus  sint  exempti,  liberi  et  absoluti,  datas 
et  concessas,  data  et  concessa  approbamus,  ratificamus  et  imperiali 
auctoritate  presentibus  innouamus  et  graciosius  coníirmamus  in  omnibus 
punctis,  clausulis,  articulis  et  sentenciis,  acsi  de  uerbo  ad  uerbum 
hic  insererentur.  Et  ut  eadem  ciuitas  Pragensis  meritorum  suorum  in- 
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tuitu  a  nostra  cesarea  sublimitate  digna  remuneracione  coiisoletur, 
nominate  ciuitati,  ciuibus  et  incolis  singulis,  qui  šunt  aut  pro  tempore 
fuerint,  cuiuscumque  status,  officii  uel  condicionis  existant,  hanc  gra- 
ciam  concedimus  speciálem,  vt  videlicet,  quocienscumque  in  ciuitatein 
Wiennensem  eos  ire,  transire  aut  redire  contigerit,  a  solucione  the- 
lonei  aut  exaccione  quacumque,  que  in  dieta  ciuitate  de  rébus,  bonis 
et  mercibus  exigitur  et  leuatur,  imperiali  auctoritate  ex  čerta  sciencia 
nostra  eximimus,  absoluimus  et  tenore  presencium  perpetuis  temporibus 
libertamus,  decernentes,  quod  exempcio,  solucio  et  libertacio  nostra 
huiusmodi  nullis  a  quoquam  infringatur  temporibus,  sed  perpetuam 
obtineat  íirmitatem.  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam 
concessionis  et  donacionis  nostre  quouismodo  infringere  aut  ei  ausu 
temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc  facere  temptauerit,  indigna- 
cionem  nostram  cesaream  et  penam  viginti  marcarum  auri  purissimi 
ponendarum  tociens,  quociens  contrarium  fecerit,  se  irremissibiliter 
nouerit  incursurum,  quarum  medietatem  fisco  nostro  imperiali,  resi- 
duam  autem  partem  ciuitatis  Pragensis  vsibus  duximus  applicandam. 
In  quorum  fidem  has  uostras  litteras  fieri  et  confici,  sigillo  quoque 
maiestatis  nostre  iussimus  comuniri.  Datum  in  Newnburga  forensi 
vndecima  die  mensis  Decembris  anno  domini  millesimo  quadringen- 
tesimo  sexagesimo  secundo,  regnorum  nostrorum  Romani  vigesimo 
tercio,  imperii  vndecimo,  Hungarie  etc.  vero  quaito. 
Commissio  domini  imperatoris  propria. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  20.  S  krásně  zachovanou  velkou  pečetí  voskovou, 
na  jejíž  jedné  straně  císař  Bedřich  sedí  v  majestátu  na  trůně  a  na  jejíž  druhé 
straně  znak  říšský  se  nalézá.  —  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském 
4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku 
13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808.  „Vejklad  téhož  privilegium  na  česko"  nalézá  se  v  knize  privilegií 
Staroměstských  č.  202  str.  20  v  archivu  m.  Prahy  a  jiný  v  rukopise  Gerštorfské 
bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  57. 

ČÍS.    163. 
1467.   24.  června.   Praha. 

Král  Jiří  chtěje  učiniti  milost  purkmistru,  radě  i  vší  obci  Starého  města 
Pražského  za  to,  že  jemu  věrné  'pomáhali  proti  zprotivilé  jednotě  panské, 
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zapisuje  jim  některá  v  pokutě  'propadlá  zboží  Zdenka  ze  Šternberka,  zvláště 
tvrz  Měsíce  a  vsi  Mratin,  Záryby  a  Polirady  se  vším  příslušenstvím. 

My  Jiří  z  boží  milosti  etc,  jakož  nyní  Zdeněk  z  Šternberka 
s  některými  jinými  našimi  poddanými  vystoupivše  z  svých  povinností 
proti  nám  jsou  neslušně  a  neřádně  povstali  a  nám  se  zprotivili,  skrze 
kterúžto  neřádnú  věc  v  království  našem  Českém  mnoho  zlého  od  nich 
se  děje  a  pro  stavení  takového  neřádu  my  s  pomocí  boží  a  jiných 
všech  věrných  poddaných  proti  nim  jsme  se  postavili  a  je  umínili 
jakožto  neposlušné  kázati,  zámků  jim  dobývajíc  a  v  zboží,  kteráž  jsou 
drželi,  se  uvazujíc,  jakož  pak  i  s  právem  nám  to  učiniti  přísluší;  že 
pak  shledali  jsme  mnohu  věrnost,  práci  i  náklady,  kteréž  poctiví  purg- 
mistr,  rada  i  obec  Starého  města  Pražského  nás  jakožto  pána  svého 
se  přidržíc,  proti  těm  nám  zprotivilým  nám  pomáhali  a  pomáhají, 
i  potom  tím  lépe  aby  mohli  a  měli  pomáhati,  chtíce  proti  tomu  milost 
a  dobru  vuoli  jim  okázati,  týmž  Pražanům  některá  zboží,  jichž  týž 
Zdeněk  byl  v  držení  zápisy  předkův  našich,  totižto  tvrz,  ves  a  dvuor 
poplužní  Měšice  a  vsi  Mratin,  Záryby  a  Polirady  s  dědinami,  lukami 
etc.   se  všemi  příslušnostmi   dali  jsme   a  tímto   listem   dáváme   etc, 

v 

dokudž  bychom  jim  my  aneb  budoucí  naši  králové  Čeští  aneb  ty  osoby, 
jimžby  ta  výplata  příslušela,  tři  tisícuov  kop  gr.  dobrých  peněz,  té 
chvíle  v  Cechách  berných,  nedali,  plný  rok  napřed  věděti  dadouce  etc. 
Dán  v  Praze  den  sv.  Jana  křtitele  léta  1467. 

Dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  167"  rukopis 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  71. 

*  ČÍS.  164. 

1469.    28.  července.    Praha. 

Král  Jiří  zapisuje  purkmisti^u,  konšelům  i  vší  obci  Nového  města  Praž- 
ského v  tisíci  kopách  některé  vesnice  a  dvory  kmetské  ke  kostelům  Novo- 
městským  nadané,    a   sice   vsi    Chaber,    Velikou   ves,    dva    dvory  ze  vsi 
Cimic,  vsi  Jesenici  a  Svépravice. 

v 

My  Jiří  z  božie  milosti  král  Český,  margkrabě  Moravský,  Lu- 
cemburské a  Slezský  vejvoda  a  Lužické  margkrabě  etc.     Oznamujem 
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tiemto  listem  všem,  že  shledavše  mnohu  věrnost  a  služby  poctivých 
purgkmistra  a  konšeluov  i  obce  Nového  města  Pražského,  věrných 
našich  milých,  kteréž  nám  jakožto  králi  Českému,  pánu  svému,  věrné, 
stále  a  ne  tesklivě  okazovali  jsou,  okazují  a  potom  budou  okazovati, 
i  chtíce  jim  vděčnost  naši,  milost  i  dobrou  vuoli  okázati,  s  dobrým 
rozmyslem  a  raddou  věrných  našich  tuto  milost  jim  učinili  sme  a  činíme : 
Jakož  drží  vesnice  a  dvory  některé  kmetské  k  některým  farám,  totižto 
kostelu  svatého  Jindřicha  ves  Chaber,  k  kostelu  svatého  Petra  na 
Poříčí  Velikú  ves  se  dvorem  poplužním  a  třími  lukami,  item  k  kostelu 
svatého  Klimenta  na  Poříčí  dva  člověky  ze  vsi  Čimic,  item  k  kostelu 
svatého  Štěpána  a  k  kostelu  svatého  Václava  na  Zderazi  Jesenici  ves 
a  jednu  luku,  tak  aby  osadní  těch  kosteluov  ze  spolka  a  s  jedné  vuole, 
vydadouce  některé  osoby,  těm  poručili  ty  platy  z  té  vsi  pocházející, 
tři  díly  k  kostelu  svatého  Štěpána  a  k  kostelu  svatého  Václava  na 
dva  díly  aby  dávali  a  brali,  item  ves  Svépravice  k  kostelu  svatého 
Michala  vu  Opatovicích,  ty  všeckny  vsi  a  dvory  se  všemi  příslušnostmi, 
poplatky  a  puožitky  zastavili  jsme  řečeným  měštanuom  Novoměstským 
a  tímto  listem  zastavuj em  v  tisíci  kopách  grošův  peněz  dobrých  pod 
takovúto  umluvil,  aby  již  psaní  měšťané  ta  zboží  tak,  jakož  je  nyní 
drží,  k  těm  kosteluom  měli,  drželi  a  jich  požívali,  bez  naší,  budoucích 
našicli  králuov  Českých  i  všech  jiných  lidí  všeliké  překážky  tak  dlouho, 
dokudž  my  neb  budoucí  naši  králové  Čeští  a  nebo  ty  osoby,  jimž  by 
ta  vejplata  spravedlivě  příslušela,  těch  jednoho  tisíce  kop  grošuov  peněz 

v 

dobrých,  té  chvíle  v  zemi  naší  České  obecně  berných,  nedali  bychom 
jim  a  úplně  nezaplatili.  A  kdož  by  tento  list  měl  svrchupsaných 
měšťan  Nového  města  Pražského  dobru  volí  a  svobodnu,  chceme,  tomu 
aby  příslušelo  plné  právo  všech  věcí  svrchu  psaných.  Tomu  na  svě- 
domí pečeť  naši  královskou  kázali  jsme  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Dán 
v  Praze  v  pátek  po  svatým  Jakubu  apoštolu  božím,  létha  od  narození 
syna  božího  tisícího  čtyřstého  šedesátého  devátého,  království  našeho 
létha  dvanáctého. 

Obsaženo  v  listu  krále  Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  19.  října  1544, 
jehož  znění  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d.  v  Preš- 
purku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy  se  zachovalo.  Kromě  Ferdi- 
nanda III.  potvrdili  list  tento:  Ferdinand  11.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Te- 
resie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (str.    65). 
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čís.  165. 
1471.  16.  června.  Krakov. 

Král  Vladislav  dává  zápis  knížatům,  pdnúm,  rytířstvu,  městům  Pražským 
i  jiným  městům  království  Českého,  kteří  jej  za  krále  Českého  na  snému 
v  Kutné  Hoře  zvolili,  že  chce  držeti  kompaktáta  a  zachovati  každý  stav 
„při  práviechy  řádech,  svobodách,  vysazeni  a  obdarování  i  všech  slušných, 
stalých  i  jiných  zvyklých  dobrých  obyčejích.''  Při  tom  stvrzuje  stavům 
některé  artykule  sněmovní,  mezi  jinými  též,  aby  „to  volenie  tu  u  Hory 
Kutny  učiněné  nebylo  k  Škodé  pánuom,  rytířstvu,  ani  poctivým  méstóm 
Pražským,  jakož  právo  a  obyčej  jest  v  Praze  krále  voliti  podlé  práv 
a  svobod  zemských^'  a  přiřiká  „žádných  cízozemcuov  duchovních  ani 
světských  na  úřady  zemské,  ani  městské,  ani  duchovnie  nesázeti,  ani 
jimi   zdmkuov   a   měst   koruny  České   osazovati   a  jim  jich  svěřovati,^' 

Palackého  Archiv  Český  IV  str.  451. 

ČÍS.  166. 

1472.   12.  května.   Praha. 

Král   Vladislav  potvrzuje  Starému  městu  Pražskému  privilegia  a  práva 
předešlými  panovníky  Českými  mu  udělená. 

v  v 

Vladislav  boží  milostí  ki^ál  Český  oc.  Cest  hojná  slavného  na- 
šeho království  Českého,  město  královské  Pražské,  jako  krásným  sta- 
vením jiná  města  království  divným  obyčejem  převyšuje,  tak  zvláštním 
obdarováním  pro  hojnost  znamenitých  skutkův  a  pěkným  města  zří- 
zením i  obecného  dobrého  všech  tichostí,  jako  prvotní  oud  těla,  nad 
jiná  města  povýšení  drží;  kterémužto  Pražskému  městu  pán  Bůh 
s  výsosti  a  některaké  hvězd  zvláštní  zření  to  dali,  aby  v  položení 
svém  i  v  pohledění  a  v  spňsobu  nebeském  nejzdravějším  hodno  bylo 
býti  kněžna  ktvúcí,  království  paní  a  stolice  nejvyšší  královské  veleb- 
nosti. To  město  ušlechtilý  kostel  hlavní,  arcibiskupa  maje,  divnými 
a  znamenitými  zdmi  vystavený  a  velikými  milostmi  obdařený,  divně 
okrasuje,  v  němžto  svátosti  blahoslavených  dědicův  našich  s  poctivostí 
ctěny  bývají.  Tomu  také  městu  i  toto  jest  k  znamenité  slávě,  učení 
obecní  mnohého  umění,   kteréžto  jako  slunce  jasné  a  stkvoucí  světlo 
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božskou  moudrostí  i  lidským  uměním  srdce  lidská  hojně  osvěcuje, 
lidé  učení  rozumu  tejnosti  dosahují,  netoliko  království  našemu,  ale 
i  okolním  zemím  k  užitku  a  prospěchu.  Tyto  věci  jsou  ke  cti  Boha 
všemohúcího  i  také  království  našeho  i  města  řečeného  slávě  věčné. 
To  pilně  spatřivše  někdy  Římští  a  Čeští  králové,  předkové  naši,  řeče- 
nému městu  Pražskému  zvláště  nachýleni  jsouce,  to  město  a  obyvatele 
jeho  zvláštními  a  povýšenějšími  milostmi  a  svobodami  hodně  poctili 
jsou;  nebo  hodné  bylo  a  královské  moci  užitečné,  tu  zvláště  větší  cti 
a  slávy  pilnu  býti,  odkudž  povýšení  královskému  větší  a  vyšší  chvála 
a  čest  pochází.  Kteréžto  město  Pražské,  ač  několika  městy  jest  roz- 
dělené, však  Větší  město  řečené,  jakožto  prvotnost  mezi  jinými  maje, 
výborným  právem,  pro  víru  a  ustavičnost,  pro  zasloužení  dávno  světle 
učiněné,  od  napřed  dotčených  zbožných  předkův  našich  většími  a  po- 
výšenějšími privilegiími  a  milostmi,  jichž  do  tohoto  času  svobodně 
požívá,  jest  obdarováno.  Byla  jest  také  pilná  péče,  jakož  jsme  jistým 
svědomím  spraveni,  měšťan  řečeného  města  Pražského,  abychom  k  krá- 
lovství našemu  přišli,  jenž  k  nám  jako  dědici  pravému  jsou  nachýleni, 
[a  kteří,]  což  jest  na  nich  bylo,  po\7Šení  království  našeho  nedopustili 
jsou  od  těch,  jenž  se  na  ně  třeli,  aby  zahubeno  bylo.  A  jakož  téhož 
města  měšťané  a  obyvatelé  prvé  zbožnému  předku  našenni,  králi  Jiřímu 
svú  vší  mocí  proti  zprotivilým  věrně  a  ustavičně  jsou  pomáhali,  též  nám 
proti  nepřátelům  našim  statečně  a  hotově,  svých  nákladů  nelitujíce, 
k  veliké  jsou  pomoci,  a  s  námi  štěstí  i  neštěstí  jednostejně  trpí,  tak 
že  hodné  jest  a  spravedlivé  je  všech  milostí  královslvých  hodných  býti, 
a  nám  příleží  netoliko  tvrzení  svobod  a  milostí  jich  pilnu  býti,  ale 
ty  svobody  a  milosti  vší  naší  mocí  sluší  šířiti,  aby  oni  tak  milostí 
královskou  potěšeni  nás  se  přidržeti  hotovější  byli.  Zajisté  předstou- 
pivše před  nás  etc.  tvrdí  všecky  milosti  etc.  a  zvláště  čtyři  privilegia 
zejména  a  slovo  od  slova  1.  krále  Jana^)  o  trestání  mládců  a  o  tom. 
aby  měšťané  o  pře  buď  duchovní  aneb  světské  ven  nebyli  pohoněni 
a  o  dávání  berní ;  2.  krále  Václava  -)  k  témuž,  aby  ven  z  města  nebyli 
l)ohoněni;  3.  téhož  Václava  krále,  ^)  aby  měštěnín  Pražský  o  všecky  pře 
a  naříkání  jinde  souzen  nebyl,  než  před  purgmistrem  a  konšely  a  což 


^)  d.  v  Landavě  27.  května  1330  čís.  17.  ^)  d.  na  Křivoklátě  26.  května  1384 
č.  105.    »)  d.  v  Praze  21.  října  1413  č.  132.    ^)  d.  v  Praze  26.  srpna  1430  č.  139. 
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oni  naleznou  pod  svou  přísahou,  na  tom  má  i  král  přestati ;  4.  císaře 
Zykmunda,^)  kterýmž  obnovuje  list  kr.  Václava  na  to,  aby  z  Nového 
města  odvolávali  se  k  orteli  Starého  města  Pražského.  Datum  Pragae 
Maii  die  12  anno  domini  1472,  regni  primo. 

Výpis  „ex  libro  secundo  privilegiorum,  statiitoriim  et  decretorum  Veteris  urbis 
Pragensis  pag.  60"  v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  6.  32  na  listě  58 
za  nápisem:  „Potvrzení  krále  Vladislava  všech  milostí,  listův,  svobod,  obdarování, 
obyčejův  dobrých,  statut  i  vuobec  všech  práv  od  předkův  jeho,  Ottagara,  Jana, 
Karla,  Václava,  Zykmunda,  Ladislava,  Jiřího  Většímu  městu  Pražskému  daných." 

ČÍS.  167. 

1472.   16.  května.   Praha. 

Ki^dl  Vladislav  osvědčuje  Starému  městu  Pražskému,  že  zvolení  jeho  za 
hrdle  Českého  na  sněmu  u  Hory  Kutné  ne^nd  hýti  na  újmu  jprdvům 
a  privilegiím   města  Pražského,    dle  nichž  se  volení   krále  v  témž  městě 

díti  md. 

Vladislav  etc.  Poněvadž  z  listů  etc.  Římských  a  Českých  králů 
etc.  a  z  starodávního  obyčeje  volení  i  ohlášení  nového  krále  etc. 
v  slavném  městě  našem  Pražském  držáno  má  býti,  ale  že  po  smrti 
krále  Jiřího  volení  a  ohlášení  naše  na  království  České  v  Hoře  Kuthně 
na  sněmu  tu  držaném  stalo  se,  z  těch  příčin  aby  prvé,  nežli  se  ten 
sněm  rozjel,  dobré  a  užitečné  nám  velmi  potřebné  opatřeno  bylo  a  že 
k  vyvarování  a  opatření  mnohých  nebezpečenství  království  našemu 
i  obyvatelů  škod  a  záhub  v  tu  chvíli  přicházejících,  spěšného  volení 
lo^ále  potřebí  bylo  etc,  protož  my  spravedlivá  takového  volení  příčinu 
poznavše  a  chtíce  tomu,  aby  právům  aneb  privilejím  řečeného  města 
nic  nebylo   ke  škodě   etc,  napřed  řečené  volení  a  ohlášení  naše  na 

v 

království  České  u  Hory  Kuthny  učiněné  bez  odporu  kterýchkoli  práv 
pevné  a  vděčné  máme,  chtíce  tomu  a  touž  mocí  královskou  usta- 
vujíce, aby  právuom  a  privilejím  již  řečeného  našeho  města  Praž- 
ského, kteráž  v  sobě  zavírají,  aby  se  volení  královské  v  témž  městě 
dalo,  tímto  volením  naším  nic  na  škodu  nebylo,  ale  ta  práva  aneb 
privilegia  v  své  moci  trvati  mají  věčně.    Datum  Maii  16   anno  1472. 
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Výpis  z  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  66'* 
v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  58  za  nápisem  „List 
na  volení  krále  Vladislava  u  Hory." 


Cis.  1G8. 

1472.   16.  května.   Praha. 

Král  Vladislav  osvědčuje  Pražanům  Staroměstským,  že  složení  pouhého 
slibu,  kteréž  konšelům  a  starším  obce  'před  branami  města  učinil,  nemd 
býti  na  líjmu  starému  obyčeji,  dle  kterého  nový  král  Českým  když  nej- 
prve do  města  Pražského  jede,  zástupcům  obce  obyčejnou  přísahu  vy- 
konati má. 

Vladislav  etc,  že  poněvadž  z  listů  etc.  Římských  a  Českých 
králův  etc.  a  z  obyčeje  starodávního  nový  král  Český,  když  nejpiTé 
do  města  Pražského  jede,  obyčej  jest,  aby  poctivým  purgmistru,  kon- 
šelům, přísežným  a  starším  znamenitého  města  našeho  Pražského  v  tom 
příjezdu  před  branami  téhož  města  přísahu  obyčejnú  učinil ;  ale  že  napřed 
jmenovaní  konšelé  a  starší  žádosti  naší  povolivše,  v  tu  chvíli,  když  jsme 
nejprve  k  témuž  městu  přijeli,  od  nás  slib  toliko  přijali  jsou;  protož 
my  chtíce  tomu,  aby  všecka  privilegia,  práva  předků  našich  v  své 
moci  zuostavena  byla  etc,  mocí  královská  bez  odporu  kterýchkoli  práv 
aneb  privilejí,  poněvadž  se  to  k  žádosti  nůší  stalo,  nahrazuj em  všecken 
nedostatek,  ačby  který  městu  Pražskému  kteroukoli  příčinou  aneb 
barvou  z  tohoto  od  nás  slibu  přijetí  od  kohokoli  přijíti  mohl ;  tomu 
chtíce  a  túž  mocí  královskou  ustanovujíce,  aby  proto  práva  [a]  privilegia 
řečeného  města  našeho  Pražského,  jež  přísahu  starším  téhož  města 
od  nás  a  od  budoucích  králů  Českých  před  branou  města  učiniti  v  sobě 
zavírají,  tímto  slibem  naším  žádné  škody,  žádného  umenšení  neměli, 
ale  pravost  celu  aby  na  věky  měli.  Dán  Pragae  Maji  16  anno  1472. 

Výpis  z  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  07"^ 
v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  58  za  nápisem  „List  na 
přísahu  téhož  krále  Vladislava". 
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*  čís.  169. 
1472.   21.  května.   Praha. 

Král   Vladislav  potvrzuje  purkmistru  a  radě  Starého  města  Pražského 
onajestdt  krále  Jiřího,  kterým  všechny  platy  na  domich  Pražských  sňaty 

a  za  zrušené  prohlášeiiy  hýly. 

Wladislaus  dei  gracia  Bohemie  rex,  Morauie  marcliio,  Luczem- 
burgensis  et  Slesie  dux  ac  Lusacie  marchio  oc.  Omnibus  in  perpe- 
tuum.  Letatur  admodum  nostra  regia  maiestas,  si  ex  debito  regie 
auctoritatis  conseruacioni  priuilegiomm  superintendit,  earum  vrbium 
presertim,  que  šunt  decus  regni  et  non  mediocris  ornatus,  que  quoque 
diuis  antecessoribus  nostris  in  omni  fidelitate  pro  suis  viribus  adhe- 
serunt,  qualem  prestantem  vrbem  Maiorem  ciuitatem  Pragensem,  regni 
caput  et  sedem  regie  maiestatis,  eiusque  ciues  et  incolas  esse  non 
ambigimus,  qui  quidem  promto  parato  et  perseueranti  animo  semper 
dominis  suis  fideliter  militarunt,  nobis  quoque  non  minori  fidelitate, 
hilari  et  iocundo  animo  assistunt,  vt  iusto  et  debito  premio,  robori 
et  íinnitati  libertatum,  concessionum  et  donacionum  ipsorum  prospi- 
€ere  teneamur.  Saně  itaque  honorabiles  magister  ciuium,  consulatus 
et  jurati  dicte  Maioris  ciuitatis  Pragensis  constituti  in  presencia  nostra 
suo  et  tocius  communitatis  nomine  nobis  humiliter  supplicauerunt,  qua- 
tenus  de  innata  benignitate  nostra  ipsis  approbare,  ratificare,  innouare 
et  confirmare  dignaremur  quoddam  priuilegium  olym  serenissimi  Ge- 
orgii,  Bohemie  regis,  antecessoris  nostri,  ipsis  datum  et  concessum  super 
anulacione  et  cassacione  censuum  in  domibus  annua  pensione  emptorum 
ac  super  absolucione  obligacionis  debitorum,  prout  idem  priuilegium 
clarius  continet  et  ostendit,  quod  presentibus  litteris  nostris  inseri  ius- 
simus  et  sequitur  in  hec  verba:  Georgius  oc.  (Následuje  znění  privi- 
legia krále  Jiřího  d.  v  Praze  dne  2.  července  1459  č.  155.)  Nos  igitur 
considerata  ipsius  Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis  inprompte  obse- 
quendo  nostris  antecessoribus  nobisque  perseueranti  obediencia  et  In- 
tegra dileccione  votis  prefatorum  magistři  ciuium,  consulum  et  iura- 
torum  ciuitatis  eiusdem  graciose  annuimus,  et  non  per  errorem  aut 
improuide,  sed  animo  deliberato,  sáno  principům,  procerum  aliorumve 
nostrorum  fidelium  accedente  consilio,  de  čerta  nostra  sciencia,  aucto- 
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ritate  regia  predictum  priuilegium  diui  Georgii  hic  insertům  cum 
omnibus  in  eodem  contentis  et  expressis  punctis,  clausulis,  articulis 
et  sentenciis  suis  ipsi  ciuitati  eiusque  incolis,  presentibus  et  futuris, 
approbamus,  ratificamus,  innouamus  et  graciosius  confirmamus,  decer- 
nentes  et  volentes  omnia  in  eodem  contenta  obtinere  debere  perpetuo 
tempore  inuiolabilis  roboris  firmitatem.  Nulli  ergo  omnino  hominum 
liceat  hanc  paginam  no  stře  confirmacionis  quouis  módo  infringere  aut 
ei  ausu  temerario  contraire  sub  pěna  grauissime  indignacionis  nostre 
nostrorumve  successorum,  quam  contrafacientes  nouerint  se  irremis- 
sibiliter  incursuros.  Presencium  sub  appensione  nostri  regalis  sigilli 
testimonio  litterarum.  Datum  Prage  die  vigesima  prima  mensis  Maii 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  secundo,  regni 
nostri  anno  primo. 

Ad  mandátům  domini  regis 

Samuele  de  Hrádek  et  Waleczow 
succamerario  regni  Bohemie  referente. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  21.  —  S  pěkně  zachovanou  pečetí,  na  které 
jsou  znaky  zemí  Českých  a  dokola  nápis:  „Wladislaus  dei  gracia  rex  Bohemie, 
marchio  Morauie,  dux  Lucenburgensis  et  Slesie  ac  Lusacie  marchio."  „Vejklad 
téhož  privilegium  jazykem  Českým"  nalézá  se  v  knize  privilegií  Staroměstských 
č.  202  str.  25  v  archivu  m.  Prahy.  List  tento  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě 
Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III. 
v  Prešpurce  13.  května  1649,  Marie  Terezie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 

ČÍS.   170. 

1472.   14.  srpna.   Praha. 

Král  Vladislav  potvrzuje  purkríiistru,  konšeUtm  i  vši  ohci  Většího  města 
Pražského  list  krále  Jiřího,    kterým  jim  clo  u  hrány  mostu  Pražského 

dáno  hylo. 

Vladislav  z  boží  milosti  Český  král,  markrabie  Moravský  etc. 
Známo  činíme  tiemto  listem  všem  vuobec,  že  stojiece  před  námi  poctiví 
purgmistr,  konšelé  a  přísežní  Většieho  města  našeho  Pražského,  věrní 
naši  milí,  svým  i  všie  obce  jménem  nás  jsú  pokorně  prosili,  abychme 
jim  jeden  list  najjasnějšieho  Jiřieho,  Českého  krále,  jim  na  clo  u  prvnie 
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brány  mostu  Pražského  od  nich  brané  daný,  tvrditi,  obnoviti  a  potvrditi 
ráčili,  kterýžto  list  neb  priuilegium  do  tohoto  listu  našeho  vepsati 
jsme  kázali,  a  jest  takový:  Jiří  boží  milostí  Český  král,  markrabie 
Moravský  etc.  K  věčné  paměti  etc.  Datum  Pragae  die  XXII  Januarii 
anno  domini  M°CCCC°LIX,  regni  nostri  anno  primo  (č.  154).  Protož  ře- 
čeného Většieho  města  našeho  Pražského  ustavičnú  vieru  a  trvánie  při 
nás  i  koruny  našie  neustálé  znamenavše,  prosbám  jich  milostivě  povolili 
jsme,  a  protož  ne  omylem  aneb  neopatrně,  ale  s  rozmyslem,  s  zdravu 
pánuov  i  jiných  našich  věrných  raddú,  z  jistého  našeho  vědomie,  mocí 
královskou  napředpsané  priuilegium  neb  list  zbožného  Jiřie,  předka 
našeho,  jmenovanému  Většiemu  městu  Pražskému  na  clo  na  mostě 
téhož  města  brané,  dané  nebo  daný  a  tuto  slovo  od  slova  vepsaný, 
se  vším,  což  se  v  něm  zavierá  a  píše,  chválíme,  tvrdíme,  obnovujem 
a  milostivě  potvrzujem  ve  všech  punktiech,  klausulách,  artykulech  a  roz- 
umiech  jeho,  chtiece  tomu  túž  mocí  ki^álovskú,  aby  ten  list  měl  celu 
pevnost  na  věky.  Na  svědomie  k  tomuto  listu  přivěšena  jest  naše 
královská  pečeť.  Datum  Prage  die  XIIII  mensis  Augusti  anno  domini 
M°CCCC°LXXIP,  regni  nostri  anno  primo. 

Kniha  úřadu  mosteckého  č.  3  list  49  v  archivu  m.  Prahy  za  nápisem :  „Po- 
tvrzenie  krále  Vladislava  na  ten  list  Jiřieho  krále  na  clo  na  mostě  měšťanóm 
i  obyvatelóm  Starého  města  Pražského  daný." 

ČÍS.  171. 

1472.    18.  srpen.   Praha. 

Král  Vladislav  'potvrzuje  Pražanům  Staroměstským  zápis  hrdle  Jiřího 
na  35  vesnic  a  dvorův  d.  v  Praze  19.  ledna  1459  a  „pi^ipisuje  nadto 
a  přizastavuje  jim  tyto  vsi  a  dvory,  totižto  Koj  etice,  Zlatníky,  Krč 
a  Lhuotku  pustou  a  dvory  v  Kyjích,  v  Dědibabech,  v  Křešicich,  v  Krči 
a  v  Krabošicích,  item  k  tomu  také  plat  na  ostrově  pod  hradem  Pražským 
a  tak  na  těchto  i  prvních  všech  a  dvořích  připisuje  a  přiráží  jim 
k  první  summě  puol  čtvrtá  tisíce  kop  gr.  peněz  dobrých,  stříbrných.''' 
Dán  v  Praze  feria  tercia  post  asumpcionem  [Marie  virginisj  1472. 

Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  72.  Po  straně  připsáno 
datum  „1472.  18.  Aug." 
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čís.  172. 

1474.   13.  května.   Praha. 

Král  Vladislav  potv7'Zuje  purkmistru  a  konšelům  Nového  města  Pražského 

tři  listy  králův  Ladislava  a  Jiřího    na  držení  vsí   Vesce,  Chaher,  Veliké 

vsi,  Cimic,  Jesenic  a  Svépravic  k  obci  i  ke  kostelům. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  král  Český,  markrabie  Moravský, 
Lucemburské  a  Slezské  knieže  a  Lužicský  markrabie  etc,  oznamujem 
tiemto  listem  všem,  že  přistúpili  před  nás  poctiví  purgmistr  a  konšelé 
Nového  města  Pražského,  věrní  naši  milí,  a  ukázali  nám  tři  listy; 
jeden  najjasnějšieho  krále  Ladislava  a  dva  najjasnějšieho  krále  Jiřieho 
šťastné  paměti,  předkuov  našich,  v  nichžto  v  jednom  se  vypisuje,  že 
již  psaný  král  Ladislav  dal  jest  a  zapsal  jmenovaným  purgmistru, 
konšelóm  i  obci  Nového  města  Pražského  ves  celu  řečenú  Vesci 
s  dvory  kmetcími,  dědinami,  lukami,  lesy  i  se  všemi  a  všelikými  té 
vsi  příslušnostmi,  poplatky  a  puožitky,  kromě  dvoru  s  jeho  přísluš- 
nostmi, kterýž  jest  urozenému  Zdeňkovi  z  Štermberka  v  té  vsi  dán.^) 
Item  v  druhém  listu  se  vypisuje,  že  král  Jiří  zapsal  jest  a  zastavil 
svrchu  psaným  purgmistru,  konšelóm  i  obci  dvuor  poplužní  řečený 
Vesce  s  dědinami,  lukami,  rybníkem  i  se  všemi  toho  dvoru  přísluš- 
nostmi ve  třech  stech  kopách  groších  (sic)  peněz.  Item  v  třetím  listu, 
že  již  psaný  král  Jiří  tu  milost  činí  již  psaným  purgmistru,  konšelóm 
i  obci,  jakož  držie  vesnice  a  dvory  některé  kmetské,  totižto  k  kostelu 
svatého  Jindřicha  ves  Chraber;  k  kostelu  svatého  Petra  na  Poříčie 
Velikú  ves  se  dvorem  poplužním  a  třmi  lukami;  item  k  kostelu  sva- 

v 

tého  Klimentha  na  Pořiečie  dva  člověky  ze  vsi  Cimic ;  item  k  kostelu 
svatého  Štěpána  a  k  kostelu  svatého  Václava  na  Zderaz  Jesenici  ves 
a  jednu  luku  tak,  aby  osadní  těch  kosteluov  zespolka  a  z  jedné  vuole 
vydadúc  některé  osoby,  těm  poručili  ty  platy  z  té  vsi  pocházejície, 
tři  diely  k  kostelu  svatého  Štěpána  a  k  kostelu  svatého  Václava  aby 
dva  diely  dávali  a  brali;  item  ves  Svépravice  k  kostelu  svatého  Mi- 
chala v  Opatovicích;  ty  všecky  vsi  a  dvory  se  všemi  příslušnostmi, 
poplatky  a  puožitky  zastavil  již  psaným  měšťanóm  Novoměstským 
v  tisíci  kopách  groších  peněz,  jakož  pak  ti  všickni  listové  ty  věci  šíře 
a  světleji  v  sobě  držie  a  zavierají-).  I  prosili  jsii  nás,  abychom  je  při 

*)  d.  v  Praze  22.  února  1454  č.  147.  ')  d.  v  Praze  28.  července  1469  č.  164. 
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tom  zuostaviti  a  jim  toho  potvrditi  ráčili.  My  v  tom  jich  slušnú  prosbu 
znamenajíce,  i  také  pro  jich  věrné  služby,  kteréž  nám  činili,  činie 
a  potom  tiem  lépe  aby  mohli  a  měli  činiti,  s  dobrým  rozmyslem 
a  raddú  věrných  našich,  mocí  královskú  již  psaným  purgmistru,  kon- 
šelóm  i  obci  svrchu  dotčených  listuov  ve  všech  kusiech,  článciech 
a  klausulech,  tak  jakoby  tuto  slovo  od  slova  vepsány  byly,  potvrdili 
jsme  a  tiemto  listem  potvrzujem  a  jě  při  nich  zuostavujem  milostivě 
tak  a  vedle  toho,  jakož  ti  listové  v  sobě  držie  a  zavierají.  A  ktož  by 
tento  list  měl  s  již  psaných  purgmistra,  konšeluov  i  obce  dobru  volí 
a  svobodnu,  chcem,  aby  tomu  příslušelo  plné  právo  všech  věcí  svrchu 
psaných.  Tomu  na  svědomie  pečeť  naši  královskú  kázali  jsme  přivěsiti 
k  tomuto  listu.  Dán  v  Praze  ve  čtvrtek  po  svatém  Stanislavu  léta 
ot  narozenie  syna  božieho  tisícieho  čtyřstého  sedmdesátého  čtvrtého, 
královstvie  našeho  léta  třetieho. 

Ad  relacionem   Samuelis  de  Hrádek 
et  Waleczow,  succamerarii  regni  Bohemie. 

Chaos  rerum  memorabilium  č.  324  list  23  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  173. 

1474.    25.  května.    Praha. 

Král  Vladislav  potvrzuje  Starému  městu  Pražskému  zápisy  hrdle  Jiřího 
na  zboží  Mesické  a  na  vsi-Mratín,  Mirovice,  Hovorčovice,  Zdryhy  a  Po- 
lirady  se  vsím  příslušenstvím.     Ddn    v  Praze    v  pondělí  před  svatým 

Ulehaném  1474. 

Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Buclišínské  č.  32  na  listě  72  s  doložením, 
že  král  Vladislav  potvrzuje  „i  toho,  což  jsou  vedle  smlouvy  Benešovské,  majíce 
mu  toho  zboží  postoupiti  a  od  krále  summu  svou  přijíti,  nechtíce  krále  o  to  sta- 
rati, podnikli  a  panu  Zdeňkovi  (ze  Šternberka)  za  jeho  právo  tři  tisíce  kop  gr. 
peněz  přidali  svých  vlastních;  protož  již  v  7800  kopách  gr.  peněz  dobrých  jim 
takové  zboží  zapisuje." 

*  ČÍS.   174. 

1475.   9.  června.   U  vojště  v  poli  u  IVeysu  při  Rýně. 

Císař  Fridrich  III.  zlepmje  a  rozmnožuje  na  žádost  p)urkmist7^a,  rady 
a  obce  Starého   mésta  Pražského   městský  Z7iak,  jehož  dojposud    užívali 
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a  sice  ozdobuje  jej  pro  jich  udatenstvi  helmem  rytířským,  na  némz  ko 
rtma  císařská  se  stkví,  kterou  dva  bílí  dvouocasí  lvové  drzí. 

Wir  Friderich  von  gottes  gnaden  Romischer  keyser,  zu  allenn 
czeitten  merer  des  reichs,  zu  Hungern,  Dalmacien,  Croacien  oc.  kúnig, 
Hertzog  zu  Osterreich,  zu  Steier,  zu  Kernndten  vnd  zu  Crain,  herre 
auf  der  Wynndischen  March  vnd  zu  Porttenaw,  graue  zu  Habspurg, 
zu  Tirol,  zu  Phirt  vnd  zu  Kiburg,  marggraue  zu  Burgaw  vnd  lanndt- 
graue  im  Ellsass,  bekennen  vnd  tun  kunt  allermeinclicli  offenlich  mit 
disem  brieue  allen  den,  die  in  sehen  oder  lioren  lesen,  wie  wol  wir 
aus  keiserlicher  miltikeit  vnd  angebornner  giitte  allczeit  geneigt  sein 
allen  vnd  yeden  vnsern  vnd  des  reichs  vndertanen  vnd  getrewen  vnser 
keiserlich  gnade  mitzeteilen,  so  sein  wir  doch  denen,  die  wir  in 
vnsern  vnd  des  reichs  dinsten  teglich  vnd  emssigclich  erfinden,  noch 
mer  begirlich,  sy  mit  vnsern  keiserlichen  gnaden  vnd  freiheitten  vml) 
belonung  irer  dinste  zu  fursehen  vnd  zu  begnaden.  Wann  nu  die 
ersamen,  weisen,  vnser  vnd .  des  reichs  besonnder  lieben  vnd  ge- 
trewen burgermeister,  rate  vnd  burgere  gemeinclich  der  Allten  stát 
zu  Prag  vnd  ir  vordern  disz  hernachgeschriben  wappen  vnd  clei- 
nette,  mit  namen :  einen  rotten  schilde  mitten  dardurch  vberzwircli 
geende  silbrein  zynnen,  darinne  steende  drey  silbrein  turn  vnd  vnder  den 
zynnen  ein  aufgetan  silbrein  tor,  getziret  mit  ziborien  vnd  einem  silbrein 
schosgatern,  als  der  gemelten  Alten  stát  Prag  statwappen  biszher  ge- 
braucht  vnd  gefuret,  haben  vns  die  bemelten  burgermeister,  rate  vnd 
burgere  gemeinclich  derselben  stát  Prage  durch  ir  erber  treffenlich  pot- 
schafft  diemiiticlich  anrueffen  vnd  bitten  lassen,  das  wir  als  Romischer 
kaiser  ine  vnd  allen  iren  nachkomen  vnd  erben,  burgermeistern,  reten 
vnd  burgern  gemeinclich  der  Allten  stát  Prage  solich  irer  statt  wappen 
von  sunndern  vnsern  keiserlichen  gnaden  vnd  gilttikeitt  zu  zieren.  zu 
pessern,  zu  uernewen  vnd  mit  vnsern  keiserlichen  newen  gaben  vnd 
gnaden  zu  fursehen  gnediclich  geruechten.  Des  haben  wir  angesehen  vnd 
betrachtet  solich  getrew,  willig,  vnuerdrossen  dienste,  so  sy  vnns  vnd 
dem  reiche  offt  vnd  dicke  vnd  besunnder  vnns  mit  irem  mercklichen  dar- 
legen  irs  leibs  vnd  guts,  als  wir  von  den  vnsern  in  vnserr  burckli  zu 
Wienn  behawert  vnd  belegert  gewesen  sein,  meudlich  vnd  getrewlich 
getan  haben  vnd  hinfur  in  Ivunfftigen  zeiten  wol  tun  mugen  vnd  sullen. 
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vnd  darumb  mit  wolbedaclitem  mutte,  guttem  rate  vndt  rechtr  wissen 
[haben  wir]  denselben  burgermeister,  rate  vnd  burgern  gemeinclich  der 
Alten  stát  Prage  vnd  allen  iren  nachkomen  vnd  erben  zu  ewigen  zeitten 
derselben  irer  stát  wappen  vnd  cleinet  mit  den  hernách  geschriben 
zirungen  vnd  pesserungen,  mit  namen :  einen  rotten  schilde  mitten  vber- 
zwirch,  dardurch  geende  silbrein  zynnen,  darinne  steende  drey  guldein 
turn  vnd  vnder  den  zynnen  ein  aufgetan  guldein  tore,  auch  getziret 
mit  ziborien  vnd  ainem  guldein  schosgattern,  vnd  auf  dem  schilde 
einen  helmě  getziret  mit  einer  guldein  rotten  vnd  weissen  helmdecken, 
darauf  ein  guldeine  keiserliche  crone  zwischen  zweyer  weissen  leben 
mit  aufgeworffen  zwifachen  swenntzen,  dieselb  keiserlich  crone  hal- 
tende,  als  dann  dieseiben  wappen  vnd  cleinete  in  dem  schilt  vnd  auf 
dem  helmě  in  der  mitte  disz  gegenwurtigen  vnsers  keiserlichen  briefs 
gemalet  vnd  mit  varben  eigentlicher  ausgestrichen  sind,  als  Romischer 
keiser  gnediclich  getziret,  gepessert  vnd  von  newes  vnd  sunndern  vnsern 
keiserlichen  gnaden  gnediclich  verlihen  vnd  gegeben,  zirn,  pessern, 
verleihen  vnd  geben  ine  die  auch  also  von  newes  vnd  Romischer  keiser- 
licher  macht  volkomenheit  vnd  rechter  wissen  in  craíft  diesz  briefs. 
Meynen,  seczen  vnd  wellen,  daz  die  obgemelten  burgermeister,  rete 
vnd  burgere  gemeinclich  der  AUten  stát  Prage,  so  yeczo  sein  vnd  kun- 
fticlich  werden,  vnd  all  ir  nachkomen  vnd  erben  hinfur  zu  ewigen 
zeitten  solich  zirung  vnd  pesserung  der  gemelten  irer  stát  wappen 
nu  furbas  haben,  die  furen  vnd  der  in  allen  vnd  yeglichen  erlichen 
vnd  redlichen  sachen  vnd  gescheíften  in  der  gemelten  stát  Prage, 
streitpanyren,  zu  streitten,  getzellten,  mit  aufslahen,  in  potten,  puchsen, 
in  gepewen,  an  turnen,  an  gemeuern  vnd  allen  anndern  der  stát  not- 
durften,  zu  schimpf  vnd  zu  ernnste,  auch  in  iren  stát  innsigeln  vnd 
secreten  vnd  cleineten,  vnd  sust  an  allen  ennden  nach  iren  notdurften 
vnd  wolgeuallen  gebrauchen  vnd  geniessen  suUen  vnd  mugen,  als  ander 
vnser  vnd  des  heiligen  reichs  stette  solichs  alles  haben,  geniessen 
vnd  gebrauchen  von  recht  oder  gewonheit  von  allermeniclich  vnge- 
hindert.  Vnd  gebietten  darauf  allen  vnd  yeglichen  vnsern  vnd  des 
heiligen  reichs  curfursten,  fursten,  geistlichen  vnd  werntlichen,  grauen, 
freyen,  herrn,  rittern,  knechten,  haubtlewten,  burggrauen,  lanndtuogten, 
lanndtmarschalhen,  vogten,  phlegern,.  verwesern,  burgermeistern,  rich- 
tern,  scheífen,  schultheissen,  reten,  kunigen  der  wappen  erhalden,  per- 
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seuanden,  burgern  vnd  gemeinden  aller  vnd  yeglicher  stette,  sloss, 
merckte,  dorífere  vnd  gebiette,  vnd  sust  allen  anndern  vnsern  vnd  des 
reichs  vndertanen  vnd  getrewen,  in  was  wirden,  stattes  oder  wesens  die 
sein,  von  obgemelter  Romischer  keiserlicher  macht  ernstlich  vnd  ves- 
sticlich  mit  diesem  briefe,  daz  sy  die  obgenanten  burgermeister,  rate 
vnd  burgere  gemeinclicli  der  Alten  stát  Prage  vnd  all  ir  nachkomen 
vnd  erben  zu  ewigen  zeitten  an  den  obgeschriben  iren  stát  wappen 
vnd  cleinetten,  zirungen,  pesserungen  vnd  disen  vnsern  keiserlichen 
newen  gaben,  gnaden  vnd  íreiheitten,  damit  wir  sy  alzo  begnadet 
haben,  nicht  liindern  nocli  irren;  sonder  sy  der  also  berublich  vnd  an 
irrung  gebrauclien,  geniessen  vnd  genntzlich  dabey  beleiben  lassen 
vnd  dawider  nit  tun,  nodi  yemands  andern  ze  tun  gestatten  in  dhein 
weis;  als  lieb  in  allen  vnd  einem  yeden  sey  vnser  vnd  des  reichs 
swere  vngnade  vnd  einer  pene,  nemlich  funfftzig  marckli  lottiges  goldes, 
die  ein  yeglicher,  als  offt  er  freuenlich  hie  wider  tette,  halb  in  vnser 
keiserlich  camer  vnd  den  andern  halben  teil  den  vorberurten  burger- 
meistern,  reten  vnd  burgern  gemeinclich  der  gemelten  Alten  stát  Prage 
vnd  iren  nachkomen  vnd  erben  vnableslich  zu  beczallen,  veruallen 
sein  sol,  zu  uermeiden.  Mit  vrkund  disz  briefs  besigelt  mit  vnserm 
kaiserlichen  maiestat  anhangenndem  innsigel.  Geben  in  vnserm  kei- 
serlichen heer  wider  den  hertzogen  vonBurgundi  im  veld  bey  Newss 
am  Reine  an  freittag  vor  sannd  Veits  tag  nach  Cristi  geburde  vier- 
zehen  hunndert  vnd  im  funffundsibentzigissten ,  vnserr  reiche  des 
Romischen  im  sechsunddreissigissten,  des  keiserthumbs  im  vierund- 
zweintzigisten  vnd  des  Hungerischen  im  sibentzehenden  jarenn. 
Ad  mandátům  domini  imperatoris  in  consilio. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  22.  S  velkou,  pěkDě  zachovanou  voskovou 
pečetí,  na  jejíž  jedné  straně  císař  v  majestátu  na  trůně  sedí  a  na  druhé  straně 
říšský  orel  se  nalézá.  U  prostřed  listiny  vymalován  je  nově  opravený  znak  Starého 
města  Pražského.  Český  překlad  nalézá  se  v  rukopisu  Gerštorfské  bibliotéky  Bu- 
dišínské  č.  32  na  listu  59  a  v  jiném  českém  překladu  ze  XVI  stol.  v  knize  privilegií 
Staroměstských  č.  202  str.  21  v  archivu  m.  Prahy;  kdež  se  vypisuje  předešlý  erb 
Starého  města  takto:  „erb  a  klenot,  zejména  červený  štít  prostředkem  skrze  na 
přič  jdoucí  stříbrné  stěny,  v  nichžto  stojí  tři  stříbrné  věže  a  pod  těmi  stěnami 
odevřena  stříbrná  brána,  ozdobena  cimbuřím  s  stříbrnou  spaditou  mřeží"  a  císař 
tento  městský  erb  okrašluje:  „zejména  červený  štít,  prostředkem  na  přič  jdoucí 
stříbrné   stěny,  v  nich   stojící  tři  zlaté   věže   a  pod  těmi  stěnami  odevřena  zlatá 
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brána,  také  ozdobená  cimbuřím  a  s  zlatou  spaditou  mříží  a  nad  štítem  hemelín 
ozdobený  zlatým,  červeným  a  bílým  helmdekem  a  nad  ním  císařská  koruna  zlatá 
mezi  dvěma  bílými  lvy  se  dvěma  vyzdviženými  dvojitými  ocasy,  tuž  císařská  korunu 
držícími."  Latinské  vypsání  erbu  podává  Hammerschmid  v  „Prodromus  gloriae 
Pragenae"  str.  G30.  List  císaře  Fridricha  IIL  potvrdili :  Vladislav  v  Praze  18.  dubna 
1477;  Ferdinand  L  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  IL  ve  Vídni 
8.  dubna  1627;  Ferdinand  IIL  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve 
Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.  175.  ' 

1476.   21.  dubna.   Praha. 

Král   Vladislav    'potvrzuje  Novému   méstu  Pražskému   výsady   a  jprdva 
předešlými  -kí^dli  mu  udělená  a  zároveň  slibuje,  že  je  při  koinpaktátech 

koncilu  Basilejského  zachová, 

Wladislaus  clei  gratia  Boliemiae  rex,  Moraviae  marcliio,  Lucem- 
burgensis  et  Silesiae  dux  ac  Lusatiae  marcliio.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Clariim  decus  et  inclyti  regni  nostri  Bohemiae  ornamentům, 
insignis  Nova  civitas  Pragensis,  ob  suam  fidem  et  constantem  perse- 
verantiam,  qvibus  olim  serenissimis  Bohemiae  regibils,  antecessoribus 
nostris,  impigre  assistebant,  peculiaribus  donis,  privilegiis  et  liberta- 
tibus  beneficentia  regia  est  honestata  et  qvidem  optime  merito  jure, 
erat  enim  consonum  aeqvitati  debitis  meritis  reddere  praemia  digna. 
Qvorum  antecessorum  nostrorum  nos  aeqvum  censentes  seqvi  vestigia, 
cupientesqve  íirmitati  juriiim  praefatae  civitatis  et  incolarum  eiusdem 
prospicere,  favore  nostro  regio  ipsos  honoráre  decrevimus,  ut  ipsi 
consolati  beneficio  regio  vigorem  suorum  privilegiorum  liberius  et 
íirmius  valeant  observare.  Saně  itaque  constituti  in  praesentia  nostra 
honorabiles  magister  civium,  consulatus  et  jurati  dictae  Novae  civi- 
tatis Pragensis,  fideles  nostri  dilecti,  suo  et  totius  oommunitatis  nomine 
nobis  humiliter  supplicaverunt,  qvatenus  de  benignitate  nostra  regia 
ipsis,  praesentibus  et  futuris,  approbare,  ratificare,  innovare  et  confirmare 
dignaremur  omneš  et  singulas  gratias,  literas,  donationes,  concessiones, 
praerogativas,  emimitates,  libertates,  honores,  privilegia  qvoqve  indulta 
et  jura  universa,  qvas  et  qvae  olim  divi  Romanorum  et  Bohemiae  reges 
seu  qvicunqve  antecessores  nostri  praedictae  civitati  Novae  Pragensi  et 
ejus  incolis  pro  tempore  existentibus  dederunt  et  contulerunt ;  signanter 
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autem    literám    coníirmationis    qvondam    divi  Georgii,    praedecessoris 
nostri,  cum  inserte  in  eadem  privilegio,  aurea  bulla  munito,  cumqve 
omnibus  in  eadem  contentis,   qvam  literám  his  nostris  literis  inseri 
iussimus  et  seqvitur  in  liaec  verba:  Georgius   etc.     (Následuje  znění 
privilegia  krále  Jiřího  d.  v  Praze  29.  dubna  1461  č.  159.)  Inseri  adhaec 
iussimus  qvoddam  privilegium  olim  serenissimi  Georgii,   antecessoris 
nostri,  cuius  tenor  seqvitur  in  haec  verba:  Georgius  etc.    (Následuje 
znění  listu  krále  Jiřího  d.  v  Praze  3.  července  1459  č.  156.)  Nos  itaqve 
attenta  fidelitate   et  perseverantia   constanti,  qva  nobis  dictae  Novae 
civitatis  Pragensis   incolae  iugi  vigilantia  indefesse  assistebant,   hac- 
tenus  qvoqve  assistere  non  cessant,  votis  eorundem  iam  dictis,  tanqvam 
rationabilibus   gratiose  annuimus.     Qvapropter  non  per  errorem  aut 
improvide,  sed  animo  deliberato,  sáno  procerum  et  aliorum  nostrorum 
fidelium  accedente  consilio,  ex  čerta  nostra  scientia,  auctoritate  regia 
omneš  et  singulas  jam  dictas  gratias,   literas,   donationes,   erectiones, 
laudabiles  consvetudines,  concessiones,  praerogativas,  observantias,  com- 
munes  emunitates,    libertates,    honores,    statuta  qvoqve   eadem  ipsis 
civibus  olim  a  divo  Karolo,  Komanorum  et  Bohemiae  rege,  praedeces- 
sore  nostro,  concessa,  qvibus  Antiqva  civitas  nostra  Pragensis  potitur 
et  refulget,    privilegia   qvoqve  et  jura  universa,   qvas   et  qvae   olim 
serenissimi  Romanorum  et  Bohemiae  reges,   antecessores  nostri,   sig- 
nanter  Carolus    dictae  Novae   civitatis  fundator,   Wenceslaus  qvoqve, 
Sigismundus,  Ladislaus,  Georgius  et  caeteri  antecessores  nostri,  eidem 
civitati  Novae  Pragensi  dederunt,   concesserunt  et  contulerunt,   haec 
singula,  qvemadmodum  rite   et  rationabiliter  processerunt,  ipsi  civi- 
tati  et  ejus    civibus   et   incolis,   praesentibus  et  futuris,  approbamus, 
ratificamus,  innovamus  et  gratiosius  confirmamus  in  omnibus  dictorum 
privilegiorum  punctis,  clausulis,  articulis  et  sententiis  ac  cum  omnibus 
generaliter  his  nostris  literis  insertis,  taliter,  acsi  omnia  iam  dictae  civi- 
tatis Novae  privilegia  his  nostris  literis  expresse  et  integre  essent  inserta ; 
decernentes  eadem   auctoritate  regia  omnia  supratacta  privilegia  cum 
singulis  in   se   contentis    obtinere  debere  firmum,   validum  et  incon- 
cussum  robur  perpetuis  temporibus  in  futurum;   supplentes   etiam  de 
potestatis  regiae  plenitudine  omnem  defectum,  si  qvis  his  literis  nostris 
conceptu  verborum,   sententiarumve  aut   aliter   obsistere  possit.    Vo-. 
lumus  praeterea  praedictae  civitatis  nostrae  Novae  Pragensis  cives  et 
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incolas,  pro  tempore  existentes,  apiul  compactata  sacri  consilii  Basi- 
liensis  conservare,  sic  qveinadmodiim  olim  serenissimi  antecessores 
nostri,  Boliemiae  reges,  factitarimt.  NuUi  ergo  omniiio  lioininum  liceat 
lianc  paginam  nostrae  confirniationis,  approbationis  et  ratificationis 
qvovis  iiiodo  infringere  aut  ei  ausu  temerario  qvomodolibet  contraire. 
Si  qvis  autem  qvocunqve  iiiodo  contrarium  attentare  praesumpserit, 
dictos  cives  in  eoruui  libertatibus  inqvietando,  impediendo  aut  mole- 
stando,  decernimus  euudem  ultra  paenas,  in  divorum  antecessorum 
nostrorum  privilegiis  contentas,  qvas  íirmas  esse  volumus,  paenam 
pro  nostro  nostrorumve  successorum  arbitrio  infligendam  irremissibi- 
liter  incursurum.  In  qvorum  robur,  fidem  et  testimonium  has  nostras 
literas  fieri  et  sigilli  nostri  regalis  appensione  iussimus  communiri. 
Datum  Pragae  dominico  in  conductu  pascliae  anno  domini  millesimo 
qvadringentesimo  septuagesimo  sexto,  regni  nostri  anno  qvinto. 

Ad  mandátům  domini  regis 
magister  Nicolaus  de  Ledecz,  prothonotarius  et  canonicus  Wissegradensis. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdi- 
nanda ni.  potvrdili  list  tento:  Ferdinand  I.  v  Praze  4.  prosince  1558,  Ferdinand 
II.  ve  Vídni  7.  června  1027,  Marie  Teresie  ve  Vídni  10.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.    17G. 

1477.    18.  dubna.    Praha. 

Král   Vladislav  potvrzuje   moci   královskou    v    Cechách   Starému   městu 

Pražskému    městský  znak  cíli  štít,  jejž  mu  Římský  císař  Fridrich  III. 

r.  1475  jako  hlava  křesťanstva  hyl  udělil  a  polepšil. 

Wladislaus  dei  gracia  Bohemie  rex,  Morauie  marchio,  Lucem- 
burgensis  et  Slesie  dux  ac  Lusacie  marchio  etc.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Incliti  regni  nostri  Bohemie  insigne  decus  et  clarissimum 
ornamentům,  Maior  ciuitas  nostra  Pragensis  olim  inuictissimis  et  excel- 
lentissimis  principibus  Komanorum  imperatoribus,  tanquam  suppremis 
secularibus  capitibus  tocius  orbis  Christiani,  omnibus  conatibus  placere 
et  pro  sua  virili,  quantum  reuerencia  maiestatis  requirebat,  obsequi 
enitebatur.  Quo  de  benignitate  et  beneficencia  cesaree  et  auctoritatis  et 
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dignitatis  siibditi  et  incole  eiusdem  ciuitatis  Pragensis,  presentes  et  futuri, 
optime  merito  iure  peculiaribus,  libertatibus,  dignitatibus  et  honoribus 
amplissimis  donati,  decorati  et  honorati  existunt,  quibus  hactenus  pro 
honoris  augmento,  proque  honestate  rei  publice  ipsius  ciuitatis  vtuntur, 
fruimtur  et  gaudent.  Accedit  ad  hec,  quod  serenissimus  et  excellen- 
tissimus  princeps,  dominus  Fridericus,  Komanorum  imperator  semper 
augiistus  etc,  dominus  et  consanguineus  noster  carissimus,  animadvertit 
dicte  Maioris  ciuitatis  nostre  Pragensis  fidelem  et  promtam  aput  se 
semper  obsequendi  voluntatem,  quod  sua  serenitas  plerisque  premiis 
dignos  eos  esse  attendens  ac  cupiendo  eosdem  his,  quecumque  honori 
iam  dičte  Maiori  ciuitati  nostre  Pragensi  conducerent,  exornare,  arma 
seu  insignia  ipsorum,  que  dudum  obtinebant,  videlicet:  třes  turres 
argenteas  meliorare,  decorare  et  ornaciora  efficere  decrevit,  eisdem 
turribus  iam  inauratis  addendo  et  adiungendo  vexillum  aurei  rubei  et 
albi  colorum,  galeam  supra  scutum,  in  qua  coronam  imperatoriam,  duo 
leones  albi  coronas  aureas  habentes'  tenere  conspiciuntur,  sic  quemad- 
modum  littera  eiusdem  domini  imperatoris  sigillo  maiestatis  obfirmata 
cumque  pictura  in  eadem  inserta  clare  demonstrat  et  ostendit,  quam  lit- 
teram  his  litteris  nostris  inseri  iussimus  et  sequitur  in  hec  verba :  Wir 
Friderich  etc.  (Následuje  znění  privilegia  císaře  Fridricha  III.  dané 
u  vojště  v  poli  u  Neysu  při  Rýnu  9.  června  1475  čís.  174,  v  jehož  středu 
nový  znak  městský  opětně  vymalován  se  nalézá.)  Nobis  itaque  honorabiles 
magister  ciuium  et  consulatus  supradicte  Maioris  ciuitatis  nostre  Pra- 
gensis, fideles  nostri  dilecti,  suo  et  tocius  communitatis  nomine  humiliter 
supplicauerunt,  quatenus  de  beneíicencia  nostra  regia  iam  dictorum 
armorum  seu  insigniorum  eiusdem  ciuitatis  melioracionem,  decorem 
et  ornátům  cesarea  auctoritate  datum  et  concessum  acceptare,  appro- 
bare  et  nostro  regio  consensu  communire  dignaremur.  Nos  itaque 
pensata  semper  constanti  et  indefessa  fidelitate  ac  obsequiis  promtis, 
quibus  ciues  et  incolas  dicte  ciuitatis  nobis  cum  perseuerancia  assistere 
sumus  experti,  votis  iam  dictis  graciose  annuimus.  Quapropter  non 
per  errorem,  aut  improuide,  sed  animo  deliberato,  sáno  procerum  et 
aliorum  nostrorum  fidelium  accedente  consilio,  ex  čerta  nostra  sciencia, 
auctoritate  regia  armorum  seu  insigniorum,  que  predicta  Maior  ciuitas 
nostra  Pragensis  dudum  obtinebat,  auctoritate  imperiali  melioracionem, 
decorem  et  magis   prestantem  ornátům,  quemadmodum  littera  sigillo 


1477.  281 

iiiaiestatis  imperialis  munita  his  litteris  nostris  de  verbo  ad  verbiiiii 
inserta  clare  continet  et  demonstrat,  vna  cum  omnibus  eiusdem  littere 
punctis,  clausulis  et  articulis  eidem  ciuitati  et  incolis  eius  pro  tem- 
pové existentibus  approbaraus,  acceptamus  et  eadem  nostro  regio  con- 
sensu  communimus;  volentes  et  eadem  auctoritate  regia  decernentes 
sepedictam  ciuitatem  nostram  Pragensem  ac  inhabitatores  eiusdem, 
presentes  et  futuros,  iam  dictis  armis,  vt  premittitur,  in  illam  nobiliorem 
formám  redactis,  quemadmodum  pictoris  manus  his  litteris  nostris 
inseruit,  Ubere  vbique  locorum  vti  debere  et  posse  in  omnibus  bellis, 
vexillis,  banderiis,  scutis,  enceniis,  festis.  sollemnitatibus,  leticiis  et 
triumphis  generaliter  vniuersis  ac  in  sigillo  eiusdem  ciuitatis  et  hoc 
semoto  omni  quorumcunque  impedimento  perpetuis  temporibus  in 
futurum.  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostri  con- 
sensus,  acceptacionis  et  approbacionis  quouis  módo  infringere  aut  ei 
ausu  temerario  quomodolibet  contraire  sub  pěna  indignacionis  nostre 
regie  nostrorumve  successorum,  quam  contrafacientes  nouerint  se  irre- 
missibiliter  incursuros.  In  quorum  fidem  has  nostras  litteras  íieri  et 
sigilli  nostri  regalis  appensione  iussimus  communiri.  Datum  Prage 
decima  octaua  die  mensis  Aprilis,  anno  domini  millesimo  quadringen- 
tesimo  septuagesimo  septimo,  regni  nostri  anno  sexto. 

Ad  relacionem  domini  Samuelis  de  Hrádek  et  Waleczow,  suc- 
camerarii  regni  Bohemie 

magister  Nicolaus  de  Ledecz,  canonicus  Wyssegradensis. 

Orig.  v  arch.  m.  Prahy  I,  č.  23.  S  pečetí  královskou  se  znaky  zemí  Českých. 
Uprostřed  listiny  vymalován  nový  znak  Starého  města  Pražského.  List  tento  po- 
tvrdili :  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  11.  ve  Yídni 
8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*  ČÍS.  177. 

1477.   22.  června.   Vídeň. 

Císař  Fridrich  III.  uznávaje  vdečne,  že  Pražané  opětné  s  hrdlem  Vla- 
dislavem pomocí  válečnou  mu  přispěli,  potvrzuje  'privilegia,  jež  ohy- 
vatelům  Starého  mésta  Pražského  7ia  zlepšení  štítu  městského  a  na  osvo- 
hození  od  cla  a  mejta  po  celé  říší  Římské  byl  udělil,  dokládaje  k  tomu, 
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ze  s   Pražany,    kdyhy  ve  válce  zajatí  hýli,    má  jako  s  lidmi  rytířskými 
7iakldddno    býti  a  ze   zvldšte  ve    Vídni  mají  Pražané   všech   cel  a  mejt 

svobodni  biiti.  j 

{ 

Wir  Friderich  von  gottes  gnaden  Romisclier  keyser,  zu  allenn 
czeittn  merer  des  reichs,  zu  Hungeni,  Dalmacien,  Croacien  etc.  kunig, 
herczog  zu  Osterreich,  zu  Steyer,  zu  Kernnden  vnd  zu  Crain,  herre  auf 
der  Windischen  March  vnd  zu  Portenaw,  grafe  zu  Habspurg,  zu  Tyrol, 
zu  Pliyrt  vnd  zu  Kyburg,  marggraue  zu  Burgaw  vnd  lanntgraue  ini 
Elsass,  bekennen  oífenlicli  niit  diseni  brief  vnd  tun  kundt  allernie- 
niclicli,  wie  wol  wir  ausz  keyserlicher  niiltikeit  vnd  angebornner 
gute  alczeit  geneigt  sein  allen  vnd  yeglichen  vnsern  vnd  des  heiligen 
reichs  vndertanen  vnd  getrewen  gnade  vnd  hilffe  mitzuteiln  vnd  der 
ere  vnd  nucz  zu  furdern,  so  ist  docli  vnnser  keyserlich  gemute  billich 
mer  geneigt  zu  denen,  die  wir  in  vnser  vnd  des  reichs  notdurfften 
vnd  geschefften  alczeit  embssig  vnd  vnuerdrossen  erfinden.  Wan  wir 
nw  vornials  die  ersamen  vnnser  vnd  des  reichs  lieben,  getrewen  burger- 
maister,  rate  vnd  gemeinde  der  AI  ten  statt  Prag,  so  ein  haubtstat  in 
Během  ist,  vmb  der  getrewen,  annemen  vnd  nuczlichen  dinste  willen,  die 
sy  vns  vnd  dem  heiligen  reiche  mit  darstrechung  irer  leib  vnd  guter  offt, 
williclich  vnd  sonnderlich  als  wir  zu  Wienn  von  vnsern  widerwer- 
tigern  in  vnser  burgk  mitsambt  w^ilent  der  allerdurchleuchtigisten 
furstin  Leonora,  Romischen  keyserin  etc,  vnnser  lieben  gemahel  seliger 
gedechtnuss,  vnd  deni  hochgebornnen  Maximilian,  herczogen  zu  Oster- 
reich etc,  vnserm  lieben  sun  vnd  fursten,  personndlichen  belegert  vnd 
behawrt  worden  sein,  getreulichen  getan,  iren  wappen  vnd  cleinet.  so 
sy  vor  gefurt  haben,  ein  vernewerung,  peszrung  vnd  nierung  getan 
vnd  bey  demselben  ein  streitpanyr  zu  schimpf  vnd  zu  ernist  zu  ge- 
brauchen  verlihen;  auch  sy  ire  burger  vnd  einwoner,  wo  die  mit 
irer  kauífmanschacz  vnd  gute  allennthalben  in  deni  heiligen  reiche 
wanndeln,  fur  all  zoll  vnd  mewt  gefreyet  vnd  ine  das  alles  confirmirt 
vnd  bestett  haben,  wie  dann  das  alles  vnnser  keyserlich  briefe  ine 
daruber  gegeben  clerlicher  auszweisen,  daz  wir  darumb  vnd  vmb 
der  getrewen  vnd  redlichen  dinste  willen,  so  vns  dieselben  von  Prag 
yeczo  abermals  mit  dem  durchleuchtigen  Wladislaen,  kunig  zu  Beheim, 
vnserm  lieben  sone  vnd  oheim,  wider  vnnser  veinde  vnd  widerwertiger 
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getreulicli  viul  vmíeťdrossenlich  beweisen,  dennselbeii  von  Prag  solich 
obgescliriben  gnad  vnd  freilieit  abermals  gnediclicli  confiniiirt  viid 
bestettet  liabeii,  ineii  auch  dise  besonnder  gnade  vnd  freiheit  von 
ueweni  getan  vnd  gegeben  haben,  contirmiren  vnd  bestetten,  tun  vnd 
geben  in  das  alles  von  Romischer  keyserlicher  niacht  volkomenheit 
wissentlich  in  crafft  disz  briefs;  vnd  meynen,  seczen  vnd  wellen,  daz 
sicli  dieselben  von  Prag,  ir  burger  vnd  einwoner  soliclier  vorgegebner 
gnaden  vnd  íVeyheiten  allennthalben  nach  irem  willen  vnd  gefallen 
vnd  wie  inen  die  von  vns  verlilien  sein,  gebrauchen  vnd  geniessen. 
Ob  auch  einich  burger  oder  einwoner  zu  Prag  bey  oder  vnder  dem 
obberurten  irem  panyr  oder  sunst  andern  ennden  in  ritterlichen  sachen 
vnd  wesen  gefangen  wurde,  daz  dieselben  gefanngen  nicht  gescheczt, 
sonnder  on  schaczung  ritterlich  getegt  werden,  vnd  darinne  aller 
gnaden,  freiheitten,  priuilegien  vnd  gerechtigkeitten  geniessen  sullen, 
der  annder  rittermessig  leute  in  der  geleichen  sachen  geniessen. 
Daz  auch  furter  mer  sy,  ir  burger  vnd  einwoner  von  aller  kaufman- 
schacz  vnd  gut,  so  sy  her  in  vnnser  statt  Wienn  bringen,  daselbst 
verkauffen  vnd  kauífen  in  derselben  vnnser  statt  vnd  mit  ferrer  keinen 
zoll  noch  mawt  zu  geben  schuldig,  sonnder  der  ganncz  frei,  ledig  vnd 
vnuerpunden  sein  sullen  von  allermeniclich  vngehindert.  Vnd  wir  ge- 
bieten  darauf  allen  vnd  yeglichen  churfursten,  fursten,  geistlichen  vnd 
weltlichen,  grafen,  freyen,  herren,  rittern,  knechten,  haubtleuten,  vicz- 
thumben,  vogten,  pflegern,  verwesern,  schultheissen,  burgermai stern, 
richtern,  reten,  burgern  vnd  gemeinden  vnd  sunst  allen  andern  vnnsern 
vnd  des  reichs,  auch  vnnser  erblichen  furstenthumb  vnd  lannde  vnder- 
tanen  vnd  getrewen,  in  was  wirden,  states  oder  wesens  die  sein,  von 
vorbestymbter  Romischer  keyserlicher  macht  volkomenheit  ernstlich 
vnd  vesticlich  mit  disem  brief,  daz  sy  die  genanten  von  Prag,  ir  burger 
vnd  einwoner  an  den  vorgegeben  vnd  disen  vnnsern  keyserlichen 
gnaden  vnd  freiheitten  nicht  hindern  noch  irren,  sonnder  sy  der  be- 
rublichen  vnd  on  irrung  gebrauchen,  geniessen  vnd  gennczlich  dabey 
bleiben  lassen,  auch  dawider  nicht  tun,  noch  nyemandts  ze  tunde  ge- 
statten  in  dhein  weise,  als  lieb  in  allen  vnd  ir  yeglichem  sey  vnnser 
vnd  des  reichs  swere  vngnade  zu  uermeiden.  Daran  tun  sy  vnnser 
ernnstlich  meynung.  Mit  vrkund  disz  briefs  besigelt  mit  vnnserer 
keyserlichen   maiestat  anhanngendem   insigel.     Geben  zu  Wienn   am 
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zwenundzwainczigisten    tag    des    monadts   Juny  nach    Cristi    geburde 
vierczehen   hundert  vnd   im  sybenundsibenczigisten,   vnser  reiclie  des 
Eomischen  im   aclitunddreissigisten,   des  keyserthumbs   im  sechsund- 
zwainczigisten  vnd  des  Hungrischen  im  newnczehennden  jařen. 
Ad  mandátům  domini  imperatoris  proprium 

Johannes  Waldner,  protlionotarius. 

Orig.  v  archivu  m.  Praliy  I,  č.  24.  S  pěkně  zachovanou  pečetí  císařskou 
na  šňůře  barvy  fialové.  —  List  tento  potvrdili :  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském 
4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdinand  III.  v  Pre- 
špurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808.  „Vejklad  téhož  privilegium  na  česko"  nalézá  se  v  knize  privi- 
legií Staroměstských  č.  202  str.  23  v  archivu  m.  Prahy  a  v  rukopisu  Gerštorfské 
bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  5í>.  Kromě  toho  vydal  císař  íMdrich  ní.  mě- 
šťanům Pražským  dle  všeho  druhý  ještě  list,  kterým  je  od  dávání  mýt  a  cel 
z  kupeckého  zboží  v  knížetství  Rakouském  osvobodil;  neboť  v  Chaos  rerum  me- 
morabilium  č.  324  na  listu  71  v  archivu  m.  Prahy  zapsán  jest  český  překlad  listu, 
který  císař  „u  Viedni  v  sobotu  den  svaté  Margréthy  (13.  července)  léta  božieho 
M"CCCC"LXXVIP"  dal  „purgmistru,  rychtáři  a  raddě  zde  u  Viedni",  oznamuje 
jim,  že  „poctivé  a  říši  věrné  milé  purgmistra,  rychtáře,  raddu  a  měšťany  vóbec 
z  Prahy  ze  všech  mýt  a  cel  v  kniežetství  Rakúsském  svobodny  učinil,  tak  aby 
oni  s  své  kúpie  a  kupectvie,  kteréžby  sem  anebo  na  jiná  miesta  do  kniežetstvie 
Rakúsského  přivezli  nebo  v  něm  kupili  anebo  prodali,  zde  aniž  na  jiných  miestech 
nižádného  cla  ani  mýtha  nedávali,  aniž  má  ot  nich  bráno  býti."  —  Dle  rukopisu 
Budišínského  č.  32  list  59  vydal  císař  Fridrich  ve  Vídni  20.  července  1477  jiný 
ještě  list  „ke  všem  stavům  sv.  říše,  duchovním  i  světským,  v  němž  oznamuje,  že 
purgmistru,  radě  a  měšťanům  Starého  města  Pražského  dal  milost  a  svobodu, 
aby  oni  a  jich  měšťané  Pražští  s  každého  kupectví  a  zboží,  kteréž  do  měst  sv. 
říše  i  též  na  všech  místech  též  říše  vezu  aneb  nesu,  kupují  aneb  prodávají,  ni- 
žádného cla  ani  mejta  dávati  povinni  nebyli,  ale  na  všech  místech  prázdni  toho 
a  svobodni  byli." 

-   ČÍS.   178. 

1477.    26.  června.    Vídeň. 

Císař  Fridrich  III.    odměňuje   se  purkmistru,    radě  i   vsí  obci  Nového 

města  Pražského  za  to,  že  s  králem  Vladislavem  ku  pomoci  mu  přispěli, 

když  ve    Vídni   od   odbojných   stavův  obležen  byl^    tím,    že  jim  zlepšuje 

a  rozmnožuje  městský  znak  černým  dvouhlavým  orlem, 

Wir  Friderich  von  gottes  gnaden  Romisclier  keyser,  zue  allen  zeiten 
merer  desz  reichs,   zu  Hungern,  Dalmatien,  Croatien  etc.  kiinig,  her- 
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czoge  zue  Osterreich,  zue  Steyr,  zu  Kerndten  vnd  zue  Crain,  herre  auf 
der  Windisclien  March  vnd  zue  Portenawe,  grawe  zue  Habspurg,  zue 
Ty  roli,  zu  Pliyrt  vnd  zu  Kyburg,  marggrawe  zu  Burgowe  vnd  landt- 
graue  inn  Ellsass,  bekennen  offentlich  mit  diesem  brieue  vnd  tun  kunt 
allen  denen,  die  in  selien,  lesen  oder  horenn  lesen,  wie  wol  wir  aus 
Romischer  keyserliclier  wirde,  darein  vnss  der  allmechtig  Gott  nach 
seinem  gottlichen  willen  geseczt  liat,  vnd  angeborner  giite  alzeit  ge- 
neigt  sein  all  vnd  yglich  vnser  vnd  dess  lieiligen  reidis  vndertanen 
vnnd  getruen  zu  furdern  vnd  ir  ere  vnd  bestes  furczuwennden  vnd 
zu  betrachten,  so  wirdet  doch  vnser  keiserlich  gemílte  nach  gar  vielmer 
bewegt  gegen  denen,  die  sich  in  lauter  trewe  vnd  williger  dinstparkeit 
gegen  vns  vnd  dem  lieiligen  reiche  halten  vnd  ertzaigen,  sy  fiir 
annder  mit  sondern  vnsern  keiserlichen  gnaden  vnd  zierden  zu  begaben 
vnd  ihr  lobe  vnd  ere  zuemeren.  Deshalben  wir  gutlich  angesehen  vnd 
betracht  die  annemen,  nlltzlichen  vnd  getrewen  dinstparkeit,  so  vns 
die  ersamen  vnnser  vnd  des  heiligen  reichs  lieb  getrewen  burger- 
meister,  rate  vnd  gemeinde  der  Newen  stát  Brage,  das  ein  lobliche 
stát  des  kúnigreichs  Beheim  ist,  vor  vergangen  zeiten,  als  wir,  vnsser 
gemahel  vnd  síine  durch  vnnsr  veinde  vnd  widerwertige  zu  Wienn 
belágert  vnd  ilbertzogen  wurden,  getan  haben  vnnd  die  sy  vns  ytzo 
mit  dem  durchlewchtigen  Wladislaen,  kiinigen  zue  Beheim  etc,  vnnserm 
lieben  síine,  oheim  vnd  curfiirsten  auch  wider  vnser  veinde  vnd  be- 
schediger  teglichs  mit  darstreckhung  irer  leibe  vnd  giitter  mannlich 
vnd  ritterlich  tun,  darzu  sy  sich  auch  vns  hie  fúran  noch  meer  zutun 
willig  erbitten  vnd  woltun  soUen  vnd  miigen ;  vnd  haben  darumb  mit 
wolbedachtem  mute,  gutem  rate  vnd  rechten  wissenn  denselben  burger- 
meister,  rate  vnd  gemeinde  der  Newen  stadt  Prage  disz  besunder 
gnade  getan  vnd  ine  zu  ergetzlicheit  solcher  irer  getrewen  dinst,  auch 
damit  sy  vnd  ir  nachkommen  gegen  vnsz  vnd  dem  heiligen  reich 
fili-an  in  noch  meer  vnd  grosser  tugennde,  guttate  vnd  dinstperkeit 
geubet  vnd  geraitzt  werden,  ir  alt  wappen,  nemlich:  einen  blaben 
schilte,  darinne  eine  weisse  burek  mit  zweien  thuren  vnd  einem  auf- 
getanem  tore  mit  einem  schiessgatter  vnd  oben  demselben  tore  tiber- 
zwirch  ein  weere  von  syben  zynnen,  darinne  zwischen  den  zweien 
thuren  ein  geharnaschter  man  bisz  an  die  payn,  behaltende  in  seiner 
rechten  hande  ein  blosz  swert  zu  dem  slag  geschickt,  das  sy  also  bisz- 
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her  geliabt,  gefiiret  vnd  gebraucht  haben,  verenndert.  geczieret  vnd 
gebeszert,  verendern,  zieren  vnd  pessern  ine  das  auch  also  von  newem 
vnd  ausz  Romischer  keiserlicher  macht  wissentlich  in  craíft  disz  brieues 
vnd  meynen,  seczen  vnd  wollen  von  derselben  vnns  keiserlichen  macht, 
das  sy  vnd  ir  nachkommen  nu  hinfiir  zu  ewigen  zeiten  einén  rotenn 
schildte  vnd  darinne  ein  gulden  burek  mit  zweien  guldem  thiieren 
vnd  mit  einer  weissen  weere  oder  zynnen,  vnd  zwischen  der  zweier 
thiiren  einen  geharneschten  man  mit  einem  guldem  schilte,  vnd  da- 
rinne einem  swartzen  adeler  mit  auszgebreitten  flúgen  vnd  zweien 
haubten  vnd  aufgetanen  fliigen  zu  dem  fluge  geschickt,  die  crone  in 
den  cloen  empor  haltende;  wie  dann  dieselben  wappen  vnd  cleinet 
in  mitte  disz  gegenwertigen  vnnsers  keiserlichen  brieues  gemalet  vnd 
mit  farben  eygentlicher  auszgestrichen  sein,  haben,  filhren  vnd  der 
in  allen  vnd  yglichen  erlichen,  redlichen  vnd  guten  tatten,  sachen 
vnd  gescheflften,  zu  schimpf  vnd  zu  ernst,  in  streiten,  heertzilgen,  l)a- 
niren,  getzelten  vnd  auflehungen,  auch  in  irenn  insigeln  vnd  secreten 
vnd  dartzu  an  irenn  boten,  puchssen  vnd  sunst  in  allen  anderen  ennden 
noch  irenn  notduríften  vnd  wolgeuallen  gebrauchen  vnd  geniessen  solln 
vnd  múgen  von  allermenigklicli  vngehindert.  Vnndt  gebieten  darauf 
allen  vnd  yglichenn  vnserenn  vnd  desz  heiligen  reichs  curfiirsten. 
fiirsten,  geistlichen  vnd  weltlichenn,  praelaten,  grauen.  freyen,  herrenn, 
rittern,  knechten,  haubtlewten,  viczthumben,  vogten,  pflegern,  verwe- 
sern,  hawbtlewten,  schulttheisen,  schoffenn,  burgermeister,  richtern. 
roten,  kúnigen  der  wappen  erhalden,  perseuannden,  burgern  vnd  ge- 
meinden  vnd  sonst  allen  andern  vnsern  vnd  des  reichs  vnndertanen 
vnd  getrewen,  in  was  wirden,  stattes  oder  wesens  die  sein,  von  ob- 
gemelter  Romischer  keiserlich  macht  ernstlich  vnd  vesticlich  mit 
diesem  brieue,  das  sy  die  vorgemelten  burgermeister.  rate  vnd  ge- 
meinde  der  Newen  stát  Brage  an  den  obgeschriebenn  wappen  vnd  | 
cleinetten  vnd  dieser  vnns  keiserlicher  zierung,  pesserung  vnd  gnaden  " 
nicht  hindern,  noch  irenn,  sonder  sy  der  in  obberilrt  masse  geruelich 
vnd  on  irrung  gebrauchen,  geniessen  vnd  gentzlich  dabei  beleil^en 
laszen,  alsz  liebe  in  allenn  vnd  einem  yglichenn  sey  vns  vnd  desz 
reichs  swere  vngnaden  vnd  verliessung  einer  pene,  nemlich  hundert  i 
marek  lotigs  goldes,  zu  uermeiden,  die  ein  yeder,  so  ofFt  der  frewennlich 
hiewider  tette,  verfallen  sein  soli,  halb  in  vnser  keiserliche  camer  vnd 
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den  andern  lialben  theil  den  ofttgenannten  burgermeister,  rate  vnd 
íremeinde  der  Newen  statt  Brage  vnableszlich  zu  bezahlen.  Mit  vrkunde 
disz  brieues  besigelt  mit  vnszeren  keiserlichenn  maiestat  annhangunden 
innsigel.  Gebenn  in  vnnser  stát  Wienn  am  seclis  vnd  zwenczigsten 
tage  des  monads  Junii  nach  Cristi  geburde  vierczehenhundert  vnd 
im  siben  vnd  sibennczigstenn,  vnnser  reiclie  des  Romischen  im  acht 
vnd  dreissigstenn,  desz  keiserthumbs  im  sechs  vnd  zweinczigsten  vnd 
des  Hunngrischenn  in  dem  newen  zehenndenn  jahrenn. 

Ad  mandátům  domini  imperatoris  proprium 

Johannes  Waldner,  prothonotarius. 

m  Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
T  Prešpurku  13.  května  1649  I,  čís.  79  v  archivu  m.  Prahy.  —  Uprostřed  listiny 
ostalo  prázdné  místo;  na  vyobrazení  nově  uděleného  městského  znaku  nedošlo. 
Kromě  Ferdinanda  III.  potvrdiU  list  tento :  Vladislav  v  Praze  22.  října  1477, 
Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června 
1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.   179. 

1477.    22.  října,    Praha. 

Král   Vladislav  potvrzuje  Novému   městu  Pražskému   majestát,    kterým 
mu  císař  Fridrich  III.  zlepšil  a  rozmnožil  znak  městský. 

Wladislaus  dei  gratia  Boliemiae  rex,  Moraviae  marchio,  Lucem- 
burgensis  et  Silesiae  dux  ac  Lusatiae  marchio  etc.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Solebant  olim  serenissimi  ac  invictissimi  Romanorum  im- 
peratores  et  Bohemiae  reges  sacro  Romano  imperie  et  siiis  subditis 
pro  praemio  digno  peculiares  gratias,  libertates  et  praerogativas  con- 
ferre,  qvibus  honorati  libereqve  utentes  reipiiblicae  salutem  et  com- 
modum  magis  feliciter  et  fauste  iussu  suorum  maiorum  gubernabant, 
ad  laudem  et  profectum  boni  communis  et  privati.  Hoc  nobili  et 
praestanti  civitati  nostrae  Novae  Pragensi  palam  est  obtigisse,  dum 
eandem  eiusqve  incolas,  praesentes  et  futuros,  fideles  nostros  dilectos, 
olim  a  divis  antecessoribus  nostris,  Romanorum  et  Bohemiae  regibus, 
pro  suis  laudabilibus  et  bene  gestis  meritis,  optime  merito  jure  ple- 
risque   singularibus   gratiis,   libertatibus  et  privilegiis   esse  exornatos 
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didicimus,  qvibus  hactenus  utuntur,  frimntur  et  gaudent  cum  bona  liber- 
tate  ad  consolationem  suam  suaeque  pos.tentatis  speciálem.  Accedit 
ad  haec,  qvod  serenissimus  et  excellentissimus  princeps,  dominus  Fri- 
dericus,  Romanorum  imperator  semper  augustus  etc,  dominus  et  con- 
sanguineus  noster  charissimus,  animadversis  inprimis,  dum  olim  a  Wie- 
nensibus  civibus,  subditis  nostris,  armis  oppugnaremur,  strenuo  alacri 
et  prompto  ac  nobis  tunc  utíli  adjumento,  itemque  laboribus  ac  curis, 
qvibus  dictae  civitatis  nostrae  Novae  Pragensis  cives  et  incolae  jam 
recenter  suae  serenitati  nobiscum  una  adversus  hostem  utriusque 
nostrum  communem,  ubiqve  nullis  impensis  indulgentes  impigi-e  et 
indefesse  assistebant,  ut  inde  digna  praemia  sentiant  suorum  men- 
torům, idem  dominus  imperator  ipsam  civitatem  et  inhabitatores 
eiusdem  pro  tempore  existentes  gratia  sua  singulari  honoráre  cupi- 
endo  arma  ipsorum,  qvae  dudum  obtinebant,  videlicet:  duas  turres 
albi  coloris  supra  portám  in  scuto,  inter  qvas  vir  armatus  situatur, 
meliorare,  decorare,  nobiliora,  praestantiora  et  ornatiora  efficere  de- 
crevit,  ipsis  turribus  et  portae  auctoritate  imperiali  addendo  et  ad- 
iungendo  čerta  signa  nobilitatis,  ita  ut  dieta  arma,  qvae  autoritas 
imperialis  iam  dictae  civitati  Novae  Pragensi  donavit,  in  hanc  formám 
šunt  redacta,  videlicet :  scutum  iuxta  vexillum  aurei,  rubei  et  albi  co- 
lorum  in  lancea,  in  hoc  scuto  duae  turres  šunt  inauratae  supra  portám 
similiter  aurei  coloris,  inter  has  homo  armatus  cum  gladio  detecto 
tenens  in  pectore  scutum  aureum  cum  nigra  aqvila  bicipite  conspi- 
citur,  supra  hoc  scutum  est  galea,  in  qva  coronam  imperiálem  duae 
aqvilae  nigrae  alis  extensis  pedibus  tenere  videntur,  sic  qvemad- 
modum  litera  eiusdem  serenissimi  domini  imperatoris  majestatis  sigillo 
desuper  obfirmata,  cumqve  pictura  in  eadem  inserta,  clare  demonstrat 
et  ostendit,  qvam  his  literis  nostris  inseri  iussimus ;  et  sequitur  in 
haec  verba:  Wir  Friderich  etc.  (Následuje  výtah  z  listu  císaře  Fri- 
dricha III.  d.  ve  Vídni  26,  června  1477  č.  178.)  Nobis  itaqve  hono- 
rabiles  magister  civium  et  consulatus  supra  dictae  Novae  civitatis 
nostrae  Pragensis,  fideles  nostri  dilecti,  suo  et  totius  communitatis 
nomine  humiliter  supplicaverunt,  qvatenus  de  beneficentia  nostra  regia 
iam  dictorum  armorum  seu  insigniorum  eiusdem  civitatis  meliorati- 
onem,  decorem  et  ornamentům  caesarea  auctoritate  datum  et  concessum, 
prout  his  litteris  nostris  manus  pictoris  inseruit,  acceptare,  approbare 
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et  uostro  regio  consensu  commimire  clignaremur.  Nos  itaqve  pensata 
semper  constanti  et  indefessa  fidelitate  ac  obsequiis  promptis,  qvibiis 
cives  et  incolas  dictae  civitatis  nobis  cum  perseverantia  assistere  sumus 
experti,  votis  iam  dictis  gratiose  anniiimus.  Qvapropter  non  per  er- 
rorem  aut  improvide,  sed  animo  deliberato,  sáno  procerum  et  aliorum 
nostrorum  fidelium  accedente  consilio,  ex  čerta  nostra  scientia,  aucto- 
ritate  regia  armorum  seu  insigniorum,  qvae  praedicta  Nova  civitas 
nostra  Pragensis  dudum  obtinebat,  auctoritate  imperiali  meliorationem, 
decorem  et  magis  praestantem  ornátům,  qvemadmodum  litera  sigillo 
majestatis  imperialis  munita,  liis  literis  nostris  de  verbo  ad  verbum 
inserta,  clare  continet  et  demonstrat,  unacum  omnibus  eiusdem  literae 
punctis,  clausulis  et  articulis  eidem  civitati  et  incolis  ejus  pro  tempore 
existentibus  approbamus,  ratiíicamus,  acceptamus  et  eadem  arma  nostro 
regio  consensu  communimus  de  gratia  etiam  speciali  nostra  regia,  ut 
dieta  civitas  Nova  Pragensis  maiori  ornátu  ipsorum  armorum  gaudeat, 
eisdem  addimus  et  adiungimus  extremitatem  ferream,  acutam  in  hasta 
seu  lancea,  dietám  vulgariter  hrot.  Uolentes  et  eadem  auctoritate  regia 
decernentes  saepe  dietám  civitatem  nostram  Novám  Pragensem  ac  inha- 
bitatores  eiusdem,  praesentes  et  futuros,  iam  dictis  armis,  ut  praemit- 
titur,  in  illam  nobiliorem  formám  redactis,  qvemadmodum  pictoris  manus 
his  litteris  nostris  clare  inseruit,  libere  ubiqve  loeorum  uti  debere  posse 
et  gaudere  in  omnibus  bellis,  vexillis,  banderiis,  seutis,  in  civitatis 
portis,  in  festis,  solennitatibus,  laetitiis  et  triumphis  generaliter  uni- 
versis,  ac  in  sigillo  eiusdem  civitatis  et  hoc  semoto  omni  generaliter 
qvorumeunqve  impedimento  perpetuis  temporibus  in  futurum.  Nulli  ergo 
omnino  hominum  lieeat  hanc  paginam  nostri  consensus,  aceeptationis 
et  approbationis  qvovismodo  infringere  aut  ei  ausu  temerario  qvomo- 
dolibet  contraire  sub  paena  indignationis  nostrae  regiae  nostrorumve 
successorum,  quam  contrafacientes  noverint  se  irremissibiliter  incur- 
suros.  In  qvorum  fidem  praesentes  literas  nostras  fieri  et  sigilli 
nostri  regalis  appensione  iussimus  communiri.  Datum  Pragae  die 
vigesima  seeunda  mensis  Octobris  anno  domini  millesimo  qvadringen- 
tesimo  septuagesimo  septimo,  regni  nostri  anno  septimo. 
Ad  mandátům  domini  regis 

domino  Czenkone  dieto  Cuna  de  Cunstat,  supremo 
camerario  sude  Olomueensis,  reíferendario. 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
na  Prešpurku  13.  května  1(349,  I.  č,  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  Ferdinanda  III. 
potvrdili  list  tento:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II. 
ve  Vídni  7.  června  1G27,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.    180. 

1480.    1.  listopadu.    Praha. 

Král  Vladislav  obnovuje  a  2>otvrzuje  ])urhmistru  a  radě  Nového  města 
Pražského  majestát,  kterým  císař  Sigmund  potvrdil  jim  'privilegia 
Karlem  IV,  a  Václavem  IV.  udělená  a  opatřuje  je,  že  zkáza,  kterou 
majestát  v  prostředku  vzal  tím,  že  tehdejší  purkmistr  Mauricius  šlakem 
jsa  poraženi  do  země  jej  zakopal,  nemá  hýti  jim  k  žádné  újmé. 

Wladislaus  dei  gratia  Bohemiae  rex,  marchio  Moraviae,  Lucem- 
burgensis  et  Silesiae  diix  ac  Lusatiae  marchio.  Xotiim  facimus  tenore 
praesentium  universis,  qvod  accedentes  sevenitatis  nostrae  praesentiam 
honorabiles  magister  civiuin  et  consulatus  Novae  civitatis  Pragensis, 
fideles  nostri  dilecti,  nobis  demisso  viiltu,  perciilso  animo,  non  me- 
diocri  merore  qverulose  exposuerunt,  (ivomodo  času  accidit,  cum 
qvidam  civis  dictae  civitatis  nomine  Mauritius,  pro  tunc  gerens  ofíi- 
cium  magistři  civium,  curam  habens,  ne  literae  et  privilegia  dictae 
civitatis  negligentia  per  humiditatem  corrumpantur,  tollensqve  literas 
serenissimi  principis  domini  Sigisnumdi,  Eomanorum  imperatoris  et  Bo- 
hemiae regis,  cum  insertis  serenissimorum  principům  Karoli  et  Wen- 
ceslai,  praedecessorum  nostrorum,  regum  Bohemiae  divae  memoriae, 
confectas  super  juribus,  libertatibus,  emunitatibus,  privilegiis,  gratiis, 
donationibus,  consvetudinibus  dictae  civitati  incolisqve  eiusdem  datas, 
obíirmatas  aurea  bulla  pendenti  praefati  regis  Sigismundi,  apoplexia 
tactus  easdem  manibus  tenere  non  valens  in  terram  dimisit,  qvae 
táli  času  iii  medio  šunt  ruptae  et  viciatae.  Qvas  qvidem  nos  eidem 
civitati,  consulatui  et  communi  confirmavimus  superioři  tempore,  dum 
adhuc  integrae  erant,  prout  tenor  literarum  confirmationis  nostrae  id 
clarius  in  se  continet  et  demonstrat,  successu  autem  temporis  ueces- 
sitate  quadam  postulante  praefatae  literae  cum  aurea  bulla  per  dictos 
cives  exhibitae  šunt  nobis,  easqve  nos  una  cum  baronibus  caeterisqve 
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consiliariis  nostris,  saiias  et  inviolatas  vidimus  et  tractavimus  ante 
(lictum  casuin  non  magno  tempore,  supplicatumqve  est  nobis  Immi- 
liter  et  attente  a  praefatis  civibus,  iit  reformationi  dictarum  literarum 
consiilamus.  Nos  attendentes  multiplicia  obseqvia  et  inconcussae  ťidei 
puritatem  dictomm  civium,  qvibus  nobis  in  dies  placere  non  cessant, 
dignum  censuimus  votis  eorundem  annuere,  ut  se  nostra  regia  gratia 
sentientes  consolatos  alacriori  animo  in  futurum  studeant  nobis  com- 
placere.  Igitur  non  per  errorem  aut  improvide,  sed  animo  deliberato, 
sáno  principům,  procerum  aliorumve  fidelium  nostrorum  accedente 
consilio,  de  čerta  nostra  scientia,  auctoritate  regia  predictas  literas  et 
privilegia  času  táli  vitiata  cum  omnibus  in  eisdem  contentis  in  om- 
nibus punctis,  clausulis,  articulis  et  sententiis,  acsi  haec  de  verbo  ad 
verbum  insertae  essent,  praefatis  civibus  et  successoribus  eorundem 
innovamus,  approbamus,  ratificamus  et  validamus,  volentes  et  eadem 
auctoritate  nostra  regia  decernentes,  ut  idem  casus  inopinate  dictis 
literis  factus  non  sit  eisdem  damno  aut  impedimento,  sed  qvod  eundem 
vigorem  habeant  in  omnibus  punctis,  clausulis  et  sententiis  apud 
omnia  negotia  et  opportunitates,  acsi  essent  ex  toto  sanae  et  integrae, 
nec  in  aliqva  parte  viciatae,  et  hoc  procul  moto  nostro  nostrorumve 
successorum  aut  aliorum  qvorumqve  qvovis  impedimento,  qvia  nos 
omnem  defectum  času  nominato  factum  praefatis  literis  supplemus  de 
plenitudine  nostrae  regiae  potestatis.  In  qvorum  fidem,  robur  et  testi- 
monium  praesentes  literas  íieri  et  sigilli  nostri  regalis  appensione 
iussimus  communiri.  Datum  Pragae  die  prima  mensis  Novembris 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  octogesimo,  regni  nostri  anno 
decimo. 

Ad  mandátům   domini   regis 
domino  Joanne  de  Sselnberk,  cancellario  regni  Boemiae,  referrendarib. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře-  Ferdi- 
nanda III.  potvrdili  tento  list:  Ferdinand  1.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558, 
Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 
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*  Čís.  181. 

1486.    25.  května.   Hrad  Pražský. 

Král  Vladislav  dává  purkmistru,  konšelům  i  vsi  ohci  Nového  města  Praž- 
ského právo  a  vrchnost  k  špitálu  ležícímu  pod  Vyšehradem  nad  potokem. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  král  Český,  margkrabie  Moravský, 
Lucemburské  a  Slezské  knieže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem 
tiemto  listem  všem,  že  přistoupili  jsú  před  nás  poctivý  purgkmistr 
a  konšelé  Nového  města  Pražského,  věrní  naši  milí,  a  prosili  jsú  nás, 
abychom  jim  i  vší  obci  téhož  města  právo  naše  i  také  svrchnost, 
kterážto  nám  jakožto  králi  Českému  příslušie  k  špitálu  ležiciemu  pod 
Vyšehradem  nad  potokem,  dáti  ráčili.  My  hledíce  toho,  aby  chudí 
v  témž  špitále  mohli  tiem  lépe  opatřeni  býti  a  také  aby  sě  tu  čest 
a  chvála  Pánu  Bohu  všemohoucímu  dala,  i  jsouce  k  jich  prosbě  mi- 
lostivě nakloněni,  s  dobrým  rozmyslem  a  raddú  věrných  našich,  mocí 
královskou  již  psaným  purgkmistru,  konšelóm  i  vší  obci  jmenovaného 
města  Pražského  právo  naše  i  také  svrchnost,  což  nám  tu  příslušie, 
k  již  psanému  špitálu  dali  jsme  a  tímto  listem  dáváme  milostivě,  tak 
aby  oni  ten  špitál  s  chudými  i  s  jinými  příslušnostmi  k  témuž  špitálu  pří- 
slušnými jniěli,  drželi  a  jej  jakožto  vrchní  páni  zpravovali  a  to  bez  našie, 
budúcích  našich  králuov  Českých  i  všech  jiných  lidí  všeliké  překážky 
nynie  i  po  věčné  časy  budúcie.  Však  proto  chceme,  aby  toto  dánie 
naše  bylo  bez  újmy  každému  na  jeho  spravedlivosti.  A  jestližeby  kdy 
z  toho  drženie  a  práva  našeho  kterým  jiným  právem  vyvedeni  byli 
od  koho,  což  sě  téhož  špitálu  dotýče  a  po  tomto  obdarování  našem 
co  k  témuž  špitálu  kupili,  dali,  obrátili  nebo  připojili  kterak  kolivěk, 
toho  mají  a  mieti  budu  svobodnu  vuoli,  aby  toho  tu  nechali  neb  zase 
odjeli  a  obrátili,  kamž  by  sě  jim  zdálo  a  líbilo.  A  což  by  na  stavenie 
a  na  opravu  téhož  špitala  naložili,  ješto  by  to  registra  nebo  hodným 
svědomím  okázali,  nebudúli  chtieti  bez  toho  býti,  to  také  jim  všecko 
má  zase  v  cele  a  úplně  navráceno  býti,  a  to  bez  našie  i  všech  jiných 
lidí  všeliké  překážky.  Tomu  na  svědomie  pečet  naši  královskú  kázali 
sme  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Dán  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  na 
hod  božieho  těla  létha  božieho  tisícieho  čtyřstého  osmdesátého  šestého, 
královstvie  našeho  léta  patnáctého. 

Ad  mandátům  domini  regis. 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Ferdinanda  III.  v  Prešpurku  13.  května 
ll>49,  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdinanda  III.  potvrdili  tento  list 
Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  IG.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808  (na  1.  40). 

*   ČÍS.    182. 

1488.   4.  listopadu.   Hrad  Pražský. 

Král  Vladislav    dává  purkmistru,    radě  i  vší  obci  Nového  města  Praž- 
ského výsadu,  ze  olejové  všelijací,  kromě  dřeveného,  nemají  nikdez  jinde 
než  na  Novém  městě  Pražském  se  skládati  a  že  ze  složeného  oleje  mají 
platiti  se  dávky  k  dobrému  obce. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  král  Český,  margkrabie  Moravský, 
Lucemburské  a  Sleské  knieže  a  Lužický  markrabie  etc,  oznamujem 
tímto  listem,  že  přistúpili  jsou  před  nás  někteří  starší  Nového  města 
Pražského  a  prosili  jsú  nás  jménem  poctivých  purgkmistra  a  raddy 
i  všie  obce  téhož  města  Pražského,  věrných  našich  milých,  abychom 
jim  tu  milost  učiniti  ráčili,  aby  olej  semenečný,  lněný,  makový  nebo 
jiný  kterýžkolivěk  olej,  kromě  dřevěnného  oleje,  kterýžto  bude  vezen 
do  Prahy  v  tůnách  nebo  v  polutůni,  skládán  byl  na  Novém  městě 
Pražském,  tu  kdež  jemu  miesto  připraveno  bude,  a  s  každé  tůny  téhož 
oleje  aby  dávány  byly  třie  peniezi  k  obci,  kterýchžto  nynie  peněz  jde 

v 

sedům  za  široký  groš  Český,  a  s  půl  tůny  aby  toho  polovice  dána 
byla.  My  znajíce  věrné  a  ustavičné  služby  již  psaných  purgkmistra, 
raddy  i  všie  obce,  kteréž  nám  činili,  činie  a  potom  tiem  lépe  aby 
mohli  a  měli  nám  slúžiti,  čímž  nás  milostivějšího  k  sobě  poznají, 
i  jsúce  v  tom  k  jich  prozbě  milostivě  nakloněni  s  dobrým  rozmyslem 
a  raddii  věrných  našich,  mocí  královskú  tuto]  milost  již  psaným  purg- 
mistru,  raddě  i  vší  obci  již  psaného  města  Nového,  nynějším  i  bu- 
doucím, učinili  jsme  a  tiemto  listem  činíme  a  dáváme,  aby  olej,  kterýž- 
kolivěk bude  přivezen  do  Prahy  v  tůnách  nebo  v  polutůni,  kromě 
dřevěnného  oleje,  jinde  skládán  nebyl,  než  na  již  psaném  Novém  městě 
Pražském  na  tom  miestě,  kteréž  k  tomu  skládání  připraveno  bude, 
a  každý  kdož   ten   olej   tu   skládati  bude,   aby   s  každé  tůny  dal   tři 

v 

penieze,  kterýchžto  jde  za  široký  groš  Český  sedm  a  s  půl  tůny,  aby 
dal  polovici  a  to  aby  dal  k  obci  Novoměstské.  A  kdožkolivěk  přiveze 


294  1491. 

v  tůnách  nebo  v  polutňni  olej  do  Prahy,  aby  jeho  nikde  neskládal 
ani  skládati  směl,  než  na  Novém  městě,  a  to  na  tom  miestě,  kteréž 
k  tomu  připraveno  bude.  A  jestližeby  pak  kto  přes  toto  rozkázánie 
a  obdarovánie  naše  kde  jinde  složil  svrchu  dotčený  olej,  ten  a  takový 
aby  pro  takovú  věc  propadl  vedle  pokuty  ten  všecken  olej  a  polovice 
aby  nám  dána  byla  toho  oleje  a  druhá  polovice  již  psaným  purgk- 
mistru  a  raddě  a  to  bez  milosti.  Přikazujíce  poctivým  purgkmistru, 
raddě  i  vší  obci  Starého  města  Pražského  i  jiným  všem  purgkmistróm, 
konšelóm  i  obcem  všech  měst  Pražských,  věrným  našim  milým,  i  jiným 
všem  úředníkem  a  poddaným  našim,  nynějším  i  budoucím,  aby  již  psaným 
purgkmistru  a  raddě  i  vší  obci  v  tom,  což  se  skládánie  toho  oleje 
na  Novém  městě  dotýcě,  i  také  což  se  placenie  s  něho  dotyce,  nepře- 
káželi ani  překážeti  dopúštěli,  ale  při  té  naši  milosti  a  při  tomto 
našem  obdarování  vedle  toho,  jakož  se  svrchu  vypisuje,  je  zachovali 
nynie  i  po  věčné  časy  budťicí,  jinak  toho  nečiniece  a  to  pod  uvarováním 
těžkého  hněvu  a  těžké  pomsty  našie  i  budúcích  našich  králův  Českých. 
Tomu  na  svědomie  pečeť  naši  královskú  kázali  jsme  přivěsiti  k  tomuto 
listu.  Dán  na  hradě  Pražském  v  úterý  po  všech  svatých  létha  božieho 
tisícieho  čtyřstého  osmdesátého  osmého,  královstvie  našeho  létha 
osmnáctého. 

Ad  relacionem  domini  Johannis  de  Sselnberk,  cancellarii  regni 
Boemiae. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  císaře  Ferdinanda  III.  d.  v  Prešpiirku 
13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdinanda  III.  po- 
tvrdili tento  list:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  IL 
ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L 
ve  Vídni  13.  května  1808  (list  34). 

*   ČÍS.    183. 

1491.   17.  listopadu.   Biidíu. 

Král  Vladislav  potvrzuje  kupcům  Pražským  privilegia  Uherských  králův 

Karla  Eoherta    a  Ludvika,    že   mohou   v   Uhrách  kupectví  provozovati, 

anižby  hýli   obtěžováni   většími  cly,  nežli  domácí  obyvatelé  a  že  nemají 

pro  cizí  dluhy  a  viny  v   Uhrách  stavováni  býti. 
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Wladislaus  dei  gracia  Himgarie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie  etc. 
rex,  marchio  Moraiiie,  Lucemburgensis  et  Slesie  diix  et  Lusacie  mai- 
chio  etc.  Memorie  perpetue  comendantes  tenore  presencium  signiíicamus, 
quibus  expedit,  vniuersis,  qiiod,  cum  regali  conuenit  celsitudini  subdi- 
torum  suomm  íidei  et  obsequiorum  merita  congruis  prosequi  fauoribus 
et  eorum  consulere  profectibus,  saně  magestati  nostre  nomine  vniiier- 
sitatis  mercatorum  ciuitatis  nostre  Pragensis,  íidelium  nostrorum,  hu- 
militer  extitit  supplicatum,  quatinus  benignitate  regia  dignaremur 
coníirmacionis  nostre  munimine  roborare  duo  priuilegia  diue  recor- 
dacionis  Ludouici  et  vnum  priuilegium  ibidem  insertům  Karoli,  regum 
Hungarie,  antecessorum  nostrorum,  ipsis  super  eorum  libertatibus  in- 
dulta  et  concessa,  prout  in  ipsis  priuilegiis  nobis  ad  videndum  et  le- 
gendum  sufíicienter  exhibitis  plene  continetur  et  declaratur,  quorum 
primi  tenor  hic  sequitur  in  hec  verba:  Ludouicus  dei  gracia  oc.  (Násle- 
duje konfirmace  krále  Ludvíka  d.  29.  července  1357  č.  65  na  list  krále 
Karla  Roberta  d.  na  Vyšehrade  6.  ledna  1336  v  příčině  cel  v  Uhrách.) 
Secundi  autem  priuilegii  tenor  hic  sequitur  et  est  talis:  Ludouicus 
dei  gracia  oc.  (Následuje  druhý  list  krále  Ludvíka  d.  29.  července  1357 
č.  64,  aby  kupci  nebyli  v  Uhrách  pro  dluhy  a  cizí  viny  stavováni.)  Nos 
igitur  peticionibus  huiusmodi  ut  iustis  et  racionabilibus  fauorabiliter 
inclinati,  animo  deliberato  ac  sáno  procerum  et  aliorum  fidelium  no- 
strorum accedente  consilio,  auctoritate  regia  prefate  vniuersitati  mer- 
catorum Pragensium,  presencium  et  futurorum,  suprascripta  priuilegia 
et  litteras  et  omnia  in  eis  contenta  in  singulis  suis  punctis  et  articulis, 
in  quibus  eosdem  mercatores  respicere  videntur  et  eorum  interesse 
dignescitur,  approbamus,  innouamus  et  presencium  tenore  graciose 
confirmamus,  decernentes  expresse  eos  et  ea  perpetuo  inuiolabilem 
obtinere  roboris  firmitatem.  Quapropter  interdicimus  et  prohibemus 
omnibus  subditis  nostris,  et  signanter  in  regno  nostro  Hungarie  con- 
stitutis,  quacunque  potestate,  auctoritate,  dignitate  officioque  fungen- 
tibus  seu  cuiusuis  status  et  condicionis  existant,  ne  predictos  mer- 
catores aut  aliquem  eorum  contra  predicta  priuilegia,  jura,  gracias 
et  libertates  quoquomodo  molestent,  turbent  aut  impediant,  sed  ipsos 
pocius  protegant  ac  tueantur,  nec  secus  in  contrarium  faciant  aut 
facere  permittant,  si  penam  in  litteris  predictis  contentam  et  nostre 
maiestatis  indignacionem  irremissibiliter  cupiunt  euitare.     In  quorum. 
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íidem  et  robur  presentes  litteras  fieri  et  regalis  nostri  sigilli  appen- 
sione  iussimus  communiri.  Datum  Bude  decima  septima  die  Nouembris 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  primo,  regnorum 
nostromm  Hungarie  etc.  anno  secundo,  Bohemie  vero  vicesimo  primo. 
Ad  mandátům  domini  regis 
domino  Johanne  de  Sselnberg,  regni  Boemie  cancellario  referente. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  26.  —  Na  běločervené  šňůře  pečeť  Česká 
s  pěti  znaky  zemí  Českých  a  nápisem  „Wladislaus  dei  gracia  Hungarie,  Bohemie  etc, 
rex,  marchio  Morauie,  Lucemburgensis  et  Slesie  dux  et  Lusacie  marchio".  —  List 
ten  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve 
Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  El.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie 
ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808. 


^=  Cis.    184. 
1491.    21.  listopadu.    Budín. 

Král  Vladislav  vysazuje  Menšímu  městu  Pražskému  výroční  trh  na  den 
sv.  Markéty  se  čtrnácti  dny  ])ořdd  sběhlými. 

Wladislaus  dei  gracia  Hungarie,  Bohemie,  Dalmácie,  Croacie  etc. 
rex,  marchio  Morauie,  Lucemburgensis  et  Slesie  dux  ac  Lusacie 
marchio  etc.  Notum  facimus  tenore  presencium  vniuersis,  quod  nos 
cupientes  condicionem  et  statum  Minoris  ciuitatis  nostre  Pragensis 
de  innata  nobis  benignitate  facere  meliorem  et  ut  ciues  et  incole  ciui- 
tatis eiusdem  ad  regia  queuis  obsequia  eo  prompcius  animentur,  quo 
per  celsitudinem  nostram  specialis  dono  fauoris  eorum  profectus  et 
comoda  fuerint  vtilius  ampliata;  quapropter  non  per  errorem  aut  im- 
prouide,  sed  animo  deliberato,  cum  sáno  consilio  procerum  et  aliorum 
nostromm  fidelium,  ex  čerta  nostra  sciencia,  auctoritate  regia  Bohemie 
dicte  Minori  ciuitati  Pragensi  et  incolis  eiusdem,  presentibus  et  futuris, 
damus,  concedimus  et  largimur,  ut  ipsi  exnunc  inantea  annis  sin- 
gulis  quatuordecim  diebus  se  inuicem  immediate  sequentibus,  inci- 
piendo  in  die  sancte  Margarethe  annuale  forum  seu  nundinas  in  dieta 
ciuitate  Minori  Pragensi  habere,  tenere  et  obseruare  Ubere  possint  et 
valeant  omni  iure,  libertate,  consuetudine,  exempcione,  obseruancia, 
vsu,  módo  et  forma,  quibus  in  aliis  ciuitatibus  dicti  regni  nostri  nun- 
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dine  antiquitiis  iisqiie  ad  preseus  habite,  tente,  obseruate  šunt,  ha- 
beiitiir,  tenentiiu  et  presencialiter  obseruantur.  Iiihibemus  igitur  vni- 
uersis  et  singulis  baronibus,  nobilibus,  officiatis  ac  aliis  subditis  nostris, 
quibusciinque  et  cuiuscunque  status  et  condicionis  existunt,  fidelibus 
nostris,  íirmiter  et  expresse,  ne  prefatos  ciues  in  huiusmodi  foro  an- 
nuali  sen  nundinis,  necnon  vniuersos  et  singulos  ad  ciuitatem  eandem 
cum  bonis  et  mercibus  accedentes  et  recedentes  tempore  nundinarum  im- 
pediant  seu  quoraodolibet  impedire  presumant,  prout  grauem  indigna- 
cionem  nostram  regiam  et  successorum  nostrorum,  regum  Bohemie,  volu- 
erint  euitare.  Presencium  sub  nostri  regali  sigilli  appensione  testimonio 
litterarum.  Datum  Bude  vigesima  prima  die  mensis  Nouembris  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  primo,  regnorum  no- 
strorum anno  Hungarie  etc.  secundo.  Bohemie  vero  vigesimo  primo. 
Ad  relacionem  domini  Putha  de  Kisenbergh,  alias  Sswihow,  sup- 
premi  judicis  regni  Bohemie. 

Orig.  v  arch.  m.  Prahy  I,  č.  27.  S  ulomenou  pečetí  královskou.  List  ten 
potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Ferdinand  11.  na  hradě 
Pražském  15.  května  1628,  Leopold  L  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  28). 

Čís.   185. 

1497.    29.  května.   Hrad  Pražský. 

Král  Vladislav  chtěje  odpomoci  stížnostem  na  židy,  že  lidi  lichvami 
k  velikým  škodám  a,  záhubám  připravuji,  dává  židům  králúvstvi  Českého 
nová  práva,  a  zvláště  nové  předpisy  stran  půjčováni  penéz  křesťanům 
a  hráni  lírokův  z  penéz  půjčených,  stran  vyupomináni  dluhův  a  vedení 
práva  na  dlužníky  před  ilřadem  purkrabství  Pražského,  jakož  i  v  pří- 
čině hráni   v  zastavit  vécí  kradených  a  zastavování  klenotův  neb  šatův. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český  etc.  král  a  markrabie 
Moravský  etc,  oznamujem  listem  tiemto  všem,  jakož  jsú  v  těchto 
časiech  nedávno  minulých  i  nynějších  byly  mnohé  řeči  a  žaloby  na 
židy  naše  královstvie  Českého,  kterak  poddané  naše  k  velikým  škodám 
a  záhubám  rozličnými  a  nesnesitedlnými  lichvami  a  škodami  připra- 
vují, mluviece  vo  to,   aby  mezi  křesťany  trpěni  nebyli;   kterúžto  věc 
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váživše  se  pány  raddami  našimi  a  těch  cest  a  prostředkuov  zvlášť 
hledavše ;  poněvadž  židé  komora  naše  jsii  a  hotově  se  i  povolné  v  po- 
třebách našich  nacházeti  dávají,  kterakby  bez  takových  škod  a  záhub 
poddaných  našich  v  tomto  království  býti  a  poplatky  nám  činiti  a  živ- 
ností svých  hleděti  mohli,  toho  sme  zřiezenie  mezi  nimi  učinili,  ko- 
nečně tomu  chtiece,  aby  oni  se  všickni  židé,  nynější  i  budúcí,  tak 
a  podle  toho  zachovávali,  jakož  se  dole  vypisuje,  beze  .všeho  pře^ 
rušenie :  (Kterak  mají  puojčeti  peněz.)  Item  najprvé,  kterýž  by  žid  měl 
křesťanu  peněz  puojčiti,  to  mají  mezi  sebú  činiti  a  jeilnati  přijdúc 
oba  dva  buďto  s  jistcem  aneb  s  rukojměmi  před  úřad  purkrabstvie  Praž- 
ského a  tu  se  přiznati  a  dluhy  své  zapisovati  mají,  a  upomínánie  má 
jim  dopuštěno  býti  podle  toho  práva,  než  leženie  a  ty  přielišné  škody 
aby  již  minuly,  a  viece  aby  jich  nebývalo,  než  pokuta  slušná,  o  které 
se  doleji  oznámí.  Kteříž  jsú  pak  židé  v  jiných  městech,  ti  aby  sobě 
zapisovali  buďto  do  kněh  městckých  neb  do  registr  a  to  proto  aby 
se  zachovávalo,  ne  tak  jako  prvé,  když  se  někdy  trefilo,  že  křesťanu 
peněz  potřebie  bylo,  tehdy  přijda  k  židu  žádal,  aby  jemu  peněz  puojčil,. 
a  židé  znajíce  potřebu  křesťana  k  tomu  jej  vedli,  aby  se  jim  přiznal, 
že  jest  jim  viece  dlužen,  než  jsú  jemu  puojčili.  Tu  při  tom  má  úředník 
každý  a  neb  písař  tak  se  mieti  a  to  opatřiti,  přísně  se  křesťana 
vytáže,  tolikéžli  jest  těch  peněz,  kterýchž  jemu  židé  puojčili  čili  méně, 
toho  dotkna,  nepoviešli  nynie  pravdy,  mne  v  tom  ani  jiného  neoklamáš, 
než  toliko  sám  sebe,  neb  by  pak  potom  praviti  chtěl,  žeť  jest  méně 
puojčeno,  nebudeť  věřeno,  a  tak  sám  svévolně  v  škodu  přijdeš.  (Což 
se  upomínánie  židovského  dotyce.)  Item.  Někdy  se  také  přiházelo,  že 
někteří  židé  v  jiných  městech  puojčovali  peněz  křesťanóm,  a  tu  se 
jeden  druhému  zapsal  a  skrze  netbalivosť  konšeluov  mnohokrát  žid 
nemohl  dluhu  svého  vyupomínati.  Ti  zápisové  aby  se  potom  tak  dáli, 
aby  žid,  kdyžby  dluhu  svého  od  dlužníka  mieti  a  vyupomínati  nemohl, 
mohl  jeho  upomínati  a  hleděti  právem  úřadu  purkrabstvie  Pražského. 
(Židé  dosuzovati  se  mají  při  ouřadé naj vyššího  purgkrahství  PražskéJio.) 
Item.  Což  se  pak  lichvy  dotýče,  jakož  prvé  bylo,  že  z  jedné  kopy 
groš  do  téhodne  brávali  a  nynie  po  třech  penězích  brávali,  vo  tom 
takto  usazujem:  Kdyžby  žid  puojčil  křesťanu  sto  kop  do  puol  létha 
aneb  do  roka,  mají  s  toho  lichvy  bráti  dvakrát  viece,  než  křesťané 
beru,   totižto  že  křesťan   bére  ze   sta   kop   deset  kop   do  roka  a  žid 
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aby  bral  dvadceti  kop,  a  to  proto  a  z  té  příčiny,  kdyžby  žid  bral  tak 
málo  jako  křesťan,  nemohlby  trvati,  nebo  křesťan  bére  své  svobodně 
a  toho  požívá,  ale  žid  ne  tak,  proto  že  najprvé  dáti  musí,  což  jest 
nám  povinen;  druhé  tomu  pánu,  kterémuž  se  poručí;  třetie  úroky; 
čtvrté  že  je  s  těžkém  který  úřad,  kteréhož  potřebují,  prázdny  pustí 
a  také  musie  sami  něco  mieti,  čímžby  s  ženami  a  dětmi  živi  byli. 
K  tomu  také  křesťan  peněz  od  nich  nevezme,  leč  jeho  k  tomu  veliká 
potřeba  a  núze  přižene,  jakož  když  na  někoho  leženie  aneb  škody 
jdú  a  nenie  kde  jinde  peněz  vzieti.  A  při  tom  se  jeden  proti  dru- 
hému velmi  nekřesťansky  zachovává,  viece  škody  naň  žena  a  veda, 
nežli  žid  lichvú.  (Kterak  md  žid  upominati,  kdyhy  kde  na  jiném 
právě  dluh  zapsaný  mel,)  Item.  Kdyžby  rok  přišel  k  vyplnění  dluhu, 
toho  aby  žid  nepropúštěl,  léčby  ještě  potřeba  dlužníka  toho  byla 
a  vuole  židova  počkati  déle  dluhu  toho,  to  sobě  mají  obnoviti,  při- 
jdúce  k  zápisu  svému.  Pakliby  žid  déle  čekati  nechtěl,  než  své  pe- 
uieze  jmieti,  tehdy  ne  ležením  jako  prvé,  ani  těmi  škodami  prvnějšími, 
než  tato  pokuta  aby  se  při  tom  zachovávala.  Kdyžby  se  křesťan  ob- 
meškal  a  dluhu  židu  nezaplatil,  žid  napomínaj  právem  a  puohony, 
a  ty  škody  jemu  dlužník  všecky  zaplatiti  povinen  bude,  cožkoli  žid 
k  úřadu  neb  poslóm  aneb  zatýkáním  podle  obyčeje  prvnieho  vynaloží  • 
však  proto  k  prvniemu  a  druhému  puohonu  pohnaný  muož  nestáti 
a  tiem  nic  neztratí,  a  k  třetiemu  když  stojí,  tehdy  muož  sobě  ho- 
jemstvie  vzieti  opět  za  čtyři  neděle,  a  tak  že  se  sejde  anebo  sběhne 
deset  nedělí,  nežli  dlužník  jeho  ku  právu  připraven  bude,  a  takby 
bylo  židovo  daremnie  čakanie.  A  protož  aby  v  tom  takový  zpuosob 
držán  a  zachován  býval,  od  toho  času,  jakž  rok  k  zaplacení  přijde 
a  dlužník  by  nezaplatil,  žid  právo  veď  před  se,  a  od  toho  času  jdi 
židu  licliva  miesto  leženie  a  škod  vedenie  po  bielém  peniezi  nakopu 
Miešenskú  na  týden  a  to  dotad,  dokudžby  jeho  žid  k  tomu  právem 
nepřipravil,  aby  jemu  zaplaceno  bylo.  A  což  se  dluhuov  jich  pře- 
dešlých spravedlivých  dotýče  i  s  lichvú,  má  jim  k  tomu  tiem  zpuo- 
sobem  dopomoženo  býti  beze  všeho  leženie  a  jiných  škod.  Item. 
Kdyžby  žid  křesťanu  několiko  kop  puojčil,  buďto  do  puol  léta  nebo 
do  roka,  tak  sme  o  tom  zřiedili  a  ustanovili,  aby  židé  s  jedné  kopy 
Miešenské  jeden  peniez  bielý  do  téhodne  brali  aneb  [dva  penieze 
Kerlická;  a  zvláště  kdyžby  bylo   na  veliké   summě   a  to   cožby  bylo 
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přes  pět  kop  grošuov.  Než  což  by  bylo  pod  pět  kop  gr.  Českých,  to 
při  tom  stu  oj,  jakž  se  žid  s  křesťanem  smluví.  Však  takové  lichvy 
nemají  tak  počítány  býti,  jako  prvé  s  těmi  rycarty,  činiece  časté  počty 
a  sečtúce  liclivu  hned  ji  v  jistinu  uvedli,  a  s  toho  opět  lichva  rostla, 
a  tak  z  mála  bývalo  mnoho.  Protož  toho  již  nynie  viece  nebuď,  než 
kdyžby  žid  chtěl  svým  penězóm,  hled  dlužníka  svého  právem  tak 
a  tiem  obyčejem,  jakož  svrchu  psáno  stojí.  Item.  Což  se  pak  kra- 
dených věcí  dotýče,  kteréž  se  k  židóm  nosie  a  jim  zastavují,  po- 
něvadž známe,  že  na  ně  těžké  věci  při  tom  přicházejí,  naj viece  z  těch 
příčin,  že  což  kto  ukradne  a  k  nim  přinese,  o  tom  o  mnohém  ne- 
vědie,  by  kradené  bylo,  a  peněz  na  to  puojčují,  a  křesťané  ptajíce 
se  po  svém,  hledají  svých  věcí  u  nich,  a  židé  jich  zapřieti  nesmějí, 
bojiece  se,  jestli  žeby  toho  zapřeli,  aby  to  tré  na  svém  statku  ne- 
ztratili, i  pravie  o  tom  a  oznamují  křesťanóm,  kteříž  se  na  to  ptají, 
ale  zase  nevracují  podle  starodávnieho  uloženie  a  zřiezenie,  leč  kto 
vyplatí,  ale  mnozí  na  tom  přestati  nechtie,  chtiec  na  nich  vždy  mieti 
a  toho  dosáhnuti,  aby  jim  toho,  ktož  jest  zastavoval,  jmenovali  aneb 
postavili.  Kdež  jest  to  židóm  učiniti  těžká  a  jako  nesnesitedlná  věc, 
neb  ktož  takovú  věc  činí,  mnohý  bude,  že  jest  jeho  žid  jak  jest  živ 
neviděl  ani  znal,  a  druhé,  že  takový  nerad  práva  sečká,  aby  jeho 
právo  zasáhlo,  než  jde  odtud,  což  najdále  množ.  A  také,  co  jest 
užitečnějě  křesťanóm,  nebudúli  židé  na  takové  věci  puojčovati,  ten, 
ktož  co  ukradne,  puojde  s  tiem  dále,  a  ten,  komuž  se  ta  škoda  stane, 
moha  se  svého  mezi  židy  s  malú  škodu  doptati,  nebudeli  toho  mezi 
židy,  ten  vo  to  přijde.  A  druhdy  se  také  trefí,  že  přijde  mezi  ně 
lotr  a  voni  znajíc  jeho,  rádi  by  jeho  prázdni  byli  a  jemu  nepuoj- 
čovali,  rozličné  jim  pohruožky  činí,  nepuojčí-li  jemu  na  ten  základ. 
A  nadto  by  také  býti  mohlo,  že  nelito  potřebuje  náhle  peněz  pro  svú 
znamenitú  potřebu,  poslalby  svuoj  klenot  aneb  šaty  zastaviti,  a  voni 
bojiece  se,  by  kradené  nebylo,  nesměliby  lidem  na  to  puojčovati, 
kterážby  věc  lidem  velmi  obtiežna  byla.  A  protož  nám  se  lépe  a  uži- 
tečněji zdá,  aby  židé  na  takové  věci  puojčovali  podle  obyčeje  prvněj- 
šieho.  Item.  By  žid  měl  na  klenot  aneb  na  šaty  puojčovati,  jakby 
to  zpuosobeno  býti  jmělo,  tak  se  nám  zdá,  aby  ta  věc  také  při  prv- 
nějším  běhu  zuostala,  neb  se  tu  velikých  škod  znáti  nemuož,  proto 
že  ktož   klenot  aneb   šat  zastaví,    má   na   to   mysliti,   budeli  to  moci 
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vyplatiti  čili  nic,  aby  se  jemu  v  židech  nepřestálo,  a  srozumělliby 
tomu,  žeby  se  jemu  prostáti  mělo,  radše  to  prodaj,  aby  toho  škody 
neměl.  Při  kterémžto  zřiezení  mají  se  všickni  židé,  nynější  i  budúcí, 
v  království  našem  Českém  jmieti  a  zachovati  beze  všeho  přerušenie 
pod  pokutu  statku  svého.  Protož  přikazujem  purkrabí  hradu  Praž- 
ského, poctivým  a  opatrným  purgmistróm  a  konšelóm  Starého,  Nového 
a  Menšieho  měst  Pražských,  nynějším  i  budúcím,  věrným  milým, 
abyste  toto  zřiezenie  naše  vo  židech  v  registra  a  kniehy  měst  vašich 
pro  budúcí  paměť  vepsati  rozkázali.  Tomu  na  svědomie  pečeť  naši 
královskú  k  tomuto  listu  přitisknuti  sme  kázali.  Dán  na  hradě  Praž- 
ském v  pátek  před  svatů  Trojicí  léta  božieho  tisícieho  čtyřstého 
devadesátého  sedmého,  království  našich  Uherského  sedmého  a  Če- 
ského šestmezcietmého  létha. 

Ad  relacionem  magniíici  domini  Johannis  de  Sselnberg,  supremi 
cancellarii  regni  Bohemie. 

Otištěno  z  register  zápisův  židovských  úřadu  purkrabství  Pražského  str.  1 
z  r.  1497 — 1503,  chovaných  v  Českém  museum  za  nápisem:  „Registra,  v  nichž  se 
zapisuje:  najprvé  zřiezenie  židovské,  kterak  mají  peněz  puojčovati  křesťanuom 
a  co  lichvy  s  kopy  grošuov  Českých  do  téhodne  bráti,  kterak  svých  dluhuov  do- 
bývati mají  etc,  jakož  to  zřiezenie  v  sobě  šíře  to  všecko  ukazuje,  kteréžto  zřie- 
zenie stalo  se  za  pána  Zygmunda  z  Chmelíc,  purkrabie  ty  časy  hradu  Pražského 
léta  božieho  tisícieho  čtyřstého  devadesátého  sedmého.  Item  potom  v  týchž  regi- 
střiech  zápisové  židovští.  Item  v  týchž  registřiech  zřiezenie  mezi  ouřadem  pur- 
krabstvie  hradu  Pražského  a  mezi  šephmistry  a  konšel}-  města  na  Horách  Kuthnách 
i  vší  obcí  toho  města."  Dle  pozdějšího  rukopisu  Pernštejnského  v  Litomyšli  uve- 
řejnil Palacký  toto  „nařízení  krále  Vladislava  o  židech"  v  Archivu  Českém  V 
str.  478 — 481.  —  Jiný  opis  z  počátku  XVII.  stol.  nalézá  se  v  Českém  museum 
v  knížce  „Privilegie  židův  Pražských  a  Českých"  str.  1,  kterou  p.  vrchní  zemský 
rada  Antonín  Rybička  z  pozůstalosti  bývalého  professora  Českého  jazyka  na  uni- 
versitě Vídeňské  J.  Zlobického  do  musea  daroval.  (Srv.  zprávy  o  sezení  České 
společnosti  nauk  dne  8.  ledna  1872,  kdež  uveřejněno  pojednání  p.  Rybičky  „O  právích 
a  výsadách  židův  Českých.") 

*  ČÍS.    186. 

1497.   20.  června.   Kutná  Hora. 

Král  Vladislav  v  listu  Starému  městu  Pražskému  uděleném  doplňuje  se 
svolením  tři   staviiv    uzavřeni   sněmu  obecného  o  vydávání  lidi  zběhlých 
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z  grimtův  v  ten  smysl,  že  na  poddané,  kteří  se  v  městech  osadili  před 
osmnácti  lety  a  výše  a  grunty  osazené  zanechali,  saháno  hýti  nemá  • 
7iýhrž  pouze  na  ty,  kteří  od  osmnácti  let  vyšli.  Nadále  vsak  každý, 
kdožhy  bez  výhostního  listu  od  pána  svého  utekl,  má  pánu  na  požádání 
z  mést  vydán  hýti  pod  pokuta^mi  snémem  ustanovenými  a  z  toho  ani 
kmeticny^  ježhy  se  na  jiné  grunty  vdaly^  se  nevymiňuji. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  margkrabie  etc,   oznamujem  tiemto  listem  všem,  že  ačko- 
livěk  na  sněmu  obecném,   kterýž  vo   suchých   dnech   letničních  držán 
byl  při  nás  na  hradě  Pražském,  mezi  jinými  potřebami  zemskými  ten 
jeden  kus  zavřien  jest,   což  se  lidí   zběhlých  z  gruntuov  dotyce,   aby 
takoví  vydávcáni   byli,   kteřížby  zběhli  rok  před  tú  válkii,   kteráž  jest 
byla  za  krále  Jiřieho,   předka   našeho,  a  potom  vod  toho  času  až   do 
dnešnieho  dne  a  ktožby  takových  vydati  nechtěl,  kterak  o  to  má  po- 
háněno býti,  to  jest  dskami  utvrzeno  a  to  tak  zuostavujem  a  při  tom 
zpuosobu  necháváme.  Což  se  pak  dotýče  lidí  některých,  kteříž  majíce 
otce  a  nebolito  bratry,  někteří  z  nich  do  měst  jsú  se  ol)rátili  a  tam 
již  živnost  svú  vedu  a  tu  se  vosadili  a  gruntové  jich,  s  kterýchž  jsú. 
pošli,  vosazeni  jsú,  prohlédajíce  k  tomu,  kdyžby  takoví  všichni  z  měst 
vydáváni  býti  měli,   že  by  na  mnohé   lidi  veliké   obtieženie   přišlo, 
i  chtiece  pro   obecné   dobré  a  pro  upokojenie  všech   stavuov  v  tomto 
království  nynějšie  i  budúcie  ruoznice   zastaviti,  a  svornost  a  jednota 
aby  zachována  byla,   takový  prostředek   jsme  nalezli  s  doliro volným 
přivolením  pánuov  a  rytieřstva  s  jedné  a  poctivých  Pražan  a  Horníkuov 
a.  opatrných  posluov  z  měst  našeho   královstvie  Českého  volí   strany 
druhé,   takto  jsme  to   srovnali  a  tiemto  listem  vypoviedáme,   aby  na 
ty  saháno   nebylo,   kteříž  v  městech   na  gruntiech   osazeni  jsú,  ješto 
jsú  vyšli  výše  nad  osmnást  let  od  datum  listu  tohoto,  ještoby  to  slušně 
provésti  mohli;   než  kteříž  by  vod   osmnásti   let  a  níže   osmnásti  let 
tak  vyšli  byli,   na  ty  každý   podle   práva  sáhnuti   množ,   ktož  k  nim 
spravedlnost  má,  jakožto   na  lidi   své.     Chtiece  pak,   aby  mezi  pod- 
danými našimi  nynie  i  budúcně  vo   takové  věci  všecky  ruoznice  pře- 
staly,   takto   o   tom  vypoviedáme,    aby   po    dnešní    den,    ktožby    koli 
z  gruntuov  panských  a  nebo  zemanských  utekl  a  nebo  přišel  nemaje 
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listu  vyhostnieho  buď  do  mést  našich  nebo  do  městeček  a  do  vsí 
jim  příslušejících,  a  neb  také  dalli  by  který  sedLák  buď  s  panských 
nebo  vladyckých  gruntuov  to  již  syna  nebo  bratra  do  měst,  a  neb 
žeby  sám  od  sebe  přiběhna  tu  mezi  nimi  v  městech  a  neb  pod  jich 
panováním  býti  clitél,  a  též  také  jich  dcery  i  sestry,  kterýžby  koli 
člověk  buď  mužského  neb  ženského  pohlavie  přišel  nemaje  listu  vy- 
hostnieho od  pána  svého,  buď  mladý  nebo  starý,  do  měst  a  neb  tu, 
kdež  oni  panovánie  mají,  že  takoví  nemají  od  nich  přijati  býti,  než 
nia)í  pánóm  jejich  beze  všeho  zmatku  vydáni  býti,  kdyžby  toho  na 
purgmistru  požádali.  Pakli  by  kto  z  měst  nechtěl  vydati,  tehdy  úředníci 
toho  města  i  všecka  obec  muož  pohnána  býti  podle  práva  královstvie 
tohoto.  Pakliby  také  kteří  lidé  s  gruntuov  poddaných  našich  měšťan, 
kteréž  na  zemi'  mají,  utekli  v  grunty  panské  nebo  vlády cké,  tehdy 
také  mají  jim  tiem  vším  zpuosobem  vydáni  býti,  jakož  se  svrchu  píše. 
Pakliby  jim  vydati  nechtěli,  též  také  budu  moci  pohnati  podle  práva 
a  obyčeje  královstvie  tohoto.  A  což  se  dotýče  kmetičen  zběhlých 
a  nebo  těch,  kteréžby  se  na  jiné  grunty  vdaly,  to  také  při  tom  zuo- 
stavujem,  jakž  jest  na  nynějšiem  sněme  vo  tom  zavřieno.  Tomu  na 
svědomie  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  kázali. 
Dán  na  Horách  Kuthnách  ve  čtvrtek  před  svatů  Maří  Majdalenú  léta 
božieho  tisícieho  čtyřistého  devadesátého  sedmého,  a  království  našich 
Uherského  sedmého  a  Českého  dvadcátého  šestého. 

Ad  relacionem  magniíici  domini  Joannis  de  Sselnbergk,  supremi 
cancellarii  regni  Boemie. 

Orig,  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  29.  —  S  královskou  pečetí.  Na  ruhu  listiny 
nápis  „Krále  Vladislava  na  lidi  zhěhlé,  jak  hy  se  stav  městský  při  vydávání  lidí 
měli  chovati."  Dekret  tento  vložen  byl  též  do  desk  zemských  a  sice  do  prvních 
kněh  Václava  Hindráka  C.  17.  a  otištěn  v  Palackého  Archivu  Českém  V  str.  481. 
—  Potvrdili  jej  Starému  městu:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558, 
Ferdinand  11.  ve  Vídni  8.  dubna  1G27,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649, 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni   13.  května  1808. 

*  ČÍS.  187. 

1497.   21.  července.   Kutná  Hora. 

Král  Vladislav  vypovídá  ve  pří  purkmistrův  a  konšelův  Starého  a  No- 
vého   mest  Pražskfjch  o  vápenicí,    ze    ona   sedí   v  mezích  Starého   města 
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a  jproto  knihami  jeho    se   spravovati  md.     Novoměstští  máji  pouze  od 
držitelův  vápenice  herně  vyhírati  a  to  potud,  'pokud   hy  tito  nedokázali, 

že  moji  ji  prázdni  býti. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliar- 
vatský  etc.  král,  markrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  markrabie  etc,  oznamujem  tiemto  listem  všem,  že  jakož  jest 
byla  některá  pře  mezi  poctivými  purgmistry  a  konšely  Starého  a  No- 
vého měst  Pražských,  věrných  našich  milých,  vo  vápenici,  kteréžto  pře 
vo  tuž  vápenici  nemohúce  sami  mezi  sebú  srovnati,  prosili  jsú  nás, 
abychom  to  slyšeti  a  spravedlivě  rozeznají ce  konec  vo  to  učiniti  ráčili. 
K  jichžto  prosbám  přijavše  k  sobě  pány  a  raddy  naše  slyšeli  sme  je 
obapolně  a  rozváživše  dostatečně  jejich  žaloby  i  odpory,  učinili  sme 
na  to  nález.  I  prosili  sú  nás  svrchupsaní  měšťané  Starého  města 
Pražského,  abychom  jim  ten  náš  nález  vypsaný  na  budúcí  paměť  dáti 
a  jim  jeho  listem  naším  potvrditi  ráčili,  tak  aby  se  tiem  na  budúcí 
časy  uměli  a  věděli  kterak  zpravovati ;  kterýžto  nález  vo  tuž  vápenici 
takto  slovo  od  slova  v  sobě  zní :  V  té  při  mezi  purgmistrem  a  kon- 
šely Starého  města  Pražského  s  jedné  a  mezi  purgmistrem  a  konšely 
Nového  města  Pražského  s  strany  druhé,  jakož  tíž  měšťané  vinili  sú 
je  Novoměstské,  že  by  vápenici  drželi  mocí,  kteráž  v  jich  mezech 
sedí,  kteráž  meze  dělí  město  Staré  a  Nové,  a  na  to  ukázali  majestát 
s  zlatu  bullí,  kdež  vysazuje,  že  je  příkop  až  do  struhy  pravá  meze 
á  že  tu  Staroměští  od  struhy  v  příkopě  každého  k  svému  právu  berú^ 
co  kto  učiní.  Proti  tomu  všemu  oni  Novoměští,  což  se  vápenice  dotýče 
odpierajíc,  pravili  sú,  že  tu  vápenici  v  jich  knihách  trhy  zapisovali 
i  kšafty  odkazovali  a  berně  k  Novému  městu  vždycky  že  jsú  od  sta- 
radávna  dávali,  a  na  to  všecko  majestát  ciesaře  Karla  ukázali,  knihy 
městské  i  registra  na  tu  berni,  že  ji  beru  třinádcte  grošuov.  Tu 
král  JMst  se  pány  raddú  svú  takto  o  tom  rozkázati  ráčil:  Kdež 
Staroměští  ukázali  ciesaře  Karla  list,  kterýžto  zjevně  ukazuje,  že  ta 
strouha  za  příkopem  jest  pravá  meze  obojích  měst  a  ta  vápenice  po- 
něvadž sedí  v  týchž  mezech,  že  král  JMst  je  Staroměstské  při  té 
vápenici  zuostavuje,  aby  ji  Staroměští  zpravovali  a  řiedili  a  trhové 
kšafty  i  jiné  věci  aby  v  Staroměstských  knihy  zapisovány  byly.  I  po- 
něvadž Novoměští   užívání  berně   z   té  vápenice    od    staradávna   jsú 
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mnohými  registry  provedli  starými,  že  je  Novoměstské  král  JMst 
při  té  berni  zuostavuje,  aby  jí  užívali  na  té  vápenici  s  takovú  vý- 
mienkťi:  Jakož  Staroměští  praví,  že  by  ta  vápenice  vysazena  byla,  že 
by  ta  berně  na  ní  býti  neměla,  a  že  by  Novoměstí  ty  listy  na  rathúze 
zachovali  a  vrátiti  jich  nechtěli,  i  chceli  ten,  ktož  v  té  vápenici  sedí, 
té  berně  prázden  býti,  aby  jie  nedával,  aby  to  provedl,  že  jest  vysa- 
zena a  že  ty  listy  Novoměstí  u  sebe  sú  zadržali.  A  když  to  koli 
provede,  tehdy  má  té  berně  prázden  býti.  K  kteréžto  prosbě  nakloněni 
jsúce  s  dobrým  rozmyslem  a  raddú  věrných  našich,  mocí  královskú 
svrchupsanému  nálezu  ve  všem  jeho  znění,  položení,  artykulech  a  klau- 
zulech  tak,  jakož  tento  nález  sám  v  sobě  jest,  potvrdili  sme  a  tiemto 
listem  potvrzuj em  a  svrchupsané  měšťany,  nynější  i  budúcí  jich,  při 
tom  nálezu  zuostavujem  milostivě,  chtiece  tomu,  aby  oni  i  jich  budúcí 
tiem  nálezem  se  řiedili,  zpravovali,  řediti  a  zpravovati  uměli  a  mohli 
nynie  i  na  budúcí  věčné  časy  bez  překážky  všelijaké.  Protož  přika- 
zujem  všem  poddaným  našim,  abyste  již  psaným  měšťanóm,  nynějším 
i  budúcím  jich,  v  nálezu  svrchupsaném  nepřekáželi  ani  překážeti  do- 
púštěli,  ale  je  při  tom  měli,  drželi  a  zachovali  bez  přerušenie  všeli- 
jakého. Tomu  na  svědomie  pečeť  naši  královskú  k  tomuto  listu  při- 
věsiti jsme  kázali.  Dán  na  Horách  Kuthnách  v  pátek  před  svatů  Máří 
Majdalenú  léta  božieho  tisícieho  čtyřstého  devadesátého  sediného,  krá- 
lovstvie  našich  Uherského  sedmého  a  Českého  dvadcátého  šestého  léta. 

Ad  relacionem  magnifici  domini  Joannis  de  Sselnbergk,  supremi 
cancellarii  regni  Boemie. 

Orig.  v  archivu  ni.  Prahy  I,  č.  31.  S  pečetí  královskou  na  běločervené  šňůře. 
Nález  sám  s  datum  sabbato  post  stí.  Procopii  (8.  července)  zapsán  jest  též  v  knize 
soudu  komorního  v  Českém  museum  chované  pod  nápisem  „Registra  královská 
úzká"  z  1,  1471 — 1499  na  str.  253  a  potvrdili  jej  Starému  městu:  Ferdinand  L 
na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdi- 
nand III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  V  archivu  města  Prahy  pod  I,  č.  25  nalézá 
se  též  list  krále  Vladislava  d.  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  sv.  Havle  (19.  října) 
1.  1489,  v  kterém  zůstavuje  se  měštěnín  Nového  města  Pražského  Jan  Kotek 
a  jeho  dědicové  při  držení  a  starodávném  vysazení  vápenice  „s  domem,  měštištěm, 
s  břehy,  s  čerpadly,  s  mezníky  po  struhu  i  s  jinými  příslušnostmi  k  tomu  pří- 
slušnými, ležící  vedle  lázně  Lounské  na  Novém  městě  Pražském,  jakož  zápis, 
kterýmž  jest  zapsána   ta  vápenice   otci  jeho  i  také  mateři  jeho,    dědicóm   i   bu- 
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dúcím  jich,  knihami  Nového  města  Pražského,  ty  věci  šíře  ukazuje"  a  v  kterém  se  do- 
kládá, že  toto  potvrzení  královské  stalo  se  proto,  že  „Jan,  řečený  Srsa  a  Elžka, 
manželka  jeho,  kteří  tu  vápenici  prvé  drželi,  oznámili  jsú  před  konšely  Novo- 
městskými, že  jsů  dali  list  na  pargaméně  pod  pečetí  majestátu  královského 
svědčící  na  ten  duom,  vápenici,  břeh  i  na  jiné  příslušnosti  slovutnému  Bohuslavovi 
z  Košině,  jakož  jsú  sami  ten  list  měli  od  Pechy  z  Netvoříc,  ješto  toho  výpis 
okázán  jest  z  knih  Novoměstských"  a  že  tento  královský  list  přišel  k  potracení. 
—  O  vápenici  Staroměstské  nalézají  se  též  v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky 
Budišínské  č.  32  na  listu  68  tyto  další  zprávy:  „Majestát  kr.  Ferdinanda,  jímž 
Mikulášovi  Hromádkovi,  písaři  kněh  Nového  města  Pražského,  vápenici  jeho 
u  řeky  na  příkopě  proti  kostelu  sv.  Štěpána  od  pořádku  městského  a  k  tomu 
zahradu  ležící  u  řeky  na  Smíchově  etc.  a  jeden  kus  pole  etc.  i  druhý  proti  lukám 
Zlechovským,  z  nichž  se  platu  ročního  do  celnice  3  kopy  a  20  grošův  vše  Mis. 
scházelo,  osvobozuje  etc.  Datum  na  hradě  Pražském  v  středu  po  neděli  Judica 
(10.  dubna)  anno  1549.  —  List  Mikuláše  Hromádky  bakaláře  etc.  a  Barbory  man- 
želky jeho,  v  němž  seznávají,  že  jsou  vápenici  svou  etc.  se  vším  jejím  příslušen- 
stvím prodali  pánuom  Pražanuom  Staroměstským  za  pět  set  kop  grošův.  Zavdali 
při  smlouvě  hned  puol  druhého  sta  kop  gr.  Cesk.  Platiti  mají  každého  roku  o  sv. 
Havle  po  jednom  stu  kopách  gr.  C.  Dán  v  pátek  po  sv.  Jiljí  (2.  září)  anno  1.558.'* 


*  Cis.  188. 

1497.  21.  července.  Hora  Kutná. 

Král  Vladislav  potvrzuje  listem  stejného  zněni  tutéž  výpovéd  o  vápenici 
měšťanům  Nového  mésta  Pražského.  Dán  na  Horách  Kuthnách  v  páteh 
před  svatu   Máří   Majdalemo   létha  hožieho    tisícieho    Čtyřstého    devade- 
sátého sedmého  etc. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  HI.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdi- 
nanda HI.  potvrdili  Novému  městu  Pražskému  tuto  výpověď:  Ferdinand  I.  na  hradě 
Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  H.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie 
ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  Mezi  Starým 
a  Novým  městem  Pražským  v  ten  čas  vedeny  ještě  jiné  mnohé  spory,  tak  jme- 
novitě král  Vladislav  ukončil  dne  18.  května  1509  rozepře  obou  těchto  měst 
o  počtu  konšelův  na  Novém  městě,  o  jarmarcích  a  trzích,  o  dávání  cla  na  mostě, 
o  odúmrtě,  o  přívozy  a  o  odvolávání  se  do  Starého  města,  nálezem  soudu  komorního 
takto:  „V  těch  přech,  kteréž  jsú  byly  mezi  purgmistrem  a  raddú  i  vší  obcí  Sta- 
rého města  Pražského  s  strany  jedné  a  purgmistrem  a  raddú  i  vší  obcí  Nového 
města  Pražského  z  strany  druhé;  jakož  jsú  byly  povstaly   ruoznice   o   aríykule 
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dole  psané,  kdež  oboje  strany  před  králem  JMstí  se  vinily,  JKMst  prolilédaje 
k  lásce  a  svornosti  mezi  těmi  městy,  kterak  by  státi  a  zachovány  býti  mohly, 
ráčil  jest  jim  podati  přátelského  rovnání,  jakož  pak  mezi  sebú  vydavše  osoby 
duchovní  i  světské  z  sebe  z  vobojího  města,  těch  artikulóv,  stalo  se  mezi  nimi 
z  vobojí  strany  narovnání  skrze  též  osoby;  kromě  toho  artykule,  kterýž  jest  na 
odvolánie  vod  ortele  k  Starému  městu  Pražskému,  ten  artykul,  oč  jest  mezi  nimi 
rozdíl  byl,  podaly  sú  oboje  strany  k  prostředku  mocnému  JKMsti  k  výpovědi 
a  pokudž  JMKská  v  tom  za  prostředek  vypověděti  ráčí,  že  to  obojí  chtějí  zdržeti 
a  zachovati.  I  takto  mezi  nimi  JKMst  vypovědieti  ráčí:  Najprvé  co  se  osmnácti 
konšeluov  dotýče,  poněvadž  se  lid  sadí  a  mnozí  na  Novém  městě  Pražském  a  někdy 
pro  příčiny  rozličné  a  hodné  v  malém  počtu  v  raddě  konšeluov  sedie  a  tudy  pro- 
dlévání lidu  při  jich  'přech  se  přiházejí,  jakožto  na  nás  od  nich  vzneseno  jest, 
protož  my  z  mocnosti  naší  královské  a  z  milosti  pro  poctivost  toho  města  No- 
vého obdařiti  sme  je  ráčili  tiem  tak,  že  my  i  budúcí  králové  Čeští  na  Novém 
městě  osmnácte'»  konšeluov  máme  saditi.  Co  se  jarmarku  sv.  Bartholomějského 
dotýče,  ten  pominuti  má  a  Svatovítský  a  na  Svátost,  jakž  od  starodávna  vysazeni 
jsú,  jakž  prvé  tak  i  potom  na  Novém  městě  držány  buďte  a  při  nich  zuostaňte. 
Co  se  pak  cla  dotýče,  cla  na  mostě,  kteráž  Staroměstští  platí,  táž  Novoměstští  plaťte 
a  cla  u  Staroměstských,  kdež  ho  sami  Staroměstští  v  městě  jich  i  v  branách  ne- 
platí, aby  Novoměstští  také  neplatili  a  též  Novoměstští  z  koní  a  z  dobytka  od 
Staroměstských  neberte,  a  jestliže  co  znovu  přičiněného,  čehož  prvé  nebylo,  to 
pominuti  jmá.  Trhuov  od  starodávna  vysazených  oboje  města  svobodně  užívajte 
a  což  jest  nového,  to  buď  zastaveno  a  neužíváno.  Kámen,  hlínu  a  jiné  potřeby  obo- 
jímu městu,  kdež  jedni  tu  i  druzí  ku  potřebě  městuom  těm  berte.  Nápady  od  úmrtí 
ať  na  najbližší  přátely  připadají  v  obů  městech  přebývajících  bez  odporu  jedněch 
proti  druhým.  Co  se  orteluov  odvoláváme  na  Staré  město  Pražské  dotýče,  rozvažujíc 
to,  že  jest  o  to  mezi  nimi  od  mnoha  časuov  a  léth  v  pokoji  stálo,  JKMst  prohlédaje 
k  svornosti  a  k  lásce  mezi  těmi  městy,  tento  prostředek  z  té  mocnosti,  kterúž 
voboje  strany  jsú  JMsti  v  moc  dali,  takto  vypovídati  ráčí,  aby  odvolávánie  k  orteli 
vyššímu  z  Nového  města  Pražského  na  Staré  město  Pražské  nebylo  až  do  šťastného 
uvázání  krále  Ludvíka  JMsti  a  v  panování  uv^denie  království  Českého,  a  to  býti 
jmá  Starému  městu  Pražskému  bez  škody  na  jejich  spravedlivosti,  a  když  by  JMst 
král  Ludvík  v  držení  království  Českého  vjíti  ráčil,  nechtěli-li  by  Staroměští  v  tom 
déle  státi,  právo  o  ten  artykul  odvolávánie  se  jim  Staroměstckým  nezavírá,  a  dokadž 
to  koli  mezi  nimi  v  pokoji  stane,  práva  zemská  projíti  a  Staroměstckých  spra- 
vedlivost jse  promlčeti  nemá.  Pakli  by  JMsti  krále  Ludvíka  (pán  buoh  zachovati 
rač)  smrti  neuchoval,  prvé  nežliby  v  panovánie  království  Českého  vsel,  tehdy 
ta  věc  o  ten  ortel  stuoj  při  výpovědi  svrchu  dotčené;  a  pokudž  v  pokoji  stane 
právo  se  nepromlčí.  Než  nahoře  psaní  artyk úlové  všichni  jiní,  krom  co  se  ortele 
dotýče,  jakž  nahoře  položeno  jest,  na  věčné,  budúcí  časy  mezi  nimi  vedle  této  naší 
výpovědi  držáni  a  zachováni  býti  jmají.  Což  se  pak  přívozuov  dotýče,  těch  užívajte 
vedle  starodávnieho  obyčeje  tak,  jakž  toho  od  starodávna  užíváno  jest."  (Liber  ber- 
narum  Nového   města  č.  989  list  A.  39  a  liber  vetustissimus   privilegiorum  č.  992 
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str.  268  v  arcliivu  m.  Prahy  za  nápisem:  „Výpověd  královská  mezi  Starým  a  Xovým 
městy  Pražskými.  Z  té  již  sešlo  nálezem  krále  Ferdinanda  .  .  (jinou  rukou  při- 
psáno:) než  ne  ve  všem."  Srv.  též  Scriptores  rerum  bohem.  III  str.  307,  kdež  datum 
této  výpovědi  „v  pátek  po  božím  vstoupení"  a  Palackého  Bějiny  Y  2  str.  158.)  —  O  vy- 
sazení druhého  výročního  trhu  o  Svátosti,  o  němž  ve  výpovědi  této  zmínka  se  děje, 
vypravuje  kronika  Beneše  z  Weitmile  k  r.  1350,  že  Karel  TV.  množství  svatých 
ostatkův  skoupil  a  do  Prahy  přivezl  a  od  papeže  povolení  obdržel  k  ukazování  jich 
lidu  každého  roku  v  den  Svátostí  i  dokládá  kronista:  „Et  reuera  hiis  temporibus, 
quando  huiusmodi  insignia  in  dieta  solempnitate  ostendebantur,  conueniebat  Pragam 
de  omnibus  mundi  partibus  tanta  multitudo  hominum,  quod  nullus  crederet,  nisi  qui 
oculis  suis  videret.  Propter  hoc  maximum  concursum  factum  est  et  positum  se- 
cundum  annuale  forum  eo  tempore  in  Noua  ciuitate  Pragensi."  (Prameny  dějin 
Českých  IV  str.  519.) 

*  ČÍS.  189. 

1497.    21.  července.   Kutná  Hora. 

Král  Vladislav  jpotvrzuje  v  listu  Starému  městu  Pražskému  cla7iém 
výsady  Karla  IV.  na  hory  viničné  okolo  Prahy  a  činí  zřízení  o  nich, 
ze  mají  do  knéh  pey^kmistrových  se  zapisovati  a  jeho  liřadem  -a  soudem 
se  spravovati.  Zvláště  náleží  perkmistrovi  hor  vinicných  falšování  vína 
přetrhovati,  s  konšely  přísežnými  nájem  na  vinice  saditi  a  jyřestupníky 
takového  vysazení  trestati,  prodeji  cizích  vin  v  Praze  po  sbírání  vína 
až  do  Svátostí  hraniti,  chytání  p)tdkúv  na  vinicích  netrpěti  a  vůbec  vše 
napravovati  a  říditi,  co  vinic  se  týče  a  purkmistři  a  konšelé  všech  měst 
Pražských  mají  mu  v  tom  pomocní  býti. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalinatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  listem  tiemto  všem,  jakož  jest 
někdy  knieže  pán  Karel,  ciesař  Římský  a  král  Český,  prapraděd 
a  předek  náš  slavné  paměti  ráčil  učiniti  jisté  výsady  o  hory  vinničné 
vokolo  Prahy,  pokud  a  jak  se  kto  z  nákladníkuov  jmieti  a  zachovati 
má,  tak  a  tiem  obyčejem,  jakož  ti  listové  všecky  ty  věci  šíře,  světlejé 
a  dostatečnějě  v  sobě  držie  a  vokazují,  Ivterýchž  mi  při  jich  moci 
a  pevnosti  necháváme  a  zuostavujem.  Ale  znajíce  nynie  mnohé  vý- 
tržnosti, kteréž  se  od  některých  škodně  při  těch  horách  vokolo  Prahy 
nám  i  obcem  měst  Pražských   dějí  a  nechtiece,   by  se  to  rozmáhalo 
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a  šířilo  k  našemu  a  obecnému  zlému,  s  dobrým  rozmyslem  a  radii 
věrných  našich,  mocí  královskú  v  Čechách  takové  jsme  vo  těch  všech 
věcech  vinničných  zřiezenie  učinili  a  mocí  listu  tohoto  činíme,  kteréž 
má  ode  všech  obyvateluov  a  nákladníkuov  na  hory  vinničné  Staro- 
městských, Novoměstských  a  Menšieho  města  Pražského,  Hradčanských 
a  Vyšehradských,  nynie  i  na  věčné  buducie  časy,  pevně  a  neporušitedlně 
od  každého  držáno  a  zachováno  býti  pod  pokutami  dole  psanými. 
Item  najprvé  aby  každý,  ktož  má  vinnici  buď  z  Starého,  Nového  aneb 
Menšieho  měst  Pražských,  s  Hradčan  a  neb  s  Vyšehradu,  duchovní 
a  nebo  světský,  aby  ji  v  knihy  pergmistrovy  zapsati  dal.  A  ktožby 
kolivěk  neměl  vinnice  své  a  v  knihách  pergmistrových  zapsané,  ani 
k  právu  jeho  slušeti  chtěl,  z  té  hory  aby  nebylo  dopuštěno  vína  voziti 
ani  prodávati  do  měst  Pražských.  Item  při  každém  sv.  Havle  aby  se 
vína  ve  všech  městech  svrchupsaných  vohledávala  a  bylaliby  která 
nalezena,  žeby  se  falšovala  a  nebo  zkazila  bud  sírii  a  neb  jinými  ja- 
kýmiž  kolivěk  věcmi  škodlivými  a  lidem  k  nezdraví,  taková  mají  ven 
vytažena  a  vosekávána  býti.  Item  což  se  nájmu  na  vinnice  dotýče, 
ten  má  saditi  pergmistr  s  konšely  svými  a  jinými  přísežnými  a  podle 
toho  má  se  a  povinen  bude  každý  zachovávati.  Pakliby  kto  přes  to 
učinil,  má  pokutu  starodávní  dáti  soused  jednu  kopu  grošuov,  pakliby 
to  vinař  učinil,  má  jeho  pergmistr  trestati  a  vsaditi.  Item  také  usa- 
zujem,  aby  od  vína  zbieranie  až  do  Svátostí  vína  Uherská,  Rakúská 
ani  jiná  cizie  vozena  nebyla  do  žádného  z  měst  Pražských  svrchu- 
psaných pod  žádným  zpuosobem  a  to  až  do  Svátostí,  a  kterážby  měli 
prvé  zavezena,  ta  aby  vydána  a  vyšenkována  byla  a  neb  prodána  až 
do  vína  zbieranie.  Pakli  by  kto  proti  tomu  učinil,  to  má  bráno  býti 
buď  plný  sud  a  neb  načatý  podle  zněnie  prvních  výsad  jejich  a  dva 
diely  toho  vína  mají  býti  nám  a  třetí  pergmistru.  Item  jámy  a  jiné 
rozličné  léčky  a  neb  na  ptáky  v  vinniciech,  ty  aby  byly  kaženy ;  pakliby 
se  kto  toho  dopustil,  ten  má  starodávní  pokutu  dáti  kopu  grošuov 
Českých.  Což  se  pak  vinnic  a  úřadu  pergmistrova  dotýče,  takto  vo  tom 
řiedíme,  usazujem  a  rozkazujem,  aby  pergmistrovi  v  jeho  úřad  žádný 
nesahal  a  ten  aby  již  po  tento  čas  vždycky  na  budúcie  věčné  časy 
na  Starém,  na  Novém  i  v  Menšiem  městě  Pražském,  na  Hradčanech 
i  na  Vyšehradě  vedle  výsad  svých,  což  k  vinnicem  potřebie  jest,  na- 
pravoval  a  řiedil  bez  překážky  všech  lidí  a  újmy  na  jeho  práviech.- 
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Pakliby  je  ktožkoli  a  cožkoli  proti  tomu  činiti  chtěl,  přikazujem  purg- 
mistróm  a  konšelóm  všech  měst  Pražských  nadepsaných,  nynějším 
i  budúcím,  abyste  jemu  radni  a  pomocni  byli  a  jeho  neopúštěli  tolikrát, 
kolikrátby  toho  potřebie  bylo  a  vás  požádal.  Kterýchžto  věcí  na  svě- 
domie  kázali  jsme  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti.  Dán 
na  Horách  Gutlmách  v  pátek  před  svatů  Mářie  Majdalenú  létha  božieho 
tisícieho  čtyřistého  devadesátého  sedmého  a  království  našich  Uherského 
sedmého  a  Českého  dvadcátého  šestého. 

Ad  relacionem  magnifici  domini  Joannis  de  Sselnbergk,  supremi 
cancellarii  regni  Boemie. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  80.  S  královskou  pečetí  na  běločervené  šňůře. 
Na  hřbetě  nápis  „Král  Vladislav  konfirmuje  vysazení  vinohradův  císaře  Karla, 
prapraděda  svého."  —  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince 
1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května 
1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808.  _ 

""  ČÍS.  190. 
1499.    23.  května.    Budín. 

Král  Vladislav  dává  Benediktinskému  klášteru  Ostrovskému  svolení, 
ahy  zahradu  klášterní,  ležící  nad  mostem  Pražským  na  Újezdě  podle 
huti   Vencelíkovské  dal  pod  lylat  purkrechtní   meŠfanu  Staroměstskému 

Erazimu   Wolfovi. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamuj em  listem  tiemto  všem,  že  jsú  na 
nás  vznesli  poctiví  kněz  Štěpán  opat  i  všecken  konvent  kláštera  Ostrov- 
ského, řádu  svatého  Benedicta,  nábožní  naši  milí,  oznamujíce  nám, 
kterak  pro  dobré  a  užitečné  kláštera  toho,  učinili  jsú  celu  a  dokonalil 
smlúvu  vo  zahradu  svii,  ležící  nad  mostem  Pražským  na  Újezdě  podle 
huti,  kterúž  někdy  Vencelík  držel,  s  opatrným  Erazimem  Wolfem, 
měštěnínem  Starého  města  Pražského  a  Zuzannú,  manželku  jeho,  s  dě- 
dici a  budúcími  jejich,  tak  že  témuž  opatu  a  konventu,  nynějšiemu 
i  budúcím,  každý  rok  puol  kopy  grošuov  Českých  při  času  svatého 
Jana  křtitele  božieho  a  neb  dvě  neděli  po  tom  platu  purkrechtnieho 
dávati  a  platiti  mají  a  povinni  budu  na  budúcie  věčné  časy.    Pakliby 
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kdy  kterého  úroku  dáti  nechtěli  a  neb  zanetbali,  tehdy  jim  mají  a  motci 
budu  tu  zahradu  otjieti  a  v  ni  se  mocně  uvázati,  ji  držeti  a  jie  podle 
zdánie  svého  k  dobrému  kláštera  toho  požívati  beze  všie  překážky, 
tak  jakž  by  se  jim  najlépe  a  najužitečnějé  zdálo  a  líbilo.  A  také 
jestliže  by  kdy  nadepsaní  manželé  aneb  dědici  a  budúcí  jich  zahradu 
tu  svrchu  psanú  chtěli  komu  prodati  a  neb  zastaviti,  mají  to  prvé 
na  opata  a  konvent  kláštera  nadepsaného  vznésti  a  jim  oznámiti, 
chtěli-li  by  voni  v  ten  trh  vstúpiti  a  za  tu  zahradu  dáti  tolikéž,  což  by 
jiní  dáti  chtěli  a  chtěli-li  by  to  ujieti  a  za  ni  jim  tolikéž,  což  i  jiní, 
dáti,  mají  jim  toho  předkem  odbýti.  Pakliby  toho  ujieti  nechtěli,  budit 
motci  tu  zahradu  komužkolivěk  pod  týž  plat  a  úrok  svrchu  psaný 
i  pod  tu  pokutu  prodati  a  neb  zastaviti  beze  všie  překážky ;  prosiece 
nás,  abychme  jim  k  té  smlúvě  povolenie  naše  dáti  a  toho  listem  naším 
potvrditi  ráčili.  Kdež  my  znajíce  v  tom  dobré  kláštera  toho  svrchu 
psaného,  s  dobrým  rozmyslem  a  naším  jistým  vědomím,  mocí  královskú 
v  Cechách  svolili  jsme  k  tomu  a  tiemto  listem  svolujeme  a  potvrzujem 
všeho  toho,  cež  v  té  smlúvě  zavřieno  jest,  chtiece  tomu,  aby  ty  věci 
v  své  moci  a  pevnosti  byly  a  trvaly  nynie  i  na  budúcie  časy,  a  to  bez 
našie  a  budúcích  našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké 
překážky.  A  ktož  by  list  tento  jměl  s  svrchupsaného  opata  a  konventa 
kláštera  nadepsaného  aneb  budúcích  jejich  dobru  a  svobodnu  volí, 
chcme,  aby  tomu  plné  právo  příslušelo  všech  věcí  nahoře  i  dole  psaných. 
Tomu  na  svědomie  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme 
kázali.  Dán  na  Budíne  ve  čtvrtek  po  slavnostech  hodu  Ducha  svatého 
léta  božieho  tisícieho  čtyřistého  devadesátého  devátého  a  království 
našich  Uherského  devátého  a  Českého  dvadcátého  vosmého. 
Ex  commissione  propria  maiestatis  regie. 

Orig.  v  arch.  m.  Prahy  I,  č.  32.  S  královskou  pečetí.  Znění  tohoto  listu 
pojato  též  do  konfirmace  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na  hrade 
Pražském  15.  prosince  1657 ;  kteroužto  konfirmaci  potvrdili  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

ČÍS.  191. 

1499.   24.  srpna.   Budín. 

Král   Vladislav  Činí  purkmistru,   radě  a  obci  Starého  města  Pražského 
milost,  že  pozůstalost   osedlého  v  témž  méste,  jenžhy  zemřel  bez  dědicův 
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a  hez  posledního  poručeni,  na  ohec  jako  odilmrť  spadyiouti  a  na  jpotřehy 
a  opravu  téhož  mésta  ohrdcena  hýti  má. 

My  Vladislav  etc.  oznamuj em  listem  tiemto  všem,  že  jsú  před 
nás  přistúpili  někteří  z  starších  a  přísežných  Starého  města  Pražského, 
věrných  našich  milých,  prosiece  ntás  jménem  poctivých  purgmistra 
a  rady  téhož  města,  abychme  jim  pro  dělánie  a  opravo vánie  téhož 
města  tu  milost  dáti  a  učiniti  ráčili,  kdyžby  kto  v  témž  městě  Praž- 
ském osedlý  umřel,  kšaftu  a  zřiezenie  neučině,  ani  kterého  přietele 
s  městem  trpícieho  nemaje  po  meči  ani  po  vřeteně,  aby  statek  ta- 
kového všecek,  movitý  i  nemovitý,  na  potřeby  a  dělánie  aneb  opra- 
vovánie  obecná  téhož  města  Starého  dán  a  obrácen  byl ;  kdežto  my 
pro  věrnost,  služby  a  povolnost  jejich,  v  kterýchž  se  k  nám  jméli 
a  skutečně  zachovávali  a  budiicně  zachovávati  mají  a  povinni  budu, 
čím  k  sobě  od  nás  milost  naši  náchylnější  a  hotovější  poznají,  k  ta- 
kové prosbě  jejich  nakloněni  jsúce,  s  dobrým  rozmyslem  a  raddú 
věrných  našich,  mocí  královskú  v  Cechách  k  tomu  jsme  svolili  a  při- 
stúpili a  tiemto  listem  svolujem  a  přistupujem,  tak  aby  kdyžby  se 
v  témž  městě  Starém  kolivěk  trefilo  a  přihodilo,  žehy  někto  vosedlý 
umřel,  kšaftu  a  zřiezenie  neučině,  ani  kterého  přietele  s  městem 
trpícieho  po  meči  a  neb  po  vřeteně  maje,  aby  ten  všecek  statek  mo- 
vitý i  nemovitý  na  obecné  potřeby,  dělánie  a  opravovánie  téhož  města 
Starého  dán  a  obrácen  byl  a  jinam  nic,  nynie  i  na  budúcie  časy, 
a  to  bez  našie  i  budúcích  našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí 
všelijaké  překážky,  přikazujíc  hajtmanu  i  jiným  všem  úředníkóm  a  pod- 
daným našim  královstvie  Českého,  nynějším  i  budúcím,  věrným  našim 
milým,  abyste  svrchupsané  měšťany  naše  Starého  města  Pražského, 
nynějšie  i  budúcie,  při  té  milosti  jim  od  nás  dané  a  napřed  položené 
jměli,  drželi  a  zachovali  nynie  i  budúcně  bez  zmatku  a  všelijaké  od- 
pornosti.  Tomu  na  svědomie  etc.  Dán  na  Budíne  v  sobotu  den  sv.  Bar- 
tholoměje  apoštola  božieho  anno  Christi  1499,.  regnorum  nostrorum 
Hungarie  nono,  Boemie  uero  XXIX. 

Ex  commissione  propria  majestatis  regie. 

Z  register  krále  Vladislava  z  1.  1498 — 1502  č.  201  str.  116  v  c.  kr.  státním 
archivu  Vídeňském.   Opis  zachoval  se  též  v  rukopisu  bibliotéky  Gerštorfské  v  Bu- 
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dišíně  č.  32  na  listu  72;  kdež  konec  zní  takto:  „Dán  na  Budíne  v  sobotu  den  sv.  Bar- 
toloměje léta  božího  1490,  království  našich  Uherského  9  a  Českého  29.  Ad  rela- 
tionem  magniíici  domini,  domini  Joannis  de  Sselnberk,  supremi  cancellarii  regni 
Boemiae."  Otištěno  též  ve  spisech  dra.  J.  Celakovského  „Právo  odúmrtné  k  statkům 
zpupným  v  Cechách"*  str.  20  a  „Das  Heimfallsrecht  auf  das  freivererbliche  Ver- 
mógen  in  Boehmen"  str.  35,  jakož  i  prof.  dra.  J.  A.  Tomascheka  „Das  Heimfalls- 
rechť'  str.  115. 


Cis.   192. 

1499.    24.  srpna.    BudÍD. 

Král    Vladislav    osvohozííje   měšťani/   Malostranské   od   placeni    summy 
hromničné  do  komory  královské  na  deset  let. 

V  registrech  krále  Vladislava  z  r.  1498 — 1502  č.  201  v  c.  kr.  archivu  státním 
ve  Vídni  zapsáno  na  str.  117  o  listě  tomto  toto:  „Měšťanem  Malostranským  dán 
jest  list  na  pargameně  na  takový  zpuosob,  aby  oni  summy  té  hromničnie,  kteráž 
do  komory  krále  JMsti  příslušie,  za  plných  deset  let  od  datum  listu  tohoto  pořád 
zběhlých  nedávali,  než  po  vyjití  těch  let,  kdyžby  od  krále  JMsti  aneb  od  podko- 
mořieho  slovem  královským  napomenuti  byli,  mají  tíž  měšťané  tu  summu  hrom- 
uiční  zase  platiti  a  vydávati,  tak  jakž  jest  od  starodávna  placeno  a  vydáváno. 
Dán  na  Budíne  v  sobotu  den  sv.  Bartoloměje  anno  Christi  1499.  Commissio 
propria  majestatis  regie." 

ČÍS.  193. 
1499.    7,  září.    Budín. 

Král  Vladislav  ustanovuje  na  žádost  židův  Pražských  i  jiných  mest  krá- 
lovstvi  Českého,  že  je  nikdo  nemá  Čim  obtěžovati  ani  jim  co  nařizovati, 
nýbrž  že  židé  Pražští  mají  posluŠni  býti  dvorského  sudího  a  židé  ostatních 
měst   král.  podkomořího   a   že  k  těmto   ilředníkům   každý  se  stížnostmi 

na  židy  obrátiti  se  má. 

My  Vladislav  oc.  oznamujem  listem  tiemto  všem,  že  jsú  na  nás 
vznesli  židé  naši  Pražští  i  jiných  měst  našich  královstvie  Českého, 
oznamujíce  nám  mnohé  své  obtiežnosti,  trápenie  a  škody,  které  na  ně 
od  některých  z  pánuov,  z  rytieřstva  i  jiných  osob  častokrát  přicházejí, 
prosiece  nás  s  velikú  prosbu,  poněvadž  jsme  nad  Pražskými  židy  za 
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Úředníka  usadili  urozeného  Jiříka  z  Dube  a  z  Lippého,  sudieho  desk 
dvorských,  a  v  městech  statečného  Albrechta  z  Leskovce,  podkomo- 
řieho  královstvie  Českého,  věrné  naše  milé,  abychme  takových  obtiež- 
ností  žádnému  dopúštěti  neráčili,  než  kdožby  co  s  nimi  činiti  anebo 
k  nim  voč  hleděti  chtěl,  to  aby  skrze  ty  úředníky  naše  svrchupsané 
jednal.  Jichžto  prosbu  slušnú  znajíce  a  také  nechtiece,  by  kto  s  nimi 
takovú  svú  vuoli  jmieti  jměl,  s  dobrým  rozmyslem  a  naším  jistým 
vědomím,  mocí  královskú  v  Cechách  svolili  jsme  k  tomu  a  tiemto 
listem  svolujeme,  aby  na  svrchupsané  židy  naše  žádný  buď  z  panského, 
rytieřského  a  neb  městského  řádu  nikterakž  nesahal,  ani  jim  rozka- 
zoval, než  úředníci  naši  svrchupsaní,  ti  jim  buď  slovem  našim,  což 
bychme  jim  poručili  a  rozkázali,  a  neb  sami  z  úřadu  svého  vo  věci 
a  potřeby  ty,  kteréžby  k  oznámení  potřebné  znali,  ti  jim  to  pověděti, 
oznámiti  a  v  tom  rozkazovati  mají  a  mieti  a  motci  budu  tolikrát, 
kolikrátby  toho  potřeba  kázala  a  jiný  žádný.  Pakliby  jim  kto  co  své- 
volně rozkazovati  a  k  něčemu  nutiti  chtěl  mimo  úředníky  jeho  svrchu- 
psané, toho  aneb  těch  poslúchati  nemají,  aniž  povinni  budu  obyčejem 
nižádným,  než  úředníci  mají  také  od  každého  žida,  jsúce  vo  to  od 
křesťanuov  požádáni,  spravedlivé  učiniti  bez  dlúhých  rokuov  a  odta- 
huov  tak,  aby  v  svých  spravedlnostech  skrze  prodlévánie  nehynuli. 
Protož  přikazujem  všem  úředníkóm  a  poddaným  našim,  kteréhožkoli 
stavu  a  řádu  královstvie  Českého,  věrným  našim  milým,  abyste  svrchu- 
psané židy  naše  v  té  milosti  jim  od  nás  učiněné  jměli,  drželi  a  zachovali 
nynie  i  budúcně  pod  zachováním  milosti  a  uvarováním  hněvu  našeho. 
Tomu  na  svědomie  oc.  Dán  na  Budíne  v  sobotu  před  hodem  narozenie 
panny  Marie  létha  božieho  tisícieho  čtyřistého  devadesátého  devátého 
a  království  našich  Uherského  devátého  a  Českého  dvadcátého  devátého. 
Ex  commissione  propria  majestatis  regie. 

Otištěno  z  register  kr.  Vladislava  z  r.  1498—1502  č.  201  str.  128  v  c.  kr. 
státním  archivu  Vídeňském,  kdež  zápis  tento  má  nadpis :  „Židóm  Pražským  i  jiných 
měst".  Následkem  listu  toho  někteří  židé  ve  městech  byli  nuceni  přikazovati  se 
cizím  pánům;  což  přimělo  krále  Vladislava  vydati  listem  d.  na  Budíne  17.  listopadu 
1499  toto  nové  „zřiezenie  židóm" :  „My  Vladislav  oc.  oznamujem  listem  tiemto 
všem,  že  jsme  porozoměli,  kterak  by  někteří  židé  naši  bud  v  Praze  a  neb  v  jiných 
městech  našich  královstvie  Českého  přikazovali  se  některým  pánóm,  nás  a  úřed- 
níky naše,  kterýmž  jsme  je  k  zpravování  poručili,  zamietajíce,  kterážto  věc  velmi 
jest  nám  do  takových  proti  mysli.    I  chtiece  takovú  jejich  neslušnú  věc  zastaviti, 
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takto  jsme  vo  tom  zřiedili  a  zpuosobili  a  tiemto  listem  jakožto  král  Český  řiedíme, 
chtiece  tomu,  aby  každý  žid  buď  v  Praze  aneb  v  jiném  našem  městě,  ktožby  sobě 
kolivěk  jiného  zvláštnieho  pána  mimo  nás  vzal  aneb  tajně  anebo  zjevně,  ten  nám 
bez  milosti  sto  kop  grošuov  Českých  propadne  a  urozenému  Jiříkovi  Berkovi 
z  Dubě  a  z  Lippého,  sudiemu  desk  dvorských  a  statečnému  Albrechtovi  z  Leskovce, 
podkomořiemu  našemu,  úředníkóm  našim,  kterýmž  jsme  je  poručili,  pětmezcietma 
kop  grošuov.  A  protož  kteiižkoli  majíce  takové  pány  nevezmu  od  nich  hned  od- 
puštěnie,  ti  ať  se  hned  z  měst  našich  vyhostie  a  jich  prázdni  jsú  a  v  ničemž  ne- 
požívají, nebo  takového  jejich  neřádu  a  své  vuole  nikoli  trpěti  nebudeme,  porú- 
čejíce  již  psaným  úředníkóm  našim,  poznáte-li  kterého  z  židuov  buďto  z  Pražských 
aneb  z  jiných  měst  královstvie  našeho  Českého,  žeby  se  tak  nezachoval,  jakož  se 
svrchupíše,  k  takovému  abyste  se  tak  jměli  a  zachovali,  jakož  se  napřed  píše, 
jinač  toho  nečiniece.  Tomu  na  svědomie  oc.  Dán  na  Budíne  v  neděli  před  svatů 
Alžbětu  létha  božieho  tisícieho  čtyřistého  devadesátého  devátého.  Ex  commissione 
propria  maiestatis  regie."  (Z  těchže  register  kr.  Vladislava  č.  201  str.  155  v  státním 
archivu  Vídeňském.) 

ČÍS.  194. 

1501.    6.  srpna.    Hrad  Pražský. 

Páni  a  rytířstvo  království  Českého  na  obecném  snému,  majíce  o  tom 
poručení  krále  Vladislava,  dávají  list  židům  koruny  České,  že  mají 
podle  svých  starých  práv  a  výsad  v  zemi  trpěni  a  zachováni  hýti,  'po- 
něvadž se  podvolili  ročně  500  kop  gr.  do  komory  královské  platiti.  Za 
to  osvobozují  je  ode  všech  berní  a  platúv  jakýchkoli  a  opatřují  je,  aby 
pro  provinění  některého  žida  ostatní  židé  nesnáze  neměli.  Pouze  půj- 
čování na  věci  kradené  a  přijímání  jich  se  židům  zakazuje. 

My  páni  a  rytířstvo  království  Českého  na  obecním  sněmu  se- 
braní, kderýž  jest  byl  králem  JMstí,  pánem  naším  nejmilostivějším, 
položen  na  hradě  Pražském  tu  středu  před  Svátostí  nyní  minulou,*) 
známo  činíme  tímto  listem  obecně  přede  všemi,  kdež  čten  anebo 
čtouce  slyšán  bude:  Jakož  jsou  v  těchto  časech  nějací  pokřikové 
vyšli  na  židy  od  některých  v  království  Českém  z  někderých  příčin, 
aby  v  zemi  trpěni  nebyli,  i  král  JMst,  pán  náš  nejmilostivější,  ráčil 
jest  nám  tu  věc  poručiti,  všem  pánům  a  rytířstvu  již  dotčeného   krá- 


*)  21.  dubna  1501. 
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lovství  českého,  předkládaje  nám  JMst,  kderak  jsou  židé  v  koruně 
České  od  starodávna  byli  za  předkův  JMsti,  kdežto  na  to  mají  ob- 
darování, práva  a  vejsady  od  JMstí  i  tudíž  od  JMKské,  abychom  tu 
věc  před  se  vzali  a  vážili  v  plném  sněmu  obecním  království  Če- 
ského, jestližeby  židé  v  koruně  České  co  křesťanům  ke  škodě  byli, 
aby  to  napraveno  bylo  podle  slušného  a  spravedlivého  uvážení.  A  my 
také  rozpomenuli  sme  se  a  vzhlédli  na  to,  že  jsou  židé  za  předkův 
krále  JMsti  slavné  paměti,  císařův  a  králův,  od  dávních  časův  a  mno- 
hých  léth  trpěni  a  zachováni  byli  v  koruně  České  i  tudíž  také  od 
předkův  našich,  jakož  pak  židé  nadepsaní  od  JMstí  na  to  mají  práva, 
vejsady  a  obdarování,  že  oni  při  těch  svobodách  a  právích  zachováni 
býti  skutečně  mají,  to  všecko   před  sebou  majíce  a  vážíce  na  plném 

v 

sněmu  obecním  království  Českého,  s  povolením  napřed  krále  JMsti 
i  vší  země  přiřkli  sme  dobrovolně  i  mocí  tohoto  listu  přiříkáme 
a  svolujem  konečně  a  mocně,  že  židé  mají  v  koruně  České  zachováni 
a  trpěni  býti,  tak  jakož  jsou  zachováni  byli  za  starodávna,  podle 
jich  práv  a  výsad  od  předkův  JKMsti  i  tudíž  od  předkův  našich  dobré 
paměti  bez  všelikého  vytištění  z  země.  A  také  při  tom  ustanovili 
jsme  jim,  týmž  židům  nadepsaným,  zřízenosť  o  jich  půjčky  a  živ- 
nosti, kterak  mají  a  pokud  půjčovati  peněz  a  se  zachovati  proti  kře- 
sťanům, aby  své  živnosti  mohli  vésti  v  koruně  České;  jakož  pak  ta 
zřízenost,  kderáž  jest  nám  ustanovena  a  potvrzena  s  povolením  krále 
JMsti  i  vší  země  v  list  vepsána  pod  zemskou  pečetí,  kterýž  jsou 
oni  k  sobě  přijali,  to  vše  v  sobě  šíře  a  plněji  zavírá.  Kdežto  kře- 
sťané budou  moci  při  tom  tak  zůstati,  a  židé  aby  mohli  poplatky 
králi  JMsti  do  komory,  v  kderýžto  jsou  se  JMsti  v  novotě  podvolili 
a  poddali,  platiti,  totižto  pět  seth  kop  grošuov  Českých  rázu  Praž- 
ského, každý  rok  rozdílně,  to  jest  na  svatého  Havla  puol  třetího 
sta  kop  grošův  Českých  a  na  svatého  Jiří  ihned  potom  budoucího  též 
půl  třetího  sta  kop  grošův  Českých,  a  tak  vždy  mají  platiti  i  jiná 
potomní  létha  na  věčné  časy  budoucí  králům  Českým  potomně,  ale 
však  s  takovou  to  vejminkou,  aby  jiných  žádných  prvních  úroků  v, 
daní,  berní,  lozunkův  ani  žádných  pomocí  nedávali,  aniž  povinnovati 
byli  co  dávati,  buďto  králi  JMsti  nebo  nám,  ani  žádnému,  než  aby 
všeho  prázdni  byli  na  věčné  časy,  kromě  toho  platu  králi  JMsti  svrcliu- 
dotčeného,   by  pak  bylo   svoleno  v  koruně  České  králem  JMstí  nebo 
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vší  zemí  jakéžkoli  berně  a  kdyžkoli  jaké  daně,  pomoci,  loznnky,  těch 
všech  mají  prázdni  a  svobodni  býti  na  věčné  časy  budoucí,  a  to  proto, 
poněvadž  židé  podvolili  jsou  se  pod  takový  znamenitý  plat  platiti  králi 
JMsti  i  budoucím  králům  Českým,  ješto  jsou  prvé  toho  třetinu  ne- 
dávali a  neplatili,  to  jsme  proto  jim  tu  milost  učinili  a  je  v  tom 
opatřili.  A  také  jsou  nás  prosili  tíž  židé  za  opatření  laskavé  a  to 
v  tomto  artykuli.  Kdežto  nám  se  zdálo  za  slušné  a  za  spravedlivé, 
jestližeby  kdo  chtěl  židu  jakou  vinu  dáti,  žeby  někderý  žid  učinil  co, 
ještoby  učiniti  neměl,  a  chtělby  někdo  na  ně  proto  pokřiky  strojiti 
v  sněmu  nebo  jinde,  k  tomu  jsme  takto  svolili  a  svolujem  i  přiříkáme 
mocně  tímto  listem,  že  toho  nikoli  nemáme  dopustiti  ani  dopouštěti 
v  budoucích  časech  věčně;  než  aby  byli  vydáni  někdeří  z  nás  pánův 
a  z  rytířstva  k  tomu  pánu,  kderému  jsou  pol^učeni  anebo  budou 
poručeni  v  ty  časy  od  krále  JMsti  neb  budoucích  králův  Českých, 
abychom  toho  žida  slyšali  podle  práva  a  spravedlnosti,  a  budeli  v  čem 
neslušném  nalezen  ten  žid  kterýž koli,  aby  trestán  byl  podle  provinění 
jeho  a  sám  zase  aby  trpěl,  a  jiní  židé  všickni  a  jeden  každý  zvlášť 
mají  toho  všeho  prázdni  býti  toho  žida  každého  provinění  všelikým 
obyčejem  a  o  to  nemají  žádné  nesnáze  jmíti.  A  protož  my  nadepsaní 
páni  a  rytířstvo  již  psaného  království  Českého  přiříkáme  tímto  listem 
naším  a  slibujeme   sami  za  se  i  za  naše  budoucí  nadepsaným  židům 

v 

koruny  České  ty  všecky  artykule  svrchu  jmenované  i  všecka  jich 
práva  a  obdarování,  kderáž  mají  od  starodávna  od  předkův  krále 
JMsti  i  tudíž  od  JMKské,  potvrzení  a  výsady  nynější  i  prvnější, 
k  kderýmžto  jsme  jim  svolili  s  povolením  krále  JMsti  i  vší  země, 
což  by  nebylo  proti  zřízenosti  naší,  nyní  jim  v  novotě  námi  ustano- 
vené, že  jim  to  máme  i  slibujem  držeti  věrně  a  právě,  i  naše  potomní 
budoucí  na  věčné  časy  budoucí.  A  jestližeby  oni  židé  jaké  jiné  svo- 
body aneb  zřízení  proti  tomu  svolení  a  nynějšímu  zřízení  anebo  listy 
jakéžkoli  těmto  protivné  [měli],  v  niveč  mají  obráceny  býti,  a  jinač 
nemají  půjčovati,  ani  kradených  věcí  k  sobě  přijímati,  ani  na  ně  půj- 
čovati, než  tak  a  potud  se  židé  k  křesťanům  mají  zachovati,  pokudž 
ta  vejsada,  svolení  a  zřízenost  to  všecko  sama  v  sobě  drží  a  ukazuje, 
nyní  i  budoucně,  pod  pokutami  v  té  zřízenosti  vloženými.  Než  při  jiném 
při  všem,  což  tomu  zřízení  nyní  učiněnému  odporné  není,  a  mohou 
pokázati  výsadami  svými  a  zřízenostmi,   při   tom  při  všem  mají  býti 
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zachováni,  a  zvláště  aby  židé  zachováni  byli  v  koruně  České  beze 
všech  nátiskův  a  vytištění  z  země,  jakož  jsou  byli  od  starodávních 
časův  zachováni  beze  všeho  zmatku  na  věčné  a  budoucí  časy.  Tomu  na 
svědomí  věčné  a  [k]  budoucí  paměti  pečeť  naši  zemskou  k  listu  tomuto 
přivěsiti  jsme  rozkázali,  jenž  jest  dán  a  psán  létha  od  narození  syna 
božího   tisícího  pětistého  prvního   v  pátek  den  svatého  Syxta  papeže. 

Kniha  privilegií  židů  Pražských  str.  10  v  archivu  Českého  musea  za  nápisem: 
„Připiš  privilegium  od  pánův  jich  milostí  a  rytířstva  království  Českého  pod  pečetí 
zemskou  1.  p.  1501  židům  v  koruně  České  bydlícím  daného,"  — Rok  před  tím  stalo  se 
sněmovní  snesení,  že  židé  mají  všechny  dluhy  své  do  sv.  Havla  vyupomínati  a  kdyby 
tak  neučinili,  o  ně  přijíti;  načež  král  Vladislav,  chtěje  umírniti  příkrost  tohoto 
snesení  vydal  „všem  židóm  královstvie  Českého"  list  d.  na  Budíne  29.  srpna  1500 
tohoto  znění:  „My  Vladislav  oc.  oznamujem  listem  tiemto  všem,  že  jsú  na  nás 
vznesli  židé  naši  z  královstvie  Českého  oznamujíc  nám,  kterak  jest  se  vo  nich 
některaký  nález  a  zřiezenie  skrze  pány  a  vládyky,  kteříž  v  soudu  zemském  krá- 
lovstvie Českého  sedají,  stalo,  tak  že  mají  všecky  dluhy  své,  kterých  kolivěk 
buď  na  registra  a  neb  na  listy  křesťanem  pójčovali,  až  do  svatého  Havla  najprv 
příštieho  vyupomínati  a  pakliby  toho  neučinili,  aby  vo  ty  dluhy  přišli,  mnohá 
v  tom  svá  obtieženie  předkládajíc,  jedno  že  jsú  mnozí  peněz  svých  křesťanem 
před  tiem  zřiezením  dále,  nežli  do  svatého  Havla  pójčeli,  kterýchž  podle  zněnie 
listuov  aneb  registr  nemohu  prvé  vyupomínati,  než  jakž  zápisy  takoví  svědčie 
a  vokazují,  prosiece  nás  v  tom  za  milostivé  opatřenie,  k  kteréžto  jejich  žádosti 
psali  jsme  vo  to  pánóm  a  vladykám  do  soudu  zemského,  aby  je  v  jtom  opatřili, 
aby  voni  ani  křesťané  ke  škodám  nepřišli.  A  nad  to  týmž  židóm  tuto  další  milost 
jakožto  král  český  činíme,  jestližeby  který  z  nich  pójčiv  peněz  svých  křesťanem 
před  tiem  nálezem  do  dalšielio  času,  nežli  do  svatého  Havla  a  to  má  listem  aneb 
registry  zapsáno,  vyupomínati  jich  nemohl  a  kto  na  nás  ty  penieze  vyprosil,  komuž 
bychme  je  kolivěk  z  nepaměti  aneb  omylu  dali,  že  to  dánie  nemá  jmieti  a  nebude 
žádné  moci  ani  které  pevnosti,  tak  jakož  to  všecko  šíře  a  dále  ukazuje  ten  list, 
kterýž  od  nás  na  to  prvé  mají.  Tomu  na  svědomie  oc.  Ex  Buda  sabbato  die  decol- 
lationis  sti.  Johannis  baptistae  (29.  srpna)  anno  Chr.  1500.  Commissio  propria  ma- 
iestatis  regie.  (Z  register  kr.  Vladislava  č.  201  str.  213  v  státním  archivu  vídeň- 
ském,  kdež   list  ten  má  nápis  „Všem  židóm  královstvie  Českého".) 

ČÍS.  195. 
1502.    23.  března.   Hrad  Pražský. 

Král  Vladislav  potvrzuje  darováni  vsi  Celechovice  k  špitálu,  který  leží 
na  Novém    meste  Pražském  proti  zbořenému  klášteru  sv.  Ambrože,   do- 
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Idddaje,  že  pitrkmistr  a  konšelé  Nového  města  Pražského  máji  ku  správě 

špitálu  přihlédati. 

My  Vladislav  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  krá,l,  markrabie  Moravský,  Lucemburské,  Slezské  kníže 
a  Lužický  markrabie  etc,  oznamujem  listem  tímto  všem,  že  jest  na 
nás  vznesl  slovutný  Jan  Hlaváč  z  Třibřich,  hofrychtýř  království  Če- 
ského, věrný  náš  milý,  oznamuje  nám,  kterak  jest  s  povolením  našim 
vyplatil  ves  Celechovice  s  nebožtíkem  Hrušovským,  davše  za  ni  jistu 
summu  a  že  ji  k  špitálu,  kterýž  leží  na  Novém  městě  Pražském  proti 
klášteru  zbořenému  svatého  Ambrože,  [daroval],  a  k  tomu  že  také  povo- 
lení své  dali  Pytkovští,  jakožto  fundatorové  toho  špitálu  a  že  jest  to  také 
i  dskami  zemskými  vosežieno  a  zapsáno,  že  voni  toho  ani  budúcí 
jejich  nemají  k  svému  užitku,  což  v  té  vsi  jest,  obraceti,  než  při  tom 
toho  špitále  a  záduší  nechati.  I  chtěje,  aby  ta  věc  pevná  stála  a  ne- 
porušitedlna  byla,  prosil  jest  nás,  abychme  jemu  na  to  list  náš  dáti 
a  tu  věc  jemu  utvrditi  ráčili,  tak  aby  to  pevné  a  stálé  bylo  nyní 
i  budúcně.  Jehožto  slušnii  žádost  a  úmysl  znajíce,  s  dobrým  rozmyslem 
a  raddú  věrných  našich,  mocí  královskú  v  Cechách  svolili  sme  k  tomu 
a  tímto  listem  svolujeme,  tomu  konečně  chtěje,  aby  nadepsaná  ves 
Celechovice  s  svým  příslušenstvím  od  nadepsaného  špitala  a  záduší 
od  nás  ani  od  budúcích  našich  králuov  Českých,  ani  od  jiného  žád- 
ného odtrhována,  ani  odcizována  nebyla,  žádnými  zápisy  ani  výplatami, 
nyní  ani  na  budúcí  časy;  než  von  Jan  svrchupsaný  má  to  spravovati 
a  oppatrovati  až  do  své  živnosti  a  po  smrti  jeho  dědici  a  budúcí  jeho 
mají  k  tomu  přihlédati  s  poctivými  purgmistrem  a  konšely  Nového 
města  Pražského  a  'to  tak  oppatrovati,  aby  ta  ves  a  plat  jinam  od- 
trhován a  obracován  nebyl,  než  při  tom  špitálu  zuostal  a  to  bez  našich 
budúcích  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky.  Tomu 
na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti  sme  kázali. 
Dán  na  hradě  Pražském  v  středu  po  květné  neděli  létha  božího  tisí- 
cího pětistého  druhého  a  království  našich  Uherského  dvanáctého 
a  Českého  třidcátého  prvního. 

Kniha  privilegií  a  práv  Novoměstských  č.  331  list  129  v  archivu  m.  Prahy. 
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čís.  196. 
1504.   27.  října.   Budín. 

Král  Vladislav  uznávaje  věrnost  purkmistra,  rady  i  vsí  ohce  Nového 
města  Pražského  propůjčuje  jim  nové  milosti  a  sice :  že  pouze  sám  chce 
konšely  sázeti^  avšak  v  jeho  nepřítomnosti  v  Cechách  ze  má  stará  rada 
ke  dvoru  návrhy  učiniti ;  dále  že  obyvatelé  nemají  před  žádný  jiný  soud 
pohá7iéni  hýti  i  v  těžkých  případech  hrdelních,  než  jedině  p>řed  konšely 
městské  a  že  každý  na  výpovědi  soudu  městského  ^^řestati  má,  nikam  na 
žádné  jiné  vyšší  právo  se  neodvolávaje,  kromě  p>řed  krále.  Dále  vzdává  se 
práva  vdávati  sirotky  a  vdovy  a  rozdávati  jich  statky  a  nechce,  aby  dá- 
vání let  sirotkům  bylo  na  líjmu  p>rávu  dědičnému  příbuzných  jich.  Každý 
ve  městě  může  kšaftem  dle  řádu  městského  pořízení  učiniti  o  veškerém 
statku  svém,  třebas  bylo  svobodné  dědictví,  a  kdyby  pořízeni  neučinil 
a  příbuzných  nebylo,  má  pozůstalost  jeho  jako  odilmrf  na  obec  spadnouti. 
Rozepře  o  pozůstalé  zboží  dědičné,  svobodné,  manské  nebo  zápisné  mě- 
šťana Novoměstského  bud'  rada  městská  aneb  soud  zemský  souditi  mají 
a  při  deskách  zemských  měšťané  a  obyvatelé  Nového  města  těchže  práv 
užívejte,  jako  jiní  obyvatelé  zemští.  Konečně  osvobozuje  je  od  placení 
všech  cel  a  mýt  po  celém  království,  kromě  Prahy ;  dává  jim  nový 
jarmark,  přidávaje  k  němu  právo  vybírati  tržné  z  rozličného  dobytka 
a  povoluje  jim   míli   kolem  Prahy  vybírati   hlínu,    kámen    a  písek  ku 

opravě  města. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliar- 
vatský  etc.  král,  marlírabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužické  markrabie  etc,  k  věčné  paměti  známo  činíme  listem  tiemto 
všem,  jakož  nám  podle  vyvýšenosti  a  duostojenstvie  našeho  dobře 
příleží  a  příslušie,  čím  větší  milostí  boží,  slávu  a  povýšením  nad  jiné 
obdařeni  jsme,  tiem  také  k  poddaným  našim  všech  stavuov,  kteréž 
k  sobě  u  věrné,  stálé  poddanosti  skutečně  shledáme,  větší  a  zvláštní 
náchylností,  lásku  a  milostí  okazovati  se  máme  skrze  to,  aby  věrní 
poddaní  odplatu  a  milostmi  našimi  mimo  jiné  obdařeni  jsúce,  k  nám 
a  k  budúcím  našim  králóm  Českým  tiem  stálejší,  pevnější  i  stvrzenější 
v  poddaností  svých  zuostati  a  setrvati  mohli  a  jiní  takových  příkladem 
živi  jsúce  sobě  dobrého  a  chvalitebného  jména  zasluhovati  mohli  a  hle- 
děli. Protož  my  shledavše  mnohé  věrné,  hotové,  pilné  a  platné  služby 
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])0(ldanosti  skutečné  a  viery  poctivých  purgmistra,  raddy  i  všie  obce  města 
našeho  Nového  Pražského,  věrných  našich  milých,  v  kterých  jsú  se  k  nám 
i  k  předkóm  našim  vždycky  věrně,  stále,  npřiemě,  poddaně  a  hotově  na- 
cházeti dali,  v  žádné  stranné  věci  a  jednánie  proti  nám  se  nedávajíc,  ani 
kudy  z  poddanosti  našie  vystupujíc,  než  nás  jakožto  krále  a  pána  svého 
dědičného  po  všecky  časy  věrně  a  právě  se  přidrželi,  i  nechtiec,  aby  taková 
jich  viera  a  poddaná  ui)řiemnost,  v  kteréž  sii  se  proti  nám  tak  povolně 
a  stále  zachovali,  odplaty  milostivé  nésti  neměla,  s  dobrým  rozmyslem 
a  naším  jistým  vědomím,  mocí  královskú  v  Cechách  tyto  dolepsané  milosti 
všecky,  kterých  oni  poctiví  purgmistr^  radda  i  všicka  obec  města  Sta- 

v 

rého  Pražského  od  krále  Václava  a  jiných  králuov  Českých,  předkuov 
našich,  obdařeni  jsúce  požívají,  jim  purgmistru,  raddě  i  všie  obci  téhož 
města  Nového  Pražského  činiece  na  věčné,  budúcie  časy  dali  jsme 
a  pójčili  a  tiemto  listem  dáváme  a  puojčujem  na  věčné  časy  budúcnie, 
aby  oni  čímž  nás  milostivějšieho  pána  k  sobě  poznají,  tiem  stálejší 
a  pevnější  u  vieře  a  poddanosti  své  zuostali  a  upevněni  byli,  tak  aby 
tady  potomci  a  budúcí  jich  před  očima  mající  a  to  slyšiece,  co  jim 
od  nás  skrze  jich  předkuov  věrnu,  stálú  poddanost  a  zachováme 
užitkuov  a  svobody  k  jich  cti,  poctivosti  a  dobrému  přineslo,  jich 
v  tom  následujíce  pánuov  svých  věrně,  stále  a  služebně  se  přidrželi 
a  těchto  našich  věrných,  upřiemně  stálých  k  nám  měšťan  Nového  města 
Pražského  skutkuov  chvalitebných  a  cti  hodných  následovali:  kdež  za 
jejich  věrnu  k  nám  zachovalost  tyto  milosti  v  tomto  listu  zejména 
psané  a  položené  jim  milostivě  dáváme:  najprvé  tuto  jim  činiece  milost, 
což  se  úřadu  konšelského  dotýče,  ten  my  a  budúcí  naši  králové  Čeští 
na  věčné  a  budúcie  časy  jednu  do  roka  osobu  svú  saditi  máme  a  po- 
vini  budeme,  při  kterémžto  úřadu  osmnácte  konšeluov  saditi  a  zřéditi 
máme,  a  což  ti  konšelé  na  své  přísahy  řknú  a  jaký  ortel  a  výnos  mezi 
stranoma  učinie,  což  se  všech  pří  a  viněnie  dotýče  i  [ku]  kterým  bychom 
my  aneb .  naši  budúcí  právo  jměli,  jako  k  žhářství,  lúpeži  a  mordu 
anebo  o  jiné  příhody,  pro  kterýžby  účinek  nápad  na  nás  podle  staro- 
dávnieho  obyčeje  připadl,  a  pokuta  "naše  která  byla  pro  čí  proviněnie, 
ti  hnáni  a  viněni  o  to  jinde  býti  nemají  ani  súzeni,  bychom  pak  tu 
pokutu  komu  nebo  budúcí  král  Český  dáti  ráčili,  o  to  jinam  nikam 
k  výpovědi  hnáni  býti  nemají  právem  nižádným,  než  před  nadepsané 
purgmistra,  konšely  a  raddu  Nového  města  Pražského.  Než  chtěl-li  by 

21 


322  loo^- 

ktožkoli  obyvatele  kterého  Nového  města  Pražskélio  jednoho,  dva  nebo 
viece  společně  a  nebo  rozdielně  viniti,  ještoby  takové  pře  gruntu 
v  městě  jich  se  dotýkalo  a  k  jich  právu  a  sudu  přiležalo,  tehdy  my 
tomu  chcme  a  mocí  naší  královskú  na  časy  budťicí  ustanovujem,  že 
každý  obyvatele  města  svrclmpsaného  viniti  má  a  jmieti  bude  v  plné 
raddé  na  rathúze  před  purgmistrem,  konšely  a  raddii  již  jmenovaného 
města  Nového  Pražského  a  jinde  nic,  a  oni  ty  a  takové  pře  všecky 
spravedlivě  vedle  práv  téhož  města  a  přísah  svých  siiditi,  rozeznati, 
vypoviedati  a  právo  vyřiekati  mají  a  na  jich  siidu  rozeznání,  výpovědi 
a  orteli  každý,  ktož  by  před  právo  jich  a  před  ně  o  takové  pře  před- 
stúpil,  dosti  jmieti  má  a  přestati  povinen  bude,  na  žádné  jiné  právo 
výšie  se  nikam  neodvolávaje  ani  odvolati  moliúce,  kromě  před  nás 
a  před  budúcie  naše  krále  České,  před  naši  sanm  osobu  a  přítomnost 
a  nikam  jinam.  Při  tom  nadepsaným  purgmistru,  raddé  i  všie  obci 
téhož  města  našeho  Nového  Pražského,  věrným  našim  milým,  pro 
jejich  vieru  k  nám,  kterúž  jsme  od  nich  seznali  k  sobě  i  také  jejich 
stálosti  zkusivše  rovně,  jako  zlata  v  uohni,  další  činiece  jim  milost, 
jestližeby  kteří  děti  mužského  anel)  ženského  i)ohlavie  osiřely  v  témž 
městě  aneb  ženy  které  ovdověly,  že  my  ani  l)udiicí  naši  králové  Čeští 
nemáme  týchž  sirotkuov  a  vdov,  ani  statkuov  jich  bráti,  ani  jich  roz- 
dávati, kdežby  z  takového  našeho  bránie,  rozdávánie  anebo  vdánie 
jaká  škoda  neb  újma  týmž  sirotkem,  vdovám,  přátelóm  jich  nebo 
statku  jich,  anebo  městu  našemu  častojmenovanému  přijieti  mohla. 
A  také  jestli  žeby  se  kdy  přihodilo,  žebychom  my  neb  budúcí  naši 
z  plnosti  moci  našie  královské  některému  nebo  některým  sirotkóni 
léta  dospělá  dáti  ráčili  a  ten  nebo  ti  sirotci  že  by  před  léty  jich  při- 
rozenými a  vedle  práv  často  psaného  města  Nového  zemřeli;  tehdy 
tomu  chcme,  aby  to  naše  let  témuž  sirotku  nebo  sirotkem  dánie 
k  žádné  škodě  ani  k  újmě  přátelóm  téhož  sirotka  nebo  sirotkem  při- 
rozeným, což  se  nápadu  jich  po  týchž  sirotciech  smrti  dotýče,  nebylo 
ani  kterak  vymyšlené  býti  mohlo,  než  jeden  každý  tak  před  lety  při- 
rozenými sešlého  sirotka  přietel  přirozený  po  jeho  smrti  nápadu  svého 
spravedlivého  a  vedle  práv  a  obdarovánie  téhož  města  našeho  Nového 
užívaj  bez  překážky  všelikteraké  let  sirotčích  jim  námi  nebo  budúcími 

v 

našimi  králi  Českými  daných.  Také  častopsaným  purgmistru,  konšelem, 
raddě  i  všie  obci  téhož  města  Nového  Pražského   tuto   podle  toho  či- 
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niece  milost,  jakož  každý  měštěnín  a  obyvatel  téhož  města  té  moci 
a  svobody  jest,  že  všecko  své  jměnie,  statek  i  dědictvie  a  zbožie  své, 
kteréž  v  městě  nebo  vně  na  zemi  má,  movité  i  nemovité,  muož  dáti, 
odkázati  a  poručiti  kšaftem  svým,  komuž  by  se  zdálo  a  líbilo  a  když 
to  tak  zřiedí  a  opatří  podle  řádu  a  obyčeje  téhož  města  před  konšely, 
chcem  aby  takové  zřiezenie,  poručníkuov  zdělání  tolikéž  moci  a  pev- 
nosti jmělo,  jakoby  to  dskami  zemskými  zapsáno  a  utvrzeno  bylo  bez 
umenšenie  a  to  bez  našie,  budúcích  našich  i  všech  jiných  lidí  všeli- 
jaké překážky  a  odpornosti.  Pakliby  kto  neb  kteří  měšťané  nebo 
městky  častopsaného  Nového  města  o  svém  statku  a  dědictví,  kterýžby 
kdežkoli  v  městě,  na  gruntiech  městských  nebo  vně  na  gruntiech  dě- 
dičných jměli,  žádného  zřiezenie  ani  kšaftu  podle  práva  a  svobod  téhož 
města  o  témž  jmění  jich  neučiniece  zemřeli,  tehdy  tomu  chcme  a  statek, 
dědictvie  a  zbožie  jich,  kteréž  doma  na  gruntiech  městských  i  kteréž 
vně  na  gruntiech  dědičných  a  svobodných  nebo  manských  i  také  zá- 
pisných mají  neb  potom  jmieti  budu,  aby  na  přietele  přirozeného 
najbližšieho,  buď  mužského  neb  ženského  pohlavie,  připadlo.  Pakliby 
žádného  přietele  přirozeného  nebylo,  tehdy  ten  statek  má  úředníky, 
kteřížby  toho  času  na  úřadu  konšelském  byli,  opatřen  býti  a  den  a  rok 
podle  práva  v  své  celosti  zachován  býti  a  v  tom  času  optal-li  by  se 
který  přietel  toho  umrlého,  bud  při  nápadu  svrchu  dotčeném  zachován  ; 
pakliby  se  žádný  v  tom  času  z  přátel  přirozených  neoptal,  ten  a  takový 
statek  při  obci  Nového  města  Pražského  zuostati  má  a  připadnuti. 
Tuto  však  při  týchž   nápadiech   svrchu  jmenovanému  městu  Novému 

v 

Pražskému  a  obyvatelem  jeho  z  štědroty  našie  mocí  královskú  v  Ce- 
chách zvláštní  činiece  milost,  aby  o  ty  a  takové  nápady,  což  se  statkuov 
a  zbožie  jich  v  městě  a  na  gruntiech  městských  dotýče,  každý  se  súdil 
a  svého  hleděl  před  purgmistrem,  konšely  a  raddú  naší  na  rathúze 
právem  jich  městským.  A  což  oni  podle  přísah  svých  a  podle  práva 
města  častopsa^iého  i  podle  tohoto  našeho  obdarovánie  najdu  a  vy- 
povědie,  na  tom  každý  přestati  a  dosti  jmieti  má  nynie  i  v  časiech 
budúcích.  ^Než  což  by  se  nápadu  o  zbožie  dědičné,  svobodné,  manské 
nebo  zápisné  na  zemi  dotýkalo,  to  při  každém  stuoj  jeho  vuoli,  chceli 
se  o  to  před  purgmistrem,  konšely  a  raddú  téhož  města  súditi  a  na 
jich  orteli,  rozsudku  a  výpovědi  přestati  nebo  nechati,  a  nebo  se  o  to 
na   súd  zemský    odvolati  a  táhnuti,    že   toho    svrchupsaní   purgmistr, 

21* 
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konšelé  i  radda  již  jmenovanému  městu  a  obyvatelem  jeho  žádnému 
zbraňovati  nemají  a  nebudu  moci,  než  každého  při  svobodě  práva  zem- 
ského a  sudu  o  takové  zbožie  zachovati  mají  a  povinni  budu  beze 
všie  odpornosti  a  všelijakého  přinucenie  dálšieho.  Také  kteřížkoli  mě- 
šťané aneb  obyvatelé  téhož  města  našeho  Nového  dědictvie  nebo  platy 
komornie  na  zemi  a  na  dědinách  svobodných  mají,  že  ti  právo  vésti 
pro  nesprávu  i  s  komorníkem  jedniem  Pražským  v  dědictví  jim  tak 
dekami  aneb  kšaftem  zapsané  i  pro  úrokuov  nezaplacenie  budii  moci 
vésti,  též  jako  jiní  obyvatelé  zemští  královstvie  našeho  Českého  buď 
z  pánuov  neb  z  rytieřstva,  řád  však  a  obyčej  práva  při  těch  a  takových 
všechněch  práva  vedeniech  zachovajíce  jako  páni,  rytieřstvo  i  jiní  oby- 
vatelé zemští  zachovávají  a  z  práva  zachovati  mají.  Což  se  pak  listuov 
obranných  i  na  vrch  práva  dovedenie  po  uvázání  po  náleziech  panských 
i  po  práviech  stáných,  a  což  se  věn  dotyce  a  na  vrch  práva  dovedenie, 
též  ve  všem  v  tom  chcme,  aby  se  zachovali  tak,  jako  tuto  svrchu- 
dotčeno  jest  týmž  vším  řádem  a  obyčejem.  Dále  častopsaným  purg- 
mistru,  konšelem,  raddě  i  všie  obci  téhož  města  našeho  Nového  Praž- 
ského, nynie  i  v  časiech  budúcích,  tu  zvláštní  činiece  milost,  aby  oni 
žádných  cel  ani  majt  z  ničehuov  v  království  našem  Českém  na 
žádných  miestech  nedávali  a  neplatili,  ani  dávati  a  platiti  povinni 
byli,  kromě  ungeltu  našeho  a  v  branách  cel  našich,  kteréž  v  témž 
městě  našem  Novém  v  branách  i  jinde  máme  a  užíváme  i  bérem, 
při  kterémž,  jakž  sú  se  vždycky  od  starodávna  za  předkuov  našich, 
králuov  Českých,  i  také  za  nás  zachovávali,  ještě  při  dání  a  při  placení 
téhož  ungeltu  a  těch  cel  aby  se  jměli  a  zachovali.  Nadto  všecko  pro 
jich  věrnost  a  zachovalost  viery  jejich  obmýšlejíce  tak,  aby  tito  naši 
věrní  a  milí  měšťané  častopsaného  Nového  města  Pražského  mohli  za 
své  věrné  skutky  a  služby  tiem  hojnější  znáti  k  sobě  naši  královskú 
milost  a  tady  z  toho  znajíce  za  to  užitek  svuoj  obecní  v  službách  svých 
věrných,  k  nám  i  k  budúcím  králóm  Českým  tiem  stáleji  státi  a  trvati 
mohli  i  platněji  tady  slúžiti,  tuto  další  jim  činiece  milost,  že  jim  dá- 
váme a  znovu  vysazujem  jarmargk  roční  s  čtrnácti  dny  pořád  zběhl}hni 
a  frajunkem  obyčejným  na  den  svatého  Bartoloměje,  při  kterémžto 
jarmárce  aby  těch  všech  svobod,  práv  a  puožitkuov  užívati  mohli 
a  moc  jměli  a  to  bez  našie,  budúcích  našich  i  jiných  všech  lidí  všeli- 
jaké překážky,  kteréhožto  jarmargku  toto  naše  dánie  ku  překážce  ani 
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k  nižádné  újmě  prvnějším  jarmargkóm  svatého  Víta  a  o  Svátosti  býti 
nemá,  nynie  i  v  časy  potomnie,  v  jich  užívání.  Při  tom  také  z  mocnosti 
našie  královské  přidali  jsme  jim  tržné  a  listem  tiemto,  nynie  i  na  časy 
budil cie,  dáváme  z  koní,  z  hovad  i  z  jiného  dobytka,  tak  aby  oni 
z  jednoho  každého  koně  tři  penieze,  z  krav,  z  voluov  po  dvú  peniezích 
a  z  drobného  dobytka  po  jednom  peniezi  vybierali  a  brali,  a  vybierati 
a  bráti  mohli  a  výše  nic.  Tuto  při  tom  ještě  jim  také  činiece  milost 
a  toho  dopúštějíc,  což  se  hlíny,  kamene  a  piesku  dotýče,  toho  všeho 
zdéli  a  zšíří  míli  okolo  téhož  města  Nového  aby  jměli  moc  bráti 
a  voziti  a  ku  potřebě  a  opravě  města  častopsaného  obracovati  a  to 
též  bez  našie,  budúcích  našich  i  všech  jiných  lidí  všelijaké  překážky 
a  hyndrovánie,  přikazujíc  všem  úředníkóm  a  poddaným  našim  krá- 
lovstvie  Českého,  nynějším  i  budúcím,  kteréhožby  koli  řádu  aneb  po- 
vahy byli,  věrným  milým,  abyste  častopsané  měšťany  a  obyvatele  města 
našeho  Nového  Pražského  při  těch  při  všech  milostech  a  obdarování 
nahoře  i  dole  psaných  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných 
jim  v  tom  ve  všem  překážek  nečiniec,  ani  kterým  vymýšleným  oby- 
čejem komu  činiti  dopúštějíc  pod  uvarováním  těžkého  hněvu  a  nemi- 
losti  našie  i  budúcích  našich  králuov  Českých  trestánie.  Tomu  na 
svědomie  pečeť  naší  větší  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme 
kázali.  Dán  na  Budíne  v  neděli  u  vigiljí  svatých  Simoniše  a  Judy, 
apoštoluov  božích,  léta  božieho  tisícieho  pětistého  čtvrtého  a  královstvie 
našich  Uherského  patnáctého  a  Českého  třidcátého  čtvrtého. 

Ad  relacionem  magnifici  domini,  domini  Alberti  de  Colowrat  et 
in  Libsteyn,  supremi  cancellarii  regni  Bohemie. 

Kniha  práv  a  privilegií  Novoměstských  č.  331  list  106 ;  rukopis  kapitoly 
Vyšehradské  „Práva  rozličná"  str.  102  a  kniha  „Privilegia  Neo-Pragae"  č.  19  str.  11 
v  arch.  m.  Prahy.  —  Dle  register  krále  Vladislava  č.  201  str.  276  v  stát.  arch. 
Vídeňském  chovaných,  sázel  král  Vladislav  dne  11.  února  1502  konšely  v  městech 
Pražských  a  rozkázal  na  obou  radnicích  král.  sekretářem  Janem  Šlechtou  čísti 
některé  artykule,  mezi  jiným  též  tento :  „Poněvadž  JMKská  bývá  v  královstvie 
Uherském  mnohými  a  velkými  potřebami  zaneprázdněn  a  bývati  zde  osobně  ne- 
vždycky  muož,  aby  úřad  konšelský  každý  rok  obnovoval  podle  obyčeje  a  starých 
zvyklostí  města  tohoto,  i  nechtě  JMst  aby  tudy  někdy  snad  pro  některých 
nepilnost  a  nedbanlivost  obecnému  dobrému,  ani  komu  z  obyvateluov  města  tohoto 
žádná  se  újma  ani  škoda  v  jich  spravedlnostech  a  potřebách  nedala,  takto  jest 
v  tom  zřiediti  a  zpuosobiti  ráčil:   Nemohl-li  by  kdy  zde  JKMst  sám  osobně  býti 
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a  úřadu  toho  obnoviti,  že  mají  konšelé  JKMsti  každý  rok  osoby  jisté  vyberúc 
sepsané  a  v  listu  svém  zapečetěné  poslati,  z  kterýchž  potom  JMst  vybera  ty,  kteříž 
se  JMsti  hodni  a  úřadu  tomu  užiteční  zdáti  budu,  ráčí  je  jim  v  listu  svém  ruku 
svú  podepsaném  sepsané  a  zapečetěné  poslati,  kteříž  potom  přísahu  JMsti  oby- 
čejnú  učiniti  mají  a  povinni  budu  u  přítomnosti  obce  a  před  těmi  pány,  kteréž 
JMst  v  listu  svém  jmenovati  bude,  než  kdyžby  zde  JMKská  v  zemi  sám  býti  ráčil, 
ráčí  JMst  konšely  sám  osobně  saditi  tak  a  tím  obyčejem,  jakož  jest  to  JMst 
a  předkové  JMsti,  králové  Čeští,  činiti  ráčili  a  nadto  ráčí  dále  JMst  město  toto 
a  obyvatele  jeho  listem  svým  tak  opatřiti,  že  sázenie  takové  konšel  nemá  býti  jim 
k  žádné  újmě  svobod  a  vejsad  jejich." 


*   ČÍS.   197. 

1506.    8.  srpna.    Praha. 

Smlouva  mezi  purkmistry,  konšely  i  obcemi  Starého  a  Menšího  měst  Praž- 
ských  na  soudě  komorním  spúsohend  a  panovníky  Českými  potvrzovaná 
o  dáváni  cla  z  vozův  se  solí  Míšeňskou  v  čas  jarmarkiiv  Malostranských, 
o  dáváni  cla  na  mostě,  o  otevíráni  a  zavíráni  hrány  mostecké  při  domu 
Saskem,  o  kladeni  dřiví  a  vyvážení  nečistot  na  břehy  Malostranské 
a  o  dopomoženi  vyslaným  z  Menšího  města  k  místu  na  sněmu  obecním, 

jehož  druhdy  užívcdi. 

Jakož  mezi  purgmistrem,  raddii  i  vší  obcí  Starého  města  Praž- 
ského s  jedné  a  mezi  purkmistrem,  konšely  i  vší  obcí  Menšieho  města 
Pražského  s  strany  druhé  od  dávnie  chvíle  některé  nechuti,  nevole 
a  nelibosti  a  z  nich  potom  i  někteří  puohonové,  nesnáze  a  pře  s  obú 
stran  vznikly  byly  a  až  dosavád  trvaly  jsú,  tu  též  strany  znamenavše 
a  pilně  u  sebe  rozváživše,  co  takové  věci  nepřátelské  mezi  nimi  ku 
posilku  zlému  a  k  zemdlení  dobrému  jich  slúžili  jsú,  i  chtiece  do- 
brému zhuoru  a  zlému  k  zkáze  pomoci,  o  ty  o  všecky  věci  takovii 
jsú  mezi  sebú  obapolně  dobrovolnú,  konečnú  a  přátelskú  smlúvu 
učinili,  tak  že  najprv  a  přede  všemi  věcmi  všecky  nechuti,  nevole 
a  nelibosti  z  srdcí  svých  s  obú  stran  vypustiti  a  k  sobě  dobru  milost, 
lásku,  přívětivost  a  skutečné  přátelstvie  nynie  v  budúciech  časech  na 
věčnost  zachovati  a  zdržeti  přiřkli  jsú,  a  již  konečně  vypúštějí  a  za- 
chovati přiřiekají  a  na  skutečné  toho  dále  seznánie  oni  purgmistr, 
konšelé  i  všecka  obec  Menšieho  města  Pražského  je  purgmistra,  raddu 
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i  všickii  obec  Starého  města  Pražského  ze  všech  těch  puohonuov 
a  siidiiov,  kterýmiž  jsú  jich  pohnali  byli  a  kteréž  jsú  vedli  před 
králem  JMstí.  pánem  svým  i  jich  milostivým,  propustili  jsú  a  tiemto 
listem  mocné  a  konečně  propúštějí  a  všecky  škody  promíjejí.  A  zase 
oni  purgmistr,  radda  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  dle 
dobrého  takového  přátelstvie,  kteréž  mezi  nimi  aby  bez  přetrží  státi 
mohlo,  svolili  jsú  se  jim,  purgmistru,  konšelóm  i  vší  obci  Menšieho 
města  Pražského,  i  tiemto  listem  svolují  o  středopostí  a  o  svaté  Mar- 
gréthě  jermarcích  jich  v  soli  Míšeňské  jim  překážky  žádné  nečiniti 
za  dvě  nedělí  každého  jerma]"kii  pořád  zběhlé,  než  jim  toho  přieti, 
cožkoli  vozuov  při  každém  jermarce  jich  za  ty  dvě  neděli  solných 
připadne,  aby  z  těch  jim  suol  i  pět  grošuov  Míšeňských  z  každého 
placeno  a  dáváno  bylo  bez  otpornosti  a  všie  překážky  nynie  i  časy 
budúcie.  A  k  tomu  což  se  lidí  na  Újezdě  jich  Staroměstských  a  ne- 
dávánie  jich  Malostranských  cla  na  mostě  dotýče,  pokudž  oni  Malo- 
stranští na  jiných  na  všech  pániech,  kteříž  lidi  na  Újezdě  a  cla  svá 
v  zemi  mají,  budu  moci  sobě  obdržeti  podlé  výsad  svých,  že  oni  Sta- 
roměští  potud  k  nim  se  také  zachovati  bez  odpornosti  chtějí.  A  také 
že  oni  Malostranští  tu  bránu,  kteráž  jest  od  lázně  při  domu  Saskem 
jich  Staroměstských,  pro  svú  potřebu  a  pro  nebezpečenstvie  zamýkati, 
otvierati  i  klíče  ot  nie  mievati  mají,  než  oni  Staroměští  srubu  na 
té  bráně  užívati  k  své  potřebě  i  toho  v  držení  dědicském  k  domu 
Sasskému,  tak  jakož  od  starodávna  bylo,  bez  jich  Malostranských  otporu 
všelikého,  překážky  a  nařiekánie  dalšieho  býti  mají  časy  budúcie 
a  věčně.  Toto  také  znamenitě  smluveno  jest  a  vymieněno,  jedno  aby 
oni  Malostranští  po  březiech  jich  Staroměstských  dřievie  sobě  klásti 
a  na  ně  nečistoty  z  města  svého  voziti  aneb  nositi  mohli,  bez  škody 
však  týchž  břehuov  a  mostu,  a  druhé  když  o-ni  purgmistr,  konšelé 
i  všecka  obec  Menšieho  města  Pražského  před  purgmistrem  a  raddú 
Nového  města  Pražského  a  přede  všemi  jinými  posly  z  jiných  měst 
na  sněmu  obecniem  o  poctivost  svú  a  o  miesta  svá  dřevnie  nduviti 
a  žádati  budu,  aby  při  nich  zachováni  byli,  že  oni  purgmistr,  radda 
i  obec  Starého  města  Pražského,  jakožto  jich  přátelé  v  tom  se  za 
ně  k  nim  přimlúvati  mají.  A  toho  všeho,  což  se  tuto  píše  na  pevnost 
pro  lepší  a  širší  jistotu  i  na  svědomie  z  počátku  psané  strany  i)ečeti 
měst  jich  tudiež  psaných  větčí   kázali  a  dali  jsú  přivěsiti  dobrovolně 
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k  tomuto  listu  smluvniemu,  jenž  jest  dán  léta  od  narozenie  syna 
božieho  tisícielio  pětistélio  šestého,  tu  sobotu  před  svatým  Vavřincem 
mučedlníkem  božím  slavným. 

Orig.  v  arcliivii  ni.  Prahy  II,  č.  8  s  pečetí  Malostranskou,  na  jejímž  obvodu 
nápis:  „Sigillum  civium  Pragensium  cle  Nova  civitate.''  Smlouva  obsažena  též  v  kon- 
firmaci privilegií  Malostranskýcli  císaře  Leopolda  I.  d.  na  hradě  Pražském  15.  pro- 
since 1G57  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Leopolda  potvrdili  list  tento : 
Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Marie  Teresie  ve  Vídni  KJ.  června 
1747  a  František  L  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.  198. 

1507.   17.  ledna.   Budín. 

Král  Vladislav  osvobozuje  Menší  mésto  Pražské  od  placení  siimmy  lirom- 
ničné  do  komory  královské,  vyjímá  obyvatele  z  moci  iiřadii  královského 
podkomořího,  chtěje  radu  městskou  sám  osobné  anebo  král.  komisary 
obnovovati  a  zavazuje  se  žádného  domu  více  v  témž  mésté  z  moci  liřadiiv 
městských  ani  z  dávek  obecních  nevysvobozovati.  Kdoby  s  městem  trpěti 
nechtěl,  má  se  z  města  vyprodati  a  dům  svůj  jinou  osobou,  kteráby  se 
s  obcí  v  pořádku  městském  srovnávala,  osaditi. 

My  Vladislav  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Charvatský,  Dal- 
matský  etc.  král,  margkrabě  Moravslíý,  Lucemburské  a  Slezské  kníže 
a  Lužický  margkrabě  etc,  oznamujem  tímto  všem,  že  poněvadž  nám 
to  podle  důstojenství  našeho  dobře  přísluší,  čím  větší  slávu  a  božskou 
milostí  povýšeni  a  obdařeni  jsme,  tím  větší  milostí  k  poddaným  našim 
všech  stavův,  kteréž  k  sobě  u  věrné  poddanosti  poslušné  shledáme, 
okazovati  se  máme,  aby  tudy  věrní  poddaní  od  platu  jsouce  obdařeni, 
k  nám  a  potomkům  našim  tím  pevnější  a  stvrzenější  u  poddanosti  byli. 
Protož  my  shledavše  mnohé  věrné,  pilné  a  hotové  poddanosti  opatrných 
purgkmistra,  konšel  i  vší  obce  Menšího  města  Pražského,  věrných 
našich  milých,  v  kteréž  k  předkům  našim  i  k  nám  také  věrně  a  právě 
se  zachovávali  a  podnes  zachovávají,  nechtíce  aby  k  předkům  našim, 
králům  Českým,  jich  poddaná  poslušnost  odplaty  milostivé  nésti  ne- 
měla, aby  potomci  jich  a  budoucí  před  očima  majíce,  co  jim  od  nás 
skrze  jich  předkův  věrnou  poddanost  a  zachovávání  užitkův  přineslo, 
jich  následujíce,  aby  pánův  svých  věrně,  stále  a  služebně  jse  přidrželi, 
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s  dobrým  rozmyslem  a  raddou  věrných  našich,  mocí  královskou  v  Cechách 
tyto  dole  psané  milosti  jim  svrchu  dotčeným  měšťanům  našim  Menšího 
města  Pražského  činíce,  na  věčnost  dali  jsme  a  tímto  listem  dáváme. 
Nejprve  z  milosti  a  moci  naší  královské  týmž  měšťanům  tuto  činíme 
milost  a  je  z  placení  a  dávání  summy  hromničné,  kterouž  jsou  oni 
s  jinými  městy  našimi  království  Českého  s  předky  svými  nám  a  předkům 
našim,  králům  Českým,  do  komory  naší  královské  na  každý  rok  dávali 
a  platiti  povinni  byli,  vyňali  a  vysvobodili  jsme  a  listem  tímto  vy- 
jímáme a  vysvobozujeme  tak,  aby  oni  ani  ])udoucí  jich  nám  ani  bu- 
doucím našim,  králům  Českým,  summy  té  svrchudotčené  na  budoucí 
věčné  časy  více  nedávali  ani  platili,  ani  platiti  povinni  byli,  než  toho 
prázdni  a  svobodni  byli  věčně.  Při  tom  týmž  měšťanům  našim  svrchu- 
řečeným  tuto  činíce  milost,  poněvadž  se  to  nachází  v  registřích  a  kni- 
hách starých  téhož  města,  že  císařové  a  králové  Čeští,  předkové  naši, 
ouřad  konšelský  téhož  města  skrze  samé  osoby  královské  obnovován 
a  sázen  jest  býval  (sic),  chtíce  takovou  jich  starou  zvyklost  k  vyzdvižení 
a  poctivému  téhož  města  zase  k  prvnějším  řádům  přivésti,  je  z  ouřadu 
podkomořího  našeho,  nynějšího  i  budoucích,  vyňali  jsme  a  na  věčnost 
vynímáme,  tak  abychom  my  a  budoucí  naši  králové  Čeští  následujíce 
v  tom  předkův  našich  napotom  v  časích  budoucích  věčných  ten  ouřad 

v 

sami  osobou  naší  královskou,  též  také  budoucí  naši  králové  Čeští  na 
každý  rok  tak  a  podle  toho,  jakž  starodávní  zvyklosti  a  obyčeje  téhož 
města  o  tom  ukazují,  obnovovali,  sázeli  a  jim  přísahu  vydávali  a  to 
osobami  těmi,  kteřížby  se  nám  a  budoucím  našim  králům  Českým 
k  tomu  úřadu  hodni  zdáli  a  viděli.  Pakli  bychom  my  neb  budoucí 
naši  králové  Čeští  kdy  toho  sami  osobou  svou  z  hodných  příčin  buď 

v 

z  kterýchžkoli  učiniti  nemohli,  tehdy  my  a  budoucí  naši  králové  Čeští 
máme  to  na  místě  svém  někomu  jinému  poručiti  a  jeho  toho  zmocniti, 
aby  se  tomu  ve  všem  dosti  stalo  a  jim  přísaha  aby  vydána  byla, 
kteréž  bychom  k  tomu  ouřadu  zvolili,  jako  bychom  sami  osobně  při 
tom  byli  a  ouřad  ten  obnovovali.  Také  při  tom  nadepsaným  měšťanům 
Menšího  města  Pražského,  chtíce,  aby  se  to  město  tím  lépe  vopravo- 
vati  a  polepšiti  mohlo,  tuto  zvláštní  činíme  milost,  že  my  ani  budoucí 
naši  králové  Čeští  po  ten  čas  více  žádnému  žádného  domu  v  témž 
městě  vysvoboditi  nemáme,  než  kdožby  kolivěk  z  jiných  stavův,  buď 
rytířského  neb  kteréhokoli,   domy  své  tu  jměli,   mají  a  chceme  tomu. 
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aby  s  nimi  všecky  pořádky  trpěli,  buď  v  oiiřadech  neb  čímžkoli  jinač 
tak  a  podle  tolio,  jako  jiní  z  obyvatelův  téhož  města.  ?ak-li  kteří 
toho,  jakž  se  svrchu  píše  s  nimi  a  podle  nich  trpěti  a  obvyknouti 
nechtěli,  aby  se  odtud  týmž  měšťanům  vyprodali  a  oni  ty  domy  oso- 
bami jinými,  kteříž  by  se  v  tom  s  nimi  srovnati  chtěli  a  nám  a  městu 
tomu  hodni  byli,  osadili  a  to  bez  naší,  budoucích  našich  králův  Českých 
i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky;  přikazujíce  všem  ouředníkům 
a  poddaným  našim  království  Českého  a  zvlášť  podkomořímu  našemu, 
nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým,  abyste  svrchudotčené  mě- 
šťany naše  Menšího  města  Pražského  při  těch  při  všech  milostech 
našich  nahoře  i  dole  psaných  a  jim  od  nás  daných  jměli,  drželi  a  ne- 
porušitedlně  zachovávali  a  jim  v  tom  překážek  ani  hyndrunkův  žádných 
nečinili  pod  uvarováním  hněvu,  nemilosti  a  těžkého  trestání  našeho 
i  budoucích  našich  králův  Českých.  Tomu  na  svědomí  majestát  náš 
královský  přivěsiti  jsme  kázali  k  listu  tomuto.  Dán  na  Budíne  v  neděli 
den  svatého  Anthonia  létha  božího  tisícího  pětistého  sedmého  a  krá- 
lovství našich  Uherského   sedmnáctého  a  Českého   třidcátého  šestého. 

Ad  relacionem  magnifici  domini,  domini  Alberti  de  Colowrat 
et  Lybstein,  supremi  cancellarii  regni  Bohemiae. 

Kopie  z  první  polovice  XVII.  století  v  knížecí  bibliotéce  Lobkovické  v  Rou- 
dnici ve  fasciklu  sign.  VI.  E.b.  číslo  8.  —  Obsah  listu  tohoto  potvrdil  císař 
Leopold  L  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  d.  na  hradě  Pražském  15.  pro- 
since 1657  I,  č.  88  v  archivu  m.  Prahy  společně  s  listem  krále  Vladislava  d.  na 
Budíne  81.  prosince  1515  s  tím  doložením,  že  „obé  tato  privilegia  při  tolikerém 
do  Menšího  města  Pražského  vpádu  a  ohavném  vyplundrování  k  zmrhání  jsou 
přišla  et  in  suis  originalibus  mimo  samý  tento  extrakt  vjnalezti  se  nemohou.'' 
Latinský  překlad  této  listiny  nalézá  se  v  pamětní  knize  kláštera  Strahovského 
ze  XVL  století  č.  111.  str.  494. 

*   ČÍS.    11)11. 

1507.    8.  května.    Budín. 

Král  Vladislav  dává  Menšímu  městu  Pražskému,  kteréž  ve  válkách  hu- 
sitských  spustlo  a  teprve  za  jeho    kralováni   opět   se  vyzdvihlo,    novou 
menší  pecef,    na   kteréž  obraz  jeho    se    nalézá   a    svaluje  k  tomu,    abi/ 
pri  pečetění  touto  pečetí  červeného  vosku  užívali. 
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My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliar- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  k  věčné  paměti  známo  činieme,  poněvadž 
předkuov  našich,  králuov  Českých,  v  mnohých  milostech,  v  privilegiích 
a  výsadách  jse  to  mnoho  a  často  nalézá,  kterak  slavné  paměti  císařové 
Římští  a  králové  Čeští,  předkové  naši,  z  svých  štědrých  milostí,  kteréž 
jsú  činili  poddaným  svým,  toho  světlí  listovní  duovodové  jsii  a  paměti 
jse  nalézají;  protož,  poněvadž  Menší  město  Pražské  jest  předky  našimi 
mnohými  milostmi  a  výsadami  obdařeno  a  vysazeno  od  starodávna, 
ale  v  času  ruoznic  a  válek  za  časů  dávniech  a  předkuov  našich  zka- 
ženo, spáleno  a  jako  spustlo  bylo,  než  tepruov  za  nás  a  královánie 
našeho  jse  jest  pomalu  zase  vyzdvihlo,  chtiece  také  při  tom  paměť 
naši  témuž  městu  pozuostaviti,  znajíc  od  nich  k  sobě  a  shledavše 
pravil  vieru,  celii  a  hotovil  poddanost,  kterúž  jsú  k  nám,  jakožto 
králi  Českému,  pánu  svému,  hotově  a  poddaně  zachovávali,  pečeť  novu 
na  miesto  prvnější  menší  pečeti  dáti  jsme  ráčili  a  tiemto  listem  dá- 
váme, kterážto  v  listu  tomto  ruku  a  vtipem  umění  maléřského  jest 
světleji  namalována,  aby  nesli  a  nésti  mohli  a  toho  města  svrchu- 
psaného  potřeby  již  pečetili;  totiž  to  takovú,  že  my  seděti  jmáme 
v  svém  majestátu,  držiec  v  pravé  ruce  meč  nahý  a  v  druhé  zlaté 
jablko  a  pod  nohami  našimi  lva,  an  drží  předníma  dvěma  nohami 
orlici  bielú  v  štítu  črveném,  kterýž  jest  náš  přirozený  erb,  a  nad  hlavu 
naší  W.  pod  korunu  tak,  jakožto  všecko  v  listu  tomto  lépe  a  světleji 
namalováno  a  vypsáno  jest,  kteréžto  pečeti  miesto  té  prvnější  menší 
svrchupsané  Menší  město  Pražské  na  věčné  budúcí  časy,  jako  jiní 
měšťané  v  královstvie  Českém,  budu  moci  užievati  a  črveným  voskem 
pečetiti  týmž  vším  obyčejem,  jakož  první  užievali  jsú.  Však  proto 
chcme,  aby  té  větší  pečeti  s  pěti  věžemi,  kterúž  od  ciesařuov  a  krá- 
luov Českých,  předkuov  našich,  mají,  toto  obdarovánie  a  milost  naše 
k  žádné  škodě  a  neb  umenšení  nebylo,  než  aby  jí  před  se  jako  od 
staradávna  užievali,  v  svých  potřebách  jí  pečetili  bez  naší,  budúcích 
našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky ;  přika- 
zujiece  všem  poddaným  našim,  věrným  milým,  kteréhožkoli  stavu, 
řádu  a  povahy,  abyste  nadepsané  město  a  purgmistra,  konšely  i  všecku 
obec  téhož  města,  obyvatele  věrné  naše  milé,  při  této  pečeti  a  obda- 
rovánie našem  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali  pod  uvarovániem 
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hněvu  a  nemilosti  naší  a  budúcícli  našich  králuov  Českých  a  v  pokuty 
obyčejné  upadení,  ktožby  jim  v  tom  koli  jakú  překážku  činiti  směl 
a  v  tom  v  pravdě  nalezen  a  postižen  byl.  Tomu  na  svědomie  pečeť 
naši  královskú  rozkázali  jsme  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Dán  na  Budíne 
v  sobothu  den  svatého  Stanislava  létha  božieho  tisícieho  pětistého 
sedmého  a  královstvie  našich  Uherského  sedmnáctého  a  Českého 
třitcátého  šestého. 

Ad  relacionem  magnifici  domini,  domini  Alberti  de  Colowrath 
et  in  Liebsstein,  supremi  cancellarii  regni  Boemie. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  83.  Bez  pečeti.  Uprostřed  Ustiny  vj^malována 
nově  udělená  pečeť  městská  s  podobiznou  krále  Vladislava.  —  List  ten  potvrdili : 
Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském 
15.  května  1G28,  Leopold  I.  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie 
ve  Vídni  IG.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808. 

*   Čís.  200, 

1507.    8.  kvétua.    Budín. 

Král   Vladislav    'potvrzuje  purkmistru,   konšelům  a  obci  Menšího  města 

PražskéJio  podací  kostelní  kostela  sv.  Jana  křtitele  na  Újezdě  za  městem 

jich  pod  Petřínem  v  Košířích  ležícího. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemlmrské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamuj em  tiemto  listem  všem,  že  jsú  při- 
stúpili  před  velebnost  naši  někteří  starší  z  měšťan  Menšieho  města  našeho 
Pražského,  věrní  naši  milí,  k  nám  do  Budína  vysláni  jsúce  a  prosili 
jsú  nás  snažnými  prosbami  jménem  purgkmistra,  konšel  i  vší  obce 
téhož  města,  abychme  jim  podací  kostelní  kostela  svatého  Jana  křtitele 
na  Újezdě  za  městem  jich  pod  Petřínem  ležiecí,  ješto  slově  v  Košířské 
vosadě,  s  jeho  se  vším  příslušenstviem,  což  k  tomu  od  staradávna 
příslušelo,  buď  na  peněžitých  platiech  neb  jiných  duochodiech  a  puo- 
žitciech,  na  čemžby  koli  shledány  a  nalezeny  býti  mohly,  dáti  ráčili, 
kdež  při  tom  nám  také  oznámili  jsú,  že  to  podací  kostelní  svrchu 
dotčené  někdy  za  dávniech  časuov  a  leth  k  témuž  městu  jich  jest 
příslušelo  a  ještě  přísluší,  než  že  jim  list  jejich,  který  jsú  nato  jmieli 
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ohněm  skrze  války  zhynul  jest,  k  jichžto  slušné  prosbě  a  snažné  žá- 
dosti na  takovú  jich  zprávu  a  předložení  milostivě  nakloněni  jsúce, 
poněvadž  jsú  toho  podací  prvé  v  držení  a  zpravování  byli  a  ješče  jsú, 
s  dobrým  rozmyslem  a  naším  jistým  vědomiem,  mocí  královská  v  Čechách 
a  raddii  věrných  našich  milých  dali  jsme  a  listem  tiemto  dáváme  syrchu- 
psaným  měšťanóm  našim  Menšieho  města  Pražského,  nynějším  i  budúcím, 
to  častodotčené  podací  kostela  svatého  Jana  křtitele  na  Újezdě  za 
městem  jich  pod  Petřínem  v  Košířské  vosadě  ležící  se  všiem  jeho 
příslušenstviem,  tak  jakž  nahoře  dotčeno  jest;  chtiece  tomu,  aby  oni 
to  podací  se  všiem,  což  k  tomu  od  staradávna  přísluší,  jalížby  to  koli 
shledáno  býti  mohlo,  jměli,  drželi  a  jeho  napotom  v  časích  budúcích 
užievali  bez  naší,  budúcích  našich  králuov  Českých  i  jiných  všech 
lidí  všelijaké  překážky.  Než  chceme  tomu,  aby  oni  častodotčení  mě- 
šťané s  budúcím  i  svými  ten  kostel  svatého  Jana  křtitele  v  službách 
božiech  a  jiných  řádech  duchovniech  podle  starodávní  zvyklosti  a  oby- 
čeje vysazených  ve  všem  slušně  oppatrovali,  tak  aby  se  čest  a  chvála 
božie  pod  jich  kollátorstviem  a  zpravováním  raději  rozmáhala,  než  v  čem 
umenšovala.  Pak-li  bychom  my  neb  budúcí  králové  Čeští  v  tom  od  nich 
jaké  zanedbání  poznali  a  oni  ten  kostel  v  čem  oppustiti  chtěli,  tehdy 
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my  a  budúcí  naši  králové  Čeští  máme  moc  jmíti,  jim  to  podací  zase 
odjíti  a  vedle  zdání  našeho  to  oppatřiti.  Tomu  na  svědomie  pečeť  naši 
královskú  rozkázali  jsme  k  listu  tomuto  přivěsiti.  Dán-  na  Budíne 
v  sobotu  den  svatého  Stanislava  létha  božieho  tisícieho  pětistého 
sedmého  a  "  královstvie  našich  Uherského  sedmnáctého  a  Českého 
třitcátého  šestého. 

Ad  relacionem  magnifici  domini,  domini  Alberti  de  Colowrath 
et  in  Liebsstein,.  supremi  cancellarii  regni  Boemie. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  34.  Pečeť  schází.  List  ten  potvrdili:  Ferdi- 
nand I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května 
1628,  Leopold  I.  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
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*  Cis.  201. 

1507.    14.  května.   Budín. 

K7'ál   Vladislav  dává  'purkmistru,  radě  i  vší  ohci  Starého  města  Praž- 
ského podací  kostelní  nově  od  nich  špitálu  a  kostela  sv.  Pavla  založeného 
pro  nemocné  a  chudé  lidi  za  hrdnou  Poříčskou. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  knieže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  listem  tímto  všem,  že  jsú  při- 
stúpili  před  velebnost  naši  někteří  starší  z  měšťan  Starého  města 
Pražského,  věrní  naši  milí,  k  nám  do  Budína  vysláni  jsúce  a  prosili 
jsú  nás  snažnými  prosbami  jménem  poctivých  purgkmistra,  raddy  i  všie 
obce  téhož  města,  abychom  jim  vrchní  právo  naše  a  podacie  kostelní 
nového  špitálu  a  kostela  svatého  Pavla  za  Pořickii  branú  dáti  ráčili, 
kdež  při  tom  nám  také  oznámili,  že  oni  ten  špitál  a  kostel  na  svuoj 
náklad  pro  nemocné  a  chudé  lidi  vyzdvihli  a  vystaviti  dali,  k  jichžto 
slušné  prosbě  a  snažné  žádosti  na  takovii  jich  zprávu  a  předložení 
milostivě  nakloněni  jsúce,  poněvadž  jsú  oni  toho  špitálu  a  kostela 
fundatorové,  s  dobrým  rozmyslem  našim,  jistým  vědomím,   mocí  krá- 
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lovskú  v  Cechách  a  raddú  věrných  našich  milých  dali  jsme  a  listem 
tímto  dáváme  svrchupsaným  měšťanóm  našim  Starého  města  Pražského, 
nynějšiem  i  budúciem,  to  svrchudotčené  právo  vrchní  naše  a  podacie 
špitálu  a  kostela  svatého  Pavla  před  Pořieckú  branú  se  vším  jeho 
příslušenstviem,  chtiece  tomu,  aby  oni  to  podacie  jměli,  drželi  a  jeho 
napotom  v  casiech  budúciech  užievali,  a  moc  jměli  kněží  i  chudé  do 
téhož  špitálu  a  kostela  podávati  a  zase  zdvihati  l)ez  naší,  budúciech 
našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky ;  než 
chcme  tomu,  aby  oni  častodotčení  měšťané  s  budúcími  svými  ten  kostel 
svatého  Pavla  v  službách  božiech  a  v  jiných  rádiech  duchovních  ve 
všem  slušně  opatrovali  tak,  aby  se  čest  a  chvála  božie  pod  jich  kolla- 
torstviem  a  zpravováním  raději  rozmáhala,  nežli  v  čem  umenšovala. 
Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú  přivěsiti  jsme  kázali  k  listu 
tomuto.    Dán  na  Budíne  v  pátek   po   božiem  vstúpeuí  létha  božieho 
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tisícieho  pětistého  sedmého  a  kmlovstvie  našich  Uherského  sedmnác- 
tého a  Českého  tíitccátého  šestého. 

Ad  relacionem  magnifici  domini,  domini  Alberti  de  Collowrat 
et  in  Liebsstein,  supremi  cancellarii  regni  Boemie. 

Orig.  v  archivu  iii.  Prahy  I,  c.  35.  S  pečetí  královskou.  List  tento  potvrdili: 
Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  2.  dubna  1557;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna 
1627;  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (str.  37).  V  Chaos  rerum 
niemorabilium  č.  324  na  listu  334  v  archivu  m.  Prahy  zachovala  se  obšírná  paměť 
o  založení  špitálu  sv.  Pavla.  Dle  této  r.  1500  v  Cechách  i  ve  vůkolních  zemích 
„neduh  a  nemoc  jakási  nová  a  prvé  neslýchaná  jest  vznikla,  kteráž  velmi  škodlivá 
lidskému  pokolení  byla,  takže  lidé  dchnutím,  pitím  z  jedné  nádoby,  užíváním 
roucha  i  také  na  posteli  odpočinutím  jedni  druhé  nakazovali."  Král  Vladislav  dal 
z  Uher  Pražanům  výstrahu  před  tím  neduhem  a  když  i  v  Cechách  proskakoval, 
lidé  před  ním  utíkali  a  „lidí  nedůležitých,  chudých  i  jinak  potřebných  a  tím  ne- 
duhem se  trápících  se  štítili  a  všelijak  se  varovali,  ba  ani  do  svých  domův  je 
přijímati  nesměli,  z  čehož  potom  přišlo,  že  po  ulicech,  na  ryncích,  po  březích  i  po 
haldách  ubozí  a  nakažení  lidé  lohňv  leželi  a  nemohouce  od  žádného  pro  příčinu 
nakažení  žádného  opatření  dojíti  a  pohodlí  užíti  v  svém  ukrutném  trápení  trvali." 
Teprve  když  kníže  Míšeňský  Jiří  a  jiná  knížata  ku  králi  Vladislavovi  do  Prahy 
přijeli,  tu  Pražané  chtíce  „rynk  svůj  sice  prvé  spanilostí  plný  více  ozdobiti,"  roz- 
kázali, aby  „krámy  nějaké  z  dříví  toliko  vystavené  a  šindelem  prostě  přikryté, 
kteréž  na  tom  místě  proti  rothšmidům  .  .  dvěma  řady  postaveny  byly"  ven  za  město 
zsi  bránu  Poříčskou  vyvezeny  byly  a  aby  všichni,  kdož  tomu  „francouzskému  ne- 
duhu i  také  jiným  nemocem  poddáni  byli"  ven  z  města  se  vystěhovali  a  do  těch 
krámcňv  obrátili.  Když  pak  nastávala  zima,  dali  konšelé  nemocným  světnici  po- 
staviti a  napotom  mnozí  lidé  milosrdní  k  tomu  znamenitou  pomoc  učinili,  takže 
mohl  kostel  i  špitál  z  kamena  se  vystavěti.  Hlavní  zásluhu  o  to  měl  kněz  Matěj 
Hlavně,  jenž  až  do  smrti  s  těmi  lidmi  chudými  pracoval  a  za  jeho  příkladem 
mnozí  dobří  lidé  „statky  svými  ten  špitál  a  to  záduší  nadali,  platy  nakoupili  a  svou 
TŮlí  poslední  i  zápisy  desk  zemských,  kněh  městských  i  jinými  rozličnými  spra- 
vedlnostmi to  stvrdili;"  na  čež  král  Vladislav  majestátem  svrchupoloženým  kol- 
látorství  a  nadání  téhož  špitálu  a  záduší  Starému  městu  na  budoucí  věčné  časy 
přivlastnil.  Srv.  též  prof.  Jana  Nedomy  pojednání  o  špitálu  sv.  Pavla  před  Poříčskou 
branou  (1504 — 1648)  v  druhé  roční  zprávě  obecní  vyšší  reální  školy  české  v  Karlině 
jza  r.  1876  a  v  Sborníku  historickém  1884  na  str.  86. 
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Čís.  202. 

1509.    3.  února.    Brno. 

Král  Vladislav  ddvd  ,,clo  své  v  Modřayiech  purgmistru,  konselimi  i  vsí 
obci  Starého  města  Pražského,  aby  oni  takové  clo  dédičné  míti,  držeti, 
požívati  a  vybírati  mohli,  jako  on  sdm,  když  ho  v  drženi  byl,  bez  jeho, 
budoucích  králův  Českých  i  jiných  lidi  všelijaké  překážky.  Dán  v  Brné 
v  sobotu  den  sv.  Blažeje  léta  1509,  království  Uherského  19,  Českého  38. '' 

Dle   „liber   seciindus   privilegiorum  Veteris   urbis   Pragensis  pag.  89"  výpis 
v  rukopisu  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  .S2  na  listu  fiO. 

ČÍS.  203. 

1509.    21.  března.    Hrad  Pražský. 

Král  Vladislav  dává  stavům  Českým  na  miste  svého  tříletého  syna  Lud- 
vika po  jeho  korunování  na  krále  Českého  majestát,  v  kterém  tento 
zavazuje  se  kompaktáta  držeti  a  přiříká  .^zachovati  všecky  pány,  ry- 
tířstvo, poctivá  mésta  Pražská  i  jiná  města,  i  všecku  obec  též  koruny 
při  právich,  privilegiích,  svobodách,  vysazení  a  obdarování  zemských, 
i  všech  slušných  starých  a  jiných  zvyklých  dobrých  obyčejích,  zvláŠte 
slavných  paměti  krále  Otakara,  krále  Jana,  ciesaře  Karla,  krále  Vác- 
lava, ciesaře  Zygmunda,  krále  Albrechta,  krále  Ladislava,  krále  Ji- 
řieho,  krále  Vladislava,  otce  svého  nejmilejšieho,  všecky  zápisy,  dané 
a  vyšlé  až  do  JMsti  smrti,  držeti  bez  odporu  a  zmatku  všelikterakého 
a  v  skutku  zachovati  a  obhajovati.^'  Ltem  přiříká  „hradu  Karlštejna, 
koruny,  klénotuov  všelikterakých  zemských,  i  také  desk,  i  privilegií 
neporúceti  ani  svěřovati  žádnému  bez  vuole  a  rady  pánuov,  rytieřstva 
královstvie  Českého  i  mest  Pražských,  pokudž  kteří  právo  maji.^'  ltem 
přiříká,  kdyžby  „v  panování  skutečné  královstvie  Českého  vstúpiti  měl, 
že  zachovati  má  řád  a  zvyklosti  starodávnie  královstvie  Českého. '^  ltem 
přiříká  ,jžádných  cizozemcuov ,  duchovních  ani  světských  na  ilřady 
zemské,  dvorské,  ani  světské,  ani  duchovní  nesázeti,  než  Cechy,  ani  jimi 
zámkuov  a  měst  koruny  České  osazovati  a  jim  jich  svěřovati.  A  to  ma 
s  radií  uciniti.^^  Konečně  přiříká  „každý  stav  zvláště  při  jeho  právich, 
řádích,  privilegiích,  svobodách,    vysazení,  zvyklostech  a  obdarování,   což 
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kterému  stavu  ndleŽi,  zachovati.^'  Dán  na  hrade  Pražském  den  sv.  Be- 
nedikta opata  léta  hožieho  tisícieho  pétistého  devátého,  království  naších 

v* 

Uherského  devatenáctého  a  Českého  třidcátého  vosmého  léta. 
Vladislaus  rex  manu  propria  significavit. 

Dle  kvaternii  deskového  VI   str.  K.  2 — 3  Kalousek   „České   státní  právo" 
átr.  267. 

ČÍS.  204. 

1510.    24.  února.   Hora  Kutná. 

Král  Vladislav  nemoha  pro  nepřítomnost  v  Cechách  osobné  každého  roku 
radu  na  Starém  mésté  Pražském  obnovovati  dává  konšelům  právo,  aby 
po  uplynutí  roku  každý  na  svém  místě  tři  hodné  osoby  v  listu  zape- 
četěném jemu  ponavrhnul,  načež  chce  z  ponavržených  mu  osob  osmnácte 
konšelův  vybrati  a  obci  oznámiti.  Kdyby  byl  v  zemi  přítomen,  má  osobné 

jako  dříve  konšely  sázeti. 

My  Vladislav  z  buoží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliar- 
vatský  etc.  král,  markrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže 
a  Lužický  markrabie  etc,  oznamujem  listem  tímto  všem,  jakož  podle 
svobod,  výsad,  práv  a  starodávního  spuosobu  Starého  města  Pražského 
měli  bychom  v  témž  Starém  městě  Pražském  osobou  naší  každý  rok 
konšely  saditi  a  raddu  obnovovati,  tak  jako  jsú  to  předkové  naši  i  my 
činili,  dokud  sme  naší  přítomností  v  koruně  České  byli,  ale  že  již 
přítomností  naší  více  v  koruně  Uherské,  nežli  v  České  jsúce  každého 
roku  tak,  jakož  jsme  prvé  činívali,  konšelů  v  Starém  městě  Pražském 
saditi  a  raddy  obnovovati  osobu  naší  nemuožeme,  a  znajíce,  že  tudy 
a  tím  v  témž  městě  mnoho  nedostatkuo  přichází  někdy  pro  smrt  kon- 
šeluo  a  někdy  skrze  obtížení  a  tesknost  těch,  kteříž  dlúho  na  raddě 
sedí;  i  nechtíce  toho  déle  na  též  město  dopustiti  i  tuto  milost  témuž 
městu  sme  učinili,  že  bez  naší  přítomnosti  každý  rok  proto  máme 
konšely  saditi  a  raddu  obnovovati  obyčejem  takovýmto :  že  konšelé 
staří  dosedíce  roku  i  mají  jeden  každý  z  nich  místo  sebe  jiné  tři  osoby 
hodné  a  jméno  své  jmenovati  a  sepsati  a  sepsané  nám  v  listu  svém 
pečetí  městskú  zapečetěném  zavřené  poslati  a  nás  žádati,  abychom 
je  propustili  a  jiné  z  těch  osob  sepsaných  a  nám  poslaných  na  úřad 
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konšelský  voliti  a  posaditi  abychom  ráčili.  A  my  máme  tak  učiniti 
a  z  těch  osob  sepsaných  a  nám  poslaných  osmnácte  jich  vyvolíce 
a  vyberúce  máme  je  v  listu  našem  sepsané,  zavřené  a  pečetí  naší 
zapečetěné,  naší  vlastní  ruku  se  podpíšíce,  jim  zase  oteslati  a  týmž 
listem  oznámiti,  že  první  konšely  z  jich  přísah  propustíme  a  ty  tu 
v  tom  listu  sepsané  a  jmenované  že  na  místě  jich  volíme  a  sadíme 
a  ten  list  náš  nemá  otvírán  býti,  nežli  ten  den,  kdyžby  radda  jměla 
býti  obnovena  a  to  před  těmi  pány  a  úředníky  zemskými,  kteréž 
k  tomu  na  místě  našem  jmenovati  budeme  pro  poctivost  toho  úřadu 
konšelského  a  v  přítomnosti  obce.  A  tu  konšelé  staří  před  těmi  pány 
mají  úřady  své  zdáti  a  purgmistr  starý  pečeť  a  klíče  má  položiti  na 
místě  našem,  kdež  my  sedáme,  když  svú  osobou  konšely  sadíme, 
a  potom  když  ti  staří  propuštěni  budou  a  noví  budou  jmenováni, 
žádný  z  těch  jmenovaných  nemá  a  nebude  se  míti  vymlúvati,  než 
všickni  budu  povinni  nám  k  úřadu  konšelskému  obyčejnú  přísahu 
učiniti  a  když  učiní  přísahu,  tehdy  ten,  kterýž  první  jmenován  bude, 
pečeť  a  klíče  z  místa  našeho  vezme  a  tak  těch  konšeluo  obec  má  býti 
poslušná  a  jimi  se  zpravovati  tak,  jakž  jsme  jim  to  rozkázali  a  oni 
nám  přiřkli  to  učiniti  a  to  pod  uvarováním  velikého  hněvu  a  přísného 
trestání  našeho.  To  pak  a  takové  bez  naší  přítomnosti  konšeluo  sázení 
a  raddy  obnovování  že  nemá  býti  k  žádné  škodě  a  nejmenší  újmě 
svobod,  výsad,  práv  a  starodávních  zvyklostí  těch  z  počátku  psaných, 
kdež  jsú  předkové  naši  i  my  konšely  osobu  naší  sadívali  a  raddu 
obnovovali  vždycky;  nébrž  přiříkáme  za  se,  za  dědice  naše  a  budúcí 
krále  České  všecky,  že  když  v  koruně  České  svou  přítomností  budou, 
že  mají  a  povinni  budou  konšely  saditi  a  raddu  každého  roku  obno- 
vovati v  Starém  městě  Pražském  osobu  svú,  a  konšelé  že  toliko  před 
nimi  samými  přísahu  bráti  jmíti  budou  a  ne  jinde,  tak  jakož  jsú  to 
předkové  naši  králové  Čeští  i  my  činívali  a  jakož  jest  to  od  staradávna 
bývalo  vždycky.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto 
přivěsiti  sme  rozkázali.  Dán  na  Horách  našich  Kuttnách  v  neděli  den 
svatého  Matěje  apoštola  božího  létha  buožího  M.  V"  desátého  a  krá- 
lovství našich  Uherského  XX^  a  Českého  XXXIX". 

Dle  „liber  seciindus  privilegiorum  Veteris  iirbis  Pragensis  pag.  89"  rukopis 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  c.  32  list  60  s  použitím  následující  listiny  č.  205. 
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Čís.  205. 

1510.   24.  února.   Kutná  Hora. 

Král  Vladislav  listem  stejného  znéni  dává  konsélfím  Nového  mésta 
Pražského  právo,  ahy  mu  po  uplynuti  rohu  na  svém  miste  hodné 
osoby  ponavrhnouti  mohli,  z  kterých  hy  napotom,  nejsa  v  zemi  přítomen, 
osmnácte  konšelův  vybral  a  obci  oznámiti  dal.  Kdyby  vsak  byl  v  zemi 
přítomen,  chce  osobné  radu  obnovovati.  Dán  na  Horách  Guttnách 
v  neděli  den  svatého  Matěje  apoštola  božieho  létha  buožího  MV^  desátého 
a  království  našich   Uherského  XX^  a  Českého  XXXIX^. 

Kniha  privilegií  Novoměstských  č.  331  list  129  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  206. 
1510.  10.  března.    Olomúc. 

Král  Vladislav  potvrzuje  židům  v  království  Českém  bydlícím  stará  jich 

obdarování,  a  práva  a  opatřuje  je,    že  na  budoucí  časy  z  koruny  České 

vytiskováni  a  vyháněni  býti  nemají. 

Vladislav  z  boží  milosti  Uherský  a  Český  král  a  margkrabě  Mo- 
ravský. Urozeným,  slovutným,  poctivým,  oppatrným,  pánům,  rytířům, 
vladykám,  Pražanům  i  jiným  městům  království  Českého,  věrným  našim 
milým.  Milost  naši  královskou  i  všecko  dobré!  Oznamujem  tímto 
listem  všem  vůbec,  kdež  jej  uzří  a  nebo  čtoucí  slyšeti  budou;  jakož 
o  svatém  Jeronýmu  minulém  v  Praze,  též  také  v  první  středu  v  posté 
na  Horách  Kutnách  na  sněmu  obecném  vyšli  jsou  pokřikové  na  židy, 
poddané  naše  v  koruně  naší  České,  od  pánův,  rytířův  a  měst,  žádajíce 
toho  na  nás,  abychme  židův  v  koruně  České  trpěti  neráčili,  ale  z  země 
je  vypověděli,  tu  jsou  se  židé  ohlásili  a  pověděli,  že  mají  obdarování 
od  nás  i  tudíž  od  předkův  našich  králův  Českých,  listy  a  majestáty, 
i  také  ode  vší  země  list  pod  zemskou  pečetí,  při  tom  nás  poníženě 
žádajíce  pro  právo  a  spravedlnost,  abychom  židy  při  jich  právích 
a  obdarování  ráčili  milostivě  zůstaviti.  Rozkázali  jsme,  aby  ti  listové 
a  majestátové  před  nás  přineseni  byli  a  že  to  obdarování  mají,  že  židé 
na  budoucí  časy  nemají  z  koruny  České  vytiskováni  a  vyháněni  býti 

22* 
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[aby  prokázali].  Kderéžto  listy  s  raddou  našich  věrn^xh  rozvažovali 
jsme,  poněvadž  židé  listy  mají  a  takové  obdarování  od  nás  i  od  předkův 
našich  i  ode  vší  země  svobodné  mají,  že  se  nám  s  raddou  našich 
věrných  za  slušné  zdálo  i  za  spravedlivé,  abychme  jich  při  tom  ob- 
darování a  milostech  milostivě  zůstaviti  ráčili  a  zachovali  vedle  toho 
a  tak,  jakož  jsou  od  starodávna  od  našich  předkův  tak  zachováni  byli. 
A  protož  my  všem  stavům  království  našeho  Českého,  pánům,  r}i:ířům 
i  městům,  poddaným  našim,  tímto  listem  přikazujem,  chtíce  tomu,  aby 
často  psané  židy  při  tom  zachovali  a  tak  se  k  nim  měli,  jakož  jsou 
od  starodávna  zachováni  byli  beze  všech  útiskův  na  budoucí  časy  a  to 
pod  milostí  i  pod  uvarováním  hněvu  našeho  královského.  Tomu  na 
svědomí  sekret  prstene  našeho  královského  rozkázali  sme  k  tomuto 
listu  přitisknouti.     Dathum   Olomucz   dominico  die  laetare,   annorum 

domini  1510. 

Ex  commissione  suprema  regia. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  str.  16  v  archivu  Českého  musea  za  ná- 
pisem: „Vejpis  konfirmaci  anebo  potvrzení  obdarování  od  JMsti  slavné  paměti 
krále  Vladislava  židům  v  království  ('eském  bydlícím,  že  na  budoucí  časy  z  koruny 
České  vytiskováni  a  vyhnáni  býti  nemají,  daného." 

ČÍS.   207. 

1512.  6.  ledna.   Budín. 

Vladislav  ddvd  městu  Hradčanům  list  na  nekterd  práva,  zvldšte  na 
odhývdni  dvou  trhúv  výročních,  jednoho  v  pdtek  po  svdtcích  svatodušních 
a  druhého  v  imtek  po  sv.  Martinu.    Dán  na  Budíne  v  den  svatých  tří 

králův  léta  božího  1512. 

Znění  listu  toho  neznámo.  Zmínka  o  něm  v  konfirmaci  privilegií  Hradčan- 
ských císaře  Ferdinanda  II.  ve  Vídni  22.  září  1628  I,  č.  71  v  archivu  m.  Prahy 
a  v  Schallerově  „Beschreibung  der  konigl.  Haupt-  und  Residenzstadt  Prag.  I  Bd.** 
str.  60. 

ČÍS.  208. 

1513.  28.  září.   Budín. 

Král  Vladislav  dává  Pražanům  Staroměstským  j^kollaturu  aneb  poddaci 
a  opravu  7ia  dome,  kterýž  Templ  slově,  v  Starém  méste  Pražském,  aby 
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oni  mohli  do  toho  domu  sestry  k  tomu  hodné  podávati  a  platů  k  němu 

pfislusejících    k  ruce  a  jpotřehě  těch  XII   sester    dobývati  a  na  opravu 

toho  domu  nakládati  a  to  všecko  činiti,  jako  praví  kollatorové  a  oprávce.^' 

Datum  na  Budíne  den  sv.    Václava  léta  páně  1513. 

Dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  fol.  193"  rukopis 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  čís.  32  list  75.  Za  tím  přípisek:  „Podle  toho 
Pražané  Staroměští  obeslali  Václava  Samuele  z  Hrádku  před  krále  z  toho,  že  někdy 
Kateřina  z  Nyněchova  učinila  správci  Samuele  z  Hrádku,  děda  jeho,  nad  platem 
ročním  v  Lochkově  šesti  kopami  nad  dvory  kmecími,  dědinami  etc,  kteréžto  dě- 
dictví k  témuž  domu  v  Templi  nábožným  ženám  v  něm  obývajícím  k  užívání  dala, 
a  že  Václav  jakožto  dědic  nemálo  tomu  zadusí  ubližuje,  že  platové  nevycházejí 
etc.  Vejpověď  pánů  hejtmanů  království  Českého  p.  Jindřicha  Berky  z  Dubě  a  na 
Dřevěnicích  a  p.  Volfarta  Planknara,  podkomořího  království  Českého,  aby  Václav 
Samuel  z  Hrádku  ty  platy  a  důchody  vybíraje  k  tomu  domu  řečenému  v  Templi 
vj^dával.    Actum  feria  4.  post  Catherinae  (27.  listopadu)  anno  1532." 

''  ČÍS.  209. 

1513.    21.  listopadu.   Tata. 

Král  Vladislav  osvědčuje,  ze  Pražané  a  jiná  města  království  Českého 
spolčivše  se  proti  dvěma  vyŠŠím  stavům  ničím  proti  němu  se  neprovinili, 
nýbrž  o  dobré  krále  a  země  se  starali  a  že  proto  zápis  dskami  učiněným 
aby  každý,  kdožby  ze  stavův  vyšších  s  městy  stál,  cti  a  poctivosti  byl 
pozbaven,  žádné  platnosti  míti  nemá. 

My  Vladislav  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  listem  tímto  všem,  že  jest  na 
nás  vzneseno  od  purgmistruov,  konšel  měst  Pražských  i  také  jiných 
měst  našich  purgmistruov  a  všech  obcí  království  Českého,  věrných 
našich  milých,  kterak  jest  o  nich  hlas  puščen,  kterakby  oni  nám 
a  dědicóm  našim,  jakožto  pánóm  svým  se  zprotivili  a  tomu,  což  by 
bylo  našeho,  dědicuov  našich  i  tomu  království  dobrého,  k  překážce 
před  se  brali,  a  poněvadž  již  známe  a  seznali  sme  to  skutečně,  že 
se  námi  a  dědici  našimi  řediti  a  zpravovati  chtí  a  mají  a  žádným 
jiným,  a  že  o  naše  dobré  stáli  sou  a  stojí,  abychom  jich  takovú  ne- 
vinu pro  budoucí  pamět  listem  zjevnú  a  majestátem  utvrzenu  učiniti 
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a  utvrditi  ráčili.  Kdež  my  vážíce  slušnú  a  spravedlivá  prosbu  jich 
s  dobrým  rozmyslem  a  naším  jistým  vědomím,  z  milosti  a  moci  maší 
královské  v  Čechách  známe  listem  tímto,  že  již  psaní  purgmistři, 
konšelé  a  obce  Pražských  měst,  též  také  i  jiných  měst  našich  králov- 
ství Českého  přijevše  do  Taty,  ukázali  sou  nám  to  skutečně  a  zjevně, 
že  sú  se  věrně,  upřímě,  tak  jakožto  dobrým  a  poddaným  příslušie  se 
zachovati,  k  nám,  králi,  pánu  svému,  o  naše,  dědicuov  i  budúcích 
našich  králuov  Českých  dobré,  poctivé  a  užitečné  se  starajíce,  pro 
kteréžto  příčiny  i  zápis  mezi  sebou  táž  města  byli  sú  učinili  s  ně- 
kterými osobami,  aby  tudy  skutkem  toho  dokážíc.  dobré,  ctné,  uži- 
tečné a  poctivé  naše,  dědicuov  i  budúcích  našich  králuov  Českých 
a  zvlášť  toho  království  skrze  jich  společnú  jednotu,  jakožto  komory 
naší,  svornost  a  lásku  spěšněji,  pevněji  a  tiem  dostatečněji  takové 
dobré  utvrzeno  býti  mohlo  a  my  dědicové  i  l)udúcí  naši  z  zmatkuov 
i  z  mnohých  zavedení  a  zvlášť  to  království  slušným  předsevzetím 
všech  stavuov,  obyvateluov  toho  království,  \7vedeni  byli,  jakož  pak 
ten  takový  zápis  mezi  sebú  učiněný  nám  sú  v  moc  dali ;  ješto  v  mi- 
losti naší  královské  my  i  s  dědici  našimi  takové  jich  upřímnosti, 
viery  a  poddanosti,  kterúž  sú  k  nám  ukázali  a  ukazovati  mají.  námi 
se  zpravujíce  svú  povolností,  jim  i  jich  budúcím  vší  milostí  a  dobrým 
to  vzpomínati  a  takovú  jich  stálost  vážiti  a  pamětí  nésti  ráčíme.  Ale 
že  pak  panský  a  rytieřský  stav  nějaké  sú  sobě  zřiezení  a  zápis  dskami 
učinili,  ktožby  s  týmiž  městy  našimi  stál  z  stavu  panského  neb  rytíř- 
ského, že  ten  mělby  stavu  svého  též  i  s  dědici  svými  V}auíšen  a  toho 
zbaven  býti,  kde  se  jest  uznalo  a  zná  skrze  mnohá  jistá  a  častá  psaní, 
že  města  naše  chtěli  by  při  tom  zachováni  býti,  což  od  nás  i  také 
předky  našimi  milostmi  obdržáno  mají;  a  tak  tudy  vina  nemohla  jest 
uznána  býti,  aby  tím  kdo  z  těch,  kteřiež  sú  s  městy  stáli  a  byli 
stavu  panského  a  rytířského,  cti  a  svých  poctivostí  měli  býti  zbaveni ; 
neb  v  tom  nás  a  předkuov  našich  listuov  se  jest  dotýkalo  a  tak  tím 
proti  nám  ani  proti  právu  nic  sú  neučinili.  A  protož,  poněvadž  to 
takové  zřiezení  a  zápis  dskami,  tak  jakž  se  svrchu  píše,  s  vuolí  a 
povolením  našim  není  a  nebyl  jest  na  obecním  sněmu,  seznáváme 
tímto  listem  mocí  naší  královskú  v  Čechách,  opatřujíce  v  tom  takové, 
že  ti  a  neb  ty  osoby,  kteřížkoli  stáli  a  byli  sú  s  Pražany  as  jinými 
městy  našimi,   buďto   stavu  panského  neb  rytířského,  neučinili  sú  nic 
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neslušného  tudy  a  tím  proti  nám,  dědicóm  a  budúcím  našim  a  že  to 
stání  jich  cti  a  dobré  pověsti  k  újmě  ani  k  které  škodě  nikda  a  na 
žádném  místě  býti  nemá.  A  ten  zápis  dekami  též  jim,  jich  dědicóm 
a  budúcím  škoditi  nemá,  než  při  tom  při  všem,  při  čemž  sú  se  před- 
kové těch  osob  a  též  sami  zachovávali,  řádu  rytířského  požívali  a  mohli 
požívati,  též  aby  se  zachovali  oni  i  jich  dědicové  a  budúcí,  v  ničemž 
a  na  ničemž  újmy,  škody,  poskvrny  ani  které  lechkosti  nenesúce  ani 
majíce  a  to  nyní  i  budúcí  věčné  časy.  A  protož  přikazuj em  všem 
poddaným  našim  všech  zemí  našich,  nynějším  i  budúcím,  abyste  znajíce 
takové  dobré  zachování  měst  Pražských  i  jiných  měst  našich  království 
Českého  a  že  sú  se  věrně  a  upřímě  starali  a  stáli  o  dobré  a  užitečné 
naše,  dědicuov  našich  i  toho  království,  jinak  o  nich  nedržali,  nežli 
jako  o  dobrých  a  pánu  svému  poddaných  a  věrných,  nikoli  jinak  ne- 
činíce. Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti 
jsme  rozkázali.  Dán  na  Tatě  v  ten  pondělí  po  svattej  Alžbětě  léta 
páně  tisícieho  pětistého  třináctého  a  království  našich  Uherského 
ťtyřmezscítmého  a  Českého  čtyřidcátého  třetího. 
Wladislaus  rex  manu  propria. 

Ex  commissione  propria  regie  maiestatis 
per  strenuum  militem  Proczkonem  Malý  de  Cetnia,  secretarium. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  36.  S  královskou  pečetí.  List  ten  potvrdili : 
Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna 
1627;  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 


*  Cis.  210. 

1513.    21.  listopadu.   Tata. 

Král  Vladislav  iiznávaje,  že  Pražané  a  města  královská  při  ném  věrně 
stoji,  přiřiká  jich  práv  a  svobod  brániti  a  uděluje  jim  dalsi  milosti, 
že  nebude  více  pokut  a  vin  na  městech  žádnému  dávati,  nýbrž  sám  je 
vymáhati  aneb  odpouštěti ;  že  obce  mohou  každého,  kdoby  mel  jiného 
za  pána,  nežli  krále,  z  města  vypověděti ;  že  při  obnovováni  úřadův 
v  městech  mají  konšelé  přísahu  pouze  králi  skládati  a  že  nejsou  povinni 
spravovati   se   podkomořím,    kterýby    se   zápisem    nezavázal,    že    nechce 
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h  nikomu  jinému  zřeni  míti,  nezlí  ke  králi.  Konečné  zavazuje  se  král, 
že  hrad  Pražský  ostane  svobodným  a  že  hejtman  hradu  pouze  ke  králi 
hleděti    bude    neopouštěje    měst,  jakož  i   stav   městský  krále    a  hradu 

Pražského  opustiti  nemá. 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže 
a  Lužický  margkrabie  etc,  k  věčné  paměti  známo  činíme  listem  tímto 
přede  všemi,  tak  lidem  nynějšieho  věku  jakožto  budúcieho,  kterak 
seznavše  poddanost,  víru  a  stálost  poddaných  našich  purgmistruov, 
konšeluov,  starších  a  obcí,  Pražan  i  jiných  všech  měst  našich  království 
Českého  i  také  sklonné  mnohé  žádosti  a  násilné  prosby,  kterýmiž 
sou  nás  osobně,  též  i  mnohými  poselstvími  a  psaními  poddanými,  po- 
kornými i  také  povolnými  prosili,  abychom  zření  majíce  na  to,  že  sou 
oni  zvláštní  poddaní  a  komora  naše  a  hlas  třetí  království  Českého 
a  kterak  ciesařové  a  králové  Čeští,  předkové  naši,  jich  znamenitě 
bránili  a  o  ně  a  jich  práv  rozmnožení  i  zvláštních  osob,  jsúce  mi- 
lostivými pány  jejich,  o  ně  stáli,  pracovali  a  jich  před  těmi.  kdo 
a  neb  kteřížby  z  nich  od  kohožkoli  mimo  řády,  práva,  povinnosti 
utiskali  a  neb  outisky  trpěli,  bránili  sou,  též  i  my  jakož  jsme  tak 
vždycky  činili,  k  touni  se  nyní  nachýliti  ráčili  a  poněvadž  pak  oni 
Pražané  i  jiná  města  naše  ústně  i  sice  jinak  listy  svými  nám  sou  to 
připsali,  že  námi,  dědici  a  budúcími  našimi  králi  Českými  a  žádným 
jiným  mimo  nás  nemají  a  nebudou  se  zpravovati,  než  skutečně  našeho 
krále  Ludvíka,  dědicuov  našich  dobrého  hleděti,  při  nás  státi,  tak 
jakož  sou  předkové  i  také  voni  při  nás  a  při  předcích  našich  stáli 
a  se  věrně  zachovávali  i  povolně,  k  žádnému  jinému  zření  oni  i  jich 
budoucí  nemajíce,  nežli  k  nám,  synu  našemu  naj milejšímu  králi  Lud- 
víkovi a  našim  dědicuom  i  budúcím,  abychom  jich  v  jich  svobodách^ 
právích  a  spravedlnostech,  kterýchž  jsme  jim  listy  našimi  potvrdili, 
bránili  a  je  naší  královskou  mocností  jakožto  předkové  naši  opatrovali. 
My  pak  takové  prosby  u  nás  za  slušné  a  za  spravedlivé  položivše  rozvážně, 
vzhledše  na  dobré  i  poctivé  naše,  dědicuov  i  budúcích  našich  a  zvlášč 
již  psaných  měst  království  Českého  poddaných  našich,  v  tom,  kdež  oni 
po  volnostmi  svými  tak,  jakž  se  svrchu  píše,  nás,  králuov  a  pánuov  svých, 
chtí  se  věrně  držeti,   k  nám  zření  jmíti   a  námi   se   spravovati  i  na- 
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šeho  dobrého  a  užitečného  hleděti,  protož  s  dobrým  rozmyslem,  mocí 
naší  královskú  v  Cechách,  listem  tímto  přiříkáme  slovem  naším  krá- 
lovským sami  za  sebe,  za  krále  Ludvíka,  syna  našeho  najmilejšieho, 
dědice  naše  i  za  budúcí  krále  České,  tak  že  my,  syn  náš  najmilejší 
král  Ludvík  s  dědici  a  budúcími  svými,  králi  Českými,  Pražan  i  jiných 
všech  měst  poddaných  našich  království  Českého,  jakožto  zvláštních 
našich  poddaných  a  komory  svěj,  mocí  svou  všeckou  královskú  podle 
konfirmací  a  stvrzení  našeho  jich  svobod,  práv  brániti  chcme,  máme, 
jsme  povinni  a  budeme  my,  dědicové  i  budúcí  naši  a  nad  to  je  tak 
opatrovati  i  o  ně  všecky  a  zvláštní  osoby  tak  státi  i  skutečně  brániti, 
jakožto  jiní  králové  Čeští  jich  předkuov  sou  bránili,  o  ně  stáli  i  sku- 
tečně pracovali  a  to  nyní  i  budúcí  časy  věčné  bez  zmatku  i  všeli- 
kteraké odpornosti.  Kdež  aby  oni  Pražané  i  jiná  města,  znajíc  milosti 
naše  tím  schopněji  nám  byli  povinni  poddaně  těch  zasluhovati,  ne 
z  omylu  ani  z  které  nepaměti,  ale  jsúce  k  nim  milostivě  nakloněni 
s  dobrým  rozvážením  Pražanóm  i  jiným  všem  městuom  království 
Českého  tuto  zvláštní  milost  učinili  jsme  a  listem  tímto  mocí  naší 
královskú  činíme,  tak  že  my,  král  Ludvík,  dědicové  i  budoucí  naši 
králové  Čeští  více  a  po  dnešní  den  na  žádným  městě  a  nebo  na  osobách 
zvláštních  v  městech,  kteřiežby  nás  za  pány  jměli  a  jiného  žádného, 
žádných  vin  a  pokut  žádnému  dávati  nemáme  a  nebudeme  moci  proti 
tomuto  listu  našemu,  a  pak-li  bychom  dali,  že  to  takové  dání  vin 
a  pokut  nemá  žádnej  moci  jmíti.  Než  provinnil-li  by  kdo  co  proti  nám 
aneb  jakúž  koli  pokutu  vedle  práva  a  zřízení  zemského  a  neb.  podle 
práva  měsckého  jakžkoli,  buďto  město  kteréžkoli  a  nebo  zvláštní  osoba 
neb  osoby  z  nich  proti  nám,  a  nám  upadli  by  vinny,  že  ty  vinny 
a  pokuty  všecky  při  sobě,  králi  Ludvíkovi,  dědiciech  a  budúcích  našich 
králích  Českých  zuostaviti  a  nechati  mámy,  tak  jakž  které  město  vý- 
sady a  právo  má.  A  pakli  co  Pražané  a  jiná  města  nad  to  mají,  že 
jim  toto  nynější  naše  obdarování  k  újmě  a  ke  škodě  není  a  býti  nemá, 
však  s  znamenitou  touto  výminkou,  že  milosti  naše  tomu  aneb  těm  pro- 
vinněnajm  aby  se  nezavíraly,  jakožto  proti  poddaným  a  že  sobě,  dě- 
dicuom  i  budúcím  našim  tu  moc  pozuostavujem.  Nad  to  nade  všecko 
toto  jmíti  chtějíce  a  k  věčnému  neporušitedlnému  zachování  budoucímu 
všem  městuom  království  Českého,  obyvateluom  nynějším  i  budúcím, 
za  právo  a  zvláštní   svobody  ustanovujíce   a  listem   tímto   utvrzujíce. 
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aby  žádný   obyvatel    měst    Pražských   i  jiných   měst   našich  žádného 
jiného  pána  pod  žádným  vymyšleným   zpuosobem    nejměl   aniž  jmíti 
mohl  nikterakž,  nežli  nás,  krále  Ludvíka,  naše  dědice  i  budúcí  krále 
České  a  pakli  by  se  to  i  přihodilo,   že  by  jakéžkoli  a  neb  kteréžkoli 
osoby  z  měst  proti   tomuto   listu  našemu  učinily  a  jiné  a  neb  jiného 
pána  nebo  pány  nad  nás  a  mimo  nás  sobě  zvolily  a  neb  se  jim  a  jiným 
přikazovaly,   tomu   a  neb  těm  žádnýho  práva  měscského  mezi  sebou 
aby  nedopouščeli,  než  měl-li  by  ten  a  neb  ti  duom  a  neb  jiné  statky, 
s  těmi  aby  se  vyprodali,  a  spravedlností  jiných  a  dalších,  ])uďto  nápady 
a  neb  sic  jinak,   kterýchžby  užíti   chtěli   a   neb   mohli  v  městech,  ty 
aby  protiv  tomu  městu  propadly  a  my  dědicové  a  budoucí  naši  králové 
Čeští  takovéž  statky  na  opravu  toho  města  abychom  obraceli.  A  kdož- 
koli,  buďto   z  panského  a  neb  rytířského   stavu,    mimo   svou  svobodu 
nám  a  dědicuom  našim  v  přikázanou  obranu  poddali  by  se  s  Pražany 
a  jinými  městy  a  s  komorami  našimi,    nás,   krále   pána  svého,   syna 
našeho   najmilejšího   krále  Ludvíka,  dědicuov   našich   věrně,   poddaně 
a  povolně   se   přidržeti  bude  a  tak,  jakož  se  svrchupíše,  jiného  pána 
nebude  jmíti,   nežli   nás  a  dědice  i  budúcí   naše  krále  České,  k  nám 
zření  maje  a  nás  se  přidrže  věrně,   tak  jakožto  poddaným  přísluší  se 
zachovati  ku  pánu  svému,   námi  se  zpravovati,   že  my  toho  a  neb  ty 
v  své  obraně  královské  jmíti  chcme  i  máme  a  dále  těch   neopouščeti 
v  jich  spravedlnostech  a  podle  vší  mocnosti  naší  královskej  jich  hájiti 
a  brániti,  jakožto  předkové  naši,  císařové  a  králové  Čeští,  těch,  kteříž 
sou  se  jich  i  také  nás  věrně  přidrželi,   bránili  a  o  ně  stáli.    A  také 
oni  všickni  nahoředotčení,   kteříž   v  obraně   naší   jsou  a  budou,  sel)e 
společně  opúščeti  nemají  v  spravedlnosti.  A  také  jakož  Pražané  za  to 
sou  nás  žádali  a  za  jiná  města  prosili,  poněvadž  oni,  města  naše,  od 
staradávna  obyčejnú  přísahu  k  úřadóm  konšelským,  když  se  obnovují 
takoví   úřadové   v  městech,   od   starodávna  mají,   abychom  táž  města 
při  tom  též  zachovati  a  zuostaviti  ráčili,   tak  aby  podkomoří,   nynější 
i  budúcí,  a  i  hofrychtéř  při  tejto  nížepsanej  přísaze,  kteráž  tuto  slovo 
od  slova  vepsána  jest,  je  také  zachovali.  A  ta  jest  taková:  „Slibujeme 
a  přísaháme  pánu  Bohu  a  všem  svattým,  najjasnějšímu  knížeti  a  pánu, 
panu  Vladislavovi,   Uherskému,  Českému  etc.   králi  a  margkrabí  Mo- 
ravskému etc.  a  najjasnějšímu  knížeti  a  pánu,  panu  Ludvíkovi,  Uher- 
skému  a  Českému   etc.   králi   a  margkrabí  Moravskému   etc,  pánóm 
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našim  milostivým,  jich  milostem  věrnost  upřímú  a  pravé  poddané  po- 
slušenství zachovati  a  tento  úřad  konšelský  věrně  a  právě  řediti 
i  zpravovati,  cti  a  chvály  boží  i  obecného  dobrého  s  pilností  hleděti, 
věrně  raditi  i  pomáhati,  rady  nepřenášeti,  ortele  i  výnosy  spravedlivě 
nalézati  a  v  tom  každému,  chudému  i  bohatému,  sirotkóm  i  vdovám 
spravedlivě  činiti  a  toho  jinak  nečiniti  pro  přízeň  ani  pro  nepřízeň, 
pro  dary,  pro  strach  ani  pro  bázeň,  ani  pro  žádnu  věc  vymyšlenu. 
Toho  nám  dopomahaj  pán  Buoh,  matka  boží  i  všickni  světtí."  My  pak 
uptavše  se  toho,  že  vždycky  nejinak  ale  těmi  slovy  předkuom  našim, 
králuom  Českým  i  také  nám  od  starodávna  přísaháno  jest,  bylo  a  má 
býti  k  úřaduom  konšelským,  svolili  jsme  k  tomu  a  listem  tímto  svo- 
liijem,  nechávajíce  tej  přísahy  v  tej  pevnosti  a  celosti  a  to  nyní  i  bu- 
dúcí  časy  bez  všelikterakého  přerušení.  Nad  to  nade  všecko  prohléda- 
jíce  k  lásce,  k  svornosti  a  k  dobrému  a  užitečnému  našemu,  dědicuov 
a  budúcích  našich  a  našich  poddaných  toto  ustanovuj em  a  jmíti  clicme, 
poněvadž  podkomoří  jest  úředníkem  naším,  měst  našich  království 
Českého  a  nám  je  zpravuje  a  zpravovati  má,  vybíraje  duochody  z  týchž 
měst  k  ruce  naší,  že  on  podkomoří,  nynější  i  budoucí,  má,  jest  a  bude 
povinen  se  zapsati  a  listem  zavázati  nám,  dědicuom  i  budúcím  našim 
králuom  Českým,  tak  že  k  žádnému  jinému  zření  jmíti  nemá,  ani  se 

v 

zpravovati,  nežli  námi  a  dědici  i  budoucími  našimi  králi  Českými 
s  tím  ouřadem,  s  podkomorstvím  a  s  městy  našimi  a  města  naše 
k  ruce  a  dobrému  našemu,  dědicuov  našich,  věrně  že  má  zpravovati 
a  k  nám  je  vésti  a  jinam  nikam.  A  též  hofrychtéř  náš,  nynější  i  bu- 
dúcí,  tím  vším  obyčejem  svrchupsaným,  jakožto  i  podkomoří  zapsati 
se  mají.  Jest-li  že  by  pak  kterýžkoli  podkomoří  a  neb  hofrychtéř 
toho  učiniti  a  se  listem  tak,  jakž  se  nahoře  píše,  zapsati  nechtěl 
a  neb  se  nezapsal,  chcme,  aby  města  naše  nebyli  a  nejsou  povinni 
takovým  podkomořím  a  i  hofrychtéřem  se  zpravovati  ani  jeho  v  čem 
poslouchati.  A  jakož  také  Pražané  i  jiná  města  naše  zvláště  za  to 
sou  nás  prosili  se  vší  pilností,  poněvadž  hrad  náš  Pražský  svobodný 
býti  má,  abychom  ráčili  to  učiniti  k  poctivosti  naší  královskej  a  k  do- 
brému svému  z  svých  ruku  jeho  nevypouščeti,  než  sami  jej  jmíti 
a  svobodný  držeti  tak,  jakž  sou  předkové  naši  králové  Čeští  to  činili ; 
my  pak  znajíce  v  tom  slušnú  jich  žádost  a  naše,  dědicův  i  budúcích 
našich  i  toho  království  poctivé  a  užitečné,  přiřkli  jsme  jim  a  listem 
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tímto  sami  za  se,  za  dědice  i  budoucí  naše  krále  České  přiříkáme,. 
že  se  při  tom  tak  zachovati  máme  i  budeme  povinni  žádnému  pod 
žádným  zpuosobem  nikterakž  toho  zámku,  hradu  Pražského  a  též  hajt- 
mana  našeho  na  něm,  nynějšieho  nebo  budoucieho,  z  ruku  našich  a  držení 
a  vladení  našeho  vlastního  nepouščeti.  A  protož  chtíce,  aby  to  pevné, 
stálé  i  trvanlivé  bylo,  toto  jmíti  chcme,  že  hajtman  náš  hradu  Praž- 
ského, nynější  i  budúcí,  nám  i  dědicóm  i  budúcím  našim  má  se  zapsati 
listem  pod  svou  pečetí,  že  k  žádnému  jinému  s  tím  zámkem,  hradem 
Pražským  nemá  zření  jmíti  ani  se  kým  zpravovati  jiným,  nežli  námi, 
dědici  a  budúcími  našimi,  a  pakli  bychom  my,  dědicové  nebo  budúcí 

v 

naši  králové  Čeští  z  jakýchžkoli  příčin  to  jinak,  nežli  se  tuto  píše^ 
změnili  a  neb  chtěli  změniti,  že  to  žádnej  moci  jmíti  nemá  proti 
tomuto  listu  a  zapsání  našemu  a  nebude  hajtman  náš  hradu  Pražského 
povinen  toho  učiniti,  aniž  má,  aby  se  kým  jiným  jměl  zpravovati  a  neb 
zření  jmíti,  nežli  k  nám,  dědicuom  a  budúcím  našim.  A  také  že  města 
naše  Pražská  hradu  a  zámku  našeho  Pražského  proti  každému  opúštéti 
nemají  a  též  i  jiná  města.  A  my  s  hradem  Pražským  a  hajtmanem 
měst  Pražských  i  jiných  měst,  komory  naší,  též  opúštěti  nemáme,  kte- 
réžto všecky  věci  v  tomto  listu  položené  a  zapsané  tak,  jakž  se  svrchu 
píše,  chcme,  aby  držány  a  v  celosti  zachovány  byly  nyní  i  na  Inulúcí 
věčné  časy  bez  přerušení  a  odporu  lidí  všelikterakých,  toto  pak  při 
tom  znamenitě  vymieňujíc,  což  se  hajtmana  hradu  Pražského  dotýče 
a  jeho  zápisu,  kdyžby  koli  budúcími  časy  krále  Českého  korunovaného 
nebo  dědicuov  buďto  našich,  jehož  pane  bože  ostřež,  a  neb  budúcích 
králuov,  dědicuov  nebylo,  že  on  hajtman,  nynější  i  budoucí,  hradu 
Pražského  s  tím  zámkem  má  se  tak  zachovati,  jakž  a  pokudž  zřízení 
zemské  v  sobě  okazuje  a  to  nyní  i  budoucí  časy.  Tomu  na  svědomí 
majestát  náš  královský  k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázali.  Dán 
v  Tatě  ten  pondělí  po  svatej  Alžběthě  létha  božieho  tisícieho  péti- 
stého  třináctého  a  království  našich  Uherského  čtyřmezcietmého  a  Če- 
ského čtyřidcátého  třetího. 

Wladislaus  rex  manu  propria. 

Ex  commissione  propria  regie  maiestatis  per  strennuum 
militem  Proczko  Malý  de  Cetnia,  secretarium  eius. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  37.     S  krásně  zachovanou  velkou   voskovou 
pečetí  královskou  bez  šňůry.     List  ten  potvrdili  Starému   městu:  Ferdinand  I.  na 
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hradě  Pražském  4.  prosince  1558;  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627;  Ferdi- 
nand ni.  v  Prešpurku  13.  května  1649;  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  1.  ve  Vídni  13.  května  1808. 


ČÍS.  211. 
1514.   12.  srpna.  Budín. 

Král  Vladislav  uděluje  obci  Starého  města  Pražského  nový  řád  obno- 
vování rady  městské  pro  ten  'případ,  že  by  v  zemi  přítomen  nebyl 
a  konšely  osobné  sázeti  nemohl.  Tu  pak  mají  staří  konšelé,  starší  obecni 
a  obec  jistý  počet  volencův  zvoliti,  kteří  složíce  do  rukou  nejvyššího 
ka7icléře  království  Českého  přísahu  osoby  na  lířady  konšelské  většinou 
hlasův  vyberou  a  shromážděné  obci  vyhlásí. 

v 

My  Vladislav  z  božie  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
yatský  etc.  král  a  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže 
a  Lužické  margkrabie  etc,  známo  činíme  tiemto  naším  listem  a  přede 
všemi  vyznáváme,  kterak  znajíce  dávní  a  dobru  zvyklost  Starého  města 
našeho  Pražského  a  měšťan  i  obyvateluov  jeho  věrných  našich  milých, 
aby  konšelé  a  raddy  v  témž  městě  každého  léta  a  roku  obnovováni 
a  na  úřady  konšelské  sázeni  osobu  naší  byli,  ale  seznavše,  že  pro 
královstvie  naše  Uherské,  v  kterémž  osobu  naší  viece  pro  jeho  i  jiných 
zemí  znamenité  potřeby  bývati  ráčíme,  než-li  v  království  našem  Českém, 
tomu  tak  dostateční  jsme  býti  nemohli,  i  nechtiece,  aby  taková  staro- 
dávní a  dobrá  zvyklost,  užitečná  i  slušná  potřeba  téhož  Starého  našeho 
města  Pražského  a  měšťan  jeho  měla  býti  měněna  a  obmeškávána, 
ráčili  jsme  jim  na  některý  zpuosob  milost  naši,  kterak  by  konšelé 
každého  roku  sazeni  a  obnovováni  býti  měli,  učiniti.  Ale  i  v  tom 
jsme  mnohý  seznati  nedostatek  ráčili,  takže  pro  naše  někdy  veliká 
v  tom  království  zaneprázdnění  k  tomu  v  tom  času,  jakž  týž  majestát 
ukazuje,  uprázdniti  jsme  se  nemohli  a  tiemto  naše  obdarovánie  na  ty 
časy  vyplněno  mnohokrát  jest  nebylo  a  tudy  někdy  naše  věci  a  též 
i  jich  pro  obtiežnost  té  práce  a  někdy  pro  smrt  osob  z  toho  úřadu 
byly  jsú  obmeškávány.  Protož  majíc  zření  k  věrné  a  vždycky  zachovalé 
k  nám  jich  poddanosti  i  k  mnohým  službám,  kteréž  jsú  nám  jakožto 
králi,  pánu  svému,  někdy  mimo  svú  povinnost  činili  a  na  budúcí  čas 
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nám  i  králi  Ludvíkovi,  synu  našemu  najmilejšiemu,  a  dědicóm  i  budúcím 
našim  činiti  budu  a  jsú  povinni,  jakož  jsme  pak  to  od  nich  v  našf 
znamenité  i  dědicuov  našich  a  královstvie  toho  potřebě  v  skutku  se- 
znali a  s  milostí  od  nich  přijíti  ráčili,  k  tomu,  aby  s  žádné  strany 
taková  dobrá,  užitečná  i  pohodlná  zvyklost  měněna  ani  obmeškávána 
nebyla,  vzavše  sobě  příklad  na  jiných  mnohých  a  velikých  v  říši  městech 
i  jinde,  tuto  zvláštní  milost  s  jistým  naším  vědomím,  mocí  naší  královskú 
v  Cechách  téhož  Starého  města  našeho  Pražského  purgmistru  a  kon- 
šelem i  vší  obci,  nynějším  i  budúcím,  učiniti  jsme  ráčili  a  tiemto  naším 
listem  z  moci  našie  královské,  jakožto  král  a  pán  jich  milostivý  a  dě- 
dičný činíme,  aby  purgmistr,  konšelé  i  všecka  obec  již  jmenovaného 
Starého  města  našeho  Pražského  nynie  i  potom  i  na  časy  budúcí,  kdy 
bychme  my,  dědicové  naši  aneb  kteří  budúcí   králové  Čeští  v  koruně 

v 

České  nebyli,  tu  moc  měli  a  tiemto  listem  jim  dáváme,  aby  sami 
z  sebe  každého  létha  a  roku  konšely  a  raddy  vybierati  mohli  oby- 
čejem takovýmto:  Kdyžby  kolivěk  konšelé  předešlí  roku  svého  vedle 
zpuosobu  starodávného  doseděli,  tehdy  hned  všecka  obec  na  rathúz 
aby  obeslána  byla  a  tu  každý  toho  města  měštěnín  pod  milostí  naší 
a  skutečným  trestáním,  kteréž  týmž  konšelóm  tehdáž  vybraným  po- 
rúčieme  a  moc  dáváme,  nadjíti  se  osobu  svú  dal  a  tu  v  přítomnosti 
obce  staří  konšelé  prvé,  nežli  své  úřady  vzdadí,  aby  z  starších  obecních 
osm  osob  a  měšťan  vedle  práva  městského  usedlých,  mužuov  dobrých, 
rozumných  a  na  své  cti  i  pověsti  i  sice  jinak  zachovalých  na  své  pří- 
sahy volili ;  potom  starší  obecní  z  veliké  .obce  aby  dvanácte  osob,  též 
mužuov  hodných,  na  své  přísahy  volili,  a  obec  veliká  z  konšeluov 
aby  čtyři  osoby  též  na  své  povinnosti,  ktož  jsú  nám  i  tomu  Starému 
městu  Pražskému  povinni,  volili  a  vybrali,  a  když  těch  tak  čtyř- 
mezcietma  osob  stane,  aby  též  čtyřmezcietma  cedulí  aneb  lístkuov 
bylo  a  na  osmi  toliko  cedulích  aby  jméno  toto  „volenec"  bylo  na- 
psáno a  jiných  šestnádcte  aby  prázdných  zuostalo  a  těch  čtyřmez- 
cietma lístkuov  spolu  smiešených  mají  býti  vloženy  do  nádoby  jedné 
a  z  té  těm  čtyřmezcietma  osobám,  kteréž  by  z  konšeluo,  starších  i  obce 
pořád  stáli,  má  kancléř  náš  královstvie  Českého  vyzdvihaje  rozdávati, 
každému  jednu  ceduli  toliko  aneb  lístek  vyzdvihna  dáti  a  kterémuž- 
koli  cedule  s  tiemto  jménem  napsaným  „volenec"  se  dostane  a  na 
něho  los  padne,  ten  aby  na  stranu  odstoupil  a  tak  až  do  osmi  volencuo. 
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A  tem  osmi  osobám  takovým  losem  vybraným  od  kancléře  našeho  má 
býti  na  vybrání  novýcli  konšeluov  přísaha  vydána,  že  věrné  a  pravé 
se  v  tom  volení  bez  přijímání  osob  zachovají.  Ta  pak  přísaha  chcme 
a  tak  mocí  naší  královská  ustanovuj em,  aby  těmito  slovy  nynie  i  na 
budúcie  časy  od  nich  činěna  byla:  „Přísaháme  pánu  Bohu,  všem  svatým, 
najjasnějšiemu  kniežeti  a  pánu,  panu  Vladislavovi  Uherskému  a  Českému 
králi  a  margkrabí  Moravskému  etc,  jakožto  králi  Českému,  pánu  našemu 
naj  milosti  věj  šiemu ,  jakož  jsme  k  vybierání  osob  na  úřady  konšelské 
ode  vší  obce  Starého  města  Pražského  voleni,  patříce  na  čest  a  chválu 
boží  a  králi  JMsti,  pánu  našemu  milostivému,  k  dobrému  a  tomuto 
městu  k  zvelebení  a  poctivosti,  že  se  máme  a  chcme  upřímě,  věrně, 
právě  a  spravedlivě  tak,  jakž  nám  jest  svěřeno,  v  tom  vybierání  za- 
chovati a  toho  ani  pro  přiezeň  ani  pro  nepřiezeň,  pro  dary,  pro  strach 
ani  pro  kterú  jimi  v  světě  věc  jinač  nečiniece.  Tak  nám  Buoh  pomahaj 
i  všickni  světí."  A  tak  těch  osm  osob  volených  odstoupíce  v  místo 
zavřené  mají  vedle  moci  naší  sobě  od  nás  milostivě  pójčené  a  dané 
osmnádcte  konšeluov,  mužuov  dobrých,  hodných,  na  cti  své  a  pocti- 
vosti i  jinak  dobře  zachovalých,  vybrati  a  to  dříve  poledne,  aby  těch 
osmnádcte  konšeluov  vybraných  též  mohli  učiniti  do  poledne  k  tomu 
úřadu  přísahu.  A  když  tak  vedle  hlasuov  většiech  ti  volenci  osm- 
nádcte osob  vyberou  a  na  ceduli  napsané  i  zapečetěné  majíc  pohotově 
budu,  hned  vystúpíce  zase  do  obce,  kteráž  doluov  s  rathúzu  scházeti, 
až  se  všecky  věci  dokonají,  pod  předepsánu  pokutu  nemá,  to  oznámiti 
mají,  že  jsú  již  pohotově  a  že  jsú  osmnádcte  osob  na  úřad  konšelský 
vedle  přísah  svých  vybrali.  A  když  se  to  tak  stane,  tu  my  je  staré 
konšely  z  přísah  těch,  kteréž  jsú  nám  k  tomu  úřadu  učinili,  propustiti 
ráčíme  a  mocí  listu  tohoto  propustíme  a  purgmistr  má  pečet  městskú 
i  s  klíči  na  miestě  tom,  kdež  jest  obyčej  králóm,  když  přítomností 
svú  při  obnovení  konšeluov  a  raddy  jsú  bývali,  položiti  a  toto  při 
tom  mají  staří  konšelé  k  obci  promluviti,  že  obci  z  povolnosti  a  po- 
ctivosti, kterúž  jsú  k  nim  jako  k  úředníkem  krále  JMsti  zachovali, 
velmi  děkují  a  obec  zase  má  jim,  že  jsú  se  v  úřadě  svém  věrně 
a  právě  i  k  nim  laskavě  zachovali,  děkovati.  A  při  tom  hned  kon- 
šelé staří  ven  do  obce  vystúpiti  mají  a  volenci  ceduli  zapečetěnu, 
na  kteréž  jsú  osoby  k  úřadu  konšelskému  vybrané  sepsali,  kancléři 
našemu  královstvie  Českého,   kterýž  nynie  jest  neb  potom  bude,  dáti 
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mají  a  kancléř  předpověděný  tu  ceduli  přede  vší  obcí  odpečeté  má 
z  ní  osoby  v  té  ceduli  sepsané  a  vybrané  jmenovati  a  z  těch  osob 
tiem  řádem  vybraných  a  k  tomu  úřadu  jmenovaných  nemá  se  žádný 
jakýmkoli  zpuosobem,  ještoby  zjevně  na  překážku  býti  neměl,  vymlú- 
vati;  než  mají  k  témuž  úřadu  konšelskému  přísahu  nám  i  našim  dě- 
dicóm  tu,  kteráž  jest  prvé  činěna,  beze  vší  výmluvy  učiniti  a  tu  jim 
kancléř  náš  tak  přede  vší  obcí  vydati  má.  A  Ivterý  první  z  nich  bude 
vybrán  a  jmenován,  ten  peČeť  s  klíči  s  místa  našeho  vzieti  má  a  my 
z  moci  našie  královské  v  Cechách  všechněm  tiemto  řádem  na  úřad 
konšelský  vybraným  v  Starém  městě  našem  Pražském  plnu  a  dostatečnú 
i  dokonalú  moc  dáváme  a  je  tiemto  naším  listem  z  též  moci  krá- 
lovské na  úřad  konšelský  volíme,  posazujeme  a  jich  potvrzujeme,  i  za 
naše,  dědicuov  našich  i  budúcích  králův  Českých  úředníky  a  konšely 
předepsaného  Starého  města  Pražského  vyhlašujeme,  chtíce  tomu,  aby 
to  jich  tak  a  tiem  obyčejem  volenie  i  od  nás  mocí  listu  tohoto  po- 
sazení a  stvrzení  takové  moci,  vzácnosti  i  vážnosti  bylo  nic  méně, 
než  jako  bychom  my,  dědicové  naši  a  budúcí  králové  Čeští  při  tom 
osobu  svú  byli.  Toto  pak  v  tomto  vymieniti  sme  ráčili,  najprvé,  že 
toto  konšeluov  a  úředníkóv  našich  vybrání  a  námi  jakožto  pánem  jich 
raddy  obnovení,  volení  a  stvrzení  obyčejem  tiem,  jakož  dotčeno  jest, 
nemá  býti  a  nenie  nynie  i  na  budúcí  časy  k  žádné  újmě  té  předpo- 
věděného Starého  města  Pražského  spravedlnosti  v  tom,  že  všichni 
králové  Čeští  osobami  svými  a  svú  u  nich  přítomností  na  jich  rathúze 
konšely  sadili  a  raddu  svú  obnovovali.  Xad  to  že  my  za  nás.  dědice 
naše  i  za  budúcí  krále  České  přiříkáme,  když  kolivěk  osobu  naší 
v  koruně  a  zemi  České  býti  bychme  ráčili  aneb  dědici  naši  a  budúcí 

v 

králové  Čeští  byli,  v  tom  se  tak  zachovati  a  konšely  a  raddu  osobu 
naší  na  jich  rathúz  předepsaného  města  přijedúc  tiem  vším  zpuosobem, 
jakož  prvé  se  jest  zachovávalo,  saditi  a  obnovovati  ráčíme  a  máme 
a  tak  jakož  se  jest  od  předkóv  našich,  králuov  Českých  i  od  nás  dalo. 
Protož  našim  poddaným  měšťanóm  i  obyvatelem  téhož  Starého  města 
Pražského  mocí  naší  královskú  přísně  chtiec  to  od  nich  z  povinnosti 
mieti  přikazujem,  aby  na  hoře  položeným  a  námi  stvrzeným  řádem 
a  zpuosobem  konšely  vybrané  a  stvrzené  za  pravé  a  řádné  úředníky 
naše  a  konšely  téhož  města  a  za  své  starší  měli,  jich  poslušní  jsúc 
ve  vší  poctivosti  drželi  a  zachovávali;    neb  my  nad  nimi  jakožto  nad 
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našimi  zvláštními  v  městě  tom  úředníky  a  konšely  milostivu  naši  ruku 
královská  držeti  a  jich  i  všech  jim  poslušných  ve  zvláštní  též  obrané 
míti  ráčíme.  Tomu  na  svědomie  sekreth  ná$  královský  k  listu  tomuto 
přitisknuti  jsme  kázali,  naší  královská  ruku  tuto  se  podepsavše  a  kdyžby 
kolivěk  toho  požádali  a  požádají  na  nás  purgmistr  a  konšelé,  starší 
a  obec  města  našeho  Starého  Pražského,  že  jim  v  táž  slova  svrchu- 
psaná  list  pargamenový  pod  majestátem  naším  visutým  dáti  ráčíme. 
Dán  na  Budíne  v  sobotu  po  svatém  Vavřin,ci  létha  božieho  tisícieho 
pětistého  čtrnádctého  a  královstvie  našich  Uherského  čtyřmezcietmého 
a  Českého  čtyřidcátého  třetieho. 
Vladislav. 

Dle  „liber  secimdus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  91"  rukopis 
Oerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  61  s  použitím  následující  listiny  č.  212. 

ČÍS.    212. 
1514.   12.  srpna.   Budín. 

Král  Vladislav  uděluje  ohci  Nového  města  Pražského  listem  stejného 
zněni  jako  Starému  městu  nový  řád  obnovováni  rady  městské,  kdykoliv 
by  král  v  zemi  přitomen  nebyl  a  osobně  konšely  sázeti  nemohl.  V  pří- 
padě tom  má  osm  volencův  se  zvoliti,  kteří  nové  konšely  vyberou  a  obci 
vyhlásí.     Dán   na  Budíne  v    sobotu   po  svatém    Vavřinci    léta    božieho 

tisícieho  pětistého  čtrnáctého. 

Kniha  práv  a  privilegií  Novoměstských  č.  831  list  130  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  213. 
1514.   11.  září.   Budín. 

Král  Vladislav  vykládá  list  na  obnovování  rady  na  Starém  městě 
Pražském  vydaný  v  ten  smysl,  že  nejvyššímu  kancléři  království  Českého 
má  se  dostati  pozvání  k  obnově  rady  od  krále  i  konšelův  a  že  kdyby 
k  tomu  sázeni  z  jakých  koliv  příčin  nepřišel,    má  říditi  volbu  ná  jeho 

místě  kancléř  Pražský. 

Vladislav  etc.     Oznamujem  etc,   že  jakož  jsme  poctivým  purg- 
mistru,   konšeluom  a  vší  obci  Starého  města  Pražského,  věrným  etc, 

23 
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tu  milost  učiniti  a  dáti  ráčili,  kdyžby  čas  konšelů  sázení  a  obnovení 
radd  přišel,  aby  nejvyšší  kancléř  náš  království  Českého,  nynější  i  bu- 
doucí, při  tom  a  takovém  sázení  a  obnovování  konšelů  byl  a  na  místě 
našem  přísahu  jim  vydával  a  jiné  všecky  věci  tu  o  tom  řídil  a  konal, 
tak  jakož  list  náš  na  to  jim  daný  šíř  to  v  sobě  ukazuje  a  zavírá; 
kdež  nechtíce,  aby  při  tom  a  takovém  sázení  a  obnovování  konšel 
který  zmatek  aneb  nedostatek  býti  a  dáti  se  měl,  s  dobrým  rozmyslem 
a  naším  jistým  vědomím,  z  moci  a  milosti  naší  královské  v  Čechách 
při  tom  tuto  zvláštní  milost  mocně  jim  napřed  psaným  purgmistru, 
konšeluom  i  vší  obci  Starého  města  Pražského  učinili  jsme  a  tímto 
listem  činíme,  tak  míti  to  chtíce :  kdyžby  kolivěk  k  tomu  přišlo  a  čas 
konšeluom  měl  vyjíti  a  jiní  žeby  měli  sazeni  býti,  tehdy  ti  staří  kon- 
šelé před  tím  časně  mají  nám,  dědicům  i  l)U(loucím  našim  králům 
Českým,  kdyžby  nás  v  zemi  nebylo,  oznámiti,  kterého  by  času  to 
obnovování  a  sázení  konšel  mělo  býti,  abychom  my  N.,  kancléři  na- 
šemu království  Českého,  nynějšímu  i  budoucímu ,  též  to  oznámili 
časně,  aby  on  k  tomu  dni,  když  konšelé  sázeni  býti  měli,  do  Prahy 
na  rathouz  Starého  města  Pražského  přijel  a  též  oni  stará  rada  kan- 
cléři našemu  psaním  svým  časně  to  oznámiti  mají  a  tu  aby  on  přijeda 
k  tomu  dni  na  místě  našem  přísahu  konšeluom  novým  vydal,  a  i  při 
těch  volených  tak  se  ve  všem  zachoval,  pokudž  náš  list  na  to  jim 
vydaný  svědčí.  A  jestliže  by  pak  kancléř  náš,  nynější  i  budoucí,  k  tomu 
sázení  konšel  nepřijel  z  jakýchkolivěk  příčin,  chcme,  aby  kancléř  jich 
Pražský,  nynější  i  budoucí,  na  místě  kancléře  našeho  při  přísaze  vo- 
lenců,  též  i  při  přísaze  konšel  při  všem  a  bez  umenšení  tak  se  za- 
choval  i  to  řídil,  jako  kancléř  náš  nejvyšší  království  Českého  to  by 
říditi  měl;  kteréžto  řízení  a  přísahy  vydání  má  tak  pevné  a  mocné 
ve  všem  býti,  jakoby  to  náš  kancléř  na  místě  našem  učinil,  a  to  nyní 
i  budoucí  časy.  Tomu  na  svědomí  sekret  náš  královský  k  listu  tomuto, 
v  kterémž  jsme  se  rukou  naší  vlastní  podepsati  ráčili,  přitisknouti 
jsme  rozkázali.  Dán  na  Budíne  v  pondělí  po  narození  matky  boží 
íéta  1514  a  království  našich  Uherského  24  a  Českého  44. 

Výpis  z  „Hber    secundus    privilegioriim   Veteris    iirbis  Pragensis   pag.    iU** 
v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  82  list  02. 
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Čís.  214. 

1515.    1.  ledna.    Budín. 

Král  Vladislav  slibuje  pány  a  rytířstvo  království  Českého  ,^při  jejich 
řddích,  při  prdvích  a  svobodách  zemských  zachovati  a  zůstaviti,  tak 
všelikterak,  jakž  předkové  jeho,  králové  Čeští,  jich  předky  zachovávali''' 
a  též  j^Pražany  a  Horníky  i  jiná  mésta  království  Českého  při  jich 
svobodách,  právich  a  spravedlivostech^'  zůstaviti  chce,  pokudž  jim  i  na- 
hořepsaným  stavům  spravedlivé  náleží  a  k  tomu  ke  všemu  ,jdédice  a  bu- 
dúci  krále  České  zavazuje,  aby  též  při  tom  je,  každý  jeden  stav  a  osobu" 
zachovali.  Dán  na  Budíne  na  den  nového  léta  božího  tisícieho  péti- 
stého   patnáctého  a  království  našich   Uherského   pétmezcítmého,    Českého 

ctyřidcátého  čtvrtého. 

Orig.   na  pergamene  v  Svatováclavském   korunním    archivu  č.   repos.   297 
Též  v  kopiáři  Českých  privilegh  zemských  z  r.  1547  list  22  v  archivu  zemském. 

*  ČÍS.  215. 

1515.    31.  prasince.   Budín. 

Král  Vladislav  dává  purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Menšího  mésta 
Pražského  právo,  aby  rada  u  nich  tím  spůsobem  obnovována  byla,  jako 
na  Starém  a  Novém  méste  se  děje,  totiž  aby,  když  krále  není  v  zemi, 
odstupující  rada  a  starší  obecní  z  velké  obce  osm  volencův  zvolili, 
kteří  osmnácte  nových  konšelův  vyberou  a  obci  vyhlásí;  načež  nejvyšší 
kancléř  království  Českého  jménem,  krále  přísahu  nové  zvole^iým  vydá. 
Kdyby  kancléř  království  Českého  při  obnovení  rady  býti  nemohl,  má 
městský  písař  to  všechno  na  jeho  místě  říditi. 

My  Vladislav  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Charvatský  král 
a  margkrabě  Moravský,  Lucemburské  kníže  a  Lužický  margkrabě  etc, 
oznamujem  listem  tímto  všem,  že  jsme  prošeni  od  opatrných  purg- 
mistra,  konšel  i  vší  obce  Menšího  města  Pražského,  abychom  milostí  naší 
královskú  k  nim  nakloníce  se  a  rozvážiece  také  při  tom  mnohé  nedo- 
statky i  potřeby,  též  také  i  náklady  a  nebezpečenství  mnohá  téhož 
města  Menšího  Pražského,  tu  a  takovou  milost  jim  učiniti  a  dáti  ráčili, 
aby  tím  vším  obyčejem  a  pořádkem  obnovování  konšel  a  rad  každého 

•  23* 
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roku  u  nich  bývalo  a  se  dalo  tak,  jakož  na  Starém,  též  i  Novém 
městech  Pražských  obyčej  se  zachovává  nyní  vedle  obdarování  a  milosti 
jim  od  nás  dané.  K  jichžto  prosbě  nakloněni  jsouce  pro  služby  jich, 
kteréž  jsou  nám  činili  a  v  budoucích  časích  tím  snážeji  a  hotověji 
i  s  větším  dostatkem  činiti  budou  a  jsou  povinni,  s  dobrým  rozmyslem 
a  naším  jistým  vědomím,  mocí  naší  královskú  v  Cechách  tuto  milost 
zvláštní  nadepsaným  purgmistru,  konšelům  i  vší  obci  již  psaného 
Menšího  města  Pražského,  nynějším  a  budoucím,  při  tom  učiniti  a  dáti 
jsme  ráčili  a  tímto  naším  listem  z  moci  naší  královské  jakožto  král 
a  pán  jich  milostivý  a  dědičný  činíme,  aby  purgkmistr,  konšelé 
i  všecka  obec  již  jmenovaného  Menšího  města  našeho  Pražského  nyní 
i  potom  i  na  časy  budoucí,  když  bychme  my,  dědicové  naši  aneb  kteří 

v  v 

budoucí   králové  Čeští  v  koruně  České   nebyli,  tu  moc  jměli  a  tímto 
listem  mají,   aby  sami  z  sebe  každého  létha  a  roku  konšely  a  raddy 
vybírati  mohli  obyčejem  takovýmto :  Když  by  kolivěk  konšelé  předešlí 
roku   svého   předešlého   vedle   spůsobu    starodávního   doseděli,    tehdy 
hned  všecka  obec  na  rathouz  aby  obeslána  byla  a  tu  každý  toho  města 
měštěnín   pod    milostí  naší  a  skutečným  trestáním,    kteréž  týmž  kon- 
šelům tehdáž  vybraným  poručíme  a  moc  dáváme,  najíti  se  osobu  svú 
dal  a  tu  v  přítomnosti  obce  staří  konšelé  prvé,  nežli  své  úřady  vzdadí, 
aby  z  starších  obecních  osm  osob  a  z  měšťan  vedle  práva  městského 
usedlých,   mužův  dobrých,   rozumných   a   na  své   cti  i  pověsti  i  sice 
jinak  zachovalých,  na  své  přísahy  volili.  Potom  starší  obecní  z  veliké 
obce   aby  dvanácte   osob,   též   mužův  hodných,   na   své  i)řísahy   volili 
a  vybrali.    A  když  těch  tak  čtyrymecítma  osob  stane,   aby  též  čtyry- 
mecítma   cedulí  a   neb   lístkův   bylo   a   na   osmi  toliko  cedulech  aby 
jméno  toto  „volenec"  bylo  napsáno  a  jiných  šestnácte  aby  prázdných 
zůstalo,  a  těch  čtyrymecítma  lískův  spolu  smiešených  mají  býti  vloženy 
do  nádoby  jedné   a  z  té  těm  čtyrymecítma  osobám,  kteréžby  z  kon- 
šelův, z  starších  i  obce  pořád  stály,  má  kanclíř  náš  království  Českého 
vyzdvihaje   rozdávati,    každému  jednomu   ceduli  toliko   a   neb  lístek 
vyzdvihna  dáti  a  kterémuž  koli  cedule  s  tímto  jménem  napsaným  „vo- 
lenec" se  dostane  a  na  něho  los  padne,   ten  aby  na  stranu  odstoupil 
a  tak  až  do  osmi  volencův.    A  těm  osmi  osobám  takovým  losem  vy- 
braným od  kancléře  našeho  má  býti  na  vybírání  nových  konšelův  pří- 
saha vydána,   že  věrně   a  právě   se  v  tom  volení  bez  přijímání  osob 
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zachovají.  Ta  pak  přísaha  chcme  a  tak  mocí  královská  naší  ustanovujem, 
aby  těmito  slovy  nyní  a  na  budoucí  časy  od  nich  činěna  byla:    „Pří- 
saháme pánu  Bohu  i  všem  svatým,  najjasnějšímu  knížeti  a  pánu,  panu 
Vladislavovi,  Uherskému  a  Českému  králi  etc,  JKMsti,  pánu  našemu 
nejmilostivějšímu,  jakož  jsme  k  vybírání  osob  na  úřady  konšelské  ode 
vší   obce  Menšího   města  Pražského   voleni,   patříce   na  čest  a  chválu 
boží  a  králi  JMsti,   pánu  našemu  milostivému,   k  dobrému  a  tomuto 
městu  k  zvelebení  a  poctivosti,  že  se  máme  a  chcme  upřímně,  věrně, 
právě  i  spravedlivě  tak,  jakž  nám  jest  svěřeno,  v  tom  volení  zachovati 
a  toho   pro   přízeň   ani   nepřízeň,   pro  dary,    pro  strach  a  pro  kterou 
jinou  v  světě  věc  jinač  nečiníc.  Tak  nám  bůh  pomáhej  i  všickni  světí." 
A  tak  těch  osm  osob  volených  odstúpíce   v  místo  zavřené  mají  vedle 
moci  naší  sobě  od  nás  milostivě  půjčené  a  dané   osmnácte   konšelův, 
mužův   dobrých,   hodných,   na  cti  své  i  pověsti  i  jinak  dobře   zacho- 
valých vybrati   a  to   dříve  poledne,   aby  těch  osmnácte  konšelův  vy- 
braných též   mohli   učiniti  dopoledne   k  tomu  úřadu  přísahu,  a  když 
tak  vedle  hlasův  větších  ti  volenci  osmnácte  osob  vyberou  a  na  ceduli 
napsané  i  zapečetěné  majíc  pohotově  budou,   hned  vystúpíce  zase  do 
obce,  kteráž  dolův  z  rathouzu,  až  se  všecky  věci  dokonají,  pod  přede- 
psanou  pokutou  jíti   nemá,   to   oznámiti  mají,   že  jsou   již   pohotové 
a  že  jsou  osmnácte  osob  na  úřad  konšelský  vedle  přísah  svých  vybrali 
a  když  se  to  tak  stane,  tu  my  je  staré  konšely  z  přísah  těch,  kteréž 
jsú  nám  k  tomu  úřadu  učinili,   propustiti   ráčíme  a  mocí  listu  tohoto 
propustíme.     A  purgkmistr  má  pečeť  městskú  i  s  klíči  na  místě  tom, 
kdež  jest  obyčej,   králům,   když  přítomností  svou  při  obnovení  kon- 
šelův a  raddy  sou   bývali,   položiti  a  toto  při  tom  mají  staří  konšelé 
k  obci  promluviti :  že  obci  z  volnosti  a  poctivosti,  kterúž  jsou  k  nim, 
jako  k  úředníkům  krále  JMsti  zachovali,   velmi  děkují,  a  obec  zase 
má  jim,  že  jsou  se  v  úřadě  svém  věrně  a  právě  i  k  nim  laskavě  za- 
chovali, děkovati.  A  při  tom  hned  konšelé  staří  ven  do  obce  vystúpiti 
mají  a  volenci  ceduli  zapečetěnu,  na  kteréž  jsou  osoby  k  úřadu  kon- 
šelskému vybrané  sepsali,  kancléři  našemu  království  Českého,  kterýž 
nyní  jest  neb  potom  bude,  dáti  mají  a  kanclíř  předpověděný  tu  ceduli 
přede  vší  obcí  odpečetiti  má,  z  ní  osoby  v  té  ceduli  sepsané  a  vybrané 
jmenovati  a  z  těch  osob  tiem  řádem  vybraných  a  k  tomu  úřadu  jme- 
novaných  nemá  se  žádný  jakýmkoliv  spůsobem,  ješto  by  na  zjevnie 
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překážku  býti  neměl,  vymlouvati,  než  mají  k  témuž  úřadu  konšelskému 
přísahu  nám  i  našim  dědicům  tu,  kteráž  jest  prvé  činěna,  beze  vší 
výmluvy  učiniti,  a  tu  jim  kanclíř  náš  království  Českého  také  před 
vší  obci  vydati  má.  A  který  první  z  nich  bude  vybrán  a  jmenován, 
tomu  kanclíř  náš,  ač  byl-li  by  při  takovém  sázení,  vezma  z  místa  našeho 
královského  pečeť  s  klíči  dáti  má.  Pakli  by  ho  v  zemi  nebylo  aneb 
při  takovém  sázení  konšel  nebyl,  tehdy  ten  první  vybraný  a  jme- 
novaný sám  pečeť  a  klíče  z  místa  našeho  královského  vzíti  má.  A  my 
z  moci  naší  královské  v  Čechách  všechněm  tímto  řádem  na  úřad  kon- 
šelský vybraným  v  Menším  městě  našem  Pražském  plnou  a  dostatečnou 
i  dokonalou  moc  dáváme  a  je  tímto  listem  z  též  moci  královské  na 
úřad  konšelský  volíme,  posazujeme  a  jich  potvrzujeme  i  za  naše,  dě- 
dicův našich  i  budoucích  králův  Českých  úředníky  a  konšely  přede- 
psaného Menšího  města  Pražského  vyhlašujeme,  chtíce  tomu,  aby  to 
jich  tak  a  tím  obyčejem  volení  i  od  nás  mocí  listu  tohoto  posazení 
a  stvrzení  úřadu   konšelského  takové  moci  i  vážnosti  bylo  nic  méně, 

v 

než  jako  bychom  my,  dědici  naši  a  budoucí  králové  Čeští  tu  osobou 
svou  byli.  Toto  však  při  tom  znamenitě  vymieniti  jsme  ráčili :  najprvé,  že 
toto  konšelův  a  úředníkův  našich  vybrání  a  námi  volení  a  stvrzení 
obyčejem  tím,  jakž  svrchu  dotčeno,  nemá  býti  a  není  i  na  časy  bu- 
doucí k  žádné  újmě  privilegium  našemu  a  spravedlnosti  té,  kterouž 
od  nás  mají,  že  sami  osobou  svou  královskou,  když  bychom  v  krá- 
lovství Českém  býti  ráčili,  je  saditi  máme  a  obnovovati  na  úřady  kon- 
šelské, nýbrž  při  tom  je  zůstavujem  milostivě ;  než  kdybychom  v  krá- 
lovství Českém  nebyli  aneb  dědicové  a  budoucí  naši  králové  Čeští 
tím  vším  pořadem  tak,  jak  se  v  tomto  listu  píše,  saditi  a  voliti  se 
mají  nyní  i  na  budoucí  časy.  Při  kterémžto  každém  sázení  a  obnovení 
každého  roku  konšel  kanclíř  náš  království  Českého  býti  má,  když 
by  v  Čechách  a  v  zemi  České  byl  a  kdyžby  jemu  čas  sázení  časně 
oznámen  byl,  leč  by  bezelstně  býti  při  tom  nemohl.  A  poněvadž  on 
purgkmistr  a  konšelé  i  všecka  obec  předepsaného  Menšího  města 
Pražského  kancléře  nemají,  než  toliko  písaře,  tehdy  když  by  purgk- 
mistrem  a  konšely  k  času  oznámenému  kancléř  náš  při  tom  sazení 
býti  nemohl,  že  písař  jich  to  všecko  říditi  a  spravovati  má  na  místě 
kanclíře  našeho,  tak  jakožto  kanclíř  poctivých  purgkmistrův  a  konšelův 
Starého  a  Nového   měst  Pražských   při  takovém   sázení  a  obnovování 
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úřadu  konšelského  se  zachovati  má  a  též  vážnosti  a  mocnosti  to 
všecko  býti  má,  jakoby  osobou  naší  královskou  aneb  kanclířem  našim 
to  všecko  řízeno  bylo  vedle  výš  psaného  spůsobu.  Při  tom  našim 
poddaným  měšťanům  a  obyvatelům  téhož  Menšího  města  Pražského 
mocí  naší  královskou  přísně,  chtíc  to  od  nich  z  povinnosti  míti, 
přikazuj em,  aby  nahoře  položeným  a  námi  stvrzeným  řádem  a  spů- 
sobem  konšely  vybrané  a  stvrzené  za  pravé  a  řádné  úředníky  naše 
a  konšely  téhož  města  a  za  své  starší  měli,  jich  poslušní  jsouc  ve 
vší  poctivosti  drželi  a  zachovávali,  neb  my  nad  nimi,  jakožto  nad 
našimi  zvláštními  v  městě  tom  úředníky  a  konšely  milostivou  naší 
ruku  královskou  držeti  a  jich  i  všech  jim  poslušných  v  zvláštní  též 
obraně  míti  ráčíme.  Tomu  na  svědomí  sekrýt  náš  královský  k  listu 
tomuto  přitisknouti  jsme  rozkázali  a  kdyžbykoli  oni  purgkmistr  a  kon- 
šelé toho  na  nás  požádali,  že  témuž  městu  našemu  Pražskému  list  na 
pargaméně  pod  visutým  majestátem  naším  v  táž  slova  výš  psaná  dáti 
rozkázati  ráčíme.  Dán  na  Budíne  v  pondělí  den  svatého  Sylvestra 
létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého  šestnádctého  a  krá- 
lovství  našich  Uherského  šestmecítmého  a  Českého  čtyřidcátého  pátého. 
Ex  commissione  propria  regie  maiestatis  in  presentia  ducis  Caroli. 

Kopie  z  první  polovice  XVII.  století  v  knížecí  Lobkovické  bibliotéce  Roud- 
nické ve  fasc.  sign.  VI  Eb.  8.  —  Obsah  listu  tohoto  potvrdil  císař  Leopold  I. 
v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  d,  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657 
I,  6.  83  v  archivu  m.  Prahy  společně  s  listem  krále  Vladislava  d.  na  Budíne 
13.  června  1507  s  tím  doložením,  že  „obě  tato  privilegia  při  tolikerém  do  Menšího 
města  Pražského  vpádu  a  ohavném  vyplundrování  k  zmrhání  jsou  přišla  et  in 
suis  originalibus  mimo  samý  tento  extrakt  vynalezti  se  nemohou." 

Čís.  216. 
1526.    15    prosince.    Vídeň. 

Král  Ferdinand  I.  ddvd  latinský  majestdt  stavům  krdlovství  Českého, 
v  kterém  přiřikd  držeti  kompaktáta  a  zachovati  celou  korunu  Českou 
i  každý  stav  při  právech,  svobodách,  privilegiích  a  zápisech,  jichž  od 
předešlých  králův  Českých  obdrželi  a  zcela  tak,  jak  jim  posledně  od 
krále  Ludvika  na  to  vše  majestát  vydán  byl.  ,,Datum  in  civitate  nostra 
Vienna  die  decima  quinta  mensis  Decembris,  quae  est  sabbati  proxima 
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post  feHum  Luciae,  anno  domini  millesimo  quingentesimo  vicesimo  sexto, 

regni  vero  nostri  anno  primo. 

Orig.  na  perg.  v  Svatováclavském  archivu  korunním  c.  repos.  310.  Otištěna 
v  Melchiori  Goldasti  Commentarii  regni  Bohemiae  Appendix  document.  X''  C.  a  dle 
kopie  v  ministerstvu  vnitra  ve  Vídni  v  Sněmích  Českých  I.  str.  272. 

ČÍS.  217. 
1527.   21.  března.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  potvrzuje  židům  Pražským  výsady  a  práva  jim  pře- 
dešlými hráli  i  stavy  Českými  udělená  a  zvláště  opatřuje  je,  že  oni 
i  jich  souvěrci  v  zemi  nemají  z  Prahy  ani  z  koruny  České  vytiskováni 

a  vyháněni  býti. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  Český,  Uherský,  Dalmatský  a  Cliar- 
vátský  král,  infant  v  Hyšpanii,  arcikníže  Rakouzské  a  margkrabě  Mo- 
ravské, Lucemburské  a  Slezské  kníže,  margkrabě  Lužické,  oznamujem 
tímto  listem  všem  vůbec,  že  jsou  na  nás  vznesli  židé  Pražští  i  na 
místě  všech  jiných  židův  v  království  Českém,  kderak  že  oni  židé 
mají  vejsady,  práva  a  obdarování  od  císařův  a  králův  Českých,  předkův 
našich  slavných  pamětí,  tolikéž  i  ode  vší  země  tohoto  království  Če- 
ského pod  pečetí  zemskou,  též  i  také  potvi'zení  od  krále  Ludvíka 
slavné  paměti,  našeho  nejmilejšího  švagra,  a  obzvláště  pak,  že  oni 
v  těch  majestátích  tím  milostivě  oppatřeni  jsou,  že  židé  nižádným 
spůsobem  nemají  vytiskováni  a  vyhnáni  bejti  z  Prahy  ani  z  koruny 
České  na  časy  věčné  a  budoucí.  Kdež  my  pak  s  raddami  našima 
takové  majestáty,  vejsady,  obdarování  a  práva  dostatečně  jsme  spatřili, 
vedle  kderýchž  oni  nás  uctivě  prosíce,  poněvadž  císařové,  králové  a  jiní 
naši  předkové  nad  nimi  dle  takových  obdarování  ruku  ochrannou  jsou 
drželi  a  jim  to  všechno  stále  potvrdili,  abychom  my  tím  spůsobem 
také  to  učiniti  a  jim  to  milostivě  upevniti  a  potvrditi  ráčili.  I  jsouce 
my  k  takové  jejich  snažné  a  náležité  prosbě  nakloněni,  ne  skrze  vomyl 
neb  neopatrnost,  ale  s  dobrým  rozvážením  a  našim  vlastním  vědomím, 
též  raddou  věrných  našich  milých  a  mocí  království  tohoto  v  Čechách 
všechny  jejich  nahoře  jmenované  majestáty,  vejsady,  obdarování,  pri- 
vilegia,  listy,   svobody,   potvrzení  a  všechna  práva  jejich,   kteréž  tak 
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oni  židé  mají  od  předkův  našicli  slavných  pamětí,  obnoviti,  ujistiti 
a  potvi'diti  jsme  ráčili  a  tímto  listem  ve  všech  jejich  zněních,  punktích, 
klauzulích  a  artykulích  mocně  potvrzovati  ráčíme,  tak  jakoby  to  všechno 
v  tomto  našem  listu  patrně  slovo  od  slova  zapsáno  bylo.  Tolikéž  také 
chceme  nahoře  dotčené  židy  v  koruně  České  při  týchž  všech  vejsadách, 
obdarování  a  právích  jejich  zůstaviti  beze  všeho  přerušení  a  obzvláštně 
v  tom,  aby  židé  z  Prahy  a  království  tohoto  Ces-kého  vytisknuti  a  vy- 
Imáni  nebyli  na  věčné  a  budoucí  časy.  Pročež  přikazujem  urozeným, 
slovutným,  moudrým,  poctivým  a  oppatrným,  pánům,  z  rytířstva,  vla- 
dykám,  Pražanům,  městům,  městečkám  a  všem  jiným  obyvatelům  krá- 

v 

lovství  našeho  v  Cechách,  věrným  našim  milým,  abyste  jmenované 
židy  při  tom  všem  obdarování  a  našem  potvrzení  skutečně  zanechali 
beze  všeho  přerušení,  a  to  pod  uvarováním  našeho  velikého  hněvu 
i  našich  potomkův,  králův  v  Čechách.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši 
královskou  k  tomuto  listu  přivěsiti  rozkázati  jsme  ráčili.  Dán  na  hradě 
Pražském  ve  čtvrtek  den  svatého  Benedykta  létha  tisícího  pětistého 
dvadcátého  sedmého  a  království  našich  Českého  a  Uherského  prvního. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  str.  19  v  archivu  Českého  musea  za  ná- 
pisem: „Připiš  konfirmaci  JMsti  slavné  paměti  císaře  Ferdynanda  již  dotčeným 
židům  v  království  Českém  přebývajícím  daných  svobod  a  privilegií." 

ČÍS.  .218. 
1528.  4.  května.  Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  opakuje  v  majestáte  pod  pečetí  královskou  stavům 
Českým  da^iém  závazky,  jez  před  korunováním  na  krále  Českého  převzal. 
Přiříká  zvláště  držeti  kompaktáta  a  zachovati  korunu,  Českou,  ,^vsecky 
pány,  rytířstvo,  města  Pražská  i  jiná  města  i  všecku  obec  též  koruny  při 
právích,  řádích,  privilegiích,  svobodách,  vysazení  a  obdarování  zemských 
i  všech  slušných^  starých  i  jiných  zvyklých  dobrých  obyčejích,  zvláště  slavných 
pamětí  krále  Ottakara,  krále  Jana,  císaře  Karla,  krále  Václava,  císaře 
Zikmunda,  krále  Albrechta,  krále  Ladislava,  krále  Jiřího,  krále  Vladi- 
slava všecky  zápisy  dané  a  vyšlé  až  do  Jich  Mstí  smrti  držeti  bez  od- 
poru a  zmatku  všelijakého  a  v  skutku  zachovati  a  obhajovati.^'  Item 
přiříká  ,^hradu  Karlštejna,  koruny  a  klenotuov  všelikterakých  zemských 
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{  také  desk  i  privilegii  neporoučeti  ani  svěřovati  žádnému  hez  vuole 
a  raddy  pdnuov,  rytieřstva  království  Českého  i  mest  Pražských,  pokudž 
kteří  právo  mají.^^  Item  přiříká,  že  ,^zachovati  má  řád  a  zvyklosti  staro- 
dávní království  Českého  .^^  Item  přiříká  ,jžádných  cizozemcuov ,  duchovních 
ani  světských,  na  úřady  zemské,  dvorské,  ani  městské,  ani  duchovní,  ne- 
sázeti,  než  Cechy,  ani  jimi  zámkuov  a  mést  koruny  České  osazovati  a  jim 
jich  svěřovati  a  to  má  s  raddú  učiniti.^'  Konečné  přiříká  „každý  stav 
zvláště  při  jich  prdvích,  řádích,  privilegiích,  svobodách,  vysazení  a  zvy- 
klostech a  obdarováni,  což  kterému  stavu  náleží,  zachovati .^^  Dán  na 
hrade  Pražském  v  pondělí  po  svatých  Filippu  a  Jakubu  léta  božího 
tisícieho  pétistého  dvatcátého  vosmélio,  království  našich  Uherského  a  Če- 
ského druhého. 
FerdÍ7iandus  m.  p. 

Orig.  na  pergamene  v  Svatováclavském  archivu  korunním  č,  repos.  311. 
Dle  českého  kopiáře  privilegií  Karlštejnských  z  r.  1547  list  28  v  archivu  zemském 
otištěno  v  Kalouskové  „Českém  státním  právu"  str.  270  a  dle  desk  trhových  čer- 
vených str.  G.  29  v  Sněmích  Českých  I,  str.  272. 

ČÍS.  219. 

1528.    6.  prosince.    Videu. 

Král  Ferdinand  I.  dává  purkinistrům  a  radám  Starého  i  Nového  mést 

Pražských  svolení,  aby  v  pilných  p>otřebách  obce  svolávati  mohli,  zvláště 

když  se  jedná  o  kladení  počtův  z  důchodúv  obecních. 

Ferdynand  z  boží  milosti  Uhersky,  Český  etc.  král,  infanth  v  Hy- 
špánii,  arcikníže  Rakouské  a  margkrabie  Moravsky  etc.  Poctivým  purg- 
mistruom  a  raddám  Starého  a  Nového  měst  Pražských,  věrným  našim 
milým.  Poctiví  věrní  naši  milí!  Jakož  nám  píšete  prosíce,  abychom 
toho  dopustiti  ráčili,  abyste  v  potřebách  pilných,  ješto  se  nemohou 
než  vuobci  jednati,  vobec  svolati  mohli,  poněvadž  poctové,  kteříž  se 
z  duochoduov  obecních  činívají,  vuobci  se  vyhlašují  a  obec  musí 
z  těch  kvittovati,  k  tomu  že  se  nyní  berně  vybírati  jmá,  ježto  také 
proto  obec  musíte  pospolu  jmíti,  tak  jakož  pak  psaní  vaše  to  šíře 
zavírá,  i  rozvažujíce  my  žádost  vaši  dopouštíme  toho  a  vám  svěřujem, 
abyste  pro  nahoře  psané  potřeby  i  jiné,  kteréžby  bez  vuobce  jednány 
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býti  nemohly  a  na  sobě  žádných  nebezpečností,  bouřek  a  puntování 
nenesly,  vobec  svolati  mohli.  Což  se  pak  vyměření  vinic  a  pergmistra 
dotyce,  chcme  také  o  tom  zprávu  od  zřízených  radd  komory  naší  vzíti 
a  vás  potom  odpovědí  nemeškati.  Dán  v  Vídni  dne  sv.  Mikuláše 
létha  etc.  XXVIII°  a  království  našich  třetího. 

Novoměstská  kniha  pamětní  č.  382  list  A.  10  v  archivu  města  Prahy. 


Cis.  220. 
[  1529.   25.  července.   Linec. 

AVa?  Ferdinand  I.  dává  revers  Pražanům  a  stavu  městskému,  že  'pouze 
ze  své  dohré  a  svobodné  vůle  třetí  díl  herně  na  sebe  idožili,  kterouž 
všichni  stavové  království  Českého  jemu  svolili  a  že  takové  idóžení 
a  svolení  třetího  dílu  berné  nemá  býti  k  žádné  újmé  jich  privilegiím, 
výsadám  a  starodávním  zvyklostem.  Dán  v  Linci  den  svatého  Jakuba 
léta  božího  1529,  království  našich  třetího. 

Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  63. 

Čís.  221. 

1530.    12.  dubna.    Hrad  Pražský. 

Kí^ál  Ferdinand  I.  potvrzuje  purkmistru,  radě  i  vší  obci  Starého   města 

Pražského  privilegia,  jež  jim  předešlí  panovníci  CeŠtí  udélili  a  zvláště 

pét  listův  králův  Jana,    Václava  IV,  Sigmunda  a   Vladislava. 

Ferdynand  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král  etc,  infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouské,  markrabě 
Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže  a  Lužický  markrabě  etc. 
Oznamujem  tímto  listem  všem,  že  jsme  prošeni  od  poctivých  purg- 
mistra  a  rady  i  vší  obce  Starého  města  Pražského,  věrných  našich 
milých,  abychom  jim  všech  privilegií,  výsad,  svobod,  milostí,  obdaro- 
vání i  všech  práv  a  chvalitebných  starobylých  zvyklostí  milostivě 
schváliti,  obnoviti  a  potvrditi  ráčili ;  kterýchžto  některých  císařů  a  králů 
slovo  od  slova  v  sobě   takto  zní:  Wladislaus   dei  gracia  etc.    Datum 
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Pragae  Maji  12.  anno  1472.-^)  Druhé  Nos  Joannes  dei  gracia  etc» 
Datum  in  Landow  in  die  pentecostes  anno  1330.^)  Třetí  Yenceslaus 
dei  gracia  etc.  Datum  Junii  9.  anno  1418.')  Čtvrtý  německy  psaný: 
Václav  boží  milostí  etc.  Dán  na  Hrádku  feria  5.  ante  pentecosten 
anno  1384."*)  Pátý  také  německý :  Zykmund  boží  milostí  Římský  císař. 
Dán  dominico  post  Bartholomei  anno  1436.  ^)  Kteréžto  prosbě  snažné 
a  pro  jich  dobré  zachování  a  věrnost  i  služby,  kteréž  předkům  našim, 
císařům  a  králům  Českým,  činili  i  nám  činí,  a  tím  snažněji,  aby  činiti 
nepřestávali,  nakloněni  jsouce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým 
vědomím,  mocí  královskou  v  Čechách  všech  těch  privilegií,  výsad 
a  obdarování,  kteréž  jim  od  týchž  předků  našich,  císařů  a  králů  Če- 
ských, půjčena  a  dána  jsou  a  řádně  vyšla,  a  oni  jich  v  užívání  až 
posavad  byli,  milostivě  schváliti,  obnoviti  a  potvrditi  ráčili  a  tímto 
listem  ve  všem  jich  znění,  položení,  v  punktích,  klauzulech  a  arty- 
kulech  mocně  schvalujem,  obnovujem  a  potvrzujem,  chtíce  tomu  ko- 
nečně, aby  tíž  listové  řádně  vyšlí  v  své  mocnosti  a  stálosti  nepolmu- 
tedlně  od  každého  člověka  jmíni,  držáni  i  neporušitedlně  zachováni 
byli  beze  všeho  přerušení  etc.  Dán  na  hradě  Pražském  v  úterý  po 
květné  neděli  léta  1530. 

Dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  98"  rukopis 
(Terštorfské  bibliotéky  Budišíuské  č.  H2  list  tí3.  —  O  této  konfirmaci  privilegií 
zachoval  též  zprávu  mistr  Danyel  Adam  z  Veleslavína  v  „Kalendáři  historyckém 
z  r.  1590"  na  str.  205,  kdež  píše:  „Léta  MDXXX  v  outerý  po  květné  neděli  král 
Ferdynand  na  hradě  Pražském  potvrdil  Starému  městu  Pražskému  privilegií  a  svobod 
daných  od  předešlých  králův  ('eských,  zejména  Vladislava,  Jana,  Václava  a  Zig- 
munda  MS."  —  Dle  pamětní  knihy  archivu  m.  Prahy  č.  332  na  listu  A.  17  vyslali 
Pražané  a  jiná  města  posly  své  ke  králi  Ferdinandovi  r.  1528  do  Štýrského  Hradce, 
aby  mezi  jiným  též  za  potvrzení  privilegií  městských  žádali;  avšak  poslové  tito 
přinesli  pouze  písemnou  odpověď  krále,  danou  „u  sv.  Víta  v  Korytanech  na  den 
mláďátek  létha  1529"  (28.  prosince  1528),  kdež  se  praví:  „Jakož  také  žádáno, 
aby  privilegia  všem  městuom  ráčil  stvrditi  etc.  I  poněvadž  zde  snad  hlavních 
listuov  aneb  vidymusuov  těch  privilegií  nemají,  aby  v  ně  JMKská  nahlédnuti  a  jim 
vyrozuměti  ráčil,  protož  toho  až  do  příjezdu  svého  do  království  Českého  od- 
kládati ráčí." 


*)  Konfirmace  kr.  Vladislava  d.  v  Praze  12.  května  1472  čís.  16G.  ^)  List  kr. 
Jana  d.  v  Landavě  27.  května  1330  čís.  17.  ^)  List  kr.  Václava  IV.  d.  v  Praze 
9.  června  1418  čís.  134.  ^)  List  kr.  Václava  IV.  d.  na  Křivoklátě  26.  května  1384- 
čís.  105.  ^)  List  císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  26.  srpna  1436  čís.  140. 
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čís.  222. 
1532.  19.  července.  Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  vypůjčiv  sóhe  od  purkmistra  a  rady  Starého  města 

Pražského  dva  tisíce    kop  gr.  C.  zastavuje  v  této  summé  dva  'díly  krá 

lovského  důchodu  z  poryhného  a  nařizuje,  ahy  trh  na  rýhy  pouze  v  Starém 

mésté  a  v  žádném  jiném  mésté  Pi^ažském  se  neodhýval. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král, 
infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Kakouzské  a  markrabě  Moravský,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Lužický  markrabě  etc,  oznamujem  tiemto 
listem  všem  vuobec,  že  jsme  od  poctivých  purgmistra  a  raddy  Starého 
města  Pražského,  věrných  našich  milých,  dva  tisíce  kop  grošuov  Českých 
Pražských  k  potřebě  naší  znamenité  a  pilné  vypuojčiti  a  vyzdvihnuti 
poručiti  ráčili,  kdež  pak  v  tom  jest  jse  k  nám  od  dotčených  purgmistra 
a  raddy  i  vší  obce  téhož  našeho  Starého  města  Pražského  povolně 
zachováno  a  ukázáno  a  my  těmi  svrchudotčenými  dvěma  tisíci  kopami 
groši  Českými  od  nich  založeni  vděčně  býti  ráčieme ;  protož  znajíc  my 
slušné  býti,  poněvadž  nám  k  takové  znamenité  potřebě  naší  dotčená 
taková  povolnost  od  napředpsaných  poddaných  věrných  našich  milých 
v  čas  potřeby  naší  jest  ukázána  bez  odpornosti,  aby  jmenovaní  purg- 
mistr,  radda  i  všecka  obec  našeho  Starého  města  Pražského,  nynější 
i  budúcí,  takového  založení  těch  dvou  tisíc  kop  grošuov  Českých  škodni 
nebyli  a  na  tom  žádné  újmy  neměli,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým 
vědomím,  mocí  královská  v  Čechách  a  s  raddú  věrných  našich  milých 
v  nahoře  jmenované  summě,  totižto  ve  dvou  tisících  kopách  groších 
Českých  Pražských,  docela  a  z  úplná  od  nich,  purgmistra,  raddy 
i  vší  obce  Starého  města  Pražského,  k  naší  ruce  vyzdvižených  a  při- 
jatých duo  chod  náš  královský  tu  v  Starém  městě  Pražském,  totižto 
porybného  našeho  dva  díly,  kteréhož  v  držení  a  v  užívání  po  předcích 

v 

našich,  králuov  (sic)  Českých  slavné  paměti,  býti  ráčíme,  v  tom  plném 
právě  tak,  jakž  jsú  předkové  naši  a  my  po  nich,  jakožto  král  Český, 
pořádně  a  posloupně  toho  v  držení  a  v  užívání  býti  ráčili,  s  tou  se 
vší  vrchností  a  s  tím  se  vším,  což  nám  tu  přísluší,  nic  sobě,  dědicóm 
a  budúcím  našim,   králóm  Českým,   nevymieňujíc  ani  nepozuostavujic 
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k  milostivé  zástavě  již  v  napřed  položené  suramě,  ve  dvou  tisících 
kopách  groších  Českých,  postúpiti  konečně  jsme  ráčili  a  mocí  tohoto 
našeho  listu  neb  majestátu  ovšem  postupovati  ráčíme  na  ten  spuosob, 
aby  již  svrchudotčení  purgmistr  a  radda  i  všecka  obec,  nynější  i  l)u- 
dúcí,  našeho  Starého  města  Pražského  toho  v  držení  jsúce  užívali  té 
vrchnosti  a  v  tom  ve  všem  právě,  jakž  jsme  my  sami  to  držeti  ráčili, 
bez  překážky  všelijaké  nás,  dědicuov  a  budúcích  našich,  králuov  Českých, 
i  jiných  všech  lidí  a  to  dotud,  dokudž  bychom  my,  dědicové  a  budúcí 
naši,  králové  Ceščí,  od  již  psaných  purgmistra  a  raddy  i  vší  obce  téhož 
našeho  Starého  města  Pražského  a  to  k  našemu  vlastnímu  držení  do 
komory  naší  královské,  dadúc  listem  jim  napřed  jeden  měsíc  pořád 
zběhlý  věděti,  vyplatiti  neráčili.  A  když  bychom  koli  takovú  summu 
nadepsánu,  dva  tisíce  kop  grošuov  Českých,  [my],  dědicové  a  budúcí 
naši  králové  Češčí  spuosobem  předdotčeným  položiti  a  vyplniti  jim 
skutečně  ráčili,  tehdy  oni  přijmúc  tu  summu  svú,  dva  tisíce  kop  grošuov 
Českých,  mají  a  povinni  budu  často  dotčení  purgmistr  a  radda  i  všecka 
obec,  nynější  i  budúcí,  téhož  našeho  města  Starého  Pražského  téhož 
duochodu  našeho,  totižto  dvou  dílů  porybného  napřed  jmenovaného, 
hned  zase  postúpiti.  Při  tom  toto  také  míti  ráčíme,  aby  v  městech 
našich  jiných  Pražských  žádný  jinde  ryb  živých  neprodával,  ani  ne- 
kupoval, ani  trhu  sobě  nezarážel,  než  v  témž  Starém  městě  našem 
Pražském  tak,  jakož  jest  to  všecko  od  starodávna  od  předkuov  našich, 

v 

králuov  Českých,  vysazeno  a  nařízeno.  Pakli  by  jse  kdo  toho  dopustil 
a  tohoto  našeho  rozkázání  nezachoval  a  v  tom  byl  postižen  neb  usvědčen, 
takový  každý  v  hněv  náš  těžký  i  také  v  pokuty  na  to  od  předkuov 
našich  uložené  nám  upadne,  a  taková  pokuta  má  od  jednoho  každého 
skrze  zřízené  raddy  naše  do  komory  naší  vyupomínána  a  dobyta  býti. 
Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  jsme  přivěsiti 
rozkázati  ráčili,  jenž  jest  dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  před 
svatů  Máří  Magdalenu  létha  od  narození  syna  božieho  tisícieho  pěti- 
stého  třitcátého  druhého  a  královstvie  našich  Římského  druhého  a  jiných 
šestého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  domini  regis  proprium 

Voldřich  hrabě  z  Hardeka  a  z  Klacka  m.  p.    F.  Grieszbegk  secretarius  m.  p. 
Vidit  Johannes  Pflug  de  Robensstein         Registrata  J.  Gunther  m.  p. 
supremus  regni  Bohemie  cancelarius  m.p.        C.  V.  Gendorf  m.  p. 
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Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  38.  S  velkou  pečetí  královskou.  O  důchodu 
z  porybnélio  obsahuje  rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  63 
dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  101"  tyto  zprávy 
o  příslušných  listech  králův  Českých:  „List  krále  Vladislava,  jímž  moc  dává 
Janovi  Chábovi  porybnému  svému,  aby  on  takové  všecky,  kteřížbykoli  proti  právu, 
řádu  a  obyčeji  starodávnímu  jinde  nežli  v  Starém  městě  Pražském  na  rynku,  jakž 
od  starodávna  bývalo,  ryby  prodávali,  buď  tejně  a  pokoutně  v  domích  aneb  v  jiných 
místech,  nežli  na  rynku  Staroměstském,  aby  na  ně  podle  práva  porybného  a  pokut 
na  to  od  starodávna  usazených  a  uložených  sáhnouti  a  je  trestati  mohl,  a  toho 
jim  nikterakž  nedopouštěl,  ani  neoblehčoval  etc.  Dán  na  Budíne  v  středu  před  sv. 
Petrem  v  okovách  (31.  července)  anno  Christi  1504.  —  List  krále  Ludvíka,  jímž 
té  milosti  krále  Vladislava  Janovi  Chábovi  z  Veleslavína  dané  potvrzuje  a  přikazuje, 
aby  všeliké  ryby  i  lososy  tu  a  na  tom  místě,  ne  jinde  prodávali,  kteréž  jest  k  tomu 
ustanoveno  a  ukázáno  oc.  Dán  v  Prešpurce  na  den  všech  svatých  (1.  listopadu) 
léta  1523,  regnorum  8.  —  O  témž  list  královny  Marye,  kteréžto  porybné  král 
Ludvík  do  života  jejího  dal.  Ta  též  Jana  Chábu  z  Veleslavína  za  porybného  svého 
vystavuje  a  všech  milostí  krále  Vladislava  a  Ludvíka  jemu  daných  potvrzuje  oc. 
Dán  na  Budíne  v  neděli  po  svatém  Petru  a  Pavlu  (3.  července)  léta  1524.  —  List 
krále  Ferdinanda  I.,  v  němž  předešlé  listy  opakuje  a  tvrdí  a  poroučí  Janovi  Chá- 
bovi úředníku  svému,  aby  s  pilností,  upřímě  a  věrně  ten  úřad  porybného  opatroval 
a  spravoval  oc.  a  přikazuje  Pražanuom  Staroměstským  i  Novoměstským,  aby  mu 
pomocní  a  rádni  byli,  a  porybný  druhý  od  úřadu  aby  k  němu  přidán  byl  oc.  Dán 
v  Budějovicích  Českých  ve  čtvrtek  den  rozeslání  apoštolů  božích  (15.  července) 
1529." 

ČÍS.   223. 

1534.    23.  dubna.    Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  seznávd,  že  mu  Staroměstští  ,jk  jeho  znamenité  a  pilné 
potřebě  půjčili  dvanácte  set  kop  gr.  C,  kteréž  jim  pojišťuje  na  ungelte 
svém  tu  v  Praze,  tak  jestliže  hy  jim  ta  summa  ve  dvou  letech  zaplacena 
nebyla,  aby  plmí  a  svobodnu  moc  i  právo  méli  v  ten  ungelt  svou  mocí 
se  uvázati,  jej  držeti,  jeho  užívati,  jej  k  svému  lepšímu  zpravovati,  tak 
dlouho  a  dotud,  dokudž  by  jim  ta  summa,  dadouc  puol  léta  napřed 
věděti,  docela  a  ziíplna  dána  a  vyplacena  nebyla.  Dán  na  hradě 
Pražském  ve  čtvrtek  den  sv.  Jiří  anno  1534.'' 

Dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  97"  v  ruko- 
pisu Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  63.  Po  straně  připsáno:  „Ne- 
přišlo k  tomu  uvázání,  neb  mu  ještě  potom  do  roka  sčekání  učinili,  ale  úroky 
aby  spraveny  byly.    M.  Tomáš  z  Javořice,  kancléř.    1536." 
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*  Čís.  224. 
1534.  20.  července.  Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  potvrzuje  Menšímu  městu  Pražskému  'privilegia  pře- 
dešlých králův,  jakož  i  nález  nejv.  úřadu  hejtmanského  v  příčině  mlýnu 
v  huti  a  povoluje  obci,  aby  mohla  svého  ostrova  se  ujíti,  strouhu  u  mlýna 
rozšířiti  a  v  ni  kola  i  jez  k  své  potřebě  sdělati. 

My  Ferdynand  z  božie  milosti  Římský  král,  po  všecky  Časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král,  infant 
v  Hispánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabě  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  že  jsú  předstúpili  před  osobu  .naši  královskú  opatrní  purgmistr 
a  konšelé  Menšího  města  Pražského,  věrní  naši  milí,  pokornými  pro- 
sbami nás,  jakožto  krále  a  pána  svého  na  místě  vší  obce  prosíce, 
abychom  jim  všech  privilejí,  vajsad,  svobod,  milostí  a  obdarování, 
kteréž  od  předkuov  našich,  císařuov  a  králuov  Českých  sobě  puojčené, 
dané  i  potvrzené  mají,  milostivě  schváliti  a  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto 
prosbě  snažné  a  pro  jich  dobré  zachování  a  věrnost,  kterúž  k  předkuom 
našim,  císařuom  a  králuom  Českým  slavných  pamětí,  i  tudíž  k  nám 
ukazovali  a  na  potomní  časy  aby  snažněji  nám  ukazovati  a  činiti 
mohli,  nakloněni  jsúce  a  vidouce  také  jich  ty  listy,  privilegia  a  ob- 
darování celé  a  neporušené ;  protož  s  dobrým  rozmyslem  naším,  jistým 
vědomiem,  mocí  královskú  v  Čechách  všechny  a  všelijaké  majestáty, 
privilegia,  vajsady,  svobody,  milosti  a  obdarování,  kteréžkoli  počnúc 
od  krále  Ottagara,  krále  Jana,  císaře  Karla,  císařové  Alžběty,  ki'ále 
Václava,  císaře  Zygmunda,  krále  Ladislava,  krále  Jiřího  a  krále  Vladi- 
slava, předkuov  našich  slavné  paměti,  sobě  dané  a  potvrzené  mají, 
i  toho  nálezu  vypověděného   od  úřadu   najvyššieho   hajtmanství    krá- 

v 

lovstvie  Českého,  co  se  toho  mlýna  v  huti  dotýče,  milostivě  sme 
schválili  a  potvrdili  a  tímto  listem  jakožto  král  Český  vědomě  ve 
všem  jich  znění,  položení,  v  punktích,  klausulech  a  artykulích,  jakoby 
tuto  v  tento  list  náš  slovo  od  slova  vepsány  byly ;  kromě  toho  jednoho 
artykule  v  majestátu  krále  Vladislava,  což  se  úřadu  podkomořskélio 
dotýče,  čehož  jsou  soudem  a  nálezem  zemským  odsouzeni,  tak  jakž 
týž  nález  svědčí  a  zní,  schvalujem,  obnovujem  a  potvrzujem  i  zuosta- 
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viijem,  chtíce  tomu  konečně,  aby  při  tom  při  všem  od  každého  člověka 
jmieni,  držáni  a  neponišitedhiě  zachováni  byli  bez  naší  a  budúcích 
našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky  a  od- 
pornosti.  Při  tom  také  týmž  purgmistru  a  konšelóm  i  obci  Menšího 
města  Pražského,  nynějším  i  budúcím,  tuto  zvláštní  milost  činiti  rá- 
čieme,  najprvé,  aby  oni  purgmistr  a  konšelé,  nynější  a  budúcí,  ostrovu 
svého  ujíti  a  tu  strouhu  nad  mlýnem  i  pod  mlýnem,  pokudž  jich  spra- 
vedlnosti ukazují,  rozšířiti  a  sobě  ještě  více  dva  žlaby  přidělati,  jich 
s  prvními  třími  žlaby  užievati,  v  nich  kola  k  své  potřebě  zdělati  i  jez, 
na  kterýž  se  vajsady  a  spravedlnosti  jich  starodávní  vztahují  a  kterýžto 
jez  za  starodávna  byl  jest  od  té  strouhy  u  veliké  řece  až  k  ostrovu, 
jako  veliké  topoly  u  prostřed  řeky  stojí,  ten  jez  zas  obnoviti  a  udělati, 
znovu  vysaditi  i  jeho  konečně  užievati  ku  potřebě  téhož  mlýnu  v  huti 
aby  mohli  bez  překážky  všelikterakých  lidí.  Protož  přikazuj em  všem 
poddaným  našim  královstvie  Českého,  kteréhož  by  koli  řádu,  stavu  neb 
povahy  byli,  nynějším  i  budúcím,  věrným  našim  milým,  abyste  často- 
psané  obyvatele  Menšieho  města  Pražského,  nynější  i  budúcí,  při  tomto 
schválení,  obnovení  a  potvrzení  našem  i  při  těch  milostech  jim  od  nás 
znovu  učiněných  a  daných  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nynie  i  v  ča- 
siech  budúcích  pod  uvarovániem  hněvu  a  nemilosti  naší  i  budúcích 
našich  králuov  Českých  zachovali.  Tomu  na  svědomie  pečeť  naši  krá- 
lovskú  k  listu  tomuto  přivěsiti  sme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  pondělí  po  rozeslání  apoštoluov  božiech  létha  božieho 
tisícého  pětistého  třitcátého  čtvrtého  a  království  našich  Římského 
čtvrtého  a  jiných  osmého. 

Ferdinand  m.  p. 
Vidit  Johannes  Pflug  de  Robensstein  G.  Žabka  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  39.  S  velkou  pečetí  královskou  na  červeno- 
bílé šňůře.  List  ten  potvrdili:  Rudolf  II.  na  hradě  Pražském  3.  srpna  1600,  Fer- 
dinand II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Leopold  I.  na  hradě  Pražském 
15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808. 
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*  čís.  225. 
1534.   18.  srpna.   Praha. 

Král  Ferdinand  I.  s  radami  soudu  komorního  Činí  výpověď  ve  při 
Staroměstských  s  Novoměstskými  o  vzdělání  a  zavíráni  hran  a  forten 
mezi  ohěma  městy,  o  vyvážení  a  vyěiŠtování  příkopův,  o  jarmarcích, 
trzích,  clech  a  řemeslech,  o  prodáváni  piv,  o  mlýny,  cejchy  a  zdýmáni 
vod  a  o  náhradu  Janu  Bradýřovi  za   to,    že    dům  jeho  v  ras  jednoty 

měst  zbořen  byl. 

Jakož  jsú  Pražané  Staroměstští  na  nejjasnější  kníže  a  pána,  pana 
Ferdynanda  Římského,  Uherského,  Českého  etc.  krále,  infanta  v  His- 
pánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské  a  Slezské  kníže  etc. 
vznešení  učinili  i  také  na  supplikaci  jistých  artykulí  podali,  co  by 
sobě  do  Novoměstských  Pražan  obtěžovali  při  branách,  fortnách,  pří- 
kopích,  jarmarcích,  trzích,  cle,  řemeslích  i  jiných  artykulích  v  též  sup- 
plikaci postavených,  pravíce,  že  by  jim  mimo  jich  privilegia  a  starobylá 
zvyklost  v  mnohé  ty  věci  vkračovali  a  jim  v  tom  a  privilegiím  i  živ- 
nostem ubližovali,  tak  jakž  táž  supplikaci  a  artykulové  v  sobě  šíře 
zavírají  a  ukazují,  a  na  to  jsou  pokázali  některé  své  majestáty  a  pri- 
vilegia. Proti  tomu  vznesení  a  artykolóm  oni  Novoměstští  Pražané 
také  jsou  supplikaci  svou  a  artykule  jisté  podali  oznamujíce,  jaká  by 
též  obtížení  a  těžkosti  se  jim  a  jich  obyvateluom  proti  jich  Novo- 
městských výsadě  a  privilegiím  od  Staroměstských  daly,  ztěžujíce  sobě 
to  nemálo,  tak  jakž  také  ten  jich  spis  a  artykulové  v  sobě  šíře  ob- 
sahují, ukazujíce  podle  toho  téhož  města  Nového  vejsadu,  majestáty 
i  některých  řemesel  privilegia.  Kdež  JMKská  předkem  chtěje  tomu^ 
aby  radčie  sami  se  o  to  snesli  a  srovnali,  smlouvy  přátelské  jest  jim 
obojím  podávati  ráčil  a  nad  to  potom  i  jisté  pány  a  raddy  své  za 
prostředky  jim  vydati,  aby  mezi  nimi  jednali  a  ty  nevole,  nesnáze 
a  všecky  ruoznice  smluvili  a  na  místě  postavili;  ale  poněvadž  ani 
jimi  samými  ani  skrze  prostředky  toho  se  státi  nemohlo  a  obojí 
toho  žádali,  aby  JMst  svou  spravedlivou  vejpovědí  to  mezi  nimi  vy- 
konati ráčil,  již  JKMst  pro  tejchž  Starého  a  Nového  měst  Pražských 
i  všech  obyvateluov  v  týchž  městech  pokoj  a  svornost  se  pány  a  vla- 
dykanii,  JMsti  raddami,  vyslyševše  jich  obě  supplikaci,  artykule  i  s  obú 
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stran  ztěžování,   vejsady,   majestáty,   privilegia  a  toho  všeho   s  nade- 

v 

psanými  raddami,  jakožto  král  Český  pilně  pováživše,  aby  od  žádné 
strany  dále  z  toho  vystupováno  pod  přísným  JKMsti  trestáním  ne- 
bylo, tak  o  tom  všem  vypoviedati  ráčí:  Nejprve  co  se  vzdělání  bran 
a  forten  na  Starém  městě  Pražském  proti  Novému  městu  dotyce,  ty 
chtí-li  dělati,  aby  byly  tak  vzdělány,  jakž  jsou  prvé  před  jednotou 
zastiženy,  a  ty  brány  a  fortny  aby  nebyly  zavírány  od  Staroměst- 
ských, než  jestližeby  kdy  Staroměstští  toho  potřebu  poznali,  že  by 
chtěli  ty  brány  a  fortny  nočně  zavierati  a  zamykati,  tehdy  mají  to 
a  takovú  potřebu  na  krále  JMst  vznésti  a  jestliže  JMKská  bude 
ráčiti  jim  Staroměstským  své  povolení  podle  uznalé  potřeby  k  tomu 
dáti,  tehdy  oni  Staroměstští  podle  toho  budou  se  moci  tak  zachovati 
a  ty  fortny  i  brány  zavírati  dotud  a  neb  tak  dlouho,  dokud  JMKská 
jim  toho  příti  a  povoliti  ráčí.  Než  jestližeby  se  jaká  příhoda  nena- 
dálá stala,  buďto  že  by  oheň  vyšel  neb  se  jaký  mord  stal,  neb  jaké 
pozdvižení  řemesel,  by  pak  král  JMst  na  ten  čas  v  zemi  býti  ráčil, 
tehdy  budou  mocti  oni  Staroměstští  tyž  fortny  a  brány  pro  tak  kvapné 
nebezpečenství  zavříti,  avšak  jakž  by  ta  potřeba  minula,  mají  hned 
zase  otevříti  a  tak  se  zachovati,  jakž  v  tomto  artykuli  napřed  psáno 
stojí.  Item  o  příkopův  vyvezení  a  vyčišťování.  Tyž  příkopy,  chtí-li 
Staroměstští,  aby  sobě  vyčistili  a  vyvoziti  dali,  když  chtí,  bez  pře- 
kážky Novoměstských  Pražan ;  a  však  kdyžbykoli  ty  rumy  z  těch  pří- 
kopův voziti  dali,  aby  jich  nenechávali  a  nekladli  na  škodu  a  k  újmě 
mezí  starobylých  Novoměstských,  a  oni  Novoměstští  budii  povinni 
všecky  vody  dešťové  svésti  z  Nového  města  a  tak  to  opatřiti,  aby 
příkopem  Staroměstským  žádné  škody  zanesením  těmi  struhami  a  vo- 
dami se  nedaly.  Item  co  se  jarmarkuov  na  Starém  a  Novém  městě 
a  trhuov  obojích  měst  dotýče,  to  všecko  zuostaň  při  starobylém  oby- 
čeji a  pořádku,  aby  tíž  jarmarci  a  trhové  na  každém  městě  Starém 
i  Novém  tak  držáni  a  zachováni  byli  i  na  nich  aby  se  to  prodávalo, 
co  jest  od  starodávna  prodáváno  bývalo  a  tu  na  těch  místech,  což  kde 
prvé  ustanoveno  a  vyměřeno  jest.  Item  poněvadž  jest  zvláštní  zmínka 
o  trhu  čtvrtečním,  který  se  na  koňském  trhu  Nového  města  Pražského 
držívá,  učiněna,  i  ten  trh  ať  jest  tak  držán  a  v  tom  místě,  kdež  jest 
prvé  držán  býval,  a  na  něm  aby  to  bylo  prodáváno,  což  jest  před 
jednotou    měst  Pražských    prodáváno    bývalo   a   což  k  tomu  trhu  od 
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starodávna  jest  vyměřeno  a  jedno  město  druhému  městu  nic  toho 
vkračovati  nemá,  čehož  jest  prvé  nebývalo.  Než  jestližeby  kdo  jaká 
vobilí  neb  sena,  sLámy,  dříví  skrze  Staré  město  vezl  a  kdo  z  obyvatelův 
téhož  města  na  potkání  k  své  potřebě  domácí  co  toho  kupiti  chtěl 
neb  koupil,  to  bude  mocti  dobře  bez  překážky  učiniti.  A  což  se  pře- 
kupníkův neb  překupnic,  křesťanův  i  židův,  dotyce,  ty  aby  Staroměstští 
i  Novoměstští  zastavili  a  jim  takových  věcí  zhájili  pod  pokuthou, 
kterouž  by  na  to  ustanovili,  aby  žádný  na  silnicích  a  před  branami 
nic  nekupoval  ani  v  žádných  místech  nenáležitých,  než  aby  lidé  do 
tejchž  měst  svobodně  na  trhy  vezli,  nesli,  hnali,  aby  každý  na  svo- 
l)odných  trzích  volně  kupovati  mohl,  a  též  také,  aby  zastaveno  bylo, 
aby  na  hrsti  obilé  nezaprodávali,  než  na  svobodné  trhy,  kdož  by  co 
prodávati  neb  kupovati  chtěli,  aby  vezli.  O  zvěři  pak,  ptactvu  a  ta- 
kových věcech  to  oni  obojí  tak  opatřiti  mají,  aby  lidé  v  tom  pohodlí 
míti  mohli.  Item  co  se  sobotního  trhu  na  Starém  městě  Pražském 
dotýče,  ten  aby  na  ten  spůsob  a  v  tom  místě  na  frej marce  podle 
kotcuov  držán  byl,  jakž  jest  od  starodávna  býval  a  pi'o  zachování 
dobrého  přátelství  a  sousedství,  aby  Novoměstští  o  tom  poručení  uči- 
nili, aby  na  ten  den  sobotní  na  svém  miestě  toho  prodávati  nedo- 
pouštěli, což  bývá  a  bývalo  od  starodávna  v  Starém  městě  v  sobothu 
prodáváno ;  a  Staroměstští  i  Novoměstští  mají  hned  dáti  provolati,  aby 
na  ty  trhy  kteréhokoli  města  vysazené  to  vezli,  nesli,  hnali,  což  od 
starodávna  vezeno,  neseno  i  hnáno  bývalo,  a  oboje  města  jedni  druhým 
iiby  na  ty  dni  v  těch  trzích  vysazených  překážky  nečinili.  Item  po- 
něvadž jest  se  to  v  první  vejpovědi  slavné  paměti  krále  Vladislava 
našlo,  že  jedni  z  druhých  cel  bráti  nemají  v  místech  jmenovaných 
a  jest  toho  dotčeno  jmenovitě  takto:  „A  též  Novoměstští  z  koní  a  do- 
bytka cel  od  Staroměstských  neberte;"  i  protož  oni  obojí  města  v  tom 
artykuli  tak  se  zachovejte,  jakž  táž  vejpověd  ukazuje  a  oni  Novoměstští 
po  tento  čas  více  od  Staroměstských  z  koní  a  z  dobytkuov  toho  tržného 
nebo  cla  nevybírejte,  než  jestližeby  kteří  z  Staroměstských  v  takových 
koních  a  dobytcích  jaké  spolky  a  trhy  s  kejm  jiným  koli  měli,  kromě 
měšťan  Starého  města  Pražského,  tehdy  bude  každý  ten  povinen  též  clo 
neb  tržné  z  společných  dobytkuov  dáti,  jakož  který  jiný.  Item  řemesla, 
kterážkoli  všecka  na  tento  čas  v  Starém  i  Novém  městě  jsou  Pražském, 
aneb  ještě  budou,  při  těch  se  obojí  takto  zachovejte :  Kteří  se  kolivěk 
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do  kteréhokoli  města  obrátí  s  svými  byty  a  řemesly,  v  tom  se  mají 
vedle  pořádku  toho  města,  Starého  neb  Nového,  tak  jak  od  starodávna 
jest  bývalo,  zachovati.  Item  jakož  také  jest  jeden  artykiil  postaven 
o  vápenici,  kteráž  jest  králem  Vladislavem  slavné  paměti  rozsudkem 
jim  Staroměstským  přisouzena  k  jich  právu  a  opatrování,  než  toliko 
třináct  grošův  berně  jest  Novoměstským  na  též  vápenici  pozůstaveno 
pod  výminků  tak,  jakž  týž  rozsudek  krále  Vladislava  učiněný  to  v  sobě 
šíře  zavírá  a  ukazuje ;  i  z  té  příčiny  oni  Novoměstští  na  též  vápenici 
více  a  vejše  nic  ukládati  nemají  a  nemohou  mimo  těch  třináct  grošuov 
Českých.  Item  co  se  pak  prodávání  piv  z  jednoho  města  do  druhého 
dotýče  a  též  také  obojích  těch  měst  lidí  pozemských,  toho  se  při 
jednoho  každého  města  vuoli  zuostavuje  a  zanechává,  budou-li  se  motci 
kdy  o  to  společně  snésti,  aby  jedni  druhým  z  přátelství  nětco  toho 
učinili  a  propustili,  to  budou  motci  dobře  učiniti.  Item  kdež  jest 
rozdíl  o  mlýny,  cejchy  a  zdýmání  vod,  poněvadž  na  to  jsů  přísežní 
mlynáři  vysazeni,  aby  to  obojí  tak  opatřili,  aby  mlynáře  přísežné  Staro- 
městští na  to,  kdež  jest  toho  potřeba,  vyslali  a  tíž  ndynáři  aby  to 
spatřili,  ohledali  a  k  nápravě  přivedli  podle  starobylých  na  to  výsad 
a  povinností  svých,  a  jakž  ti  o  tom  vyměří,  tak  se  obojí  při  těch  mlýních 
zachovejte.  Item  jakož  jest  duominka  byla  o  duom  Jana  Bradýře, 
i  poněvadž  jest  ten  duom  sveden  a  zbořen  za  jednoty  a  společnosti 
obojích  měst  a  stavení  téhož  domu  pobráno  jest  do  města  Starého 
a  Novoměstští  svou  polovici  za  týž  duom  jsou  již  dali,  z  takových 
příčin  povinni  jsů  i  oni  Staroměstští  svou  polovici  témuž  Bradýřovi 
dáti  a  zaplatiti  ve  dvů  nedělí  pořád  zběhlých.  Dali  památné.  Actum 
feria  III  post  assumptionis  Mariae  vel  die  Agapiti  Anno  MV^'XL"  (sic). 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d.  vPreš- 
purku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  císaře  Ferdinanda  líI. 
potvrdili  Novému  městu  Pražskému  tuto  výpověd  královskou :  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
7.  června.  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808.  Datování  vejpovědi  není  správné,  neboť  r.  1540  připadl  svátek  Aga- 
pita  na  středu  a  Ferdinand  I.  meškal  v  ten  čas  ve  Vídni;  kdežto  v  knize  privilegií  Sta- 
roměstských č.  48  str.  30  v  archivu  města  Prahy  a  v  rukopise  Gerštorfské  bibliotéky 
Budišínské  č.  32  f.  79  nalézá  se  zapsána  tato  výpověď  s  datum  .,  Actum  feria  tertia 
die  Agapiti  anno  millesimo  quingentesimo  trkesimo  quarto"^  a  s  doložením,  že  vý- 
pověd ta  vypsána  jest  z  register  královských  soudu  komorního  a  vydána  z  roz- 
kázání uroz.  pána,  p.  Zdislava  Berky  z  Dube,  nejv.  hofmistra  kr.  Č.,  v  outerý  po- 


374  1534. 

sv.  Ondřeji  (1.  prosince)  1.  1534.  Rovněž  nalézá  se  v  archivu  m.  Prahy  listina  č.  IG 
subn.  4,  jež  je  výpisem  této  výpovědi,  r.  1678  učiněným  z  „register  král.  Ivových 
vejpovědí  od  1.  1532  zaražených  až  do  létha  1551  zavřených  při  JMKské  král. 
slavn.  soudu  komorním  v  král.  Českém  fol.  A.  10;"  kteráž  má  stejné  datum 
„Actum  f.  III.  post  assumptionem  Mariae  vel  die  Agapyti  anno  1534."  Před  tím 
dne  2.  února  1534  podali  někteří  smlouvcové,  kterým  král  Ferdinand  svěřil  po- 
rovnání mezi  Starým  a  Novým  městem  dobré  své  zdání  v  rozepři  obou  měst,  kdež 
na  začátku  praví:  „Jakož  jest  JMKská  ráčil  nám  poručiti,  abychom  v  tu  nevoli 
a  nesnáz,  kteráž  jest  po  jednotě  Pražské  mezi  Pražany  Staroměstskými  a  Novo- 
městskými pozuostala,  nahlédli  a  přátelsky  mezi  jimi  jednali,  i  podle  JKMsti  vuole 
a  poručení  tak  sme  učinili  a  je  oboje  jistého  dne  a  času  sročivše,  co  sobě  oni 
Staroměstští  do  Novoměstských  a  zase  Novoměstští  do  Staroměstských  oustně 
i  spisy  svými  obtěžovali,  vyslyšeli  sme  a  rozvažujíce  to  vše  po  artikulích,  toto 
se  nám  v  tom  vidí  za  slušné  a  takové  jest  naše  při  tom  zdání,  avšak  toho  zdání 
nezavíráme,  než  bude-li  chtíti  která  strana,  co  ještě  při  kterém  artikuli  oznámiti, 
to  budu  moci  dobře  učiniti.  Najprcé^  kdež  jest  rozdíl  o  appellací,  žeby  Pražané 
Staroměstští  chtěli  podle  svých  některých  privilejí,  aby  od  Novoměstských  odvo- 
lání k  nim  Staroměstským  bylo,  toto  se  nám  vidí  a  zdá,  poněvadž  se  tu  vrchnosti 
krále  JMsti  dotýče,  aby  to  při  rozvažování  a  k  spravedlivému  rozsudku  JMKské 
osoby  zuostaveno  a  zanecháno  bylo,  a  kdyžkoli  JKMst  o  týž  artykul  odvolání 
rok  a  den  jim  stranám  jmenovati  a  položiti  ráčí,  aby  Staroměstští  i  Novoměstští 
před  JKMstí  na  týž  den  stáli,  a  což  jest  koli  které  straně  potřebí,  aby  před 
JMstí  mluvili  a  své  spravedlnosti  pokazovali,  a  tu,  na  čemžkoli  JMKská  tu  věc 
postaviti  ráčí,  to  při  tom  zuostaň.  Item  co  se  forten  zdělání  a  bran  na  Starém 
městě  Pražském  proti  Novému  městu  dotýče,  ty  aby  byly  tak  udělány,  jakž  sú 
prvé  před  jednotu  zastiženy  etc.  (Následuje  dobré  zdání  o  jedenácti  artykulech 
dalších  celkem  v  tomže  pořádku  a  znění ,  jak  se  ve  svrchupoložené  výpovědi 
krále  Ferdinanda  nalézají.  Končí  pak  toto  dobré  zdání  takto :)  Item^  což  se  pak 
jiných  artykuluo  dotýče,  poněvadž  sú  o  věci  lehčejší,  nevidělo  se  jest  nám  mezi  tyto 
artykule  jich  vstavovati,  než  když  se  tito  artykulové  vyhlásí  a  na  místě  postaveni 
budou,  při  tom  se  jim  také  obojím  místně  oznámí,  jak  se  budu  míti  dále  při  týchž 
artykulích  zachovati.  Actum  feria  III  die  epiphanie  (6.  ledna)  anno  1534"  (Rukopis 
kláštera  Strahovského  z  XVII.  století  č.  111  list  303).  Téhož  svrchudotčeného  dne 
18.  srpna  1534  ukončil  král  Ferdinand  I.  na  soudě  komorním  ještě  jinou  dávnou  při 
obou  měst  Pražských  o  odvolávání  se  z  Nového  města  Pražského  na  Staré  a  sice 
tímto  nálezem:  „Tu  nejjasnější  kníže  a  pán,  pan  Ferdynand  Římský,  Uherský,  Český 
etc.  král,  infanth  v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouské,  margkrabie  Moravské  a  Slezské 
kníže  etc,  jakožto  král  Český,  se  pány  a  vladykami,  JMKské  raddami,  strany  vj^sly- 
šeti  jest  ráčil,  i  jich  s  obú  stran  převedení,  vajsady,  privilegia,  majestáty,  smlouvy 
a  v  to  ve  všecko  nahlédše  a  pilně  toho  pováživše,  takto  o  tom  nalézati  ráčí:  Po- 
něvadž jest  někdy  šťastné  paměti  císař  Karel  Starému  městu  Pražskému  majestát  dáti 
ráčil,  na  jaký  spuosob  a  jak  Nové  město  Pražské  ustanoviti  a  vysaditi  ráčí,  v  kte- 
rémžto  majestátu  zejména   takto    napsáno  jest,   že   toho  Nového   města  měšfané 
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;i  přebyvatelé  i  budoucí  jich,  i  jiní  od  jich  práva,  též  jakožto  z  mnohých  jiných 
měst  našich  v  našem  království  Českém  tolikrát,  kolikrátkoli  jim  toho  potřebí 
l)ude,  jakožto  na  vyšší  právo  před  purgmistra  a  konšely  častojmenovaného  města 
našeho  hlavního  Pražského  ortelně  vrci  a  odvolati  se  mají,  a  beze  všeho  dalšího 
odvolání  k  jich  orteli  a  soudu  státi,  od  nich  a  s  jich  práva  na  žádného  se  neod- 
volávajíce než  na  nás  a  na  naše  budoucí  krále  etc,  A  také  šťastné  paměti  král 
Vladislav  mezi  týchž  měst  měšťany  vypovědíti  ráčil,  aby  takových  odvolání  ortelňv 
nebylo  až  do  časův  jistých  v  též  výpovědi  jmenovaných  bez  promlčení  let  zemských  ; 
i  z  těch  a  takových  příčin  JKMst  je  Staroměstské  při  tom  zuostavovati  ráčí,  a  po- 
něvadž toho  prvé  se  nenachází,  kdožby  se  odvolati  chtěl  k  Staroměstskému  právu  od 
])ráva  Novoměstského,  co  by  a  jakú  summu  k  orteli  složiti  měl,  ješto  pro  takovú 
l)říčinu  mnohý,  ne  pro  opatření  své  spravedlivosti,  ale  více  pro  nezbednost  svou 
chtěje  lidem  zbyteční  těžkosti  činiti,  často  by  bezpotřebně  se  s  ortely  k  vyššímu 
právu  odvolával,  a  protož  kdožbykoli  vyššího  ortele  žádal,  ten  každý  aby  dvě 
kopě  grošův  Českých  k  orteli  složil.  A  tak  oni  Novoměstští  tu  při  stranám  pře- 
čtouce,  jak  jest  vedena  i  s  svědky  zapečetíc,  mají  tomu,  kdož  by  se  odvolal  spe- 
četěné  dáti,  a  on  téhož  ortele  má  ku  právu  Starého  města  dodati,  a  v  šesti  ne- 
dělích podle  práva  městského  zase  na  Nové  město  Pražské  do  raddy  purgmistru 
a  konšelům  na  rathouz  přinésti,  a  oni  purgmistr  a  konšelé  mají  se  dále  v  tom 
tak  zachovati,  jakž  právo  městské  ukazuje.  A  kdožby  se  dále  před  osobu  JKMsti 
odvolal,  JKMst  jak  a  v  kterém  času  vajpověď  na  ten  ortel  učiniti  aneb  jakou 
pokutu  na  toho,  kdožby  se  zbytečně  a  svévolně  odvolal,  vzložiti  ráčí,  to  při  vůli 
JKMsti  s  raddami  JMsti  býti  a  zuostati  má.  Dali  památné.  Actum  in  arce  Pragensi 
feria  8  post  assumpcioneni  beate  Marie  virginis  vel  die  Agapiti  annorum  1534". 
(Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  77  za  nápisem  „O  appellací 
s  pány  Pražany  Novoměstskými"  dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis 
Pragensis  fol.  198"  a  listina  č.  16  subn.  1  v  archivu  m.  Prahy,  obsahující  výpis 
z  „register  král.  Ivových  vejpovědí  od  létha  1532  zaražených  až  do  1.  1551  za- 
vřených při  JlNIKské  kr.  slav.  soudu  komorním  v  král.  Českém  fol.  A.  VIL") 


""'  Cis.  22(j, 

1538.   14.  září.   Linec. 

Krdl  Ferdinand  I.  potvrzuje  purkmistru  a  konšelům  Starého  města 
Pražského  starodávní  statut  obecní,  že  každý,  kdož  se  chce  mésta  zhostiti, 
md  svůj  statek   šacovati   a  desátou  Část   k  obci  na    opravu  města  dáti. 

My  Ferdynand  z  božie  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král, 
infant  v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouské,  margkrabie  Moravský,  Lucem- 


376  1538. 

burské  a  Slezské  kníže  a  Liižický  margkrabie  etc,    oznamujem  tímto 
listem   všem,   že  jsú   predstúpili   před   osobu   naši  královskťi   poctiví 
purgmistr  a  konšelé  Starého   města  Pražského,   věrní  naši  milí,    nám 
oznamujíce,   že   mnozí   měšťané   bohatší,    varujíce  se  úřaduov  a  prací 
obecních  města  jse  hostí  a  prázna  činí  a  statkuov  svých,  kterýchžby 
tu  nabyli,  podle  svolení  a  statutu  obecního  starodcávního  nešacují,  ani 
z  toho  nic  k  obecniemu  dobrému  a  pro  opravu  města  nedávají;  protož 
jsú  nás  poníženě  prosili,  abychom  jim  a  tej  obci  Starého  města  Praž- 
ského takové  starodávní  svolení  a  statutu   obnoviti  a  potvrditi  ráčili. 
Kdež   pak  my  pro  jich  věrné   služby,   kteréž  jsú  nám  vždycky  volně 
a  poddaně  i  předkóm  našim,  králóm  Českým,  činili  a  potom  činiti  po- 
vinni byli,  a  znamenajíce  sami  to  u  sebe,  když  by  jse  bohatší,  mocnější 
a  hodnější  muoži  z  města  toho  hýbali,  že  by  to  město  chudnúti  i  pod 
tím   hynuti  muosilo,    s   dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomiem, 
s  raddú  věrných  našich  milých  a  mocí  královskú  v  Cechách  jim  purg- 
mistru   a  konšelóm  i  vší  obci  Starého   města  Pražského  to   svolení 
starodávní  obnovovati  a  tvrditi  i  tu  milost  činiti  ráčieme :  ktožbykoli, 
z  města  Starého  Pražského  zhostiti  jse  chtěl,  aby  každý  povinnen  byl, 
svuoj    statek  tu  nabytý  k  svému  svědomí  i  k  své  duši  šacovati  a  ze 
sta  kop  deset  kop  k  obci  na  opravu  a  jiné  potřeby  téhož  města  dáti. 
Protož  přikazuj em  všem  poddaným  našim  ze  všech  stavuov  královstvie 
Českého,  nynějším  i  budúcím,  věrným  milým,  abyste  výš  psané  Pražany 
Starého  města  Pražského,  nynější  i  budúcí,  při  tejto  milosti  naší  jměli, 
drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce 
ani   tomu   na  odpor  jsúce  pod  uvarováním  nemilosti  naší  královské 
a   pokuthú,   ač  by  jse  kto  tak  nezachoval,  padesáti  hřiven  zlata,   do 
komory  naší  jednu   polovici   a  týmž  Pražanuom   druhů   polovici  pře- 
padení. Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti 
sme  rozkázali.  Dán  v  Linci  v  sobothu  po  panny  Marie  narození  létha 
božieho  tisícého  pětistého  třitcátého  osmého  a  království  našich  Řím- 
ského osmého  a  jiných  dvanáctého. 
Ferdinand  m.  p. 

Wolff  de  Krajirz  G.  Žabka  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p. 

Orig.   v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  41.     S  velkou   pečetí  královskou.    List  ten 
potvrdiH:  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
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8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurce  l:^.  května  1(349,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
IG.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  42). 

ČÍS.  221. 

I  1510.    31.  ledua.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  dává  revers  stavu  městskému,  „jakož  jsou  Pražané 
a  jiní  poslové  z  mést  našich  na  nynějším  sněmu  obecním  minidém  při 
času  sv.  Fabiána  a  Sebestydna  svolili,  aby  šacunky  z  statků  svých  po- 
zemských i  šacovních  zejména  s  regist7'y  i  osobami  berníkům  položili'''^ 
?:e  takové  svolení  učinili  ze  své  dobré  vide  a  že  nemá  býti  k  újmě  jich 
privilegií  a  výsad,  nýbrž  že  budoucně  nertiají  k  tomu  býti  potahováni, 
jioby  mimo  svou  dobrou  a  svobodnou  vuoli  k  Šacunkům  svých  statků 
pozemských  i  Šosovních   svolovali/'     Dán  na  hradě  Pražském   v  sobotu 

před  hromnicemi  1540. 

Dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  108"  rukopis 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  ;^2  na  listu  (U, 

ČÍS.  228. 

1540.   2.  února.   Praha. 

Král  Ferdinand  I.  dává  „své  povolení  purgmistru  a  radě  Starého  města 
Pražského.,  jestližeby  který  z  měŠfan  aneb  z  obyvatelů  téhož  města  práva 
svého  poběhna,  druhého  měštěnína  aneb  obyvatele  z  městské  věci  k  jinému 
soudil'  obsýlal  aneb  poháněl,  aby  toho  každého  moc  měli  napraviti  a  po- 
trestati a  takové  nepořádné  předsevzetí  každému  zastaviti  a  přetí^hnouti. 
Léta  etc.  1540  v  pondělí  den  hromnic.^' 

Dle  „liber  secundus   privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  108"  v  ru- 
kopise Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  64. 

''  ČÍS.  229. 
1540.   4.  května.   Praha. 

Soud    komorní    činí    vejpověď   panovníky    Českými  potvrzenou    ve   při 
Novoměstských   měšťanův  s  měšťany   městečka  Bělé  toho  obsahu,    že  mě- 
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šfayiům  Bélským  zakazuje  se  iiživati  skladu  zboží  v  jich  méstě  na  úkor 

obchodu  obyvatelův  Pražských. 

Jakož  jest  na  poručení  JMKské  srocení  se  stalo  mezi  poctivými 
purgmistrem  a  raddou  Nového  města  Pražského  a  panem  Janem  Špetlí 
z  Janovic  a  na  Bělé  z  strany  Bílských  poddaných  téhož  pana  Špetle 
o  sklad  tunného  zboží,  pravíc,  že  když  formané  do  města  jich  s  ta- 
kovým zbožím  přijedu,  zdržují  je  do  třetieho  dne,  ješto  tudy  oni  České 
země  míjejí  k  drahotě  země  této  a  to  že  na  ublížení  jich  undrlaku 
a  JMKské   ungeltu   se  v  nově   děje  a  že  o  to   psaní   sou   učiněna  od 

v 

Zitavských  jim  Pražanuom,  na  to  psaní  to  ukázavše,  že  i  oni  nad 
tím  těžkost  mají,  i  to  pravíc,  že  pro  tu  překážku  po  dvě  létě  drahota 
povstala,  a  poněvadž  po  jednom  i  druhém  rozkazu  JMKské  nepře- 
stali, ale  víc  toho  činí,  aby  toho  jich  milosti  povážiti  ráčili,  stěžujíc  tu 
věc  do  nich,  a  poněvadž  také  ta  věc  brzkého  oppatření  potřebuje,  žá- 
dajíc, aby  ta  nová  věc  byla  zastavena.  Proti  tomu  od  Bílských  mlu- 
veno, že  [tomu  místa  nedávají],  by  spravedlivosti  jich  Pražan  Novo- 
městských ubližovati  i  mimo  rozkaz  krále  JMsti  to  činiti  měli,  pravíc, 
že  nic  nového  neučinili  a  nečiní,  a  toho  se  neukáže,  aby  čím  lid  ob- 
těžovati mimo  vejsady,  keré  mají,  měli,  než  podle  toho  clo  vybírají. 
Než  jestli  je  před  JMKskou  kdo  obžaloval,  proto  oni  to  byli  poza- 
stavili, však  bez  ublížení  práv  svých,  a  ráčí-li  jich  milosti  to  slyšeti, 
že  chtí  majestáty  své   na  to  ukazovati,   podlé  kterýchž  toho  v  držení 

v 

byli.  Ze  by  pak  pro  ně  draho  býti  mělo,  nejsou  toho  příčinu,  neb 
by  rádi,  aby  co  nejvíc  vezeno  toho  bylo,  a  tomu  otpírají,  aby  tam  for- 
mané zdržováni  byli  do  tří  dní  aneb  aby  co  vejše  bráti  mimo  náležitost 
měli,  ješto  toho  se  ani  neukáže.  Když  jich  milostmi  bylo  ukazování 
nalezeno,  ukázána  jsú  od  Pražan  Nového  města  svědomí  na  neužívání 
jich  Bílských  toho  skladu,  a  kterak  nyní  formané  se  zdržují  dvě  noci 
a  den,  aneb  to  zboží  složiti  musí,  pravíc,  že  co  se  promluvilo,  to  se 
ukázalo,  kterak  páni  držitelé  jich  Bílských  o  tom  nevěděli.  Také,  že 
Kaček  psaní  činí,  jaké  jest  naň  vznešení  jako  úředníka  ungeltu  se  od 
lidí  činilo,  a  svědkové  se  srovnávají  od  leth  třidcíti,  čtyřidcíti,  že 
takových  překážek  se  nedalo,  jako  nyní  od  dvíi  leth.  Podle  toho  uká- 
zání žádajíc  za  spravedlivé  opatření,  neb  by  netoliko  v  tunném  zboží, 
ale  i  v  jiném  sklad  sobě  učiniti  chtěli.    Proti   tomu  od  Bílských  po- 
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vědíiio,  že  kdožkoli  z  Zitavy  jede  k  Bělé,  odtud  k  Hoře  neb  k  Praze 
musí,  a  tak  neuchází  tu  JMKské  ungeltu  nic,  ano  v  Budějovicích  s  solí 
i  v  Kolíně  stávati  formané  musejí;  proto  draho  tím  nebývcá,  tolikéž  i  tuto. 
Což  se  pak  svědomí  tkne,  že  svědkové  listovní,  ti  podle  práva  [svědky] 
nejsou,  neb  pečeti  neužívají  a  jiní  svědčí,  že  neslyšeli  prvé  a  nyní  že 
slyší,  ješto  ta  slyšená  řeč  k  škodě  není.  Ráček  také  na  správu  psaní 
učinil  a  není  tu  v  ungelte  velmi  dávno,  že  by  pak  proti  spravedlnosti 
jich  to  činili,  však  se  toho  neukazuje,  než  jaké  vejsady  a  spravedlnosti 
na  to  mají  a  v  držení  toho  byli,  ukázali  na  to  majestát  krále  Václava, 
Českého  a  Polského  krále,  kteréhožto  datum  M''CCC«  a  IIIP  léta; 
item  list  pana  Hynka  Berky  z  Dube,  purkrabie  Pražského,  kterýmž 
b  přestavení  města  Bezdězi  na  město  Bělé  se  ukazuje,  kterého  datum 
jest  M^CCC°XXXVn«  léta;  item  krále  Karla  potvrzení  toho  listu; 
item  majestát  císaře  Zygmunda ;  item  krále  Ladislava  majestát  a  potom 
jiných  králuov  JMstí  až  do  krále  JMsti,  pána  našeho,  krále  Ferdynanda 
potvrzení  položivše,  pravíc,  že  tím  jest  ukázáno,  že  toho  skladu  uží- 
vati mají  a  tak  se  nic  nového  nezarazilo  a  předse  se  nebéře,  a  že 
toho  v  užívání  byli,  ukázali  na  to  svědomí,  kde  svědkové  od  leth 
padesáti  svědčí  podle  toho  dostatečného  ukázání,  žádajíc  při  tom  býti 
zuostaveni,  i  to  pravíc,  že  bylo  některého  času  se  toho  zanechalo  po 
ohni,  kdy  nevěděli,  kde  formané  stávali,  ale  jindy  toho  vždycky  v  uží- 
vání byli,  vedle  toho  žádajíc  za  opatření.  K  tomu  od  Pražan  Nového 
města  Pražského  povědíno,  že  první  majestát  se  nevztahuje  na  Bělu, 
než  na  Bezdězi  a  také  jest  děravý  a  tak  moci  nemá.  K  jiným  pak 
mluvíce,  že  jim  na  škodu  nejsou,  neb  sou  toho  v  užívání  nebyli, 
a  bylo  to  od  nich  činěno  tajně,  ješto  kdyby  zjevně  činili,  byli  by  toho 
oni  Pražané  bránili,  a  tak  jim  platni  pro  neužívání  takoví  majestátové 
nejsou.  A  také  se  pořádně  nic  neukazuje,  ale  oni  Pražané  to  dosta- 
tečně provedli  lidmi  hodnověrnými,  a  kteří  pečeti  užívati  mohou  a  ne 
svými  svědky  provozují,  než  kupeckými  a  formany.  O  svědcích  také 
dáno  věděti  není,  táhnúc  se  na  nálezy  o  to  činěné ;  také  sobě  ti  z  Bělé 
fívědkové  nasvědčiti  nemohou  a  JMKská  psaním  svým  ráčí  jako  od- 
volávati tu  konfirmaci,  dokládajíc,  že  se  nesoudí  nyní  o  majestáty, 
než  o  to,  což  se  v  nově  začalo,  žádajíc,  aby  to  přetrženo  bylo,  neb 
se  toho  neukazuje,  aby  oni  Pražané  toho  neužívali,  než  oni  to  pro- 
mlčali,   táhnúc  [se]  o  tom  na  zřízení  zemské  o  promlčení  práva.  Podle 


380  io4o. 

toho  též  za  oppatreiií  spravedlivé  žádajíc.  Na  to  od  Bílských  doloženo^ 
že  by  na  újmu  krále  JMsti  to  bylo,  ješto  jest  divná  věc,  že  o  újmu 
krále  JMsti  mluví,  ješto  jim  toho  poručeno  není  a  neubližuje  se  nic. 
A  co  se  majestátu  děravého  dotyce,  však  jest  do  jiných  převeden, 
a  poněvadž  žádné  spravedlivosti  lepší  neukázali  nad  ně  Bílské,  s  tím 
poroučejíce  jmstem  to  k  uvážení  spravedlivému.  Tu  jmst  pán,  pan 
Zdislav  Berka  z  Dube,  na  Lippém  a  Zákupí,  najvyšší  království  Če- 
ského, též  krále  JMsti  obú  dědicuov  arciknížat  JMsti  etc.  hofmistr 
a  markrabství  Horních  Lužic  lantíbjth,  se  pány  a  vladykami,  krále 
JMsti  raddami,  slyšíce  strany,  jich  pře  líčení,  připiš  psaní  JMKské, 
svědomí,  majestáty  a  toho  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí : 
Poněvadž  oni  Pražané  Nového  města  Pražského  to  jsou  svědomím 
dostatečně  provedli,  že  jsou  oni  měšťané  města  Bělé  toho  nydrlagu 
neb  skladu  podle  jich  předešlých  obdarování  od  drahně  leth  tu  v  městě 
Bělé  neužívali,  ješto  již  tomu  neužívání  nejedná  létha  zemská  a  po- 
kojná prošla  jsou,  nébrž  ani  toho  jsou  měšťané  z  Bělé  neodvedli  podle 
práva,  aby  kdy  od  drahně  leth  toho  nyderlagu  v  užívání  byli,  až  ted 
tepruov  ode  dvú  leth  nyní  minulých ;  i  z  těch  příčin  dává  se  jim  Pra- 
žanuom  Nového  města  Pražského  proti  týmž  měšťanuom  města  Bělé 
za  právo,  tak  aby  oni  měšťané  Bílští  toho  skladu  neb  nyderlagu  tu 
v  témž  městě  Bělé  neužívali  a  nedopouštěli  hned  více  po  tento  den. 
Dali  památné.  Stalo  se  v  úterý  den  svatého  Gotharta  létha  božího 
tisícého  pětistého  čtyřidcátého. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13,  května  1()49  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy  a  též  v  knize  privilegií 
Novoměstských  č.  881  na  listu  18-1  v  tomže  archivu  s  poznámkou  Jana  Kolského 
z  Kolovsi,  písaře  soudu  komoru,  král.  Českého,  že  vejpověď  ta  vypsána  jest  z  „registr 
soudu  komorního  království  Českého  a  vydána  s  povolením  uroz.  pána,  pana  Zdi- 
slava  Berky  z  Dube,  na  Lippém  a  Zákupí,  najv.  království  Českého,  též  krále 
JMsti  obú  dědicuov  arciknížat  JMsti  etc.hofmistra  a  markrabství  Horních  Lužic  lant- 
fojta,  s  přivěšením  pečeti  jmsti.  Stalo  se  v  pondělí  po  hodu  slavném  Trojice  svaté 
(24,  května)  léta  svrchupsaného,"  Výpověď  tu  potvrdili  kromě  Ferdinanda  III, :  Fer- 
dinand I,  náhradě  Pražském  4.  prosince  1558,  Ferdinand  11.  ve  Vídni  7.  června  16-27, 
Marie  Teresie  ve  Vídni  IG,  června  1747  a  František  I,  ve  Vídni  13.  května  1808. 


1541.  381 

ČÍS.  230. 

1541.    26.  května.    BriiOo 

Král  Ferdinand  I.  ddvd  majestát  Staroměstskijm,  že  sice  NovomestMí 
od  práva  Staroměstského  a  též  obyvatelé  Staroměstští  ke  králi  odvolá- 
vati se  mohou;  avšak  kdož  z  jiných  mést  k  radé Starého  mésta  jakožto 
vrchnÍ7nu  p>^'dvu  městskému  se  odvolávají,  ti  na  nálezu  jejím  přestati 
mají  a  před  krále  Českého  aneb  koho  jiného  více  se  odvolávati  nemohou. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  etc.  Jakož  jsme  časů  minulých 
nález  a  výpověď  mezi  poctivými  purgmistrem  a  konšely  Starého  a  No- 
vého měst  Pražských  etc.  učinili,  aby  se  Novoměstští  od  práva  Staro- 
městského i  ti  z  Starého  města  před  osobu  naši  královskou  a  budoucí 
krále  České  odvolávati  a  appellací  bráti  mohli  a  moc  měli,  tak  jakž 
týž  nález  náš  siřeji  v  sobě  zavírá,  i  zprávu  máme,  žeby  také  některá 
města  v  království  Českém  od  téhož  práva  Starého  města  Pražského 
na  nás  se  odvolávati  chtěli,  berťic  sobě  ku  pomoci  výš  dotčený  nález 
náš  Novoměstským  o  tý  appellací  učiněný,  ješto  týž  nález  náš  ne  jinam 
než  toliko  na  samé  Staroměstské  a  Novoměstské  se  vztahuje,  i  nevidí 
se  nám  takových  appellací  prvé  nebývalých  jiným  městům  dopouštěti, 
než  zanecháváme  toho  při  tom,  jakž  za  předešlých  císařů  a  králů 
Českých  slavných  pamětí  se  řídilo  a  spravovalo,  aby  týmž  pořádkem 
každý  spravedlnosti  své  při  vrchnosti  ustanovené  hledati  a  dojíti  mohl, 
totiž  na  ten  spuosob,  kdyžby  nyní  i  napotom  které  město  aneb  mě- 
stečko  v  témž  království  Českém  do  Starého  města,  jakožto  k  vrchnímu 
právu  městskému,   appellací  vzalo,   aby  tu   a  na  tom  právě  a  orteli 

v 

přestalo  a  před  nás,  budoucí  krále  České,  a  nikoho  jiného  odvolati 
se  nemohlo  a  moci  nemělo.  Protož  přikazujem  etc.  Dán  v  Brně  ve 
čtvrtek  den  božího  na  nebe  vstoupení  léta  etc.  1541. 

Dle  „liber  secundus  privilegiorum  Veteris  urbis  Pragensis  pag.  113"  rukopis 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  64.  —  O  odvolávání  ze  Starého 
města  ke  králi  má  m.  Danyele  Adama  z  Veleslavína  „Kalendář  historický"  na 
str.  21  zbarvenou  zprávu,  že  „létha  MDXLII  v  středu  po  třech  králích  (11.  ledna) 
král  Ferdynand  s  nejvyššími  úředníky  zemskými  některé  appellací  od  Starého 
města  Pražského  vyřizoval  a  všech  při  nálezích  purgmistra  a  raddy  Starého 
města  Pražského  zanechal,  appellující  do  trestání  svého  vzal  a  kdožby  se  potom 
na  krále  odvolal,  aby  patnácte  kop   gr.   C.   na  právo   složil"  a  v  pergam.  ruko- 
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pise  právním  archivu  m.  Prahy  na  listě  159  nalézá  se  k  článku  71  sbírky  nálezův 
Brněnských  (Rossler  D.  Rechtsd.  II  str.  39),  dle  kterého  zjevným  zločincům  nemá 
se  přáti  odvolání,  připojena  tato  pozdější  poznámka:  „Rex  Ferdinandus  hune  arti- 
culum  juris  confirmare  dignatus  est  et  mandare:  in  criminalibus  non  admittenda& 
appellaciones  inter  Gieorgium  a  Gelez  et  Catarinam  ex  domo  dominorum  de  Austí, 
a  Sazymow  1545  anno." 

ČÍS.  231. 

1542.    16.  ledna.    Hrad  Pražský. 

Ki^dl  Ferdinand  I.  vysílaje  následkem  rozmáhání  se  povětří  morového 
některé  nejvyšší  íířadníky,  aby  na  Novém  meste  Pražském  iďad  kon- 
šelský dle  ]Jořádku  starobylého  obnovili,  připovídá,  že  toto  sázení  ouřadú 
konšelských  v  nepřítomnosti  krále  nemá  býti  na  újmu  privilegiím  obce. 

Ferdinand  z  boží  milosti  Římský,  Uherský,  Český  etc.  král, 
infanth  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouský  a  markrabie  Moravský  etc.  Po- 
ctivým purgmistru  a  konšelóm  i  vší  obci  Nového  města  Pražského, 
věrným  našim  milým.  Poctiví  věrní  naši  milí!  Poněvadž  sme  tomu 
srozuměti  ráčili,  že  na  ten  čas  povětří  morní  v  Praze  se  rozmáhá, 
a  nechtíc  my  se  osobu  naší  královskú  v  nebezpečenství  dáti  a  pro 
vejš  dotčenu  příčinu  moru  osobně  mezi  vás  přijeti,  ráčili  sme  uro- 
zené a  statečné  Jaroslava  staršího  z  Šelnbergka  a  z  Kosti  a  na 
Hrádku,  najvyššího  komorníka  království  Českého,  Wolfa  staršího 
z  Krajku  a  na  Nové  Bystřici,  najvyššího  kancléře  téhož"  království, 
Jiříka  z  Kerštorfu  a  na  Cholticích,  podkomořího  dotčeného  království, 
a  Jana  Litoborského  z  Chlumu  na  Pětce,  purgkrabí  kraje  Hradeckého 
a  podkomořího  královy  Její  lásky,  paní  manželky  naší  najmilejší,  v  témž 
království  Českém,  věrné  naše  milé,  k  vám  vypraviti  a  jim  poručiti, 
aby  na  místě  našem  úřad  konšelský  mezi  vámi  podle  pořádku  staro- 
bylého obnovili  a  sadili,  nepochybujíc  o  vás,  že  se  v  tom  poslušně 
zachováte,  a  na  kohož  který  úřad  vložen  bude,  ten  na  se  přijmete. 
A  my  vám  to  vší  milostí  naší  královskú  spomínati,  nahrazovati  i  tímto 
psaním  naším  připovídati  ráčíme,  že  takové  těch  ouřadóv  konšelskýcli 
bez  přítomnosti  osoby  naší  královské  sázení  a  obnovení  vám  na  pri- 
vilegiích, svobodách  i  vejsadách  vašich  nyní  i  na  budúcí  časy  bez 
všelijaké  újmy  a  překážky  býti  jmá.    Dán  na  hradě  Pražském  v  pon- 
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dělí  před   svatým  Fabiánem  a  Šebestyánem  létha  etc.   XLII°   a  krá- 
lovství našich  Římského  XII.  a  jiných  šestnáctého. 

Ferdinand. 

Ad  mandátům  domini  regis  proprium. 

Kniha  privilegií   Novoměstskýcli   č.   381  list  188  a  č.  882  list  66  v  archivu 
ni,  Prahy. 

*  ČÍS.    232. 

1544.  25.  února.  Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.   i)otvrzuje    Starému    městu   Pražskému   některé  listy 

a  majestáty  na  pozemky  Kartouzské  a  Zlechovské  svědčící.     Datum  na 

hradě  Pražském   v  pondělí   den    svatého    Matěje   apoštola    božího    léta 

tisícího  pětistého  ctyřidcdtého  ctvrtélio. 

Zmínka  o  listu  tom  v  konfirmaci  téhož  krále  d.  na  hradě  Pražském  2.  dubna 
1557  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  47.     Konfirmaci   tu  pak  dále    potvrdili:   Matyáš  ve 
Vídni  81.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Preš- 
purku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  1.  ve 
Vídni  18.  května  1808.     V  rukopise   Gerštorfské   bil)liotéky  Budišínské   č.   32   na 
listě  72   mezi   „zápisy,   listy  a   dobrými  vuolemi   na  zboží,  vsi   a  vesnice,   kteréž 
drželi  Staroměstští  k  obci"  uvádí  se  též  toto:  „List  a  zápis  krále  Zykmunda,  jimž 
zapsal  ves  Zlechov  se  vším  příslušenstvím  Václavovi  z  Langberka  za  služby  jeho, 
kteréž  mu  s  šesti  oděnci  jízdnými  v  ostříhání  hradu  Pražského  měl  činiti,  ve  CLXXX 
kopách  gr.  C.    Náleželo  mnichům  kláštera  Karthouského.    Dán  v  Čáslavi  v  úterý 
nejbližší  po  družebné  neděli  (4.  března)  léta  páně  1421.  —  Jiný  zápis  téhož  císaře, 
jímž   opět  témuž  Václavovi   z  Langberka  a   z  Lomče   touž   ves   Zlíchov  kláštera 
Karthouského   se   dvorem   zapisuje   u  větší   summě,  totiž  ve  dvú   stu  kopách  gr. 
Pražských  stříbrných  a  dobrých.  Dán  v  Praze  v  sobotu  před  sv.  Martinem  (9.  listo- 
padu)  léta  páně  1437.  —  Na  tyto   majestáty  císaře  Zygmunda  králem  Ferdynan- 
dem  výplata  jest    sňata,    aby  to  Zlechovské   a  Kartouské   zboží   při  obcech  Sta- 
rého  a  Nového    měst  Pražských    zuo  stalo.     Actum   toho   privilegium    anno   1544 
dominica  Invocavit."  (2.  března).  —  V  pamětní  knize  Novoměstské  č.  332  na  listu  57 
nalézá  se  porovnání  purgmistrův,  rad  i  starších  obecm'ch  Starého  a  Nového  měst 
Pražských    učiněné   v   Starém    městě    Pražském    v  pondělí    den    sv.   Zoíie   panny 
(15.  května)  1.  1536  „o  zpravování  zboží  Zlechovského,   Kartúského  a  Plaského," 
v  němž  obě  města  uznala,  že  důchodové  z  těch  panství  jim  obojím  k  společnému 
užívání  náleží  a  se  snesla,  „aby  ty  lidi  i  všecky  duochody  ouředníci  městští  Starého 
města  Pražského  řídili  a  vybírali;  však  na  takový  spuosob,  aby  každého  roku  při 
svatém  Havle   aneb   konečně  potom  ve  dvú  nedělech  pořád  zběhlých  počet  učinili 
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a  polovici  týchž  užitkuov  pániiom  purgmistru  a  raddě  i  obci  Nového  města  Praž- 
ského beze  všech  odporuov  a  výmluv  každý  rok  při  tom  času  aby  dávali."  Novo- 
městští zavázali  se,  že  všechny  sousedy  a  obyvatele  své  k  tomu  přidrží,  „aby  do 
celnice  úroky  dávali  a  zápisy  sobě  tu  činili  pro  vědomost,  na  kom  takové  úroky 
míti  se  budou  upomínati"  a  jestli  že  by  „kdo  z  obyvateluov  Nového  města  úrokuov 
dáti  nechtěl,  jsa  napomenut  při  svatém  Havle  nebo  při  svatém  Jiří,  v  tom  polouletí 
kterém  nebo  v  plném  roce  by  nedal,  budu  se  moci  jemu  v  to,  což  by  držal  právem 
purgkrechtním,  uvázati  a  to  úřadem  pergmistra  hor  vinničných  a  tu  škod  i  úrokuov 
postíhati  potud, 'pokudžby  ti  úrokové  dáni  a  zaplaceni  nebj^li  i  s  škodami  na  to 
přišlými,  počítajíce  pokuthy  od  uvázání  každého  téhodne  jeden  groš  Český  a  ta- 
kové pokuthy  též  na  rovný  díl  obojím  mají  jíti."  Dále  praví  se  ještě  v  tomto 
porovnání:  „Také  v  tom  jedni  druhým  nemají  žádné  těžkosti  dělati,  ani  páni  Staro- 
měští  v  tom  nemají  překážeti,  kdož  by  mohl  k  kterému  grunthu  z  souseduov  No- 
vého města  přijíti  a  jej  sobě  kupiti  pod  týž  plath,  jakž  jse  od  starodávna  platí, 
neb  tu  svobodu  jak  Staromčští  tak  Novoměští  měšťané  aneb  sousedé  míti  mají, 
než  osedlých  lidí,  kteříž  nyní  jsou  a  kteříž  člověčenství  slibují,  těch  oboji  vyku- 
povati nemají,  a  více  toho  aby  dopouštíno  nebylo,  aby  ti  grunthové  scházeti  a  bořiti 
jso  měli.  Dopustil-li  by  také  pán  buoh  časj'  nepokojné  nebo  války,  buď  zde  v  zemi 
nebo  ven  z  země,  těch  lidí,  kteříž  tu  osedlí  jsou  na  tom  zboží,  máme  obojí  spo- 
lečně užívati  tak,  jakž  by  možnost  těch  lidí  mohla  postačiti,  tu  Staré  město  a  Nové 
jedni  před  druhými  nemají  nic  napřed  osobovati.  A  tolikéž  o  nápadích  při  týchž 
gruntech  jedni  před  druhými  nemají  nic  jmíti.  Také  při  lukách  máme  jse  tak  za- 
chovati, jakž  od  starodávna  bývalo,  jako  zvláště  při  louce  Hlubočerpské  a  pod 
Zlechovem,  aby  jednoho  roku  díl  vrchní  Staroměští  držali  a  Novoměští  zpodní, 
a  po  roce  Novoměští  díl  Staroměstských  aby  držali  a  Staroměští  Novoměstských ; 
než  jestli  že  by  která  strana  sen  nepotřebovala  a  prodati  na  dílu  svém  chtěla,  to 
bude  motci  učiniti  k  užitku  svému  a  opatřiti,  jakž  jse  líbiti  a  zdáti  bude.  O  lovích 
v  těch  lesích  takto  jse  k  sobě  držeti  jmáme  a  v  těch  jedni  před  druhými  nic 
napřed  jmíti  nemáme,  než  když  by  čas  těch  lovuov  byl,  aby  společně  obojí  úředníci 
Starého  i  Nového  města  jse  snesli  a  sobě  pomohli,  jedni  před  druhými  jse  ne- 
utíkajíc pod  pokutu  pěti  kop  gróšuov  Českých." 


*  Cis.  233. 
1544.   19.  října.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  potvrzuje  purhmistru,  konšelům  i  vší  ohci  Nového 
města  Pražského  list  krále  Jiřího,  kterým  některé  vesnice  a  zboží  du- 
chovní byly  jim  zastaveny,  s  tou  další  milostí,  že  nechce  nikomu  vejplatu 
na  ta  zhoží  dávati,  léčby  je  sám  k  svému  vlastnímu  držení  aneb  oněch 
duchovních,    jimž  ta  vejplata    spravedlivě  náleží,  vyplatiti  chtěl. 


1544.  385 

My  Ferdvnand  z  božie  milosti  Římský  král,  po  všeckny  časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalinatský,  Cliarvatský  etc.  král,  infant 
v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouzské  a  margkrabie  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužické  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  že  jsú  před  osobu  naši  královskú  předstoupili  poctiví  purgk- 
mistr  a  konšelé  i  na  místě  vší  obce  Nového  města  Pražského,  věrní 
naši  milí,  ukázavši  nám  list  na  pargameně  s  pečetí  visutú,  celý  a  ne- 
porušený, někdy  krále  Jiřího  slavné  paměti,  předka  našeho,  svědčící 
na  některé  vesnice  a  zboží  duchovní,  kteréž  k  některým  farám  v  Novém 
městě  Pražském  v  zástavě  drží,  prosíce  nás  se  vší  ponížeností,  abychom 
jim  téhož  listu  a  zástavy  milostivě  potvrditi,  a  některou  další  milost  z  ště- 
droty naší  královské  při  tom  učiniti  ráčili ;  kter3'^žto  list  slovo  od  slova 
zní  a  jest  takový:  My  Jiří  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Jiřího  d. 
v  Praze  28.  července  1469  č.  164).  My  vzhledše  na  jich  poníženou 
prosbu   a   služby,   kteréž   sú   vždycky  rádi  předkuom  našim,   králuom 

v 

Českým,  i  nám  také  věrně  a  netesklivě  činili,  činiti  nepřestávají  a  tím 
snažněji  aby  činiti  mohli,  a  protož  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým 
vědomím  a  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskú  v  Cechách 
nadepsaného  listu  ve  všech  artykulích,  punktích,  klausulech  a  jeho 
znění  potvrzovati  ráčíme.  Nad  to  zvláštní  milost  dotčeným  měšťanuom 
Nového  města  Pražského,  nynějším  i  budoucím,  při  tom  činíce,  že 
všech  těch  vesnic  a  zboží  duchovních,  jakž  se  zejména  v  nadepsaném 
listu  jmenují,  žádnému  člověku  pod  žádným  vymyšleným  spuosobem 
bez  své  vuole  jiostupovati  nemají  a  povinni  nebudou,  leč  bychom  my, 
dědicové  neb  budoucí  naši  králové  Čeští  a  neb  ti  duchovní,  jimž  ta 
vejplata  spravedlivě  náleží,  ty  vesnice  a  ta  zboží  k  našemu,  též  jich 
vlastnímu  držení  a  požívání  vyplatiti  chtěli,  to  učiniti  moci  budem, 
dadouc  jim  puol  létha  napřed  k  vejplatě  věděti  a  položíc  jim  summu 
jich  v  dotčeném  listu  jmenovánu  v  cele  a  zouplna,  a  oni  přijmouce  ji, 
mají  a  povinni  budou  těch  všech  vesnic  a  zboží,  nic  sobě  při  tom 
nepozůstavujíce,  jakž  sou  je  sami  drželi,  bez  umenšení,  výmluv  a  od- 
pornosti   postúpiti.    Pakli  by    se  kdy  přihodilo   (čehož   se  pak   státi 

v 

nemá),  že  bychom  my  neb  dědicové  a  budoucí  naši  králové  Čeští 
buďto  z  nepaměti  neb  z  nějakého  omylu  komužkoli  na  též  vesnice  a  lidi 
vejplatu  dáti  aneb  my,  dědicové  a  budoucí  naši,  neb  ti  duchovní,  vy- 
platíc  je  od  nich  a  za  některý  čas  jich  podržíc  jinému  bychom  je  za- 
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staviti  chtěli,  to  žádné  moci  jmíti  nemá ;  nýbrž,  ač  by  se  to  kdy  stalo, 
položíc  oni  zase  summu  svrchupsanú  ke  dskám  zemským  držiteluom 
takových  vesnic  a  zboží,  mají  (sic)  jim  zase  postoupeny  býti  a  oni  se 
v  ně  podle  tohoto  obdarování  našeho  komorníkem  Pražským  uvázati 
a  nic  méně  tak  dlouho  držeti  a  užívati,  dokudž  bychom  my,  dědicové 
i  budoucí  naši,  neb  ti  duchovní  k  vlastnímu  požívání  a  držení,  jakž  se 
nadpisuje,  týchž  vesnic  a  zboží  s  jich  příslušenstvím  vyplatiti  nechtěli. 
Avšak  při  těch  všech  vesnicích  a  gruntích  hory  a  všelijaké  kovy 
i  s  tím,  což  k  pavování  hor  náleží  a  potřebí  jest,  též  poklady,  ač  by 
toho  co  na  těch  gruntích  nalezeno  bylo  a  jiné  vrchnosti  královské 
sobě,  dědicům  a  budoucím  našim  králuom  Českým  pozuostavovati  rá- 
číme; poroučejíc  při  tom  vyšším  i  menším  úředníkuom  zemským 
i  jiným  všem  obyvatelném  ze  všech  stavův  královstvie  Českého,  věrným 
našim  milým,  abyste  dotčené  měšťany  již  psaného  Nového  města  Praž- 
ského, nynější  i  budoucí,  při  tomto  potvrzení  a  znovu  dané  milosti 
naší  jměli,  drželi,  cele  a  neporušitedlně  zachovali  pod  uvarováním 
hněvu  našeho  i  budoucích  našich  a  skutečného  trestání.  Tomu  na 
svědomí  pečeť  naši  královskú  k  listu  tomuto  rozkázali  sme  přivěsiti. 
Dán  na  hradě  Pražském  v  neděli  po  svatém  Havlu  létlia  od  narození 
syna  božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  čtvrtého  a  království  našich 
Římského  čtrnáctého  a  jiných  osmnáctého. 

Ferdynand.  Jiřík  Ger  sto  rif. 

Henricus  burgravius  Misnensis  Wolff  z  Wrzesowecz. 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius.  Griespek. 

Otta  F.  Gunther. 

Obsaženo  v  kontirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  tohoto  císaře 
potvrdili  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  64). 

*  ČÍS.  234. 
1545.    3.  října.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand- 1  vysazuje  purkmistru,  konšelům  i  vsi  obci  Menšího  mést  a 
Pražského  pořádnou   apelací  na    ten  spusoh,    aby  strany   mohly  se  od- 
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volávati  z  nálezu  soudu  městského  ve  dvou  nedělích,  složíce  důkladu  pět 
kop  gr,  C,  ke  králi,  jenž  buď  osobně  s  radami  o  odvolání  rozhodne 
aneb  nejsa  v  zemi    radám    královskjm  ji  odešle,   abij  ji  konec  ncinili. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
miiožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliarvatský  etc.  král,  infant 
v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakonzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie'  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  že  jsou  před  nás  opatrní  purgkmistr  a  konšelé  i  na  místě  vší 
obce  Menšího  města  Pražského,  věrní  naši  milí,  předstoupili,  na  nás 
jakožto  na  krále  a  pána  svého  poddaně  a  poníženě  některé  těžkosti 
své  vznášejíce,  a  to  v  tom,  že  mnozí,  kteříž  před  právem  jich  činiti 
mají,  když  se  jim  ortel  od  týchž  purgkmistra  a  konšeluov  v  té  při, 
kteráž  před  ně  přišla,  udělá  a  vyhlásí  a  týž  ortel  se  které  straně  ne- 
líbí, že  táž  strana  dotčené  purgkmistra  a  konšely  o  to,  že  jest  se  jemu 
při  právě  jich  ukrácení  stalo,  před  vyšší  soudy  království  Českého 
pohánějí  neb  obsielají  a  tudy  soud  a  právo  Menšího  města  Pražského 
k  jich  znamenité  těžkosti,  nemajíc  žádné  pořádné  appellací  od  předkův 
našich  ani  od  nás  sobě  vysazené,  zlechčováno  bývá,  nás  při  tom  tíž 
Malostranští  za  milostivé  a  spravedlivé  opatření,  tak  aby  těch  a  tako- 
kových  těžkostí  i  nebezpečenství  vejš  dotčených  napotom  zbaveni 
býti  mohli,  se  vší  pokoru  prosíce.  Kdež  vzhlednouc  my  na  jich  pod- 
dané a  snažné  prosby,  nechtíc  aby  práva  i  privilegia  jejich,  kterýchž 
jsou  až  posavad  v  chvalitebném  a  pořádném  užívání  byli,  zlechčovány 
býti  měly,  a  poněvadž  od  předkův  našich,  císařův  a  králův  Českých 
slavné  paměti,  ani  od  nás  žádné  pořádně  vysazené  appellací  a  odvohlní, 
kterýmž  by  se  lidé  spravovati  a  říditi  mohli,  nemají,  chtíc,  aby  dobrý 
pořádek  při  právě  a  soudě  téhož  města  Menšího  Pražského  držán  byl 
a  lidé,  kteříž  před  týmž  právem  činiti  mívají,  k  brzským  a  spra- 
vedlivým koncuom  přicházeli  i  také  čím  se  spravovati  věděli  a  žádný 
sobě  ničehož  slušně  stěžovati  neměl  a  nemohl,  s  dobrým  rozmyslem, 
naším  jistým  vědomím,  s  raddú  věrných  našich  milých,  mocí  královskii 
v  Čechách  týmž  purgkuiistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Menšího  města 
Pražského,  nynějším  i  budúcím,  až  do  vuole  naší  královské,  dědicův 
a  budúcích  králuov  Českých  appellací  znovu  sme  vysaditi  ráčili  a  tímto 
listem  vysazujeme,   tak   a  na   ten  spůsob,  jakž  nížeji  psáno,   aby  po 
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dnešní  den  každý,  kdož  by  jakou  při  před  právem  v  Menším  městě 
Pražském  měl  a  oni  purgkmistr  a  konšelé  Malostranští  vyslyšíc  tu 
při  pořádné,  pomníc  na  pána  Boha,  přísahy  a  povinnosti  své,  kterýmiž 
jsou  zavázáni,  oitel  mezi  stranami  v  té  při  udělali  a  vypověděli,  kteréž 
by  se  straně  na  takovém  orteli  přestati  nezdálo,  ten  každý  ve  dvou 
nedělích  pořád  zběhlých,  položíc  ku  právu  jich  Malostranskému  pět 

v 

kop  grošuov  Českých,  před  osobu  naši  královskú  odvolati  a  appellovati 
muože  a  moc  míti  bude,  a  oni  purgkmistr  a  konšelé  Malostranští  mají 
a  povinni  budou  tu  všecknu  při  se  všemi  akty  a  pře  líčením,  jakž 
jest  to  před  nimi  od  obojí  strany  vedeno  a  mluveno,  i  s  ortelem  jich 
na  to  udělaným,  bez  umenšení  složíc  a  zapečetíc  to  u  přítomnosti 
obojí  strany,  nám  odeslati  a  my  majíc  tu  a  takovou  appellací  odeslánu, 
v  tu  s  raddami  našimi  nahlídnouc  v  tom  se  spravedlivě  zachovati 
a  pokudž  bychom  uznali,  že  by  ta  strana,  kteráž  se  odvolá,  více  to 
z  oumysla  než  z  spravedlnosti  udělala,  k  tej  každé  osobě  trestáním 
podle  náležitosti  přikročiti  rozkázati  ráčíme.  Než  jestliže  l)ychom  na 
ten  čas,  kdyby  nám  která  appellací  od  toho  práva  Malostranského 
odeslána  byla,  v  království  našem  Českém  býti  neráčili  a  táž  appellací 
brzkého  opatření  potřebovala,  tehdy  o  toin  raddám  našim  v  království 
Českém,  kteréž  bychom  zřídili,  tu  appellací  odeslati  a  mezi  stranami 
na  místě  našem  spravedlivý  konec  udělati  poručiti  ráčíme.  Protož 
přikazujem  všem  obyvateluom  a  poddaným  našim  ze  všech  stavuov 
království  Českého,  nynějším  i  budúcím,  věrným  milým,  abyste  často- 
psané  purgkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  Menšího  města  Pražského, 
nynější  i  budúcí,  při  této  od  nás  až  do  vuole  naší  královské  a  bu- 
dúcícli  králuov  Českých  znovu  vysazené  a  vyzdvižené  appellací  i  při 
tom  při  všem,  což  se  v  tomto  obdarování  našem  obsahuje,  měli,  drželi 
a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani 
.komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti 
naší  královské.  Však  také  chcme,  aby  tejto  appellací  od  nás  znovu 
vysazení  podkomořímu  našemu  království  Českého,  nynějšímu  i  bu- 
dúcímu,  bez  újmy  bylo  všech  a  všelijakých  spravedlností,  kteréž  se 
při  týchž  Malostranských  z  strany  obnovování  ouřadu  konšelského 
i  jinače  má  aneb  míti  praví,  a  což  by  podle  práva  na  nich  nyní  neb 
napotom  soudem  obdržel.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú 
Jv  listu  tomuto  přivěsiti  sme  rozkázali.  Dán  na  hradě  Pražském  v  so- 
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botu  po  svatým  Jeronýmu  létha  božieho  tisícého  pětistého  čtyřitcátého 
l)átélio  a  království  našich  Kímskélio  patnáctého,  a  jiných  devatenáctého, 
ř^erdinand.  Henricus  burgravius  Misnensis, 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  tohoto 
císaře  potvrdili  list  tento :  Ferdinand  I.  na  hradě  Pražském  24.  září  1547,  Rudolf  II. 
na  hradě  Pražském  8.  srpna  IGOO,  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1(')28, 
Marie  Teresie  ve  Vídni   10.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808. 

ČÍS.  235. 

1547.   24.  září.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  1.  navracuje  a  potvrzuje  primasu,  purkmistru,  konšelům 
i  vší  obci  Starého  města  Pražského  dvaadvacet  privilegií  předešlých 
králův,  prohlašuje  všechna  ostatní  jich  privilegia  pro  ilčastenstvi  v  odporu 
stavovskéyn  za  propadlá.  Při  tom  obmezuje  všelijak  sa^nosprávu  obecní, 
ustanovuje,  že  rada  městská  i  královskými  komisai^y  obnovena  býti  může, 
konšelé  bez  král.  hejtmana  nad  obcí  usazeného  nemají  schůzí  odbývati 
a  bez  jeho  svolení  obec  svolávati,  rychtářství  a  perkmistrství  hor  vy- 
ničných  že  mají  státi  se  opét  úřady  zemépanskými ;  odvolání  z  mést  že 
nemá  více  jíti  do  Starého  města,  nýbrž  ke  králi  a  v  jeho  nepřítomnosti 
v  zemi  k  radám  apelačnim;  cechy  řemeslnické  že  se  zrušují,  odilmrti  že 
na  krále  připadají,  viny  a  pokuty  z  těžkých  zločinúv  komoře  královské 
že  se  vyhrazují  a,  že  o  clech  a  ungeltech,   jakož  i  o  prodeji  soli  platiti 

má  to,  co  král  nařídí. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
nmožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král,  infant 
v  Hišpánii,  arcikníže  Rakouské,  markrabě  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  markrabě  etc,  oznamuj em  tímto  listem 
všem  vuobec,  jakož  jsou  poctiví  prymas,  purgmistr,  konšelé,  starší 
přísežní  obecní  i  všecka  obec  Starého  města  našeho  Pražského  zna- 
menitě proti  nám  přečinili  a  v  nemilost  naši  královskou  upadli  a  skrze 
to  všecka  svá  privilegia,  svobody  a  vejsady,  od  císařův  a  králův  Českých, 
slavné  paměti  předkův  našich,  i  od  nás  jim  nadané  provinili  a  nám 
v  moc  i  sami  sebe  na  milost  a  nemilost  podali;  ale  prohlédajíce  my 
na  jejich  ponížené,  poddané  a  pokorné  prosby  i  také  přímluvy,  kteréž 
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jsou  za  ně  od  nejjasnějšího  Ferdynanda,  arciknížete  Rakouského,  syna 
našeho  nejmilejšího,  a  důstojných  biskupův  Olomúcského  a  Vratislav- 
ského a  osvíceného  Vácslava,  knížete  Těšínského,  úředníkův  a  radd 
našich  z  království  Českého,  markrabství  Moravského,  knížetství  Slez- 
ského a  z  obojího  Horního  i  Dolního  markrabství  Lužického,  věrných 
našich  milých,  učiněny,  z  přirozené  milostivé  vuole,  jakožto  král  kře- 
sťanský, vzhlednouc  na  ustavičné  prozby  a  jsouc  hnuti  milosrdenstvím 
tuto  milost  purkmistruom,  konšeluom  i  vší  obci  dotčeného  Starého 
města  Pražského  učiniti  a  nechtíc  jich  do  konce  bez  jistých  vejsad, 
svobod  a  privilegií  zuostaviti,  dole  jmenovaná  privilegia  na  nížeji  psaný 
spuosob  jim  jsme  zase  dáti  a  navrátiti  ráčili:  totiž  list  krále  Jana, 
na  jaký  spuosob  v  Podskalí  má  dříví  prodáváno  býti.  Datum  v  Praze 
4  kalendas  Maji  létha  1316  atd.  (Následuje  obsah  dalších  21  privilegií 
slovně  tak,  jako  v  druhém  potvrzení  těchže  privilegií  od  císaře  Ferdi- 
nanda I.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558  č.  250  na  str.  415 — 417 
Staroměstským  uděleného  a  za  tím  deset  výhrad  stejně  jako  tam  na  str. 
417 — 419  znějících,  pod  kterými  toto  navrácení  privilegií  Starému  městu 
se  bylo  stalo.  Konec  konfirmace  je  však  stručnější  a  zní  takto :)  Protož 
tak  podle  toho  všeho  bez  umenšení,  jakž  se  svrchu  píše,  prynias,  kon- 
šelé, starší  obecní  přísežní  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  nám, 
dědicům  našim  sami  za  sebe,  dědice  a  budoucí  potomky  a  spoluobyvatele 
své  přiřekli  a  slíbili  při  všem  poslušně,  povolně,  ve  vší  poddanosti,  ja- 
kožto věrní  poddaní  naši  k  nám,  králi,  pánu  svému  dědičnému  se  chovati, 
nás,  dědicův  našich  a  budoucích  ki'álův  Českých,  jakožto  komora  naše 
se  přidržeti  a  námi  beze  všelijaké  odpornosti  se  spravovati.  Tomu  na 
svědomí  a  pro  lepší  jistotu  pečeť  naši  královskú  k  tomuto  listu  při- 
věsiti jsme  rozkázati  a  rukou  naší  vlastní  podepsati  se  ráčili.  Dán  na 
hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  svatém  Matouši  apoštolu  a  evangelistu 
páně,  24.  dne  měsíce  září,  léta  od  narození  syna  božího  1547  a  krá- 
lovství našich  Římského  17  a  jiných  21. 
Ferdynandus 
Henricus  burgrauius  Misnensis  G.  Zabka. 

supremus  regni  Boemiae  cancellarius. 

Kniha  privilegií  č.  19  na  listu  54  v  archivu  m.  Prahy  a  rukopis  Gerštorfské 
bibliotéky  Budišínské  č.  82  na  listu  94  s  pMpisem  po  straně  „Léta  1558  jiné  pri- 
vilegium dal  Pražanům  král  Ferdynand,  v  němž  toto  odiosum  exordium  vypuštěno". 
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V  archivu  m.  Prahy  chová  se  pod  č.  18  kvitance,  kterou  Jiřík  Žabka  z  Limberku, 
na  Kounicích,  radda  a  místokancléř  krále  JMsti  v  království  Českém  v  Praze 
v  poudéií  po  sv.  Diviši  (10.  října)  1547  potvrdil,  že  „přijal  od  pánuov  Pražan 
Starého  města  Pražského  za  listy  a  majestáty  podle  ukázání  nejvyššího  pana 
kancléře  Českého  krále  JMsti  šest  set  kop  grošuov  Českých."  —  V  stejný  den  byla 
též  Novému  městu  privilegia  navrácena  (srv.  č.  245 — 247);  avšak  znění  původní 
konfirmace  nepodařilo  se  nám  nalézti. 

*  ČÍS.  230. 

1547.   24.  září.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  navracuje  a  potvrzuje  primasu,  purkmistru,  kon- 
šelům i  vši  obci  Menšího  inesta  Pražského  některá  privilegia  předešlých 
králův,  čině  při  tom  výhrady  na  úkor  samosprávy  městské.  Konšelé 
bez  přitomnosti  král.  hejtmana  nesmi  schůzi  odbývati,  ani  bez  jeho  svo- 
leni obec  svolávati;  rychtdřstvi  stává  se  úřadem  zeměpanským ;  odvolá- 
vání z  nálezův  soudu  městského  má  jíti  před  krále  a  v  jeho  nepřítom- 
nosti v  zemi  před  rady  apelacní;  cechy  všelijakých  řemesel  se  zrušuji 
a  o  prodejích  budou  králem  řemeslníkům  řády  vydány ;  odúmrti,  viny 
a  pokuty  z  těžších  zločinův  komoře  královské  se  opět  vyhrazuji  a  v  příčině 
dáváni  a  spravování  cel  a  ungeltův,  jakož  i  prodeje  soli  máji  se  zpra- 
vovati nadále  vyměřeními  královskýrni. 

My  Ferdynaiid  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 

v 

množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král, 
infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamuj em  tímto 
listem  všem  vůbec,  jakož  jsú  opatrní  prymas,  purgkmistr,  konšelé 
i  všecka  obec  Menšího  města  našeho  Pražského  znamenitě  proti  nám 
přečinili  a  v  nemilost  naši  královskú  upadli  a  skrze  taková  provinění 

v 

všecka  svá  privilegia,  svobody,  vejsady,  od  císařuov  [a]  králuov  Českých, 
slavné  paměti  předkuov  našich,  i  od  nás  jim  nadané,  provinili  a  nám 
v  moc  i  sami  sebe  na  milost  i  nemilost  podali;  ale  přehlídajíce  my 
na  jejich  ponížené,  poddané,  pokorné  prozby  i  také  přímluvy,  kteréž 
jsú  za  ně  od  nejjasnějšího  Ferdynanda,  arciknížete  Rakouzského,  syna 
našeho  nejmilejšího  a  důstojných  biskupuov  Olomúckého  i  také  Vrati- 
slavského a  osvíceného  Václava,  knížete  Těšínského,  ouředníkuov  a  radd 
našich  z  království  Českého,  margkrabství  Moravského,  knížetství  Slez- 
ského a  z  obojího  Horního  i  Dolního  margkrabství  Lužického,  věrných 
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našich  milých,  učiněny,  z  přirozené,  milostivé  vuole  naší,  jakožto  ki'ál 
křesťanský,  vzhlednúc  na  ustavičné  prozby  a  jsouc  hnuti  milosrdenstvím 
tu  milost  prymasovi,  purgmistru,  konšelóm  a  vší  obci  dotčeného  Men- 
šího města  našeho  Pražského  učiniti  a  nechtíc  jich  dokonce  bez  jistých 
vejsad,    svobod  a  privilegií  zuostaviti,   dole  jmenovaná  privilegia  na 
níž    psaný    spuosob  jim   sme   zase   dáti  a  navrátiti  ráčili,   totiž:    list 
krále  Jana,  aby  v  míli  od  města  krčmy  blíže  nebylo,  a  ty  aby  zkaziti 
a  šenkóm  překážeti  mohli  a  všecky  vuokol  města  řemeslníky  přidržeti, 
aby  s  městem  ve  všem  trpěli.  Datum  v  Londavě  na  den  svatého  ducha 
létha  tisícího  třístého  třicátého.')     Konfirmaci   císaře  Karla  na  krčmy 
a  šenky  (sic)  blíž  míle  od  města  obhajování.  TJatum  v  Brně  v  neděli 
po   svatém  Bartholoměji   létha  tisícého   třístého   třicátého    čtvrtého.-) 
List  téhož  císaře  Karla,   aby  město   dlážditi  mohli.    Datum  v  Kolíně 
nad  Labem  v  pondělí  po  nanebevzetí  panny  Marie   létha  tisícého  tří- 
stého třitcátého  osmého."^)  List  téhož  císaře  Karla,  kterýmž  vyzdvihuje 
platy   a  činže   na   domích.     Datum  v  Praze   u  vigilií    svaté  Kateřiny 
létha  tisícého   třístého   čtyřitcátého   třetího.*)     Majestát  jmenovaného 
císaře   Karla   na  vejplathu   domovních   platuov,    že   svisti  je   mohou. 
Datum  v  Praze  indictione  quarta,  secundo  Idus  Januarii  létha  tisícého 
třístého   padesátého   prvního.    Téhož   císaře  Karla  list,   aby  vuokolní 
obyvatelé  k  témuž  městu  slušeli  a  ve  všem  s  městem  trpěli.    Datum 
v  Praze  téhož   dne  a  létha,  ut  supra. ^)     Majestát  téhož  císaře  Karla 
na  nápady  dědictví  s  městem  trpící[ch]  etc.  Datum  v  Praze  indictione 
decima,  octavo  calendas  Octobris  létha  tisícého  třístého  sedmdesátého 
druhého.^)     Konfirmaci  krále  Václava  vejš  psaného  listu  císaře  Karla 
na  nápady  dědictví.   Datum  v  Praze  octavo  calendas  Xovembris  létha 
tisícého  třístého  sedmdesátého  druhého."')  Majestát  téhož  krále  Václava^ 
kterýmž  se  jim  Malostranským  poprava  vysazuje.  Datum  v  Praze  in- 
dictione quarta,    undecimo  calendas  mensis  Septembris  létha  tisícého 
třístého  osmdesátého  prvního.^)     List  téhož   krále  Václava  na  ungelt 
soli.  Datum  v  Praze  indictione   sexta,   septimo  calendas  Marcii  létha 
tisícého  třístého  osmdesátého  třetího.^)    Téhož  krále  Václava  list  Ka- 


^)  27.  května  1830  č.  18.  ^)  28.  srpna  1334  č.  24.  *)  17.  srpna  1338  č.  34. 
^)  24.  hstopadu  1343  č.  46.  -^  12.  ledna  1351  č.  55  a  56.  «)  19.  září  1372  č.  92. 
')  20.  října  1372  č.  93.     ^)  22.  srpna  1381  č.  100.     »)  23.  února  1383  č.  102. 
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teřině  jinak  Kačce,  aby  v  kostele  k  faře  v  Menším  městě  plathu  roč- 
ního jistil  summu  odkázati  mohla  etc.  Datum  v  Hradci  die  undecima 
Januarii  létha  tisícého  čtyristého  druhého. ^^)  Obecní  potvrzení  krále 
Jiřího  privilegií  téhož  ^íenšího  města  Pražského.  Datum  v  Praze  šest- 
mecítmého  dne  měsíce  dubna  létha  tisícého  čtyristého  šedesátého.^ ^) 
Nadání  jarmarku  na  den  svaté  Markéthy  týmž  Malostranským  od  krále 
Vladislava.  Datum  v  Budíne  dvatcátého  prvního  dne  měsíce  listopadu 
létha  tisícého  čtyristého  devadesátého  prvního.'^)  Téhož  krále  Vladi- 
slava dání  kollatury  svatého  Jana  k  Košířóm  s  tou  vejminkou,  aby 
se  tam  služba  boží  jakž  od  starodávna  dala.  Datum  na  Budíne  v  so- 
bothu  den  svatého  Stanislava  létha  tisícého  pětistého  sedmého.'^)  Téhož 
krále  Vladislava  nadání  znovu  pečeti  týmž  Malostranským.  Datum  na 
Budíne  téhož  létha  a  dne,  ut  supra. ^"^)  List  od  nás,  kterým  jim  ap- 
pellací  před  osobu  naši  pouštěti  ráčíme.  Dán  na  hradě  Pražském 
v  sobothu  po  svatém  Jeronýmu  létha  tisícého  pětistého  čtyřitcátého 
šestého  (sic).^^)  A  těch  listuov  svrchu  dotčených  jim  jsme  milostivě 
potvrdili  a  tímto  listem  naším  mocí  královská  v  Cechách,  jistým  vě- 
domím, s  raddú  věrných  našich  milých,  jakožto  král  Český,  pokudž 
jsou  jich  předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  potvrzujem.  Jestliže  by 
pak  přes  to  které  listy,  privilegia  a  svobody  jměli  a  před  nás  jich 
nebyli  předložili,  ty  moci  žádné  míti  ani  jich  užiti  nemají ;  však  sobě, 
dědicuom  našim  a  budúcím  králuom  Českým  při  Menším  městě  našem 
Pražským,  komoře  naší,  tuto  mocnost  obzvláštnie  pozuostavovati  a  za- 
chovávati ráčíme :  Předkem  kteříž  tak  v  ouřadech  konšelských  budou, 
nyní  ani  na  časy  budúcí  bez  hajtmana  našeho  jim  od  nás  v  Menším 
městě  Pražském  usazeného  žádných  radd  obecních  na  rathouze  ani 
jinde  držeti  a  postranních  obecních  schůzí  žádným  vymyšleným  spuo- 
sobem  nemívati,  ani  obce  bez  povolení  hajtmana  našeho  obsílati  ne- 
mají, leč  by  hajtmanu  našemu  o  tom  prvé  oznámili,  že  jest  potřebí 
obci  pohromadě  býti  a  při  tom  vědouc,  co  se  jednati  má,  byl  a  po- 
volil, tehdy  tepruva  to  učiniti  mohou  a  jinače  nic.  A  jakož  jsme  ouřad 
rychtářstvie  i  což  k  tomu  náleží,  nám,  dědicóm  a  budúcím  našim 
králóm  Českým  v  městě  Menším  Pražském   pozuostaviti  ráčili  a  ktož 


^«)  6.  120.     ^0  č.  157.     »2)  5,  184.     ^^)  8.  května  1507  č.  200.  ^*)  8.  května 
1507  č.  199.     ^'')  3.  října  1545  č.  234. 
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tak  bude  z  poručení  našeho  za  rychtáře  usazen,  ten  má  rychtářský 
úřad  podle  přísahy  od  nás  vydané  i  jednoho  každého  času  nařízení 
spravedlivě,  věrně  a  právě  z  pilnosti  spravovati,  a  jestli  by  jaké  pře- 
kážky od  kohožkoli  jemu  se  daly  a  on  to  na  úřad  konšelský  vznesl, 
nemají  jeho  v  ničemž  opouštěti,  nýbrž  jemu  pomocní  býti.  A  kdež 
prvé  appellací  a  odvolání  z  téhož  Menšího  města  našeho  Pražského 
před  nás  šla,  toho  při  tom  zuostavovati  ráčíme,  aby  takové  appellací 
a  odvolání  z  Menšího  města  Pražského,  když  v  království  našem 
Českém  budeme,  před  nás,  dědici  a  potomky  naše,  a  bez  přítomnosti 
naší  před  raddy  naše,  k  takovým  appellacím  obzvláště  zřízené  a  na 
hradě  Pražském  usazené,  se  daly  a  ne  jinam  činěny  byly.  A  jakož 
jsme  také  seznajíc  lidskú  těžkost  z  strany  cechuov  všelijakých  řemesel 
v  městě  našem  Menším  Pražském  takové  cechy  zrušiti  a  zdvihnuti 
ráčili,  těch  více  v  Menším  městě  Pražském  dopuštěno  býti  nemá  kromě 
toho  pořádku,  kterýž  se  při  přijímání  na  řemeslo  a  při  tovaryších 
každého  řemesla  zachovává,  při  tom  se  zuostavují.  Než  v  prodajích 
všelijakých  řemesel  nemají  sobě  nic  jistého,  zač  by  koupeno  neb  pro- 
dáno býti  jmělo,  ukládati,  tak  aby  chudý  jako  bohatý  tím  laciněji 
k  potřebě  své  od  řemeslníkův  kupovati  a  drahoty  pro  dobré  jednoho 
každého  uvarováno  býti  mohlo.  A  pokudž  bychom  jednoho  každého 
času,  uznajíc  potřebu  při  řemeslnících,  hospodářích  o  hospody  skrze 
osoby  od  nás  vydané  naříditi  ráčili,  takový  řád  budu  povinni  podnikati 
a  podle  toho  se  poslušně  zachovati  a  úřad  konšelský  má  povinen  býti 
nad  tím  [ruku]  držeti  a  pilně  dohledati,  aby  se  tomu  dosti  stalo. 
A  podle  toho  nám,  dědicóm  a  budúcím  našim  králóm  Českým  odoumrti 
při  Menším  městě  našem  Pražském  pozuostavovati  ráčíme,  jestliže  by 
který  obyvatel  Menšího  města  Pražského  bez  poručenství  z  světa  zšel 
a  v  Menším  městě  Pražském  krevního  aneb  příbuzného  přítele  nejměl, 
tehdy  taková  odúmrť  a  statek  pozuostalý  ne  na  jiného,  nežli  na  nás, 
dědice  a  budúcí  krále  České  připadnuti  má.  Tolikéž  také  viny  a  po- 
kuthy  na  obyvatelích  v  témž  Menším  městě  Pražském,  zejména  mordy, 
pálení,  loupeže,  moc,  násilí,  cizoložstvo  a  faleš,  nám  i  dědicóm  našim 
pozuostavujem ;  než  ráčíme-li  potom  z  milosti  naší  královské  na  obecní 
dobré  a  opravu  města  z  toho  co  dáti,  to  při  vuoli  naší  královské, 
dědicích  našich  a  budúcích  králích  Českých  každého  času  bude. 
A  k  tomu  při  dávání  a  spravování  cel  a  ungeltňv  našich  i  také,  když 
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l)ychom  soli  naše  do  království  tohoto  našeho  Českého  voziti  dali, 
budou  povinni  jednoho  každého  času  podle  vyměření  a  usazení  na- 
šeho, dědicuov  našich  a  budúcích  králuov  Českých  se  zachovávati. 
Protož  tak  podle  toho  všeho  bez  umenšení,  jakž  se  svrchu  píše,  prymas, 
purgkmistr,    konšelé,    starší    obecní   přísežní  i  všecka   obec  Menšího 

v 

města  našeho  Pražského  nám,  dědicóm  našim  a  budúcím  králóm  Če- 
ským sami  za  sebe,  dědice  a  budúcí  potomky  své  přiřekli,  připověděli 
a  slíbili  při  všem  poslušně,  povolně,  ve  vší  poddanosti,  jakožto  věrní 
poddaní  naši,  k  nám  králi,  pánu  svému  dědičnému,  se  zachovati  a  nás, 
dědicuov  našich  a  budúcích  králuov  Českých,  jakožto  komora  naše, 
:se  přidržeti  a  námi  se  bez  všelijaké  odpornosti  spravovati.  Tomu  na 
svědomí  pečeť  naši  královskii  k  listu  tomuto  sme  přivěsiti  rozkázali 
a  ruku  vlastní  se  podepsati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském 
T  sobothu  po  svatém  Mathouši  apoštolu  a  evangelistu  páně,  čtyiyme- 
-cítmého  dne  měsíce  září,  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  pěti- 
stého  čtyřitcátého  sedmého  a  království  našich  Římského  sedmnáctého 
a  jiných  jedenmecítmého. 

Ferdinand. 

v 

Henricus  burgravius  Misnensis  G.  Zabka. 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius. 

Obsaženo  v  kontirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře 
Leopolda  potvrdili  tento  list:  Maximilian  IL  na  hradě  Pražském  14.  dubna  1567, 
Ferdinand  IL  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  L  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*  ČÍS.  237. 

1547.    26.  září.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  odpouští  'primasu,  purkmistru,  konšelům  i  vsi  obci 
Starého    mésta    Pražského   proviněni,    jehož   se  proti    němu    dopustili 

a  opatřuje  je  na  poctivostech. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy 
Tozmnožitel  říše,  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král, 
infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouzské,  markrabie  Moravský,  Lucem- 
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burské  a  Slezské  kníže  a  Lužický  markrabie  etc,  oznamuj em  tímto 
listem  přede  všemi,  jakož  jsme  od  poctivých  prymasa,  purgkmistra, 
konšeluov,  starších  přísežných  i  vší  obce  Starého  města  našeho  Praž- 
ského, věrných  našich  milých,  skrze  skutečné  proti  nám  jejich  pře- 
činění  a  veliké  provinění  i  příčiny  znamenitě  dané,  hněvem  a  nemilostí 
naší  královskii  hnuti  a  nakloněni  jsouce,  hodné  trestání  na  ně  jiným 
na  příklad  spravedlivě  od  nás  (sic)  dopuštěno  a  vzloženo  býti  jmělo,  však 
proto  prohlédajíc  na  mnohé  a  časté  přímluvy,  kteréž  jsú  za  ně  od 
najjasnějšího  Ferdynanda,  arciknížete  Rakouzského,  syna  našeho  nej- 
milejšího a  duostojných  biskupuov  Olomúckého  a  Vratislavského  a  osví- 
ceného Václava,  knížete  Těšínského,  ouředníkuov  a  radd  našich  z  krá- 
lovství Českého,  margkrabství  Moravského,  knížetství  Slezského  a 
z  Dolního  i  Horního  margkrabství  Lužického,  věrných  našich  milých, 
činěny  i  také  na  jejich  pokorné,  poddané  a  ponížené  vší  obce  Staréha 
města  našeho  Pražského  prozby,  a  rozvažujíc,  že  jsú  se  mnozí  (jakž 
jsú  nás  spravili)  v  takové  provinění  i  scestnosti  z  nedorozumění  proti 
nám  králi,  pánu  svému  dědičnému,  a  někteří  z  přihrození  a  z  při- 
nucení navésti  dali,  i  poněvadž  sme  některé  z  puovoduov  trestati  ráčili, 
majíc  již  nad  dotčeným  Starým  městem  Pražským  tak  od  starodávna 
císaři  a  králi  Českými,  slavné  paměti  předky  našimi,  ke  cti  a  k  dobrému 
všemu  království  Českénui  vyzdviženými  a  zvláštními  milostmi  obda- 
řenými nemalú  jako  král  křesťanský  litost,  z  zvláštního  milosrdenstvie 
tuto  dole  psanú  milost  svrchu  dotčeným  Pražanuom  a  vší  obci  Staréha 
města  našeho  Pražského,  nynějším  i  budoucím,  potomkóm  jejich  činiti 
a  jim  všecka  provinění,  čehož  jsú  se  proti  nám,  jakžkolivěc  až  po- 
savad dopustili,  promíjeti,  odpouštěti,  v  ochranu  a  obranu  jakožto 
komoru  naši  zase  bráti,  vší  poctivosti  náležité  podle  svobod  jim  od 
nás  daných,  řádu,  práva  příti,  králem  a  pánem  jich  milostivým  býti 
a  to  mocí  naší  královskú,  s  raddou  věrných  našich  milých  jakožto 
král  Český  uznávati  ráčieme,  aby  dotčeným  Pražanuom  takové  jejich 
proti  nám  provinění  a  přečinění  na  jich  dobrých  pověstech  i  pocti- 
vostech k  žádné  škodě  a  újmě  nyní  i  na  časy  budúcí  nebylo  a  tím 
od  žádného  člověka  naříkáni,  obviněni  a  honěni  býti  nemají.  Protož 
všem  i  jednomu  každému,  úředníkem,  raddám  našim  i  jiným  stavuom 
a  obyvatelem,  kteréhožkoli  duostojenství,  povýšení,  řádu  neb  povahy 
jsú,    a  zvláště    obyvateluom   království   Českého    i  jiných    království 
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a  zemí  našich,  poddaným  našim  věrným  milým,  porončieme  přísně  při- 
kazujíc, abyste  svrchupsané  prymasa,  purgkmistra,  starší  ol)ecní  i  všecku 
obec  Starého  města  našeho  Pražského,  věrné  naše  milé,  při  dotčené 
milosti  naší,  kterúž  sme  jim  nadepsánu  učiniti  ráčili,  jměli,  drželi 
a  bez  přerušení  zachovali  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší 
královské  i  skutečného  trestání  našeho.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši 
královskú  k  listu  tomuto  sme  přivěsiti  rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě 
našem  Pražském  v  pondělí  po  svatém  Mathouši  apoštolu  a  evangelistu 
páně  létha  od  narození  syna  l)ožího  tisícého  pětistého  čtyřitcátého 
sedmého  a  království  našich  Římského  sedmnáctého  a  jiných  jeden- 
mecítmého. 

Ferdinandus  m.  p. 
Henricus  burgrauius  Misnensis  G.  Ziabka  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  42.  S  královskou  pečetí.  List  ten  dále  po- 
tvrdili: Matyáš  II.  ve  Vídni  81.  ledna  KUo,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627, 
Ferdinand  III.  v  Prešpurce  18.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808. 

*  ČÍS.  238. 

1547.  26.  září.  Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  odpouští  listem  stejného  znění  „poctivým  prymasu, 
purgkmistru,  konšelům,  starším  přísežným  i  vší  obci  Nového  města  Praž- 
ského^' přečinéní,  jehož  se  proti  němu  dopustili  a  opatřuje  je  na  po- 
ctivostech i  pověstech,  aby  to  provinění  k  žádné  ujmě  a  Škodé  jim  nebylo 

a  od  žádného  naříkáno  nebylo* 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  18.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  Ferdinanda  III. 
potvrdili  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808. 

*  ČÍS.  239. 

1547.    26.  září.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  odpouští  listem  stejného  znění  provinění  „opatrných 
prymasa,  purgkmistra^  konseluov,  starších  přísežných  i  vší  obce  Menšího 

mésta  Pražského. "■ 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře 
Leopolda  L  potvrdili  tento  list:  Ferdinand  IL  na  hradě  Pražském  15.  května  1628^ 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  1808. 

*    ČÍS.  240. 

1547.   28.  září.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand   1.    bera   na   milost   stav    městský    zanechává   Pražany 
a  jiná  města  královská  'při  třetím  hlasu  na  sněmich  obecních  ve  věcech^. 

o  nichž  jim  jednati  náleží. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král,  infant 
v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  známo  činíme  tímto  listem 
přede  všemi,  kterak  poctiví  a  opatrní  purgkmistři,  konšelé  i  obce 
všech  tří  měst  našich  Pražských  a  jiná  města  naše  v  královstvie 
Českém,  věrní  naši  milí,  nám  správu  svú  dali  a  na  nás  prozebně 
vznesli,  že  jsii  od  předešlých  císařuov,  králuov  Českých,  předkuov 
našich,  ustavičně  na  sněmich  obecních,  jakožto  třetí  stav  v  tomto  krá- 
lovstvie  Českém  a  za  kralování  našeho  v  jistých  artykulích,  pokudž 
jim  náleželo,  hlas  jmívali  a  jiných  dalších  milostí  za  své  věrné  služby 
i  proto,  že  jsií  se  králuov,  pánuov  svých  dědičných,  stále  přidrželi, 
užívali  a  ochraňováni  byli,  nás  se  vší  poníženu,  poddánu  pokoru  prosíc, 
abychom  také  zvláštní  milostí  naší  na  ně  vzhlédnouti  a  jich  při  třetím 
hlasu,  jakožto  třetí  stav  královstvie  Českého,  zuostaviti  a  toho  jim  příti 
a  dopuostiti  ráčili.  Kdež,  ač  jsou  skrze  provinění  svá  již  psaní  Pražané 
a  na  větším  díle  jiná  města  naše  v  královstvie  Českém  v  nemilost 
naši  upadli,  proti  nám  zhřešili  a  svobody  dotčené  potratili,  však  proto 
vzhlednouc  na  poníženu  prozbu  jejich  a  přímluvy  najjasnějšího  Fer- 
dynanda,  arciknížete  Rakouzského,  syna  našeho  nejmilejšího,  duostojných 
biskupuov  Olomúckého  a  Vratislavského  a  jiných  knížat,  úředníkuov 
a  radd  našich  z  královstvie  Českého,  margkrabstvie  Moravského,  kní- 
žetství  Slezského,  Horního  i  Dolního  margkrabstvie  Lužického,  kteříž 
na  ten  čas  při  nás  byli,  věrných  našich  milých,  tuto  milost  purgmistróm, 
konšelóm  všech  tří  měst  Pražských  a  jiným  všem  městóm  našim  v  krá- 
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lovstvie  Českém  jsme  učinili  a  tiemto  listem  naším,  mocí  královskú, 
z  dobrým  rozmyslem  a  s  raddú  věrných  našich  milých,  jakožto  král 
Český  činiti  ráčieme:  poněvadž  oni  Pražané  i  jiná  města  naše  nám 
jsií  připověděli  a  slíbili,  že  námi,  dědici  a  budoucími  našimi  králi 
Českými  a  žádnými  jinými  mimo  nás  nemají  a  nebudu  se  spravovati, 
než  skutečně  nás,  dědicuov  našich,  budoucích  králuov  i  s  dědici  a  bu- 
doucími svými  přidržeti,  státi  a  dobré  naše  obmýšleti,  k  žádnému 
jinému  zření  s  jich  budoucími  nemajíc,  tehdy  jakž  se  svrchu  píše, 
při  hlasu  v  věcech  jim  Pražanuom  a  městóm  našim  v  královstvie 
Českém  na  sněmích  obecních  k  jednání  náležitých,  hlas  stavu  třetího, 
jako  komoře  naší  příti  a  do  vuole  naší,  dědicuov  a  budoucích  našich 
pouštěti  a  v  tom  milost  královskú  na  spuosob  svrchudotčený  učiniti 
jsme  ráčili;  však  aby  oni  námi  jse,  králem  pánem  svým  dědičným, 
spravujíc,  všelijak,  jakožto  poddaní  a  vlastní  komora  naše,  po  všecky 
časy,  jakž  jsú  připověděli  a  slíbili,  se  zachovávali  a  nám  dědicóm 
našim  a  budoucím  králuom  Českým  při  obnovování  ouřaduov  konšel- 
ských přísahu  činiti  a  zavázáni  býti  mají.  Tomu  na  svědomí  pečeť 
naši  královskú  k  listu  tomuto  přivěsiti  sme  rozkázali.  Dán  na  hradě 
našem  Pražském  v  středu  den  svatého  Václava  létha  od  narození  syna 
božieho  tisícého  pětistého  čtyřitcátého  sedmého  a  království  našich 
Římského  sedmnáctého  a  jiných  jedenmecítmého. 

Ferdinandus  m.  p. 
Henricus  burgrauius  Misnensis  G.  Ziabka  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p. 

Orig,  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  43.  S  královskou  pečetí  na  červenobílé  šňůře. 
List  ten  potvrdili :  Matyáš  II.  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  11.  ve  Vídni 
8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve 
Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  58). 

*   ČÍS.    241. 

1547.    30.  záři.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  navracuje  Starému  městít  Pražskému  platy  zddušni 

ke  kostelům  a  k  špitálům  nadané  a  zavazuje  se  platův  těch  ííčelu  jejich 

neodcizovati,  avšak  vrchnost  nad  těmito  důchody  sobe  vyhrazuje. 
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My  Ferdynand  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
množitel  říše,  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král,  infant 
v  Hyspánii,  arcikníže  Kakouské,  markrabie  Moravský,  Luceml)iirské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  markrabie  etc,  oznamuj em  tímto  listem 
všem,  jakož  sme  z  příčin  hodných  městu  našemu  Starému  městu  Praž- 
skému všecky  duochody  pozemské  odjíti  ráčili,  mezi  kterýmiž  také 
některé  platby  zádušní  k  kosteluom  a  k  špitáluom  náležely ;  i  nechtíc 
my,  aby  co  toho  k  záduší  náležitého  a  nadaného  odjato,  odcizeno 
a  jinam  obráceno  a  tudy  služba  boží  umenšena  býti  měla,  protož 
s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddú  věrných  našich 
milých,  mocí  královská  v  Cechách  a  z  zvláštní  milosti  naší  královské 
všech  těch  platuov  a  statkuov  zádušních  při  témž  městě  našem  Starém 
městě  Pražském  pozuostavovati  ráčíme,  tak  aby  to  ke  cti  a  chvále 
pánu  Bohu  všemohoucímu  při  kostelích  a  špitálích,  jakž  od  starodávna 
bývalo,  zuostaveno,  zachováno  a  pořádně,  jakž  bychom  jednoho  kaž- 
dého času  my,  dědicové  naši  a  budoucí  králi  Čeští  o  tom  nařídili, 
vydáváno  a  spravováno  bylo  bez  umenšení,  neb  sobě  dědicuom  a  bu- 
doucím našim  králuom  Českým  vrchnost  na  tom  i  na  těch  lidech, 
kteříž  tak  platy  k  těm  zadusím  vydávají,  pozuostavovati  a  vyhrazovati 
ráčíme;  však  proto  sami  sebe,  dědice  naše  a  budoucí  krále  České 
v  tom  zavazujeme,  že  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  těch  platuov 
a  duochoduov  zádušních  k  kosteluom  a  špitáluom  nadaných,  jinam 
odcizovati  ani  obraceti  nemáme  a  moci  míti  nebudeme,  než  těch  při 
dotčených  kostelích  a  špitálích  zanechati  ráčíme  a  jednoho  každého 
času,  když  by  se  nám,  dědicuom  našim  a  liudoucím  králuom  Českým, 
jakž  vejš  oznámeno,  zdálo,  podle  vůle  naší  k  tomu  osoby  zříditi 
a  v  tom  řád  ustanoviti,  podle  kderéhož  tíž  obyvatelé  města  našeho 
Starého  města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  poslušně  a  bez  odporuov 
se  zachovati  povinni  budou.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskú 
k  listu  tomuto  přivěsiti  sme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem  Pražském 
v  pátek  po  svatém  Michalu  archandělu  páně  létha  od  narození  syna 
božího  tisícého  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  a  království  našich 
Římského  sedmnáctého  a  jiných  jedenmecítmého. 
Ferdinandu s  m.  p. 
Henricus  burgrauius  Misnensis  G.  Ziabka  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p. 
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Orig.  v  archivu  in.  Prahy  I,  č.  44.  S  pečetí  královskou  na  běločervené  šňůře. 
List  ten  potvrdili:  Matyáš  II.  ve  Vídni  31.  září  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
10.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  61). 

*  ČÍS.  242. 

1547.    30.  září.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  stejnými  slovy  jako  Starému  městu  navracuje  i  No- 
vému městu  Pražskému  platy,  důchody  a  statky  zdduŠni. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  45.  S  úlomkem  pečeti  královské  na  bělo- 
červené šňůře.  List  dále  potvrdili:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Fer- 
dinand III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  72). 

*  ČÍS.    243. 

1547.    30.  září.   Hrad  Pražský. 

Krdl  Ferdinand  1.  stejnými  slovy  navracuje  Menšímu,  městu  Pražskému 
platy  zddušni  k  špitálům  a  kostelům. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  46.  Bez  pečetě.  List  ten  potvrdili:  Rudolf  II. 
na  hradě  Pražském  3.  srpna  1600,  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května 
1628,  Leopold  I.  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  L  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  90). 

ČÍS.  244. 

1549.   27.  května.    Hrad  Pražský. 

Krdl  Ferdinand  I.  vrací  obci  Starého  města  Pražského  některé  důchody 
a  jylaty,  jež  ji  byl  následkem  ilčastenstvi  v  odporu  stavovském  odňal, 
jmenovitě  clo  na  moste  Pražském  a  ve  třech  branách,  ]porybné,  ungelt 
z  vin  přespolních,    dvůr  Strašnice,    mlýny,    řek\L,   přívozy,    váhu  a  jiné 

platy  z  obecních  pozemkúv. 

JMKská  ráčil  jest  nejedny  supplikací  purgmistra  a  konšel  i  na 
místě  vší  obce  Starého  města  Pražského  slyšeti,  na  kteréžto  supplikací, 
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zvlášť  v  kterýchž  za  některé  duochody  k  tomu  městu  žádají,  JKMst 
jim  tuto  nížepsami  odpověď  dáti  poručiti  ráčil,  kteréž  porozuměj íc 
nemají  dalším  supplikováním  a  svých  těžkostí  předkládáním  JMst  za- 
neprázdňovati  a  což  takkoliv  jim  se  tuto  povoluje  a  pouští,  ráčí 
JMKská  to  vše  činiti  z  milosti  a  do  vuole  své  královské,  nad  tím 
nade  vším  sobě,  dědicuom  a  budoucím  králuom  Českým  vrchnost  po- 
zuostavujíc;  při  tom  přísně  poroučeti  ráčí,  aby  rychtář,  purgmistr 
a  konšelé  ty  duochody  tak  řídili  a  opatrovali,  aby  oni  sami  ani  ti, 
Jíteříž  nad  tím  usazeni  budou,  k  svému  užitku  jich  nebrali,  ale  na  obecné 
potřeby  toho  města  rozšafně  obraceli,  a  tak  s  tím  vuokol  šli,  kdyby 
JMKská  to  míti  ráčil,  aby  z  těch  duochoduov  počet  pořádný  učinili. 
Předkem  JMKská  jim  Pražanuom  Starého  města  navracovati  a  pouštěti 
ráčí  clo  a  mejto  na  mostě  Pražském,  jakž  od  starodávna  dáváno  bylo. 
-aby  to  ještě  ])rali,  vejše  žádného  neobtěžujíc  a  celným  svým  obtěžovati 
a  přejímati  nedopouštějíc,  a  z  toho  důchodu  mají  a  povinni  budou  týž 
most  a  věže  i  brány  i  jizby  při  něm  vedle  potřeby  každého  času,  tak 
aby  nečasným  opatřením  na  tom  mostě  i  věžech  škoda  se  nedala, 
opravovati.  Však  JKMst  při  témž  mostě  ty  věže  a  brány  v  své  moc- 
nosti každého  času  pozuostavovati  ráčí.  Též  jiná  cla  a  důchody  v  branách 
Horské  a  Poříčské  i  brány  v  Menším  městě  Pražském  jim  se  pouštějí, 
a  oni  mají  proti  tomu  cesty  a  silnice,  tu  kdež  náleží  a  kdež  jsou  to 
předešle  činili,  tak  aby  formané  a  jiní  lidé,  kteříž  k  městu  jedou,  nad 
tím  těžkosti  a  škody  neměli,  i  dláždění  v  městě  opravovati  a  purg- 
mistru  a  konšelům  Menšího   města  Pražského   z  těch  cel  na  dláždění 

v 

téhož  města  každého  roku  XXX  kop  gr.  C.  vydávati,  než  což  by  ven 
z  města  potřebí  bylo  na  silnicích  a  cestách  opravovati,  to  oni  Pražané 
zastupovati  a  náklad  na  to  činiti  mají.  Druhé,  JMKská  jim  též  do 
vuole  své  královské  pouštěti  a  zanechávati  ráčí  porybné  tu  v  Starém 
.městě  Pražském,  však  mají  k  tomu  s  pilností  dohledati  a  to  osobou 
ihodnou  opatrovati,  aby  lidé  mimo  slušné  a  spravedlivé  obtěžování 
a  přesazování  neslušným  braním  ryb  a  dáváním  toho  porybného  nebyli. 
K  tomu  mají  z  toho  porybného  bratřím  k  svatému  Jakubu  a  do  kláštera 
Matky  Boží  na  Písku  v  Novém  městě  Pražském  po  dvou  kapřích,  aneb 
za  každý  kapr,  kdyžby  tíž  bratři  kaprů  vzíti  nechtěli,  po  dvou  bílých 
groších  každý  pátek  vydávati.  Třetí,  jim  JMKská  na  obecné  dobré 
.a  splacení  dluhů  též  do  vuole  své  povolovati  ráčí,  aby  oni  počnouc  ode 
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dne  Svátosti  nyní  minulé  ze  všech  cizích  vín  do  Starého  města  přiveze- 
ných a  vyšenkovaných  kromě  Malvazí,  Rivoli  a  jiných  Vlašských  vín, 
z  každého  žejdlíku  po  malém  penízi  bráti  mohli,  a  z  toho  důchodu  aby 
pergmistru  JMKské  každého  roku  k  úřadu  jeho  XV  kop  gr.  k  prvnější 
í>lužbě  dávali  a  dávati  povinni  byli.  Čtvrté,  mlejny,  řeku,  přívozy,  váhu 
kořennou,  z  kotců,  z  krámů  jarmareční,  tržní  a  jiné  případní  městské, 
obecní  důchody  a  platy  od  starodávna,  též  platy  z  zahrad,  z  chmelnic, 
z  ostrovů,  břehův  (kromě  zahrad,  kteréž  drží  Jan  Kolský),  ty  se 
jim  též  k  obci  pouštějí;  však  břehy  k  sanejtru  vaření,  též  skrze, 
jezy  svobodné  s  dřívím  i  jinými  potřebami  plavení  JMKská  vymi- 
íiovati  a  pozuostavovati  ráčí.  Páté,  JMKská  k  tomu  povolovati  ráčí, 
aby  od  tohoto  dne  počnouc  ungelt  do  Tejna  měšťané  Pražští  tak 
dávali,  jakž  jsou  jej  prvé  dávali.  Šesté  ráčí  jim  též  z  milosti  a  z  vuole 
své  královské  k  obci  pro  chování  koní  a  cízení  města  povolovati  dvuor 
poplužní,  Strašnice  řečený,  se  třmi  člověky  při  témž  dvoře  sedícími  se 
vším  příslušenstvím,  ten  k  obecnímu  dobrému  držeti  a  spravovati  mají. 
Oož  se  pak  špitálův,  kostelův  farních  a  jiných  duchovenství  a  záduší 
v  tom  městě  dotýče,  nad  těmi  nade  všemi  důchody  a  statky  JKMst 
sobě  též  vrchnost  pozuostavovati  ráčí,  a  úředníci  i  kostelníci  k  spra- 
vování těch  duochodův  JMsti  přísahami  zavázáni  býti  mají,  tak  aby 
důchodů,  k  kterémukoli  špitálu  a  záduší  náležejících  neb  což  ještě 
od  lidí  pobožných  kterému  špitálu  a  záduší  dáno  aneb  odkázáno  bude, 
jinam  než  tu  a  v  ta  místa,  kdež  to  nadáno  jest  aneb  odkázáno  bude, 
neobraceli,  ani  sobě  neosobovali.  Jakož  pak  z  toho  tu  a  v  těch  místech, 
kdež  JMst  poručiti  ráčí,  poČty  pořádné  činiti  povinni  budou ;  neb  JKMst 
neráČí  býti  úmyslu  těch  důchodův  umenšovati,  ale  raději  přičiňovati, 
aby  při  týchž  špitálech  a  záduší ch  skutkové  milosrdní  se  dáli,  a  čest 
a  chvála  boží  v  týchž  kostelích  rozmáhati  se  mohla.  Jakož  pak  k  tomu 
ke  všemu,  jak  a  na  který  spuosob  se  toto  Pražanům  navracuje  a  dává, 
hejtman  a  rychtář  JMKské,  aby  se  to  tak  všelijak  a  pořádně  řídilo, 
s  pilností  přihlédati  a  uznal-li  by  jaký  nedostatek  a  výstupek,  aneb 
že  by  ty  důchody  jinam  než  na  obecní  dobré  se  obracely,  na  JMK&kou 
vznášeti  má.  Actum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  křížové  neděli 
léta  božího  1549. 

Kašpar  z  Gránova,  sekretář  m.  p. 
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z  rukopisu  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  91  za  nápisem 
„Navrácení  některých  důchodův  po  bouřce"  dle  „liber  secundus  privilegiorum 
Veteris  urbis  Pragensis  fol.  224"  a  z  knihy  opisův  privilegií  Staroměstských  na 
listu  41  v  Museum  Českém  chované. 


*   Cis.  245. 

1549.    27.  května.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  1.  navracuje  obci  Nového  mésta  Pražského  některé  dů- 
chody obecni,  zvláště  dvůr  poplumi  Malešice,    vápenici,  mlejny  a,  přívozy ^ 
různé  'platy,  dávky  i  cla,  jakož  i  statky  zádumi  a  špitální  /  avšak  nade 
vším  tím  zbožím  vrchnost  sobe  pozůstavuje. 

JMKská  ráčil  jest  nejedny  supplikací  purkmistra  a  konšel  i  na 
místě  vší  obce  Nového  města  Pražského  slyšeti,  na  kteréžto  suppli- 
kací, zvlášť  v  kterýchž  za  některé  důchody  k  tomu  městu  žádají, 
JKMst  jim  tuto  níže  psanou  odpověď  dáti  poručiti  jest  ráčil,  kte- 
réžto porozumějíc  nemají  dalším  supplikováním  a  svých  těžkostí 
předkládáním  JMst  zaneprázdňovati  a  což  takkoli  jim  se  tuto  po- 
voluje a  pouští,  ráčí  JMKská  to  vše  činiti  z  milosti  a  do  vůle  své 
královské,  nad  tím  nade  vším  sobě,  dědicům  a  budoucím  králuom 
Českým  vrchnost  pozůstavujíc ;  při  tom  přísně  poroučeti  ráčí,  aby 
rychtář,  purgkmistr  a  konšelé  ty  důchody  tak  zřídili  a  opatrovali,  aby 
oni  sami  ani  ti,  kteří  nad  tím  usazeni  budou,  k  svému  užitku  jich 
nebrali,  ale  na  obecné  dobré  a  potřeby  toho  města  rozšafně  obraceli 
a  tak  s  tím  vuokol  šli,  kdyby  JMKská  to  míti  ráčil,  aby  z  těch  dň- 
choduov  počet  pořádný  učinili.  Předkem,  JMKská  ráčí  Pražanuom 
Nového  města  Pražského  k  vobci  pouštěti  a  navracovati  cla  v  branách, 
totiž  v  Koňské,  Svinské  a  Vyšehradské,  též  clo  peněžité  z  dříví  na 
řece  Vltavě,  než  dříví  vejtonní  JMKská  sobě  pozůstavovati  ráčí,  a  což 
by  dříví  ku  potřebě  hradu  Pražského  splaveno  bylo  neb  že  by  JMKská 
neb  raddy  komory  JMsti  rozkázali  komu  propustiti,  z  toho  nemají 
žádného  cla  bráti.  Mlejny  se  jim  též  propouštějí,  však  s  tou  vej- 
minkou,  aby  každého  času  svobodné  plavení  skrze  jezy  bylo  a  oni 
aby  v  tom  žádné  překážky  nečinili.  Item  přívozy,  platy  z  zahrad, 
z  chmelnic,  též  clo  z  dobytkuov,  z  koní,  jarmareční  z  krámuov,  z  vody 
vedení   a  z  jiných   obchoduov  městských,    kteří   sou  se  jim   předešle 
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z  tohoto  města  zbílialy  i  vápenici  JMKská  jim  pouštěti  ráčí  se  vším 
k  ní  příslušenstvím.  Také  jim  JMKská  na  obecné  dobré  a  splacení 
dluhův  též  do  vůle  své  povolovati  ráčí,  aby  oni  počnouc  ode  dne 
Svátosti  nyní  jminulé  ze  všech  cizích  vín  do  Nového  města  Pražského 
přivezených  a  vyšeukovaných,  kromě  Malvazí,  Ryvoly  a  jiných  Vlaských 
vín,  z  každého  žejdlíku  po  malém  penízi  bráti  mohli,  a  z  toho  důchodu 
aby  pergkmistru  JMKské  každého  roku  k  ouřadu  jeho  k  prvnější  službě 
patnácte  kop  grošuov  Českých  dávali  a  dávati  povinni  byli.  Při  tom 
JMKská  povolovati  ráčí,  aby  od  tohoto  dne  počnouc  ungelt  do  Tejna 
měšťané  Pražští  tak  dávali,  jak  sou  je  prvé  dávali.  Též  jim  JMKská 
z  milosti  a  do  vuole  své  královské  k  vobci  pro  chování  koní  a  cízení 
města  povolovati  ráčí  dvuor  poplužní,  Malešice  řečený,  i  s  poddanými 
k  tomu  dvoru  náležejícími,  se  vším  příslušenstvím,  ten  k  obecnímu 
dobrému  držeti  a  spravovati  mají.  Co  se  pak  špitáluov  a  kosteluov 
farních  a  jiných  duchovenství  a  záduší  v  tom  městě  dotýče,  nad  těmi 
nade  všemi  důchody  a  statky  JKMst  sobě  též  vrchnost  pozůstavovati 
ráčí,  a  ouředníci  i  kostelníci  k  spravování  těch  důchoduov  JMsti  pří- 
sahami zavázáni  býti  mají,  tak  aby  důchoduov  kterémukoli  špitálu 
a  záduší  náležejících  neb  co  ještě  od  lidí  pobožných  k  kterému  špitálu 
a  záduší  dáno  neb  odkázáno  bude,  jinam  než  tu  a  v  ta  místa,  kdež  to 
nadáno  jest  neb  odkázáno  bude,  neobraceli,  ani  sami  sobě  neosobovali. 
Jakož  pak  z  toho  tu  a  v  těch  místech,  kdež  JMst  poručiti  ráčí,  počty 
pořádný  činiti  povinni  budou,  neb  JMKská  neráčí  býti  úmyslu  těch 
důchodův  umenšovati,  ale  raději  přičiňovati,  aby  při  týchž  špitálích 
a  záduších  skutkové  milosrdní  se  dáli  a  čest  a  chvála  boží  v  týchž 
kostelích  rozmáhati  se  mohla.  Jakož  pak  k  tomu  ke  všemu,  jak  a  na 
který  spůsob  se  toto  týmž  Pražanuom  navracuje  a  dává,  hejtman 
a  rychtář  JMKské,  aby  se  to  tak  všelijak  a  pořádně  řídilo,  s  pilností 
přihlídati  a  uznal-li  by  jaký  nedostatek  a  vej stupek,  neb  že  by  ty  dů- 
chody jinam  než  na  ol)ecní  dobré  se  obracely,  na  JMKskou  vznášeti 
má.  Actum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  křížové  neděli  létha 
božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  devátého. 

Kašpar  z  Gránova,  sekretář. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
Y  Prešpurku  13.  května  1(349  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahj^  za  nápisem  „Recess 
císaře  Ferdynanda  na  vrácení  některých  důchodův  k  obci  Nového  města  Pražského." 
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Též  v  knize  Novoměstské  „Miscellanea  N"  75  na  listě  170"  v  spojeném  úřadě  desk 
zemských  a  kněh   pozemkových  v  Praze.     List  tento   potvrdili:   Ferdinand  II.  ve 
Vídni  7.  června  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  < 
ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  74). 

*  ČÍS.    246. 

1549.   25.  ťijiia.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  1.  chtěje  lehkomtjslnému  odvoldvdni  se  k  radám  ape- 
lačnim  na  hradě  Pražském  'přítrž  učiniti,  povoluje  purkmistru  a  kon- 
šelům Nového  mésta  Pražského,  aby  každý,  kdo  na  jich  výpovědi  pře- 
stati  nechce   a    odvoláni   bere,    povinen    byl   ku  právu  jich    deset   kop 

gr.  C,  ve  dvou  nedělích  složiti. 

My  Ferdynand  z  božie  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
miiožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  ki"ál, 
infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouské,  inargkrabie  Moravský,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Lužický  inargkrabie  etc,  oznamujem  tímto 
listem  všem,  že  jsou  před  osobu  naší  královskú  poctivý  purgkmistr 
a  konšelé  Nového  města  našeho  Pražského,  věrní  naši  milí,  před- 
stoupili a  na  nás  jakožto  na  krále  a  pána  svého  některé  těžkosti  po- 
níženě vznesli,  a  to  v  tom,  že  ti,  kteříž  před  právem  jich  činiti  mají, 
když  se  jim  ortel  od  týchž  purgmistra  a  konšeluov  v  té  při,  kteráž. 
před  ně  přichází,  udělá  a  vyhlásí  a  týž  ortel  se  které  straně  nelíbí 
a  proto  appellací  neb  odvolání  bere,  že  ku  právu  jich  dvě  kopy  grošuov 
toliko  složí,  a  tak  spoléhajíc  mnozí  na  tak  malú  suinmu  peněz,  mno- 
hokrát zoumyslně  jednom  k  zlehčení  práva  jich  appellací  berou ;  ná& 
při  tom  tíž  Novoměstští  za  milostivé  a  spravedlivé  opatření,  tak  aby 
těch  a  takových  těžkostí  i  nebezpečenství  vejš  dotčených  napotom 
zbaveni  býti  mohli,  se  vší  ponížeností  prosíce.  Kdež  vzhlednouc  my  na. 
jich  podané  a  snažné  prosby  a  nechtíc,  aby  práva  a  privilegia  jejich^ 
kterýchž  sou  až  posavad  v  pořádném  užívání  byli,  zlehčovány  býti 
jměly,  nýbrž  aby  dobrý  pořádek  při  právě  a  soudech  téhož  města 
našeho  Nového  Pražského  držán  byl  a  chudému  jako  bohatému  rovná 
spravedlivost  se  udělovala,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím, 

v  rvi 

s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskú  v  Cechách  týmž  purgk- 
mistru  a  konšeluom  Nového  města  Pražského,  nynějším  i  budoucím. 
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UŽ  do  viiole  naší  královské,  dědicuov  a  budoucích  králuov  Českých 
tuto  milost  jsme  učiniti  a  ustanoviti  ráčili,  a  tímto  listem  činíme 
a  ustanovujem  tak  a  na  ten  spůsob,  aby  po  dnešní  den  každý,  kdož  by 
jakou  při  před  právem  v  Novém  městě  Pražském  jměl  a  oni  purgk- 
mistr  a  konšelé  Novoměstští  vyslyšíc  tu  při  pořádné  a  pomníc  na 
pána  Boha,  přísahy  a  povinnosti  své,  kterýmiž  sou  nám  a  dědicuom 
našim  zavázáni,  ortel  mezi  stranami  v  té  při  udělali  a  vypověděli, 
kteréž  by  se  straně  na  takovém  orteli  přestati  nezdálo,  ten  každý  ve 
dvou  nedělích  pořád  zběhlých  ku  právu  Novoměstských  deset  kop 
grošuov  Českých  položiti  má  a  povinen  bude,  a  položíc  takovou  summu, 
před  osobu  naší  královskú  aneb  raddy  od  nás  k  appellacím  zřízené 
appellovati  může  a  moc  jmíti  bude,  a  oni  purgkmistr  a  konšelé  mají 
a  povinni  budou  tu  všeckou  při  se  všemi  akty  a  pře  líčením,  jakž 
jest  to  mezi  nimi  od  obojí  strany  vedeno  a  mluveno,  i  s  ortelem  jich 
na  to  udělaným  bez  umenšení,  složíc  a  zapečetíc  to  u  přítomnosti 
obojí  strany,  nám  aneb  dotčeným  raddám  našim  odeslati.  Protož  při- 
kazujem  všem  obyvateluom  a  poddaným  našim  ze  všech  stavův  krá- 
lovstvie  našeho  Českého,  nynějším  i  budoucím,  věrným  milým,  abyste 
častopsané  purgmistra  a  konšely  i  všecku  obec  Nového  města  Praž- 
ského, nynější  i  budoucí,  při  této  od  nás  až  do  vuole  naší  královské, 
dědicuov  našich  a  budoucích  králuov  Českých  jim  učiněné  milosti 
a  znovu  o  těch  appellacích  nařízení  i  při  tom  při  všem,  což  se  v  tomto 
obdarování  našem  obsahuje,  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali^ 
žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  do- 
pouštějíce pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  královské.  Tomu 
na  svědomí  pečeť  naši  královskú  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  roz- 
kázali. Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po  sv.  Severýnu  létha 
božieho  tisícého  pětistého  čtyrydcátého  devátého  a  království  našich 
Římského  devatenáctého,  Uherského  třímecítmého  a  Českého  čtyr- 
mecítmého. 

Ferdinand. 
Henricus  burgrauius  Misnensis  Gr.  Laxius. 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  18.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdi- 
nanda III.  potvrdili  tento  list :  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie 
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ve  Vídni  10.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Dle  rukopisu 
Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  na  listu  08  udělil  král  Ferdinand  I.  též  Sta- 
roměstským 13.  března  1548  tuto  „instrukcí  o  appellacích" :  „JMKská  Pražanům 
Starého  města  Pražského  toto  za  odpověď  dáti  poručiti  ráčil,  že  JMKská  z  strany 
těch  15  kop  gr.  C.,  kdož  by  appellací  před  JMKskou  od  Pražan  vzíti  chtěl,  aby 
předce  dotčených  15  kop  gr.  C.  položiti  povinen  byl,  toho  při  tom  až  do  vuole 
své  královské  a  dalšího  o  tom  nařízení  zuostavovati  a  zanechávati  ráčí.  Což  se 
pak  těch  desíti  soudci,  tolikéž  i  pergmistra  královského  v  Starém  městě,  od  kterýchž 
appellací  před  Pražany  do  rady  jde,  dotýče,  JMKská  tak  o  tom  poroučeti  a  roz- 
kazovati ráčí:  Kdož  se  od  dotčených  desíti  soudci  aneb  od  pergmistra  do  rady 
před  Pražany  odvolá,  a  potom  na  jich  orteli  přestati  nebude  chtíti,  aby  mohl 
a  měl  předse  před  JMKskou  na  hrad  Pražský  se  odvolati  etc.  Tolikéž,  která 
města  aneb  městečka  stavu  panského  aneb  rytířského,  kromě  měst  královských 
do  Starého  města  Pražského  by  se  odvolávali  aneb  odvolávati  budou,  aby  to 
ještě  učiniti  mohli.  Než  kdyby  kdo  z  těch  panských  a  rytířských  měst  a  městeček 
na  orteli  v  Starém  městě  přestati  nechtěl,  tehdy  má  tomu  každému  dopuštěno 
býti  také  před  JMKskú  na  hrad  Pražský  se  odvolati.  Actum  na  hradě  Pražském 
v  úterý  po  neděli  laetare  anno  1548.  Henricus  burgrauius  Misnensis,  regni  Boemie 
cancellarius." 

*    ČÍS.  247. 
1549.    7.  listopadu.   Hrad  Pražský. 

Kml  Ferdinand  L  svoluje  k  zadosti  Pražanův  Novoměstských^  aby  úřad 
ko7iŠelský  mohl  sirotkům  poručníky  jmenovati,  aby  obyvatel  steliující  se 
ven  z  města  ze  statku  svého  sosovniho  šestý  díl  k  obci  dáti  byl  povinen 
a  aby  dědiny,  louky  a  zahrady  Olšanské  zapisovaly  se  do  kněh  zvláštních 
na  7'adnici  Staroměstské  chovaných,  avšak  vinice  tamejší  aby  se  jjo- 
řddkem  ouřadii  perkmistrského  řídily.  Zároveň  zamítá  žádost,  aby  kon- 
šelé sobe  rychtáře  dle  starobylého  obyčeje  sami  saditi  mohli. 

JMKská  Pražanům  Novoměstským  na  jejich  poddanou  supplikací, 
předkem,  kdež  JMKské  za  to  prosí,  aby  JMKská  jim  jejich  privilegia 
zase  navrátiti  rozkázati  a  tolikéž,  aby  jim  rychtáře,  kteréhož  by  podle 
starobylého  obyčeje  saditi  mohli,  kterýž  by  zření  své  na  oiiřad  měl,  pustiti 
ráčil  etc,  toto  za  odpověd  dávati  ráčí:  Poněvadž  JMKská  předešlého 
času  jim  Pražanuom  některá  privilegia  navrátiti  i  také  milostivé  své 
potvrzení,  pokudž  se  toho  potřeba  uznala,  dáti  a  tolikéž  rychtáře 
svého  královského  ustanoviti  ráčil,  ješto  posavad  žádná  těžkost  slušná 
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iia  ouřad  ani  na  obec  skrze  to  nepřišla,  protož  JMKská  žádné  hodné 
příčiny,  proč  by  to  změněno  býti  mělo,  neuznává,  nýbrž  JMKská  toho 
při  takovém  svém  královském  dání,  nařízení  a  ustanovení  na  ten  čas 
zůstavovati  ráčí.  Než  co  se  sirotkuov  dotýče,  kteříž  by  v  městě  Novém 
Pražském  poručníky  nebyli  opatřeni,  k  tomu  JMKská  své  milostivé 
povolení  dávati  ráčí,  aby  ouřad  takové  sirotky  poručníky  až  do  vuole 
JIMKské  a  dalšího  JMKské  o  tom  poručení  opatrovati  mohli.  Z  strany 
pak  obyvateluov  ven  z  města  ztěhování  ráčí  JMKská  tolikéž  k  tomu 
povolovati,  aby  tím  lépe  dluhy  obecní  platiti  mohli,  kdož  by  se  koli 
z  obyvateluov  ven  z  Nového  města  vystěhovati  a  vyhostiti  chtěli,  aby 
šestý  díl  statku  svého,  kterejž  pod  šos  v  Novém  městě  Pražském  má, 
k  obci  dáti  povinen  byl;  však  toliko  až  do  vuole  JMKské  aby  to 
také  trvalo  a  nic  dále.  Co  se  pak  těch  dědin,  luk  a  zahrad  Volšan- 
ských  dotýče,  JMKská  také  k  tomu  milostivé  povolení  dávati  ráčí, 
aby  knihy  obzvláštní  k  tomu  zjednány  a  na  rathouze  v  Starém  městě 
Pražském  chovány  a  do  takových  kněh  ty  dědiny,  louky  a  zahrady, 
když  by  je  jedni  druhým  prodávali,  zapisovány  pořádně  byly,  než  berně 
a  jiné  daně,  aby  se  předce  z  těch  gruntuov  tu,  kdež  prvé  bývalo, 
opravovaly  a  vinnice  k  těm  gruntuom  Volšanským  náležité  aby  při 
ouřadě  pergkmistrském  zapisovaly  a  tam  to  pořádkem  ouřadu  pergk- 
mistrského,  jakž  vždyck}'  bývalo,  se  řídilo.  Actum  na  hradě  Pražském 
ve  čtvrtek  po  všech  svatých  létha  etc.  XLYIIII. 

Henricus  ])urgravius  Misnensis 
supremus  regni  Bohemiae  cancellarius. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  lil.  d. 
v  Prešpurku  18.  května  1(U9  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdi- 
nanda III.  potvrdili  tento  dekret:  Ferdinand  II.  ve  Yídni  7.  června  1627,  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Yídni  13.  května  1808  (fol.  44). 
—  Téhož  roku  a  dne  vydán  byl  dekret  stejného  znění  Pražanům  Staroměst- 
ským, pouze  o  dva  články  rozšířenější  a  sice  za  článkem  o  sirotcích  praví  se: 
„Také  JiNIKská  dopouštěti  ráčí,  aby  osobu  hodnou  za  kancléře  jměli,  kterýžby 
jich  potřeby  spravovati  mohl"  a  ku  konci  praví  se:  „A  kdež  tíž  Staroměstští 
Pražané  JMKskou  o  vápenici  poníženě  prosí,  na  ten  artykul  budou  míti  od  zřízených 
radd  JIMKské  komory  České  odpověď.  Actum  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  po 
všech  svatých  léta  etc.  XLIX""  (Chaos  rerum  memorabilium  č.  325  list  878  v  archivu 
města  Prahy  a  rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  91.)  —  Pokud 
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se  úřadu  kancléřského  na  Starém  městě  týče,  shledávali  v  tomto  úřadě  a  hájili  sobě 
Staroměstští  přednost  před  ostatními  městy;  takže  když  r.  1537  Novoměstští  svému 
písaři  Jindřichovi  z  Chocemic  dopustili  toho,  aby  se  kancléřem  Nového  města 
Pražského  psal  a  toho  titulu  užíval,  tu  Staroměstští  podali  stížnost  ke  králi  ř'er- 
dinandovi  I.  a  týž  vydal  následující  mandát  Novoměstským:  „Ferdynand  etc.  Poctiví 
věrní  naši  milí!  Teď  vám  posíláme  vejpis  psaní,  kteréž  jsou  nám  poctivý  purg- 
mistr  a  konšelé  Starého  města  Pražského,  věrní  naši  milí,  učinili,  kterémuž  co 
sobě  do  vás  o  tytul  kancléřství  Jindřicha  z  Chocemic  stěžují,  vyrozumíte.  I  pokudž 
by  tak  bylo,  jakž  jsme  spraveni,  že  by  týž  Jindřich  z  Chocemic  ani  předkové  jeha 
v  tom  úřadě  písařství  městského  takového  tytule  nikdá  v  Novém  městě  Pražském 
v  užívání  nebyli,  a  vy  na  takový  tytul  obdarování  nemáte,  poroučíme  vám  přísně 
přikazujíc,  abyste  od  takového  předsevzetí  prvé  nebývalého  přestali  a  jmenovanému 
Jindřichovi  z  Chocemic,  aby  se  napotom  kancléřem  Novoměstským  psáti  aneb  vy 
jemu  ten  tytul  dávati  měli,  nedopouštěli,  než  toho  až  do  dalšího  vyrozumění  té 
věci  zanechali,  jinač  nečiníc.  Dán  ve  Vídni  v  sobotu  sv.  Fabiána  a  Sebestyána 
(20.  ledna)  léta  1537"  (Chaos  rerum  memorabilum  č.  325  f.  871)  v  archivu  m.  Prahy 
a  rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32  list  81,  kdež  na  straně  připsáno: 
„Jindřich  z  Chocemic  byl  potom  prokurátorem,  otec  D.  Řehoře  Orina  z  Chocemic") 

*  Čís.  248. 
Asi  roku  1549. 

Král  Ferdinand  I.  povoluje  třem  městům  Pražským,  ahy  sohě  obecní 
sklepy  spiisohila,   v  kterýchž  hy  se  všelijaká  z  cizích  zemí  vína  k  užitku 

obcí  prodávala. 

Co  se  pak  dotyce  čtvrtého  artykiile  z  strany  šenkování  vín  Rejn- 
ských  a  jiných  z  cizích  zeiní  vín,  k  tomu  milostivě  povolovati  ráčíme 
netoliko  jim  Staroměstským,  ale  i  Novému  též  Menšímu  městuom 
Pražským,  aby  v  tom  každém  městě  sobě  zvláštní  sklep,  tak  jakž 
toho  v  jiných  zemích  a  v  Šesti  městech,  v  Slezště  užívají,  spuosobiti 
a  v  těch  sklepích,  aby  všelijaká  z  cizích  zemí  vína,  však  do  vuole 
naší  císařské  a  na  koštování  toliko  šenkovati  dali  a  peněžili,  s  touto 
při  tom  znamenitou  a  jistou  vejininkou,  aby  každého  času  dobrá 
a  pravá  vína  jmívali  a  ty  i  jiná  svá  domácí  vína,  aby  v  slušných 
penězích,  při  čemž  by  lidé  zůstávati  mohli,  načínali  a  šenkovali,  a  nic- 
méně z  vinic  Pražských  podle  starobylého  pořádku,  aby,  kteříž  tím 
povinni  jsou,  pergkrechty  dávali.  Obzvláštně  pak  sobě  při  tom  po- 
zůstavovati  ráčíme,   abychom  každého  času,  když  by  které  město  buď 
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to  přespolní  neb  domácí  vína  nad  míru  a  mimo  slušnost  šenkovali, 
ješto  by  sobě  takový  nemírný  šenk  lidé  ztěžovali,  podle  slušnosti  a  mír- 
nosti, i  také  jakž  by  kdy  se  vína  obrodila,  drahá  neb  laciná  byla, 
takové  šenky  vedle  libosti  naší  posaditi  a  v  tom  řád  učiniti  anebo 
tuto  milost  každého  času  zase  dokonce  vyzdvihnouti  mohli. 

Kašpar  z  Gránova. 

Výňatek  tento  obsažen  jest  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Fer- 
dinanda III.  d.  v  Prešpurku  18.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy  za  nápisem 
„Recess  na  šenkování  všelijakých  z  cizích  zemí  vín  k  užitku  obce."  —  Kromě  Fer- 
dinanda I.  potvrdili  Novoměstským  tento  recess :  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627, 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
R.  1558  stěžovali  si  Pražané  všech  tří  měst  u  místodržícího  arciknížete  Ferdinanda, 
že  „hostinská  vína  proti  jich  privilegiím  a  svobodám  do  měst  Pražských  pod  roz- 
ličnými barvami  a  zástěrami  se  uvozují  a  šenkují,"  žádajíce,  aby  to  přetrženo  bylo. 
Arcikníže  dal  jim  odpověď  8.  září  1558:  „že  po  dnešní  den,  ač  bude-li  kdo  toho 
při  něm  hledati,  aby  mohl  hostinská  vína  do  měst  Pražských  přivésti  a  šenkovati, 
žádnému  proti  obdarování  a  privilegium  Pražanů  toho  dopustiti  neráčí,  nýbrž 
jednomu  každému  oznámiti,  poveze-li,  aby  na  svou  škodu  vezl.  A  což  kdo  ho- 
stinských vín  mají,  ty  aby  svobodně  až  do  sv.  Havla  nejprve  příštího  vyšenkovati 
mohli  a  dále  nic;  neb  JMt  arcikníže  nad  Pražany  a  privilegiími  jejich  milostivou 
ruku  držeti  ráčí."  Zároveň  nařídil  arcikníže  listem  d.  na  hradě  Pražském  v  pon- 
dělí post  invocavit  1,  1559  perkmistru  Janovi  Medaři,  aby  na  to  své  bedlivé  zření 
měl  a  nikomu  toho  nedopouštěl,  aby  kdo  „hostinská  vína  mimo  čas  vyměřený  sem 
uvozovati  a  šenkovati  měl"  a  aby  jakémus  Janovi  Marynovi  ihned  rozkázal  a  jeho 
z  úřadu  svého  přidržel,  aby  „všecka  vína  Litoměřická,  kteráž  má,  ihned  z  měst 
Pražských  vyprodal  a  zde  jich  nešenkoval."  (Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budi- 
šínské  č.  32  list  69.) 


*   Cis.  249. 

1557.   2.  dubna.   Hrad  Pražský. 

Král  Ferdinand  I.  navracuje  a  potvrzuje  purkmistru,    konšelům  a  vší 
obci  Starého  města  Pražského  tři  privilegia. 

My  Ferdynaml  z  boží  milosti  Římský  král,  po  všecky  časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský  etc.  král,  infant 
v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,   oznamujem  tímto  listem 
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všem,  jakož  jsme  času  jminulého  z  některých  příčin  poctivým  purgk- 
mistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Starého  města  našeho  Pražského,  věrným 
našim  milým,  některá  privilegia,  majestáty  a  svobody  vyzdvihnuti 
ráčili,  i  prošeni  jsme  od  dotčených  Pražanuov  i  na  místě  vší  obce, 
abychom  jim  dolepsané  majestáty  a  obdarování  zase  z  milosti  naší 
královské  navrátiti  a  znovu  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  ponížené 
a  pokorné  prozbě  a  pro  dobré  a  zvelebení  téhož  města  nakloněni 
jsouce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných 
našich  milých,  mocí  královská  v  Cechách  dolepsané  majestáty  a  pri- 
vilegia dotčeným  Pražanóm  jsme  navrátili  a  tímto  listem  jakožto  král 

v 

Český  navracujem  a  ve  všem  jich  znění,  položení,  v  punktích,  klau- 
zulích a  artykulích,  jako  by  tuto  v  tento  list  náš  slovo  od  slova  ve- 
psány byly ;  totižto :  list  latinský  krále  Jana  slavné  paměti,  kterýž  slovo 
od  slova  takto  zní:  Nos  Johannes  oc.  (Následuje  znění  latinského 
listu  krále  Jana  daného  v  Praze  1.  prosince  1328  čís.  15.)  Druhý  list 
krále  Vladislava  slavné  paměti  na  špitál  svatého  Pavla  za  branou 
Poříčskou,  jehož  datum  na  Budíne  v  pátek  po  božiem  vstoupení  létha 
božího  tisícého  pětistého  sedmého^).  Třetí  list  a  majestát  náš,  kterýmž 
sme  jim  některé  listy  a  majestáty  na  grunthy  Kartouský  a  Zlechovský 
svědčící  potvrditi  ráčili,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí 
den  svatého  Matěje,  apoštola  božího,  létha  od  narození  syna  božího 
tisícého  pětistého  čtyřitcátého  čtvrtého,")  schvalujem,  obnovujem  a  po- 
tvrzujem ;  chtíce  tomu  konečně,  aby  při  tom  od  každého  člověka  jmieni, 
držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli  bez  naší,  budoucích  králuov 
Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  Protož 
přikazujem  všem  poddaným  našim  ze  všech  stavuov  království  našeho 
Českého,  nynějším  i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  svrchupsané 
obyvatele  města  našeho  Starého  Pražského  při  tomto  navrácení  těch 
tří  majestátuov  a  tomto  schválení,  obnovení  a  potvrzení  našem  jměli, 
drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  budoucí  časy  zachovali,  žádných 
jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod 
uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  královské.  Tomu  na  svědomí  pečeť 
naši  královská  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  rozkázali.  Dán  na  hradě 
našem   Pražském  v  pátek  po   neděli   postní,  jenž   slově  letare,   létha 


^)  14.  května  1507  č.  201.     ^)  25.  února  1544  č.  232. 
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božího  tisícélio  pětistého  padesátého  sedmého  a  království  našich  Řím- 
ského sedmmecítmého  a  jiných  třidcátého  prvního. 

Ferdinaudus  m.  p.  S.  Heldt 

Joachim  de  Noua  domo  vicecancellarius. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  47.  S  velkou  pečetí  královskou  na  bělo- 
červené  šňůře.  List  tento  potvrdili:  císař  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Fer- 
dinand II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649, 
Maric  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
—  Staroměstští  rok  už  před  tím  žádali  ve  Vídni  krále  Ferdinanda  za  navrácení 
těchto  tří  privilegií  a  obdrželi  následující  odpověď:  „Jakož  jsou  na  JMKskou 
Pražané  Starého  města  Pražského  skrze  vyslané  své  některé  artykule  a  stížnosti 
vznesli,  JjMKskou  v  tom  za  milostivé  opatření  s  ponížeností  prosíce,  všemu  jest 
JMKská  siřeji  vyrozuměti  ráčil.  A  předkem  co  se  těch  gruntňv  Kartouzských 
a  v  Plaších,  tolikéž  platův  ze  zahrad  a  vinic  v  celnici  mostské,  i  také  těch 
osob,  kteréž  do  stavu  rytířského  přijímány  bj^vají  a  proto  předce  živnosti  městské 
hleděti  chtí,  dotyce,  JMKská  o  ty  tři  artykule  arciknížeti  JMsti  psáti  ráčí,  a  když 
JMKské  od  arciknížete  odpověd  přijde,  JMKská  jim  Pražanům  další  milostivou 
vuoli  svou  královskou  oznámiti  ráčí.  Z  strany  pak  záduší  a  špitále  sv.  Pavla  za 
branou  Poříčskou  JMKská,  znaje  slušnou  prosbu  Pražan  i  věc  pobožnou  býti, 
milostivě  se  k  tomu  nakloniti  a  povolení  své  královské  dáti  ráčil,  aby  ten  maje- 
stát od  krále  Vladislava  slavné  paměti,  o  kterémž  v  své  supplikací  zmínku  činí, 
vyhledán  byl  a  bude-li  před  rukami,  ten  jim  JMKská  navrátiti  rozkáže  i  také 
další  milostivé  potvrzení  na  něj  dáti,  a  tak  v  témž  potvrzení  opatřiti  ráčí,  aby  na 
budoucí  věčné  časy  od  toho  špitále  a  záduší  nic  odcizováno  nebylo  pod  nižádným 
spuosobem.  Tolikéž  JMKská  ten  majestát  krále  Jana  slavné  paměti,  kterýž  se 
na  braní  hlíny  a  kamene  vápenného  etc.  vztahuje,  vyhledati  rozkázati  a  ten  do- 
tčeným Pražanům  i  s  potvrzením  na  to  od  JMKské  vydaným  navrátiti  ráčí.  Také 
JMKská  na  poníženou  prosbu  častop sáných  Pražan  k  relací,  aby  ke  dekám  zem- 
ským strany  vkladu  vsi  Zlatník  učiněna  byla,  povolovati  ráčí  a  JMKská  na  po- 
kornou prosbu  jich  Pražan,  jako  poddaných  svých  věrných  milých,  tuto  odpověd 
jim  dávati  a  pánem  jich  milostivým  býti  ráčí.  Actum  v  Vídni  v  středu  den  roze- 
slání apoštolův  božích  léta  etc.  56.  Joachim  de  Nova  domo,  cancellarius.  Sigis- 
mund  Heldt,  vicecancellarius."  (Rukopis  Gerštorfské  bibliotéky  Budišínské  č.  32 
list  92.)- 

*  ČÍS.  250. 

1558.    4.  prosince.   Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  1.  potvrzuje   novým    listem,  v  němž  zmínka  o  odporu 
stavovském  vynechána,  primasit,   purkmistru,    konšelům  i  vsí  obci  Sta- 
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rého  města  Pražského  ona  jpyňvilegia  předešlých  králův,  jež  jim  hyl 
r.  1547  navrátil  a  opakuje  opětné  výhrady,  pod  kterými  se  potvrzení 
téchto  privilegii  stalo.  Obnoveni  rady  méstské  má  královskými  radami 
se  konati ^'  kojiselé  bez  král.  hejtmana  nemají  schůze  odbývati  a  bez 
jeho  svolení  nesmí  obec  svolávati;  rychtářství  a  perkmistrovství  hor 
více  viničných  ostávají  úřady  zemépanskými ;  odvolání  z  mést  nemá 
jíti  do  Starého  mésta,  nýbrž  ke  králi  a  v  jeho  nepřítomnosti  k  radám 
apelačním;  cechy  řemeslnické  se  zrušují,  odiimrti  na  krále  připadají, 
viny  a  pokuty  z  těžších  zločinů  v  se  komoře  král.  vyhrazují  a  ohledné 
dávání  a  spravování  cel  a  ungeltův,  jakož  i  prodeje  soli  mají  míti 
nadále  vyměření  královská  platnost. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše,  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  infant  v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský, 
Lucemburské  a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem 
tímto  listem  všem,  jakož  jsou  poctiví  prymas,  purgkmistr,  konšelé 
i  všecka  obec  Starého  města  našeho  Pražského  let  předešlých  z  ně- 
kterých gruntovních  uvážených  příčin  nám  všecky  svá  privilegia  a  svo- 
body, kteréž  jsme  jim  vyzdvihli,  na  poručení  naše  vydali,  kdež  jsme 
je  pak  netoliko  jinejmi  milostmi  a  svobodami  milostivě  opatřiti,  nébrž 
i  více  jim  těch  zase  přidati  ráčili,  i  jsouc  poníženě  se  vší  pokorou 
od  týchž  Staroměstských  prošeni  a  maje  od  najjasnějšího  knížete  Fer- 
dynanda,  arciknížete  Rakouzského  etc,  syna  našeho  nejmilejšího  Jeho 
Lásky,  poslušné  a  synovské  přímluvy  za  ně  k  nám,  abychom  vejš  psaným 
Staroměstským  všech  těch  svrchudotčených  privilegií,  svobod 'a  milostí 
(poněvadž  jsme  z  zvláštní  dobroty,  milosti  a  s  pomocí  pána  Boha 
všemohoucího  k  nejvyššímu  duostojenství  císařství  křesťanského  přišli), 
jako  císař  křesťanský  a  král  Český  milostivě  potvrditi  ráčili.  Kdež 
vzhledše  na  poslušnú  synovskú  přímluvu  Jeho  Lásky,  syna  našeho  nej- 
milejšího, arciknížete  Ferdynanda  etc,  i  také  jejich  prymasa,  purg- 
mistra,  konšeluov  i  vší  obce  Starého  města  našeho  Pražského  jako 
věrných  poddaných  našich  milých  poníženou,  pokornou,  poddanou 
a  slušnú  prosbu,  ráčili  jsme  jim  vejš  jmenovaných  všech  a  všelijakých 
privilejí,   svobod,   vejsad,   nadání  a  milostí  z  dobroty  a  štědroty  naší 

v 

císařské,  jako  císař  křesťanský  a  král  Český  milostivě  potvrditi  a  tímto 
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listem  ve  všech  jich  znění,  položení,  v  punktích,  klauzulech  a  artykulech, 
jakž  jsou  slovo  od  slova  v  tento  list  náš  vepsány,  s  bedlivou  raddou 
věrných  našich  milých,  jako  císař  křesťanský,  mocí  královskú  v  Ce- 
chách, s  jistým  vědomím  naším  mocně  potvrzujeme  a  schvalujeme, 
totiž :  list  krále  Jana,  na  jakej  spuosob  v  Podskalí  má  dříví  prodáváno 
býti.  Dán  v  Praze  čtvrtého  dne  calendas  Mai  létha  tisícího  třístého 
šestnáctého/)  Druhej  list  krále  Jana,  v  kterémž  vyznává,  že  Pražany 
v  svou  ochranu  a  obranu  bere  (sic);  toho  listu  jest  datum  v  Minstře 
druhého  dne  měsíce  Novembra  jinak  listopadu  létha  tisícího  třístého 
dvadcátého  pátého.^)  Třetí  list  téhož  krále  Jana  na  sklad  a  prodávání 
dřev  v  Podskalí,  a  k  tomu  aby  Pražané  nebyli  ven  z  země  k  soudóm 
potahováni  (sic).  Datum  listu  toho  v  Teonisville  ve  čtvrtek  po 
svatém  Prokope  létha  tisícího  třístého  třidcátého  osmého.')  Item  list 
císaře  Ludvíka  čtvrtého,  kterým  vysvobozuje  Pražany  po  vší  říši  od 
cla  dávání.  Datum  v  Speyru  v  neděli  před  svatým  Vítem  létha  tisí- 
cího třístého  třidcátého.*)  Item  císaře  Karla  list  o  vyzdvižení  Nového 
města  Pražského  a  nadání  práva.  Datum  na  Hrádku  Křivoklátku  o  svát- 
cích velikonočních  létha  tisícího  třístého  čtyřidcátého  sedmého.^)  Item 
krále  Ludvíka  Uherského  majestát,  aby  kupci  Pražští  v  Uhřích  pro 
cizí  dluhy  nebyli  obstavováni.  Datum  quarto  calendas  Augusti  létha 
tisícího  třístého  padesátého  sedmého.*^)  Item  císaře  Karla  majestát  na 
vyzdvižení  a  zdělání  vinohraduov  ve  třech  mílích  okolo  Prahy.  Datum 
v  Praze  v  pátek  po  neděli  masopustní  létha  tisícího  třístého  padesá- 
tého osmého.")  Item  list  císaře  Karla,  v  kterémž  přikazuje,  kdo  by 
nechtěl  vinohradů  na  gruntech  svých  vysaditi,  aby  toho  jinému  dopřál. 
Dán  v  Praze  dvanáctého  dne  měsíce  Máje  létha  tisícího  třístého  pade- 
sátého osmého.^)  Item  císaře  Karla  list  na  svobodu  plavení  dříví  po 
Vltavě.  Datum  v  Praze  den  nalezení  svatého  Štěpána  létha  tisícího 
třístého  šedesátého  šestého.^)  Item  krále  Václava  list  potvrzení  na 
list  císaře  Karla  na  vysazení  Nového  města  Pražského.  Datum  v  Praze 
čtyřmecítmého  dne  měsíce  ledna  létha  tisícího  třístého  osmdesátého 
pátého. ^°)     Item  krále  Ladislava  list  jarmarku   nadání  o  hromnicích. 


1)  28.  dubna  1316  č.  10.  ^)  4.  listopadu  1325  6.  13.  ^)  9.  července  1338 
č.  30.  ")  10.  června  1330  č.  19.  ^)  3.  dubna  1347  č.  48.  «)  29.  července  1357 
č.  64.  "^)  16.  února  1358  č.  66.  «)  12.  května  1358  č.  68.  »)  3.  srpna  1366  č.  86. 
'«)  24.  ledna  1385  č.  107. 
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Datum  v  Praze  na  den  svatého  Klimenta  létlia  tisícího  čtyřstého  pade- 
sátého čtvrtého.  ■'^)  116771  císař  Frydrych  potvrzuje  Pražanóm  všecka 
jejich  privilegia  pro  pomoc,  kteriiž  u  Vídni  JMCské  udělali.  Datum 
in  Neunburga  forensi  jedenáctého  dne  měsíce  prasince  létha  tisí- 
cího čtyřstého  šedesátého  druhého. ^^)  Item  císaře  Frydrycha  list, 
kterýmž  Pražanóm  dává  erb.  Datum  u  voj  stě  proti  knížeti  Burgund- 
skému v  poli  u  Neyszu  v  pátek  před  svatým  Vítem  létha  tisícího 
čtyřstého  sedmdesátého  pátého.  *^)  Item  císaře  Frydrycha  list  nar 
zlepšení  štítu  a  svobodné  clo  a  mejto  Pražanóm.  Dán  v  Vídni  dva- 
tcátého  druhého  dne  měsíce  června  létha  tisícího  čtyřstého  sedmdesá- 
tého sedmého.^*)  Item  krále  Vladislava  majestát,  kterýmž  ráčí  po- 
tvrzovati majestát  krále  Jiřího,  jímž  všecky  platy  na  domích  Pražských 
snímati  a  v  nic  obraceti  ráčí.  Dán  v  Praze  dvatcátého  prvního  dne 
měsíce  Máje  létha  tisícího  čtyřstého  sedmdesátého  druhého.^ ^)  Item 
krále  Vladislava  konfirmací  na  polepšení  štítu  Pražanóm.  Datum 
v  Praze  osmnáctého  dne  měsíce  dubna  létha  tisícího  čtyřstého  sedm- 
desátého sedmého.^ ^)  Item  krále  Vladislava  konfirmací  na  dva  listy 
na  clo  a  na  krále  Ludvíka  list,  aby  kupci  pro  cizí  dluhy  v  Uhřích 
nebyli  obstavováni.  Datum  na  Budíne  sedmnáctého  dne  měsíce  listo- 
padu létha  tisícího  čtyřstého  devadesátého  prvního.*')  Item  krále 
Vladislava  vejpověd  o  vápenici  mezi  Staroměstskými  a  Novoměstskými. 
Datum  na  Horách  Kutnách  v  pátek  před  svatů  Máří  Mandalenii  létha 
tisícího  čtyřstého  devadesátého  sedmého.*^)  Item  krále  Vladislava  kon- 
firmaci na  vinohraduov  vysazení.  Datum  téhož  dne  a  létha  ut  supra.' ^) 
Item  list  krále  Vladislava  na  lidi  zběhlé  a  jak  by  se  stav  městský 
při  vydávání  lidí  jměli  zachovati.  Datum  toho  listu  na  Horách  Kutnách 
ve  čtvrtek  před  svatů  Máří  Majdalenů  létha  ut  supra.  ^*')  Item  krále 
Vladislava  list,  datum  v  Tátě  v  pondělí  po  svaté  Alžbětě  létha  tisícíha 
pětistého  třináctého,  v  kterémž  se  oznamuje  nevina  Pražan,  jakož  hlas 
byl,  že  by  Pražané  se  měli  proti  králi  zasaditi,  s  poručením,  aby  to 
zapsání  z  desk  bylo  vymazáno  etc.-*)  Item  druhej  list  téhož  krále 
Vladislava,   kteréhož   datum  jest  v  Tátě  téhož  dne  a  létha  ut  supra. 


")  23.  listopadu  1454  č.  151.  ^^^  ^  prosince  1462  č.  162.  ")  9.  června 
1475  č.  174.  '•*)  22.  června  1477  č.  177.  ^^)  21.  května  1472  č.  169.  ^«)  18.  dubna 
1477  č.  176.  ^')  17.  listopadu  1491  č.  183.  ^«)  21.  července  1497  č.  187.  ^^)  21.  čer- 
vence 1497  č.  189.     -")  20.  července  1497  č.  186. 
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V  kterýmž  jim  mezi  jiným  tu  milost  činiti  ráčí,  aby  král  Ludvík  slavné 
paměti  ani  budoucí  králové  Čeští  na  žádném  městě  neb  obzvláštních 
osobách  pokut  dávati  neráčili,  poněvadž  jsou  oni  Pražané  oustně  i  sice 
jinak  listy  svými  to  připověděli  a  připsali,  že  se  králem  Vladislavem, 
dědici  a  budoucími  králi  Českými  a  žádným  jiným  spravovati  mají 
a  budou  jakožto  komora  etc.--)  Item  list  náš  jim  danej  na  šacunkh, 
jest-li  by  který  měštěnín  z  Prahy  chtěl  se  pryč  stěhovati,  aby  podle 
svého  svědomí  se  šacoval  a  ze  sta  kop  grošuov  Českých  deset  kop 
grošuov  na  opravu  města  dal.  Dán  v  Linci  v  sobotu  po  panny  Marie 
narození  létha  tisícího  pětistého  třidcátého  osmého. ^^)  A  těch  listuov 
svrchudotčených  jsme  milostivě  jim  potvrdili  a  tímto  listem  jistým 
vědomím  naším,  s  raddou  věrných  našich  milých,  jakožto  král  Český, 
pokudž  jsou  jich  předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  potvrzujem. 
Jestliže  by  pak  přes  to  které  listy,  privilegia  a  svobody  měli  a  před 
nás  jich  nebyli  předložili,  ty  moci  žádné  jmíti  ani  jich  užíti  nemají; 
však  sobě,  dědicóm  našim  a  budoucím  králóm  Českým,  jakožto  při 
komoře  naší  tuto  mocnost  obzvláštně  pozuostavovati  ráčíme:  Jakož 
v  obyčeji  jest  bylo  přišlo  při  obnovení  a  sázení  ouřaduov  konšelských, 
že  ne  jiným,  než  samým  králem  takové  konšeluov  sázení  a  obnovení 

v 

se  dalo,  již  toho  na  budoucí  časy  my  ani  budoucí  králové  Čeští  činiti 
povinni  býti  nemáme,  než  skrze  raddy  naše  království  Českého  jednoho 
každého  roku,  kterýmž  bychom  poručiti  ráčili,  již  dotčené  konšeluov 
obnovení  a  sázení  v  Starém  městě  Pražském  vyřízeno  býti  a  přísaha 
nám  a  dědicóm  našim  od  nich  přijímati  se  má.  A  kteříž  tak  v  ouřadech 
konšelských  budou  nyní  i  na  časy  budoucí,  bez  hajtmana  našeho,  jim 
od  nás  v  Starém  městě  Pražském  usazeného,  žádných  radd  obecních 
na  rathouze  ani  jinde  držeti  a  postranních  obecních  schuozí  žádným 
vymyšleným  spuosobem  nemívati,  ani  obce  bez  povolení  hajtmana 
našeho  obsílati  nemají,  leč  by  hajtmanu  našemu  o  tom  prvé  oznámili, 
že  jest  potřebí  obci  pohromadě  býti  a  při  tom  vědouc,  co  se  jednati 
má,  byl  i  povolil,  tehdy  teprva  to  učiniti  mohu  a  jinače  nic.  A  jakož 
jsme  ouřad  rychtářství  i  což  k  tomu  náleží  nám,  dědicóm  a  budoucím 
našim  králóm  Českým,  v  Starém  městě  pozuostaviti  ráčili,  a  kdož  tak 
bude  z  poručení  našeho  za  rychtáře  usazen,   ten   má  rychtářský  úřad 


22)  21.  listopadu  1513  č.  210.     "j  j^^  gáří  1588  č.  22G. 
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podle  přísahy  od  nás  vydané  spravedlivě  a  vyměření  jednoho  každého 
času  od  nás  daného  bez  překážky  spravovati,  a  prymas  i  konšelé,  jestli 
by  jaké  překážky  od  kohožkoli  jemu  se  daly  a  on  to  na  ně  vznesl, 
nemají  jeho  v  ničemž  opustiti,  nébrž  jemu  pomocní  býti.  A  kdež  prvé 
bejvalo,  že  k  Pražanóm  do  Starého  města  apellací  neboližto  odvolání 
z  Nového  města  Pražského  a  z  jiných  měst  našich  v  království  Českém 
se  činily  a  oni  rozsudky  i  naučení  svá  na  to  dávali,  takových  apellací 
oni  Pražané  Staroměstští  viece  k  sobě  přijímati  nemají,  než  tomu 
chcem,  aby  takové  apellací  a  odvolání  ze  všech  měst  našich  krá- 
lovství Českého,  když  v  království  Českém  osobné  býti  ráčíme,  před 
nás,  dědice  a  potomky  naše,  a  bez  přítomnosti  naší  před  raddy  naše, 
k  takovým  apellacím  ol)zvláště  zřízené  a  na  hradě  Pražském  usazené, 
se  daly  a  ne  jinam  činěny  byly.  Což  se  pak  ouřadu  pergkmistrského 
nad  horami  vinničnými  dotýče,  ten  ouřad  i  což  k  tomu  ouřadu  náleží 
sobě  i  dědicóm  našim  a  budoucím  králóm  Českým  pozuostavovati  rá- 
číme, tak  že  na  ten  ouřad  pergkmistrský  ráčíme  hodnú  osobu  z  Sta- 
rého města  Pražského  dáti  a  usaditi,  aby  ten  ouřad  spravedlivě  opa- 
troval, a  jestli  by  jaké  překážky  jemu  se  daly  a  on  na  Pražany  to 
vznesl,  nemají  jeho  opouštěti,  nébrž  jemu  pomocni  býti.  Avšak  ob- 
zvláště poroučíme,  přikazujíc,  aby  po  dnešní  den  u  vinohradech  jámy 
dělati  a  jmíti,  na  koroptví  ani  zajíce  léčeti  žádnej  se  nedopouštěl  pod 
pokutou  desíti  kop  grošuov  Českých,  totiž  jednu  polovici  do  komory 
naší  a  druhů  pergkmistru  našemu,  v  kterémž  by  vinohradě  se  našlo, 
přepadení;  než  které  jámy  již  zdělány  jsou,  ty  aby  hned  zase  beze 
všeho  meškání  pod  touž  pokutou  zasypány  byly.  A  jakož  jsme  také 
seznajíc  lidská  těžkost  všecky  cechy  řemeslnické  zdvihnouti  a  zrušiti 
ráčili,  těch  více  v  Starém  městě  Pražském  dopuštěno  býti  nemá, 
kromě  toho  pořádku  a  obyčeje,  kterýž  zachovávají  při  přijímání  na 
řemeslo  a  při  tovařiších  každého  řemesla,  při  tom  se  zuostavuje:  ale 
v  prodajích  ve  všech  řemeslích  nemají  sobě  nic  jistého,  zač  by  kou- 
peno neb  prodáno  býti  jmělo,  vyměřovati  ani  ukládati,  tak  aby  chudý 
jako  bohatý  tím  laciněji  k  potřebě  své  od  řemeslníkuov  kupovati 
a  drahoty  pro  dobré  jednoho  každého  uvarovati  se  mohli.  A  pokudž 
bychom  jednoho  každého  času,  znajíc  potřebu  při  řemeslnících,  hospo- 
dářích o  hospody,  skrze  osoby  od  nás  vydané  nařídili,  takovej  řád 
budou  povinni  podniknouti  a  podle  toho  se  poslušně  zachovati,  a  úřad 
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konšelský,  aby  se  tomu  všemu  dosti  stalo,  má  a  povinen  bude,  nad 
tím  ruku  držeti  a  k  tomu  pilně  dolilídati.  A  nad  to  nám,  dědicóm 
a  budoucím  našim  králóm  Českým  odoumrti  na  obyvatelích  a  pod- 
daných našich  v  témž  městě  Pražském  pozuostavovati  ráčíme.  Jestli 
že  by  který  obyvatel  Pražský  bez  poručenství  umřel  a  v  městech 
našich  Pražských  přítele  krevního  neb  příbuzného  neměl,  tehdy  taková 
odoumrť  ne  na  jiného,  nežli  na  nás,  dědice  a  budoucí  krále  České 
připadnouti  má.  Tolikéž  také  viny  a  pokuty  na  obyvatelích  v  témž 
městě  Pražském,  zejména  mordy,  pálení,  loupeže,  moc,  násilí,  cizo- 
ložstvo a  faleš,  nám  i  dědicuom  našim  pozuostavujem ;  než  ráčíme-li 
potom  z  milosti  naší  císařské  na  obecní  dobré  neb  opravu  téhož  města 
co  dáti,  to  při  vuoli  naší  císařské,  dědicuov  našich  a  budoucích  králích 
Českých  každého  času  bude.  A  k  tomu  při  dávání  a  spravování  cel 
a  ungeltuov  našich  i  také,  když  bychom  soli  naše  do  království  tohoto 
našeho  Českého  voziti  dali,  budou  povinni  jednoho  každého  času  podle 
vyměření   a  usazení   našeho,    dědicuov    našich   a   budoucích    králuov 

v- 

Českých  se  zachovávati.  Protož  tak  podle  toho  všeho  bez  umenšení, 
jakž  se  svrchu  píše,  prymas,  purgkmistr  a  konšelé,  starší  obecní,  pří- 
sežní i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  nám,  dědicuom  našim, 
sami  za  sebe,  dědice,  budoucí  potomk}^  a  spolu  obyvatele  své  přiřekli 
a  slíbili  při  všem  poslušně,  povolně,  ve  vší  poddanosti,  jakožto  věrní 
poddaní  naši  k  nám   králi,   pánu   svému  dědičnému,   se  chovati,  nás, 

v 

dědicuov  našich  a  budoucích  králuov  Českých,  jakožto  komora  naše  se 
přidržeti  a  námi  bez  všelijaké  odpornosti  se  spravovati.  Přísně  při- 
kazujíc všem  obyvatelem  a  poddaným  našim,  kteréhož  by  koli  duosto- 
jenství,  řádu,  stavu,  povahy  neb  povýšenosti  byli,  ze  všech  stavuov 
království  našeho  Českého  i  jiným  všem  poddaným  našim,  nynějším 
i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  častopsané  prymasa,  purgkmistra, 
konšely  i  všecku  obec  Starého  města  našeho  Pražského,  nynější  i  bu- 
doucí, jako  ty,  kterýmž  obzvláštní  milostí  naší  císařská  pro  jich  k  nám 
i  dědicuom  a  synóm  našim  nejmilejším  poddané,  věrné  a  dobré,  šle- 
chetné chování  nakloněni  jsme  a  napotom  aby  nám  i  budoucím  našim 
tím  dostatečněji  sloužiti  mohli  a  povinni  byli,  při  tom  při  všem,  což 
se  v  tom  listu  a  majestátu  našem  obsahuje,  píše  a  zavírá,  jměli, 
drželi  a  neporušitedlně  zachovali  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy,  žádných 
jim  překážek  v  tom  nečiníce  ani  komu   jinému  činiti  dopouštějíce  pod 
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uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  i  budoucích  králuov  Če- 
ských a  dědicuov  našich  jistého  trestání.  Tomu  na  svědomí  pečet 
naši  f císařská  k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  a  v  něm  se 
vlastní  ruku  naší  císařskú  podepsati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  neděli  den  svaté  panny  Barbory  létha  božího  tisícího 
pětistého  padesátého  osmého  a  království  našich  Římského  osmme- 
cítmého,  Uherského  třidcátého  druhého  a  Českého  třidcátého  třetího. 
Ferdinandus  m.  p.  S.  Heldt 

Joachim  de  Noua  domo  vicecancellarius  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p. 

Registrata:  Nicolaus  Walter  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  48.  Bez  pečeti.  —  Konfirmaci  tuto  dále 
potvrdili:  Maximiliau  11.  ve  Vídni  17.  prosince  1575,  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna 
1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května 
1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.   251. 

1558.    4.  prosince.   Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  I.  'potvrzuje  primasu,  purkmistru,  konšelům  i  vší 
obci  Nového  města  Pražského  iiavrácení  některých  privilegií  i^ředešlými 
králi  jim  udělených ;  při  čemž  obmezuje  samosprávu  městskou  v  nejednom 
ohledu.  Radu  městskou  mají  obnovovati  radové  královští  na  miste  krále  ; 
konšelé  bez  přítomnosti  král.  hejtmana  nesmí  schůze  odbývati,  ani  bez 
jeho  svolení  obce  svolávati;  rychtářství  stává  se  úřadem  zeměpanským ; 
odvolávání  z  Nového  nemá  více  jíti  do  Starého  města,  nýbrž  ke  králi 
a  v  jeho  nepřítomnosti  k  radám  apelačním ;  cechy  řemeslnické  se  zru- 
šují; odúmrti,  viny  a  pokuty  z  těžších  zločinův  král.  komoře  se  opět 
vyhrazují  a  ohledné  dávání  a  spravování  cel  a  ungeltův,  jakož  i  p>ro- 
deje  soli  má  se  obec  spravovati  nadále  vyměřeními  královskými. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše,  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  infant  v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravsk}', 
Lucemburské  a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem 
tímto  listem  všem,  jakož  jsou  poctiví  prymas,  purgkmistr,  konšelé 
i  všecka  obec  Nového  města  našeho  Pražského  leth  předešlých  z  ně- 
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kterých  griiiitovnícli  uvážených  příčin  nám  všecky  svá  privilegia  a  svo- 
body, kteréž  jsme  jim  vyzdvihli,  na  poručení  naše  vydali,  kdež  jsme 
je  pak  netoliko  jinejmi  milostmi  a  svobodami  milostivě  opatřiti,  nébrž 
i  více  jim  těch  zase  přidati  ráčili,  i  jsouce  poníženě  a  se  vší  pokorou 
od  týcliž  Novoměstských  prošeni  a  maje  od  nejjasnějšího  knížete  Fer- 
dynanda,  arciknížete  Rakousského  etc,  syna  našeho  nejmilejšího  Jeho 
Lásky,  poslušně  a  synovské  přímluvy  za  ně  k  nám,  abychom  výš  psaným 
Novoměstským  všech  těch  svrchu  dotčených  privilegií,  svobod  a  milostí 
(poněvadž  jsme  ze  zvláštní  dobroty,  milosti  a  s  pomocí  pána  Boha  vše- 
mohoucího k  nejvyššímu  duostojenství  císařství  křesťanského  přišli), 
jako  o/sař  křesťanský  a  král  Český  milostivě  potvrditi  ráčili.  Kdež 
vzhledše  na  poslušnou  synovskou  přímluvu  Jeho  Lásky  syna  našeho 
nejmilejšího,  arciknížete  Ferdynanda  i  také  jejich  prymasa,  purgkmistra, 
konšeluov  i  vší  obce  Nového  města  našeho  Pražského,  jako  věrných 
poddaných  našich  milých,  poníženou,  pokornou,  poddanou  a  slušnou 
prosbu,  ráčili  jsme  jim  vejš  jmenovaných  všech  a  všelijakých  privilegií, 
svobod,  vejsad,  nadání  a  milostí  z  dobroty  a  štědroty  naší  císařské, 
jako  císař  křesťanský  a  král  Český  milostivě  potvrditi  a  tímto  listem 
ve  všech  jich  znění,  položení,  v  punktích,  klauzulech  a  artykulích, 
jakž  jsou  slovo  od  slova  v  tento  list  náš  vepsány,  s  bedlivou  raddou 
věrných  našich  milých,  jako  císař  křesťanský,  mocí  královskou  v  Čechách, 
s  jistým  vědomím  našim  mocně  potvrzujeme  a  schvalujeme ;  totiž :  list 
pod  zlatou  bullí,  kterýmž  císař  Zygkmund  potvrzuje  privilegium  císaře 
Karla  na  vyzdvižení  a  vysazení  Nového  města  Pražského  s  vysazením 
jarmarkuov  a  trhůov.  Dathum  v  Praze  prvního  dne  měsíce  října  létha 
tisícího  čtyrstého  třidcátého  šestého.^)  Téhož  císaře  Zygkmunda  majestát 
v  táž  slova  jako  ten  pod  zlatou  bullí  a  datum  téhož  létha  a  dne 
jako  bulle  zlatá.  List  krále  Vladislava,  kterýmž  jim  Novoměstským 
vejpovědi  mezi  Staroměstskými  a  týmiž  Novoměstskými  o  vápenici 
potvrzuje.  Datum  na  Horách  Kuttnách  v  pátek  před  svatou  Máří  Maj- 
dalenou  létha  tisícího  čtyrstého  devadesátého  sedmého.-)  Majestát  od 
krále  Jiřího  z  strany  svobodného  prodávání  ovsa  a  slámy  pod  po- 
kutou etc.  Datum  v  Praze  dvamecítmého  dne  měsíce  máje  létha  tisícího 
čtyřistého  šedesátého  prvního  ').  Konfirmací  císaře  Zykmunda  majestátu 


')  č.  141.     2j  21.  července  1497  č.  188.     ^)  č.  161. 
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císaře  Karla,  aby  oves  a  seno  nejinde  prodáváno  bylo,  než  na  trhu 
blíž  kostela  svatého  Jindřicha.  Dathinn  v  Praze  dvadcátého  devátého 
dne  měsíce  října  létha  tisícího  čtyřistého  třidcátého  sedmého*).  List 
krále  Jiřího,  kterýmž  potvrzuje  privilegií  císaře  Zygkmunda  a  krále 
Václava  z  strany  trhu  na  dříví  etc.  Datum  v  Praze  dvadcátého  devátého 
dne  měsíce  dubna  létha  tisícího  čtyřistého  šedesátého  prvního  ^).  Kon- 
firmací krále  Vladislava  listu  krále  Jiřího  z  strany  zdí  a  příkop  měst- 
ských. Datum  Pragae  dominico  in  conductu  Pasce  anno  tisícího  čtyři- 
stého sedmdesátého  šestého  ^).  List  císaře  Frydrycha,  kterýmž  týmž 
Novoměstským  erb  a  štít  dává.  Datum  v  Vídni  šestmecítmého  dne 
měsíce  června  létha  tisícího  čtyřistého  sedmdesátého  sedmého.']  Král 
Vladislav  potvrzuje  erbu  a  štítu  císaře  Frydrycha  Novoměstským  da- 
ného. Dán  v  Praze  dvamecítmélio  dne  měsíce  října  tisícího  čtyřistého 
sedmdesátého  sedmého^).  Konfirmací  od  krále  Vladislava  listu  císaře 
Karla  pod  zlatou  bullí,  kterýž  jest  jim  Novoměstským  nenadále  skrze 
příhodu  zkažen.  Dán  v  Praze  prvního  dne  měsíce  listopadu  létha 
tisícího  čtyřistého  osmdesátého  ^).  List  kráh^  Vladislava,  aby  volej  na 
Novém  městě  v  tunnách  skládán  l)yl.  Dán  na  hradě  Pražském  v  úterý 
po  všech  svatých  létha  tisícího  čtyřistého  osmdesátého  osmého  '°). 
Item  vejpověď  při  soudu  komorním  učiněná  pod  pečetí  nejv}^ššího 
hofmistra  království  Českého  z  strany  skladu  neb  nydrláku  etc.  Datum 
v  pondělí  po  svaté  Trojici  létha  tisícího  pétistého  čtyrydcátého  *M. 
A  těch  listuov  svrchudotčených  jsme  milostivě  jim  potvrdili  a  tímto 
listem,  jistým  naším  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých,  jakožto 
král  Český,  pokudž  jsou  jich  předešle  až  posavad  v  užívání  byli,  po- 
tvrzujem.  Jestliže  by  pak  přes  to  které  listy,  privilegia  a  svobody  měli 
a  před  nás  jich  nebyli  předložili,  ty  moci  žádné  jmíti  ani  jich  užíti 
nemají;  však  sobě,  dědicóm  našim  a  budoucím  králóm  Českým,  jakožto 
při  komoře  naší  tuto  mocnost  obzvláštně  pozůstavovati  ráčíme :  Jakož 
v  obyčej  jest  bylo  přišlo  při  obnovení  a  sázení  ouřaduov  konšelských, 
že  ne  jiným  než  samým  králem  takové  konšeluov  sázení  a  obnovení 
se  dalo,  již  toho  na  budoucí  časy  my  ani  budoucí  králové  Čeští  činiti 

v 

povinni  býti  nemáme,  než  skrze  raddy  naše  království  Českého  jednoho 
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'")  4.  listopadu  1488  č.  182.    '')  4.  května  1540  č.  229. 


každého  roku,  kterýmž  bychom  poručiti  ráčili,  již  dotčené  konšeluov 
obnovení  a  sázení  v  Novém  méstě  Pražském  vyřízeno  býti  a  přísaha 
nám  a  dědicuom  našim  od  nicli  přijímati  se  má.  A  kteříž  tak  v  ouřadech 
konšelských  budou,  nyní  ani  na  časy  budoucí  bez  hejtmana  našeho,  jim 
od  nás  v  Novém  městě  Pražském  usazeného,  žádných  radd  obecních 
na  rathouze  ani  j indií  držeti  a  postranních  obecních  schuozí  žádným 
vymyšleným  spuosobem  nemívati,  ani  obce  bez  povolení  našeho  hajt- 
mana  obsýlati  nemají,  leč  by  hajtmanu  našemu  o  tom  prvé  oznámili, 
že  jest  potřebí  obci  pohromadě  býti  a  při  tom  vědouc,  co  se  jednati 
má,  byl  a  povolil,  tehdy  teprva  to  učiniti  mohou  a  jinače  nic.  A  jakož 
jsme  ouřad  rychtářství  i  což  k  tomu  náleží,  nám,  dědicóm  a  budoucím 
našim  králóm  Českým,  v  Novém  městě  pozůstaviti  ráčili  a  kdož  tak 
bude  z  poručení  našeho  za  rychtáře  usazen,  ten  má  rychtářský  ouřad 
podle  přísahy  od  nás  vydané  spravedlivě  a  vyměření  jednoho  každého 
času  od  nás  daného  bez  překážky  spravovati,  a  prymas  i  konšelé, 
jestli  by  jaké  překážky  od  kohožkoli  jemu  se  daly  a  on  to  na  ně  vznesl, 
nemají  jeho  v  ničemž  opustiti,  nýbrž  jenm  pomocní  býti.  A  kdež  prvé 
appellací  a  odvolání  z  téhož  Nového  města  do  Starého  města  Pražského 
šla  a  bejvala,  takové  appellací  z  Nového  města  do  Starého  města  více 
jíti  nemají ;  než  tonui  chceni,  aby  takové  appellací  a  odvolání  z  Nového 
města  Pražského,  když  v  království  Českém  býti  ráčíme,  před  nás, 
dědice  a  potomky  naše,  a  bez  přítomnosti  naší  před  raddy  naše,  k  ta- 
kovým appellacím  obzvláštně  zřízené  a  na  hradě  Pražském  usazené, 
se  daly  a  nejinam  činěny  l)yly.  A  při  tom  také  obzvláštně  poroučíme, 
přikazujíc,  aby  po  dnešní  den  u  vinohradech  jámy  dělati  a  jmíti,  na 
koroptví  ani  zajíce  léčeti  žádný  se  nedopouštěl  pod  pokutou  desíti 
kop  grošuov  Českých,  totiž  jednu  polovici  do  komory  naší  a  druhou 
pergkmistru  našemu,  v  kterémž  by  vinohradě  se  našlo,  přepadení ;  než 
které  jámy  již  zdělány  jsou,  ty  aby  hned  zase  beze  všeho  meškání 
pod  touž  pokutou  zasypány  byly.  A  jakož  jsme  také  seznajíc  lidskú 
těžkost  všecky  cechy  řemeslnické  zdvihnouti  a  zrušiti  ráčili,  těch  více 
v  Novém  městě  Pražském  dopuštěno  býti  nemá,  kromě  toho  obyčeje 
a  pořádku,  kterýž  zachovávají  při  přijímání  na  řemeslo  a  při  tovaryších 
každého  řemesla,  při  tom  se  zuostavuje ;  ale  v  prodaji  ve  všech  ře- 
meslích  nemají  sobě  nic  jistého,  zač  by  koupeno  neb  prodáno  býti  jmělo, 
vyměřovati   ani   ukládati,    tak   aby   chudej  jako   bohatej   tím   laciněji 
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k  potřebě  své  od  řemeslníkův  kupovati  a  drahoty  pro  dobré  jednoho 
každého  uvarovati  se  mohli.  A  pokudž  bychom  jednoho  každého  času, 
znajíc  potřebu  při  řemeslnících,  hospodářích  o  hospody,  skrze  osoby 
od  nás  vydané  nařídili,  takovej  řád  budou  povinni  podnikati  a  podle 
toho  se  poslušně  zachovati,  a  úřad  konšelský,  aby  se  tomu  všemu 
dosti  stalo,  má  a  povinen  bude  ruku  nad  tím  držeti  a  k  tomu  pilně 
dohlídati.  A  nad  to  nám,  dědicóm  a  budoucím  našim  králóm  Českým, 
odoumrti  na  obyvatelích  a  poddaných  našich  v  témž  městě  Pražském 
pozuostavovati  ráčíme.  Jestliže  by  který  obyvatel  Pražský  bez  poru- 
čenství  umřel  a  v  městech  našich  Pražských  přítele  krevního  neb  pří- 
buzného  neměl,   tehdy  taková   odoumrť   ne   na  jiného,   nežli   na  nás, 

v  

dědice  a  budoucí  krále  České  připadnouti  má.  Tolikéž  také  viny  a  po- 
kuty na  obyvatelích  v  témž  městě  Pražském,  zejména  mordy,  pálení, 
loupeže,  moc,  násilí,  cizoložstvo  a  faleš,  nám  i  dědicóm  našim  pozů- 
stavujem ;  než  ráčíme-li  potom  z  milosti  naší  císařské  na  obecní  dobré 
a  opravu  téhož  města  co  dáti,  to  při  vuoli  naší  císařské,  dědicích  (sic) 
našich  a  budoucích  králuov  Českých  každého  času  bude.  A  k  tomu 
při  dávání  a  spravování  cel  a  ungeltův  našich  i  také,  když  bychom 
soli  naše  do  království  tohoto  našeho  Českého  voziti  dali,  budou  po- 
vinni jednoho  každého  času  podle  vyměření  a  usazení  našeho,  dědi- 
cuov  našich  a  budoucích  králův  Českých  se  zachovati.  Protož  tak 
podle  toho  všeho  bez  umenšení,  jalvž  se  svrchu  píše.  prymas,  purgk- 
mistr,  konšelé  a  obecní  přísežní  i  všecka  obec  Nového  města  Praž- 
ského nám,  dědicuom  našim,  sami  za  sebe,  dědice,  budoucí  potomky 
a  spolu  obyvatele  své  přiřekli  a  slíbili  při  všem  poslušně,  povolně, 
ve  vší  poddanosti,  jakožto  věrní  poddaní  naši,  k  nám  císaři,  pánu 
svému  dědičnému,  se  chovati,  nás,  dědicův  našich  a  budoucích  králuov 
Českých,  jakožto  komora  naše  se  přidržeti  a  námi  bez  všelijaké  od- 
pornosti  se  spravovati.  Přísně  přikazujíc  všem  obyvatelem  a  poddaným 
našim,  kteréhož  by  koli  důstojenství,  řádu,  stavu,  povahy  neb  povýše- 
nosti byli,  ze  všech  stavuov  království  našeho  Českého  i  jiným  všem 
poddaným  našim,  nynějším  i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  často 
psané  prymasa,  purgkmistra,  konšely  i  všecku  obec  Nového  města 
našeho  Pražského,  nynější  i  budoucí,  (jako  ty,  kterýmž  obzvláštní  mi- 
lostí naší  císařskou  pro  jich  k  nám  i  dědicóm  a  synóm  našim  nej- 
milejším poddané,  věrné  a  dobré,    šlechetné  chování)  nakloněni  jsme, 
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a  napotom  aby  nám  i  budoucím  našim  tím  dostatečněji  sloužiti  mohli 
ii  povinni  byli,  při  tom  při  všem,  což  se  v  tom  listu  a  majestátu 
našem  obsahuje,  píše  a  zavírá,  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali 
nyní  i  na  budoucí  věčné  časy,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce 
íini  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti 
naší  císařské  i  budoucích  králuov  Českých  a  dědicuov  našich  jistého 
trestání.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  při- 
věsiti jsme  rozkázali  a  v  něm  se  vlastní  rukou  naší  císařskou  pode- 
psati ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  neděli  den  svaté  panny 
Barbory  létha  božího  tisícího  pětistého  padesátého  osmého  a  království 

v  v 

našich  Římského  osmmecítmého.  Uherského  třidcátého  druhého  a  Če- 
ského třidcátého  třetího. 
Ferdynand. 
Joachim  de  Nova  domo  S.  Heldt 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius.  vicecancellarius. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  a  starší  opis  nalézá  se  v  knize  privilegií 
Novoměstských  č.  831  na  listu  155  v  archivu  m.  Prahy.  Konfirmaci  tuto  potvrdili: 
Maximilian  II.  ve  Vídni  17.  prosince  1575,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627, 
Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  106).  —  V  archivním  rukopise  č.  331 
na  listu  176  jest  též  zapsáno  nařízení  císaře  Ferdinanda  k  císařskému  rychtáři 
Novoměstskému  Václavovi  Svýkovi,  že  z  pokut  a  nápadňv,  které  by  naň  v  Novém 
městě  připadly,  dává  200  kop.  purkmistru  a  konšelům  téhož  města  na  vystavění 
„věže  jich  rathouzní,  kteráž  jim  od  hromu  shořela.  Dán  na  hradě  Pražském  v  pátek 
po  památce  početí  p.  Marie  (12.  prosince)  1.  1561." 

*  Čís.  252.  • 

1558.    16.  prosince.    Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  I.    navracuje   jpurkniistru    a   konšelům  Nového   mésta 
Pražského  k  peněžitému    clu  z  dříví  po   Vltavě  plaveného  jeŠfě  důchod 
z  vejtoné  s  tím  idožením,    že  mají  z  důchodu    toho  do  kláštera  sv.  Ja- 
kuba a  proboštu  Vyšehradskému  plat  vydávati. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské, 
Lucemburské  a  Slezské  kníže  a  Lužické  margkrabie  etc,   oznamuj eni 


tímto  listem  všem,  jakož  sou  nám  létha  jminulého  čtyrydcátého  sed- 
mého poctiví  purgkmistr  a  konšelé,  starší  obecní  i  všecka  obec  No- 
vého města  Pražského,  věrní  naši  milí,  mezi  jinými  statky  a  důchody 
svými  clo  peněžité  z  dříví,  kteréž  se  na  řece  Vltavě  doluov  plaví 
a  vejton  postoupili;  kteréžto  peněžité  clo  jsme  jim  předešle  z  milosti 
do  vuole  naší  císařské  zase  navrátiti  a  vejton  sobě  pozůstaviti  ráčili ; 
nyní  pak  na  poníženou  prosbu  jmenovaných  purgkmistra  a  konšel 
téhož  Nového  města  Pražského  a  na  předložení  jich  veliké  nedostatky, 
nejvejše  pak  proto,  aby  chudé  lidi  ve  špitále  tím  lépe  nač  chovati 
mohli,  dotčený  důchod  náš  vejtonní  na  řece  Vltavě  k  tomu  peněžitému 
clu  sme  jim  k  té  obci  z  zvláštní  milosti  a  štědroty  naší  císařské 
k  jejich  věčnému  a  dědičnému  k  té  obci  držení  a  užívání  dáti  a  při- 
vlastniti ráčili  a  tímto  listem  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vě- 
domím, mocí  královskou  v  Cechách  a  s  raddou  věrných  našich  milých 
dáváme  a  přivlastňujeme;  však  na  ten  spůsob,  aby  majíce  a  držíce 
ten  vejton  a  clo  na  Vltavě  oni  purgkmistr  a  konšelé  Nového  města 
Pražského,  nynější  i  budoucí,  mají  a  povinni  budou  na  budoucí  časy 
gardianovi  a  bratřím  do  kláštera  svatého  Jakuba  v  Starém  městě 
Pražském,  nynějším  i  budoucím,  k  jich  lepšínui  vychování  každého 
roku  dvadceti  kop  grošuov  Českých  a  proboštu  Vyšehradskému,  nyněj- 
šímu i  budoucímu,  též  každého  roku  deset  kop  grošuov  Českých  vy- 
dávati, bez  zadržování  a  všeliké  odpornosti  každému  z  nich  jeho  po- 
lovici při  času  svatého  Jiří  a  druhou  polovici  při  svatým  Havle,  počnouc 
na  svatého  Jiří  nejprve  příštího,  pod  pokutou,  jestliže  by  kdy  kterého 
roku  toho  platu  jim  nedali  neb  dáti  nechtěli,  toho  cla  a  vejtonu  nám 
zase  v  moc  naši  přepadení ;  jakož  sou  pak  dotčení  purgkmistr  a  kon- 
šelé sami  za  sebe  i  za  své  budoucí,  že  se  v  tom  poslušně  a  poddaně 
podle  tohoto  našeho  nařízení  a  poručení  k  těm  duchovním  osobám 
z  strany  vydávání  toho  platu  chovati  chtějí,  připo věděli  a  reversem 
svým  zapsali.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  menší  k  listu  tomu  při- 
věsiti jsme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po 
svaté  Lucii  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  padesá- 
tého  osmého,    císařství  a  království  našich  Římského   osmmecítmého. 

v 

Uherského  třidcátého  druhého  a  Českého  třidcátého  třetího. 

Ferdinand.  Petr  Chotek  z  Vojnína 

Joachym  Šlik  hrabě.  Kašpar  z  Gránova. 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy  a  v  knize  Novoměstské 
Miscellanea  N"  75  na  listu  171  v  spojeném  úřadě  desk.  zemských  a  kněh  pozem- 
kových v  Praze.  —  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627, 
Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  18.  května  1808  (f.  78). 

*  ČÍS.  25:-5. 

1562.  25.  března.  Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  L  navracuje  purkmistru,  konseUím  i  vsi  obci  Starého 
města  Pražského    vrchnost   a    kollaturu    nad   kosteh/  a  statkij    k  farám 

a  zadusím  náležité. 

My  Ferdynaiid  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  infant  v  Hyspánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský, 
Lucembnrské  a  Slezské  kníže  a  Luožický  margkrabie  etc,  oznamnjem 
tímto  listem  všem,  jakož  sme  před  některým  létem  poctivým  purg- 
mistru  a  konšeluoin  i  vší  obci  Starého  města  našeho  Pražského,  pod- 
daným našim  věrným  milým,  majestát  na  statky  a  platy  k  jich  farám 
a  zadusím  náležité  milostivě  dáti,  stvrditi  a  v  témž  majestátu  vrchnosti, 
moci  a  kollatury  nám,  dědicuom  a  budoucím  našim  králuom  Českým, 
nad  týmiž  kostely,  farami,  zádušími  a  jich  statky  a  platy  pozuostaviti 
ráčili,  i  jsouce  od  týchž  Staroměstskýcli  nejednou  za  to  poníženě  pro- 
šeni i  také  od  nejjasnějšího  knížete,  pana  Maximiliána,  krále  Českého  etc, 
syna  našeho  nejmilejšího  Jeho  Lásky,  synovsky  a  poslušně  za  to  žádáni, 
abychom  týmž  Staroměstským  vrchnost  a  kollaturu  nad  kostely  a  statky 
k  farám  a  zadusím  v  Starém  městě  Pražském  náležitým  z  milosti 
naší  císařské  dědičně  zase  dáti  a  navrátiti  ráčili ;  kdež  vzhlednouc  na 
takové  jejich  ponížené  prosby  a  syna  našeho  Jeho  Lásky  synovskú  po- 
slušnou přímluvu  a  k  tomu,  že  Jeho  Láska  syn  náš,  kterémuž  sme 
takovú  vrchnost  a  kollatury  k  prodání  sobě  k  dobrému  času  předešlého 
dáti  milostivě  a  otcovsky  ráčili,  k  tomu  také  své  povolení  dal  a  zvláště, 
aby  tudy  skrze  takové  milostivé  dání  a  obdarování  naše  příčina  lidem 
zastavena  byla,  aby  na  těžkost  týchž  Staroměstských  vrchnosti  na  těch 
statcích,   k  farám  a  zadusím  náležitých,  nevyprošovali,  s  dobrým  roz- 
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myslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí 
královskú  v  Cechách  dotčeným  purgmistru  a  konšeluom  i  vší  obci 
Starého  města  našeho  Pražského,  nynějším  i  budoucím,  nadepsánu 
vrchnost  a  kollaturu  nad  statky  k  farám  a  zadusím  náležitými,  kteréž 
na  ten  čas  mají  a  jich  v  držení  a  užívání  jsou,  neb  potomně  v  bu- 
doucích časech  buďto  koupením,  nadáním  aneb  odkázáním  jmíti  budou, 
se  vším  a  všelijakým  příslušenstvím,  nic  ovšem  nevymieňujíce  ani 
sobě,  dědicuom  našim  a  l)udoucím  králuom  Českým  na  tom  zuosta- 
vujíce,  z  milosti  a  štědroty  naší  císařské  dědičně  a  na  věčnost  dali 
sme  a  tímto  listem  naším  zase  dávati  ráčíme;  tak  aby  oni  Staro- 
městští, nynější  i  budoucí,  v  správě  své  takové  statky  majíce  tím  lépe 
pro  čest  a  chválu  boží  je  opatrovali  a  lidé  bohobojní  z  statečkuov 
svých  k  týmž  zadusím,  vědouce,  že  již  takoví  statkové  zádušní  při 
týchž  farách  a  záduší  bez  porušení  a  zjinačení  na  budoucí  věčné  časy 
zuostati  mají,  tím  ochotněji  udělovali.  Protož  všem  i  jednomu  každému, 
zvláště  ze  všech  stavuov  království  našeho  Českého,  nynějším  i  bu- 
doucím, poroučeti  ráčíme,  abyste  dotčené  purgmistra  a  konšely  i  všecku 
obec  Starého  města  našeho  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  nadepsané 
milosti  jim  od  nás  učiněné  a  při  týchž  kostelích,  statcích  k  farám 
a  zadusím  jejim  náležitých  měli,  drželi  a  zachovali,  žádných  jim  v  tom 
překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním 
hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicuov  našich  a  budoucích  králuov 
Českých,  přikazujíce  při  tom  ouředníkóm  Pražských  desk  zemských 
větším  i  menším,  nynějším  i  budoucím,  abyste  tento  list  náš  císařský, 
když  kolivěk  od  dotčených  purgmistra  a  konšeluov  Starého  města  na- 
šeho Pražského,  nynějších  neb  budoucích,  za  to  požádáni  budete,  jim 
podle  pořádku  ve  dsky  zemské  vložiti  a  vepsati  rozkázali  bez  zmatkuov 
a  všelijaké  odpornosti.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  tomu 
listu  přivěsiti  sme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu 
před  slavným  hodem  vzkříšení  pána  Krysta  létha  božího  tisícího  pěti- 
stého  šedesátého  druhého  a  království  našich  Římského  třidcátého 
druhého  a  jiných  třidcátého  šestého. 

Ferdinandus  m.  p. 
Joachim  de  Noua  domo  S.  Heldt 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p.        vicecancellarius  m.  p. 
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Orig.  v  archivu  m,  Prahy  I,  č.  41).  S  císařskou  pečetí  na  černožluté  šňůře. 
—  Na  hřbetě  pozuamenáuo  toto:  „Tento  majestát  ve  dsky  zemské  do  kvaternu 
trhového  tělného  (nynější  c.  "20)  létha  oc.  sedmdesátého  devátého  K  XV  vložen 
a  vepsán  slovo  od  slova  jest."  Potvrdili  pak  jej :  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613, 
Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649, 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808 
(list  81).  —  Opis  tohoto  privilegia  nalézá  se  též  v  knize  privilegií  Novoměstských 
č.  331  str.  181  s  doložením,  že  „toho  privilegium  i  Nové  město  Pražské  požíti 
má  vedle  fundací  císaře  Karla  Čtvrtého,  kterýž  to  nařídil,  že  všech  privilegií,  která 
má  i  může  míti  Staré  město,  má  Nové  město  užíti  a  to  privilegium  od  císaře 
Ferdynanda  jest  konfirmované." 

I  Čís.  254. 

1562.    22.  července.   Videu. 

v 

Císař  Maximilian  II.  dává  stavům  království  Českého  revers,  že  oni  na 
minulých  obecních  snemích  ze  své  svobodné  dobré  vfde  s  nim  osobně  ven 
ze  země  přes  hranice  'proti  ouhlavnímu  a  žíznivému  krve  křesťanské  ne- 
příteli Turku  táhnouti  svolili  a  připovédéli  a  že  takové  ven  ze  země  přes 
pomezí  s  ním  do  pole  taženi  k  líjmě  jich  privilegiím,  svobodám  a  vej^ 
sadám  býti  nemá.  Dán  v  méstě  Vídni  v  pondělí  (sic)  den  svaté  Máří 
Mandaleny  léta  božího  tisicého  pétistého  šedesátého   druhého. 

Kopiář  český  zemských  privilegií  list  42  v  archivu  zemském. 

ČÍS.  255. 
1562.    11.  září.    Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  I.  nařizuje  uroz.  Janovi  Bořitovi  z  Martinic  a  na 
Smečné,  purkrabí  Karlštejnskému,  aby  byl  relátorem  ke  dskám  a  purk- 
mistru, konšelům,  starším  obecyiim  i  vší  obci  Starého  mésta  tvrz,  dvůr 
poplužní  a  ves  řečenou  Strašnice  s  dědinami,  lukami,  rybníky,  s  past- 
vami a  dvory  kmetcími,  s  platem  Í  se  vším  příslušenstvím,  jež  k  obci 
dává  a  přivlastňuje,  do  desk  vložiti  a  vepsati  rozkázal.  Dán  na  hrade 
Pražském  v  pátek  po  narození  panny  Marie  létha  oc  LXIP. 

Kniha  archivu  m.  Prahy  č.  48  str.  102. 
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*  Čís.  256. 
1562.   22.  záři.   Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdiiiaiid  L  vrací  purhmisf7'i( ,  konšelům  i  vsí  obci  Starého  města 
Pražského  některé  statky  a  důchody  ohecni  s  tou  výminkou,  aby  mésto 
dláždili,  silnice  a  cesty  kolem  mésta  opravovali  a  vůbec  přijmuv  k  obec- 
nému dobrému  užívali.  Dále  opatruje  Pražany  všech  tří  mést,  kteiH 
drží  poze7nky  kldsterův  Kartouzského  a  Plasského  za  Oujezdem,  že  mají 
při  pokojném  jich  drženi  zůstati,  aniž  by  se  vejplat  obávati  musili,  pokud 
kláštery  ty  znovuzřízeny  nebudou.  Obci  Staroměstské  pak  povoluje  zří- 
zeni sklepu  obecního,  v  kterémby  cizá  vína  se  šenkovala  a  skladu  sol- 
ního, z  kterého  by  pouze  sůl  se  v  Praze  prodávala. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský, 
Lucemburské,  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem 
tímto  listem  všem,  že  jsou  před  osobu  a  velebnost  naši  císařskou 
předstoupili  poctiví  purgmistr,  konšelé  i  na  místě  starších  obecních 
a  vší  obce  Starého  města  Pražského,  věrní  naši  milí,  s  některými 
jistými  artykuli  těžkostí  svých  a  toho  města;  při  tom  nás  jakožto 
krále  a  pána  svého  dědičného  poníženě  prosíce,  abychom  to  město, 
jakožto  stolici  naši  v  království  našem  Českém  a  obyvatelé  v  něm, 
poddané  věrné  naše  milé,  nynější  i  budoucí,  v  těch  artykulích  nám 
předložených  milostivě  opatřiti  a  nad  to  vejše  z  štědroty  naší  to 
město  Staré  Pražské  tak,  aby  k  vzdělání  přicházeti  mohlo,  zvláště 
pak  pro  splacení  dluhuov,  v  kderýchž  sou  od  předkuov  svých  zane- 
cháni a  več  jsou  se  sami  z  potřeby  vdlužiti  musili,  někderými  duo- 
chody  a  milostmi  opatřiti  a  obdařiti  ráčili,  připovídajíce,  že  se  nám 
toho  jako  věrní  poddaní  nyní  i  napotom  věrně,  poddaně  a  poníženě 
chtí  za  to  odsluhovati.  Kdež  my  slyšíce  milostivě  všecky  artykule 
a  to  všecko  k  srdci  svému  jakožto  milostivý  král  a  pán  jich  při- 
pustivše i  také  s  raddami  věrnými  našimi  milými  bedlivě  uváživše, 
tyto  jsme  níže  položené  milosti  jmenovaným  purgmistru,  konšeluom, 
starším  obecním  i  vší  obci  Starého  města  Pražského,  nynějším  i  bu- 
doucím, učinili  a  tímto  listem  naším  z  mocnosti  naší  královské  v  Če- 
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chách  činíme  a  na  budoucí  a  věčné  časy  dařiti  ráčíme.  Předkem 
a  nejprve,  jakož  jsme  dotčeným  Pražanuom  Staroměstským  létha  jmi- 
nulého  čtyřidcátélio  devátého  z  statkuov  a  důchoduov  nám  postoupených 
pro  obecné  toho  města  potřeby  a  opravy  postoupiti  a  k  užívání  a  opa- 
trování jejich  pustiti  ráčili:  dvuor  pophižní,  řečený  Strašnice,  se  vsí, 
s  dědinami,  lukami,  lidmi  a  s  platy,  s  jeho  příslušenstvím;  clo  na 
mostě  Pražském  s  domy  celnými  po  obou  stranách  mostu  Pražského 
ležícími,  též  z  Pořické  a  z  Horské  brány  a  ze  tří  bran  v  Menším 
městě  Pražském,  řečených  Strahovská,  Kartouzská  a  Písecká ;  porybné 
neboližto  clo  z  ryb,  jakž  se  od  starodávna  dávalo ;  mlejny  s  šlejfer- 
nami  a  s  pilami  na  řece  Vltavě,  řekou  Vltavou,  s  přívozy;  váhu  ko- 
řennii ;  rychtu ;  platy  z  kotcuov,  z  krámuov ;  jarmareční  v  ungeltu 
v  Tejně ;  tržní ;  trhy  ovocný  a  mlíčný  za  kotci  i  jiné  všecky  městské 
případní  duochody  a  platy  od  starodávna  bejvalé;  též  platy  z  vostro- 
vuov,  polovici  ostrovu  nad  mostem,  s  vostrovy  proti  Bubnuom,  z  kterýchž 
se  platí  k  špitálu  svatého  Pavla;  z  zahrad,  z  chmelnic  a  z  břehuov, 
počnúc  nad  mostem  od  strouhy  proti  Písané  lázni  až  k  strouze,  kderá 
jest  mezi  zdmi  městskými  a  lázní  Jelenovou,  s  platem  z  pil,  mlejna 
Severinovského  a  z  domu  pod  mostem  Pražským  na  ostrůvku,  krom 
zahrad  někdy  Jana  Kolského.  A  k  tomu  ještě  ze  všech  cizích  vín 
od  Svátosti  až  do  svatého  Havla  do  Starého  města  přivezených  a  vy- 
šenkovaných,  kromě  Malvazí,  Ryvoly  a  jiných  sladkých  Vlaských  vín, 
íi])y  z  každého  žédlíku  po  malém  penízi  ungeltu  sobě  bráti  a  na 
obecné  dobré  obraceti  mohli,  dadouc  z  toho  pergmistru  našemu  hor 
viničných  každého  roku  patnácte  kop  grošuov  Českých;  však  s  tako- 
vými při  tom  vejminkami,  aby  oni  Pražané,  nynější  i  budoucí,  z  ta- 
kových duochoduov  od  nás  sobě  postoupených  most  Pražský  a  brány 
při  něm  každého  času,  jakž  toho  potřeba  ukazovati  bude,  též  silnice 
íi  cesty,  kudy  se  k  městu  jezdí,  opravovali  a  dláždili,  a  každého  roku 
purgkmistru  a  konšeluom  Menšího  města  Pražského  na  pomoc  k  dláž- 
dění téhož  Menšího  města  třidceti  kop  grošuov  Českých  vydávali; 
však  sobě  duom  pustý,  řečený  Sasky,  vedle  mostu  v  Menším  městě 
Pražském  ležící,  pokudž  se  od  domu  celnýho  zdí  příční  odděluje, 
v  mocnosti  naší  pozuostavovati  ráčíme.  Item  z  porybného  bratřím  do 
klášteruov  svatého  Jakuba  v  Starém  městě  a  k  matce  boží  na  Písku 
v  Novém  městě  Pražském  každého  pátku  k  svatému  Jakubu  po  dvou 
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kapřích  a  k  matce  boží  jeden  kapr  aneb  za  kapr  po  dvou  groších 
Českých  aby  vydávali.  A  břehy  u  téhož  města  k  vaření  sanetru 
a  plavením  dříví  a  s  jinými  potřebami  skrze  jezy  aby  nám  každého 
času  svobodné  bylo.  I  při  těch  při  všech  na  hoře  pořád  jmenovaných 
důchodích,  platech  a  oužitcích  my  často  psané  Pražany  Staroměstské, 
nynější  i  budoucí,  aby  jich  bez  naší,  dědicuov  a  budoucích  našich 
králuov  Českých  i  všech  jiných  lidí  duochovních  i  světských  všelijaké 
překážky  k  obecnímu  dobrému  vybírajíc  užívali  a  rozšafně  vynaklá- 
dali, osoby  zvláštní  aby  jich  sobě  nepřivlastňovaly,  než  na  obecné 
dobré  obracely,  na  budoucí  a  věčné  časy  milostivě  a  konečně  zuosta- 
vujeme  a  zanecháváme.  A  my,  dědicové  a  budoucí  naši  králové  Čeští 
pod  žádným  vymyšleným  zpuosobem  a  obyčejem  těch  duochoduov 
a  platuov,  všech  ani  na  díle,  jiným  dávati  ani  od  toho  města  a  obce 
Starého  města  Pražského  odcizovati  ani  jim  v  ně  vkračovati  a  sahati 
nemáme  na  časy  budoucí  a  věčné.  Dále,  jakož  často  jmenovaní  Pra- 
žané Starého,  Nového  i  Menšího  měst  Pražských  a  obyvatelé  jich 
od  někdy  klášteruov  Kartouzského  a  Plaského  za  Oujezdem  ležících 
obou  pobořených,  zahrady,  štěpnice,  vinice,  chmelnice,  dědiny,  louky 
mlejny,  domy,  chalupy  a  jiné  grunty  drží,  a  jedni  druhým  je  sobě 
prodávají  a  do  kněh  pergmistrslíých  a  městských,  též  v  celnici  za- 
pisují; avšak  před  někderými  léthy  někderým  osobám  na  těch  ně- 
kderých  gruntech  vejplatu  jsme  dali  a  milosti  činili,  nad  čímž  lid 
nemohouce  mnozí  pro  zastaralost  a  potracené  paměti  a  v  hromadu 
spojení  a  rozděláni  těch  gruntuov,  které  duchovní  neb  dědičné  sou 
věděti,  stížnost  mají ;  i  poněvadž  ti  klášterové  Kartouzský  i  Plaskej  za 
Oujezdem  pod  Petřínem  ležící  do  gruntu  zbořeni  a  vyvráceni  jsou, 
tak  že  při  nich  žádná  služba  boží  se  neděje,  takto  v  tom  artykuli 
dotčené  Pražany  všech  tří  měst  a  obyvatele  jich,  kteříž  ty  grunty 
Kartouzský  neb  Plaský  rozdělány  neb  nerozdělány  dvží,  nynější  i  bu- 
doucí, opatrovati  ráčíme,  že  všickni  i  jeden  každý  zvlášť  při  pokojném 
držení  a  užívání  týchž  gruntuov  zuostati  má  a  my,  dědicové  naši  ani 
budoucí  králové  Čeští  nemáme  a  nemají  na  týchž  gruntech  žádnému 
žádných  vejplat,  dědictví  ani  jiného  žádného  obdarování  dávati,  nebo 
my  i  za  naše  dědice  a  budoucí  krále  České  od  vejplat  a  ode  všech 
těch  gruntuov  Kartouzskejch  i  Plaskej ch  na  časy  budoucí  a  věčné 
pouštěti  ráčíme.  Však  jestliže  by  kdy  ti  klášterové  tu  a  v  těch  místech, 
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kdež  jsou  předešle  stáli,  zase  na  spiiosob  předešlých  vystaveni  byli, 
a  tolik  osob  té  řeholy  a  zákona  Kartúzského  a  Cistercienského  že  by 
do  nich  bylo  uvedeno,  a  oni  službu  boží  a  řád  svuoj  jako  prvé  v  nich 
vedli,  ty  duchovní  osoby  toliko  k  svému  vlastnímu  držení  a  požívání 
ty  grunty  budou  moci  vyplatiti  v  summách,  což  by  kdo  spravedlivě 
ukázal,  aneb  se  s  držiteli  o  ně  umluviti  a  srovnati,  a  jinače  pod 
žádným  vymyšleným  spuosobem  takoví  gruntové  z  moci  týchž  Pražan 
vyňati  býti  nemají ;  než  perkrechty  a  platy  nám  neb  jiným  lidem  ná- 
ležité, kderéž  jsou  až  posavad  z  těch  gruntuov  dávali  a  platili,  bez 
zadržování  dávati  a  platiti  povinni  budou.  Také  aby  Staré  město 
naše  Pražské  pro  rozděláni  a  rozšíření  obecního  dobrého  tím  lepší 
duochody  obecní  míti  mohlo,  zvláště  pak  aby  vždycky  a  přes  celý  rok 
pro  dvořany  naše,  pro  přespolní  a  z  jiných  zemí  legáty,  posly,  ne- 
mocné i  jiné  lidi  dobrá  z  cizích  zemí  vína  v  čas  potřeby  v  městě 
Starém  Pražském  nalezena  býti  mohla,  protož  často  řečeným  purg- 
mistru  a  konšeluom  na  místě  vší  obce  Starého  města  Pražského, 
nynějším  i  budoucím,  toho  milostivě  dopouštěti  ráčíme,  aby  tu,  kdež 
se  jim  nejlépe  a  nejpříležitěji  zdá,  obecní  sklep  svůj  míti  a  Uherská, 
Rejnská,  Rakouská,  Moravská  i  jiná  cizí  vína  přes  celý  rok  k  užitku 
obecnímu  v  slušných  penězích,  při  čemž  by  lidé  zuostati  mohli,  šen- 
kovati  dáti  aneb  se  o  to  s  některými  osobami  urovnati  mohli,  však 
to  tak  mají  opatrovati,  aby  vína  dobrá,  příhodná  mívali  a  žádných 
vín  neopravovali,  nefalšovali  ani  s  jinými  lehčejšími  nemíchali,  aby 
lidé  skrze  to  k  nezdraví  nepřicházeli,  ale  v  tom  se  spravedlivě  a  ná- 
ležitě chovali.  K  tomu  také  mají  s  pergmistrem  naším  přihlídati,  aby 
vína  domácí  Pražská  také  v  slušnosti  a  mírnosti  se  šenkovala  podle 
jednoho  každého  roku  ourody;  avšak  nicméně  města  Pražská  při 
privilegiích  a  svobodách  svých  předešlých  z  strany  vinic  a  vín  cizích 
bez  přerušení  zuostati  mají.  I  aby  častopsaní  měšťané  Starého  města 
Pražského,  nynější  i  budoucí,  lásku  a  péči  naši  o  jejich  jakožto  věrných 
našich  milých  dobré  a  užitečné  znáti  a  též  město  Staré  Pražské  k  zve- 
lebení přijíti  mohlo,  protož  sme  jim  Staroměstským  samejm  ku  obci 
sklad  solní  z  mocnosti  naší  královské  v  Cechách  dáti  ráčili  a  tímto 
listem  naším  na  budoucí  časy  dáváme,  tak  aby  předkem  všecku  suol 
naši,  kterouž  po  řece  Vltavě  doluov  k  městu  Pražskému  plaviti  dáti 
ráčíme,  v  těch  penězích,   jakž  s  nimi  každého   času   se   urovnati  po- 
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ručíme  a  potom  všecku  jinou  suol  prostičnou  i  jiuou,  co  se  jí  odkuclž- 
koli  k  městuom  Pražským  vozí,  jakž  se  s  lidmi  o  to  srovnati  budou 
moci,  skupovati  a  zase  obyvateluom  týchž  měst  Pražských,  formanuom 
i  jiným  lidem  v  slušnosti  a  mírnosti,  tak  aby  sobě  lidé  neměli  spra- 
vedlivě co  stěžovati,  prodávati  a  odbejvati  mohli.  A  kromě  týchž 
Pražan  a  ouředníkuov  jejich  aby  žádnej  forman  ani  jiný  člověk  v  žádným 
městě  Pražském  jinde  soli  skládati  ani  prodávati  nesměl  a  nemohl 
pod  přepadením  té  soli,  nežli  v  domu  obecním  solním,  kterejž  dotčení 
Pražané  Starého  města  Pražského  k  tomu  ustanoví  a  nařídí;  však 
toho  šetřiti  a  takto  naříditi  mají,  aby  předně  suol  naše,  pokudž  množe 
postačiti,  a  potom  teprv  odjinud  přivezená  a  skoupená  se  odbejvala. 
I  poněvadž  tato  všecka  svrchu  oznámená  obdarování  a  milosti  často- 
psaným  Pražanuom  Staroměstským  proto  dávati  ráčíme,  aby  majíce 
obecní  dfichody  dobré  obecní  téhož  města  všelijak  bez  vejmluvy  opa- 
trovati mohli;  protož  mezi  jinými  věcmi  potřebnými  tomu  konečně 
chceme,  aby  cesty  a  silnice  jim  náležité  za  branami,  tolikéž  i  za 
městem  Menším  Pražským,  poněvadž  ta  cla  vybírají,  tolikéž  oulice 
a  dláždění  v  městě  vybité  a  sešlé  dlážditi,  opravovati  a  město  tím 
častěji  čistiti  dali.  A  zvláště  pak  při  branách  též  i  v  Menším  městě 
Pražském  to  dostatečně  a  s  pilností  nařídili,  aby  se  ty  brány  nočního 
času  zavíraly,  známí  a  pokojní  lidé  skrze  ně  aby  se  ven  i  zase  do 
města  nočního  času  pouštěli,  ale  osoby  neznámé,  kdeří  by  dobré  správy 
dáti  neuměli,  vně  zanechávaly,  kdeří  by  pak  podezřelí  nebo  škodní  lidé 
byli,  ti  aby  do  vězení  bráni  a  k  trestání  přivozováni  bejvali;  a  skrze 
to  aby  ty  noční  mordy,  loupeže  a  překážky  škodné  přetrhovány  byly 
a  pominouti  mohly  a  nad  tím  nade  vším,  udělajíc  v  tom  i  v  jiným 
dobrý  řád,  aby  ruku  drželi  a  tím  častěji  k  tomu  přihlídali.  Jakož  pak 
jim  toho  všeho,  že  se  tak  a  nejinač  zachovají  a  s  těmi  se  všemi  duo- 
chody  tak  nakládati  budou,  aby  se  to,  že  sou  na  obecné  dobré  a  vzdě- 
lání té  obce  vynaloženy,  znáti  mohlo,  milostivě  duověřovati  ráčíme. 
A  protož  poroučíme  vyšším  i  menším  ouředníkuom  desk  zemských 
i  jiným  všem  obyvateluom  a  poddaným  našim  království  Českého, 
abyste  častopsané  Pražany  Starého  města,  nynější  i  budoucí,  při  těchto 
při  všech  milostech  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných 
jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním 
hněvu  a  nemilosti  naší,  dědicuov  i  budoucích  našich  králuov  Českých. 
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Zvláště  pak  ouředníkiiom  menším  Pražským  clesk  zemských  poroučíme, 
abyste  tento  list  náš,  když  by  toho  častopsaní  Pražané  Starého  města, 
nynější  neb  budoucí,  požádali,  do  desk  zemských  království  Českého 
vložiti  a  vepsati  rozkázali,  vědouc,  že  na  tom  jistou  vuoli  naši  císařská 
naplníte.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskú  k  tomuto  listu  při- 
věsiti jsme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  outerej  po 
svatým  Matouši  apoštolu  páně,  po  korunování  syna  našeho  nejmilejšího 
krále  Maximiliana  a  králové  Marie,  Jeho  Lásky  manželky,  dcery  naší 
nejmilejší,  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  šedesátého 

v 

druhého,  císařství  a  království  našich  Římského  třidcátého  druhého 
a  jiných  třidcátého  šestého. 

k  Ferdinand  m.  p. 

Joachim  de  Nova  domo  Hans  z  Renšperku  m.  p. 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p.  Kašpar  z  Gránova 

Volf  z  Vřesovic  m.  p.  sekretář  m,  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  50.  S  pečetí  císařskou  na  stříbročervené 
šňůře.  —  Na  rubu  poznamenáno:  „Tento  majestát  ve  dsky  zemské  do  kvaternu 
trhového  tělného  (nynější  č.  20)  létha  etc.  sedmdesátého  devátého  ve  čtvrtek  po 
neděli  Jubilate  K  IG.  vložen  a  vepsán  slovo  od  slova  jest."  List  tento  potvrdili: 
Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  16-27,  Ferdi- 
nand III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808  (list  93).  Odstavec  listu  tohoto,  jednající  o  pozemcích 
klášterův  Kartouzského  a  Plasského  za  Oujezdem,  nalézá  se  též  v  konfirmaci  pri- 
vilegií Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d.  v  Prešpurku  13.  května  1649  I, 
č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  V  svrchu  zmíněném  kvaternu  trhovém  tělném  od  roku 
1578 — 1580  č.  20  v  deskách  zemských  připsáno  jest  na  listu  K  16  toto :  „Létha  oc. 
vosmdesátého  druhého  ve  středu  po  sv.  mistru  Janu  Husi  (12.  července)  purgkmistr 
a  konšelé  i  všecka  obec  Nového  města  Pražského  vyslavše  z  sebe  s  listem  mocným 
pod  pečetí  téhož  města  osoby  zejména  tyto :  Pavla  Kamarýta  z  Rovin  z  velké  raddy 
a  z  starších  obecních  Jana  Karu  odpírají  tomuto  majestátu  najj.  kniežete  a  pána, 
pana  Ferdynanda  etc.  slavné  a  svaté  paměti  purgmistru  a  konšelům,  starším 
obecním  i  vší  obci  Starého  města  Pražského  danému  a  tuto  v  kvaternu  trhovém 
tělném  létha  oc.  sedmdesátého  devátého  ve  čtvrtek  po  neděli  Jubilate  K  XVI.  ve 
dsky  zemské  vloženému,  kterýmžto  majestátem  JMCská  častořečeným  purgmistru 
a  konšelům  i  na  místě  vší  obce  Starého  města  Pražského,  nynějším  i  budoucím, 
toho  milostivě  dopouštěti  ráčí,  aby  tu  kdež  se  jim  nejlépe  a  nejpříležitěji  zdá, 
obecní  sklep  svůj  míti  a  Uherská,  Rejnská,  Rakouzská,  Moravská  i  jiný  cizí  vína 
přes  celý  rok  k  užitku  obecnímu  v  slušných  penězích,  při  čem  by  lidé  zůstati  mohli, 
šenkovati   dáti   aneb    se  o  to  s  některými  osobami  urovnati  mohli   a  jakž  v  tom 
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artykuli  týž  majestát  JMCské,  kteréhož  jest  datum  na  hradě  Pražském  v  outerý  po 
sv.  Mathouši,  apoštolu  páně,  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  šedesá- 
tého druhého,  to  v  sobě  šíř  obsahujíc  zavírá,  pravíce  nadepsaní  purgmistr  a  konšelé 
i  všecka  obec  Nového  města  Pražského,  že  oni  purgmistr  a  konšelé,  starší  obecní 
i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  tohoto  majestátu  v  tom  artykuli  od  JMCské 
na  škodu  jich  Novoměstských  privilegiím  vyžadovati  sou  neměli  a  JMCská  neráčil 
jest  moci  takového  majestátu  v  témž  artykuli  z  strany  šenkování  vín  hostinských 
a  cizích  na  ně  toliko  Staré  město  Pražské  ztahovati  z  příčiny  té,  že  takovéto  do- 
puštění JMCské  císaře  Ferdynanda  z  strany  šenkování  vín  hostinských  a  cizích 
v  samém  Starém  městě  Pražském  jest  na  škodu  a  újmu  privilegií  předešlejších 
na  města  Pražská  se  vztahujících,  nebo  Nové  město  Pražské  od  JMstí  císařův 
Římských  a  králův  Českých  slavných  a  svatých  pamětí  takovými  milostmi,  svo- 
bodami, privilegiími,  právy  a  užíváními,  též  zvyklostmi  a  obyčeji  i  nařízeními  ob- 
dařeno jest,  jako  i  Staré  město  Pražské,  při  čemž  vždycky  zůstaveno  jest  a  po- 
savad zůstává.  A  poněvadž  podle  takových  privilegií,  zvyklostí  a  obyčejů  vždycky 
od  starodávna  takového  šenku  vín  hostinských  a  cizích  Nové  město  Pražské 
v  užívání  byli  a  sou,  protož  k  takovému  šenku  dotčených  vín  hostinských  a  cizích 
právo  a  spravedlivost  mají  nicmýně,  jako  oni  purgmistr  a  konšelé,  starší  obecní 
i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  a  tak  oni  purgmistr,  konšelé  na  místě  vší 
obce  Starého  města  Pražského  sami  toliko  toho  šenku  vín  hostinských  a  cizích 
užiti  nemají  a  moci  nebudou;  což  chtějí  před  jmstmi  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  zemském  větčím,  když  jim  toho  potřeba  bude,  ukázati."  Napotom  obě  strany 
poručily  vedení  pře  několika  osobám  z  rady  a  obce  vyslaným  a  zdá  se,  že  došlo  k  na- 
rovnání mezi  oběma  stranami  takovému,  aby  i  Novoměstští  téže  výsady  užiti  mohli. 
(srv.  též  č.  248.  a  258.)  —  Pokud  se  ostrovu  nad  mostem  Pražským  (nyní  Střeleckého) 
týče,  o  němž  v  privilegium  se  mluví,  povolil  Ferdinand  I.  střelcům  všech  tří  měst 
Pražských,  aby  na  tomto  ostrově  u  horního  přívozu  Starého  města  Pražského  střelbou 
kratochvil  provozovati  a  v  tom  cvičení  míti  mohli,  a  střelci  vymohli  sobě  napotom 
na  císaři  Maximilianu  II.  privilegium  d.  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  Svátosti 
(30.  dubna)  1.  b.  1571,  kterým  jim  propůjčení  toho  ostrova  stvrzeno  bylo,  „aby  touž 
střelbu  a  kratochvil  k  cvičení  svému  na  témž  vostrově  bez  překážky  provozovati 
a  jeho  svobodně  vrbinami  a  k  tomu  podobnými  užitky  užívati  mohli,"  však  „do  vuole 
císařský  a  bez  pohoršení  práva  a  spravedlivosti  jednoho  každého,  kdo  by  se  jaké 
k  témuž  ostrovu  jmíti  pravil."  Purkmistr  a  rada  i  na  místě  vší  obce  Starého 
města  Pražského  ohlásili  se  však  proti  takovémuto  obdarování  a  nedali  tomu 
artykuli  strany  toho  ostrovu  a  požitků  jeho  místa,  odvolávajíce  se  na  to,  že  jim 
jest  polovice  jeho  „se  vším  příslušenstvím  a  puožitky  jeho  i  s  plným  panstvím 
dědičně  dána  a  darována  a  podle  toho  nýbrž  i  před  tím  leth  předešlých  od  staro- 
dávna v  držení  a  užívání  jeho  byli  sou  vždycky  a  posavad  zuostávají."  Na  to 
stalo  se  v  Praze  v  pondělí  po  památce  sv.  Vincenci  (24.  ledna)  1,  1575  přátelské 
porovnání  a  jednání  se  staršími  a  jinými  střelci,  kterým  oni  uznali,  že  „toho 
ostrovu  polovice  dolejší  a  ten  díl  po  vodě  z  obou  stran,  jakž  břehové  jeho  sami 
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v  sobě  sou,"  při  obci  Starého  města  Pražského  vždycky  v  časích  budoucích  zů- 
stati a  témuž  městu  náležeti  má.  (Kniha  úřadu  mosteckého  čís.  3  list  59 — 63 
v  archivu  m.  Prahy.) 

*  ČÍS.  257. 

1562.    30,  září.    Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  I.  dává  purkmistru,  konšelům,  starším  obecním  i  vši 
obci  Menšiho  města  Pražského  právo,  aby  z  prodeje  hodných  cizích  vin 
plat  k  obci  vybírali  a  sami  v  obecním  domě  cizd  vina,  po  celý  rok 
šenkovali,  jsouce  povinni  z  důchodu  toho  perkmistrovi  náhradu  za  dozor 
dávati,  ulice  čistiti  a  dlážditi  a  vodárnu  městskou  opatrovati.  Mimo 
i  o  zakazuje  dovoz  sladu  a  piva  ze  Starého  a  Nového   města  na  Malou 

stranu. 

My  Ferdynand  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  infant  v  Hyšpánii,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský, 
Lucemburské  a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem 
tímto  listem  všem,  že  jsme  poníženě  prošeni  od  opatrných  purgmistra, 
konšeluov,  starších  obecních  i  vší  obce  Menšího  města  Pražského, 
věrných  našich  milých,  abychom  je,  poněvadž  žádných  týměř  duochodův 
obecních,  nač  by  město  to  blíž  zámku  našeho  Pražského  ležící,  v  kderém 
na  větším  díle  raddy,  dvořané  a  jiní  služebníci  naši  i  z  jiných  zemí 
poslové  hospody  své  mívají,  dlážditi,  čistiti,  špitál  a  záduší  opatrovati 
měli,  nemají,  nějakými  platy  a  důchody  milostivě  opatřiti  a  obdařiti 
ráčili.  K  jejichžto  ponížené  prosbě  nakloněni  jsouce  a  za  slušné  i  spra- 
vedlivé u  sebe  uvažujíce,  aby  to  město  z  příčin  oznámených  pro  raddy, 
dvořany  a  služebníky  naše  i  z  jiných  zemí  posly,  jakž  náleží,  dlážděno, 
čištěno  a  voda  do  něho  jistá  vedena  býti  mohla  i  jiné  věci  obecné 
aby  se  mohly  spravovati,  protož  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým 
vědomím,  mocí  naší  královská  v  Čechách  a  s  raddú  věrných  našich 
milých  tuto  jsme  nynějším  i  budúcím  obyvatelům  Menšího  města  Praž- 
ského milost  učiniti  ráčili  a  tímto  listem  za  sebe,  dědice  naše  a  budúcí 
krále  České  činíme  a  to  na  budúcí  a  věčné  časy  ustanovujeme,  aby 
purgmistři  a  konšelé  neb  k  tomu  od  nich  volení  ouředníci  ode  všech 
obyvateluov  téhož  města  buďto  právo  městské  majících  neb  nemajících 
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od  Svátostí  až  do  svatého  Havla  tak,  jakž  privilegia  všech  tří  měst 
Pražských  o  šenkování  cizích  vín  ukazují,  ze  všech  vín  Uherských, 
kderéž  se  v  tom  městě  buď  zjevně  neb  bez  věnce  v  domích  neb  ho- 
spodách vyšenkují,  z  každého  žejdlíku  jeden  peníz  malý  na  rathouz 
k  obci  dávati,  tak  jakž  i  předešle  jsou  to  činiti  povinni  byli  a  činili, 
a  na  budúcí  časy  povinni  platiti  budu  bez  všelijakého  odporu,  a  v  tom 
žádný  nemá  se  žádnými  listy  fedrovními  ani  jakým  obdarováním  proti 
tomuto  jistému  našemu  ustanovení  zastírati  a  sobě  ku  pomoci  bráti. 
Však  aby  sobě  raddy,  dvořané  a  služebníci  naši,  též  synuov  našich 
nejmilejších,  a  jiní  přespolní  lidé  neměli  co  stěžovati,  kdyby  v  tom 
městě  z  jiných  zemí  vín  míti  nemohli,  poněvadž  někdeří  snad  vín  do- 
mácích  Českých  píti  nemohou,  a  též  pro  lidi  nemocné,  protož  týmž 
Malostranským  toho  milostivě  dopouštěti  ráčíme,  aby  oni  přes  celý  rok 
v  tom  městě  duom  nebo  dva  sobě  k  tomu  objednajíc,  netoliko  Uherská, 
ale  Rejnská,  Franská,  Rakouzská,  Moravská  i  jiná  zemská  vína,  ač  jest-li 
by  kdy  domácích  vín  skrze  neourodu  nedostatek  byl  a  jinač  nic,  pro 
lidi  chudší  v  slušnosti  šenkovati  mohli ;  pak-li  by  sami  sto  býti  nemohli 
a  založení  na  skoupení  takových  vín  neměli,  s  někderejmi  osobami 
spolu  obyvateli  svejmi  o  to  se  srovnati  a  smluviti  mohli  a  moc  měli. 
A  jiný  žádný  obyvatel  téhož  města  ani  jiný  domácí  ani  přespolní 
v  týmž  městě,  na  Oujezdě,  ani  na  dláždění  ani  v  svobodných  panských 
neb  jiných  lidí  domích  takových  vín  cizích  v  času  zapověděným  po 
dnešní  den  šenkovati  dáti  nemají  pod  přepadením  toho  vína,  které- 
hožto přepadeného  vína  do  sklepu  našeho  polovice  vzata  a  druhá  po- 
lovice do  špitálu  v  Menším  městě  Pražském  dána  a  na  chudé  lidi 
vynaložena  býti  má ;  však  to  mají  tak  opatrovati  a  k  tomu  pilně  do- 
hlídati,  aby  žádných  nehodných,  vopravovaných,  falšovaných  a  mícha- 
ných vín  nekupovali,  nešenkovali  a  šenkovati  nedali,  aby  lidé  skrze 
to  k  nezdraví  nepřicházeli.  Jakož  pak  pergkmistr  náš  hor  viničných 
k  tomu  s  raddami  svými  přihlídati  a  našel-li  by  jaká  taková  vína, 
k  ruce  naší  je  pobrati  a  polovici  do  špitala,  jakž  svrchu  dotčeno,  dána 
býti  mají,  z  kderéhožto  důchodu  a  užitku  oni  Malostranští  témuž 
pergkmistru  našemu  i  budoucím  pergkmistruom  každého  roku  pět  kop 
grošuov  k  ouřadu  jeho  dávati  a  platiti  povinni  budou,  a  my,  dědicové 
naši  ani  budúcí  králové  Čeští  jim  v  takový  duochod  vkračovati  ani 
proti   tomuto   privilegium   našemu   žádnému  jiného  obdarování  dávati 
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a  překážky  činiti  noiiiáine  a  nemají  na  časy  budúcí  a  věčné.  Proti 
tomu  majíc  oni  Menší  město  Pražské  takový  oužitek  a  duochod,  jakž 
dotčeno,  z  vín  cizích  a  k  tomu  třidceti  kop  grošuov  Českých  každého 
roku  od  Pražan  Staroměstských,  jakž  jsme  jim  o  tom,  aby  jim  ten 
plat  bez  zadržování  dávali,  poručiti  ráčili,  povinni  budou  v  témž  městě 
toliko  dláždění  nové  dělati  aneb  staré,  kdež  by  zlé  a  vybité  bylo, 
každého  času  opravovati  dáti,  z  města,  z  oulic  bláta  a  jiné  nečistoty 
voziti,  vodní  věži  stavěti  dáti  a  dostatek  do  města  pro  uvarování  ohně 
a  nebezpečenství  vody  hnáti,  kněží,  žáky  a  chudé  lidi  v  špitále  na  to 
chovati  i  jiné  obecní  věci,  jakž  toho  kdy  potřeba  ukazovati  bude,  opa- 
trovati mají,  jakž  na  dobré  hospodáře  náleží,  nic  sobě  těch  duocho- 
duov  obzvláštní  osoby  nepřivlastňujíc  a  neosobujíc.  Také  k  tomu  mi- 
lostivě na  poníženou  prosbu  častopsaných  Malostranských  a  z  příčin 
od  nich  předložených  povolovati  a  toho  dopouštěti  ráčíme,  aby  do  téhož 
města  Menšího  Pražského,  na  Oujezd  a  na  dláždění,  pokudž  by  jich 
sladovníci  sami  postačiti  mohli,  z  Starého  a  Nového  měst  Pražských 
ani  od  jinud  k  šenku  a  do  domův  hostinských  i  jinejch  ječných  a  bílých 
piv  bez  povolení  jejich  nevozili  ani  voziti  nedopouštěli,  ale  od  slado- 
vníkuov  téhož  Menšího  města  Pražského  aby  je  bráti  povinni  byli; 
však  oni  proti  tomu  piva  dobrá  a  příhodná  vařiti  dáti  a  dráže  jich 
vystavovati  a  dávati  nemají,  než  tak,  jakž  v  jiných  městech  Pražských 
každého  času  ustanoveno  bude.  Pak-li  by  přes  to  kdo  jinde  pivo  vzal, 
to  pivo  sladovníci  Malostranští  vzíti  a  do  špitálu  téhož  města  na  těch 
chudých  lidí  dobré  obrátiti  mají.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císař- 
skou k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  středu  den  svatého  Jeronýma  létha  od  narození  syna 
božího  tisícého  pětistého  šedesátého  druhého  a  království  našich  Řím- 
ského třidcátého  druhého  a  jiných  třidcátého  šestého. 

Ferdinand. 
Joachim  de  Nova  domo  Kašpar  z  Gránova, 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius.  sekretář. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  cL  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  a  v  knize  č.  994  str.  113  v  archivu  m. 
Prahy.  Majestát  ten  vložen  jest  do  kvaternu  trhového  zlatého  prvního  od  r.  1603 
až  1605  (nynější  č.  132)  na  listě  L  25  v  úřadě  desk  zemských  a  potvrdih  jej 
kromě  císaře  Leopolda  L:   Rudolf  IL   na  hradě  Pražském  3.  srpna  1600,   Ferdi- 
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nand  11.  na  hradě  Pražském    15.  května  1628,   Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  138). 

*   ČÍS.  258. 

1564.   19.  prosince.   Hrad  Pražský. 

Arcikníže  Ferdinand  na  místě  císaře  nařizuje  i^erkmistru  hor  viničnýcli, 
ahy  nezhy^aňoval  obci  Novoměstské  'přivážeti  vina  Rejnskd  branami  neb 

přes  most  do  sklepu  obecního. 

JMst  arcikníže,  pán  náš  milostivý,  oznamovati  ráčí  pergkmistru 
hor  viničných,  že  jsou  na  JMst  arciknížecí  purgkmistr  a  konšelé  Nového 
města  Pražského  vznesli,  kterak  by  jim  dotčený  pergkmeistr  vín  Rejn- 
ských  do  Nového  města  Pražského  do  domu  od  nich  k  šenku  takového 
vína  obranému  vésti  dopustiti  nechtěl,  JMsti  v  tom  za  milostivé  opatření 
poníženě  prosíce.  I  poněvadž  jest  slavné  paměti  JMCská  netoliko  Sta- 
rému ale  také  Novému  i  Menšímu  městu  Pražskému  milostivě  recessem 
svým  k  tomu  povolení  své  dáti  ráčil,  aby  v  každém  městě  domy  neb 
místa  k  šenkování  vín  Rejnských  obrány  byly,  jakož  jsú  pak  oni  Novo- 
městští duom  k  tomu  obrali  a  zřídili,  i  nechtíc  JMst  arciknížecí,  aby 
dotčený  pergkmeistr  proti  takovému  slavné  paměti  JMCské  povolení 
v  čem  na  odpor  býti  a  takových  vín  Rejnských  do  Nového  města  Praž- 
ského voziti  zbraňovati  měl,  témuž  pergkmistru  jménem  a  na  místě 
JMCské  poroučeti  ráčí,  když  koli  taková  vína  přivezena  budou,  aby 
je  do  Nového  města  Pražského  branami,  kudyž  je  povezou,  i  přes  most 
propustil  a  do  jejich  šenkhauzu  podle  JMCské  slavné  paměti,  jakž 
již  dotčeno,   recessu  bez   překážky  skládati  dopustil,   jinače  nečiníce. 

v 

Actum  na  hradě  Pražském  v  kancelláři   JMCské  České   v  outerý   po 
moudrosti  boží  létha  šedesátého  čtvrtého. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  císaře  Fer- 
dinanda III.  potvrdiH  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
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ČÍS.  259. 
1567.   4.  dubna.   Hrad  Pražský. 

v 

Císař  Maximilian  11.  'potvrzuje  vsí  obci  židovské  v  království  Českém 
výsady  a  práva  předešlými  králi  a  též  stavy  Českými  ode  vší  země 
udělené;  avšak  s  těmi  výminkami,  aby  židé  žádných  cizích  židův  mezi 
sebe  bez  svolení  krále  nepřijímali,  domy  od  křesťanův  nekupovali  a  v  ob- 
chodech falši,  podvodův  neb  výstupkiiv  proti  křesťanům  se  nedopouštěli. 

My  Maximilian  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vátský  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie ;  oznamujem  tímto  listem  naším, 
že  jsou  na  nás  starší  židé  Pražští  i  na  místě  vší  obce  židovské  v  krá- 
lovství Českém  vznesli  a  ukázali  hodnověrný  vidimus  majestátův 
íi  listův  na  pergamene  slavné  paměti  císaře  Ferdynanda,  pana  otce 
našeho  nejmilejšího,  též  druhý  list  krále  Vladislava  na  papíře,  v  kde- 
rýchž  se  nachází,  že  oni  židé  mají  výsady,  práva  a  obdarování  od 
císařův  a  králův  Českých,  předkův  našich,  i  také  ode  vší  země  krá- 
lovství  Českého  pod  pečetí  zemskou,  aby  nebyli  vytištěni  a  vyhnáni 
z  Prahy  a  z  koruny  České  na  budoucí  věčné  časy;  poníženě  prosíce, 
íibychom  jim  jejich  takových  obdarování,  vejsad,  práv  od  předešlých 
císařův  a  králův  Českých  jim  daných  milostivě  potvrditi  ráčili.  K  je- 
jichžto ponížené  a  pokorné  prosbě  nakloněni  jsouce  s  dobrým  roz- 
myslem naším,  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskou 
v  Čechách  tuto  jim  milost  jsníe  učinili  a  tímto  listem  činíme,  aby  ti 
židé,  kteří  na  ten  čas  v  království  Českém  jsou  a  byt  svůj  mají,  zde 
v  zemi  s  ženami  a  dítkami,  též  potomky  svými  zůstali,  handle  a  ob- 
chody své  v  slušných  a  hodných  věcech  bez  falše  a  těžkostí  lidských 
provozovali ;  však  žádných  cizích  a  neznámých  židův  mezi  sebe  mimo 
ten  počet,  což  jich  nyní  jest,  bez  jistého  povolení  našeho  neb  dědicův 

v 

našich,  králův  Českých,  více  nepřijímali,  i  toho  jim  dopouštějíce,  aby 
domy  své,  kdeříž  jsou  jim  z  dopuštění  božího  ohněm  ke  skáze  přišly, 
zase  stavěti  a  opatrovati  mohli,  a  kromě  těch  žádných  více  od  kře- 
sťanův též  bez  povolení  našeho  a  dědicův  našich,  králův  Českých, 
nekupovali,  v  handlích  a  obchodích   svých   se  všelijak   náležitě  a  po- 
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kojně  chovali  a  žádných,  jakž  dotčeno,  falší  a  podvodův  nebo  jakých 
vejstupkův  proti  křesťanům  se  v  ničemž  nejmenším  nedopouštěli  a  bez 
ouhony  se  chovali.  A  protož  přikazujem  všem  poddaným  našim  ze 
všech  stavův  království  našeho  Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících 
i  jednomu  každému  zvláště,  jakého  by  řádu,  stavu  a  důstojenství  byli, 
abyste  židy  v  tomto  království  při  této  milosti  naší  císařské  jim  uči- 
něné měli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  v  živnostech,  handlích 
a  obchodích  jejich  jim  žádné  překážky  nečinili  ani  komu  jinému  činiti 
nedopouštěli  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  i  sku- 
tečného trestání;  avšak  týmž  všem  židům  někderé  artykule,  podle 
kterých  se  říditi^  spravovati  a  je  zachovávati  a  držeti  pod  skutečným 
trestáním  povinni  budou,  vydati  poručiti  ráčíme,  podle  kterýchžto 
artykulův  jestliže  se  poslušně  chovati  a  ty  držeti  (jakž  tím  povinni 
býti  mají)  budou,  tehdy  jim  další  milost  učiniti  ráčíme.  Tomu  na 
svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  rozkázati 
ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po  slavném  hodu  vzkří- 
šení pána  Krista  létha  božího  tisícého  pětistého  šedesátého  sedmého 
a  království  našich  Římského  pátého,  Uherského  čtvrtého  a  Českého 
devatenáctého. 

Maximilian.  Ad  mandátům  Sacrae  Cesareae 

Majestatis  proprium 

G.  Mehl. 

M.  Walter. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  list  22  v  archivu  Českého  musea. 

*  ČÍS.  260. 
1567.    14.  dubna.    Hrad  Pražský. 

Císař  Maximilimi  II.  potvrzicje  purkmistru,    konšelům  i  vsí  obci  Men- 
šího   města  Pražského  privilegia,  jež  jim    otec  jeho    Ferdinand  I.  na- 
vrátil a  'potvrdil. 

My  Maximilian  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský 
etc.  král,  arcikníže  Rakouzské,  markrabie  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské   kníže  a  Lužický   markrabie   etc,   oznamujem  tímto   listem 
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všem,  že  jsme  od  opatrných  purgmistra  a  konšeliiov  i  na  místě  vší 
obce  Menšího  města  našeho  Pražského,  věrných  našich  milých,  poníženě 
prošeni,  abychom  jim  všech  milostí,  majestátův,  privilegií,  obdarování, 
vejsad,  chvalitebných  dobrých  zvyklostí  a  práv,  kteréž  sobě  od  slavné 
paměti  císařuov  Římských,  králuov  Českých  a  od  JMsti  císaře  Fer- 
dynanda,  pána  a  otce  našeho  nejmilejšího  slavné  paměti,  jim  zase 
navrácené,  dané,  potvrzené  a  další  milosti  učiněné  mají,  milostivě 
schváliti,  obnoviti  a  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  pokorné  prosbě  na- 
kloněni jsouce  a  vidouce  ty  listy,  majestáty,  obdarování  a  potvrzení 
celé  a  neporušené  býti  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím, 
s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskú  v  Cechách  těch  všech 
svobod  a  obdarování  jsme  schváliti  a  potvrditi  ráčili  a  tímto  listem 
ve  všech  jejich  znění,  položení,  v  punktích,  klausulech  a  artykulích, 
jako  by  v  tento  list  náš  slovo  od  slova  vepsány  byly,  schvaluj em, 
obnovujem  a  potvrzujem ;  chtíce  tomu  konečně,  aby  při  tom  od  kaž- 
dého člověka  jmíni,  držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli  bez  naší 
a  budoucích  našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  pře- 
kážky á  odpornosti.  Protož  přikazujem  všem  obyvatelném  a  poddaným 

v 

našim  ze  všech  stavův  království  Českého,  nynějším  i  budiicím,  věrným 
milým,  abyste  svrchupsané  purkmistra,  konšely  a  obyvatele  i  všecku 
obec  Menšího  města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  tomto  milostivém 
schválení,  obnovení  a  potvrzení  našem  jměli,  drželi  a  neporušitedlně 
nyní  i  v  budoucích  věčných  časích  zachovali,  žádných  jim  v  tom  pře- 
kážek nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním 
hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  našich  a  budúcích  králův 
Českých.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskú  k  tomuto  listu  při- 
věsiti jsme  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  po 
neděli  misericordias  létha  božího  tisícího  pětistého  šedesátého  sedmého 
a  království  našich  Římského  pátého.  Uherského  čtvrtého  a  Českého 
devatenáctého. 

Maximilian  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wratislaus  a  Peruestein  Majestatis  proprium 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p.  G.  Mehl  m.  p. 

M.  Walter  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  51.    S  pečetí  císařskou  na  černožluté  šňůře. 
List  tento  potvrdili:  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Leopoldi. 
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ua  hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

ČÍS.   261. 

1567.    14.  dubna.    Hrad  Pražský. 

Císař  Maximilian  II.  potvrzuje  purkmistru  a  radě  města  Hradčan  jich 
privilegia.  Datum  na  hrade  Pražském  v  pondělí  po  neděli  misericordias 

domini  létha  páně  1567. 

Zmínka  v  konfirmaci   privilegií  Hradčanských   císaře    Ferdinanda  II.    d.  ve 
Vídni  22.  září  1628  I,  č.  71  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  262. 

1567.    23.  května.   Videu. 

Císař  Maximilian  II.  potvrzuje  pánům,  rytířstvu,  městům  Pražským 
i  jiným   městům    království  Českého   práva   a   svobody  jim  předešlými 

panovníky  Českými  udělené. 

My  Maximilian   druhý   z  boží  milosti  volený  Římský  císař,    po 

v 

všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto 
listem  všem,  že  přiřkli  jsme  korunu  Českou  držeti  a  zachovati,  všecky 
pány,  rytířstvo,  města  Pražská  i  jiná  města  i  všecku  obec  též  koruny 
při  praví ch,  řádích,  privilejích,  svobodách,  vysazení  a  obdarování  zem- 
ských i  všech  slušných  starých  i  jiných  zvyklých  dobrých  obyčejích, 
zvláště  slavných  pamětí  krále  Ottagara,  krále  Jana,  císaře  Karla, 
krále  Václava,  císaře  Zykmunda,  krále  Albrechta,  krále  Ladislava, 
krále  Jiřího,  krále  Vladislava  a  císaře  Ferdynanda  etc,  JMsti  pana 
otce  našeho  nejmilejšího,  všecky  zápisy  dané  a  vyšlé  až  do  JMsti 
smrti  držeti  bez  odporu  a  zmatku  všelijakého  a  v  skutku  zachovati 
a  obhajovati.  Item  přiřkli  sme  hradu  Karlštejna,  koruny,  klenotův 
všelikterakých  zemských  i  také  desk  i  privilejí  neporoučeti  ani  svě- 
řovati žádnému  bez  vuole  a  raddy  pánuov,  rytířstva  a  měst  Pražských, 
pokudž  kteří  právo  mají.     Item  přiřkli  sme,   že  zachovati   máme  řád 
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a  zvyklosti  starodávní  království  Českého.  Item  přiřkli  jsme  žádných 
cizozemcuov,  duchovních  ani  švédských,  na  úřady  zemské,  dvorské  ani 

v 

městské  ani  duchovní  nesázeti,  než  Cechy;  ani  jimi  zámkův  a  měst 
koruny  České  osazovati  a  jim  jich  svěřovati,  a  to  máme  s  raddou 
učiniti.  A  též  v  okolních  zemích  k  království  Českému  příslušejících 
aby  bylo  držáno,  jalvž  jest  to  za  císaře  Karla  i  jiných  králův  a  předkův 
našich  držáno  a  zachováno  bylo.  Item  přiřkli  jsme,  že  nemáme  žádných 
zemí,  knížetství,  měst,  zámkův,  hradův,  manuov  i  jiných  všelikterakých 
zboží  k  České  koruně  příslušejících  od  koruny  odtrhovati  ani  odcizo- 
vati  nižádným  obyčejem  ani  žádnými  věny,  ale  což  by  od  koruny 
odtrženo  neb  odcizeno  bylo,  to  máme  zase  připojiti  a  k  koruně  shro- 
mážditi. Item  přiřkli  jsme  mince  České  žádným  obyčejem  nepoleh- 
čovati  ani  ponižovati  bez  vuole  vší  země,  ale  tak  se  zachovati  podle 
vysazení  a  privilejí  koruny  České,  jakž  právo  jest.     Item  přikli  sme, 

■v 

co  SOU  předkové  naši,  císařové  neb  králové  Čeští  komu  dali  a  za- 
psali, stavům,  osobám  neb  osobě,  bud  na  království,  na  duchovenství 
neb  na  manství,  že  to  máme  zdržeti  a  v  celosti  zachovati;  však  co 
by  nebylo  proti  milostem  a  obdarování,  kteréž  jest  král  Vladislav 
slavné  paměti  dáti  ráčil  všem  stavům  království  tohoto.  Item  přiřkli 
sme  každý  stav  zvláště  při  jich  právích,  řádích,  privilejích,  svobodách, 
vysazení,  zvyklostech,  obdarování,  což  kterému  stavu  náleží,  zachovati. 
Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  listu  tomuto  přivěsiti  sme 
rozkázali.  Dán  v  městě  našem  v  Vídni  v  pátek  po  slavném  hodu 
seslání  ducha  svatého   léta  božího   tisícého  pětistého  šedesátého  sed- 

v  v 

mého  a  království  našich  Římského  pátého.  Uherského  čtvrtého  a  Če- 
ského devatenáctého. 

Maximilian  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wratislaus  a  Pernstain  Majestatis  proprium 

supremus  regni  Bohemie  cancellarius  m.  p.  G.  Mehl  m.  p. 

M.  Walter  m.  p. 

Otištěno  z  Českého  kopiáře  privilegií  zemských  list  41  v  archivu  zemském. 
Orig.  v  korunním  archivu  sv.  Václavském  repositní  č.  329. 
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*    Čís.  263. 
1570.    28.  dubna.   Hrad  Pražským 

Císař  Maximilia^i  II.  potvrzuje  a  osvobozuje  obci  Menšího  města  Praž- 
ského a  tamějŠím  řezníkům   'pordzku  k  Šlachtovdní  a  bití  dobytkův    vy- 
stavěnou a  povoluje,  aby  při  tě  porážce  nově  masně  krdmy  se  vystavěly 
a  posavddní  masně  krdmy  z  rynku  odstranily.  Při  tom  zakazuje  každě 
bití  a  porážení  dobytkův  mimo  Šlachtatu  jinde  po  domích. 

My  Maximilian   druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,   po 

v 

všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vátský  etc.  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Luožický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto 
listem  všem,  jakož  jest  slavné  paměti  císař  Ferdynand,  pán  a  otec  náš 
nejmilejší,  všem  řezníkuom  Menšího  města  našeho  Pražského  v  tom 
místě  a  placu  při  témž  Menším  městě  Pražském,  kde  někdy  duom 
arcibiskupský  bej  val,  šlachtatu  k  šlachtování  neb  bití  dobytkuov  vy- 
stavěti povoliti  a  téhož  místa  a  placu  k  tomu  milostivě  jim  propuoj- 
čiti  ráčil,  i  prošeni  jsme  od  opatrných  purgkmistra  a  konšeluov, 
tolikéž  od  téhož  řemesla  řeznického  před  dotčeného  Menšího  města 
Pražského  ve  vší  poníženosti,  poněvadž  jsou  na  touž  šlachtatu  nemalej 
náklad  učinili,  abychom  jich  při  tom  zuostaviti  a  jim  to  tímto  listem 
a  obdarováním  naším  císařským,  tak  aby  tím  bezpečnější  býti  i  také 
na  tejž  plac  masné  krámy  postaviti  dáti  mohli,  povoliti  ráčili.  K  je- 
jichžto ponížené  prosbě  nakloněni  jsouce  a  touž  šlachtatu  z  mnohých 
příčin  jim  i  vší  obci  potřebnou  a  pohodlnou  znajíce,  protož  s  dobrým 
rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých 
a  mocí  královskú  v  Cechách  je  purgkmistra  a  konšely  i  dotčené  řez- 
níky a  všecku  obec  Menšího  města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při 
též  šlachtatě  a  placu  zuostavili  jsme  a  tímto  listem  naším  císařským 
zuostavovati  a  jim  jej  osvobozovati,  nad  to  i  k  tomu,  aby  tam  na  tejž 
plac  při  též  šlachtatě  masné  krámy,  kteréž  v  rynku  Menšího  města 
Pražského  postavené  jsou,  odtud  přestavěti  dáti  mohli  pro  rozšíření 
rynku  a  lepší  prostranství  i  pohodlí  všelijaké,  povolovati  ráčíme,  které- 
hožto placu  všeho  k  dotčené  šlachtatě  již  postavené  a  masným  krámóm, 
kteréž  tak  přestavěti   sobě   mají,   na  budoucí  věčné   časy  jmenovaní 
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řezníci  Malostranští,  nynější  i  budoucí,  svobodně  užívati  moci  budou 
a  mají  bez  naší,  dědicuov  a  budoucích  našich  kráhiov  Českých  i  jed- 
noho každého  člověka  všelijaké  přektážky  a  odpornosti.  A  v  svých 
domích  a  příbytcích  již  žádných  dobytkuov  žcádným  vymyšleným  spuo- 
sobem  nemají  bíti  a  šlachtovati  pod  skutečným  trestáním,  než  vše 
v  této  šlachtatě,  tak  aby  po  domích  čistota  zachována  býti  a  všeli- 
jakých smraduov  uvarováno  býti  mohlo.  Protož  přikazujem  všem  pod- 

v 

daným  našim  ze  všech  stavuov  království  našeho  Českého,  nynějším 
i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  již  jmenované  obyvatele,  řezníky 
;i  všecku  obec  Menšího  města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  tom 
při  všem,  což  se  v  tomto  listu  našem  píše,  jměli,  drželi  a  neporuši- 
todlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu 
jinému    činiti    dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu   a  nemilosti   naší 

v 

císařské  i  našich  budoucích  králuov  Českých.  Tomu  na  svědomí  pečeť 
naši  císařskii  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  na 
hradě  našem  Pražském  v  pátek  po  svatým  Marku  evangelistu  páně 
létlia  božího  tisícího  pětistého  sedmdesátého  a  království  našich  Řím- 
ského osmého.  Uherského  sedmého  a  Českého  dvamescítmého. 

Maximilian  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wratislaw  a  Pernestein  Majestatis  proprium 

sui)remus  regni  Boemie  cancellarius  m.  p.  G.  Mehl  m.  p. 

M.  Walter  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  o.  52.  Bez  pečeti.  List  tento  potvrdili:  Fer- 
dinand II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Leopold  I.  na  hradě  Pražském 
15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
18.  května  1808. 

-  ČÍS.  264. 

1571.   7.  června.   Hradčany. 

Arcibiskup  Pražský  Antonín  Brus  z  Mohelnice  souhlasí  s  tím,  že 
císař  Maximilidn  od  shořelého  domu  arcibiskupského  na  Malé  straně 
kus  spáleniště  k  vystaveni  masných  krdnmv  a  porážky  postoupil  a  dává 
zbývající  část  zbořeného  toho  stavení  se  starou  věží  svému  doktoru  uméní 
lékařského  Michalu  Florýnovi  z  Lamštejna. 

My  Antonín  z  boží  milosti  arcibiskup  Pražský,  stolice  svaté 
apoštolské   legát  a  nejvyšší   mistr  křižovníkův   s   červenou    hvězdou 
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V  Cechách,  Moravě,  Slezště  a  Polště  etc,  oznamiijem  tímto  listem 
naším,  jakož  jest  před  lety  jminulými  duom  a  residencí  arcibiskupství 
Pražského  v  Menším  městě  Pražském  ohněm  a  jinšími  příčinami 
v  zkázu  přišel,  tak  že  netoliko  bez  velikého  nákladu  taková  zbořená 
a  od  dávních  leth  bez  opravení  stojící  stavení  nemohou  zase  spravena 
a  k  ňákému  užitku  arcibiskupství  Pražskému  přivedena  býti,  nýbrž  ty 
pozuostalé  zdi  a  to,  což  tak  k  spuostnutí  skrz  neopatrování  toho  přišlo, 
již  dokonce  k  pádu  se  schulilo ;  od  kteréhožto  domu  JMst  nejjasnější 
a  velikomocný  císař  Maximilian,  Uherský,  Český  král,  pán  náš  nejmilo- 
stivější, slovutným  a  opatrným  purgmistru  a  raddě  i  cechmistruom 
a  jiným  mistruom  řemesla  řeznického  v  témž  Menším  městě  Pražském 
na  poníženou  prosbu  jich  a  pro  nařízení  lepšího  řádu  mezi  týmž  ře- 
meslem řeznickým  plac,  co  by  ho  k  masným  krámuom  a  k  šlachtatě 
potřebovali,  odevzdati  a  jim  to  na  budoucí  časy  k  dědičnému  držení 
a  užívání  majestátem  utvrditi  ráčil.  Však  jsouc  my  skrz  JMCské  dekret 
při  témž  nadepsaném  zbořeném  stavení  vejš  dotčeného  někdy  domu 
arcibiskupství  Pražského  zuostaveni  a  o  tom  vědouce,  že  vysoce  učený 
doktor  umění  lékařského  Michal  Florynus  z  Lamštejna,  obyvatel  téhož 
Menšího  města  Pražského,  díl  toho  domu  od  mnoha  leth  držal ;  protož 
přehlídajíce  my  k  věrným  práčem  a  službám  jeho,  kteréž  nám  v  ne- 
mocech  a  nedostatcích  zdraví  našeho  činil  a  ještě  činiti  nepřestává, 
dáváme  jemu  doktorovi  Michalovi,  dědicuom  a  budoucím  jeho,  s  dobrým 
rozmyšlením  a  uvážením  naším  ten  plac  při  nadepsaném  pokaženém 
stavení,  kterýž  jest  proti  zahradě  jeho,  mezi  zahradou  po  levé  straně 
urozeného  pána,  pana  Jana  mladšího  z  Valštejna,  nejvyššího  komor- 
nika  království  Českého,  a  domy  ševcovskými  po  pravé  straně  téhož 
placu  blíž  mostu  Pražského  stojícími;  též  tu  věž,  kteráž  při  zahradě 
jeho  doktora  Michala  po  pravé  straně  stojí  s  těmi  všemi  na  témž 
placu  pozuostalejmi  zdmi  a  sklepy,  jakéž  koli  jsou  mezi  touž  zahradou 
pána  z  Valštejna  a  jmenovanými  domy  ševcovskými,  na  šíř  a  zase 
na  dýl  od  zahrady  často  psaného  doktora  až  k  placu  psaným  cech- 
mistruom řemesla  řeznického  k  šlachtatě  a  krámuom  masným  ukáza- 
nému a  odevzdanému;  tak  aby  on  doktor  Michal  Florynus,  dědicové 
a  budoucí,  jeho  s  tím  vším,  co  mu  tuto  listem  tímto  handfeštním  vej- 
slovně  a  zejména  z  moci  naší  arcibiskupské  dáváme,  (však  vyjednávajíc 
sobě  na  to  od  JMCské   potvrzení)   činiti,   dělati   a   toho    podle  vuole 
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své  na  časy  věčné  bez  všelijaké  naší  a  budoucích  arcibiskupův  Praž- 
ských i  jiného  každého  překážky  svobodně  požívati,  držeti  a  tím  vlád- 
nouti mohl,  več  jemu  žádné  právo  duchovní  i  světské  pod  žádným 
vymyšleným  spůsobem  sahati,  vkračovati  a  jej  z  té  pořádné  possessí 
a  užívání  vyvésti  nemá  a  nemůže.  Toho  na  svědomí  a  pro  lepší  jistotu 
dali  jsme  k  listu  tomuto  jistým  vědomím  naším  a  podepsáním  ruky 
naší  vlastní  pečeť  naši  arcibiskupskou  přivěsiti,  jenž  jest  dán  v  Praze 
na  Hradčanech  v  domě  našem  arcibiskupském  ve  čtvrtek  po  slavném 
hodu  seslání  ducha  svatého  létha  od  narození  pána  a  spasitele  našeho 
tisícého  pětistého  sedmdesátého  prvního. 

Antonius  m.  p.  Adam  Hyrš  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  II,  č.  13.  S  pečetí  arcibiskupskou.  Obsaženo  též 
v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na  hradě  Pražském 
15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Leopolda  I.  po- 
tvrdili list  tento:  Ferdinand  II.  d.  na  hradě  Pražskéřn  15.  května  1628,  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*  Čís.  265. 

1573.    18.  března.    Vídeň. 

Císař  Maximilian   11.   potvrzuje    list  arcibiskupa   Pražského   Antonína 
Brusa,  kterým  doktoru  Michalu  Florýnovi  z  LamŠtejna  daroval  ostatek 
zbořeného    domu    arcibiskupského    se  starou  véži,  jenž  po  výstavem  po- 
rážky a  masných  krdmův  v  Menším  městě  Pražském  pozůstal'. 

My  Maximilian  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  král, 
arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem,  že 
jsme  od  poctivého  a  učeného  Michala  Florynusa  z  LamŠtejna  v  lí- 
kařství  doktora,  věrného  našeho  milého,  poníženě  prošeni,  abychom 
listu  duostojného  Antonína,  arcibiskupa  Pražského,  též  věrného  našeho 
milého,  jemu  na  ostatek  domu  s  jednou  starou  věží,  kdež  jest  on 
doktor  Michal  zahrádku  k  domu  svému  udělal  a  připojil,  někdy  k  arci- 
biskupství Pražském  náležejícího,  v  Menším  městě  Pražském  ležícího, 
kterýž  jest  po  odevzdání  a  propůjčení  JMsti  císaře  Ferdynanda,  pana 
otce    našeho    nejmilejšího    slavné  paměti,    řezníkuom    téhož    Menšího 
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města  Pražského  placu  k  vystavení  šlachtaty  a  masných  krámuov 
pozůstal,  daného,  jehož  jest  datum  v  Praze  na  Hradčanech  v  domu 
téhož  arcibiskupa  Pražského  ve  čtvrtek  po  slavném  hodu  seslání  ducha 
svatého  létha  od  narození  pána  a  spasitele  našeho  tisícého  pětistého 
sedmdesátého  prvního,  milostivě  potvrditi  ráčili,  K  jehožto  doktora 
Michala  takové  ponížené  prosbě  nakloněni  jsouce  a  vzhlédnouc  na 
služby  věrné  a  platné,  líteréž  jest  posavad  domu  našemu  Rakouzskému 
vždycky  rád  činil  a  těch  nám  i  dědicuom  naším  nejmilejším  až  posavad 
činiti  nepřestává,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou 
věrných  našich  milých  a  mocí  královskú  v  Cechách  k  takovému  dání 
jeho  arcibiskupa  Pražského  toho  ostatku  domu  s  starou  věží  milostivě 
povolovati  a  jmenovaného  listu  ve  všem  jeho  znění,  položení,  punktích, 
klausulech  a  arty kulich  tak,  jako  by  tuto  slovo  od  slova  vepsán  byl, 
mocně  potvrzovati  ráčíme ;  chtějíc  tomu  konečně,  aby  on  doktor  Michal, 
dědicové  a  budoucí  jeho,  nyní  i  na  budoucí  časy  při  tom  dání  a  tomto 
milostivém  potvrzení  našem   od   nás,    dědicuov   a  budoucích   našich 

v 

králuov  Českých,  tolikéž  arcibiskupuov  Pražských  jmien,  držán  a  ne- 
porušitedlně  zachován  byl  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší 
císařské,  též  také  dědicuov  našich  a  budoucích  králuov  Českých.  Tomu 
na  svědomí  pečeť  naši  císařská  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  rozkázati 
ráčili.  Dán  v  městě  našem  Vídni  v  středu  po  neděli  květné  létha  páně 
tisícího  pětistého  sedmdesátého  třetího  a  království  našich  Římského 
jedenáctého,  Uherského  desátého  a  Českého  pětmecítmého. 

Maximilian.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Majestatis  proprium 
M.  Walter. 

Obsaženo  v  konfírmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  List  ten  před  tím 
potvrdil  Ferdinand  IL  na  hradě  Pražském  15.  května  1628  a  napotom  Marie  Te- 
resie  ve  Yídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13,  května  1808. 

*    ČÍS.   266. 

1575.    17.  prosince.    Vídeň. 

Císař  Maximilian  II.  j^otvrzuje  purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Starého 

mésta  Pražského  iwivilegia  'předešlými  králi  jim  udělená,   pokud  císař 

Ferdinand  I.   je  navrátil  a  potvrdil. 
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My  Maximilian  dvííhý  z  boží  milosti  volený  ílímský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliarvát- 
ský  etc.  král,  arcikníže  Kakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  že  jsou  před  osobu  naší  císařskou  vyslaní  poslové  od  poctivých 
purgmistra  a  konšeluov  i  vší  obce  Starého  města  Pražského  před- 
stoupili a  za  to  snažně  a  poníženě  prosili,  abychom  jim  všech  milostí, 
svobod,   obdarování,    chvalitebných  dobrých  zvyklostí  a  práv,    kteréž 

v  v 

sobě  od  předkuov  našich,  císařuov  Římských  a  králuov  Českých,  puoj- 
čené  a  dané,  i  také  od  JMsti  císaře  Ferdynanda,  pana  otce  našeho 
nejmilejšího  slavné  a  svaté  paměti,  potvrzené  mají,  jakž  v  sobě  to  vše 
list  a  majestát  JMsti  císaře  Ferdynanda,  kteréhož  jest  datum  na  hradě 
Pražském  v  neděli  den  svaté  panny  Barbory  létha  božího  tisícého 
pětistého  padesátého  osmého  'j  siřeji  obsahuje  a  zavírá,  i  jiných  listuov 
jim  od  JMsti  na  kollatury  a  sice  daných  milostivě  schváliti,  obnoviti 
a  tolikéž  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  nadepsaných  Pražanuov  Staro- 
městských takové  ponížené  prosbě  pro  jich  k  nám  dobru  zachovalost 
a  věrné  poddané  chování  nakloněni  jsúce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším 
jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých  a  mocí  královská 
v  Čechách  všecky  a  všelijaké  milosti,  svobody,  obdarování,  vejsady 
a  chvalitebné  zv5^klosti  i  všecka  práva,  kteréž  tak  koliv  od  týchž 
předkuov  našich,  císařuov  Římských  a  králuov  Českých,  dané  a  od 
JMsti  císaře  Ferdynanda,  pana  otce  našeho  nejmilejšího  slavné  a  svaté 
paměti,  potvrzené  mají,  milostivě  jsme  jim  schváliti,  obnoviti  a  po- 
tvrditi ráčili  a  tímto  listem  jakožto  král  Český  vědomě  ve  všem  jejich 
znění,  položení,  v  punktích,  klauzulech  a  artykulích,  jako  by  tuto 
v  tento  list  náš  slovo  od  slova  vepsány  byly,  pokudž  jsou  jich  pře- 
dešle a  až  posavad  užívali,  schvalujem,  obnovujem  a  mocně  potvrzujem ; 
chtějíc  tomu  konečně,  aby  při  tom  od  jednoho  každého  člověka  jmíni, 
držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli  bez  naší,  budoucích  našich 
králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky.  Protož  přísně 
přikazujem  všem  ouředníkuom  a  poddaným  našim,  kteréhož  by  koliv 
řádu,  stavu,  povahy  neb  povejšenosti  byli,  ze  všech  stavuov  království 
našeho  Českého  i  jiným  všem  poddaným  našim,  nynějším  i  budoucím^ 

')  č.  250. 
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věrným  milým,  abyste  též  purgmistra,  konšely  i  všecku  obec  Starého 
města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  jakožto  ty,  kterýmž  obzvláštní 
milostí  naší  císařskou  pro  jich  k  nám  i  dědicuom  a  synuom  našim 
nejmilejším  poddané,  věrné  a  šlechetné  chování  nakloněni  jsme  a  na- 
potom,  aby  nám  i  dědicuom  našim  tím  dostatečněji  sloužiti  mohli 
a  povinni  byli,  při  tom  při  všem,  což  se  v  tomto  listu,  majestátu 
a  potvrzení  našem  obsahuje,  píše  a  zavírá,  jměli,  drželi  a  neporuši- 
tedlně  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  zachovali,  žádných  jim  v  tom 
překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvaro- 
váním hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicuov  našich  i  budoucích 
králuov  Českých  skutečného  trestání.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši 
císařská  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě 
našem  Vídni  v  sobotu  po  svaté  Lucii  létha  božího  tisícého  pětistého 
sedmdesátého  pátého  a  království  našich  Římského  čtrnáctého.  Uher- 
ského třináctého  a  Českého  sedmmescítmého. 

Maximilian  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wratislaus  a  Pernestein  Majestatis  proprium 

supremus  regni  Boeniie  cancellarius  m.  p.         M.  Walter  m.  p. 

Orig.  v  archivu  ni,  Prahy  I,  6.  58.  —  S  pečetí  královskou,  avšak  bez  šňůry. 
List  ten  dále  potvrdili:  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve 
Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   Čís.  267. 
1575.   17.  prosince.   Vídeň. 

Císař  Maximilian  II.  potvrzuje  pui^hmistru,  konšelům  i  vsi  obci  Nového 
města  Pražského  listem  stejnéJio  znéni,  jako  téhož  dne  Starému  méstic 
udělen  byl,  privilegia  předešlými  h^dli  udělená  a  cisařem  Ferdinandem  I 
r.  1558  jim  navrácena  a  potvrzená.  ,^Dán  v  mésté  našem  Vídni  v  so- 
bothu  po  svaté  Lucii  létha  božího  tisícího  pětistého  sedmdesátého  pátého. ''^ 

Obsaženo  v  konňrmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  Ferdinanda  III. 
potvrdili  tento  list:  Rudolf  II.  na  hradě  Pražském  9.  dubna  1590,  Ferdinand  II. 
ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 


1576.  453 

čís.  268. 

1576.   12.  listopadu.   Řezno. 

Císař  Rudolf  II.  jpotvrzuje  stavům  království  Českého  Uštem  stejně  zně- 
jícím jako  majestát  císaře  Maximiliana  11.  d.  ve  Vídni  23.  května  1567 
c.  262  jich  svobody  a  práva.  Dán  v  městě  říšském  Režně  v  'pondělí 
po  svatém  Martine  létha  božího  tisícího  petistého  sedmdesátého  šestého 
a  království  Římského  druhého,    UJierského  'pátého  a  Českého  též  druhého. 

Český  kopiář  privilegií  zemských  list  44  v  archivu  zemském. 

ČÍS.  269. 
1577.   14.  února.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  potvrzuje  židovské  obci  v  království  Českém  privilegia 
a  práva  jim  předešlými  králi  a  též  stavy  jménem  vší  země  udělená; 
zvláště  aby  na  budoucí   časy  z  Prahy  a  koruny  České  vytištěni   nebyli. 

My  Eudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Kímský  císař,  po  všecky 

v 

časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  král, 
arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie,  oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož  jsou 
nám  židé  starší  Pražští  i  na  místě  vší  obce  židovské  v  království 
našem  Českém  ve  vší  poníženosti  skrze  supplikací  svou  oznámili, 
jaká  obdarování,  majestáty  a  vejsady  i  také  potvrzení  na  práva  svá 
a  jiné  milosti  od  předkův  našich,  předešlých  císařův  a  králův  Českých, 
zvláště  pak  od  nejjasnějších  knížat,  pana  Ferdynanda,  pana  děda,  též 
od  pana  Maximiliana,    pana   otce,   našich   nejmilejších,  obou   císařův 

v  v 

Římských  a  Uherských,  Českých  králuov  slavných  pamětí,  i  také  list 
ode  vší  země  království  Českého  pod  pečetí  zemskou  (v  nichž  i  tou 
milostí,  aby  na  budoucí  časy  z  Prahy  a  koruny  České  vytištěni  ne- 
byli, že  opatřeni  jsou)  sobě  nadané  a  potvrzené  mají,  předloživše  nám 
vejpisy  hodnověrné  týchž  někderých  majestátův  a  potvrzení  a  prosíce 
nás  ve  vší  poníženosti,  abychom  z  milosti  naší  císařské  jim  týchž 
všech  obdarování,  privilegií,  vejsad,  majestátův  na  práva  jich  a  milosti 
nadaných  a  potvrzených  tolikéž  milostivě  potvrditi  ráčili,  kderýchžto 
potvrzení,  jednoho  totiž  krále  Vladislava,  praděda  našeho  milého,  jest 
datum  dominico  die  laetare  annorum  domini  MDX, ')  císaře  pak  Fer- 

^)  č.  206. 
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dynanda  datum  jest  zde  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  den  svatého 
Benedikta  létha  božího  tisícého  pětistého  sedmmecítmého  ^)  a  císaře 
Maximiliana  též  zde  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  slavném  hodu 
vzkříšení  pána  Krista  létha  božího  tisícého  pětistého  šedesátého  sed- 
mého.-) K  jejichžto  ponížené  prosbě  jsouce  nakloněni,  protož  s  dobrým 
rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých 
a  mocí  královskou  v  Cechách  taková  práva,  svobody,  milosti,  vejsady, 
privilegia  a  obdarování  s  jich  potvrzením,  kderáž  tak  nadepsaní  židé 
sobě  nadaná  a  propůjčená  mají,  na  ten  všecken  spůsob  a  s  těmi  všemi 
kondicími,  jakž  jim  prvé  od  vejš  jmenovaných  císaře  Ferdy  nanda,  i)ana 
děda,  a  císaře  Maximiliana,  pana  otce,  našich  nejmilejších,  potvrzena 
jsou,  jsme  tolikéž  upevniti,  schváliti,  obnoviti  a  jich  potvrditi  ráčili 
a  tímto  listem  naším  císařským  ve  všech  jejich  znění,  položení,  punk- 
tích,  klauzulích  a  artykulích  mocně  upevímjem,  schvalujem,  obnovujem 
a  potvrzujem  ne  jinač,  než  jako  by  tuto  do  tohoto  listu  našeho  císař- 
ského slovo  od  slova  vepsány  byly;  chtíce  tomu  konečně,  aby  při 
týchž  všech  milostech,  vej sadách  a  obdarováních  svých  v  celosti,  bez 
porušení  a  všelijakých  utiskování  od  jednoho  každého  člověka  pevně 
a  docela  zůstaveni  byli.  A  protož  přikazujem  všem  poddaným  našim 
ze  všech  stavův  království  našeho  Českého  a  zemí  k  němu  přísluše- 
jících i  jednomu  každému  vzláště,  jakého  koli  řádu,  stavu  a  důsto- 
jenství by  byli,  abyste  s  počátku  psané  židy  a  všecku  obec  židovskou 
v  již  dotčeném  království  Českém  při  této  milosti  a  potvrzení  našem 
císařském  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom 
překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním 
hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  i  skutečného  trestání.  Tomu  na  svě- 
domí pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  jsme  přivěsiti  rozkázati 
ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  ve  čtvrtek  na  den  svatého 
Valentina  létha  božího  tisícího  pětistého  sedmdesátého  sedmého  a  krá- 
lovství našich  Římského   druhého,   Uherského  pátého  a  Českého   též 

druhého. 

Rudolf.  Ad  mandátům  Sacrae 

WratislaAv  a  Pernstain  Caesareae  Mstis  proprium 

supremus  regni  Boemiae  cancellarius.  Georg  Mehl. 

M.  Walter. 

^)  č.  217.     2)  č.  259. 


1579.  455 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  z  počátku  XVII.  století   str.  26  v  archivu 

v 

Českého  musea, 

*  ČÍS.  270. 

1579.    16.  února.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.   dcívd  i^urkmístym,  konšeliim  i  vší   obci  Starého  mésta 
Pražského    revers,    že  mu  z  dobré  vide    svolili  do  dvou   mésícův  dávati 

posudné. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Ěímský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalraatský,  Charvatský  etc. 
král,  arcikníže  Rakouzské,  markrabie  Moravské,  Luocemburské  a  Slezské 
kníže,  Luožický  markrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož 
jsou  poctiví  purgmistr  a  konšelé  i  na  místě  vší  obce  Starého  mésta 
našeho  Pražského,  věrní  naši  milí,  na  milostivu  žcádost  naši  k  tomu 
se  poddaně  naklonili  a  nám  po  vyjití  terminu  vánočního  jminulého 
sedmdesátého  osmého  léta  ne  z  povinnosti  ale  z  své  dobré  a  svobodné 
vuole  jménem  daru  ještě  do  dvou  měsícuov  pořád  zběhlých  posudné 
dávati  svolili  a  darovali,  kteruožto  jich  Pražan  poddánu  volnost  milo- 
stivě, vděčně  přijímajíce,  protož  tímto  reversem  naším  za  sebe,  dědice 
naše  a  budoucí  krále  České  připovídáme,  že  jim  takové  jich  dobro- 
volné svolení  netoliko  na  jich  privilejích,  obdarováních,  svobodách 
a  starobylých  zvyklostech  k  žádnému  ublížení,  protržení  ani  škodě 
býti  nemá  a  nemůže  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné,  ale  ráčíme  jim 
to  také  v  budúcích  případnostech  a  potřebách  jich  milostí  naší  císařskú 
spomínati  a  nahrazovati.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  menší  k  tomuto 
listu  přitisknouti  sme  rozkázali,  jenž  jest  dán  na  hradě  našem  Praž- 
ském v  pondělí  den  svaté  panny  Juliany  létha  sedmdesátého  devátého, 
království  našich  Římského  čtvrtého,  Uherského  sedmého  a  Českého 
též  čtvrtého.  Humprecht  Černín  m.  p. 

Rudolf  m.  p.  Ad  mandátům  domini  electi 

Jan  starší  z  Lobkovic  imperatoris  proprium 

m.  p.  Banno  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  54.  S  menší  pečetí  císařskou.  List  ten  po- 
tvrdili: Matyáš  11.  ve  Vídni  31.  ledna  1G18,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627, 
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i 


Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  [ 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Dle  kvaternu  památného  černého 
desk  zemských  od  r.  1545 — 1548  fol.  J.  13  zavázali  se  purkmistři  a  rady,  starší 
obecní  i  všecky  obce  Starého,  Nového  a  Menšího  měst  Pražských  po  přemožení 
odporu  stavovského  12.  července  1547  zápisem  do  desk  zemských  mezi  jiným  též,  že 
„mají  a  povinni  budou  na  sebe  a  na  budoucí  potomky  své  zápis  králi  JMsti  a  JKMsti 
dědicuom  a  budoucím  králuom  Českým,  tak  jakž  jim  také  oznámeno  bude,  učiniti, 
aby  posudné  z  každého  věrtele  piva,  buď  ječného  neb  bílého  domácího,  kteréž  vaří, 
aneb  hostinského,  kteréž  přivezu,  a  tolikéž  což  sladuov  na  prodaj  aneb  směnu 
vyprodají,  s  jedného  každého  věrtele  a  s  jednoho  strychu  sladu  po  jedněm  groši 
Českým  králi  JMsti  a  JMKské  dědicuom  a  budoucím  králuom  Českým  na  časy 
budoucí  bez  otpornosti  dávali." 


*  Cis.  271. 

1579.   16.  února.    Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  uděluje  purkmistru,  konšelům  i  vsí  obci  Nového  města 
Pražského  revers  stejného  zněni,  jako  Starému  městu,  že  mu  z  dohré 
vůle  a  ze    žádné  povinnosti   svolili   mimo    sneseni   sněmovní   dávati  do 

dvou  měsicúv  posudné. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d . 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  Ferdinanda  III. 
potvrdili  Novoměstským  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie 
Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

ČÍS.  272. 

1581.    9.  října.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  11.  potvrzuje  ,^opatrným  rychtáři,  konšelům  i  všem  osadnim 
vohory  sv.  Jana  pod  Petřínem,  jinak  horou  Sión  nad  Menším  iněstem 
Pražským  list  v  jazyku  latinském  od  někdy  kněžny  paní  Anny,  Římské 
a  České  královny^^  jim  v  Praze  dne  12.  března  1364  c.  79  daný.  Dán 
na  hradě  Pražském  v  pondělí  den  svatého  Diviše  létha  oc.  osmdesátéJio 

prvního. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  55. 


1584.  457 

čís.  273. 

1584.  11.  července.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  nařizuje  purkmistrům  a  radddm  král.  mest,  aby  židy 
Pražské  do  měst  na   jarmarky  a  trhy  poitsteli  a  jim  v  obchodech  pře- 
kážek nečinili. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král,  arcikníže  Rakouské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie,  věděti  milostivě  dáváme  všem  poddaným 
našim  v  království  Českém  obyvatelům,  jakého  ti  koli  stavu,  řádu 
neb   povolání  jsou,    a   zvláště    opatrným   purgkmistrům   a   konšelům 

v 

měst  našich  Zátce,  Luna  a  Litoměřic,  věrným  našim  milým,  že  jsou 
na  nás  ve  vší  poníženosti  vznesli  chudí  židé,  obyvatelé  v  Starém  městě 
Pražském,  kteříž  v  perných  a  chodících  šatech  svůj  obchod  vedou 
a  u  veliké  chudobě  pracně  se  živí,  kterak  byste  je,  když  na  svobodné 
trhy  a  jarmarky  i  jinak  přes  svět  po  živnostech  svých  jedou,  do  měst 
pouštěti  nechtěli,  kupovati  a  prodávati  jim  zbraňovali,  a  tak  se  jim 
tudy  v  živnůstkách  jich  veliká  překážka  dala,  ješto  by  z  toho,  jakž 
nám  clo  náležité  platili,  tak  i  vám  povinnosti  vaše  činili,  prosíc  nás 
v  tom  za  milostivé  opatření.  I  poněvadž  jsou  jarmarkové  a  trhové 
k  poctivým  obchodům  svobodni,  protož  vám  všem  i  jednomu  každému 
obzvláštně  (kromě  Hor  Kutten  a  jiných  horních  měst)  poroučeti  rá- 
číme, abyste  nadepsané  židy  Pražské  do  měst  na  jarmarky  a  trhy 
i  jinak  pouštěli  a  jim  v  živnůstkách  a  obchodech  jich,  poněvadž  z  toho 
nic  méně  jako  křesťané  cla  i  jiné  povinnosti  dávati  musejí,  žádné 
překážky  nečinili  a  ničímž  mimo  náležitost  nestěžovali,  vědouc  že  na 
tom  jistou  vůli  naši  císařskou  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském 
v  středu  po  svatém  Kiliánu  létha  etc.  vosmdesátého  čtvrtého  a  krá- 
lovství našich  Římského  devátého,  Uherského  dvanáctého  a  Českého 
též  devátého. 

Rudolf.  Ad  mandátům  domini  electi 

Ladislav  z  Lobkovic.  imperatoris  proprium 

Pavel  z  Lydlova. 
Banno. 
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Kniha  privilegií  židův  Pražských  str.  '28  v  archivu  Českého  musea  za  ná- 
pisem ,,Přípis  svobody,  obdarování  a  nařízení,  aby  židé  do  jistých  měst  v  království 
Českém  na  jarmarky  a  trhy  i  jinak  puštěni  byli." 

*  ČÍS.  274. 
1584.  18.  července.  Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  proddvd  a  postupuje  purkmistru,  konšelům,  starším 
obecním  i  vší  ohci  Nového  města  Pražského  vrchnost  a  panství  k  statkům 

obecním,  špitdlním  a  zddušním. 

Euclolf   druhý  z  boží  milosti   volený  Římský   císař   a  Uherský. 

v 

Český  král  etc.  Urození  a  stateční  věrní  naši  milí.  Věděti  vám 
milostivě  dáváme,  že  sme  z  plnosti  moci  jakožto  král  Český  poctivým 
purgmistru  a  konšeluom,  starším  obecním  i  vší  obci  obce  Xového 
města  našeho  Pražského,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým, 
vrchnost  a  panství  naše,  kteréž  sme  na  statcích,  tvrzech,  vesnicích 
a  dveřích,  prvé  k  obci  jich  přináležejících,  jměli,  jmenovitě  na  tvrzi, 
dvoru  a  vsi  Malešicích  řečené,  z  kteréhožto  dvoru  a  vsi  poctivým 
mistruom  do  kolleje  Kejnské  (sic)  platu  komorního  se  platí  pět 
kop  grošuov  Českých  rozdílně,  totiž  při  svatém  Jiří  půl  třetí  kopy 
grošuov  Č.  a  při  svatém  Havle  tolikéž.  Item  k  špitáluom  svaté  Alžběty, 
a  svatého  Bartholoměje  na  vsi  řečené  Herynku  s  pěti  lidmi  osedlými, 
na  vsi  Hodkovičkách  s  dvorem  pustým  poplužním  a  platem  v  Modřanech 
na  lidech,  s  dílem  řeky  Vltavy,  ostrovy  a  rybníčkem  tůně  řečeným: 
ve  vsi  Chomútovicích  na  třech  dveřích  kmetcích  s  kovárnou;  ve  vsi 
Kačkovicích  na  jednom  dvoru  kmetcím  s  člověkem;  ve  vsi  Ceměticích 
na  dvoru  kmetcím  s  člověkem ;  ve  vsi  Krči  na  tvrzi  pusté,  dvoru  pustým 
s  mlejnem.  Item  k  záduší  kostela  svatého  Jindřicha  na  vsi  Chabřích 
hořejších.  Item  k  záduší  kostela  svatého  Petra  na  Poříči  na  vsi  řečené 
Veliká  s  dvorem  poplužním  a  třími  Inkami.  Item  k  záduší  kostela 
svatého  Štěpána  Velikého  ve  vsi  Modleticích  na  dvoru  kmetcím  s  krčmou 
a  člověkem  kmetcím.  Ve  vsi  Dobrovici  na  dvoru  kmetcím  s  člověkem 
kmetcím  a  rybníkem  při  též  vsi.  Item  k  záduší  kostela  svatého  Voj- 
těcha v  Smradařích,  a  to  jmenovitě  opatrným  starším  osadním  i  vší 
osadě  dotčeného  záduší  svatého  Vojtěcha,  vše  v  Novém  městě  Pražském, 
na  vsi  Korycanech,  na  vsi  Oujezdci,  ve  vsi  Dědibabech  na  dvou 
dveřích  kmetcích  a  chalupě,  ve  vsi  Kbele  na  platu,  kterýž  jim  každého 
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roku  vychází.  V  Hovorčovicícli  na  dvoru,  item  na  platu,  kterýž  jim  ve 
vsi  Dřínově  na  lidech  cizích  z  pustého  rybníka  vychází,  a  to  s  dvory 
kmetcími,  ospy,  vejci,  kurmi,  slepicemi,  s  platy  všelijakejmi,  s  lidmi 
osedlými  i  neosedlými  neb  z  těch  gruntuov  zběhlými ,  s  vdovami, 
sirotky  a  spravedlnostmi  jich,  kteříž  koliv  k  těm  gruntuom  náležejí, 
s  dědinami,  lukami,  lesy,  háji,  vodotočinami,  potoky,  rybníky,  porost- 
linami,  vrbinami,  s  podacím  kostelním  ve  vsi  Veliké,  s  krčmami,  vi- 
nicemi i  se  vším  a  všelijalíým  od  starodávna  k  týmž  tvrzím,  vesnicím, 
dvoruom  a  statkuom  příslušenstvím,  tak  jakž  sme  toho  sami  v  držení 
byli,  se  vší  zvolí  a  plným  panstvím  to  prodati  a  postoupiti  ráčili  za 
dva  tisíce  zlatých  Rejnských,  každý  zlatý  po  šedesáti  krejcařích  počí- 
tajíc ;  tak  že  z  počátku  oznámené  tvrze,  vesnice,  dvory  a  lidé  se  vším 
jejich  již  oznámeným  příslušenstvím  dále  na  budoucí  a  věčné  časy 
již  více  nemají  slouti  a  bejti  zápisný,  než  jejich  Pražan  Novoměstských 
s  dotčenými  zádušími  a  k  špitáluom  a  obzvláštně  zejména  starších 
osadních  i  vší  osadě,  jakž  před  dotčeno,  svatého  Vojtěcha  v  Smra- 
dařích,  co  k  jich  záduší  náleží,  a  budoucích  jejich  svobodné  a  spupné 
dědictví,  jakž  jiná  svobodná  dědictví  v  tomto  království  sou,  kterýchž 
oni  Pražané  k  špitáluom  a  zadusím  v  Novém  městě  Pražském  i  starší 
osadní  i  všecka  osada  záduší  svatého  Vojtěcha  v  Smradařích  s  bu- 
doucími svými,  jako  jiní  obyvatelé  v  království  tomto  Českém  svých 
vlastních  a  spupných,  dědičných  statkuov  a  poddaných  užívají,  tolikéž 
pokojně  držeti,  užívati  a  s  tím  jako  s  svým  vlastním  a  dědičným 
statkem  učiniti  budou  moci  bez  naší,  dědicuov  našich  a  budoucích 
králuov  Českých  i  všech  jiných  lidí  všelijaké  překážky.  Protož  vám 
poroučeti  ráčíme,  abyste  buď  oba  spolu  neb  jeden  z  vás  relátorové 
ke  dskám  zemským  byli  a  tuto  relací  prodání  a  postoupení  našeho 
i  s  správou  obyčejnou  v  též  deky  zemské  vložiti  a  vepsati  podle  po- 
řádku týchž  desk  rozkázali.  Na  tom  jistu  milostivu  a  vuoli  naší  císařskú 
a  koneční!  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  středu  po  rozeslání 
svatých  apoštoluov  létha  etc.  vosmdesátého  čtvrtého  a  království  našich 
Římského    devátého.   Uherského   dvanáctého  a  Českého  též  devátého. 

Panu  Jiřímu  Bořitovi  z  Martinic  a  panu  Humprechtovi  Černínovi. 

Collatum  et  concordat  cum  copia  camerae  Bohemicae  XXII.  die 
mensis  Augusti  anno  etc.  LXXXIIII. 

Registrata:  Jakub  Berwek  z  Kunwaldu. 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  —  Y  knize  privilegií 
Novoměstských  č.  331  str.  215  je  výpis  tohoto  listu  z  „kvaternu  relací  žlutého 
krále  JMsti,  pánuov  jmstí  a  vladyk  plného  soudu  zemského  létha  oc.  LXXXYI 
v  outerý  po  sv.  Jakubu  K.  primům  (nynější  č.  47  v  archivu  zemském)."  —  List 
ten  potvrdili  kromě  císaře  Ferdinanda  III.:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627, 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808 
(list  85). 

*  ČÍS.  275. 

1585.    4.  dubna.  Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.    vyhovuje   stížnostem    obce   židovské  v  Praze   nařizuje 
Pražanům,    aby  židy  jpř-i  starobylých  i^i^dvech   zůstavili  a  je  v  nic   no- 
vého p7'vé  nebývalého  nepotahovali. 

Rudolf  druliý  z  boží  milosti  Římský  císař,  Uherský  a  Český 
král  etc.  Opatrní,  věrní  naši  milí!  Vznesli  jsou  na  nás  ponížené  stíž- 
nosti své  starší  židé  obecní  i  na  místě  vší  obce  židovské  zde  v  Praze, 
jedno,  kderak  by  z  nich  mnozí  i  usedlí  od  vás  bez  vyslyšení  do  vě- 
zení dáváni  a  sužováni  byli.  Druhé,  když  z  nich  kdo  komu  co  dlužen 
jest,  že  jakž  vás  ohradní  psaní  dojde,  k  skutečnému  zaplacení  při- 
držáni  i  do  vězení  dáni  bývají,  a  tu  takž  dlouho,  až  se  o  takový  dluh 
porovnají  neb  zaplatí,  se  zdržují,  jim  pak  dlužníci  jich  dobrovolně 
platiti  nechtějí  a  žádají-li  při  vás  za  takovou  příčinou  obřadního  psaní 
neb  právního  dopomožení  a  opatření,  toho  že  užíti  a  tak  k  svým 
spravedlivým  dluhům  přicházeti  nemohou.  Třetí,  že  mnohý  dá  skrze 
jiného  základ  mezi  nimi  vypůjčiti  aneb  zastaviti,  potom  ten,  jemuž 
základ  náleží,  přijda  oznamuje,  že  jest  mu  týž  základ  vzat  neb  ukraden 
a  když  by  mu  i  soukopa  postavil  a  ukázal,  tehdy  že  na  tom  nechce 
přestati,  než  hned  bez  vejmluvy  i  peněz,  aby  mu  jeho  základ  navrátil, 
žádati  smí;  tu  že  by  z  nich  mnozí,  nechtíc  někdy  dalších  meškání, 
nesnází  a  těžkostí  dočekati,  takové  základy  navraceli  a  škodu  nesli. 
Čtvrté,  že  zastavujíc  mnohý  svůj  základ,  když  jej  vyplatiti  chce,  tehdy 
bez  položení  peněz,  co  jemu  na  to  půjčeno  neb  lichv}'  vzešlo,  žádá, 
aby  mu  to  na  právo  před  rychtářem  složeno  bylo,  tímto  spůsobem, 
že  by  tolikéž  k  nemalým  škodám  i  v  nebezpečenství  přicházeti  musili. 
Páté,   kdyžkoli  jaké  rozepře  při  právě  vašem  mívají,  by  pak  ten  žid 
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dosti  usedlý  byl,  že  ku  právu  uručiti  musí ;  zase  viní-li  z  nich  kderý 
dlužníka  svého,  bud  řemeslníka  neb  jiného  z  křesťanův,  tehdy  že  se 
brání  odpovídáním  a  žádá,  aby  rukojmě  křesťany  stavil,  což  by  jim 
učiniti   možné    nebylo   a  tak  netoliko   o   své   spravedlivé   dluhy,    ale 

v 

i  O  Živnosti  přicházeli.  Šesté,  že  byste  jim  a  jich  rychtáři  v  soudy 
a  rozepře,  kderéž  se  před  nimi  začnou,  vkračovali  a  v  tom  překážku 
činili.  Sedmé,  když  se  kterej  zločinec  do  vězení  dostává  a  na  trápení 
co  vyzná,  tehdy  že  na  jeho  takové  vyznání  veden  bývá  do  židův  na 
tarmark  i  do  domův  jich  k  spatření  osoby,  čehož  by  prvé  nebývalo,  neb 
že  by  takový  zločinec  (aby  toliko  trápení  a  vězení  pozbyl)  na  lec- 
kohos  ukazoval  a  to  mnozí  nevinně  k  škodám  a  těžkostem  přivozováni 
bejvají.  Osmé,  že  by  se  na  ně  častokráte  bez  viny  právo  bralo,  když 
svou  nevinnu  oznamují  a  na  presidenta  a  raddy  naše  jakožto  po  nás 
sobě  představenou  vrchnost  se  odvolávají,  že  jim  to  postačovati  nechce ; 
nýbrž  hned  se  do  vězení  dávají,  skrze  což  by  i  také,  že  se  jim  městský 
rychtář  s  písařem  a  pacholky  svými,  když  je  v  čem  a  někdy  v  pří- 
činách nás  se  dotýkajících  potřebují,  proti  obyčejné  starodávní  záplatě 
propůjčovati  nechtí,  opět  k  meškání  a  škodám  přicházejí.  Item,  že 
by  v  městech  Pražských  při  branách,  na  mostě  a  přívozích  neobyčej- 
nými a  prvé  nebejvalými  cly  stěžováni  a  šacováni  byli,  prosíc  nás 
v  tom  ve  všem  za  naše  milostivé,  spravedlivé  opatření  a  ochranu. 
I  poněvadž  se  nám  takové  věci  proti  všemu  dobrému  spůsobu  a  oby- 
čeji a  tak  na  nemalou  záhubu  jich  vidí,  nechtíc  aby  ubozí  tím  stěžo- 
váni byli,  protož  vám  poroučeti  ráčíme,  abyste  je  ve  všech  těch  nahoře 
oznámených  příčinách  (nic  nového  a  prvé  nebývalého  na  ně  bez  vě- 
domí  našeho  neb  dotčených  presidenta  a  radd  našich  komory  České 
nevymejšlejíc)  při  předešlým  spůsobu  a  obyčeji  zanechali,  jim  práva 
udělovali  a  nad  nimi  ochrannou  ruku  drželi,  tak  aby  sobě  dále  neměli 
slušně  co  stěžovati  a  nás  zaneprázdňovati.  Na  tom  jistou  vůli  naši 
císařskou  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  ve  čtvrtek  po 
neděli  postní  laetare  létha  oc.  osmdesátého  pátého  a  království  našich 

v  v 

Římského  desátého.  Uherského  třináctého  a  Českého  též  desátého. 
Rudolf.  Ad  mandátům  domini  electi 

Humprecht  Černín  imperatoris  proprium 

z  Chudenic.  Pavel  z  Lydlova. 

J.  Banno. 
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Kniha  privilegií  židův  Pražských  v  archivu  Českého  musea  str.  80  za  ná- 
pisem „Připiš  resolucí  JMsti  císaře  Rudolfa  Pražanům  učiněné,  aby  byli  židé  při 
starobylých  zvyklostech  a  obdarováních  svých  zůstaveni  a  aby  v  nic  nového  prvé 
nebývalého  potahováni  nebyli."  Za  tím  následuje  na  str.  32  „připiš  dekretu  JMCské 
slavné  paměti  císaře  Rudolfa  Pražanům,  aby  židy  žádnému  mimo  předešlý  dekret 
nedopouštěli  ztěžovati,  učiněného"  a  sice:  „Poctiví  a  opatrní  purgkmistři  a  kon- 
šelé Starého,  Nového  a  Menšího  měst  Pražských  v  pamětech  svých  mají,  jaký  jest 
k  nim  dekret  z  poručení  JMsti  Římského  císaře,  Uherského  a  Českého  krále, 
pána  našeho  nejmilostivějšího,  z  strany  židův  Pražských  a  obchodův  jich  prošel, 
kterémužto  dekretu  jest  dathum  18.  dne  měsíce  pominulého  Septembris,  jinak  září, 
i  stěžují  sobě  již  dotčení  židi  Pražští,  že  by  se  jim  v  mnohých  příčinách  ubližo- 
vati mimo  takový  dekret  císařský  mělo,  v  tom  JMCskou  za  milostivé  opatření, 
aby  v  tyto  nynější  časy  při  témž  dekretu  a  co  v  sobě  obsahuje,  mohli  zůstaveni 
a  nad  nimi  ruka  ochranná,  aby  mimo  slušné  a  náležité  stěžováni  nebyli,  držána 
byla,  v  poníženosti  prosíce.  A  protož  JMCská  takový  dekret  svůj  jim  Pražanům 
ku  paměti  přivozujíce,  jim  ráčí  poroučeti  přikazujíc,  aby  jmenované  židy,  jakž 
dotčeno,  mimo  náležité  nedopouštěli  žádnému  stěžovati,  nýbrž  je  tak,  jakž  v  mnoho 
psaném  dekretu  obsaženo  a  doloženo  jest,  handly  a  obchody  své  provozovati  ne- 
zbraňovali a  nad  tím  je  chránili,  jinače  nečiníce.  Decretuui  per  imperatoriam  ma- 
iestatem  Pragae  5.  Octobris  anno  etc.  85." 


ČÍS.  276. 

1588.   27.  října.   Praha. 

Císař  Rudolf  II.  k  stížnosti  židovské  obce  Pražské  nařizuje  Pražanům 
tří  mést  Pražských,  aby  nedopouštěli  Činiti  židům  i^řekdžky  v  prodáváni 
všelijakých  vécí  krámských  a  kupeckých  na  loty  a  váhy,  též  chlupjatých 

vécí  od  šatitv. 

Jakož  jsou  opět  supplikací  JMsti  Římskému  císaři  a  Uherskému, 
Českému  etc.  králi,  pánu  našemu  nejmilostivějšímu,  všecka  obec  ži- 
dovská Pražská  strany  činění  jim  překážky  v  prodajích  a  handlícli 
jejich  po  zprávě  poctivých  purgkmistra  a  konšelův  Starého  města 
Pražského  na  dekret  JMCské  na  předešlou  supplikací  a  stížnost  jich 
židův  vyšlé  podali,  tu  JMCská  vyrozuměvši  též  všecky  věci  jim  Pra- 
žanům všech  tří  měst  Pražských  odsýlati  ráčí.  A  poněvadž  sobě  nade- 
psaní všickni  židé  to,  že  by  mimo  předešlý  spůsob  a  obdarování  jejich 
od  kupcův,  kramářův  a  některých  řemeslníkův  nad  privilegia  týchž 
řemesel  stěžováni  bejti  měli  a  tudy  velkou  záhubu,  nemohouc  žádných 
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jiných  mimo  též  handle  židovské  živností  vésti,  musili  nésti,  vysoce 
stěžují,  od  JMCské  v  tom  za  spravedlivé  opatření  poníženě  prosí, 
i  poněvadž  dotčení  židé  JMCské  a  předkův  JMsti  slavných  pamětí 
jisté  obdarování  a  nadání,  dokudž  v  tom  království  byli  a  trvali,  strany 
provozování  živností  a  obchodův  svých  mají,  nechtíc  JMCská,  aby 
l)roti  těm  židé  v  živnostech  jich  utiskováni  býti  měli,  nýbrž  jakož  až 
posavad  bez  překážky  je  provozovali,  protož  JMCská  nadepsaným 
Pražanům  všech  tří  měst  Pražských  ráčí  poroučeti,  aby  předjmeno- 
vanýcli  židův  Pražských  mimo  předešlý  starodávní  spůsob  a  jejich 
židův  obdarování,  kteráž  jakž  od  slavných  a  svatých  pamětí,  JMstí 
císařův  a  králův  Českých  nadáni,  [tak  i]  od  JMCské  potvrzení  mají  strany 
prodávání  všelijakých  věcí  krámských  a  kupeckých  na  loty  a  váhy, 
též  chlupatých  věcí  od  šatův,  žádné  překážky  nečinili  a  činiti  žádnému 
nedopouštěli;  však  aby  na  spravedlivou  váhu  a  míru  i  také  hodné 
věci  kupecké  prodávali,  z  nich  také  náležitý  ungelt  a  cla  spravili 
pod  přepadením  takových  kupeckých  věcí  a  uvarováním  skutečného 
trestání,  jinače  nečiníce.  Actum  per  imperatoriam  maiestatem  in  con- 
silio  Bohemico  Pragae  27.  Octobris  létha  páně  tisícího  pětistého  osm- 
desátého osmého. 

Vratislav  z  Pernšteina.  G.  Mehl,  vicecancellarius. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  str.  33  v  Českém  museum. 

*   ČÍS.  277. 

1589.    10.  března.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  iideliije  purkmistru  a  konšelům  Starého  m.  Pražského 

]jrdvo,  aby  v  nove  vystavené  hrdne  pod  Bruskou  totéž  do  vyhírali,  jako 

v    hrdne   Písecké  a    aby   dům    čelný   s  několika  pokoji   při   též  hrdne 

osadili  hranným  a  lidmi  jemu  ku  pomoci. 

My  Rudolf  druhý  z  buoží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský  etc. 
král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Luocemburské  a 
Slezské  kníže,  Luožický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem, 
jakož  jsme  poctivým  purgmistru  a  konšelům  Starého  města  našeho 
Pražského,  věrným   našim  milým,   předešlého  času  milostivé  poručení 
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učiniti  a  na  to  i  kommisaře  vedle  paumistra  našeho  hradu  Pražského 
k  spatření  a  vyměření  vyslati  ráčili,  jakým  by  spůsobem  pod  vrchem 
Bruskou  řečeným,  skrze  nějž  silnice  obecní  jde,  most  kamenný  přes 
potok  tudy  tekoucí  udělati,  cestu  rumem  zvejšiti,  příkrost  vysokosti 
téhož  vrchu  sníti  a  v  lepší  a  mírnější  spůsob  k  vejjezdu  s  vozy  i  jinak 
ku  pohodlí  lidem  přivésti  a  spraviti  dáti  měli,  i  vznesli  sou  na  nás 
dotčení  Pražané  s  ponížeností,  kderak  by  se  netoliko  v  tom,  což  se 
nadpisuje,  poslušně  a  poddaně  zachovali  a  takový  most  i  navezení 
a  zvejšení  cesty  s  velikým  nákladem  svým  spraviti,  ale  nad  to  vejš 
s  dobrým  zdáním  nadepsaných  kommisařiiv  a  paumistra  našeho,  aby 
ten  tak  nákladný  most,  kdyby  nebyl  ničímž  přikrytej,  po  časích  pří- 
valy a  mokry  i  jinak  neopatro váním  snad  dosti  brzo  k  skáze  nepřišel, 
také  i  bránu  a  dům  s  několika  pokoji  na  spůsob  klauzy  vystavěti 
dali,  obzvláště  pak  za  těmito  příčinami,  jedno  aby  pozor  na  ty  byl, 
kdeříž  tou  silnicí  Bruskou  do  měst  Pražských  vjíždějí  a  jich  bráně 
Písecké,  jižto  při  Menším  městě  Pražském  mají,  pouštějíce  se  po  březích 
pod  most  Pražský  se  vyhejbají  a  cla  jim  náležitého  ujíždějí;  druhé 
když  pán  Bůh  z  rozhněvání  svého  pro  hříchy,  pokutu  a  ránu  morovou 
buď  v  této  zemi  České  aneb  jinde  dopustiti  ráčí,  aby  lidé  tím  spů- 
sobem pomíjejíc  tolikéž  oznámené  brány  Písecké  fortelně,  jakž  se  po- 
savad dalo,  do  měst  Pražských  vjížděti  a  vcházeti  nemohli,  nicméně 
také  i  pro  stráž,  vostrach  a  přetržení  loupeží  a  morduov,  kdeříž  sou 
se  tu  v  těch  místech  posavad  nočního  času  nad  lidmi  pocestnými  od 
lotříkův  začasté  provozovali  a  dáli,  prosíc  nás  při  tom  ve  vší  po- 
koře a  poníženosti,  abychom  jim  tu  milost  učiniti  a  k  tomu  své  po- 
volení dáti  ráčili,  aby  to  clo,  kderéž  se  v  častopsané  bráně  Písecké 
podle  obdarování  předkův  našich,  králův  Českých  slavných  pamětí,  jim 
Pražanům  k  ruce  vybírá,  z  též  brány  Písecké  do  této  v  nově  vy- 
stavené přeneseno  a  tu  tím  vším  spůsobem,  jako  v  též  bráně  Písecké 
vedle  znění  instrukcí  (co  by  z  každé  věci  dáváno  býti  mělo)  přijímáno 
a  vybíráno  bylo.  Kdež  pak  my  znajíc  prosbu  jich  slušnú  i  také  toho 
pro  lepší  a  hojnější  ochranu  a  bezpečnost  měst  Pražských  obecní  po- 
třebu býti,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  mocí  královskú 
v  Čechách  a  s  raddou  věrných  našich  milých  ráčili  sme  k  tomu  mi- 
lostivě povoliti  a  to  vše  schváliti  a  potvrditi  a  tímto  listem  neboližto 
majestátem  naším  povolujem,  schvalujem  a  potvrzujem,  tak  aby  svrchu- 
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psaní  Pražané  i. budoucí  jich  ihned  od  datum  tohoto  povolení  našeho 
z  též  brány  Písecké  branného  svého  do  též  nové  brány  pod  Bruskou 
a  domu  celného  převésti  a  takové  clo  vším  tím  spůsobem,  jako  v  bráně 
Písecké  nyní  i  na  časy  budoucí  vybírati,  nicméně  také  těch  domů 
a  pokojův  při  též  nové  bráně  vystavených,  osazujíc  je  každého  času 
pro  pomoc  a  ochranu  branného  lidmi  pokojnými  a  dobře  zachovalými, 
užívati  mohli  a  moc  měli  bez  překážky  všech  lidí.  Protož  poroučíme 
vyšším  i  menším  ouředníkům  zemským  i  jiným  všem  obyvatelům 
a  poddaným  našim  království  Českého,  abyste  často  jmenované  Pra- 
žany Staroměstské,  nynější  i  budoucí,  při  této  naší  milosti,  povolení, 
schválení  a  potvrzení  těch  všech  nahoře  oznámených  věcí  skutečně 
jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek 
nečiníce  ani  jiným  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  ne- 
milosti  naší,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých.  Tomu  na 
svědomí  pečeť  naši  císařská  menší  k  tomuto  listu  sme  přivěsiti  roz- 
kázali, jenž  jest  dán  na  hradě  našem  Pražském  v  zelený  čtvrtek 
létha  páně  tisícého  pětistého  osmdesátého  devátého  a  království  našich 
Římského  čtrnáctého.  Uherského  sedmnáctého  a  Českého  též  čtrnáctého. 
Rudolf  m.  p.  M.  Nostitz  m.  p. 

Humprecht  Černín  Ad  mandátům  domini  electi 

z  Chudenic  m.  p.  imperatoris  proprium 

J.  Funckh  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  56.  S  menší  pečetí  císařskou.  List  tento 
dále  potvrdili:  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna 
1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.  278. 

1590.   9.  dubna.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  potvrzuje  purkmistru,  konšelům  i  vsí  obcí  Nového 
města  Pražského  privilegia  předešlých  králův,  pokud  od  déda  jeho  Fer- 
dinanda I.  jim  navrácena  a  otcem  jeho  Maximilianem  II.  schválena  byla. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský  etc. 
král,    arcikníže   Rakouzské,    margkhrabie   Moravský,    Lucemburské    a 
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Slezské   kníže   a   Lužický  margkrabie   etc,    oznamujem   tímto   listem 
všem,  že  sou  před  osobu   naši  císařskú  vyslaní  poslové  od  poctivých 
purgmistra   a  konšeluov  i  vší  obce  Nového  města  našeho  Pražského, 
věrných  našich  milých,  předstoupili  a  za  to  snažně  a  poníženě  prosili, 
abychom  jim  všech  milostí,  svobod  a  obdarování,  chvalitebných  dobrých 
zvyklostí  a  práv,    kteréž  sobě  od  předkův  našich,    císařův  Římských 
a  králův  Českých,  puojčené  a  dané  i  také  od  JMsti  císaře  Ferdynanda, 
pana  děda  našeho  nejmilejšího  slavné  a  svaté  paměti,  potvrzené  mají, 
jakž  v  sobě  to  vše  list  a  majestát  JMsti  císaře  Maximiliana,  pana  otce 
našeho   nejmilejšího,    kderéhož  jest  datum  v  Vídni  v  sobotu  po  svaté 
Lucii  létha  božího  tisícého  pětistého  sedmdesátého  pátého \)  siřeji  obsa- 
huje  a  zavírá,   milostivě   stvrditi,    obnoviti  a  tolikéž    potvrditi  ráčili. 
K  jejichžto    nadepsaných  Pražanuov  Novoměstských  takové  ponížené 
prosbě  pro   jich  dobrou  k  nám  zachovalost  a  věrné  poddané  chování 
nakloněni  jsouce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou 
věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Cechách  všecky  a  všelijaké 
milosti,  svobody,  obdarování,  vejsady  a  chvalitebné  zvyklosti  i  všecka 

v 

práva,   kderéž   tak  koliv  od  týchž  předkův  našich,   císařův  Římských 
a  králuov  Českých,   dané   a  od  JMsti  císaře  Maximiliana,   pana  otce 
našeho   nejmilejšího  slavné  a  svaté  paměti,  potvrzené  mají,   milostivě 
sme  jim   schváliti,   obnoviti   a  potvrditi  ráčili  a  tímto  listem  jakožto 
král  Český  vědomě  ve  všem  jejich  znění,   položení,  v  punktích,  klau- 
sulích a  artykulích,  jako  by  tuoto  v  tento  list  náš  slovo  od  slova  ve- 
psány byly,  pokudž  jsou  jich  předešle  a  až  posavad  užívali,  schvalujem, 
obnovujem  a  mocně  potvrzujem;    chtějíc   tomu  konečně,  aby  při  tom 
od  jednoho  každého  člověka  jmíni.  držáni  a  neporušitedlně  zachováni 
byli  bez  naší,   budoucích   našich  králuov  Českých  i  jiných  všech  lidí 
všelijaké  překážky.  Protož  přísně  přikazujem  všem  ouředníkům  a  pod- 
daným našim,   kteréhož  by  koli  řádu,  stavu,  povahy  neb  povejšenosti 
byli,   ze  všech  stavův  království   našeho  Českého   i  jiným  všem  pod- 
daným našim,  nynějším  i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  též  purgk- 
mistra    a  konšely   i   všecku   obec  Nového    města   Pražského,    nynější 
i  budoucí,  jakožto  ty,  kterýmž  obzvláštní  milostí  naší  císařskou  a  krá- 
lovskou pro  jich  k  nám  poddané,  věrné  a  šlechetné  chování  nakloněni 
jsme  a  napotom,   aby  nám   i   dědicům   a  budoucím   našim  tím  dosta- 

^)  č.  267. 


1592.  467 

tečněji  sloužiti  mohli  a  povinni  byli,  při  tom  při  všem,  což  se  v  tomto 
listu,  majestátu  a  potvrzení  našem  obsahuje,  píše  a  zavírá,  jměli, 
drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  zachovali,  žádných 
j.ijtt  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod 
uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicuov  našich  a  bu- 
doucích králuov  Českých  skutečného  trestání.  Tomu  na  svědomí  pečeť 
naši  císařskou  k  tomuto  listu,  majestátu  a  potvrzení  našemu  přivěsiti 
rozkázati  jsme  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  po 
neděli  postní,  jenž  slově  judica,  jinak  smrtedlná,  létha  božího  tisícího 
pětistého  devadesátého  a  království  našich  Římského  patnáctého.  Uher- 
ského osmnáctého  a  Českého  též  patnáctého. 

v 

Rudolf  m.  p.  Kryštof  Zelynsky  m.  p. 

Adamus  de  Noua  domo  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 
supremus  regni  Bohemiae  Majestatis  proprium 

cancellarius  m.  p.  J.  Myllner  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  57.  —  Bez  pečeti.  Listinu  tu  daroval  obci 
Pražské  r.  1840  Vídeňský  kněhkupec  Matěj  Kupitsch,  koupiv  ji  z  pozůstalosti  ry- 
tíře ze  Schonfeldu  za  120  zl.  konv.  mince.  —  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  IL  ve 
Yídni  7.  června  1627,  Ferdinand  IIL  v  Prešpurku  13.  května  1(549,  Marie  Teresie 
ve  Yídni  16.  června  1747  a  František  L  ve  Yídni  18.  května  1808. 

*  ČÍS.  279. 

1592.    1.  července.    Praha. 

Smlouva  přátelská  purkmistrův  a  rad  Starého    a  Menšího  měst  Praž- 
ských o  zrušeni   dvou    krámciiv  vystavených  za  věží   konec  mostu  Praž- 
ského a  o  hranice  obou  měst  7ia  břehu  Malostranském  u  mostecké  věže, 
u  domu  Saského  a  u  mlejna  Petružilského. 

My  purgkmistři  a  raddy  Starého  a  Menšího  měst  Pražských  ku 
paměti  sobě  přivedše  předky  své,  kterak  časuov  pominulých  mezi  nimi 
v  špatné  příčině  některé  nedorozumění  nemalé  záští  přinesly  a  pro 
skrovné  místo  při  bráně  konec  mostu  Pražského  obojí  stranu  k  zby- 
tečnému zaneprázdnění,  také  k  škodám  přivedly,  náležitým  ušetřením 
to  předcházejíce,  aby  něco  podobného  v  budoucích  časích  z  neznámosti 
mezi  týmiž  pány  obojího  města  Starého  i  Menšího  nynějšími,  zvlášť 
pak  budoucími  nepovstalo,  nýbrž  raději  ta  města  a  obyvatelé  v  nich, 
pokudž   nejmožněji  jest,    vždycky  v  křesťanské    svornosti   a   upřímné 

30* 


468  1592. 

lásce  přebývati  mohli,  o  níže  položené  věci  mezi  sebou  věčnou  úmluvu 
k  budoucímu  potěšení  a  zdržení  i  zachování  jak  laskavého  přátelství 
tak  dobrého  sousedství  nařídili:  Pi^^edné.  Za  věží  konec  mostu  Praž- 
ského po  pravé  straně  k  Menšímu  městu  Pražskému  jdouc,  kdež  jsou 
byli  dva  krámcové  vystaveni,  z  jednoho  plat  do  úřadu  mostského, 
z  druhého  k  záduší  kostela  svatého  Mikuláše  v  Menším  městě  Praž- 
ském ročně  od  nájemníkův  vycházel,  po  očitým  spatření  to  jest  uznáno, 
že  ti  krámcové  víceji  k  zhyzdění  toho  místa  nežli  k  jaké  pochvale  tu 
vzděláni  byli,  nepatříce  k  tomu  užitku  z  nich  pocházejícímu  z  jedno- 
myslné vuole  je  zbořiti,  zkaziti,  v  nic  obrátiti  poručivše,  na  tom  ustr- 
nuli, aby  při  té  věži  a  v  tom  místě  po  dnešní  den  již  dále  a  více 
žádného  stavení,  ovšem  na  mále  ani  na  mnoze,  od  obojí  strany  také 
potomkuov  našich  vzděláváno  a  vyzdvihováno  ani  komu  toho  do- 
puštěno po  věčné  časy  nebylo,  ale  ten  plac,  aby  beze  všech  nečistot, 
skládání  tu  hnojuov,  rumuov  i  jiných  podobných  věcí  bez  zaměstknání 
jakého  prázdný  ku  pohodlí  všech  lidí  vuobec,  jakého  koliv  povolání, 
kudy  by  volně  choditi  a  jezditi  mohli,  zachován  byl.  Druhé.  Jakož 
Kryštof  Menner,  měštěnín  Menšího  města  Pražského,  koupil  sobě,  Do- 
rotě manželce,  dědicuom  a  budoucím  svým,  duom  na  městišti  za  branou 
konec  mostu  Pražského  v  Menším  městě  Pražském,  jda  na  šlachtatu 
po  levé  ruce,  Dorotě  pozuostalé  po  Jakubovi  Čížkovi  vdově,  jistým 
hamfeštem  ouřadu  mostského  vysazený  a  při  domě  již  jmenovaného 
někdy  Jakuba  Čížka,  ale  nyní  Jana  Mezeřického  ležící,  od  Hanuše 
Mošu  kotláře  a  Lidmily  manželky  jeho  za  jistou  summu,  jakž  zápis 
v  knihách  téhož  ouřadu  mostu  Pražského  v  Starém  městě  Pražském 
to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá,  ale  že  v  témž  domu  zed  příční 
mezi  týmž  domem  Kryštofa  Mennera  a  Mikuláše  Hynce  ležící  a  ty 
domy  dělící,  potom  tejný  duol  a  polovice  schodu  do  sklepu  pod  zemí 
a  naposledy  zeď  na  dýl  v  čele  na  šlachtatu  s  dvěma  okny  v  ní  udě- 
lanými k  Menšímu  městu  Pražskému  náležela,  protož  výš  psaný  Kryštof 
Menner  jako  měštěnín  Menšího  města  Pražského  svobodný,  manželka 
i  budoucí  držitelově  domu  toho  ouřadu  mostskému  Starého  města 
Pražského  mimo  ourok  roční,  jehož  vedle  vyměření  hamfeštu  po  dvou 
kopách  Míšeňských  ročně  vycházeti  má,  ničímž  dále  povinni  nejsou 
a  nebudou,  nýbrž  panem  purgkmistrem,  pány  Menšího  města  Pražského, 
jakožto  vrchností  svou  ve  všem  se  říditi,  z  téhož  domu  berně,  ponůcky 
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a  ungelt  z  vín  nebo  piv,  kteréž  by  s  dovolením  jejich  šenkovali,  vedle 
vejsad  a  nařízení  obce  Menšího  města  Pražského  bez  odpornosti  ouřed- 
níkuom  jejich  nad  tím  usazeným  odvozovati  a  platiti  i  jiné  všecky 
povinnosti  měšťanské  zastávati  a  vykonávati  mají  i  potom  povinni  budou, 
jakž  zápis  v  knihách  Menšího  města  Pražského  to  všecko  v  sobě  šíře 
obsahuje  a  zavírá.  Třetí,  Kdež  sou  páni  Menšího  města  Pražského 
domu  Saskýho  řečeného  v  Menším  městě  Pražském  za  věžmi  most- 
skejmi  a  domem   celným   ležícího   od   urozeného   a   statečného   rytíře 

v 

pana  Buryána  Trčky  z  Lipy,  podkomořího  v  království  Českém,  dostali, 
a  před  tím  mezi  týmž  panem  Buryánem  Trčkou  a  pány  Starého  města 
Pražského  na  ten  duom  od  pána  nějakým  potahováním  odporové  vznikli, 
však  potom  k  náležitému  spokojení  přišli;  i  aby  mezi  často  řečenými 
městy  Starým  a  Menším  Pražskými  a  obyvateli  nynějšími,  také  bu- 
doucími, zvláště  již  držiteli  domu  Saského  na  žádném  dalším  omylu 
nic  nepozůstávalo,  na  věčnou  památku  takové  snesení  mezi  sebou 
učinili:  Za  věží  domu  celnýho  konec  mostu,  kdež  jsou  byly  ve  zdi 
k  Menšímu  městu  vrata  zadělaná  a  za  nimi  skrovný  plac  upřímo  dolů 
až  k  druhé  příční  zdi  proti  lázni  Malostranské,  kterýžto  plac  k  domu 
celnýmu  příslušející  dělil  duom  Sasky  od  téhož  domu  celného,  ten 
takový  plac  s  vraty  k  domu  Saskému  pánuom  Menšího  města  Praž- 
ského a  obci  jejich  náležejícímu  páni  Starého  města  dobrovolně  z  do- 
brého přátelství  a  sousedství  přivlastnili  jsou  a  přivlastňují,  také  po- 
stupují k  dědičnému,  věčnému  jejich  držení  i  vládnutí,  v  kterémžto 
placu  jako  i  v  svém  vlastním  páni  Menšího  města  Pražského  pruochod 
volný  do  řeky  Vltavy  pro  pohodlí  všeho  města  svého  skrze  zdi  dáti 
udělati  mohou  každého  času,  nebo  zídka  v  nově,  jakž  se  spatřuje  od 
rohu  staré  věže  v  domu  celném  za  věží  na  mostě  až  dolů  ke  zdi 
k  lázni  udělaná,  ten  duom  čelný  v  sobě  obmezený  od  domu  Saského 
a  placu  k  němu  odevzdaného  dělí  na  budoucí  věky,  a  na  to,  což  tuto 
jednou  vyměřeno,  postoupeno,  vyděleno,  na  místě  postaveno  jest,  v  tom 
jedni  druhým  překážky  činiti  a  oni,  také  budoucí  jejich  znovu  nižádným 
spůsobem  nastupovati  a  na  to  se  potahovati  nemají,  moci  nebudou 
na  věčné  časy.  Naposledy.  Kdež  páni  Menšího  města  Pražského 
k  obci  své  mají  mlejn  z  oné  strany  řeky  Vltavy  pod  mlejnem  Kro- 
páčovic,  Petružilský  řečený,  a  břeh  řeky  k  velikému  pohodlí  jak  obce 
této   tak  mlejnuom  jejich,    ano  i  všem  těm,  jenž   grunty   a   zahrady 
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své  tu  mají,  zuostává ;  však  pokud  a  jak  daleko  neb  jaký  díl  k  mlejnu 
pánuov  Malostranských  a  zase  k  Starému  městu  by  náležel  v  pochyb- 
nosti trvalo,  i  ten  takový  břeh  jest  třími  mezníky  kamene  vápenného 
rozdělen,  jedné  i  druhé  straně  takto  osvobozen:  První  mezník  blíž 
kolení  u  řeky  proti  dvoum  vrbám  vysazen,  druhý  za  plaňkami  při 
cestě,  kteráž  do  mlejna  pánuov  Menšího  města  Pražského  vede,  třetí 
u  silnice  mezi  zahradami  při  zdi  neb  hradbě  zahrady  Jana  mlynáře, 
od  kterýchžto  mezníkuov  vzhuoru  do  mlejna  ten  břeh  pánuom  Men- 
šího města  Pražského,  pod  mezníky  pak  dolů  pánuom  Starého  města 
Pražského  na  věčné  časy  náležeti  má  a  bude;  však  zběh  vody,  ulicí 
z  silnice  mezi  zahradami  připadající,  ta  volným  tokem  skrze  místo 
zaplankované,  břeh  jejich,  trubami  do  řeky  Vltavy  vypadati  má  a  páni 
Menšího  města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  to  opatrovati  na  věčnost, 
aby  se  obci  jejich  i  jiným  lidem  skrze  připadlé  vody  žádné  škody 
nedaly,  povinni  jsou.  Na  potvrzení  a  zdržení  toho  všeho  dobrovolného 
přátelského  srovnání  dali  jsme  Starýho  a  Menšího  měst  Pražských 
s  jistým  vědomím  pečeti  naše  menší  přitisknouti  a  přivěsiti.  Stalo  se 
v  středu  po  památce  svatých  Petra  a  Pavla  apoštoluov  páně,  prvního 
dne  měsíce   července,   léta  tisícého  pětistého    devadesátého   druhého. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  II,  č.  20.  Bez  pečeti.  Obsaženo  též  v  konfirmaci 
privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657 
I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  —  Smlouvu  tu  kromě  toho  potvrdili :  Ferdinand  II.  na, 
hradě  Pražském  15.  května  1628,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  Fran- 
tišek I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*  ČÍS.  280. 

1593.  5.  července.  Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  potvrzuje  primasu,  purkmistru,  konšelům  a  vsi  obcí 
Starého  mésta  Pražského  privilegia  předešlých  králův,  pokud  jim  je 
předkové  jeho  Ferdinand  /.  a  Maximilian  II.  navrátili  a  schválili,  a  vy- 
světluje některá  jich  ustanoveni  o  poryhném,  o  prodeji  přespolních  i  do- 
mácích vin  a  o  clu  v  nové  hrané  pod  Bruskou. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvcátský  etc. 
král  etc,  arcikníže  Rakouzské,   margkrabie  Moravský,  Luocemburské 
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a  Slezské  kníže  a  Luožický  margkrabie  etc,  oznamujein  tímto  listem 
všem,  jakož  jsou  před  osobu  naši  císařskii  jakožto  krále  Českého  poctiví 
prymas,  purgkmistr  a  konšelé  Starého  města  našeho  Pražského,  věrní  naši 
milí,  předstoupili,  poníženě  oznamujíce,  kderak  by  město  to  od  přede- 

v  v 

šlých  Římských  císařuov  a  králuov  Českých,  předkuov  našich  slavných 
a  svatých  pamětí,  znamenitými  a  podstatnými  milostmi,  svobodami  a  pri- 
vilejími  na  rozličné  a  v  týchž  majestátích  zejména  doložené  a  specifiko- 
vané věci  se  vztahující  obdařeno  a  nad  jiná  města  v  tom  hojněji  opatřeno 
bylo,  nás  při  tom  se  vší  pokorou  snažně  žádajíce  a  toho  vyhledávajíce, 
abychom   dotčený  ouřad  a  celu   obec  téhož  Starého  města  Pražského,, 
jakožto  poddaných   našich  věrných  milých  a  ve  všem   poslušných,  při 
jmenovaných  privilegiích,  svobodách  a  starobylých  vejsadách,  obzvláštně 
pak  majestátích   císaře  Karla  čtvrtého,   krále  Vladislava,   císaře  Fer- 
dynanda,  též  také  císaře  Maximiliana  druhého,  pana  děda  a  pana  otce 
našeho  nejmilejšího  svaté  paměti,  na  věčnou  a  slavnou  památku  témuž. 
Starému  městu  Pražskému  z  obzvláštní  milosti  a  štědroty  darovaných  a  na- 
daných  i  někde rých  vložením  do  desk  zemských  království  našeho  Če- 
ského utvrzených,  netoliko  zuostaviti,  jich  schváliti,  obnoviti  a  nad  nimi 
i  nad  tím  vším  milostivou  ochranou  ruku  držeti,  nýbrž  také  pro  lepší 
stálost  a  budoucí  bezpečenství  týchž   privilegií   in   genere  et  specie 
v  nejlepší  formě   a  podstatě   z   mocnosti   naší  císařský  jakožto   král 
Český  potvrditi  a  k  tomu   také   někderé  jisté   aitykule   z  obdarování 
jich  na  šenk  vín  přespolních  neboližto  hostinských  a  porybné  se  vzta- 
hující  (v  čemž   by  se  jim   k  znamenitý  a  veliký  újmě,   škodě  a  pro- 
tržení týchž   privilegií   od  mnohých   v  městech   Pražských  ubližovati 
chtělo)  vysvětliti   a  summou  v  tom  ve  všem  je  náležitě,   spravedlivě 
a   dostatečně  jakožto   císař,   král   a  pán  jich  nejmilostivější   opatřiti 
ráčili;  kdež  přivedše  my   sobě  k  milostivý  paměti,   že  jsou  se  jme- 
novaní  Pražané   Starého    města   Pražského    vždycky   k   JMsti    císaři 
Ferdynandovi  a  císaři  Maximilianovi,  obzvláštně  pak  k  nám  každého 
času  všelijak  věrně  a  upřímně,  jakž  na  věrný  poddaný  náleží,  chovali 
a  podle  nejvyšších  možností  svých  při  sněmích  obecních  i  jinak  nám 
rádi   (k  milostivému  zalíbení  našemu)  platně  a  užitečně  sloužili  a  až 
posavad  v  skutku  sloužiti  nepřestávají;  z  těch  i  z  jiných  příčin,  jsouce 
příkladem  předkuov  našich.  Římských  císařův  a  králuov  Českých,  s  po- 
čátku psaným  pryraasovi,  purgkmistru  a  konšeluom,  tolikéž  i  vší  obci 
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téhož  Starého  města  Pražského,  vší  milostí  naší  císařskou  a  královskou 
nakloněni  a  při  tom  i  toho  žádostiví,  aby  svých  dobře  zasloužilých 
a  dosažených  privilegií  ve  všech  punktích,  klauzulech,  arty kulich  a  po- 
ložení, jakž  táž  obdarování  v  sobě  to  siřeji  obsahují  a  zavírají,  svo- 
bodně, bezpečně  a  beze  všech  překážek  užívali  a  na  budoucí  věčný 
časy  neporušitedlně  užívati  a  těmi  svobodami  ve  všech  případnostech 
se  hájiti  a  těšiti  mohli,  a  tak  nemohouce  ponížený  a  pokorný  žádosti 
jich  slušně  a  spravedlivě  oslyšeti,  protož  k  tomu  ke  všemu  z  mocnosti 
naší  císařský  etc.  a  jakožto  král  Český  milostivě  a  otcovsky  povolovati 
a  týmž  Pražanuom  Staroměstským,  věrným  poddaným  našim  milým, 
všech  vejsad,  privilegií,  milostí,  svobod,  obdarování,  chvalitebných 
dobrých  zvyklostí  a  práv,  kderéž  sobě  tak  od  předkuov  našich  dané 
a  od  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Ferdynanda  létha  božího  tisícého 
pětistého  padesátého  osmého  ^ )  navrácené  a  obzvláštním  privilegium 
zejména  poznamenaný  a  obsažený,  tudíž  také  od  JMsti  císaře  Maxi- 
miliana  těch  i  jiných  milostí  potvrzené  mají,  milostivě  in  amplis- 
sima  forma  obnovovati,  schvalovati  a  potvrzovati  ráčíme  a  tímto  listem 
naším  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných 
našich  milých,  vědomě  ve  všech  punktích  a  artykulích  nejinak  než 
jako  by  v  tento  majestát  náš  císařský  slovo  od  slova  pořádně  a  zejména 
doložené  vepsány  byly,  obnovujem,  schvalujem  a  mocně  potvrzujem 
tak  a  na  ten  spuosob,  aby  jmenovaný  ouřad  a  obec  Starého  města 
Pražského  týchž  privilegií  a  svobod  i  chvalitebných  dobrých  zvyklostí 
a  práv  in  genere  et  specie  podle  znění  majestátuov  císaře  Ferdynanda 
a  císaře  Maximiliana,  jakž  by  jim  kdy  toho  a  kdekoliv  potřeba  nastala 
neb  ukazovala,  v  tom  ve  všem,  nač  se  táhnou  a  vztahují,  beze  vší 
naší,  dědicuov  a  budoucích  našich  králuov  Českých  i  jiných  všech 
lidí  všelijaké  překážky  svobodně  a  bezpečně  užívali  a  na  budoucí 
věčný  Časy  užívati  mohli  a  moc  měli.  Co  se  pak  privilegium  JMsti 
císaře  Ferdynanda  témuž  ouřadu  a  vší  obci  Starého  města  Praž- 
ského z  milostivé  a  otcovské  štědroty  létha  etc.  šedesátého  druhého  ^) 
daného  i  do  desk  zemských  jistým  a  v  témž  majestátu  doloženým 
nařízením  vloženého  i  také  potomně  obzvláštním  majestátem  císaře 
Maximiliana  stvrzeného  dotejče,  v  kderémžto  listu  neboližto  privilegmm 
(na  někderé  duochody  městu  Pražskému  navrácené  a  dané  se  vztahující) 

1)  č.  250.     2)  č.  256. 
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iiěkdeří  artikiilové,  protože  podstata  jich  na  stará  privilegia  od  slavné 

v  v 

a  svaté  paměti  císařuov  Římských  a  králuov  Českých  předešle  nadaná 
se  vztahuje,  jsouce  v  kratičkých  sentencích  a  slovích  obsaženy  od 
mnohejch  jinace,  nežli  smysl  jich  sebou  přináší,  vykládány  bejvají  a  proti 
dotčenému  piivilegium  na  velikou  stížnost  jak  ouřadu  tak  i  obce  často 
psaného  Starého  města  Pražského  nejedni  se  věcí  nenáležitých  do- 
pouštějí; kdež  nechtíce  my  toho  na  jmenovaný  město  jakožto  věrný 
poddaný  naše  milý  dopouštěti  a  uznávajíce,  že  vejklad  neboližto  smysl 
a  explikací  všech  milostí  a  privilegium  nám  jakožto  králi  Českému 
vlastně  náleží,  protož  majíce  i  to  v  svým  bedlivým  s  raddami  svými 
uvážení  dotčený  artykule,  o  nichž  tak  činiti  a  na  nedorozumění  jest, 
nížepsaným  spůsobem  vysvětlovati  a  vyjadřovati  a  při  tom  všem  pod- 
daným našim  ze  všech  stavuov  království  Českého,  obzvláštně  pak  po- 
ctivým a  opatrným  purgkmistruom  a  konšeluom  Nového  a  Menšího 
měst  našich  Pražských,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým, 
abyste  vejš  psaný  prymasa,  purgkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  Sta- 
rého města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  věrný  naše  milý,  při  tomto 
našem  jakožto  krále  Českého  vysvětlení,  vyjádření  a  rozšíření  beze 
všech  a  všelijakých  překážek,  odporností,  protimyslností  a  to  pod 
pokutami  v  témž  vysvětlení  neboližto  vyjádření  doloženými  dokonce 
a  docela  zuostaviti  a  podle  toho  se  na  potomní  budoucny  a  věčný 
časy  řídili  a  spravovali,  přísně  poroučeti  a  přikazovati  ráčíme.  Předně, 
z  strany  porybného,  kdež  v  témž  privilegium  JMsti  císaře  Ferdy- 
nanda  doloženo  jest,  aby  se  clo  z  ryb,  jak  se  od  starodávna  dávalo, 
vybíralo,  a  v  předložených  duovodech  z  starých  majestátuov  vytažených 
patrně  se  zapovídá,  aby  nikdež  jinde  než  v  Starém  městě  Pražském 
na  rynku  ryby  čerstvé  pod  pokutami  vyměřenými  prodávány  nebyly, 
však  že  téměř  každého  roku  oni  Pražané  Staroměstští  od  souseduov 
pod  jinými  právy  v  tom  pokušení  a  překážky  mají,  protož  tímto  maje- 
státem naším  císařským  etc.  takto  o  tom  vyměřovati  ráčíme,  poněvadž 
porybné  neb  clo  ze  všech  a  všelijakých  ryb  čerstvých  v  tom  ve  všem 
spůsobu  od  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Ferdynanda  týmž  Pražanuom 
Starého  města  Pražského  privilegio  obzvláštním  vztahující  se  na  staro- 
žitná privilegia  a  vejsady  s  pokutami  jistými  (kderýž  i  do  desk  zem- 
ských vešlo)  darováno  jest,  aby  všelijaké  ryby  čerstvé  nebo  živé  nikdež 
jinde,    nežli  na  dotčeným   rynku  Starého  města  Pražského   prodávány 
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nebyly  a  kdož  by  se  toho  koli  a  kdykoli  dopustiti  směl  a  v  jiném 
kderém  městě  nebo  na  kderém  koli  jiném  cizím  právě  jakékoli  ryby 
živé  (žádné  ovšem  nevymieňujíc)  prodávati  chtěl  a  prodával,  tehdy 
Pražané  Starého  města  Pražského,  nynější  neb  budoucí,  budou  moci 
skrze  porybného  a  rychtáře  svého  městského  na  každé  takové  právo 
a  místo  svobodně  a  bez  překážky  každého  člověka  jíti,  takové  ryby 
pobrati  a  do  škol,  špitáluov  a  vězňuom  rozdávati.  Jestli  by  pak  při 
kderém  koli  právě  úřad  konšelský  aneb  kdo  koli  jiný  takové  osoby 
zastávati,  z  té  pokuty  vynímati  a  jich  se  ujímati  chtěl,  a  to  na  nás 
aneb  v  nepřítomnosti  naší  na  nejvyšší  ouředníky  zemský  aneb  místo- 
držící  naše  v  království  Českém  od  nás  vystavené  vzneseno  bylo,  ten 
každý  má  v  pokutu  a  skutečné  trestání  naše  císařské  upadnouti.  Za 
druhé^  poněvadž  často  jmenovaným  Pražanuom  Starého  města  Praž- 
ského z  strany  přespolních  a  hostinských  i  také  zdejších  Českých  vín 
ne  malé  než  veliké  ublížení  a  pod  tím  i  rozličný  překážky  od  obmy- 
slných  a  fortedlných  lakomých  lidí  se  tejně  a  zjevně  dějí,  i  ráčíme 
jim  jejich  privilegia  a  svobody  na  všelijaké  vína  se  vztahující,  kderéž 
sobě  koli  jak  od  krále  Vladislava  tak  i  od  JMsti  císaře  Ferdynanda 
nadaná  mají,  de  meliori  nota  tolikéž  potvrzovati  a  je  v  svý  váze, 
podstatě  a  moci  bez  přerušení  neb  umenšení  zuostavovati  a  nad  to 
vejše,  jak  by  se  všickni  obyvatelé  v  témž  Starém  městě  Pražském, 
nynější  neb  budoucí,  v  obchodu  vinném  zdejších  i  přespolních  vín 
nyní  i  budoucně  zachovati  měli,  takto  o  tom  z  mocnosti  naší  královský 
vyměřovati :  Předně  co  se  vín  Uherských,  Rejnských,  Rakouzskejch 
a  Moravských,  ješto  majestátem  krále  Vladislava,  aby  do  měst  Praž- 
ských od  sbírky  vína  až  do  Svátostí  vezena,  šenkována  ani  v  městech 
Pražských  skládána  a  přechovávána  nebyly  a  býti  nemohly,  obmezena 
jsou,  dotejče,  má  při  tom  tento  řád  zachován  bejti,  aby  každého  roku 
po  sbírání  vína  v  týmdni  pořád  zběhlým  perkmistr  náš  hor  viničných 
Pražských,  nynější  neb  budoucí,  přijma  k  sobě  dvě  osoby  z  ouřadních 
neboližto  konšelských  osob  téhož  Starého  města  Pražského,  nynější 
neb  budoucí,  se  vší  pilností  a  bedlivostí  toho  vyhledával,  zdali  by  kde 
dotčená  vína  od  kderých  osob  přechována  a  složena  byla,  a  kdyby  je 
tak  u  koho  koli  a  kdekoli  našel,  ty  aby  nám  v  pokutě  přepadeny 
a  pobrány  byly ;  též  také  milosti,  kderéž  jsou  sobě  v  těchto  pominulých 
neúrodných   letech   někderé  osoby  (však  toliko  ad  bene  placitum  ne- 
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boližto  do  viiole  naší  císařský  jakožto  krále  Českého)  vyjednaly,  aby 
již  minuly  a  po  dnešní  den  jich  nižádný  víceji  požívati  nemohl  a  moci 
neměl.  Z  strany  pak  vín  Českých  mimo  Pražská,  kderéž  jsou  okolo 
měst  Pražských  tří  mil  zdýlí  zrostla,  pod  pergkrecht  náš  císařský  ná- 
ležející[ch],  jako  Litoměřických,  Lounských,  Mělnických  a  všech  jiných, 
poněvadž  ta  na  žádný  vyměřený  čas,  ale  hned  nikdy  přes  celý  rok  do 
měst  Pražských  pro  záhubu  týchž  měst  a  falšování  nimi  jiných  vín 
Pražských  i  přespolních  vezena  býti  nemají,  o  těch  víních  takto  naři- 
zovati ráčíme :  Kdo  by  se  koli  toho  dopustil  a  taková  vína,  v  kderých 
koli  místech  země  této  České  mimo  Prahu  rostlá  a  pod  pergkrecht 
náš  zde  náležející,  sem  tejně  nebo  zjevně  do  měst  Pražských  uvézti 
dal  nebo  tím,  že  je  k  svému  trunku  sobě  přivezená  má,  se  vymlouval, 
ta  aby  jmenovaní  Pražané  Starého  města  Pražského,  nynější  neb  bu- 
doucí, jakž  by  se  toho  dověděli,  s  pergkmistem  naším  hor  viničných, 
též  nynějším  neb  budoucím,  právem  pobrati  dáti  a  kde  by  se  nám 
neb  budoucím  našim  králům  Českým  za  slušné  býti  vidělo,  obrátiti 
mohli.  Chtěl-li  by  pak  kdo  z  měšťanuov  pro  sebe  trunk  jakého  koli 
vína  cizího  a  přespolního  sobě  objednati,  aby  toho  při  purgkmistru 
a  konšelích  téhož  Starého  města  Pražského,  nynějších  neb  budoucích, 
pro  všeliká  podezření  se  dožádal,  tak  aby  bez  oklamání  vína  Pražská 
volněji  se  odbývati  mohla  a  nákladníci  hor  viničných  skrze  překážku 
cizích  vín  vinic  nespouštěli.  Naposledy,  z  příčin  slušných  a  uznalých 
i  také  z  bedlivého  s  raddami  našimi  uvážení  častopsaným  Pražanuom 
Starého  města  Pražského  tuto  milost  činiti  a  k  tomu  jakožto  král 
Český  etc.  povolovati  ráčíme,  aby  to  clo,  kderéž  se  jim  k  ruce  v  bráně 
Písecký  v  Menším  městě  Pražském  ležící  podle  obdarování  předkuov 

v 

našich,  králuov  Českých  slavných  pamětí,  od  starodávna  vybíralo,  z  též 
brány  Písecké  do  té  v  nově  pod  Bruskou  ležící  a  od  nich  Pražan 
s  milostivým  vědomím  a  dovolením  naším  císařským  etc.  z  gruntu 
vystavené  brány  přeneseno  a  tu  tím  vším  spuosobem,  jako  v  též  bráně 
Písecké  nyní  i  na  budoucí  věčný  časy  přijímáno  a  vybíráno  bylo.  Kdež 
aby  všecky  tyto  vejš  položené  věci  od  jednoho  každého  z  poddaných 
našich  království  tohoto  Českého,  jakého  by  koli  řádu,  stavu,  duosto- 
jenství  neb  povolání  byl,  z  duchovních  neb  světských,  žádného  ovšem 
nevymieňujíc,  naplněny  a  v  svým  pravém  v  majestátu  tomto  našem  císař- 
ském etc.  obsaženém  smyslu  stále  a  trvanlivě  nyní  i  v  budoucích  věčných 
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časech  zuostávaly,  ráčíme  na  přestupníky  a  rušitele  privilegií  a  milostí 
těchto  našich  císařských  etc.  z  mocnosti  naší  královský  etc.  pokutu  pa- 
desáti hřiven  zlata  litého  tolikrát,  kolikrát  by  se  koli  z  oumysla  aneb 
z  všetečnosti  něčeho  takového  dopustiti  směli,  do  komory  naší  královské, 
dědicuov  a  budoucích  našich  králuov  Českých,  jednu  polovici  a  druhou 
jim  Pražanuom  Starého  města  Pražského,  nynějším  neb  budoucím,  k  pro- 
padení.  Tomu  na  svědomí  pečet  naši  císařskou  etc.  k  tomuto  listu  při- 
věsiti jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí 
po  pamádce  svatých  Petra  a  Pavla  apoštoluov  božích  létha  páně 
tisícého  pětistého  devadesátého  třetího  a  království  našich  Římského 
osmnáctého,  Uherského  dvadcátého  prvního  a  Českého  též  osmnáctého. 
Eudolf  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

(Na  rubu :)  Majestatis  proprium : 

Jiřík  Perger  m.  p.  Kryštof  Zelynsky  m.  p. 

J.  Myllner  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Praliy  I,  č.  58.  Bez  pečeti.  Na  deskách  napsáno :  „Tento 
majestát  a  konfirmací  privilegií  Starého  města  Pražského  ve  deky  zemské  do  kva- 
t^^nu  trhového  rozinového  (nyní  č,  127)  létha  tohoto  etc.  devadesátého  sedmého 
v  sobotu  po  svaté  Dorotě  K  XV  vložen  a  vepsán  jest  s  povolením  nejjasnějšího 
knížete  a  pána,  pana  Rudolfa  druhého  z  boží  milosti  voleného  Římského  císařej 
Uherského  a  Českého  etc.  krále  etc,  jakožto  krále  Českého,  tak  jakž  relací  JMsti 
v  kvaternu  relací  modrém  krále  JMsti  a  pánův  jmstí  a  vladyk  létha  tohoto  etc. 
LXXXXVII  v  pondělí  po  hromnicích  H  XI  na  to  obzvláštně  učiněná  a  zapsaná 
plněji  svědčí  a  to  v  sobě  šíř  obsahuje  a  zavírá.  Jan  Jahodka  z  Turnova  m.  p." 
—  List  ten  dále  potvrdili:  Matyáš  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Aldni 
8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  Po  vpádu  Saskem 
r.  1631  Malostranští  dovolovali  rybářům  Holešovickým  prodej  malých  rybiček  na 
svém  náměstí;  avšak  Staroměstští  překazili  jim  toho,  vymohše  sobě  císařskou  re- 
soluci  d.  ve  Vídni  13.  listopadu  1632,  kterou  odbývání  rybného  trhu  na  Malé 
straně  zapovězeno  bylo,  poněvadž  odporuje  privilegiím  Staroměstským.  (Kniha 
archivu  m.  Prahy  č.  327  f.  108—142.) 

*  Čís.  281. 

1593.  5.  července.  Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  uděluje  měšťanům  Starého  města  Pražského,  kteří  domy 
v  témž  městě  mají,  ^povoleni,  ahy  mohli  statky  j^ozemské,  jakž  předešle 
bývalo,    kupovati  a  sobě  do  desk  zemských    bez   relací  královské  klásti. 
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Rudolf  driiliý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky  časy 
rozmuožitel  říše  a  Uherský,  Český  etc.  král  etc.  Urození  a  stateční, 
věrní  naši  milí!  Věděti  vám  milostivě  dáváme,  že  jsme  na  poníženou 
prosbu  poctivých  purgkmistra  a  konšelův  Starého  města  našeho  Praž- 
ského, věrných  našich  milých,  jsouce  jim  vší  milostí  naší  císařskou 
a  královskou  pro  jich  věrné  a  poddané  služby,  kderéž  jsou  nám  při 
sněmích  obecních  i  jiných  mnohých  příčinách  k  obzvláštnímu  zalíbení 
našemu  skutečně  a  platně  prokazovali  a  prokazovati  nepřestávají,  na- 
kloněni, k  tomu  milostivé  povolení  naše  císařské  a  jakožto  král  Český 
dáti  a  jim  tu  obzvláštní  milost  učiniti  ráčili,  aby  k  obci,  tolikéž  i  ob- 
zvláštní osoby,  měšťané,  kteříž  domy  svý  v  témž  městě  mají,  statky 
pozemské,  jakž  předešle  bejvalo,  kupovati  a  sobě  do  desk  zemských 
království  Českého  bez  relací  naší  sami  klásti  a  vepsati  dáti  mohli; 
kteréžto  povolení  naše  státi  a  trvati  má  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčný 
a  to  beze  vší  překážky  naší  císařské,  dědicův  a  budoucích  našich  králův 
Českých.  A  protož  vám  milostivě  poroučeti  ráčíme,  abyste  relátorové 
ke  dskám  zemským  byli  a  dotčenou  milost  naši  do  týchž  desk  zemských 
jménem  a  na  místě  našem  podle  obyčeje  a  pořádku  vložiti  a  vepsati 
dali,  jinače  nečiníce ;  avšak  při  tom  s  touto  znamenitou  vejminkou, 
aby  toto  naše  císařské  jakožto  krále  Českého  obdarování  nebylo  a  býti 
nemohlo  k  žádný  újmě  právu  a  spravedlnosti  naší,  kterouž  na  těch 
osobách,  kteříž  jsou  sobě  sami  před  touto  milostí  statky  pozemský  bez 
relací  naší  královský  do  desk  zemských  vložili  a  z  toho  od  proku- 
rátora našeho  již  obesláni  jsou  aneb  ještě  by  obesláni  býti  mohli, 
jmíti  sobě  pokládati  ráčíme.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  po 
památce  svatých  Petra  a  Pavla  apoštolův  božích  létha  etc.  LXXXXIII^ 
a  království  našich  Římského  osmnáctého,  Uherského  jedenmecítmého 
a  Českého  též  osmnáctého. 

Rudolf.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Maiestatis  proprium 

Kryštof  Želynsky. 

J.  Myllner. 

Urozenému  Václavovi  z  Říčan,  na  Hořovicích,  nejvyššímu  sudímu 

•v  v 

dvorskému  království  Českého  a  statečnému  Humprechtovi  Černínovi 
z  Chudenic,  na  Chudenicích,  podkomořímu  téhož  království,  raddám 
našim,  společně  neb  rozdílně,  věrným  milým. 
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Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  císaře  rerdinandí|,'~III. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy  s  poznámkou:  „V  kva- 
ternu  relací  zeleném  krále  JMsti,  pánův  jmstí  a  vladyk  plného  soudu  zemského 
léta  1593  v  pondělí  po  svatém  Agapitu  M  20."  —  List  ten  kromě  císaře  Ferdi- 
nanda III.  potvrdili:  Matyáš  II.  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni 
8.  dubna  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni 
13.  května  1808  (f.  108).  —  Dle  kvaternu  desk  zemských  relací  bílém  1.  J554 
v  pondělí  po  početí  panny  Marie  fol.  J.  15  a  dle  knihy  archivu  m.  Prahy  č.  994 
list  105  nařídil  císař  Ferdinand  I.  24.  září  1554  uroz.  Janovi  staršímu  z  Lob- 
kovic na  Zbiroze,  nejvyššímu  hofmistru  království  Českého  a  statečnému  Volfovi 
z  Vřesovic  na  Doubravské  Hoře,  nejvyššímu  písaři  téhož  království,  aby  vložili 
do  desk  tento  list:  „Ferdinand  z  boží  milosti  Římský,  Uherský,  Český  etc.  král, 
infant  v  Hyspánii,  arcikníže  Eakouzské  a  markhrabie  Moravský  etc.  Urození  a  sta- 
teční, věrní  naši  milí !  Věděti  vám  dáváme,  že  sme  na  poníženou  prosbu  poctivých 
purgkmistra  a  konšeluov  Starého  města  našeho  Pražského,  věrných  našich  milých, 
z  hodných  příčin  k  tomu  milostivé  povolení  naše  dáti  a  jim  tu  milost  učiniti 
ráčili,  aby  k  obci,  tolikéž  i  obzvláštní  osoby,  měšťané,  kteříž  domy  své  v  témž 
městě  mají,  statky  pozemské,  jakž  předešle  bývalo,  kupovati  a  sobě  do  desk 
zemských  vkládati  dáti  mohli,  kteréžto  povolení  naše  toliko  do  vůle  naší  státi 
a  trvati  má  a  nic  dále.  A  protož  vám  poroučíme,  abyste  rellatorové  ke  dskám 
zemským  byli  a  dotčenou  milost  a  toto  milostivé  povolení  naše  do  týchž  desk 
zemských  na  místě  a  z  poručení  našeho  jistého  podle  pořádku  vložiti  a  vepsati 
dali,  jinače  nečiníc.  Dán  na  Pardubicích  v  pondělí  po  svatém  Mathouši  létha 
páně  etc.  padesátého  čtvrtého  a  království  našich  Římského  čtyrmecítmého  a  jiných 
osmmecítmého."  Před  tím  sněmovní  snesení  o  napravení  pohořelých  desk  zem- 
ských ze  dne  5.  prosince  1541  ustanovovalo  v  předposledním  článku,  aby  „Pra- 
žanuom  a  Horníkuom  ve  dsky  kladeno  bylo  a  svobodně  šlo,  což  by  sobě  koli  k  obci 
anebo  osoby  na  zemi  statkuov  svobodných  koupili,  jakž  na  to  jich  privilegia  se 
vztahují  a  toho  od  starodávna  v  užívání  byli;  též  také  kšaftové  jich  mají  jim 
ve  dsky  kladeni  býti  bez  zvláštní  relací  JMKské.  Jiným  pak  městuom  s  povo- 
lením JMKské  do  desk  také  jíti  má." 

*    ČÍS.  282. 
1593.    13.  prosince.    Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  'potvrzuje  'purkmistru  a  konšelům  Starého  města  Praž- 
ského obecní  snesení  stran  šenkovdní  všelijakých  vín  přespolních  v  čase 
zapovězeném  a  opatřuje  je,    aby  snesení  to  jich  privilegiím    na    škodu 

nebylo. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský  král. 
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arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  niargkrabie,  oznaniujem  tímto  listem  všem,  jakož  jsou 
poctivý  purgkmistr  a  konšelé  Starého  města  našeho  Pražského,  věrní 
naši  milí,  jisté  snesení  mezi  sebou  z  strany  všelijakých  vín  přespolních 
šenkování  (v  času  privilejími  jich  od  nás  milostivě  schválenými  a  do- 
statečně potvrzenými  zapověděném)  učinili  a  nás,  abychom  k  tomu  též 
milostivé  povolení  naše  císařské  dáti  i  v  tý  příčině  (aby  dotčeným 
])rivilegiím  jich  žádné  protržení  tudy  se  nestalo)  tolikéž  milostivě 
opatřiti  ráčili,  ve  vší  poddanosti  snažně  prosili.  Kdež  uznávajíce  my 
věc  v  sobě  slušnou,  náležitou  a  s  dobrým  i  užitečným  vší  obce  téhož 
Starého  města  našeho  Pražského  býti,  k  takovému  jich  jednomyslnému 
snesení  z  mocnosti  naší  císařské  jakožto  král  Český  milostivě  povo- 
lovati a  je  taky  ve  všech  punktích  a  artikulích  nejinak,  než  jakoby 
v  tento  list  náš  císařský  slovo  od  slova  vepsáno  bylo,  schvalovati  a  po- 
tvrzovati ráčíme,  přikazujíc  a  tomu  konečně  jmíti  chtějíc,  aby  se  všickni 
sousedi  a  obyvatelé  častopsaného  Starého  města  našeho  Pražského 
podle  již  jmenovaného  snesení  poslušně  a  náležitě  zachovali  a  před 
škodami  vystříhati  hleděli,  jinače  nikoli  nečiníce.  Tomu  na  svědomí 
pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  přitisknouti  jsme  rozkázati  ráčili. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  den  svaté  Lucie  létha  božího 
tisícího  pětistého  devadesátého  třetího  a  království  našich  Římského 
devatenáctého,  Uherského  dvadcátého  druhého  a  Českého  též  devate- 
náctého. 

Rudolf.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Maiestatis  proprium 

Kryštof  Želynský. 

J.  Millner. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  cis.  Ferdinanda  III.  d. 
na  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  tohoto  cí- 
saře potvrdili  tento  list:  Matyáš  II.  ve  Vídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve 
Vídni  8.  dubna  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve 
Vídni  13.  května  1808. 
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*    čís.  283. 
1594.    18.  srpna.    Řezno. 

Císař  Rudolf  11.   polepŠuje  purkmistru,    konšelům   i   vsí   obcí  Starého 

města  Pražského   do    z  dohytkův,   jež  se  do  města  přes  kamenný  most 

ženou,  ahy  most  lépe  opravovati  mohli. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  voleny  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský  etc. 
král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Luožický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem,  že 
jsme  od  poctivých  purgkmistra  a  konšeluov  i  na  místě  vší  obce  Sta- 
rého města  našeho  Pražského,  věrných  našich  milých,  ve  vší  poníženosti 
snažně  a  pokorně  prošeni,  abychom  jim  pro  lepší  a  snadnější  oprcávku 
mostu  Pražského,  na  kderýž  jim  každého  roku  nemalý  než  veliký 
náklad  jde,  cla  sobě  předešle  propůjčeného  a  daného  z  obzvláštní 
milostivé  lásky  a  štědroty  naší  císařské  jakožto  král  Český  polepšiti 
a  přivědčiti  a  majestátem  naším  královským  pro  věčnu  památku 
a  stálost  to  vše  utvrditi  ráčili.  K  jejichžto  tak  poddané  prosbě  nakloněni 
jsouce  a  o  tom  dobrou  vědomost  majíce,  že  jsou  se  napřed  psaní  Pra- 
žané Starého  města  našeho  Pražského  každého  času  k  nám,  králi 
a  pánu  svému,  všelijak  věrně,  upřímně  a  platně  v  mnohých  příčinách 
a  službách  chovali  a  až  posavad  chovati  nepřestávají,   s  dobrým  roz- 

v 

myslem,  naším  jistým  vědomím,  mocí  královskou  v  Cechách  k  tomu 
jsme  povolili  a  tímto  listem  povolujem  a  dotčeným  purgkmistru,  kon- 
šeluom  i  vší  obci  téhož  Starého  města  Pražského,  nynějším  i  budoucím, 
cla  jich,  jehož  od  starodávna  v  držení  a  užívání  až  posavad  jsou  byli, 
takto  polepšovati  a  přivětčovati  ráčíme,  chtíce  tomu  a  ustanovujíce, 
aby  z  voluov,  ješto  se  ven  i  sem  přes  most  ženou,  po  dvou  bílých 
penězích  a  od  jiných  dobytkuov,  jako  skopcuov,  beranuov,  vovcí  po 
jednom  bílým  penízi  a  z  vepřuov  i  z  sviní  po  půl  druhým  bílým  neb 

v 

Českým  penízi,  z  koní  pak,  kdeříž  se  v  městech  Pražských  skupují 
a  ven  přes  most  se  vedou  i  s  nimi  jedou,  po  malým  groši  Českým 
a  z  kozí  hovězích  po  jednom  penízi  bílým,  od  jednoho  každého  se 
dávalo  a  náležitě  spravovalo,  a  na  to  aby  se  most  pro  pohodlí  lidí 
a  formanuov  tudy  pracujících  opravoval.  Protož  přikazujem  všem  oby- 
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vateluom  a  poddaným  našim  ze  všech  stavuov  království  Českého,  ny- 
nějším i  budoucím,  věrným  našim  milým,  abyste  vejšpsané  purgkmistra, 
konšely  i  všecku  obec  Starého  města  Pražského,  nynější  a  budoucí, 
věrné  naše  milé,  při  tomto  polepšení  a  přivětčení  cla  a  milosti  jim  od 
nás  vnově  prokázané  měli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných 
jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce 
pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařský  etc,  dědicuov  a  bu- 
doucích našich  králuov  Českých,  avšak  také  chceme,  aby  téhož  cla 
polepšení  jednomu  každému  bez  újmy  na  jeho  spravedlivosti  bylo. 
Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme 
rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě  našem  a  říšském  Ěezně  ve  čtvrtek  po 
pamádce  na  nebevzetí  blahoslavené  panny  Marie  létha  božího  tisícého 
pětistého  devadesátého  čtvrtého  a  království  našich  Římského  deva- 
tenáctého. Uherského  dvadcátého  druhého  a  Českého  též  devatenáctého. 
Rudolf  m.  p.  Kryštof  Želynsky  m.  p. 

Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 
Maiestatis  proprium 
J.  Myllner  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  59.  S  velkou  pečetí  císařskou.  —  List  tento 
potvrdili:  Matyáš  ve  Yídni  31.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627, 
Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Yídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  128). 

ČÍS.  284. 

1595.    26.  května.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  rozhoduje    rozepře    židův  Pražských   s  mistry  řemesla 
kožesnického  a  krejČiřskéJio  o  provozování  ohchodův  a  řemesla. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Eímský  císař,  po  všecky 

v 

časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský  král,,  arcikníže 
Rakouzské,  margkrabie  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže  a  Lu- 
žický  margkrabie,  oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož  jsou  od  dáv- 
ního  času  nemalé  spory  a  rozepře  mezi  staršími  mistry  řemesla  ko- 
žišnického  a  krejčířského  v  městech  našich  Pražských  s  jedné  a  star- 
šími i  jinými  židy  Pražskými  s  strany  druhé  o  prodávání  všelijakých 
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chlupatých  věcí  a  šatův  chodících  vznikly,  pročež  jsme  často  zane- 
prázdnění od  jedné  i  druhé  strany  mívali  a  za  milostivé  a  spravedlivé 
opatření  v  tom  prošeni  bývali.  Kdež  chtíce  tomu  milostivě,  aby  jistý 
řád,  podle  kteréhož  by  se  k  sobě  obě  strany  chovati  povinny  byly, 
nařízen  a  ustaven  byl,  a  z  toho  ustavičného  nabíhání  a  zaneprážd- 
ňování  aspoň  jednou  sjíti  mohlo,  a  protož  uváživše  tu  věc  podle  relací 
kommissařův  našich  s  pilností  a  bedlivě,  s  raddou  věrných  našich  milých 
a  mocí  královskou  v  Cechách  na  nížepsaný  spuosob  mezi  vejš  dotče- 
nými stranami,  jak  by  se  v  tom  ve  všem  nyní  i  na  budoucí  časy 
chovati  a  handle  neboližto  obchody  své  vésti  a  provozovati  měly,  vy- 
měřovati ráčíme:  Předně,  aby  podle  předešlé  vejpovědi,  kderáž  jest 
se  na  onen  čas  v  appellacích  od  zřízených  radd  našich  stala,  židé 
žádných  štolířův,  totiž  svých  pokoutních  kožišníkův  a  krejčířův,  kdeříž 
by  jim  šaty  šili  a  podšívali,  neměli,  než  což  by  tak  šíti  aneb  podšívati 
dáti  chtěli,  to  aby  krejčířům  a  kožišníkům  Pražským  šíti,  též  i  vydě- 
lávati dali.  Proti  tomu  pak  také  krejčíři  a  kožišníci  Pražští,  aby  jim 
jisté  mistry  v  každém  tom  řemesle  ve  dvou  nedělích  od  resolucí  této 
naší  císařské  nařídili,  kdeříž  by  jim  židuom  z  slušných  peněz  šíti 
povinni  byli,  a  také  aby  kožišníci  Pražští  podle  na  to  z  kancelláře 
naší  České  vyšlých  dekretův  židům  v  prodaji  věcí  chlupatých,  buď  na 
široký  neb  [porůzno,  též  i  futer  všelijakých  překážky  žádné  nečinili. 
Strany  pak  futer  Polských,  v  těch,  jakž  kožišníci  Pražští  zprávu 
dávají,  že  tak  dobrá  jako  zdejšího  vydělávání  nejsou,  tomu  se  místo 
dává;  avšak  poněvadž  o  tom  jistou  zprávu  jmíti  ráčíme,  že  se  od 
lidu  obecného  za  mnoho  lacinější  peníze  než  futra  kožišníkův  zdejších 
kupují,  a  ne  každý  snad  s  to  býti  může,  aby  sobě  dobré  a  drahé 
futro  koupiti  mohl,  a  protož  jim  židům  kožišníci  Pražští  také  i  takových 
lacinějších,  zvláště  když  jim  kožišníkům  ta,  kderá  vydělána  nejsou, 
vydělávati  dáti  musejí,  prodávati  zbraňovati  nemají.  Co  se  šorců  a  čepic 
a  jiného  hotového  díla  prodávání  dotýče,  poněvadž  toho  židé  sami  nic 
dělati  nedají,  než  od  kožišníkův  v  dluzích  aneb  za  jiná  futra  frej- 
markem  bráti  musejí,  takové  věci  tolikéž  svobodně  prodávati  moci 
budou.  Než  kdyby  to  sami  židé  na  prodaj  dělati  a  tudy  kožišníkům 
v  řemesle  jich  překážeti  chtěli,  to  aby  se  jim  trpěti  a  přehlídati  ne- 
mělo a  nemá.  Také  jestliže  by  židé  co  kradeného  a  k  nim  přineseného 
někomu  z  svých  spěšně  předělati  dali  a  tudy  tu  krádež  ukrýti  chtěli, 
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a  to  na  někderého  z  nich  bylo  uznáno,  ten  a  takový  má  náležitě 
ztrestán  býti.  A  protož  přikazuj em  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim 
ze  všech  stavův  království  Českého,  zvláště  pak  poctivým  a  oppatrným 
purgkmistrům  a  konšelům  všech  tří  měst  našich  Pražských,  nynějším 
i  budoucím,  věrným  našim  milým,  abyste  často  psané  kožišníky  a  krej- 
číře,  též  také  židy  Pražské  při  tomto  nařízení  a  vyměření  našem  nyní 
i  na  časy  budoucí  bez  přerušení  zanechali  a  zůstavili  a  nad  tím,  aby 
strany  k  sobě  tak  a  ne  jinak  se  chovaly,  skutečnou  ochrannou  ruku 
drželi,  žádných  jim  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopou- 
štějíce pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  a  bu- 
doucích našich  králův  Českých.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou 
k  tomuto  listu  přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  pátek  po  památce  slavnosti  božího  těla  létha  božího  tisí- 
cého  pětistého  devadesátého  pátého  a  království  našich  Římského 
dvadcátého.  Uherského  dvadcátého  třetího  a  Českého  též  dvadcátého. 
Rudolf.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Majestatis  proprium 
J.  Millner. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  v  Českém  museum  str.  M  za  nápisem 
„Připiš  resolucí  JMsti  císaře  Rudolfa  a  židův  opatření,  aby  v  věcech  chlupatých 
a  šatech  obchod  vésti  mohli." 

*   Čís.  285. 
1595.   6.  listopadu.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  povoluje  relací  ke  dskdm  purkmistru,  konšelům  i  vši 

obci  Nového  města  Pi^ažského,  aby  sobě  k  obci  statky  pozemské  kupovati 

a  je  do  desk  zemských  bez  relací  královské  klásti  mohli.     Totéž  právo 

dává  měšťanům  Novoměstským,  kteří  domy  v  témž  městě  máji, 

Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky  časy 
rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český  etc.  král.  Urození  a  stateční,  věrní 
naši  milí !  Věděti  vám  milostivě  dáváme,  že  jsme  na  poníženou  prosbu 
poctivých  purgkmistra  a  konšeluov  i  vší  obce  Nového  města  Pražského, 
věrných  našich  milých,  jsouce  jim  vší  milostí  naší  císařskou  a  krá- 
lovskou pro  jich  věrné  a  poddané  služby,  kteréž  jsou  nám  v  mnohých 
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příčinách  k  obzvláštnímu  zalíbení  našemu  skutečně  a  platně  proka- 
zovali a  prokazovati  nepřestávají,  nakloněni,  k  tomu  milostivé  povolení 
naše  císařské  etc.  a  jakožto  král  Český  etc.  dáti  a  jim  tu  obzvláštní 
milost  učiniti  ráčili,  aby  oni  k  obci,  tolikéž  i  obzvláštní  osoby,  mě- 
šťané, kteříž  domy  své  v  témž  městě  mají,  statky  pozemské,  jakž  pře- 
dešle od  starodávna  bývalo,  kupovati  a  sobě  do  desk  zemských  krá- 
lovství  Českého  bez  relací  naší  sami  klásti  a  zapisovati  dáti  mohli, 
kteréžto  povolení  naše  státi  a  trvati  má  nyní  i  na  časy  budoucí 
a  věčný  a  to  beze  vší   překážky  naší  císařské,   dědicuov  a  budoucích 

v 

našich  králuov  Českých.  A  protož  vám  milostivě  poroučeti  ráčíme, 
abyste  relátorové  ke  dskám  zemským  byli  a  dotčenou  milost  naši  do 
týchž  desk  zemských  jménem  a  místě  našem  podle  obyčeje  a  pořádku 
vložiti  a  vepsati  dali,  jinače  nečiníce ;  avšak  s  touto  při  tom  zname- 
nitou vejmiukou,  aby  toto  naše  císařské  jakožto  krále  Českého  obda- 
rování nebylo  a  býti  nemohlo  k  žádny  újmě  právu  a  spravedlivosti 
naší,  kterouž  na  těch  osobách,  kteříž  jsou  sobě  sami  před  touto  mi- 
lostí statky  pozemské  bez  rellací  naší  královský  do  desk  zemských 
vložili  a  z  toho  od  prokurátora  našeho  již  obesláni  jsou  aneb  ještě  by 
obesláni  býti  mohli,  jmíti  sobě  pokládati  ráčíme.  Dán  na  hradě  našem 
Pražském  v  pondělí  den  svatého  Linharta  létha  etc.  devadesátého 
pátého  a  království  našich  Římského  XX°,  Uherského  XXIV^  a  Če- 
ského XXP. 

Eudolf.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Maiestatis  proprium 

Kryštof  Želynský. 

Jan  Myllner. 

Panu  Janovi  nejstaršímu  z  Yaldštejna  etc.  a  panu  Michalovi  Spanovskýmu 
z  Lýsova  etc. 

Tento  vejpis  dán  jest  z  desk  zemských  s  povolením  urozeného  a  statečného 
rytíře  pana  Michala  Spanovskýho  z  Lýsova  a  na  Pacové  etc,  nejvyššího  písaře 
království  Českého,  pod  pečeťmi  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna  a  na  Mokropsech, 
místosudího  a  Bohuslava  z  Michalovic,  místopísaře  téhož  království  Českého,  v  so- 
botu po  svaté  Lucii  létha  MV^LXXXXV. 

Bohuslav  z  Michalovic. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  císaře  Ferdinanda  IIL  d. 
v  Prešpurku   13.   května   1G49  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.    Před    tím  je  pozná- 
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menáuo,  že  zápis  ten  nalézá  se  v  deskách  „v  kvaternu  relací  krále  JMsti,  pánuov 
jmstí  a  vladyk  plného  soudu  zemského  modrém  létha  MVCLXXXXV  v  pátek  po 
svaté  Lucii  E  3."  —  Kromě  císaře  Ferdinanda  III.  potvrdili  tento  list:  Ferdi- 
nand II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  Fran 
tišek  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  121).  Dle  kvaternu  relací  krále  JMsti 
a  pánuov  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského  1.  b.  1554  v  pondělí  po  početí  panny 
Marie  a  dle  knihy  pamětní  Novoměstské  č.  331  f.  175  v  archivu  m.  Prahy  povolil 
Ferdinand  I.  jako  Staroměstským  (srv.  č.  281),  tak  i  Novoměstským  listem  d.  na 
Pardubicích  v  pondělí  po  svatém  Mathúši  (24.  září)  1.  1554,  aby  mohli  statky 
pozemské  k  obci  neb  sami  sobě  kupovati  a  do  desk  zemských  klásti,  arci  pouze 
do  vůle  své  královské. 

Čís.  286. 

1598.  1.  září.  Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  IL  potvrzuje  purkmistru,  radě  i  vší  obci  vrchního  města 
Pražského  Hraděaii,  jež  byl  jako  jiná  města  královská  král.  podkomořímu 
ku  správě  a  soudní  pravomoci  jpřikázal,  privilegia  jim  králem  Vladi- 
slavem a  císařem  Maximilianem  II.  udělená  a  povoluje  jim,  že  mohou 
všech  práv  a  svobod  užívati,  jež  jiným  svobodným  městům  třetího  stavu 
užívajícím  udělena  byla,  kromě  odiimrtí,  jež  komoře  své  vyhrazuje.  Na 
Hradčanech  mohou  se  řemeslnici  usazovati  a  řemesla  provozovati  bez 
překážky  Pražských  řemeslníkův  a  rada  má  nad  nimi  cechmistry  ustano- 
vovati. Poněvadž  pak  obec  Hradca7iská  nemá  vlastních  důchodů  a  peněz 
potřebuje  na  opravu  radnice,  na  vedení  vody  do  města  a  vydí^žování 
stráží,  povoluje  jí,  aby  mohla  vybírati  clo  ze  všeho  vína  do  města  při- 
vezeného. 

Wir  Kudolff  der  anderte  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romiscliev 
kayser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  auch  zu  Hungarn,  Boheim, 
Dalmatien,  Croatien  etc.  konig,  erzt-hertzog  zu  Osterreich,  marggraf 
zu  Máhren,  hertzog  zu  Lutzemburg  und  in  Schlesien,  marggraf  zu 
Lausznitz  etc,  tliuen  kund  mit  diesem  brief  vor  jedermánniglich, 
dasz  Uns  die  vorsichtigen  burgermeister  und  rath,  auch  anstatt  der 
gantzen  gemeinde  der  Obern  Prag-stadt  Hradschin,  Unsere  getreue 
lieben,  in  unterthánigkeit  angelanget  und  gebetten,  weil  Wir  sie  als 
wie  andere  Unsere  stádte  in  diesem  konigreicli  Boheim  dem  unter- 
cammerer  jezt  gemeltes  Unsers  konigreichs  Boheim  unter  seine  juris- 
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diction  eingeraumt  liaben,  dasz  wir  neben  bekráíftigung  ihnen  aller 
ihrer  ziivor  von  weyland  konig  Wladislao,  Unsern  geliebten  uranherrn, 
und  kayser  Maximiliano,  Unsern  geliebten  herrn  vattern  loblichster 
imd  seeligster  gedáchtnuss,  erlangten  privilegien  und  aussatzungen, 
auch  verneuerung  und  bestattigung  ihrer  altherkommenen  ríihmliclien 
gewohnheiten  und  recht,  derer  sie  sich  von  langwúrigen  jahren  halten 
und  gebrauchen,  sie  mit  anderweit  neuen  begnadungen  gnádigst  be- 
gaben  und  versehen  wollten;  so  Wir  dann  zu  ihrer  unterthánigsten 
und  gehorsamsten  bitt  um  ihres  gehorsammen  gegen  Uns  verhaltens 
willen  mit  gnaden  gewogen,  als  haben  Wir  aus  guten  bedacht,  endlichen 
wissen,  auch  koniglicher  macht  zu  Boheim  und  mit  rath  Unserer  lieben 
getreuen  ihnen  alle  ihre  habende  privilegien,  begnadungen,  aussatzungen 
und  altherkommene  lobliche  gewohnheiten,  nach  denen  sie  sich  richten, 
verneuert  und  bekráfftiget;  thuen  auch  solches  in  krafft  dieses  briefs 
nach  allen  ihren  lauth,  inhalt,  puncten,  clausuln  und  articuln  aller- 
gestalt  und  massen,  samb  waeren  die  von  worth  zu  worth  in  diesem 
Unserm  brief  einverleibt,  und  verleihen  und  geben  ihnen  aus  Unserer 
kays.  miildigkeit  zu  besserer  mehrung  ihrer  nahrungen  tlber  diesz 
auch  noch  nachfolgende  gnaden :  vornehmlich,  dasz  sie,  die  Hradschiner 
burger  und  mitwohner,  sich  hinfiihro  von  der  zeit  an  aller  der  recht, 
freyheiten  und  gewohnheiten  ohne  alle  veránderung  (ausser  der  blossen 
anfáll  und  fálligkeiten,  die  Wir  Uns  allda  vorbehalten  thun)  gleichwie 
andere  freye  stádt  in  diesem  konigreich  Boheim  und  die  inwohner 
darinnen,  so  sich  des  dritten  stands  der  stadt  gebrauchen,  ebener- 
massen  gebrauchen  sollen  und  mogen.  Zum  andem,  weil  sich  allerley 
handwerksleuth  allda  unter  ihnen  mehren  und  niederlassen ;  so  wollen 
Wir  und  ordnen,  dasz  denselben  kein  verhindernusz  in  ihren  hand- 
werken  von  denen  handwerkern  der  andern  Prager-stádt  nicht  be- 
schehen  soli,  sondern  wegen  aufnehmung  unter  ihnen  einer  guten 
ordnung  und  einigkeit  mogen  die  obgedachten  burgermeister  und  rath, 
WC  sie  bey  welchen  handwerkern  dessen  ein  nothduríft  zu  seyn  spilren 
wiirden,  áltiste  unter  ihnen,  wie  solches  in  andern  Prager-stádten 
gehalten  wird,  erwehlen  und  ordnen,  auch  ihnen  gewohnliche  ayds- 
pflichten  auftragen  und  sie  mit  denselben  verbinden,  doch  sollen  die- 
selbigen  meister  in  lieb,  fried  und  guten  vernehmen  mit  den  andern 
handwerks-meistern   in  den   Prager-stádten   seyn   und  bleiben.    Filrs 
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dritte,  demnach  sie,  die  Hradscliiner,  (wie  wir  bericht  seynd)  keiii 
einkommeu  ziir  gemeiiid  nicht  habeii  und  gleichwohl  zu  einen  und 
anderen  notlidiirfften,  bevoraiis  zu  baulidier  unterhaltung  des  rath-haus, 
iiígleichen  zu  fiihrung  des  wassers  mit  rohren  in  die  stadt  und  haltung 
der  nothwendigen  waditen  nicht  wenig  geldes  bedorffen,  derowegen 
thuen  Wir  ihnen  noch  diese  fernere  gnad,  dasz  ein  jeder,  der  zu  ihnen 
in  die  stadt  Ilradschin  ein  wein,  es  seye  was  fiir  einer  woUe,  bringen 
thát  oder  fiihren  liesz,  ihnen  von  jedem  gantzen  wagen  zehen  groschen 
und  von  einem  kharren  oder  halben  wagen  filníf  groschen,  alles  meiss- 
nisch,  zoll  oder  ungeld  auf  kílnfftige  zeit  zu  geben  schuldig  seyn  soli, 
welche  zoll  Wir  ihnen  Hradschinern  niit  diesem  Unserm  brief  gnedigst 
befreyen  und  aussetzen  thuen.  Und  wollen  endlichen,  dasz  sie  bey  denen 
oberwehnten  ihren  ihnen  als  bekráfftigten  privilegien,  freyheiten  und 
begnadungen  von  Uns  und  denen  kiiníftigen  konigen  zu  Boheimb  und 
sonst  mánniglich  ohne  verhinderung  und  waigerung  geschiizt  und  un- 
verbrilchlich  erhalten  werden  sollen.  Und  gebiethen  darauf  allen  in- 
wohnern  und  Unsern  unterthanen  aus  allen  stiinden  Unsers  konigreichs 
Boheim,  den  jetzigen  und  kiiníftigen,  Unsern  getreuen  lieben,  ihr  wollet 
die  inehr  erwehnte  mitwohner  der  Obern  stadt  Prag  Hradschin,  sowohl 
ihre  folgende  nachkommen  bey  dieser  Unser  verneuerung,  bestáttigung 
und  ihnen  erzeigten  gnaden  schútzen,  handhaben  und  unwandelbahr 
erhalten,  ihnen  kein  eintrag  darinnen  sell)st  nicht  thun,  noch  solches 
andern  zu  thun  verstatten  bey  vermeidung  Unsers  kayserlichen  zorns 
und  ungnad,  sowohl  der  kiinflftigen  konigen  zu  Boheim;  doch  wollen 
wir,  dasz  diese  Unsere  gethane  bekráíftigung  und  begnadung  andern 
ohne  nachtheil  und  schaden  ihrer  gerechtigkeiten  seyn  soli.  Zu  urkund 
mit  Unserem  kayserlichen  anhangenden  insiegel  verfertiget.  Geben  auf 
Unserem  konigiichen  Prager  schlosz  dienstags  am  tage  Aegidii  im 
funífzehen  hundert  acht  und  neunzigsten  jahre,  Unserer  reiche  des 
Romischen  im  drey  und  zwanzigsten,  des  Hungarischen  im  sechs  und 
zwanzigsten  und  des  Boheimischen  auch  im  drey  und  zwanzigsten. 

Rudolf.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Christoph  von  Sebusin.  Maiestatis  proprium 

J.  Mtilner. 


488  1598. 

Německý  tento  překlad  z  XVIII  století  obsažen  jest  v  konfirmaci  privilegií 
Hradčanských  císařovny  Marie  Teresie  d.  ve  Vídni  30.  října  1751  I,  č.  95  v  archivu 
m.  Prahy.  —  Původní  české  znění  tohoto  privilegia  nepodařilo  se  nám  nalézti. 
V  liber  oblig|itionum  m.  Hradčan  od  r.  1594  č.  3  na  listu  E  11  v  úřadě  desk 
zemských  nalézá  se  tento  zápis:  „Z  jistého  milostivého  dovolení  a  štědroty  nejjas- 
nějšího a  nejnepřemožitelnějšího  knížete  [a]  pána,  pana  Rudolfa  druhého  etc,  stalo 
se  jest  potvrzení  a  obnovení  všech  privilegií  města  tohoto  vrchního  Pražského 
Hradčan,  nicméně  i  osvobození  měšťanů  Hradčanských  a  připojení  jich  k  svobod- 
nému třetímu  stavu  městskému  a  to  se  stalo  na  poníženou  žádost  osob  níže  po- 
znamenaných a  toho  času  v  ouřadu  konšelském  postavených,  zejména:  Adama 
Kozla  z  Peclinovce,  prymasa,  Benedykta  jinak  Beneše  konváře,  Václava  Vejmona, 
Jiříka  Altmana  z  Eidenburku,  Andresa  Nyklasa,  Kašpara  Ernichen,  Jana  Pindera, 
Kryštofa  Herdlera,  Jana  Trenta,  Simona  Kratšmara  (nedočkal  jí,  neb  umřel),  An- 
dresa Pušingera  a  Kašpara  Taisingera.  O  kteréžto  potvrzení  týchž  privilegií  osoby 
tyto  rádní  usilovaly  sou  hned  od  létha  páně  1591  a  teprva  létha  páně  1599  na 
den  sv.  Dorothy  téhož  majestátu  aneb  obnovení  a  potvrzení  týchž  privilegií  jsou 
dostaly.  Z  čehož  pán  Buoh  rač  býti  pochválen.  Toho  času  písařů  městských  Lo- 
rence Waispergera  z  Bílé  Hory  a  Jindřicha  Kozla  z  Peclinovce." 

ČÍS.  287. 

1598.    16.  října.    Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  nařizuje  ve  smyslu  starých  práv  vinicných  vŠem,  kdož 
mají  vinice  ve  třech  mílech  kolem  Prahy,  ahy  je  do  kneh  úřadu  jperk- 
mistrského  vložiti  dali,  sice  jim  nebude  více  dovoleno  vína  do  hlavního 
města  voziti  a  perkmistr  hor  vinicných  kdekoliv  jich  vino  zastihne,  jim 
je  pobere.  Ndkladníci  Pražských  hor  vinicných  mají  dvě  neděle  po 
sebrání  vína  perkrecht  a  ourok  perkmistru  odváděti  a  šenkěři  nesmí 
napotom  hostinská  vína  prodávati.  Perkmistr  hor  vinicných  má  vůbec 
bdíti  nad  zachováváním  starých  práv  vinicných. 

My  Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozinnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc. 
král  etc,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  urozeným,  statečným,  slo- 
vutným, poctivým  a  opatrným,  pánům,  rytířům,  vladykám,  Pražanům 
i  jiným  všem  obyvatelům  království  našeho  Českého,  světským  i  du- 
chovním, věrným  našim  milým,  milost  naši  císařskou  a  všeckno  dobré 
vzkazujem.    Věrní  milí !   Jakož  o  tom  vědomost  a  v  paměti  máte,  že 
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jsme  leth  předešlých  mandáty  svými  všech  vůbec  milostivě  napome- 
nouti ráčili,  aby  všickni  nákladníci  hor  viničných  podle  vejsad  a  pri- 
vilegií na  vzdělání  týchž  hor  viničných  okolo  měst  Pražských  ve  třech 
uiílech  od  týchž  měst  vzdálí  od  slavných  pamětí  předkův  našich,  cí- 
sařův ívímských  a  králův  Českých,  nadaných,  vinice  své  pro  vyhledání 
důchodu  našeho  pergkrechtního  dědičného,  kterýž  nám  podle  týchž 
privilegií  spravedlivě  náleží,  oznámili  a  je  při  ouřadě  našem  pergkmi- 
strském  do  knih  zapsati  dali  a  pergkrecht  nám  z  nich  spravovali,  že 
pak  mnozí  na  takové  naše  milostivé  napomenutí  a  poručení  málo 
dbajíce,  k  nám  neposlušně  se  ukázali  a  netoliko  o  vinicech  starých, 
na  které  hoře  kdo,  kde,  co  a  kolik  strychův  bud  v  nově  rozdělaných 
neb  rozšířených  má,  pergkmistru  našemu  jsou  neoznámili,  ale  ani 
provazcem,  mírou  obyčejnou  viničnou,  v  majestátu  císaře  Karla  čtvrtého, 
předka  našeho  slavné  paměti,  nařízenou  vyměřiti,  do  kněh  ouřadu 
našeho  zapsati  a  sobě  vložiti  nedali;  nad  to  také  někteří,  jakž  spra- 
veni býti  ráčíme,  skupujíc  vinice  v  dobrém  položení  bez  opovědí  při 
ouřadě  našem  pergkmistrském  je  na  pole  rozdělávají  a  jiní  mnozí  pro 
nedbanlivost  je  spouštějí,  též  i  jinde  mimo  ouřad  náš  pergkmistrský 
k  tomu  od  nás  nařízený  je  sobě  zapisovati  dávají,  což  vše  nám  nemůže 
než  stížné  býti,  zvlášť  když  se  to  na  újmu  důchodu  našeho  pergkrecht- 
ního děje ;  i  nechtíce  se  tomu,  aby  důchodové  naši  dědiční  buď  od 
světských  neb  duchovních  aneb  kterých  koliv  jiných  lidí  zmenšováni 
býti  měli,  déle  dívati,  protož  jakž  předešlými  tak  i  tímto  mandátem 
naším,  aby  se  vždy  žádný  nevědomím  slušně  vymlouvati  nemohl,  všem 
vůbec  i  jednomu  každému  obzvláštně,  kteříkoliv  okolo  měst  Pražských 
» vinice  buď  staré  nebo  v  nově  rozdělané  ve  třech  mílech  vzdálí  máte 
neb  na  dědinách  svých  rozdělávati  dopouštíte,  poroučeti  ráčíme,  abyste 
dědiny  tak  na  vinice  rozdělané  úřadem  naším  pergkmistrským  (na 
kterýchž  koliv  panstvích,  gruntech,  horách  a  místech,  buďto  klášter- 
ských, konventských,  též  i  zádušních  leží)  na  strychy  rozměřiti  i  také , 
jak  jste  k  nim  posloupně  a  potom  buď  trhem,  postoupením,  dáním, 
kšaftem,  nápadem  neb  po  rozsudku  zvodem  a  zmocněním  přišli,  tak 
jakž  předešlí  mandátové  naši  o  tom  plněji  zní,  při  ouřadě  našem 
pergkmistrském  se  přiznali  a  do  kněh  téhož  ouřadu  a  ne  někde  jinde 
po  straně  beze  všech  odtahův  a  vejmlův  ihned  a  ještě  prvé,  nežli 
byste  letošní   užitek  a  víno   z  týchž   vinic   sebrali,   vložiti   a  vepsati 
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dali.  Pakli  by  kteří  jakž  na  předešlé  tak  i  tyto  vůbec  vyšlé  mandáty 
naše  a  poručení  poslušně  se  nezachovali  a  toho,  jakž  již  dotčeno,  ne- 
učinili, ti  a  takoví  ať  konečně  vědí,  že  jim  podle  dotčených  vejsad 
a  privilegií  předkův  našich  a  obzvláštně  někdy  císaře  Karla  toho  jména 
čtvrtého  a  krále  Vladislava  etc,  i  také  císaře  Ferdynanda  etc,  slavných 
pamětí,  potvrzení  z  takových  neoznámených  a  v  knihách  ouřadu  našeho 
pergkmistrského  nezapsaných  vinic  vína  pod  žádným  vymyšleným  spů- 
sobem  a  obyčejem  do  měst  Pražských  uvozovati  dopustiti  neráčíme: 
jakož  sme  pak  již  poctivému  Vavřincovi  Šotnovskému  z  Javořic  jakožto 
pergkmistru  našemu  hor  viničných  o  tom  poručiti  a  to  tak  naříditi 
ráčili,  že  jisté  osoby  v  branách,  u  přívozův  i  jinde  všudy,  kudy  se 
vína  do  měst  Pražských  uvozují,  nařízeny  a  na  to  pozor  jmíti  budou, 
kdož  by  koliv  sobě  vína  do  měst  Pražských  v  těch  třech  mílech  okolo 
Prahy  zrostlá  (žádného  ovšem  nevymieňujíc)  uvozovati  dáti  chtěl,  ten 
každý  aby  jim  certifikací  anebo  kunšaft,  má-li  ji  v  knihách  úřadu 
našeho  pergkmistrského  zapsanou,  přinesl  a  ukázal;  pakli  by  toho 
neučinil,  tedy  aby  často  psaný  pergkmistr  taková  vína  tu  ihned  aneb 
kdež  by  je  potom  kolivěk  ve  všech  třech  městech  Pražských,  též  na 
Hradčanech,  Vyšehradě,  Oujezdě,  na  předměstí,  za  branami  aneb  kde 
koliv  jinde,  buď  na  zboží  duchovním  neb  světským,  u  kohožkoli  postihl 
a  našel,  jako  v  pokutě  nám  přepadená  podle  často  jmenovaných  pri- 
vilegií bral  a  do  sklepův  našich  na  hrad  Pražský  dodával.  A  poněvadž 
čas  sbírání  vína  se  přiblížil,  všech  vůbec,  kteříž  vinic  od  pergkrechtův 
pořádnými  majestáty  aneb  schválenými  vejsadami  předkův  našich  a  od 
nás  osvobozených  a  na  sebe  pořádně  a  právně  převedených  nemáte, 
(žádného  v  tom,  též  ani  těch,  kteříž  na  gruntech  k  nejvyššímu  purgk- 
rabství  Pražskému  náležejících  vinice  a  hory  své  mají,  poněvadž  na 
nich  z  daru  pána  Boha  nad  jiné,  kteří  z  vinic  svých  pergkrecht  platí, 
lepší  ourody  docházejí,  obzvláště  pak  že  jsou  dle  vejsady  od  někdy 
Viléma  z  Rožmberka,  tehdáž  nejvyššího  purgkrabí  Pražského,  podle 
práva  hor  viničných  lhůty  náležité  dostali  a  od  rozsazování  vinic  na 
týchž  gruntech  purgkrabských  takové  vinice  přes  dvanácte  leth  pořád 
zběhlých  bez  dávání  nám  z  nich  pergkrechtu  náležitého  vydrželi  a  tak 
již  nám  týmž  pergkrechtem  spravedliví,  povinni  jsou,  nevymieňujíc) 
napomínáme,  aby  každý  pergkrecht  nám  z  každého  strychu  viničného 
třidceti  a  dva  krejcary,  jako  za  osm  pinet  vína,  jeden  každý  žejdlík 
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1)0  třech  penězích  bílých  počítajíc,  náležitý  hned  po  sebrání  vína  ve 
dvou  nedělích  pořád  zběhlých,  tolikéž  i  ourok  peněžitý  z  chmelnic, 
zahrad,  polí  a  luk  a  čímž  tak  kdo  spravedlivě  povinovat  jest,  dalšího 
o  to  od  pergkmistra  našeho  oustního  neb  listovního  napomenutí  ne- 
očekávajíc, dal  a  spravil  a  v  tom  se  náležitě  a  spravedlivě  beze  všeho 
fortele  zachoval;  a  mimo  to,  kdež  jsou  mnozí  v  městech  Pražských 
i  při  jiných  lozličných  právích  v  času  privilegií  osvobozeným  od  času 
památného  Svátostí  vín  hostinských  pro  obzvláštní  užitky  své  k  šenku 
do  týchž  měst  Pražských  navézti  sobě  dali  a  až  posavad  je  šenkují, 
ti  a  takoví  aby  v  času  privilejími  o  tom  vyměřeném  taková  vína  ven 
z  měst  Pražských  vyvezli  a  vybyli,  poněvadž  dle  vyměření  krále  Vla- 
dislava nic  déle  než  do  sbírky  vína  taková  hostinská  se  šenkovati 
mají,  tak  aby  nákladníci  hor  viničných  Pražských  při  odvozování  nám 
pergkrechtův  příčiny  a  pro  neodbytí  vín  svých  naříkání  neměli  a  svá 
vína  přes  zimu  pro  náklady  na  vinice  bez  překážky  hostinslíých  vín 
vydávati  mohli,  o  čemž  pergkmistru  našemu  poroučeti  ráčíme,  aby 
nad  dotčeným  privilegium  i  jinými  na  hory  viničně  a  vína  hostinská 
se  vztahujícími  vejsadami  ruku  držel  a  proti  nim  nic  před  sebe  bráti 
nedopouštěl,  nýbrž  jestliže  by  kdežkoliv  po  sbírce  vín  taková  vína 
(kromě  těch,  kteříž  sobě  co  toho  k  svému  vlastnímu  trunku  zachystáno 
mají)  postihl  a  našel,  ty  aby  nám  v  pokutě  podle  dotčených  privilegií 
a  vejsad  pobrati  dal  a  až  do  času  Svátostí  roku  devadesátého  devátého 
nejprv  příští[ho]  do  měst  Pražských  žádných  jiných  hostinských  a  v  pri- 

v 

vilegiích  předkův  našich,  králův  Českých,  zejména  položených  vín 
uvozovati  pod  touž  pokutou  nižádn3hii  spůsobem  nedopouštěl,  tak  aby 
se  svrchu  dotčeným  privilegiím  za  dosti  státi  mohlo.  A  kdož  by  koliv 
co  toho  buď  proti  předešlým  neb  tomuto  nynějšímu  mandátu  našemu 
před  sebe  bral  a  tak,  jakž  sme  to  vůbec  pro  vejstrahu  vyhlásiti,  tyto 
mandáty  opět  znovu  vydati  a  v  místa  náležitá  rozbíti  poručiti  ráčili, 
se  nezachoval,  k  tomu  každému  podle  dotčených  předkův  našich, 
králův  Českých,  privilegií  a  vejsad,  též  mandátův  našich  skutečně 
přikročeno  býti  má,  o  čemž  vědouce  všickni  i  jeden  každý  obzvláštně 
budete  se  věděti  před  škodami  a  těžkostmi  jak  opatrovati,  vystříhati 
a  vyvarovati,  jinače  nikoliv  nečiníc,  neb  na  tom  jistu  a  konečnú  vůli 
naši  císařská  naplníte.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po 
svatém   Diviši    létha   etc.   devadesátého    osmého    a  ki'álovství   našich 
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Římského   čtyrmecítmélio,   Uherského  sedmmecítmého   a   Českého   též 
čtyrmecítraého. 

Rudolf.  Ad  mandátům  domini  electi 

Jindřich  z  Písnice.  imperatoris  proprium. 

Kašpar  Kaplíř. 
G.  Funk. 

Liber  vetustissimus  privilegiorum  č.  998  str.  805  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  288. 

1599.   25.  května.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  ddvd  relaci  ke  dskdm  purkmistru,  konšelům  i  vši  ohcí 
Nového    mésta   Pražského    kostel   a    děkanství   sv,  Apolyndřiše    v  témže 
městě  se  všim  zbožím  zddušnim,  jež  k  němu  'přísluší,  pro  snadnější  vy- 
staveni špítdlu  sv.  Alžběty  a  opatrováni  v  něm  lidi  chudých. 

Rudolf  druhý  z  buoží  milosti  volený  Římský  císař  a  Uherský, 
Český  etc.  král  etc.  Urození  a  stateční,  věrní  naši  milí!  Jakož  jsme 
v  pondělí  po  mláďátkách  létha  jminulého  etc.  devadesátého  sedmého 
poctivým  purgkmistru  a  konšelům  i  vší  obci  Nového  města  našeho 
Pražského,  věrným  našim  milým,  na  jich  poníženou  a  pokornou  prosbu, 
obzvláštně  pak  pro  lepší  a  snadnější  vystavení  špitala  svaté  Alžběty 
a  vychování  v  něm  lidí  chudých,  tu  milost  učiniti  a  jim  kostel,  bene- 
ficium  a  děkanství  svatého  Appolynářiše  v  témž  Novém  městě  našem 
Pražském  do  vuole  a  libosti  naší  propůjčiti  a  povoliti  ráčili;  i  věděti 
vám  milostivě  dáváme,  že  jsme  z  plnosti  moci  naší  císařské  jakožto 
král  Český  předně  z  zvláštní  milosti  naší,  potom  i  proto,  aby  lidé 
pobožní  a  bohabojní,  kteříž  by  se  v  tom  před  týmiž  Novoměstskými 
pronášeli,  že  k  témuž  špitálu  a  na  vychování  chudých  lidí  v  něm  ad 
pios  usus  jisté  nadání  a  odkazy  učiniti  chtějí,  vidouce  od  nás  v  tom 
takový  začátek  učiněný  býti,  k  tomu  tím  schopnější  a  volnější  byli, 
oznámený  kostel,  beneficium  a  děkanství  svatého  Appolynářiše  s  domy 
a  grunty  při  témž  kostele,  tolikéž  s  vesnicemi,  totižto  vsí  Domašicemi 
celou  s  kostelem  a  rychtou,  kteráž  tu  jest,  vsí  Satalicemi  s  krčmou 
a  s  hájem  a  což  tu  jest,  vsí  Vysočany,   což  tu  jest,   vsí  Byškovicemi, 
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což  tu  jest,  s  platy  stálými  i  běžnými,  s  dvory  kmetcími,  s  lidmi 
osedlými  i  neosedlými  aneb  z  těch  gruntuov  zběhlými,  s  sirotky  a  vdo- 
vami i  s  jich  spravedlnostmi,  s  dědinami  ornými  i  neornými,  lukami, 
štěpnicemi,  zahradami,  chmelnicemi,  vinicemi,  s  háji,  porostlinami, 
potoky,  vodotočinami,  pastvišťmi,  s  průhony,  tak  jakž  jest  od  staro- 
dávna bylo  a  summou  s  jiným  vším  a  všelijakým  k  témuž  kostelu, 
beneficium  a  děkanství  svatého  Appolinářiše  náležitým  příslušenstvím, 
jakými  koliv  jmény  to  jmenováno  býti  může  i  také,  jakž  jest  toho 
někdy  poctivý  kněz  Martin  Mělnický,  farář  kostela  svatého  Mikuláše 
v  Menším  městě  našem  Pražském  v  držení  byl,  a  oni  Novoměstští  již 
nyní  toho  všeho  v  držení  a  užívání  zuostávají  aneb  že  by  k  tomu 
kostelu,  beneficium  a  děkanství  svatého  Appolinářiše  přináleželo  a  odtud 
jakkoli  odtrženo  neb  odcizeno  bylo,  se  vší  zvolí  a  plným  panstvím, 
i  se  všemi  a  všelijakými  majestáty  našimi  a  slavných  předešlých  cí- 
sařů a  králuov  Českých  na  týž  kostel  a  beneficium  svatého  Appolinářiše 
se  vztahujícími,  nic  ovšem  nevymieňujíc  ani  sobě,  dědicům  našim 
a  budoucím  králům  Českým  a  žádnému  jinému,  buď  osobám  světským 
neb  duchovním,  v  tom  ve  všem  nebo  na  díle  žádné  zvláštnosti  nepo- 
zůstavujíc  povolili,  darovali  a  dali  jsme  dědičně  a  na  budoucí  věčné 
časy  dávati  ráčíme  týmž  purgkmistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Nového 
města  našeho  Pražského,  nynějším  i  potomním,  na  ten  spuosob,  aby 
se  jakž  předně  v  témž  kostele  svatého  Appolinářiše  služby  boží  náležitě 
konaly,  týž  chrám  se  od  nich  nespouštěl  a  duochody  všecky  k  tomu 
náležité  nikam  jinam  než  na  lid  chudej  do  oznámeného  špitala  svaté 
Alžběty  neobracely  a  tak  i  nad  to  vejše  tíž  Novoměští  povinni  byli 
týž  špitál  svaté  Alžběty  ihned  bez  všelijakých  odkladuov  vyzdvihnouti 
a  lid  chudý  na  duochody  dotčeného  beneficium  a  děkanství  v  něm 
chovati  a  od  toho  nic  neodcizovati  ani  lidí  těch  v  ničemž  hubiti 
žádným  vymyšleným  spuosobem.  A  protož  vám  milostivě  poroučeti 
ráčíme,  abyste  bud  oba  spolu  neb  jeden  z  vás  relátorové  ke  dekám 
zemským  království  našeho  Českého  byli  a  jim  Novoměstským  a  jich 
obci,  nynějším  i  potomním,  dotčený  kostel,  beneficium  a  děkanství 
svatého  Appolinářiše  s  tím  se  vším,  jakž  se  nadpisuje,  a  tak,  jakž  se 
to  od  nás  vyměřuje,  do  desk  zemských  podle  pořádku  a  formy  desk, 
tu  kdež  náleží,  vložiti  a  vepsati  rozkázali;  čehož  oni  Novoměští 
i  všecka  obec  jich  bez  naší,   dědicuov  našich  a  budoucích  králuov 
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českých  i  jiných  všech  lidí  světských  i  duchovních  všelijaké  překážky 
pokojně  držeti  a  užívati  moci  budou  a  mají  vše  na  časy  budoucí 
a  věčné.  Na  tom  jistou  vuoli  naši  císařskou  naplníte.  Dán  na  hradě 
našem  Pražském  v  outerý  den  svatého  Urbana,  XXV.  dne  Maji,  létha  etc. 

v 

devadesátého   devátého  a  království  našich  Římského   čtyrmecítmého, 

v 

Uherského  sedmmecítmého  a  Českého  též  čtyrmecítmého. 

Rudolf.  Ad  mandátům  domini  electi 

Štefan  z  Šternbergka  imperatoris  proprium. 

Kašpar  Kaplíř. 
G.  Funckh. 

Urozenému  Adamovi  z  Šternbergka,  na  Bechyni  a  Sedlci,  nejvyššímu  sudímu 
dvorskému  v  království  Českým  a  statečnému  Janovi  Vřesovcovi  z  Vřesovic  a  Dou- 
bravské  Hory,  na  Podsedicích  a  Vchynicích,  purkhrabí  kraje  Hradeckého,  raddám 
našim,  společně  neb  rozdílně,  věrným  milým. 

Výpis  z  desk  zemských  a  sice  z  kvaternu  relací  modrého  krále  JMsti  a  pánův 
jmstí  a  vladyk  plného  soudu  zemského  léta  MCCCCCLXXXXIX  v  sobotu  po  božím 
těle  P  IX,  v  Chaos  rerum  memorabilium  čís.  325  list  306  v  archivu  m.  Prahy. 
Výpis  ten  dal  s  povolením  uroz.  a  stát.  rytíře  p.  Jana  z  Klenového,  nejvyššího 
písaře  království  Českého,  Bohuslav  z  Michalovic,  místopísař  království  Českého, 
pod  svou  pečetí  a  Jakuba  Menšíka  z  Menštejna,  místosudího. 

ČÍS.  289. 

1599.  3.  července.  Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  11.  osvobozuje  židy  Pražské  od  'placení  cla  z  kočích  a  koní, 
když  po  obchodech  svých  praciijí, 

Rudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky  časy 
rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  král  etc, 
arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie.  Vysoce  urozenému,  urozeným,  statečným, 
slovutným,  poctivým  a  oppatrným,  pánům,  rytířům,  vladykám,  Pražanům 
a  městům  i  jiným  obyvatelům  království  našeho  Českého ,  věrným 
milým,  milost  naši  císařskou  vzkazujem  a  věděti  dáváme,  že  jsou  na 
nás  židé  starší  Pražští  i  všeckna  obec  židovská  v  týchž  městech  i  na 
místě  jiných  židův  v  ponížené  pokoře  vznesli,   že  nebravši  předešle 


1599.  495 

0(1  jiných  židův  přespolních,  kdežkoliv  ti  v  městech,  městečkách  anebo 
ve  všech  bydlící  jsou,  jdouce  neb  jedouce  z  těch  míst,  z  osob  jich 
žádného  cla  neb  mejta,  že  by  teprv  teď  nedávno,  když  kdo  kderému 
městu  do  bran  přijedou  nebo  přijdou  a  zvláště  zde  v  městech  našich 
Pražských  od  nich  clo  žádáno  bylo,  a  je  židy  v  branách  že  celní  pro 
to  zastavují  a  s  nimi  se  o  to  trží,  tak  nechtí-li  židé  zdržováni  býti, 
že  jim  to,  na  čem  se  koliv  tíž  mejtní  aneb  branní  ustanoví,  dávati 
musejí;  k  tomu,  když  se  tak  s  nimi  o  též  mejto  tržívají,  přitrefujíce 
se  tu  lid  válečný,  slyšíce  o  tom,  že  židé  jsou,  že  napřed  cestou  jdouce, 
v  poli,  na  silnici  na  ně  očekávají  a  dočekajíce  se  jich,  jim  peníze 
a  jiné  věci,  co  při  sobě  židé  nesou  aneb  vezou,  nenáležitě  brávají 
a  k  tomu  ještě  bijí  a  mordují,  tak  že  tíž  židé  nemohou  jak  na  silnici, 
tak  ani  v  městech  bezpečni  býti;  prosíce  nás  v  poníženosti,  abychom 
je  v  svou  milostivou  ochranu  vzíti  a  to  přetrhnouti  ráčili.  Kdež  ne- 
chtíce  tomu,  aby  židé  tím  i  jiným  žádným  spůsobem  stěžováni  byli, 
vám  všem,  obzvláště  pak  Pražanům  všech  tří  měst  Pražských  poroučeti 
ráčíme,  přikazujíc,  abyste  od  týchž  židův  zdejších  a  domácích  ani 
z  kotčí  a  koní  jich  žádného  cla  bráti  ani  jich  tím  stěžovati  nedopou- 
štěli, nýbrž  je  skutečně  chránili,  tak  aby  sobě  neměli  do  žádného  co 
slušně  stěžovati.  A  na  tom  jistou  a  konečnou  vůli  naši  císařskou  na- 
plníte. Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu  po  památce  navštívení 
svaté  Alžběty  létha  etc.  devadesátého  devátého  a  království  našich  Řím- 
ského čtyřmecítmého.  Uherského  sedmmecítmého  a  Českého  též  čtyř- 
mecítmého. 

Štefan  z  Šternbergka.  Ad  mandátům  domini  electi 

(L.  S.)  imperatoris  proprium. 

Jindřich  z  Písnice. 
G.  Funkh. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  v  Českém  museu  str.  40  za  nápisem 
„Připiš  privilegium  od  JMsti  císaře  Rudolfa  druhého  židům  daného,  aby  z  kotcích 
a  koní  jich,  když  po  obchodích  svých  pracují,  žádného  cla  dávati  povinni  nebyli." 
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*  Čís.  290. 
1600.    3.  srpna.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  'potv^^zuje  purkmistini,  konšelům  i  vší  ohci  Menšího 
města  Py^azského  'privilegia,  pokud  císaři  Ferdinandem  I.  a  Maximi- 
lianem  IL  schválena  byla  a  nařizuje,  ahy  zvláště  obdarování  na  ungelt 
ve  své  váze  zůstávalo,  tak  aby  Malostranští  v  Šenkování  přespolních  neb 
domácích  vín  žádných  překážek  neměli. 

My  Ptudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král 
etc,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem,  že  jsou 
před  osobu  naši  císařskou  jakožto  krále  Českého  opatrní  purgmistr 
a  konšelé  i  na  místě  vší  obce  Menšího  města  našeho  Pražského,  věrní 
naši  milí,  předstoupili,  poníženě  oznamujíce,  kderak  by  od  předešlých 
Římských  císařův  a  králuov  Českých,  slavných  a  svatých  pamětí,  zna- 
menitými a  podstatnými  milostmi,  svobodami  a  přivil ejími  na  rozličné 
a  v  týchž  majestátích  zejména  dostavené  a  specifikované  věci  se  vzta- 

v 

hující[mi]  obdařeno  a  nad  jiná  města  království  tohoto  Českého  hojněji 
v  tom  opatřeno  bylo,  a  nás  při  tom  se  vší  pokorou  snažně  žádajíc, 
abychom  jim  jakožto  věrným  poddaným  našim  milým  a  ve  všem  po- 
slušným jmenovaná  privilegia,  svobody  a  starobylý  vejsady,  obzvláštní 
pak  majestáty  císaře  Ferdynanda,  pana  děda,  a  císaře  Maximiliana 
druhého,  pana  otce  našeho  nejmilejšího  svaté  paměti,  na  věčnou  a 
slavnou  památku  témuž  Menšímu  městu  Pražskému  z  obzvláštní  mi- 
losti a  dobroty  darovaných  a  nadaných,  netoliko  milostivě  schváliti, 
obnoviti  a  potvrditi,  nýbrž  taky  někderé  nové  a  zvláštní  milosti,  aby 
se  tím  lépeji  živiti,  opravovati  a  nám  taky  i  napotom  ve  všech  pří- 
činách, při  sněmích  obecních  i  jiných  jednáních  s  větší  volností  a  po- 
volností  platně  a  užitečně  sloužiti  mohli,  příkladem  předkuov  našich 
týmž  Pražanuom  z  štědroty  naší  císařský  též  milostivě  nadati  a  jim 
jich  uděliti  ráčili,  listův  pak  neboližto  majestátuov  císaře  Ferdynanda 
datum  jest  takový :  Předně.^  list  Českým  jazykem  psaný,  nímž  se  všecka 
privilegia  a  svobody  předešlých  císařuov  Římských  a  králův  Českých 
dostatečně  potvrzují  a  schvalují,  jehož  datum  na  hradě  našem  Pražském 
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v  pondělí  po  rozeslání  apoštolův  božích  létlia  páně  tisícého  pětistého 
třidcátého  čtvrtého  ^).  Item  list  pargamenový,  též  Českým  jazykem 
psanej,  nímž  se  dotčeným  Pražanům  Menšího  města  Pražského  appellací 
vysazuje,  kderémuž  datum  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po  svatým 
Jeronýmu  létha  božího  tisícého  pětistého  čtyrydcátého  pátého  ^).  Item 
list  pargamenový,  vztahující  se  na  někderé  platy  zádušní,  jehož  datum 
na  hradě  Pražském  v  pátek  po  svatým  Michalu  archandělu  páně  létha 
od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  ^). 
Item  list  pargamenovej,  tolikéž  v  Českým  jazyku  psanej  a  na  ungelt, 
šenk  a  všelijakých  přespolních  neboližto  hostinských  a  jiných  zemských 
i  domácích  vín  a  jiný  artykule  svědčící,  jehož  datum  na  hradě  Praž- 
ském v  středu  den  svatého  Jeronýma  létha  od  narození  syna  božího 
tisícého  pětistého  šedesátého  druhého  *).  Kdež  přivedše  my  sobě  k  mi- 
lostivý paměti,  že  jsou  se  jmenovaní  Pražané  k  JMsti  císaři  Ferdy- 
nandovi  a  císaři  Maximilianovi,  obzvláště  pak  k  nám  každého  času 
všelijak  věrně  a  upřímně,  jakž  na  věrný  poddaný  náleží,  chovali  a  podle 
nejvyšších  možností  svých  nám  rádi  k  milostivému  zalíbení  našemu 
ochotně,  platně  a  užitečně  sloužili  a  až  posavad  v  skutku  sloužiti  ne- 
přestávají, z  těch  tehdy  i  z  jiných  příčin  s  počátku  psaným  purgmistru 
a  konšeluom  i  vší  obci  téhož  Menšího  města  Pražského  vší  milostí 
naší  císařskou  a  královskou  nakloněni  takový  ponížený  žádosti  jich  jsme 
slušně  a  spravedlivě  oslyšeti  moci  neráčili.  Protož  k  tomu  ke  všemu 
z  mocnosti  naší  císařské  a  jakožto  král  Český  milostivě  a  otcovsky 
povolovati  a  týmž  Pražanuom  Menšího  města  Pražského  všech  vejsad, 
privilejí,  milostí,  svobod,  obdarování,  chvalitebných  dobrých  zvyklostí 
a  práv,  kteréž  sobě  od  předkuov  našich  dané  a  od  slavné  paměti  císaře 
Ferdynanda  schválené,  obnovené,  potvrzené  i  také  v  nově  nadané  mají, 
milostivě  in  amplissima  forma  obnovovati,  schvalovati  a  potvrzovati 
ráčíme  a  tímto  listem  naším  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vě- 
domím, s  raddou  věrných  našich  milých,  vědomě  ve  všech  punktích 
a  artykulích,  nejinak  než  jakoby  v  tento  majestát  náš  císařský  etc. 
slovo  od  slova,  pořádně  a  zejména  doložené  i  vepsány  byly,  obnovujem, 
schvalujem  a  mocně  potvrzujem  tak  a  na  ten  spůsob,   aby  jmenovaní 


^)  20.    července    1534   c.    224.     ^j   3.   říj^a    1545   č.   234.     ^)    30.    září  1547 
č.  243.     ^)  30.  září  1562  č.  257. 
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ouřad  a  obec  často  psaného  Menšího  města  Pražského  týchž  privilejí, 
svobod  i  chvalitebných  dobrých  zvyklostí  a  práv   in  geuere  et  specie 
podle  znění  majestátuov  císaře  Ferdynanda,  jakž   by  jim  kdy  toho 
a  kdykoli  potřeba  nastala  neb  ukazovala,  v  tom  ve  všem,  nač  se  táhnou 
a  vztahují,  beze  všech  a  všelijakých  překážek  jednoho   každého  svo- 
bodně a  bezpečně   užívali   a  na  budoucí  věčný   časy  bez   přerušení 
užívati  mohli  a  moc  měli.    A  poněvadž  tomu  porozumíváme,  že  týmž 
Pražanuom  Menšího  města  Pražského   z  strany  šenkování  přespolních 
cizích  a  jiných  zemslíých  vín  ne  malé  než  veliké   ublížení  a  pod  tím 
i  rozličný  překážky  od   obmyslných  a   fortedlných  i  lakomých  lidí  se 
tejně  a  zjevně  dějí,  i  ráčíme  tímto  majestátem  naším  o  tom  takto  na- 
řizovati,   aby  obdarování  JMsti  císaře  Ferdynanda  na  ungelt  svědčící 
v  svý  váze,  podstatě  a  moci  bez  umenšení  zuostávalo,  ani  žádný  jemu 
jiný  smysl,  vejklad  neboližto  explikací  nedával  a  dávati  nesměl,  než  aby 
ve  všech  příčinách  a  případnostech  toliko  podle  znění  téhož  majestátu 
a  jeho  pravém,   verbalem   smyslu  i   z  strany  pokut  v  témž  majestáte 
obsažených  procedírováno  bylo.     Co  se  pak  milostí,  kderéž  jsou  sobě 
v  těchto  letech  někderé  osoby  (však  toliko   ad  beneplacitum  neboližto 
do  vuole  naší  císařské  jakožto  krále  Českého)  vyjednaly,  ty  již  minouti 
mají  a  po  dnešní  den  aby  jich  nižádnej  víceji  požívati  nemohl  a  moci 
neměl,   chtíce  tomu   konečně,   aby  při  tom  při  všem,   co  se  v  tomto 
majestátu  našem  císařském   etc.   píše   a  obsahuje,  tíž  Pražané  Malo- 
stranští jmíni,   držáni  a  neporušitedlně   nyní   i   v  budoucích  věčných 
časech  zachováni  byli,  poroučejíce  a  přikazujíce  všem  stavuom  a  oby- 
vateluom  království  našeho  Českého,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim 
milým,  abyste  častopsané   purgmistra,  konšely  a  obec  Menšího  města 
Pražského,  nynější  i  budoucí,  věrné  naše  milé,  při  dotčeném  obnovení, 
schválení  a  potvrzení  i  také  přidání  jiných  nových  milostí  našich  jměli, 
drželi   a  dokonce  a  docela  zachovali,   žádných  jim  v  tom  překážek 
nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu 
a  nemilosti  naší  císařské  etc.  i  skutečného  trestání  a  k  tomu  propadení 
padesáte  hřiven  zlata  litého,  jednu  polovici  do  komory  naší  císařský  etc. 
a   druhou  týmž   ouřadu   a  obci  Menšího   města  Pražského,   nynějším 
i  budoucím,  kderéž  každý  ten,  kdo  by  se  čeho  takového  z  všetečnosti 
a  z  oumysla  dopustiti  chtěl  neb  směl,  ihned  spraviti  a  dáti  povinnen 
bude.  Jestli  by  sobě  taky  oni  Pražané  Menšího  města  Pražského,  ny- 
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nější  i  budoucí,  chtěli  tento  i  jiný  majestáty  svý  do  desk  zemských 
království  Českého  pro  lepší  stálost  vložiti  a  vepsati  dáti,  k  tomu 
dovolovati  a  ouředníkuom  větším  i  menším  desk  zemských  dotčeného 
království  Českého,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým,  milostivě 
poroučeti  ráčíme,  aby  je  na  jich  toho  při  nich  hledání  do  týchž  desk 
zemských  bez  odpornosti  vložiti  a  vepsati  dali.  Tomu  na  svědomí 
pečeť  naši  císařskou  etc.  k  tomuto  listu  přivěsiti  rozkázati  jsme  ráčili. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském  ve  čtvrtek  po  památce  svatého  Petra 
v  okovách  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  šestistého  a  království 
našich  Římského  dvacátého  pátého,  Uherského  dvacátého  osmého  a  Če- 
ského též  dvacátého  pátého. 

Rudolf  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae 

Sdenco  Adam  Poppl  de  Lobcouicz  Caesareae  Mstis  proprium 
supremus  regni  Bohemiae  J.  Myllner  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  60.  Bez  pečeti.  S  přípisem  na  rubu:  „Tato 
confirmatio  od  JMCské  císaře  Rudolfa  druhého  jakožto  krále  Českého  purgmistru 
a  konšelům  i  na  místě  vší  obce  Menšího  města  Pražského  daná  ve  dsky  zemské 
do  quaternu  trhového  zlatého  (nyní  čís.  132)  léta  páně  1601  ve  čtvrtek  po  pa- 
mátce svaté  Lucie  Ottylie  pod  literou  L  27  vložena  a  slovo  od  slova  vepsána  jest . 
Adam  Skála  ze  Zhoře,  registrátor  desk  zemských  království  Českého  m.  p."  —  List 
tento  potvrdili:  Ferdinand  II.  na  hradě  Pražském  15.  května  1628,  Leopold  I.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  13.  května  1747  a  Fran- 
tišek I.  ve  Vídni  16.  června  1808. 

*    Čís.  291. 

1602.    8.  listopadu.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  povoluje  purkmistru  a  konŠelimi  Starého  mésta  Praz- 
skélio,  aby  pro  neúrodu  domácího  vína  směli  i  v  zapovězený  čas  sou- 
sedům svým  dovoliti  všelijaká  cizí  vína  voziti  a  prodávati,  při  čemž 
je  opatřuje,  že  takové  vození  a  prodáváni  přespolních  vín  do  mést 
Pražských  nemá  hýti  na  lijmu  a  protržení  jich  privilegii. 

My  Kudolf  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,   Český,   Dalmatský,  Charvatský  etc. 
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král  etc,  arcikníže  Kakoiizské,  margkrabie  Moravské,  Liiocemburské 
a  Slezské  kníže  a  Luožický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  jakož  poctiví  purgkmistr  a  konšelé  i  všeckna  obec  Starého 
města  Pražského  od  někdy  krále  Vladislava,  krále  Českého  slavné 
paměti,  předka  našeho,  obzvláštní  privilegium  na  hory  viničně  pro 
hojnější  jich  vzdělání  a  rozmnožení  a  při  tom  vín  na  nich  zrostlých 
volného  vybejvání  a  zpeněžování,  totiž  aby  žádná  vína  cizí  a  hostinská 
hned  po  sbírání  vín  z  týchž  vinic  Pražských  až  do  památky  a  slav- 
nosti Svátostí  do  měst  Pražských  uvozována,  šenkována  ani  v  sklepích 
a  domích  v  týchž  městech  přes  ten  čas  a  to  pod  přepadením  těch  vín 
cizích  a  přespolních  chována  a  zdržována  nebejvala,  sobě  nadané  a  od 
císaře  Ferdynanda,  pana  děda,  i  také  od  císaře  Maximiliana,  pana  otce, 

v 

našich  nejmilejších,  předkuov  našich,  králuov  Českých  svatých  a  slavných 
pamětí,  tolikéž  i  od  nás  milostivě  schválené  a  potvrzené  mají  s  při- 
činěním a  dalším  nadáním  milosti  takové,  aby  oni  Pražané  Starého 
města  Pražského  i  v  času  tom  zapověděném  a  tak  přes  celý  rok  usta- 
vičně a  jednostejně  v  sklepě  obecním  taková  všelijaká  vína  hostinská 
z  zemí  cizích  jak  předně  pro  dvuor  náš  tak  pro  pohodlí  lidské,  přes- 
polní i  domácí,  k  užitku  obecnímu  v  slušnosti  šenkovati  dáti  nebo 
jiným  téhož  šenku  mimo  týž  sklep  svuoj  obecní  propuojčovati  mohli 
a  moc  jměli,  i  vznesli  jsou  na  nás  nyní  s  počátku  jmenovaní  Pražané, 
jaký  opět  veliký  nedostatek  v  domácích  víních  pro  neúrody,  povětřím 
nebo  krupobitím  a  mrazy  pokažení  ourod  viničných  loňského  i  letoš- 
ního roku  v  městech  Pražských  jest,  pro  kderýžto  nedostatek  se  jim 
nevyhnutedlná  příčina  dala,  že  jsou  v  takovém  nedostatku  domácích 
vín  pro  pohodlí  téhož  dvoru  našeho  císařského,  tak  také  i  jiných 
vuobec  všech  lidí  přespolních  i  domácích,  ten  prostředek  obrali  a  na 
tom  se  snesli  a  mezi  sebou  jednomyslně  zavřeli,  poněvadž  by  vejš 
dotčený  sklep  jejich  obecní  k  tomu  dostačiti  a  všem  městuom  v  tom 
za  dosti  učiniti  nemohl,  aby  někderým  více  osobám  nežli  prvé  bej- 
valo  anebo  všechněm  vuobec  domácím  souseduom,  kdeříž  by  se  v  to 
dáti  chtěli  a  té  možnosti  byli,  v  ten  takový  čas  před  dotčenými  privi- 
lejími  zapověděny  šenk  vína  přespolního  všelijakého,  z  jiných  zemí 
odkud  koliv  do  měst  Pražských  přivezeného,  propuštěn  a  svobodný 
byl,  tak  aby  ten  každý  vína  podařilejší  a  hodná,  kdekoliv  jinde  v  přes- 
polních zemích  a  krajinách  zrostlá,  skupovati,  do  Starého  města  Praž- 
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ského  uvésti  a  je  (dadouce  k  vobci,  co  náleží)  šenkovati  mohl  a  moc 
měl,  prosíce  nás  poníženě,  poněvadž  se  to  pro  takovou  nevyhnutedlnou 
potřebu  a  nedostatek  vín  těchto  let  činí  (a  potomních  let  dalších, 
Myž  by  toho  taková  potřeba  nastala,  že  by  kdy  tak  učinili)  za  mi- 
lostivé a  spravedlivé  opatření,  aby  to  na  žádnou  škodu,  protržení 
a  ublížení  nahořepsaných  jejich  privilegií  a  obdarování  jim  nadaných 
a  potvrzených  nebylo  a  býti  nemohlo.  Kdež  uznávajíce  my  toho  a  ta- 
kového týchž  vín  přespolních  do  měst  Pražských  svobodného  vezení 
a  šenkování  duoležitou,  nevyhnutedlnou  potřebu  a  jich  Pražan  Staro- 
městských poníženou  prosbu  slušnou  i  také  k  velikému  pohodlí  dvoru 
našeho  a  s  dobrým  a  užitečným  vší  té  obce  býti,  ráčíme  je  Pražany 
Staroměstské  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou 
věrných  našich  milých,  z  mocnosti  naší  císařské  a  jakožto  král  Český 
T  tom  opatrovati,  že  takové  jich  jednomyslné  snesení,  těch  vín  přes- 
polních a  cizích  do  měst  Pražských  tohoto  roku  i  předešlého  v  časích 
privilejími  jich  zapověděných  svobodné  vození  a  šenkování  netoliko 
pak  tohoto  a  předešlého  roku  ale  potom  i  budoucích  let  každého 
toho  času  zapověděného,  když  by  se  tak  koliv  jaký  takový  nedostatek 
při  ourodách  hor  viničných  Pražských  přitreťil  a  nacházel,  a  oni  Pra- 
žané Starého  města  Pražského  toho  takovou  potřebu  uznali  a  to  svo- 
bodné vezení  a  šenkování  přespolních  vín  do  měst  Pražských  nařídili 
a  propustili,  není,  nebude  a  býti  nemá  na  žádnou  škodu,  újmu  a  pro- 
tivení jejich  obdarování  a  privilejí  s  počátku  dotčených,  jim  nadaných 
a  potvrzených,  nyní  ani  na  časy  budoucí  a  věčné.  Tomu  na  svědomí 
pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  jsme  přivěsiti  rozkázati  ráčili. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po  svatém  Linhartu  létha 
božího  šestnáctistého   druhého  a  království  našich  Římského  XXYIP, 

v 

Uherského  třidcátého  prvního  a  Českého  dvadcátého  osmého. 

Rudolf  m.  p.  Henricus  de  Pisnicz 

Sdenco  Adam   Poppl  de  Lobcouicz  vicecancellarius  m.  p. 

supremus  regni  Bohemiae  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

cancellarius  m.  p.  Majestatis  proprium: 

Jan  Menczl  m.  p. 


502  1606. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  c.  61.  S  velkou  pečetí  císařskou.  —  Dále  po- 
tvrdili tento  list:  Matyáš  ve  Vídni  30.  ledna  1613,  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna 
1627,  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  132). 

ČÍS.   292. 

1606.   10.  března.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  dává  židům  Pražským  majestát,  že  k  ohnovovdni  star- 
ších židovských,    obecních  starších  a  rychtáře  svého   mají  z  ohce  volence 
voliti,    kteří  návrhy  u  přítomnosti  král,  prokurátora  neb  jeho  zástupce 
učiní  a  radě  komory  České  ku  potvrzení  předloží. 

Kudolf  etc.  Jakož  starší  židé  Pražští  na  JMCskou  vznesli,  že 
jest  se  mezi  nimi  ten  spůsob  od  mnoha  let  při  obnovování  raddy  neb 
starších  mezi  nimi  volení  zachovával,  tak  že  jsou  každého  roku,  když 
jest  radda  neb  starší  jich  obnoveni  býti  měli,  jistý  počet  osob  z  obce 
své  k  tomu,  aby  oni  jakž  přední  starší  tak  tolikéž  obecní  starší  a  rych- 
táře, majíce  sobě  obzvláštní  přísahu  jich  židovskou  k  té  věci  danou, 
muže  hodné,  kteří  by  se  k  té  práci  a  povinnosti  hodili,  tak  tolikéž 
aby  mezi  nimi  svornost  a  dobrý  řád  zachován  byl,  jmenovali  a  též 
osoby  že  jsou  potomně  skrze  prokurátora  JMCské  neb  v  nepřítomnosti 
jeho  skrze  jisté  osoby  k  tomu  nařízené  přede  všemi  vyhlášeny  a  po- 
tvrzeny bývaly  etc.  Kterýžto  starobylý  spůsob  volení  týchž  obojích 
starších  a  rychtáře  pro  budoucí  paměť,  aby  při  tom  při  všem  jak 
tohoto  roku  tak  i  na  budoucí  časy  zůstaveni  a  zachováni  byli,  se  s  tím 
doložením  stvrzuje,  aby  oni  každoročně  při  obnovení  mezi  nimi  raddy 
neb  starších  a  rychtáře  volení  jistý  počet  osob  z  obce  oberouc,  kteří 
by  pak  přední  starší,  tak  obecní  starší  a  rychtáře,  muže  hodné  obe- 
rouc, jmenovali  a  též  potomně  JMCské  k  ratifikací  císařské  presidentu 
a  raddám  komory  České  poznamenané  podali  etc.  Dán  na  hrade 
Pražském  v  pátek  po  laetare  1G06. 

Výpis  rukou   p.   vrchního  zemského  rady   Rybičky   učiněný   v  archivu  Če- 
ského musea. 
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Čís.  293. 

1611.    17.  března.    Jihlava. 

Matyáš  Uherský  král  a  čekanec  království  Českého,  arcikníže  Ra- 
kouzské  a  margkrahí  Moravské  přitáhnuv  s  lidem  válečným  do  krá- 
lovství  Českého  ku  poinoci  stavům  téhož  království  osvědčuje  jim  re- 
versem, že  tento  jeho  mocný  příjezd  nemá  býti  na  iljmu  svobodám 
a  právům  zemským,  nýbrž  že  on  chce  všechny  stavy  a  jednoho  kaž- 
dého obzvláštně  při  všech  jejich  svobodách,  privilegiích,  majestátich, 
obdarováních,  též právích,  zřízení  zemském,  sněmovních  sneseních,  dobrých 
chvalitebných  řádích  i  také  pří  tom  o  náboženství  učiněném  pokoji 
a  srovnání  bez  přerušení  a  zjinačení  vždycky  každého  času  zůstaviti 
a  chrániti.  Dán  v  městě  Jihlavě  ve  Čtvrtek  po  neděli  postní  laetare 
létha  božího  Šestnáctistého  jedenáctého. 

Orig.  v  korunním  archivu  sv.  Václavském  č.  repos.  837.  Obsali  jeho  podává 
Pavel  Skála  ze  Zhoře  v  Historii  české  I.  dílu  na  str.  810.  Ve  sbírce  listin  archivu 
m.  Prahy  pod  č.  51  nalézá  se  revers  purkmistra  a  raddy  Starého  města  Pražského- 
d.  na  rathouze  Starého  m.  Pražského  v  pátek  po  veliké  noci  (8.  dubna)  1.  1611, 
kterým  osvědčují,  že  jim  tři  stavové  kr.  Českého  svrchuzmíněný  list  krále  Ma- 
tyáše k  věrné  ruce  v  opatrování  jich  dali  a  na  rubu  nalézá  se  připsáno :  „Tenta 
contrarevers  od  pana  purgkmistra  a  pánův  Starého  města  Pražského  JMstem  všem 
třem  stavům  daný  do  raddy  složen  od  pana  Martina  Fruweyna  z  Podolí  11.  Sep- 
tembris  1615.  Consule  domino  Joanne  Duchoslao  Kodowsky  a  Dieuina." 

Čís.  294. 

1611.   23.  května.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  popouštěje  vládu  bratru  svému  Matyášovi  propouští 
všechny  tři  stavy  království  Českého  ze  vší  poddanosti,  kterou  mu  ja- 
kožto králi  Českému  zavázáni  byli,  poněvadž  bratru  jeho  při  korunování 
povinnost  učiniti  mají,  a  vzpomíná  toho,  že  stráviv  mezi  nimi  nejlepší 
svá  léta  a  residenci  svou  téměř  vždycky  v  témž  království  maje,  je  přes 
šest  a  třidcet  let  tak  spravoval,  že  ,,v  tom  Čase  kralování  a  panováni 
jeho  to  království  v  dlouhém  a  dobrém  pokoji  jest  zůstávalo  a  na  mož- 
nosti, též  vzác7iosti  velice  vzrostlo.'^  ,,Dán  na  hradě  Pražském  v  pondělí 
svatodušní  létha  etc.  šestnáctistého  jedenáctého.^^ 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  62.    Bez  pečeti. 
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Čís.    295. 
1611.   3.  června.   Hrad  Pražský. 

Král  Matyáš  dává  stavům  království  Českého  majestát  na  svobody  zemské 
skoro  stejného  znéni,  jako  jej  vydal  císař  Maximilian  11.  reversem  d.  ve 
Vídni  23.  května  1567  c.  262 ;  pouze  s  tou  změnou,  že  na  počátku  přiříká 
„korunu  Českou  držeti  a  zachovati,  všecky  pány,  rytířstvo,  města  Pražská 
i  jiná  mésta  i  všecku  ohec  též  koruny  při  právích,  řádích,  majestátích, 
privilegiích,  svobodách,  vysazeních  a  obdarováních  zemských  na  náboženství 
i  na  jiné  politické  věci  se  vztahujících,  při  zřízení  zemském,  sněmovních 
snesení,  zvláště  pak  [při  učiněném]  létha  1608.  a  1610.  srovnáni  mezi  oběma 
stranami  pod  jednou  i  pod  obojí,  jako  i  mezi  stranou  pod  obojí  samou 
v  témž  k7'álovství,  nicméně  i  při  té  konjunkci  mezi  stavy  pod  oboji 
s  knížaty  a  stavy  knížetství  Slezských  létha  pominulého  1609.  na  sněme 
obecném  v  příčině  náboženství  učiněné,  poněvadž  proti  víře  katolické 
pod  jednou  přijímajících  míněnu  býti  nemá,  i  všech  slušných  starých 
i  jiných  zvyklých  dobrých  obyčejích  a  pořádcích,  zvláště  slavných  pa- 
mětí  krále  Ottagara,  krále  Jana,  císaře  Karla,  krále  Václava,  císaře 
Zygmimda,  krále  Albrechta,  krále  Ladislava,  krále  Jiřího,  krále  Via- 
dislava,  císaře  Ferdynanda,  císaře  Maximiliana  a  Jeho  Lásky  p>ayia 
bratra  nejmilejšího  císaře  Rudolfa,  též  všecky  zápisy  od  JMsti  dané 
a  vyšlé  držeti  bez  odporitv  a  zmatku  všelijakého  i  v  skutku  zachovati 
a  obhajovati.''^  Dán  na  hrade  Pražském  v  pátek  po  slavnosti  těla 
božího  létha  tisícého  šestnáctistěJio  jedenáctého. 

Otištěno  dle  knihy  „Transsumpta  privilegiorum  civitatis  Ciithnensis"  list  58 
v  archivu  Kutnohorském,  kdež  se  dokládá,  že  tato  „JMsti  krále  Mathyáše  kon- 
firmací privilegií  a  svobod  zemských  tam  in  genere  quam  in  specie  dodána  jest 
ke  dskám  zemským  království  Českého  skrze  nejvyššího  pana  purgkhrabího  Praž- 
ského, pana  Adama  ze  Sternbergka."    Srv.  též  Kalouskovo  Státní  právo  str.  279. 

ČÍS.  296. 

1611.    15.  srpna.   Hrad  Pražský. 

Král   Matyáš  potvrzuje    starším    židům   Pražským  i  7ia  místě  vší   obce 
židovské  výsady  a  práva,  jichž  jim  předkové  jeho  udělili. 
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My  Matliyáš  druhý  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský 
a  Charvatský  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lu- 
cemburské a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabie,  oznamuj em  tímto 
listem  všem,  že  jsou  na  nás  ve  vší  poníženosti  vznesli  starší  židé 
Pražští  i  na  místě  vší  obce  židovské,  kterak  jest  JMst  a  Láska  Římský 
císař  a  Uherský,  Český  král,  Rudolf  druhý  z  boží  milosti,  pan  bratr 
náš  nejmilejší,  všeckny  privilegia  od  předešlých  slavné  a  svaté  paměti 
Římských  císařův  a  králův  Českých,  předkův  našich,  obzvláštně  císaře 
Maximiliana,  Ferdynanda  a  krále  Vladislava,  též  ode  vší  země  jim 
židům  jak  na  to,  aby  na  budoucí  časy  z  Prahy  a  koruny  České  vy- 
tištěni nebyli,  tak  i  na  handle  a  obchody  jich  daná  milostivě  potvrditi, 
a  když  se  jim  v  prodávání  všelijakých  věcí  chlupatých  a  šatův  cho- 
dících a  potom  věcí  krámských  a  kupeckých  na  loket  a  váhu  překážky 
daly,  s  uvážením  radd  svých  spravedlivé  resolucí  vynésti  ráčil,  jakož 
jsou  nám  pak  listy  in  originali  [okázali],  'predně  svaté  paměti  císaře  Ma- 
ximiliana, jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  slavném  hodu 
vzkříšení  pána  Krista  létha  patnáctistého  šedesátého  sedmého  ^) ;  item 
císaře  Rudolfa,  jichž  datum  na  hradě  Pražském  prvního  ve  čtvrtek  na 
den  svatého  Valentina  létha  patnáctistého  sedmdesátého  sedmého  ^), 
druhého  v  pátek  po  památce  slavnosti  božího  těla  létha  patnáctistého 
devadesátého  pátého  ^),  třetího  pak  hodnověrný  vidimus  z  registratury 

v 

kancelláře  naší  České,  jehož  datum  patnáctého  dne  měsíce  Julii  létha 
patnáctistého  vosmdesátého  pátého*),  prosíce  nás  poníženě,  abychom 
jim  takové  všeck}^  privilegia,  milosti,  nadání  a  resolucí,  též  starobylé 
jich  v  handlích  a  půjčkách  zvyklosti  a  obyčeje,  jak  toho  posavad 
v  užívání  jsou,  milostivě  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  ponížené  a  po- 
korné prosbě  nakloněni  jsouce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým 
vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Cechách 
jim  svrchu  psané  svobody,  privilegia,  milosti,  obdarování,  resolucí 
a  starobylé  v  handlích  i  půjčkách  obyčeje  tímto  listem  naším  ve  všech 
jejich  znění,  položení,  punktích,  klauzulích  a  artykulích  tak  a  na  ten 
spůsob  a  těmi  všemi  kondiciemi,  jak  jim  od  JMsti  a  Lásky  císaře 
Rudolfa,  pana  bratra  našeho  nejmilejšího,  potvrzeny  jsou,  schvalovati, 
obnovovati,  potvrzovati  ráčíme,  ne  jinač  než  jako  by  do  tohoto   listu 


^)  č.  259.     2)  č.  269.     '■")  č.  284.     ^)  Srv.  č.  275. 


506  1612. 

slovo  od  slova  vepsány  byly,  chtíce  tomu  konečně,  aby  při  tom  všem, 
jakž  se  svrchu  píše,  v  celosti  bez  přerušení  a  všelijakých  utiskování 
od  jednoho  každého  člověka  pevně  a  docela  zůstaveni  byli.  A  protož 
přikazujem  všem  poddaným  našim  ze  všech  stavův  království  našeho 
Českého  a  zemí  k  němu  příslušejících  i  jednomu  každému  zvláště, 
jakého  by  řádu,  stavu  a  důstojenství  byli,  abyste  s  počátku  psané  židy 
a  všecku  obec  židovskou  v  již  dotčeném  království  Českém  při  této 
milosti  a  potvrzení  našem  královském  jměli,  drželi  a  neporušitedlně 
zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému 
činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  královské 
i  skutečného  strestání.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskou  k  tomuto 
listu  jsme  přivěsiti  rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském 
v  pondělí  po  svatém  Vavřinci  létha  šestnáctistého  jedenáctého  a  krá- 
lovství našich  Uherského  třetího  a  Českého  prvního. 

Matthias.  Ad  mandátům  Sacrae 

Sdenco  Adam  Poppl  de  Lobkowicz  Regiae  Mstis  proprium 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius.  Tavel  Michna. 

Kniha  privilegií  židův  Pražských  v  Českém  museum  str.  42. 

ČÍS.   297. 

1612.    16.  dubna.    Vídeň. 

Král   Matyáš  potvrzuje  purkmistru   a  radě  vrchního    města  Pražského 
Hradčan  privilegia  předešlých  králův. 

Wir  Mathias  der  anderte  von  Gottes  gnaden  zu  Hungarn,  Boheim, 
Dalmatien,  Croatien  konig,  marggraf  in  Máhren,  herzog  zu  Lutzemburg 
und  in  Schlesien,  marggraf  zu  Lausznitz  etc,  thuen  kund  mit  diesem 
brief  vor  jedermánniglich,  dasz  Uns  die  vorsichtigen  burgermeister 
und  rath  anstatt  der  gantzen  gemeinde  Unserer  Oberu  stadt  Prag 
Hradschin,  Unsere  getreuen  lieben,  in  unterthánigkeit  angelanget  und 
gebetten,  dasz  Wir  ihnen  ihre  von  Unsern  loblichen  vorfahrern,  den 
konigen  zu  Boheim,  erlangte  und  bekráfftigte  privilegien  und  begna- 
dungen  gleichfalls  gnádigst  bestáttigen  wolten.  Wann  Wir  dann  zu 
ihrer  gehorsamen  bitt  geneigt,  als  haben  Wir  aus  gutem  bedacht, 
endlichen  wissen  und  mit  rath  Unserer  lieben  getreuen  aus  kóniglicher 
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macht  zu  Bolieim  iline  alle  ilire  freyheiten  imd  begnadimgen,  in  den 
gemelten  majestát-briefen  begriffen,  bekráfftiget  und  bestáttiget ;  thuen 
auch  solclies  liiemit  in  krafft  dieses  briefs  nach  allen  ihren  lanth, 
puncten,  clausulen  und  artiklen  aller  gestalt  und  massen,  samt  wáren 
die  von  worth  zu  wortli  in  diesem  Unserem  brief  inseriret  und  ein- 
verbleibt  und  wollen  endlich,  dasz  sie  von  einem  jeden  darbey  gelassen. 
geschíizt  und  unverbruclilich  gehandhabet  werden  sollen  ohne  alle 
Unser,  Unserer  nachkommenden  konige  zu  Boheim  und  mánnigliches 
eintrag,  hinder-  und  verweigerung.  Gebiethen  derowegen  hierauf  allen 
inwohnern  und  Unsern  unterthanen  aus  allen  stánden  des  konigreichs 
Boheim,  denen  jetzigen  und  kiiníftigen,  Unsern  getreuen  lieben,  ihr 
wollet  obgemelte  burgermeister,  rath  und  gantze  gemeinde  der  be- 
riihrten  Obern  stadt  Prag  Hradschin,  die  jetzigen  und  kilnfftigen,  bev 
dieser  Unserer  gnadigsten  bekráfftigung  schíltzen,  handhaben  und  un- 
verbruchlich  erhalten,  ihnen  einigen  eintrag  noch  verhinderung  darbey 
sebst  nicht  thuen  noch  auch  andern  zu  thuen  verstatten  bey  ver- 
meidung  Unsers  zorns  und  koniglichen  ungnad.  Doch  wollen  Wir,  dasz 
diese  Unsere  bestiittigung  einem  jeden  an  seiner  gerechtigkeit  unnach- 
theilig  und  unschadlich  sein  soUe.  Zu  urkund  haben  Wir  Unser  konig- 
liches  insigl  in  diesen  brief  hángen  lassen.  Geben  in  Unser  stadt 
Wienn  den  montag  nach  dem  palm-sontag  anno  sechzehen  hundert 
und  zwolíf,  Unserer  reiche  des  Hungarischen  im  vierten  und  Bohei- 
mischen  im  ersten. 

Matthias.  Ad  mandátům  Sacrae 

Sdenko  Poppl  de  Lobcovitz  Eegiae  Mstis  proprium 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius.  Paul  Mychna. 

Německý  tento  překlad  z  XVIII.  století  obsažen  jest  v  konfirmaci,  privilegií 
Hradčanských  císařovny  Marie  Teresie  d.  ve  Vídni  30.  října  1751  v  archivu  m.  Prahy 
I,  č.  95.    Český  původní  text  nepodařilo  se  naleznouti. 
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*   Čís.  298. 
1613.    31.  ledna.   Vídeň. 

Císař  Matyáš  potvrzuje  jprimasu,  pu7^kmistru,  ko7išelúm  i  vsí  ohci  Sta- 
réJio  města  Pražského  privilegia  předešlých  králův,  zvláště  pokud  maje- 
státy posledních  tří  králův  Ferdinanda  1.,  Maximiliana  11.  a  Rudolfa  II. 

schválena  hýla. 

My  Matliyáš  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky  časy 
rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský  etc.  král, 
arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie,  oznamuj em  tímto  listem  všem,  že  jsou 
před  osobu  naši  císařskou  jakožto  krále  Českého  poctivý  prymas, 
purgkmistr  a  konšelé  Starého  našeho  města  Pražského,  věrní  naši  milí, 
předstoupili,  poníženě  oznamujíc,  kterak  by  město  to  od  předešlých 
Římských  císařův  a  králův  Českých,  předkův  našich  slavných  a  svatých 
pamětí,  znamenitými  a  podstatnými  milostmi,  svobodami  a  privilejími 
na  rozličné  a  v  týchž  majestátích  zejména  doložené  a  specifikované 
věci  se  vztahující  obdařeno  a  nad  jiná  města  v  tom  hojněji  opatřeno 
bylo,  nás  při  tom  se  vší  pokorou  snažně  žádajíce  a  toho  vyhledávajíce, 
abychom  předpsaný  ouřad  a  celou  obec  téhož  Starého  města  Pražského, 
jakožto  poddané  věrné  naše  milé,  při  jmenovaných  privilejích  a  sta- 
robylých vejsadách  témuž  Starému  městu  Pražskému,  jakž  nahoře 
dotčeno,  z  obzvláštní  milosti  a  štědroty  na  věčnou  slavnou  památku 
darovaných  a  nadaných  i  některých  vložením  do  desk  zemských  krá- 
lovství našeho  Českého  utvrzených  netoliko  zůstaviti,  nýbrž  také  je 
schváliti,  obnoviti  a  nad  nimi  i  nad  tím  vším  milostivou  a  ochrannou 
ruku  držeti  a  pro  lepší  stálost  v  nejlepší  formě  a  podstatě  z  mocnosti 
naší  císařské  jakožto  král  Český  potvrditi  ráčili,  jenž  jsou:  předně 
a  nejprve,  majestát  císaře  Ferdynanda,  v  němž  Pražany  Staroměstské 
na  poctivosti  opatruje,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po 
svatém  Mathouši  apoštolu  a  evangelistu  páně  létha  od  narození  syna 
božího  tisícého  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  ^).  Item  majestát  císaře 
Ferdynanda,  že  Pražané  a  jiná  města  v  království  Českém  při  sněmích 
obecních  v  věcech  jim  náležejících  třetí   hlas  mají,  jehož   datum  na 

^)  č.  237. 
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liradě  Pražském  v  středu  den  svatého  Václava  létha  od  narození  syna 
božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  "^),  Item  list  císaře 
Ferdynanda,  v  němž  Pražanům  všecky  platy,  důchody  a  statky  zádušní 
navracuje.  Datum  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  svatém  Michalu 
archandělu  páně  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  čtyry- 
dcátého sedmého ').  Item  list  císaře  Ferdynanda,  nímž  všecky  privilegia 
a  svobody  Pražanům  se  potvrzují  a  zase  navracují.  Datum  na  hradě  Praž- 
ském v  neděli  den  svaté  panny  Barbory  létha  božího  tisícého  pětistého 
padesátého  osmého  "*).  Item  potvrzení  císaře  Ferdynanda  tří  majestátův: 
prvního  krále  Jana  na  kámen,  vápno,  písek  a  hlínu.  Datum  v  Praze  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  vicesimo  octavo,  calendis  Decembris; 
druhého  krále  Vladislava  na  špitál  svatého  Pavla  za  branou  Pořickou. 
Datum  na  Budíne  v  pátek  po  božiem  vstoupení  létha  božího  tisícého 
pětistého  sedmého  a  třetího  na  grunty  Kartouzský  a  Zlechovský  svěd- 
čící. Datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  den  svatého  Matěje  apoštola 
božího  létha  od  narození  syna  božího  tisícého  pětistého  čtyrydcátého 
čtvrtého.  Datum  téhož  potvrzení  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  neděli 
postní  laetare  létha  božího  tisícého  pětistého  padesátého  sedmého  ^). 
Item  císaře  Ferdynanda  na  kollatury  jim  daný.  Datum  na  hradě  Praž- 
ském v  středu  před  slavným  hodem  vzkříšení  pána  Krysta  létha  božího 
tisícého  pětistého  šedesátého  druhého  ^).  Item  císaře  Ferdynanda  na 
dvůr  a  ves  Strašnice,  clo  na  mostě  Pražském,  brány  Horskou  a  Po- 
řickou a  jiné  tři  v  Menším  městě  Pražském,  porybné,  mlejny,  řeku 
Vltavu,  přívozy,  váhu  kořennou,  rychtu,  platy  z  kotcův,  krámův,  jar- 
marky, jarmareční  v  ungelte  v  Tejně,  tržní,  trhy  ovocný  a  mlíčný  za 
kotci,  platy  z  ostrovů,  polovici  ostrovu  nad  mostem,  vostrovy  proti 
Bubnům,  z  zahrad,  z  chmelnic  a  břehův,  s  platem  z  pil,  mlejna  Se- 
verinovského,  z  vín,  na  grunty  Kartouské  a  Plazské,  šenk  obecný  vín 
všelijakých  a  sklad  solní.  Datum  na  hradě  Pražském  v  outerý  po 
svatém  Matouši,  apoštolu  páně,  létha  od  narození  syna  božího  tisícého 
pětistého  šedesátého  druhého  ').  Item  potvrzení  císaře  Maximiliana 
všech  milostí  a  svobod  jich,  dané  v  městě  Vídni  v  sobotu  po  svaté 
Lucii  létha  božího  tisícého  pětistého  sedumdesátého  pátého  *).  Item 
revers  císaře  Rudolfa  na  posudní  svolené.  Datum  na  hradě  Pražském 


O  č.  240.  "")  č.  241.  *)  č.  250.  ^)  č.  249.  ^)  č.  253.  "^)  č.  256.  ^)  ě.  266. 
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V  pondělí  den  svaté  panny  Juliany  létha  sedumdesátého  devátého  ^). 
Item  list  císaře  Rudolfa  na  přenesení  cla  z  brány  Písecké  do  nové 
pod  Bruskou  vystavené.  Datum  na  hradě  Pražském  v  zelený  čtvrtek 
létha  páně  tisícého  pětistého  osmdesátého  devátého  ^°).  Item  císaře 
Rudolfa  z  strany  vybírání  porybného  a  ryb  prodávání,  též  vín  hostin- 
ských šenkování  a  cla  z  brány  Písecké  do  té  pod  Bruskou  ležící  pře- 
nesení. Datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  památce  svatých  Petra 
a  Pavla  apoštolův  božích  létha  páně  tisícého  pětistého  devadesátého 
třetího  '*).  Item  císaře  Rudolfa  povolení,  aby  bez  relací  statky  pozemské 
koupené  sobě  do  desk  zemských  klásti  a  vložiti  dáti  mohli.  Datum 
na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  památce  svatých  Petra  a  Pavla  apo- 
štolův božích  létha  etc.  devadesátého  třetího  ^^).  Item  potvrzení  císaře 
Rudolfa  na  snesení  jich  z  strany  přespolních  vín  šenkování.  Datum  na 
hradě  Pražském  v  pondělí  den  svaté  Lucie  létha  tisícého  pětistého 
devadesátého  třetího  ^').   Item  list  císaře  Rudolfa  na  polepšení  cla  na 

v 

mostě  Pražském.  Datum  v  Režně  ve  čtvrtek  po  památce  na  nebevzetí 
blahoslavené  panny  Marie  létha  božího  tisícého  pětistého  devadesátého 
čtvrtého  ^^*).  Item  císaře  Rudolfa  na  propouštění  a  uvozování  vín  vše- 
lijakých do  měst  Pražských.  Dán  na  hradě  Pražském  v  pátek  po 
svatém  Lynhartu  létha  božího  šestnáctistého  druhého  ^^).  Kdež  přivedše 
my  sobě  k  milostivé  paměti,  že  jsou  se  jmenovaní  Pražané  Starého 
města  Pražského  vždycky  k  slavným  předkům  našim  i  k  nám  každého 
času  všelijak  věrně  a  upřímně,  jakž  na  věrné  poddané  náleží,  chovali 
a  podle  nejvyšších  možností  svých  při  sněmích  obecných  i  jinak  rádi 
platně  a  užitečně  sloužili,  což  i  nám  budoucně  k  milostivému  zalíbení 
našemu  v  skutku  učiniti  se  zakazují;  z  těch  i  jiných  příčin  jsouce 
příkladem  prv  dotčených  předkův  našich.  Římských  císařův  a  králův 
Českých,  z  počátku  psaným  primasovi,  purgkmistru  a  konšelům,  tolikéž 
i  vší  obci  téhož  Starého  města  Pražského  vší  milostí  naší  císařskou 
nakloněni  a  při  tom  i  toho  žádostiví,  aby  svých  dobře  zasloužilých  a  do- 
sažených privilejí  ve  všech  punktích,  klauzulech,  artykulích  a  položení, 
jakž  táž  obdarování  v  sobě  to  siřeji  obsahují  a  zavírají,  svobodně 
a  bezpečně  beze  všech  překážek  užívali  a  na  budoucí  věčný  časy  ne- 
porušitedlně  užívati  a  těmiž   svobodami    ve   všech  případnostech   se 


9)č.  270.  ^")č.  277.   11)  č.  280.     »2)  č.  281.     ^^)  č.  282.      ^^)  283.     ^^)  č.  291. 
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hájiti  a  těšiti  mohli;  a  tak  nechtíce  ponížené  a  pokorné  žádosti  jich 
oslyšeti,  protož  k  tomu  ke  všemu  z  mocnosti  naší  císařské  a  jakožto 
král  Český  milostivě  a  otcovsky  povolovati  a  týmž  Pražanům  Staro- 
městským, věrným  poddaným  našim  milým,  nahořepsaných  vejsad 
a  majestátův  i  jiných  všech  a  všelijakých  privilejí,  milostí,  dobrých 
chvalitebných  řádfiv  a  zvyklostí,  svobod  a  práv,  kteréž  sobě  tak  od 
slavné  paměti  císaře  Ferdynanda,  císaře  Maximiliana  a  císaře  Rudolfa, 
pana  děda,  pana  otce  a  pana  bratra,  našich  nejmilejších,  daná,  navrácená 
a  potvrzená  mají,  a  jichž  jsou  až  do  toho  času  v  pořádném  užívání 
zůstávali,  milostivě  in  amplissima  forma  obnovovati,  schvalovati  a  po- 
tvrzovati ráčíme  a  tímto  listem  naším  s  dobrým  rozmyslem,  naším 
jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých,  vědomě  ve  všech 
punktích  a  artykulích  nejinak,  než  jako  by  v  tento  majestát  náš  cí- 
sařský slovo  od  slova,  pořádně  a  zejména  doložené  a  vepsané  byly, 
schvalujem,  obnovujem  a  mocně  potvrzujem  tak  a  na  ten  spůsob,  aby 
jmenovaný  ouřad  a  celá  obec  Starého  města  Pražského  týchž  privilejí 
a  svobod  i  chvalitebných  dobrých  zvyklostí  a  práv  in  genere  et  specie 
podle  znění  majestátův,  jakž  by  jim  kdy  toho  a  kdekoli  potřeba  na- 
stala neb  ukazovala,  v  tom  ve  všem,  naČ  se  vztahují,  beze  vší  naší, 
dědicův  a  budoucích  našich  králův  Českých  i  jiných  všech  lidí  vše- 
lijaké překážky  svobodně  a  bezpečně  užívali  a  na  budoucí  věčný  časy 
užívati  mohli  a  moc  měli ;  přikazujíce  při  tam  přísně  všem  ouředníkům 
a  poddaným  našim,  kteréhož  by  koli  řádu,  stavu,  povahy  neb  povýše- 
nosti  byli,  ze  všech  stavův  království  našeho  Českého  i  jiným  všem 
poddaným  našim,  nynějším  i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  též 
prymasa,  purgkmistra  i  všecku  obec  Starého  města  Pražského,  nynější 
i  budoucí,  jakožto  ty,  kterýmž,  jakž  nahoře  oznámeno,  obzvláštní  mi- 
lostí naší  císařskou  a  královskou  pro  jich  poddané,  věrné  a  šlechetné 
chování,  a  aby  napotom  nám,  dědicům  našim,  budoucím  králům 
Českým,  tím  dostatečněji  sloužiti  mohli  a  povinni  byli,  nakloněni  jsme, 
l)ři  tom  při  všem,  což  se  v  tomto  listu,  majestátu  a  potvrzení  našem 
obsahuje,  píše  a  zavírá,  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných 
jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce 
a  to  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  královské, 
dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých  skutečného  trestání.  Tomu 
na  svědomí  pečeť  naši  císařskou   k  listu  a  majestátu  tomuto  přivěsiti 


512  1613. 

jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě  našem  Vídni  ve  čtvrtek  po  obrácení 
svatého   Pavla  na    víru    křesťanskou    létha    šestnáctistého    třináctého 

v  v 

a  království  našich  Římského  prvního,   Uherského  pátého  a  Českého 
druhého. 

Matthias  m.  p.  Bohuslav  z  Michalovic  m.  p. 

Sdenco  Adam  Poppl  de  Lobcouicz  Ad  mandátům  Sacrae  Ceasareae 

supremus  regni  Bohemiae  Maiestatis  proprium 

cancellarius  m.  p.  Pavel  Michna  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  63.  S  porouchanou  císařskou  pečetí  na  zlaté 
šňůře.  Dále  potvrdili  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdi- 
nand III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

*    ČÍS.   299. 

1613.    21.  února.    Vídeň. 

Císař  Matyáš  přiznává  Staroměstským  výsadu    že  na  ilřad  perkmistra 
hor  viničních  pouze  méŠtan  Starého  mésta  Pražského  dosazován  býti  má, 

Mathyáš  z  boží  milosti  volený  Kímský  císař,  po  všecky  časy  roz- 
množitel  říše  a  Uherský,  Český  etc.  král.  Poctiví  věrní,  naši  milí  I 
Jakož  jste  na  nás  ve  vší  poníženosti  vznesli,  že  by  poctivý  Jan  Led- 
čanský  z  Popic,  měštěnín  Nového  města  Pražského,  proti  obdarování 
JMsti  císaře  Ferdynanda,  pana  děda  našeho  nejmilejšího  slavné  paměti, 
vám  v  létu  tisícím  pětistým  čtyrydcátým  sedmým  danému  na  ouřad 
pergkmistrský  hor  viničných  Pražských  dosazen  byl,  nás  za  to  pod- 
daně prosíce,  abychom  to  vedle  téhož  obdarování  napraviti  ráčili ; 
i  ačkoli  v  dotčeném  obdarování  toho  zejména  dostaveno  není,  aby 
pergkmistr  měštěnínem  Starého  města  Pražského  býti  měl,  nicméně 
jsouce  my  k  vám  pro  věrné  služby  předkům  našim,  císařům  Římským 
a  králům  Českým,  i  nám  činěné  a  kteréž  se  ještě  budoucně  činiti 
zakazujete,  vší  milostí  naší  císařskou  a  královskou  nakloněni  ráčili 
jsme  to  při  komoře  naší  České  naříditi,  aby  napotom  žádný  leč  mě- 
štěnín Starého  města  Pražského  na  výš  dotčený  ouřad  pergkmistrský 
dosazován  nebýval.  Co  se  pak  svrchu  psaného  Jana  Lečanského  do- 
tyce,  poněvadž  jest  až  posavad,   jak  od  komory  naší  České  spraveni 
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jsme,  týž  ouřad  k  dobrému  našemu  náležitě  řídil  a  spravoval,  a  žádné 
stížnosti  na  něho  vznášeny  nebyly,  ráčíme  ho  při  témž  ouřadu  zůsta- 
vovati, však  aby  povinen  byl  právo  městské  v  Starém  městě  Pražském 
sobě  objednati  a  přijíti.  Čehož  jsme  vás  tejna  učiniti  chtíti  neráčili. 
Dán  v  městě  našem  Vídni  ve  čtvrtek  po  svatém  Valentinu  létha  šest- 
náctistého  třináctého  a  království  našich  Římského  prvního,  Uher- 
ského pátého  a  Českého  druhého. 

Matthias.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adam  Poppl  de  Lobcowicz  Maiestatis  proprium  * 

supremus  regni  Boemiae  cancellarius.  Pavel  Michna. 

Poctivým  purgkmistru  a  konšelům  Starého  města  našeho  Pražského,  věrným 
milým. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegii  Staroměstských  cis.  Ferdinanda  III.  d.  v  Preš- 
purku  13.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  cisaře  Ferdinanda  III. 
potvrdili  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  145). 

*   ČÍS.  300. 

1613.   5.  srpna.   Řezno. 

Císař  Matyáš  povoluje  purkmistru  a  konšelům  Menšího  města  Praž- 
skéh,o,  ahy  na  dům  Sasky  dali  zavěsiti  tahidi  s  ufatou  rukou  pro  ostrack 

bouřlivých  a  nepokojných  lidí. 

Mathyáš  z  boží  milosti  volený  Římsky  císař,  po  všecky  Časy  roz- 

■v 

množitel  říše  a  Uherský,  Český  etc.  král  etc.  Opatrní  věrní,  naši  milí  I 
Ponížené  prosbě  vaší,  kterou  jste  nám  skrze  supplikací  a  to  za  pří- 
činou zdržení  dobrého  řádu  v  domě  v  Menším  městě  Pražském  ležícím, 
jenž  od  starodávna  Sasky  slově,  přednésti  dali,  jsme  milostivě  vyroz- 
uměti i  také  takovou  vaši  o  obecné  dobré  péči  sobě  oblíbiti  ráčili, 
vám  k  tomu  povolujíce,  abyste  pro  ostrach  bouřlivých  a  nepo- 
kojných lidí  tabuli,  na  níž  by  ruka  člověčí,  kteráž  se  pikmeserem 
utíná,  namalována  byla,  na  týž  dům  v  místo  příležité  přibíti  dali 
a  tak  i  v  jiných  příčinách  nad  dobrým  á  chvalitebným  řádem  každého 
Času  ruku  ochrannou  drželi;   vědouce,  že  na  tom  jistou  a  milostivou 
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vůli  naši  císařskou  naplníte.  Dán  v  městě  našem  říšském  Řezně 
v  pondělí  den  památný  Matky  boží  sněžné  létha  šestnáctistého  tři- 
náctého a  království  našich  Římského  druhého,  Uherského  pátého 
a  Českého  třetího. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  d.  na  hradě 
Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  císaře  Leo- 
polda L  potvrdili  tento  list:  Ferdinand  IL  na  hradě  Pražském  15.  května  1628, 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747   a  František  L  ve  Vídni   13.  května  1808. 

*  ČÍS.  301. 

1615.    26.  června.   Hrad  Pražský. 

Císař  Matyáš  osvědčuje  'purkmistru  a  konšelům  Nového  města  Pražského, 
že  mu  z  dobré  vůle  svolili  dávati  posudné  do  dvou  měsicúv  a  že  takové 
jich  svoleni  mimo  sneseni  sněmovní  nemá  býti  na  protržení  jich  privi- 
legií a  svobod. 

My  Mathyáš  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  etc.  král 
etc,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabie  Moravské,  Lucemburské,  Slezské 
kníže  a  Lužický  margkrabie  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož 
jsou  nám  poctiví  purgkmistr  a  konšelé  i  na  místě  vší  obce  Nového 
města  našeho  Pražského,  věrní  naši  milí,  na  milostivou  žádost  naši 
a  s  nimi  o  to  skrze  obzvláštní  od  nás  k  tomu  nařízené  kommissaře 
jednání  po  vyjití  terminu  jminulého  svatých  Filippa  a  Jakuba,  apo- 
štolích  páně,  létha  tohoto,  při  kterémžto  času  posudné  od  stavův  krá- 
lovství našeho  Českého  létha  jminulého  šestnáctistého  desátého  svo- 
lené jest  přestalo,  takové  posudní  ne  z  povinnosti  ale  z  své  dobré 
a  svobodné  vůle  od  pondělího  po  neděli  jubilate  ještě  dále  do  dvouch 
měsícuov  pořád  zběhlých  poddaně  dávati  se  svolili,  což  od  nich  Pražan 
Nového  města  Pražského,  že  jsou  se  k  nám  tak  poddaně  a  volně  uká- 
zali, milostivě  a  vděčně  přijímati  a  naproti  tomu  tímto  reversem  naším 
sami  za  sebe,  dědice  naše  a  budoucí  krále  České,  připovídati  ráčíme, 
že  jim  takové  jich  dobrovolné  a  nám  k  milostivé  žádosti  naší  a  ob- 
zvláštnímu zalíbení  učiněné  svolení  netoliko  na  jich  privilegiích,  ob- 
darováních,  svobodách  a  starobylých  zvyklostech  k  žádnému   ublížení 
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a  protržení  ani  k  škodě  není,  býti  nemá  a  nemůže  nyní  i  na  časy 
budoucí  a  věčné ;  anobrž  že  jim  Pražanuom  Nového  města  Pražského 
to  zase  v  budoucích  případnostech  a  potřebách  jich  milostí  naší  cí- 
sařskou a  královskou  spomínati  a  nahrazovati  chtíti  ráčíme.  Tomu 
na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  menší  k  tomuto  listu  přitisknouti 
sme  rozkázali,  jenž  jest  dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po 
svatém  Janu  křtiteli  božím,  dvadcátého  šestého  dne  měsíce  června, 
létha  šestnáctistého  patnáctého  a  království  našich  Římského  čtvrtého, 
Uherského  sedmého  a  Českého  pátého. 

Mathias.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wylem  Slawata.  Eegiaeque  Majestatis  proprium 

Jaroslav  z  Martinic. 
Jan  Peldřimovský. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Novoměstských  Ferdinanda  III.  d.  v  Preš- 
purku  13.  května  1649  I,  č.  79  v  archivu  m.  Prahy.  —  Kromě  císaře  Ferdinanda  III. 
potvrdili  list  tento:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  7.  června  1627,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

Čís.  302. 

1616.   8.  února.   Hrad  Pražský. 

Císař  Matyáš  dává  židům  Pražským  výsadu,  že  starší  jich  židé  jakožto 

osohy   'přísežné  a  králi   Českému  povinností   zavázané   nejsou  povinrii 

stavěti    se  k  outrpnému   vyznání  zločincův.     Dán   na   hrade   Pražském 

v  pondělí  po  svaté  patrné  Dorotě  létha  šestnáctistého  šestnáctého. 

Zmínka  v  konfirmaci  privilegií  židovských  císaře  Ferdinanda  II.  d.  v  Řezně 
23.  února  1623  v  knize  pamětní  č.  326  list  242  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  303. 

1616.   7.  prosince.   Hrad  Pražský. 

Císař  Matyáš  dává  vyměření  židům  Pražským  stran  skládáni  důkladných 

penéz  při  odvolávání  se  z  nálezův.     Dán  na   hrade  Pražském  sedmého 

dne  měsíce  Decemhris  létha  Šestnáctistého  šestnáctého. 

Zmínka  v  knize  č.  326  list  242  v  archivu  m.  Prahy. 
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ČÍS.  304. 

1617.   3.  května. 

Císař  Matyáš  cini  výpověď  v  rozepři  Židův  s  křesfanskými  kupci,  krej- 

číři  a  kožešníky  stran  provozováni  ohchodfiv.  Datum  třetího  dne  měsíce 

Máje  létha  šestnáctistého  sedmnáctéJio. 

Zmínka  v  knize  č.  326  str.  242  v  archivu  m.  Prahy. 

ČÍS.  305. 
1623.   23.  ledna.   Řezno. 

Císař  Ferdinand  II.  potvrzuje  vŠí  obci  židovské  v  království  Českém 
privilegia  a  práva  předešlými  panovníky  jí  udělená,  vykládaje  a  voz- 
množuje  některá  jich  ustanovení.  Židé  mají  viněni  býti  od  křesťanův 
o  dluhy  i  jiné  véd  bud!  při  výsadním  jich  židovském  právu  anebo  na 
soude  Staroměstském,  Pokud  na  soudech  křesťanských  co  činiti  mají, 
užívají  téchže  právních  prostředkúv  a  platí  tytéž  poplatky  jako  křesťané. 
Vysvědčení  starších  židův  a  svědomí  židův  mají  před  soudy  platnost  míti. 
Práva  trestního  nebuď  užíváno  na  potupu  a  utlačování  židův  a  židé  při 
poskytování  půjček  na  základy  nebuďte  ku  Škodám  přivozováni.  Od  dá- 
vání cel  v  Praze  osvobozují  se  a  v  zemi  nemají  nikde  větších  cel  platiti 
než  Pražané.  Provozování  některých  obchodův  v  Praze  i  všude  v  zemi  se 
jim  povoluje,  jakož  i  dodávání  vín  hostinských  k  šenku  židovskému.  Ko- 
nečně slibuje  se  jim  opětíiě,  že  neznají  ze  země  a  koruny  České  vyhnáni  býti» 

My  Ferdynand  druhý  z  boží   milosti  volený  Ěímský  císař,   po 

v 

všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský 
král  eťc,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabě  etc,  oznamuj em  tímto  listem 
všem,  že  jsou  nás  starší  židé  Pražští  i  na  místě  vší  obce  židovské 
v  dědičném  království  našem  Českém  skrze  supplikací  svou  ve  vší 
poníženosti  prosili,  abychom  jim;  všech  a  všelikých  majestátův,  pri- 
vilegií, obdarování,  vejsad,  milostí,  práv,  resolucí  a  dekretův,  kteréž 
sobě  od  slavných  předkův  našich,  císařův  Římských  a  králův  Českých 
slavných  a  svatých  pamětí,  obzvláštně  pak :  —  privilegium  krále  Vladi- 


1623.  517 

sláva  z  strany  půjčování  peněz  křesťanům  a  lichvy,  jehož  datum  na 
hradě  Pražském  v  pátek  před  svatou  Trojicí  létha  tisícího  čtyrstého 
devadesátého  sedmého/)  Obdarování  stavův  již  jmenovaného  království 
týmž  židům,  aby  na  budoucí  věčné  časy  z  země  vytištěni  a  vypuzeni 
nebyli,  daného,  jenž.  jest  dáno  a  psáno  při  sněmu  obecním  na  hradě 
Pražském  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého  prvního, 
v  pátek  den  svatého  Sixta  papeže.^)  Item,  již  jmenovaných  stavův 
obdarování  čtvero  potvrzení,  prvního  krále  Vladislava, .  jehož  datum 
v  Olomouci  v  neděli  postní  laetare  létha  páně  tisícího  pětistého  desá- 
tého ;  ^)  druhého  krále  Ferdynanda,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
ve  čtvrtek  den  svatého  Benedykta  létha  tisícího  pětistého  dvacátého 
sedmého ;  *)  ťřetího  císaře  Maximiliana,  jehož  datum  na  témž  hradě 
Pražském  v  pátek  po  slavném  hodu  vzkříšení  pána  Krysta  létha  tisí- 
cího pětistého  šedesátého  sedmého  ^)  a  čtvrtého  císaře  Kudolfa,  jehož 
tolikéž  datum  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  den  svatého  Valentina 
létha  božího  tisícího  pětistého  sedmdesáte  sedmého.^)  Listu  odevře- 
ného  císaře  Rudolfa,  aby  židé  do  měst  Zátce,  Lůna  a  Lithoměřic  na 
jarmarky  a  trhy  puštěni  byli,  jenž  jest  dán  na  hradě  Pražském  v  středu 
po  svatém  Kylianu  létha  patnáctistého  osmdesátého  čtvrtého.")  Reso- 
lucí  aneb  poručení  císaře  Rudolfa  purgkmistrům  a  konšelům  všech 
tří  měst  Pražských  učiněného,  aby  oni  židé  při  svých  starobylých  ob- 
darováních zůstaveni  a  v  nic  nového  prvé  nebývalého  potahováni  ne- 
byli, jehožto  datum  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  po  neděli  postní 
laetare  létha  etc.  osmdesátého  pátého.^)  Dekretu  téhož  císaře  Rudolfa 
k  Pražanům  všech  tří  měst  Pražských  prošlého,  aby  židy  mimo  ná- 
ležitost stěžovati  nedopouštěli,  pod  datum  v  Praze  pátého  Octobris 
létha  etc.  osmdesátého  pátého.^)  Dekretu  císaře  Rudolfa  k  týmž  Pra- 
žanům všech  tří  měst  Pražských  prošlého  o  propuštění  židům  rozličných 
živností  a  obchodů-  dle  znění  obdarování  jich,  jehož  datum  v  Praze 
dvacátého  sedmého  Octobris  létha  páně  patnáctistého  osmdesátého 
osmého.^ °)  Listu  odevřeného  neboližto  opatření  císaře  Rudolfa  slavné 
paměti  židům  daného  z  strany  obchodu  jich  v  věcech  chlupatých 
a  šatech,  jenž  jest  dán  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  památce  slav- 


^)  č.  185.     *)  č.  194.     3)  5.  206.    ^)  č.  217.    ^)  č.  259.    ^)  č.  269.    "^)  č.  273. 
«)  č.  275.     9)  č.  275  poznámka.     ")  č.  276. 
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nosti  božího  těla  létha  božího  tisícího  pětistého  devadesátého  pátého.-^') 
Druhého  listu   odevřeného  anebo  patentu,   aby  židé  z  kotcích  a  koní 
svých,   když  by  po  obchodích   svých  jezdili  a  pracovali,  žádného   cla 
dávati  povinni  nebyli,  jenž  jest  dán  na  hradě  Pražském  v  sobotu  po 
památce  navštívení  svaté  Alžběty  létha  devadesátého  devátého. ^^)  A  na- 
posledy potvrzení  všech  napřed  položených   listův,  majestátův,  privi- 
legií,  obdarování,   resolucí  a  dekretův  tehdáž  krále  Mathyáše,  pana 
strýce  a  otce   našeho   nejmilejšího   slavné   paměti,  jenž  jest  dáno  na 
hradě  našem  Pražském  v  pondělí  po   svatém  Vavřinci    létha  tisícího 
šestistého   jedenáctého.^^)     Též   třech    resolucí  již    císaře  Mathyáše, 
prv7ii,  kdež  starší  židé  Pražští  jakožto  osoby  přísežný  a  králi  Českému 
povinností  zavázaní   k  outrpnému  vyznání   se   stavěti  povinni   nebyli, 
jížto  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  svaté  panně  Dorotě,   to 
jest  osmého   dne  měsíce  února,   létha   šestnáctistého  šestnáctého ;  ^*) 
druhé,  z  strany  složení   důkladních  peněz  k  appellacím,   jížto  datum 
na  hradě  Pražském   sedmého   dne   měsíce  Decembris   létha  šestnácti- 
stého šestnáctého ;  ^^)  a  třetí,   mezi  nimi  židy  a  kupci,   krejčíři  a  ko- 
žešníky,  jížto   datum  třetího    dne    měsíce   Máje   létha    šestnáctistého 
sedmnáctého,^^)  —  nadána  a  stvrzena  mají,  tolikéž  milostivě  schváliti, 
obnoviti  a  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  ponížené  prosbě  nakloněni  jsouce, 
s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich 
milých   a  mocí   královskou  v  Cechách  všecky   nadepsané   majestáty, 
privilegia,  obdarování,  vejsady,  milosti  a  práva  jsme  schváliti,  obnoviti 
a  potvrditi  ráčili  a  tímto  listem  naším  ve  všem  jejich  znění,  položení, 
v  punktích,  klauzulích  a  artykulích,  ne  jináČe  než  jako  by  slovo    od 
slova  do  tohoto   listu  našeho  vepsány  byly,   nyní  i  na  budoucí  věčné 
časy   schvalovati,   obnovovati  a  potvrzovati,   též  také  na  jejich  židův 
poníženou  žádost  často  jmenované  majestáty,   privilegia,   obdarování, 
resolucí  a  dekrety  v  některých  punktích,    smyslích  a  artykulích  pro 
uvarování  všelijakých  budoucích  mezi  nimi  židy  a  křesťany   roztrži- 
tostí a  nesnáze  následujícím  spůsobem  vyjadřovati  a  vysvětlovati  rá- 
číme, totižto:  Aby  starší  židé  Pražští,   též   rychtář  židovský  při  pře- 
dešlém právu   jich  vejsadním  vždycky  zůstaveni  byli,    tak  kdož   by 
koliv  z  stavův  nebo  jiných  jakýchkoliv   osob   bez  rozdílu  k  kterému 
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Z  Židův  buď  o  dluhy  nebo  jiné  věci  hleděti  chtěl  a  skrze  to  k  nim 
o  dopomožení  se  dopisoval,  aby  každý  toho  žida,  ješto  by  dluhu  nebo 
čemu  jinému  na  odporu  byl,  podle  srocení  starších  židův  při  právě 
jich  neb  rychtáře  židovského  pořádně  vinil  a  tu  v  tom  sporu  pořádně 
vyslyšán  i  vejpovědí  s  vejhradou  vrchního  práva  vynesené  podělen 
byl.  Pakli  by  při  právě  jich  starších  židův  a  rychtáře  židovského 
žida  viniti  nechtěl,  tehdy  aby  jeho  při  právě  Pražan  Starého  města 
Pražského  vinil,  tu  slyšán  i  tolikéž  s  vejhradou  vrchního  práva  roze- 
znán byl;  mimo  to  žádného  žida  v  obci  jich  usedlého  nižádnými  ob- 
stavunky  a  vězením  proti  náležitosti  nestěžujíce.  Jestli  že  by  se  pak 
od  kohokoliv  z  křesťanův  co  jiného  bezprávního  před  sebe  bráti  chtělo, 
což  by  proti  židu  usedlému  čelilo,  aby  to  při  žádném  právě  žádného 
průchodu  moci  nejmělo,  též  také  aby  jak  v  městech  Pražských  tak 
i  jinde  v  království  našem  Českém,  kdež  by  židé  bydleli,  na  žádného 
žida  usedlého  a  své  zakoupení  majícího  od  žádného  z  křesťanův  pro 
dluhy  i  jiné  věci  rychtářem  městským  právo  zakládáno  a  bráno  nebylo, 
nýbrž  aby  řádně  ku  právu  obsýláni  a  viněni  byli.  Druhé,  aby  jak 
židé  Pražští  tak  i  jiní  v  království  Českém  přebývající  pro  dluhy  cizí, 
totiž  křesťanské,  od  jedněch  druhým  povinné,  tolikéž  i  od  židův  mezi 
křesťany  vzdělané,  a  také  křesťané  pro  židovské  dluhy  žádnými  ob- 
stavunky,  vězením  ani  ničímž  obtěžováni  a  z  oumysla  k  škodám  ve- 
deni nebyli,  nýbrž  aby  jeden  každý  věřitel  dluhu  svého  na  dlužníku 
svém  podle  řádu  a  obyčeje  království  Českého  dobýval  a  o  to  k  němu 
samému  a  k  jinému  žádnému  hleděti  povinnen  byl,  a  pokudž  by  vždy 
k  jakému  obstavunku  přišlo,  tehdy  aby  křesťan  pro  dluh  křesťanský 
a  žid  pro  židovský  dluh  obstavováni  byli.  Třetí,  aby  židé  mívajíce 
při  právích  křesťanských  jakéžkoliv  soudné  rozepře,  což  by  se  odvo- 
zování památných  od  vejpovědí  vynesených,  tolikéž  skládání  peněz 
důkladných  k  appellacím  dotýkalo,  vedle  taxy  předešle  Pražanům  uči- 
něné ne  jinak  než  jako  křesťané  zůstaveni  byli,  ano  i  jiných  beneíicií 
právních  všudy  volně  užívali.  Čtvrté,  aby  starší  židé  Pražští  při  vy- 
svědčování jich,  bud  oustním  neb  listovním,  pod  pečetí  úřadů  jich 
o  židech  v  obci  jejich  usedlých  a  zakoupení  své  majících,  když  by 
koliv  jiné  židy  z  vězení  vyrukovali,  vedle  starobylého  spůsobu  zůsta- 
veni byli  a  na  tom  každý  z  křesťanův  (kromě  interesse  a  jiných  věcí 
nám  a  budoucím  našim,  Římským  císařům  a  králům  Českým,  přinále- 
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zejících)  aby  přestati  povinnen  byl.  Též  také  aby  svědomí  všechněch 
židův  pod  soudy  ku  potřebám  lidským  právně  tu,  kdež  náleží,  vydaná 
bez  potupných  vejkladův,  proto  že  židé  jsou  (jakž  sice  vedle  zprávy 
jich  židův  se  to  prvé  místy  dalo),  při  všech  soudech  v  království  Če- 
ském postačovala  a  vážena,  též  v  tom  ve  všem  vedle  vyměření  práv 
kráčeno  bývalo.  Páté,  aby  starší  židé  Pražští  ani  rydítář  jich  k  vy- 
hledávání křesťanům  židův,  kteříž  by  se  někde  ukrejvali,  mezi  nimi 
nebejvali  nebo  k  spatření  svobodně  se  na  světle  neukazovali,  potaho- 
váni a  nuceni  nebývali,  též  pro  tu  a  jinou  příčinu  na  ně  s  exekucí 
kvapeno  ani  školy  jich  zapečeťovány  nebyly.  Šesté,  aby  starší  židé 
Pražští  ani  rychtář  jich  v  příčině  židův  zločincův,  když  by  kterého 
pro  jeho  zlé  činy  do  vězení  a  k  strestání  připraviti  dali,  a  on  potom 
u  práva  nebo  při  examinování  jeho  z  pouhé  zlosti,  toliko  na  vymstění 
se  nad  nimi,  něco  smýšleného  postranního  proti  nim  povídal,  ku  po- 
stavení se  před  téhož  zločince  nikdy  od  žádného  práva  v  městech 
Pražských  bez  slyšení  a  dostatečného  toho  všeho  vyrozumění  potaho- 
váni nebyli.  A  jakož  jsou  sobě  tíž  židé  také  stěžovali,  že  se  prvé 
i  ten  nespůsob  zachovával,  že  když  který  zločinec  křesťan  buď  před 
trápením  nebo  po  trápení  o  něČem  na  žida  seznal,  povídaje,  že  by 
toho  žida  neznal,  tehdy  rychtářové  měští,  napadnouce  kterého  žida 
v  ulicích,  s  nimi  se  do  vězení  před  toho  zločince  vodili  aneb  s  tím 
zločincem  do  ulicí  mezi  židy  chodili  a  tu  se  ho,  zdaliž  by  ten  který 
žid  byl,  na  něhož  vyznává,  dotazovali,  i  aby  se  to  budoucně  proti 
řádu  a  právu  víceji  nedalo,  že  židy  tímto  listem  naším  opatrovati 
ráčíme.  Sedmé,  aby  židé  Pražští  i  jiní,  pracujíc  s  čeládkou  svou  po 
živnústkách  svých  kdekoliv  v  království  Českém,  mimo  vej  sadní  cla, 
kdež  křesťané  toliko  od  osob  svých  clo  dávati  musejí,  nikdy  jinde 
z  osob  svých  žádného  cla  neodvozovali,  v  městech  pak  Pražských  židé 
z  osob  jich,  z  koní  a  vozův  dokonce  žádného  cla  nedávali,  tak  jakž 
jsou  toho  jistým  obdarováním  slavné  a  svaté  paměti  císaře  Rudolfa 
osvobozeni.  Také  židé  Pražští  kupujíce  od  svobodných  měšťanův  Praž- 
ských jakážkoliv  vína,  aby  při  branách  ani  na  mostě  z  týcliž  vín 
žádného  cla  nevypravovali;  nicméně  aby  týmž  židům  Pražským  (po- 
něvadž pod  ochranu  naši  náležejí)  od  Pražanův  z  strany  dodávání 
jim  do  měst  Pražských  k  šenku  židovskému  vín  hostinských  žádnou 
^měrou  zbraňováno,  ano  také  z  takových  vín  hostinských  po  vypravení 
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Z  nich  ungeltu  našeho  víceji  od  nich,  nežli  jiní  měšťané  a  křesťané 
z  nich  dávají  a  odvozují,  žádáno  a  bráno  nebylo.  Osmé,  jakož  z  strany 
základův  od  křesťanův  mezi  židy  zastavených  mnohé  nesnáze  a  nedo- 
rozumění pocházejí,  pro  přetržení  toho  o  tom  artykuli  takto  vyměřo- 
vati ráčíme :  Jestli  že  by  křesťan  od  žida  základu  svého  po  vyjití  dne 
a  roku  od  zastavení  jeho,  k  tomu  ještě  dvou  nedělí  pořád  zběhlých, 
o  nichž  by  jemu  dle  •  starobylého  obyčeje  skrze  rychtáře  městského 
k  vejplatě  věděti  dáno  bylo,  nevyplatil  anebo  při  nejmenším  interesse 
po  bílým  penízi  z  každé  kopy  Míšeňské  do  týhodne  jemu  nevypravil, 
tehdy  aby  hned  potom  takový  základ  jakožto  v  tom  času  dokonale 
prostálý  židu  zůstal,  a  on  vezmouc  od  rychtáře  městského  o  tom 
starodávním  spůsobem  listovní  vysvědčení  a  povolení  pod  pečetí  úřadu 
jeho  s  tím  základem  mohl  učiniti,  kterak  by  mu  se  vidělo,  jako  již 
s  svou  dědičnou  věcí  beze  vší  toho  křesťana  i  jiného  každého  člověka 
odpornosti  a  překážky.  Kdož  by  pak  z  křesťanův  základy  své  časně 
před  prostáním  u  židův  vypláceti  chtěli,  aby  ne  jinde  (kdež  by  křesťan 
chtěl,  aby  mu  se  základ  od  žida  nosil  a  ukazoval,  leč  by  to  žid  sám 
dobrovolně  učiniti  chtěl)  než  vlastně  mezi  židy,  kdež  základ  zastaven 
jest,  předně  vždycky  peníze  na  něj  půjčené  s  lichvou  na  to  vzešlou 
zouplna  židům  odvozovali  a  potom  teprva  základy  své  od  nich  vy- 
zdvihovali. A  jakož  jsou  nám  židé  i  to  v  poníženosti  oznámili,  že 
dadouce  někdo  z  křesťanův  základ  svůj  buď  skrze  manželku,  syna, 
dceru  anebo  třebas  skrze  čeledína  svého  aneb  někoho  jiného  u  žida 
zastaviti,  po  některém  čase  zašikujíce  někam  pryč  od  sebe  osobu  za- 
stavující a  přišedše  k  židu,  chtěl  na  něm  základ  svůj  uptaný  (poví- 
daje, že  by  mu  ukraden  byl)  darmo  bez  výplaty  jmíti;  i  uznávajíce 
my,  že  to  proti  vyměření  od  slavné  paměti  krále  Vladislava  židům 
v  těch  příčinách  učiněnému  a  od .  předkův  našich,  též  i  od  nás  po- 
tvrzenému patrně  čelí,  a  tudy  židé  nevinně  ouskoky  lidskými  ke  škodám 
přivozováni  bývali,  aby  více  takový  neřád  průchodu  nejměl,  nýbrž 
chtěl-li  by  křesťan  od  žida  základ  svůj  uptaný  a  skrze  kohokoliv  za- 
stavený zase  jmíti,  aby  jej  sobě  dle  znění  svrchu  psaného  vyměření 
krále  Vladislava  mohl  vyplatiti.  Jestli  že  by  se  také  kdy  trefilo,  že 
by  někdo  z  křesťanův  jaké  zboží  své  buďto  od  šatstva  neb  jiných  věcí 
někomu  též  z  křesťanův  k  prodávání  nebo  jiným  spůsobem  svěřil,  buď 
na  ouvěrek  dokonalým  trhem  pustil   a   prodal,   zatím  ten  křesťan, 
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kterýž  tak  k  sobě  od  druhého  ty  věci  přijal,  ii  žida  by  je  jako  své 
vlastní  zastavil  aneb  prodal,  aby  v  takových  příčinách  ten  každý, 
kdož  by  základu  svého  křesťanu  jakž  pak  koliv  svěřil  a  zanechal, 
zase  k  němu  vlastně  samému  jakožto  k  soukupu  o  něj  hleděl  a  ne 
aby  potomně  nemohouc  od  křesťana  svých  věcí  dostati  neb  jich  k  za- 
placení od  něho  přijíti,  toho  žida,  kterýž  na  ně  půjčil  neb  je  koupil, 
•pod  některým  zámyslem  o  ně  stěžovati  jměl,  sice  jinak  jměl-li  by 
k  nim  právo  a  chtěl  je  od  žida,  dokudž  by  se  nepřestály,  jmíti,  aby 
je  složením  hlavní  summy  i  s  lichvou  tolikéž  vedle  vyměření  krále 
Vladislava  vyplatiti  povinnen  byl.  Též  také,  kdyby  kdo  z  křesťanův 
podle  obyčeje  předešlého  v  školách  jakou  svou  věc  ztracenou  pro- 
volati dal  a  ona  by  se  jakýmkoliv  koupením  neb  na  ni  půjčováním 
vynašla  a  k  školníku  dostala,  tehdy  aby  tuž  jakoužkoliv  věc  školník 
nebyl  povinnen  bez  peněz,  zač  by  koupena  neb  zastavena  byla,  (pravdu 
v  tom  však  nezatajujíc)  vydávati.  Deváté,  aby  všickni  židé  v  městech 
Pražských  i  jinde  v  království  Českém  obývající  handle,  obchody 
a  živnosti  své  v  kupování  a  prodávání  všelijakých  kupeckých  a  krám- 
ských zboží  na  lokty  a  váhy,  též  metallův  rozličných,  které  by  od 
nás  obzvláštně  zapověděny  nebyly,  svobodně  všudy  provozovati  mohli ; 
též  také  kůže  syrové  i  vydělané  a  jakéžkoliv,  tolikéž  vlny,  obilí,  masa, 
vína  pod  obruč  a  všelijaké  jiné  věci,  i  pro  jich  vlastní  potřeby  a  po- 
travy skoupené,  odjinud  do  měst  Pražských  a  jinam,  kdež  by  bydleli, 
bezpečně  přivážeti,  je  prodávati  nebo  některé  z  týchž  věcí,  což  by  se 
jim  vidělo,  zase  ven  z  měst  a  království  Českého  jinam  k  prodaji 
a  speněžení  odvážeti  a  v  tom  ve  všem  bez  překážky  průchod  volný 
jmíti  mohli.  Desáté,  aby  židé  všickni  v  království  Českém  bydlející 
i  s  potomky  a  budoucími  jich  vedle  privilegií  a  obdarování,  jim  od 
slavných  a  svatých  pamětí  císařův  Římských  a  králův  Českých  prvé 

v 

jim  daných,  na  budoucí  časy  v  království  Českém  (nejsouce  nikdy 
z  země  a  koruny  České  vytištěni)  stále  zůstávati,  a  jakož  v  městech 
Pražských  při  ulicích  židovských  v  místech  příležitých  a  jim  vymě- 
řených, tak  i  všudy  jinde  v  městech,  městečkách  a  vesnicích  na  pan- 
stvích a  gruntech  našich  handle  a  obchody  dle  vyměření  výš  psaných 
obdarování  vésti,  nicméně,  kdež  by  koliv  na  gruntech  kterých  osob 
z  stavův  židé  od  starodávna  bývali  a  dále  při  jiných  osobách  ještě 
by  sobě  objednali,  aby  též  v  těch  místech  tak  jako  tu,  kde  prvé  bytem 
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zňstcávají,  při  takovém  obydlí  a  živnostech  svých  beze  všeho  odtud 
vybejvání  zůstávati  mohli ;  chtíce  tomu  konečně,  aby  při  tom  při  všem, 
jakž  se  svrchu  píše,  v  celosti  bez  přerušení  a  všelijakých  utiskování 
od  jednoho  každého  člověka  pevně  a  docela  zůstaveni  a  zachováni 
byli.  A  protož  přikazujem  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  v  krá- 
lovství našem  Českém  a  v  zemích  k  němu  příslušejících  i  jednomu 
každému  zvláště,  jakého  by  stavu,  řádu  a  důstojenství  byli,  abyste 
z  počátku  psané  židy  a  všecku  obec  židovskou  v  již  dotčeném  krá- 
lovství Českém  při  tomto  potvrzení  a  vysvětlení  našem  císařském 
a  královském  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim 
v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce  pod 
uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  královské  i  skutečného 
trestání.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  a  královskou  jsme 
k  tomuto  listu  přivěsiti  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě  našem  a  říšském 
Řezně  v  pondělí  po  památce  svatých  Fabyána  a  Šebestyána,  mučedl- 
níkův božích,  jinak  dvacátého  třetího  dne  měsíce  února  (sic),  létha  od 
narození  pána  a  spasitele  našeho  tisícího  šestistého  dvacátého  třetího 

v  v 

a  království  našich  Římského  čtvrtého.  Uherského  pátého  a  Českého 
šestého. 

Ferdynandt.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adamus  Poppl  de  Lobcovicz  Maiestatis  proprium 

supremus  regni  Bohemiae  cancellarius.  Filyp  Fabryczyus. 

Kniha   pamětní  Staroměstská  č.  326  list  242  v  archivu  města  Prahy  s  po- 
známkou: „Concordat  in  omnibus  cum  originali.  Actum  29  Juni  1623.  J.  Zigottn.' 

*  ČÍS.  306. 

1623.   6.  září.   Praha. 

Karel  kníže  z  Lichtenštejna  nařizuje  jménem  císaře  cis,  rychtáři,  purk- 
mistru a  radě  Starého   města  Pražského,    aby  pokoutnímu,    'prodávání 
soli  ve  městě  mimo  jich  solnice  přítrž  učinili. 

JMst  osvícené  kníže  a  pán,  pan  Karel  vladař  domu  Lichtenštej- 
ského,  kníže  Oppavské  a  Krnovské,  JMCské  tejná  radda,  komorník 
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v 

a  plnomocenstvím  nařízený  místodržící  v  království  Českém.  Jakož  jsou 
na  JMst  poctiví  JMCské  rychtář,  purgkmistr  a  radda  i  na  místě  vší 
obce  Starého  města  Pražského  snažně  vznesli,  kterak  by  někteří  jich 
sousedé,  též  i  nájemníci,  ano  i  židé  již  začasté  velmi  zhusta  sůl  vše- 
lijakou do  téhož  Starého  města  Pražského  uvozovati  a  ji  ledakdes  po- 
koutně skládati  a  proti  svobodám  a  nadáním  jich  sami  o  své  újmě  v  soli 
handlovati  měli,  JMst  v  tom  za  opatření  žádajíc;  kdež  majíce  vtom 
JMst  knížecí  tuž  věc  v  svém  bedlivém  povážení  a  chtějíce,  aby  takovým 
neřádům  časně  vstříc  vkročeno  býti  mohlo,  takto  o  tom  vyměřovati 
a  při  tom  jménem  JMCské,  pána  nás  všech  nejmilostivějšího,  dotčeným 
JMCské  rychtáři,  purgkmistru  a  raddě  Starého  města  Pražského  tuto 
moc  dávati  ráčí,  kdyby  se  oni  koli  takové  pokoutně  mimo  solnice  jich 
složené  soli,  kterou  by  kdokoliv,  žádného  nevymiňujíce,  handlovati 
chtěl,  doptali  ano  i  zvěděli,  aby  se  jí  ihned  ujíti,  pobrati  a  do  solnice 
JMCské  k  dobrému  a  užitečnému  JMsti  obrátiti  mohli.  Actum  Pragae 
6.  Septembris  anno  1623. 

Karel  z  Lichtenštejna.  Ex  commissione  suae 

Vilém  Slavata.  illustrissimae  celsitudinis 

J.  B.  hrabě  z  Martinic. 
J.  Zigotta. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  cis.  E&rdinanda  III.  d. 
v  Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře  Ferdi- 
nanda III.  potvrdili  tento  list:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Marie  Te- 
resie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (str.  148). 


*    Cis.  307. 
1624.    13,  září.   Vídeň» 

Císař  Ferdinand  II.  zůstavuje  měšťany  Starého  města  Pražského  při 
domicil,  statcích  a  živnostech,  pokud  dle  nařízeni  mistodržiciho  Karla 
z  Lichtenštejna  peněžitou  pokutu   složili  a  tím   na  milost   'pHjati  hýli. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  'milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvat- 
ský  etc.  král,  arcikníže  Rakouské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské 
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a  Slezské  kníže  a  Luožické  margkrabě,  oznamujem  tímto  listem  všem, 
že  jsou  nás  poctiví  rychtář  náš,  purgkmistr  a  konšelé  i  na  místě  vší 
obce  Starého  města  našeho  Pražského,  věrní  milí,  ve  vší  poníženosti 
prosili,  jakož  jest  osvícený  Karel,  vladař  domu  Lichtenštejnského 
z  Nyklšpurku,  kníže  Opavské  a  Krnovské,  tejná  radda  naše,  komorník 

v 

a  místodržící  od  nás  v  dědičném  království  našem  Českém  nařízený, 
ujec  náš  věrný  milý,  všecky  měšťany  a  obyvatele  téhož  Starého  města 
Pražského  dekretem  aneb  poručením  svým,  jehož  datum  v  Praze 
dvadcátého  třetího  dne  měsíce  Februarii  v  léthu  přítomným  tisícím 
šestistým  dvadcátým  čtvrtým  z  strany  uložení  jisté  pokuty  peněžité  na 
ty,  kdeříž  jsou  se  z  dotčených  měšťanův  a  obyvatelův  té  ohavné  a  před 
•málo  léthy  v  témž  království  'našem  Českém  s  pomocí  pána  Boha 
všemohoucího  potlačené  rebellie  oučastna  učinili,  jménem  a  na  místě 
našem  opatřil,  a  takovým  tím  opatřením  je  při  domích,  statcích  a  živ- 
nostech jejich  zůstavil,  abychom  takové  opatření  milostivě  schváliti 
a  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  rychtáře,  purgkmistra  a  konšelův  svrchu- 
psaného  Starého  města  Pražského  pokorné  prosbě  nakloněni  jsouce 
a  k  polepšení  chudých  živností  jich  a  zvelebení  zase  obce  té  Staro- 
městské zření  majíce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím, 
mocí  královskou  v  Cechách  dotčené  jich  Staroměstských  opatření 
tímto  listem  naším  císařským  a  královským  schvalujem  a  potvrzujem, 
chtíce  tomu  konečně,  aby  při  tom  při  všem,  což  tento  list  náš  v  sobě 
obsahuje  a  zavírá,  od  jednoho  každého  člověka  jmíni,  držáni  a  ne- 
porušitedlně  zachováni  byli  bez  našich,  dědicův  našich  a  budoucích 
králův  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti. 
Protož  přikazujem  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  ze  všech  stavův 

■v 

téhož  království  našeho  Českého,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim 
milým,  abyste  často  jmenované  Staroměstské  všecky  při  tomto  tak  od 
nás  schváleném  a  potvrzeném  opatření,  též  je  při  domích,  statcích  a  živ- 
nostech jejich  zůstavení  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  vždycky 
bez  všelijakých  zmatkův  a  odpornosti  zachovali,  žádných  jim  v  tom 
překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce  a  to  pod 
uvarováním  hněvu   a  nemilosti  naší   císařské,   dědicův  našich  a  bu- 

v  

doučí ch  králův  Českých.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  a  krá- 
lovskou jsme  k  tomuto  listu  přivěsiti  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě 
našem  Vídni  v  pátek  po  narození  blahoslavené  panny  Marie  létha 
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páně  tisícího  šestistého  dvadcátého  čtvrtého  a  království  našich  Rím- 
ského  šestého,  Uherského  sedmého  a  Českého  osmého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae      ^| 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcouicz  Maiestatis  proprium. 

supremus  regni  Bohemiae  (Na  rubu:)   Wendelyn  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

Originál  v  archivu  města  Prahy  I,  číslo  64.  S  velkou  pečetí  císařskou.  — 
Pozdější  nápis  na  obálce  zní:  ^Perdon  císaře  Ferdynanda  druhého,  aby  Pražané 
Staroměstští  při  domích,  statcích  a  živnostech  svých  zůstaveni  a  zanecháni  byli." 
—  List  ten  potvrdili:  Ferdinand  II.  ve  Vídni  8.  dubna  1627,  Ferdinand  III.  v  Pre- 
špurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808. 

Čís.  308. 

1625.    25.  srpna.    Nové  město. 

Císař  Ferdinand   II.   jpotvrzuje    rychtáři,    konšelům  i  vsi   obci    vesnice 
Obory  sv.  Jana  pod  Petřínem  stará  práva  jim  od  královny  Anny  r.  1364 

znovu  vysazená. 

My  Ferdynand  druhý  z  buoží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvat- 
ský  etc.  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Luožické  margkrabě,  oznamuj em  tímto  listem  všem, 
že  jsou  na  nás  ve  vší  poníženosti  vznesli  opatrní  rychtář,  konšelé 
i  všeckna  obec  Vobory  svatého  Jana  pod  Petřínem,  jinak  horou  Sión, 
nad  Menším  městem  Pražským,  věrní  milí,  kterak  by  sobě  na  onen 
čas  od  slavné  a  svaté  paměti  královny  České  Anny  toho  jména  první  ně- 
která obdarování  a  milosti  listem  anebo  majestátem  v  jazyku  latinském 
sepsaným  nadaná  a  ty  potomně  od  císaře  Rudolfa  a  krále  Mathyáše, 
pánův  otcův  a  strejcův  našich  nejmilejších,  slavné  a  svaté  paměti, 
potvrzená  měli;  nás  tolikéž  za  potvrzení  téhož  listu  a  majestátu  ve 
vší  poníženosti  prosíce,  kterýžto  slovo  od  slova  takto  v  sobě  zní: 
Anna  dei  gratia  oc.  (Následuje  znění  listu  královny  Anny  d.  v  Praze 
12.  března  1364  čís.  79.)  K  jejichžto  ponížené  prosbě  nakloněni  jsouce 
s  dobrým  rozmyslem,  naším  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých, 
mocí  královskou  v  Čechách  nahoře  psaná  nadání  jsme  tolikéž  potvrditi 
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ráčili  a  tímto  listem  naším  ve  všem  jejich  znění,  položení,  v  punktích, 
klauzulecli  a  artykulích  schvalujem,  obnovujem  a  potvrzujem;  chtíce 
tomu  konečně,  aby  svrchuj  měno  váný  rychtář,  konšelé  i  všecka  obec 
nadepsané  Vobory  svatého  Jana  při  tomto  schválení,  obnovení  a  potvrzení 
našem  od  každého  člověka  jmíni,  držáni  a  neporušitedlně  nyní  i  na 
budoucí  věčné  časy  zachováni  byli,  přikazujíce  při  tom  všem  obyvatelům 
a  poddaným  našim  ze  všech  stavův  dědičného  království  našeho  Če- 
ského, obzvláštně  pak  Pražanům  všech  tří  měst  Pražských,  nynějším 
i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  častopsané  rychtáře,  konšely  i  všecku 
obec  dotčené  Vobory  svatého  Jana  při  tomto  potvrzení  našem  jměli, 
drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  a  hyn- 
druíikův  nečiníce  a  to  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské 
a  propadením  dvaceti  hřiven  zlata  litého,  polovici  do  komory  naší 
královské  a  druhou  polovici  týmž  rychtáři,  konšelům  i  vší  obci  dotčené 
Vobory  svatého  Jana  pod  Petřínem.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  cí- 
sařskou k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě 
našem  Novém  městě  v  pondělí  po  památce  svatého  Bartoloměje 
apoštola  páně  létha  tisícího  šestistého  dvadcátého  pátého  a  království 
našich  Římského  šestého,  Uherského  osmého  a  Českého  devátého. 

Ferdinand  m.  p.  Otto  de  Nostitz 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcouicz  vicecancellarius  m.  p. 

supremus  regni  Bohemiae  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

cancellarius  m.  p.  Maiestatis  proprium. 

(Na  rubu:)  Wendelyn  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  65.    S  pečetí  císařskou. 


*  Cis.  309. 
^  1627.   8.  dubna.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  II.  iJotvrzuje  cis.  rychtáři,  'purkmistru,  primasu,  ko7i- 
selúm  i  vši  obci  Starého  města  Pražského,  kteří  jemu  v  Čas  povstání 
věrnými  ostali  a  při  víře  katolické  setrvali,  privilegia  předešlých  králův, 
pokud  císařem  Ferdinandem  I.  schvále7ia  byla,  a  ustanovuje  dále,  že 
více  žádný  nekatolík  nemá  seděti  v  ouřadech  městských  ani  za  měšťana 
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neh  obyvatele  městského  přijímán  býti,  ze  zboží  zddušní  ve  správě  kon- 
šelův  zůstati  má,  že  dluhy  obecní  v  čas  povstání  zdělané  za  zrušené  se 
považovati  mají  a  že  domy  spravující  se  knihami  městskými  nemají  více 
do  desk  zemských  se  klásti.  Dále  předpisuje,  že  domy,  které  v  Starém 
městě  židé  do  svých  rukou  dostali,  pouze  křesťanům  se  prodávati  smějí, 
že  kdo  by  se  z  Prahy  vyhostiti  chtěl,  má  šestinu  svého  jmění  dáti  od- 
chodného  obci,  že  konšelé  mají  přísně  k  porucníkům  dohlížeti  a  že  má 
ouřad   konšelský  zvonem  na  radnici  k  sezení  se  svolávati. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Ěímský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvát- 
ský  a  Slovanský  král,  arcikníže  Kakouzské,  vejvoda  Burgundský,  marg- 
krabě  Moravské,  vejvoda  Lucemburský,  Slezský,  Brabandský,  Štýrský, 
Korytanský,  Gránský,  Wyrtmberský  a  Tekský,  kníže  Švábské, .  marg- 
krabě  Lužické,  knížecí  hrabě  Habšpurské,  Tyrolské,  Pfyrdské,  Kyburské 
a  Gorické,  landkrabě  Elsaské,  margkrabě  svaté  Římské  říše  nad  Enžem 
a  Burgawské,  pán  v  Wyndyšmarku,  v  Portenavě  a  v  Salynsu,  k  věčné 
a  neskonalé  budoucí  památce  oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož 
od  slunce,  světla  toho  nebeského,  jiná  také  světla  světlost  svou  a  do- 
lejší tyto  zemské  věci  moc  a  zrůst  svůj  berou,  tak  i  od  císařské  vy- 
vejšenosti,  kteráž  nad  jiné  všecky  největší  jest,  jiní  všelijakého  stavu 
a  řádu  lidé  mnohé  milosti  a  vyvěj šenosti  pro  své  dobré  a  chvalitebné 
chování,  tudíž  i  pro  služby  věrné  přijímají  a  jich  docházejí,,  v  kte- 
rýchžto rozdávání  a  propůjčování,  ačkoli  slavní  předkové  naši,  císařové 

v  v 

Eímští  a  králové  Čeští,  příkladem  Boha  svrchovaného,  jenž  dostatek 
všech  věcí  k  rozdílným  lidského  pokolení  potřebám  dodává,  je  nyní 
hojně  a  štědře  obohacuje  a  daří,  tolikéž  štědrost  svou  císařskou  a  krá- 
lovskou prokazovati  ten  chvalitebný  obyčej  mívali ;  avšak  na  to  každého 
času  pilný  a  bedlivý  pozor  dávali,  aby  takových  milostí  a  vyvěj  šenosti 
ne  všem  společně  a  jednostejně,  ale  jednomu  každému  vedle  zaslou- 
žilosti  a  zachování  jeho  udělovali  a  propůjčovali  a  tudy  i  náležitý 
rozdíl  mezi  zasloužilými  a  nezasloužilými  činili.  Jicližto  slavného  a 
chvalitebného  pořádku  a  obyčeje  i  my,  když  jsme  z  milosti  boží  k  ta- 
kovému císařskému  duostojenství  vyzdviženi,  následovati  oumysl  majíce, 
o  to  zvláštní  starost  a  péči  jmíti  ráčíme,  jak  bychom  také  ty,  kteříž 
jsou  se  k  nám,  slavným  předkům  našim,  císařům  Římským  a  králům 
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českým,  až  i  slavnému  domu  našemu  Rakouzskému  vždycky  každého 
času  upřímně,  věrně,  ctně  a  chvalitebně  zachovati  hleděli,  obzvláštních 
také  milostí,  počestností  a  vyvejšeností  milostivě  oučastna  učiniti  ráčili. 
I  předstoupili  jsou  před  osobu  naši  císařskou  jakožto  krále  Českého 
slovutní  a  poctiví  rychtář  náš,  purgkmistr,  prymas,  konšelé  i  na  místě 
starších  obecních  i  vší  obce  Starého  města  našeho  Pražského,  katolické 
Římské  víry,   poddaní  naši   věrní  milí,   poníženě   oznamujíce,   kterak 

v  v 

město  to  od  předešlých  Římských  císařův  a  králův  Českých,  předkův 
našich  slavných  a  svatých  pamětí,  znamenitými  a  podstatnými  milostmi, 
svobodami  a  privilejími  na  rozličné  v  týchž  majestátích  zejména  doložené 
věci  se  vztahuj ící[mi]  obdařeno  a  nad  jiná  města  v  tom  hojněji  opatřeno 
bylo,  nás  při  tom  se  vší  pokorou  snažně  žádajíce  a  toho  vyhledávajíce, 
abychom  předpsanej  ouřad  a  celou  obec  katolické  Římské  víry  při  již 
jmenovaných  privilegiích  a  starobylých  vej sadách  témuž  Starému  městu 
Pražskému,  jakž  nahoře  dotčeno,  z  obzvláštní  milosti  a  štědroty  na 
věčnou  slavnou  památku  darovaných  a  nadaných  i  někderých  vložením 
do  desk  zemských  království  našeho  dědičného  Českého  utvrzených 
netoliko  zůstaviti,  ale  také  je  schváliti,  obnoviti  a  nad  nimi  i  nad  tím, 
co  tak  v  sobě  obsahují  a  zavírají,  milostivou  a  ochrannou  ruku  držeti 
a  pro  lepší  stálost  v  nejlepší   formě   a  podstatě   z  mocnosti  naší  cí- 

v 

sařské  jakožto  král  Český  potvrditi  ráčili.  Kdež  přivedše  my  sobě 
k  milostivé  paměti  jejich  mnohé  ponížené,  věrné  a  platné  služby,  které 
jsou  týmž  slavným  předkům  našim,  obzvláštně  pak  nám  (nedavše  v  tom 
žádnému  ze  všech  jiných  měst  našich  královských  nic  napřed  a  neli- 
tujíce statkův  a  chudých  živností  svých)  prokazovali  a  nade  všecky 
možnosti  své  na  předešlých  sněmích  i  jinače  znamenité  a  veliké 
svolení  činívali,  ano  též  že  jak  nyní  tak  vždycky  při  osobě  naší  císařské 
a  královské  hrdel  a  statkův  svých  do  nejposlednějšího  přemožení  svého 
vynaložiti,  věrní  poddaní  naši  a  dědicův  našich,  budoucích  králův  Če- 
ských, vždycky  býti  a  zůstati  chtějí,  se  poddaně  ohlašovali ;  též  vzhledše 
i  na  to,  že  jsou  se  každého  času  v  stavu  a  povolání  svém,  obzvláště 
pak  v  té  ohavné  a  před  málo  léthy  v  témž  království  Českém  i  v  jiných 
zemích  našich  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  potlačené  rebellii, 
pamatujíce  na  povinnost  svou,  kterouž  jsou  předkům  našim,  císařům 
Římským  a  králům  Českým  slavné  a  svaté  paměti,  tak  i  nám,  králi 
a  pánu  svému  pravému,  přirozenému  a  dědičnému  zavázáni  byli,  vše- 
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liják  dobře,  ctně,  šlechetně,  upřímně  a  věrně,  jakž  na  poslušné  poddané  i 
náleží,  se  chovali  a  ještě  chovají,  a  nežli  by  byli  v  nenáležitém  snesení 
v  čas  již  jmenované  rebellie  od  některých  pozdvihlých  a  zprotivilých,  : 
též   spravedlivým   soudem   na   ohavnou   smrt   odsouzených  poddaných! 
našich  učiněném   stáli  a  tu  od  nich  proti   pánu  Bohu  všemohoucímu/ 

v 

církvi  svaté  Římské  katolické,  též  proti  nám  a  celému  domu  našemu 
Rakouzskému  vymyšlenou  nepořádnou  přísahu  vykonali,  raději  s  man- 
želkami a  dítkami  svými  znamenité  příkoří,  protivenství  a  soužení  až 
do  šťastného  vítězství  našeho,  kteréž  nám  pán  Buoh  všemohoucí  nad 
týmiž  zprotivilými  poddanými  a  odbojníky  dáti  ráčil,  s  velikou  záhubou 
statečkův  a  jmění  svého  dobrovolně  vystáli,  ano  i  mnozí  z  nich  na 
dokázání  své  stálé  věrnosti,  poslušnosti  a  poddanosti  se  z  svrchu  psa- 
ného království  našeho  Českého,  vlasti  své  milé,  vypovědíti  dali,  ně- 
kteří pak  sami  se  z  něho  dokonce  odebrali  a  při  dvoře  našem  až  do 
téhož  vítězství  našeho  zůstávali,  i  aby  tehdy  z  takové  své  prokázané 
věrnosti,  poslušnosti  a  stálosti,  též  šlechetného  a  ctného  chování  se 
i  s  budoucími  potomky  svými  těšiti  a  radovati  mohli,  nechtíce  jich 
déleji  bez  jistých  svobod  a  vejsad  zanechati,  s  dobrým  rozmyslem, 
naším  jistým  vědomím  a  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  krá- 
lovskou v  Cechách  dole  jmenovaná  privilegia,  majestáty,  svobody,  mi- 
losti, obdarování,  vejsady  a  nadání  jsme  jim  schváliti,  obnoviti  a  po- 
tvrditi ráčili.  A  to  předně  list  krále  Jana,  na  jakej  spůsob  v  Podskalí 
má  dříví  prodáváno  býti.  Dán  v  Praze  čtvrtého  dne  calendas  Mail 
létha  tisícího  třístého  šestnáctého  ').  Item  list  téhož  krále  Jana  na  sklad 
a  prodání  dřev  v  Podskalí  a  k  tomu,  aby  Pražané  nebyli  ven  z  země 
k  soudům  potahováni,  jehož  datum  v  Mynstře  druhého  (sic)  dne  měsíce 
listopadu  létha  tisícího  třístého  dvadcátého  pátého  -).  Item  list  císaře 
Ludvíka  toho  jména  čtvrtého,  kterýmž  vysvobozuje  Pražany  po  vší 
říši  od  cla  dávání,  jehož  datum  v  Špeyru  v  neděli  před  svatým  Vítem 
létha  páně  tisícího  třístého  třicátého  ^).  Item  list  dotčeného  krále  Jana, 
v  kterémž  vyznává,  že  Pražany  v  svou  ochranu  a  obranu  bére,  toho  jest 
datum  v  Teonisvillu  ve  čtvrtek  po  svatém  Prokopu  létha  tisícího  třístého 
třidcátého  osmého  ^).  Item  list  téhož  krále  Jana  na  brání  kamene, 
hlíny  a  písku   na  míli   od  Prahy,  jehož   datum  v  Praze   prvního  dne 
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měsíce  prasince  létlia  páně  tisícího  třístélio  dvadcátého  osmého^). 
Item  list  císaře  Karla  čtvrtého  o  vyzdvižení  Nového  města  Pražského 
a  nadání  práva,  též  z  strany  jarmarkiiv,  příkopův  a  bran  Horské  a  Po- 
řické  Starého  města  Pražského,  jehož  datum  na  Křivoklátě  o  svátcích 
velikonočních  létha  tisícího  třístého  čtyrydcátého  sedmého  ^),  Item 
list  krále  Ludvíka  Uherského,  aby  kupci  Pražští  a  Nurmberští  v  Uhřích 
pro  cizí  dluhy  obstavováni  nebyli,  jehož  datum  quarto  calendas  Augusti 
létha  páně  tisícího  třístého  padesátého  sedmého  ").  Item  list  téhož  císaře 
Karla  čtvrtého  na  vyzdvižení  a  zdělání  vinohradův  ve  třech  mílích 
okolo  Prahy.  Datum  v  Praze  feria  sexta  post  dominicam  esto  mihi 
léta  páně  tisícího  třístého  padesátého  osmého  *).  Item  list  dotčeného 
císaře  Karla  čtvrtého,  kterýmž  přikazuje,  kdo  by  nechtěl  vinohradův 
na  gruntech  svých  vysaditi,  aby  toho  jinému  dopřál,  jehož  datum 
v  Praze  dvanáctého  dne  měsíce  máje  léta  páně  tisícího  třístého  pade- 
sátého osmého  ^).  Item  list  častoj  měno  váného  císaře  Karla  čtvrtého 
na  svobodu  plavení  dříví  po  Vltavě,  jehož  datum  v  Praze  den  nalezení 
svatého  Štěpána  létha  božího  tisícího  třístého  šedesátého  šestého. ^°)  Item 
krále  Václava  potvrzení  na  list  císaře  Karla  čtvrtého  o  vyzdvižení 
Nového  města  Pražského,  jehož  datum  v  Praze  dvadcátého  čtvrtého 
dne  měsíce  ledna  létha  páně  tisícího  třístého  osmdesátého  pátého*^). 
Item  list  krále  Ladislava  na  vysazení  jarmarku  o  hromnicích,  jehož 
datum  v  Praze  na  den  svatého  Klymenta  létha  páně  tisícího  čtyrstého 
padesátého  čtvrtého  ^^).  Item  list  císaře  Frydrycha,  nímž  potvrzuje  Pra- 
žanům Staroměstským  všecka  jejich  privilegia  pro  pomoc,  kterou  jsou 
jemu  v  Vídni  učinili,  jehož  datum  in  Neunburga  forensi  jedenáctého 
dne  měsíce  prasince  létha  páně  tisícího  čtyrstého  šedesátého  druhého  ^^). 
Item  list  krále  Vladislava,  kterýmž  potvrzuje  majestát  krále  Jiřího, 
jímž  všecky  platy  na  domích  snímá  a  v  nic  obracuje,  jehož  datum 
v  Praze  dvadcátého  prvního  dne  měsíce  máje  létha  páně  tisícího  čtyr- 
stého sedmdesátého  druhého  ^^*).  Item  list  téhož  císaře  Frydrycha, 
kterýmž  dává  Pražanům  erb,  jehož  datum  u  vojště  proti  knížeti  Bur- 
gundskému v  poli  u  Nejsu  při  Rejnu  v  pátek  před  svatým  Vítem 
léta  od  narození  syna  božího  tisícího  čtyrstého  sedmdesátého  pátého ^^). 
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Item  list  dotčeného  císaře  Frydryclia  na  zlepšení  štítu  a  svobodné  clo 
a  mejto  Pražanům.  Dán  v  Vídni  dvadcátélio  druhého  dne  měsíce  června 
létha  od  narození  syna  božího  tisícího  čtyrstého  sedmdesátého  sed- 
mého "^).  ifem  téhož  krále  Vladislava  konfirmací  listu  císaře  Fryd- 
rycha  na  polepšení  štítu  Pražanům,  jehož  datum  v  Praze  osmnáctého 
dne  měsíce  dubna  léta  páně  tisícího  čtyrstého  sedmdesátého  sedmého^'). 
Item  téhož  krále  Vladislava  konfirmací  na  dva  listy  z  strany  cla  a  na 
list  krále  Ludvíka  Uherského,  aby  kupci  Pražští  pro  cizí  dluhy  v  Uhřích 
nebyli  obstavováni,  jehož  datum  na  Budíne  sedumnáctého  dne  měsíce 
listopadu  léta  páně  tisícího  čtyrstého  devadesátého  prvního  ^®).  Item 
list  dotčeného  krále  Vladislava  na  lidi  zběhlé  a  jak  by  se  stav  městský 
při  vydávání  lidí  zachovati  jměli,  jehož  datum  na  Horách  Kutnách  ve 
čtvrtek  před  svatou  Máří  Majdalenou  létha  božieho  tisícího  čtyrstého 
devadesátého  sedmého  ^^).  Item  konfirmací  již  psaného  krále  Vladislava 
na  vysazení  vinohradův,  jehož  datum  na  Horách  Kutnách  v  pátek  před 
svatou  Máří  Majdalenou  létha  božieho  tisícího  čtyrstého  devadesátého 
sedmého  ^°).  Item  dotknutého  krále  Vladislava  vejpověď  o  vápenici 
mezi  Pražany  Staroměstskými  a  Novoměstskými,  jehož  datum  na  Horách 
Kutnách  v  pátek  před  svatou  Máří  Majdalenou  léta  božieho  tisícího 
čtyrstého  devadesátého  sedmého  -\).  Item  list  téhož  krále  Vladislava  na 
špitál  svatého  Pavla  za  Pořickou  branou,  jehož  datum  na  Budíne  v  pátelv 
po  božím  vstoupení  létha  božieho  tisícího  pětistého  sedmého  ^-).  Item 
list  prv  oznámeného  kiále  Vladislava,  v  kterémž  se  oznamuje  nevina 
Pražan,  jakož  hlas  byl,  že  by  Pražané  se  měli  proti  králi  zasaditi. 
z  poručení,  aby  to  zapsání  z  desk  zemských  vymazáno  bylo,  jehož 
datum  v  Tatě  v  pondělí  po  svaté  Alžbětě  létha  páně  tisícího  pětistého 
třináctého  ^^).  Item  list  často  jmenovaného  krále  Vladislava,  v  kterýmž 
Pražanům  mezi  jiným  tu  milost  činiti  ráčí,  aby  král  Ludvík  ani  ])u- 
doucí  králové  Čeští  na  žádném  městě  neb  obzvláštních  osobách  pokut 
dávati  neráčili,  poněvadž  jsou  oni  oustně  i  sice  jinak  listy  svými  to 
připověděli  a  připsali,  že  se  králem  Vladislavem,  dědici  a  budoucími 
jeho,  králi  Českými,  a  žádným  jiným  spravovati  mají  a  budou  jakožto 
komora,  jehož  datum  v  Tatě  v  pondělí  po  svaté  Alžbětě  léta  božieho 
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tisícílio  pětistélio  třináctélio  ^**).  Item  list  císaře  Ferdynanda  toho  jména 
prvního  na  šacnnk,  jest-li  že  by  který  měštěnín  se  z  Praliy  pryč  stě- 
hovati clitěl,  aby  podle  svého  svědomí  se  šacoval  a  ze  sta  kop  grošův 
Českých  deset  kop  grošův  na  opravu  města  dal,  jehož  datum  v  Linci 
v  sobotu  po  narození  panny  Marie  létha  božieho  tisícílio  pětistého 
třidcátého  osmého  ^^j.  Item  list  aneb  perdon  téhož  císaře  Ferdynanda 
]n-vního,  kterýmž  Pražanům  Starého  města  Pražského  odpouští  přečinění 
a  provinění  proti  již  jmenovanému  císaři  spáchané  a  je  vedle  toho  na 
l)octivosti  opatruje,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  svatém 
Matouši  apoštolu  a  evangelistu  páně  léta  od  narození  syna  božího 
tisícílio  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  ^*^).  Item  majestát  dotčeného 
císaře  Ferdynanda  prvního ,  aby  Pražané  a  jiná  města  v  království 
Českém  při  sněiních  obecních  v  věcech  jim  náležejících  třetí  hlas 
jniěli.  Dán  na  hradě  Pražském  v  středu  den  svatého  Václava  léta  od 
narození  syna  božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  sedmého^').  Item 
list  svrchupsaného  císaře  Ferdynanda,  nímž  Pražanům  všecky  platy, 
důchody  a  statky  zádušní  navracuje,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
v  pátek  po  svatém  Michalu ,  archandělu  páně  léta  od  narození  syna 
l^ožího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  ^^).  Item  téhož  císaře 
Ferdynanda  potvrzení  tří  majestátův:  prvního  krále  Jana  na  kámen, 
vápno,  hlínu  a  písek,  druhého  krále  Vladislava  na  kollaturu  špitala 
svatého  Pavla  a  třetího  na  grunty  Kartouzský  a  Zlechovský,  jehož 
datum  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  neděli  postní,  jenž  slově  laetare, 
létha  božího  tisícího  pětistého  padesátého  sedmého  "^^).  Item  list  prv 
oznámeného  císaře  Ferdynanda,  nímž  všecky  privilegia  a  svobody  Pra- 
žanům Staroměstským  navracuje  a  potvrzuje,  jehož  datum  na  hradě 
Pražském  v  neděli  den  svaté  panny  Barbory  létha  božího  tisícího 
pětistého  padesátého  osmého  ^°).  Item  list  téhož  císaře  Ferdynanda 
na  kollatury,  fary  a  záduší  Starého  města  Pražského,  jehož  datum  na 
hradě  Pražském  v  středu  před  slavným  hodem  vzkříšení  Kry  sta  pána 
létha  božího  tisícího  pětistého  šedesátého  druhého  ^').  Item  majestát 
často  jmenovaného  císaře  Ferdynanda  na  obecní  grunty  a  důchody, 
jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  outerý  po  svatém  Mathouši  apoštolu 
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páně  létlia  božího  tisícího  pětistého  šedesátého  druhého  ^-).  Item  list 
císaře  Maximiliana  toho  jména  druhého,  nímž  Pražanům  Staroměstským 
potvrzuje  všech  privilegií,  svobod  a  obdarování,  jehož  datum  v  Vídni 
v  sobotu  po  svaté  Lucii  léta  božího  tisícího  pětistého  sedmdesátého 
pátého  ^^).  Item  revers  císaře  Rudolfa  toho  jména  druhého  na  posudní 
mimo  sněmovní  snesení  odvedené,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
v  pondělí  den  svaté  panny  Juliany  léta  páně  tisícího  pětistého  sedm- 
desátého devátého  ^^).  Item  list  téhož  císaře  Rudolfa  na  přenesení 
brány  Písecké  v  Menším  městě  Pražském  do  Brusky,  jehož  datum  na 
hradě  Pražském  v  zelený  čtvrtek  léta  páně  tisícího  pětistého  osm- 
desátého devátého  ^^).  Item  list  dotčeného  císaře  Rudolfa  z  strany  vy- 
bírání porybného  a  ryb  prodávání,  též  vín  hostinských  šenkování  a  cla 
z  brány  Písecké  do  té  pod  Pruskou  (sic)  ležící  přenesení.  Datum  na 
hradě  Pražském  v  pondělí  po  památce  svatých  Petra  a  Pavla  apoštolův 
božích  léta  páně  tisícího  pětistého  devadesátého  třetího  ^^O.  /líem  psaní 
svrchupsaného  císaře  Rudolfa,  nímž  povolení  dává,  aby  Pražané  Staro- 
městští bez  relací  pozemské  statky  koupené  sobě  do  desk  zemských 
klásti  mohli,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  památce 
svatých  Petra  a  Pavla  apoštolův  božích  léta  páně  tisícího  pětistého 
devadesátého  třetího  ^').  Item  list  prv  oznámeného  císaře  Rudolfa, 
kterýmž  potvrzuje  snesení  Pražan  z  strany  přespolních  vín  vyšenkování, 
jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  den  svaté  Lucie  léta  páně 
tisícího  pětistého  devadesátého  třetího  '*).  Item  list  dotknutého  císaře 
Rudolfa  na  polepšení  cla  na  mostě,  jehož  datum  v  městě  říšském 
Režně  ve  čtvrtek  po  památce  na  nebevzetí  blahoslavené  panny  Marie 
léta  božího  tisícího  pětistého  devadesátého  čtvrtého  ^^).  Item  \\^iié\\oz 
císaře  Rudolfa  na  propuštění  a  uvozování  všelijakých  vín  do  měst 
Pražských.  Dán  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  svatém  Lynhartu  léta 
božího  tisícího  šestistého  druhého  ^°).  Item  list  císaře  Mathyáše,  kterýmž 
všecky  privilegia,  svobody  a  obdarovaní  Pražanům  Staroměstským  na- 
daná a  propůjčená  potvrzuje.  Dán  v  městě  Vídni  ve  čtvrtek  po  obrácení 
svatého  Pavla  na  víru  křesťanskou  léta  páně  tisícího  šestistého  tři- 
náctého ^*^).     Item  psaní  téhož  císaře  Mathyáše,  kterýmž  Pražany  Sta- 
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rého  města  Pražského  opatruje,  aby  budoucně  vždycky  na  ouřad  pergk- 
luistrský  měštěnín  Staroměstský  dosazen  byl.  Dán  v  městě  Vídni  ve 
čtvrtek  po  svatém  Valentýnu  léta  páně  tisícího  šestistého  třináctého  '^^). 
Item  resolucí  Karla  knížete  z  Lichtnštejna  jakožto  místodržícího  v  Ce- 
chách Pražanům  Starého  města  Pražského  danú,  aby  sůl,  která  se  mimo 
solnice  jich  Staroměstských  ledakdes  pokoutně  skládá  a  prodává,  v  po- 
kutě pobrati  mohli,  jíž  jest  datum  v  Praze  šestého  dne  měsíce  září 
léta  tisícího  šestistého  dvadcátého  třetího"*^).  Item  perdon  náš,  aby 
Pražané  Staroměstští  při  domích,  statcích  a  živnostech  svých  zůstaveni 
íx  zanecháni  byli,  jehož  datum  v  městě  našem  Vídni  v  pátek  po  narození 
panny  Marie  létha  páně  tisícího  šestistého  dvadcátého  čtvrtého  "*"*). 
A  tímto  listem  naším  císařským  a  královským  všecky  napřed  položená 
privilegia,  majestáty,  svobody  a  obdarování  tím  vším  spůsobem  a  pod 
těmi  všemi  vejminkami,  jak  jsou  jim  Pražanům  Staroměstským  od 
císaře  Ferdynanda  prvního,  pana  děda  našeho  nejmilejšího,  v  neděli 
den  svaté  panny  Barbory  létha  božího  tisícího  pětistého  padesátého 
osmého  navrácené,  schválené,  obnovené  a  potvrzené  byly,  schvalovati, 
obnovovati  a  potvrzovati  ráčíme.  Jestliže  by  pak  oni  Pražané  Staro- 
městští přes  to  některé  jiné  listy,  majestáty,  privilegia,  obdarování 
a  svobody  jměli  a  jich  nám  nyní  nepřednesli  a  neukázali,  ty  žádné 
moci  jmíti  ani  jich  bez  obzvláštního  našeho,  dědicův  našich  a  bu- 
doucích králův  dovolení  užiti  nemají.  Též  Pražanům  Staroměstským 
tímto  listem  naším  císařským  a  královským  poroučíme,  aby  po  dnešní 
den  žádného  více  za  měštěnína  aneb  obyvatele  do  města  a  obce  jich, 
který  by  se  s  námi  v  víře  svaté  Římské  katolické  nesrovnával,  nepři- 
jímali a  měšťanům  aneb  obyvatelům  nekatolickým  žádných  ouřadův 
aneb  povinností  městských  více  nedávali  a  nesvěřovali  a  nynějším 
svým  ouředníkům  a  služebníkům  též  víře  katolické  odporným  nepro- 
dleně odpuštění  dali  a  na  místo  jich  osoby  katholické  dosadili ;  vedle 
toho  nás,  dědice  naše  a  budoucí  krále  České  v  tom  zavazujíce,  že 
nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  žádných  farních  ani  jiných  jakýchkoliv 
kostelův  a  špitálův,  též  platův  zádušních  k  nim  náležejících  a  nadaných 
jim  Pražanům  Staroměstským  od  správy  jejich  odnímati  a  je  komu- 
koliv jinam  dáti,  postupovati,  obracovati,  zastavovati  aneb  odcizovati. 
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pod  žádným  vymyšleným  spůsobem  nemáme,  nechceme  a  moci  nebu- 
deme,  než  je  při   takových  kostelích  a  špitálích  zcela  a  zouplna  za- 
nechati chceme,  máme  a  připovídáme.  Též  jim  Pražanům  Staroměstským 
další  milost  činíme  a  je  v  tom  opatrujeme  a  to  předně  mocí  listu  toho 
všecky  dluhy  a  listy  dlužní  od  ouřadu  konšelského,  starších  obecních ' 
a  obce  jich  v  čas  rebellie  nedávno   pominulé  na  velikou   škodu  naší 
a  záhubu  téhož  Starého   města  jakkoliv  a  u  kohokoliv  zdělané  a  na 
obec  uvedené  vyzdvihujeme,  kazíme,  moříme  a  v  nic  obracujeme,  též 
je  za  věci  již   zrušené   a   mrtvé  vyhlašujeme,   tak  že  je  oni  Pražané 
platiti   povinni   nejsou  a  nebudou   nyní   i   na   časy  budoucí.     Item  je 
Pražany  Staroměstské   i  na  místě   dědicův  našich  budoucích,   králův 
Českých,  v  tom  také  opatrujeme,  že  od  tohoto  času  nechceme  a  nemáme 
žádných  více  domů,   které  pod  šos  náležejí  a  se  kněhami  městskými 
spravují,  z  téhož  šosu  a  kněh  městských  vynímati  a  je  do  desk  zem- 
ských království  Českého  vložiti  a  vepsati  dáti.  Item  je  Pražany  tolikéž 
opatrujeme,  jakož  jsou  židé  v  témž  Starém  městě  Pražském  po  šťastném 
vítězství  našem  nám  od  pána  Boha  všemohoucího  daném  svou  obmy- 
slností  k  tomu   přivedli  a  toho   dosáhli,   že  jim  veliký  počet   domův 
ven  z  okršlku  jich  židovského,  a  v  kterýchž  prvé  nikda  židé  nebydleli, 
postoupen  a  odevzdán  jest  a  tudy  město  Staré  Pražské  k  znamenitému 
ztenčení  přišlo,   pročež   kdyby  od  datum  listu   tohoto  aneb  budoucně 
některý  dům  z  svrchupsaného  počtu   k  prodaji  aneb  sice  k  nějakému 
koliv  jinému  postupování,  dání  aneb  zapisování  přišel,  aby  ho  žid  ne 
židu  zase  než  křesťanům,  zač  by  každého  času  spravedlivě  stál,  prodati, 
postoupiti,   dáti   aneb   zapsati  povinen  byl;   pakli  by  který  žid  o  svý 
újmě   dům   svůj    z   téhož   počtu  jinému   židu   aneb  židovce   prodával 
aneb  jinak  postupoval,   a  to  naň  skutečně  shledáno  bylo,   aby  každý 
takový  žid  týž   dům  svůj  propadl   nám  na  něm  dva  díly  do  komory 
naší  královské  a  třetí  díl  městu  Starému  Pražskému.    Téz  jakož  Pra- 
žané  Staroměstští  mají  od   císaře  Ferdynanda   prvního    majestát  na 
šacuňk,  jestliže  by  který  měštěnín   z  Prahy  chtěl   se  pryč   stěhovati, 
aby  podle   svého   svědomí   se   šacoval   a  ze  sta  kop   grošův  Českých 
deset  kop  grošův  na   opravu  města  dal,   kterýžto   majestát  my  takto 
napravovati  ráčíme,  aby  každý  měštěnín  neb  měšťka,  který  neb  která 
by  se  od  tohoto   času  z  Prahy  jinam  stěhovati  a  vyhostiti   chtěl  neb 
chtěla,  aby  šestý  díl  statku  svého  mohovitého  i  nemohovitého  na  opravu 
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téhož  města  dal  neb  dala,  odvedl  neb  odvedla,  a  kdo  by  se  věrně 
a  právě  nešacoval,  aby  Pražané  sami  takovélio  každého  statek  dle 
svého  svědomí  šacovati  a  tak  sobě  z  něho  dotčený  šestý  díl  bez  pře- 
kážky vzíti  mohli,  tak  aby  se  tudy  městu  žádné  zkrácení  a  ublížení 
nestalo.  Item  Pražany  Staroměstské  i  v  tom  opatrujeme  a  to  nařizujeme, 
aby  při  ouřadě  konšelském  nařizování  vdovám  a  sirotkům  poručníkův 
vedle  dobrého  a  chvalitebného  předešlého  zvyku  a  vedle  znění  práv 
městských  zůstávalo.  Ti  pak  poručníci  bud  od  práva  daní,  buď  kšaftem 
nařízení  aneb  po  přátelství  a  krevnosti  k  tomu  přišlí  aby  byli  povinni 
každoročně  purgkmistru  a  konšelům  počet  činiti  tak,  aby  se  mohlo 
vyrozuměti,  jak  hospodaří  a  jak  mnoho  sirotku  přibývá,  a  uznalo-li 
by  je  právo  nebedlivé  a  nepilné  aneb  že  by  s  ztrátou  sirotčí  hospo- 
dařili, aby  z  toho  propuštěni  a  jiní  k  tomu  dosazeni  a  nařízeni  byli. 
Též  jim  Pražanům  dovolujeme,  kdyby  se  budoucně  ouřad  konšelský 
na  rathouz  do  raddy  sjíti  měl,  aby  každého  dne  ráno  od  hodiny  šesté 
až  do  sedmé  na  půl  orloji  zvonem,  který  na  věži  rathouzské  jest  a  visí, 
pro  zřetel,  vážnost  a  reputaci  téhož  hlavního  města  povlovně  zvoniti  dali ; 
chtíce  tomu  konečně,  aby  nahoře  psaní  rychtář  náš,  purgkmistr,  prymas, 
konšelé,  starší  obecní  i  všecka  obec  katolické  Římské  víry  téhož  Starého 
města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  všech  napředložených  privilegiích, 
majestátích,  obdarováních,  svobodách,  milostech,  vejsadách  a  právích 
jim  jak  od  slavných  předkův  našich,  císařův  Římských  a  králův  Če- 
ských, tak  i  od  nás  nadaných,  schválených  a  potvrzených  od  jednoho 
každého  člověka  jmíni,  držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli  bez 
naší,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých  i  jiných  všech  lidí 
všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  přikazujem  všem  obyvatelům 
a  poddaným  našim  ze  všech  stavův  království  našeho  Českého,  nynějším 
i  budoucím,  věrným  našim  milým,  abyste  svrchu  jmenované  rychtáře 
našeho,  purgkmistra,  prymasa,  konšely,  starší  obecní  i  všecku  obec 
dotčeného  Starého  města  Pražského,  též  nynější  i  budoucí,  věrné  naše 
milé,  při  tomto  milostivém  schválení,  obnovení  a  potvrzení  našem 
jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné  bez 
všelijakých  zmatkův  a  odpornosti  zachovali,  žádných  jim  v  tom  pře- 
kážek nečiníce  ani  komu  jinému  Činiti  nedopouštějíce  a  to  pod  uvaro- 
váním hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  našich  a  budoucích 
králův  Českých.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  listu  tomuto 
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přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě  našem  v  Vídni  ve  čtvrtek 
po  slavném  hodu  vzkříšení  Krysta  pána  létha  tisícího  šestistého  dva- 
dcátého  sedmého  a  království  našich  Římského  osmého,  Uherského 
devátého  a  Českého  desátého. 

Ferdinand  m.  p.                   Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcouicz  Maiestatis  proprium. 

supremus  regni  Bohemiae  (Na  zadní  straně :) 

cancellarius  m.  p.  Wendelyn  m.  p. 

Originál  v  archivu  města  Prahy  I,  číslo  GO.  —  Bez  pečeti.  Majestát  tento 
potvrdili:  Ferdinand  III.  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni 
10.  června  1747  a  František  I.  ve  Yídni  13.  května  1808.  —  Pokud  se  domův 
týče,  které  židé  po  roce  1620  sobě  zakoupili,  nařídil  český  místodržící  Karel 
z  Lichtenštejna  dne  13.  května  1622  dvěma  kommissarům  Sezimovi  z  Vrtby 
a  Přibíkovi  Jeníškovi  z  Újezda,  aby  se  odebrali  do  ulic  Starého  města,  jež 
hraničí  s  městem  židovským  a  vyhledali,  které  domy  by  mohly  býti  židům  pro- 
dány bez  škody  křesťanův.  Starší  židovští  podali  těmto  kommissarům  specifikací 
jistého  počtu  domův,  které  by  od  Starého  města  odděleny  a  židovskému  přiděleny 
býti  mohly  a  kommissaři  ve  zprávě  své  ze  dne  12.  června  1623  souhlasili  s  jich 
návrhy,  pouze  proti  odprodání  židům  dvou  domův  se  prohlásili  („kromě  dvou 
domův  jmenovitě  jednoho  u  zlaté  tváři  [nynější  č.  30—1]  někdy  Janovi  Peldřimov- 
skýmu  náležitého  a  druhého  u  Agricoly  slujícího,  kteříž  dál  do  křesťanské  ulice 
se  táhnou.")  —  Napotom  vydal  kníže  Karel  z  Lichtenštejna  židům  Pražským  list 
d.  v  Praze  30.  června  1623,  v  kterém  na  žádost  jich  starších  a  celé  obce  na  zá- 
kladě císařského  rozhodnutí  povolil,  aby  židé  jistý  počet  domův,  které  doposud 
k  Starému  městu  náležely,  zakoupiti  a  k  židovskému  městu  připojiti  mohli,  po- 
něvadž na  zapravení  útrat  válečných  značnější  pomoc  učinili.  —  Opisy  těchto  listin 
nalézají  se  ve  sbírce  listin  č.  104  v  archivu  m.  Prahy  opatřeny  souce  židovskou 
pečetí  s  můří  nohou  a  nápisem  dokola  „Sigillum  antiquae  communitatis  Pragen- 
sium  Judaeorum".  „Herschel  Liepman  Marpurg  Jud,  der  eltisten  der  Prager  Juden- 
schatft  teutscher  stadtschreiber"  potvrdil  r.  1644,  že  jsou  to  výpisy  z  městské  knihy 
židovské  obce  v  Praze.  České  překlady  těchto  listin  nalézají  se  v  knize  č.  326  na 
listu  186  v  arch.  m.  Prahy.  —  Cis.  rychtář,  purkmistr  a  rada  Starého  m.  Pražského 
dle  Chaos  rerum  memorabilium  č.  324  na  listu  499  v  arch.  m.  Prahy  velmi  rozhodně 
opřeli  se  obmýšlenému  ztenčování  iizemí  Starého  města;  avšak  v  ten  čas  bez  výsledku. 
Spisem  ze  dne  17.  června  1623  stěžovali  sobě  presidentu  a  raddám  komory  České, 
„kterak  teď  nedávního  času  v  Starém  městě  Pražském  a  hlavním  království 
tohoto  Českého  židé  nemalý  počet  domův  křesťanských  ven  z  ulice  jich  židovské 
ležících  jsou  skoupili  a  nemajíce  jich  sobě  ještě  pořádně  do  kněh  městských  vlo- 
žených, v  nich  obydlé  sobě  zarazili  a  až  k  rj^nku  Staroměstskému,  koupivše  zadní 
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polovici  domu  od  zlaté  trouby,  kteréhož  předek  právě  v  rynku  stojí,  se  přiblížili, 
neb  od  samého  kostela  Německého  v  nově  vystaveného  a  u  Salvátora  řečeného 
počnouce  mimo  kostel  sv.  Ducha  až  k  sv.  Kříži  dolu  k  řece  Vltavě,  jeden  neb 
dva  domy  vymíníce,  po  levé  straně  to  celé  pořadí  již  mají  a  po  druhé  pravé 
straně  proti  témuž  Německému  kostelu  také  již  některé  domy  stržiti  a  koupiti 
chtějí.  Nad  to  k  Kaprovic  ulici  a  k  jiným  místům  dále  do  Starého  města  sobě 
přístup,  aby  ještě  více  domňv  křesťanských  dostati  mohli,  strojí  a  jednají  a  od 
kostela  sv.  Kříže,  kdež  někdy  slavný  a  nákladný  klášter  a  potom  farní  kostel 
a  osada  veliká  byla,  ted  nedávno  dvaceti  a  před  léthy  některými  osmnácte,  to  jest 
38  domův  se  odcizilo,  tak  že  od  toho  záduší  všickni  domové  hlavnější  a  sousedé 
bohatší  odkoupeni  a  již  koliksi  málo  domků  při  břehu  řeky  Vltavy  k  němu  při- 
náleží. Od  záduší  pak  a  kostela  sv.  Mikuláše,  kdež  také  fara  bývala,  do  dvacíti 
domův  též  odprodáno  a  odňato  jest.  Nicméně  od  třetího  záduší  sv.  Valentina 
také  do  desíti  domův  od  týchž  židův  skoupeno  a  odcizeno  jest,  a  od  těch  záduší 
tří  okolo  osmdesáti  domuov  odkoupeno,  tak  že  přes  půl  druhého  sta  domův  kře- 
sťanských odprodaných  drží.  Kostel  pak  sv.  Ducha  JMsti  panně  kněžně  u  sv.  Jiří 
na  hradě  Pražském  náležející  ze  všech  stran  již  židovskými  domy  obklíčen  jest. 
Z  těch  pak  domův  žádných  beneficií  a  poplatkův  k  takovým  zadusím,  kněžím 
a  žákům  dávati  nechtějí  a  kdyby  z  přepuštění  božího  jaká  škoda  na  těch  kostelích 
se  stala,  pro  tak  málo  sousedů  a  osadních  přišli  by  k  dokonalé  zkáze  a  spuštěm', 
kteříž  velikým  nákladem  od  předkův  našich,  sousedův  katholických,  pro  česť 
a  slávu  boží  nadáni,  vyzdviženi  a  vystaveni  jsou,  a  příčinou  jich  židův  takoví 
chrámové  zchuzeni  a  obloupeni  jsou  a  skrze  to  posila  veliká  jim  k  rozplemenění 
rozmnožení,  kterýchž  prvé  na  mnoho  tisíc  a  v  každém  koutě  plno  jest,  se  podává. 
Pročež  také  všecky  handle,  obchody  a  živnosti  obsáhli  a  ubohé  řemeslníky  a  ob- 
chodníky k  chudobě  a  nouzi  přivedli,  jakož  se  to  zřetedluě  a  očitě  každodenně, 
že  jednomu  toliko  pořádku  řeznickému,  kterýž  s  mnohým  hrdla  i  statku  nebez- 
pečenstvím města  tato  hodným  a  dobrým  masem  opatřiti  má,  tak  velikou  pře- 
kážku činí  a  po  krajích,  kde  který  dobytče,  tele,  skopec  neb  hovado  jest,  je 
vyslídí,  uchvacují  a  předávají  a  drahoty  této  největší  příčina  jsou,  z  potu  a  krve 
chudých  lidí  se  živí,  spatřiti  může,  a  již  teprva,  kdyby  takový  počet  domův  jim 
se  prodal,  ještě  více  jich,  ješto  žádnému  v  těchto  městech  k  nižádné  platnosti 
nejsou,  by  přibylo  a  se  rozplemenilo,  jako  také  z  domův,  kteréž  předešle  od  kře- 
sťanův dostali,  žádných  povinností  městských,  kontribucí,  zbírek  a  berní,  leč  vě- 
zením neb  jinač  k  tomu  donuceni  budou,  odvozovati  nechtí  a  mnohem  větší  svo- 
body nežli  křesťané  užiti  chtějí.  Pakli  které  sbírky  odvésti  musejí,  těch  z  prací 
rukou  svých  (nemajíc  žádných  rolí  a  dědin)  nenadělali,  než  co  na  křesťanech 
svými  obmysly  dosáhli  a  co  vylichvili,  z  toho  něco  a  to  ještě  dosti  naskrovně  od- 
vozují. Také  ode  všeho  quartýrování  jak  dvořenínů  JMCské,  když  zde  šťastně  ráčí 
JMst  residencí  svou  býti,  tak  i  lidu  vojenského  a  jiných  břemen,  které  by  sousedé, 
kdyby  těch  domův  ještě  v  užíváni  byli,  podniknouti  musili,  osvobozeni  by  býti 
chtěli.    A  tudy  Staré  město,   kteréž  jest  hlavní  království  tohoto  a  stolice  JMsti, 
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Římského  císaře  a  Českého  krále,  čím  dále  tím  více  se  sužuje,  sousedův  uhejvá, 
kteříž  onde  a  onde  po  koutích  sobě  zase  domy  kupovati  a  židům  nejhlavnější 
a  nejpřednější  ulice  v  prostřed  a  v  srdci  Starého  města  až  k  samému  rynku  pro- 
dávati musejí,  což  nemůže  než  s  velikou  lítostí  a  bolestí  srdce  těm,  kteříž  takové 
domy  po  rodičích  a  předcích  svých  zdědili  a  dítkám  svým  zase  dochovati  chtěli, 
býti,  že  dědictví  a  domy  jich  těm  lidem,  kteří  jména  božího  a  svaté  Trojice 
ruhači  jsou,  dostati  se  mají.  Mimo  to  kostelové  čtyři  sv.  Kříže,  sv.  Ducha, 
sv.  Mikuláše  a  sv.  Valentina  takměř  mezi  židy  státi  a  farářové  k  službám  svatým 
a  posluchači  k  slovu  božímu  skrze  ulici  jich,  kdež  nečistot,  smradu  a  neřádu 
plno  před  domy  jich  bývá,  chodHi  budou.  Jestliže  by  pak  kdy  do  týchž  kostelův 
processí  byla  aneb  s  velebnou  svátostí  k  nemocnému  se  šlo  aneb  pohřeb  někte- 
rého z  sousedův,  jichž  se  předkové  tam  pochovávali,  přitreíil  a  mimo  domy  jich 
šel,  poněvadž  jich  nyní  desetkráte  více  jest  a  mnohem  větší  svobodu  mají  a  ve- 
likou nevážnosť  k  křesťanům  prokazují,  mohla  by  se-  taková  hrozná  příhoda  státi, 
jako  se  v  léthu  páně  1390  od  tehdejších  židův  stala.  K  větší  zajisté  poctivosti 
a  ozdobě  města  jsou  všelijací  řemeslníci,  obchodníci  a  měšťané,  kteříž  se  za  svou 
práci  a  řemeslo  nestydí,  nežli  židé,  jenž  takové  řemeslníky  sžírají  a  utiskují"*  atd. 
Proto  žádali  Staroměstští  komoru  královskou,  aby  tomu  skupování  domův  přítrž 
učinila  a  se  u  císaře  přimluvila,  aby  „JMCská  neráčila  k  tomu  svého  povolení 
dávati,  aby  měli  židé  tak  blízko  k  samému  rynku  Staroměstskému  se  osazovati.*' 
Kancléř  A.  V.  z  Velechova  poznamenal  k  tomu,  že  cis.  rychtář  dodal  tuto  žádost 
17.  června  1023  na  komoru  král.,  „kterážto  od  JMsti  pana  presidenta  samého  na 
komoře  zjevně  k  přečtení  svému  přišla  a  po  přečtení  z  jistého  uvážení  JMstí  toto 
oznámeno :  že  sou  o  tom  věděti  neráčili,  aby  židé  tak  mnoho  domův  křesťanských 
na  škodu  a  záhubu  těch  záduší  měli  koupiti.  Nyní  že  se  toho  při  tom,  co  JMCská 
ráčila  naříditi,  zůstavuje;  ale  napotom  se  toho  žádným  spůsobem  státi  nemá." 
—  Tato  žádost  Staroměstských  na  komoru  nalézá  se  též  v  knize  č.  320  list  179 
v  archivu  m.  Prahy,  kdež  k  místu  o  bouřce  proti  židům  prý  r.  1390  sběhlé  připo- 
míná se:  „bylo  to  létha  1389,  jak  starý  verš  ukazuje:  M  semel,  tria  C,  bis  L, 
XI  removeto,  Paschae  luče  reus,  perlit  tunc  Judeaus".  (Srv.  Tomka  Dějiny  m. 
Prahy  III.  str.  338  a  jeho  pojednání  „Passio  Judaeorum  Pragensium"  v  aktech 
učené  společnosti  1877  str.  11.) 


Cis.  810. 
1627.   29.  května.    Vídeň. 

Císař  Ferdinand  II.  potvrzuje  stavům  království  Českého  všechna  pri- 
vilegia, a  práva  jich,  pokud  proti  obnovenému  zřízení  zemskému  necelí 
a  prohlašuje,  že  nechce  jiné  náboženství  kromé  katolického  v  království 

Českém  trpěti. 


1027.  541 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmuožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský 
etc.  král  etc. ,  arcikníže  Kakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Luožické  margkrabě,  vyznáváme  tímto  listem 
a  všem  vůbec  v  známost  uvozujem,  jakož  vědomé  a  zjevné  jest,  kterak 
jest  se  království  naše  dědičné  České  času  nedávno  pominulého  proti 
nám  in  forma  vniuersitatis  mocně  sprotivilo  i  ohavnou  a  takovou  re- 
bellii  začalo,  že  jsme  též  království  naše  dědičné  České  z  donucené 
potřeby  s  znamenitými  válečnými  vejpravami,  s  vynaložením  vší  mož- 
nosti naší  a  slavného  domu  našeho  zase  s  pomocí  pána  Boha  mečem 
dobyli  a  je  pod  naši  moc  uvedli ;  pročež  bychom  slušně  všecky  témuž 
království  náležející  privilegia,  pokudž  a  jak  daleko  se  ty  na  stavy 
království  Českého  obecně  aneb  vniuersitatem  jejich  vztahují,  zrušiti 
a  vyzdvihnouti  mohli;  ale  vzhledše  na  stálou  věrnost  některých  oby- 
vatelův dotčeného  království  Českého,  kteří  raději  svou  vlast  opustili, 
nežli  by  se  proti  nám  postavili,  též  také  že  již  na  větším  díle  často 
jmenované  království  České  k  víře  naší  svaté  samospasitedlné  katolické 
přistoupilo,  ano  i  mnozí  z  věrných  radd  a  služebníkův  našich  se  v  něm 
osadili ;  za  kterýmižto  příčinami  jsme  se  z  přirozené  dobrotivosti  a  mi- 
lostivosti po  bedlivém  toho  všeho  uvážení  na  tom  ustanoviti  ráčili, 
aby  svrchu  psané  království  naše  České  zase  v  jisté  stavy,  jakž  naše 
obnovené  zřízení  zemské  to  v  sobě  siřeji  obsahuje  a  zavírá,  vyzdviženo 
býti  a  všeckna  a  všelijaká  privilegia,  obdarování,  svobody  a  majestáty, 
jenž  by  proti  témuž  obnovenému  zřízení  zemskému  necelily,  (jakož 
pak  všeckno  to,  co  tak,  jakž  dotčeno,  proti  takovému  zřízení  zemskému 
jest,  a  obzvláštně  dva  za  kralování  císaře  Rudolfa  toho  jména  druhého 
slavné  paměti  od  osob,  jenž  se  pod  obojí  jmenovaly,  vynucené  maje- 
státy :  první  na  náboženství  a  druhý  na  upuštění  od  všelijakých  pokut, 
ztracení  statkův,  za  věci  neplatné  a  již  zrušené  vyhlašujeme,  držíme 
a  máme)  bez  překážky  jednoho  každého  člověka  užívati  a  nimi  se 
těšiti  mohlo.  Též  také  mocí  listu  tohoto  našeho  císařského  a  králov- 
ského s  napřed  položenou  vejminkou  a  vyhrazením  všecka  a  všelijaká 
od  slavných  předkův  našich  stavům  téhož  království  Českého  společně 
jako  i  jednomu  každému  stavu  rozdílně,  obzvláštně  pak  stavu  pan- 
skému v  léthu  tisícím  pětistým  druhým  v  středu  (sic)  před  nedělí 
postní  reminiscere   nadaná  a  propůjčená  privilegia,  práva  a  svobody. 
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kteréž  by,  jakž  svrchu  dotknuto,  proti  témuž  novému  zřízení  zemskému 
necelily,  a  že  jsme  o  nich  jiné  nařízení  neučinili,  schvalujem,  obno- 
vujem  a  potvrzuj em ;  přiříkajíce  za  nás  i  za  dědice  naše,  budoucí  krále  J 
České,  že  všecky  čtyry  stavy  a  celou  obec  téhož  království  našeho 
dědičného  Českého,  též  taky  každý  stav  obzvláštně  při  jejich  právích, 
spravedlnostech  a  dotčeném  od  nás  obnoveném  zřízení  zemském  ochra- 
ňovati a  zachovati  chceme.  Nechceme  také  žádné  berně  a  daně  od 
poslušných  stavův  našich  jináčeji,  nežli  na  sněmích  podle  artykule 
v  témž  zřízení  zemském  pod  literou  A.  5.  položeného  žádati  a  mimo 
to,  co  by  tak  kdy  stavové  svolovali,  na  ně  jiných  daní  a  berní  ne- 
ukládati. Též  nechceme  na  žádnou  osobu  z  stavův  království  našeho 
dědičného  Českého  aneb  na  statky  jich  de  facto  neb  mocí  sahati,  než 
jednoho  každého  na  jeho  právě  slyšeti  a  po  rozeznání  té  věci  podle 
práva  a  spravedlivosti  kráčeti.  A  poněvadž  jest  rozdílnost  v  nábo- 
ženství největší  příčinu  k  té  minulé  rebeliji  podala,  tehdy  chceme 
a  máme  všecky  stavy  svrchu  psaného  království  našeho  dědičného 
Českého  v  jednotě  církve  svaté  Římské  katholické  zdržeti  a  zachovati, 
a  žádné  jiné  víry  a  náboženství  aneb  provozování  jeho  v  témž  krá- 
lovství Českém  netrpěti,  nýbrž  kteří  ještě  k  nahoře  jmenované  víře 
katholické  nepřistoupili,  je  náležitými  prostředky  k  tomu  přivésti  dáti, 
tak  aby  v  jednotě  víry  a  mysli  srovnáni  jsouce  předně  pánu  Bohu 
všemohoucímu  a  nám  tím  lépeji  sloužiti  a  tudy  obecné  dobré  a  užitečné 
fedrovati  mohli.  Naposledy  chceme  také  každého  času  strany  mince 
takové  nařízení  učiniti,  nímž  by  obecnému  dobrému  v  témž  království 
Českém  dobrými  a  hodnými  penězi  spomoženo  býti,  též  skrze  to  živ- 
nosti a  obchody  lidské  zrůst  svůj  bráti  mohly.  Tomu  na  svědomí 
pečeť  naši  císařskou  větší  k  tomuto  listu  a  majestátu  jsme  přivěsiti 
rozkázati  a  v  něm  se  rukou  vlastní  podepsati  ráčili.  Dán  v  městě 
našem  Vídni  v  sobotu  po  slavném  hodu  seslání  Ducha  svatého  na 
apoštoly,  jinak  dvadcátého  devátého  dne  měsíce  máje,  létha  od  naro- 
zení syna  božího  tisícího  šestistého  dvadcátého  sedmého  a  království 
našich  Římského  osmého.  Uherského  devátého  a  Českého  desátého 
počítajíc. 

Ferdinand.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcovicz  Majestatis  proprium. 

supremus  regni  Bohemiae 
cancellarius. 
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český  kopiář  privilegií  zemských  fol.  56  v  arch.  zemském.  Srv.  Kalouskovo 
Státní  právo  České  str.  450. 


*   Cis.  311. 

1627.   7.  června.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  IL  potvrzuje  Pražanům  Novoměstským,  kteří  mu  v  čas 
povstání  vérnýym  ostali  a  při  víře  katolické  setrvali,  privilegia  pře- 
dešlých králův,  pokud  císařem  Ferdinandem  I.  jim  navrácena  a  schvá- 
lena hýla,  s  třemi  dalšími  podmínkami,  ahy  více  žádný  nekatolík  nebyl 
do  obce  přijímán  a  na  ouřady  městské  dosazován,  aby  zboží  zádusni 
účelu  svému  více  odcizováno  nebylo  a  aby  dluhy  obecní  v  čas   povstání 

sdělaiié  placeny  nebyly. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvátský 
etc.  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Luožické  margkrabě,  k  věčné  budoucí  památce 
oznamujem  tímto  listem  všem,  kterak  my  z  císařské  a  královské  vy- 
vejšenosti  a  důstojenství,  v  kterémž  samým  božím  řízením  postaveni 
jsme,  tolikéž  z  přirozené  štědroty  a  dobrotivosti  naší  k  vzdělávání 
dobrého  a  poctivého  všech  obyvatelův  v  městech  našich  královských, 
věrných  poddaných  našich,  a  obzvláštně  k  těm  nakloněni  býti  ráčíme, 
kteří  jsou  každého  času  dobrých,  chvalitebných  ctností  a  skutkův  i  po- 
čestného ve  všelijakých  činech  svých  obcování  následovati,  slavným 
pak  předkům  našim,  císařům  Římským  a  králům  Českým,  i  domu  na- 
šemu Rakouzskému  s  pilností,  upřímně,  věrně  a  platně  sloužiti  hleděli 
a  až  posavad  k  milostivému  zalíbení  našemu  to  vykonávati  nepře- 
stávají. I  majíce  my  to  v  dobré  vědomosti  a  známosti  a  jsouce  nad 
to  v  ní  ujištěni  nejedněmi  jistými  a  hodnověrnými  správami  nám  da- 
nými, že  jsou  poctiví  rychtář  náš,  purgkmistr  a  konšelé,  starší  obecní 
i  všecka  obec  katholitského  Římského  náboženství  v  Novém  městě 
našem  Pražském,  poddaní  naši  věrní  milí,  v  stavu  a  povolání  svém, 
obzvláštně  pak  v  té  ohavné  a  před  málo  léthy  v  království  našem 
dědičném  Českém  i  v  jiných  zemích  našich  jminulé  rebellii,  pamatujíce 
na  povinnost  svou,   kterouž  jsou   předkům  našim,   císařům  Římským 
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a  králům  Českým    slavné   a   svaté  paměti,    tak  i  nám   králi   a  pánu 
svému  pravému,  přirozenému  a  dědičnému  zavázáni  byli,  všelijak  dobře, 
ctně,    šlechetně,   upřímně  a  věrně,  jakž   na  poslušné   poddané  náleží, 
se  chovali  a  až  posavad    chovají   a  nežli   by  v  nenáležitém   snesení 
v  čas  již  jmenované  rebellie  od  některých   pozdvihlých  a  sprotivilých 
poddaných  našich  učiněném  stáli  a  od  nich  proti  pánu  Bohu  všemo- 
houcímu,   církvi   svaté  Římské    katholitské,    též  proti  nám  a  celému 
domu  našemu  Rakouzskému  vymyšlenou  nepořádnou  přísahu  vykonali, 
raději  s  manželkami   a  dítkami   svými  všelijaké  příkoří,    protivenství 
a  veliké   soužení   až   do   šťastného  vítězství   našeho,   kteréž   nám  pán 
Bůh  všemohoucí  nad  týmiž    sprotivilými   poddanými  a  odl)ojníky  na- 
šimi dáti  ráčil,  s  velikou  záhubou  statečkův  a  jmění  svého  dobrovolně 
vystáli,  někteří  pak  z  nich  na  dokázání  své  stálé  věrnosti,  poslušnosti 
a  poddanosti   se   dokonce  z  téhož    království  našeho  Českého,   vlasti 
své  milé,  vypověděti  dali  i  také  někteří  z  nich,  zanechajíce  tam  jmění 
svá,  do  jiných  zemí  se  odebrali.    Aby  tehdy  z  takové   své  prokázané 
věrnosti,   poslušnosti  a  stálosti,   též   šlechetného  a  ctného  chování  se 
s  budoucími  potomky  jejich  těšiti  mohli,   nechtíce  my  jich  déleji  bez 
jistých  svobod  a  vejsad  zanechati,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým 
vědomím  a  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Čechách 
dole   jmenovaná  privilegia,    majestáty,   svobody,   milosti,   obdarování, 
vejsady  a  nadání  jsme  jim  schváliti,  obnoviti  a  potvrditi  ráčili ;  a  to :  — 
předně  list  císaře  líarla  toho  jména  čtvrtého,  slavného  předka  našeho, 
kterýmž   Nové   město  Pražské  za  město  vyzdvihuje  a  vysazuje  a  jim 
vedle  toho  povoluje,   aby  všech  těch  práv,   svobod,  milostí  a  obdaro- 
vání, obyčejův  a  pořádkův  užívali  a  je  jměli,   které  Pražané  Starého 
města  Pražského  mají  a  užívají,   vysazujíce  jim    při   tom  trh  téhodní 
a  jarmark  roční  na   den   památky   svatého  Víta   mučedlníka  božího, 
jehož  datum  v  Praze   osmého   dne   měsíce  března  létha  páně  tisícího 
třístého  čtyrydcátého  osmého.^)  Item  list  již  jmenovaného  císaře  Karla 
Čtvrtého,  nímž  povoluje,  aby  se  v  témž  Novém  městě  Pražském  řeme- 
slníci osazovali,  jehož  tolikéž  datum  v  Praze  osmého  dne  měsíce  března 
létha  páně  třináctistého  čtyrydcátého  osmého.-)     Item  list  nadpovědě- 
ného  císaře  Karla  čtvrtého,   nímž  dává  a  propůjčuje  Pražanům  Novo- 

1)  č.  49.     2)  č.  50. 
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stskýin  sklad  na  herynky  i  na  všelijaké  jiné  tunní  aneb  slané  ryby, 
též  trhy  na  všelijaké  obilí  a  dobytky,  velký  i  malý,  i  na  milířské 
uhlí,  jehož  datum  v  Praze  dvadcátého  čtvrtého  dne  měsíce  září  létha 
pčýiě  třináctistého  šedesátého  sedmého.')  Item  list  téhož  císaře  Karla 
čtvrtého,  nímž  jim  Pražanům  Novoměstským  vysazuje  trh,  aby  se  mezi 
kostelem  božího  Těla  a  klášterem  Slovanským  prodávaly  prkna,  žlaby, 
tesanice,  válce  k  rovnání  mlatův,  vokříny,  kolečka,  vopálky,  voštipy 
a  jiné  všelijaké  dřevěnné  nádobí,  jehož  datum  v  Praze  jedenáctého 
dne  měsíce  září  létha  páně  tisícího  třístého  sedmdesátého  druhého.'*) 
Item  list  krále  Václava,  též  toho  jména  čtvrtého,  kterýmž  ne  toliko 
všecka  napřed  položená  privilegia,  majestáty,  svobody  a  obdarování 
jim  Novoměstským  Pražanům  od  předepsaného  císaře  Karla  čtvrtého 
nadaná  potvrzuje,  ale  také  jim  dovoluje,  aby  všelijakých  piv  v  témž 
městě  zvařiti  a  vybejvati  mohli,  jehož  datum  v  Praze  dvadcátého 
prvního  dne  měsíce  prasince  létha  páně  třináctistého  osmdesátého  tře- 
tího.^) Item  list  dotčeného  krále  Václava  čtvrtého,  kterýmž  znovu  týmž 
Pražanům  Novoměstským  všecka  a  všelijaká  jejich  privilegia,  majestáty, 
svobody  a  obdarování  potvrzuje,  jehož  datum  v  Praze  druhého  dne  mě- 
síce března  létha  páně  čtrnáctistého  třináctého.*^)  Item  list  císaře  Zyg- 
munda,  kterýmž  tolikéž  všecka  a  všelijaká  privilegia,  majestáty,  svo- 
body a  obdarování  od  císaře  Karla  čtvrtého  a  syna  jeho  Václava,  krále 

v 

Českého,  jim  Pražanům  Novoměstským  nadaná  a  propůjčená  potvrzuje, 
jehož  datum  v  Praze  šestého  (sic)  dne  měsíce  října  létha  páně  čtrnácti- 
stého třidcátého  šestého.')  Item  list  téhož  císaře  Zygmunda,  kterýmž 
jisté  místo  v  témž  Novém  městě  Pražském  k  prodávání  vobrokův  a  píce 
prodávajícím  vysazuje,  jehož  datum  v  Praze  devátého  (sic)  dne  mě- 
síce října  létha  páně  tisícího  čtyrstého  třidcátého  sedmého.  ^)  Item 
list  krále  Jiřího,  kterýmž  všecky  a  všelijaké  nepořádné  a  bez  vůle 
a  dovolení  královského  od  Pražan  Nového  města  Pražského  zdělané 
dluhy  a  dlužní  listy  vyzdvihuje,  kazí,  moří  a  v  nic  obracuje,  jehož 
datum  v  Praze  třetího  dne  měsíce  července  létha  páně  čtrnáctistého 
padesátého  devátého.^)  Item  list  téhož  krále  Jiřího,  kterýmž  potvrzuje 
všecka  svrchuj menovaná  privilegia,  majestáty,  svobody  a  obdarování, 
jehož  datum  v  Praze  dvadcátého  devátého  dne  měsíce  dubna  létha  páně 


^)  G.  88.     4)  č.  91.     •')  G.  104.     6)  č.  130.    *)  G.  141.      ^)  č.  142.      ^)  č.  156. 
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čtrnáctistélio  šedesátého  prvního. ^°)  Item  list  již  jmenovaného  krále 
Jiřího,  nímž  privilegium  od  císaře  Zygmunda  vobroky  a  píce  na  Novém 
městě  Pražském  prodávajícím  dané  potvrzuje,  kteréhož  datum  v  Praze 
dvadcátého  druhého  dne  měsíce  máje  létha  páně  tisícího  čtyrstého  šede- 
sátého prvního. ^^)  Item  list  krále  Vladislava,  nímž  potvrzuje  Pražanům 
Nového  města  Pražského  všecka  na  předpoložená  privilegia,  jehož  datum 
v  Praze  v  neděli  provodní  létha  páně  čtrnáctistého  sedmdesátého  še- 
stého. ^^)  Item  list  císaře  Frydrycha  na  polepšení  erbu  Nového  města 
Pražského,  jehož  datum  v  městě  Vídni  dvadcátého  šestého  dne  měsíce 
června  létha  páně  tisícího  čtyrstého  sedmdesátého  sedmého.  ^^)  Item 
list  téhož  krále  Vladislava,  kterýmž  potvrzuje  list  již  jmenovaného 
císaře  Frydrycha,  jehož  datum  v  Praze  dvadcátého  druhého  dne  mě- 
síce října  létha  páně  čtrnáctistého  sedmdesátého  sedmého."*)  Item  list 
dotčeného  krále  Vladislava,  nímž  svrchupsaným  Pražanům  Novoměst- 
ským znovu  potvrzuje  list  císaře  Zygmunda,  kterýž  v  sobě  obsahuje 
list  císaře  Karla  čtvrtého  a  krále  Václava  čtvrtého,  poněvadž  již  jme- 
novaný list  císaře  Zygmunda  skrze  nemoc  tehdejšího  purgkmistra 
v  prostředku  zkázu  vzal,  jehož  datum  v  Praze  prvního  dne  měsíce 
listopadu  létha  páně  tisícího  Čtyrstého  osmdesátého.'^)  Item  list  téhož 
krále  Vladislava,  aby  olejové  všelijací  kromě  dřevěnného  oleje  nikdež 
jinde,  než  na  Novém  městě  Pražském  skládáni  nebyli,  jehož  datum 
na  hradě  Pražském  v  úterý  po  všech  svatých  létha  božího  tisícího  čtyr- 
stého osmdesátého  čtvrtého  (sic).'^)  Item  list  krále  Vladislava,  nímž 
postupuje  a  dává  právo  své  a  vrchnost  Pražanům  Novoměstským  k  špi- 
tálu pod  Vyšehradem  nad  potokem  ležícímu,  jehož  datum  na  hradě 
Pražském  ve  čtvrtek  na  hod  božího  těla  létha  božího  čtrnáctistého 
osmdesátého  šestého.' ')  Item  list  častojmenovaného  krále  Vladislava, 
nímž  potvrzuje  vejpověd  o  vápenici  mezi  Pražany  Starého  a  Nového 
měst  Pražských  vynesenou,  jehož  datum  na  Horách  Kutnách  v  pátek 
před  svatou  Máří  Maj dálenou  létha  božího  tisícího  čtyrstého  devade- 
sátého sedmého.'")  Item  vejpověd,  která  se  stala  na  soudu  komorním 
v  úterý  den  svatého  Gotharda  létha  božího  tisícího  pětistého  čtyry- 
dcátého,  aby  měšťané  Bělští  skladu  u  nich  v  městě  neužívali  a  nedo- 
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pouštěli,  nýbrž  Pražané  Novoměstští  při  něm  zůstaveni  byli/®)  Item 
list  císaře  Ferdynanda  toho  jména  prvního,  nímž  potvrzuje  list  někdy 
krále  Jiřího  na  nělvteré  vesnice  a  zboží  duchovní  jistým  farám  v  Novém 
městě  Pražském  svědčící,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  neděli 
po  svatém  Havlu  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého 
čtyrydcátého  čtvrtého. ^^j  Item  list  téhož  císaře  Ferdynanda  prvního, 
kterýmž  všecky  platy  a  statky  zádušní  při  kostelích  a  špitálích  Nového 
města  Pražského,  jakž  od  starodávna  bejvalo,  věčně  zanechává ;  jehož 
datum  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  svatém  Michalu  archandělu 
létha  od  narození  syna  božího  patnáctistého  čtyrydcátého  sedmého.^ ^) 
Item  list  aneb  perdon  dotčeného  císaře  Ferdynanda  prvního,  nímž  se 
Pražanům  Novoměstským  přečinění  a  provinění  proti  již  jmenovanému 
€ísaři  Ferdynandovi  spáchané  odpouští;  jehož  datum  na  hradě  Praž- 
ském v  pondělí  po  svatém  Mathouši  apoštolu  a  evangelistu  páně  létha 
božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  sedmého. '"^^j  Item  reces  svrchu- 
psaného  císaře  Ferdynanda  prvního,  nímž  navracuje  Pražanům  Novo- 
městským některé  obecní  důchody,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
v  pondělí  po  neděli  křížové  létha  božího  patnáctistého  čtyrydcátého 
devátého. '^^)  Item  list  téhož  císaře  Ferdynanda  prvního,  aby  appel- 
lující  od  ortele  práva  Nového  města  Pražského  k  témuž  právu  deset 
kop  grošův  Českých  položil ;  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pátek 
po  svatém  Severýnu  létha  božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  de- 
vátého.-*) Item  resolucí  častojmenovaného  císaře  Ferdynanda  prvního 
z  strany  opatrování  sirotkův,  též  aby  obyvatel  stěhující  se  ven  z  No- 
vého města  Pražského  z  statku  svého  šosovního  šestý  díl  k  obci  dáti 
povinen  byl,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  ve  čtvrtek  po  všech 
svatých  létha  páně  patnáctistého  čtyrydcátého  devátého.^ ^)  Item  list 
aneb  obecní  konfirmací  dotčeného  císaře  Ferdynanda  prvního,  kterouž 
všech  privilegií  téhož  Nového  města  Pražského  potvrzuje,  však  sobě 
při  tom,  též  dědicům  a  budoucím  svým  králům  Českým,  ouřady,  hejt- 
manství a  rychtářství,  též  odoumrti,  viny,  pokuty,  spravování  cel  a  un- 
geltův  a  prodávání  soli  vynímati  a  vyhrazovati  ráčí;  jehož  datum  na 
hradě  Pražském  v  neděli  den  svaté  panny  Barbory  létha  božího  tisí- 


^»)    č.    229.     20^   č.    233.     21)    č.   242.     ''^)    č.    238.     ^3)    5,    245.    ^4)    č.    246, 
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čího  pětistého  padesátého  osmého. ^^)  Item  list  téhož  císaře  Ferdy- 
nanda  prvního,  nímž  vejtoň  a  clo  Pražanům  Novoměstským  k  věčnému 
držení  a  užívání  dává  a  přivlastňuje,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
v  pátek  po  svaté  Lucii  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pěti- 
stého padesátého  osmého.^')  Item  reces  na  vyšenkování  v  jistém  místě 
všelijakých  z  cizích  zemí  přivezených  vín  k  užitku  obce.^*)  Item  vej- 
pověd  soudu  komorního  z  strany  vzdělávání  bran  a  forten  Staroměst- 
ských proti  Novému  městu  Pražskému  a  vyčišťování  příkopův,  též 
o  jarmarky  a  trhy  i  o  cla,  jíž  jest  datum  feria  tercia  assumptionis 
Mariae  vel  die  Agapiti  létha  patnáctistého  šedesátého  (sic).*^)  Item 
list  téhož  císaře  Ferdynanda  prvního  na  grunty  Kathouzské  a  Plazské 
blíž  Prahy,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  outerý  po  svatém  Ma- 
thouši  apoštolu  páně  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého 
šedesátého  druhého.^*')  Item  reces  někdy  arciknížete  Ferdynanda  Ka- 
kouzského  jakožto  tehdáž  místodržícího  v  království  Českém,,  aby 
pergkmistr  hor  viničných  vína  Rejnská  k  vyšenkování  do  Nového  města 
Pražského  voziti  nezbraňoval,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  outerý 
po  moudrosti  boží  létha  patnáctistého  šedesátého  čtvrtého.^*)  Item  list 
aneb  konfirmací  generální  císaře  Maximiliana  toho  jména  druhého 
všech  nadepsaných  privilejí,  majestátův,  svobod  a  obdarování,  jehož 
datum  v  městě  Vídni  v  sobotu  po  svaté  Lucii  létha  božího  patnácti- 
stého sedmdesátého  pátého.  ^^)  Item  revers  císaře  Rudolfa,  též  toho 
jména  druhého,  na  svolené  posudní  mimo  sněmovní  snesení  odvedené, 
jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  den  svaté  panny  Juliany 
létha  božího  patnáctistého  sedmdesátého  devátého. ^^)  Item  relací  ke 
dskám  zemským  císaře  Rudolfa  druhého  z  strany  statkův  zádušních 
k  jistým  farám  a  kostelům  v  Novém  městě  Pražském  prodaných,  jíž 
datum  na  hradě  Pražském  v  středu  po  rozeslání  svatých  apoštolův 
létha  tisícího  pětistého  osmdesátého  čtvrtého.^*)  Itein  list  neb  kon- 
firmací generální  téhož  císaře  Rudolfa  všech  napřed  položených  pri- 
vilegií, majestátův  a  obdarování,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
v  pondělí  po  neděli  postní,  jenž  slově  judica,  jinak  smrtedlná,  létha 
božího  tisícího  pětistého  devadesátého.^^)     Item  relací   císaře  Rudolfa 
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druhého,  aby  sobě  Pražané  Nového  města  Pražského  statky  bez  relací 
do  desk  zemských  klásti  mohli,  jíž  datum  na  hradě  Pražském  v  pon- 
dělí den  svatého  Linharta  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pěti- 
stého  devadesátého  pátého. ^^)  Item  smlouvu  o  dům  v  Novém  městě 
Pražském  ležící  a  „Andělská  zahrada"  řečený,  jíž  datum  v  pondělí 
po  svatém  Thomasi  apoštolu  páně  létha  patnáctistého  devadesátého 
šestého.  Item  vklad  již  jmenované  smlouvy  do  týchž  desk  zemských, 
jehož  datum  v  středu  po  svatých  Šimoniši  a  Judovi  apoštolích  božích 
létha  páně  tisícího  pětistého  devadesátého  sedmého.  Naposledy  revers 
císaře  Mathyáše  na  svolené  posudní  mimo  sněmovní  snesení  odve- 
dené jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  svatém  Janu  křtiteli 
božím  létha  páně  tisícího  šestistého  patnáctého ;  '')  —  a  tímto  listem 
naším  císařským  a  královským  tím  vším  spňsobem  a  pod  těmi  všemi 
vejminkami,  jak  jsou  jim  Novoměstským  Pražanům  od  císaře  Ferdy- 
nanda  toho  jména  prvního,  pana  děda  našeho  nejmilejšího,  v  léthu  po- 
minulém patnáctistém  padesátém  osmém  v  neděli  den  svaté  panny 
Barbory  navrácené,  schválené,  obnovené  a  potvrzené  byly,  mocně 
(kromě  artykule  z  strany  sněmu  duchovního  Bazilejského  v  konfirmací 
krále  Vladislava,  jíž  datum  v  Praze  čtrnáctistého  sedmdesátého  še- 
stého létha  obsaženého  a  náboženství  se  dotýkajícího,  kterýž  tímto 
listem  naším  vyzdvihujeme,  kazíme,  moříme  a  v  nic  obracujeme)  ve 
všech  klauzulech,  punktích  a  artykulích,  tak  jakž  v  sobě  znějí,  schva- 
lovati, obnovovati  a  potvrzovati  ráčíme.  Též  Pražanům  Novoměstským, 
tímto  listem  naším  císařským  a  královským  poroučíme,  aby  po  dnešní 
den  žádného  více  za  měštěnína  aneb  obyvatele  do  města  a  obce  jich, 
který  by  se  s  námi  v  víře  svaté  Římské  katholitské  nesrovnával,  ne- 
přijímali a  měšťanům  aneb  obyvatelům  nekatholitským  žádných  ouřadův 
aneb  povinností  městských  víceji  nedávali  a  nesvěřovali,  nynějším 
jejich  ouředníkům  a  služebníkům  též  víře  katholické  odporným  ne- 
prodleně odpuštění  dali  a  na  místa  jich  osoby  katholitské  dosadili. 
Jestli  že  by  pak  oni  Pražané  Novoměstští  přes  to  některé  jiné  listy, 
majestáty,  privilegia,  obdarování  a  svobody  jměli  a  jich  nám  nyní 
nepřednesli  a  neukázali,  ty  žádné  moci  jmíti  a  oni  jich  bez  obzvlášt- 
ního  našeho,   dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých,    dovolení 
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užiti  nemají;  vedle  toho  nás,  dědice  naše  a  budoucí  krále  České 
v  tom  zavazujíce,  že  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  žádných  farních 
ani  jiných  jakýchkoliv  kostelův  a  špitálův,  též  platův  zádušních  k  nim 
náležejících  a  nadaných,  jim  Pražanům  Novoměstským  více  odnímati 
a  je  komukoliv  jinam  dáti,  postupovati,  prodávati,  zastavovati,  obraceti 
aneb  odcizovati  nemáme,  nechceme  a  moci  nebudeme,  než  je  při  ta- 
kových kostelích  a  špitálích  zcela  a  zouplna  zanechati  a  pozůstaviti  stále 
a  neproměnitedlně  chceme  a  máme.  Tolikéž  jim  Pražanům  Novoměst- 
ským tu  další  milost  činíme  a  mocí  listu  tohoto  všecky  dluhy  od  ouřadu 
konšelského  a  obce  jich  v  čas  rebellie  nedávno  pominulé  na  velikou 
škodu  naši,  též  záhubu  téhož  Nového  města  Pražského,  jakkoliv  a  u  ko- 
hokoliv zdělané  a  na  obec  uvedené  příkladem  krále  Jiřího  také  vy- 
zdvihujeme, kazíme,  moříme,  v  nic  obracujeme  a  za  věci  jako  již 
zrušené  a  mrtvé  vyhlašujeme,  tak  že  je  oni  Pražané  Novoměstští  platiti 
povinni  nejsou  a  nebudou  nyní  i  na  časy  budoucí;  chtíce  my  tomu  ko- 
nečně, aby  napřed  psaní  rychtář  náš,  purgkmistr,  prymas,  konšelé,  starší 
obecní  i  všecka  obec  katholické  Římské  víry  téhož  Nového  města 
Pražského  při  všech  napřed  položených  privilegiích,  majestátích,  ob- 
darováních, svobodách,  milostech,  vejsadách  a  právích  jim  jak  od  téhož 
císaře  Ferdynanda  prvního  tak  i  od  nás  schválených,  potvrzených 
a  obnovených  od  jednoho  každého  člověka  jmíni  a  neporušitedlně  za- 

v 

chováni  byli  bez  naší,  budoucích  našich  králův  Českých  i  jiných  všech 
lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  přikazujem  všem  oby- 
vatelům a  poddaným  našim  ze  všech  stavův  království  našeho  Českého, 
nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým,  abyste  již  jmenované 
rychtáře  našeho,  purgkmistra,  prymasa,  konšely,  starší  obecní  i  všecku 
obec  dotčeného  Nového  města  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  tomto 
milostivém  schválení,  potvrzení  a  obnovení  našem  jměli,  drželi  a  ne- 
porušitedlně nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné  bez  všelijakých  zmatkův 
a  odpornosti  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani 
komukoliv  jinému  činiti  nedopouštějíce  a  to  pod  uvarováním  hněvu 
a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých, 
avšak  proto  tomu  chceme,  aby  toto  naše  schválení,  potvrzení  a  ob- 
novení jednomu  každému  bez  újmy  a  škody  na  jeho  spravedlnosti  bylo. 
Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  a  královskou  k  listu  tomuto 
přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.    Dán  v  městě   našem  Vídni  v  pondělí 
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po  slavnosti  těla  božího  létha  páně  tisícího  šestistého  dvadcátého 
sedmého  a  království  našich  Římského  osmého,  Uherského  devátého 
a  Českého  desátého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcouicz  Maiestatis  proprium 

supremus  regni  Bohemiae  Rafael  Mnišovský  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  67.  Bez  pečeti.  Majestát  tento  potvrdili : 
Ferdinand  III.  v  Prešpurku  18.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1717  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 

Čís.  312. 

1627.    12.  srpna.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  II.  z  vděčnosti,  že  židé  Češti  zavázali  se  na  zapraveni 
nt7Xit  válečných  a  jiiiých  potřeb  veřejných  platiti  ročně  do  komory  České 
40000  zl.,  héře  je  do  zvláštní  ochrany,  osvobozuje  je  od  placení  posa- 
vadního  komorního  úroku,  jakož  i  ode  všech  herní  a  pomůcek,  povo- 
luje  jim,  aby  ve  městech  královských  v  Cechách  a  ve  Slezsku  svobodné 
řemesla  a  živnosti  provozovati  a  na  tí^hy  bez  překážky  jezditi  mohli 
a  konečné  potvrzuje  jim  privilegia,  předešlých  králův,  jakož  i  list  kní- 
žete Karla  z  Lichtenstejna,  kterým  jim  povoleno  bylo,  aby  několik  kře- 
sťanských domů  na  Starém  městě  ke  komoře  propadlých  a  k  okrslku 
města   židovského    příležících,    koupiti  a  na  budoucí   časy  držeti   mohli. 

Wir  Ferdinand  der  ander  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romischer 
kayser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  in  Germanien,  zu  Hungarn, 
Boheimb,  Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien  konig,  ertzherzog  zu 
Osterreich,  herzog  zu  Burgund,  Cárndten,  Crain  und  Wúrttenberg, 
graf  zu  Tyrol  und  Gortz  etc,  bekennen  oífentlich  mit  diesem  brief 
und  thun  kund  allermanniglich,  nachdem  von  vielen  unerdencklichen 
jařen  hero  Unsere  hochstgeehrte  vorfahrer,  Romische  kayser  und  konige 
christmildesten  andenckens,  die  gesambte  Judenschaíft  in  Unserer  stadt 
Prag  und  dem  ganzen  erb-konigreich  Boheimb,  wie  auch  Unserm  her- 
zogthumb  Schlesien  wegen  ihrer  jederzeit  erzeigten  gehorsambisten 
treu  und  aufrechter  bestándigkeit  mit  unterschidlichen  gnaden,  gaben 
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und  privilegien  furgeselien,  sie  aber  biszhero  mit  denen  contributionen 
und  steuern,  wie  andere  lands-inwohnere  gedachtes  Unsers  erb-ko- 
nigreichs  Boheimb  durch  landtags-schliisz  belegt  worden,  dasz  Wir 
hierauf  aus  sondern  gnaden,  vorderist  aber  in  anseh-  und  betrachtung 
Unsz  sie  Juden  aniezo  jáhrlich  und  jedeš  jahr  besonder  in  Unsere 
eigene  cammer  ein  gewiesze  summa  gelds  von  vierzig  tausend  gulden, 
jedesmal  den  viertten  theil  zu  jeden  quartal  des  jahrs,  solang  Unsz 
dasselb  beliebet,  contribuiren,  dieselben  entgegen  dahin  begnadet  und 
befreyet  haben;  thun  das,  befreyen  und  begnaden  sie  auch  hiemit 
wissentlich  in  kraíft  diesz  briefs  also  und  dergestalten,  dasz  sie  Juden 
und  ilire  nachkommen  hinfiiro  jederzeit  von  allen  andern  contribu- 
tionen, steuern,  auflaagen,  auch  ordinari-  und  extraordinari-gaben, 
wie  solche  imnier  genennet,  die  ihnen  biszhero  entweder  in  land-tágen 
oder  sonsten  ausserhalb  derselben,  unter  was  schein  und  nahmen 
das  beschehen,  auferlegt  worden  oder  noch  hinfúro  jezt  verstandener 
massen  durch  landtag-schlusz  Unser  cammer  oder  in  andere  weeg  zu 
kriegs-  und  fridenzeiten  auferlegt  werden  wolten,  wie  auch  des  je- 
nigen  cammerzinsz,  so  die  Pragerische  Juden  vor  diesem  jáhrlich  mit 
zwey  tausend  thalern,  jeden  zu  siebenzig  kreuzern,  in  Unser  Bohei- 
mische  cammer  gereicht  und  gegeben,  gántzlich  und  allerdings  exi- 
miret,  befreyet  und  entledigt,  auch  unter  die  ser  exemption,  entheb- 
und  befreyung  diejennigen  Juden,  so  nit  alhier  zu  Prag,  sondern  unter 
andern  obrigkeiten  diesz  Unsers  erb-konigreichs  Boheimb  und  herzog- 
tliumbs  Schlesien  wohnen,  verstanden  ^eyn  und  mit  kelner  obbemelten 
contribution,  auflag,  steuer  und  gaab,  ausszer,  was  sie  Unsz  obberiihrter 
masszen  in  Unser  eigene  cammer  zu  contribuiren  und  etwo  gedachten 
ihren  obrigkeiten,  darunter  sie  wohnen,  von  altershero  zu  reichen 
schuldig,  sonst  mit  kelner  exaction  oder  neuerung  belegt  werden 
sollen,  danebens  Wir  ihnen  Juden  ferner  diese  absonderliche  gnad  und 
freyheit  ertheilen,  dasz  sie  zu  beforderung  ihres  nuzens  und  desto 
besserer  zusammenbringung  obbemelter  jáhrlicher  contribution  auf  all 
und  jede  oíFentliche  befreydte  jahr-  und  wochen-márckt,  welcher  orthen 
und  enden,  auch  zu  was  zeiten  des  jahrs  dieselben  in  Unserm  erb- 
konigreich  Boheimb  und  herzogthumb  Schlesien  gehalten,  wie  andere 
christliche  kauff-  und  werbende  handelsleuth  ziehen  und  reysen,  und 
alda  mit  ihren  wahren  und  sachen  in  alle  ehrliche,  redliche  weeg  un- 
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verhindert  mánnigiichs  zuhandlen,  einzukauffen  und  zuverkauffen  guten 
fueg  und  macht  haben,  auch  weder  von  rossen  noch  wagen  oder  ihren 
persohnen  und  deren  zugethanen,  noch  allen  ihren  waaren  aller  und 
jeder  orthen,  zu  wasser  und  land,  kein  mehrere  mauth,  zoU  und  ander 
dergleichen  gebiihr  als  die  Christen  zu  reichen  und  zu  geben  schuldig 
seynd,  sie  auch  sonsten  ihren  handlungen,  handthierungen,  gewerben 
wider  alles  herkommen  und  recht  im  wenigsten  nicht  beschwert, 
turbirt  oder  angefochten,  sondern  dieselben  wie  biszhero  also  auch 
hinfiiro  oífentlich  fi^ren  und  treiben,  auch  an  allen  orthen,  wo  sie 
unter  Uns,  Unserer  geliebsten  gemahlin  oder  anderer  gebieth  sitzen 
und  wohnen,  jezt  und  inskilnfítig  ruhiglich  und  unausgeschafft  daselbst 
verbleiben,  auch  von  mánniglichen  geschiizt  und  handgehabt  werden 
sollen.  Da  auch  unter  ihnen  Juden  ein  oder  das  andere  handwerck 
lehrnen  und  begreiffen  wolte,  so  solle  ihnen  nicht  allein  dasselbe 
gleichfalls  passirt  und  zugelasszen  seyn,  sondern  Wir  verwilligen  ihnen 
auch  solch  erlehrnete  handwerckh  unter  ihnen  zu  ihrem  nutzen  frey 
zu  ílben  und  zu  treiben  und  damit  doch,  wie  sichs  gebíihret,  ehrbar, 
aufrecht  und  redlich  ihre  nahrung  und  gewerb  zu  suchen,  von  denen 
christlichen  handwerckern  und  sonsten  allermánniglich  unverhindert. 
Nachdem  auch  ihnen  Juden  von  weyland  Unsern  gewesten  vollmách- 
tigen  statthalter  in  Unserm  erb-konigreich  Boheimb,  fiirst  Carl  von 
Lichtenstein ,  kraíft  eines  auf  Unser  gnadigst  ergangene  resolution 
ausgefertigten  gab-briefs,  de  dato  Prag  den  lezten  Junii  anno  sech- 
zehen  hundert  drey  und  zwanzig^),  etliche  an  ihr  stadt  und  revier 
anrainende  háuser,  so  durch  hierzu  verordnete  commissarien  besich- 
tiget,  von  denen  burgern  der  Alten  stadt  Prag  an  sich  káufflichen  zu 
bringen,  gegen  dargeb-  und  abfiihrung  einer  nahmhafften  summa  gelds 
zu  bezahlung  Unsers  kriegs-volcks  verwilligt  worden;  als  haben  Wir 
nicht  allein  solch  jezt  bemelten  gaab-brief,  alles  seines  inhalts  und 
begreifs,  als  wann  derselbe  von  wortt  zu  wortt  hierinn  begrieffen  wáre, 
gnadigst  confirmiret  und  bestattiget,  sondern  wollen  auch,  dasz  der- 
selbe allerdings  bey  kráfften  verbleiben  und  sie  Juden  und  ihre  nach- 
kommen,  die  an  sich  erkauffte  háuser  jederzeit  ruhig  possediren, 
nuzen  und  geniesszen  mogen  und  darwider  von  niemands  in  kein  weeg 

^)  Viz  str.  538. 
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angeíbchten  werden  sollen.  Und  hierauíf  tliiien,  gonnen,  bewilligen 
imd  erlauben  Wir  ihnen  vorgeschriebenes  alles  nochmalilen  aus  sondern 
gnaden  und  Romisclier  kayser-  und  koniglicher  macht-voUkommenheit 
wissentlich  und  wohlbedáchtlich  in  krafft  diesz  briefs  und  nieynen,  sezen 
und  wollen,  dasz  sie  Juden  sambt  den  ihrigen  sich  desszen,  wie  aucli 
aller  anderer  privilegien,  damit  sie  von  Unsz  und  Unseren  hochst- 
geehrten  vorfaliren,  konigen  in  Boheimb  und  herzogen  zu  Schlesien, 
begabet  seyn,  gánzlich  erfreyen,  derselben  nuzen,  niessen  und  ge- 
brauchen  sollen  und  mogen;  da  auch  von  obgedachten  Unsern  vor- 
fahrern  ichtwas,  so  dieser  Unserer  bewilligung  und  exemption  zum 
theil  oder  auch  in  allem  zuwider  ware,  irgend  gesezt  und  geordnet 
worden,  so  solle  docli  dasselb  dieser  Unserer  befreyung  und  begná- 
digung  im  wenigsten  niclits  praejudiciren,  noch  sie  Juden  und  ilire 
nachkommen  zu  keinein  andern,  als  hierinnen  der  contribution  halbei 
begriífen,  verbunden  seyn.  Gebiethen  demnach  allen  und  jeden  Unsern 
nachgesezten  geist-  und  weltliclien  obiigkeiten  in  Unserm  erb-konigreicli 
Boheimb  und  herzogthumb  Schlesien,  insonderheit  aber  allen  obristen 
landofficirern  und  landrechts-beysitzern,  wie  auch  allen  prálaten,  grafen, 
freyherrn,  rittern,  knechten,  haubtleuthen,  verweesern,  mautlmern,  zoll- 
nern,  beschauern,  gegenschreibern  und  andern  dergleichen  ambtleuthen, 
zu  wasszer  und  land,  bevoraus  Unsern  richtern,  primasen,  burgermeistern 
und  rathen  Unserer  Prager  stádt,  auch  aller  und  jeder  orthen  und  ins- 
gemein  allen  andern  Unsern  unterthanen  und  getreuen,  was  wiirden^ 
stands  oder  weesens  die  seynd,  gnádigst  und  ernstlich,  dasz  sie  mehr- 
besagte  Judenschaflft  und  alle  derselben  zugehorige  an  der  obbeschrie- 
benen  gnaden,  freyheiten  und  exemptionen  und  confirmationen  nicht 
irren  noch  hindern  oder  darAvider  procediren,  sondern  sie  bey  deni 
allen,  wie  obstehet,  wiircklich  handhaben,  schiizen  und  schirmen  und 
gánzlich  dabey  bleiben  lassen,  hierwider  nit  thun  noch  das  jemands 
andern  zu  thun  gestatten,  als  lieb  einem  jeden  sey  Unser  schwere 
ungnad  und  straff  und  dazu  ein  poen,  nemblich  dreyssig  marek  lo- 
thiges  golds,  zu  vermeyden,  die  ein  jeder,  so  oíft  er  freventlich  hier- 
wider thátte,  in  Unser  cammer  unnachlasszlig  zu  bezahlen  verfallen 
seyn  solle.  Mit  urkund  diesz  briefs  besiegelt  mit  Unserm  kayserlichen 
abhangenden  insigel,  der  geben  ist  in  Unserer  haubt-stadt  Wienn 
den  zwolflften  Augusti  anno   sechzehenhundert    sieben   und  zwanzig, 
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Unserer  reiclie  des  Romischen   im  achten,   des  Hungarischen  im  ze- 
henden  und  des  Bolieimbischen  im  eylíFten  jahre. 

Ferdinand.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Gulielmus  conies  Slauata  Majestatis  proprium. 

regis  Bohemiae  supremus  Otto  von  Nostitz. 

cancellarius.  Johan  Kašpar. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  židovských  císaře  Karla  VI.  d.  ve  Vídni 
24.  července  1719,  chované  u  náboženské  obce  israelitské  v  Praze.  Starší  opis 
nalézá  se  ve  sbírce  listin  č.  104  v  archivu  m.  Prahy. 

*    ČÍS.  313. 
1628.   15.  května.   Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  II.  potvrzuje  'purkmistru,  konšelům  i  vší  obci  Menšího 
města  Pražského  privilegia  předešlých  králův,  pokud  Ferdinandem  I. 
navrácena  byla,  s  tím  doložením,  že  jich  pouze  katolíci  užívati  mají  a  že 
více  žádného  nekatolíka  ani  do  obce  ani  k  liřadům  přijímati  nesmějí. 
Kromě  toho  vyjímá  Malostranské  z  moci  úřadu  podkomořského ;  dává 
jim  titul  ,^poctiví^' ;  ustanovuje,  že  kdo  se  chce  z  obce  vyhostiti,  má  dáti 
k  obci  šestý  díl  svého  statku;  nařizuje,  aby  městský  úřad  k  poručníkům 
dohlížel;  aby  měšťanům,  kteří  by  poslušnost  obci  nezachovávali,  domy 
a  grunty  pobrány  a  k  obecnému  dobrému  obráceny  býti  mohly  a  aby 
dluhy  obecní  v  Čas  povstání  sdělané  za  zrušené  se  považovaly. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvát- 
ský  etc.  král  etc,  arcikníže  Rakouské,  margkrabě  Moravské,  Lucem- 
burské a  Slezské  kníže  a  Lužické  margkrabě  etc,  oznamujem  tímto 
listem  všem,  že  jsme  od  opatrných  purgkmistra  a  konšelův,  starších 
obecních  i  vší  obce  města  našeho  Menšího  města  Pražského,  věrných 
milých,  ve  vší  poníženosti  prošeni,  abychom  jim  všech  a  všelijakých 
milostí,  majestátův,  privilegií,  obdarování,  listův,  vejsad,  chvalitebných 
dobrých  zvyklostí,  svobod,  práv  a  smluv  s  Pražany  Staroměstskými, 
kteréž  sobě  od  slavné  paměti  předkův  našich  císařův  Římských  a  králův 
Českých  —  a  to  nejprve  smlouvu  mezi  Pražany  Staroměstskými  a  Menším 
městem  Pražským,  jíž  jest  datum  létha  od  narození  syna  božího  tisícího 
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pětistého   šestého,    tu   sobotu  před   svatým  Vavřincem   mučedlníkem 
božím  ^).     Item  list  krále  Vladislava  z  strany  obnovování  ouřadu  kon- 
šelského, jehož  datum   na  Budíne  v  pondělí   den  svatého   Sylvestra 
létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého   šestnáctého^).     Item, 
šesti  listův  císaře  Ferdynanda  toho  jména  prvního,  pana  děda  našeho  i 
nejmilejšího,  jichžto  všech  jest  datum  na  hradě  Pražském,  a  to  prvnímu ' 
v  pondělí  po  rozeslání  apoštolův  božích  létha  božího  tisícího  pětistého 
třidcátého  čtvrtého  ^) ,   druhému   v  sobotu   po   svatém  Jeronýmu  létha 

i 

božího  tisícího  pětistého  třidcátého  (sic)  pátého"*),  třetímu  v  pondělí 
po  svatém  Mathouši  apoštolu  a  evangelistu  páně  létha  božího  tisícího 
pětistého  čtyrydcátého  sedmého  ^) ,  Čtvrtému  v  pátek  po  svatém  Michalu 
archangelu  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého  čtyryd- 
cátého sedmého  ^) ,  pátému  (v  kterémž  se  o  jiných  šestnácti  listech 
předkův  našich  zmínka  činí)  v  sobothu  po  svatém  Mathouši  apoštolu 
a  evangelistu  páně,  čtyrymecítmého  dne  měsíce  září,  létha  od  naro- 
zení syna  božího  tisícího  pětistého  čtyrydcátého  sedmého  '),  a  šestému 
v  středu  den  svatého  Jeronýma  létha  od  narození  syna  božího  tisícího 
pětistého  šedesátého  druhého  ^).  Item  tří  listův  císaře  Maximiliana 
toho  jména  druhého,  pana  strejce  a  otce  našeho  nejmilejšího :  prvnímu 
jest  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  neděli  misericordia  létha 
božího  tisícího  pětistého  šedesátého  sedmého  ^),  druhému  na  témž  hradě 
Pražském  v  pátek  po  svatým  Marku  evangelistu  páně  létha  božího 
tisícího  pětistého  sedmdesátého  ^*'),  a  třetímu  jest  dathum  v  městě  Vídni 
v  středu  po  neděli  květné  létha  páně  tisícího  pětistého  sedmdesátého 
třetího  ^^).  Item  list  hamfeštní  Antonína  arcibiskupa  Pražského,  jenž 
jest  dán  v  Praze  na  Hradčanech  v  domě  arcibiskupském  ve  čtvrtek 
po  slavném  hodu  seslání  ducha  svatého  létha  od  narození  pána  a  spa- 
sitele našeho  tisícího  pětistého  sedmdesátého  prvního  ^').  Item  druhou 
smlouvu  mezi  Pražany  Staroměstskými  a  Menším  městem  Pražským, 
jíž  jest  dathum  v  středu  po  památce  svatých  Petra  a  Pavla  apoštolův 
páně,  prvního  dne  měsíce  července,  létha  tisícího  pětistého  devadesátého 
druhého*^).  Item  list  císaře  Rudolfa,  též  toho  jména  druhého,  pana 
strejce  a  otce  našeho  nejmilejšího,  jenž  jest  dán  na  hradě  Pražském 


"■)  G.  197.     2)  č.  215.     3)  č.  224.     ^)  6.  234.    •')  č.  239.    ^)  5.  243.    ')  č.  236. 
«)  č.  257.     9)  č.  260.     ^")  č.  263.      ^^)  č.  265.     ''^)  č.  264.     »»)  č.  279. 
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ve  čtvrtek  po  památce  svatého  Petra  v  okovách  létha  od  narození 
syna  božího  tisícího  šestistého  ^^).  A  naposledy  psaní  císaře  Mathyáše, 
tolikéž  pana  strejce  a  otce  našeho  nejmilejšího,  jehož  jest  datum 
v  městě  říšském  Režně  v  pondělí  den  památný  matky  boží  sněžné  létha 
šestnáctistého  třináctého ^^),  —  nadané  a  stvrzené  mají,  milostivě  schváliti, 
obnoviti  a  potvrditi  ráčili.  K  jejichžto  pokorné  prosbě,  ano  i  k  tomu, 
že  jsou  k  pravé  svaté  samospasitedlné  Římské  katholické  víře  při- 
stoupili, nakloněni  jsouce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím 
a  s  raddou  věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Cechách  nade- 
psaná privilegia,  majestáty,  obdarování,  vejsady,  chvalitebné  dobré  zvyk- 
losti, svobody,  milosti,  smlouvy  a  práva  jsme  tolikéž  schváliti,  obnoviti 
a  potvrditi  ráčili,  a  tímto  listem  naším  vědomě  ve  všech  jejich  znění, 
položení,  v  punktích,  klausulích  a  artykulích  ne  jinače,  než  jako  by 
v  tento  list  náš  slovo  od  slova  vepsány  byly ;  avšak  s  vejminkami  v  listu 
svrchu  jmenovaného  císaře  Ferdy  nanda,  jehož  datum  na  hradě  Pražském 
v  sobotu  po  svatém  Mathouši  apoštolu  a  evangelistu  páně,  čtyryme- 
cítmého  dne  měsíce  září,  létha  od  narození  syna  božího  tisícího  pětistého 
čtyrydcátého  sedmého,  též  na  níže  psaný  spůsob  schvalujem,  obnovujem 
a  potvrzujem,  tak  aby  se  dotčená  privilegia,  svobody  a  obdarování  na 
samý  toliko  měšťany  prv  oznámeného  Menšího  města  Pražského  katoli- 
ckého Římského  náboženství  vztahovaly  a  žádný  měštěnín,  jenž  by  téhož 
Římského  katholického  náboženství  nebyl,  je  nyní  neb  napotom  užiti  ne- 
mohl. Jestliže  by  pak  oni  Pražané  Malostranští  přes  to  některé  jiné  listy, 
majestáty,  privilegia,  obdarování  a  svobody  měli  a  jich  nyní  nepřednesli 
a   neukázali,  ty  žádné  moci  jmíti  ani  jich  bez   obzvláštního  našeho, 

v 

dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých  dovolení  užiti  nemají. 
Též  jim  Pražanům  Malostranským  tímto  listem  naším  císařským  po- 
roučíme, přikazujíce,  aby  po  dnešní  den  netoliko  žádného  více  do  obce 
jich  za  měštěnína,  kterýž  by  se  s  námi,  též  s  dědici  našimi,  budoucími 

v  v 

králi  Českými,  v  svrchu  jmenované  víře  svaté  Římské  katholické  ne- 
srovnával, nepřijímali,  ale  také  měšťany  neb  měštěnínky  i  podruhy  a  po- 
druhyně  též  víře  katholické  odporné  déleji  mezi  sebou  v  městě  netrpěli 
a  jim  tu  bytu  nepřáli.  Item  jim  Pražanům  Malostranským  tuto  také 
milost  činíme  a  tomu  chceme,  kdož  by  se  koli  z  města  jinam  z  měst 


G.  290.     '•^')  č.  300. 
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Pražských  zhostiti  a  vystěhovati  chtěl,  aby  každý  takový  statek  svůj 
mohovitý  i  nemohovitý  k  svému  svědomí  i  k  své  duši  šacoval  a  šestý 
díl  téhož  statku  svého  na  opravu  města  a  jiné  potřeby  městské  dal 
a  odvedl.  Item  Pražany  Malostranské  v  následujících  artykulích  opa- 
trujeme a  to  nařizujeme,  aby  při  ouřadě  konšelském  nařizování  vdovám 
a  sirotkům  poručníkův  vedle  dobrého  a  chvalitebného  předešlého  zvyku, 
též  vedle  znění  práv  městských  zůstávalo.  Ti  pak  poruční ci  buď  od 
práva  daní,  bud  kšaftem  nařízení  aneb  po  přátelství  a  krevnosti  k  tomu 
přišlí  aby  byli  povinni  každoročně  purgkmistru  a  konšelům  počet  činiti, 
tak  aby  se  mohlo  vyrozuměti,  jak  hospodaří  a  jak  mnoho  sirotku  při- 
bejvá,  a  uznalo-li  by  je  právo  nebedlivé  a  nepilné  aneb  že  by  s  záhubou 
sirotčí  hospodařili,  aby  z  toho  propuštěni  a  jiní  na  jejich  místo  dosazeni 
a  nařízeni  byli.  Item  je  Pražany  Malostranské  z  jurisdikcí  a  ze  všeho 
práva  podkomořího  a  hofrychtýře  království  našeho  dědičného  Českého, 
nynějšího  i  budoucího,  z  mocnosti  naší  císařské  jakožto  král  Český 
vynímati  a  sobě,  též  dědicům  našim,  budoucím  králům  Českým,  takové 
obnovování  raddy  v  moci  naší  a  dědicův  našich  pozůstavovati  a  je 
Malostranské  v  tom  ujišťovati  ráčíme,  že  budoucně  skrze  kommissaře 
od  nás  aneb  dědicův  našich,  budoucích  králův  Českých,  zřízené  ouřad 
konšelský  každoročně  (neohlídajíce  se  na  artykul  v  listu  císaře  Fer- 
dynanda,  jehož  datum  na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  rozeslání 
apoštolův  božích  létha  božího  tisícího  pětistého  třidcátého  čtvTtého 
obsažený,  co  se  ouřadu  podkomořského  podle  listu  krále  Vladislava 
dotejče,  kteréhož  jsou  oni  Malostranští  soudem  a  nálezem  odsouzeni 
byli,  kterýžto  artykul  my  z  listu  již  jmenovaného  císaře  Ferdynanda 
vypouštíme  a  jej  tímto  listem  naším  vyzdvihujeme,  kazíme,  moříme 
a  v  nic  obracujeme)  obnovován  býti  a  ouřad  purgkmistrský  po  po- 
řádku z  jednoho  na  druhého  konšela  ve  čtyřech  týhodnech  pořád 
zběhlých,  jakž  od  starodávna  bývalo,  přicházeti  a  přenášeti  se  má. 
Item  jakož  se  to  při  jurisdikcí  jejich  Malostranské  nachází,  že  majíce 
někteří  měšťané  grunty  a  domy  své,  knihami  městskými  se  řídící,  po- 
slušnost tu,  kterou  obci  zavázáni  jsou,  zachovati  nechtějí,  tomu  mi- 
lostivě dovolujeme,  aby  se  takových  gruntův  a  domův  bez  překážky 
jednoho  každého  ujíti  a  je  k  obecnému  dobrému  obrátiti  mohli.  Item 
všecky  a  všelijaké  dluhy  aneb  listy  dlužní  od  předešlého  ouřadu  kon- 
šelského  a   obce  v  čas   rebellije  nedávních   let  pominulé   proti   nám 
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a  slavnému  domu  našemu  Rakouskému  jakkoliv  a  u  kohokoliv  zdělané 
a  na  obec  uvedené  tolikéž  vyzdvihujeme,  kazíme,  ničíme  a  v  nic  obra- 
cujeme  a  za  věci  jako  již  zrušené  a  mrtvé  vyhlašujeme,  tak  že  oni 
Pražané  Malostranští  platiti  povinni  nejsou  a  nebudou  nyní  i  na  časy 
budoucí.  A  naposledy  jim  Pražanům  Malostranským  i  tuto  milost  činiti 
a  jim  také  tytul  „poctiví"  dávati  a  propůjčovati  ráčíme,  tak  aby  v  tom 
s  Pražany  Staroměstskými  a  Novoměstskými  rovni  jsouce  ode  všech 
expedicí  našich  tak  ctěni,  jmenováni  a  titulováni  byli;  chtíce  tomu 
konečně,  aby  dotčení  Pražané  Malostranští  při  tom  při  všem,  což  tento 
list  náš  v  sobě  obsahuje  a  zavírá,  od  jednoho  každého  člověka  jmíni, 
držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli,  bez  naší,  dědicův  našich  a  bu- 
doucích králův  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky  a  od- 
pornosti.  Protož  přikazujem  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  ze 
všech  čtyř  stavův  království  našeho  dědičného  Českého ,  nynějším 
i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  vejš  psané  purgkmistra  a  konšely 
i  všecku  obec  často  jmenovaného  Menšího  města  Pražského,  nynější 
i  budoucí,  jich  při  tomto  milostivém  schválení,  obnovení  a  potvrzení 
našem  bez  všelijakých  zmatkův  a  odporností  nyní  i  v  budoucích  věčných 
časech  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom 
překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce  a  to  pod 
uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  našich  a  budoucích 
králův  Českých.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  listu  tomuto 
přivěsiti  jsme  rozkázati  a  v  něm  se  rukou  vlastní  podepsati  ráčili. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pondělí  po  neděli  jubilate,  jinak 
patnáctého  dne  měsíce  máje,  létha  od  narození  syna  božího  tisícího 
šestistého  dvadcátého  osmého  a  království  našich  Římského  devátého, 
Uherského  desátého  a  Českého  jedenáctého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcouicz  Majestatis  proprium. 

supremus  regni  Bohemiae  (Na  rubu:)  Wendelyn  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

Originál  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  G9.  —  Obsažen  v  modrých  aksamitových 
deskách  bez  pečeti.  —  List  ten  dále  potvrdili:  Leopold  L  na  hradě  Pražském 
15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L  ve  Vídni 
13.  května  1808  (fol.  48). 


560  1628. 


čís.  314. 
1628.  27.  května.  Hrad  Pražský. 

Císař  Ferdinand  II.  osvobozuje  rychtáře,  konšely  i  vší  obec  práva  sva- 
tého Jana  v  Oboře    ode   všeho  ubytování  lidu  vojenského,   poněvadž  na 
postranním  pravé  tomto  dvořanstvo  obydlím  bývá. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvat- 
ský  etc.  král,  arcikníže  Rakouské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužický  margkrabě  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  že  jsme  od  opatrných  rychtáře  a  konšelův  i  na  místě  vší  obce 
práva  svatého  Jana  v  Oboře  poníženě  prošeni,  abychom  jim  milost 
učiniti  a  všelijakého  ložírování  lidu  jak  jízdného  tak  i  pěšího  vojen- 
ského osvoboditi  ráčili.  K  jejichžto  ponížené  prosbě  milostivě  nakloněni 
jsouce,  šetříce  toho,  že  na  týmž  právě  začastý  jak  dvorstvo  naše  tak 
i  jiní  přespolní  vyslaní  a  agentově  z  rozdílných  míst  své  kvartýry 
mívají,  protož  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím  a  s  raddou 
našich  věrných  milých  nadj  měno  váné  všecky  obyvatele  téhož  práva 
svatéha  Jana  forýrování  a  ložírování  jakéhokoliv  buď  jízdného  anebo 
pěšího  lidu  vojenského,  jakého  by  ti  koliv  národu  byli,  osvobozujem 
a  prázdna  činíme;  chtíce  tomu  konečně,  aby  oni,  rychtář  a  konšelé 
i  všecka  obec  téhož  práva  při  této  milosti  naší  jím  učiiiěné  od  jednoho 
každého,  bud  kdo  buď,  jmieni,  drženi  a  neporušitedlně  zachováni  jsouce 
v  nic  takového  potahováni  nebyli,  a  protož  přikazuj em  všem  věrným 
poddaným  našim,  jakého  ti  koliv  řádu,  stavu  a  povolání  jsou,  obzvláštně 
pak  nařízeným  nejvyšším,  nejvyšším  lejtenambtům,  rytmistrům,  hejt- 
manům i  jiným  všem  vojenským  officírům  našim,  též  také  Pražanům 
všech  tří  měst,  abyste  je  obyvatele  téhož  práva  svatého  Jana  při  této 
milosti  naší  císařské  a  královské  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  za- 
chovali, žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti 
nedopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  krá- 
lovské. Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  k  tomuto  listu  při- 
tisknouti jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobotu 
po  neděli  cantate,  jinak   dvacátého   sedmého  dne  měsíce   máje,  létha 
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páně    šestnáctistélio  dvacátého   osmého  a  krábvství  našich  Římského 
devátého,  Uherského  desátého  a  Českého  jedenáctého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Sdenco  Adam  princeps  de  Lobcouicz  Majestatis  proprium 

supremus  regni  Bohemiae  Rafael  Mnišovský  m.  p, 

cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  70.     Pečeť  na  listině  přitisknuta. 

ČÍS.  315. 
1628.  30.  června.   Znojmo. 

Císař  Ferdinand  II.  potvrzuje  židům  v  hlavním  městě  Praze  jakož 
i  v  království  Českém  a  vévodství  Slezském  sídlícím  nadání,  jež  jim 
rok  jpřed  tím  hyl  udělil;  avšak  kdežto  nadání  ta  obsažena  hýla  v  listu 
vydaném  dvorskou  kanceláří  Rakouskou,  vydává  tento  list  jako  král 
Český  z  dvorské  kanceláře  České. 

Wir  Ferdinand  der  ander  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romischer 
kayser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  in  Germanien,  zu  Hungarn, 
Boheimb,  Dahnatien,  Croatien  und  Sclavonien  konig,  ertzherzog  zu 
Ósterreich,  marggraf  zu  Máhren,  herzog  zu  Lutzenburg  und  in  Schlesien 
und  marggraf  zu  Lausnitz  etc,  bekennen  oífentlich  mit  diesem  brief 
und  thun  kund  allermánniglich :  demnach  Wir  unlágsthin  die  Juden- 
schaíft  in  Unserer  koniglichen  residenz-stadt  Prag  und  dem  ganzen 
konigreich  Boheimb,  wie  auch  Unserm  herzogthumb  Schlesien  in  gná- 
digster  ansehung  ihrer  biszhero  erzeigten  gutwilligkeit  und  gehor- 
sambsten  treu,  bevoraus  aber  dasz  sie  aniezo  jáhrlichen  und  ein 
jedeš  jahr  absonderlich  in  Unsere  cammer  vierzig  tausend  gulden 
gewiszer  gestalt  contribuiren,  aus  Unserer  Ósterreichischen  hof-cantzley 
mit  unterschidlichen  gnaden,  exemptionen,  privilegien  und  freyheiten 
gnádigst  vorgesehen  und  begabet,  deren  inhalt  von  wortt  zu  Avortt 
also  lauthet:  Wir  Ferdinand  der  ander  etc.  (Následuje  list  císaře 
Ferdinanda  11.  d.  ve  Vídni  12.  srpna  1627  č.  312.)  —  und  Unsz  nun 
hierauf  mehrbesagte  Judenschafft  unterthánigst  angelangt  und  gebetten, 
Wir  geruheten  solche  vorgesezte  begnadungen  und  freyheiten  als  re- 
gierender  konig  zu  Boheimb  und  obrister  herzog  in  Schlesien  gnádigst 


562  1628. 


II 


zu  belieben  und  genelim  zu  haben,  auch  ihnen  dariiber  ein  konig- 
liches  diploma  von  Unserer  koniglichen  Bohmischen  hof-canzley  aus 
in  gnaden  zu  ertheilen ;  dasz  Wir  derowegen  gnádigst  angesehen  solche 
ihre  imterthánigst  zimbliche  bitt,  bevoraus  weilen  vorstehende  frey- 
heiten  von  Unsz  der  Judenschaíft  im  konigreich  Boheimb  und  herzog- 
tliumb  Schlesien  zum  besten  gemeinet  und  verliehen  worden  und 
darauf,  darein  in  gnaden  gewilliget  und  alle  und  jede  vorbeschriebene 
begnadungen,  exemptiones  und  freyheiten  gnádigst  beliebet,  coníirmiret 
und  bestáttiget,  thun  das,  belieben,  coníirmiren  und  bestáttigen  die- 
selbe  auch  hiemit  und  in  krafft  dieses  briefs  als  regierender  konig  zu 
Boheimb  und  obrister  herzog  in  Schlesien  wissentlich ;  meynen,  sezen 
und  wollen,  dasz  vorinserirte  von  Unsz  vielbemelter  Judenschaíft  er- 
theilte  begnadungen,  freyheiten  und  exemptiones  in  allen  und  jeden 
ihren  puncten,  clausuln  und  articuln  nochmahls  kriiíftig  und  giiltig 
seyn  sollen  allermaszen,  als  ob  dieselben  anfangs  und,  wie  dieselben 
lauten,  aus  Unserer  koniglichen  Boheimbischen  hof-cantzley  gefertiget 
worden  wáren;  gonnen,  bewilligen  und  erlauben  oíftgedachter  Ju- 
denschaíft in  Unserer  stadt  Prag  und  dem  ganzen  erb-konigreich 
Boheim,  wie  auch  in  Unserm  herzogthumb  Schlesien  hiemit  gnádigst, 
dasz  sie  solcher  privilegien,  freyheiten  und  exemptionen  in  allen  und 
jeden  sich  erfreuen,  derselben  nutzen,  geniessen  und  gebrauchen  sollen 
und  mogen  von  mánniglichen  ungehindert.  Und  gebietten  hierauf  allen 
und  jeden  Unsern  unterthanen,  was  wilrden,  stands,  ambts  oder  wessens 
die  in  Unserm  erb-konigreich  Boheimb  und  herzogthumb  Schlesien 
seyn,  dasz  sie  die  ernante  Judenschaíft  in  oíftgedachten  Unserm  erb- 
konigreich  Boheimb  und  herzogthumb  Schlesien  an  obhier  einver- 
leibten,  von  Unsz  ihnen  ertheilten  und  krafft  dieses  bestáttigten  frey- 
heiten, begnadungen  und  exemptionen  keines  weegs  beirren  noch  ver- 
hindern,  sondern  sie  vielmehr  dabey  schiitzen,  schirmen,  handhaben 
und  gántzlich  dabey  verbleiben  lassen,  darwider  in  keinerley  weisz 
noch  weege  thun  noch  solches  jemand  andern  zu  thun  verstatten  bey 
vermeydung  Unserer  schweren  straft  und  ungnad,  auch  darzu  der  in 
obbeschriebenen  diplomate  gesezten  poen  der  dreysszig  marek  lothiges 
golds,  die  ein  jedweder,  so  offt  er  freventlich  hierwider  tháte,  Unsz 
in  Unsere  cammer  unnachlásszlich  zu  bezahlen  verfallen  seyn  solle. 
Zu  urkund  diesz  briefs,  besigelt  mit  Unserm  kayser-  und  koniglichen 
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anhangenden  grosszern  insigl,  der  geben  ist  in  Unserer  stadt  Znaimb 
den  dreysszigsten  monats-tag  Junii  nach  Christi  Jesu   unsers  lieben 
herrn    und    seeligmachers    geburth   im    sechzehenhundert   acht   und 
zwanzigsten,  Unserer  reiche  des  Romischen  im  neundten,  des  Hunga-" 
rischen  im  zehenden  und  des  Boheimbischen  im  eylfften  jahre. 
Ferdinand.  Otto  von  Nostitz. 

Guilielmus  comes  Slavata         Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 
regis  Bohemiae  supremus  Regiaeque  Majestatis  proprium 

cancellarius.  H.  Kasper. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  židovské  obce  Pražské  císaře  Karla  VI.  d. 
ve  Vídni  24.  července  1719,   chované  u  náboženské  obce  israelitské  v  Praze. 

*    ČÍS.  316. 

1628.   22.  září.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  II,  potvrzuje  'purkmistru,  konšelům  i  vší  ohci  vrchního 
města  Pražského  Hradčan  privilegia  předešlými  panovníky  jim  udělená 
a  osvobozuje  ohyvately  a  měšťany  tamejši  od  hlídání  zločincův  při  věži 
Daliborce  a  od  hrabání,    sušení   a   sklizení  sen  v  oborách  královských. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  pa 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvát- 
ský  etc.  král,  arcikníže  Rakousské,  margkrabě  Moravské,  Lucembur- 
ské a  Slezské  kníže  a  Lužické  margkrabě  etc,  oznamujem  tímto  listem 
všem,  že  jsme  od  oppatrných  purgkmistra  a  konšelův  i  vší  obce  města 
našeho  vrchního  Pražského  Hradčan,  věrných  milých,  ve  vší  poníže- 
nosti prošeni,  abychom  jim  předně  listu  Vladislava  krále,  kteréhož 
datum  na  Budíne  den  svatých  tří  králův  létha  buožího  tisícího  pěti- 
stého  dvanáctého ;  *)  druhého  listu  císaře  Maximiliana,  jehož  datum 
na  hradě  Pražském  v  pondělí  po  neděli  misericordias  domini  létha 
páně  tisícího  pětistého  šedesátého  sedmého ;  ^)  třetího  listu  císaře  Ru- 
dolfa, kterýž  jest  dán  na  témž  hradě  Pražském  v  outerý  na  den  sva- 
tého Jiljí  létha  božího  tisícího  pětistého  devadesátého  osmého  ^) 
a  naposledy  listu  císaře  Mathyáše,  jehož  datum  v  městě   našem  Vídni 
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v  pondělí  po  neděli  květné  létlia  šestnáctistého  dvanáctého  *)  netoliko 
schváliti,  obnoviti  a  potvrditi,  ale  také  je  z  milosti  naší  císařské 
jakožto  král  Český  od  vartování  aneb  hlídání  zločincův  při  věži  Dali- 
borce na  hradě  našem  Pražském,  též  od  hrabání,  sušení  a  klizení 
sen  v  oborách  našich  osvoboditi  ráčili.  K  jejichžto  ponížené  prosbě, 
ano  i  k  tomu,  že  jsou  všickni  k  víře  pravé  samospasitedlné  Římské 
katholické  dobrovolně  přistoupili^  nakloněni  jsouce  a  vidouce  ty  listy, 
majestáty,  obdarování  a  potvrzení  celé  a  neporušené  býti,  s  dobrým 
rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich  milých, 
mocí  královskou  v  Cechách  ty  všecky  svobody  a  obdarování  v  nade- 
psaných listech  a  majestátích  obsažené  jsme  netoliko  schváliti,  ol)- 
noviti  a  potvrditi,  ale  je  také,  nynější  i  budoucí  obyvatele  a  měšťany 
téhož  vrchního  města  Pražského  Hradčan,  od  vartování  aneb  hlídání 
zločincův  při  věži  Daliborce  na  hradě  našem  Pražském,  též  od  hrabání, 
sušení  a  klizení  sen  v  oborách  našich  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné 
osvoboditi  a  je  z  toho  ze  všeho  milostivě  propustiti  ráčili,  a  tímto 
listem  naším  již  jmenované  svobody  a  obdarování  ve  všech  jejich  znění, 
položení,  v  punktích,  klauzulech  a  artykulích  ne  jinače,  než  jako  by 
v  tento  list  náš  slovo  od  slova  vepsány  byly,  netoliko  schvalujem, 
obnovujem  a  potvrzujem,  ale  tak  je  Hradčanské,  nynější  i  budoucí, 
od  dotčeného  zločincův  při  Daliborce  vartování  aneb  hlídání,  též  od 
hrabání,  sušení  a  klizení  sen  v  oborách  našich  osvobozujeme  a  je 
z  toho  ze  všeho  dokonale  propouštíme,  chtíce  tomu  konečně,  aby  při 
tom  při  všem  od  jednoho  každého  člověka  jmíni,  držáni  a  neporuši- 
tedlně  zachováni  byli  bez  naší  a  budoucích  našich  králův  Českých 
i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  Protož  přikazujem 
všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  ze  všech  čtyř  stavův  království 
našeho  dědičného  Českého,  obzvláštně  pak  nejvyššímu  purgkrabí  Praž- 
skému, též  praesydentu  a  raddám  zřízené  komory  naší  v  témž  krá- 
lovství našem  Českém,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým, 
abyste  svrchupsané  purgkmistra,  konšely  i  všecku  obec  již  jmenova- 
ného vrchního  města  Pražského  Hradčan,  nynější  i  budoucí,  při  tomto 
milostivém  schválení,  obnovení  a  potvrzení,  též  osvobození  a  opatření 
našem   jměli,    drželi   a   neporušitedlně    nyní   i   v   budoucích    věčných 

•»)  č.  21)7. 
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časech  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu 
jinému  činiti  nedopouštějíce  a  to  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti 
naší  císařské  a  královské.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou 
k  listu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě  našem 
Vídni  v  pátek  po  svatém  Mathouši  apoštolu  páně,  jinak  dvadcátého 
druhého  dne  měsíce  září,  létha  páně  šestnáctistého  dvadcátého  osmého 
a  království  našich  Římského  desátého.  Uherského  jedenáctého  a  Če- 
ského dvanáctého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Gulielmus  comes  Slauata  Majestatis  proprium: 

regis  Bohemiae  supremus  Rafael  Mnišovský  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  71.  S  pečetí.  Německý  pozdější  překlad  tohoto 
privilegia  nalézá  se  v  konfirmaci  privilegií  Hradčanských  císařovny  Marie  Teresie 
d.  ve  Vídni  30.  října  1751  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  95. 

*  ČÍS.  317. 

1629.    30.  ledna.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  II,  povoluje  purkmistru,  radě,  starším  ohecním  i  vsí 
obci  Menšího  města  Pražského,  ahy  mesfané  jich  i  obec  prdvo  měli  svo- 
bodné statku/  pozemské  sobě  kupovati  a  je  týmž  právem  jako  vyšší  sta- 
vové a  ostatní  Pražané  bez   relaci   královské   do    desk  zemských  klásti. 

My  Ferdynand  druhý  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský 
etc.  král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské 
a  Slezské  kníže  a  Lužické  margkrabě,  k  věčné  budoucí  a  neumírající 
památce  oznamujem  tímto  listem  všem,  že  jsme  od  poctivých  purgk- 
mistra,  raddy,  starších  obecních  i  na  místě  vší  obce  Menšího  města  Praž- 
ského, věrných  našich  milých,  poníženě  prošeni,  abychom  z  té  milosti- 
vosti a  štědroty  naší  císařské  a  královské,  kterouž  jsme  jiným  všem 
obyvatelům  a  stavům  království  našeho  dědičného  Českého,  věrným 
poddaným  našim,  každého  času  nakloněni,  jim  Malostranským  tolikéž 
milosti  uděliti  a  k  tomu  milostivě  povoliti  ráčili,  aby  jim  purgkmistru 
a  raddě,  starším  obecním  i  vší  obci  téhož  Menšího  města  Pražského  buď 
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společně  neb  jednomu  každému  rozdílně,  nynějším  i  budoucím,  dsky 
zemské  království  Českého  tím  vším  obyčejem,  spůsobem  a  právem 
jako  jiným  stavům  vyšším,  též  dle  milosti  někdy  slavné  paměti  císaře 
Rudolfa  druhého,  pana  strejce  a  otce  našeho  nejmilejšího,  jiným  Pra- 
žanům bez  rellací  naší  královské,  dědicův  a  budoucích  našich  králův 
Českých,  sloužiti  a  oni  jich  ve  všem  oučastni  bejti  mohli.  K  jejichžto 
ponížené  žádosti  a  prosbě  z  jistých  a  bedlivě  uvážených  příčin  mi- 
lostivě nakloněni  jsouce,  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím, 
s  raddou  věrných  našich  milých  a  mocí  královskou  jakožto  dědičný 
král  Český  k  tomu  jsme  povoliti  ráčili  a  mocí  listu  tohoto  povolovati 
a  jim  měšťanům  Malostranským,  nynějším  i  budoucím,  nížepsanou 
milost  činiti  ráčíme;  totižto,  aby  ihned  od  datum  listu  tohoto  našeho 
jim  purgmistru,  raddě,  starším  obecním,  jak  vší  obci  společně  tak 
i  jednomu  každému  z  měšťanův  zvláštně,  kterýž  by  pořádně  do  společ- 
nosti jich  měšťanské  za  spoluměštěnína  přijat  byl,  dsky  zemské  krá- 
lovství  Českého,  jakž  vejš  .dotčeno,  bez  relací  naší  královské,  dědicův 
a  budoucích  našich  králův  Českých,  sloužiti  a  oni  jak  obec  tak  i  mě- 
šťané Malostranští,  nynější  i  budoucí,  k  týmž  dskám  zemským,  tak 
a  nejinače  než  jako  jiní  obyvatelé  z  stavův  vyšších  téhož  království, 
též  jiní  Pražané  volný  a  svobodný  přístup  majíce  statky  pozemské, 
totiž  svobodná  a  spupná  dědictví,  dle  vůle,  libosti  a  možnosti  své  ku- 
povati, do  desk  sobě  klásti,  na  sebe  jakýmkoliv  právem  bud  dědičným, 
nápadním  i  jinak  jakkoliv  převozovati,  zápisy  dlužní,  věnní  i  jiné 
jakékoliv  činiti  mohli  a  summou  těch  všech  práv,  svobod,  obdarování 
a  milostí,  kterýchž  obyvatelé  z  stavův  vyšších,  jako  i  Pražané  Staro- 
městští při  dskách  zemských  v  oučastenství  jich  požívají,  i  oni  měšťané 
Malostranští  všickni  společně  i  jeden  každý  rozdílně,  nynější  i  budoucí, 
beze  všeho  rozdílu  oučastni  byli  a  jich  užívali  nyní  i  na  budoucí 
věčné  časy;  chtíce  tomu  konečně,  aby  oni  měšťané  Malostranští,  ny- 
nější i  budoucí,  při  dotčené  milosti  naší  císařské  a  královské  jim 
učiněné  ode  všech  jmíni,  držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli  bez 
naší,  dědicův  a  budoucích  našich  králův  Českých  i  jiných  všech  lidí 
všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  přikazujeme  ouředníkům 
našim  královským,  vyšším  i  menším  desk  zemských,  též  jiným  všem 
obyvatelům  a  stavům  téhož  království  Českého,  nynějším  i  budoucím, 
.abyste  častopsané   měšťany  Malostranské,   nynější  i  budoucí,  při   této 
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jim  učiněné  milosti  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných 
jim  v  tom  překážek  jak  sami  nečiníce  tak  ani  komu  jinému  činiti 
nedopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  krá- 
lovské, dědicův  i  budoucích  našich  králův  Český-ch;  poroučejíce  při 
tom  ouředníkům  našim  královským  větším  i  menším  desk  zemských, 
nynějším  i  budoucím,  kdykoliv  od  nadepsaných  Pražanův  Malostran- 
ských požádáni  budou,  aby  tento  list  a  majestát  náš  do  desk  zemských 
vložiti  a  slovo  od  slova  vepsati  dali,  jinače  nečiníce.  Tomu  na  svědomí 
pečet  naši  císařskou  a  královskou  k  listu  a  majestátu  tomuto  přivěsiti 
jsme  rozkázati  ráčili.  Dán  v  městě  našem  Vídni  v  outerý  třidcátého 
dne  měsíce  ledna  létha  páně  tisícího  šestistého  dvadcátého  devátého 
a  království  našich  Římského  desátého,  Uherského  jedenáctého  a  Če- 
ského dvanáctého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae 

Gulielmus  comes  Slauata  Caesareae  Majestatis  proprium 

regis  Bohemiae  supremus  Eafael  Mnišovský  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  72.  S  pečetí  císařskou.  Na  rubu  potvrdil 
Jiřík  Eliáš  Telecký  z  Adlrpergku,  ingrossátor  větších  desk  zemských,  že  „tento 
majestát  ve  dsky  zemský  do  kvaternu  trhového  zlatého  druhého  létha  1630  (ny- 
nější č.  143)  v  pondělí  po  nedělí  misericordias  domini  pod  lit.  L  16  na  vejminku 
v  témž  majestátu  doloženou  a  na  žádost  Jana  Boce  z  Andorífu  a  Jana  Grafta 
z  větší  raddy  a  Petra  Tomazona  z  starších  obecních  jakožto  od  purgkmistra,  kon- 
šelův i  všecky  obce  Menšího  města  Pražského  s  mocným  listem  jich  pečetí  městskou 
upečetěným  k  tomu  zřízených  a  vyslaných  s  povolením  úředníkův  Pražských  menších 
desk  zemských  vložen  a  slovo  od  slova  vepsán  jest."  —  List  ten  potvrdili:  Leopold  L 
náhradě  Pražském  15.  prosince  1657,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  Fran- 
tišek L  ve  Vídni  13.  května  1808  (fol.  123).  —  Dle  knihy  č.  327  listu  153  v  arch.  m. 
Prahy  poslal  cis.  prokurátor  Samuel  Albín  z  Weysenblutu  některé  artykule  císaři 
22.  března  1630  do  Rezna  na  naučení,  mezi  nimiž  byl  též  tento :  „Ob  die  Práger 
vnnd  andere  státt,  Pilszen  vnnd  Budweisz,  durch  ihre  erlangte  privilegia  der  landtaffel 
libere  zu.genieszen,  wann  sie  nur  richtig  inn  burgerstandt  angenommen  vnd  nicht 
schuldig  sein  vorher  dem  legi  A  20  vnd  K.  26  inn  allem  ein  genůgen  zu  thun 
vnnd  sonderlich  vorhero  ordentlicher  weisz  den  incolatum  oder  indigenatum  (ver- 
móg  O  45)  zu  erlangen".  Na  dotaz  ten  odpověděl  císař  Ferdinand  H.  reskriptem  d. 
ve  Vídni  22.  března  1630  takto:  „Wassz  nuu  vors  erste  diejenige  frag  betriíTt,  ob 
nemblich  die,  so  inn  den  Práger  vnnd  andern  standt  angenommen  worden,  der- 
selbe  státte  der  landtaífel  halber  habenden  privilegien  zu  genieszen,  weiln  vor- 
khombt,   dasz  bey  den  Práger  státten  ein  gewiszer  vnterschiedt  vnd   observanz, 
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alsz  ausz  welclier  die  privilegia  gemeiniglicli  ihren  verstancit  vnnd  auszdeutung 
nelimen,  biszhero  liierinn  gelialten  vnd  dergleichen  angenommene  vnd  niclit  ein- 
gebohrne  burger  liievon  auszgeschloszen  worden;  alsz  wollen  Wir  Vnnsz  gnedigst 
dahin  erklárt  haben,  dasz  es  auch  also  bey  den  andern  besagten  státten  ol)- 
servirt  vnd  demselben  nacligegangen  werden  soli,  jedoch  dasz  Vnsz  alsz  khonig 
zii  Boheimb  frey  stelie  dergleichen  in  bnrgerstandt  angenommene  persohnen  auf 
ilir  gehorsamist  ansuchen  bemeltr  státte  privilegien  disz  ortlis  filhig  vnnd  theilhafftig 
zii  macben."  (Srv.  též  AVeingarten  CodexFerdinandeo-Leopoldino-Josepliino-Carolinus 
str.  153.)  —  Když  po  vpádu  Saskem  Pražané  Staroměstští  v  listopadu  1632  vyslali 
do  Vídně  některé  členy  rady  městské,  uložili  jim  dle  téhož  pramene,  aby  i  v  této  pří- 
čině k  císaři  se  stížností  se  utekli  a  za  opatření  žádali,  poněvadž  se  tu  privilegií 
dotyce.  Ve  spisu  svém  pravili,  že  sice  resoluce  cis.  jich  se  zásadně  netýče,  nýbrž 
Plzeňských  a  Budějovických;  avšak  poněvadž  resoluce  na  omylu  se  zakládá  a  jim 
by  z  ní  újma  povstati  mohla,  tudíž  že  podávají  zprávu,  kterak  císař  Rudolf  udělil 
jim  „privilegium  sine  omni  distinctione  in  genere  dahin,  dasz  die  privat  burgers- 
persohnen,  welche  inn  der  statt  Prag  ihre  heuszer  haben,  landgiitter  khauffen  vnnd 
ohne  sonst  gebreuchige  relation  der  landtaíTel  einverleiben  laszen  mogen;  cum  igitur 
privilegium  summi  principis  ut  pote  quod  semper  quam  latissime  interpretandum, 
non  distinguat,  nec  nos  distinguere  debemus.  Solches  privilegium  ex  usu  et  con- 
suetudine,  quae  optima  interpretatrix  privilegiorum  dicitur,  albereith  seinen  rechten 
verstandt  sine  omni  contradictione  anreicht,  dann  es  bey  vnnsz  vnnd  burgerschafft 
nie  erhort  gewest,  dasz  zwischen  den  burgern  ein  vnterschiedt  gemacht  vnnd  eiuem 
der  allgemeinen  statt  privilegien  mehr,  alsz  den  anderen  zu  genieszen  zugelaszen 
werden  solle,  imo  es  ist  contra  náturám  ejusmodi  privilegiorum,  cum  illud,  quod 
toti  vniversitati  concessum,  etiam  cuilibet  et  singulis  ejusdem  vniversitatis  con- 
cessum  intelligatur."  Dokládajíce,  že  by  následkem  takového  rozeznávání  spoiy 
v  obci  vzniknouti  mohly,  cizinci  ve  městě  usazovati  se  nechtěli  a  město  újmu  tím 
utrpělo,  žádali  za  výklad  svých  privilegií  v  ten  smysl,  že  i  zrození  i  nově  přijatí 
měšťané  mohou  kupovati  statky  zemské.  Stížnost  tato  neměla  však  žádného  vý- 
sledku, neboť  deklaratoriemi  císaře  Ferdinanda  III.  d.  v  Augspurku  28.  května  lGr)3 
a  v  Ebersdorfu  18.  září  1654  opětně  bylo  prohlášeno,  že  měšťanům,  kteří  na  zá- 
kladě privilegií  městských  chtějí  zakoupiti  sobě  statek  deskový,  jest  prvé  pro- 
středkem dvorské  České  kanceláře  a  místodržitelství  vymoci  sobě  u  císaře  inkolát. 
(Weingarten  Codex  str.  301  b  a  306  b.) 

*    ČÍS.  318. 

1632.    13.  listopadu.    Vídeů. 

Císař  Ferdinand  11.  nařizuje,  aby  Staroměstští   hýli  zachováni  při   své 

výsadě,  že  živé  rýhy  pouze  na  rynku  Staroměstském  se  prodávati  smějí 

a  aby  takový  prodej  ryh  na  Malé  Straně   se  netrpěl. 
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Ferdinand  der  ander  etc.  Liebe  getrewe!  Wir  wollen  euch  in 
gnaden  nicht  verhalten,  wasz  gestaldt  bei  Vnsz  burgermeister  vndt  ratt- 
manne  der  Alten  stadt  Prag  beschwehrungsweisze  einkhomraen,  samb 
ilir  ihnen  zuewieder  ilire  privilegia  mit  verstattung  desz  fischverkhauíFs 
in  Vnszerer  Kleinen  stadt  Prag  allerley  eintrag  zue  thuen  euch  vnter- 
stehet,  mit  vnterthanigister  bitt,  Wir  geruheten  liierúber  ein  gnadiges 
einsehen  zu  haben  vndt  euch  solchen  vnfueg  ernstlich  ab-  vndt  einzue- 
stellen.  Nur  erinnern  Wir  Vnsz  zwar  gnadigist,  wasz  gestaldt  ihr  gleich- 
fahls  bei  Vnsz  deszwegen  ansuchung  gethan,  wie  auch  gedachte  Aldt- 
státter  hieriiber  zu  vernehmen  befehl  ergehen  laszen;  demnach  Wir 
aber  in  ersehung  solcher  stadtprivilegien  gnadigst  so  viel  befilnden, 
dasz  sie  destwegen  ansehentlich  privilegirt  vndt  zugleich,  dasz  die  le- 
bendigen  fisch,  kheine  auszgenohmben,  nirgendts  anderstwo,  alsz  auf 
dem  Aldtstádter  ring  verkhauťft  werden  sollen,  auszdrucklich  versehen 
worden,  Wir  auch  gnadigist  nicht  abnehmen  khonnen,  wie  dehme  zu- 
wieder  ichtwasz  eingefiihret  vndt  ihnen  aufgebunden  werden  khonte; 
alsz  haben  Wir  euch  solchen  fischverkhauf  oder  selben  verstattung 
inhibiren  vndt  gebitten  wollen,  dasz  ihr  bey  vermeidung  Vnszerer  straff 
vndt  vngnad  solches  fisch-verkhaufís  weder  ieczt  noch  inskiinfftig 
weder  fiir  euch  nit  anmaszet,  weder  andern  solches  zu  thuen  verstattet, 
sondern  die  inn  bemeldten  privilegien  auszgeseczten  confiscation  ihren 
lauf  laszet  vndt  darinnen  den  wenigsten  eintrag  thuet.  Vndt  dasz  ist 
Vnszer  endtlicher  will  vndt  mainung.  Wien  den  13.  Novembris  anno  1632. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  cis.  Ferdinanda  III.  d.  na 
Prešpurku  13.  května  1649  I,  č.  78  v  arch.  m.  Prahy.  List  tento  potvrdili  kromě  toho: 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.   ve  Vídni  13.  května  1808. 

*   ČÍS.   319. 

1633.   29.  srpna.   Vídeň. 

Dekret  dvorské  kanceláře  České,  v  které^n  se  jpurkmistrit  a  radé  Starého 
mésta  Pražského  dává  jproti  minéní  komory  České  za  prdvo,  že  i  na- 
dále dle  sněmovního   zákona  z  r.  1577  na  obec  má  připadati  ^polovice 

každé  odúmrti, 

Von  der  Kom.  Kays.,  auch  zue  Hungarn  vndt  Bohaimb  Konigl. 
Mayestaet,  Vnszers  allergnádigisten  herren,  wegen  der  lobl.  Boheimbi- 
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schen  cammer  hiemit  dienstlich  anzuefugen,  wasz  gestaldt  Deroselben 
burgermeister  vndt  ratli  der  Alten  stadt  Prag  wegen  der  ihnen  nach  hie- 
bevor  von  wohlgedachter  Boheimbischen  cammer  inhibirten  apprehendir- 
vndt  einziehung  der  bonorum  vacantium  oder  der  ihnen  daran  von 
altershero  craíft  desz  anno  1577  am  montag  nach  lichtmesz  publi- 
cirten  landtagschlueszes  gebúhrenden  halben  theils  eingereichtes  vnter- 
thánigistes  anbringen,  sowohl  auch  wasz  auf  beschehene  communi- 
cation  sie  Boheimbische  cammer  dargegen  eingebracht  vndt  vorge- 
schúczet,  auszfúhrlich  referirt  vndt  vorgetragen  worden.  Wann  dann 
hochsternandte  Ihre  Kays.  Mayt.  nach  gehabter  der  sachen  genawen 
vndt  raiffen  berathschlagung  anderst  gnádig  nicht  befúnden  konnen. 
alsz  dasz  die  Ahltstádter  dieszfahls  genuegsamb  fundirt,  auch  dero- 
selben  mainung  noch  befelch  niemahls  gewesen  ihnen  diese  helífte  zu 
entziehen,  also  dasz  mit  der  angedeuteten  inhibition  etwasz  vnzeitig 
vndt  vnordentlich  fúrgeeilet  worden;  derowegen  so  thuen  Sie  solche 
inhibition  hiemit  wiederumb  cassiren  vndt  aufheben.  Hingegen  sindt 
Sie  gnedigist  bewolt,  dasz  gedachte  Altstadt  Prag  bey  solcher  helífte 
ieczt  vndt  hinfúhro  zu  ewigen  zeiten  gegen  wiuxklicher  verrichtung 
der  ihnen  crafft  desz  angezogenen  landtagschlueszes  aufgedingten 
onerum  publicorum  in  alle  weg  gelaszen,  dabey  cráfftiglich  geschíitzet 
vndt  erhalten  werden  soli.  Darnach  sich  nun  wohlgedachte  Boheimische 
cammer  zu  richten  vndt  mehr  hochsternandt  Ihr  Kays.  Mayt.  willen 
vnd  mainung  nachzueleben  wiszen  wúrdt.  Decretum  per  imperatoriam 
majestátem  in  consilio  Bohemico  Wiennae  29.  Augusti  anno  IGoo. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  císaře  Ferdinanda  III.  d. 
na  Prešpurku  18.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  tohoto  císaře 
potvrdili  tento  dekret:  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve 
Vídni  13.  května  1808.  Sněmovní  zákon,  jehož  platnost  tímto  dvorským  dekretem  i  na- 
dále uznána  byla,  nalézá  se  v  tištěných  artykulích  sněmu  obecného  1. 1577  v  pondělí 
po  hromnicích  (4.  února)  odbývaného  na  listu  D.  1  a  zní  takto:  „O  nápadich.  A  kdež 
sou  také  třetí  stav,  Pražané  a  jiní  poslové  z  měst  království  Českého,  při  JMCské 
skrze  přímluvy  předních  dvou  stavuov,  panského  a  rytířského,  poníženě  prosíc 
hledali,  aby  JMCská  ráčil  milostivě  prohlédnuti  k  sešlosti  a  spustnutí  měst,  věcí 
obecních  i  také  mnohých  nedostatkův  při  těch  městech,  opravy  zdí  a  bran  a  jiných 
věcí,  a  odúmrti,  kteréž  v  městech  na  JMCskou  připadají,  jim  milostivě  pustiti 
a  z  milosti  to  týmž  městuom  dáti  aby  JMCská  ráčil;  na  kteroužto  jich  žádost 
a  majíce  JMCská  k  sobě  od  stavuov  panského  a  rytířského  poníženou  a  snažnou 
za  ně  přímluvu,  ráčil  se  milostivě  k  tomu  nakloniti  a  všech  a  všelijakých  takových 
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odoumrtí,  kteréž  b}  na  JMCskou  v  městech  kdykoli  připadly,  jim  Pražanuom  a  jiným 
městuom  v  království  Českém  z  milosti  své  císařské  jakožto  král  Český  nyní  i  na 
časy  budoucí  polovici  dáti;  však  tak  a  na  ten  konec,  aby  oni  Pražané  v  tom  se 
tak,  jakž  se  napřed  píše  a  jejicli  uvolení  jest,  zachovali  a  k  tomu  se  snažili,  aby 
tím  lip  obecní  dobré  vzdělávali,  města  a  silnice  opravovali  a  střelbu  i  jiné  válečné 
nástroje  při  jednom  každém  městě  na  takové  odoumrti  jednali,  a  nicméně  při 
každém  obnovení  ouřadu  Pražané  hejtmanům  a  v  jiných  městech  podkomořím  krá- 
lovství Českého,  co  se  toho  v  tom  čase  sešlo,  od  nich  přijato  a  nač  vynaloženo 
a  spůsobeno  jest,  učiníc  pořádnej  počet  v  známost  uvazovali.  A  JMCská  když 
ráčí  poznati,  že  oni  Pražané  a  jiná  města  v  tom  se  spravedlivě,  bedlivě,  k  obec- 
nému dobrému  měst  zpravujíc  předepsané  věci  chovati  budou,  tehdy  k  přímluvě 
té,  kteráž  se  za  ně  stala  strany  druhé  polovice,  v  milostivé  paměti  sobě  zůstavíc 
nakloněn  býti  ráčí  a  že  JMCská  na  takové  ponížené  žádosti  stavuov  tak  milo- 
stivě se  ukázati  ráčil,  z  toho  JMCské  všickni  tři  stavové  poníženě  děkujíce  toho 
se  JMsti  ve  vší  věrné  poddanosti  odsluhovati  budou."  —  Úřední  zápis  nachází 
se  v  kvaternu  deskovém  „Červení  sněmové  1541 — 1582"  fol.  Q  14  v  Českém  ar- 
chivu zemském  a  německý  překlad  tohoto  sněmovního  snesení  v  knize  číslo  327 
na  listu  152  v  archivu  města  Prahy.  —  Jako  Staroměstským  tak  i  Novoměst- 
ským dříve  nežli  ostatním  městům  přiznáno  bylo  opět  právo  k  polovici  odúmrtí 
a  sice  dle  knihy  archivu  m.  Prahy  č.  335  1.  49  císař  Ferdinand  III.  zaslal  z  Vídně 
14.  listopadu  1637  toto  psaní  pánům  místodržícím :  „Ferdinand  třetí  etc.  Vysoce 
urození,  urození  a  stateční,  věrní  naši  milí!  Nečiníme  vás  tejna,  že  jsme  sobě 
psaní  a  dobré  zdání  vaše,  které  jste  nám  vedle  komory  naší  České  na  žádost 
a  supplikací  purgkmistra  a  konšelův  Nového  města  našeho  Pražského  v  příčině 
passírování  jim  odúmrtí  pod  datum  9.  jminulého  měsíce  října  učinili,  s  dostatkem 
přednésti  dali.  A  poněvadž  jsme  se  v  tom  milostivě  resolvírovati  ráčili,  aby  jim 
Novoměstským  takové  odoumrti  tak  a  k  tomu  cíli  a  konci,  jakž  jim  a  jiným 
městům  na  onen  čas  od  císaře  Rudolfa  slavné  paměti  při  sněme  obecném  létha 
Jminulého  1577  uděleno  jest,  vždy  dále  passírováno  bylo;  pročež  vám  to  v  známost 
uvozujíce,  milostivě  poroučeti  ráčíme,  abyste  takovou  milostivou  rosolucí  naši  jak 
zřízené  komoře  naší  České  tak  i  jim  Novoměstským  náležitě  v  známost  uvedli  a  je 
Novoměstské  při  ní  chrániti  a  zastávati,  jako  i  k  tomu  skutečně  přidržeti  hleděli, 
aby  bez  dalších  odkladův  počty  své  z  obecních  důchodův  zhotovili  a  je  tu,  kdež 
náleží,  složili,  jakž  to  zaopatřiti  a  na  tom  jistou  a  milostivou  vůli  naši  císařskou 
a  královskou  naplniti  věděti  budete.  Dán  v  městě  našem  Vídni  14.  dne  měsíce 
listopadu  létha  páně  1637.  Ferdynand.  Gulielmus  comes  Slavata,  regis  Bohemiae 
supremus  cancellarius.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae  Majestatis  proprium  Adam 
Peczelyus."  Na  to  cis.  místodržící  dle  téže  knihy  odeslali  Pražanům  Novoměst- 
ským tento  dekret:  „JMsti  Římského  císaře  etc.  ráčí  poctivým  purgkmistru  a  raddě 
Nového  města  Pražského  v  známost  uvozovati,  že  jim  JMCská,  král  a  pán  náš 
všech  nejmilostivější,  na  jich  ponížené  toho  vyhledávání  milost  učiniti  a  odoumrtí 
všecko  tak  a  k  tomu  cíli  a  konci,  jakž  je  sobě  oni  i  jiná  města  na  onen  čas  od 
JMCské  Rudolfa   slavné   paměti  při  sněme  obecném   létha  1577  držaném   udělené 
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měli,  vždy  dále  passírovati  ráčí.  Protož  jménem  a  na  místě  JMCské  jim  se  o  tom 
dostatečně  poroučí,  aby  oni  bez  dalších  všech  odkladův  pocty  své  z  obecních  dů- 
chodův  zhotoviti  a  je  tu,  kdež  náleží,  složiti  hleděli,  vědouce  etc.  Deeretum  in 
consilio'cancellariae  Bohemicae  Pragae  25  Januarii  anno  1038". 

*  ČÍS.  320. 
1(538.    28,  června.    Vídeň. 

Dekret  dvorské  kanceláře  České,  kterým  purkmistru  a  radé  Starého 
mésta  Pražského  dává  se  opatřeni,  že  povolené  jimi  prodáváni  ryb  na 
rynku  Malé  strany  na  líjmu  jich  privilegiím  býti  nemá,  že  clo  z  ryb 
pouze  jich  obci  náleží  a  že  všichni  rybáři  a  rybářky  porybným  Staro- 
městským se  spravovati  mají. 

Jakož  jest  JMCská,  král  a  pán  nás  všech  nejmilostivější,  to  při 
purgkmistru  a  racUlě  Starého  města  Pražského  milostivě  vyhledávati 
dáti  ráčil,  aby  k  milostivému  JMCské  zalíbení  to  při  ry])ářích  svých 
nařídili  a  zaopatřili,  aby  se  při  přítomnosti  JMCské  pro  lepší  pohodlí 
vlastního  JMCské  dvoru  ryby  v  Menším  městě  Pražském  prodávaly, 
oni  Staroměstští  také  takovou  JMsti  milostivou  vůli  poslušně  \7k0nati 
se  zakázali;  však  při  tom  za  milostivé  opatření,  aby  jim  takové  pro- 
dávání ryb  v  Menším  městě  Pražském  in  praejudicium  jich  privilegií 
nebylo  a  aby  dadouce  JMCská  jim  k  tomu  cíli  a  konci  místo  na 
rynku  Menšího  města  Pražského  vedle  masných  krámii  ležící  a  k  tomu 
pro  schování  trokův  a  necek  potřebných  uličku  mezi  kostelem  svatého 
Václava  a  domem  někdy  Pavla  Nelcle  vykázati,  to  při  tom  milostivě 
naříditi  ráčil :  Předně,  aby  clo  z  takových  ryb  vedle  jich  privilegium 
žádnému  jinému  k  ruce  nežli  jim  a  obci  jich  dáváno  nebylo  a  všickni 
rybáři  a  rybářky,  kteréž  by  koliv  tam  v  témž  Menším  městě  Pražském 
prodávali,  porybným  jich  se  říditi  a  spravovati  povinni  byli,  poníženě 
žádali.  Pročež  vejš  dotčená  JMCská  poznávaje  takovou  poddanou  žádost 
jich  ve  všem  slušnou  býti,  je  Staroměstské  v  tom  tímto  dekretem 
svým,  že  jim  takové  prodávání  ryb  na  újmu  a  skrácení  jich  privilegií 
se  vztahovati  ani  jaké  clo  od  kohokoliv  jiného  nežli  od  nich  Staro- 
městských z  takových  ryb  se  vybírati  nemá,  dostatečně  opatrovati, 
tolikéž  i  skrze  královské  pány  místo  držící  své  při  nich  Malostranských 
to  milostivě  naříditi  chtíti  dáti  ráčí,  aby  jim  to  místo  na  rynku  s  do- 
tčenou uličkou  pro  schování  necek  vykázáno  a  bez  všelijaké  překážky 
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passírováno  bylo.  Čímž  se  spraviti  a  jak  v  tom  dále  poslušně  zachovati 
věděti  budou.  Decretum  per  imperatoriam  majestátem  in  consilio  Bo- 
hemico  Wiennae  die  28,  Junii  amio  domini  1638. 

Vilém  hrabě  Slavata.  Adam  Pecelius. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  cis.  Ferdinanda  III.  d.  na 
Prešpurce  13.  května  1649  I,  č.  78  v  archivu  m.  Prahy.  List  tento  potvrdili  dále: 
Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 
Staroměstští  svolili  též  roku  1679  k  tomu,  aby  Malostranští  po  čas  přítomnosti 
císaře  Leopolda  I.  v  městech  Pražských  pro  lepší  pohodlí  a  příležitost  dvoru  císař- 
ského trh  rybní  na  rynku  Menšího  města  Pražského,  jako  se  v  1.  1638  zacho- 
vávalo, držeti  mohli  a  obdrželi  od  císaře  dekretem  dvorské  kanceláře  České  d. 
v  Praze  2.  listopadu  1679  opatření,  že  „jim  takové  ryb  prodávání  v  již  praveném 
Menším  městě  Pražském  na  újmu  a  zkrácení  jich  privilegií  nikoliv  se  vztahovati 
ani  jaké  clo  od  kohokoliv  jiného  nežli  od  nich  Staroměstských  se  vybírati  nemá." 
(Kniha  privilegií  Staroměstských  č.  194  list  81  v  archivu  m.  Prahy.) 

*  ČÍS.  321. 
1638.   22.  listopadu.   Praha. 

v 

Komora  Ceskd    uvddi    'purkmistru    a   radě    Menšího    města    Pražského 
v  zudmost,  že  císař  Ferdinand  III.  všem  městům  královským  v  Cechdch 
dle  znění  sněmu  z  r.  1577  zase  polovici  odiímrtí  propustil  jpro  spomo- 
žení potřebám  jich  obecním. 

Jménem  a  na  místě  JMCské,  krále  a  pána  nás  všech  nejmilosti- 
vějšího, uvozuje  se  v  známost  slovutným  purgkmistru  a  raddě  Menšího 
města  Pražského,  že  JMCská  z  jistých  a  bedlivě  uvážených  příčin 
skrze  dekret  z  kancelláře  České  dvorské  pod  datum  30.  dne  Septembris 
létha  přítomného  prošlý  se  milostivě  na  tom  ustanoviti  a  všem  městům 
svým  královským  v  Čechách,  svobodného  čtvrtého  stavu  užívajícím, 
pro  spomožení  jakéž  takéž  potřebám  jejich  obecním  zase  polovici 
odoumrtí  dle  znění  sněmu  létha  1577  z  milosti  propustiti  ráčil ;  pročež 
týmž  jménem  a  na  místě  JMCské  se  dotčeným  Pražanům  poroučí, 
aby  oni  takovou  milost  s  náležitou  vděčností  přijali  a  ze  všech  a  vše- 
lijakých odoumrtí  od  svrchupsané  resolucí  zastižených  a  budoucně 
přicházejících  jednu  polovici  k  ruce  JMCské  odvozovali  a  druhou 
polovici  k  dobrému  obce  jejich  podle  vyměření  téhož  sněmu  zane- 
chávali a  každého  času  z  toho  ze  všeho  náležitý  počet,  tu  kdež  náleží. 
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učinili;  vědouce,   že  na  tom  jistá  a  milostivá  vůle  JMCské  naplněna 
bude.  Exconsilio  camerae  Bohemicae  Pragae  22^.  Novembris  anno  1638°. 
H.  W.  Berka  hrabě  Hovora.  Šebastyán  Čech. 

Vendelýn. 
Slovutným  purgkmistru  a  raddě 

Menšího  města  Pražského  k  dodání. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  I,  č.  83  v  archivu  m.  Prahy.  Kromě  císaře 
Leopolda  potvrdili  Malostranským  tento  dekret:  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června 
1747  a  František  L  ve  Vídni  13.  května  1808.  Znění  sněmovního  snesení  z  r.  1577 
viz  na  str.  570.  —  Dekrety  stejného  zněni  b^ly  všem  venkovským  král.  městům 
v  Cechách  zaslány  a  nalézají  se  v  archivech  městských  hojně  i  originály  (na  př. 
u  obce  Rokycanské)  i  přepisy   jich. 

ČÍS.  322. 

1642.    21.  března.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  lil.   potvrzuje  stavům    království  Českého  jich  privi- 
legia,    práva  a  svobodí/,  jež  jim  předešlí  panovnici  Čeští    byli  udělili 
a  otec  jeho  FerdÍ7iand  11.  potvrdil,  pokud  ony  obnovenému  zřízení  zem- 
skému   neodporuji, 

Wir  Ferdinand  der  dritte  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Rihni- 
scher  kaiser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  in  Germanien,  zu 
Hungern,  Beheimb,  Dalmatien,  Croatien  und  Sclauonien  etc.  konig,  ertz- 
hertzog  zu  Osterreich,  hertzog  zu  Burgundt,  marggraíf  zu  Máhren, 
hertzog  zu  Lutzenburg,  in  Schlesien,  zu  Brabandt,  zu  Steyr,  zu  Kárndten, 
Crein,  Wilrttenberg  vnd  Teckh,  fiirst  zu  Schwaben,  marggraíf  zu  Ober- 
vnd  Meder-Lausznitz,  gefiirster  graff  zu  Habspurg,  zu  Tyrol,  zu  Píierdt, 
zu  Kyburg  vnd  zu  Gortz,  landtgraíf  in  Elsasz,  marggraíí  des  heiligen 
Romischen  reichs  ob  der  Ens  vnd  zu  Burgaw,  herr  auli'  der  Windischen 
marek,  zu  Portenaw  vnd  Salins  etc,  bekennen  vnd  thuen  kundt  offentlich 
niit  diesem  brieíf  gegen  allermánniglich,  das  Vns  die  hochwiirdigen,  ehr- 
wiirdigen,  wiirdigen,  hochgebornen,  hoch-  vnd  wolgebornen,  wolgebornen, 
gestrengen,  ehrnvesten,  erbahrn  vnd  ersamen,  Vnsere  liebe  getrewe, 
N.  alle  vier  stándt  Vnsers  erb-konigreichs  Behemb  in  vnterthenigkeit 
angelangt  vnd  gebetten,  das  Wir  ihnen  ilire  allgemeine  landes-privi- 
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legia,  freylieiten  vnd  immuniteten  allergnedigst  coníirmiren  vnd  be- 
státtigen  wolten.  Wann  Wir  dann  in  kaiser-  vnd  koniglichen  gnaden 
angesehen  die  getrewe  vnterthenigste  deuotion  vnd  treuwilligste  vn- 
verdrossene  dienste,  darmit  Vns  vnd  Vnserm  hochloblichsten  hausz  sie 
stiinde  ziigethan  vnd  sich  biszhero  bey  einer  vnd  andern  begebenheit 
zu  Vnserm  sonderbahren  gnedigsten  gefallen  erfinden  lassen,  aiich. 
darinnen  noch  ferner  allem  getrewen  eyífer  nach  zu  continuiren  des 
allervntertlienigsten  erbietens  seindt ;  als  haben  Wir  mit  wolbedachtem 
mueth,  rechtem  wissen  vnd  vorgehabtem  zeitlichem  rath  in  solch  ihr, 
der  gehorsamben  vier  stánde,  vnterthenigistes  suchen  in  kaiser-  vnd 
koniglichen  gnaden  verwilliget ;  thuen  das  vnd  verwilligen  hierein 
ausz  Behemischer  koniglicher  macht  vnd  gewalt  als  regierender  konig 
zu  Beheimb  hiemit  vnd  in  kraíTt  dieses  brieffs  wissentlich  coníirmiren 
vnd  bestáttigen  ihnen  ihre  allgemeine  landes-priuilegien,  freyheiten 
vnd  immuniteten  allermassen  sie  dieselben  von  Vnsern  hochgeehrten 
vorfahren,  konige  zu  Beheimb,  erworben  vnd  hergebracht  vnd  ihnen 
von  weilandt  Vnserm  hochgeehrtisten  herrn  vattern  glorwiirdigster  ge- 
dáchtnusz  vnterm  dato  den  neun  vnd  zwaintzigsten  Maii  sechzehen- 
hundert  sieben  vnd  zwaintzig  confirmiret  worden  vnd  soweit  dieselben 
Vnserer  vernewrten  koniglichen  landtsordnung  nicht  zuwider  sein. 
Mainen,  setzen  vnd  wollen,  das  sie,  die  vier  stánde  Vnsers  erbkonig- 
reichs  Beheimb,  vnd  ihre  nachkommen  derselben  in  allen  puncten, 
clausuln  vnd  articuln,  allermassen  solche  in  ietztbesagter  weiland 
Vnsers  hochgeehrtisten  herrn  vatters  christmildigster  gedáchtnusz  konig- 
lichen confirmation  mit  mehrerm  bedinget  vnd  auszgedrucket,  geniessen 
vnd  gebrauchen  sollen  vnd  mogen.  Wir  zusagen  vnd  versprechen 
auch  vor  Vns  vnd  Vnsere  erben,  nachkommende  konige  zu  Behemb 
vnd  marggraffen  zu  Máhren,  hiemit  gnediglich,  das  Wir  sie,  Vnsere 
getrewe  stánde,  vnd  die  gantze  gemein  Vnsers  erbkonigreichs  Behemb, 
sowol  einen  ieden  standt  vnd  dessen  mitgiiedt  bey  solchen  ihren  pri- 
uilegien,  freyheiten,  immuniteten,  landtsordnung,  rechten  vnd  gerech- 
tigkeiten,  insonderheit  auch  der  heiligen  catholischen  alleinseligma- 
chenden  religion  schiizen,  darbey  handthaben  vnd  erhalten,  auch 
wieder  niemandts  person  oder  gútter  de  facto  procediren,  sondern 
iedwedern  zuvor  bey  seiner  instantz  hořen  vnd  nach  erkantniisz  der 
šach  vermog  der  recht  vnd  der  justitz  nach  verfahren  lassen  wollen. 
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alles  gnediglich  vnd  ohne  gefelirde.  Zu  vrkundt  dessen  hal)en  Wir 
diesen  brieff  mit  eigen  handen  vnterschrieben  vnd  niit  Ynserm  kaiser- 
vnd  koniglichen  anhangenden  grossern  insigel  besiglen  lassen.  Geben 
in  Vnser  stadt  Wien  den  einvndzwaintzigsten  monatstag  Martii  nach 
Christi  vnsers  lieben  herrn  vnd  seligmachers  gnadenreichen  geburt 
im  seclizenhundert  zwey  vnd  vierzigsten,  Vnserer  reiche  des  Eomischen 
im  sechsten,  des  Hungerischen  im  siebenzehenden  vnnd  des  Behe- 
mischen  im  funťfzehenden. 

Ferdinand  m.  p.  Albrecht  von  Kolowratt  m.  p. 

Gulielmus  comes  Slauata  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

regis  Bohemiae  supremus  Maiestatis  proprium. 

cancellarius  m.  p.  Freiszkleg  m.  p. 

Orig.  v  korunním  archivu  sv.  Václavském  číslo  repos.  339.  S  velkou  pečetí 
císařskou. 

^:=  Čís.    223, 
1642.    22.  prosince.    Vídeň. 

Císař  Ferdinand  III,  uvádí  svému  bratru  a  místo  držícímu  Českému 
arcivévodovi  Leopoldovi  Vilémovi  v  známost,  že  přeje  sobě,  aby  Menši 
město  Pražské  técJiže  práv  a  výsad  účastno  bylo,  jakých  obé  ostatní 
mésta  Pražská  užívají,  rozhodmd  na  žádost  purkmistra  a  rady  Menšílio 
mésta,  že  mají  na  snémé  zemském  ze  svého  středu  každý  třetí  rok  nej- 
vyššího berníka  zemského  zvoliti  a  v  úřade  tom  se  Staroměstskými  a  Novo- 
městskými se  střídati. 

Ferdinand  der  dritte  von  Gottes  gnaden  erwohlter  Romischer 
kaiser,  auch  zu  Hungarn  vnd  Boheimb  etc.  konig.  Hochwilrdiger,  durch- 
leuchtiger,  hochgeborner,  freundlicher,  lieber  bruder  vnd  fiirst!  Wir 
wollen  Ewer  Liebdten  nicht  verhalten,  wasz  maszen  Wir  denen  erbaren, 
Vnsern  lieben,  getrewen  N.  burgermeistern  vnd  rathmannen  Ynserer 
Kleinem  stadt  Prag  auf  ihr  gehorsambistes  anhalten  vnd  der  andern 
beyden  Práger  stadt  eingewendten  gegennotturfft,  wie  auch  von  Ynsern 
verordnet  gewesten  stadthaltern  zu  Prag  darilber  abgeforderten  bericht 
vnd  guetachten  die  kaiser-  vnd  konigliche  gnad  gethan  vnd  Yns  gnádigst 
resolviret  haben,  dasz  gleich  wie  Wir  gedachter- Ynserer  Kleinem  stadt 
Prag  wegen  ihrer  Ynsz  vnd  Ynserm  hochloblichen  erczhausz  bey  diesen 
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wehrenden  scliwahren  kriegszeitten  ervviesenen  trew,  ersprieszlichen 
diensten  vnd  dariiber  auszgestandenen  vielfaltigen  vngemachs  ohne 
disz  die  giiad  gethari  vnd  sie  aller  freyheiten,  privilegien,  immunitáten 
vnd  begnadungen,  derer  die  Alt-  vnd  Newen  stadt  Prag  befuegt,  theil- 
hafftig  gemacht;  also  auch  hinfúhro  ausz  ihrem  mittel  ein  oberstewer- 
inenehmer  burgerlichen  standts  genommen  vnd  alternativě  vnd  solcher 
gestalt  bestellet  werden  soli;  dasz  demnach  bey  ieczt  gehaltenen 
landtag  solche  stelle  einer  ausz  den  Altstiidter  ratli  bedienet,  also  bey 
neclistkúníftigen  anderten  landtag  einer  ausz  dem  Newstadter  ratli  vnd 
dann  volgendts  bey  dem  dritten  landtag  einer  ausz  dem  Kleinseittner 
ratlismittel  liiezu  fúrgenommen  vnd  also  fořt  vnd  fořt  vnter  ihnen 
hierinnen  alternirt  vnd  umbgewechselt  werden  soli.  Damit  nun  ins- 
kiiníftig  solclies  allerdings  observirt  vnd  zu  wilrcklichen  standt  gebraclit 
werde,  so  haben  Wir  Ewer  Libdten  deszen  hiemit  freundt-bruederlich 
vndt  gnádigst  errinnern  wollen,  damit  Sie  solches  bey  der  landtaffel 
init  nechsten  vermercken  vnd  gehoriger  orthen  verfuegen  laszen,  damit 
bey  nechstkuníftigen  landtagen  solches  in  gebiihrliche  acht  genommen, 
ermelte  Vnsere  Kleinere  stadt  Prag  darbey  vestiglich  geschiiczet  vnd 
erhalten  werde,  maszen  Ewer  Libdten  derae  recht  zu  thuen  wiszen 
vnd  Wir  verbleiben  Ihro  benebens  mit  freundt-bruederlicher  anneigung 
vnd  gnadigster  aífection  bestendigist  wohlbeygethan.  Geben  in  Vnserer 
stadt  Wien  den  zwey  vnd  zwainczigisten  monatstag  Decembris  im 
sechczehenhundert  zwey  vnd  vierczigisten,  Vnserer  reiche  desz  Ro- 
mischen  im  sechsten,  desz  Hungarischen  im  achzehenden  vnd  desz 
Bohaimbischen  im  sechzehenden  jahr. 

Ewer  Libdten  getrewer  vnd  guetwilliger  brueder 

Ferdinand. 

Georgius  comes  de  Martinitz  Albrecht  von  Kolowrat. 

regis  Bohemiae  cancellarius.  D.  Freiszleben. 

Dem  hochwiirdigen,  durchleuchtigen,  hochgebornen  Leopold  Wilhelm,  ercz- 
herczogen  ziie  Oesterreich,  administratorn  desz  hochmaisterthumbs  in  Preuszen, 
maistern  Teutsch  ordens,  bischoífen  zu  Straszburg,  Halberstadt,  Passaw  vnd  Ollmtitz, 
Vnserm  freimdtlichen,  geliebten  bruedern,  fiirsten,  giibernatorn  in  Vnserm  erbko- 
nigreich  Bóheimb  vnd  generaln  uber  Vnsere  kayserl.  armaden. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  L  d.  na 
hradě   Pražském   15.   prosince  1657  I,   č.  83  v  archivu   m.  Prahy.     Kromě    tohoto 

37 


578  1648. 

císaře  potvrdili  tento  list:  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I. 
ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  224).  —  V  opise  privilegií  Malostranských  v  Českém 
museum  chovaných  nalézá  se  připsáno,  že  tento  list  císařský  vepsán  byl  do  desk 
zemských  „in  dem  roszmarin  farb  relation-quatern  anno  1642  fol.  G.  8.'' 


ČÍS.  324. 

1648.    8.  dubna.  Hrad  Pražský. 

Císař  Feixlinand  111.  potvrzuje  stcwŠím  i  ohci  židovské  v  Praze  i  v  krá- 
lovství Českém  privilegia,  jež  jim  otec  jeho  Ferdinand  11.  byl  udělil  a 
zároveň  vykládá  a  doplňuje  jich  ustanovení.  Židé  mají  zachováni  býti 
při  domech  a  příbytcích,  kteréž  v  královských  městech  a  na  komorních 
panstvích  drží.  Obchody,  řemesla  a  živnosti  mají  v  těchže  rozměrech 
jako  od  starodávna  provozovati ;  avŠak  nesmějí  zaměstnávati  u  sebe  kře- 
sťanských pomocníkův  a  není  jim  dovoleno  obchod  podomovni  provozo- 
vati, nýbrž  výrobky  své  smějí  pouze  v  židovském  městě  neb  v  tandlmarce 
p>roddvati.  Vojenské  potřeby  pouze  křesfaniim  vyráběti  a  prodávati  ná- 
leží. Dozor  na  jich  obchody  v  Praze  má  král.  hejtman  a  rada  městská 
vykonávati,  kterým  také  náleží  trestati  všechny  přestupky,  jichž  by  se  židé 
při  prodávání  zboží  dopouštěli.  Židé  vezouce  zboží  do  Prahy  mají  tatáž 
cla  odváděti,  jako  Pražané.  Oni  smějí  půjčovati  j)ouze  na  základy 
a  výjimečně  též  na  dlužní  listy  do  obnosu  1000  zl. ;  avšak  míra  ilroku 
na  šest  procent  se  snižuje.  Základy  do  ujednané  lhůty  nevyplacené  ne- 
mají více  věřiteli  připadati,  nýbrž  soudně  se  odhadovati  a  prodávati. 
Pouze  ty  zastavené  věci,  o  nichž  dokázáno,  že  sou  kradeny,  musí  židé 
vrátiti,  spravujíce  se  dalšími  předpisy  o  půjčování  peněz,  o  vyplacování 
základův  a  o  provolávání  ztracených  věcí  ve  školách  židovských.  V  ži- 
dovském městě  soudní  moc  vykonávají  starší  židovští  s  rychtářem,  které 
komora  kráL  svými  komisary  dosazuje.  Křesťan  může  žida  pohnati  bud 
před  tento  soud  židovský  aneb  v  Praze  před  radu  Staroměstskou  a  na 
venkově  před  vrchnost;  avŠak  rozepře  židův  mezi  sebou  náleží  vždy  před 
soud  židovský.  Usedlý  žid  nemá  býti  vězením  opatřen,  když  není  obavy, 
že  by  íitekl  a  pouze  v  trestních  věcech  může  žid  křesťanským  soudem  do 
vězeni  dán  býti.  Na  kterém  právě  rozepře  některého  žida  se  začne,  tam 
má  též  skončena  býti,  při  Čemž  strany  mají  právo  odvolati  se  z  roz- 
sudku.    Pro  cize  dluhy  židův  neb  křesťanův  nemají  býti  židé  na  cizém 
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právu  zadržováni  a  zatýkáni  a  tím  méně  má  proti  obci  židovské  zavíráním 
školy  neb  tandlmarkn  práva  odvetného  užíváno  býti.  Svědectví  židův  pod 
přísahou  židovskou  vykonané  má  před  soudy  křesfanskýiyii  platnost  po- 
držeti jakož  i  rukojemství  za  uvězněného  žida  a  židé  mají  téchže  právních 
prostředkův  užívati  a  tytéž  poplatky  soudní  odváděti,  jako  křesťané. 
btarŠí  židé  povinni  jsou  vydati  žida  pouze  tenkráte,  když  se  ví,  kde  se 
skrývá;  avšak  k  hledání  jeho  po  domech  nejsou  povinni.  Rovněž  tak 
vyznání  zločince  na  neznámého  žida  nemá  míti  za  následek  vyšetřování 

všech  židův. 

Wir  Ferdinand  der  dritte  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Eomischer 
kayser,  zii  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  in  Germanien,  zu  Hungarn, 
Boheimb,  Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien  konig,  erzherzog  zu 
Ósterreich,  herzog  zu  Burgund,  marggraf  zu  Máliren,  herzog  zu  Lut- 
zenburg,  in  Schlesien,  zu  Braband,  Steyer,  Carndten,  Crain,  Wilrtten- 
berg  und  Teckh,  fiirst  zu  Schwaben,  marggraf  zu  Ober-  und  Nider 
Lausnitz,  gefúrster  graf  zu  Habspurg,  zu  Tyrol,  zu  Píirdt,  zu  Kyburg 
und  zu  Gortz,  landgraf  in  Elsasz,  marggraf  des  heyligen  Eomischen 
reichs  ob  der  Ennsz  und  zu  Burgau,  herr  auf  der  Windisclien  marek, 
zu  Portenau  und  Salins,  bekennen  oifentlich  mit  diesem  brieff  und 
thun  kund  allermánniglich,  demnach  bey  Unsz  die  elteste  und  ge- 
meinde  in  Unserer  koniglichen  Prager  stadt  und  erb-konigreich  Bo- 
heimb wohnende  Judenschaíft  unterthanigst  supplicando  einkommen 
und  dasz  Wir  ihnen  die  von  Unsern  vorfahrern  im  konigreich  Boheimb, 
sonderlich  von  Unsern  hochgeertisten  herrn  vattern,  weyLand  kaysern 
Ferdinanden  dem  andern  als  konig  zu  Boheimb,  christmildesten  gedácht- 
nus,  erlangte  und  ihnen  ertheilte  privilegien  als  jezt  regierender  konig 
gnádigst  zu  coníirmiren,  bestáttigen,  zu  renoviren  und  zu  verneuern 
geruhen  wolten;  als  haben  Wir  diesem  ihrem  der  Judenschaíft  aller- 
gehorsambsten  bitten  in  kayser-  und  koniglichen  gnaden  deferirt  und 
stattgegeben,  auch  mit  wolbedachtem  muth,  guten  wissen,  auch  vor- 
hergepflogenen  zeitigen  rath  Unserer  edlen  ráthe  und  lieben  getreuen 
solche  ihre  privilegia  folgender  gestalt  conlirmiret,  bekráíftiget,  reno- 
viret,  verneuert  und  in  etlichen  puncten  zu  verhúet-  und  vorkommung 
allerhand  kilnfftiger  diíferenz  und  unwillens  zwischen  Christen  und 
Juden  declarirt,  erklárt  und  erleutert;  coníirmiren,  bekrafftigen,  reno- 
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vireii,  verneuern,  declariren  unci  erkliiren  iind  erleuttern  auch  solche 
hiemit  aus  vollkommener  kayserlichen   macht  unci  gewalt  als  regie- 
render  konig  zu  Bolieimb  und  in  krafft  diesz  briefs,   nemblichen  und 
d\8o:  erstUclien,  dasz  sie  in  Unserm  erb-konigreich  Boheimb   und  ko- 
niglichen   stádten,   wie  auch  Unseren  eigenthumblichen  cammer-lieiT- 
schafften,   wo   sie  von   altershero   ihre  \Yohnung  geliabt,  unter  Unser 
kayser-  und  konigliche  protection  und  schuz   verbleiben  und  wohnen 
niogen,  ohne  Unser  sonderbahr  allergnádigstes  vorwissen  und  willen 
nicht  ausgetrieben  werden,   auch  bey  ruhigen  possess  dere.  auf  wey- 
land  Unsers  hochgeertisten  herrn  vattern  christmildisten  angedenckens 
durch  Dero  damahls  gewesten  statthalter  in  konigreich  Boheimb,  wey- 
land   ftirsten  Carln   von  Lichtenstein  zu  erkauffen   erlaubten  háusern 
allerdings  erhalten  und  gelasszen  werden  sollen.  Zum  anderten^  damit 
sie  auch  ihre  nahrung   und  lebens-mittel   erlangen  mochten,   haben 
Wir  ihnen  alle  elirliche,  ihnen  in  ihrigen  vorigen  privilegiis  zugelasszene 
und  biszhero  gefúhrte  gewerb  und  handlung  mit  kauíf-  und  verkautfung 
allerhand  kauíTmanns-  und  crammer-waaren  nach  der  ellen,  maasz  und 
gewicht,    wie   auch   mit    unterschiedlichen   metallen,    welche  Wir    in 
specie  nicht  verbotten,   frey  zu  fúhren,  und  wo  es  herkommen,  auch 
oflfentliche   gewolber   und   laaden   auf  den   pHitzen   und    marckten  zu 
haben  und  zu   halten,    auch   offene    jahr-   und    wochenmárckht    wie 
andere  Christliche  kauff-   und   handels-leuth   zu   reysen  und  alda  mit 
iln-en  waaren  und  sachen  in  alle  ehrliche  und  redliche  weeg  ungehin- 
dert  mánniglichs  zu  kauífen  und  zu  verkaiiífen,  im  gleichen  mit  rohe- 
und  ausgearbeiten  leder  und  hauthen,   item  mit  woll,  getrayd,  leben- 
digen  viehe  und  fleisch   (doch   anders  und  weiters  nicht,   als  soweith 
es  die  von  Unsz  zwischen  den  Christen-  und  Juden-fleischhackern  den 
vierzehenden  Novembris   nechst  verschienen  sechzehenhundert  sieben 
und  vierzigsten  jahres  ergangene  resolution  in  sich  begreiíft  und  zu- 
lasset),  wein  untern  reiffen,  breiten  und  schmahlen,  einheimbischen  und 
auslandischen   tiichern   ellen-  und  stuckweisz,   gesaltzen    und   diirren 
fischen   (da   sie  es  von   alters  hergebracht)  sowolil  mit   allen  andern 
sachen  mehr  zu  handlen,  dieselben  zu  ihrer  eigenen  nothdurfft  zu  er- 
kauffen und  in  Práger  stádten  und  anderen  orthen  wider  zu  verkauffen, 
auch  wohl  wann  es  waaren,  so  von  Unsz  insgemein  nit  verbotten,  anders 
wohin   gar  ausser  landes  zu  flihren,   wie   nicht  weniger   im  Podskalí 
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brenn-iind  floszholtz  zu  kaiiífen  iind  herimter  zii  ihrer  stadt  zu  filhren 
und  gleich  den  Christen  frey  herunter  passiren  zu  lassen,  in  ihrer 
stadt  (doch  nur  allein  zu  ihrer  eigenen  nothdurfft  und  genuss)  wein 
auszuscháncken  und  dasz  sie  von  allen  ihren  von  den  Prager  burgern 
und  sonsten  erkaufften  frembden  weinen  weder  bey  den  thoren-  oder 
bruckenzoll,  auch  Unsz  mehrers  umbgeldt,  als  andere  Christen  und 
burger  schuldig  oder  sonsten  von  alters  hergebracht,  geben  noch 
von  ihnen  begehrt  oder  genommen  werden  solle,  allergniidigst  ver- 
williget.  Drittens  Wir  auch  hiernebenst  ihnen  noch  ferner  conce- 
diret  und  verliehen,  dasz  sie  samentliche  sowohl  in  Unserer  konig- 
lichen  stadt  Prag  als  sonst  in  andern  stadten  und  auf  dem  lande 
wohnenden  Juden  auf  pfándter  leihen,  doch  nicht  mehrers  als  das 
landilbliche  interesse,  sechsz  vom  hundert,  nehmen  mogen  und  sollen ; 
allermasszen  es  dann  albereith  bey  déme  den  zwolfften  Martii  des 
sechzehenhundert  zwey  und  vierzigisten  jahrs  von  Unsz  ausgangenen, 
durch  Unsere  damahls  verordnet  geweste  konigliche  statthalter  zu 
mannigliches  wissenschafft  publicirten  patent  unter  einer  gewiszen 
darinnen  benanndten  straff  gemássen,  vorsehen  und  ausgesezt,  bey 
déme  Wir  es  dann  nochmahls  allerdings  bewenden  lassen ;  und  obwohl 
in  Unserer  verneuerten  koniglichen  lands-ordnung  Q.  69  auf  schuld- 
brief  oder  andere  gerichtliche  versicherung  zu  leihen  ihnen  Juden 
ausdrucklichen  verbotten,  so  haben  Wir  doch  dieses  gesatz  (welches 
in  ungleichen  verstand  gezogen  werden  wollen)  durch  Unsere  den 
sechzehenden  Aprilis  anno  sechzehenhundert  vier  und  vierzig  gnádigst 
ergangene  resolution  dahin  interpretirt,  erlaíitert  und  erklaret,  dasz 
es  zwar  nochmahls  bey  solchem  verbott  verbleiben  und  die  Juden 
keine  auf  andere  und  frembde  ausser  des  entlehners  persohn  lau- 
thende  obligation  zum  pfand  annehmen ;  zum  fall  aber  der  Jud  jemanden 
geldt  leihen  und  von  dem  entlehner  selbsten  sich  mit  seiner  eigenen 
verschreibung  versichern  lasszen  wolte,  er  solches  zu  thun  fug  und 
macht  haben,  doch  selbiger  schuldschein  iiber  ein  tausend  gulden 
sich  nicht  erstrecken,  die  causa  debendi  oder  die  ursach,  woher  die 
schuld  rúhre,  inseriret  und  darein  gesezt,  doch  keine  ligende  grllnde 
darinnen  hypothecirt  und  verschrieben  werden  sollen.  Wann  aber  das 
darlehen  das  quantum  der  tausend  gulden  iiberstiege  und  das  darlehen 
auf  ein  hohers  sich  erstreckete,   solle   dasselbe  keines  weegs  passir- 
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und  zLilásszlicli  seyn,  es  wáre  dan  šach,  dasz  der  schuld-scliein  neben 
dem  selbstschuldner  mit  z^Yeyen  ehrlichen  Christen  zum  zeiignus  un- 
terschrieben  und  besigelt  oder  derselbe  schuldner  vor  gericht  sich 
zu  solcher  schuld  bekennen  und  dieses  gerichtlich  zu  annotiren  und 
zu  vermercken  bitten  tbáte.  Vierttens^  weilen  auch  biszhero  das  pactuni 
legis  commissoriae  und  verfall-  oder  verstehung  der  zu  bestimter  zeit 
nicht  sogleich  ausgelosten  pfándter  selir  in  sclnvung  gangen  und  prac- 
ticirt  worden,  wordurch  mancher  (weil  er  sein  pfand,  ob  es  gleich 
viel  ein  mehrers,  als  das  darauf  geliehene  capital  und  davon  ver- 
fallene  interesse  betrifft,  werth,  sogar  ohne  herausgebung  des  tiber- 
schusz  vollig  entrathen  mússen)  nicht  zu  geringen  schaden  kommen; 
als  haben  Wir  solches  alles  ganz  billich  abrogirt,  aufgehoben  und 
abgethan,  auch  es  hinfíiro  mit  auslosung  der  pfándter,  hernachgesezter- 
niassen  zu  observiren  und  zu  halten  gnádigst  statuiret  und  verordnet, 
nemblichen :  wann  die  pfándter  nach  ausgang  jahr  und  tag  oder  ieniger 
zeit,  wie  debitor  und  creditor  miteinander  pacisciret  und  sich  ver- 
glichen,  nicht  sogleich  ausgeloset  wúrden,  so  soli  durch  den  stadt- 
richter  dem  verpfánder  die  aufkiindigung  geschehen,  und  wann  er 
darauf  inner  dreysszig  tagen  das  pfand  nicht  auslosete  noch  mit  dem 
darleher  weiterer  frist  halben  sich  vergliche,  durch  den  darleher  das- 
selbe  zum  gericht  deponirt,  desszen  schátz-  und  distrahirung  begehret. 
alsdan  mit  vorwissen  und  gegenwarth  des  verpfánders  oder  schuldners 
oder  (wann  er  nicht  erscheinen  wolte  oder  konnte )  in  beyweesen  des 
stadt-  und  Juden-richters  durch  verstándige  und  erfahrne,  vom  gericht 
hierzu  deputirte  leutli  ehrbar  und  aufrichtig  in  billichen  werth  ge- 
richtlich gescházt,  darauíf  oífentlich  feil  geben,  plus  oíferenti  oder 
demjenigen,  so  am  meisten  darauf  leget,  verkauíít,  dem  Juden  sein 
capital  und  land-úl)liches  interesse  sechsz  vom  hundert  bezahlt,  das 
tibrige  dem  debitori  ohne  allen  weitern  entgeldt  ausgefolget,  oder 
wofern  es  in  vierzehen  tagen  nicht  hoher,  als  es  gescházt  worden, 
zu  verkauffen,  dem  Juden  in  solcher  schátzung  mit  verwilligung  des 
stadt-richters  und  desszen  dariiber  ihme  Juden  ertheilten  schein  eigen- 
thumblich  heimbgeschlagen ,  er  Jud  alsdan  darmit  als  mit  seinem 
eigenen  guth  ohne  des  debitoris  und  mánnigiiches  verhinderung  seinem 
belieben  und  gefahlen  nach  zu  thun  und  auch  zu  lasszen  macht  haben 
solle.  Filnfftens  entgegen,  wann  ein  Christ  vor  der  bestimten  zeit  von 
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dem  Juden  sein  pfand  auslosen  wolte  und  von  ihme  solches  an  ein 
ortli  zu  bringen  und  zu  weisen  begehrete,  so  solle  er  Jud  solches  (es 
beschehe  dan  von  ihme  gutwillig)  zu  thun  keines  weegs  schuklig  seyn, 
sondern  der  Christ  das  darauf  erborgte  geldt  sambt  dem  davon  ver- 
fallenen  interesse,  jáhrlich  sechsz  vom  hundert,  an  dem  orth,  wo  ers 
versezt  oder  bey  gericht  auszehlen  und  sein  pfand  daselbst  dargegen 
erheben  und  zurucknehmen.  Sechstens^  demnach  sich  auch  einkom- 
mender  Juden-klagen  nach  biszweilen  zuzutragen  pfleget,  dasz  die 
Christen  durch  ihre  weiber,  kinder,  brod-genosszen,  gesind  oder  jemand 
andern  einem  Juden  ein  pfand  versezen  lasszen,  hernách  iiber  eine 
zeit  selbige  persohn  verschicken  oder  wohl  gar  abschaffen,  nachmals 
von  dem  Juden  selbiges  pfand  unter  dem  vorwandt,  samb  es  ihnen 
gestohlen  oder  entfrembdet  worden  wáre,  ohne  entgeldt  wider  begehren 
und  aber  solches  denen  rechten  zuwider  und  in  fraudem  creditoris 
beschicht;  als  haben  Wir  Unsz  in  diesem  puncto  allergnadigst  dahin 
erklaret,  dasz  wann  ein  Christ  sein  pfand  durch  einen  andern  versezet 
und  erfragtes  pfand  wider  haben  wolte,  der  Jud  solches  ehender  nicht, 
bisz  der  Christ,  dasz  es  ein  gestohlenes  guth  seye,  (vermog  Unser  ver- 
neuerten  koniglichen  landes-ordnung  Q  48)  glaublich  darthun  ^víirde, 
herauszugeben  schuklig  seyn  solle.  Ztmi  siehenden,  item  wann  ein 
Christ  etwas  von  kleydung  oder  andern  sachen  einem  andern  Christen 
zu  verkauffen  oder  sonsten  in  andere  weege  vertrauete  oder  aber  auf 
borg  iiberliesse  oder  gar  verkauífete,  dieser  aber  hernách  solche  sachen 
als  sein  eigenthumb  einem  Juden  versezete  oder  verkauífete,  so  soli 
derjenige,  so  dem  andern  seine  sachen  erstbesagtermassen  vertrauet 
oder  úberlassen,  dieselbe  bey  seinem  selbstschuldner  suchen  und 
dem  Juden,  welcher  darauf  bona  fide  bey  gutten  glauben  und  trauen 
geliehen  oder  dasselbe  erkaufft,  hierumben  keines  weegs  zu  besprechen 
befugt,  doch  w^ann  er  solche  sachen  durch  baare  erlegung  des 
darauf  geliehenen  oder  darfúr  gegebenen  geldts  wider  an  sich  losen 
wolte,  der  Jud  ihme  selbige  erfolgen  zu  lasszen  schuldig  seyn.  Achtens 
ebenermassen,  wann  dem  alten  herkommen  nach  ein  Christ  seine  ver- 
lohrne  sachen  in  den  Juden-schulen  ausruífen  liesze  und  sich  befunde, 
dasz  ein  Jud  dieselben  erkaufft  oder  darauf  geliehen  hatte,  so  soli 
zwar  der  Jud  dem  schuel-klepper  solche  sachen  zustellen  und  was 
er    darauf  geliehen   oder  darvor  geben,   mit   einem  corperlichen  eyd 
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aussagen,  der  schul-klepper  aber  ehender  nicht,  bisz  das  geldt,  so 
der  Jud  realiter  darfiir  bezahlet,  wider  erleget,  herausgeben  oder  er- 
folgen  lassen.  Neundtens^  schliiszlichen  befindet  sich  in  hoclistgedachtes 
Unsers  hochstgeebrtisten  herren  vatters,  weyland  kaysers  Ferdinands 
des  andern,  christmildister  gedáchtnus,  unterm  dato  den  dreysszigsten 
Jimii  des  sechzehenhundert  aclit  imd  zwanzigsten  jahrs  M  ibnen  Juden 
aus  der  konigliclien  Boliraischen  hof-cantzley  ertheilten  coníirmation, 
dasz  ihnen  Juden  auch  ihre  erlehrnete  handwerck  unter  ihnen  zu 
treiben  erlaubet  worden;  dessentwegen  dan  zwischen  der  Christen- 
handwerckern  und  den  Juden  ein  starckes  disputat  enstanden  und  viel 
jahr  lang  gewehret ;  dahero  Wir  zu  gánzlicher  abheltf-  und  aufliebung 
dieser  diíferentien  Unsz  endlichen  hierauf  zu  resolviren  bewogen 
worden,  und  lassen  es  zwar  aus  gewiszen  erheblichen  ursachen  bey 
solch  der  Juden  erlangten  beguadung  verbleiben  docli  mit  dieser 
interpretation,  restriction  und  limitation,  dasz  sie  Juden  ihr  erlehrute 
handwerck  von  niiinniglich  ungehindert  exerciren  und  treiben,  doch 
keine  Christen-gesellen,  storrer  oder  pfuscher  halten,  noch  denenselben 
unterschleiff  geben,  die  von  ihnen  verfertigte  arbeith  nicht  aut"  der 
gaszen  oder  in  háusern  (es  wáre  dan,  dasz  einer  oder  der  ander 
solcher  sachen  zu  seiner  nothdurfft  sich  zu  bedienen,  ein  Juden  in  sein 
hausz,  zimer  oder  wohnung  zu  sich  erfordern  lassen  wlirde)  hausiern, 
herumbeitragen,  sondern  auff  ihren  tandel-marckht  oder  in  der  Juden- 
stadt  in  der  wochen  zween  tag,  als  erichstag  und  freytags,  ausgenom- 
men  wan  auf  selbigen  tag  ein  fest  oder  feyertag  einfiele,  offentlich 
feil  haben,  auch  Christen  und  Juden  ohne  unterscheid  verkauffen  mogen, 
dariiber  aber  Unser  Altstátter  haubtniann  und  der  rath  die  inspection  und 
aufsicht  haben  und  da  sie  etwa  bey  solchen  von  ihnen  Juden  gemachten 
arbeith  einige  unehrbahre  vortheilhafftigkeit  und  betrug  vermercken 
und  sich  solches  in  besichtigung  derselben,  welche  er  haubtniann 
oder  der  rath,  da  etwan  derentwegen  auf  ein-  oder  den  anderen  eine 
suspicion,  argwohn  und  verdacht  fallen  wilrde,  durch  ehrliche,  gewis- 
senhaífte,  dieselben  handwerck  verstándige  leuth  vorzunehmen  anordnen 
werden,  und  also  die  sachen  nicht  túchtig  noch  richtig  befunden  wiirden, 
neben  wegnehmung  solcher  von  dem  Juden  also  verfertigter  sachen, 
der   oder  diejenigen,   die   sich   darmit  betretten  lassen  wiirden,  nach 
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gestalt  unci  gelegenheit  des  verbrechens  mit  ernstlicher  imnachlássz- 
liclier  straíf  beleget  werden,  ja  noch  iiber  dieses  derselbe  oder  die- 
selbigen  dieses  Unsers  der  Judenscliaíft  gnádigst  ertheilten  privilegii 
ipso  facto  verlustigt  seyn  und  desszelben  nicht  mehr  zu  geniessen 
haben  solle.  Das  biclisenmaclier-handwerck  aber  wie  ingleichen  auch 
schwerdtfeger-,  platner-  und  andere  militarische  handwercke  unter 
ihnen  zu  treiben,  solle  ihnen  ganz  und  gar  inhibiret,  eingestelt  und 
verbotten  seyn.  Zum  zehendeyi  endlichen,  weil  die  in  diesem  Unsern 
erb-konigreich  Boheimb  wohnende  Juden  bey  ihren  also  zugelassenen 
wohnungen,  aufenthalt,  obspecificirten  gewerb,  nahr-  und  liandtliierung 
insgesambt  von  altershero  in  form  einer  gemeind  verfasset,  ihnen 
eltiste  und  richter  vorgesezt,  selbige  auch  jedesmahl  auf  verordnung 
Unserer  koniglichen  Bohmischen  cammer  durch  gewisze  hierzu  depu- 
tirte  commissarien  in  aydt  und  pflicht  genohmen  worden,  als  lasszen 
Wir  es  gleichfalls  bey  diesem  alten  herkommen  bewenden.  Wie  weith 
sich  aber  diese  ihre  Jiidische  instanz  erstrecken,  wie  sie  in  ihren 
gerichtlichen  processen  verfahren,  auch  wie  man  sich  gegen  ihnen 
bey  den  Christlichen  rechts-instantien  und  gerichten  in  einen  und 
anderen  verhalten  solle,  hernachgeseztermassen  gnádigst  declariren, 
erláutern  und  erkláren,  nemblich :  wann  ein  Christ  einen  Juden  schulden, 
darlehen,  verpfándung  oder  anderer  civil-sachen  halben,  wie  die  nahmen 
haben  .mogen,  zu  besprechen  oder  zu  beklagen  hátte,  er  denselben, 
da  er  ein  Prager  Jud,  bey  dem  Altstádter  rath  und  gericht,  in  andern 
stádten  aber  und  auf  dem  land  vor  jedeš  orths,  wo  der  Jud  wohnhaift, 
Christlicher  obrigkeit  mit  recht  vornehmen ;  zum  fall  aber  ihme  Christen 
den  Juden  bey  seiner  Jiidischen  instanz,  darinnen  er  Christ  die  election 
haben  und  solches  in  seinem  freyen  willen  gestelt  seyn  solle,  zu  con- 
veniren  mehrers  beliebte,  er  solches  zu  thun  befugt  seyn,  sie  beeder- 
seiths  ordentlich  gegen  einander  verhort,  doch  wider  einen  sesshafften 
Juden,  der  nicht  de  fuga  suspect  noch  ausreysens  halber  verdáchtig 
ist,  der  process  mit  der  execution  oder  arrest  angefangen,  sondern 
bey  allen  instantien  dem  gerichtsbrauch  gemász  gebúhrlich  verfahren 
und  alda,  wo  die  klag  am  ersten  anhángig  gemacht,  der  stritt  zum 
ende  gebracht,  salva  appellatione  darinnen  erkennet  und  ausgesprochen 
werden.  Und  wann  alsdan  in  dergleichen  civil-sachen  die  Jiidische  zu- 
gelasszene  gericht  den  Juden  in  ihre  verhafft  genohmen,  sie  denselben 
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bisz  zu  volliger  sachen  erortterung  in  der  Christen  gefángnus  erfolgen 
zu  lassen  nit  schuldig  seyn ;  da  aber  andere  criminal-spruch  und  ver- 
breclien  mit  unterlieífen,  selbigen  Christlichen  gericht,  worunter  der 
gefangene  Jud  sesszhafft,  alsbald  ohne  einigen  aufenthalt  herausgeben 
und  lifern  sollen.  Eylfftens,  da  aber  Jud  gegen  Juden  in  strittigkeit 
geriethe,  in  prima  instantia  nicht  fúr  das  Christliche  recht  gezogen, 
sondern  bey  den  Júdischen  eltisten  und  gericht,  so  aber  Uns  eben- 
másszig  als  den  vorigen  konigen  geschworen  und  verpfiichtet  seyn  sollen, 
erorttert  und  darinnen  (doch  gleichfalls  salva  appellatione)  erkennet 
werden.  Zívolfftens,  insonderheit  auch  von  keinem  stadt-richter  weder 
in  Prager-  noch  anderen  stádten  und  orthen  auf  einen  angesessenen, 
seine  eigene  erkauífte  wohnung  habenden  Juden  einiger  schulden  oder 
anderer  burgerlichen  sachen  halber  das  recht-geldt  demselben  also- 
gleich  in  verhafft  zu  ziehen,  genommen,  sondern  dergleichen  jederzeit 
zum  ordentlichen  recht,  es  konnte  dan  der  kláger  zu  recht  genugsamb 
erweisen,  dasz  beklagter  Jud  nicht  solvendo  oder  sich  eines  ausreysens 
bey  ihme  zu  befahren  wáre,  remittirt  und  alda  beklagt  werden.  Zum 
dreyzehenden,  wie  Wir  dann  auch  der  biszhero  zuweilen  attentirten 
repressalien  und  aufhaltungen  halben  ihnen  Juden  diese  gnad  gethan 
und  statuiret,  dasz  hinfiiro  sie  Juden  frembder  Christen-  oder  Juden- 
schulden  wegen  mit  keinen  arrest  oder  gefángnus  belegt,  noch  sonsten 
vorsetzlicher  weise  in  schaden  und  unkosten  gebracht,  sondei'n  ein 
jeder  glaubiger  seinem  selbstschuldner  selbsten  zu  besprechen  ange- 
wiesen,  also  kein  unschuldiger  Jud  fiir  ein  schuldigen  Christen  oder 
Juden  angehalten,  viel  weniger  aber  ihne  eltisten  und  gemeinde  eines 
privat-Juden  schuldenhalben  (sie  hátten  sich  dan  hierzu  selbsten  ver- 
btindlich  gemacht)  angefochten,  noch  ihrer  der  gemeinde  selbst  eigenen 
schulden  Avegen  ohne  Unserm  befehl  oder  (da  Wir  nicht  zugegen  wáren) 
Unserer  hinterlassener  statthalter  billichmásszigen  verordnung  mit  sper- 
rung  ihrer  schulen  und  tandl-marckhts  oder  militarischer  execution 
wider  sie  verfahren  werden  solle.  Vierzehendens^  w^ann  auch  die  Juden 
bey  der  Christen  hohen-  oder  nider-gerichten  etwan  rechtsfertigungen 
und  process  haben  und  flihren  mo chtěn,  so  sollen  sie  mit  abfuhrung 
der  gerichtsgebúhrnuszen  hoher  nicht  als  die  Christen  gesteigert, 
sondern  denselben  hierinnen  gleich  gehalten  werden,  auch  alle  andere 
beneficia  juris  et  processus  zu  geniessen  haben.     Funffzehendens^  an- 
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langencl  der  Juden  biirgschaíft  setzen  imd  ordnen  Wir,  dasz  wann 
ein  Jud  eineu  in  burgerlichen  sachen  verhafften  Juden  aus  der  ge- 
fángnusz  ausbringen  wolte  und  die  eltisten,  dasz  der  biirg  wúrcklicli 
íingesesszen  und  desszen  hausz  anderwerts  mit  iibermásszigen  schulden 
nit  afficirt,  er  also  zu  solcher  biirgschaíft  gnugsamb  wáre,  unter  ihren 
gewohnlichen  gemeind-insigel  attestiren  und  bezeugen  wíirden,  derselbe 
obgedachtermasszen  (auszer  da  es  Unser  selbst  eigenes  interesse  be- 
treífe)  fiir  einen  biirgen  zugelasszen  und  angenohmen  werden  solle. 
Sechzehendens,  zum  fall  auch  Juden  bey  den  Christen  oder  ihren  selbst 
■eigenen  gerichten  zu  zeugen  producirt,  dasz  sie  den  ihnen  vorgeschrie- 
benen  Juden-aydt  leisten  und  ablegen  und  sonsten  keine  andere  excep- 
tion,  als  dasz  sie  Juden  wáren,  wider  ihr  persohn  sich  ereignen  witrde, 
so  solle  derselben  deposition  und  aussag  (gleich  wie  im  heyligen  Ro- 
inischen  reich  und  sonsten  anderer  orthen  in  táglicher  observanz  ist) 
bey  allen  gerichts-instantien  fiir  giiltig  angenommen  und  im  urtheilen 
wie  andere  zeugnussen  attendirt  und  beobachtet  werden.  Siehenzehen- 
dens,  wann  etwan  ein  Jud  (wie  biszweilen  zu  geschehen  pfleget)  sich 
yerstecket  und  den  Juden-eltisten  die  herfíirsuch-  und  gestellung  des- 
selben  mit  gewalt  zugemuthet  werden  wolte,  so  sollen  sie  zwar,  zum 
fall  sie  von  solchen  Juden  wissen  wíirden,  ihne  unweigerlich  zu  exhi- 
biren  und  vor  gericht  zu  stellen  schuldig  seyn  ;  wo  sie  aber  hierumben 
keine  wissenschaíft  hátten,  auch  dessen  nicht  zu  iiberfiihren  wiiren, 
noch  der  Christ  das  hausz,  wo  derselbe  sich  also  verbergende  zu 
tinden  oder  anzutreffen,  mit  grund  weisen  oder  benennen  konnte,  sie 
eltisten  selben  Juden  zu  suchen  nicht  angehalten,  noch  der  gemeinde 
derentwegen  ihre  schulen  und  nahrung  versperret,  noch  auch  wider 
sie  eltisten,  wann  ein  Jud,  den  sie  seines  verbrechens  halben  befáng- 
nussen  und  bestraffen  tháten,  aus  boszhaíften  gemúth  sich  an  ihnen  zu 
ráchnen,  etwas  auf  sie  erdichten  und  angeben  mochte,  nicht  alsogieich 
mit  der  execution,  sondern  nach  vorhergehender  ihrer  vernehmung 
€um  causae  cognitione  procedirt.  Achtzehendens,  wan  auch  schliiszii- 
€hen  etwan  ein  llbelthátter  vor-  oder  nach  der  tortur  auf  einen  Juden 
bekennete,  doch  denselben  weder  in  persohn  kennete,  noch  sonsten  mit 
andern  erkandtlichen  umbstánden  zu  beschreiben  wíiste,  nicht  alle  Juden 
(wie  zuvor  biszweilen  geschehen)  zu  dem  iibelthátter  in  die  gefángnus, 
noch  der  iibelthátter  unter  den  Juden  herumbgefiihret,  sondern  vermog 
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der  rechte  mit  anstellimg  einer  inquisition  proceclirt  imcl  verfahren 
werden.  Solches  aiich  wie  niclit  weniger  alle  Unsere  vorgehende  con- 
cessionen,  confirmationen  iind  declarationen  niclit  allein  die  hier  zu 
Prag,  sondern  auch  alle  andere  in  diesem  Unserm  erb-konigreich 
Boheimb  unter  Unserm  scliuz  wohnende  Juden  von  manniglich  un- 
turbirt  und  iingehindert  zu  geniessen  und  derselben  sicli  zu  erfreuen 
haben.  Und  gebiethen  hierauf  allen  und  jeden  Unsern  inwohnern  und 
unterthanen  in  Unserm  erb-konigveich  Boheimb,  Avas  wiirdeu,  stands 
oder  weesens  die  seyn,  hiermit  ernst  und  vestiglich,  dasz  sie  gedachte 
Judenscliafft  bey  diesen  Unsern  ihnen  gnádigst  confirmirt-,  bestáttigt-, 
renovirt-  und  verneuerten  privilegien  und  begnadungen  ruhiglich  ver- 
bleiben  lasszen,  sie  dabey  schllzen  und  handhaben,  auch  ihnen  hierinnen 
einigen  eintrag  nicht  thun  no  cli  andern  zu  thun  verstatten,  so  lieb 
einem  jedweden  sey  Unser  schwere  straíf  und  ungnad  und  darzu  derer 
in  offtgedachter  Unsers  hochgeehrtisten  herrn  vatters,  christmildesten 
angedenckens,  ihnen  ertheilten  confirmation  einverleibten  poen  der 
dreyszig  marek  lothigen  goldes,  die  ein  jedweder,  so  olTt  er  freventlich 
darwider  handlete,  Unsz  in  Unsere  cammer  unnachlászlich  zu  bezahlen 
verfallen  seyn  solle,  zu  venneiden.  Das  meynen  Wir  ernstlich.  Mit 
urkund  diesz  briefs,  besigelt  mit  Unserm  anhangenden  kayser-  und 
kóniglichen  grosszereu  insigel,  der  geben  ist  auf  Unserm  koniglichen 
schlossz  zu  Prag  den  achten  monaths-tag  Aprilis  im  sechzehenhundert 
acht  und  vierzigsten,  Unserer  reiche  des  Rohmischen  im  zwolfften, 
des  Hungarischen  im  drey  und  zwanzigsten  und  des  Bohmischen  im 
ein  und  zwanzigsten  jahre. 

Ferdinand.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Georgius  comes  de  Martinitz  ^lajestatis  proprium 

regis  Bohemiae  cancellarius.  Albrecht  von  Kollowrath. 

J.  von  Luckeberg. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  židovskýcli  císaře  Karla  VI.  d.  ve  Vídní 
24.  července  1719,  chované  při  náboženské  obci  israelitské  v  Praze.  Současný 
opis  nalézá  se  v  knize  č.  326  fol.  448  v  archivu  m.  Prahy. 
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1648.    22.  května.   Praha. 

Dekretem  České  dvorské  kanceláře  oznamuje  se  král.  hejtmanu,  'purk- 
mistru a  radě  Menšilio  města  Pražského  rozhodnutí  císařské,  že  rada 
městská  má  ve  věcech  j^oUtických,  hrdelních  a  policejních  i  na  'právech 
postranních  moc  vykonávati  a  nařízení  činiti,  kdežto  postranním  právům 
soudní  moc  pouze  ve  věcech  soukromého  práva  ostati  má. 

Von  der  Romischen  Kaiserlichen,  auch  zu  Hungarn  vnd  Bohem 
Konigiichen  Mayestat,  Viisers  allergnádigsten  herm,  wegen  dem  ehrn- 
uesten  herrn  Georgen  Felix  Jaroslaw  Witlia  von  Zerzaweho,  haubtmann, 
wie  auch  burgermeistern  vnd  rath  der  Kleinem  stadt  Prag  hiemit 
anzudeuten,  demnach  allerhochst  besagt  Ihre  Kaiser-  vnd  Konigliche 
Majestát  bey  Ihrer  anwesenheit  biszhero  selbst  gnádigst  gesehen  vnd 
vennercket,  wasz  maszen  die  vnterschiedliche  jurisdictionen  bey  dieser 
Ihrer  konigiichen  Kleinem  stadt  Prag,  sonderlich  qvoad  statum  pu- 
blicum in  criminalibus  vnd  policzey-sachen  vielfáltige  confusiones,  hin- 
dernusz  vnd  vngelegenheiten  causiren  vnd  verursachen,  welches  zu 
remediren  kein  anders  mittel,  alsz  dasz  alles  vnter  eine  direction 
gestellet  vnd  von  einem  orth  aus  dergleichen  angeordnet  vnd  befohlen, 
von  den  andern  aber  allerseits  pariret  vnd  was  befohlen,  exeqviret 
werde ;  alsz  haben  mehr  hochsterwehnt  Ihr  Kays.  und  Konigliche  Ma- 
jestát ihnen  hiemit  zu  committiren  vnd  aufzutragen,  gnádigst  re- 
solviret  vnd  befohlen,  dasz  hinfiihro  er  haubtmann  vndt  stadtrath  so- 
wohl  in  criminalibus  alsz  publicis  wie  in  Ihrer  Mayestat  konigiichen 
Kleinem  stadt  alsz  auch  bey  den  sambtlichen  nebenrechten,  damit 
siinde,  schande,  laster  vnd  alles  iibel  abgestellet,  hergegen  guete 
ordnung  vnd  policzey  eingefúhret,  fewersbrunsten,  auflauf  vnd  alles 
dem  gemeinen  weesen  schádliches  so  viel  moglich  gancz  praecaviret 
vnd  verhiittet  oder  doch  zeitlich  remediret  werden  mochte,  gezimende 
verordnung  alzeit  thuen  vnd  darob  halten;  in  privatis  vnd  civilibus 
aber  einem  oder  dem  andern  nebenrechte  an  seiner  von  alters  her- 
gebrachten  vnd  annoch  habenden  jurisdiction  auch  nichts  praeiudiciren, 
noch  die  geringste  eintrag  thuen. sollen.  Déme  sie  sambt  vnd  sonders 
nachzukohmen,  also  allerhochst  besagt  Ihre  Kays-  vnd  Konigliche 
Mayestat  gnádigsten  willen   vnd  mainung  gehorsambist   zu  erstatten 
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wiszen  werden.    Decretum  per  imperatoriam  regiamqve  majestátem  in 
consilio  Bohemico  Pragae    die   vigesima   secimda   mensis   Maii   anno 
domini  millesimo  sexcentesimo  qvadragesimo  octavo. 
Georg  A.  B.  graf  von  Martinitz.  Albrecht  von  Kolowrat. 

C.  Hohdorff. 

Obsaženo   v  konfirmaci  privilegií  Malostranských  císaře  Leopolda  I.   d.  na. 
hradě  Pražském   15.   prosince   1657  I,    č.  83  v  archivu  m.  Prahy.     Kromě  tohoto 
císaře  potvrdili  tento  dekret:  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  L 
ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  228).  —  Dle  knihy  č.  132  listu  347  v  archivu  m.  Prahy 
vydal  císař  Ferdinand  III.  brzo  na  to  reskript  d.  v  Linci  12.  července  1648,  v  kterém 
nařídil  místodržícím  Českým,    aby  postranní  právo  sv.  Jana  pod  Oborou  Menšímu 
městu  Pražskému  zcela  přivtěleno   bylo,  a  sice   na   základě   úmluvy,  kterou  rada 
Menšího   města  s  rychtářem   a  konšely  práva   sv.   Janského    předběžně  uzavřela, 
a  aby  vysláni  byli  kommisaři,   kteří  by  ještě  o  žádosti   obyvatelův  práva  sv.  Jan- 
ského v  příčině  svobodného  prodávání  piva  a  o  nároku  otcův  Jezovitův  na  právo 
patronátní  t9,mějšího  kostela  po  dobrém  mezi  stranami  ujednání  učinili.     Uzavřená 
takto    smlouva    zní,   jak   následuje:    „Anno   1648   am   sambstag  nach  dem  sontag 
judica,  dasz  ist  den  4ten  monatstag  Aprilis,   ist  zwischen    einem  ehrw.  vndt  w.  \v. 
rath  der  Kleinem    stadt  Prag,   auch   anstadt   deren  stadtgemeinde  an  einem,    dan 
richter  vnd  geschwornen  desz  gerichts  st.  Johannis  am  andern  theil  ein  gutwilliger, 
freundtlicher  vergleich   abgeredt  vnd  geschlossen  worden,  wie  volget:   Xachdeme 
die  Rom.  Kays.,  auch  zu  Ilungarn  vndt  Boheimb  Konigl.  Mayst.,  Vnszer  allerseits 
gnedigster  lierr,   auf  der  ehrwiirdigen    herren  P.  P.  Carmelitarum  Discalceatorum 
alhier  in  der  Kleinem   stadt  Prag   bey  deroselben   angebrachte   allervnterthenigste 
bitte  vnd  deren  vmbstáudte  vorgehendes    gehabte    reiífe   erwegung,   dan    auch  mit 
Ihrer  Mayst.  der  verwittibten  Romischen  kayszerin  Eleonora  gnedigster  verwiHigung^ 
vnd  von   deroselben  Ihrer  Kays.    Mayst.   heimbgestelten  volligen    disposition   sich 
allergnádigst  resoluirt,    obernandt   Ihrer  Mayst.  der  verwittibten  Romischen   kay- 
szerin gehoriges  gericht  zu  st.  Johannis  vnter  dem  thiergartten  sambt  allen  dessen 
apertinentien,   recht  vnd  gerechtigkeiten  mit  berůret  dero    Kleineren   stadt  Prag 
zu    incorporiren,   vorhero    aber   zu    guetlicher   hinlegung    etzlicher    von   besagten 
gerichtsverwandten  darbey  angebrachter  vermeinder  beschwerden  eine  commission 
anzuordnen  vnd  dieselbe  Dero  ráthen,  appellation-praesidenten,  general-prouiandt- 
meistern   vnd  hochst  besagt   Ihro  Mayst.   der  verwittibten    Romischen   kayszerin 
vndercammereren,   dan  auch   appellationráthen  in  kónigreich  Boheimb  etc,  deneu 
hoch   vndt   wohlgebohrnen,    auch    edlen,    gestrengen   vndt    hochgelehrteu   herren, 
herren  Johanu  Hartwig    desz  heilligen  Romischen   reichs  graífen  von  Xostitz  etc.^ 
herren  Heinrich  Kustoszen  freyherren  von  Zubrži   vnd  Libka  etc,  herren  Johana 
Reinhardt   Schwaben  von   Ragersdoríf  etc^   herren  Johanu  Piwauský  vnd  herren 
Johann  Graífen  von  Gráflfenburg  etc.  aufzuetragen  allergnádigst  geruhet;  alsz  haben 
in  derer  gesambter  gegenwarth  vnd  auf  dero   interposition  vnd  vermittelung  ober- 
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nandte    beede  theile  vber  die  von  den   gerichtsverwanden   also  fiirgestelte  puncta 
sich  íblgender  gestaldt  vereinbart  vnd  verglichen:  1.  dasz  ricbter  vnd  geschworne 
mehr   besagten   gericbts     die    auf   selbiger   gerichtsgemeinde    biszhero    haíftende 
schulden  vnd  ausstendige   contributiones,   wie  nicht  weniger  etwan  habende   strit- 
tigkeiten  ohne  des   Kleinseither  magistrátu  vnd  deren  gemeinde  zu  thun,  selbsten 
abstatten  vnd  zur  richtigkeit   bringen,  vnd  zur  solcher  ausstendigen  contribiition- 
abstattimg  zwar  die  auf  ihrer  gemeinde-heuszeren  etwa  befindtliche  rcstanden  ein- 
zuforderen,    zu   abzahlung   der   schulden   aber  vhmb  zu  ihrer  gemeinde   gehoriges 
hausz,  dasz  rathhausz   genandt,  zu  uerkauífen  macht  haben   sollen,   von  welchen 
kauffschilling  allszdan  die  creditores,   soweith  ihre  praetensiones   sich  erstrecken» 
befriediget,  dasz  ubrig  aber  der  kirchen  oder  der  gemeinde  zu  besten  angewendet 
werden  solle;  jedoch  solle  darbey  absonderlich  beobachtet  werden,   damit   solches 
hausz  keincn  anderen,   alsz    einem  stadtmitleidenten  burger,  welcher  die  gemeine 
stadtbilrden  durchgehendt  tragen  moge  helífen,  verkauíft,   auch  auf  erfolgte  incor- 
poration  mit  den  stadtbiicheren  verschrieben  werde.    2.  Hingegen  sollen   die  ma- 
gistrát der  Kleineren  stadt  Prag  vnd  die  stadtgemeinde  fiir  ihre  biszherige  stadt- 
schulden  gleichfals  in  allem  selbst  haíften  vnd  zu  deren  abstattung  die  auf  mehr- 
ernandten   gerichte  jeczo    befindtliche    angesessene  vnd   ihr   posteritet  vnd  nach- 
kombende  in  wenigsten   nicht  gezogen  vnd  gezwungen,   noch  auch  mit  dem  ihnen 
Kleinseitneren  von   dem  Prágerischen   thumbcapitel   durch  gerichtliche   execution 
aufgeburdeten  vnd  annoch  wehrenden  arrest  beschweret  werden,  auszgenomben  deren, 
welche  etwa  auf  dieszem  gericht  befindtlich,  so  vorhero  ihre  mitburger  vnd  solches 
zu  vnderwinden  schuldig  sein.     8.  Belanget  die  contributiones,   einquartierung  der 
soldaten  vnd  andere  onera  publica,  wie  dieselben  angeordnet  werden  vnd  nalimen 
haben  mogen,   sollen  von   den   magistrát   der  Kleineren  stadt  Prag   sie  auf  mehr 
ermeldten  gericht  jeczo  befindtliche  angesessene  bey  der  von  Ihrer  Kays.  Mayst. 
dieszfahls  allergnádigst  erkandten  proportion,  der  angesessenen   anzahl  nach  oder 
wie  dieselbe  hinfiihro  allergnádigst  angeordnet  werden  mochte,  allerdiengs  gelassen 
vnd  uber  derselbigen  noch   auf  sie   also  kombender   quotta   proportionirte  ausz- 
theillung  nicht  beschwehret  werden.     4.  Solle  von  offt  besagten  magistrát  dieszer 
Kleineren   stadt  Prag  ihnen  auf  offt  angezogenen   gerichtsangesessenen  das  freye 
burgerrecht  ohne  einigen  ihres  endtgelts  conferiret,  jedoch  von  ihnen  das  gewohn- 
liche   burgerliche   juramentum  fidelitatis   einem  jeden   insonderheit    abgelegt  vnd 
geleszet  werden.     5.  Solle   der  bey  der  kirchen  st.  Johannis  vnd   darbey  befindt- 
lichen    st.    Mathiae    capellen    vorhandene    kirchenornat ,   wie    nicht   weniger    alle 
gerichtsbiicher  vnd  wasz   sich   sonsten  in   dem  gerichtsarchiuo   an   schriíften  vnd 
anderen   sachen  befinden  mochte,    alles  fleiszig  inuentirt  vnd   des   inuentarii  ein 
exemplár    obwohlernandten    herren    vntercammereren    zugestelt    vnd   das    andere 
exemplár  bey  dem  magistrát  der  Kleinem  stadt  Prag  aufbehalten  werden.  6.  Wirdt 
auch  denen  auf  dieszem  gericht  ietzo   angesessenen  vergomiet,   dasz  dieselben  in 
bemeldter  st.  Johanniskirchen  oder  darbey  sich  befindenden  capellen  oder  aber  auf 
den  freithoff  nach  eines  oder  des  anderen  meriten,  ehren  vnd  verdienst  ohne  fer- 
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neren  bezahlung  der  stellen  freye  begrábnusz  haben  sollen,  jedocti  dasz  derentwegen 
bey  denen  verordneten  kirclienvátteren  iedesmahls  gebilhrende  anmeldung  beschehe. 
7.  Nicht  weniger,  wan  aiif  dick  besagten  gericlit  burger  gefunden  werden,  so  in  de 
stadtrath  oder  sonst  zu  gemeiner  stadt  diensten  tauglich  vnd  qualeíicirt  sein  iiiochten, 
sollen  dieselben  ebenmeszig  alsz  wiirckliche  burger  der  stadt  darzu  vorgeschlagen , 
vnd  gebraucht  werden.  8.  (článek  tento  jedná  o  prodeji  piva  na  právu  sv.  Janském| 
a  sice  šenkéři  tamejší  osvobozují  se  od  placení  posudného  neb  výčepného  do  důchodův 
obce  Malostranské,  pokud  oni  neb  jich  dědicové  domy  drží;  začež  ale  povinni  budou 
odbírati  pivo  pouze  od  nákladníkův  piva  na  Malé  straně,  na  kterých  pak  má  náležeti, 
aby  za  ně  posudné  k  obci  platili).  1).  Vndt  zum  lezten,  sollen  sonsten  alle  dieszes  ge- 
richts  angesessene,  ihre  posteritet  vnd  nachkombenden  aller  der  Kleinem  stadt  priui- 
legien,  immunitáten  vnd  freyheiten,  wie  die  nahmen  haben  mógen,  anderen  derselben 
burgeren  gleicli  genieszen,  die  von  ihren  heuszeren  biszhero  gezalte  grundtgeldter 
gántzlich  aufgehebt  vnd  sie  derselben  befreyet  vnd  hingegen  in  úbrigen  allem, 
ausser  dieszer  obspeciíicirten  limitirten  punckten,  sowolil  in  gebiihrenden  gehor- 
samb  gegen  dem  magistrát,  alles  in  anderwerdtigen  burgerlichen  píiichten  anderen 
stadtburgeren  gleich  sich  zu  uerhalten  schultig  sein,  vnd  dieszes,  was  also  zwischen 
ihnen  abgehandlet  worden,  haben  sie  einander  auf  erfolgte  allerhochst  ernandt 
Ihrer  Kays.-Mayst.  allergnádigste  ratiíication  vnd  eingangs  erwehnte  incorporation 
stett,  fest  vnd  vnuerbriichlich  zu  halten  versprochen.  Dessen  zue  vrkundt  haben 
dieselben  auch  dieszen  vergleich  mit  ihrem  stadt-  vnd  gerichts-insigeln  bekráfftiget. 
So  geschehen  anno  et  die  ut  supra.  (Za  tím  připsáno:)  Vndt  ist  also  nach  aller- 
hochst Ihrer  Kays.  vnd  Konigl.  Mayst.  allergnádigsten  befelchs  allervnterthe- 
nigster  vollziehung  dieszer  contract  vmbgeferttiget  vnd  mit  beederseits  standt  vnd 
gerichtsinsiegel  von  neuen  corroborirt  worden.     Actum  den  23.  Junii  1650." 


Cis.  326. 
I(í48.   23.  prosince.   Videu. 

Reskriptem  dvorské  kanceláře  České  oznamuje  se,  že  císař  Ferdinand  IlI. 
rozhodnul  se  na  žádost  od  vyslaných  Starého  mésta  Pražského  mu  podanou 
iiděliti  ohci  Staroměstské  na  uznání  zásluh,  jichž  sobě  v  čas  obležení 
Švédského  o  ného  a  vlast  získala,  některé  milosti  a  sice  ve  foimé  ma- 
jestátu.  Úřadu  Staroměstskému  uděluje  se  název  ,,sloviHní'' ,  znak  městský 
se  má  zlepšiti,  vytýkati  Staroměstským,  že  se  ličastniU  j)ovstání,  se  za- 
kazuje, oni  osvobozuji  se  od  placení  berní  a  obdržuji  příroči  p>ro  dluhy 
obecní  do  nejbližšího  sněmu;  posádka  v  jich  méste  má  na  lítraty  zemské 
býti  vydržována ;  domy  šosovní  smějí  pouze  měšfané  kupovati ;  vyslaní 
Starého   města  mají   obdržeti  na  sněmích    místo  i  hlas  a  i  v  nejvyšších 
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soudech,  hrome  zemského,  mají  zástupcové  Pražaniiv  zasedati.     Ko^iečné 
propouští  se  Staroměstským  druhá  polovice  odilmrti  po  obyvatelích  a  sli- 
buje se,  že  jim  privilegia  potvrzena  budou. 

Der  Romischen  Kaiserlichen,  auch  zue  Himgarn  vncl  Boheimb 
Koniglichen  Majestát,  Vnsers  allergnedigsten  herrn,  wegen  denen  ehrn- 
uesteu  Christian  Ittern  alsz  geraain  eltisten  vnnd  Danielu  Worsche- 
kowsky,  N.  burgermeister  vnnd  raths,  gemain  eltisten  wie  auch  der 
ganczeu  gemainde  der  Alteu  stadt  Prag  abgeordneten  hiemit  iu  guaden 
anzuzeugen :  allerhochsternant  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konigliche  Majestát 
hetten  ausz  ihren  in  nahmen  ihrer  principalen,  auch  anstatt  der  ge- 
mainde eingereichten  vnterthánigsten  suppliciren  vmbstendlich  gnedigst 
verstanden,  wasz  dieselben  nach  nunmehr  glicklich  auszgestandener 
funífzehen-wochentlicher  Schwedischer  harter  belágerung  Dero  konig- 
lichen Alt-  vnd  Neuen  stadt  Prag  zu  etwas  ergoczlichkeit  vnd  ver- 
trosteter  kaiser-  vnnd  koniglichen  gnadens  erkantnus  der  mannhafft, 
dapffer  vnd  ritterlicher  gegenwohr,  so  Ihrer  Kaiserlichen  Majestát  zu 
gehorsambsten  diensten  vnd  ihren  lieben  vatterlandt  zum  besten  mit 
willigster  darseczung  ihres  guetts  vnnd  bluetts  sie  sambentliche  bur- 
gerschafft  zu  vnsterblichen  nachruhmb  vnd  groszen  exempel  der  lieben 
posteritet  trew-,  riihmb-  oder  ersprieszliches  praestiret,  gehorsambist 
angebracht  vnnd  vnib  vnterschiedliche  kaiser-  vnd  konigliche  recom- 
pens  daher  rúhrenden  valorosen  verdiensten  vnterthánigst  angehalten 
haben.  Wann  dann  Ihrer  Kaiser-  vnnd  Koniglichen  Majestát  dieser 
der  Altstádter  diszorts  erzeugte  trew,  standthafftigkeit  vnd  dapííere 
defension  gnuegsamb  bekandt  vnd  weltktindig,  auch  an  der  thatt  selbst 
also  wiircklich  befunden,  dasz  solche  ihr  hochstberiihnibte  action  dem 
ganczen  konigreich  sambt  denen  angrainczenden  lándtern,  ia  sogar 
den  allgemainen  wesen  wohl  zu  statten  kommen;  alsz  haben  dero- 
wegen  vnd  in  sonderbahrer  bedenckhung  allen  deszen  sich  Dieselbe 
auf  ihre  petita  folgender  gestalt  gnedigst  resoluiret;  dasz  erstlichen 
den  ieczigen  vnd  kiinfftigen  magistratui  selbiger  stadt  ausz  allen  Ihrer 
Majestát  tribunalien  vnnd  expeditionen  fiihrohin  dasz  praedicatum 
„denen  ehrnvesten"  vnnd  in  der  Bohemischen  sprach  „slovutným" 
gegeben,  wie  ingleichen  auch  dasz  stadtwappen  in  forma  producta  ver- 
l)essert  vnnd  sie  sich  aller  orten  vnd  gelegenheiten  deszen  also  vnver- 
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hinderlicli  gebrauclien  mogen.  Wasz  den  andem  punckt  der  gebetenen 
in  handen  laszung  desz  wein-  vnd  biertaczes  auf  ewige  zeit  vnnd  cas- 
sirung  derjenigen  mackul,   so  in  die  konigliche  landtsordnung  A.  34. 
der  stádte  rebellion  halber  mit  auíferlegung  desz    erb-bierguldens  in- 
serirt  worden,  anlanget,  seindt  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konigliche  Mayestát 
nicht  vngenaigt  ilinen  Altstadtern  in  allen  déme,  wasz  zu  widerauff- 
nehmung  vnd  consolation  derselben  gereichen  mag,  in  allen  moglichen 
vnd  thuenlichen  saclien  gnedigst  zu  willfaliren ;  demnach  es  aber  alhier 
dasz  fllrnehmbstes  zu  euserister  bestreittung  dero  kaiser-  vnnd  konig- 
lichen  kriegs-  vnnd   andern  hoífauszgaben  reseruirtes  geldtmittel  an- 
betrifft,    alsz   haben   Dieselbe    solches   petitům  auf  Dero    kaiserliche 
hoffcammer  remittirn  laszen,   damit  es   aldoiten  weiters   gebilhrendt 
consultiret  vnd  zu  Dero  gnedigster  endlicher  resolution,  wie  weit  disz 
orts   ihnen  Altstáttern    zu   deferirn    seye,    beforderlichst   vorbringen; 
entzwischen  aber,   vnnd   sobaldt  es  wirdt   sein    konnen,   ratione  cas- 
sandae  et  in  perpetuum   abrogandae   maculae  illius  zu  der  landtaffel 
vnd    andern   gehoriger   orten   eine   auszfiihrliclie  relation    gebettener 
maszen    solemniter   et   in   optima  forma  auszgefertiget  vnnd  in  der- 
selben, dasz  ihnen  Altstadtern  selbige  rebellion  weiters  im  geringsten 
in  keinerley  weisz  von  niemandten  vorgeruckt,  weder  auf  sie  gezogen 
werden  solte   noch  kontě,   gebilhrendt  vorgesehen    wirdt;    derowegen 
sie  sich  dann  auch  desz  gesu chtěn  geldts  emolumenti  halber  in  etwas 
vnd   bisz   zu   erfolgender  resolution  gehorsambst  zu   gedulten  wiszen 
werden.      In   den   dritten  punckt    w^egen   erhandlung   der   herrschaíft 
Lyben  wolten  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konigliche  Mayestát  sich  zuuorhero 
dieser  šach   bewandtnus   gnedigst  informiren  vnd  wasz  sich  diszfalsz 
thuenlichs   eraignen   wirdt,   ihnen  Altstáttern   auch   in  allen   billigeu 
vnnd  moglichen   gnedigst  gerne   zu   widerauífrichtung  der   abgenom- 
benen  gemainen  stadtmilhlen  verhiilfflich  erscheinen.  Anlangent  viertens 
die  zehenjáhrige   allerhandt   contributiones  immunitet  vnd  verleihung 
eines   speciál   moratorii   auff  capital   vnd  interesse   contra  creditores 
communitatis,   in  ansehung,   disz  petitům  dasz  gancze   konigreich  an- 
gehet,  haben  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konigliche  Mayestát  gnedigst  resoluirt, 
dasz  die  Alte  stadt  vnnd  deren  inwohnere  zwar  auszer  iecztlauffenden 
vnd  in  den  leczteren  landtag  anno  sechzehenhundert   sechs  vnd  vier- 
zigst   verwilligten    aller   íibrigen   extraordinari   gaben   vnd    aufflagen 
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bisz  auf  nechstkílnfftigen  ersten  allgemainen  landtag  befreyet  sein, 
bisz  clahin  auch  vnd  zu  dem  ende  desz  gebettenen  speciál  moratorii 
auf  capital  vnnd  interesse  wiircklich  genieszen,  bey  gedacbten  allge- 
mainen landtag  aber  wollen  Dieselbe  gnedigst,  dasz  denen  gesambten 
landtstilndten  Dero  konigreichs  Boheiinb  dieses  proponiret,  vnd  weiln 
die  erhaltung  dieser  Dero  koniglichen  stadte  in  bonům  totius  regni  et 
in  conseruationem  der  itbrigen  landtsinwolmere,  ia  sogar  dem  allge- 
mainen wesen  sehr  vnd  wohl  zustatten  kommen,  dahin  gnedigst  colli- 
miren,  damit  ihnen  Prágern  auch  weiters  gebettener  maszen  gratiíiciret 
werde.  Die  vnterhaltung  der  Prágerischen  guarnison,  solang  etwa 
eine  daszelbst  gehalten  wirdt  soli  funfftens  dieselbe  ausz  den  gemainen 
landt-contributionibus  liinfiihro  erfolgen,  allermaszen  es  gehoriger  orten 
auch  darumben  bereit  geschrieben  worden  vnd  mit  dem  nechsten  noch- 
mahlen,  damit  solches  cum  effectu  geschehe,  widerholet  wirdt;  wie 
nicht  weniger  auch,  dasz  die  barachen  vor  die  guarnison  auf  den  stadt- 
thoren,  pasteyen,  in  den  schanczen  vnnd  sonsten,  wo  solches  am  be- 
quembsten  wirdt  judiciret,  ausz  denienigen  mitteln,  die  zu  der  forti- 
fication  dieser  stadte  ieczt  gewidmet  oder  insktinfftig  assigniret  werden 
mochten,  nach  vnd  nach  erbauet  vnd  die  soldaten  darinn  gelosiret 
werden  sollen.  Vnnd  demnach  sechstens  nicht  allein  billich,  sondern 
auch  der  stadtpolicey  vnd  gueter  ordnung  sehr  notig,  dasz  hinfiihro 
niemandt  ausz  den  hohern  standt,  er  sey  geistlich  oder  weltlich,  kein 
in  die  stadtbilcher  gehoriges  vnd  mit  denselben  sich  regulirendes 
hausz  erkauffen,  durch  abtrettung  oder  sonsten  einigerley  weisz  an 
sich  zu  bringen,  weniger  einczige  burgerliche  nahrung  zu  treiben  macht 
hábe  noch  moge,  sondern  vnd  da  iemandt  eines  oder  desz  andern 
standts  ein  dergleichen  schoszhausz  veralienirn  will,  daszelbe  keinem 
andern  alsz  einen  burgern  selbiger  stadt  verkauffen,  abtretten  oder 
sonst  zuaignen  konne ;  alsz  thuen  Ihre  Kaiser-  vnd  Konigliche  Ma- 
yestát  derowegen  solches  in  vim  legis  hiemit  gnedigst  statuirn,  dasz 
contrarium  ipso  facto  et  jure  pro  nullo  declariren  vnd  sie  Práger 
weiters  dahin  gnedigst  priuilegirn,  dasz  inskllnfftige  niemandt  dar- 
wider  thuen  moge,  die  heutige  weltliche  póssessores  aber  dergleichen 
schoszheuszer,  die  es  nicht  gethan  haben,  schuldig  sein  sollen  sich 
vnwaigerlich  zu  uerreuersiren,  dasz  sie  keine  burgerliche  nahrungen 
treiben  vnnd  wasz  die  ciuilia  hausz-onera,  zumahlen  realia  anbetrifft, 
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solche  nach  proportion  vnnd  gelegenheit  desz  hauszes  zu  tragen,  in 
widrigen  gleich  andern  burgerlichen  heuszern  der  execution  durcli- 
gehendt  vnterworífen  sein.  In  dem  sibenden  punckt  ist  gleichsfalsz 
vorgehender  information  von  nothen  vnnd  weiln  nun  diejenigen  orter, 
daher  solche  zu  nehmen  auch  die  erfolgende  resolution  zu  insinuiren 
dato  nicht  eroífnet,  alsz  wolten  Ihre  Kaiser-  vnd  Konigl.  Mayestet 
sobaldt  nur  solches  wirdt  geschehen  konnen,  nicht  vnterlaszen  sich 
gnedigst  zu  informirn  vnd,  wasz  billich  sein  wirdt,  gnedigst  zu  uer- 
ordnen;  thuen  benebenst  ihnen  Altstáttern  auch  alsz  regierender 
konig  zu  Boheimben  diese  weitere  gnadt,  dasz  bey  kiiníftigen  land- 
tágen  ieczige  vnnd  nachkommende  magistrát  oder  deren  abgeordnete 
immedirte  nach  dem  ritterstandt  auf  einer  absonderlichen  banckh  wie 
andere  stándte  selbigen  konigreichs  ihre  session  haben  vnd  gleich 
denenselben  ihr  votum  sedendo  geben  mogen;  innmaszen  dann  die 
gemeszene  verfiigung  deszen  vnnd  einraumbung  der  session  bey  dem 
nechst  kiiníftigen  landtag  erfolgen  solle.  Vnnd  nachdehme  achtens 
die  konigliche  stádte  im  konigreich  Boheimb  biszhero  allein  die  helffte 
haereditatum  vacantium  gehabt,  alsz  thuen  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konig- 
liche Mayestát  ihnen  Altstáttern  hierzue  die  andere  helffte  vnd  also 
die  vollige  caducitates  et  deuolutiones  ab  intestato  ihrer  mittburger 
oder  inwohnere  ad  comraunitatis  sen  pios  vsus  gnedigist  einraumben ; 
dasz  regále  ex  delictis  confiscatorum  seu  commissorum  bonorum  aber 
in  alle  weege  Dero  koniglichen  fisco  gnedigst  vorbehalten.  Tragen 
auch  lecztens  gnedigst  kein  bedenckhen,  wann  sie  ihre  hieuorige  alte 
priuilegia,  die  Ferdinandus  secundus  christseeligster  gedáchtnus  sub 
dato  resurrectionis  domini  anno  sechzehen  hundert  sieben  vnd  zwanczig 
confirmiret,  in  forma  probante  werden  gehorsambst  producirn,  solche 
gnedigst  zu  coníirmiren,  vnnd  wegen  desz  Altstátter  vieschmarckhs 
den  in  handen  habenden  recess  suo  loco  et  forma  mitinseriren  zu 
laszen.  Allein  wasz  den  salczauffschlag  anreichet,  thetten  DiesePoe 
zwar  es  noch  zur  zeit  bey  den  vorigen  sub  dato  den  neundten  Fe- 
bruarii  anno  sechzehenhundert  vier  vnnd  dreiszig  gegebenen  gnedigsten 
beschaidt  allerdings  bewenden  laszen,  hetten  aber  gnedigstes  vnd  bil- 
liches  bedenckhen  solches  in  das  priuilegium  einzuuerleiben  vnd  ge- 
bettener  maszen  zu  mehrer  beschwarung  der  gemaindt  totaliter  zu 
perpetuiren.    Im   úbrigen  begnadeten   Ihre   Kaiser-   vnnd  Konigliche 
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Mayestat  sie  Práger  stildte  ausz  aigener  gnedigster  bewegnus  auch 
fiirters  in  déme,  dasz  alle  vnd  iede  in  der  stadt  selbst  oder  aiiszer- 
halb  in  den  Prágerischen  gezirck  oder  vmbcraisz  gelegene,  denen 
Prilger  biirgern  gehorige  weingartten  von  allen  gaben  vnd  auffschlágen, 
bergrecht,  weintilcz  oder  vaszgeldt,  wasz  Ihrer  Kaiserlichen  Mayestat 
oder  Dero  nachkommenden  erben,  konigen  zu  Bóheimb,  von  dem 
daransz  gelosten  wein-  oder  obstgewáchsz  biszhero  gegeben  worden 
oder  inskiinfftig  in  selbigen  konigreich  auf  den  wein  geschlagen 
vnnd  in  summa,  wie  die  auffschlág  genennet  werden  konten,  ohne 
einigen  reseruat  vnnd  zwar  bisz  auf  íimffzig  jahr  lang  von  neclist 
kiinfftigen  sechzehenhundert  neun  vnd  vierzigsten  jahr  anfangendt 
volliglich  in  allen  befreyet,  vnd  solche  befreyung  gehóriger  orten  in- 
sinuiret,  iedoch  aber  solches  auf  ihre  mittburger  vnd  auf  desz  Prá- 
gerischen gewáchses  allein,  nit  aber  auf  andere  ílbrige  in-  oder  ausz- 
lándische  wein  extendiret  werden  solle.  Auszer  deszen  vnd  damit  sie 
Dero  gnedigste  naigung  vnd  kaiserliche  hulden,  mit  welchen  Sie  dieser 
Dero  treuen  vnd  mannhaíften  burgerschaíft  gnedigst  sonders  wohlge- 
wogen,  im  werckh  weiters  spiihren,  sich  auch  zu  anderwertiger  mehrer 
promotion  zu  qualificiren  vrsach  haben  mogen,  alsz  thuen  Ihre  Kaiser- 
vnnd  Konigliche  Mayestat  sie  auch  daliin  gnedigst  habilitirn  vnnd 
ihres  wohlverhaltens  halber  mit  déme  priuilegiren,  dasz  der  Altstátter 
flihrohin  in  dem  koniglichen  hoff-  oder  cammerrecht  einer  oder  mehr 
ihres  mittels  in  daszelbe  angenomben  vnd  nach  dem  ritterstandt  wie 
andere  Ihrer  Mayestat  ráthe  immediate  siczen,  wie  nicht  weniger  auch, 
auszer  desz  vicelandtcammerers-,  vicelandtrichters-  vnd  vicelandtschrei- 
berambts  bey  der  landtaffel,  bey  dem  Prágerischen  obristen  burg- 
graífenambt  aber  auszer  desz  vnterburggraffen,  der  úbrigen  beysiczer 
Stelle  vnnd  ofíiciorum  fáhig  vnnd  capaces  sein  sollen.  Im  iibrigen 
seindt  allerhochstgedacht  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konigliche  Mayestat  zu 
mehrerwehnten  magistrát  der  ganczen  Práger  burgerschafft  vnd  ge- 
maindé  der  gnedigsten  vnd  vesten  zuuersicht,  sie  diese  von  Deroselben 
empfangene  gnaden  vnnd  wohlthatten  mit  vnterthánigstem  respect 
erkennen  vnd  noch  fiirters  in  solcher  standthaffter  fidelitet  gehorsambist 
zu  continuiren  geflieszen  sein  werden,  dann  Ihre  Kaiser-  vnnd  Konig- 
liche Mayestat  sie  iederzeit  in  gnedigsten  hulden,  schucz  vnnd  schirmb 
erhalten,  in  den  iibrigen  punckten,    dartiber   sie   noch   fernere  erleu- 


598  1649. 

terung  vnnd  ambtsbericht  erwartten,  sich  aller  moglichkeit  nach  in 
kaiser-  vncl  koniglichen  gnaden  also  resoluiren,  dasz  sie  Dero  kaiser- 
vnnd  konigiiche  clemenz  vmb  so  viel  mehr  zu  erkennen  vrsach  liaben 
werden.  Allermaszen  sie  dan  sambt  Dero  liocheiieuchtisten  erczliausze 
nicht  vnterlaszen  wolten,  diese  ihre  dapffere  realitet  vnd  standthaffte 
trew  bey  allen  occasionen  hinwiderumb  gegen  ihnen  iederzeit  in 
gnedigster  consideration  zu  halten,  hieríiber  ein  kaiser-  vnd  konigliches 
diploma  auszfertigen  laszen,  auch  denselben  sambt  vnd  sonders  mit 
kaiser-  vnd  konigl.  gnaden  wolilgenaiget  verbleiben.  Decretum  per 
imperatoriam  regiamque  maiestatem  in  consilio  Bohemico  Viennae 
23.  Decembris  anno  1648. 

Georg  A.  B.  graf  von  Martinitz  m.  p.  Pachta  m.  p. 

Orig.  ve  sbírce  listin  č.  118  v  arch.  m.  Prahy  s  císařskou  pečetí  na  listině  při- 
tisknutou. —  Brzo  po  vydání  tohoto  dvorského  dekretu  obdrželi  Pražané  Starého 
a  Nového  měst  Pražských  druhý  dekret  z  dvorské  České  kanceláře  d.  ve  Vídni  9.  ledna 
1649,  v  kterém  se  jim  sdělovalo,  že  císař  Ferdinand  III.  v  odměnu  jich  věrnosti  daroval 
oběma  městům  300000  zl.  a  sice  těmito  slovy:  „Allerhochsterernante  Kaiserl.  Maje- 
staet  hetten  in  gnaedigste  consideration  gezogen  die  standthaíFt  threu  vnd  wohl  er- 
sprieszliche  dienst,  welche  sye  beede  státt  vnd  ihre  burgerschaíft  bey  negster  harter 
Schwedischer  belágerung  praestirt  vnd  erwieszen,  vnd  zu  deszen  gnaedigsten  erkandt- 
nusz  ihnen  beeden  státten  ein  gewiesze  summa  geldts,  benentlichen  dreymahl  hundert 
tauszent  gulden,  auszzusetzen  vnd  ihnen  von  denen  weintátz  vnd  bier  gefóllen 
in  desz  herrn  Johan  Anthoni  Loszy  freyherrns  von  Loszinthal,  Ihrer  Kayserliche 
Mayestaet  hoífcammerraths,  vnd  Wolífen  Hónigs  alsz  zu  einnamb  berilhrtcr  gefóll 
deputirten  bedienung  entrichten  zu  laszen  sich  gnádigst  resoluirt  haben,  jedoch 
der  gestalt  vnd  mit  diesem  beding,  dasz  solche  dreymahl  hundert  tauszent  gulden 
nicht  aniezt  auf  einraahl,  sondern  nach  mit  jáhrlichen  zehen  tauszent  gulden  von 
eingang  diesz  jahrs  an  zu  raitten  vnd  also  successive  innerhalb  dreyszig  jahren 
ausz  angeregten  gefóllen  abgestattet,  vnd  dasz  hergegen  sye  beede  státt  solche 
gelder  zu  wiederreparirung  der  statt-thor  vnd  maurren,  auch  anderer  demolirten 
gemeinen  gebeuen,  alsz  milhlen,  Avaszerthurn  vnd  prukhen  anzuwenden  vorbuuden 
sein  vnd  jáhrlichen  ein  specification,  wie  die  zehen  tauszent  gulden  zu  solchem 
ende  applicirt  worden,  zur  Boheimbischen  cammerhanden  iiberreichen  sollen."  — 
(Kniha  privilegií  Staroměstských  č.  194  1.  80  v  archivu  m.  Prahy.) 

*  ČÍS.  327. 

1649.   20.  dubna.   Prešpurk. 

Císař  Ferdinand  lil.  chtěje  odměniti  věrnost  a  zmužilost,  kterou  Pra- 
žané  Staroměstští  v  čas    obleženi  Prahy  od  Švédův  ijrokdzali,  zapisuje 
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do  majestátu  jména  předyiích  mešfaniiv  a  obecních  zřízencův,  kteří  se 
v  době  té  zvláště  vyznamenali,  povyšuje  celý  ouřad  Staroměstský  do 
stavu  vládyckého  a  uděluje  obci  některé  nové  milosti.  Městský  zriak  Starého 
města  se  zlepmje  a  rozhojňuje ;  poznámka  v  obnoveném  zřízení  zemském 
o  iicastenství  Pražanův  Staroměstských  na  p>ovstání  se  zrušuje  a  za- 
kazuje, ahy  kdokoliv  Pražanům  vytýkal,  že  se  povstání  ziíčastnili ;  jim, 
má  se  dávati  tittd  ,jsloviltní^^ ;  na  sněmich  mají  vy  slavií  jich  míti  za 
stavem  rytířským  sezení  a  hlas;  na  soudě  komorním  a  dvorském,  jakož 
i  při  nřadé  desk  mají  z  nich  jeden  neb  dva  seděti;  ve  věcech  vojen- 
ských nemají  jim  více  nařízení  dodávati  se  přímo  z  vojenského  velitelství, 
nýbrž  prostřednictvím  dvorské  kanceláře  České  neb  místodržitelství,  Vřad 
městský  má  i  na  právech  postranních  p)olicii  a  trestní  právo  vykonávati. 
JDomův  šosovnich,  které  se  řídí  městskými  knihami,  nemají  osoby  z  vyšších 
stavův  kupovati  a  pokud  šlechtic  některý  takový  dům  drží,  má  s  městem 
trpěti  a  může  jej  pouze  měšťanu  prodati.  Konečně  k  jedné  polovici  oď 
úmrtí  připojuje  se  druhá  k  dobrému  obce;  z  posudného  dává  se  300000 
zlatých  Rejnských  obyvatelstvu  Pražskému  ku  pomoci  a  měšfané  osvobo- 
zují se  na  padesáte  let  od  dávání  perkrechtního  tácu,  posudního  a  jiných 

dávek  z  vÍ7iic  a  zahrad. 

My  Ferclynand  třetí  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliarvátský  a  Slo- 
vanský etc.  král,  arcikníže  Rakousské,  vejvoda  Burgundský,  margkrabě 
Moravské,  vejvoda  Lucemburský,  Slezský,  Brabandtský,  Štýrský,  Ko- 
rytanský,  Gránský,  Virtemberský  a  Tekský,  kníže  Švábský,  margkrabě 
hořejších  a  dolejších  Lužic,  knížetcí  hrabě  Habšpurské,  Tyrolské, 
Pfilrdtské,  Kyburské  a  Gorické,  landkrabě  Elsasské,  margkrabě  svaté 
Římské  říše  nad  Ensem  a  Burgavské,  pán  v  Vindyšmargku,  v  Porte- 
navě  a  Salinsu;  k  věčné,  budoucí  a  neumírající  památce  oznamujem 
tímto  listem  všem,  kterak  my  z  císařské  a  královské  vyvýšenosti 
a  důstójerství,  v  kterým  samým  řízením  božským  postaveni  jsme, 
tolikéž  z  přirozené  štědrosti  a  dobrotivosti  naší  k  vzdělání  dobrého 
a  poctivého  poddaných  našich,  věrných  milých,  i  jednoho  každého,  k  těm 
pak  obzvláštně  nakloněni  býti  ráčíme,  kteříž  jsou  jak  předkové  jich 
tak  i  oni  sami  chvalitebných,  hrdinských  a  rytířských  skutkův  i  po- 
čestného ve  všelijakých  činech  svých  obcování  následovali,  nám  i  vy- 
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soce  vznešenému  domu  našemu  Rakousskému  s  pilností,  upřímně, 
věrně,  stále,  nepohnutedlně  a  platně  sloužiti  hleděli  a  až  posavad 
k  milostivému  zalíbení  našemu  to  vykonávati  nepřestávají;  anobrž 
povinnost  naše  císařská  a  královská  nás  k  tomu  vede,  abychom  je 
pro  taková  jich  ctná  a  chvalitebná  chování  bez  odměny  a  milosti  naší 
císařské  a  královské  nezanechali,  ale  raději  skrze  účinlivá  a  skutečná 
obdarování  a  zvelebení  k  dalším  ctnostem,  stálejší  věrnosti  posily 
a  podnětu  přidávali,  tak  aby  tím  ochotněji  a  chtivěji  dobré  jméno 
své,  ctné  a  chvalitebné  chování  rozmnožovati  snažně  usilovali.  I  při- 
vedše my  sobě  k  milostivé  paměti  mnohé,  věrné  a  platné  služby,  které 
jsou  nám  a  slavnému  domu  našemu  Rakousskému  poctiví  královský 
rychtář,  purgkmistr,  prymas  a  radda,  starší  obecní  a  celá  obec  Starého 
města  našeho  Pražského,  věrní  milí,  po  ty  tak  dlouho  trvalé  a  již 
z  milosti  boží  upokojené  příběhy  vojenské,  obzvláštně  pak  jak  při 
tehdejším  v  léthu  pominulém  šestnáctistým  třidcátým  devátým  měst 
našich  Pražských  od  lidu  Švédského  nepřátelském  nebezpečným  ob- 
klíčení tak  i,  když  jest  se  týž  Švédský  lid  v  jminulém  šestnáctistým 
čtyrycátým  osmým  roce  nejprve  hradu  a  residencí  naší  spolu  s  Menším 
městem  Pražským  nenadále  zmocnil  a  tu  hned  Staré  i  Nové  města 
Pražská  silně  oblehvše  velmi  prudce  dobýval,  zmužilostí  svou  staro- 
českou skrz  neustálé,  horlivé  a  udatné  odporování  skutkem  dokázali, 
takže  pro  zachování  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému 
a  vysoce  vznešenému  domu  našemu  Rakousskému,  též  milé  vlasti  své 
stálé  věrnosti  týmž  nepřátelům  nijakž  se  poddati,  žádnými  lahodnými 
slovy  ani  oulisným  velikých  věcí  připovídáním  uchlácholiti  ani  těž- 
kými pohrůžkami  města  vzdáti,  méněji  pak  hroznou  denní  i  noční 
z  velikých  i  menších  kusů  střelbou,  házením  ohnivým  kulí  a  granátův, 
též  kamení,  minírováním  a  těm  podobnými  nástrojemi  se  ustrašiti  a  od 
poddané  věrnosti  se  odtisknouti  dáti  chtěli,  aniž  sobě  z  toho,  že  se 
některé  věže,  domy,  kostely,  brány  a  do  pěti  seth  a  desíti  kroků  zdýlí 
zdi  městské  od  střelby,  podkopávání,  ohněm  a  prachem  podkládání 
a  jiných  nástrojův  ssulo,  i  dále  a  více  boří,  vše  v  ohni  plápolá  a  na 
to  vší  mocí  ze  všech  stran  šturmuje,  též  všeckno  okolo  týchž  měst 
plundruje  a  plení,  jaký  ostrach  brali;  nýbrž  takové  prudké  dlouho- 
trvalé  obležení,  jich  a  měst  dobývání  za  patnácte  neděl  pořád  dnem 
i  nocí   s  ochotným   vynaložením    hrdel,    opovážením   a  volným  vyna- 
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sazením  všeho  jmění  svého  bez  ohledu  všelijakého  nebezpečenství, 
nedostatků  mnohých  věcí  manželek  a  dítek  svých,  bránivše  se  do 
nejposlednějšího  přemožení  svého  srdnatě,  zároveň  lidu  našemu  vo- 
jenskému s  stracením  nemálo  osob,  sousedův  a  čeledí  svých,  rádi 
a  poslušně  podstoupili  a  tudy  jak  sobě,  tak  dědicům  a  budoucím 
svým  společně  i  nerozdílně  neumírající  památku,  jméno,  čest  a  chválu 
spůsobili  a  pozůstavili,  nám  pak,  královstvím  a  zemím  našim,  též  vše- 
obecnému pokoji  velice  a  platně  k  obzvláštní  věčné  památce  jich  po- 
sloužili, ano  i  dáleji  v  takové  poddané  věrnosti  a  věrné  devocí  poslušní 
býti  se  uznávají  a  zamlouvají.  I  aby  tedy  nadjmenovaní  naši  věrní 
a  nám  milí  Pražané  z  takových  nám  příjemně  prokázaných  služeb 
a  všemu  světu  ku  podivu  a  příkladu  známého  hrdinského  chování 
svého  se  budoucně  těšiti  a  k  dalšímu  v  tom  setrvání  i  dědicové  a  po- 
tomci jich  šlépějí  následovati  příčinu  měli,  ráčili  jsme  je  z  mocnosti 
a  milosti  naší  císařské  a  královské  následujícími  císařskými  a  krá- 
lovskými milostmi  obdařiti  a  opatřiti,  jakožto  lyředne:  erb  jejich  pře- 
dešlý městský  hojněji  a  vzáctněji  rozšířiti,  aby  ho  tak,  jakž  se  teď 
níže  vysvětluje,  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy  v  svých  jak  k  nám  tak 
i  potomkům  našim,  králům  Českým,  neméně  i  k  našim  císařským 
a  královským  soudům,  tribunálům,  představeným  vrchnostem,  k  vyš- 
šího i  nižšího  stavu  osobám  a  sice  k  komukoliv  procházejících  obec- 
ních městských  listech  a  psaních,  bud  zavřených  neb  otevřených,  při 
právě  i  sice  v  malé  neb  velké  formě  pečeti  s  voskem  Červeným  uží- 
vati i  míti  a  vésti,  též  jej  ku  poctivosti  jich  buď  na  kostelích,  branách 
městských,  rathouze  i  na  všech  jiných  a  poctivých  místech,  kdež  by  se 
jim  tak  koliv  za  slušné  býti  vidělo  a  zdálo,  vymalovati,  vytesati  aneb 
vyrýti  dáti  a  tak  bez  všelijaké  překážky  jednoho  každého  Člověka 
užívati  mohli,  k  tomu  milostivě  povoliti ;  totiž :  štít  obdloužný  červené 
neb  rubínové  barvy,  v  němž  brána  městská  s  zavěšeným  šraňkem 
otevřená  se  třemi  věžmi,  však  prostřednější  vyšší  a  širší  nežli  druhé 
dvě  s  obyčejnými  okny,  z  čtverhranatě  tesaného  kamení  postavené 
a  s  pěknými  bílými  kranclemi  ozdobené,  od  spodku  té  brány  ruka 
pravá  mužská  s  obnaženým  mečem  vzhůru  na  přič  vynikající,  a  to 
že  jsou  oni  Pražané  Staroměstští  z  brány  jich  obecní.  Horské  řečené, 
do  kteréž  nepřítel  silný  šturm  byl  pustil  a  netoliko  šancův  okolo 
dotčené  brány  ležících,   ale  i  na  díle  též   brány  s  velikou  silou  lidu 
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a  fúrií  se  již  byl  zmocnil,  zmužile  a  srdnatě  s  pomocí  boží  zase  vy- 
pudili, representírující;  a  nad  štítem  tři  otevřené  turnýřské  helmy 
z  obou  stran  červené  neb  rubínové  a  žluté  nebo  zlaté,  též  bílé  neb 
stříbrné  barvy,  povlovně  oblétajícími  fafernochy  neboližto  přikrývadly 
ozdobený,  vedle  téhož  štítu  z  jedné  i  z  druhé  strany  lev  bílé  neb 
stříbrné  barvy  vzhůru  proti  sobě  rozpjatě  stojící,  na  hlavě  korunu 
zlatou  královskou  mající  a  těmi  fafernochy  od  svrchu  až  dolů  jako 
obtočený,  s  vyplazitým  červeným  jazykem  a  vyzdviženým  dvojnásobným 
ocasem,  jenž  každý  z  nich  předními  nohami,  ten  po  levé  straně  pravou 
a  druhý  po  pravé  straně  levou,  jeden  z  těch  třích  helmův  krajních 
a  zase  ten  po  levé  straně  levou  a  druhý  po  pravé  straně  pravou  nohou 
zpřed  dotčený  štít  od  své  strany  krajní  držíce,  kteřížto  helmové  krajní 
každý  zvlášť  korunou  zlatou  královskou  ozdobeni  jsouce,  z  nichž 
z  každé  šest  praporcův  vojenských  rozdílných  barev,  totiž:  žluté  neb 
zlaté,  černé  aneb  uhelné,  červené  aneb  rubínové,  bílé  neb  stříbrné, 
modré  aneb  blankytné  a  zelené,  proto  že  jest  měšťanstvo  Staroměstské 
ve  dvanácti  praporcích  obsaženo  bylo,  vzhůru  rozprostřené  vynikají. 
Nad  prostředním  pak  helmem  koruna  zlatá  císařská,  nad  níž  jeden 
své  přirozené  barvy  černý  o  dvou  hlavách  pod  dvoumi  korunami  zla- 
tými královskými  vzhůru  rozkřídlený  vorel,  kterýž  se  nad  ty  nad- 
jmenované  praporce  od  svršku  v  rozích  po  levé  a  pravé  straně  kři- 
dlami tak  zapírá,  jako  by  je  zastíniti  a  tudy  pod  ochranu  svou  přijíti 
chtěl,  majíce  uprostřed  prsův  svých  literu  F  se  třími  štrichy  žlutými 
neb  zlaté  barvy,  jenž  jméno  naše  Ferdinandus  Tertius  vyznamenávají, 
jakž  to  všecko  vtipem  a  uměním  mistrovství  malířského  u  prostřed 
listu  neb  majestátu  tohoto  vymalováno  a  barvami  hojněji  vysvětleno 
jest.  A  aby  za  druhé  oni  věrní  Pražané  naši  týž  erb  tím  vzáctněji 
výsti  a  jeho  užívati  mohli,  ráčili  jsme  je  praedicatem  neb  titulem 
„slovutným,"  na  německo  „ehrenuesten,"  milostivě  obdařiti  a  o  tom,  aby 
týž  titul  při  všech  tribunálích  a  expedicích  našich  ad  notám  vzat 
a  po  vše  časy  jak  nynějšímu  tak  budoucímu  ouřadu  téhož  Starého 
města  Pražského  náležitě  dáván  byl,  tak  také  co  by  koliv  budoucně 
v  politických,  vojny,  profiantu  neb  čeho  podobného  se  dotýkajících 
věcích  jménem  a  na  místě  našem  při  nich  Pražanech  nařizovati  se 
chtělo  neb  mělo,  vše  skrze  kancellář  naši  královskou  Českou  dvorskou 
aneb  v  nepřítomnosti   naší  prostředkem   místodržících   našich  králov- 
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ských  a  odtud  directe,  též  obzvláště  k  jednomu  každému  městu  a  ne 
více  skrz  vojenský  generalitet,  kommisařství,  profiantmistrství,  třetí 
osobu,  správu  neb  ouřad  procházelo,  jinač  od  žádného  se  neexpe- 
dírovalo,  jisté  nařízení  učiniti.  A  jakož  jsou  za  třetí  nejednou  ozná- 
mení Pražané  Staroměstští  to  při  nás  v  poníženosti  vyhledávali,  aby 
ta  do  zřízení  zemského  království  našeho  Českého  příčinou  té  v  léthu 
jminulvm  šestnáctistým  osmnáctým  se  zběhlé  ohavné  rebellie  dle  ulo- 
žení jistého  dědičného  posudního  inserírovaná  a  od  tehdejších  předkův 
jich,  lidí  nekatholických,  slavnému  domu  našemu  Rakousskému  zpro- 
nevěřilých, na  obec  Starého  města  Pražského  uvedená  a  uvalená  ma- 
cula,  nížto  se  jim  nynějším  Pražanům  Staroměstským,  lidem  katholi- 
ckým  a  po  všecky  časy  věrným  dědičným  poddaným  našim,  proti  tomu 
jim  od  slavné  paměti  císaře  Ferdynanda  druhého,  pana  otce  našeho 
nejmilostivějšího,  udělenému  perdonu  a  privilegiím  od  některých  vše- 
tečných osob  nejednou  vytejká,  cassírována  byla;  pročež  aby  taková 
macula  (kterouž  jsou  připomenutí  Pražané  Staroměstští  svou  již  ne- 
jednou nám  k  obzvláštnímu  našemu  královskému  milostivému  zalíbení 
skutečně  a  povinně  dokázanou  stálou,  též  neproměnitedlnou  věrností, 
obzvláštně  pak  při  nahoře  dotknutým  nedávním  přetěžkým  obležení 
krví  svou  smazali)  více  a  dále  přičítána  nebyla  aniž  se  na  ně  vzta- 
hovati mohla,  a  od  nižádného  v  nejmenším  nyní  i  na  věčnost  vytejkána 
nebyla,  ráčili  jsme  z  mocnosti  naší  císařské  a  královské  tuž  poskvrnu 
tímto  listem  naším  zdvihnouti,  zrušiti  a  dokonce  v  nic  obrátiti,  ne- 
méně i  tu  milostivou  resolucí  naší  ke  dskám  zemským  v  království 
našem  dědičném  Českém  skrze  obzvláštní  relací  k  tomu  cíli,  aby  tam 
náležitě  vepsána  byla,  v  známost  uvésti;  jakož  pak  oni  sami  Pra- 
žané takovým  každým  vytejkačem  neb  potupníkem  se  náležitě  ujistiti 
a  to  k  slušnému  strestání  na  nás  neb  v  nepřítomnosti  naší  na  krá- 
lovské místodržící  naše  neb  jim  představenou  vrchnost  vznésti  mocti 
budou.  Co  se  pak  v  zřízení  zemském  pod  literou  A.  34.  vysazeného 
posudního  dotýče,  poněvadž  to  k  vlastnímu  vychování  našemu,  též  pro 
všeliká  každodenní  nevyhnutedlná  vydání  reservírovaný  důchod  jest, 
pročež  majíce  na  rozmyšlení  k  žádanému  passírování  neb  v  rukou 
zanechání  opáčeného  důchodu  povoliti,  však  nicméně  ráčili  jsme  na 
místě  toho  vedle  jiných  v  následujících  punktích  jim  Pražanům  udě- 
lených  prostředkův  aneb  pomocí  k  dokázání  naší  císařské  a  královské 
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vděčnosti  Starému  a  Novému  městu  společně  z  téhož  posudního 
v  obojím  městě  vycházejícího  vinnýho  a  pivného  prostředku  třikráte 
sto  tisíc  zlatých  Eejnských,  v  šedesáti  krejcařích  počítajíc,  milostivě 
vykázati  a  darovati,  tak  aby  odtud  obecní  stavení  a  škoda  na  nich 
vzdělaná  zase  opravena,  důchod  jim  odtud  pocházející  pomalu  zase 
vyzdvižen  a  spolusousedé  jich,  jenž  při  té  occasí  pro  nás  a  vlast' 
svou  milou  na  zdraví  svým  úraz  vzali,  osiřeli  neb  ovdověli,  a  sice 
tudy  v  chudobu  upadli,  odtud  také  na  díle  pomoci  slušné  dle  uznání 
purkmistra  a  raddy  neb  starších  obecních  užiti  mohli.  Též  za  čtvrté 
týmž  Pražanům  Staroměstským  i  tu  obzvláštní  milost  činíme,  aby  při 
budoucích  v  prv  řečeném  království  našem  Českém  držaných  sněmích 
neb  sjezdích  obecních  královský  náš  rychtář,  purgkmistr,  prymas, 
radda,  kanclýř  a  syndici  neb  vyslaní  jich  ihned  po  stavu  rytířském 
na  obzvláštní  lavici  vnitř  v  šrancích  jako  jiní  stavové  téhož  království 
svou  sessí  jmíti  a  jim  zároveň  své  votum  sedě  dávati  mohli.  Dále 
za  páté  aby  oni  věrní  Pražané  i  to,  že  k  nim  obzvláštní  milostí  naší 
císařskou  a  královskou  nakloněni  jsme,  tím  prozřetedlněji  v  skutku 
seznati,  též  potomkové  a  budoucí  jich  jako  i  sice  jeden  každý  toho 
znamenitější  a  věčnou  památku  spatřiti  a  je  schváliti  mohl,  ano  tudy 
ještě  o  další  merita  pečovati  příčinu  měl,  ráčili  jsme  je,  nynějšího 
královského  rychtáře  našeho,  též  purgkmistra,  prymasa,  raddu,  kanclýře 
a  písaře  raddní,  též  starší  obecní,  hejtmany,  leutenanty  a  fendrychy, 
jenž  jsou  tak  osobně  při  často  řečeným  těžkým  obležení  pro  nás  a  vlasť 
svou  milou  život  i  statek  svůj  horlivě,  věrně  a  rytířsky  vážili,  mnozí 
pak  z  nich  bojujíc  udatně  a  rekovsky  v  též  nebezpečné  a  velice  těžké 
occasí  i  o  život  přišli,  jména  a  příjmí  jich,  tak  jak  jsou  nám  od  ma- 
gistrátu poslušně  podané  byly,  do  tohoto  císařského  a  královského 
majestátu  našeho  posloupně  vložiti  a  vepsati  dáti.  —  Osohy  raddní: 
Vít  Pepperl  z  Levenburgku,  náš  královský  rychtář.  Mikuláš  František 
Turek  z  Šturmfeldu  a  Kozenthalu,  prymas.  Jindřich  starší  Rečický. 
Vojtěch  starší  Had  z  Proseče.  Jan  Vojtěch  Vodička.  Jakub  Zástup 
z  Křížkovic.  Jan  Kobr  z  Kobršpergku.  Pavel  Minych.  Balthazar  Werner 
z  Gayersbergku.  Danyel  Vořikovský  z  Kundratic.  Karel  Šuster  z  Goldt- 
purgku.  Václav  Vyšín.  Vojtěch  mladší  Had  z  Proseče.  Pavel  Voldřich 
Volfius  z  Krušce  a  Rosenfeldu.  Pavel  Konstantyn  Fiala  z  Feygelfeldu. 
Jan  Severyn  Leinhoz  z  Břevnova.  Jan  Václav  Kleplot.  Samuel  Globic 
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z  Budčína.  Kancléř:  Jan  Jiří  Štěpánek  z  Vltavy.  Písaři  raddni:  Jan 
Ohocliolius.   Ondřej   Augustyn  Leydeman,  juris  vtriusque  licentiatus. 

v 

Starší  obecní:  Eliáš  Maggaur  z  Greyífenau,  komory  naší  České  radda 
a  rentmistr  v  království  Českém.  Jan  Krystyan  Itter,  též  komory  naší 
radda  a  prokurátor  v  témž  království.  Vendelín  Benedykt  z  Wilden, 
radda  a  sekretář  komory  České.  Felix  Had  z  Proseče,  pergkmistr 
hor  viničných  Pražských.  Jan  Hartung  z  Hartenffelsu,  ouředník  un- 
geltu Pražského.  Václav  Vokoun  z  Vokounštejna.  Bohuslav  Zahořanský 
z  Vorlíku,  ingrossátor  větších  desk  zemských.  Jiří  Rovenský  z  Liban[ské] 
hory,  adjunct  fiskální.  Zygkmund  Urbách,  vážný  v  ungeltu  královském. 
Danyel  Nathanyel  Jan  Bernardt  z  Pley stejná.  Kryštof  Turek  z  Rozen- 
thalu,  hofrychtýř  měst  věnných.  Officirové  nad  d.vaiidcti  praporci  měst- 
skými: Mikuláš  František  Turek  z  Šturmfeldu  a  Rozenthalu,  nejvyšší 
wachtmistr.  Vojtěch  starší  Had  z  Proseče,  hejtman.  Jan  Kornelius  Dvor- 
ský z  Gryffí  hory,  leutenambt.  Lynhart  Gráczig,  fendrych.  Vojtěch  mladší 
Had  z  Proseče,  hejtman.  Frydrych  Rašp,  leutenambt.  Krystyan  Miller, 
fendrych.  Karel  Šuster  z  Goldtpergku,  hejtman.  Jan  Volf  uzdař,  leu- 
tenambt.  Martin  Glot,   fendrych.  Jan  Václav  Kleeplot,  hejtman.  Jiřík 

y  V 

Bohm,  leutenambt.  Kašpar  mladší  Svenkfelder  z  Svenkfeldu,  fendrych. 
Šimon  Koukol,  hejtman.  Ondřej  Štoček,  leutenambt.  Pavel  Pavlacký, 
fendrych.  Jakub  Bivet,  hejtman.  Melichar  Plincler,  leutenambt.  Hendrych 
Bouček,  fendrych.  Jan  Pavel  Dvorský  z  Gryífí  hory,  hejtman.  Adam 
Ceyz,  leutenambt.  Martin  Jaroň,  fendrych.  Danyel  Jaroměřský,  hejtman. 
Rudolf  Stramanc,  leutenambt.  Jindřich  mladší  Rečický,  fendrych.  Foelix 
Had  z  Proseče,  hejtman.  Jiřík  Murarius,  leutenambt.  Jan  Neander, 
fendrych.  Jakub  Wolcker,  královsky  náš  mincíř  Pražský,  hejtman.  Adam 
Khyr  z  Khyrpachu,  pauschreiber  hradu  Pražského,  leutenambt.  Adam 
Ludvík  Keyl  z  Šternbergku ,  královského  cla  našeho  gegenhandler, 
fendrych.  Jan  Baptista  Reymundt,  hejtman.  Jan  Antonín  Cassanova, 
leutenambt.^  Mikuláš  Grulois,  fendrych.  Při  kompagnií  svobodné,  kterouž 
jest  statečný  Jan  Antonín  Loži  z  Lozymtálu,  naše  komorní  radda  a  nad 
důchodem  solním,  též  vinným  a  pivným  tácem  deputirovaný,  vedl 
a  pro  své  při  též  occasí  nám  a  slavnému  domu  našemu  Rakousskému 
prokázané  věrné  platné  služby  a  rytířské  chování  do  stavu  panského  od 
nás    vyzdvižen  jest:    Václav    Jezberovský   z    Olivé    hory,   místopísař 

v 

v  království  Českém,  leutenambt.  Jan  Benedykt  Smolík,  sekretář  kan- 
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celláře  naší  královské  České  místodržické,  fendrych.  Ano  i  aby  vejš 
opáčení  slovutní  náš  královský  rychtář,  purgkmistr,  prymas,  radda, 
kanclýř  a  písaři  raddní  Staroměstští  náklonnost  naši  obzvláštní,  kterou 
k  nim  jmíti  ráčíme,  dále  a  více  v  skutku  spatřili  a  obec  celá  z  toho 
se  těšiti  mohla,  pročež  ráčili  jsme  týž  celý  ouřad  Staroměstský,  spolu 
s  nynějšími  a  budoucími  řádně  splozenými  dědici  jich  obojího  pohlaví, 
tak  a  na  ten  spůsob  do  stavu  vladyckého  vyzdvihnouti,  aby  oni  spo- 
lečně i  rozdílně  na  časy  budoucí  a  věčné  za  pravé  zemany,  vladyky 
a  osoby  nobilitírované  v  království  našem  dědičném  Českém,  též  při- 
vtělených  zemích  jmíni  a  držáni  byli,  téhož  stavu  spolu  s  privilegiemi, 
svobodami  a  co  k  němu  z  práva  neb  z  obyčeje  kdekoliv  přísluší,  bez 
všeliké  překážky  užívali  a  vedli,   za  takové  se  chovali,  drželi  a  titu- 

v 

lírovali,  nařídivše  to  při  kancelláři  naší  královské  České  dvorské,  aby 
jednomu  každému  z  nich  osob  raddních  na  ohlášení  jeho  obyčejný 
majestát  na  takový  stav,  erb  nový  neb  zlepšený,  s  příslušejícím  prae- 
dikátem  vydán  byl ;  je  Pražany  Staroměstské  pro  jich  šlechetné  i  ry- 
tířské chování  i  v  tom  za  hodné  a  spůsobné  uznávajíce  a  ustanovujíce, 
aby  budoucně  bud  jedna  neb  více  osob  z  prostředku  jich  Staroměst- 
ských do  soudu  komorního  a  dvorského  přijímány  a  tam  své  sessí 
ihned  po  stavu  rytířském  jako  jiné  raddy  naše  jmíti,  neméně  i  při 
dskách  zemských  (kromě  místokomorníka,  místosudího  a  místopísaře 
a  při  královském  ouřadu  nejvyššího  purgkrabství  Pražského  krom 
místopurgkrabího)  ostatních  radd  a  přísedících  místa  neb  povinnosti, 
vše  bez  ohledu  stavu  městského  a  újmy  živnosti  jich,  jmíti  a  na  ně 
dosazováni  býti  mohli.  Nad  to  a  za  šesté  pro  zdržení  městské  policie 
a  dobrého  řádu  předešlá  jim  Pražanům  Staroměstským  od  předkův 
našich,  císařův  Římských  a  králův  Českých,  udělená  privilegia  vysvět- 
lujíce dále  tímto  majestátem  naším  v  tom  také  milostivě  ubezpečovati 
a  za  právo  ustanovovati  ráčíme,  aby  budoucně  žádný  z  stavu  vyššího, 
bud  duchovního  neb  světskýho,  žádnýho  víceji  šosovního  a  knihami 
městskými  se  řídícího  domu  kupovati,  tolikéž  i  skrz  postoupení  aneb 
jakkoliv  jinak  na  sebe  neb  jiného  kohokoliv  nižádným  jinším  spů- 
sobem  provozovati  nemohl,  mnohem  pak  méně  z  šosu  vynímati  moc 
a  právo  měl,  nýbrž  kdokoliv  by  z  stavu  vyššího,  duchovního  neb  svět- 
skýho, jaký  dům  šosovní  prodati  neb  směniti  chtěl,  aby  žádnému 
jinému   jediné  měštěnínu  téhož  města  jej  prodati  aneb  postoupiti  po- 
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vinen  byl,  jinače  ta  alienací  za  nepořádnou  a  neplatnou  položena  a  od 
práva  vyzdvižena  bude.     Jakož  pak  za  tou  příčinou    takových  domův 
duchovní  i  světští  jakéhokoliv   stavu,    řádu    neb  povolání    držitelově, 
jakž  od  starodávna  za  obyčej,  reversírovati  se  mají,  že  žádných  měst- 
slíých  živností  ani  sami  ani  skrze  třetího  v  něm  provozovati  nebudou, 
nicméně  břemena  městská,   obzvláštně   realia   dle  proporcí  a  příleži- 
tosti domu  a  to  vedle  rozvržení  ouřadu  městského  bez  všelikého  od- 
poru ku  pomoci  jiných   sousedův  snášeti   neb   podnikati   chtějí  a  po- 
vinni budou,  jinače  s  exekucí  městskou  dle  slušnosti  k  němu  přikročeno 
býti  může.  A  poněvadž  co  se  policie  městské  dotýče,  nemalé  neřády, 
zjevné  pohoršení,   zaneprázdnění   a   překážky   skrze   postranní  práva 
in  politicis  et  criminalibus  se  při   městě  a  v  obci  působívají,   pročež 
k  přetržení  dalšího    zlého  a  uvedení  budoucího   lepšího  řádu  ráčíme 
milostivě  ustanovovati  a  nařizovati,  aby  svrchu  opáčení  slovutní  purgk- 
mistr  a  radda  jak  při  obci  a  šosu  tak  podobně  při  postranních  právích 
Starého  města  Pražského  quoad  politica,  publica  et  criminalia  vše,  co 
k  dobrému  řádu  a  chvalitebnému  potřebnému  křesťanskému  obcování 
patří,  jménem  a  na  místě  našem  nařizovati,  říditi  a  spravovati  mohli 
a  toho  moc  měli,  ano  i  od  sebe  k  zamezení  všelikého  škodlivého  zlého 
neřádu  aneb  nepravosti  činiti  povinni  byli.    Vedle  toho  za  sedmé  po- 
váživše milostivě,  kterak  jsou  nadjmenovaní  Staroměstští  skrz  ty  drahně 
leth  trvalé  vojenské  příběhy  s  vynaložením  velikých  summ  hotových 
peněz  a  jiných  rozdílných  dávek  převeliké  a  protivné  obtížnosti  snášeli, 
zvláště  pak  při  opáčeným   posledním  obležení  Švédským  na  obecních 
i  privátních  živnostech   svých  nenabytých  škod  pocítili  a  tudy  k  nám 
a  prv  psanému  slavnému  domu  našemu  Rakousskému  všelijakou  pod- 
danou volnost  a  stálou   věrnost  skutečně   prokazovati  se  vynasnažili, 
z  té  příčiny,  maje  my  nad  nimi  pro  tak  mnohé,  jakž  řečeno,  vystálé 
neřesti  milostivou  a  otcovskou  útrpnost,  jim  ostatní  díl  odoumrtí  z  při- 
rozené milosti  a  štědrosti  naší  císařské  a  královské  postupovati  a  k  tomu 
prvnímu  též  od  nás   jim  předešle  milostivě  udělenému  dílu  cum  om- 
nibus jure  vel  facto  caducis,  jacentibus,  vacantibus  seu  derelictis,  tam 
mobilibus    quam  stabilibus   bonis   et  haereditatibus   civicis,  jakékoliv 
připadnouti  a  býti  mohou,  (vyjímajíce  však  z  toho  regalia  confiscatorum 
bonorum)  zcela  a  úplně  připojovati  a  k  dobrému  obce  v  disposici  jich 
na  budoucí  věčné  časy  dávati  ráčíme.    Naposledy  aby  častopsaní  Pra- 
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žané  Staroměstští  tím  patrněji  seznati  mohli,  kterak  my  jich  v  skutku 
seznalou  věrnost  sobě  vysoce  oblibovati  a  proto  na  všeliké  účinlivé 
prostředky,  nimiž  bychom  jim  to  hojnějšími  milostmi  našimi  vyna- 
hraditi mohli,  přemejšleti  ráčíme;  pročež  jsme  se  i  na  tom  milostivě 
ustanoviti  a  je  od  datum  zbírky  vína  roku  tohoto  šestnáctistého  čtyry- 
dcátého  devátého  za  padesáte  leth  pořád  následujících  ode  všeho 
pergkrechtního  tácu,  posudního  čtyrpinetního  ordinárního,  též  extra- 
ordinárního  a  dávek,    nimiž   by   oni  tak  nám,    dědicům   a  budoucím 

v 

potomkům  našim,  králům  Českým,  aneb  zemi  jak  z  těch  v  městě  tak 
okolo  města  majících  vinic  pocházejícího  a  potom  buď  pod  obruč  pro- 
dávaného, po  domácku  vyšenkovaného  neb  vypitého  vína,  též  z  ovotce, 
štěpnic  neb  zahrad  odvozovati  povinni  byli  a  na  vína  neb  vinohrady 
jak  malé  tak  velké,  vzdělané  neb  se  zase  vzdělávající,  co  by  tak  na 
ně  kdy  z  gruntu,  dělníka  neb  užitku  po  vodě  neb  po  zemi  při  ko- 
moře  naší  královské  České,  úřadu  pergkmistrským  neb  jinde  kdekoliv 
prv  od  starodávna  neb  v  nově  uloženo  bylo  a  dále  budoucně  pod 
jakýmkoliv  jménem,  titulem,  spůsobem,  též  od  kohokoliv  uložiti  se 
mohlo,  mocí  listu  a  majestátu  tohoto  zcela  a  úplně  beze  všech  vej- 
minek  a  reservátu  osvoboditi  ráčili.  Kteréžto  však  osvobození  naše 
na  žádná  jiná  přespolní  vína  kromě  na  ty  domácí,  též  na  samé  Pra- 
žany, měšťany,  dědice,  potomky  jich  a  zároveň  s  městem  trpící  sou- 
sedy, jakž  zpřed  dotčeno,  se  vztahovati  má.  Čímž  my  je,  naše  milý 
Pražany,  od  další  milosti  naší  neodlučujeme,  nýbrž  když  by  toliko  jaký 
účinlivý  prostředek  podali  neb  přednesli,  jim  se  před  jiným  každým 
přidáním  a  udělením  toho  milostivě  zakazujíce  je  při  všelikých  pří- 
padnostech  v  obzvláštní  paměti  a  na  pozoru  míti  a  dále  platně  od- 
měňovati nepřestaneme;  anobrž  vždycky  jim  Pražanům  milostivou 
císařskou  a  královskou  láskou  nakloněni  zůstáváme,  o  tom  nepochy- 
bujíce, že  oni  přijmouce  od  nás  nyní  takové  jim  udělené  milosti 
s  poddanou  vděčností,  jich  jakožto  krvavě  a  pracně  nabytých  sobě 
vysoce  a  draze  vážiti,  z  žádného  ohledu  jakékoliv  osoby  neb  příčiny 
pro  zdržení  dobré  pověsti  a  jména  při  potomcích  a  budoucích  svých 
(tak  abychom  my  s  potomky  a  budoucími  našimi,  králi  Českými,  k  roz- 
množení takových  příčinu  měli)  sami  rušiti  nebudou  neb  komu  jinému, 
kdo  by  ten  koliv  byl,  rušiti  dopustí,  k  nám  pak  a  slavnému  domu 
našemu  Rakousskému  ve  všech  a  všelijakých,  zvlášť  pak  všeobecného 
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dobrého  se  dotýkajících  případnostech  touž  poddanou  stálou  věrnost 
dokazovati  a  v  ní  vedle  povinnosti  své,  kterouž  nám  jakožto  králi 
a  pánu  svému  dědičnému  zavázáni  jsou,  nepohnutedlně  continuírovati 
a  setrvati  budou;  chtíce  tomu  konečně,  aby  oni  Pražané,  nynější  i  bu- 
doucí, při  tom  všem,  co  se  v  tomto  listu  a  majestátu  našem  píše  neb 
obsahuje,  od  jednoho  každého  člověka  pevně  držáni  a  zvláště  od  zří- 
zených a  jim  představených  magistratibus  neporušitedlně  zachováni 
byli,  a  tento  náš  jim  daný  majestát,  kdy  a  kterého  by  koliv  času  jim  se 
vidělo,  do  desk  zemských  království  Českého  bez  další  relací  naší 
vložen  byl  bez  naší,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých  i  jiných 
všech  lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  místodržícím 
našim  královským,  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským,  raddám 

v 

našim  komorním,  dvorským,  komoře  České  královské,  též  menším 
ouředníkům  při  dskách  našich  královských,  soudu  purgkrabskému, 
hejtmanům  městským,  věrným  našim  milým,  a  summou  všem  soudům, 
ouřadům,  vrchnostem,  obyvatelům  a  poddaným  našim,  duchovním  i  svět- 

v 

ským,  ze  všech  čtyř  stavův  království  našeho  Českého  i  jiných  zemí 
k  němu  přivtělených,  nynějším  i  budoucím,  dostatečně,  přísně,  sku- 
tečně a  na  konec  přikazujeme,  abyste  často  opáčené  slovutné  purgk- 
mistra  a  raddu,  starší  obecní  i  všecku  obec  téhož  věrného  Starého 
města  našeho  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  těchto  od  nás  jim  udě- 
lených milostech  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  časy  budoucí 
a  věčné  bez  všelijakých  zmatkův  a  odpornosti  zachovali,  žádných  jim 
v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  Činiti  dopouštějíce,  a  to 
pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  našich  a  bu- 
doucích  králův  Českých,  a  k  tomu  pokuty,  kdo  by  se  proti  tomu  čeho 
z  oumysla  neb  z  všetečnosti  dopustiti  směl,  pěti  seth  hřiven  zlata 
dobrého  a  litého,  jedné  polovice  do  komory  naší  královské  a  druhé 
svrchupsaným  Pražanům  Staroměstským,  nynějším  i  budoucím  jich,  pro- 
padení.  Avšak  tomu  také  chceme,  aby  to  naše  milostivé  nadání  dotud, 
dokud  v  samospasitedlné  katholické  Římské  víře  oni  Pražané  setrvají, 
dále  pak  netrvalo  ani  neplatilo,  nicméně  i  bez  újmy  a  škody  našim, 
též  dědicův  našich  budoucích  králův  Českých,  jinším  regáliím,  právům 
a  povinnostem,  též  jednomu  každému  na  jeho  prv  od  nás,  předešlých 
králův  Českých  aneb  od  samého  ouřadu  učiněné  milosti,  práva  a  spra- 
vedlivosti neb  speciálním  obdaření  bylo  nyní  i  na  časy  budoucí.  Tomu 
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na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  a  královskou  větší  k  listu  a  maje- 
státu tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  a  v  něm  vlastní  rukou  podepsati 
se  ráčili.  Dán  na  zámku  našem  královském  Prešpurgku  dvadcátého  dne 
měsíce  dubna  létha  páně  šestnáctistého  čtyrydcátého  devátého  a  krá- 
lovství našich  Římského  třinádctého,  Uherského  dvadcátého  čtvrtého 
a  Českého  dvadcátého  druhého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Georgius  comes  de  Martinitz  Maiestatis  proprium: 

regis  Bohemiae  cancellarius  m.  p.  Pachta  m.  p. 

Johan  von  Khranstoríf  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  70.  —  Bez  pečeti.  —  Na  pátém  listě  perga- 
menovém vymalován  nově  udělený  erb.  Majestát  tento  potvrdili:  císař  Ferdinand  III. 
opětně  v  Prešpurku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  150).  —  Právo  kolatury  ke  kostelům 
Staroměstským  nebylo  v  tomto  majestátu  znovu  Starému  městu  uděleno,  poněvadž 
císař  Ferdinand  III.  v  resoluci  d.  v  Praze  26.  června  1640  k  Českým  místodržícím 
prohlásil:  „Wasz  aber  das  von  ihnen  (dem  rath  Vnserer  Alten  statt  Prag)  praeten- 
dirte  jus  collaturae  antriíft,  haben  Wir  ausz  ihren  producten  befunden,  das  ihnen 
das  priuilegium  Ferdinandi  I  iiber  das  jus  collaturae  durch  die  dariiber  erhaltene 
confirmation  wiedergeben  worden,  dahero  auch  der  Cardinal  (von  Harrach)  Libdten 
bereit  auf  dieselbe  weisen  lassen."  (Kniha  č.  327  list  357  v  arch.  m.  Prahy.)  —  Pokud 
se  účastenství  na  sněmích  týče,  odeslal  císař  Ferdinand  III.  nejvyššímu  hofmistrovi 
království  Českého  dle  knihy  č.  335  list  153  v  archivu  m.  Prahy  připiš  d.  ve  Vídni 
26.  července  1649,  v  kterém  mu  oznamuje,  že  král.  rychtáře,  purkmistry,  rady, 
kancléře  a  písaře  radní  Starého  a  Nového  měst  Pražských  tím  poctil,  „aby  oni 
neb  vyslaní  jich  společně  neb  rozdílně  při  budoucích  v  království  našem  dědičném 
Českém  držaných  obecních  sněmích  neb  sjezdích  ihned  po  stavu  rj^tířském  imme- 
diate  vnitř  v  šrancích  jako  jiní  stavové  téhož  království  svou  sessí  jmíti  a  jim 
zároveň  své  votum  sedě  dávati  mohli"  a  v  kterém  mu  poroučí,  aby  jménem  a  na 
místě  jeho  jakožto  od  něho  „zřízený  director  sněmu  týmž  Pražanům  při  tom  teď 
příštím  sněme,  kde  budoucně  sedati  mají,  náležité,  volné  a  příhodné  místo"  vj'kázal. 

*   Čís.  328. 
1649.   3.  května.    Prešpurk. 

Císař  Ferdinand  III.  chtěje  odměniti  věrnost  a  zmužilost  Pražanův  Novo- 
městských,  kterou  v  čas  obležeyií  Prahy  od  Svédiw  prokázali,  zapisuje 
do  majestátu  jména  tehdejších  správcův  a  obhájcův  města,  král.  rychtáře, 
purkmistra,   primasa,    osob    rádních,  písařův,    starších    obecních,    desíti 
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soudcův,  hejtmanftv  a  praporečníkfiv  a  povyšuje  celý  ouřad  Novoměstský 
do  stavu  vladyckého.  Dále  zlepšuje  a  rozhojňuje  znak  Nového  města, 
zrušuje  zmínku  v  obnoveném  zřízeni  zemském  o  líčastenství  Pražanův 
Novoměstských  na  povstání,  uděluje  jim  titid  ,,slovútni^' ,  dává  vy- 
slaným jich  na  sněmích  místo  a  hlas  za  stavem  rytířským  a  ustano- 
vuje, že  na  soudě  komorním  a  dvorském,  jakož  i  při  úřadě  desk  zemských 
může  některá  osoba  z  jich  prostředku  seděti  a  že  ve  věcech  vojenských 
nemá  se  jim  nařízeni  dodávati  přímo  z  vojenského  velitelství,  nýbrž 
ptrostřednictvím  dvorské  kanceláře  České  neb  místodržitelství.  Úřadu 
městskému  náleží  konati  policii  a,  právo  trestní  i  na  právech  postranních 
a  vykonávati  praesentační  právo  k  farám  Novoměstským.  Vyšší  stavové 
nemají  kupovati  domův  Šosovních,  které  se  řídi  městskými  knihami 
a  pokud  sou  v  jich  držení,  mají  trpěti  s  městem. a  mohou  je  pouze 
měšťanu  prodati.  Konečně  postupuje  se  k  dobrému  obce  druhá  polovice 
odúmrti;  z  posudného  povoluje  se  obci  ku  pomoci  300000  zl.  Rejnských 
a  měšťané  osvobozují  se  na  padesáte  let  od  dávání  purkrechtního  tácu, 
posudného  a  jiných  dávek  z  vinic  a  zahrad. 

My  Ferdynand  třetí  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliarvatský  a  Slo- 
vanský etc.  král  etc,  arcikníže  Rakousské,  vejvoda  Burgundský,  marg- 
krabě  Moravské,  vejvoda  Lucemburgský,  Slezský,  Brabandtský,  Štýrský, 
Korytanský,  Gránský,  Virtemberský  a  Tekský,  kníže  Švábský,  marg- 
krabě  hořejších  a  dolejších  Lužic,  knížetcí  hrabě  Habšpurské,  Ty- 
rolské, Pfirdské,  Kyburské  a  Gorycké,  landkrabě  Elsasské,  margkrabě 
svaté  Římské  říše  nad  Ensem  a  Burgavské,  pán  v  Vindyšmargku, 
v  Portenavě  a  Salinsu,  k  věčné  a  neskonalé  budoucí  památce  ozna- 
mujem  tímto  listem  všem,  jakož  od  slunce  světla  toho  nebeského  jiná 
také  světla  světlost  svou  a  dolejší  tyto  zemské  věci  moc  a  vzrost  svůj 
berou,  tak  i  od  císařské  vyvýšenosti  a  důstojnosti,  kteráž  nade  všecky  jiné 
největší  jest,  jiní  všelijakého  stavu  a  řádu  lidé  mnohé  milosti  a  vy- 
výšenosti pro  své  dobré  a  chvalitebné  chování,  tudíž  i  pro  služby 
věrné  přijímají  a  jich   docházejí;  v  kterýchžto   rozdávání  a  propůjčo- 

v  v  v 

vání,  ačkoliv  slavní  předkové  naši,  císařové  Římští  a  králové  Čeští, 
příkladem  Boha  svrchovaného,  jenž  dostatek  všech  věcí  k  rozdílným 
lidského  pokolení  potřebám  dodává,  je  nimi  hojně  a  štědře  obohacuje 
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a  daří,   tolikéž   štědrost  svou  císařskou  a  královskou  prokazovati  ten 
chvalitebný  obyčej  mívali;  avšak  na  to  každého  času  pilný  a  bedlivý 
pozor   dávali,   aby  takových  milostí  a  vyvýšeností  ne  všem   společné 
a  jednostejně,    ale   jednomu   každému   vedle    zasloužilosti  a   dobrého 
chování   udělovali   a  propůjčovali   a  tudy  i  náležitý  rozdíl   mezi  za- 
sloužilými a  nezasloužilými  činili.  Jichžto  chvalitebného  pořádku  a  oby- 
čeje i  my   následujíce  o  to  obzvláštně   pečovati   ráčíme,   abychom  ty, 
kteříž  jsou  se  k  nám  a  slavnému  domu  našemu  Rakousskému  vždycky 
upřímně,  věrně,  ctně  a  chvalitebně  zachovávati  a  platně  sloužiti  hleděli, 
bez   odměny  a  milosti  naší  císařské   a  královské  nezanechávali,    ale 
raději   skrze  účinlivá   a   skutečná   obdarování   a   zvelebení   k   dalším 
ctnostem,    stálejší  věrnosti   posily   a  podnětí  přidávali,    tak  aby  tím 
ochotněji  a  chtivěji  dobré  jméno  své,  ctné  a  chvalitebné  chování  roz- 
množovati  snažně   usilovali.     I  přivedše  my  sobě  k  milostivé   paměti 
mnohé,  věrné  a  platné  služby,   které  jsou  nám  a  slavnému  domu  na- 
šemu Rakousskému  poctiví  královský  rychtář  náš,  purgkmistr,  prymas, 
radda,    starší   obecní  i  celá    obec   Nového    města   našeho   Pražského, 
věrní  milí,   po   ty  tak   dlouho   trvalé  a  již  z  milosti  boží   upokojené 
příběhy  vojenské,  obzvláštně  pak  jak  při  tehdejším  v  léthu  pominulým 
šestnáctistým  třidcátým  devátým  měst  našich  Pražských  od  lidu  Švéd- 
ského nepřátelským  nebezpečným  obklíčení  tak  i,  když  jest  se  týž  lid 
Švédský  teď  v  jminulým   šestnáctistým  čtyrydcátým   osmým  roce  nej- 
prve hradu  a  residencí  naší   spolu  s  Menším   městem  Pražským   ne- 
nadále zmocnil,  a  tu  hned  Staré  i  Nové  města  Pražská  silně  oblehše 
velmi   prudce   dobýval,   zmužilostí   svou   staročeskou   skrze  neustálé, 
horlivé  a  udatné   odporování    společně   i   rozdílně   skutkem    dokázali, 
takže  pro  zachování  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému  a  vy- 
soce vznešenému  domu  našemu  Rakousskému,  též  milé  vlasti  své  stálé 
věrnosti  týmž  nepřátelům  nijakž  se  poddati,  žádnými  lahodnými  slovy 
ani  oulisným  velkých  věcí  připovídáním    uchlácholiti  ani  těžkými  po- 
hrůžkami města  vzdáti,  méněji  pak  hroznou  denní  i  noční  z  velikých 
i  menších  kusův  střelbou,   házením  ohnivých  kulí,   granátův,   též  ka- 
mení, minírováním  a  těm  podobnými  nástrojemi  se  ustrašiti  a  od  pod- 
dané věrnosti  odtisknouti  dáti  nechtěli,  aniž  sobě  z  toho,  že  se  některé 
věže,   domy,   kostely,  brány  a  do  pěti    seth  a  desíti  kroků  zdýlí  zdi 
městské  od  střelby,  podkopávání,  ohněm  i  prachem  podkládání  a  jiných 
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nástrojňv  ssulo,  i  dále  a  více  boří,  vše  v  ohni  plápolá  a  na  to  vší 
mocí  ze  všech  stran  šturmuje,  též  všecko  okolo  města  plundruje  a  plení, 
jaký  ostrach  brali,  nýbrž  takové  prudké  a  dlouho  trvalé  obležení  jich 
a  měst  dobývání  za  patnácte  neděl  pořád  dnem  i  nocí  s  ochotným 
vynaložením  hrdel,  opovážením  a  volným  vynasazením  všeho  jmění 
svého  bez  ohledu  všelikého  nebezpečenství,  nedostatku  mnohých  věcí, 
manželek  a  dítek  svých,  bránivše  se  do  nejposlednějšího  přemožení 
svého  srdnatě,  zároveň  lidu  našemu  vojenskému  s  stracením  nemálo 
osob,  sousedův  a  čeledí  svých,  rádi  a  poslušně  podstoupili  a  tudy  jak 
sobě  tak  dědicům  a  budoucím  svým  společně  i  rozdílně  neumírající 
památku,  jméno,  čest  a  chválu  spůsobili  a  pozůstavili,  nám  pak,  krá- 
lovstvím a  zemím  našim,  též  všeobecnému  pokoji  velice  a  platně  k  ob- 
zvláštní věčné  pochvale  jich  posloužili,  ano  i  dáleji  v  takové  poddané 
věrnosti  a  věrné  devocí  poslušní  býti  se  uznávají  a  zamlouvají.  I  aby 
tedy  nadj  měno  vání  naši  věrní  a  nám  milí  Pražané  z  takových  nám 
příjemně  prokázaných  služeb  a  všemu  světu  ku  podivu  a  příkladu 
známého  hrdinského  chování  svého  se  budoucně  těšiti  a  k  dalšímu 
v  tom  setrvání  i  dědicové  a  potomci  jich  šlépějí  následovati  příčinu 
měli,  ráčili  jsme  je  z  mocnosti  a  milosti  naší  císařské  a  královské 
následujícími  císařskými  a  královskými  milostmi  obdařiti,  opatřiti 
a  v  té  příčině  s  Starým  městem  naším  Pražským  srovnati;  jakožto 
'předně  erb  jejich  předešlý  městský  hojněji  a  vzáctněji  rozšířiti,  aby 
ho  tak,  jakž  se  teď  níže  vysvětluje,  nyní  i  na  budoucí  věčné  časy 
v  svých  jak  k  nám  tak  i  potomkům  našim,  k  císařským  a  královským 
soudům,  tribunálům,  představeným  vrchnostem,  k  vyššího  i  nižšího 
stavu  osobám  a  sice  k  komukoliv  procházejících  obecních,  městských 
listech  a  psaních,  buď  zavřených  neb  otevřených,  při  právě  i  sice 
v  malé  neb  velké  formě  pečeti  s  voskem  červeným  užívati  i  jmíti 
a,  vésti,  též  jej  ku  poctivosti  jich  buď  na  kostelích,  branách  městských, 
rathouze  i  na  všech  jiných  a  poctivých  místech,  kdež  by  se  jim  tak 
koliv  za  slušné  býti  vidělo  a  zdálo,  vymalovati,  vytesati  neb  vyrýti 
dáti  a  tak  bez  všelijaké  překážky  jednoho  každého  člověka  užívati 
mohli,  k  tomu  milostivě  povoliti;  totiž:  štít  obdýlný,  červený  neb  ru- 
bínové barvy,  v  němž  brána  městská,  s  zavěšeným  šraňkem  odevřená, 
se  dvoumi  jednostejnými  věžemi,  s  obyčejnými  vokny  z  čtverhranatého 
kamení  postavená  a  s  pěknými  bílými  kranclemi  ozdobená,  v  kteréžto 
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bráně  lev  bílé  neb  stříbrné  barvy  napříč  k  pravé  straně  ležící,  na 
hlavě,  níž  k  levé  straně  patří,  korunu  zlatou  královskou  mající,  s  vy- 
plazitým  červeným  jazykem  a  vyzdviženým  dvojnásobním  ocasem/ 
držíce  v  předních  nohách  štít  červené  neb  rubínové  a  bílé  neb  stří- 
brné barev  k  podobenství  erbu  slavného  domu  našeho  Rakousského, 
v  němž  uprostřed  litera  F.  se  třími  štrichy  žlutými  neb  zlaté  barvy, 
jméno  naše  Ferdinandus  Tertius  vyznamenávajíce,  a  to,  že  jsou  oni 
Pražané  Novoměstští  z  brány  Horská  řečené,  do  kteréž  nepřítel  silný 
šturm  byl  pustil  a  netoliko  šancův  okolo  dotčené  brány  ležících,  ale 
i  na  díle  též  brány  s  velikou  fúrií  se  již  byl  zmocnil,  zmužile  a  srdnatě 
s  pomocí  boží  zase  vypuditi  platně  a  bedlivě  pomáhali,  v  bráně  pak 
koňská  řečené,  která  silně  a  za  časté  dobývána  byla,  jako  lvové  proti 
nepříteli  stáli  a  ji  obhájili.  Nad  touž  branou  a  právě  u  prostřed  mezi 
těmi  věžemi  a  krancly  muž  zbrojný  k  pravé  straně  obrácený  stojící, 
pravou  rukou  vzhůru  s  obnaženým  mečem  k  uhození  napínající,  v  levé 
pak  ruce  kopí  Uherskou  držící  a  od  spodku  až  do  polovice  těla  svého 
obdloužný  štítek  malý  žluté  neb  zlaté  barvy  na  spůsob  rundače  neb 
pavezy  před  sebou  mající,  v  němž  jeden  o  dvou  hlavách  pod  zlatými 
korunkami  rozkřídlený  vorel  černý,  nad  tím  vším  tři  otevřené  tur- 
nýřské  helmy  a  okolo  nich  fafrnochy  neboližto  přikrývadla  červené 
neb  rubínové  a  žluté  neb  zlaté,  též  bílé  neb  stříbrné  barev  z  obou 
stran  dolů  potažené  visí,  kteřížto  helmové  korunami  zlatými,  prostřední 
císařskou,  krajní  pak  královskou  ozdobeni  jsou,  z  nichž,  totiž  z  těch 
dvou  krajních,  z  jedné  každé  šest  praporcův  vojenských,  na  větším 
díle  bílé  neb  stříbrné,  červené  neb  rubínové  s  promícháním  žluté  aneb 
zlaté  barvy  na  vejš  rozprostřeně  vynikají,  pod  nimižto  dva  vzhůru 
proti  sobě,  každý  pod  korunou  zlatou  královskou,  rozkřídleně  patřící 
jednonásobní  své  přirozené  barvy  vorlové,  jenž  ten  po  levé  straně 
levou  a  ten  po  pravé  straně  pravou  nohou  dole  po  straně  na  štítu 
stojí  a  zase  ten  po  levé  pravou  a  ten  po  pravé  straně  levou  nohou 
zpřed  dotčené  koruny  krajní  drží;  jakž  to  vše  vtipem  a  uměním  mi- 
strovství maléřského  u  prostřed  listu  a  majestátu  tohoto  vymalováno 
a  barvami  hojněji  vysvětleno  jest.  A  aby  za  druhé  oni  věrní  Pražané 
naši  týž  erb  tím  vzáctněji  visti  a  jeho  užívati  mohli,  ráčili  jsme  je  prae- 
dikátem  neb  titulem  „slovutným",  na  německo  „ehrenuesten",  milostivé 
obdařiti   a   o  tom,    aby  týž   tytul  při  všech  tribunálích  a  expedicích 
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našich  ad  notám  vzat  a  po  vše  časy  jak  nynějšímu  tak  budoucímu 
ouřadu  téhož  Nového  města  Pražského  náležitě  dáván  byl,  tak  také 
co  by  koliv  budoucně  v  obecních,  zemských  neb  domácích  politických, 
vojny,  profiantu  neb  čeho  podobného  se  dotýkajících  věcích  jménem 
a  na  místě  našem  při  nich  Pražanech  nařizovati  se  chtělo  neb  mělo, 
vše  skrze  kancellář  naši  královskou  Českou  dvorskou  aneb  v  nepří- 
tomnosti naší  prostředkem  místodržících  našich  královských  a  odtud 
directe  též  obzvláštně  k  jednomu  každému  městu  a  ne  více  skrz  vo- 
jenský generalitet,  kommissařství,  profiantmistrství,  třetí  osobu,  správu 
neb  ouřad  procházelo  a  jinač  od  žádného  se  neexpedírovalo,  jisté  na- 
řízení učiniti.  A  jakož  jsou  za  třetí  nejednou  oznámení  Pražané  Novo- 
městští  to  při  nás  v  poníženosti  vyhledávali,  aby  ta  do  zřízení  zemského 
království  našeho  Českého  příčinou  té  v  léthu  j  minulém  šestnáctistým 
osmnáctým  se  zběhlé  ohavné  rebellie  dle  uložení  jistého  dědičného 
posudního  inserírovaná  a  od  tehdejších  předkův  jich,  lidí  nekatholi- 
ckých,  slavnému  domu  našemu  Rakousskému  zpronevěřilých,  na  obec 
Nového  města  Pražského  uvedená  a  uvalená  macula,  nížto  se  jim  ny- 
nějším Pražanům  Novoměstským,  lidem  katholickým  a  po  vše  časy 
věrným  dědičným  poddaným  našim,  proti  tomu  jim  od  slavné  paměti 
císaře  Ferdynanda  druhého,  pana  otce  našeho  nejmilejšího,  udělenému 
perdonu  a  privilegiím  od  některých  všetečných  osob  nejednou  vytejká, 
cassírována  byla ;  pročež  aby  taková  macula  (kterou  jsou  připomenutí 
Pražané  Novoměstští  svou  již  nejednou  nám  k  obzvláštnímu  našemu 
královskému  milostivému  zalíbení  skutečně  a  povinně  dokázanou, 
stálou,  též  neproměnitedlnou  věrností,  obzvláštně  pak  při  nahoře  do- 
tknutým nedávním  přetěžkým  obležení  krví  svou  smazali)  více  a  dále 
přičítána  nebyla  aniž  se  na  ně  vztahovati  mohla,  a  od  nižádného 
v  nejmenším  nyní  i  na  věčnost  vytejkána  nebyla,  ráčili  jsme  z  moc- 
nosti naší  císařské  a  královské  tuž  poskvrnu  tímto  listem  naším  zdvi- 
hnouti, zrušiti  a  dokonce  v  nic  obrátiti,  neméně  i  tuž  milostivou  re- 
solucí  naši  ke  dskám  zemským  v  království  našem  dědičném  Českém 
k  tomu  cíli,  aby  tam  náležitě  vepsána  byla,  skrze  obzvláštní  relací 
v  známost  uvésti;  jakož  pak  oni  sami  Pražané  takovým  každým  vy- 
tejkačem  neb  potupníkem  se  náležitě  ujistiti  a  to  k  slušnému  strestání 
na  nás  neb  v  nepřítomnosti  naší  na  královské  místodržící  naše  neb 
jim  představenou  vrchnost  vznésti  mocti  budou.    Co  se  pak  v  zřízení 
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zemském  pod  literou  A.  34.  vysazeného  posudního  dotyce,  poněvadž 
to  k  vlastnímu  vychování  našemu,  též  pro  všeliká  každodenní  nevy- 
hnutedlná  vydání  reservírovaný  důchod  jest,  pročež  majíce  na  roz- 
myšlení k  žádanému  passírování  neb  v  rukou  zanechání  opáčeného 
důchodu  povoliti ;  však  nicméně  ráčili  jsme  na  místě  toho  vedle  jiných 
v  následujících  punktích  jim  Pražanům  udělených  prostředkův  anel) 
pomocí  k  dokázání  naší  císařské  a  královské  vděčnosti  Starému  a  No- 
vému městu  společně  z  téhož  posudního  v  obojím  městě  vycházejícího 
vinnýho  a  pivnýho  prostředku  třikráte  sto  tisíc  zlatých  Rejnských,  po 
šedesáti  krejcařích  počítajíc,  milostivě  vykázati  a  darovati,  tak  aby 
odtud  obecní  stavení  a  škoda  na  nich  vzdělaná  zase  opravena,  důchod 
jim  odtud  pocházející  pomalu  vyzdvižen  a  spolusúsedé  jich,  jenž  při 
té  occasí  pro  nás  a  svou  milou  vlast  na  zdraví  svém  úraz  vzali,  osiřeli 
neb  ovdověli  a  sice  tudy  v  chudobu  upadli,  odtud  také  na  díle  po- 
moci slušné  dle  uznání  purgkmistra  a  raddy  neb  starších  obecních 
užiti  mohli.  Též  za  čtvrté  týmž  Pražanům  Novoměstským  i  tu  ob- 
zvláštní milost  činíme,  aby  při  budoucích  v  prv  řečeném  království 
našem  Českém  držaných  sněmích  neb  sjezdích  obecních  královský  náš 
rychtář,  purgkmistr,  prymas,  radda  a  syndici  neb  vyslaní  jich  ihned 
po  stavu  rytířským  na  obzvláštní  lavici  vnitř  v  šrancích  jako  jiní 
stavové  téhož  království  svou  sessí  jmíti  a  jim  zároveň  své  votum 
sedě  dávati  mohli.  Dále  za  páté,  aby  oni  věrní  Pražané  i  to,  že 
k  nim  obzvláštní  milostí  naší  císařskou  a  královskou  nakloněni  jsme, 
tím  prozře tedlněj i  vskutku  seznati,  též  potomkové  a  budoucí  jich  jako 
i  sice  jeden  každý  toho  znamenitější  a  věčnou  památku  spatřiti  a  je 
chváliti  mohl,  ano  tudy  ještě  o  další  merita  pečovati  příčinu  měli. 
ráčili  jsme  je,  nynějšího  královského  rychtáře  našeho,  též  purgkmistra, 
prymasa,  raddu  a  písaře  raddní,  též  starší  obecní,  desíti  soudce,  hejt- 
many, lejtenambty  a  praporečníky,  jenž  jsou  tak  osobně  při  často- 
řečeným  těžkým  obležení  pro  nás  a  vlast  svou  milou  život  i  statek 
svůj  horlivě,  věrně  a  rytířsky  vážili,  mnozí  pak  z  nich  bojujíc  udatně 
a  rekovsky  v  též  nebezpečné  a  velice  těžké  occasí  i  o  život  přišli, 
jména  a  příjmí  jich,  tak  jakž  jsou  nám  od  magistrátu  poslušně  po- 
dané byly,  do  tohoto  císařského  a  královského  majestátu  našeho  po- 
sloupně  vložiti  a  vepsati  dáti.  —  Osohy  raddní:  Václav  Augustyn  Kavka, 
náš  královský  rychtář.     Pavel   Danyel  Termanus  Ostrovský,  prymas. 
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Danyel  Šípař  z  Radotína.  Jiří  Fogt  z  Winklheydu.  Danyel  Natanyel 
Kunstát  z  Kriegsfeldu.  Václav  Samuel  Hlaváček.  Jan  Severyn  Cyc 
z  Kriegsfeldu  zabit.  Martin  Václav  Vizner  z  Nedvídkova.  Martin 
Kratochvíle  Zbudovský.  Kašpar  Knespelius  z  lávek.  Lorenc  Hladký 
z  koutův.  Danyel  Kňaur  Kutnohorský.  Matěj  Vojtěch  Miller  z  Mil- 
denbergku.  Jan  Jiří  íledčický.  Bernart  de  Baltasar.  Martin  Krupský. 
Symeon  Kuttnaur  z  Sonnenštejna.  Jan  Brikcí  Strnistsko.  Samuel  Za- 
hořanský  z  Vorlíku.  Písaři  raddni :  Václav  Bonaventura  Trunsa.  Václav 
Karolides   z  Karlsbergku.     Kryštof  Pachta  z  Rájová.     Starší   obecní: 

v- 

Jan  Benedykt  Smolík,  kancelláře  naší  královské  místodržické  České 
Pražské  sekretář.  Jan  Bos  z  Ernštejna,  puchalterie  naší  České  radda. 
Lorenc  Košín,  též  puchhalterie  radda.  Kryštof  Peck  z  Lylienthalu 
zabit.  Ambrož  Missiron,  vejběrčí  tácu  vinného  a  pivného.  Václav 
Vltavský  z  Šlangenfeldu,  kassyrer  při  general-proíiant-ambtu  v  krá- 
lovství Českém.  Jiří  Vacejš,  ouředník  ouřadu  šestipanského.  Jiří  Say- 
zenegker.  Ondřej  Hrejsa,  ouředník  ouřadu  šestipanského.  Jan  Jonák. 
Jiří  Šnejder.  Jindřich  Bystřičky,  ouředník  ouřadu  šestipanského.  Mi- 
kuláš Polt  z  Výškovce.  Samuel  Sloupek,  ouředník  ouřadu  šestipan- 
ského. Jan  Kesselius.  Jiří  Vejvanovský.  Jiří  Jonák.  Václav  Chvátal. 
Šimon  Klement  Braum.  Jan  Beronický,  původ  při  berni  naší  zemské, 
Řehoř  Oppavský,  komorník  při  dskách  našich  zemských.  Michal  Bort. 
Danyel  Ždarský.  Blažej  Petržilka.  Jiří  Beneš.  Václav  Mitrovský. 
Jiří  Herman,  profiant-verwalter.  Desíti  soudcové:  Jonáš  Skoliastr. 
Adam  Diviš.  Matěj  Čáslavský.  Jan  Marštalka.  Jakub  Jelemický.  Jan 
Pacovský.  Jiří  Strnad.  Matěj  Kalousek.  Frydrych  Písecký  z  Kranych- 
feldu.  Matěj  Zahrádka  z  Turova.  Gabryel  Duchoslav  z  Slavašova.  Officí- 
rové  nad  kompagniemi,  z  nichžto  jednu  svobodnou  kompagnii  urozený 
Aleš  Vratislav  z  Mitrovic,  naše  radda  a  hejtman  Novoměstský  vedl: 
Václav  Augustyn  Kavka,  nejvyšší  wachtmistr.  Kryštof  Peckh  z  Lylien- 
thalu, též  svobodné  kompagnie  kapitán-leutenambt.  Viktoryn  Zygk- 
mund  Švantle  z  Třebska,  předního  písaře  při  berni  zemské  na  hradě 
našem  Pražském  adiunct,  fendrych.  Jeremiáš  Braunšmidt,  hejtman 
čtvrti  Zderazské.  Ondřej  Peyr,  leutenambt.  Václav  Třebický,  fendrych. 
Matěj  Vojtěch  Miller  z  Mildenbergku,  hejtman  čtvrti  Svato  štěpánské. 
Symeon  Kuttnaur  z  Sonnenštejna,  leutenambt.  Danyel  Kalivoda,  fend- 
rych.   Danyel  Natanael  Kunstát  z  Kriegsfeldu,   hejtman  čtvrti  Svato- 
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Jindřišské.  Jan  Jindřich  Ludic,  lentenambt.  Samuel  Zahořanský  z  Vor- 
líku,  fendrych.  Jan  Brikcí  Strnistko,  hejtman  čtvrti  Svato-Petrské. 
Kryštof  Pachta  z  Rájová,  lentenambt.  Vylím  Ješek  z  Ryttersfeldu, 
fendrych.  Pavel  Danyel  Termanus  Ostrovský,  hejtman  nad  první  kom- 
pagnií  řemeslníkův.  Jiří  Smrčka  jinak  Čížek,  lentenambt.  Danyel 
Miller  z  Mildenbergku,  fendrych.  Václav  Vltavský  z  Šlangenfeldu, 
hejtman  nad  druhou  kompagnií  řemeslníkův.  Martin  Špátenka,  len- 
tenambt. Frydrych  Písecký  z  Kranychfeldu,  fendrych.  Danyel  Kňaur 
Kuttnohorský ,  hejtman  nad  kompagnií  práv  postranních.  Danyel 
Jungker  z  Hirschfeldu,  lentenambt.  Samuel  Miller  z  Mildenbergku, 
fendrych.  Jiří  Antonín  Vitášek,  hejtman  nad  první  kompagnií  oby- 
vatelův, nájemníkův  a  podruhův.  Lorenc  Svátek,  leutenambt.  Václav 
Petržilka,  fendrych.  Jan  Měchejř,  hejtman  nad  druhou  kompagnií 
obyvatelův.  Vylém  Vylimovský,  měřič  při  dskách  našich  zemských, 
leutenambt.  Bartholoměj  Kačík,  fendrych.  Hejtmane  čtyř  čtvrtí  města: 
Petr  Pteynfeld.  Bohuslav  Bepta.  Václav  Vrána.  Valentyn  Peš.  Ano 
i  aby  vejš  opáčení  slovutní  náš  rychtář,  purgkmistr,  prymas,  radda 
a  písaři  raddní  Novoměstští  náklonnost  naši  obzvláštní,  kterou  k  nim 
jmíti  ráčíme,  dále  a  více  v  skutku  spatřili  a  obec  celá  z  toho  se  těšiti 
mohla,  pročež  ráčili  sme  týž  celý  ouřad  Novoměstský,  spolu  s  nyněj- 
šími a  budoucími  řádně  splozenými  dědici  jich  obojího  pohlaví,  tak 
a  na  ten  spůsob  do  stavu  vladyckého  vyzdvihnouti,  aby  oni  společně 
i  rozdílně  na  časy  budoucí  a  věčné  za  pravé  zemany,  vladyky  a  osoby 
nobilitírované  v  království  našem  dědičném  Českém,  též  při  vtělených 
zemích  jmíni  a  držáni  byli,  téhož  stavu  spolu  s  privilegími,  svobo- 
dami a  co  k  němu  z  práva  neb  z  obyčeje  kdekoliv  přísluší,  bez  všeliké 
překážky  užívali  a  vedli,  za  takové  se  chovali,  drželi  a  titulírovali, 
nařídivše  to  při  kancelláři  naší  královské  České  dvorské,  aby  jednomu 
každému  z  nich  osob  raddních  na  ohlášení  jeho  obyčejný  majestát  na 
takový  stav  erb  nový  neb  zlepšený  s  příslušejícím  praedikátem  vydán 
byl.  Při  tom  je  Pražany  Novoměstské  pro  jich  šlechetné  a  rytířské  cho- 
vání i  v  tom  za  hodné  a  spůsobné  uznávajíce  a  to  ustanovujíce,  aby 
budoucně  buď  jedna  neb  více  osob  z  prostředku  jich  Novoměstských  do 
soudu  komorního  a  dvorského  přijímáni  a  tam  své  sessí  ihned  po 
stavu  rytířském  jako  jiné  raddy  naše  jmíti,  neméně  i  při  dskách 
zemských   (kromě   místokomorníka,    místosudího   a  místopísaře   a  při 


1649.  619 

královském  ouřaclu  nejvyššího  purgkrabství  Pražského  krom  místo- 
purgkrabího)  ostatních  radel  a  přísedících  místa  neb  povinnosti,  vše 
bez  ohledu  stavu  městského  a  újmy  živnosti  jich  jmíti  a  na  ně  do- 
sazováni býti  mohli.  Nad  to  a  za  šesté  pro  zdržení  městské  policie 
a  dobrého  řádu  předešlá  jim  Pražanům  Novoměstským  od  předkův 
našich,  císařův  Římských  a  králův  Českých,  udělená  privilegia  vysvět- 
lujíce dáleji  tímto  majestátem  naším  v  tom  tak  milostivě  ubezpečovati 
a  za  právo  ustanovovati  ráčíme,  aby  budoucně  žádný  z  stavu  vyššího, 
buď  duchovního  neb  světskýho,  žádnýho  šosovního  a  knihami  měst- 
skými se  řídícího  domu  krom  skrze  knihy  městské  alienírovati,  na 
sebe  neb  jiného  kohokoliv  nižádným  jinším  spůsobem  převozovati, 
mnohem  pak  méně  z  šosu  vynímati  moc  a  právo  neměl,  nýbrž  kdo  by 
koliv  z  stavu  vyššího,  duchovního  neb  světskýho,  jaký  dům  šosovní 
prodati  neb  směniti  chtěl,  žádnému  jinému  jediné  měštěnínu  téhož 
města  jej  prodati  a  postoupiti  mohl,  jinače  ta  alienací  za  nepořádnou 
a  neplatnou  položena  a  od  práva  vyzdvižena  bude.  Jakož  pak  takových 
domův  duchovní  i  světští  jakéhokoliv  stavu,  řádu  neb  povolání  drži- 
telově za  opáčenou  příčinou,  jakž  od  starodávna  za  obyčej,  reversí- 
rovati  se  mají,  že  žádných  městských  živností  ani  sami  ani  skrz 
třetího  v  něm  provozovati  nebudou,  nicméně  břemena  městská,  ob- 
zvláště realia,  dle  proporcí  a  příležitosti  domu  a  to  vedle  rozvržení 
ouřadu  městského  bez  všelikého  odporu  ku  pomoci  jiných  sousedů 
snášeti  neb  podnikati  chtějí  a  povinni  budou,  jinače  s  exekucí  městskou 
dle  slušnosti  k  nim  přikročeno  býti  může.  A  poněvadž  co  se  policie 
městské  dotýče,  nemalé  neřády,  zjevné  pohoršení,  zaneprázdnění  a  pře- 
kážky skrze  postranní  práva  in  politicis  et  criminalibus  se  při  městě 
a  v  obci  působí  a  zbíhají,  pročež  k  přetržení  dalšího  zlého  a  uvedení 
budoucího  lepšího  řádu  ráčíme  milostivě  ustanovovati  a  nařizovati, 
aby  oni  slovutní  purgkmistr  a  radda  jak  při  obci  a  šosu  tak  podobně 
při  postranních  pravích  Nového  města  Pražského  quoad  politica,  pu- 
blica et  criminalia,  vše  co  k  dobrému  řádu  a  chvalitebnému  potřeb- 
nému křesťanskému  obcování  patří,  jménem  a  na  místě  našem  naři- 
zovati, říditi  a  spravovati  mohli  a  toho  moc  měli,  ano  i  od  sebe 
k  zamezení  všelikého  škodlivého  zlého  neřádu  a  nepravosti  to  činiti 
povinni  byli.  Vedle  toho  za  sedmé  pováživše  milostivě,  kterak  jsou 
nadjmenovaní  Novoměstští   skrze  ty  drahně   leth  trvalé  vojenské  pří- 
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běhy  s  vynaložením  velikých  sumin  hotových  peněz  a  jiných  rozdílných 
dávek  převeliké  a  protivné  obtížnosti  snášeli,  zvláště  pak  při  opá- 
čeným posledním  obležení  Švédským  na  obecních  i  privátních  živnostech 
svých  nenabytých  škod  pocítili  a  tudy  k  nám  a  prv  psanému  slavnému 
domu  našemu  Rakousskému  všelijakou  poddanou  volnost  a  stálou 
věrnost  skutečně  prokazovati  se  vynasnažili;  z  té  příčiny  maje  my 
nad  nimi  pro  tak  mnohé,  jalíž  řečeno,  vystálé  neřesti  milostivou  a 
otcovskou  útrpnost,  jim  ostatní  díl  odoumrtí  z  přirozené  milosti  a  ště- 
drosti naší  císařské  a  královské  postupovati  a  k  tomu  prvnímu  též 
od  nás  jim  předešle  milostivě  udělenému  dílu  cum  omnibus  jure  vel 
facto  caducis,  jacentibus,  vacantibus  seu  derelictis,  tam  mobilibus 
quam  stabilibus  bonis  et  haereditatibus  civicis,  jakékoliv  připadnouti 
a  býti  mohou  (vynímajíc  však  z  toho  regalia  confiscationum)  zcela 
a  úplně  připojovati  a  k  dobrému  obce  v  disposici  jich  na  budoucí 
věčné  časy  dávati.  Nicméně  za  osmé  jak  v  jiných  udělených  milostech, 
tak  i  co  se  kollatur  dotýče,  je  Novoměstské  v  tom  opatrovati  ráčíme, 
aby  při  farách  Novoměstských  jus  collaturae  et  praesentandi  parochos 
s  tím,  co  k  tomu  od  starodávna  náleží  neb  odtud  dependíruje,  a  to 
dotud,  dokud  v  katholickém  Římském  samospasitedlném  náboženství, 
jak  nyní  jsou,  setrvají,  jim  bez  všeliké  újmy  a  reservátu  plným  právem 
náleželo  a  na  časy  budoucí  a  věčné  bez  překážky  zůstalo.  Naposledy, 
aby  častopsaní  Pražané  Novoměstští  tím  patrněji  seznati  mohli,  kterak 
my  jich  v  skutku  seznalou  věrnost  sobě  vysoce  oblibovati  a  proto 
na  všeliké  účinlivé  prostředky,  nimiž  bychom  jim  to  hojnějšími  mi- 
lostmi našimi  vynahraditi  mohli,  přemejšleti  ráčíme;  pročež  jsme  se 
i  na  tom  milostivě  ustanoviti  a  je  od  datum  zbírky  vína  roku  tohoto 
šestnáctistého  čtyrydcátého  devátého  za  padesáte  leth  pořád  následu- 
jících ode  \šeho  pergkrechtního  tácu,  posudního,  pinetního  a  dávek, 
nimiž    by   oni  nám,  dědicům   a  budoucím  potomkům   našim,    králům 

v 

Českým,  aneb  zemi  jak  z  těch  v  městě  tak  okolo  města  majících 
vinic  pocházejícího  a  potom  bud  pod  obruč  prodaného  po  domácku 
vyšenkovaného  neb  vypitého  vína,  též  z  ovotce,  z  štěpnic  neb  zahrad 
odvozovati  povinni  byli,  a  na  vína  neb  vinohrady  jak  malé  tak  velké, 
vzdělané  neb  se  zase  vzdělávající,  co  by  tak  na  ně  kdy  z  gruntu,  děl- 
níka neb  užitku  pod  jakýmkoliv  jménem,  titulem,  spůsobem,  též  od 
kohokoliv  po   vodě   neb  po  zemi  při  komoře    naší  ki'álovské  České, 
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Úřadu  pergkmistrským  neb  jinde  kdekoliv  prv  od  starodávna  neb 
v  nově  uloženo  bylo  a  dále  budoucně  uložiti  se  mohlo,  mocí  listu 
a  majestátu  tohoto  zcela  a  úplně  beze  všech  vejminek  a  reservátu 
osvoboditi  ráčili;  kteréžto  však  osvobození  naše  na  žádná  jiná  přes- 
polní vína  kromě  na  ty  domácí,  též  na  samé  Pražany ,  měšťany, 
dědice,  potomky  jich  a  zároveň  s  městem  trpící  sousedy,  jakž  zpřed 
dotčeno,  se  vztahovati  má.  Čímž  my  je,  naše  milý  Pražany,  od  další 
milosti  naší  neodlučujeme,  nýbrž  kdyby  toliko  jaký  účinlivý  pro- 
středek podali  neb  přednesli,  jim  se  před  jiným  každým  přidáním 
a  udělením  toho  milostivě  zakazujíce,  je  při  všelikých  případnostech 
v  obzvláštní  paměti  a  na  pozoru  míti  a  dále  platně  odměňovati  ne- 
přestaneme, anobrž  vždycky  jim  Pražanům  milostivou,  císařskou  a  krá- 
lovskou láskou  nakloněni  zůstaneme,  o  tom  nepochybujíce,  že  oni 
přijmouce  od  nás  nyní  takové  jim  udělené  milosti  s  poddanou  vděč- 
ností jich  jakožto  krvavě  a  pracně  nabytých  sobě  vysoce  a  draze 
vážiti,  z  žádného  ohledu  jakékoliv  osoby  neb  příčiny  pro  zdržení  dobré 
pověsti  a  jména  při  potomcích  a  budoucích  svých  (tak  abychom  my 
s  potomky  a  budoucími  našimi,  králi  Českými,  k  rozmnožení  takových 
příčinu  měli)  bez  obzvláštní  veliké  důležitosti  a  povolení  našeho  sami 
rušiti  nebudou  neb  komu  jinému,  kdo  by  ten  koliv  byl,  rušiti  neb  proti 
nadepsaným  milostem  a  privilegiím  činiti  dopustí,  k  nám  pak  a  slav- 
nému domu  našemu  Rakousskému  ve  všech  a  všelijakých  případnostech 
touž  poddanou,  stálou  věrnost  dokazovati  a  v  ní  vedle  povinnosti  své, 
kterouž  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému  zavázáni  jsou, 
nepohnutedlně  continuírovati  a  setrvati  budou ;  chtíce  tomu  konečně, 
aby  oni  Pražané,  nynější  i  budoucí,  při  tom  všem,  co  se  v  tomto  listu 
a  majestátu  našem  píše  neb  obsahuje,  od  jednoho  každého  člověka 
pevně  držáni  a  zvláště  od  zřízených  a  jim  představených  magistratibus 
neporušitedlně  zachováni  byli,  a  tento  náš  jim  daný  majestát,  kdy 
a  kterého  by  koliv  času  jim  se  vidělo,  do  desk  zemských  království 
Českého  bez  další  relací  naší  vložen  byl  bez  naší,  dědicův  našich 
a  budoucích  králův  Českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky 
a  odpornosti.  A  protož  místodržícím  našim  královským,  nejvyšším 
ouředníkům  a  soudcům  zemským,  raddám  našim  komorním,  dvorským, 
komoře  České  královské,  též  menším  ouředníkům  při  dskách  našich 
královských,  ano  i  soudu  purgkrabskému,  hejtmanům  městským,  věrným 
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našim  milým,  a  summou  všem  soudům,  ouřadům,  vrchnostem,  oby- 
vatelům a  poddaným  našim,  duchovním  i  světským,  ze  všech  čtyř  stavův 
dědičného  království  našeho  Českého  i  jiných  zemí  k  němu  přivtělených, 
nynějším  i  budoucím,  dostatečně,  skutečně,  přístně  a  na  konec  při- 
kazujeme, abyste  je  slovutné  purgkmistra  a  raddu,  starší  obecní  i  všecku 
obec  téhož  věrného  Nového  města  našeho  Pražského,  nynější  i  budoucí, 
při  těchto  od  nás  jim  udělených  milostech  jměli,  drželi  a  neporuši- 
tedlně  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné  bez  všelijakých  zmatkův  a  od- 
porností  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu 
jinému  činiti  dopouštějíce,  a  to  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti 
naší  císařské,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých  a  k  tomu 
pokuty,  kdo  by  se  proti  tomu  čeho  z  oumysla  neb  z  všetečnosti  do- 
pustiti směl,  pět  seth  hřiven  zlata  dobrého  a  litého,  jedné  polovice 
do  komory  naší  královské  a  druhé  svrchupsaným  Pražanům  Novo- 
městským, nynějším  i  budoucím,  jich  propadení.  Avšak  tomu  také 
chceme,  aby  toto  naše  milostivé  nadání  dotud,  dokud  v  samospasitedlné 
katholické  víře  oni  Pražané  setrvají,  dále  pak  netrvalo  ani  neplatilo, 
nicméně  i  bez  újmy  a  škody  naší,  též  dědicův  našich,  budoucích  králův 
Českých,  jinším  regaliím,  právům  a  povinnostem,  též  jednomu  každému 
na  jeho  od  nás,  předešlých  králův  Českých  aneb  od  samého  ouřadu 
prv  neb  budoucně  z  obzvláštní  důležitosti  učiněné,  od  nás  schválené 
milosti,  práva  a  spravedlnosti  neb  speciálním  obdaření  bylo  nyní  i  na 
časy  budoucí.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  císařskou  a  královskou 
větší  k  listu  a  majestátu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  a  v  něm  rukou 
vlastní  podepsati  se  ráčili.  Dán  na  zámku  našem  královském  Preš- 
purgku  třetího  dne  měsíce  máje  létha  páně  šestnáctistého  čtyrydcá- 
tého  devátého  a  království  našich  Římského  třináctého,  Uherského 
dvadcátého  čtvrtého  a  Českého  dvadcátého  druhého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Georgius  comes  de  Martinitz  Maiestatis  proprium: 

regis  Bohemiae  cancellarius  m.  p.  Pachta  m.  p. 

Johan  von  Khranstorf  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  77.  S  velkou  pečetí  císařskou.  Na  listu 
čtvrtém  ostalo  prázdné  místo  pro  vyobrazení  nově  uděleného  znaku  městského, 
k  čemuž  nedošlo.  —  Majestát  ten  potvrdili:  císař  Ferdinand  III.  opětně  v  Preš- 
purku  13.  května  1649,  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve 
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Vídni  13.  května  1808  (f.  170).  —  Ve  sbírce  listin  čís.  2423  siibn.  1.  v  archivu  m. 
Prahy  nalézá  se  „vyznamenání  panktův  některých,  co  by  tak  při  JMCské  pro  obec 
Nového  města  Pražského  vjhledáváno  býti  mělo",  a  ve  spisu  tomto  o  25  článcích, 
který  byl  22.  prosince  1648  do  rukou  císaře  podán,  nalézají  se  větším  dílem  žá- 
dosti, které  svrchu  položeným  majestátem  splnění  došly;  avšak  též  některé  jiné, 
jimž  vyhověno  nebylo.  V  či.  1.  žádali  Novoměstští  za  navrácení  kollatur  takto: 
„Kollatury,  kteréž  teprv  od  nedávního  času  mezi  J.  Eminencí  panem  kardinálem 
z  Harrachu  jakožto  arcibiskupem  Pražským  a  obcí  touto  v  spor  vešly  a  táž  věc 
na  jisté  v  té  příčině  nařízené  kommissí  zavěšena  zůstává,  žádají  purgkmistr  a  radda, 
aby  jim  plenarie  konfirmírované  byly,  poněvadž  jich  předešle  a  již  po  slavném 
JMCské  Ferdynanda  11.  vítězství  na  Bílé  Hoře  v  užívání  byly  a  Staroměstským 
potvrzené  jsou,  obec  pak  Novoměstská  jest  jim  Staroměstským  ve  všech  privi- 
legiích a  svobodách  listem  vej sadním  císaře  Karla  IV.  de  dato  1348,  8  Martii 
vydaným,  od  JMCské  Ferdynanda  II.  koníirmírovaným  aequiparrírována  a  na  po- 
dobném grádu  hodnosti  a  podstaty  postavena,  i  při  jich  kostelích,  farách,  špitálích, 
k  nim  náležejících  důchodech  výš  dotčeným  privilegium  JMsti  pana  otce  Vaší  Cské 
Msti  slavné  paměti  zůstavena."  V  či.  7.  žádali,  aby  ouřad  pergmistrský,  který 
nejposledněji  od  p.  Jana  staršího  Ledčanského  z  Popic,  měštěnína  Nového  města 
Pražského,  držán  byl,  nebyl  za  dědičný  Starého  města  Pražského  považován,  nýbrž 
aby  se  v  něm  měšťané  obojího  města  střídali.  V  či.  9.  domáhali  se  Novoměstští 
„aby  přední  jich  písař  spůsobem  Staroměstských  titul  kanclíře  města  nesl",  po- 
něvadž se  „nachází  v  pamětech  starých  jak  při  dskách  zemských  tak  při  archive 
obce,"  že  tak  druhdy  bývalo  a  „týž  titul  v  těchto  poslednějších  časech  Novoměstským 
ex  usu  vyšel".  V  či.  12.  ukazujíce  k  spustošení  města  za  války  třidcetileté  žádali, 
aby  při  ubytování  vojska  a  ukládání  berní  a  jiných  všelikých  břemen  dva  díly 
Staroměstským  a  jeden  díl  Novoměstským  císař  přiřknul.  V  či.  13.  aby  měšťan 
usedlý  neplatil  více,  nežli  usedlý  poddaný  aneb  nejvýše  třetinou  vejše.  V  či.  15. 
pravili:  „Jakož  pak  práva  postranní,  kteráž  na  Novém  městě  Pražském  velmi 
skrovně  se  nacházejí,  totiž  dvůr  biskupský  u  sv.  Petra  na  Poříčí,  právo  Zderazské, 
svaté  Kateřiny  a  Matky  boží  Sněžné,  dosti  těžce  prošlými  od  Vaší  Cské  Msti  decretis 
de  datis  1  Martii  1645  v  Praze  a  14  eiusdem  v  léthu  1647  v  Prešpurgku  k  tomu  při- 
vedeny jsou,  že  v  této  veřejné  potřebě  a  deífensí  měst  Pražských  pod  jeden  praporec 
spolu  i  s  podruhy  jich  na  týchž  právích  zůstávajícími  se  uvésti  dali  a  nyní  i  mírné 
ložírování  soldátův  trpí,  však  poněvadž  oni  obyvatelé  týchž  práv  postranních 
v  ohradě  města  zůstávají,  živnosti  všeliké  městské  požívají  i  jiných  všelikých  do- 
brodiní městských  jim  neméně  jako  jiným  měšťanům  se  přeje  a  mnozí  z  nich 
dobře  zásobeni  jsou,  aby  tehdy  budoucně  k  lepší  volnosti  zdržáni  byli,  žádají 
purgmistr  a  radda,  že  Vaše  Cská  Mst.  též  postranní  práva  pod  jich  jurisdikcí 
uvésti  a  aby  ti,  kdož  na  těch  právích  usedlí  jsou,  živností  a  dobrodiní  městských 
i  přichránění  v  ohradě  města  požívají,  v  počet  jiných  měšťanův  se  přijímati  dáti 
a  práva  městská  sobě  pod  zabavením  jim  živnosti  všeliké  objednávati  hleděli, 
skrze  jisté   poručení   naříditi  ráčí,   čímž  však  oni  svým  privátním  vrchnostem  za- 
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vázáni  jsou,  (což  vědomé  jest,  že  žádných  tak  obzvláštních  závazkňv  nemají)  do 
toho  jim  purgkmistr  a  radda  sahati  a  jich  privat-jurisdiction  tudy  nic  praerogírovati 
nežádají  s  tou  při  tom  protestací,  že  při  bezelstným  na  nich  pomoci  k  spolu- 
nesení,  břemen  obecních  žádání  a  na  ně  vzkládání  s  nimi  té  nejmožnější  pro- 
zřetedlnosti  a  mírnosti  požívati  chtějí."  Konečně  v  či.  24.  sdělovali,  že  „koupili 
jsou  týž  purgkmistr  a  radda  k  ruce  obce  Novoměstské  před  některým  teď  léthem 
pivovár  v  městě  jich  z  dobré  částky  sešlý,  někdy  k  úřadu  nejvyššího  purgkrabství 
Pražského  náležející"  i  žádali,  aby  císař  „je  strany  piv  pšeničných  i  ječných  v  témž 
pivovaře  svařených  JCMsti  povinného  tácu  a  aufšlágku  na  časy  budoucí  mocně" 
osvobodil,  by  věřitele  své  spokojiti  mohli. 

*   ČÍS.  329. 
1649.   13.  května.   Prešpurk. 

Císař  Ferdinand  III,  potvrzuje  král.  rychtáři,  imrkmistru,  primasu, 
radě,  starŠíin  obecjiim  i  vší  obci  Starého  města  Pražského  privilegia 
předešlých  králův,  jakož  i  nová  nadání  jim  po  obleženi  Švédském  udě- 
lená s  tím  doložením,  že  jich  mají  užívati  pouze  potud,  pokud  ostanou, 

při  víře  katolické. 

My  Ferdynand  třetí  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po 
všecky  časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliarvatský 
a  Slovanský  král,  arcikníže  Rakoiisské,  vejvoda  Burgimdtský,  marg- 
krabě  Moravské,  vejvoda  Lucemburgský,  Slezský,  Brabandtský,  Štýrský, 
Korytanský,  Gránský,  Virtmberský  a  Tekský,  kníže  Švábský,  marg- 
krabě  hořejších  a  dolejších  Lužic,  knížetcí  hrabě  Habšpurské,  Tyrolské, 
Pfiirdtské,  Kyburské  a  Gorycké,  landtkrabé  Elsasské,  margkrabě  svaté 
Římské  říše  nad  Ensem  a  Burgavské,  pán  v  Vindyšmargku,  v  Por- 
tenavě  a  Salinsu,  k  věčné  budoucí  a  neumírající  památce  oznamujem 
tímto  listem  všem,  kterak  my  z  císařské  a  královské  vyvěj šenosti 
a  důstojenství,  v  kterým  samým  řízením  božským  postaveni  jsme, 
tolikéž  z  přirozené  štědrosti  a  dobrotivosti  naší  k  vzdělání  dobrého 
a  poctivého  poddaných  našich  věrných  milých  i  jednoho  každého, 
k  těm  pak  obzvláštně  nakloněni  býti  ráčíme,  kteříž  jsou  jak  předkové 
jich  tak  i  oni  sami  chvalitebných,  hrdinských  a  rytířských  skutkův 
i  počestného  ve  všelijakých  činech  svých  obcování  následovali,  nám 
i  vysoce  vznešenému  domu  našemu  Rakousskému  s  pilností,  upřímně, 
věrně,    stále,    nepohnutedlně   a  platně   sloužiti   hleděli  a  až    posavad 
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k  milostivému  zalíbení  našemu  to  vykonávati  nepřestávají;  anobrž 
povinnost  naše  císařská  a  královská  nás  k  tomu  vede,  abychom  je 
pro  taková  jich  ctná  a  chvalitebná  chování  bez  odměny  a  milosti  naší 
císařské  a  královské  nezanechali ;  ale  raději  skrze  účinlivá  a  skutečná 
obdarování  a  zvelebení  k  dalším  ctnostem,  stálejší  věrnosti  posily 
a  podnětu  přidávali,  tak  aby  tím  ochotněji  dobré  jméno  své,  ctné  a  chva- 
litebné chování  rozmnožovati  snažně  usilovali.  I  přivedše  my  sobě  k  mi- 
lostivé paměti  mnohé  věrné  a  platné  služby,  které  jsou  nám  a  slavnému 
domu  našemu  Rakousskému  poctiví  královský  rychtář,  purgkmistr, 
prymas  a  radda,  starší  obecní  a  celá  obec  Starého  města  našeho  Praž- 
ského, věrní  milí,  po  ty  tak  dlouho  trvalé  a  již  z  milosti  boží  upo- 
kojené příběhy  vojenské,  obzvláštně  pak  jak  při  tehdejším  v  léthu 
pominulém  šestnáctistém  třidcátém  devátém  měst  našich  Pražských 
od  lidu  Švédského  nepřátelským  nebezpečným  obklíčení,  tak  i  když 
jest  se  týž  lid  Švédský  teď  v  jminulém  šestnáctistém  čtyrydcátém 
osmém  roce  nejprve  hradu  a  residencí  naší  spolu  s  Menším  městem 
Pražským  nenadále  zmocnil  a  tu  hned  Staré  i  Nové  města  Pražská 
silně  oblehše  velmi  prudce  dobýval,  zmužilostí  svou  staročeskou  ote- 
vřenými branami  městskými  jemu  se  naproti  postavili  a  toho  skrz 
neustálé,  horlivé  a  udatné  odporování  skutkem  dokázali,  tak  že  pro 
zachování  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému  a  vysoce  vzne- 
šenému domu  našemu  Rakousskému,  též  milé  vlasti  své  stálé  věr- 
nosti týmž  nepřátelům  nijakž  se  poddati,  žádnými  lahodnými  slovy 
ani  oulisným  velikých  věcí  připovídáním  a  accordu  podáváním  uchlá- 
choliti ani  těžkými  pohrůžkami  města  vzdáti,  méněji  pak  hroznou 
denní  i  noční  z  velkých  i  menších  kusův  střelbou,  házením  ohnivých 
kulí  a  granátů  v,  též  kamení,  miníro  váním  a  těm  podobnými  nástroji 
se  ustrašiti  a  od  poddané  věrnosti  se  odtisknouti  dáti  chtěli,  aniž 
sobě  z  toho,  že  se  některé  věže,  domy,  kostely,  brány  a  do  pěti  seth 
a  desíti  krokův  zdýlí  zdi  městské  od  střelby,  podkopáváním,  ohněm 
a  prachem  podkládáním  a  jiných  nástrojův  zsulo,  i  dále  a  více  boří, 
vše  v  ohni  plápolá  a  na  to  vší  mocí  ze  všech  stran  šturmuje,  též 
všeckno  okolo  týchž  měst  plundruje  a  plení,  jaký  ostrach  brali,  nýbrž 
takové  prudké  dlouhotrvalé  obležení  jich  a  měst  dobývání  za  patnácte 
neděl  pořád  dnem  i  nocí  s  ochotným  vynaložením  hrdel,  opovážením 
a  volným  vynasazením  všeho  jmění   svého  bez   ohledu  všelikého  ne- 
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bezpečenství,  nedostatku  mnohých  věcí,  manželek  a  dítek  svých,  brá- 
nivše  se  do  nejposlednějšího  přemožení  svého  srdnatě  zároveň  lidu 
našemu  vojenskému  s  stracením  nemálo  osob,  sousedův  a  čeledí  svých 
rádi  poslušně  podstoupili  a  tudy  jak  sobě  tak  dědicům  a  budoucím 
svým  společně  i  rozdílně  neumírající  památku,  jméno,  čest  a  chválu 
spůsobili  a  pozůstavili,  nám  pak,  královstvím  a  zemím  našim,  též  vše- 
obecnému pokoji  velice  a  platně  k  obzvláštní  věčné  památce  jich  po- 
sloužili, ano  i  dáleji  v  takové  poddané  věrnosti  a  věrné  devocí  poslušni 
býti  se  uznávají  a  zamlouvají.  I  aby  tehdy  nadj  měno  vání  naší  věrní  a  nám 
milí  Pražané  z  takových  nám  příjemně  prokázaných  služeb  a  všemu 
světu  ku  podivu  a  příkladu  známého  hrdinského  chování  svého  se 
budoucně  těšiti  a  k  dalšímu  v  tom  setrvání  i  dědicové  a  potomci  jich 
šlépějí  následovati  příčinu  měli,  na  tom  sme  se  s  dobrým  rozmyslem, 
naším  jistým  a  dokonalým  vědomím,  zdravým  naším  i  radd  našich 
věrných  milých  bedlivým  uvážením  pevně  a  na  konec  ustanovili,  že  sme 
předně  týmž  Pražanům  všecka  a  všelijaká  privilegia,  majestáty,  obdaro- 
vání, svobody,  vejsady,  chvalitebné  dobré  obyčeje,  zvyklosti,  práva  i  jiné 
milosti  od  nejjasnějších  císařův  Římských  a  králův  Českých,  slavných 
předkův  našich,  jim  Pražanům  nadaná  a  teď  slovo  od  slova  do  tohoto 
listu  a  majestátu  našeho  pojatá  a  vepsaná :  —  Johannes  dei  gracia  etc. 
(Následuje  úplné  znění  latinského  listu  krále  Jana  d.  v  Praze  28.  dubna 
1316  čís.  10.)  —  Johannes  etc.  (Následuje  znění  latinského  listu  téhož 
krále  d.  v  Můnnerstadtu  4.  listopadu  1325  čís.  13.)  —  Lvdovicvs 
qvartvs  etc.  (Následuje  znění  latinského  listu  císaře  Ludvíka  d.  v  Špýru 
10.  Června  1330  čís.  19.)  —  Nos  Johannes  etc.  (Následuje  znění  la- 
tinského  listu   krále  Jana  d.  v  Thionville   9.  července  1338  čís.  30.) 

—  Nos  Johannes  etc.  (Následuje  znění  latinského  listu  téhož  krále  d. 
v  Praze  1.  prosince  1328  čís.  15.)  —  Karl  von  Gottes  gnaden  etc. 
(Následuje  znění  německého  listu  krále  Karla  IV.  d.  na  Křivoklátě 
3.  dubna  1347  čís.  48.)  —  Lodovicus  dei  gratia  etc.  (Následuje  znění 
latinského  listu  Uherského  krále  Ludvíka  d.  29.  července  1357  č.  64.)  — 
Karel  z  boží  milosti  etc.  (Následuje  české  znění  práv  viničných  císaře 
Karla  IV.  d.  v  Praze  16.  února  1358  čís.  66  na  str.  110.)  —  Karel 
čtvrtý  boží  milostí  etc.  (Následuje  český  překlad  listu  císaře  Karla  IV. 
na  zakládání  vinic  d.  v  Praze  12.  května  1358   čís.  68  na  str.  115.) 

—  Wir  Karln  von  Gotes   gnaden   etc.     (Následuje   znění    německého 
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listu  téhož  císaře  d.  v  Praze  3.  srpna  1366  čís.  86.)  —  Wenceslaus 
etc.  (Následuje   znění  latinského  listu  krále   Václava  IV.   d.   v  Praze 

24.  ledna  1385  čís.  107.)  —  Ladislaus  etc.  (Následuje  znění  latin- 
ského  listu   krále  Ladislava  d.  v  Praze  23.  listopadu  1454  čís.  151.) 

—  Fridericvs  etc.  (Následuje  znění  latinského  listu  císaře  Fridricha  III. 
d.  v  Klosterneuburce  11.  prosince  1462  čís.  162.)  —  Wladislavs  etc. 
(Následuje  znění  latinského  listu  krále  Vladislava  d.  v  Praze  21.  května 
1472  čís.  169.)  —  Wir  Friderych  etc.  (Následuje  znění  německého 
listu  císaře  Fridricha  III.  d.  u  voj  stě  na  Rýně  9.  června  1475  č.  174.) 

—  Wir  Friderich  etc.  (Následuje  znění  německého  listu  téhož  císaře 
d.  ve  Vídni  22.  června  1477  čís.  177.)  —  Wladislavs  etc.  (Následuje 
znění  latinského  listu  krále  Vladislava  d.  v  Praze  18.  dubna  1477 
čís.  176.)  —  Wladislavs  etc.  (Následuje  znění  latinského  listu  téhož 
krále  d.  na  Budíne  17.  listopadu  1491  čís.  183.)  —  My  Vladislav  etc. 
(Následuje  znění  českého  listu  téhož  krále  d.  na  Horách  Kutnách 
20.  července  1497  čís.  186.)  —  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění 
českého  listu  téhož  krále  d.  na  Horách  Kutnách  21.  července  1497 
č.  189.)  —  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož  krále 
d.  na  Horách  Kutnách  21.  července  1497  č.  187.)  —  My  Vladislav  etc. 
(Následuje  znění  českého  listu  téhož  krále  d.  na  Budíne  14.  května  1507 
č.  201.)  —  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož  krále 
d.  v  Tátě  21.  listopadu  1513  č.  209.)  —  My  Vladislav  etc.  (Následuje 
znění  českého  listu  téhož  krále  d.  v  Tátě  21.  listopadu  1513  č.  210.)  — 
My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  krále  Ferdinanda  I. 
d.  v  Linci  14.  září  1538  čís.  226.)  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje 
znění  českého  listu  téhož  krále  d.  na  hradě  Pražském  26.  září  1547 
čís.  237.)  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož 
krále  d.  na  hradě  Pražském  28.  září  1547  č.  240.)  —  My  Ferdynand 
etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož  krále  d.  na  hradě  Pražském 
30.  září  1547  čís.  241.)  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  če- 
ského listu  téhož  krále  d.  na  hradě  Pražském  2.  dubna  1557  č.  249.) 

—  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož  císaře 
d.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558  čís.  250.)  —  My  Ferdinand 
etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském 

25.  března  1562  čís.  253.)  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění 
českého  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském  22.  září  1562  č.  256.) 
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—  My  Maximilian  druhý  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  císaře 
Maximiliana  II.  d.  ve  Vídni  17.  prosince  1575  čís.  266.)  —  My  Rudolf 
druhý  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  císaře  Rudolfa  II.  d.  na 
hradě  Pražském  16.  února  1579  čís.  270.)  —  My  Rudolf  druhý  etc. 
(Následuje  znění  českého  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském 
30.  března  1589  čís.  277.)  —  My  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění 
českého  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském  5.  července  1593 
čís.  280.)  —  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož 
císaře  d.  na  hradě  Pražském  5.  července  1593  č.  281.)  —  My  Rudolf 
druhý  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě 
Pražském  13.  prosince  1593  čís.  282.)  —  My  Rudolf  druhý  etc.  (Ná-  I 
sleduje  znění  českého  listu  téhož  císaře  d.  v  Režně  18.  srpna  1594 
čís.  283.)  —  My  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění  českého  listu 
téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském  8.  listopadu  1602  čís.  291.)  —  i 
My  Mathyáš  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  císaře  Matyáše  II.  d.  ve 
Vídni  31.  ledna  1613  č.  298.)  —  Mathyáš  etc.  (Následuje  znění  českého 
listu  téhož  císaře  d.  ze  Vídni  21.  února  1613  č.  299.)  —  JMst  osvícené 
kníže  a  pán,  pan  Karel  etc.  (Následuje  znění  českého  listu  knížete  Karla 
z  Lichtenštejna  d.  v  Praze  6.  září  1623  č.  306.)  —  My  Ferdynand  druhý 
etc.  (Následuje  znění  českého  listu  císaře  Ferdinanda  II.  d.  ve  Vídni 
13.  září  1624  čís.  307.)  —  My  Ferdynand  druhý  etc.  (Následuje 
znění  českého  listu  téhož  císaře  d.  ve  Vídni  8.  dubna  1627  čís.  309.) 

—  Ferdinand  der  ander  etc.  (Následuje  znění  německého  listu  téhož 
císaře  d.  ve  Vídni  13.  listopadu  1632  čís.  318.)  —  Von  der  Rom. 
Kays.,  auch  zue  Hungern  undt  Bohaimb  Konigl.  Mayst.  etc.  (Následuje 
znění  dvorského  dekretu  d.  ve  Vídni  29.  srpna  1633  č.  319.)  —  Jakož 
jest  JMCská  král  a  pán  etc.  (Následuje  znění  dvorského  deki*etu  d.  ve 
Vídni  28.  června  1638  č.  320.)  —  milostivě  schváliti,  obnoviti,  upevniti 
a  potvrditi  ráčili  a  tímto  listem  a  majestátem  naším  nad  jiné  lepším 
spůsobem  a  formou  dle  moci  naší  císařské  a  jakožto  král  Český  ve 
všech  jejich  znění,  položení,  punktích,  klausulech  a  artykulích  schva- 
lujeme, obnovujeme,  upevňujeme  a  potvrzujeme.  A  nad  to  vejše  po- 
něvadž již  jmenovaných  našich  věrných  Pražanův  zpřed  opáčené  za- 
sloužení a  skutečně  seznala  věrnost  hodně  to  míti  chce,  abychom  mi- 
losti nad  milosti  jim  přidali  a  tudy  přízně  naší  císařské  a  královské 
nad  přízeň  rozmnožili ;  pročež  z  té  obzvláštní  milosti  a  mocnosti  naší 


1(549.  629 

císařské  a  královské  v  Čechách  tato  následující  v  jistým  a  speciálním 
diploma  obsažená  nadání  a  obdarování  mimo  naddotčená  předešlá 
slavných  předkův  našich  jim  věrným  milým  Pražanům  našim  z  be- 
dlivého, též  dokonalého  uvážení  našeho  a  radd  našich  věrných  milých 
jim  sme  učinili  a  je  dále  milostivě  obdařiti  ráčili,  totiž:  My  Fer- 
dynand  třetí  etc.  (Následuje  znění  majestátu  císaře  Ferdinanda  IIL 
d.  v  Prešpurku  20.  dubna  1649  čís.  327.);  chtíce  tomu  konečně, 
aby  oni  Pražané,  nynější  i  budoucí,  při  tom  všem,  co  se  v  tomto  listu 
a  majestátu  našem  píše  neb  obsahuje,  od  jednoho  každého  člověka 
pevně  držáni  a  zvláště  od  zřízených  a  jim  představených  magistra- 
tibus  neporušitedlně  zachováni  byli,  a  tento  náš  jim  daný  majestát, 
kdy  a  kterého  by  koliv  času  se  jim  vidělo,  do  desk  zemských  krá- 
lovství našeho  dědičného  Českého  bez  další  relací  naší  vložen  byl 
bez  naší,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých  i  jiných  všech 
lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  místodržícím  našim 
královským,    nejvyšším    ouředníkům    a   soudcům    zemským,    raddám 

v 

našim  komorním,  dvorským,  komoře  České  královské,  též  menším 
ouředníkům  při  dskách  našich  královských,  ano  i  soudu  purgkrab- 
skému,  hejtmanům  městským,  věrným  našim  milým,  a  summou 
všem  soudům,  ouřadům,  vrchnostem,  obyvatelům  a  poddaným  našim, 
duchovním  i  světským,  ze  všech  čtyř  stavův  království  našeho  Českého 
i  jiných  zemí  k  němu  přivtělených,  nynějším  i  budoucím,  dostatečně, 
skutečně,  přístně  a  na  konec  přikazujeme,  abyste  častopsané  slovutné 
purgkmistra  a  raddní,  starší  obecní  i  všecku  obec  téhož  věrného  Sta- 
rého města  našeho  Pražského,  nynější  i  budoucí,  při  tomto  milostivém 
schválení,  obnovení,  upevnění  a  potvrzení,  též  v  nově  vysazení  a  na- 
dání našem  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  časy  budoucí 
a  věčné  bez  všelijakých  zmatkův  a  odpornosti  zachovali,  žádných  jim 
v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  a  to 
pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské,  dědicův  našich  a  bu- 
doucích králův  Českých  a  k  tomu  pokuty,  kdo  by  se  proti  tomu  čeho 
z  oumysla  neb  z  všetečnosti  dopustiti  opovážil,  pět  seth  hřiven  zlata 
dobrého  litého,  jedné  polovice  do  komory  naší  královské  a  druhé 
svrchu  psaným  Pražanům  Staroměstským,  nynějším  i  budoucím,  jich 
přepadení.  Avšak  tomu  také  chceme,  aby  toto  naše  milostivé  schvá- 
lení, obnovení  a  potvrzení,  též  vysazení  a  nadání  dotud,  dokud  v  samo- 
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spasitedlné  katholické  Římské  víře  oni  Pražané  Staroměstští  setrvají, 
dále  pak  netrvalo  ani  neplatilo,  nicméně  i  bez  újmy  a  škody  naší, 
též  dědicův  našich,  budoucích  králův  Českých,  jinším  regáliím,  právům 
a  povinnostem,  též  jednomu  každému  na  jeho  od  nás,  předešlých  králův 
Českých  aneb  od  samého  ouřadu  prv  neb  budoucně  z  obzvláštní  dů- 
ležitosti učiněné  a  od  nás  schválené  milosti,  práva  a  spravedlivosti 
neb  speciálním  obdaření  bylo  nyní  i  na  časy  budoucí.  Tomu  na  svě- 
domí pečeť  naši  císařskou  a  královskou  větší  k  listu  a  majestátu 
tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  a  v  něm  vlastní  rukou  podepsati  se 
ráčili.  Dán  na  zámku  našem  královském  Prešpurgku  třináctého  dne 
měsíce  máje  létha  páně  šestnáctistého  čtyrydcátého  devátého  a  krá- 
lovství našich  Římského  třináctého,  Uherského  dvadcátého  čtvrtého 
a  Českého  dvadcátého  druhého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Georgius  comes  de  Martinitz  Maiestatis  proprium 

regis  Bohemiae  cancellarius  m.  p.  Pachta  m.  p. 

Johan  von  Khranstoríi"  m.  p. 

[Na  poslední  straně:]  Toto  potvrzení  privilegií  a  obdarování  od  JMCské 
a  Kské  nejjasnějšího,  nejnepřemoženějšího  a  velikomocného  knížete  a  pána,  pana 
Ferdynanda  třetího,  voleného  Římského  císaře,  Uherského  a  Českého  krále  jakožto 
krále  Českého,  slovutným  purgkmistru  a  raddě,  též  vší  obci  Starého  města  Praž- 
ského v  nově  milostivě  udělené  jest  na  milostivé  JMCské  v  témž  obdarování  ob- 
sažené poručení  a  na  JMCské  raddy  a  úředníky  Pražské  menší  desk  zemských 
v  království  tomto  Českém  jménem  týchž  purgkmistra  a  raddy  dotčeného  města 
skrz  Ondřeje  Borovanského,  měštěnína  jich  a  při  vrchních  právích  zřízeného  advo- 
káta, vznešenou  žádost  ve  dsky  zemské  do  kvaternu  trhového  pomerančové  barvy 
druhého  létha  1650  (nyní  č.  551)  v  pondělí  po  památce  svatého  Jiljí,  to  jest  5  dne 
měsíce  Septembris  od  litery  A  prvního  až  do  lit.  E.  9.  slovo  od  slova  vloženo 
a  vepsáno. 

Václav  Jezberovský  z  Olivě  hory  Jan  Arnošt  Tyralla 

JMCské  radda  a  místopísař  ingrossátor  větších  desk  zemských 

v  království  Českém  m.  p.  v  království  Českém  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  78.  S  velkou  pečetí  císařskou  na  zlaté  šňůře 
zavěšenou.  Majestát  tento  potvrdili:  Marie  Teresie  ve  Vídni  16.  června  1747 
a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808.  —  O  nákladu  na  tento  jakož  i  před  tím 
20.  dubna  1649  udělený  majestát  obsahuje  zprávy  „extrakt  přijmuv  a  vydání  peněz, 
od  JMCské  Starému  městu  Pražskému  z  milosti  v  léthu  1649  darovaných  a  to  za 
létha  1649—1656"  (č.  2416  v  archivu  m.  Prahy),  kdež  se  čte  mezi  vydáním  takto: 
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^Létha  1649  18  Martii  panu  Agricolovi  od  vidimírování  privilegií  dáno  18  íi. ; 
1  Novembris  J.  Exc.  pánu,  panu  Adamovi  Bořitovi  svaté  Římské  říše  hraběti 
z  Martinic,  nejvyššímu  kancléři  v  království  Českém,  taxy  za  příčinou  nových  pri- 
vilegií udělených  dáno  750  fl.;  item  jura  cancellariae  270  fl.,  item  v  příčině  recessu 
o  připomenutá  privilegia  dáno  50  fl. ;  10  Novembris  ostatní  díl  taxy  skrz  wexl  do 
Vídně  odesláno  750  fl.;  item  vexle  do  Vídně  dáno  15  fl. ;  16  Novembris  do  ex 
pedicí  kancelláře  JMCské  za  příčinou  insinuací,  co  se  titule  od  JMCské  úřadu 
uděleného  dotýče,  dáno  150  fl.,  item  k  ouřadu  nejvyššího  purgkrabství  Pražského 
za  touž  příčinou  dáno  18  fl.  40  kr. ;  29  Novembris  item  do  expedicí  k  appellací 
za  příčinou  napřed  dotknuté  insinuací  dáno  4  fl.  40  kr. ;  létha  1650  17  Januarii 
Jeho  Exc.  pánu,  panu  Adamovi  Bořitovi  (titul),  nejvyššímu  kancléři  v  království 
Českém  za  příčinou  konfirmací  starých  privilegií  taxy  dáno  1000  fl.,  item  jura  can- 
cellariae 574  fl.,  item  do  expedicí  komory  České  za  příčinou  insinuací  dáno  18  fl. 
40  kr.,  item  p.  Vítovi  Pekelikému  při  JMCské  kanceláři  České  dvorské  kancelli- 
stovi  v  příčině  na  Čisto  přepsání  jak  nových,  tak  i  konfirmací  starých  privilegií 
dáno  100  fl.,  item  p.  Alblovi  druhému  kancellistovi  od  versálních  liter  zlatem  i  jinač 
okrášlení  dáno  50  fl.,  item  od  vyřezání  osmi  kolkův  erbu  Starého  města  Praž- 
ského, vázání  register  a  privilegií  do  aksamitu,  spravování  mušketův  a  za  škatuli 
na  privilegia,  všeho  tak  dáno  64  fl.  24  kr. ;  19  Septembris  ke  dskám  zemským 
v  příčině  privilegií  od  JMCské  milostivě  udělených,  jako  i  konfirmací  všech  starých 
taxy  dáno  600  fl.,  item  od  ingrossírování  týchž  privilegií  panu  Janovi  Tyrallovi 
ingrossátoru  dáno  100  fl.,  item  dvěma  služebníkům  od  desk  zemských  spropitného 
dáno  7  fl.  30  kr.,  item  p.  Janovi  Frydrychovi  Ouštěckému  při  JMCské  kancelláři 
dvorské  registrátoru  a  expeditoru  v  příčině  kollatinírování  a  registrování  privilegií, 
tak  konfirmírování  všech  starých,  též  také  i  v  nově  od  JMCské  udělených  dáno 
45  zl.,  item  vrátnému  nadjmenované  expedicí  dáno  1  fl.  30  kr.;  21  Decembris  Jeho 
Excell.  p.  p.  Adamovi  Bořitovi  (titul)  z  Martinic,  nejvyššímu  kanclíři  v  království 
Českém  na  zapravení  taxy  od  konfirmací  starých  privilegií  dáno  500  fl.,  item  vexle 
po  dvakrát  do  Vídně  dáno  41  fl.  26  kr.;  léthct  1651  26  Maii  a  22  Novembris  J.  Exc- 
p.  panu  Adamovi  Bořitovi  (titul)  z  Martinic,  nejvyššímu  kanclíři  království  Českého 
tax  yod  konfirmací  starých  privilegií  dáno  1000  fl.,  item  vexle  do  Vídně  dáno  10  fl. 
a  létha  1652  3  Maii  J.  Exc.  p.  p.  Adamovi  Bořitovi  (titul)  z  Martinic  na  zapravení 
nedodalé  taxy  od  konfirmírování  privilegií  dáno  500  fl."  K  tomu  poznamenáno 
na  přední  straně,  že  „tento  počet  podán  na  komoru  JMCské  českou  a  jest  rati- 
ifikovaný  23  Septembris  1658." 

*  ČÍS.  330. 

1649.    13.  května.   Prešpiirk. 

Císař  Ferdinand  III.  potvrzuje  král.  rychtáři,  purkmistru,  primasu, 
radé,  starším  obecním  i  vší  obci  Nového  města  Pražského  privilegia 
předešlých  králův,  jakož  i  yiadání  nove  jim  udělená  v  odměnu  za  sta- 
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v 

tečnost  v  čas  obleženi  Švédského    'prokázanou,    s  tou  však   výminkou,    že 
máji  jich  uživati  pouze  potud,   pokud  při  vire  katolické  setrvaji. 

v 

My  Ferdynand  třetí  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  a  Slo- 
vanský král,  arcikníže  Rakousské,  vejvoda  Burgundtský,  margkrabě 
Moravské,  vejvoda  Lucemburgský,  Slezský,  Brabandtský,  Štýrský,  Ko- 
rytanský,  Gránský,  Virtmberský  a  Tekský,  kníže  Švábský,  margkrabě 
hořejších  a  dolejších  Lužic,  knížecí  hrabě  Habšpurské,  Tyrolské, 
Pfiirdské,  Kyburské  a  Gorycké,  landtkrabě  Elsasské,  margkrabě  svaté 
Římské  říše  nad  Ensem  a  Burgavské,  pán  v  Vindyšmargku,  v  Porte- 
navě  a  Salinsu,  k  věčné  a  neskonalé  budoucí  památce  oznamujem 
tímto  listem  všem,  jakož  od  slunce  světla  toho  nebeského  jiná  také 
světla  světlost  svou  a  dolejší  tyto  zemské  věci  moc  a  vzrost  svůj 
berou,  tak  i  od  císařské  vyvejšenosti  a  důstojnosti,  kteráž  nade  všeck}' 
jiné  největší  jest,  jiní  všelijakého  stavu  a  řádu  lidé  mnohé  milosti 
a  vyvejšenosti  pro  své  dobré  a  chvalitebné  chování,  tudíž  i  pro  služby 
věrné  přijímají  a  jich  docházejí,  v  kterýchžto  rozdávání  a  propůj- 
čování, ačkoliv  slavní  předkové  naši,  císařové  Římští  a  králové  Čeští, 
příkladem  Boha  svrchovaného,  jenž  dostatek  všech  věcí  k  rozdílným 
lidského  pokolení  potřebám  dodává,  je  nimi  hojně  a  štědře  obohacuje 
a  daří,  tolikéž  štědrost  svou  císařskou  a  královskou  prokazovati  ten 
chvalitebný  obyčej  mívali;  avšak  na  to  každého  času  pilný  a  bedlivý 
pozor  dávali,  aby  takových  milostí  a  vyvejšenosti  ne  všem  společně 
a  jednostejně,  ale  jednomu  každému  vedle  zasloužilosti  a  dobrého 
chování  udělovali  a  propůjčovali,  a  tudy  i  náležitý  rozdíl  mezi  za- 
sloužilými i  nezasloužilými  činili.  Jichžto  chvalitebného  pořádku  a  oby- 
čeje i  my  následujíce,  o  to  obzvláštně  pečovati  ráčíme,  abychom  ty, 
kteříž  jsou  se  k  nám  a  slavnému  domu  našemu  Eakousskému  vždycky 
upřímně,  věrně,  ctně  a  chvalitebně  zachovati  a  platně  sloužiti  hleděli, 
bez  odměny  a  milosti  naší  císařské  a  královské  nezanechávali,  ale 
raději  skrze  účinlivá  a  skutečná  obdarování  a  zvelebení  k  dalším 
ctnostem,  stálejší  věrnosti  posily  a  podnětu  přidávali,  tak  aby  tím 
ochotněji  a  chtivěji  dobré  jméno  své,  ctné  a  chvalitebné  chování  roz- 
množovati snažně  usilovali.  I  přivedše  my  sobě  k  milostivé  paměti 
mnohé  věrné  a  platné  služby,   které  jsou  nám  a  slavnému  domu  na- 
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šému  Kakousskému  slovutní  královský  rychtář,  purgkmistr,  prymas, 
radda,  starší  obecní  i  celá  obec  Nového  města  našeho  Pražského, 
věrní  milí,  po  ty  tak  dlouho  trvalé  a  již  z  milosti  boží  upokojené 
příběhy  vojenské,  obzvláštně  pak  jak  při  tehdejším  v  léthu  pominulém 
šestnáctistém  třidcátém  devátém  měst  našich  Pražských  od  lidu  Švéd- 
ského nepřátelským  nebezpečným  obklíčení,  tak  i  když  jest  se  týž  lid 
Švédský  teď  v  jminulém  šestnáctistém  čtyrydcátém  osmém  roce  nej- 
prve hradu  a  residencí  naší  spolu  s  Menším  městem  Pražským  nena- 
dále zmocnil  a  tu  hned  Staré  i  Nové  města  Pražská  silně  oblehvše 
velmi  prudce  dobýval,  zmužilostí  svou  staročeskou  otevřenými  branami 
městskými  jemu  se .  naproti  postavili  a  toho  dále  skrze  neustálé, 
horlivé  a  udatné  odporování  společně  i  rozdílně  skutkem  dokázali, 
takže  pro  zachování  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému  dědičnému 
a  vysoce  vznešenému  domu  našemu  Kakousskému,  též  milé  vlasti  své 
stálé  věrnosti  týmž  nepřátelům  nijakž  se  poddati,  žádnými  lahodnými 
slovy  ani  oulisným  velkých  věcí  připovídáním  a  accordu  podáváním 
uchlácholiti  ani  těžkými  pohrůžkami  města  vzdáti,  méněji  pak  hroznou 
denní  i  noční  z  velikých  i  menších  kusův  střelbou,  házením  ohnivých 
kulí,  granátův,  též  kamení,  minírování  a  těm  podobným  nástrojům  se 
ustrašiti  a  od  poddané  věrnosti  odtisknouti  dáti  nechtěli,  aniž  sobě 
z  toho,  že  se  některé  věže,  domy,  kostely,  brány  a  do  pěti  seth  a  desíti 
krokův  zdýlí  zdi  městské  od  střelby,  podkopáváním,  ohněm  i  prachem 
podkládáním  a  jiných  nástrojův  ssulo,  i  dále  a  více  boří,  vše  v  ohni 
plápolá  a  na  to  vší  mocí  ze  všech  stran  šturmuje,  též  všecko  okolo 
týchž  měst  plundruje  a  plení,  jaký  ostrach  brali,  nýbrž  takové  prudké 
a  dlouho  trvalé  obležení  jich  a  měst  dobývání  za  patnácte  neděl  pořád 
dnem  i  nocí  s  ochotným  vynaložením  hrdel,  opavážením  a  volným 
vynasazením  všeho  jmění  svého  bez  ohledu  všelikého  nebezpečenství, 
nedostatku  mnohých  věcí,  manželek  a  dítek  svých,  bránivše  se  do 
nejposlednějšího  přemožení  svého  srdnatě  zároveň  lidu  našemu  vo- 
jenskému s  stracením  nemálo  osob,  sousedův  a  čeledí  svých,  rádi 
a  poslušně  podstoupili  a  tudy  jak  sobě  tak  dědicům  a  budoucím  svým, 
společně  i  rozdílně,  neumírající  památku,  jméno,  čest  a  chválu  spů- 
sobili  a  pozůstavili,  nám  pak,  královstvím  a  zemím  našim,  též  vše- 
obecnému pokoji  velice  a  platně  k  obzvláštní  věčné  pochvale  jich 
posloužili,  ano  i  dáleji  v  takové  poddané  věrnosti  a  věrné  devocí  po- 
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si  ušni  býti  se  uznávají  a  zamlouvají.  I  aby  tedy  nadj  měno  vání  naši  ^ 
vě)'uí  a  nám  milí  Pražané  z  takových  nám  příjemně  prokázaných  služeb 
a  všemu  světu  ku  podivu  a  příkladu  známého  hrdinského  chování 
svého  se  budoucně  těšiti  a  k  dalšímu  v  tom  setrvání  i  dědicové  a  po- 
tomci jich  šlépějí  následovati  příčinu  měli,  na  tom  sme  se  s  dobrým 
rozmyslem,  naším  jistým  a  dokonalým  vědomím,  zdravým  naším  i  radd 
našich  věrných  milých  bedlivým  uvážením  pevně  a  na  konec  usta- 
novili, že  jsme  předně  týmž  Pražanům  všecka  a  všelijaká  privilegia 
a  majestáty,  obdarování,  svobody,  vejsady,  chvalitebné  dobré  obyčeje, 
zvyklosti ,  práva  i  jiné  milosti  od  nejjasnějších  císařův  Římských 
a  králův  Českých,  slavných  předkův  našich,  jim  Pražanům  nadaná 
a  teď  slovo  od  slova  do  tohoto  listu  a  majestátu  našeho  pojatá  a  ve- 
psaná:—  Litterae  majestales  diviKaroli  qvarti,  Romanorum  imperatoris 
et  Bohemiae  regis  super  erectione  et  fundatione  Novae  civitatis  Pra- 
gensis  cum  jurisdictionalibus,  qvibus  etiam  statuit,  ut  ea  civitas  Nova 
et  singuli  habitatores,  totaqve  posteritas  eorundem,  omnibus  et  singulis 
privilegiis,  honoribus,  favoribus,  gratiis,  legibus,  juribus  municipalibus 
et  communibus,  consvetudinibus  etc,  qvibus  Antiqva  potitur  civitas 
et  refulget,  futuris  perpetuisqve  temporibus  gaudeant  et  una  cum  ha- 
bitatione  Judaeorum  utantur.  Karolvs  etc.  (Následuje  znění  zakládací 
listiny  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze  8.  března  1348  č.  49.)  —  Litterae 
ejusdem  imperatoris  Karoli  qvarti,  qvibus  statuit,  ut  artifices  ad  Novám 
civitatem  se  transferant  cum  immunitate  contributionum  ad  annos  duo- 
decim.  Karolvs  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze 
8.  března  1348  č.  50.)  —  Litterae  ejusdem  imperatoris  Karoli  qvarti, 
qvibus  civitati  Novae  hanc  gratiam  facit,  qvod  in  ea  depositio  hal- 
lecum  et  omnium  piscium  salsorum  ac  ad  hoc  pertinentium ;  item 
forum  omnium  annonarum  grani  cuiuslibet;  forum  omnium  pecudum 
tam  magnorum  qvam  parvorum;  necnon  forum  carbonum  esse  de- 
beat  cum  módo  compulsorialium.  Karolvs  qvartvs  etc.  (Následuje  znění 
listu  císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  24.  září  1367  č.  88.)  —  Litterae 
ejusdem  imperatoris  Karoli  qvarti,  qvibus  perpetuo  valituro  edicto 
statuit,  qvod  a  turri,  ubi  sanctae  reliqviae  solitae  šunt  ostendi,  usqve 
ad  Slavos  forum  lignorum  omnium  generum,  videlicet  asserum,  ca- 
nalium  etc.  et  aliorum  qvorumcunqve  lignorum  esse  debeat.  Karolvs 
qvartvs  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  11.  září 
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1372  č.  91.)  —  Litterae  Wenceslai,  Romanorum  et  Bohemiae  regis, 
qvibus  non  tantum  siiprascripta  privilegia  et  gratias  a  praefato  im- 
peratore  Karolo  qvarto  datas  et  data  coníirmat,  sed  etiam  statuit, 
qvod  cives  dictae  civitatis  Novae  cerevisiam  universi  generis  braxare 
et  braxatoriis  uti  possint  et  valeant.  Wenceslavs  etc.  (Následuje  znění 
listu  ki'ále  Vácslava  IV.  d.  v  Praze  21.  prosince  1383  č.  104.)  — 
Litterae  praenoniinati  Wenceslai  qvarti  regis,  qvibus  denuo  civibus 
Novae  urbis  universa  et  singula  jura,  privilegia,  litteras  coníirmat. 
Wenceslavs  dei  gratia  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Vácslava  IV. 
d.  v  Praze  2.  března  1413  č.  130.)  —  Litterae  Sigisraundi,  Romanorum 
imperatoris  et  Bohemiae  regis,  qvibus  civitati  Novae  generaliter  con- 
íirmat omnia  et  singula  privilegia  divi  Karoli  qvarti  et  Wenceslai, 
Romanorum  imperatorum  et  Bohemiae  regum,  qvorum  originalis  in 
seditione  qvadam  orbati  fuerant,  sub  appensa  aurea  bulla.  In  nomine 
sanctae  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  1.  října 
1436  č.  141.)  —  Litterae  majestatis  divi  Sigismundi  Romanorum  im- 
peratoris et  Bohemiae  regis  super  libera  venditione  avenae  et  faeni 
in  foro,  qvod  est  prope  ecclesiam  divi  Henrici  in  Nova  civitate  Pra- 
gensi.  Sigismvndvs  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Sigmunda  d. 
v  Praze  29.  října  1437  č.  142.)  —  Litterae  Georgii,  Bohemiae  regis, 
qvibus  omneš  census  domorum  annua  pensione  emptos  et  litteras  ob- 
ligationis  debitorum  aut  super  eorum  usuras  a  consulatu  et  maio- 
ribus  civitatis  Novae  factas  tollit  et  annullat.  Georgivs  etc.  (Následuje 
znění  listu  krále  Jiřího  d.  v  Praze  3.  července  1459  č.  156.)  —  Ge- 
orgii, Bohemiae  regis,  coníirmatio  generalis  superiorům  privilegiorum 
super  erectione  et  fundatione  Novae  civitatis  Pragensis.  Georgivs  etc. 
(Následuje  znění  listu  krále  Jiřího  d.  v  Praze  29.  dubna  1461  č.  159.) 
—  Georgii,  Bohemiae  regis,  confirmatio  privilegiorum  a  divo  Sigis- 
mundo,  Romanorum  imperatore  et  Bohemiae  rege,  pabulatoribus  Novae 
civitatis  Pragensis  concessorum.  Georgivs  etc.  (Následuje  znění  listu 
krále  Jiřího  d.  v  Praze  22.  května  1461  č.  161.)  —  Wladislai,  Bohemiae 
regis,  superiorům  privilegiorum  confirmatio  et  signanter  privilegii  divi 
Georgii,  Bohemiae  regis,  super  annulatione  et  irritatione  singulorum  cen- 
suum  aedilium  seu  in  domibus  annua  pensione  emptorum ;  item  super 
annulatione  et  sublevatione  omnium  et  singulárům  obligationum  lite- 
rarum  seu  instrumentorum  super  qvibuscunqve  Novae  civitatis  Pragensis 


i 
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debitis  aut  debitorum  usurarum  usuris.  Wladislavs  etc.  (Následuje 
znění  listu  krále  Vladislava  d.  v  Praze  21.  dubna  1476  č.  175.)  —  Maje- 
stales  Friderici,  Romanorum  imperatoris,  literae  super  melioratione 
armorum  et  insigniorum  Novae  civitatis  Pragensis.  Wir  Friderich  etc. 
(Následuje  znění  listu  císaře  Fridricha  III.  d.  ve  Vídni  26.  června 
1477  č.  178.)  —  Wladislai,  Bohemiae  regis,  literarum  divi  Friderici, 
Romanorum  imperatoris,  super  melioratione  armorum  seu  insigniorum 
Novae  civitatis  Pragensis  coníirmatio  cum  additione  eorundem  alia 
ad  haec  melioratione.  Wladislavs  etc.  (Následuje  list  krále  Vladislava 
d.  v  Praze  22.  října  1477  č.  179.)  —  Wladislai,  Bohemiae  regis,  in- 
novatio  et  validatio  maiestalium  divi  Sigismundi,  Romanorum  impera- 
toris et  Bohemiae  regis,  super  aurea  bulla  času  qvodam  in  medio 
ruptarum  et  vitiatarum.  Wladislavs  etc.  (Následuje  znění  listu  krále 
Vladislava  d.  v  Praze  1.  listopadu  1480  čís.  180.)  —  Milost  a  ob- 
darování krále  Vladislava,  aby  olej  krom  dřevenný  jinde  než  na  Novém 
městě  Pražském  skládán  nebyl  a  to  pod  pokutou.  My  Vladislav  etc. 
(Následuje  znění  listu  krále  Vladislava  d.  na  hradě  Pražském  4.  listo- 
padu 1488  čís.  182.)  —  List  krále  Vladislava,  jímž  Pražanům  Nového 
města  Pražského  právo  své  i  také  vrchnost  k  špitálu  ležícímu  pod 
Vyšehradem  nad  potokem  příslušející  dávati  ráčí.  My  Vladislav  etc. 
(Následuje  znění  listu  tohoto  krále  d.  na  hradě  Pražském  25.  května 
1486  čís.  181.)  —  Krále  Vladislava  potvrzení  vejpovědi  o  vápenici 
mezi  Pražany  Nového  a  Starého  měst  Pražských  vynesené.  My  Vladi- 
slav etc.  (Následuje  znění  listu  tohoto  krále  d.  na  Horách  Kutnách 
21.  července  1497  čís.  188.)  —  Vejpověď,  aby  měšťané  Bělští  skladu 
neb  nyderlagu  v  městě  Bělé  více  neužívali  a  nedopouštěli.  Poněvadž 
oni  Pražané  Nového  města  Pražského  etc.  (Následuje  znění  výpovědi 
soudu  komorního  d.  v  Praze  4.  května  1540  čís.  229.)  —  Císař  Fer- 
dynand  potvrzuje  listu  slavné  paměti  krále  Jiřího  na  některé  vesnice 
a  zboží  duchovní  některým  farám  v  Novém  městě  Pražském  svědčícího 
i  na  ně  znovu  další  milost  dává.  My  Ferdynand  oc.  (Následuje  znění 
listu  krále  Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  19.  října  1544  č.  233.) 
—  Slavné  a  svaté  paměti  císaře  Ferdynanda  milost  a  odpuštění  pře- 
činění  a  provinění  proti  JMCské,  že  na  poctivostech  i  pověstech 
k  žádné  škodě  a  újmě  i  od  žádného  naříkáno  býti  nemá.  My  Fer- 
dynand etc.     (Následuje  znění  listu    téhož   krále   daného    na   hradě 
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Pražském  20.  září  1547  čís.  238.)  —  Všecky  platy  a  statkové  zádušní 
při  kostelích  a  špitálích,  jakž  od  starodávna  bývalo,  se  zůstavují.  My 
Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  na  hradě  Praž- 
ském 30.  září  1547  čís.  242.)  —  Priuilegium,  aby  appellující  od  ortele 
práva  Nového  města  Pražského  k  témuž  právu  deset  kop  grošuov 
Českých  položil.  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále 
(1.  na  hradě  Pražském  25.  října  1549  čís.  246.)  —  Recess  JMsti 
císaře  Ferdynanda  na  vrácení  některých  důchodův  k  obci  Nového 
města  Pražského.  JMKská  ráčil  jest  etc.  (Následuje  znění  tohoto 
listu  d.  na  hradě  Pražském  27.  května  1549  čís.  245.)  —  Recess 
téhož  císaře  Ferdynanda  na  opatrování  sirotkuov ;  item  [aby]  obyvatel 
stěhující  se  ven  z  Nového  města  Pražského  z  statku  svého  šosovního 
šestý  díl  k  obci  dáti  povinen  byl.  JMKská  Pražanům  etc.  (Ná- 
sleduje znění  tohoto  listu  d.  na  hradě  Pražském  7.  listopadu  1549 
čís.  247.)  —  Recess  na  šenkování  všelijakých  z  cizích  zemí  vín  k  užitku 
obce.  Co  se  pak  dotýče  čtvrtého  artykule  etc.  (Následuje  znění  úryvku 

v 

dekretu  komory  České  z  r.  asi  1549  čís.  248.)  —  Císaře  Ferdynanda 

v 

generální  potvrzení  privilegií  od  slavné  a  svaté  paměti  císařův  Římských 
a  králuov  Českých  daných  a  obdarování,  aby  více  appellací  a  odvolání 
do   Starého   města   nešla,   nýbrž   před   JMKskou,    když   v   království 

v 

Českém  býti  ráčí,  v  nepřítomnosti  pak  JMKské  před  raddy  k  appel- 
lací zřízené.  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  potvrzení  privilegií  tohoto 
císaře  d.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558  čís.  251.)  —  Vejtoň 
a  clo  purgkmistru  a  konšelům  i  vší  obci  Nového  města  Pražského 
k  věčnému  a  dědičnému  držení  a  užívání  se  dává  a  přivlastňuje. 
My  Ferdynand  etc.  (Následuje  list  tohoto  císaře  d.  na  hradě  Praž- 
ském 16.  prosince  1558  čís.  252.)  —  Vejpověď  na  vzdělání  bran 
a  forten  proti  Novému  městu  Pražskému,  item  vyčišťování  příkopův, 
též  o  jarmarky  a  trhy  i  o  cla.  Jakož  jsú  Pražané  Staroměstští  atd. 
(Následuje  znění  výpovědi  soudu  komorního  d.  18.  srpna  1534  č.  225.) 
—  JMsti  císaře  Ferdynanda  milost  na  grunty  Karthouzské  a  Plazské. 
My  Ferdynand  etc.  (Následuje  výňatek  z  listu  císaře  Ferdinanda  I.  d. 
Staroměstským  na  hradě  Pražském  22.  září  1562  čís.  256.)  —  Recess 
pergkmistru  hor  viničných,  aby  vína  k  šenkování  obraného,  branami 
když  se  vozí,  i  přes  most  Pražský  vésti  nezbraňoval.  JMst  arci- 
kníže etc.    (Následuje  znění  listu  arciknížete  Ferdinanda  d.  na  hradě 
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Pražském  19.  prosince  1564  čís.  258.)  —  Slavné  a  svaté  paměti 
JMsti  císaře  Maximiliana  potvrzení  generální  nadepsaných  privilegií. 
My  Maximilian  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu  tohoto  císaře  d.  ve 
Vídni  17.  prosince  1575  čís.  267.)  —  Vejpis  JMCské  reversu  na  svo- 
lené posudní  mimo  sněmovní  snesení  odvedené.  My  Rudolf  druhý  etc. 
(Následuje  znění  reversu  tohoto  císaře  d.  na  hradě  Pražském  16.  února 
1579  čís.  271.)  —  Vejpis  z  desk  zemských  na  kollatury  far  a  statkuov 
záduošních  Pražanuom  Nového  města  Pražského  náležejících.  Rudolf 
císař  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Rudolfa  na  hradě  Pražském 
18.  července  1584  čís.  274.)  —  Slavné  a  svaté  paměti  JMsti  císaře 
Rudolfa  potvrzení  generální  nadepsaných  privilegií.  My  Rudolf  etc. 
(Následuje  znění  konfirmace  tohoto  císaře  d.  na  hradě  Pražském 
9.  dubna  1590  čís.  278.)  —  Vejpis  relací  JMCské  z  desk  zemských 
z  strany  vkladu  do  desk  zemských  bez  relací.  Rudolf  druhý  etc.  (Ná- 
sleduje znění  relace  ke  dskám  d.  na  hradě  Pražském  6.  listopadu  1595 
čís.  285.)  —  Smlouva  a  trh  mezi  urozeným  a  statečným  rytířem  p.  Ji- 
říkem Přepyským  z  Rychmburgku  a  Pražany  Nového  města  Pražského 
o  dům  řečený  Andělská  zahrada.  (Následuje  znění  smlouvy  rytíře 
Jiříka  Přepyského  z  Rychmburku  a  na  Dřínovým  v  markr  bství  Mo- 
ravském s  purkmistrem,  konšely  i  vší  obcí  Nového  města  Pražského 
v  pondělí  po  sv.  Tomáši  apoštolu  páně  čili  23.  prosince  1596  uza- 
vřené, kterou  obec  koupila  „dům  Andělskou  zahradu  v  Novém  městě 
Pražském  v  ulici,  kterou  se  jde  z  koňského  trhu  k  kostelu  svatého 
Jindřicha  se  vším  jeho  okršlkem  i  se  vším  k  tomu  od  starodávna  pří- 
slušenstvím, s  plným  panstvím,  tak  a  v  témž  plném  právě,  v  týchž 
mezech  a  hranicích,  v  nichžto  týž  dům  záleží,  se  všemi  majestáty, 
obdarováními  a  svobodami  v  nich  obsaženými  od  JMsti  císařův  Řím- 
ských a  králův  Českých  učiněnými  a  s  povolením  JMKské  ve  dsky 
zemské  vloženými"  za  2500  kop  gr.  Č.  tak,  jakž  jest  Jiřík  Přepyský 
téhož  dědictví  a  domu  Andělské  zahrady  od  sestry  své  vlastní  paní 
Kateřiny  Malovcové  z  Rychmburku,  vdově  po  rytíři  Vilémovi  starším 
Malovcovi  z  Malovic  pozůstalé,  byl  odkazem  obdržel.  Smlouva  tato 
vložena  byla  do  desk  zemských  do  kvaternu  trhového  plavého  1.  1597 , 
ve  středu  po  sv.  Šimoniši  a  Judovi  fol.  D  X^^.'^)  —  Vejpis  JMsti  císaře 


^)  Za  touto  smlouvou,  jejíž  orig.  nalézá  se  též  ve  sbírce  listin  č.  34  sub  n.  1 
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reversu   na   svolené   posudní   mimo   sněmovní  snesení  odvedené.     My 
Mathyáš  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Matyáše  d.  na  hradě 


v  archivu  m.   Prahy,    následují  v   konfirmaci   císaře   Ferdinanda    III.    „privilegia, 
které  na  týž  dům  a  zahradu,  Andělskou  slově,  znějí"  a  sice  takto: 

Exemptio  domvs  Andělská  zahrada  ab  omnibus  civicis  et  communibus  one- 
ribus  cum  privilegiatione  illius  reali  ad  pleraque  commercibilia.  (Následuje  znění 
listu  císaře  Karla  lY.  d.  v  Praze  27.  března  1360,  kterým  měšťanu  Staroměstskému 
Andělu  z  Florencie  (Angelo  de  Florencia)  udělena  byla  prý  exemce  ze  všech  soudův 
městských  a  zemských,  tak  aby  pouze  na  soudě  královském  byl  povinen  státi 
a  odpovídati;  kterým  dále  zahrada  jeho  na  Novém  městě  osvobozena  byla  od 
placení  všech  úrokův,  berní  a  poplatkův  a  jemu  povoleno  bylo,  aby  v  domu  svém 
mohl  prodávati  domácí  i  cizá  vína  i  jiná  kupectví  provozovati,  aniž  by  byl  po- 
vinen při  dovážení  kupeckého  zboží  nějaké  clo  platiti.  Městský  archivář  prof.  dr. 
Jos.  Emler  uveřejnil  celé  znění  listiny  této  ve  zprávách  o  zasedání  České  spo- 
lečnosti nauk  r.  1875  str.  136,  zároveň  dokázav,  že  tato  listina  i  dvě  následující 
sou  podvržené.  —  Z  rozkázání  krále  Ferdinanda  I.  byla  ale  tato,  jakož  i  následující 
listiny,  r.  1550  v  pondělí  po  sv.  Jakubu  do  desk  zemských  vložena.) 

Consensvs  magistratvs  civilis  desuper.  (Následuje  znění  podvrženého  osvědčení 
rychtáře  a  konšel  Starého  města  Pražského  ze  dne  18.  dubna  1360,  že  s  udělením 
výsad  Andělovi  z  Florencie  souhlasí,  kterážto  listina  chová  se  též  v  archivu  m. 
Prahy  II,  č.  2.) 

Exemptio  confirmata  et  ad  personam  in  gabellis  extensa.  (Následuje  znění 
pravého  listu  císaře  Karla  IV.  d.  v  Budišíně  29.  března  1373,  kterým  apatykáře 
svého  Anděla  z  Florencie  ve  svou  ochranu  bere  a  ustanovuje,  že  má  podřízen  býti 
pouze  soudu  královskému  a  že  v  království  Českém  i  po  celé  říši  Římské  smí  vína 
a  kupecké  věci  své  voziti  a  prodávati,  aniž  by  byl  povinnen  platiti  berně,  cla  neb 
jiné  dávky.) 

Confirmatio  Wenceslai  regis  cum  extensione  ad  personam,  fundum  et  pos- 
sessores  fundi  seu  privilegii.  (Následuje  znění  podvrženého  listu  krále  Václava  IV. 
d.  v  Praze  17.  června  1409,  kterým  Ludvíka  z  Florencie,  bratrovce  Anděla  z  Flo- 
rencie, jmenuje  svým  apatykářem  a  jemu  netoliko  všechny  výsady  strýci  jeho  po- 
volené uděluje,  nýbrž  i  na  všechny ^  následující  držitele  domu  a  zahrady  jeho 
přenáší.  ,,Et  signanter"  praví  se  tam  „de  domo  et  orto  in  Noua  ciuitate  Pragensi 
šita  inter  domos  Martini  dicti  Engelhart  parte  ex  vna  et  Georgii  dicti  Kelner  parte 
ex  altera  in  vico,  quo  itur  de  foro  equorum  ad  ecclesiam  sancti  Henrici,  quem- 
quidem  ortům  pro  speciali  consolatione  nostra  comisimus  per  ipsum  Ludwicum 
diuersis  redolentibus  et  aromaticis  herbářům  radicibus  excolli  et  plantari,  exnunc 
inantea  liber  sit  penitus  et  solutus  futuris  perpetuis  annis,  vt  ipse  et  heredes  seu 
successores  eius  in  prefata  domo  et  orto  eciam  de  omni  genere  vini  et  aliis  rébus 
ac  mercimoniis  suis   quibuscunque  absque   omni  exacione  et  solucione  cuiuslibet 
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Pražském  26,  června  1615  čís.  301.)  —  My  Ferdynand  druhý  etc. 
(Následuje  znění  koníirmace  privilegií  císaře  Ferdinanda  11.  d.  ve 
Vídni  7.  června  1627  č.  311.)  —  milostivě  schváliti,  obnoviti,  upevniti 
a  potvrditi  ráčili  a  tímto  listem  a  majestátem  naším  nad  jiné  lepším 
spůsobem  a  formou  dle  moci  naší  císařské  a  jakožto  král  Český  ve 
všech  jejich  znění,  položení,  punktích,  klauzulích  a  artykulích  schva- 
lujeme, obnovujeme,  upevňujeme  a  potvrzujeme.  A  nad  to  vejše,  po- 
něvadž již  jmenovaných  našich  věrných  Pražanův  zpřed  opáčené  platné 
zasloužení   a  skutečně  seznala  věrnost  hodně  to  jmíti  chce,   abychom 


thelonei,  vngelti,  mute  seu  pasagii,  ipsaque  vina,  res  et  merces  suas  quando- 
cumque  et  quotiescunque  vendere,  propinare,  alienare  ciuibus  aut  extraneis  pro 
beneplacito  et,  prout  ipsis  visum  fuerit,  expedire." 

Confirraatio  Wladislai  regis  in  facta  cessione  seqventi.  (Následuje  znění 
pravého  českého  listu  krále  Vladislava  d.  na  hradě  Pražském  v  pátek  před  sv. 
Duchem  čili  12.  května  1497,  kterým  všecko  právo  a  svobody  domu  a  zahrady 
Andělovy  na  Matouše,  měštěnína  Starého  m.  Pražského  od  zlatého  lva,  se  přená- 
šejí, jenž  tento  dům  koupil  od  Alžběty  manželky  „někdy  slovutného  Prokopa 
z  Břieště  a  z  Dubečka.") 

Zápis  Mathúše  Hrdule  v  Andělově  zahradě,  měštěnína  města  Prahy,  kterým 
odkazuje  dům  a  zahradu  tuto  ve  všech  právech,  svobodách  a  vejsadách  po  své 
smrti  Zuzaně  manželce  své  a  jejím  dědicům,  jehož  datum  v  pondělí  před  sv.  Kry- 
špínem  (24.  října)  1.  1524.  (Orig.  též  v  archivu  m.  Prahy  II,  č.  5.) 

Zápis  druhý  Matěje,  jinač  Mathúše  řečeného  Hrdule  v  Andělově  zahradě, 
měštěnína  města  Prahy,  kterým  dům  řečený  Andělova  zahrada  i  s  zahradou  při 
témž  domu  a  se  vším  příslušenstvím  dává  po  své  smrti  Zuzaně  manželce  své 
a  dědicům  svým,  kteréž  by  s  ní  měl,  jehož  datum  ve  čtvrtek  před  hodem  narození 
panny  Marie  1.  1527.  Pečeti  své  přivěsili:  uroz.  pán  Jan  Krušina  z  Lichtenburka 
a  na  Trutnově,  rytíř  Mikuláš  starší  Hysrle  z  Choduov  a  na  Cholopicích,  JMsti 
krále  kamermejstr  komory  nad  duochody  v  království  Českém  a  vladykové  Zdeněk 
Loučenský  z  Kopidlna  a  Jeroným  Hrobčický  z  Hrobčice.  (Orig.  též  v  archivu  města 
Prahy  II,  č.  6.) 

Zápis  třetí  Mathúše  Hrdule  v  Andělově  zahradě,  měštěnína  Nového  města 
Pražského,  kterým  dům  svůj  řečený  Andělova  zahrada  i  se  zahradou  při  témž 
domu  uroz.  pánu  Oldřichovi  hraběti  z  Hardeku  a  z  Kladska,  dědičnému  šenku 
v  Eakousích,  truksasu  v  Stýrště  a  přední  raddě  zřízené  komory  krále  JMsti  v  krá- 
lovství Českém,  dává,  jehož  datum  ve  čtvrtek  před  sv.  Antonínem  (16.  ledna)  1.  1533. 
(Orig.  v  arch.  m.  Prahy,  II,  č.  9.) 

List  krále  Ferdinanda  I.,  kterým  uroz.  pánu  Oldřichovi  hraběti  z  Hardeku  po- 
tvrzuje všechny  majestáty,  listy,  zápisy,  svobody  a  obdarování,  kteréžkoliv  na  dům 
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milosti  nad  milosti  jim  přidali  a  tudy  přízně  naší  císařské  a  královské 
nad  přízeň  rozmnožili;   pročež   z  obzvláštní  milosti  a  mocnosti  naší 
císařské  a  královské  v  Cechách  tato  následující  v  jistým  a  speciálním 
diploma  obsažená   nadání    a    obdarování    mimo   naddotčená   předešlá 
slavných  předkův  našich  jim  věrným  milým  Pražanům  našim  z  bedli- 
vého,  též   dokonalého  uvážení  našeho  a  radd  našich  věrných  milých 
sme   učinili  a  je   dále  obdařiti  ráčili,   totiž:  My  Ferdynand  třetí  etc. 
(Následuje    znění    majestátu    císaře    Ferdinanda  III.   d.   v  Prešpurku 
3.  května  1649  č.  328.) ;  chtíce  tomu  konečně,  aby  oni  Pražané,  nynější 
i  budoucí,  při  tom  všem,  co  se  v  tomto  listu  a  majestátu  našem  píše 
neb  obsahuje,  od  jednoho  každého  člověka  pevně  držáni  a  zvláště  od 
zřízených  a  jim  představených  magistratibus  neporušitedlně  zachováni 
byli  a  tento  náš  jim  daný  majestát,  kdy  a  kterého  by  koliv  času  se  jim 
vidělo,  do  desk  zemských  království  našeho  dědičného  Českého  bez  další 
relací  naší  vložen  byl  bez   naší,    dědicův   našich   a  budoucích  králův 


jeho  na  Novém  městě  Pražském  ležící,  jenž  slově  Andělská  zahrada,  od  císaře 
Karla,  krále  Václava,  krále  Vladislava  i  také  od  purkmistra  a  konšel  Starého  města 
Pražského  vydány  byly;  jehož  datum  ve  Vídni  v  sobotu  po  sv.  Michalu  (2.  října) 

I.  1535. 

Zápis  Kryštofa  hraběte  z  Hardeku  a  z  Kladska,  v  Mochlantu  a  na  Leto- 
vicích,  kterým  na  místě  svém  i  bratří  svých  Volfa  Dytrycha  a  Jana  Frydrycha  dává 
dům  a  zahradu  Andělovou,  jež  byli  po  strýci  Oldřichovi  hraběti  z  Hardeku  sdědili, 
uroz.  vladykovi  Mathoušovi  Kollinovi  z  Chotejřiny  a  Anně  manželce  jeho,  jehož 
datum  v  úterý  po   sv.  Jiří  rytíři  (24.  dubna)  1.  1548.     (Orig.  v  archivu  m.  Prahy 

II,  č.  11.) 

[Zápis  tento  poslední  vložen  byl  do  desk  zemských  a  sice  do  kvaternu  trho- 
vého bílého  1.  1549  v  středu  den  sv.  Žofie  V.  3.  —  Mistr  Mathouš  Kollin  z  Chotejřiny 
odkázal  dům  řečený  Andělova  zahrada  zápisem  ve  dsky  zemské,  do  kvaternu  trho- 
vého žlutého  1. 1571  v  outerý  po  sv.  Víte  N.  11.  vloženým  kšaftem,  Václavovi  synu 
někdy  Marka  Kolliny  měštěnína  v  Kouřimi  a  tento  Václav,  jenž  byl  ingrossátorem 
památných  desk,  zapsal  jej  manželce  své  Kateřině  z  Cechočovic  v  kvaternu  trhovém 
tělném   1.    1579    v"  středu  po   svatých  Petru  a  Pavlu  N.    23,    Kateřina  Kollinová 
z  Cechočovic  zapsala  jej  dále  kšaftem  na  rellací  jmstí  pánův  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského   do   kvaternu  trhového   blankytného  1.  1583  ve   čtvrtek  v  ochtáb 
božího    těla  Q.  2.     Jindřichovi  z  Cechočovic,   Maryáně   a  Johance,    sestrám  jeho 
odtudž  z  Cechočovic  a  ti  zapsali  jej    dskami  dále   Vilémovi    staršímu  z  Malovic, 
nejvyššímu  colmistru  království  Českého,  od  něhož  pak  Andělská  zahrada  na  Jiříka 
Přepyského  z  Rychmburka  přešla.] 
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českých  i  jiných  všech  lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož 
místodržícíin  našim  královským,  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zem- 
ským, raddám  našim  komorním,   dvorským,  komoře   České  královské, 
též   menším  ouředníkům  při  dskách  našich  královských,  ano  i  soudu 
purgkrabskýmu,  hejtmanům  městským,  věrným  našim  milým,  a  sum- 
mou  všem   soudům,    ouřadům,   vrchnostem,    obyvatelům   a  poddaným 
našim,  duchovním  i  světským,  ze  všech  čtyř  stavův  království  našeho 
Českého  i  jiných  zemí  k  němu  přivtělených,  nynějším  i  budoucím,  do- 
statečně, skutečně,  přístně  a  na  konec  přikazujeme,  abyste  často  psané 
slovutné  purgkmistra  a  raddní,  starší  obecní  i  všecku  obec  téhož  věr- 
ného  Nového  města  našeho   Pražského,    nynější  i  budoucí,   společně 
i  rozdílně  při  tomto   milostivém   schválení,   obnovení,  upevnění  a  po- 
tvrzení, též  vnově  vysazení  a  nadání  našem  jměli,   drželi  a  neporuši- 
tedlně  nyní  i  na  časy  budoucí  a  věčné  bez  všelijakých  zmatkův  a  od- 
pornosti zachovali,   žádných  jim  v  tom   překážek   nečiníce  ani  komu 
jinému   činiti   dopouštějíce,   a  to  pod  uvarováním   hněvu  a  nemilosti 
naší  císařské  a  královské,  dědicův  našich  a  budoucích  králův  Českých 
a  k  tomu  pokuty,   kdo  by  se  proti  tomu  čeho  z  oumysla  neb  z  vše- 
tečnosti dopustiti  opovážil,  pět  seth  hřiven  zlata  dobrého  litého,  jedné 
polovice  do  komory  naší  královské  a  druhé  svrchu  psaným  Pražanům 
Novoměstským,    nynějším  i  budoucím,  jich  přepadení.    Avšak  tomu 
také  chceme,  aby  toto  naše  milostivé  schválení,  obnovení  a  potvrzení, 
též  vysazení  a  nadání  k  žádné  újmě  neb  pohoršení   samospasitedlné 
víry  katholické  Římské  nebylo,  anobrž  co  by  koliv  v  nadepsaných  maje- 
státích  neb  privilegiích  proti  tomu   se   nacházelo,   bez   moci  a  kassí- 
rované  bylo  a  zůstalo,  tolikéž   dotud,   dokud  v  též  svaté   katholické 
liímské  víře   oni  Pražané   setrvají,   dále   pak  netrvalo   ani    neplatilo, 
nicméně  i  bez  újmy  a  škody  naší,  též  dědicův  našich,  budoucích  králův 
Českých,  jinším  regáliím,  právům  a  povinnostem,  též  jednomu  každému 
na  jeho   od  nás  předešlých  králův  Českých  aneb  od  samého   ouřadu 
prvé  neb  budoucně  z  obzvláštní   důležitosti   učiněné  a  od  nás  schvá- 
lené milosti,  práva  a  spravedlivosti  neb  speciálním  obdaření  bylo  nyní 
i  na  časy  budoucí.    Tomu   na  svědomí  pečeť  naši   císařskou  a  krá- 
lovskou  větší  k  listu   a   majestátu    tomuto    přivěsiti   jsme    rozkázati 
a  v  něm  vlastní  rukou  podepsati   se  ráčili.     Dán  na   zámku   našem 
královském  Prešpurgku  třináctého   dne  měsíce  máje   létha   páně  šest- 
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náctistého   čtyiydcátého   devátého   a   království  našich  Římského   tři- 
náctého, Uherského  dvadcátého  čtvrtého  a  Českého  dvacátého  druhého. 

Ferdinand  m.  p.  Ad  mandatvm  Sacrae  Caesareae 

Georgius  comes  de  Martinitz  Maiestatis  proprivm 

regis  Bohemiae  cancellarius  m.  p.  Pachta  m.  p. 

Orig.  v  arch.  m.  Prahy  I,  č.  79.  S  velkou  pečetí  císařskou  na  zlaté  šňůře  při- 
vezenou. Na  prvním  listě  pergamenové  této  knihy  nalézá  se  zlatým  písmem  nápis : 
„Privilegia,  obdarování  a  milosti  od  slavných  pamětí  císařův  Římských  a  králův  Če- 
ských Novému  městu  Pražskému  nadaná."  Na  posledním  listu  pak  připsáno :  „Toto 
potvrzení  privilegií  a  obdarování  od  JMCské  a  Kské  nejjasnějšího,  nejnepřemože- 
nějšího a  velikomocného  knížete  a  pána,  pana  Ferdynanda  třetího,  voleného  Řím- 
ského císaře.  Uherského  a  Českého  krále,  jakožto  krále  Českého,  slovutným 
purgmistru  a  raddě,  též  vší  obci  Nového  města  Pražského  vnově  milostivě  udělené, 
jest  na  milostivé  JMCské  v  témž  obdarování  obsažené  poručení  a  na  JMCské 
raddy  a  úředníky  Pražské  menších  desk  zemských  v  království  tomto  Českém 
jménem  týchž  purgkmistra  a  raddy  dotčeného  města  skrze  Martina  Krupského, 
raddního  a  Václava  Bonaventury  Trunsy  z  Trůnu,  předního  písaře  raddního  v  Novém 
městě  Pražském,  vznešenou  žádost  ve  dsky  zemské  do  kvaternu  trhového  pomo- 
rančové  barvy  druhého  léta  1650  (nynější  č.  551.)  v  pátek  po  památce  nalezení 
sv.  kříže,  to  jest  6.  dne  měsíce  máje,  od  lit.  10  až  do  litery  J.  27  slovo  od  slova 
vloženo  a  vepsáno.  Václav  Jezberovský  z  Olivě  hory,  JMCské  radda  a  místopísař 
v  království  Českém  m.  p.  Jan  Arnošt  Tyralla,  ingrossátor  větších  desk  zemských 
v  království  Českém  m.  p."  —  Majestát  tento  potvrdili:  Marie  Teresie  ve  Vídni 
16,  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808. 


*  Cis.  331. 

1657.    13.  ledna.   Vídeň. 

Císař  Ferdinand  111.  vysvětluje  majestáty,  jež  hyl  r.  1649  Starému 
a  Novému  městům  Pražským  udělil  ohledně  drženi  domův  šosovnicli, 
že  domy  ty,  j)okud  se  v  roce  1649  nenalézaly  v  rukou  osoh  stavit  vysŠich, 
máji  vesměs  měšfanstviL  ostati;  avšak  ty  domy  Šosovni,  které  r,  1649 
osoby  vyšších  stavúv  držely,  mohou  šlechticům  opět  se  pobodati,  když 
hěJiem  šesti  měsicův  obec  neb  někdo  z  měšťanův  neužije  práva  předkupného. 

Ferdinand   der   dritte   von  Gottes   gnaden   erwohlter  Romischer 
kayser,  auch  zu  Hungarn  und  Bohem  konig.  Hoch-  und  wohlgebohrne, 
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wohlgebohrne  iind  gestrenge,  liebe  getreue !  Wir  wollen  euch  gnádigst 
nicht  verhalten,  wie  dasz  Wir  Uns  euere  unterschiedliche,  wie  auch. 
die  zur  policey  verordneten  commissarien  gehorsambsten  bericht  und 
relationes,  die  possedirimg  der  burgerlichen  stadt-  oder  schoszháuszer 
in  der  Alten  und  Neuen  stadt  Prag  von  denen  liohern  standtspersohnen 
betreífend,  sambt  denen  diesfalls  angezogenen  erst-ermelter  beeden 
stiidten  von  Uns  unlángsthin  von  neuen  ertheilten  privilegien  um- 
stiindlich  vortragen  lassen  und  demnach  Wir  Uns  umb  der  angezogenen, 
wie  auch  mehr  anderen  erhoblichen  ursachen  willen  alle  hieraus 
befalirende  weitláufftigkeiten  zu  vermeiden  und  zugleich  die  diesfalls 
ihnen  stádten  gegebene  privilegia  in  suo  vigore  zu  erhalten,  der  not- 
turfft  zu  seyn  gnádigst  befunden,  den  tenorem  oder  verstand  selbigen 
privilegii  dahin  gnádigst  zu  erkláren,  dasz  nemlich  zwischen  denen 
zur  zeit  des  datirten  privilegii,  so  den  dreyzelienden  Maii  des  secli- 
zehen  hundert  neuen  und  viertzigsten  jahrs  gewesen,  von  hóhern  stands- 
persohnen  wlircklicli  und  eigenthumlich  possedirten,  dann  zwischen 
denen  seithero  von  ihnen  auf  eine  oder  andere  rechtmássige  weisze 
acquirirten  und  inskíinfftig  acquirirenden  schoszháuszern  ein  unter- 
scheid  gemacht,  und  zwar  diese,  welche,  wie  gemeldt,  von  hohern 
standtspersohnen  den  dreyzehenden  Maii  anno  sechzehen  hundert 
neun  und  viertzig  nicht  seynd  erb-eigenthumblich  possediret  worden, 
lauth  mehr  erwehnten  privilegii  ohne  eintzige  andere  extension  oder 
restriction  der  burgerschafít  unveránderlich  verbleiben,  ausser  der- 
selben  auch  niemands  weiter  einiges  hans  an  sich  bringen  oder  alie- 
niren  moge.  Die  vor  dem  dato  des  privilegii  acquirirt  geweste  und 
schon  damahlen  von  hohern  standts-persohnen  eingehabte  schosz- 
háuszer aber,  wann  selbige  einigen  anderen  des  herrn-  oder  ritter- 
standts-persohn  verkaufft  oder  sonst  auf  einigerley  weisze  alienirt 
werden  wolten,  dergieichen  háuszer  possessores  sich  derentwegen  bey 
dem  stadtmagistrat  vorhero  jederzeit  anzumelden  und  darzu  den 
consens  zu  begehren;  derselbe  aber  hingegen  schuldig  seyn  solle  in 
termine  von  sechsz  monathen  nach  beschehener  anmeldung  sich  zu 
erkláren,  ob  die  stadt  sebsten  oder  sonsten  ein  privilegirter  burger 
ein  solches  haus  im  billichen  wehrt  an  sich  losen  und  in  den  kauíF 
einstehen  wolte,  auf  welchen  fall  dann  der  stadt  und  burgern  der 
kauíf  unweigerlich  vergonnet,  nach  verflossenen  sechsz  monathen  aber 
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die  alienation  alsdann  ad  manus  einer  andern  des  hohern  stands 
persohn,  jedoch  auf  einen  und  andern  fall  oline  eximirung  solchen 
hauszes  aus  dem  schosz  et  oneribus  civicis  realibus,  so  darauf  in  alle 
weege  liaíften  und  zu  praestiren  seyn,  unwidersprechlich  verstattet  werde. 
Euch  diesemnacli  gnádigst  befehlende,  dasz  ihr  diese  Unsere  gna- 
digste  resolution  und  erleuterung  mehrerwelmten  privilegien  Unserer 
konigl.  landtaffel  dem  iiblichen  brauch  nach  forderlichst  intimiren,  auch 
einverleiben  lassen  und  also  hieran  Unsern  gnádigsten  willen  und 
meynung  gehorsambst  erstatten  sollet.  Geben  in  Unserer  stadt  Wienn 
den  dreyzehenden  monathstag  Januarii  im  sechtzehen  hundert  sieben 
und  funífzigsten,  Unserer  reiche  des  Romischen  im  ein  und  zwantzig- 
sten,  des  Hungarischen  im  zwey  und  dreyssigsten  vnd  des  Bohmisclien 
im  dreyssigsten  jahr. 

Ferdynand.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Johannes  Hartwigius  comes  Regiaeque  Majestatis  proprium 

de  Nostitz  Frantz  graff  von  Pótting. 

regis  Bohemiae  supremus  cancellarius.  S.  Pachta. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  Staroměstských  i  Novoměstskýcli  císařovny 
Marie  Theresie  d.  ve  Vídni  IG.  června  1747  I,  čís.  92  a  93  v  archivu  m.  Prahy. 
Resoluce  císaře  Ferdinanda  III.  dána  jest  menším  úředníkům  desk  zemských  a  před  ní 
nalézá  se  tento  výpis  z  desk  zemských  z  kvaternii  trhového  pomerančové  barvy 
druhého  sub  lit.  E  3:  „Anno  1657  am  monntag  nach  dem  fest  sti.  Marci,  dasz 
ist  den  30.  Aprilis.  Gestrenge,  besonders  liebe  freiinde!  Umb  was  ursachen 
willen  die  jiinst  abgeleibte  Kayserliche,  auch  zu  Hungarn  und  Bohem  Konig- 
liche  Mayestát  glorwilrdigsten  andenkens  den  punct,  die  possedirung  der  búr- 
gerlichen  statt-  oder  schosz-haiiszer  in  der  Alt  und  Neuen  stadt  Prag  von  denen 
hohern  standes-persohnen  der  jezt  gedachten  beeden  stádten  von  neuen  ertheilten 
privilegien  gnádigst  erleiitert  und  was  gestalt  sie  diese  erleuterung  Dero  ko- 
niglichen  landtaffel  dem  iiblichen  gebrauch  nach  forderlichst  zu  intimiren,  auch 
derselben  einzuverleiben  anbefohlen,  ersehet  ihr  hiebey  verwahrter  mit  mehrerm. 
Befehlen  nun  hierauf  anstatt  und  in  nahmen  der  zu  Hungarn  und  Bohem  Konig- 
lichen  Mayestát,  Unsers  allergnádigsten  herrns,  wir  euch  hiemit,  dasz  ihr  inli- 
gendes  kayserliches  original-rescript  ermeldter  koniglichen  landtaffel  an  orth 
und  Stelle,  wohin  es  gehórig,  einzuverleiben  verordnet.  Und  wann  dieses  ge- 
schehen,  daszselbe  sodann  wiederumb  zuruck  zur  koniglichen  cantzley- regi- 
stratur einschicket,  hieran  wird  gehorsambst  erstattet  allerhochst  ernanter  Ihrer 
Mayestát  gnádigster  will  und  meynung.  Geben  auf  dem  koniglichen  Prager  schlosz 
den  achtzehenden  Aprilis  anno  sechzehen  hundert  sieben  und  funffzig.    N.  N.  der 
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zu  Hungarn  und  Bohem  Koniglichen  Mayestat  wurcklicli  geheim  iind  audere  ráthe, 
cammerere,  verordnete  konigliche  statthaltere  und  obriste  landofficirer  im  konig- 
reich  Bóheimb.  B.  z  Martinitz.  C.  Ferdynand  Poppl  von  Lobkowitz.  Max  graif 
Martinitz.  Ferdinand  Wilhelm  graíf  Slawata.  Alescb  AVratislaw  von  Mitrowitz. 
Nicklas  von  Gerszdoríf.  Joliann  Wilbelmb  von  Gerszdoríf.  J.  Alsterl."  —  Císařskou 
resoluci  ze  dne  13.  ledna  1657  potvrdil  též  císař  František  I.  ve  Vídni  dne 
13.  května  1808  (fol.  241.)  a  v  knize  Novoměstské  č.  335  na  listu  140  v  archivu 
m.  Prahy  nalézá  se  v  onom  znění,  jak  městům  Pražským  sdělena  byla.  Pravit  se 
v  úvodu,  že  příčinou  vydání  jejího  bylo  „poněvadž  mezi  jinšími  artykuly  dotčených 
privilegií  i  ten  punkt,  co  se  zamezené  alienací  z  rukou  městských  domův  šo- 
sovních  dotýče,  netoliko  od  některých  domův  šosovních  privátních  držitelův,  ale 
také  při  rozličných  sněmích  od  osob  stavu  vyššího  jakožto  k  velikému  praeju- 
dicium  jich  patřící  stížně  movírován  a  rozdílně  vykládán  býti  chtěl." 

ČÍS.  332. 

1657.   7.  prosince.   Hrad  Pražský. 

lú^dl  Leopold  I.  potvrzuje  purkmistru,  konšelům  i  vši  ohci  vrchního  města 
Pražského  Hradčan  privilegia  předešlých  králův  a  dává  jim  novou  vý- 
sadu na  7ieodcizovdni  domův  od  sosit  městského. 

My  Leopold  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  a  Slovanský  král,  arcikníže  Kakouské,  kníže  Burgundské,  marg- 
krabě  Moravské,  kníže  Lucemburské  a  Slezský,  Štýrský,  Korytanský, 
Gránský  a  Wiirtenberský,  margkrabě  Lužické,  hrabě  Habšpurgský,  Ty- 
rolský a  Gorycký,  oznamujem  tímto  listem  vůbec  všem,  že  jsme  od 
opatrných  purgkmistra  a  konšelův  i  vší  obce  města  našeho  vrchního 
Pražského  Hradčan,  věrných  milých,  ve  vší  poníženosti  prošeni,  aby- 
chom jim  předně  list  majestátu  Vladislava  krále,  kterýž  jest  psán 
a  dán  na  Budíne  v  den  svatých  třích  králův  létha  božího  patnáctistého 
dvanáctého  ^);  druhý  list  císaře  Maximiliana,  jehož  jest  datum  na  hrade 
Pražském  v  pondělí  po  neděli  misericordias  domini  létha  páně  pat- 
náctistého  šedesátého  sedmého ;  -)  třetí  list  císaře  Rudolfa  pod  datum 
na  témž  hradě  Pražském  v  outerý  den  svatého  Jiljí  létha  božího  pat- 
náctistého  devadesátého  osmého ;  ^)  čtvrtý  list  císaře  Mattyáše,  jehož 
datum  v  městě  našem  Vídni  v  pondělí  po   neděli  květné  létha  šest- 


1)  č.  207.     2)  5,  261.     3)  č.  286. 
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náctistého  dvanáctého  "*)  a  naposledy  i  list  Ferdynanda  druhého, 
jenž  jest  dán  v  témž  městě  našem  Vídni  létha  božího  šestnáctistého 
dvadcátého  osmého  ten  pátek  po  svatém  Mathouši  apoštolu  páně,  to 
jest  dvadcátého  druhého  dne  měsíce  září,^)  v  kterémž  varto  vání  zlo- 
čincův při  věži  Daliborce  na  hradě  našem  Pražském,  hrabání  a  sušení 
trav  i  klížení  sen  v  oborách  našich  Pražských  na  budoucí  časy  osvo- 
bozeni jsou,  netoliko  schváliti,  obnoviti  a  potvrditi,  ale  i  je  další 
milostí  naší  královskou  a  novým  nadáním  z  strany  neodcizování  domův 
šosovních  obdařiti  ráčili.  K  jejichžto  ponížené  prosbě  a  obecnímu 
jich  dobrému  milostivě  nakloněni  jsouce  a  spatřivše  svrchu  dotknuté 
listy  majestátův,  svobody,  obdarování  a  jich  potvrzení  celé  a  nepo- 
rušené býti,  s  dobrým  rozmyslem  naším,  jistým  vědomím,  s  raddou 
věrných  našich  milých,  mocí  královskou  v  Cechách  ty  všecky  svobody 
a  obdarování  v  nadepsaných  listech  a  majestátích  obsažené,  tak  jak 
jsou  jich  oni  až  posavad  bez  újmy  spravedlnosti  jednoho  každého 
v  držení  a  užívání  byli,  netoliko  jsme  schváliti,  obnoviti  a  ve  všech 
jejich  znění,  položení,  v  punktích,  klausulech  a  artykulích  ne  jinače, 
než  jako  by  v  tento  list  náš  slovo  od  slova  vepsány  byly,  potvrditi, 
ale  i  k  té  z  strany  neodcizování  domův  od  šosu  městského  obzvláštní 
žádosti  takto  se  resoluírovati  a  povoliti,  a  v  tom  je  Hradčanské  s  ostat- 
ními městy  našimi  Pražskými  srovnati  ráčili,  totiž  kdyby  budoucně 
která  vyššího  stavu  osoba  některý  šosovní  městský  dům  na  Hrad- 
čanech ležící  koupiti  neb  prodati  chtěla,  tehdy  se  při  úřadě  ohlásiti 
a  dovolení  vyžádati  má ;  naproti  pak  tomu  bude  úřad  povinen  v  času 
šesti  měsícův  pořád  zběhlých  po  učiněném  ohlášení  se  v  tom,  zdali  by 
buď  obec  neb  někdo  z  měšťanův  takový  dům  v  slušné  ceně  ujíti 
a  v  trh  vstoupiti  chtěl,  vyjeviti,  při  čemž  obci  a  měšťanům  v  trhu 
přednost  beze  všeliké  překážky  dopřána  býti,  po  projíti  pak  těch  šesti 
měsícův  taková  alienací  v  rukou  té  vyššího  stavu  osoby  (bez  vyjímání 
však  z  šosu  městského  et  cum  oneribus  realibus  civilibus,  kteréž 
neméně  každý  takový  držitel  domu  zapravovati  povinen  bude)  zůstati^ 
a  kdyby  se  koliv  co  podobného  budoucně  in  času  alienationis  při- 
trefilo,  tak  se  zachovávati  a  pokračováno  býti  má ;  chtíce  tomu  konečně, 
aby  při  tom  všem    opáčení  purgkmistr,   konšelé  a  celá  obec   Hrad- 

*)  G.  297.     5)  316. 
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čanská  od  jednoho  každého  člověka  zůstaveni  a  neporušitedlně  za- 
chováni byli  bez  naší  a  budoucích  našich  králův  Českých  i  jinjxh 
všech  lidí  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  přikazujem  všem 
obyvatelům  a  poddaným  našim  ze  všech  čtyř  stavův  království  tohoto 
našeho  dědičného  Českého,  obzvláštně  pak  nejvyššímu  purgkrabí  Praž- 
skému, též  praesidentu  a  raddám  zřízené  komory  naší  v  témž  krá- 
lovství  našem  Českém,  nynějším  i  budoucím,  věrným  našim  milým, 
aby  jste  svrchupsaný  purgkmistra  a  konšely  i  všecknu  obec  již  jme- 
novaného vrchního  města  Pražského  Hradčan,  nynější  i  budoucí,  při 
tomto  milostivém  schválení,  obnovení,  potvrzení,  též  novém  nadání 
a  potvrzení  našem  zůstavili  a  neporušitedlně  nyní  i  na  budoucí  časy 
zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému 
činiti  nedopouštějíce  a  to  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší 
královské.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  královskou  větší  k  tomu  listu 
jsme  přivěsiti  rozkázali.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  pátek  po 
svatém  Mikuláši  biskupu,  jinak  sedmého  dne  měsíce  prasince,  létha 
páně  šestnáctistého  padesátého  sedmého  a  království  našich  Uherského 
třetího  a  Českého  druhého. 

Leopold  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Regiae 
Johannes  Hartwigius  comes  de  Nostitz  Maiestatis  proprium 

regis  Bohemiae  supremus  Pachta  m.  p. 

cancellarius  m.  p. 

(Na  rubu :)  Tento  list  JMKské  jest  na  milostivé  JMKské  poručení  a  relací 
k  ouřadu  desk  zemských  prošlou  v  týž  dsky  zemské  do  kvaternu  trhového  zeleně 
zlatého  rozličných  majestátův  a  privilegií  (nyní  č.  552)  létha  šestnáctistého  pade- 
sátého osmého  v  outerý  den  památný  sv.  Theresiae,  to  jest  patnáctého  dne  měsíce 
října,  pod  lit.  G.  24  vložen  a  slovo  od  slova  vepsán. 

Jan  Arnošt  TjTalla  z  Treyburgku 
ingrossátor  větších  desk  zemských  v  království  Českém  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  82.  S  velkou  pečetí  královskou.  Y  konfir- 
maci privilegií  Hradčanských  císařovny  Marie  Teresie  d.  ve  Vídni  30.  října  1751 
v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  95  nalézá  se  německý  překlad  tohoto  listu. 
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*  čís.  333. 

1657.    15.  prosince.  Hrad  Pražský. 

Král  Leopold  I  potvrzuje  Pražanům  Malostranským  privilegia  předešlých 
králův  a  chtěje  odměniti  se  za  služby,  které  otci  jeho  císaři  Ferdi- 
nandu  III,  v  čas  obležení  a  vpádu  Švédského  prokázali,  uděluje  jim 
podobné  milosti  a  výsady,  jako  otec  jeho  císař  Ferdinand  III,  r.  1649 
Starému  a  Novému  městům  Pražským  povolil.  Osvobozuje  je  od  uby- 
tování vojska,  když  dvůr  královský  v  Praze  sídlí;  zlepšuje  a  rozhojňuje 
jich  městský  znak;  zrušuje  článek  obnoveného  zřízení  zemského,  v  němž 
děje  se  zmínka  o  líČastenství  Pražanův  Malostranských  na  povstání 
Českém;  obdaruje  je  titidem  j^slovútní^' ;  dává  vyslaným  jich  na  sněmích 
místo  a  hlas  za  stavem  rytířským  a  vedle  vyslaných  Starého  a  Nového 
města;  ustanovuje,  že  do  soudu  komorního  a  dvorského  někdo  z  nich 
dosazen  býti  může,  že  též  k  úřadu  nejvyššího  bernictví  mají  připuštěni 
býti  a  že  ve  věcech  politických  má  se  jim  z  dvorské  kanceláře  České 
neb  prostředkem  místodržitelství  psáti.  Postranní  právo  sv.  Janské  při- 
vtěluje  se  k  obci  a  nad  ostatiiími  právy  postranními  uděluje  se  úřadu 
městskému  moc  policejní.  Právo  kolatury  při  farním  kostele  náleží 
radě  vykonávati.  Domy  Šosovní  nemají  více  od  obce  odcizovány  a  šlech- 
ticům prodávány  býti,  leč  by  nebylo  jiného  kupce.  Konečně  udělují  se 
obci  odúmrtě  na  splacení  dluhův  obecních ;  měšťané  osvobozují  se  na  pěta- 
dvacet let  od  dávání  perkrechtního  tácu,  posudního  a  jÍ7iých  dávek 
z  vinic  a  zahrad;  důklad  peněz  při  podávání  odvolání  zvyšuje  se;  obci 
propůjčuje    se  prodej   soli  k  rozmnožení   důchodu    obecního  a  potvrzují 

dva  starodávní  výroční  trhy. 

My  Leopold  z  boží  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  a  Slovanský  etc.  král,  arcikníže  Rakousské,  vejvoda  Burgundt- 
ský,  margkrabě  Moravský,  vejvoda  Lucemburský,  Slezský,  Štýrský, 
Korytanský,  Gránský  a  Wirtembergkský,  margkrabě  Lužický,  hrabě 
Habšpurský,  Tyrolský  a  Gorycský,  k  věčné  budoucí  a  neumírající  pa- 
mátce oznamuj em  tímto  listem  všem,  kterak  my  z  královské  vyvýše- 
nosti a  důstojenství,  v  kterémž  samým  řízením  božským  postaveni 
jsme,  tolikéž  z  přirozené  štědrosti  a  dobrotivosti  naší  k  vzdělání  do- 
brého a  poctivého  poddaných  našich  věrných  milých  i  jednoho  kaž- 
dého, k  těm  pak  obzvláštně  nakloněni  býti  ráčíme,    kteří  jsou  jak 
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předkové  jich  tak  i  oni  sami  dobrých,  chvalitebných  ctností  a  skutkův 
i  počestného  ve  všelijakých  činech  svých  obcování  následovati,  slavným 
pak  předkům  našim,  císařům  Římským  a  králům  Českým,  i  vysoce 
vznešenému  domu  našemu  Eakousskému  s  pilností,  upřímně  a  věrné, 
stále,  nepohnutedlně  a  platně  sloužiti  hleděli  a  až  posavad  k  milosti- 
vému zalíbení  našemu  to  vykonávati  nepřestávají;  anobrž  povinnost 
naše  královská  nás  k  tomu  vede,  abychom  je  pro  taková  jich  ctná 
a  chvalitebná  chování  bez  odměny  a  milosti  naší  královské  nezane- 
chávali, ale  raději  skrze  účinlivá  a  skutečná  obdarování  a  zvelebení 
k  dalším  cnostem,  stálejší  věrnosti  posily  a  podnětí  přidávali,  tak 
aby  tím  ochotněji  a  chtivěji  dobré  jméno  své,  ctné  a  chvalitebné  cho- 
vání rozmnožovati  snažně  usilovali.  I  měvše  my  sobě  poníženě  před- 
neseno, kterak  jest  se  sla\né  a  svaté  paměti  JMCská  a  Kská,  pan 
otec  náš  nejmilejší,  z  milostivého  uvážení  a  ku  paměti  své  milostivé 
sobě  přivedení  mnohých,  věrných  a  platných  služeb,  kteréž  jsou  JMCské 
a  Kské  a  celému  domu  našemu  Rakouskému  poctiví  královský  rychtář, 
purgkmistr,  prymas  a  radda,  starší  obecní  a  celá  obec  Menšího  města 
Pražského,  věrní  milí,  po  ty  tak  dlouho  trvalé  a  již  z  milosti  boží 
upokojené  příběhy  vojenské  prokázali,  též  také,  že  skrze  rozličné  vpády 
nepřátelské  a  při  nich  vyplundrování  téhož  města  a  nejvíce  při  těch 
od  lidu  Švédského  v  letech  šestnáctistým  třidcátým  čtvrtým  a  šest- 
náctistým  třidcátým  devátým  měst  našich  Pražských  od  Bílé  hory 
a  okolo  královského  hradu  našeho,  též  dotčeného  Menšího  města  Praž- 
ského nebezpečných  obklíčení  vystáli,  obzvláštně  pak  posléze  v  léthu 
jminulým  šestnáctistým  čtyrydcátým  osmým,  když  jest  se  týž  lid 
Švédský  téhož  hradu  a  residencí  naší  královské,  též  již  připomenutého 
Menšího  města  Pražského  nenadále  zmocnil  a  tudy  oni  pod  jho 
a  v  moc  téhož  lidu  Švédského  žalostivě  přivedeni  byvše  po  ohavném 
vyplundrování  a  všeho  jmění  jich  násilném  zbavení  pod  týmž  jhem 
přes  celý  rok  pořád  zběhlý  těžkých  útiskův,  sužování  i  trápení  po- 
ciťovati musili;  však  nicméně  takovými  ukrutnými  nátisky  i  jinšími 
jim  poskytujícími  prostředky  a  vábením  oni  Pražané  Malostranští  od 
víry  svaté  Římské  katholické,  věrnosti  a  stálosti  své  k  nám,  králi 
a  pánu  svému,  upevněné  a  utvrzené  jakožto  vždyckny  věrní  poddaní 
odvráceni  a  odtisknuti  býti  nemohli,  tudy  mnozí  z  nich  při  vejš  do- 
tčeném vpádu   od  lidu   Švédského   Khonigksmarkovského   zmordováni 
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jsouce,  jiní  o  zdraví  a  všecko  jmění,  ostatní  o  živnosti  a  k  nenabytým 
škodám  přišli  i  v  největší  potřebnost,  nouzi  a  bídu,  chudobu,  ano 
i  k  žebrotě  přivedeni  jsou,  v  tom  jest  se  milostivě  resolvírovati 
a  k  nejponíženější  prosbě  jich  Pražanův  Malostranských  netoliko 
všechna  a  všelijaká  privilegia  jich  potvrditi,  ale  i  nad  to  některými 
obzvláštními  milostmi  svými  císařskými  a  královskými  je  obdařiti  se 
zakázati  a  v  tom  skrze  obzvláštní  dekret  z  kancelláře  své  královské 
České  dvorské  sub  dato  nona  Novembris  létha  šestnáctistého  padesá- 
tého šestého  ubezpečiti  ráčil,  jakž  týž  dekret  vše  v  sobě  šíř  obsahuje 
a  zavírá.  Poněvadž  však  dřívej  i,  nežli  na  to  náležitá  a  dokonalá  ex- 
pedicí následovati  mohla,  pán  Bůh  všemohoucí  tuž  JMCskou  a  Kskou, 
pana  otce  našeho  nejmilejšího,  prostředkem  smrti  časné  z  tohoto  světa 
povolati  ráčil,  my  pak  od  nich  Pražanův  Malostranských  dáleji  ve  vší 
poddané  poníženosti  za  to,  abychme  vejš  dotknuté  vystálé  těžké  ná- 
tisky a  soužení  jich  i  také  věrné,  stálé  a  poddané  služby  JMCské 
a  Kské  Msti,  též  nám  a  slavnému  domu  našemu  Rakousskému  od  nich 
učiněné  (v  kteréžto  poddané  věrnosti  k  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému 
dědičnému,  též  dědicům  a  budoucím  našim  oni  vždy  dáleji  stále  po- 
slušně státi  a  setrvati  v  nejhlubší  poníženosti  se  zamlouvají)  k  srdci 
svému  královskému  milostivě  připustiti  a  takové  od  JCské  a  Kské 
Msti  jim  učiněné  milostivé  zakázání  podobně  sobě  milostivě  oblíbiti, 
je  tolikéž  královskou  milostí  svou  dáleji  obdařiti  a  majestátem  naším 
královským  v  to  utvrditi  ráčili,  prošeni  jsme.  Po  dalším  toho  všeho 
milostivém,  bedlivém  povážení,  aby  oni  nadjmenovaní  naši  věrní  a  nám 
milí  Pražané  Malostranští  z  takových  nám  a  předkům  našim  příjemně 
prokázaných  služeb  a  stále  věrného  chvalitebného  chování  svého  se 
budoucně  těšiti  a  k  dalšímu  v  tom  setrvání  i  dědicové  a  potomci  jich 
šlépějí  jejich  následovati  příčinu  měli,  na  tom  jsme  se  s  dobrým  roz- 
myslem naším,  s  jistým  a  dokonalým  vědomím  a  s  raddou  našich 
věrných  milých  ustanoviti  ráčili,  týmž  Pražanům  všecka  a  všelijaká 
privilegia,  majestáty,  obdarování,  svobody,  vejsady,  chvalitebné  dobré 
obyčeje,  zvyklosti,  práva  i  jiné  milosti  od  nejjasnějších   císařův  Ěím- 

v 

ských  a  králův  Českých,  slavných  předkův  našich,  jim  Pražanům  na- 
dané, jakž  oni  jich  v  užívání  zůstávají  a  ty  teď  slovo  od  slova  do 
tohoto  listu  a  majestátu  našeho  pojata  a  vepsána  jsou :  —  Litterae  ma- 
jestales,    qvibus  prohibentur  tabernae   uno  milliari  a  civitate  esse  et 
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ut  maechanici  extra  civitatem  degentes  cum  civibus  contribuant.  Nos 
Joannes  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Jana  d.  v  Landavě  27.  května 
1330  č.  18.)  —  Coníirmatio  priorům  Carolvs.  etc.  (Následuje  znění 
listu  markraběte  moravského  Karla  d.  v  Brně  28.  srpna  1334  č.  24.j 
—  Monasterio  Ostroviensi  super  curiam  Luben.  Carolvs  etc.  (Ná- 
sleduje znění  listu  markraběte  moravského  Karla  d.  v  Praze  16.  dubna 
1335  č.  25.)  —  Svper  pavimentatione.  Nos  Carolvs  etc.  (Následuje 
znění  listu  markraběte  moravského  Karla  d.  v  Kolíně  nad  Labem 
17.  srpna  1338  č.  33.)  —  De  exemptione  bonorum  et  haereditatum. 
Nos  Carolvs  etc.  (Následuje  znění  listu  markraběte  moravského  Karla 
d.  v  Praze  24.  listopadu  1343  čís.  46.)  —  Qvod  omneš  vtrivsqve 
sexus  homines  ad  unum  generále  judicium  pertineant  et  qvod  iidem 
homines  infra  muros  civitatis  commorantes  debeant  omnia  suppor- 
tare.  Carolvs  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze 
12.  ledna  1351  č.  55.)  —  Qvod  cives  et  inhabitatores  possent  census 
redimere.  Carolvs  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Karla  IV.  d. 
v  Praze  12.  ledna  1351  čís.  56.)  —  Svper  devolvtiones  bonorum  ad 
propingviores  consangvineos.  Carolvs  qvartvs  etc.  (Následuje  znění 
listu  císaře  Karla  IV.  d.  v  Praze  19.  září  1372  čís.  92.)  —  Confir- 
matio  ejvsdem  super  devolutiones.  Wenceslavs  etc.  (Následuje  znění 
listu  krále  Václava  IV.  d.  v  Praze  20.  října  1372  Čís.  93.)  —  Con- 
ceditvr  officium  justitiariae.  Wenceslavs  etc.  (Následuje  znění  listu 
krále  Václava  IV.  d.  v  Praze  22.  srpna  1381  č.  100.)  —  Conceditvr  telo- 
nivm  quinque  grossorum  ex  uno  curru  salis  et  una  qvartana ;  item  ex 
qvalibet  cuppa  emptor  třes  denarios  dare  debet  pro  pavimentatione  et 
purgatione  platearum.  Wenceslavs  etc.  (Následuje  znění  listu  krále 
Václava  IV.  d.  v  Praze  23.  února  1383  č.  102.)  —  Conceditvr  Catha- 
rinae  Narožnik,  ut  possit  pro  altari  in  templo  sti.  Nicolai  certam  sum- 
mam  legare.  Wenceslavs  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Václava  IV. 
d.  v  Hradci  11.  ledna  1402  č.  120.)  —  Confirmatio  plenaria  omnium 
illorum,  quae  hic  anteposite  scripta  šunt.  Georgivs  etc.  (Následuje 
znění  listu  krále  Jiřího  d.  v  Praze  26.  dubna  1460  č.  157.)  —  Con- 
cedvntvr  nvndinae  in  die  sanctae  Margarethae.  Wladislavs  etc.  (Ná- 
sleduje znění  listu  krále  Vladislava  d.  na  Budíne  21.  listopadu  1491 
čís.  184.)  —  Potvrzení  na  zahradu  nad  mostem  dle  huti  ležící.  My 
Vladislav  etc.     (Následuje   znění   listu  krále  Vladislava  d.  na  Budíne 
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2o.  května  1499  čís.  190.)  —  Smlouva  mezi  Pražany  Staroměstskými 
a  tímto  městem.  Svolují  se  Staroměstští  o  středopostí  a  o  svaté  Mar- 
kétě, jarmarcích  Malostranských,  v  soli  Míšeňské  žádné  překážky  ne- 
činiti za  dvě  neděle,  každého  jarmarku  pořád  zběhlé ;  z  každého  vozu 
5  grošův  Míšeňských,  což  jich  přijde  a  o  placení  cla  na  mostě  a  o  lidi 
Staroměstské  na  Oujezdě.  Malostranští  mohou  tuž  bránu,  kteráž  jest 
od  lázně  při  domu  Saskem  jich  Staroměstských  zavírati,  otvírati  a  klíče 
od  ní  jmíti.  Též  mají  Malostranští  po  březích  Staroměstských  dříví 
klásti  a  nečistoty  z  města  nositi  dáti.  Jakož  mezi  purgmistrem, 
raddú  i  vší  obcí  etc.  (Následuje  znění  smlouvy  mezi  Staroměstskými 
a  Malostranskými  d.  v  Praze  8.  srpna  1506  čís.  197.)  —  Na  kollá- 
torství  svatého  Jana  k  Košířům.  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění 
listu  krále  Vladislava  d.  na  Budíne  8.  května  1507  čís.  200.)  : —  Na- 
dání na  novou  menší  pečeť  městskou  a  voskem  červeným  pečetění, 
v  němž  se  ohrazuje,  že  nemá  býti  na  škodu  starému  erbu  většímu 
s  pěti  věžmi.  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Vladi- 
slava d.  na  Budíne  8.  května  1507  č.  199.)  —  Krále  Vladislava  [list.] 
Nejprve  osvobozují  se  platu  hromničného ;  druhé,  má  král  sám  raddu 
osobou  svou  vlastní  saditi ;  třetí,  aby  stav  vyšší,  pokudž  chce  v  městě 
domy  jmíti,  všecky  pořádky  a  břemena  městská  podnikati  a  pakli  ne, 
aby  se  vyprodali.  Dán  na  Budíne  v  neděli  den  sv.  Antonína  létha 
páně  tisícího  pětistého  sedmého.  —  Krále  Vladislava,  aby  v  nepřítom- 
nosti krále  v  zemi  sami  se  obnovovali  a  osmnácte  konšelův  sobě 
zvolili  a  posadili  na  raddu,  kdež  vejminka  jest,  že  toto  privilegium 
nemá  na  škodu  býti  privilegium  předešlému,  kdež  král  sám,  když 
v  zemi  jest,  obnovovati  má.  Datum  na  Budíne  den  svatého  Sylvestra 
anno  tisícího  pětistého  šestnáctého.  Obě  tato  privilegia  při  tolikerém 
do  Menšího  města  Pražského  vpádu  a  ohavném  vyplundrování  k  zmrhání 
jsou  přišla  et  in  suis  originalibus  mimo  samý  tento  extract  vynalezti 
se  nemohou."^)  —  Potvrzení  privilegií  městských  od  krále  Ottagora, 
krále  Jana,  císaře  Karla,  císařové  Alžběty,  krále  Václava,  císaře  Sig- 
munda,  krále  Ladislava,  krále  Jiřího,  krále  Vladislava  tomuto  městu 
daných,  kdež  také  osvobozuje  se  jim  ostrov,  strouha  a  jez  při  mlejně 


*)  Znění  obou  svrchu  zmíněných  privilegií  krále  Vladislava  d.  na  Budíne 
17.  ledna  1507  a  31.  prosince  1515  nalezli  sme  v  Roudnické  knížecí  bibliotéce 
a  uveřejnili  tuto  pod  čís.  198  a  215. 
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[v]  huti.  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  potvrzení  privilegií  krále  í 
Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  20.  července  1534  čís.  224.)  — 
Vysazuje  se  Pražanům  Menšího  města  Pražského  appellací  a  deset  kop  ' 
appellující  že   skládati  jim  povinen  bude.     My  Ferdynand  etc.     (Ná- 
sleduje znění  listu  krále  Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  3.  října  j 
1545  čís.  234.)  —  Perdon  a  provinění  jich  propuštění.  My  Ferdynand 
etc.    (Následuje  znění  listu  krále  Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  j 
26.  září  1547  čís.  239.)  —  Navracují  a  potvrzují  se  platy  a  statky  zá-  \ 
dušní  a  zůstavují    se   při    kostelích   a  záduších.     My  Ferdynand   etc. 
(Následuje    znění    listu   téhož    krále   d.   na   hradě  Pražském    30.  září  ] 
1547    čís.   243.)    —    Jiná  udělená    konfirmací.     My    Ferdynand   etc. 
(Následuje   znění  listu  krále   Ferdinanda  I.   d.    na   hradě   Pražském 
24.  září  1547  čís.  236.)  —  Na  vinný   šenk,    totiž   aby  všickni    z  vin 
Uherských  od  Svátosti  až  do  svatého  Havla  z  každého  žejdlíku  jeden 
peníz  na  rathouz  dávali,  a  nemá  se  žádný  listy  fedrovními  ani  obda- 
rováním proti  této  svobodě  postavovati.    Druhé,   aby  sobě   dům   nebo 
dva  v  městě   obrali  a  v  nich  všelijaká  vína  šenkovali   a  žádný  jiný 
ani  v  domích  panských   ani   nikde  vin   přespolních   šenkovati  nemají 
pod  přepadením  vína  toho  a  tu  má  dohlídati  purgkmistr,  aby  vína  byla 
dobrá  a  z  toho  důchodu  pergkmistru  mají  dávati  každý  rok  pět  kop 
grošův.  Třetí,  z  toho  důchodu  a  těch  třidcíti  kop  gr.  Českých,  kteréž 
Staroměstští  dávají,  mají  dláždění  a  vodárnu  opatrovati.  Čtvrté,  nemá 
se  voziti  žádné  pivo  z  Starého  a  Nového  města  Pražského  na  Malou 
stranu  pod  přepadením  jeho,  leč  by  sladovníci  Malostranští  nepostačili, 
ale  mají  dobrá  piva  vařiti.    My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  listu 
císaře  Ferdinanda  I.  d.   na  hradě  Pražském   30.  září  1562  čís.  257.) 
—  Všecka  privilegia  od  JMsti  císaře  Ferdynanda  prvního  městu  Men- 
šímu Pražskému   navrácená  se   schvalují,   obnovují  a  potvrzují.     My 
Maximilian  etc.     (Následuje  znění  konfirmace  privilegií   tohoto  císaře 
d.  na   hradě    Pražském    14.   dubna   1567   čís.  260.)  —  Potvrzení  na 
šlachtatu.     My  Maximilian   druhý  etc.     (Následuje   znění  listu  tohoto 
císaře  d.  na  hradě  Pražském  28.  dubna   1570   čís.  263.)  —  Handfešt 
Michalovi  Florynusovi  z  Lambštejna,  doktoru  v  lékařství.  My  Antonín 
etc.  (Následuje  znění  listu  Antonína  arcibiskupa  Pražského  d.  na  Hrad- 
čanech 7.  června  1571  čís.  264.)  — •  Konfirmací  téhož  listu  Antonína 
arcibiskupa  Pražského  na  ostatek  domu  arcibiskupského  s  starou  věží. 
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My  Maximilian  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Maximiliana  II. 
ve  Vídni  18.  března  1573  čís.  265.) ''')  —  Smlouva  mezi  Staroměst- 
skými a  Menším  městě  Pražském  o  některé  věci,  o  kteréž  někdy  mezi 
nimi  nesnáze  povstávaly.  My  purgkmistři  etc.  (Následuje  znění  smlouvy 
d.  v  Praze  1.  července  1592  čís.  279.)  —  Potvrzení  všech  předcháze- 
jících privilegií,  vejsad  a  dobrých  zvyklostí  a  opatření  další  v  příčině 
šenkování  cizích  vin.  My  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu 
císaře  Rudolfa  d.  na  hradě  Pražském  3.  srpna  1600  čís.  290.)  — 
Potvrzení  na  přibití  tabule  na  Sasky  dům,  na  kteréž  ruka  Člověčí 
s  pikmeserem  namalována  jest.  Mathyáš  etc.  (Následuje  znění  listu 
císaře  Matyáše  d.  v  Režně  5.  srpna  1613  čís.  300.)  —  Konfirmací 
všech  již  napřed  psaných  privilegií,  svobod  a  vejsad  s  přidanou  mi- 
lostí v  příčině  qvoty  šestého  dílu  statku,  kteří  by  odtud  se  vystěhovati 
chtěli ;  item  v  příčině  poručenství,  obnovení  ouřadův  konšelských,  po- 
slušnosti měšťanské  sousedské,  kasserování  dluhův  v  čas  rebellie  vzdě- 
laných a  tytul  poctivým  aby  se  dával.  My  Ferdynand  druhý  etc. 
(Následuje  znění  konfirmace  privilegií  císaře  Ferdinanda  11.  d.  na  hradě 
Pražském  15.  května  1628  č.  313.)  —  Majestát,  aby  všem  měšťanům  Malo- 
stranským dsky  sloužiti  mohli  tak,  jak  stavu  vyššího  osobám  a  Pra- 
žanům Staroměstským.  My  Ferdynand  druhý  etc.  (Následuje  znění 
listu  tohoto  císaře  d.  ve  Vídni  30.  ledna  1629  č.  317.)  —  Propuštění 
polovici  odoumrti.  (Následuje  znění  dekretu  komory  královské  d. 
v  Praze  22.  listopadu  1638  č.  321.)  —  milostivě  schváliti,  obnoviti, 
upevniti  a  potvrditi,  jakož  je  pak  tímto  listem  a  majestátem  naším 
Tiad  jiné  lepším  spůsobem  a  formou  dle  moci  naší  královské  ve  všech 
jejich  znění,  položení,  punktích,  klausulech  a  artykulích  schvalujeme, 
obnovujeme,  upevňujeme  a  potvrzujeme  a  nadto  vejše,  poněvadž  často- 
jmenovaných  našich  věrných  Pražanův  Malostranských  zpřed  opáčená 

*)  Michal  Floryn  z  Lambštejna  v  lékařství  doktor  na  ten  čas  v  městě  Mladé 
Boleslavi  prodal  pak  smlouvou  trliovou  ve  čtvrtek  po  sv.  Prokopu  (5.  červce)  1.  1582 
„plac  se  vším  pokaženým  stavením  domu,  někdy  residencí  arcibiskupství  Praž- 
ského, s  věží  i  všemi  pozuostalými  zdmi  a  sklepy"  obci  Malostranské  a  listem 
téhož  dne  daným  odevzdal  a  přenesl  všecku  spravedlnost  a  právo  k  tomuto  ma- 
jetku na  slovutné  a  vzácné  opatrnosti  pány  purkmistra  a  raddu  na  místě  vší  obce 
Menšího  města  Pražského.  Pečeti  k  tomuto  listu  přivěsili  urození  páni  Václav 
Rodovský  z  Hustiřan,  Václav  Habertický  z  Habertic  a  Jiřík  Týma  z  Bošky.  (Orig. 
v  archivu  m.  Prahy  II,  č.  18.) 
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zasloužení  a  skutečně  patrná  věrnost  hodně  to  míti  chce,  abychom 
jim  milosti  nad  milosti  přidali  a  přízně  naší  královské  nad  přízeň 
jim  rozmnožili,  z  obzvláštní  milosti  a  mocnosti  naší  královské  v  Če-^ 
chách  tato  následující  nadání  a  obdarování  mimo  nadjmenovaná  pře- 
dešlá slavných  předkův  našich  jim  Pražanům  Malostranským  vždycky 
věrným  našim  milým  z  bedlivého,  též  dokonalého  uvážení  našeho 
a  radd  našich  věrných  milých  činíme  a  nimi  je  obdarujeme:  'předne, 
aby  po  vystálých  z  počátku  siřeji  dotknutých,  vůbec  povědomýcli  ve- 
likých obtížnostech  spolu  s  obcí  a  měšťany  i  obyvateli  jich,  nynějšími 
i  budoucími,  zase  k  nějakému  vzrostu  a  zvelebení  přijíti  mohli,  je 
kvartýrův  vojenských  tehdáž  a  při  tom  čase,  kdy  a  potud,  dokud  by- 
chom my  dvorem  naším  královským  v  Praze  býti  ráčili  a  oni  dvořany 
naše  u  sebe  měli,  osvobozovati  ráčíme.  Za  druhé^  co  se  žádaného  od- 
oumrti  dotýče,  maje  my  nad  nimi  Pražany  Malostranskými  pro  vy- 
stálé, jak  výš  dotknuto,  obtížnosti  milostivou  outrpnost,  takové  od- 
oumrti  z  milosti  královské  tak  daleko,  jakž  toho  Staro-  a  Novoměstští 
Pražané  od  často  připomenuté  JMCské  a  Kské  Ferdynanda  třetího 
slavné  paměti,  pana  otce  našeho  nejmilejšího,  sobě  uděleno  mají,  cum 
omnibus  jure  vel  facto  caducis,  jacentibus,  vacantibus  seu  derelictis, 
tam  mobilibus  qvam  stabilibus  bonis  et  haereditatibus  (exceptis  re- 
galibus  confiscatorum  bonorum  et  delictorum,  v  kteréžto  případnosti 
my  sice  na  jich  Pražanův  Malostranských  budoucí  poslušné  ohlášení 
de  času  in  casum  se  milostivě  resolvírovati  a  při  tom  potřebnost 
jejich  pokaždé  na  obzvláštním  pozoru  míti  pominouti  neráčíme)  k  do- 
brému obce  jich  zcela  a  úplně  připojovati  a  na  budoucí  věčné  časy 
dávati,  i  také  nad  to  vejše  k  nim  Pražanům  Malostranským  tu  milo- 
stivou náklonnost  míti  a  na  jistý  účinlivý  prostředky,  kterými  by  jim 
k  splacení  dluhův  jich  a  v  potřebě  nevyhnutedlných  všelijakých  každo- 
denních vydání  obecních  skutečná  pomoc  státi  se  mohla,  mysliti  chtíti 
ráčíme.  Kdež  pak  za  třetí  nejednou  připomenutí  Pražané  Malostranští 
také  toho  při  nás  v  poníženosti  vyhledávali,  aby  tak,  jakž  jest  toho 
z  obzvláštní  císařské  a  královské  milosti  Pražanům  Staro-  a  Novo- 
městským užiti  dostalo,  ta  do  zřízení  našeho  zemského  pod  literou  A 
třidcátý  čtvrtý  příčinou  té  v  léthu  minulým  šestnáctistým  osmnáctým  se 
zběhlé  ohavné  rebellie  od  předkův  jich,  lidí  nekatholických,  slavnému 
domu  našemu  Kakousskému  zpronevěřilých  na  obec  jich  uvalená  ma- 
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cula  vymazána,  neméně  erb  městský  zlepšen  a  rozšířen,  ouřadu  titul 
neb  praedikát  „slovutní"  a  německým  jazykem  „ehrnueste"  dáván, 
dekreta  pak  v  věcech  politických  a  jiných  všelijakých  skrze  kancellář 
naši  Českou  dvorskou  aneb  v  nepřítomnosti  naší  od  královských  místo- 
držících  našich  immediate  k  nim  vycházely  a  oni  všelijakých  jiných 
hodností  s  naddotčenými  Staro-  a  Novoměstskými  Pražany  oučastni 
býti  mohli.  I  chtíce  my,  aby  oni  Pražané  Malostranští,  naši  věrní 
milí,  po  takových  převelice  těžkých  vystálých  neřestech  svých,  též  pro 
jich  k  nám  a  jakž  připomenuto  slavným  předkům  našim  stále  pro- 
kázanou poddanou  věrnost  tím  více  potěšeni  byli,  pročež  takovou  od 
předkův  jich  na  obec  uvalenou  a  jakž  dotčeno  v  zřízení  zemským  pod 
literou  A  třidcátý  čtvrtý  obsaženou  poskvrnu  z  mocnosti  naší  krá- 
lovské tímto  listem  zdvihati  a  v  nic  obraceti  ráčíme,  tak  aby  jim 
Pražanům  Malostranským  více  a  dále  přičítána  nebyla,  aniž  se  na  ně 
vztahovati  mohla,  též  jim  od  nižádného  v  nejmenším  nyní  i  napotom 
vytejkána  nebyla,  kteroužto  královskou  resolucí  naši  ke  dskám  zem- 
ským v  království  našem  dědičném  Českém  jsme  také  skrze  obzvláštní 
relací  k  tomu  cíli,  aby  tam  náležitě  vepsána  byla,  v  známost  uvésti 
naříditi  ráčili;  jakož  pak  oni  sami  Pražané  takovým  každým  vytej- 
kačem  a  potupníkem  po  každé  náležitě  se  ujistiti  a  to  k  slušnému 
strestání  na  nás  neb  v  nepřítomnosti  naší  na  královské  místodržící 
naše  neb  jim  představenou  vrchnost  vznésti  motci  budou.  Aby  také 
dotčení  naši  věrní  a  nám  milí  Pražané  z  takových  nám  prokázaných 
věrných  služeb  a  poddanosti,  v  které  jsou  nám  až  posavad  nepro- 
měnitedlně  zůstávali,  na  budoucí  časy  s  dědici  a  budoucími  potomky 
svými  se  těšiti  a  v  tom  dále  trvati  větší  příčinu  měli,  ráčili  jsme 
tolikéž  erb  jejich  předešlý  městský  hojněji  a  vzáctněji  rozšířiti  a  k  tomu, 
aby  jeho  tak,  jak  se  ted  níže  vysvětluje,  nyní  i  na  budoucí  časy  v  svých 
jak  k  nám  tak  i  potomkům  našim,  králům  Českým,  neméně  i  k  našim 
královským  tribunálům,  soudům,  představeným  vrchnostem,  k  vyššího 
i  nižšího  stavu  osobám  a  sice  k  komukoliv  procházejících  obecních, 
městských  listech  a  psaních,  buď  zavřených  neb  otevřených,  při  právě 
i  sice  v  malé  neb  velké  formě  voskem  červeným  pečetiti,  takový 
zlepšený  erb  vésti,  též  jej  ku  poctivosti  bud  na  kostelích,  branách 
městských,  rathouze  i  všech  jiných  poctivých  místech,  kdež  by  se  jim 
tak  koliv  za  slušné  býti  vidělo  a  zdálo,  vymalovati,  vytesati  aneb  vy- 
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rýti  dáti  a  tak  bez  všelijaké  překážky  jednoho  každého  člověka  užívati 
mohli,  milostivě  povolovati,  totiž  štít  veskrz  modré  neb  lazourové  barvy, 
přes  nějž  ihned  od  spodku  zeď  z  čtverhranatého  tesaného  bílého  ka- 
mene s  šesti  kranclemi  též  bílými  až  do  polovice  vyhnaná,  u  prostřed 
pak  též  zdi  brána  až  pod  krancle  tesaným  kamením  z  předu  klenutá 
s  žlutými  neb  zlaté  barvy,  z  obou  stran  otevřenými  vraty  a  panty,  nahoru 
přes  polovici  mezi  týmiž  vraty  k  spuštění  shotoveným  a  vytaženým,  též 
žlutým  neb  zlatým  křížem  na  spůsob  mříže  udělaným,  dole  špičatým 
šraňkem,  v  kteréžto  bráně  lev  bílý  neb  stříbrné  barvy,  na  zadních 
nohách  vzhůru  stojící,  s  vyzdviženým  dvojnásobním  ocasem,  otevřenými 
ústy,  vyplazitým  červeným  jazykem,  pod  zlatou  královskou  korunou, 
k  pravé  straně  obrácený  a  předními  tlápěmi,  totiž  pravou  nahoře 
a  druhou  dole,  jeden  červený  neb  rubínové  barvy,  též  královskou 
korunou  ozdobený  štítek,  na  němžto  litera  L,  jméno  naše  královské 
vyznamenávající,  žlutou  neb  zlatou  barvou  napsaná  jest,  držící*)  se 
spatřuje.  Za  touž  zdí  vynikají  po  stranách  čtyry  sobě  rovné  okrouhlé 
vížky,  podobně  z  bílého  tesaného  čtverhranatého  kamene,  jedna  každá 
s  jedním  křížem  přehrazeným,  otevřeným  oknem,  nahoře  třími  kran- 
clemi, nad  tím  červenou  špicem  vzhůru  vystavenou  cihlami  přikrytou 
stříškou  a  na  ní  zlatou  makovicí,  u  prostřed  nichžto  právě  nad  výš 
psanou  branou  jedna  velká  a  nad  druhé  vyšší,  z  podobného  bílého 
tesaného  kamene  vystavená  věže,  s  jedním  při  vrchu  velkým  křížem, 
přehrazeným  otevřeným  oknem  se  čtyřmi  bílými  kranclemi  pod  čer- 
venou cihelnou  střechou,  dvěma  zlatými  makovicemi  ozdobená;  kte- 
rýžto štít  po  stranách  dva  žluté  neb  zlaté  barvy  gryífové,  na  zadních 
nohách  vzhůru  stojící,  s  dolů  mezi  nohy  spuštěným  ocasem,  nětco  roz- 
taženými křídly,  otevřenými  pysky,  vyplazitým  červeným  jazykem,  ten 
levý  pravou  nohou  a  pazoury  nahoře  a  levou  uprostřed,  pravý  pak 
levou  u  vrchu  a  pravou  v  prostřed,  vzhůru  proti  sobě  patřící,  drží. 
Nad  ním  tři  otevření  rytířští  helmové  postaveni,  jeden  každý  zlatým 
klenotem,  ti  krajní  pak  dva  proti  sobě  obráceni,  královskými  koru- 
nami ozdobeni,  okolo  nichž  přikrývadla  neboližto  fafrnochy  z  obou 
stran  bílé  neb  stříbrné  a  modré  neb  lazourové  barvy  dolu  potažené 
visí,   nad  tím  pak  prostředním   otevřeným   helmem   vznáší  se  jeden 


*)  Následuje  prázdná  stránka,  na  kterou  městský  znak  vymalován  býti  měl. 
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jednoduchý  své  přirozené  černé  neb  uhelné  barvy  s  roztaženými  dolů 
svěšenými  křídly,  vzhůru  obloukem  vypnutým  krkem,  k  pravé  straně 
obrácenou  dolu  patřící  hlavou,  roztaženým  žluté  neb  zlaté  barvy  pyskem 
a  vyplazitým  červeným  jazykem  vorel,  v  levé  noze  vzhůru  k  levé  straně 
přes  křídlo  vyzdvižené  zlaté  sceptrum,  v  pravé  pak  též  k  pravé  straně 
podobně  zdvižený  a  na  pravé  křídlo  položený  nahý  meč  s  pozlaceným 
křížem  a  hruškou  svými  pazoury  držící,  na  jehožto  prsích  právě 
u  prostřed  štít  neboližto  erb  domu  našeho  Rakousského  červené  neb 
rubínové  barvy,  na  přič  bílým  štrychem  přetažený,  na  němžto  litera  F 
se  třími  vedle  sebe  dolu  potaženými  vše  žluté  neb  zlaté  barvy  štrychy, 

v  v 

což  jméno  Ferdynanda  třetího,  Římského  císaře.  Uherského  a  Českého 
krále,  pana  otce  našeho  nejmilejšího  slavné  paměti,  vyznamenává,  nad 
ním  pak  koruna  císařská  v  své  ozdobě  jako  na  výš  psaný  ohnutý 
orlový  krk  podepřená  se  spatřuje  a  vidí;  jakž  to  vše  patrněji  vtipem 
a  uměním  mistrovství  maléřského  v  listu  tomto  našem  královském 
vymalováno  a  barvami  hojněji  vysvětleno  jest.  A  aby  oni  věrní  Pra- 
žané naši  týž  erb  tím  vzáctněji  výsti  a  jeho  užívati  mohli,  ráčili  jsme 
je  praedikátem  neb  titulem  „slovutným"  a  na  německo  „ehrnuesten" 
milostivě  obdařiti  a  o  tom,  aby  týž  titul  při  všech  tribunálích  a  ex- 
pedicích ad  notám  vzat  a  po  všecky  časy  jak  nynějšímu  tak  i  bu- 
doucímu ouřadu  téhož  Menšího  města  Pražského  z  vyšších  míst  ná- 
ležitě dáván  byl,  tak  také  cokoliv  by  budoucně  v  politických,  vojny 
neb  čeho  podobného  se  dotýkajících  věcech  jménem  a  na  místě  našem 
při  nich  Pražanech  nařizovati  se  chtělo  neb  mělo,  všecko  skrze  kan- 
eellář  naši  královskou  Českou  dvorskou  aneb  v  nepřítomnosti  naší 
prostředkem  místodržících  našich  královských  a  odtud  directe  k  ouřadu 
téhož  města  a  ne  více  skrz  třetí  místa  neb  osoby,  správu  neb  ouřad 
procházelo  a  jinač  od  žádného  se  neexpedírovalo,  jisté  nařízení  učiniti. 
Neméně  za  čtvrté^  jak  v  jiných  výš  položených  udělených  milostech 
tak  i  sice  co  se  kollatur  dotýče,  je  Malostranské  Pražany  v  tom  opa- 
trovati ráčíme,  aby  při  kostele  farním  v  témž  městě  našem  Menším 
Pražském  jus  collaturae  et  praesentandi  parochos  se  vším  tím,  co 
k  tomu  od  starodávna  náleželo  neb  odtud  dependíruje,  a  to  vše  dotud, 
dokud  by  v  katolickém  Římském  samospasitedlném  náboženství,  jak 
nyní  jsou,  setrvají,  jim  bez  všelijaké  újmy  a  reservátu  plným  právem 
náleželo  a  na  časy  budoucí  bez  překážky  zůstalo.    Též  za  páté  týmž 
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Pražanům  Malostranským  i  tu  obzvláštní  milost  činíme,  aby  při  bu- 
doucích  v  připomenutém  království  našem  dědičném  Českém  držaných 
sněmích  neb  sjezdích  obecních  královský  náš  rychtář,  purgkmistr, 
prymas,  radda  a  syndici  neb  vyslaní  jich  ihned  po  stavu  rytířském 
na  obzvláštní  lavici  vnitř  v  šrancích  jako  jiní  stavové  téhož  království 
vedle  Staro-  a  Novoměstských  Pražanův  svou  sessí  míti  a  jim  zároveň 
své  votum  sedě  dávati  mohli.  Ano  i  aby  vejš  opáčení  slovutní  ná& 
královský  rychtář,  purgkmistr,  prymas,  radda  a  písaři  raddní  Malo- 
stranští náklonnost  naši  obzvláštní,  kterou  k  nim  míti  ráčíme,  dále 
a  více  v  skutku  spatřili  a  obec  celá  z  toho  se  těšiti  mohla,  pročež 
ráčili  jsme  je  Pražany  a  Malostranské  měšťany,  nynější  i  budoucí,  pro 
jich  šlechetné  a  vždy  neustále  věrné  chování  i  v  tom  za  hodné  a  spů- 
sobné  uznati  a  ustanovujeme,  aby  budoucně  jeden  neb  více  osob  z  pro- 
středku jich  Malostranských  do  soudu  komorního  a  dvorského  při- 
jímáni a  tam  své  sessí  jako  Staro-  a  Novoměstští  míti,  neméně  i  při 
dskách  zemských,  kromě  místokomorníka,  místosudího  a  místopísaře 
a  při  královském  úřadě  nejvyššího  purgkrabství  Pražského  krom  místo- 
purgkrabího,  ostatních  radd  neb  přísedících  místa  neb  povinnosti,  vše 
bez  ohledu  stavu  městského  a  újmy  živnosti  jich,  míti  a  na  ně  do- 
sazováni býti  mohli.  K  kterémužto  cíli  majíce  sobě  od  nejednou 
opáčené  JCské  a  KMsti,  pana  otce  našeho  nejmilejšího,  oni  také 
již  předešle  tu  milost  učiněnou,  že  k  ouřadu  nejvyššího  bernictví 
v  království  našem  dědičném  Českém  podobně  jako  Staro-  a  Novo- 
městští Pražané  připuštěni  jsou,  ten  reskript  neboližto  resolucí  JMCské 
a  Kské  na  to  prošlou  (tak  jakž  se  ve  dskách  zemských  v  kvaternu 
relací  rozmarinové  barvy  létha  šestnáctistého  čtyrydcátého  druhého 
pod  literou  G  osmý  vepsaná  nachází)  tolikéž  do  tohoto  listu  našeho 
jsme  slovo  od  slova  pro  budoucí  lepší  bezpečnost  toho  inserírovati 
poručiti  ráčili;  jakž  následuje:  Ferdinand  der  dritte  etc.  (Následuje 
znění  listu  císaře  Ferdinanda  III.  d.  ve  Vídni  22.  prosince  1642  č.  323.) 
A  jakož  jest  za  šesté  slavné  a  svaté  paměti  pan  otec  náš  nejmilejší 
za  věc  statui  et  policiae  civitatis  velmi  potřebnou  uznati  ráčil,  aby 
ta  při  často  opáčeném  městě  našem  Menším  Pražském  se  nacházející 
rozličná  postranní  práva  témuž  městu  inkorporírované  a  vše  pod 
jednu  jurisdikcí  uvedené  byly,  jakož  pak  jedno  z  týchž  práv  někdy 
Svato-Janské  řečené  pod  oborou,  jinak  horou  Sión  ležící  na  milostivé 
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poručení  JCské  a  KMsti  ještě  v  léthu  jminulým  šestnáctistým  čtyryd- 
cátým  sedmým  již  skutečně  inkorporírováno  a  s  týmž  městem  spojeno 
jest ;  pročež  tu  a  takovou  inkorporací  téhož  někdy  práva  Svato- Janského 
tímto  listem  naším  tolikéž  milostivě  potvrzovati  a  upevňovati  ráčíme, 
v  příčině  pak  ostatních  vejš  dotčených  práv  postranních  inkorporací, 
aby  podobně  dle  nejvyšší  možnosti  o  to  jednáno  a  v  skutek  uvedeno 
býti  mohlo,  o  to  milostivě  pečovati  nepřestáváme.  Mezi  tím  k  přetržení 
dalšího  zlého  a  uvedení  budoucího  lepšího  řádu  tomu  milostivě  chtíti 
ráčíme,  aby  to,  co  tak  od  JMsti  Cské  a  Kské,  pana  otce  našeho  nej- 
milejšího, v  té  příčině  pod  datum  dvadcátého  druhého  dne  měsíce  máje 
létha  šestnáctistého  čtyrydcátého  osmého  skrze  jistý  dekret  milostivě 
resol  víro  váno  a  ustanoveno  jest,  v  své  neproměnitedlné  moci  a  váž- 
nosti zůstávalo  a  tomu  všemu  bez  přerušení  úplně  zadosti  činěno 
bylo;  jakž  oznámený  prošlý  dekret  in  formalibus  zní:  Von  der  Ro- 
mischen  etc.  (Následuje  znění  dekretu  císaře  Ferdinanda  III.  d.  v  Praze 
22.  května  1648  čís.  325.)  Vedle  toho  za  sedmé  pováživše  milostivě, 
kterak  jsou  nadjmenovaní  Malostranští  skrze  ty  drahně  leth  trvalé 
vojenské  příběhy  s  vynaložením  velkých  summ  hotových  peněz  a  jiných 
rozličných  vydání  převeliké  a  protivné  obtížnosti  snášeli,  zvláště  pak 
při  opáčeným  posledním  Švédským  opanování  jich  na  obecních  i  pri- 
vátních živnostech  svých  nenabytých  škod  pocítili,  z  té  příčiny  majíc 
my  nad  nimi  pro  tak  mnohé  vystálé  neřesti  milostivou  outrpnost  jim 
Pražanům  Malostranským  podobně  jako  Staro-  a  Novoměstským  další 
milost  činiti  a  je  od  datum  zbírky  vína  roku  přítomného  šestnácti- 
stého padesátého  sedmého  za  dvacet  pět  leth  pořád  následujících  ode 
TŠeho  pergkrechtního  platu,  tácu,  posudního,  čtyrpinetního,  ordinárního, 
též  extraordinárního  a  všech  těch  dávek,  nimiž  by  oni  tak  nám,  dědicům 
a  budoucím  potomkům  našim,  králům  Českým,  neb  zemi  jak  z  těch 
v  městě  tak  okolo  města  majících  jim  Malostranským  náležejících  vinic 
pocházejícího  a  potom  buď  pod  obruč  prodávaného,  po  domácku  vyšen- 
kovaného  neb  vypitého  vína,  též  z  ovotce,  štěpnic  neb  zahrad  odvozovati 
povinni  byli  a  na  vína  neb  vinohrady  jak  malé  tak  velké,  vzdělané 
neb  se  zase  vzdělávající,  co  by  tak  na  ně  kdy  z  gruntu,  dělníka  neb 
užitku,  po  vodě  neb  po  zemi  při  komoře  naší  královské  České,  úřadu 
pergkmistrském  neb  jinde  kdekoliv  prv  od  starodávna  neb  v  nově 
uloženo  bylo  a  dále  budoucně  pod  jakýmkoliv  jménem,  tytulem,  spů- 
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sobem,   též   od   kohokoliv   uložiti   se  mohlo,  mocí  listu  tohoto  zcela 
a  úplně  beze  všech  vejminek  a  reservátu   osvoboditi   ráčili;   kteréžto 
však  osvobození  naše  na  žádná  jiná  přespolní  vína  kromě  na  ty  domácí, 
též  na  ně  samé  Malostranské  Pražany,  dědice  a  potomky  a  s  městem 
trpící  sousedy,  jakž  z  předu  dotčeno,  se  vztahovati  má.   Nad  to  a  za 
osmé,   co   se   alienací   domuv    šosovních   dotyce,   pro  zdržení  městské 
politiae  a  dobrého    řádu    předešle  jim  Pražanům  Malostranským    od 
předkův  našich,  císařův  Římských  a  králův  Českých,  udělená  privilegia 
vysvětlujíce  dáleji   tímto  majestátem  naším  je  v  tom  milostivě  ubez- 
pečovati a  ustanovovati  ráčíme,  aby  ty  domy  šosovní,  kteří  od  vyššího 
stavu  obyvatelův  třináctého  dne  měsíce  máje  pominulého  šestnáctistého 
čtyrydcátého   devátého   létlia   dědičně   držáni  nebyli,    bez   všelijakého 
rozšiřování  a  restrikcí  měšťanům  Malostranským  neménitedlně  zůstati 
a  mimo  ty  a  tehdejší  possessory  vyššího  stavu  žádný  dáleji  takového 
domu  na  sebe  převésti  nemohl.     Ti  pak  šosovní   domové,  jichž   před 
datum   toho   privilegium   vyšší   stav  v  držení  byl,   kdyby  jedné  neb 
druhé  z  vyššího  stavu,  panské  neb  rytířské  osobě,    bud  prodáni  aneb 
na  ni  jinším  jakýmkoliv  spůsobem  převedeni  býti  chtěli,  v  takových 
případlnostech  ti  dotčených  domův  držitelově  se  při  magistrátu  městském 
po   každé  ohlásiti  a  povolení  žádati,  oni  však  naproti  tomu  povinni 
býti  mají  v  času   šestiměsíčném   po   učiněném  ohlášení  v  tom  se  vy- 
jeviti, zdali  by  buď  město  a  obec  sama  aneb  některý  k  tomu  spůsobný 
měšťan  Malostranský  takový  dům  v  slušné  ceně  ujíti  a  v  trh  vstoupiti 
chtěl,  v  kterýchžto   případnostech   obci  a  měšťanům  týž  a  takový  trh 
bez  odpornosti  a  překážky  dopřán,   po  projití  pak  těch  šesti  měsícův 
taková  alienací  v  rukou  jedné   neb   druhé   vyššího   stavu   osobě  (bez 
újmy  však,  buď  že  by  takový  dům  vyššího  stavu  neb  měšťan  v  držení 
byl,  šosovních  městských  břemen,  kteréž  držitel  domu  zapravovati  po- 
vinnen  jest)  bez  odpornosti  zůstati  má.  Nápodobně  za  deváté  i  k  tomu 
povolovati  ráčíme,   aby  na  místě  toho  obyčejného   důkladu  desíti  kop 
Míšeňských,  když  se  odvolání  k  našim  královským  appellacím  od  vej- 
povědi  práva  domácího  bere,   budoucně  po  každé  třidceti  kop  Míšeň- 
ských   odvozováno    bylo,   z  čehož   však  lidé  potřební  a  prostředkŮT 
nemající  se  vynímají.    Za   desáté^    z  strany  handle    solního  i  k  tomu 
milostivě  povolovati  ráčíme,  aby  oni  Pražané  Malostranští  na  spůsob 
Starého  a  Nového   měst  Pražských   obci  k  ruce   z  solnice  naší  krá- 
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lovské  sůl  bráti,  na  každou  bečku  třiclceti  krejcarův  přiraziti,  takového 
důchodu  (však  ne  per  modům  privilegii,  nýbrž  do  další  milostivé  naší 
resolucí  a  libosti)  užívati  a  ji  toliko  mezi  své  spoluměšťany  vystavovati 
a  prodávati,  užitek  pak  odtud  pocházející  k  dobrému  a  potřebám  obce 
skutečně  obraceti  mohli.  Naposledy  dotčené  naše  Pražany  Malostranské 
při  jarmarcích  jejich,  kterýchž  od  starodávna  ročně  dva,  totiž  první 
od  středopostí  a  druhý  o  svaté  Margketě  mívají,  tak  jakž  se  držívají, 
k  užitku  obce  jejich  milostivě  zanechávati  a  jim  týchž  jarmarkův 
tolikéž  mocí  listu  tohoto  potvrzovati  ráčíme,  jsouce  při  tom  k  nim 
Pražanům  Malostranským  té  milostivé  naděje,  že  oni  tyto  jim  udělené 
milosti  a  obdarování  s  poníženou  vděčností  přijmouce,  jich  sobě  vysoce 
vážiti,  žádným  spůsobem  z  ohledu  jakékoliv  osoby  neb  příčiny  pro 
zdržení  pověsti  a  jména  při  potomcích  a  budoucích  svých  (tak  abychom 
my  s  dědici  a  budoucími  našimi  králi  Českými  k  rozmnožení  takových 
další  příčinu  měli)  sami  rušiti  nebudou  ani  komu  jinému,  kdo  by 
ten  koliv  byl,  rušiti  nedopustí ;  k  nám  pak  a  slavnému  domu  našemu 
Rakousskému  ve  všech  a  všelijakých,  zvláště  pak  všeobecného  dobrého 
se  dotýkajících  případlnostech  tuž  poddanou  stálou  věrnost  dokazovati 
a  v  ní  vedle  povinnosti  své,  kterouž  nám  jakožto  králi  a  pánu  svému 
dědičnému  zavázáni  jsou,  nepohnutedlně  kontinuírovati  a  trvati  budou ; 
chtíce  tomu  konečně,  aby  oni  Pražané  nynější  i  budoucí  při  tom  všem, 
co  se  v  tomto  listu  a  majestátu  našem  píše  a  obsahuje,  od  jednoho 
každého  člověka  pevně  držáni  a  zvláště  od  zřízených  a  jim  před- 
stavených magistratibus  neporušitedlně  zachováni  byli  a  tento  náš 
jim  daný  majestát,  kdy  a  kterého  času  jim  by  se  koliv  vidělo,  do 
desk  zemských  království  Českého  bez  další  relací  naší  vložen  byl 
bez  všelijaké  překážky  a  odpornosti.  A  protož  místodržícím  našim 
královským,  nejvyšším  ouředníkům  a  soudcům  zemským,  hejtmanům 
městským,  věrným  milým,  i  jiným  všem  ouřadům,  nižším  i  vyšším, 
nynějším  i  budoucím,  dostatečně,  přístně,  skutečně  a  na  konec  při- 
kazujeme, abyste  často  opáčené  slovutné  purgkmistra  a  raddu,  starší 
obecní  i  všecku  obec  téhož  věrného  Menšího  města  našeho  Praž- 
ského, nynější  i  budoucí,  při  těchto  od  nás  jim  udělených  milo- 
stech jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  časy  budoucí  bez  vše- 
lijakých zmatkův  a  odpornosti  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek 
nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  nedopouštějíce,  a  to  pod  uvarováním 
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hněvu  a  nemilosti  naší  královské,  dědicův  našich  a  budoucích  králův 
Českých  a  k  tomu  pokuty,  kdo  by  se  proti  tomu  čeho  z  oumysla  neb 
všetečnosti  dopustiti  směl,  tři  sta  hřiven  zlata  dobrého  a  litého,  jedné 
polovice  do  komory  naší  královské  a  druhé  svrchupsaným  Pražanům 
Malostranským,  nynějším  i  budoucím,  jich  propadení.  Avšak  tomu 
také  chceme,  aby  toto  milostivé  nadání  dotud,  dokud  v  samospasitedlné 
katholické  Římské  víře  oni  Pražané  setrvají,  dále  pak  nikoliv  netrvalo 
a  neplatilo,  nicméně  i  bez  újmy  a  škody  naší,  též  dědiců,  budoucích 
králův  Českých,  a  jinším  regáliím,  právům  a  povinnostem,  též  jednomu 
každému  na  jeho  prv  od  nás  neb  předešlých  králův  Českých  učiněné 
milosti,  práva  a  spravedlnosti  neb  speciálního  obdarování  bylo  nyní 
i  na  časy  budoucí  a  věčné.  Tomu  na  svědomí  pečet  naši  královskou 
větší  k  listu  a  majestátu  tomuto  přivěsiti  jsme  rozkázati  a  v  něm  se 
vlastní  rukou  podepsati  ráčili.  Dán  na  hradě  našem  královském  Praž- 
ském v  sobotu  den  památný  svatého  Valeryána,  jinak  patnáctého  dne 
měsíce  prasince,  létha  od  narození  syna  božího,  pána  a  spasitele  na- 
šeho  Ježiše   Krysta,   šestnáctistého   padesátého   sedmého  a  království 

v 

našich  Uherského  třetího  a  Českého  druhého. 

Leopold  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Regiae 

Johannes  Hartwigius  comes  Maiestatis  proprium 

de  Nostiz,  regis  Bohemiae  Pachta  m.  p. 

supremus  cancellarius  m.  p.  Viktoryn  Pekelský  m.  p. 

(Na  posledním  listě:)  Tato  JMKské  milostivá  konfirmací  starých  a  další 
nadání  nových  privilegií  věrnému  J]VIsti  Menšímu  Pražskému  městu  jest  s  povo- 
lením JMsti  Kímského  císaře.  Uherského  a  Českého  krále  etc,  radd  a  ouředníkův 
Pražských  menších  desk  zemských  v  království  Českém  v  týž  dsky  zemské  do 
kvaternu  trhového  pomorančového  druhého  létha  1659  (nyní  čís.  551.)  v  pondělí 
po  památce  sv.  Vavřince,  to  jest  11.  dne  měsíce  srpna,  pod  litt.  J.  29  vložena 
a  slovo  od  slova  vepsána. 

Jan  Arnošt  Tjralla  z  Treyburgku 
ingrossátor  větších  desk  zemských  v  království  Českém  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  83.  —  Majestát  tento  potvrdili:  Marie  Te- 
resie  ve  Vídni  16.  června  1747  a  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (f.  211).  — 
Srv.  též  Jana  Jakuba  z  Weingartenu  Fasciculi  diversorum  jurium  lib.  I  pars  3  na 
str.  155.  —  Pokud  se  práva  odúmrtného  týče,  vyšla  dle  knihy  č.  132  f.  86  v  archivu 
m.  Prahy  císařská  resoluce  d.  ve  Vídni  15.  ledna  1676,  podepsaná  nejv.  kancléřem 
Janem  Hertvíkem  z  Nostic,  kterou  císař  dav  sobě  přednésti  „žádost  purgkmistra 
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a  raddy  i  na  místě  celé  obce  královského  svého  Menšího  města  Pražského  proti 
JMKské  komoře  České  za  příčinou  pohledávaného  odúmrtí  po  Petrovi  Wolfovi 
z  Lybeku,  v  díle  zlatnickém  tovaryši,  JMCské  poddanou",  rozhodnul,  že  „ráčí  té 
věci  při  vyměření  práva  městského  království  svého  dědičného  Českého  E.  38, 
totiž  že  táž  přespolní  odoumrtní  pozůstalost,  o  kterouž  tuto  činiti  jest  (pokudž 
se  však  žádný  krevní  přítel  nebožtíka,  jemuž  by  táž  pozůstalost  příslušela,  ne- 
nachází) na  tři  díly  rozdělena,  jeden  díl  té  k  tomu  záduší,  kdež  tělo  téhož  Petra 
Wolfa  pohřbeno,  druhý  do  špitálu  téhož  města  a  třetí  těm,  kteří  jej  v  nemoci 
opatrovali,  dán  býti  má,  milostivě  zůstavovati"  a  v  které  dále  doložil,  že  purkmistr 
a  rada  dle  resoluci  té  „jak  v  této  tak  i  budoucně  nastalých  podobných  odoumrtí 
přespolních  se  dotýkajících  případnostech  každého  času  postupovati  mají." 


ČÍS.  334. 
1663.   23.  ledna.   Vídeň. 

• 

Císař  Leopold  I.  potvrzuje  smlouvu  jpurkmistra  a  rady  Starého  města 
Pražského  s  Janem  Hertvíkem  hrabětem  z  Nostic,  kterou  obec  koupila 
panství  Libeňské  se  vsím  jeho  příslušenstvím,  jmenovité  s  vesnicemi 
a  dvory  Libní,  Holešovicemi,  Kobylisy,  Vysočany,  Chabry  a  Cimicemi 
za  82.000  zlatých  Rýnských  a  kterou  zavázala  se  zaplatiti  kupní  cenu 
z  válečné  náhrady   150000  zl.    císařem  Ferdinandem  IIL  jí  roku  1649 

přiřknutých, 

Wir  Leopold  von  Gottes  gnaden  erwohlter  Romischer  kaiser, 
zu  allen  zeiten  mehrer  des  reiclis,  in  Germanien,  zu  Hungarn,  Bohemb, 
Dalmatien,  Croatien  vnd  Sclauonien  konig,  ertzlierzog  zu  Osterreich, 
marggraff  zu  Mahren,  herzog  zu  Lutzemburg  und  in  Schlesien  vnd 
marggraff  zu  Lausznitz,  bekhennen  hiemit  offentlich  vnd  thuen  khundt 
allermenniglich,  das  Vnsz  dle  ehrnueste,  Vnsere  liebe  getrewe,  N. 
burgermaister  vnd  ratlimanne  Ynserer  Alten  stadt  Prag  vnterthánigst 
zu  vernehmben  gegeben,  was  maszen  mít  dem  hoch-  vnd  wolgebornen, 
Vnsern  lieben  getreuen,  Johanu  Hardtwigen  graífen  von  Nostitz,  herrn 
auff  Falckhenaw,  Heinrichsgruen,  Litnitz  vnd  Tschocha,  Vnserm  ge- 
haimben  rath,  cammerern  vnd  obristen  cantzlern  in  Vnserm  erbkonig- 
reich  Boheimb,  sie  einen  khauff-contract  vmb  das  gutt  Lieben  per 
zwey  vnd  achtzig  tausendt  guklen  Reinisch  der  gemeinde  zu  handen 
bisz   auíf  Vnsere   allergnádigste   ratiíication  vnd   zwar   auíf  die  von 
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Vnsern  herní  vattern,  glorwiirdigster  gedaclitnus,  zii  widererhebung^ 
dern  bey  der  dem  allgemeinen  friedweesen  zu  groszer  befiirderung 
trew  vnd  tapfer  auszgestandener  liarten  Scliwedisclien  belegerung  de 
anno  sechtzehenhundert  aclit  vnd  viertzig  verdorbenen  gemein-stadt- 
gebewden  ihnen  auszgesetzen  gnaden-geldern  zu  bezalilen  geschlossen 
hetten,  dannenhero  Vnsz  ferner  gehorsambst  bittende,  Wir  geruheten 
solchen  kliauff-contract,  so  von  wortt  zu  wortt  also  lautet :  —  Anno 
sechtzehenhundert  zwey  und  sechtzig  am  dinstag  nach  dem  fest  sancti 
Joannis  baptistae,  das  ist  den  sieben  vnd  zwanzigsten  Junii,  ist  zwischen 
dem  hoch-  vnd  wolgebornen  graffen  vnd  herrn,  herrn  Johann  Hart- 
wigen  des  heyligen  Romischen  reichs  graffen  von  Nostitz,  herrn  auf 
Falckenaw,  Heinrichsgrún,  Litnitz,  Tschocha  vnd  Lieben  an  der  Moldaw, 
der  Romischen  Kaiserlichen,  auch  zu  Hungarn  vnd  Boheimb  Konig- 
Ijchen  Mayestíit  wiirklich  gehaimben  rath,  cammerern  vnd  obristen 
cantzlern  im  konigreich  Bohaimb,  verkauffern  an  einem,  vnd  denen 
edlen,  ehrnvesten,  hoch-  vnd  wolwaisen  herrn  burgermaister  vnd  rath^ 
auch  eltisten  gemeinden  zu  handen  der  gantzen  gemeinde  der  kijnig- 
lichen  Alten  stadt  Prag,  kauffern  am  andern  theil,  ein  freywilliger, 
aufrichtiger  vnd  vnwiderrufflicher  kauff  abgeredt  vnd  geschloszen  in 
maszen,  wie  folget,  nemblich:  demnach  allerhochstgedacht  Ihre  Kai- 
serliche  vnd  Konigliche  Mayestat  nach  weylandt  des  wolgebornen 
herrn,  herrn  Johann  freyherrn  von  Tschirnhaus  absterben  auf  des 
nunmehr  auch  verstorbenen  Dawid  Heinrich  freyherrns  von  Tschirn- 
haus bey  Deroselben  wegen  theils  verkauff  theils  aber  possedirung 
seiner  im  konigreich  Bohaimb  habender  giietter  Grabstein  vnd  Lieben 
einkommenes  vnterthánigstes  anbringen  sich  noch  vnterm  dato  Presz- 
burg  den  achtzehenden  monathstag  Decembris  des  lángstverwichenen 
sechzehenhundert  siben  vnd  dreiszigsten  jahrs  allergnádigist  resoluirt 
vnd  anbefohlen,  das,  weillen  er  der  religion  halber  selbige  giietter 
dieses  kónigreichs  verfaszung  vnd  fundamental-gesatz  zuwieder  nicht 
besitzen  konne,  er  dieselben,  zumahlen  sie  auch  ohnedisz  mit  schulden 
behafftet,  anderweiths  verkhauften  oder  sonst  in  rechtmasziger  wege 
an  einen  catholischen  inwohner  bringen,  vnd  sintemahlen  besagte 
beede  giietter  Grabstein  und  Lieben  einer  fideicommissarischen  dispo- 
sition  vnterworffen,  worbey  das  gantze  Tschirnhausische  geschlecht  in- 
teressirt  sey,   mit  ietzt  gedachten   geschlecht  derentwegen   sich  ver- 
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iielimben  vnd  mit  demselben  alles  in  richtigkeit  bringen  sollen,  solch 
Dero  resolution  auch  nicht  allein  Dero  verordneten  koniglichen  herrn 
stadthaltern  alhier  im  konigreicli  Bohaimb  gnádigst  intimiren,  sondern 
auch  zu  mannigliclies  wiszenschaflft  durch  offene  patenta  de  dato  Presz- 
burg  den  zwey  vnd  zwanzigsten  Decembris  auno  sechzehenhundert 
siben  vnd  dreyszig  publiciren  laszen  vnd  dardurch  alle  diejenigen, 
so  an  mehrberúhrten  giiettern  einiges  jus  oder  interesse  haben  mogen, 
daselbte  in  richtigkeit  zu  bringen  vnter  gewiszen  hierzu  angesetzter  friest 
allergnádigst  beruffet;  ilberdisz  auch  hernacher  in  allergnadigster 
anmerckung  des  an  selbigen  giiettern  herfurkommenden  guldenlasts 
durch  ein  von  Dero  koniglichen  herrn  stadthaltern  vnterm  dato  den 
achten  monathstag  Octobris  anno  sechzehenhundert  zwey  vnd  vierzig 
gleichfals  offentlich  publicirtes  patent  ein  ordentliche  crida  ausz- 
schreiben  vnd  abermahls  alle  diejenigen ,  so  an  mehr  bemelten 
Tschirnhausischen  giiettern  einige  spruch  vnd  forderungen  haben 
mochten,  selbige  vor  Dero  Mayst.  ráthen  vnd  verordneten  konig- 
lichen Pragerischen  vnterambtleiithen  bey  der  landtaffel  im  konigreich 
Bohaimb  gebiihrend  zu  liquidiren  vnd  daselbsten  rechtmaszige  er- 
kandtnus  dariiber  zu  erwarten  remittiren  laszen.  Nichtweniger  als 
nach  obernandter  herr  Dawid  Heinrichs  freyherrn  von  Tschirnhaus 
vnd  anderer  nach  demselben  in  anfangs  ernandten  weylandt  herrn 
Johan  freyherrn  von  Tschirnhaus  testament  zu  diesem  fideicommiss 
beruffenen  todtlichen  hintritt  der  anfaal  áuf  den  edlen  gestrengen 
herrn  Georg  Sigmundt  von  Tschirnhaus,  auf  Baumgartten  vnd  Wederau, 
der  Romischen  Kayserlichen  Maiestát  obristen  leiithenandt  als  des 
in  beriihrten  testament  benandten  weyland  herrn  Georgen  von  Tschirn- 
haus auf  Baumgarten  hinterbliebenen  vnd  allein  im  leben  sich  be- 
filndenden  sohn  kommen  vnd  derselbte,  nachdeme  er  auff  mehr 
hóchstbesagt  Ihr  Kaiserlichen  Maiestát  allergnádigsten  der  dato  Lintz 
den  vier  vnd  zwanzigisten  monatstag  Septembris  anno  sechzehen- 
hundert fiinff  vnd  vierzig  an  Dero  fiirstenthiimber  Schweidnitz  vnd 
Jawer  verordneten  landshaubtman  abgangenen  befehlch,  das  er  sich 
zu  mehr  besagten  Tschirnhausischen  haereditát  der  gebuhr  nach  legi- 
timiren,  darauff  fernere  notdurfft  handlen  vnd  zu  verhitettung  denen 
darbey  interessirten,  etwa  durch  weittere  verweylung  besorglich  zu- 
wachsenden   gefahr  in  sachen  erforderende  richtigkeit  pflegen  solte, 
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errinnert  worden,  bey  allerhochsterwehnt  Ihrer  Kaiserlichen  Mayestet 
allervnterthanigst  sich  praesentiret ,  solch  seine  legitimation  nicht 
allein,  sonclern  auch  von  andern  dieses  fideicommissarischen  anfahls 
antworthschafften  vnd  mitinteressenten  allerseiths  genugsambe  voll- 
machten,  vermoge  deren  er  solche  fideicommissgiietter  zufolge  obange- 
zogener  Ihrer  Kayserlichen  Mayestát  de  dato  achzehenden  vnnd  zwej 
vnd  zwanzigsten  Decembris  anno  sechtzehenhundert  siben  vnd  dreyszig 
ergangenen  allergnádigsten  resolution  verkauífen  oder  aber  an  einen 
catholischen  landtsinwohner  dieses  konigreiclis  Behaimb  transportiren 
moge,  allergehorsambst  vorgebracht  vnd  darauf  von  Ihrer  Kayserlichen 
Mayestát  allergnádigste  verwilligung  hierzu,  wie  auch  das  die  cession 
dieser  Tschirnhausischen  giietter  auf  ein  catholischen  inwohner  in 
gedachten  konigreich  Bohaimb  von  ihme  angenohmen  werden  soUe, 
ein  kaiserliches  rescript  an  Dero  konigliche  herrn  stadthaltere  in  mehr 
gedachten  konigreich  Behaimb  sub  dato  Wien  den  ersten  monatstag 
Aprilis  instehenden  sechzehenhundert  ein  vnd  funffzigsten  jahrs  er- 
langet,  inmaszen  ietzt  beriihrtes  kayserliches  rescript  nebenst  deszen 
von  hochgedachten  koniglichen  herrn  stadthaltern  zum  ambt  der  land- 
taífel  ergangenen  intiraation  inbesagter  landtaífel  dem  griin  guldenen 
quatern  der  relationen  anno  sechtzehenhundert  ein  vnd  funffzig  sub 
lit.  D.  6.  solches  mit  mehrem  bezetigen.  Vnd  nun  darauff  er  herr  Georg 
von  Tschirnhaus  fiir  sich,  als  auch  in  craíft  mehr  angedeiiten  von 
seinen  bey  diesem  fideicommiss  mitinteressenten  habender  vollmacht, 
anstatt  derselben  insgesambt  obbenante  von  weylandt  herrn  Johan 
freyherrn  von  Tschirnhaus  zum  fideicommiss  verordnete  gúetter,  Grab- 
stein  vnd  Lieben  an  der  Moldau,  wie  auch  die  zwey  in  der  Kleinem 
stadt  Prag  gelegene  Tschirnhausisch  genandte  heiiszer  sambt  allen 
vnd  jeden,  eines  vnd  desz  andern  gutts,  ingleichen  der  heiiszer  apper- 
tinentien,  recht  vnd  gerechtigkeiten,  nirgends  nichts  dauon  auszge- 
nohmben,  eingangs  ernandten  Ihro  Excellenz  herrn  Johann  Hartwig 
graffen  von  Nostitz  zufolge  eines  zwischen  deroselben  an  einem  vnd 
ihme  Georg  Sigmunden  von  Tschirnhaus  sub  dato  den  achten  Maii 
instehenden  sechzehenhundert  ein  vnd  funíftzigsten  jahres  auffgerichten 
contracts  mit  der  landtaífel  erblichen  cedirt  vnd  abgetretten,  gestalt 
solches  ietzt  beriihrte  cession  in  der  landtaffel  in  dem  gelben  kauff- 
quatern  anno  sechzehen  hundert  drey  vnd    zwantzig  nebenst  obange- 
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zogenen  daselbsten  sub  lit.  C  19  befúndtliclien  von  weylandt  herrn 
Johann  freyherrn  von  Tschirnhaus  aufgerichten  testament  mit  einer 
juxta  beygesclirieben  mit  mehrerm  auszfiirlich  vermag,  dasz  solchem 
allem  nach  anfangs  hochernandt  Ihr  Excellenz  herr  Johann  Hartwig 
graíf  von  Nostitz  gedachten  herrn  burgermaister  vnd  rath,  gemeinen 
eltisten  vnd  der  gantzen'  gemeinde  der  koniglichen  AI  ten  stadt  Prag, 
ietzigen  und  kúníftigen  nachfolgern,  verkhauíft  haben  vnd  in  craíft 
dieses  contracts  verkhauífen  thuen,  obbenandt  ihro  frey,  ledig  vnd 
vnuerhafftes  erb  aigenthumbliches  gutt  Lieben  ob  der  Moldau  im 
Kauržimer  creysz  gelegen,  benandtlichen  das  schlosz  Lieben  mit  all 
seinem  auífgefilhrten  gebewde  vnd  zugehorungen,  vnter  dem  schlosz 
ein  brew-,  vili-,  brandtwein-,  maltz-  vnd  dorhaus,  brewpfannen,  brew- 
geschier,  schietboden,  mahl-  vnd  malz-miihl  ob  der  Moldaw,  hopífen, 
obstbaum  vnd  kuchelgarten,  insel,  verwiesten  pappir-míihl  vnd  kupífer- 
hammer  mit  vollig  befreyten  flues  Moldau,  insonderheit  bey  der  ab- 
gesonderten  vnd  alleine  verkhauíften  pulwermiihl,  oedtstatt  sambt  dem 
zohl,  fischrecht,  fischzinsen  vnd  anderen  gerechtigkeiten,  waszerwehren, 
ein  karpffenteich  mit  allen  einsatz  vnd  daran  stehenden  bretmiihl, 
zwey  angerichte  fischbehalter  sambt  von  dorff  Wisočzan  herab  flie- 
senden  waszerbach.  Item  mit  dem  grundtzinsz  von  der  daran  be- 
fiindtlichen  miihl,  zweyen  der  herrschaft  eigenen,  wie  auch  allen  andern 
juri  caducitatis  vnterworífenen  zinszbaren  weingarten  vnd  dauon  ver- 
sehenden  oder  noch  ferner  lauffenden  zinszen;  item  den  mayerhoíf 
bey  dem  schlosz  mit  scháífern,  rosz-  vnd  viechstallungen,  einer  scháf- 
ferey,  dreyen  wiesen  sambt  allen  in  der  tax  auszgesetzten  zug-pferden 
vnd  ochszen,  auch  anderen  rosz-,  rindt-,  schaff-  vnd  schweinviech ; 
item  allerhandt  gefliegelwerck  mit  allen  wirtschaíítsgerath  vnd  an- 
deren sachen,  nicht  weniger  allen  zu  diesem  hoff  gehorigen,  geáckert 
vnd  vngeáckert,  besáhet  vnd  vnbesáhet,  auch  wiesten  vnd  oeden  áckern 
oder  feldern,  wie  dan  allen  darzu  gehorigen  adpertinentien,  recht  vnd 
gerechtigkeiten  oder  jurisdiction  mit  denen  dorífern,  nemblich  Liebner 
doríf,  allen  new-  vnd  alt-erbawten  Judenheiiszern,  deren  zinszen, 
einen  wohl  erbawten  gerberhaus,  auch  schmiden  sambt  dem  theil  des 
doríFs  Holeschowitz,  so  vili  herr  verkhauffer  darinnen  von  grúnden  zur 
zeith  des  verkhauífs  wíircklich  gehabt  vnd  genoszen,  doríf  Kobilis, 
dorff  Wisocžan,    dorff  Chabern    (darin   ein  íilialkirchen    fundationis 
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sancti  Joannis)  sambt  allen  zu  bemelten  dorffern  geliorigen  an-  vnd 
vnangeseszenen  vnterthanen,  chalupnern,  an-  oder  al)wesenden  wittben 
vnd  waysen,  auch  deren  gerechtigkeiten,  pfronen,  hándt-  oder  viehe 
robothen,  státt  vnd  lauffenden  zinszen,  gleichfahls  allen  anderen  deren 
schuldigen  bottmaszigkeiten.  Item  bey  diesem  gueth  beíindtlichen  ausz- 
gesetzten  freyen  sechs  krátschmen,  nemblich  zue  Lieben  zwey,  Hole- 
schowitz  ein,  Kobilis  ein,  Chabém  ein  vnd  zu  Wisočzan  eine.  Den 
mayerhoíf  Tschimitz  sambt  allen  darzue  gehorigen  gebew,  auíf  den 
winter  vnd  sommer  besaheten  vnd  vnbeseheten  feldern,  wiesen,  obst- 
garten,  púschen,  zúeg-,  rindt-,  schaíf-  vnd  scliwein-viech,  auch  geflie- 
gelwerckh  mit  zweyen  chalupen,  deren  zinszen  vnd  schuldigkeiten. 
Nichtweniger  noch  anderen  zweyen  der  zeit  zwar  oeden  mayerhoffen, 
benandtlich  den  Tržiskowskyschen  vnd  Wisočzaner  hoff,  mit  ihren 
feldern,  wiesen,  auch  anderen  adpertinentien ;  den  Podiwiner  karpfen- 
teich,  ein  streckteich  zu  Chabern  vnd  ein  streichteiichel  vnterhall) 
Tschimitz,  vnd  sonst  allen  vnd  jeden  zu  diesem  gueth  Lieben,  mayer- 
hoffen vnd  dorffern  von  altershero  aigenthumblich  der  herrschaft  vnd 
vnterthanen  zustiindigen,  besaheten  vnd  vnbeseheten  oder  wiesten 
áckern  vnd  feldern,  wiesmatten,  auen,  viech-  vnd  schaff-trifíten,  hiit- 
tungen,  viehweiden,  ab-,  durch-  vnd  zuetrib,  gestreichen,  piischen, 
bergen,  hiiblen,  auch  eines  vnd  des  andern  grundts  widerlosungs- 
recht  vnd  in  summa  allen  vnd  jeden  zu  diesem  gueth  Lieben,  deszen 
obgenandten  dorffern  vnd  mayerhoffen  von  altershero  gehorigen  ad- 
pertinentien, freyheiten  vnd  herrligkeiten,  recht  vnd  gerechtigkeiten, 
wie  diese  nahmen  haben  mogen  oder  konnen  vnd  in  der  hierul)er 
verfasten  vnd  auszgehándigten  taxa  vnd  inuentario  specificiret  sein, 
wie  dieses  alles  in  seinen  reinen  vnd  grántzen  gelegen  vnd  Ihr  Ex- 
cellenz  herr  verkhaufifer  daszselbige  bisz  dato  erblich  vnd  ruhiglich 
possediret  vnd  genoszen  haben,  nirgendts  nichts  dauon  auszgenohmen, 
auch  kein  ferneres  recht,  noch  einiges  aigenthumb  Ihrer  Excellenz, 
deren  erben  vnd  erbnehmen,  noch  sonsten  iemanden  anderen  daran 
vorbehaltend,  auszer  was  in  nachfolgenden  punckten  ausztrucklich  be- 
griffen.  Vnd  dieses  alles  zu  haben,  zue  halten,  erblichen  zu  besitzen, 
zu  nutzen  vnd  zu  genieszen  vnd  darmit  als  nunmehr  mit  ihren  erbai- 
genthumlichen  freyen  gueth  zu  thuen  vnd  zu  gebahren,  was  ihnen 
kauffern  vnd  ihren  nachkommen  beliebig  vnd  gefállig  sein  wirdt,  fúr 
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vnd  vmb  die  summa  achtzig  vnd  zwey  tausendt  gulden  Reiniscli,  jeden 
zu  seclizig  kreiitzer  gerechnet,  welcher  summa  Ihrer  Excellenz  dem 
herrn  verkliauffern,  dero  erben  vnd  nachkomben,  eingangs  ernandte 
burgermaister  vnd  rath ,  gemeine  eltisten  vnd  anstatt  der  gantzen 
gemeinde  der  koniglichen  Alten  stadt  Prag  folgender  gestalt  zu  be- 
zahlen  vnd  guett  zumaclien  sich  fur  sich  vnd  ihre  nachkomben  hiemit 
obligiren,  nemblichen :  Demnach  Iliro  Kaiserliche  vnd  Konigliche  Ma- 
jestát ausz  Dero  Allerhochst  Kaiserlichen  Gnaden  anno  sechtzelien- 
hundert  neun  vnd  vierzig  mehr  beriihrten  kauffern  gewiesze  priuilegien 
^.rtheilet  vnd  darinnen  ein  hundert  vnd  funfftzig  tausendt  gulden  wegen 
ihrer  bey  damahlig  Schwedischen  feúndlichen  hart  auszgestandenen  be- 
legárung  vnd  grosz  erlietenen  ruin,  auch  zu  wiedererhebung  der  ge- 
meinen  verderbten  vnd  wiiesten  grunde  zu  immer  vnd  ewiger  gedáchtnus 
fúr  ein  kaiserlichen  gnaden-recompens  allergnádigst  auszgesetzt  vnd 
bey  Dero  koniglichen  wein-  und  bier-tatzambt  die  bezahlung  deszen 
jáhrlich  zue  fúníf  tausendt  gulden  Reinisch,  also  alle  quartal  zwolff 
hundert  vnd  funfftzig  gulden  assignirt,  welche  Ihrer  Mayestat  aller- 
gnadigste  assignation  auch  in  crafft  obberriihrter  der  koniglichen  Alten 
stadt  Prag  verliehenen  priuilegien  der  koniglichen  landtaffel  einver- 
leibet  worden;  als  sollen  Ihro  Excellenz  dem  herrn  verkauffer  von 
mehr  gedachten  kauffern  erstlich  zur  angab  an  baaren  gelde  secht- 
zehen  tausend  vier  hundert  sechs  vnd  sechtzig  gulden  Reinisch,  vierzig 
kreiitzer,  neben  sechshundert  gulden  schlieszelgeldt  alsobald  nach 
fertigung  dieses  khauffcontracts  gegen  Ihrer  Excellenz  quittung  alhier 
zu  Prag  auszgezehlet  werden,  vnd  beynebenst  ubernehmen  die  kauf- 
fere  von  Ihrer  Excellenz  ihnen  auszgewiesene  schulden  von  obbe- 
nandten  kaiserlichen  gnadengeldern  zu  bezahlen  auf  sich,  benandt- 
lichen  dem  closter  zu  st.  Thomas  in  der  Kleinem  stadt  Prag  dreyzehen 
tausendt  fiinff  hundert  drey  vnd  dreyssig  gulden,  zwanzig  kreiitzer, 
item  denen  patribus  societatis  Jesu  im  professhausz  zue  st.  Nicolai 
daselbst  zehen  tausendt  gulden  sambt  interesse  a  dato  contractus 
huius,  also  das  die  gantze  angab  ohne  das  schlieszelgeldt  betrage 
zusamben  viertzig  tausendt  gulden  Reinisch.  Was  aber  die  úbrigen 
zwey  vnd  viertzig  tausendt  gulden  anlanget,  werden  dieselben  abge- 
redter  maszen  Ihro  Excellenz  dem  herrn  verkauffer,  dero  erben  vnd 
erbnehmen,  von  ihnen  kauffern  bey  obbenandten  koniglichen  wein-  vnd 
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bier-tátzambt  hiemit  angewiesen,  an  welcher  summa  Ihr  Excellenz 
daszelbsten  jáhrlich  zu  fiinff  tausend  gulden  vnd  zwar  alle  quartal 
(maszen  ihnen  kauífern  biszhero  also  bezahlet  worden)  zue  zwolff 
hundert  funftzig  gulden  bisz  zue  volliger  bezahlung  der  gantzen 
summa  berúhrter  zwey  vnd  viertzig  tausendt  gulden  erheben  zu 
laszen,  berechtiget  sein  werden.  Die  von  gemelten  ruckhstándigen 
kauffschilling  der  zwey  vnd  viertzig  tausendt  gulden  Reinisch  fal- 
lende  landtiibliche  interesse,  secbs  per  cento,  aber  betreífendt,  sollen 
dieselben  Ihrer  Excellenz  dem  herrn  verkhauífern  von  denen  khauífem 
selbsten  anderwertig  pro  rátá  des  verfallenen  quartals  vnd  weitter 
ruckstándigen  capitals  bisz  zu  volliger  bezahlung  des  gantzen  khauíf- 
schillings  gleichfahls  hier  zu  Prag  iedesmahl  richtig  bezahlet  werden 
vnd  dieses  alles  auf  (wider  alles  verhoíFen)  niclit  erfolgte  bezahlung 
eines  oder  andern  termins  des  capitals  oder  interesse  ausz  waszerley 
vrsachen  vnd  bey  welchen  terniin  solches.  immer  geschehen  mochte 
bey  straíf  der  einfiihrung  mit  einem  cammerling  von  der  koniglichen 
landtaífel  in  das  verkhauífte  guett  Lieben  sambt  allen  obspecificirten 
darzu  gehorigen  adpertinentien,  als  hierumben  von  ihnen  khauffern 
hiemit  auffs  kráfftigste,  als  solches  rechtens  wegen  immer  geschehen 
kan,  solle  oder  moge,  constituirte  hypothecam,  nach  welcher  einfiihrung 
auch  Ihr  Excellenz  der  herr  verkhauffer,  dero  erben  vnd  erbnehmen, 
die  wúrckliche  bezahlung  deszen,  warumben  die  einfiihrung  also  vol- 
tzogen  sein  wurde,  auf  maasz  vnd  weise,  wie  die  konigliche  nouell- 
vnd  declaratorien  sub  lit.  Ff.  11  auszmászen  thuen,  executiue  zu 
suchen,  nach  belieben  befugt  sein  werden.  Darwider  dan  sie  khauf- 
fere  vnd  ihre  nachkommen  kein  beneficium  juris  vnd  was  sonsten 
durch  menschen  witz  oder  list  erdacht  werden  mochte,  noch  auch 
einige,  es  sey  von  Ihr  Kaiserlichen  Mayestát  als  konigen  zu  Behaimb 
oder  denen  koniglichen  stadthaltern  oder  auch  durch  einen  volligen 
landtagschlusz  bereits  ertheilte  oder  inskiiníftig  ertheillende  general- 
oder  special-moratoria,  priuilegia,  indulta,  freyheitten  vnd  was  der- 
gleichen  sein,  oder  welcher  gestalt  es  immer  vorgeschiltzt  werden 
mochte,  in  keinerley  weise,  auch  zu  keiner  zeit  weder  gantz  noch 
zum  theil  friesten,  schiitzen  oder  schirmen  sollen  noch  konnen  werden : 
sintemahlen  sie  khauífere  fiir  sich  vnd  ihre  nachkommen  allen  der- 
gleichen  exceptionibus  vnd  behillífen,   auch  allen  anderen  rechtlichen 
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beneficiis  in  crafft  dieses  contracts  freywillig  renimciren  vnd  sicli 
deszen  allen  gantz  wolilbediichtlich  begeben  thuen.  Hingegen  habeii 
Ihr  Excellenz  der  herr  verkliauífer  verheiszen :  erstlich,  alles  das  auíf 
dem  feldt  stehende  summer-  vnd  wintergetraydt  denen  kauffern  ohne 
einigen  abzug  zu  ihren  besten  nutzen  zu  erapfangen  vnd  von  dem  ver- 
handenen  alten  getroschenen  getraidt  bey  dem  verkhaufften  gutt  so- 
wohl  zu  notturíft  des  brew-liauszes  auíf  siben  vnd  neuntzig  vasz  bier 
zu  brewen,  weitzen  acht  vnd  vierzig  vnd  ein  halb  strich,  gersten 
gieicher  gestalt  acht  vnd  vierzig  vnd  ein  halb  strich,  sambt  dem 
darzue  nothwendigen  hopífen,  auch  all  verhandenen  bren-  vnd  brew- 
holtz,  wie  auch  zu  vnterhaltung  des  gesindels  in  denen  mayerhoífen, 
rosz  vnd  andern  viehes  bisz  zum  newen  die  notturfft  hinzureichen ; 
nebenst  dem  auch  alle  dieses  gutts  beambte  vnd  gesiindl  bisz  zu 
dato  dieses  contracts  auszzahlen  zu  laszen.  Item  haben  Ihr  Excellenz 
alle  vnd  jede  praetensiones  oder  schulden,  so  sie  bey  denen  vnter- 
thanen  des  verkhaufften  gutts,  sowohl  auch  bey  anderen,  obschon 
sie  nicht  vnterthánig,  jedoch  da  seszhafft  oder  anderst  wo  sich  auf- 
halten,  nemblichen  alle  griindt  oder  gebewde,  auch  zinszgelder,  zinsz- 
getreydt,  zinszhiener,  zinszayer,  weingebúrgs-zinssen,  bier-schulden 
vnd  wasz  sich  dergleichen  mehr  lauth  auszgehandigter  specification 
befiinden  und  mit  wasz  nahmen  genennet  werden  mochte,  denen  kauf- 
fern zu  ihrer  aigenen  einforderung  vnd  nutzen  úberlaszen ;  nicht 
weniger  alle  vrbaria,  manschaífts-  auch  andere  ambst-bilcher  vnd 
registra  sambt  denen  stewerquittungen,  landtafflichen  instrumenten, 
wie  dieses  guett  Lieben  Ihr  Excellenz  ilberkommen,  item  die  haubt- 
quittung  desz  volligen  auszgezahlten  gutts  denen  kauífern  auszhán- 
digen  zu  laszen  versprochen;  von  diesem  verkhaufften  guett  auch 
keinen  vnterthanen  zu  eximiren,  auszer  den  Christoff  Suchaneck,  bier- 
brewer  zu  Lieben,  sambt  seinem  weib  Christina,  Dorotheam  Nowatin 
vnd  einen  buben  Wentzel  Fritz  genandt,  welche  vier  persohnen  Ihrer 
Excellenz  vorbehalten  werden ;  die  abtrettung  der  herrschafft  aber 
nach  der  tax  vnd  inuentario  volkomblich  verrichten  zu  laszen.  Item 
sollen  Ihro  Excellenz  vnterthanen  zue  Liebesznitz  vnd  Pascht  nirgendts 
anderst  als  auíf  der  Liebner  múhl  gegen  entrichtung  disz  gebúhrenden 
metz-getreydes  oder  geldes  bisz  zue  volliger  auszzahlung  dieses  ver- 
khaufften guetts  mahlen.     Dargegen  wirdt  von   dennen   khauffern  zu- 
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gelaszen  zu  notturfft  oder  vnterhalt  Ihrer  Excellenz  mayerlioíf  ge- 
sindels  ziie  Packomierzicz  vnd  Pascht  (so  sich  nicht  uber  zwanzig 
persohn  befimden  wirdt)  das  melil .  auf  der  Liebner  mllhl  ohne  ent- 
richtung  desz  metz  getreydes  zu  mahlen  bisz  zu  volliger  auszzahlung 
des  guetts.  Vnd  fiir  obgedachte  ilberlassene  zinsz,  bier-grundt  oder 
gebewde  vnd  weingarten  scliulden  haben  die  kauífere  das  špital 
sti.  Pauli  an  dem  bey  Ilir  Excellenz  zu  fordem  gehabten  alten  rest 
zu  contentiren  vnd  des  scliwartzfárbers  erben  zu  Wisoczian  zu  be- 
zahlen.  Vber  solches  noch  mehresz  Ihro  Excellenz  nach  vollig  ausz- 
gezahlter  herrschaíft  in  einer  jahrs  frist  ein  tausendt  gulden  Reinisch 
ohne  interesse  mit  zuesatz  zwolíf  tausendt  mauer-  oder  gewelbzigeln^ 
zu  wasz  zeit  Ihr  Excellenz  zu  dero  vorhabenden  gebewde  deren 
benottiget  sein  werden,  zu  erlegen  versprochen.  Ihr  Excellenz  herr 
verkhauffer  werden  auch  schuldig  sein,  maszen  sie  sich  fiir  sich, 
dero  erben  vnd  erbnehmen  hiemit  verobligiren,  dieses  verkhauífte 
guett  wider  alle  anspriiche,  schulden,  grosz  oder  kleine  praetensiones 
vnd  onera,  wie  sife  immer  vili,  oíft  oder  wenig  erfunden  oder  genandt 
werden  vnd  woher  sie  rilhren  mochten,  auch  wider  die  waysen-,  hey- 
rath-  vnd  kirchen-gelder,  fundationen,  contributionen  oder  andere  haíf- 
tungen,  so  biesz  zu  der  zeith  dieses  contracts  nicht  abgestattet  worden, 
forderist  mit  denen  ruckhstandigen  kauffgeldern,  damit  ihro  ietzig- 
vnd  kiiníftigen  allodial  giiettern,  in  specie  mit  dem  gutt  Litnitz  in 
Elbogner  craisze,  so  wie  es  in  dem  weisz-lielienfarben  gedachtnus- 
quatern  anno  sechzehenhundert  vier  vnd  vierzig  am  sonnabendt  nach 
dem  sontag  misericordias  domini,  das  ist  den  sechzehenden  Aprilis, 
sub  lit.  L.  4.  befúndtlich,  auch  mit  dem  gutt  Pichelberg  in  Elbogner 
craisze,  welche  zu  ausztriickhlicher  hypothec  benandt  werden,  dem 
landtsbrauch  vnd  vernellerten  landtsordnung  auszatz  nach  auf  drey  jahr 
vnd  achtzehen  wochen  vmb  ein  drittel  hoher  zu  gewehren,  zu  vertretten 
vnd  dasz  verkhauffte  gutt  von  allen  erfiindtlichen  ausprúchen  (^uszer 
deren  in  der  iiber  dieses  verkhauffte  gutt  den  achtzehenden  Xouembris 
sechzehenhundert  ein  vnd  sechzigsten  gefertigte  taxa  specificirten  jahr- 
lichen  sibentzig  zwey  schock  Meiszn.  ausztragenden  cammerzinszen» 
welche  von  diesem  gutt  abzurichten  bleiben  wirdt)  vollig  abzuloseo 
zue  reinigen  oder  zu  befreyen,  bey  verpfándung  obgedachter  ruckhstán- 
diger  kauffgelder  oder  in  deren  nicht  erkleckuug  ebenmásziger  straíF 
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der  einfiihruiig  in  benanclt  hypothecirte  gíletter  mit  einem  cammerling 
von  der  konigliclien  landtaffel,  im  fahl  der  nit  geleisten  gewohr  oder 
verziigerten  vertrettimg  mit  eben  denen  clausulen  vnd  renunciationibus 
aller  exceptionen,  wie  Ihro  Excellenz  dero  euiction  des  kauffschillings 
obenhero  vorbedinget  haben,  das  kein  einige  exception,  speciál-  oder 
general-moratorium  vnd  wie  sonst  solche  erdiclit  werden  kondten,  Ihr 
Excellenz  darwider  schittzen  konne,  nicht  anderst  als  wann  alle  re- 
nunciationes  von  wortt  zu  Avorth  schon  obenhero  repetirt  vnd  eben 
auch  die  specialhypothec  sambt  dem  inodo  executionis  der  nouell 
F.f.  11.  gemasz  weithláufftig  beygesetzt  vnd  widerholt  wehre;  nicht 
weniger  die  landtsbreiichige  einlag  bey  der  koniglichen  landtaffel  zu 
uerrichten  vnd  zur  erblichen  íibergab  desz  wahren  dominii  an  diesem 
also  verkhauíften  guett  daselbsten  sich  zu  bekonnen,  nach  vollig  rich- 
tiger  bezahlung  auch  mit  berílhrter  koniglichen  landtaffel  alszdann 
haubtsachlich  zu  quittiren.  Wasz  nun  also  disz  orts  zwischen  anfangs 
ernandten  beeden  theilen  abgeredt  vnd  geschloszen  worden,  daszelbige 
haben  sie  einander  státt-,  fest  vnd  vnuerbrúchlich  zu  halten  versprochen, 
wie  dan  zu  mehrern  deszen  gewiszheit  dieser  khauffcontract  von  Ihr 
Excellenz  mit  aigener  handt  vnterschriben  vnd  mit  beederseits  insigeln 
bekráfftiget,  eines  lauths  in  duplo  gefertiget  vnd  dauon  jedem  theil 
ein  exemplár  in  handen  gelaszen,  darbey  auch  disz  bedinget  worden, 
dasz  ein  theil  ohne  des  andern  gegenwahrt  seinem  belieben  oder  not- 
turfft  nach  demselben  Ihr  Kaiserlichen  Mayestát  ráthen  vnd  ver- 
ordneten  herrn  vnter-ambtleiithen  der  koniglichen  landtaffel  (auff  Ihr 
Kayserl.  Mayestát  allergnádigste  ratification)  filrbringen  vnd  mit  der- 
selben  bewilligung  einuerleiben  laszen  moge;  die  hierzu  wie  auch 
zu  obberiihrter  einlag  vnd  quittirung  erforderende  taxa  vnd  vnkosten 
aber  von  beeden  theilen  zugleich  dargegeben  vnd  richtig  gemacht 
werden  sollen.  Deszen  zu  vrkhundt  haben  auch  offt  erwehnte  beede 
theil  die  hoch-  vnd  wolgeborne  herrn,  herrn  Maximilian  Walentin 
des  heyligen  Romischen  reichs  graffen  von  Martinitz,  herrn  zu  Planitz, 
Hagensdorff,  Brunersdorff,  Bistry  vnd  Czerekwitz,  der  Romischen  Kai- 
serlichen, auch  zu  Hungarn  vnd  Behaimb  Koniglichen  Mayestát  rath, 
cammerern,  koniglichen  stadthaltern  vnd  obristen  landthoffmaistern  im 
konigreich  Behaimb,  dann  herrn  Johan  Antoni  Losy  graffen  von  Lo- 
sinthal,   herrn   auff  Stiechna,   Cziechnitz,   Ržepitz  vnd  Stienitz,   aller- 
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hoclist   gedacht  Romisclien  Kaiserlichen   Mayestiit  wiirckliclien    liotí- 
cammerrath  vnd    liber   Dero  weintátz-,   bier-  vnd   saltz-gefoU    iu  er- 
wehnten  konigreich  Bohaimb   inspectorn,   ersuchet  vnd  erbetten,  das 
sie  diesem  zwisclien  ihnen  getroffenen   khauffcontract  nebenst  ilmen 
gleichfahls   mit  ihren   aigenen  handt-vntersclirifften  vnd   insigeln  ziir 
zeiignus    (jedoch   ihnen,    ihren   erben  vnd  erbnehmen   ohne  schaden) 
bekráfftiget  haben.  So  geschehen  schlosz  Lieben  im  jahr  vnd  tag  wie 
eingangs  gemelt.     Hansz  Hertwig  graff  von  Nostitz.     Max  graíf  Mar- 
tinitz.     Johan  Antoni  Losy  graff  von  Losinthal.  —  gnádigst  zu  rati- 
ficiren,  genehmb  zu  halten  vnd  zu  bestettigen.     Wann   Wir  dan  soh-h 
ihre  zimbliche  bitte  in  kaiserlichen  vnd  koniglichen  gnaden  angesehen 
vnd  ausz  denen  Vnsz  repraesentirten  motiuis  gnádigst  selbst  erkennet, 
dasz   dieser  khauff  berílhrter  gemeinde  zum   besten  vnd  zirablichen 
nutzen    gereichet;    als    haben   Wir   in    solch   ihr   gehorsambstes    an- 
langen  vnd  bitten   auff  vorher  zum   iiberflus  eingeholten  bericht  vnd 
ráthliches    guttachten  Vnser   koniglichen    stadthalter  in   kaiserlichen 
vnd    koniglichen    gnaden    verwilliget    vnd    disem    nach    ausz    wohl- 
bedachtem    muth    vnd    guettem   vorgehabten    wissen    solchen   khauff- 
contract solcher  gestalt  gnádigst  ratificiret  vnd   bestátiget,   dasz  dern 
nachfolgere   dieses   gutt  wegen  des   darein  verwendten  mit  ihren  vn- 
sterblichen  ruhmb  khostbahr-  vnd  muhesamblich  zu  ewiger  gedáchtnus 
erworbenen  geldmittels   nicht  zertrennen,   weniger  ietzig-  oder  kunff- 
tige  ihre,  es  sey  weldt-  oder  geistliche,  creditores  wegen  vorhero  oder 
auch  kiinfftig   aufgerichten   stadt-schulden   (sintemahlen  sie  mehr  er- 
wehntes  gutt  Lieben  mit  ausz  denen  gemeinen  stadt-mittlen,  sondern 
mit  denen  in  monumentům  perpetuum  et  ad  memoriam  posterorum  ge- 
meinten    kaiserlichen   gnaden-geltern  erkhaufft)    selbige    mit   keineni 
gerichtlichen    process   weder    mit    eiňigerley   execution  nit  anfechten 
oder  kiinfflig  sie  noch  ihre  nachkommen  dasselbe  mit  hypothecen,  an- 
weisungen,  zinsen  oder  andere  erdenckliche  weis  beschweren,  daruon 
ichtwas   zeit  nach  perpetuirlich   verpfándten   ex   toto    uel   pro   parte 
verkhauffen,  veralieniren  konnen  oder  mogen.  Massen  Wir  dan  hiemit 
in  crafft  dies  brieffs  ex  plenitudine  potestatis  alle  attentata  oder  wide- 
rige  actus  tam  iudiciales   quam   extraiudiciales,  comitiorum,   commis- 
sionum,   contractuum   uel   distractuum  vnd  wasz    auf  eiňigerley  weis 
vnder  ihnen  selbst  ad  onerandum  uel  alienandum  vorgehen  oder  auch 
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zii  abbruch  vnd  niinderimg  solchen  monumenti  durch  kaiseiiiche  vnd 
konigliclie  rescripta  iiel  indulta  auszgebraclit  werden  moclite,  pro  nimc 
lit  tunc  ipso  facto  hiemit  fúr  null  vnd  niclitig  erkliennen  vnd  halten. 
Thuen  dasz  ratiíiciren  vnd  bestettigen  offt  benenten  khauífcontract  ob- 
verstandener  massen  ausz  koniglichen  Bohaimbischen  macht  vnd  voll- 
kombenheit  alsz  regirender  konig  zu  Bohemb  hiemit  vnd  in  crafft 
diesz  brieífs.  Mainen,  setzen,  ordnen  vnd  wollen,  dasz  solcher  contract, 
wie  auch  diese  Vnsere  per  modům  fideicommissi  seu  amortizationis 
kaiserliche  vnd  konigliche  coníirmation  vnd  prohibition  de  non  aba- 
lienando  in  allen  seinen  innhaltungen,  puncten  vnd  clausulen,  giiltig, 
krefftig  vnd  bundtig  sey,  auch  von  beeden  theylen  vnd  allerseits  vest 
vnd  vnuerbriichlich  gehalten  vnd  darwider  in  keinerley  wege  gehandelt, 
noch  ichtwas  vorgenohmen,  in  dem  tibrigen  auch  zu  desto  mehrer 
verbiindnus  vnd  wiissenschafft  deszen,  wasz  obstehet,  Vnser  konig- 
lichen landtaflfel  ohne  anderwertigen  reLation  eingeschriben  werden 
solle.  Vnd  gebietten  hierauff  allen  vnd  jeden  Vnsern  inwohnern  vnd 
vnterthanen,  insonderheit  aber  Vnsern  koniglichen  stadthaltern,  stadt- 
haubtleilthen,  obrist-landtofficiren,  vnterambtleilthen  vnd  allen  andern 
nachgesetzten  ietzigen  vnd  kiinfftigen  obrigkeiten,  hohen  vnd  nidern 
gerichten,  wasz  wiirden,  standts,  ambts  oder  weesens  die  in  Vnserm 
erbkonigreich  Během  seindt,  gnadigst  vnd  endtlich,  dasz  sie  gedachte 
khauffere  bey  solch  ihrem  geschloszenen  kauff-contract  vnd  Vnser 
ihnen  daruber  ertheilten  gnádigsten  ratification,  ietzt  vnd  kiinfftig 
vestiglich  schutzen  vnd  handthaben,  darwider  nicht  thuen,  noch  andern 
solches  zu  thun  verstatten  bey  vermeidung  Vnserer  schweren  straíf 
vnd  vngnad.  Zu  vrkundt  diesz  brieífs  besiegelt  mit  Vnsern  kaiser- 
vnd  koniglichen  anhangenden  grossern  insiegel,  der  geben  ist  in  Vn- 
serer stadt  Wien  den  drey  vnd  zwantzigsten  monats-tag  Januarii  nach 
Christi,  vnsers  lieben  herrn  vnd  seeligmachers,  gnadenreichen  geburth 
im  sechzehenhundert  drey  vnd  sechtzigisten,  Vnserer  reiche  desz  Ro- 
mischen  im  fiinfften,  des  Hungarischen  im  achten  vnd  desz  Bohmischen 
im  sibenden  jahr. 

Leopold  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Regiaeque  Maiestatis  proprium. 
Pachta  m.  p. 
(Na  zadní  straně:)  Wiktoryn  Pekelsky  m.  p. 
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Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  84.  S  velkou  pečetí  císařskou.  Na  posledním 
listu  připsáno:  „Dieser  von  Ihr  Kayserlichen  vnd  Koniglichen  Majestát  ratificirte 
kauíf-contract  ist  der  koniglichen  landtaífel  mit  bewilligung  hochstgedacht  Ihro 
Mayestát  ráthe  vnd  verordneter  Prager  vnterambtleiith  auf  die  darin  begriffene 
clausul  vnd  der  inbenandten  kauífere  begehren  in  den  fiiníften  himmelblawen 
gedenck-quatern  anno  1663  am  dienstag  nach  vnser  lieben  frawen  empfángnusz, 
war  der  11.  Decembris,  zu  gedachter  landtaífel  iibergeben  vnd  anno  1665  am  freytag 
nach  sti.  Bernardi,  das  ist  den  21.  Augusti,  sub  lit.  L.  19.  einverleibt  vnd  von  wort 
zu  wort  eingeschrieben  ^Yorden.  Georg  Viebeger,  der  konigl.  gedenck-landtaíFel  in- 
grossator,"  Dva  originály  trhové  smlouvy  s  nejvyšším  kancléřem  král.  Českého  Janem 
Hertvíkem  hrabětem  z  Nostic,  pánem  na  Falknově,  Heynrychsgrynu,  Litnici,  Sochově 
a  Libni  nad  Vltavou  27.  června  1662  o  statek  Libeňský  uzavřené  nalézají  se  ve  sbírce 
listin  č.  142  v  archivu  m.  Prahy.  Dle  spisův  v  této  sbírce  chovaných  splnomocnili 
26.  června  1662  purkmistr  a  rada  i  starší  obecní  Starého  města  Pražského  urozené 
pány,  p.  Mikuláše  Františka  Turka  z  Sturmfeldu  a  Rozenthálu,  primátora,  p.  Miku- 
láše Eymera  z  Valtířova,  p.  Danyele  Yořikovského  z  Kundratic,  jakožto  pana  staršího 
obecního,  též  p.  Mathyáše  Maximiliaua  Machta,  kanclíře  Starého  města  Pražského, 
aby  smlouvu  tu  jménem  obce  uzavřeli  a  dle  knihy  č.  328  1.  294  v  arch.  m.  Prahy 
měla  obec  do  České  dvorské  kanceláře  zaplatiti  za  potvrzení  té  smlouvj''  o  statek 
Libeňský  656  zl.  taxy  a  jura  cancellariae  32  zl. ;  avšak  nejv.  kancléř  odpustil  obci 
část  291  zl.  33  kr.,  která  na  něho  připadla.  Kromě  toho  ale  zaplatila  obce  r.  1663 
Viktorinu  Pekelskému,  taxatoru  a  registrátoru  taxovního  úřadu  při  cis.  kr.  České 
kanceláři  dvorské  12  říšských  tolarův,  na  cis.  dvorní  komoře  12  říšských  tolarňv 
30  kr.,  za  inserování  smlouvy  do  cis.  konfirmace  16  zl.  a  vrátným  dvorské  kan- 
celáře 1  zl.  30  kr. 


ČÍS.  335. 
1703.   13.  prosince.   Vídeň. 

Císař  Leopold  1.  potvrzuje   židům  v  městech  Pražských  i  v  celém  krd- 
lovství  Českém  přehývajícím  'privilegia,  jež  jim  předchůdcové  jeho,  císa- 
řové Ferdinand  II.  a  III,,  udělili. 

Wir  Leopold  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romisclier  kayser,  zu 
allen  zeiten  mehrer  des  reiclis,  iu  Germanien,  zu  Huugarn,  Boheimb, 
Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien  konig,  ertzherzog  zu  Osterreich, 
herzog  zu  Burgund,  marggraf  zu  Máliren,  lierzog  zu  Lutzenburg,  in 
Schlesien,  zu  Braband,  zu  Steyer,  zu  Cárndten,  Crain,  Wiirttenberg 
und  Teck,  fúrst  zu  Schwaben,  marggraf  zu  Ober-  und  Nider  Lausnitz, 


1703.  679 

gefúrsteter  graf  zu  Habspurg,  zu  Tyrol,  zu  Píirdt,  zu  Kyburg  unci  zii 
Gortz,  landgraf  im  Elsasz,  marggraf  des  heyligen  Romischen  reichs 
ob  der  Ennsz  und  Burgau,  herr  auf  der  Windischen  marckh,  zu  Por- 
tenau  und  Salins  etc,  bekennen  oífentlich  mit  diesem  brief  und  tliun 
kundt  allermánniglichen,  dasz  Unsz  die  gesambte  Práger-  und  Land- 
Judenschaíft  in  Unserm  erb-konigreicb  Boheimb  allerunterthánigst  sup- 
plicando  zu  vernehmen  gegeben,  wasmasszen  Unsere  glorwiirdigste 
vorfahrer,  Romische  kayser  und  konige,  sie  nach  und  nach  mit  ver- 
schiedenen  privilegien  begnadet  und  lezthin  auch  selbte  weyland  kayser 
Ferdinandus  secundus  et  tertius,  christseeligsten  angedenckens,  als 
konige  zu  Boheimb,  nicht  allein  gnádigst  confirmirt  und  bestattiget, 
sondern  auch  sie  Judenschaíft  solche  vermog  besagter  allermildester 
bestáttigungen  biszhero  ruhiglich  genosszen  hátten,  mit  alleruntertha- 
nigster  bitte,  weilen  Unsz  und  dem  publico  sie  an  ordinari-  und  extra- 
ordinari  steuern,  contributionen  und  anderen  praestationen  ein  anse- 
hentliches  beygetragen,  auch  darmit  noch  fernershin  schuldigster  massen 
zu  continuiren  urbiethig  wáren,  Wir  als  iezt  regierender  konig  zu 
Boheimb  sie  ad  exemplum  TJnserer  glorwiirdigsten  vorfahrer  mit  gleich- 
mássziger  coníirmation  ermelter  ihrer  privilegien  zu  versehen  und 
dieselbe  darbey  kráfftigst  zu  schúzen  und  zu  manuteniren,  aller- 
gnádigst  geruhen  mochten,  und  lauthen  solche  confirmationsdiplomata 
von  worth  zu  worth  also :  Wir  Ferdinand  der  ander  etc.  (Následuje  znění 
listu  císaře  Ferdinanda  II.  d.  ve  Znojmě  30.  června  1628  č.  315.)  —  Wir 
Ferdinand  der  dritte  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Ferdinanda  III. 
d.  na  hradě  Pražském  8.  dubna  1648  č.  324.).  Wann  Wir  dann  hiebey 
gnádigst  erwogen,  dasz  die  supplicanten  schon  hiebevor  in  usu  et 
possessione  erwehnter  privilegien  gewesen  und  zu  dato  verbleiben, 
auch  umb  nichts  anders  als  umb  deren  weitere  coníirmation  zu  thun 
seye,  alsz  haben  Wir  solche  ihre  allerunterthánigste  bitte  in  kayser- 
und  koniglichen  gnaden  gewilliget  und  diesemnach  mit  wohlbedachtem 
muth,  gutten  vorgehabten  zeitigen  rath  und  rechtem  wisszen  obinse- 
rirte  confirmations-instrumenta  auch  Unserseits,  jedoch  dasz  selbte 
denen  mittelst  wegen  obermelten  Práger-  und  Landes-Judenschaíft  er- 
gangenen  allergnádigsten  resolutionibus  in  nichten  praejudicirlich  seyn 
soUen,  allergnádigst  confirmirt  und  bestattiget,  thun  das  auch,  con- 
firmiren  und  bestáttigen  selbte   hiemit  in  kraíft  dieses  Unsers  konig- 
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lichen  briefs  aus  kayser-  unci  konigiicher  macht  und  vollkommenheit 
als  regierender  konig  zu  Boheimb,  meynen,  sezen,  ordnen  und  wollen, 
dasz  mehrberiihrte  Práger-  und  Landes-Judenschafft  solche  ilire  von 
Unseren  glorwiirdigsten  vorfalirern  erworbene  und  nun  von  Unsz  aufs 
neue  gnádigst  confirmirte  privilegia,  iedodi  obverstandener  massen, 
noch  fernersliin  geniissen  und  sich  deren  ruhiglich  gebrauchen  konnen 
und  mogen  von  mánniglich  ungehindert.  Und  gebiethen  hierauf  allen 
und  jeden  Unseren  nachgesezten  obrigkeiten,  inwohnern  und  unter- 
thanen,  was  wiirden,  stands,  ambts  oder  weesens  die  in  Unserm  erb- 
konigreich  Boheimb  seynd,  insonderheit  aber  Unseren  jezig-  und 
kiinfftigen  statthaltern ,  wie  aucli  Unseren  koniglichen  Prager  und 
anderen  stádten,  magistraten,  hiemit  gniidigst  und  vestiglich,  dasz  sie 
offterwehnte  Prager-  und  Land-Judenschafft  bey  obvermelten  ihren  er- 
Avorbenen  und  nun  von  Unsz  gnádigst  coníirmirten  und  bestáttigten 
privilegien  gebiihrend  schíizen  und  handhaben,  darwider  selbst  nicht 
thun  noch  das  jemand  andern  zu  thun  verstatten,  als  lieb  einem 
jeden  seye  Unsere  schwere  straff  und  ungnad  zu  vermeiden.  Zu  urkundt 
diesz  briefs  besigelt  mit  Unserm  kayser-  und  koniglichen  anhangenden 
grosszern  insigel,  der  geben  ist  in  Unserer  stadt  Wienn  den  drey- 
zehenden  monaths-tag  Decembris  nach  Christi,  unsers  lieben  herrn 
und  seeligmachers,  gnadenreicher  geburth  im  siebenzehenhundert  dritten, 
Unserer  reiche  des  Romischen  im  sechsz  und  vierzigsten,  des  Hunga- 
rischen  im  neun  und  vierzigsten  und  des  Bohmischen  im  acht  und 
vierzigsten  jahre. 

Leopold.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesarae 

Wenceslaus  Norbertus  Regiaeque  Majestatis  proprium 

comes  Kinsky  Hannsz  Wolff  graf  von  Franckenberg. 
regis  Bohemiae  cancellarius.  Georg  Bechinie  von  Laschan. 

Obsaženo  v  konfirmaci   privilegií   židovských   císaře  Karla  VI.   d.   ve  Vídni 
'24.  července  1719  a  chované  při  náboženské  obci  israelitské  v  Praze. 
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čís.  336. 
1704.    3.  listopadu.    Vídeň. 

Císař  Leopold  1.  schvaluje  narovnáni,   které  se  stalo  na  soudě  zemském 
mezi  klášterem  Kay^lovským  a  purkmistrem  a  radou  Nového  mésta  Praž- 
ského v  jich  při  o  hranice  kláštera  a  pozemky  k  nému  náležející,  jakož 
i  o  vykonáváni  právomocnosti  soudní  na  těchto  pozemcích. 

My  Leopold  z  boží  milosti  volený  Římský  císař  po  všecky  časy 
rozmnožitel  říše,  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Cliarvátský  a  Slovanský 
král,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužické  margkrabě  etc,  oznamujem  tímto  listem  naším  všem, 
že  jsme  od  velebného  a  nábožného  kněze  Jana  Václava  Luňáka,  oppata 
kláštera  Karlovského,  věrného  milého,  též  i  převora  Jana  Dvořáka 
jménem  a  na  místě  celého  konventu  téhož  kláštera  a  slovutných  purgk- 
mistra  a  raddy  královského  Nového  města  našeho  Pražského,  též  věr- 
ných milých,  za  to  poníženě  prošeni,  abychom  k  nim  se  tak  milostivě 
nakloniti  a  to  mezi  nimi  o  jisté  od  naddotčeného  oppata  a  konventu 
Karlovského  sobě  přivlastňující  grunty  a  na  nich  sobě  pokládající 
jurisdikcí,  též  vyzdvižení  na  gruntech  k  obci  Novoměstské  patřících 
jednoho  sloupu  svatého  Karla  Velikého  od  kamene  na  spůsob  nějakého 
mezníku  s  následujícím  nápisem:  „Carole  Magne  tuos  fundos  se  jungis 
et  unis"  prostředkováním  a  pilným  k  tomu  se  přičiněním  jistých  z  krá- 
lovského soudu  našeho  zemského  většího  v  království  našem  dědičném 
Českém,  kdežto  mezi  naddotčenými  stranami  o  to  právní  spor  byl 
vzniknul  a  na  vrch  práva  vyveden  byl,  k  tomu  obraných  kommissařův 
sub  dato  dvadcátého  šestého  dne  měsíce  máje  minulého  šestnáctistého 
devadesátého  osmého  létha  stalé  přátelské  a  sousedské  dokonalé  na- 
rovnání ve  všech  punktech  a  klauzulech  z  mocnosti  naší  císařské 
a  královské  netoliko  schváliti  a  potvrditi,  alebrž  také  i  k  tomu,  aby 
takové  ve  dsky  zemské  málo  výš  praveného   království  našeho  dědič- 

v 

ného  Českého  vepsané  a  vtěleno  bylo,  své  milostivé  povolení  dáti 
ráčili,  kteréžto  byvše  nám  při  relací  tehdejšího  nejvyššího  sudího  na- 
šeho zemského,  vysoce  urozeného  Václava  Vojtěcha  hraběte  z  Štern- 
bergka,  pána  na  Zelené  Hoře,  Horažďovicích,  Sedlci,'  Krupce  a  Drno- 
vicích,  rytíře  zlatého  rouna,   naší  tejné  raddy,   komorníka,  nejvyššího 
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hofmistra  v  nadjmenovaném  království  našem  dědičném  Českém  a  dvoru 
našeho  krcálovského  v  Cechách  maršálka,  věrného  milého,  in  originali 
k  naší  milostivé  ratificací  odeslané  slovo  od  slova,  jakž  následuje, 
takto  zní :  —  Létha  páně  šestnáctistého  devadesátého  osmého  dne  dva- 
dcátého  šestého  měsíce  Maii  prostředkováním  od  slavného  královského 

v  

soudu  zemského  většího  v  království  Českém  Jich  Excellenci  a  Mstí 
deputírovaných  pánův  kommissařův,  urozených  a  statečných  rytířův, 
pana  Petra  Mikuláše  Straky  z  Nedabylic,  na  Hořeních  Malobratřicích 
a  Podbořanech,  JMCské  raddy,  královského  místodržícího,  soudce  zem- 
ského a  nejvyššího  písaře  v  království  Českém,  pana  Michala  Fran- 
tiška Věžníka  z  Věžník,  na  Lobši,  Mšeně,  Všelisích  a  Rumburcích , 
JMCské  raddy,  soudce  zemského  a  královského  hejtmana  hradu  Praž- 
ského, pana  Adama  Maximiliana  Chanovského  z  Dlouhé  vsi  a  na  Smo- 
lotelích,  JMCské  královských  slavných  soudův  komorního  a  dvorského 
raddy  a  místopísaře  v  království  Českém,  jako  i  pana  Jiřího  Václava 
Švable  z  Švalbenfeldu,  též  JMCské  raddy  a  menšího  písaře  královských 
desk  zemských,  stalo  se  mezi  důstojně  velebným  pánem  Janem  Vác- 
lavem Luňákem  oppatem,  Karlem  Bonacinou  převorem  a  celým  kon- 
ventem kláštera  Karlovského  z  jedné,  pak  JMCské  královským  panem 
rychtářem,  purgkmistrem  a  raddou,  též  staršími  obecními  na  místě 
celé  obce  Nového  města  Pražského  z  strany  druhé  přátelské  a  sou- 
sedské narovnání,  jakž  následuje:  Jakož  jsou  před  slavný  královsk}' 
soud  zemský  větší  Jich  Excellenci  a  Mstí  ted  pravení  JMCské  královský 
rychtář,  purgkmistr  a  radda,  starší  obecní  na  místě  celé  obce  Nového 
města  Pražského  jmenovaného  důstojně  velebného  pana  oppata  a  celý 
konvent  kláštera  Karlovského  v  témž  Novém  městě  Pražském  obeslati 
dali  z  příčin,  že  by  se  netoliko  jistých  gruntův  z  jedné  i  druhé  strany 
ulice  jdouc  na  Karlov  blíž  kostela  Karlovského  ujímal  a  sobě  juris- 
dikcí na  nich  pokládal,  a  nadto  ještě  na  půdě  a  jurisdikcí  Novoměstské 
jistou  kolumnu  svatého  Karla  Velikého  od  kamene  bez  vědomí  pů- 
vodův  s  tím  nápisem:  „Carole  Magne  tuos  fundos  se  jungis  et  unis" 
jako  nějaký  mezník  proti  právu  a  obnovenému  zřízení  zemskému 
Q.  38.  sám  o  své  lijmě  vyzdvihnouti  dal,  tak  že  netoliko  lis  conte- 
stírovaná,  ale  také  celá  akcí  kompletírovaná,  ano  i  sinrotulírovaná 
byla  a  na  samé  vejpovědi  pozůstávala,  nadepsaní  páni  kommissaři 
skrze  snažné  prostředkování   strany  na  následující   spůsob   porovnali; 
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tak  že  předně  svrchu  jmenovaný  pan  oppat  a  celý  konvent  kláštera 
Karlovského  od  praetendírované  jurisdikcí  zcela  a  zouplna  jest  upustil 
aniž  jakého  postranního  práva  na  těch  gruntech,  které  klášteru,  jakž 
dole  rozepsáno  bude,  se  zanechávají,  sobě  pokládati  moc  a  právo  míti 
nemá.  Naproti  tomu  za  druhé  JMCské  královský  rychtář,  purgkmistr 
ii  radda,  též  starší  obecní  královského  Nového  města  Pražského  do- 
týkajíce se  zadusí  a  kláštera  obeslaným  panu  oppatu,  pře  voru  a  celému 
konventu  Karlo vskému  ty  grunty,  jdouc  rovnou  ulicí  z  kláštera  po 
pravé  ruce  až  k  první  ulici  křížové  dobíhající,  jichžto  nynější  držite- 
lově jsou,  totiž  pan  Tudecius  medicinae  doktor ;  item  s  jinýma  dvouma 
domy,  s  jedním  klášterským  a  druhým  Zalazárovským,  jakž  vše  v  spo- 
lečnosti zdí  obehnáno  jest,  klášteru  bez  městských  břemen  neb  platův 
zanechávají;  ostatní  pak  po  též  pravé  straně  ležící  grunty  všechny, 
počnouc  od  rohu  zahrady  někdy  Zlatovské  a  nyní  Termannské  inclusive 
veskrz  až  k  bráně  městské,  nic  odtud  dokonce  nevymiňujíc,  pod  juris- 
dikcí magistrátu  Nového  města  Pražského  cum  intabulatione  v  knihy 
městské  beze  všech  klášteru  povinností  neb  platův  zůstati  mají.  Nic 
však  méně  kdyby  některý  těch  městských  gruntův  držitel  dobrovolně 
jaký  plat  z  gruntu  svého  klášteru  dáti  se  byl  uvolil  aneb  ještě  bu- 
doucně uvoliti  chtěl  anebo  sice  při  instanci  městské  takový  plat  dle 
práva  proveden  a  uznán  byl,  tehdy  magistrát  Novoměstský  nadepsa- 
nému konventu  k  dosahování  takového  platu  všelijakou  assistencí  spů- 
sobiti  se  zakazuje;  a  majíce  za  třetí  v  témž  okrlšku  mezi  těmi  obci 
Novoměstské  patřícími  grunty  častěji  opakovaný  klášter  nedaleko  brány 
v  rohu  ležící  zahradu  někdy  Millerovskou,  kterýžto  grunt  neb  zahrada 
podobně  pod  jurisdikcí  Novoměstskou  patří,  takovou  nadepsaný  pan 
oppat  a  celý  konvent  odprodati  a  to  žádnýmu  jinšímu  nežli  s  městem 
trpícímu  se  zakázal.  Dále  a  za  čtvrté  jdouc  zase  z  kláštera  tou  rovnou 
ulicí  po  levé  straně,  kdežto  začíná  se  vinice  klášterská  a  při  ní  v  rohu 
domek  Šenfeldovský  s  zahradou,  tentýž  domek  klášteru  Karlovskému, 
jako  i  přes  ulici  v  též  levé  straně  proti  tomu  domku  dvě  klášterský 
zahrady  s  dvoumi  při  nich  vystavenými  domky,  jako  taky  při  tom 
dům  a  zahradu  nyní  urozené  paní  Zuzanně  Aleně  z  Bederydu  rozené 
z  Golču  patřící,  jakž  to  vše  společně  s  zděmi  obhraženo  a  ulicemi 
obmezeno  jest,  cum  directo  dominie  a  se  všemi  povinnostmi  nadřeče- 
nému  klášteru  Karlovskému  se  zanechávají  a  z  kněh  městských  tímto 
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porovnáním  propouštějí,  na  ten  však  a  takový  spůsob,  s  tou  při  tom 
znamenitou  vejminkou,  že  nadřečený  konvent  Karlovský  nyní  i  na 
časy  budoucí  a  věčné  v  těch  jemu  tímto  narovnáním  z  jedné  i  druhé 
strany  zanechaných  gruntech  žádné  hospody  a  šenku  sobě  zarážeti 
ani  také  živnosti  městské  skrze  lidi  své  a  tam  bydlící  provozovati 
dáti  ani  jakou  jurisdikcí  neb  postranní  právo  sobě  pokládati  moc  míti 
nemá  a  nebude.  Co  se  pak  posledně  tý  svatého  Karla  Velikého  vy- 
zdvižené kolumny  dotýče,  taková  ku  počestnosti  svatého  Karla  Veli- 
kého buď  aby  v  svým  místě,  však  s  kassírováním  toho  nápisu  „Carole 
Magne  tuos  fundos  se  jungis  et  unis"  zůstala  aneb  kdyby  ten  verš 
klášter  z  jakékoliv  příčiny  snad  kassírovati  dáti  na  rozmýšlení  měl, 
tehdy  na  jiné  místo  a  grunty  klášterské  ta  kolumna  přenesena  býti 
má.  Podle  čehož  od  té  nahoře  rozepsané  a  inrotulírované  rozepře  se 
upouští,  škody  pak  a  outraty  obostraně  se  zdvihají,  tak  že  toto  na- 
rovnání Jich  Excellencím  a  Mstem  do  slavného  soudu  zemského  většího 
tu,  kdež  táž  rozepře  zašla,  od  ratificandum  podáno,  tak  aby  následovně 
skrze  obyčejnou  relací  k  královským  dskám  zemským  insinuírováno 
a  v  týž  královské  dsky  zemské  pro  budoucí  pamět  vloženo  a  vepsáno 
býti  mohlo.  Na  potvrzení  toho  všeho  jak  svrchu  jmenovaní  zřízení 
páni  kommissaři  jsou  se  podepsali  a  pečetě  své  přirozené  k  tomu 
přitisknouti  dali,  tak  taky  od  obojí  strany  takové  ve  dva  exempláře 
na  papír  postavené  narovnání  pečetí  klášterní  i  městskou  a  podpisy 
obojí  strany  potvrzeno  a  vyhotoveno  jest;  jenž  se  stalo  létha  a  dne 
svrchu  psaného.  Petr  Mikuláš  Straka  z  Nedabylic.  Michal  František 
z  Věžník.  Adam  Maximilian  Chanovský  z  Dlouhé  vsi.  Jiří  Václav  Švábel 
z  Svalbenfeldu.  Jan  Václav  prelát  Karlovský.  Carolus  Bonacina, 
prior  Carloviensis.  Nathaniel  František  Perlenec  z  Perlpachu.  Andres 
Christoph  Frischman  alsz  gemeineltister.  —  K  jejichžto  snažné  a  po- 
slušné prosbě  milostivě  nakloněni  jsouce  a  to  že  skrze  takové  přá- 
telské a  dobrovolné  nadepsaných  stran  narovnání  těm  mezi  sebou 
drahný  čas  majícím  nasnázem  a  právnímu  zaneprázdnění  vždy  jednou 
konec  učiněn,  následovně  také  někdejšího  fundatora  kláštera  Karlo v- 
ského,  slavné  paměti  císaře  Karla  toho  jména  čtvrtého  dobré  a  svaté 
mínění  v  své  podstatě,  tak  i  z  druhé  strany  obec  Novoměstská  při 
svém  dobře  nabytém  královském  nadání  zachována  a  pozůstavena  bude, 
rádi   vidíce,   ráčili  jsme  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím 
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a  raddoii  věrných  našich  milých,  též  mocí  královskou  v  Cechách  a  ja- 
kožto dědičný  a  kralující  král  Český  výš  obsažené  narovnání  ve  všem 
jeho  znění,  položení,  punktech  a  artikulích  milostivě  oblíbiti,  schváliti 
a  potvrditi,  kteréž  také  tímto  listem  neb  majestátem  naším  císařským 
a  královským  oblibovati,  schvalovati  a  potvrzovati,  následovně  i  k  tomu, 
aby  takové  spolu  s  touto  milostivou  ratificací  neb  potvrzení  našem 
do  desk  zemských  výš  praveného  království  našeho  dědičného  Českého 
v  místo  náležité  vtělené  a  vepsané  bylo,  milostivě  povolovati  ráčíme ; 
chtíce  tomu  konečně  a  to  ustanovujíce,  aby  zpřed  jmenovaný  oppat 
a  konvent  Karlovský,  též  purgkmistr,  radda,  starší  obecní  a  celá  obec 
již  kolikrát  podotknutého  královského  Nového  města  našeho  Pražského, 
nynější  i  budoucí,  při  témž  mezi  sebou  u  přítomnosti,  jakž  výš  nad- 
dotčeno,  z  soudu  našeho  zemského  většího  k  tomu  zřízených  kom- 
missařův  obostranně  zavřeném  a  od  nás  po  bedlivém  té  věci  povážení 
milostivě  oblíbeném,  schváleném  a  potvrzeném  narovnání  nyní  i  na 
potomní  časy  jmíni,  držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli,  leda  že 
by  nynější  neb  budoucí  správce  a  oppat  často  řečeného  kláštera  Kar- 
lovského  nějaké  originále  instrumentum  vynašel,  kterémužto  by  výš 
obsažené  nnrovnání  nějak  praejudicírovati  mohlo  a  proti  němu  druhá 
strana  nic  podstatného  k  přednesení  neměla,  tedy  mu  a  potomkům 
jeho  takové  narovnání  na  újmu  a  skrácení  býti  nemá,  nýbrž  on  neb 
budoucí  oppatové  takové  k  chrámu  páně  patřící  grunty  vindicírovati 
mocti  budou.  A  protož  přikazuj em  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim 
ze  všech  čtyř  stavův  často  nazvaného  království  našeho  dědičného 
Českého,  vzláště  pak  královským  místodržícím  našim  Pražským,  ny- 
nějším i  budoucím,  věrným  milým,  abyste  mnohokrát  připomenutého 
oppata  a  konvent  Karlovský,  též  purgkmistra,  raddu,  starší  obecní 
a  celou  obec  královského  Nového  města  našeho  Pražského,  nynější 
i  budoucí,  při  tom  při  všem,  co  se  v  listu  neb  majestátu  tomto  našem 
císařským  a  královským  obsahuje  a  zavírá,  nyní  i  na  budoucí  věčné 
časy  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  pře- 
kážek nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce,  a  to  pod  uvaro- 
váním hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  královské,  též  dědicův  našich, 
budoucích  králův  Českých,  a  skutečného  trestání;  dále  při  tom  také 
nejvyšším  i  menším  úředníkům  královských  desk  našich  zemských  již 
častěji  nazvaného  království  našeho  dědičného  Českého,  nynějším  i  bu- 
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doučím,  též  věrným  našim  milým,  milostivě  poroučejíce,  kdykoliv  oni 
od  jedné  neb  druhé  z  hustá   opáčené   strany  v  tom  požádáni  budou,: 
aby  tento    list  neb   majestát  náš   císařský  a  královský   od   ni  přijali] 
a  jej  dle  zachovalého  spůsobu  a  obyčeje  země  do  týchž  desk  zemskýclij 
tu,  kde  náleží,  slovo  od  slova  vložiti  a  vepsati  nařídili.  Tomu  na  svě- 
domí pečeť  naši  císařskou  a  královskou  větší  k  tomuto  listu  a  maje-l 
státu   našemu   vědomě   jsme  přivěsiti    rozkázati   a  v  něm   se   vlastní| 
rukou  podepsati  ráčili.    Dán  v  městě  našem  Vídni  třetího  dne  měsíce 
listopadu    létha  od  narození    syna   božího    sedumnáctistého   čtvrtého, 
království  našich  Římského   čtyrydcátého  sedmého,   Uherského   pade- 
sátého a  Českého  čtyrydcátého  devátého. 

Leopold  m.  p.  Aá  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Venceslaus  Norbertus  comes  Kinsky    Regiaeque  Maiestatis  proprium 
regis  Boemiae  cancellarius  m.  p.       Jiří  Václav  z  Švalbenfeldu  m.  p. 
[Na  poslední  straně :]  Václav  Max  Zďárský  z  Kosmačova  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  87.  S  velkou  pečetí  císařskou.  V  zadu  po- 
znamenal registrátor  desk  zemských  Jan  Karel  Giintther,  že  „toto  narovnání  ve 
dsky  zemské  na  relací  JMsti  Římského  císaře,  Uherského  a  Českého  krále,  skutečně 
tejnýchi  jiných  radd,  komorníkův,  král.  místodržících  a  nejv}^šších  úředlníkuv  zem- 
ských v  král.  Českém  k  týmž  král.  dskám  zemským  prošlou  (tak  jakž  táž  relací 
v  kvaternu  relací  modře  zlatým  5tým  pod  lit.  J.  2.  et  3.  plněji  svědčí)  do  kva- 
ternu  památného  3".  pomerančové  barvy  léta  1706  ve  čtvrtek  den  památný  svatého 
Karla  Velkého,  to  jest  dne  28.  Januarii,  pod  lit.  K.  13.  vtěleno  a  slovo  od  slova 
vepsáno  jest." 

ČÍS.  337. 

1707.    27.  dubna.    Videu. 

Císař  Josef  I,  uznávaje,  že  Menší  město  Pražské  velice  utrpělo  tím,  že 
mnohé  měšťanské  domy  dostali/  se  do  vlastnictví  ducjiovenstva  a  osoh 
z  vyšších  stavúv,  povoluje  na  žádost  purkmistra,  rady  a  starších  obec- 
ních toho  města,  aby  dům  se  zahradou  hraběte  Thuna  pod  mostem,  jejž 
obec  zakoupila  a  od  něhož  část  k  vystavění  Lužického  semindře  po- 
stoupila,   z  právomocnosti   soudní    lířadu    desk  zemských    vyňat   a  pod 

šos  městský  uveden  byl. 
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Wir  Joseph  von  Gottes  gnaden  erwelilter  Romischer  kayser,  zu 
allen  zeiten  melirer  des  reichs,  in  Germanien,  zu  Himgarn,  Boheimb, 
Dalmatien,  Croatien  imd  Sclavonien  konig,  ertzhertzog  zu  Osterreich, 
marggraff  zu  Máhren,  hertzog  zu  Lutzenburg  und  in  Schlesien  und 
marggraíf  zu  Lausznitz,  bekennen  oífendlich  mit  diesem  briíf  und 
thun  kundt  jedennániglich,  dasz  Unsz  burgermeister  und  rath,  wie  auch 
gemeine  áltiste  und  in  nahmen  der  gantzen  gemeinde  Unserer  konig- 
lichen  Kleinem  residenzstadt  Prag  gehorsambist  zu  vernehmen  ge- 
geben,  wasz  massen  von  einem  seculo  her  die  burgerliche  hauszer 
und  grúnde  daselbt,  umb  willen  deren  viel  so  wohl  an  die  geistlich- 
keit  als  hohern  standtspersohnen  transferiret  worden,  nunmehro  in 
■  solche  enge  gerathen,  dasz  eine  sehr  nahmhaííte  anzahl  der  burger- 
schaíft  theils   in  Unserer  koniglichen    Obern   stadt  Hradschin   theils 

I  auch  auf  denen  hauffigen  neben-rechten  ihr  unterkommen  mit  nicht 
geringer  beschwárnus  zu  suchen,  ja  sogar  einige  handtwercker,  weillen 
selbte  wegen  ihres  fast  den  gantzen  tag  wehrenden  hammerschlags 
nirgendts    gern    gelitten    werden,    das    burgerrecht   auffzugeben  und 

Wk  sich  anderwertshin  zu  wenden  bemiissiget  worden;  zu  dem  so  thette 
auch  bemelter  Kleinem  stadt  Prag  der  einquartirungs-last,  sonderlich 
bey  der  landes-recrouten  gestellung,  umb  so  viel  schwerer  fallen, 
weillen  in  selbiger  stadt  nur  zwey  wilrthsháuszer  befindlich,  die  meh- 

L.  riste  burgerliche  hauszer  aber  solche  possessores  innenhetten,  welche 
von  denen  personal-biirden  einfolglich  von  der  einquartirung  gántz- 
lichen  befreyet  seyn.  Destwegen  dann  obgemelter  burgermeister  und 
rath,  wie  auch  ihre  vorfahrere  in  officio  ieder  zeit  dahin  getrachtet, 
wie  etwan  durch  tiberkommung  ein-  oder  des  andern  grundts  mehr- 
berilhrte  Unsere  konigliche  Kleinere  residenzstadt  Prag  in  einen 
zulássigen  erweiterungs-standt  gebracht  werden,  mithin  entwelche, 
sonderlich  die  mit  dem  klopffen  und  poltem  ihre  nahrung  suchende 
Kleinseitherische  mitburger  ihr  unterkommen  haben  und  sich  hauszlich 
niederlaszen  konten,  Unsz  allerunterthánigst  bittende,  weillen  sie  das 
unter  der  Prager  bruckhen  situirte  und  zur  landtafflicher  jurisdiction 
gehorige  so  genante  graff  Thunische  hausz  und  garten,  welches  gantz 
abseithig  gelegen,  alleinig  zu  erst  beriihrtem  zihl  und  ende,  jedoch 
auf  Unsere  fernere  genehmbhaltung  kaufflich  iiberkommen,  von  welchen 
doch  dieselbe  dem  loblichen  thumb-stiíft  sancti  Petři  zu  Budisszin  in 


688  1707. 

in  marggraífthumb  Lausznitz  einen  platz,  iiml)  hierauf  eine  habitation 
fiir  die  Lausznitzische  iugend,  solche  sowohl  in  studiis  und  guten 
sitten,  alsz  auch  in  dem  waliren  alleinseeligmachenden  catholischen 
glauben  zu  unterweisen  und  auferziehen  zu  konnen,  vermittelst  eines 
mit  selbigem  tlmmb-stifft  getroffen  und  von  Unsz  auch  gnildigst  con- 
íirmirten  und  bestáttigten  kauíf-contracts  wiederumben  tiberlassen, 
Wir  geruheten  ermeltes  graff  Tliunische  hausz  und  garten  von  Un- 
serer  koniglichen  landtafflichen  jurisdiction  zu  eximiren  und  der  bur- 
gerlichen  gnádigist  zu  iiberlassen,  mithin  in  den  burgeiiichen  schosz 
zu  verwandlen.  Wann  Wir  dann  nach  dariiber  von  Unserer  konig- 
lichen statthalterey  zu  Prag  und  durch  dieselbe  von  anderen  gehorigen 
orthen  eingenohmenen  bericht  gnádigist  erwogen,  dasz  die  von  denen 
supplicanten  angeflihrte  motiva  in  der  wahrheit  gegriindet  seyn  und 
sonsten  auch  notorium,  dasz  eine  nicht  geringe  anzahl  der  burger- 
lichen  háuszer,  welche  viel  bequemer,  als  das  abseithig  gelegene  graff 
Thunische  hausz  und  garten  situirt  gewesen,  zu  erbaw-  und  regulirung 
verschiedener  kirchen,  closter  und  herrn-háuszer  von  selbiger  stadt- 
gemeinde  hinwegkommen  und  in  die  landtafíiiche  jurisdiction  gerathen, 
einfolgiich  denen  supplicanten  einiges  surrogatum  zu  entwelcher  er- 
weiterung  der  burgerlichen  wohnungen  wohl  zu  vergonnen  seye ;  alsz 
haben  Wir  in  solche  ihre  alleruntertliánigste  bitte  in  kayser-  und 
koniglichen  gnaden  gewilliget  und  diesemnach  sothanes  graff  Thu- 
nische hausz  und  garten  von  mehrberilhrter  Unserer  koniglichen 
landtafteljurisdiction  in  die  burgerliche  transferiret  und  dem  burger- 
lichen schosz  zugeaignet,  thun  das  auch  hiemit  wissendlich  und  wohl- 
bedáchtlich  aus  kayser-  und  koniglicher  macht  und  vollkomenheit  in 
kraff't  dieses  Unsers  koniglichen  brieffs,  mainen,  setzen,  ordnen  und 
wollen,  dasz  von  nun  an  hinfiihro  viel  benieltes  graff  Thunische  hausz 
unter  der  stadtjurisdiction  seyn,  gehoren  und  verbleiben,  auch  sel- 
bigem stadtmagistrat  unterworffen  seyn  solle  und  gebiethen  hierauft' 
Unseren  koniglichen  statthaltern  daselbst,  ietzigen  und  kíinfftigen,  hiemit 
gnádigist,  dasz  sie  mehrberiihrten  burgermeister  und  rath,  wie  auch 
die  gesambte  gemeinde  dickernanten  Unserer  koniglichen  Kleinem 
residenzstadt  Prag  bey  dieser  nunmehro  von  Unsz  auf  die  Klein- 
seithner  transferirten  und  unterworffeuen  jurisdiction  des  graff  Thu- 
nischen  hauszes  und  gartens   gebiihrend  schiltzen  und  schirmen,    sie 
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darbey  ruhiglicli  und  unbeirret  verbleiben  lassen,  darwieder  selbst 
niclit  thun  noch  das  jemand  andern  zu  thun  verstatten  bey  vermey- 
dung  Unserer  schweren  straíf  und  ungnad.  Das  mainen  Wir  ernstlich. 
Zu  ulirkundt  diesz  brieffs  besiegelt  mit  Unserm  kayser-  und  konig- 
lichen  anhangenden  grossern  insiegl,  der  geben  ist  in  Unserer  stadt 
Wienn  den  sieben  und  zwantzigsten  monathstag  Aprilis  nach  Christi, 
unsers  lieben  herrn  und  seeligmachers,  gnadenreicher  geburtb  im  sieben 
zehen  hundert  siebenden,  Unserer  reiche  des  Komischen  im  acht- 
zehenden,  desz  Hungarischen  im  zwantzigsten  und  des  Boheimbischen 
im  anderten  jahr. 

Joseph  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wenceslaus  Norbertus  comes  Kinsky    Regiaeque  Majestatis  proprium 
regis  Boemiae  supremus         Georg  Wentzl  v.  Schwalbenfeldt  m.  p. 
cancellarius  m.  p.  [Na  rubu :]  Wenzel  Max  Zdiaržsky 

Johann  Wentzel  graffWratislaw  m.  p.         von  Kosmatschow  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  88.  S  pečetí  císařskou.  Na  rubu  připsal  též 
Jan  Pellet,  ingrossátor  větších  desk  zemských,  že  tento  císařský  list  do  desk  byl 
zapsán  a  sice  ,.in  den  4  pfersigfarben-kauífquatern  anno  1708  am  dienstag  nach 
dem  gedáchtnustag  s.  Adelgundis  jungfern,  dasz  ist  den  31.  Januarii,  sub  lit.  P.  8 
ex  SUD  originali.'* 

Čís.  338. 

1708.   23.  března.    Vídeň. 

Císař  Josef  I.  ^potvrzuje   židům  Pražským   a  v  hrdlovství  Českém  pře- 
bývajícím prdva  a  výsady,  jichž  jím  předkové  jeho  povolili  a  otec  jeho 

císař  Leopold  I.  potvrdil. 

Wir  Joseph  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romischer  kayser,  zu 
allen  zeiten  mehrer  des  reicbs,  in  Germanien,  zu  Hungarn,  Boheimb,  Dal- 
matien,  Croatien  und  Sclavonien  konig,  erzherzog  zu  Osterreich,  herzog 
zu  Burgund,  marggraf  zu  Máhren,  herzog  zu  Luzenburg,  in  Schlesien, 
zu  Braband,  zu  Steyer,  zu  Cárnten,  Crain,  Wiirttenberg  und  Teck, 
fiirst  zu  Schwaben,  marggraf  zu  Ober-  und  Nider  Lausnitz,  gefiirster 
graf  zu  Habspurg,  zu  Tyrol,  zu  Pfirdt,  zu  Kyburg  und  zu  Gortz,  land- 
graf  in  Elsasz,  marggraf  des  heyligen  Romischen  reichs  ob  der  Ensz 
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und  zu  Burgau,  herr  auf  der  Windischen  marek,  zu  Portenau  und 
Salins  etc. ;  bekennen  offentlich  mit  diesem  brieff  und  thun  kund 
jedermánniglich,  was  massen  Uns  die  gesambte  Prager-  und  Land- 
Judenschafft  in  Unserm  erb-konigreich  Boheimb  allerunteithanigst 
supplicando  gebetten,  Wir  ihnen  die  von  Unseren  glorwiirdigsten  vor- 
fahreren,  Eomischen  kaysern  und  konigen,  von  viel-  und  undenck- 
lichen  jahren  her  erlangte,  aucli  von  Unserm  hochgeehrtisten  herrn 
vattern  weyland  kaysern  Leopoldo  primo  lobseeligsten  andenckens 
Tíonfirmirte  und  bestáttigte  privilegia  als  iezt  regierender  konig  zu 
Boheimb  gleichfalls  gnádigst  zu  confirmiren,  renoviren  und  zu  be- 
státtigen  allergnádigst  geruhen  mochten.  Und  nun  Wir  diese  der 
supplicanten  allerunterthánigste  bitte  in  kayser-  und  koniglichen  gnaden 
angesehen,  als  haben  Wir  ihnen  selbte  folgender  gestalt  allergnádigst 
renovirt,  confirmiret  und  bestáttiget:  Wir  Leopold  etc.  (Následuje 
znění  listu  císaře  Leopolda  L  d.  ve  Vídni  13.  prosince  1703  č.  335.) ; 
confirmiren,  renoviren  und  bestáttigen  ihnen  Prager  und  Land-Juden 
sothane  privilegia  hiemit  wissentlich  und  in  kraíft  dieses  briefs  als 
regierender  konig  zu  Boheimb;  niainen,  sezen,  ordnen  und  wollen, 
dasz  sie  sammentliche  Prager  und  Land-Juden  solche  ihnen  von 
Unseren  glorwiirdigsten  vorfahreren  ertheilte  und  nun  von  Unsz  ob- 
verstandener  massen  gnádigst  confirmirte,  renovirte  und  bestáttigte  pri- 
vilegia allerdings  geniesszen,  sich  deren  erfreuen  und  ruhiglich  ge- 
brauchen  konnen  von  mánniglich  ungehindert;  und  gebiethen  hierauf 
allen  und  jeden  Unseren  nachgesezten  obrigkeiten,  inwohnern  und 
unterthanen,  was  wiirden,  standts,  ambts  oder  weesens  die  in  ermeltem 
Unserm  erb-konigreich  Boheimb  seynd,  insonderheit  aber  Unseren 
jetzig-  und  kúníftigen  koniglichen  statthalteren,  wie  auch  Unseren 
koniglichen  Prager  und  anderer  stádte  magistraten  hiemit  gnádigst 
und  vestiglich,  dasz  sie  oíft  erw^ehnte  Prager  und  Land-Judenschafft 
bey  obermelten  ihren  vor  alters  erworbenen  und  nun  von  Unsz  gnádigst 
confirmirten,  renovirten  und  bestáttigten  privilegien  gebiihrend  schilzen 
und  handhaben,  darwider  selbst  nicht  thun  noch  das  jemand  andern 
zu  thun  verstatten,  als  lieb  einem  jeden  seye  Unsere  schwere  straf 
und  ungnad  zu  vermeiden.  Zu  urkund  diesz  briefs  besigelt  mit  Unserm 
kayser-  und  koniglichen  anhangenden  grosszern  insigel,  der  geben  ist 
in  Unserer  stadt  Wienn  den  drey  und  zwanzigsten  monaths-tag  Martii 
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nach  Christi,  unsers  lieben  herrn  und  seeligmachers,  gnadenreicher 
geburth  im  siebenzehenhundert  achten,  Unserer  reiche  des  Romischen 
im  neunzehenden,  des  Hungarischen  im  ein  und  zwanzigsten  und  des 
Boheimbischen  in  dritten  jahre. 

Joseph.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Wenceslaus  Norbertus  comes  Kinsky    Regiaeque  Majestatis  proprium 
regis  Bohemiae  Georg  Wentzl  von  Schwalbenfeldt. 

supremus  cancellarius. 
Johann  Wentzl  graf  Wratislaw. 

Obsaženo  v  konfirmaci  privilegií  židovských  císaře  Karla  VI.  d.  ve  Vídni 
24.  července  1719,  chované  při  náboženské  obci  israelitské  v  Praze. 

Čís.  339. 
1719.  12.  května.   Laxenburg. 

Císař  Karel   VI.    ddvd   purkmistru    a    radě  Nového    města   Pražského 
svoleni,    ahy    vesnici   Hořeni    Chahry,    kterd   ndleži  ke  kostelu  sv.    Jin- 
dřicha, obci  Staroměstské  prodati   mohli  a  stržené  peníze  pod  úrok  bez- 
pečné idožili, 

Wir  Carl  der  sechste  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romischer 
kayser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  in  Germanien,  Hispanien, 
zu  Hungarn,  Boheimb,  auch  Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien  konig, 
ertzhertzog  zu  Osterreich,  marggraíf  zu  Máhren,  hertzog  zu  Lutzem- 
burg  und  in  Schlesien  und  marggraff  zu  Lausznitz,  bekennen  offentlich 
und  thuen  kund  jedermánniglich,  demnach  Unsz  burgermeister  und 
rathmánner  in  Unserer  koniglichen  Neuen  stadt  Prag  allerunterthánigst 
gebetlien,  Wir  geruheten  denenselben  Unsern  kayser-  und  koniglichen 
consens,  womit  sie  das  so  genandte  zu  der  pfarrkiíchen  daselbst  ad 
sanctum  Henricum  gehorige  dorff  Ober  Chaber  dem  magistrát  Unserer 
koniglichen  Alten  stadt  Prag  káuffiichen  iiberlasszen  konnten,  aller- 
gnadigst  zu  ertheilen,  und  nun  Wir  nach  dem  von  gehorigen  orthen 
dariiber  eingenohmenen  bericht  gnádigst  erwogen  und  betrachtet,  dasz 
erwehnter  kirchen  sancti  Henrici  durch  den  verkauff  berithrten  dorffs 
Ober  Chaber  ein  weith  besszerer  nutzen,  alsz  durch  desszen  fernweithe 
possedirung  verschaífet  werde ;  alsz  haben  Wir  in  bemelter  supplicanten 
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allergehorsambste  bitte  gnadigst  gewilliget,  und  diesemnacli  den  un- 
terthánigst  gebethenen  consens  zu  verkauffung  mehrgedachten  dorffs 
Ober  Chaber  jedoch  mit  diesem  beding,  dasz  obenerwehnter  Neu- 
stádter  magistrát  die  kauffgelder,  falils  derselbe  causám  suam  niclit 
machen  wolte,  an  sichere  orther  auf  interesse  geben  und  die  rait- 
tungen  von  denen  kirchen-váttern  und  ambtleiithen  alljálirlich,  wie 
es  de  ordinario  braiichlich,  abfordern  und  in  gegenwart  des  pfarrers 
revidiren  lasszen  solle,  wovon  sodann  der  pfarrer  dem  ertzbischoff- 
lichen  consistorio,  wo  und  wie  solche  gelder  angelegt  seynd,  die 
nachricht  ertheilen,  mitliin  auf  solclie  weisz  dasszelbe  hiervon  auch 
die  sicliere  wisszenschaíft  haben  konnte,  hiemit  gnadigst  verliehen 
treulich  und  ohne  gefáhrde.  Zu  urkund  dieses  brieífs  besiegelt  mit 
Unserm  kayser-  und  konigliclien  anhangenden  grosszeren  insiegel, 
der  geben  ist  zu  Laxenburg  den  zwolfften  monathstag  Maii  nach 
Christi,  unsers  lieben  herrn  und  seeligmachers,  gnadenreicher  geburth 
im  siebenzenhundert  neiinzehenden,  Unserer  reiche  des  Romischen 
im  achten,  derer  Hispanischen  im  sechzehenden  und  derer  Hungarischen 
und  Boheimbischen  im  neiinten  jahre. 

Carl  m.  p.  AVilhehnb  Krakowsky 

Leopoklus  comes  Schlik  gratf  von  Kollowrath  m.  p. 

regis  Bohemiae  supremus  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

cancelhirius  m.  p.  Regiaeque  Majestatis  proprium 

Joliaun  Anthoni  von  Widmann  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  89.  S  pečetí  císařskou.  Xa  ohbu  připsáno: 
„Consens  fiir  den  Magistrát  der  konigl.  Neúen  stadt  Prag,  das  zu  der  daselbstigen 
pfarrkirchen  sti.  Henrici  gehorige  dorff  Ober  Chaber  verkaufen  zu  kónnen  W."  a  na 
rubu :  „Dieszer  Kays.  und  Konigl.  Mayst.  allergnádigster  consens  ist  auf  Ihro  Kays. 
und  Konigl.  Mayst.  an  Dero  wilrckl.  geheimbe  und  andere  ráthe,  cammerere,  ver- 
ordnete  konigl.  stadthaltere  und  obriste  landesofíicirere  in  Dero  erbkónigreich  Bohemb 
ergangenes  und  von  dannen  durch  eine  relation  zu  dem  ambt  der  konigl.  land- 
taffel  insinuirtes  rescript,  wie  es  die  in  den  4  rothen  relations-quatern  einge- 
tragene  relation  mit  mehrem  besaget,  in  den  Gten  pferschiegfarbenkauíF-quatern 
anno  1722  am  dienstag  nach  dem  fest  der  allerheyligsten  dreyfaldigkeit,  das  ist 
den  2  Junii,  sub  lit.  D.  2.  eingetragen  und  von  worth  zu  worth  eingeschrieben 
worden."  Dole  při  pečeti  nalézá  se  podpis :  „Frantz  Maximilian  Tumlirž,  ta- 
xator  m.  p." 
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Čís.   340. 
1719.    24.  července.   Vídeň. 

Císař  Karel    VÍ.   potvrzuje   židům  Pražskýyn   a  jinde    v  Cechách   pře- 
bývajícím  výsady,  jež  jim  předešli  panovnici  Cestí   udělili  a  posledyiě 

císař  Josef  I.  potvrdil, 

Wir  Caři  der  sechste  von  Gottes  gnaden  erwehlter  Romischer 
kayser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  konig  in  Germanien,  zu 
Castilien,  Legion,  Arragon,  beeder  Sicilien,  zu  Hierusalem,  Hungarn, 
Boheimb,  Dalmatien,  Croatien,  Sclavonien,  Navarra,  Granata,  Toleto, 
Valenz,  Galicien,  Majorica,  Sevilia,  Sardinia,  Corduba,  Corsica,  Murtia, 
Giennis,  Algarbien,  Algezirn,  Gibraltar,  der  Canarischen-  und  India- 
níschen  insulen,  terrae  firmae  und  des  Oceanischen  meers,  ertzherzog 
zu  Osterreich,  herzog  zu  Burgund,  zu  Braband  und  zu  Mayland,  marg- 
graf  zu  Máhren,  herzog  zu  Lutzemburg,  Ober-  und  Mder  Schlesien, 
zu  Steyer,  zu  Cárnten,  zu  Crain,  zu  Geldern,  zu  Wiirtenberg  und 
Teck,  zu  Calabrien,  zu  Athén  und  Neopatrien,  fiirst  zu  Schwaben,  zu 
Catalonia  und  Asturia,  marggraf  des  heyligen  Romischen  reichs  zu 
Burgau,  Ober-  und  Nider  Lausznitz,  befiirsteter  graf  zu  Habspurg,  zu 
Flandern,  zu  Tyrol,  zu  Pfird,  zu  Kyburg,  zu  Gortz  und  zu  Arthois, 
landgraf  im  Elsasz,  marggraf  zu  Oristani  und  graf  zu  Gocceani,  zu 
Namur,  zu  Rossilion  und  Ceritania,  herr  auf  der  Windischen  marckh, 
zu  Portenau,  zu  Biscaia^  zu  Molin,  zu  Salins,  zu  Tripoli  und  zu 
Mechlen  etc,  bekennen  offentlich  niit  diesem  brief  und  thun  kund  jeder- 
mánnigiich,  dasz  Unsz  die  gesambte  Prager  und  Land-Judenschafft 
in  Unserm  erb-konigreich  Boheimb  allerunterthánigist  supplicando  zu 
vernehmen  gegeben,  wasz  massen  Unsere  glorwiirdigste  vorfahrere, 
Romische  kayser  und  konige,  sie  nach  und  nach  mit  verschiedenen 
privilegien  begnadet  und  lezthin  auch  selbte  weyland  Unser  hoch- 
geehrtester  herr  vater  Leopoldus  primus  und  vielgeliebtester  herr 
bruder  Josephus  primus  christseeligsten  andenckens  als  konige  zu 
Boheim  nicht  allein  gnádigst  confirmiret  und  bestáttiget,  sondern  auch 
sie  Judenschafft  solche  vermog  besagter  allermildesten  bestáttigungen 
biszhero  ruhiglich  genossen  hátten,  mit  der  allerunterthánigsten  bitte, 
womit  Wir  als  jezt  regierender  konig  zu  Boheim  sie  ad  exemplum 
Unserer  glorwiirdigsten  vorfahrer  mit  gleichmásziger  confirmation  und 
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bestattigung  ihrer  privilegien  zu  versehen  und  dieselbe  darbey  kráff- 
tigist  zu  schutzen  und  zu  manuteniren  allergnádigist  gemben  mochten, 
welche  confirmations-diplomata  von  worth  zu  wortt  folgender  gestalt 
lautben:  Wir  Joseph  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Josefa  I.  d. 
ve  Vídni  23.  března  1708  č.  338.)  Wann  Wir  dann  hiebey  gnádigst 
erwogen,  dasz  die  supplicanten  scbon  hiebevor  in  usu  et  possessione 
erwehnter  privilegien  gewesen  und  zu  dato  verbleiben,  auch  umb 
nichts  anders  als  umb  deren  weitere  confirmation  zu  thun  seye;  alsz 
haben  Wir  solche  ihre  alleruntertbánigste  bitte  in  kayser-  und  konig- 
lichen  gnaden  gewilliget  und  diesemnach  mit  wohlbedaclitem  muth, 
gutten  vorgehabten  zeitigen  rath  und  re  chtěn  wissen  obinserirte  con- 
íirmations-instrumenta  auch  unserseiths,  jedoch  dasz  selbte  denen  im- 
mittels  wegen  obbemelter  Prager  und  Landes-Judenschaíft  ergangenen 
allergnádigsten  resolutionibus  in  nichten  praejudicirlich  seyn  solten, 
allergnádigst  confirmirt,  renovirt  und  bestattiget;  confirmiren,  reno- 
viren  und  bestáttigen  ihnen  Prager  und  Land-Juden  sothane  privi- 
legia hiemit  wissentlich  und  in  krafft  dieses  Unseres  koniglichen  briefs 
aus  kayser-  und  koniglicher  macht  und  vollkommenheit  als  regierender 
konig  zu  Boheimb;  mainen,  setzen,  ordnen  und  wollen,  dasz  mehr- 
beriihrte  sammentliche  Prager  und  Land-Judenschafft  solche  ihre  von 
Unseren  glorwlirdigsten  vorfahrern  erworbene  und  nun  von  Unsz  aufs 
neue  gnádigst  confirmirte  und  bestáttigte  privilegia  jedoch  obverstan- 
dener  masszen  noch  fernershin  geniessen,  sich  deren  erfreuen  und 
ruhiglich  gebrauchen  konnen  und  mogen  von  mánniglich  ungehindert. 
Und  gebiethen  hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten  ob- 
rigkeiten,  inwohneren  und  unterthanen,  was  wúrden,  standts,  ambts 
oder  weesens  die  in  ermelten  Unserm  erb-konigreich  Boheimb  seynd, 
insonderheit  aber  Unseren  jetzig-  und  kilnfftigen  koniglichen  statt- 
haltern,  Avie  auch  Unseren  koniglichen  Prager  und  anderer  stádte 
magistraten  hiemit  gnádigst  und  vestiglich,  dasz  sie  offt  erwehnte 
Prager  und  Land-Judenschaíft  bey  obermelten  ihren  vor  alters  erwor- 
benen  und  nun  von  Unsz  gnádigst  confirmirten,  renovirten  und  bestát- 
tigten  privilegien  gebiihrend  schiitzen  und  handhaben,  darwider  selbst 
nicht  thuen  noch  das  jemand  andern  zu  thun  verstatten,  als  lieb  einem 
jeden  seye  Unsere  schwere  straíf  und  ungnad  zu  vermeyden.  Zu  urkund 
.dieses  briefs  besigelt   mit  Unserm  kayser-  und  koniglichen   anhan- 
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geiiden  grosszern  insiegel,  der  geben  ist  in  Unserer  stadt  Wienn  den 
vier  und  zwantzigisten  monats-tag  Julii  nach  Christi,  unsers  lieben 
herrn  und  seeligmachers,  gnadenreicher  geburth  im  siebenzehenhundert 
neunzehenden,  Unserer  reiche  des  Eomischen  im  achten,  derer  Hispa- 
nischen  in  seclizehenden  und  derer  Hungarischen  und  Boheimischen  im 
neunten  jabre. 

Carl  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

Leopoldus  comes  Schlik  Regiaeque  Majestatis  proprium 

regis  Bohemiae  supremus  Wilhelmb  Krakowsky 

cancellarius  m.  p.  graíf  von  Kollowrath  m.  p. 

Frantz  Ferdinand  graff  Kinsky  m.  p.  Johann  Anthoni  von  Widmann  m.  p. 

Orig.  v  archivu  náboženské  obce  israelitské  v  Praze.  S  pečetí  císařskou. 

*  ČÍS.  341. 
1747.   16.  června.   Videu. 

v 

Císařovna  Marie  Teresie  potvrzuje  jakožto  panující  královna  Ceskd 
purkmistru,  radě,  starším  obecním  i  vší  ohci  Starého  města  Pražského 
privilegia,  jež  císařem  Ferdinandem  III.  schválena  a  rozhojněna  hýla, 
uznávajíc,  že  se  v  minulých  právě  Časech  válečných  a  zvláště  po  čas 
obležení  mést  Pražských  vérné  a  srdnaté  zachovali. 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  gnaden  Eomische  kayserin,  in 
Germanien,  zu  Hungarn,  Boheim,  Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien 
konigin,  ertzhertzogin  zu  Oesterreich,  marggráíin  zu  Máhren,  hertzogin 
zu  Lutzemburg  und  in  Schlesien  und  marggráfin  zu  Lausznitz,  hertzogin 
zu  Lothringen  und  grosz-hertzogin  zu  Toscana  etc,  bekennen  offentlich 
mit  diesem  brief  und  thuen  kund  jedermániglich,  dasz  burgermeister, 
rath  und  gemein-elteste  der  koniglichen  Alten  stadt  Prag  in  Unserem 
erb-konigreich  Boheim  allerunterthánigst  supplicando  eingekommen 
und  gebetten,  besagter  stadt  die  kayserlich-konigiiche  gnad  zu  thuen 
und  die  von  Unserem  glorreichesten  vorfahreren,  konigen  zn  Boheimb, 
derselben  verliehenen  und  leztlichen  von  Unserem  ur-anherrn  weyland 
kayser  Ferdinande  tertio  als  konig  zu  Boheimb  bestáttigte  privilegia 
und  von  demselben  erhaltenen  weitere  begnadungen  allermildest  zu 
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coníirmireii,  deren  innlialt  von  wort  zu  wort  folgender  gestalten  lauthet: 

My  Ferdynand  třetí  etc.  (Následuje  znění  majestátu  císaře  Ferdinanda  III. 

d.  v  Prešpurku  13.  května  1649  č.  329.  s  tím  doložením,  že  byl  vepsán  do 

desk  zemských  a  sice  do  kvaternu  č.  551.)  In  eingangs  benanten  quatern 

sub  1.  E.  3.,  4.  et  5.  befinden  sich  unter  obbeschriebenen  privilegien  aucli 

die  nachfolgende  per  juxtam  inserirte  und  von  wortli  zu  worth  also  lau- 

tliende  instrumenta:  Ferdinand  der  dritte  etc.  (Následuje  znění  resoluce 

císaře  Ferdinanda  III.  v  příčině  domův  šosovnícli  d.  ve  Vídni  13.  ledna 

1657  č.  331.)  —  Wann  Wir  dann  auf  den  von  gehorigen  ortlien  hierilber 

erstatteten  gutachtlichen  bericht,   insonderheit  aber  in  gnádigster  be- 

trachtung  der  von  burgermeister  und  rath,  wie  auch  von  der  gantzen 

burgerschafft   ermelter   koniglichen   Alten    stadt  Prag   in   denen  fiir- 

gewesten  kriegs-troublen  sowohl  bey  der  belagerung  deren  koniglichen 

Prager-stádten,   als   auch   sonsten   bezeugten   sonderbahren  treu-  und 

tapferkeit  in  deren   supplicanten   diesfállige   allerunterthánigste   bitte 

in  kayserlich-  und  koniglichen  gnaden  gewilliget ;  alsz  haben  Wir  mit 

wohlbedachtem  muth,   gutem  vorgehabten  zeitigen  rath  und  rechten 

wissen   sothane  privilegia  und  begnadungen  (jedoch  salvo  jure  regio 

et  cujuscunque  tertii  und  insoweith  gedachte  konigliche  Alte  stadt  Prag 

in  derenselben  usu  et  possessione  ist,  auch  solche  der  jetzig-  und  kllníí- 

tigen  landes-verfassung  nicht  entgegen  stehen)  allergnádigst  confirmiret 

und  bestáttiget,  thuen  das  auch  hiemit  wissentlich  und  in  krafft  dieses 

briefs  als  regierende  konigin  zu  Boheimb,   meynen,  setzen  und  wollen, 

dasz  mehrbemelte  konigliche  Alte  stadt  Prag  die  obinserirte  privilegia 

und  begnadungen  auf  die  von  Uns  coníirmirte  weis  ohne  mánniglicher 

hinderung    haben    und  geniessen   konne   und  moge.     Und   gebiethen 

hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesezten  obrigkeiten,  innwohnern 

und  unterthanen,   was  wiirden,    standts,   ambts   oder  weesens   die   in 

Unserem  erb-konigreich  Boheimb   seynd,   insonderheit  aber  Unserer 

koniglichen  statthalterey  daselbst  hiemit  gnádigst,   dasz   sie  die  offt- 

gedachte  konigliche  Alte   stadt  Prag  bey  diesen   von  Uns    gnádigst 

conťirmirten  privilegien  und  begnadungen  oberwehnter  massen  schiitzen 

und  handhaben,  darwider  selbst  nicht  thuen,  noch  das  jemand  anderen 

zu  thuen  verstatten,  als  lieb  einem  jeden  seye  Unsere  schwere  straft' 

und  ungnad  zu  vermeyden.     Das   meynen  Wir  ernstlich.    Zu  urkund 

dies  briefs  besigelt  mit  Unserem    anhangenden  koniglich-grossern  in- 
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sigl,  der  geben  ist  in  Unserer  stačit  Wienn  den  sechzehenden  monaths- 
tag  Junii  nach  Christi,  unsers  lieben  herrn  und  seeligmachers,  gnaden- 
reichei'  geburtli  im  siebenzehen  hundert  sieben  und  vierzigsten,  Un- 
serer reiche  des  Hungarisclien  und  Boheimischen  im  siebenden  jahre. 
Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

Rudolíf  graff  Koržowsky  m.  p.  Regiae  Majestatis  proprium 

Josepli  Ignatz  von  Stang  m.  p. 

Orig.  v  arcliivu  m.  Praliy  I,  čís.  92.  S  velkou  pečetí  císařskou.  Majestát 
tento  potvrdil  císař  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (list  245).  —  Na  po- 
slední stránce  majestátu  připsáno :  „Dieszes  allergnádigstes  coníirmations-diploma  ist 
der  konigliclien  landtaífel  auf  ein  von  Iliro  Kays.  Konigl.  Mayest.  an  Dero  kays.- 
konigl.  consessum  deren  obristen  herrn,  herrn  landesofficieren  im  konigreich  Bo- 
heimb  ergangenes  von  dannen  zu  dem  ambt  der  konigl.  landtaífel  durch  eine 
relation  intimirtes  und  daselbst  in  denn  5ten  roszmarinfarbenrelations-qvatern 
(nyní  čís.  565.)  sub.  lit.  F.  19.  ingrossirtes  allermildestes  rescriptum  in  dem  2ten 
blau-silbernen  kauťř-qvatern  deren  majestátbrieífen  anno  1754  am  donnerstag  der  ge- 
dáchtnus  des  heiligenPii  pabstens,  das  ist  den  llten  Julii,  sub  lit.  A.  1°.  von  worth 
zu  worth  einverleibet  worden.  Frantz  Preiszler,  depositor  et  taxator  m.  p.  Johann 
J.  von  Gruber,  taxator  m.  p.  —  Angenohmen  per  relationem  cum  rescripto  den 
11.  Julii  1754."  —  Rescriptem  císařovny  Marie  Teresie  ze  dne  20.  února  1746 
bylo  nařízeno  městům,  aby  podala  do  15.  června  1746  žádosti  za  potvrzení  svých  pri- 
vilegií, jinače  že  h}  platnosti  pozbyla  a  když  se  tak  stalo,  bylo  dekretem  vrchního 
direktoria  hospodářského  ze  dne  14.  března  1748  hospodářským  správcům  Starého 
města  Pražského  nařízeno,  aby  podali  výkaz  přijmuv  a  vydání  obecních  k  vůli 
ustanovení  lhůt,  v  kterých  se  má  taxa  6067  zl.  za  potvrzení  privilegií  Staro- 
městských platiti.  Hospodářští  správcové  hned  druhý  den  na  to  líčíce  zbědo- 
vaný stav  městských  dňchodův  žádali,  aby  taxa  předepsaná  obci  slevena  byla  aneb 
aby  aspoň  povoleno  bylo  splácení  její  v  ročních  lhůtách  po  500  zl.  Dovozovali, 
že  obec  Staroměstská  koncem  r.  1747  má  dluhů  155.937  zl.  47  kr.,  kdežto  roční 
důchody  její  v  posledních  válkách  velice  se  stenčily.  R.  1742  v  čas  vpádu  Francouz- 
ského byla  úplně  zničena  papírna  obecní  za  Poříčskou  bránou  a  znovuzřízení  její, 
jakož  i  oprava  jezu  u  Helmových  mlýnův  bude  prý  státi  na  10000  zl.  Obecní  statek 
Libeňský  byl  třikráte  po  sobě  r,  1741,  1742  a  1744  nepřátelskými  vojsky  popleněn, 
pivovár  tamější  zničen,  hospodářská  stavení  vypálena,  takže  místo  spíše  pustině, 
nežli  hospodářství  se  podobá.  I  výnos  cel  u  bran  městských,  jakož  i  spotřeba 
zboží  ve  městě  následkem  vystěhování  se  židův  o  třetinu  se  stenčily.  —  Na  vyšších 
místech  nevyhověno  však  této  žádosti,  nýbrž  dekretem  ze  dne  19.  srpna  1749 
opětně  nařízeno,  aby  taxa  6067  zl.  odvedena  byla.  Na  to  podali  hospodářští 
správcové  obce  Staroměstské  1.  září  1749  novou  zprávu  k  vrchnímu  ředitelství 
hospodářskému,   v  které   dokazovali,   že  jest  naprosto   nemožno,    aby  z  obecních 
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důcliodův  tak  veliký  obnos  byl  zaplacen  a  žádali,  aby  aspoň  třetina  taxy  byla 
obci  odpuštěna.  Při  tom  líčili  obšírnějším  spůsobem  než  předešle  trudný  stav 
obecního  hospodářství.  K  nařízení  kr.  místodržitelství  ze  dne  14.  listopadu  1740  bylo 
Jim  zříditi  nákladem  30973  zl,  skladiště  na  obilí;  avšak  následkem  přepadení  města 
r.  1741  od  Francouzův  dostalo  se  skladiště  to  do  rukou  nepřítele  a  obec  utrpěla 
škodu  27*761  zl.  V  čas  vpádu  Francouzského  a  Pruského  nevybíráno  po  16  mě- 
sícův  mýto  u  bran  městských  a  na  mostě,  čímž  obec  o  4096  zl.  přišla.  Patentem 
ze  dne  5.  listopadu  1736  zrušeno  jest  privilegiem  z  r.  1562  uznané  právo  obce 
Staroměstské  vybírati  na  mostě  mýto  z  kusiiv  a  povoleno  vybírati  pouze  krejcar, 
dva  neb  nejvýše  tři  krejcary  z  každého  potahu,  čímž  obec  má  ročně  na  3000  zl. 
ztrátu,  ačkoliv  most  musí  opravovati  sama  jako  dříve.  Největších  ztrát  utrpěla 
však  úplným  spustošením  statku  Libeňského.  V  celých  Cechách  není  prý  druhého 
panství,  jež  by  tolik  bylo  zakusilo,  jako  Libeňské,  neboť  škoda  tam  spůsobená  páčí 
se  nejméně  na  130000  zl.  Obec  byla  nucena  r.  1743  vypůjčiti  sobě  16000  zl.,  aby  se 
tam  opět  hospodařiti  mohlo;  avšak  v  čas  obležení  Pruského  roku  1744  po  druhé 
o  všechnu  úrodu  a  dobytek  přišla.  K  tomu  přistoupilo,  že  následkem  bombardování 
města  Helmový  mlýny  a  valchovny,  jakož  i  za  Špitálskou  bránou  ležící  dva  mlýny 
s  papírnou  vyhořely,  čímž  obec  na  novo  43.839  zl.  škody  vzala.  Další  ztráty  po- 
vstaly jí  a  sice  530  zl.  tím,  že  po  dvě  válečná  léta  Branické  lomy  nic  nenesly, 
1600  zl.  tím,  že  o  úroky  z  Velkého  a  Saškovského  ostrova  přišla,  kdež  stromoví 
posekáno  a  stavení  spálena  byla,  1000  zl.  tím,  že  u  Velkého  ostrova  dva  mosty, 
u  Špitálské  a  Strahovské  brány  dva  mýtné  domky  a  u  staré  mincovny  a  u  Brou- 
movského  domu  dvě  kašny  spáleny  byly  a  1307  zl.  tím,  že  Francouzové  v  operním 
domě  divadelní  věci  a  dekorace  zkazili  („in  dem  wolil  eingericht  gewesten  opera- 
hausz,  so  die  communitaet  auf  15000  fi.  gekostet  hat,  seyn  die  theatral-sachen 
und  decorationes  durch  das  Franzosische  militare  gántzlich  ruiniret  worden,  deren 
herbeyschaífung  betragen  hat  1307  fl.")  Dále  musila  obec  pachtéřům  obecních  po- 
zemkňv,  cihelen,  obecní  váhy,  hořeního  a  doleního  přívozu,  jízdárny,  dvou  obecních 
hostincův  atd.  po  čas  války  se  svolením  vrchního  ředitelstva  částečně  sleviti,  čá- 
stečně odpustiti  pachtovné  v  obnosu  2987  zl.  45  kr. ;  na  jaře  r.  1743  v  čas  ne- 
přátelské okupace  spůsobená  mlýnům  obecním  protržením  jezův  i  jinak  škoda  na 
6400  zl. ;  následkem  stěhování  se  židův  z  města  v  letech  1745  až  1748  přišla  obec 
o  činže  z  dodávání  vody  a  užívání  pozemkův,  jakož  i  o  osobní  mýto  („so  genante 
Meches  oder  persohnalmauth"),  jež  židé  platili  a  vůbec  rozmanitými  spůsoby 
obecní  důchody  se  ztenčily.  Pročež  žádali  hospodářští  správcové,  aby  král.  Český 
dvorní  justiční  úřad  („eine  hochloebliche  koniglich  Bóheimbische  hoíf-justitz-stelle") 
netoliko  obnos  taxy  o  třetinu  snížil,  nýbrž  aby  vláda  právo  vybírati  mýta  u  bran 
obci  navrátila.  —  Na  žádost  tu  cis.  král.  tajné  ředitelství  dekretem  ze  dne  25.  října 
1749  snížilo  Starému  městu  taxu  ze  6067  zl.  na  4044  zl.  40  kr.  a  dle  potvrzení 
c.  kr.  nejvyššího  justičního  úřadu  taxovního  ze  dne  17.  dubna  1750  zaplatila  obec 
1500  zl.  a  conto.     (Akta  toho  ve  sbírce  listin  č.  326  v  archivu  m.  Prahy.) 
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*    čís.  342. 
1747.   16.  června.   Vídeň. 

Císařovna  Marie  Terezie  potvrzuje  'purkmistru,  radě  i  starším  ohecnim 
Nového  města  Pražského  privilegia,  jež  jim  císař  Ferdinand  III.  schválil 
a  rozhojnil,   pokud  neodporují   listavě  zemské  a  s  výhradou  práv  krá- 
lovských. 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  gnaden  Komische  kayserin,  in 
Germanien,  zu  Hungarn,  Boheim,  Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien 
konigin,  ertzherzogin  in  Ósterreich,  marggrafin  zu  Máhren,  hertzogin 
zu  Lutzenburg  und  in  Schlesien  und  marggrafin  zu  Lausnitz,  hertzogin 
zu  Lothringen,  und  groszhertzogin  zu  Toscana,  bekennen  oífentlich 
mit  diesem  brief  und  tliuen  kund  jedermanniglich,  dasz  burgermeister 
und  rath  der  koniglichen  Neuen  stadt  Prag  in  Unserem  erb-konigreich 
Boheimb  allerunterthánigst  supplicando  eingekommen  und  gebetten 
besagter  stadt  die  kayserl.-konigiiche  gnad  zu  thuen  und  die  von 
Unseren  glorreichesten  vorfahreren,  konigen  zu  Boheimb,  derselben 
verliehene  und  letztlichen  von  Unseren  ur-anherrn  wayland  kayser 
Ferdinande  tertio  als  konig  zu  Boheimb  bestáttigte  privilegia  und 
von  demselben  erhaltene  weithere  begnadungen  allermildest  zu  con- 
firmiren,  deren  inhalt  von  wort  zu  worth  folgender  gestalt  lauthet: 
My  Ferdynand  třetí  etc.  (Následuje  znění  majestátu  císaře  Ferdi- 
nanda III.  d.  na  Prešpurku  dne  13.  května  1649  čís.  330).  —  Fer- 
dinand der  dritte  etc. .  (Následuje  znění  resoluce  císaře  Ferdi- 
nanda III.  v  příčině  domův  šosovních  d.  ve  Vídni  13.  ledna  1657 
čís.  331).  —  Wann  Wir  dann  auf  den  von  gehorigen  orthen  hieruber 
erstattenen  guttachtlichen  bericht,  insonderheit  aber  in  gnádigster  be- 
trachtung  der  von  burgermeister  und  rath,  wie  auch  von  der  gantzen 
burgerschafft  ermelter  koniglichen  Neuen  stadt  Prag  in  denen  fiir- 
gewesteň  kriegs-troublen  sowohl  bey  der  belágerung  deren  koniglichen 
Prager  stádten,  als  auch  sonsten  bezeigten  sonderbahren  treu  und 
tapferkeit,  in  deren  supplicanten  diesfállige  allerunterthánigste  bitte 
in  kayser-koniglichen  gnaden  gewilliget;  alsz  haben  Wir  mit  wohl- 
bedachtem  muth,  gutten  vorgehabten  zeitigen  rath  und  rechtem  wissen 
sothane  piivilegia  und  begnadungen  (jedoch  salvo  jure  regio  et  cujus- 
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cimqiie  tertii  imd  insoweitli  gedachte  konigiiclie  Neue  stadt  Prag  in 
derenselben  usu  et  possessione  ist,  aucli  solche  der  jetzig-  und  kiinff- 
tigen  landesverfassung  nicht  entgegenstehen)  allergnádigst  confirmiret 
und  bestáttiget,  thuen  das  auch  hiemit  wissentlicli  und  in  krafft  dieses 
briefs  als  regierende  konigin  zu  Bolieimb ;  meinen,  setzen  und  >Yollen, 
dasz  mehrbemelte  konigliche  Neue  stadt  Prag  die  obinserirte  privilegia 
und  begnadungen  auf  die  von  Uns  coníirmirte  weis  ohne  manniglicher 
hinderung  liaben  und  geniissen  konne  und  moge.  Und  gebieten 
liierauf  allen  und  jeden  Unseren  nacligesetzten  obrigkeiten,  inwohneren 
und  unterthanen,  was  wiirden,  stands,  ambts  oder  weesens  die  in 
Unserem  erb-konigreicli  Boheimb  seynd,  insonderheit  aber  Unserer 
konigiichen  stadthalterey  daselbst  hiemit  gnadigst,  dasz  sie  offtge- 
dachte  konigliche  Neue  stadt  Prag  bey  diesen  von  Uns  gnadigst 
coníirmirten  privilegien  und  begnadungen  oberwehnter  massen  schutzen 
und  handhaben,  darwider  selbst  nicht  thuen,  noch  das  jemand  an- 
deren  zu  thuen  verstatten,  als  lieb  einem  jeden  seye  Unsere  schwere 
straff  und  ungnad  zu  vernieiden.  Das  meinen  Wir  ernstlich.  Zu  urkund 
dies  briefs  besiegelt  mit  Unserm  konigiichen  anhangenden  groseren 
insigi,  der  geben  ist  in  Unserer  stadt  Wienn  den  sechzehenden  mo- 
nathstag  Junii  im  siebenzehen  hundert  sieben  und  viertzigsten,  Unserer  i 
reiche  des  Hungarischen  und  Boheimbischen  in  siebenten  jahre. 

Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

Kudolfí  graff  Korzo wsky  m.  p.  Begiae  Majestatis  proprium 

Joseph  Ignatz  von  Stang  m,  p. 
(Na  posledním  listu :)   Carl  Ludwig  von  Boumburg, 

taxator. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  93.     S  velkou  císařskou  pečetí.  —  Majestát 
tento  potvrdil  císař  František  I.  d.  ve  Vídni  13.  května  1808  (1.  10  a  248). 

*  Čís.  343. 
1747.    16.  června.   Vídeň. 

Císařovna  Marie  Teresie  potvrzuje  purkmistru   a  radě  Menšího   města 
Pražského  privilegia,  jež  jim  'posledně  císař  Leopold  I.  schválil  a   roz- 
množil. 
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Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  gnaden  Romische  kayserin,  in 
Gerraanien,  zii  Hungarn,  Boheim,  Dalmatien,  Croatien  unci  Sclavonien 
konigin,  ertzhertzogin  zu  Osterreich,  marggráíin  zu  Máliren,  hertzogin 
zii  Lutzemburg  und  in  Schlesien  und  marggráfin  zu  Lausznitz,  her- 
tzogin zu  Lothringen  und  groszhertzogin  zu  Toscana  etc,  bekennen 
oífentlich  mit  diesem  brieff  und  thuen  kund  jedermanniglich,  dasz 
burgermeister  und  rath  der  koniglichen  Kleineren  stadt  Prag  in  Un- 
serem  erb-konigreich  Boheim  allerunterthánigst  supplicando  einge- 
kommen  und  gebetten  besagter  stadt  die  kayserlich-konigliche  gnad 
zu  thuen  und  die  von  Unseren  glorreichesten  vorfahreren,  konigin  zu 
Boheim,  derselben  verliehene  und  letzlichen  von  Unserem  hochge- 
«hrtesten  herrn  grosz-vatter  weiland  kaysers  Leopoldi  Majestát  hochst- 
seeligsten  andenkens  mit  weitheren  begnadigungen  bestáttigte  privi- 
legia, freiheiten  und  immunitáten  allermildest  zu  confirmiren,  deren 
innhalt  von  worth  zu  worth  folgender  gestalten  lauthet:  My  Leopold 
z  boží  milosti  etc.  (Následuje  znění  majestátu  císaře  Leopolda  I.  d.  na 
hradě  Pražském  15.  prosince  1657  č.  333.)  —  Wann  Wir  dann  auf  den 
von  gehorigen  orthen  hieriiber  erstattenen  gutachtlichen  bericht,  in- 
sonderheit  aber  in  gnádigster  betrachtung  der  von  burgermeister  und 
rath,  wie  auch  von  der  gantzen  burgerschaíft  ermelter  koniglichen 
Kleineren  stadt  Prag  in  denen  fiirgewesten  kriegs-troublen  sowohl 
bey  der  belagerung  deren  koniglichen  Prager  stádten,  als  auch  sonsten 
bezeugten  sonderbahren  treu  und  tapferkeit  in  deren  supplicanten 
diesfállige  allerunterthánigste  bitte  in  kayserlich-koniglichen  gnaden 
gewilliget;  alsz  haben  Wir  mit  wohlbedachtem  muth,  guten  vorge- 
habten  zeitigen  rath  und  rechten  wissen  sothane  privilegia,  freiheiten 
und  immunitáten  (jedoch  salvo  jure  regio  et  cujuscunque  tertii  und 
insoweith  gedachte  konigliche  Kleinere  stadt  Prag  in  derenselben  usu 
et  possessione  ist,  auch  solche  der  jetzig-  und  kiinfftigen  landes- 
verfassung  nicht  entgegen  stehen)  allergnádigst  coníirmiret  und  be- 
státtiget,  thuen  das  auch  hiemit  wissentlich  und  in  krafft  dieses 
brieffs  als  regierende  konigin  zu  Boheimb ;  meinen,  setzen  und  wollen, 
dasz  mehrbemelte  konigliche  Kleinere  stadt  Prag  die  obinserirte  pri- 
vilegia, freiheiten  und  immunitáten  auf  die  von  Uns  coníirmirte  weisz 
ohne  mánniglicher  hinderung  haben,  gebrauchen  und  geniissen  konne 
und  moge.  Und  gebithen  hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten 
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obrigkeiten,  inwohneren  und  imterthanen,  was  wtirden,  standts,  ambts 
oder  weesens  die  in  Unserem  erb-konigreich  Boheimb  seynd,  inson- 
derheit  aber  Unserer  konigiichen  statthalterey  daselbst  hiemit  gná- 
digst,  dasz  sie  oíftgedachte  konigliche  Kleinere  stadt  Prag  bey  diesen 
von  Uns  gnádigst  confirmirten  privilegien,  freyheiten  und  immunitáten 
oberwenter  massen  schíitzen  und  handhaben,  darwider  selbst  nicht 
thuen,  noch  das  jemand  andern  zu  thueii  verstatten,  als  lieb  einem 
jeden  seye  Unsere  schwehre  straflf  und  ungnad  zu  vermeiden.  Das 
meinen  Wir  ernstlich.  Zu  urkund  dies  brieffs  besiegelt  mit  Unserm 
konigiichen  anliangenden  grosseren  insigel,  der  geben  ist  in  Unserer 
stadt  Wienn  den  sechzehenden  monaths-tag  Junii  nach  Christi,  unsers 
lieben  herrn  und  seeligmachers,  gnadenreichen  geburth  im  siebenzehen 
hundert  siben  und  vierzigsten,  Unserer  reiche  des  Hungarischen  und 
Boheimischen  im  siebenden  jahre. 

Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

Rudolff  graff  Koržowsky  m.  p.  Regiae  Majestatis  proprium 

Joseph  Ignatz  von  Stang  m.  p. 
(Na  zadní  straně:)  Carl  Ludwig  von  Boumburg, 

taxator  m.  p. 
Orig.  v  archivu   m.   Prahy  I,   č.   94.    S  velkou  pečetí   císařskou.    Majestát 
tento  potvrdil  císař  František  I.  ve  Vídni  13.  května  1808  (1.  26  a  251). 

ČÍS.   344. 

1751.    30.  října.    Videu. 

Císařovna  Mamě  Teresie  potvrzuje  purkmistric  a  radě  královského  vrch- 
ního města  Pražského  Hradčan  některá  privilegia  předešlých  králův 
a   uděluje    ohci  právo,    aby   sobě  iDozemské   statky    do    desk    zemských 

klásti  mohla. 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  gnaden  Romische  kayserin,  in 
Germanien,  zu  Hungarn,  Boheim,  Dalmatien,  Croatien  und  Sclavonien 
konigin,  ertz-hertzogin  zu  Ósterreich,  marggráíin  zu  Mahren,  hertzogin 
zu  Lutzemburg  und  in  Schlesien  und  marggráíin  zu  Lausznitz,  her- 
tzogin zu  Lothringen  und  grosz-hertzogin  zu  Toscana  etc,  bekennen 
oífentlich  mit  diesem  brief  und  thuen  kund  jedermánniglich,  dasz  Uns 
burgermeister   und    rath   in  nahmen    der  ganzen    gemeinde  Unserer 
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kónigliclien  Obern  stadt  Prag  Hradschin  alleriinterthánigst  gebetten, 
Wir  geruheten  ihiien  die  kayser-konigliche  gnade  zu  thun  und  nicht 
allein  die  von  Unseren  giorreichen  vorfahreren,  regierenden  konigen 
zu  Boheim,  ihnen  verliehene  und  coníirmirte  privilegia  allergnádigst 
zu  bestattigen,  sondern  auch  solche  zu  der  stadt-gemeinde  besseren 
aufnehmen  in  ein-  und  anderen  zu  erweitheren,  insonderheit  aber 
selbte  per  novám  concessionem  mit  der  landtaffelfáhigkeit  aller- 
raildest  zu  begnadigen,  und  zwar  lauthet  der  inhalt  ihrer  privilegiorum 
folgender  gestalten:  Wir  Rudolf  der  anderte  etc.  (Následuje  německý 
překlad  listu  císaře  Rudolfa  II.  d.  na  hradě  Pražském  1.  září  1598 
č.  286.)  —  Wir  Mathias  der  anderte  etc.  (Následuje  německý  překlad 
listu  císaře  Matyáše  d.  ve  Vídni  16.  dubna  1612  čís.  297.)  — 
Wir  Ferdinand  der  anderte  etc.  (Následuje  německý  překlad  listu 
císaře  Ferdinanda  II.  d.  ve  Vídni  22.  září  1628  čís.  316.)  —  Wir 
Leopold  von  Gottes  gnaden  etc.  (Následuje  německý  překlad  listu 
císaře  Leopolda  I.  d.  na  hradě  Pražském  7.  prosince  1657  č.  332).  — 
Wann  Wir  dann  nach  von  gehorigen  stellen  dariiber  eingeholten  be- 
richten  und  gutachten  gnádigst  erwogen  und  betrachtet,  dasz  jezt 
erwehnte  privilegia  und  freyheiten  vorhin  auch  Unsere  glorwiirdigste 
vorfahrere  in  der  regierung  verschiedentlich  coníirmiret  haben,  durch 
die  angesuchte  landtaffelfáhigkeit  hingegen  niemanden  ein  nachtheil 
zugehe,  wohl  aber  der  stadt-gemeinde  einiges  aufnehmen  daraus  an- 
gedeyen  konne;  als  haben  Wir  in  solche  derer  supplicanten  aller- 
unterthánigste  bitte  in  kayser-koniglichen  gnaden  gewilliget  und  die- 
semnach  mit  wohlbedachtem  muth,  gutem  vorgehabten  zeitigen  rath 
und  rechten  wissen  nicht  nur  obige  privilegia  und  freyheiten  (jedoch 
salvo  jure  regio  et  cujuscunque  tertii  und  insoweit  die  stadt  in  usu 
et  possessione  derenselben  ist,  diese  auch  der  jezt-  und  kúnfftigen 
landes-verfassung  nicht  entgegen  seynd)  allergnádigst  coníirmiret, 
sondern  auch  der  stadt  zugleich  die  allerunterthánigst-gebettene  land- 
taffelfáhigkeit allermildest  bewilliget  und  verliehen,  thun  das  auch 
hiemit  wissentlich  und  in  krafft  dieses  briefs  als  regierende  konigin 
zu  Boheim;  meynen,  setzen,  ordnen  und  wollen,  dasz  mehrbemelte 
Unsere  konigliche  Obere  stadt  Prag  Hradschin  obige  privilegien  ohne 
mánniglicher  hinderung  haben,  gebrauchen  und  geniessen,  auch  nun 
und  hinfíihro  zu  allen  zeiten  Unserer  landtaffel  fáhig  und  theilhafftig 
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seyn  unci  sicli  dieses  beneficii  gleich  anderen  Unseren  die  landtaífel- 
fáhigkeit  geniessenden  koniglichen  stadten  zu  erfreuen  liaben  solle, 
konne  und  moge.  Und  gebiethen  hierauf  allen  und  jeden  Unsereu 
nacligesetzten  obrigkeiten,  inwolineren  und  unterthanen,  was  wiirden, 
stands,  amts  oder  weesens  die  in  bemelt-  Unserem  erb-konigreich 
Boheim  seynd,  insonderheit  aber  Unserer  koniglichen  repraesentation 
und  cammer  daselbst,  dasz  sie  oíft  ernannte  stadt  Hradschin  sowolil 
bey  obangeregter  bestáttigung  ihrer  privilegien,  als  auch  bey  der  ihr 
allergnadigst  verlielienen  landtaífelfahigkeit  gebiihrend  schútzen  und 
handhaben,  darwider  nicht  irren,  nocli  das  jemand  anderen  zu  thun 
verstatten  bey  vermeidung  Unserer  schweliren  straff  und  ungnad.  Das 
meynen  Wir  ernstlich.  Mit  urkund  dieses  briefs  besiglet  mit  Unserem 
kayser-koniglichen  anhangenden  grosseren  insigl,  der  geben  ist  in  Un- 
serer haubt-  und  residenz-stadt  Wienn  den  dreyssigsten  monaths-tag 
Octobris  nacli  Christi,  unsers  lieben  herrn  und  seeligmachers,  gna- 
denreichen  geburth  im  siebenzehen  liundert  ein  und  funíízigsten,  Un- 
serer reiche  des  Hungarisclien  und  Boheimischen  im  zwolíften  jahre. 

Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

Fridricli  graf  von  Haugwiz  m.  p.        Regiae  Majestatis  proprium 
Johann  graf  Chotek  m.  p.  Johanu  Joseph  von  Mannagetta 

und  Lerchenau  m.  p. 
Registr.  Carqui  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  95.  S  velkou  pečetí.  —  Xa  posledním  listě 
poznamenáno :  „Diesze  allergnádigste  coníirmatio  privilegiorum  ist  der  koniglichen 
landtaffel  auíf  ein  von  Ihro  Kays. -Koniglichen  Mayst.  an  Dero  kays.-kónigliche 
repraesentation  und  cammer  im  konigreich  Boheimb  ergangenes,  von  dar  zu  dem 
ambt  der  konigl.  landtaffel  durch  eine  relation  intimirtes  und  daselbst  in  dem  4ten 
roszmarinfarbenrelations-qvatern  sub  lit.  K.  10.  ingrossirtes  allermildestes  re- 
scriptum  in  dem  neuen  blau-silbernen  kauíf-qvatern  der  majestaet-brieífen  (nyní 
č.  564)  anno  1752  am  freytag  nach  dem  sontag  jubilate,  das  ist  den  28.  Aprilis,  sub 
lit.  B.  19.  von  worth  zu  worth  eingetragen  w^orden.  Frantz  Preiszler,  depositor  et 
taxator  m.  p." 

ČÍS.  345. 

1755.   16.  října.   Videu. 

Císařovna  Maria  Terezie  "potvrzuje  židfim  v  Praze  a  království  Českém 
privilegia,  jež  jim  posledně  císař  Karel   VL  schválil. 
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Wir  Maria  Theiesia  von  Gottes  gnaden  Romische  kayserin,  in 
Germanien,  zu  Himgani,  Boheiin,  Dalmatien,  Croatien,  Slavonien  etc. 
kónigin,  erzherzogin  zu  Oesterreich,  herzogin  zu  Burgund,  Ober-  und 
Nieder  Sclilesieu,  zu  Steyer,  zu  Cárnten,  zu  Crain,  marggráfin  des 
heiligen  Romischen  reichs  zu  Máhren,  zu  Burgau,  zu  Ober-  und 
Nieder  Lausznitz,  gefiirstete  gráfin  zu  Habsburg,  zu  Flanderu,  zu  Tyrol 
und  zu  Gortz,  herzogin  zu  Lothringen  und  Barr,  grosz-líerzogin  zu 
Toscana  etc,  bekennen  oífentlich  mit  diesem  brief  und  thun  kund 
jedermánniglich,  dasz  Uns  die  gesamte  Prager  und  Land-Judenschaft 
in  Unserm  erb-konigreich  Boheim  allerunterthanigst  supplicando  zu 
vernehmen  gegeben,  wasmassen  Unsere  glorwiirdigste  voifahrere,  Ro- 
mische kaysere  und  konige,  sie  nach  und  nach  mit  verschiedenen 
privilegien  begnadet  und  letzthin  auch  selbte  wayl.  Unser  hochge- 
ehrtester  herr  vatter  Carolus  sextus  christseeligsten  andenckens  als 
konig  zu  Boheim  nicht  allein  gnadigst  coníirmiret,  sondern  auch  sie 
Judenschaft  solche  vormog  besagter  allermildesten  bestattigung  bis- 
hero  ruhiglich  genossen  hátte,  mit  der  allerunterthanigsten  bitte, 
weilen  sie  nach  pílichtmássigster  schuldigkeit  ihre  publica  praestanda 
und  sonstige  anlagen,  gleich  wie  sie  sich  immerfort  darům  aiisserst 
bemiihet,  unablássig  abzutragen  und  sowohl  Unser  als  dieses  Unsers 
erb-konigreichs  Boheim  interesse  jedesmal  und  bestandig  quocunque 
demum  módo  zu  beforderen  bereit  ware,  Wir  als  jetzt  regierende  kó- 
nigin zu  Boheim  sie  ad  exemplum  Unserer  glorwilrdigsten  vorfahrern 
niit  gleichmássiger  confirmation  und  bestattigung  ihrer  privilegien  zu 
versehen  und  dieselbe  darbey  kráftigst  zu  schiitzen  und  zu  hand- 
haben  allergnadigst  geruhen  mogten,  deren  inhalt  von  wort  zu  wort 
also  lautet:  Wir  Carl  der  sechste  etc.  (Následuje  znění  konfirmace 
privilegií  židovských  císaře  Karla  Ví.  d.  ve  Vídni  24.  července  1719 
č.  340.)  —  Wann  Wir  dann  hierbey  gnadigst  erwogen,  dasz  die  sup- 
plicanten  schon  vorhero  in'  usu  et  possessione  erwehnter  privilegien 
gewesen,  niithin  es  um  nichts  anderes,  als  um  deren  weitere  confir- 
mation zu  thuen  seye ;  als  haben  Wir  in  solche  ihre  allerunterthánigste 
bitte  in  kayser-konigiichen  gnaden  gewilliget  und  diesem  nach  mit 
wohlbedachtem  muth,  gutem  vorgehabten  zeitigen  rath  und  rechtem 
wissen  obinserirte  confirmations-instrumenta  auch  Unserer  seits  (jedoch 
salvo  jure  regio  et  cujuscunque  tertii   und  insoweit  sie  Judenschaft 
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in  usu  et  possessione  sothaner  privilegiorum  ist,  diese  auch  der  jetz- 
und  kunftigen  landes-verfaszung  nicht  entgegen  seynd,  nocli  denen 
immittelst  wegen  obbemelter  Prager  und  Land-Judenscliaft  ergangenen 
allergnádigsten  resolutionibus  praejudiciren)  allergnádigst  confirmiret, 
renoviret  und  bestáttiget,  confirmiren,  renoviren  und  bestáttigen  ihnen 
Prager  und  Land-Juden  sothane  privilegia  hiermit  wissentlich  und  in 
kraft  dieses  briefs  als  regierende  konigin  zu  Boheim,  meinen,  setzen, 
ordnen  und  wollen,  dasz  mehrberúhrte  sammentliche  Prager  und 
Land-Judenschaft  solche  ihre  von  Unserén  glorwiirdigsten  vorfahreren 
erworbene  und  nun  von  Uns  auf  das  neue  gnádigst  coníirmirte  und 
bestáttigte  privilegia  jedoch  obverstandener  massen  noch  fernersliin 
genieszen,  sich  deren  erfreuen  und  ruhiglich  gebrauchen  konnen  und 
mógen  von  mánniglich  ungehindert.  Und  gebiethen  hierauf  allen  und 
jeden  Unseren  nacligesetzten  obrigkeiten,  inwohneren  und  unterthanen, 
was  wilrden,  stands,  amts  oder  weesens  die  in  Unserm  erb-konigreich 
Boheim  seynd,  insonderheit  aber  Unserer  koniglichen  repraesentation 
und  camnier  daselbst  hiermit  gnádigst,  dasz  sie  offt  erwehnte  Prager 
und  Land-Judenschaft  bey  obermelten  ihren  von  alters  erworbenen  und 
nun  von  Uns  gnádigst  confirmirten,  renovirten  und  bestáttigten  privi- 
legien  gebúhrend  schútzen  und  handhaben,  darwider  selbst  nicht  thuen, 
noch  das  jemand  anderen  zu  thuen  verstatten,  als  lieb  einem  jedem 
seye  Unsere  schwere  straf  und  ungnad  zu  vermeiden.  Das  meinen 
Wir  ernstlich.  Mit  urkund  dieses  briefs  besigelt  mit  Unserem  kayser-, 
konig-  und  erzherzoglichen  anhangenden  grosseren  insigel,  der  geben 
ist  in  Unserer  haupt-  und  residenz-stadt  Wienn  den  sechzehenden 
monats-tag  Octobris  nach  Christi,  unsers  lieben  herrn  und  seelig- 
machers,  gnadenreichen  geburt  im  siebenzehenhundert  funf  und  fúnf- 
zigsten,  Unserer  reiche  im  fúnfzehenden  jahre. 

Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

F.  W.  comes  Haugwiz  Regiae  Majestatis  proprium 

reginae  Bohemiae  supremus  et  Johann  Christoph 

archiducissae  Austriae  primus  freiherr  von  Bartenstein  m.  p. 

cancellarius  m.  p.  Franz  Anton  edler  von  Pistrich  m.  p. 
Johann  graf  Chotek  m.  p.  Registr.  Carqui  m.  p. 
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Orig.  tohoto  majestátu  nalézá  se  u  náboženské  israelitské  obce  v  Praze. 
S  velkou  pečetí  císařskou. 

ČÍS.  346. 
1756.   5.  června.   Vídeň. 

Císařovna  Marie  Teresie  uvažujíc,  že  vrchní  město  Hradčany  císařem 
Rudolfem  II.  na  královské  město  povýšeno  bylo  a  s  ostatními  městy 
Pražskými  stejné  osudy  snáší,  jpovyŠuje  je  na  čtvrté  město  Pražské  a  udě- 
luje mu  těchže  práv,  jichž  ostatní  města  Pražská  užívají.  Zvláště  pak 
přiznává  purkmistru  a  radě  města  Hradčan  právo  sezení  a  hlasu  na 

sněmich  stavovských, 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  gnaden  Romische  kayserin,  in 
Germanien,  zu  Hungarn,  Boheim,  Dalmatien,  Croatien,  Slavonien  ko- 
iiigin,  erzherzogin  zu  Osterreich,  herzogin  zu  Burgund,  Ober-  und 
Mder  Schlesien,  zu  Steyer,  zu  Kárnten,  zu  Crain,  marggráfin  des 
heiligen  Romischen  reichs  zu  Máhren,  zu  Burgau,  zu  Ober-  und 
Mder  Lausznitz,  gefiirstete  gráfin  zu  Habsburg,  zu  Flandern,  zu  Tyrol 
und  zu  Gortz,  herzogin  zu  Lothringen  und  Barr,  groszherzogin  zu 
Toscana  etc,  bekennen  oífentlich  mit  diesem  brief  und  thun  kund  jeder- 
mánniglich,  wiewohl  Wir  aus  kayserlich-koniglicher  hoheit  und  wtirde, 
darein  Uns  der  allmáchtige  Gott  gesezet  hat,  allzeit  geneigt  seynd, 
aller  und  jeder  Unserer  erb-konigreichen,  fiirstenthumer  und  landen 
getreuen  inwohnern  und  unterthanen  ehr,  nutzen,  aufnehmen  und 
bestes  zu  befílrderen,  so  ist  doch  Unser  kayserlich-konigliches  gemúth 
billig  mehr  geneigt  diejenige  mit  gnaden  und  freyheiten  anzusehen 
und  zu  begaben,  welche  sich  stats  in  gehorsamster  und  getreuer  dienst- 
barkeit  gegen  Uns  und  Unser  konigliches  und  erzherzogliches  hausz 
erzeigen  und  gebrauchen  lassen.  Wann  dann  Uns  burgermeister  und 
rath  der  koniglichen  Obern  stadt  Prag  Hradschin  in  Unserm  erb- 
konigreich  Boheim  allerunterthánigst  vorgestellet,  wienach  diese  stadt 
schon  von  weyland  kayser  Rudolpho  secundo  zu  einer  koniglichen  stadt 
erhoben  und  zugleich  anderen  freyen  stádten  obgedachtes  Unsers  erb- 
konigreichs  Boheim  mit  denen  diesen  damahls  zustandigen  rechten,  frey- 
heiten und  gewohnheiten,  jedoch  mit  ausnahm  der  sterb-,  anfáll-  und  fál- 
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ligkeitsgereclitigkeit  privilegiret  worden,  mithin  es  ihr  schmerzlich  fallen 
miiste,  dasz  selbe  denen  anderen  dreyen  koniglichen  Prager  stádten 
an  der  wiirde  bishero  weder  gleich  geachtet,  ja  weder  darunter  ge- 
rechnet  wurde,  da  doch  sie  inner  denen  Prager  ring-mauren  sich  be- 
fánde  und  von  einem  koniglichen  stadt-haubtmann  abhange,  auch  mit 
denen  iibrigen  dreyen  Prager  stádten  einem  gleichen  schicksaal  in 
dem  allgemeinen  mitleyden  zu  kriegs-  und  friedens-zeiten  unterliege, 
Uns  daliero  ailersubmissest  bittende,  Wir  geruheten  wiederholte  stadt 
Hradscliin  zu  unterbrechung  allkiinfftiger  verkiirzungen  fúr  die  vierte 
konigliche  Prager  stadt  allergnádigst  zu  erkláren  und  derselben  gleich 
denen  anderen  dreyen  Prager  stádten  das  jus  voti  et  sessionis  in  denen 
landtags-versammlungen  allermildest  zu  verleyhen.  Und  Wir  nun 
solche  derer  supplicanten  allerunterthánigste  bitte  gnádigst  angesehen, 
auch  nach  von  gehorigen  orthen  dariiber  eingelangten  bericht  erwogen, 
dasz  die  Hradscliiner  stadt-gemeinde  alle  onera  et  praestationes  pu- 
blicas  gleich  Unseren  koniglichen  dreyen  Prager  stádten  pro  rata 
íibertraget,  folglich  in  das  allgemeine  mitleyden,  wie  es  immer  nahmen 
haben  mag,  zu  kriegs-  und  friedens-zeiten  gezohen  wird  und  in  denen 
lezteren  feindlichen  anfállen  an  werckthátiger  bezeugung  ihrer  schul- 
digsten  treue  nichts  erwinden  lassen,  dahingegen  aber  respectu  dieser 
stádten  jenes  zum  voraus  hat,  dasz  alda  nicht  allein  die  dom-kirche 
und  das  dom-capitul,  sondern  auch  Unsere  konigliche  burg  und  re- 
sidenz,  dann  der  sitz  Unserer  dicasterien  nebst  dem  néuen  damen- 
stifft  befindlich ;  als  haben  Wir  in  solche  ihre  allerunterthánigste  bitte 
in  kayserlich-koniglichen  gnaden  gewilliget  und  diesem  nach  mit  wohl- 
bedachten  muth,  guten  willen,  zeitigen  rath  und  rechten  wissen  ob- 
gedachte  konigliche  stadt  Hradschin  zu  Unserer  koniglichen  vierten 
Prager  stadt  gnádigst  ernennet  und  aus  besonderer  gnad  denen  an- 
deren dreyen  Prager  stádten  der  gestalt  adaequiret,  dasz  selbe  die 
nemliche  praerogativen  und  freyheiten,  welche  die  anderen  drey  Prager 
stádte  geniessen,  in  gleicher  maasz  und  ordnung,  jedoch  ohne  dasz 
eine  Unserer  koniglichen  land-stádten  darauf  exemplificiren  oder  der 
stadt  Hradschin  den  rang  strittig  machen  konne,  auszutiben  befugt 
seyn  solle;  thun  das  auch,  ernennen  dieselbe  zur  vierten  Prager 
stadt  und  begnádigen  selbe  samt  ihrer  gemeinde  cum  jure  voti  et 
sessionis  in  comitiis,  sowie  die  andere  drey  Prager  stádte  sich  dessen 
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wílrcklich  gebrauchen,  hiermit  wissentlich  und  in  kraíft  clieses  briefs 
alsz  regierencle  konigin  zu  Boheim,  meynen,  setzen,  ordnen  und  wollen, 
dasz  oíft  widerholte  Prager  stadt  Hradschin  von  nun  an  hinfúro  die 
vierte  konigliche  Prager  stadt  constitiiiren  und  von  jedermann  darfiir 
erkennet,  gehalten  und  genennet  werden  solle  und  derselben  gemeinde 
sich  aller  denen  anderen  dreyen  Prager  stádten  zustándigen  praero- 
gativen  und  freyheiten  obverstandener  massen  erfreuen  und  gebrauchen 
konne,  solle  und  moge  ohne  manniglichen  hindernusz.  Gebiethen 
hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesezten  obrigkeiten,  inwohnern 
und  unterthanen,  was  wiirden,  standes,  amts  oder  weesens  die  in 
Unserm  erb-konigreich  Boheim  seynd,  insonderheit  aber  Unserer  ko- 
nigiichen  repraesentation  und  camer  daselbst  hiermit  gnádigst  und 
ernstlich,  dasz  sie  hinfiiro  offt  widerholte  Unsere  konigliche  Obere 
stadt  Prag  Hradschin  nicht  allein  fiir  die  vierte  Prager  stadt  hal  ten, 
sondern  auch  selbe  praerogativen  und  freyheiten,  deren  die  andere 
drey  Prager  stádte  befugt  seynd,  ruhiglich  geniessen  lassen,  sie 
dabey  schíitzen  und  handhaben  und  darwider  in  keinerley  weisz 
anfechten  oder  beschwáren,  noch  das  jemand  andern  zu  thun  ver- 
statten  solle,  alsz  lieb  einem  jeden  seye  Unsere  schwáre  straff 
und  ungnad  und  darzu  eine  poen  von  drey  hundert  marek  lothigen 
goldes  zu  vermeyden,  die  ein  jeder,  so  offt  er  freventlich  darwider 
handlete,  Uns  halb  in  Unsere  konigliche  camer  und  die  andere  helffte 
dickberúhrter  vierten  koniglichen  Prager  stadt  Hradschin  zu  bezahlen 
verfallen  seyn  solle.  Das  meynen  Wir  ernstlich.  Mit  urkund  dieses 
briefs,  besieglet  mit  Unserm  kayserlich-koniglich-  und  erzherzogiichen 
anhangenden  grossern  insiegel,  der  geben  ist  in  Unserer  haubt-  und 
residenz- stadt  Wien  den  fiinften  monatstag  Junii  nach  Christi,  unsers 
lieben  herrn  und  seeligmachers,  gnadenreichen  geburt  im  siebenzehen- 
hundert  sechs  und  funfzigsten,  Unserer  reiche  im  sechzehenden  jahre. 

Maria  Theresia  m.  p.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

F.  W.  comes  Haugwiz  Kegiae  Majestatis  proprium 

reginae  Bohemiae  supremus  et  Johann  Christoph 

archiducissae  Austriae  primus  freiherr  von  Bartenstein  m.  p. 

cancellarius  m.  p.  Johann  Bernhard  von  Zencker  m.  p, 
Johann  graf  Chotek  m.  p. 
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Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  96.  S  velkou  pečetí  císařskou.  Na  rubu 
nalézá  se  poznamenáno:  „Dieszes  allergnádigste  begnadigungs-diploma  ist  der 
konigl.  landtaífel  auíf  ein  von  Ihro  Rom.  Kays.-  Konigl.  Mayt.  an  Dero  kays.- 
konigl.  repraesentation  und  cammer  ergangenes,  von  dannen  zu  dem  ambt  der 
konigl.  landtaífel  durch  eine  relation  intimirtes  und  daselbst  in  dem  neuen  rela- 
tions-qvatern  der  vermengten  farben  (nyní  č.  565)  sub  lit.  L.  25.  ingrossirtes  aller- 
mildestes  rescriptum  in  dem  2ten  blau-silbernen  kauíf-qvatern  der  majestát-brieífen 
anno  1756  am  donnerstag  der  gedáchtnus  des  heiligen  Maximi  bischoífens,  das  ist 
den  18ten  Novembris,  sub  lit.  K.  6.  von  worth  zu  worth  einverleibet  worden.  — 
Frantz  Preiszler,  depositor  et  taxator  m.  p." 


Cis.  347. 

1782.   11.  ledna.   Vídeň. 

Císař  Josef  II.  potvrzuje  židům  Pražským  privilegia  předešlých  'panov- 
níkův,   pokud  je  císařovna  Marie  Teresie  schválila. 

Wir  Joseph  der  zweyte  von  Gottes  gnaden  erwáhiter  Romisclier 
kaiser,  zu  allen  zeiten  mehrer  des  reichs,  konig  in  Germanien,  zu 
Jerusalem,  Hungarn,  Bolieim,  Dalmatien,  Kroatien,  Slavonien,  Galizien 
und  Lodomerien,  erz-herzog  zu  Oesterreich,  herzog  zu  Burgund  und 
zu  Lotliringen,  groszherzog  zu  Toskana,  groszfiirst  zu  Siebenbiirgen, 
herzog  zu  Mailand,  Mantua,  Parma  etc,  gefilrsteter  graf  zu  Habsburg, 
zu  Flanderu,  zu  Tyrol  etc,  bekennen  offentlicli  mit  diesem  brief  und 
thun  kund  jedermánniglich,  dasz  Uns  die  gesammte  Prager  Juden- 
schaíft  in  Unserem  erbkonigreicli  Boheim  alleruntertliánigst  suppli- 
cando  zu  vernehmen  gegeben,  wasmaszen  Unsere  glorwiirdigste  vor- 
fahrere,  Romische  kaiser  und  konige,  sie  nach  und  nach  mit  ver- 
schiedenen  privilegien  begnadet  und  letzhin  auch  selbte  wailand  Unser 
hochgeehrteste  frau  mutter  Maria  Theresia  Majestát  christseeligsten 
andenckens  als  konigin  zu  Boheim  nicht  allein  gnadigst  coníirmiret, 
sondern  auch  die  Judenschaíft  solche  vermoge  besagter  allermildesten 
bestáttigung  bishero  ruhiglich  genoszen  hatte,  mit  der  allerunterthá- 
nigsten  bitte,  weilen  sie  nach  pflichtmaszigster  schuldigkeit  ihre  pu- 
blica praestanda  und  sonstige  anlagen,  gleichwie  sie  sich  immerfort 
darům  áuszerst  bemiihet,  unablaszig  abgetragen  und  sowohl  Unser 
als  dieses  Unseres  erbkonigreichs  Boheim  interesse  jedesmal  und  be- 
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stándig  quocunque  demum  módo  zu  beforderen  bereit  wáre,  Wir  als 
jetz  regierender  konig  zu  Boheim  sie  ad  exemplum  Unserer  glorwiir- 
digsten  vorfalirern  mit  gleichmasziger  confirmation  und  bestáttigung 
ihrer  privilegien  zu  versehen  und  dieselbe  darbey  kráftigst  zu  schiitzen 
und  zu  handhaben,  allergnadigst  geruhen  mogten,  deren  inhalt  von 
wort  zu  wort  also  lauthet:  Wir  Maria  Theresia  etc.  (Následuje  znění 
majestátu  císařovny  Marie  Teresie  d.  ve  Vídni  16.  října  1755  č.  345). 
—  Wann  Wir  dann  hierbey  gnádigst  erwogen,  dasz  die  supplicanten 
schon  vorber  in  usu  et  possessione  erwehnter  privilegien  gewesen, 
mitliin  es  um  nichts  anderes,  als  um  deren  weitere  confirmation  zu 
thun  seye;  als  haben  Wir  in  solche  ihre  allerunterthánigste  bitte  in 
kaiser-koniglichen  gnaden  gewilliget  und  diesem  nach  mit  wohlbe- 
dachtem  muth,  guten  vorgehabten  zeitigen  rath  und  rechtem  wiszen 
obinserirte  coníirmations-instrumenta  auch  Unserer  seits  (jedoch  salvo 
jure  regio  et  cujuscunque  tertii  und  insoweit  sie  Judenschafft  in  usu 
et  possessione  sothaner  privilegiorum  ist,  diese  auch  der  jetzt  und 
kiinftigen  landes-verfaszung  nicht  entgegen  seynd,  noch  denen  inmit- 
telst  wegen  obbemeldter  Prager  Judenschaíft  ergangenen  allergnádigsten 
resolutionibus  praejudiciren)  allergnadigst  coníirmiret,  renoviret  und 
bestáttiget,  confirmiren,  renoviren  und  bestáttigen  ihr  Prager  Juden- 
schafft sothane  privilegia  hiermit  und  in  krafft  dieses  briefs  als  regie- 
render konig  zu  Boheim;  meynen,  setzen,  ordnen  und  wollen,  dasz 
mehr  beriihrte  sámmtliche  Prager  Judenschafft  solche  ihre  von  Unseren 
glorwúrdigsten  vorfahrern  erworbene  und  nun  von  Uns  auf  das  neue 
gnádigst  coníirmirte  und  bestáttigte  privilegia  jedoch  obverstandener 
maszen  noch  fernershin  geniiszen,  sich  deren  erfreuen  und  ruhiglich 
gebrauchen  konne  und  moge  von  mánniglich  ungehindert.  Und  ge- 
biethen  hierauf  allen  und  jeden  Unseren  nachgesetzten  obrigkeiten, 
innwohnern  und  unterthanen,  was  wiirden,  stands,  amts  oder  weesens 
die  in  Unserem  erbkonigreiche  Boheim  seynd,  insonderheit  aber 
Unserm  koniglich-Boheimischen  gubernie  daselbst,  hiermit  gnádigst, 
dasz  selbes  offt  erwohnte  Prager  Judenschafft  bey  obermelten  ihren 
von  alters  erworbenen  und  nun  von  Uns  gnádigst  confirmirten  und 
bestáttigten  privilegien  gebiihrend  schiitzen  und  handhaben,  dar- 
wider  selbst  nicht  thun  noch  das  jemand  andern  zu  thun  verstatten, 
als   lieb   einem  jeden   seye   Unsere   schwere   straf  und  ungnad    zu 
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vermeiden.  Das  meynen  Wir  ernstlich.  Mit  urkimd  dieses  briefs,  be- 
siegelt  mit  Unserm  kaiserlich-koniglichen  und  erzherzoglichen  an- 
hangenden  groszeren  insigel,  der  geben  ist  in  Unserer  stadt  Wienn 
den  eilíften  monats-tag  Jánner  im  siebenzehenhundert  zwey  und  acht- 
zigsten,  Unserer  reiche  des  Eomischen  im  achtzehenten  und  der  erb- 
lándischen  im  zweyten  jahre. 

Joseph.  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

Henricus  comes  a  Blúmequen  Regiae  Majestatis  proprium 

regis  Bohemiae  supremus  et  archi-  Friderich  von  Eger. 

ducis  Austriae  primus  cancellarius. 

Henricus  comes  ab  Auersperg. 
Joseph  comes  ab  Auersperg. 

Kopie  chovaná  u  náboženské  obce  israelitské  v  Praze,  o  níž  cis.  král.  notář 
Jiří  Viktorin  Raffiiis  v  Praze  2.  srpna  1790  dosvědčil,  že  se  s  originálem  před- 
ložených mu  privilegií  židovských  slovo  od  slova  srovnává.  Orig.  však  nepodařilo 
se  nalézti. 

*   ČÍS.  348. 

1808.   13.  května.  Vídeň. 

Císař  František  1.  potvrzuje  jpurkmistim  a  radě  všech  obci  královského 
hlavního  města  Prahy  privilegia^  jež  jim  králové  CeŠtí  udělili  a  císa- 
řovna Marie  Teresie  schválila,  pokud  neodporují  zřízení  zemskému,  a  sice 
s  některými  ohmezeními.  Měšťané  stehujíce  se  s  jměním  svým  z  města, 
nemají  více  býti  povinni  platiti  odchodné  k  obci.  Privilegií  nemají  pouze 
katolíci,  nýbrž  i  tollerovaní  nekatolíci  užívati,  poněvadž  i  jim  měšfanské 
právo  může  se  uděliti.  Výlučné  právo  obce  Pražské  prodávati  cizá 
vína  se  zrušuje;  obce  Pražské  vykonávajíce  právo  odiímrtné  mají  se 
při  tom  spravovati  platnými  zákony  zemskými  a  měšťané  pozbývají 
práva  předkupného  při  zcizováni  statkúv  šosovních.  Konečně  trhy  vý- 
roční   neb    týdenní   nemají  nikdy  v  neděli   neb    ve    svátek  se  odbývati. 

Wir  Franz  der  erste  von  Gottes  gnaden  kaiser  von  Oesterreicb, 
konig  zu  Jerusalem,  zu  Hungarn,  Boheim,  Dalmatien,  Croatien,  Sla- 
vonien,  Galizien  und  Lodomerien,  erzherzog  zu  Oesterreicb,  herzog  zu 
Lothringen,  zu  Salzburg,  zu  Wtirzburg  und  in  Franken,   groszherzog 
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zu  Krakau,  groszfllrst  zii  Siebenbitrgen,  herzog  zu  Steyer,  Kárnten  und 
Krain,  Ober  unci  Niederschlesien,  fíirst  zu  Berchtoldsgaden  und  Mer- 
gentheim,  gefursteter  graf  zu  Habsburg  etc.  etc,  machen  hiemit 
oeífentlich  bekannt,  dasz  Uns  bíirgermeister  und  rath  der  sámmtlichen 
gemeinden  Unserer  koniglichen  hauptstadt  Prag  im  konigreiche  Bohmen 
allerunterthánigst  gebeten  besagter  stadt  die  kaiserlich-konigiiche  gnade 
zu  tliun  und  die  von  Unseren  glorreichesten  vorfahrern,  konigen  zu 
Bohmen,  derselben  verliehene  und  letztlich  von  Unserer  frauen  grosz- 
mutter  wailand  kaiserinn  Maria  Theresia  als  koniginn  zu  Bohmen 
bestattigte  privilegien,  dann  begnadungen  allermildest  zu  konfirmiren, 
derer  inhalt  von  wort  zu  wort  folgender  massen  also  lautet :  Joannes 
dei  gratia  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Jana  d.  v  Praze  28.  dubna 
1316  č.  10).  —  Karl  von  Gottes  gnaden  etc.  (Následuje  znění  maje- 
státu ki'ále  Karla  IV.  d.  na  Křivoklátě  3.  dubna  1347  č.  48).  — 
Carolus  quartus  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  císaře  d.  v  Praze 
24.  září  1367  č.  88).  —  Sigismundus  dei  gratia  etc.  (Následuje  znění 
majestátu  císaře  Sigmunda  d.  v  Praze  29.  října  1437  č.  142).  —  Ladi- 
slaus  dei  gratia  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Ladislava  d.  v  Praze 
23.  listopadu  1454  č.  151).  —  Carolus  dei  gratia  etc.  (Následuje 
znění  majestátu  krále  Karla  IV.  d.  v  Praze  8.  března  1348  č.  49).  — 
Wladislaus  dei  gratia  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Vladislava  d. 
na  Budíne  21.  listopadu  1491  č.  184).  —  Georgius  dei  gratia  etc. 
(Následuje  znění  listu  krále  Jiřího  d.  v  Praze  26,  dubna  1460  č.  157). 
—  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění  listu  krále  Vladislava  d.  na 
hradě  Pražském  4.  listopadu  1488  č.  182).  —  My  Vladislav  etc. 
(Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  na  Budíne  14.  května  1507 
č.  201).  —  My  Vladislav  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d. 
na  hradě  Pražském  25.  května  1486  č.  181).  —  My  Ferdinand  etc. 
(Následuje  znění  listu  krále  Ferdinanda  I.  d.  v  Linci  14.  září  1538 
č.  226).  —  Recess  téhož  císaře  Ferdynanda  na  opatrování  sirotkův, 
item  obyvatel  stěhujíc  (sic)  se  ven  z  Nového  města  Pražského  z  statku 
svého  šosovního  šestý  díl  k  obci  dáti  [aby]  povinen  byl.  JMKská 
Pražanům  Novoměstským  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  na 
hradě  Pražském  7.  listopadu  1549  č.  247).  —  My  Ferdinand  druhý 
etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Ferdinanda  II.  d.  na  hradě  Pražském 
15.  května  1628  č.  313).  —  My  Ferdinand  etc.  (Následuje  znění  listu 
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krále  Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  28.  září  1547  č.  240).  — 
My  Ferdinand  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  na  hradě 
Pražském  30.  září  1547  č.  241).  —  My  Ferdinand  etc.  (Následuje 
znění  listu  téhož  krále  d.  na  hradě  Pražském  19.  října  1544  č.  233). 

—  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  ki^ále  d.  na  hradě 
Pražském  30.  září  1547  č.  242).  —  Recess  JMsti  císaře  Ferdinanda 
na  vrácení  některých  důchodův  k  obci  Nového  města  Pražského.  JMKská 
ráčil  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  krále  d.  na  hradě  Pražském 
27.  května  1549  č.  245).  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  listu 
téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském  16.  prosince  1558  č.  252).  —  My 
Ferdynand  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském 
25.  března  1562  č.  253).  —  Vejpis  z  desk  zemských  na  kollatury  far 
a  statkův  zádušních  Pražanům  Nového  města  Pražského  náležejících. 
Rudolph  císař  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Rudolfa  II.  d.  na  hradě 
Pražském  18.  července  1584  č.  274).  —  My  Ferdinand  etc.  (Následuje 
znění  listu  téhož  krále  d.   na  hradě  Pražském  30.  září  1547  č.  243). 

—  My  Ferdinand  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě 
Pražském  22,  září  1562  č.  256).  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje 
znění  listu  téhož  císaře  d.  na  hradě  Pražském  4.  prosince  1558 
č.  251).  —  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Rudolfa  11. 
d.  na  hradě  Pražském  5.  července  1593  č.  281).  —  Vejpis  relací 
JMCské  z  desk  zemských  z  strany  vkladu  do  desk  zemských  bez 
relací.  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu  téhož  císaře  d.  na 
hradě  Pražském  6.  listopadu  1595  č.  285).  —  My  Ferdynand  druhý 
etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Ferdinanda  II.  d.  ve  Vídni  30.  ledna 
1629  č.  317).  —  My  Rudolf  druhý  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře 
Rudolfa  11.  d.  v  Režně  18.  srpna  1594  č.  283).  —  My  Rudolf  druhý 
etc.  (Následuje  znění  listu  d.  na  hradě  Pražském  8.  listopadu  1602 
č.  291).  —  Recess  na  šenkování  všelikakých  z  cizích  zemí  vin  k  užitku 
obce.  Co  se  pak  dotýče  čtvrtého  artykule  etc.  (Následuje  znění  tohoto 
recessu  asi  z  r.  1549  č.  248).  —  My  Ferdynand  etc.  (Následuje  znění 
listu  císaře  Ferdinanda  I.  d.  na  hradě  Pražském  30.  září  1562  č.  257). 

—  Mathyáš  z  boží  milosti  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Matyáše 
d.  ve  Vídni  21.  února  1613  č.  299).  —  JMst  osvícené  kníže  etc.  (Ná- 
sleduje znění  listu  Karla  knížete  z  Lichtenštejna  d.  v  Praze  6.  září  1623 
č.  306).  —  My  Ferdynand  třetí  etc.  (Následuje  znění  majestátu  císaře 
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Ferdinanda  III.  d.  Staroměstským  na  zámku  Prešpurku  20.  dubna  1649 
č.  327).  —  My  Ferdynand  třetí  etc.  (Následuje  znění  majestátu  téhož 
císaře  d.  Novoměstským  na  zámku  Prešpurku  3.  května  1649  č.  328). 
—  My  Leopold  etc.  (Následuje  znění  majestátu  císaře  Leopolda  I.  d. 
Malostranským  na  hradě  Pražském  15.  prosince  1657  č.  333).  —  Fer- 
dinand der  dritte  etc.  (Následuje  znění  listu  císaře  Ferdinanda  III. 
d.  ve  Vídni  13.  ledna  1657  č.  331).  —  Wir  Maria  Theresia  etc.  (Ná- 
sleduje znění  konfirmace  privilegií  Staroměstských  císařovnou  Marií 
Teresií  d.  ve  Vídni  16.  června  1747  č.  341).  —  Wir  Maria  Theresia  ect. 
(Následuje  znění  konfirmace  privilegií  Novoměstských  císařovnou  Marií 
Teresií  d.  ve  Vídni  16.  června  1747  č.  342).  —  Wir  Maria  Theresia 
etc.  (Následuje  znění  konfirmace  privilegií  Malostranských  císařovnou 
Marií  Teresií  d.  ve  Vídni  16.  června  1747  č.  343).  —  Wann  Wir  dann  auf 
den  von  gehorigen  orten  hieriiber  erstatteten  bericht  dem  dieszfálligen 
allerunterthánigsten  gesuche  zu  willfahren  aus  kaiserlich-koniglicher 
gnade  befunden  haben ;  als  haben  Wir  mit  wohlbedachtem  muthe  und 
vorgehabten  rath,  dann  gutem  wissen  alle  vorstehende  landesfiirstliche 
privilegien,  dann  begnádigungen  salvo  jure  regio  et  cujuscunque  tertii 
und  insoweit  die  konigliche  Prager  stádte  in  derselben  usu  et  pos- 
sessione  sich  befinden,  auch  solche  der  itzigen,  dann  kiinftigen  landes- 
verfassung  nicht  entgegen  stehen  und  unter  nachstehenden  beschrán- 
kungen  allergnádigst  confirmiret  und  bestáttiget,  dasz  es  námlich: 
erstens  von  den  den  Prager  stádten  in  den  wailand  kaiser  Ferdi- 
nandeischen  privilegien  vom  jahre  funfzehn  hundert  acht  und  dreyszig, 
fiinfzehnhundert  vier  und  vierzig  und  sechzehnhundert  acht  und  zwanzig 
^eingeráumten  einziehung  des  sechsten  und  dann  zehnten  theiles  des  be- 
weglichen  und  unbeweglichen  vermogens  zu  handen  der  gemeindrenten 
in  hinsicht  derjenigen  biirger,  welche  sich  aus  den  Prager  stadt- 
gemeinden  auskaufen  und  anderst  wohin  iibersiedeln,  in  der  gánze 
abz  u  kommn  hábe ;  dasz  zweitens  nicht  nur  Katholiken,  auf  welche  das 
Ferdinandeische  privilegium  vom  jahre  sechzehn  hundert  acht  und 
zwanzig  ausschlieszungsweise  lautet,  wohl  aber  alle  sich  zu  einer  der 
tollerirten  religionen  bekennende  Akatholiken  des  biirgerrechts  in 
sámmtlichen  Prager  stádten  fáhig  und  der  denselben  verliehenen 
privilegien  und  freiheiten  theilhaft  seyn  sollen;  dasz  drittens  die  der 
Prager  stadtgemeinde  in  dem  Rudolphinischen  privilegium  vom  jahre 
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sechzehnhimdert  zwey  und  in  dem  Ferdinandeisclien  vom  jahre  fiinf- 
zehnhundert  zwey  und  sechzig  bewilligte  befugnisz  zum  offentlichen 
ausschanke  aller  auslándischen  weine  ftir  aufgehoben  erklaret  werde; 
dasz  sich  die  Prager  stadte  viertens  in  hinsicht  des  heimfalls-  und 
caducitaets-rechts,  auf  welches  die  Ferdinandeische  privilegien  vom 
jahr  fiinfzehnhundert  acht  und  fiinfzig  und  sechzehnlumdert  neun  und 
vierzig  ausdmklich  lauten',  nach  den  dermal  bestehenden  landes- 
gesetzen  zu  benebmen  haben;  dasz  es  funftens  von  den  in  dem 
Ferdinandeischen  gnadenbriefen  de  dato  zwanzigsten  April,  dreyszigsten 
Mai  sechzehnhundert  neun  und  vierzig  und  in  jenem  de  dato  fiinf- 
zehnten  December  sechzehnhundert  sieben  und  fiinfzig  bei  veráus- 
zerung  der  schoszháuser  dem  biirgerstande  eingeráumten  einstand- 
rechte,  welches  durch  das  hochste  hofdekret  vom  neun  und  zwanzigsten 
Márz  siebenzehnhundert  sieben  und  achtzig  aufgehoben  worden  ist,  in 
der  gánze  abkomme ;  dass  endlich  sechstens  die  den  Prager  stádten  in 
verschiedenen  privilegien  verliehene  jahr-,  wochen-,  vieh-,  dann  getraid- 
márkte  nie  an  sonn-  oder  gebotenen  festtagen  abgehalten  werden  sollen. 
Wir  gebieten  daher  ernstlich,  dasz  mehrgedachte  konigliche  Prager 
stadte  die  obinserirte  privilegien  und  begnádigungen  auf  die  ge~ 
mászigter  und  beschrankter  massen  von  Uns  aus  allerhochster  gnade 
und  machtsvollkommenheit  geschehene  landesfilrstliche  bestáttigung 
ohne  mánnlicher  hindernisz  genieszen  konnen  und  sollen.  Und  be- 
fehlen  hierauf  allen,  dann  jeden  Unserer  nachgesezten  obrigkeiten, 
inwohnern,  dann  unterthanen,  was  wiirde,  standes,  amtes  oder  weseus 
sie  in  Unserem  erbkonigreiche  Boheim  sind,  insonderheit  aber  Unserm 
koniglichen  landesgubernium  daselbst  hiemit  gnádigst,  dasz  sie  oft 
erwáhnte  konigliche  Prager  stadte  bei  diesen  von  Uns  gnádigst  kon- 
firmirten  privilegien  und  begnádigungen  mit  den  beigefiigten  be- 
schránkungen  schiitzen  und  handhaben,  darwider  selbst  nicht  thun, 
noch  jemand  anderen  zu  thun  verstatten  sollen,  als  lieb  einem  jeden 
seye  Unsere  schwere  strafe  und  ungnade  zu  venneiden.  Das  meinen 
Wir  ernstlich.  Zu  urkund  dieses  briefs,  besiegelt  mit  Unserm  kai- 
serlichen,  koniglichen  und  erzherzogiichen  anhangendem  grosserem 
insiegl,  der  gegeben  ist  in  Unserer  haupt-  und  residenzstadt  Wien  den 
dreyzehnten  monatstag  Mai   nach  Christi,    unseres  lieben  herrn  und 
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seeligmachers,  gnadenreiclier  geburt  im  achtzehenhundert  und  achten, 
Unserer  reiclie  im  siebenzehnten  jahre. 

Franz  m.  p.  Josepli  freiherr  von  der  Marek  m.  p. 

Aloys  graf  von  Ugarte  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareo- 

koniglich  Bohmischer  oberster  Regiae  Majestatis  proprium 

und  erzherzoglicli  Osterreichischer  Johanu  Niklas  ritter  von  Pulpan  m.  p. 

erster  kanzler  m.  p.  Registrirt  Michael  edler  von  Senfel. 
Joseph  Karl  graf 
von  Dietrichstein  m.  p. 

Orig.  v  archivu  m.  Prahy  I,  č.  97.  S  velkou  pečetí  císařskou.  Na  poslední 
straně  poznamenáno :  „Gegenwártige  privilegien  der  kaisz.  konigl.  hauptstadt  Prag 
sind  der  konigl.  Bohmischen  landtafel  den  23.  Februarii  1811,  tom.  569.  instru- 
mentorum  sub.  lit.  K.  10  von  wort  zu  wort  eingetragen  worden.  Johann  Ignaz 
Zeeh,  landtafel-registraturs-direktor  m.  p."  Kniha  tato  Pražských  privilegií  jest 
na  první  straně  opatřena  dvěma  kolky  po  sto  zlatých. 

ČÍS.  349. 

1836.   13.  února.   Praha. 

Gubernidlnim  dekretem  sděluje  se  Pražskému  magistrátu,  že  Jeho  Veli- 
čenstvo císař  Ferdinand  7.  nejvyšším  rozhodnutím  ze  dne  9.  ledna  1836 
ustanoviti  ráčil,  že  není  třeha  žádati  za  nové  potvrzení  privilegií,  nýbrž 
že  tato  i  na  dále  v  platnosti  ostati  mají,  pokud  je  císař  František  I. 
udělil  neb  potvrdil  a  pokud  neodporují  určitým  zákonům  neb  za- 
řízením. 

Prager  Magistrát.  Nro.  6270. 

Uiber  die  aus  Anlass  des  Absterbens  Wailand  Seiner  Majestát 
des  hochstseligen  Kaisers  Franz  I.  allerhochsten  Orts  gestellte  Anfrage, 
wie  sich  in  Bezug  auf  die  bisher  bei  jeder  Regierungsveránderung 
iiblichen  Verhandlungen  wegen  Bestátigung  der  Privilegien  und  Con- 
zessionen  zu  benehmen  sey,  haben  Seině  Majestát  der  jetzt  regierende 
Kaiser  Ferdinand  I.  nach  Inhalt  eines  h.  Hofkanzleidekrets  von  16ten 
v.  M.  Z.  1254/224  mit  allerhochster  Entschliessung  vom  9ten  Jánner  1836. 
zu  bestimmen  gerulit,  ^^dasz  dermalen  keine  neue  Bestátigung  dieser 
Privilegien  nothwendig  sey,    und  dasz  bis  auf  weitere  Weisung  alle 
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jene  Privilegien  fortzudauern  haben,  welche  von  Wailand  Seiner 
Majestát  Kaiser  Franz  I.  glorreichen  Andenkens  veiiieheu  oder  be- 
státigt  worden  sind,  insoferne  sie  nicht  mit  bestimmten  Gesetzen  und 
Einrichtungen  im  Widerspruche  stehen,  mit  dem  weiteren  Vorbehalte, 
dasz  wenn  gegen  solche  Privilegien  in  der  Zeitfolge  entweder  von 
Privaten  oder  von  Behorden  Anstánde  erhoben  werden,  dieselben  in 
jedem  einzelnen  Falle  der  bochsten  Behorde  zur  Entscheidung  vorzu- 
legen  seyen,  ob  das  Privilegium  fortdauern  konne  oder  nicht.  Hiernach 
haben  sich  die  Behorden  bei  vorkommenden  Anfragen  zu  benehmen." 
Wovon  der  Magistrát  zur  Wissenschaft  und  Nachachtung  in  die 
Kenntniss  gesetzt  wird. 

Prag,  am  loten  Februar  1836. 

Chotek  m.  p. 
Ambrosi  m.  p. 

Orig.  ve  sbírce  listin  II,  č.  85  subn.  4  v  archivu  města  Prahy.  —  Uveřejněno 
též  jakožto  oběžník  krajským  úřadům  ve  sbírce  zákonův  provinciálních  království 
Českého  z  r.  1836  č.  39  na  str.  60. 

Čís.  350. 

1850.  16.  února.  Praha. 

Dekretem  Českého  mistodrzíciho  sděluje  se  magistrátu  Pražskému,  že  Jeho 
Veličenstvo  cisař  František  Josef  I.  nejvyšším  rozhodnutím  ze  dne 
16.  listopadu  1849  ustanoviti  ráčily  že  privilegia  městská  iiepotřehuji 
nového  p>otvrzeni,  nýbrž  že  mají  na  dále  v  platnosti  zůstati,  pokud  je 
císař    František   I.    potvrdil   a  pokud    zákonům   a    zřízením    novějším 

neodporují. 

Prager  Magistrát!  Nro.  8624  Statth. 

Laut  eines  anher  gelangten  Erlasses  des  h.  Ministeriums  fiir 
Handel,  Gewerbe  und  offentliche  Arbeiten  haben  Seině  k.  k.  Majestát 
ílber  einen  von  diesem  h.  Ministerium  im  Einvernehmen  mit  den 
Ministerien  des  Inneren  und  der  Finanzen  erstattenen  Vortrag  mit 
a.  h.  Entschliessung  vom  16.  November  1849  zu  genehmigen  geruht, 
dasz  eine  Bestátigung  der  bestehenden  Privilegien  aus  Anlass  des 
allerhochsten  Regierungsantrittes   nicht  Statt   zu   finden   hábe,    dasz 
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jedoch  alle  jene  Privilegien,  welche  von  Ihren  Majestáten  dem  Kaiser 
Franz  I.  und  Ferdinand  I.  verliehen  oder  von  Seiner  erstgenannten 
Majestát  bestátigt  und  nicht  seither  widermfen  oder  abgeándert 
worden  sind,  bis  auf  weitere  Weisung  fortbestehen  konnen,  insofern 
sie  nicht  mit  bestimmten  Gesetzen  und  Einrichtungen  im  Widerspruche 
stehen;  endlich  mit  dem  Vorbehalte,  dasz,  wenn  gegen  solche  Privi- 
legien in  der  Zeitfolge  entweder  von  Privaten  oder  von  Behorden  An- 
stánde  erhoben  wiirden,  in  jedem  einzelnen  Falle  von  den  einschlá- 
gigen  Ministerien  zu  entscheiden  sein  werde,  ob  das  Privilegium 
fortdauern  konne  oder  nicht.  Von  dieser  a.  h.  Entschliessung  wird 
hiemit  der  Magistrát  zu  dem  Behufe  in  Kenntniss  gesetzt,  um  bei  vor- 
kommenden  Gesuchen  und  derlei  einzelnen  Fállen  sich  darnach  zu 
achten,  auch  die  unterstehenden  Behorden  in  diesem  Sinne  zu  belehren, 
ohne  jedoch  eine  Kundmachung  fur's  Publikum  zu  veranlassen. 

Prag  am  16ten  Februar  1850. 

Der  Statthalter 
Mecséry  m.  p. 

Orig.  ve  sbírce  listin  II,  č.  85  subn.  1  v  archivu  města  Prahy. 
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1265.   25.  srpna.   Praha. 

Král  Přemysl  Otakar  II.  chtěje  rozmnožiti  práva  a  svobody,  které 
udělil  otec  jeho  král  Václav  1,  novému  méstu^  když  se  nádherně  sta- 
vělo kolem  kostela  sv.  Havla^  dává  mincmistru  Eherhardovi  a  jeho 
přátelům^  kteří  měli  na  zakládáni  nové  této  části  města  největší  ilcasten- 
ství^  právo,  aby  sobě  nejspíše  kupecké  krámce  cíli  kotce  u  sv.  Havla 
zřídili   tímže   způsobem^  jak  i  v  jiných  městech  se  bylo  stalo. 

Nos  Othocarus  dei  gratia  Bohemorum  rex,  dux  Austriae  et  Sti- 
riae  ac  marchio-  Moraviae  omnibus  in  perpetuum.  ^)  Quiim  ^)  nova  ci- 
vitas  circa  ^)  sanctum  Galium  "*)  temporibus  domini  Wenceslai  ^)  felicis 
memoriae  patris  nostri  magnifice  sit  constructa,  institutis  in  ea  ju- 
ribus  et  libertatibus  universis,  quibus  aliae  civitates  regni  nostri  so- 
litae  šunt  gaudere;  nos  ejusdem  patris  nostri  pia  facta  et  gratias  ^) 
dictae  civitati ")  ab  ipso  concessas  ^)  de  nostra  regali  liberalitate 
augere  volentes  potius  quam  minuere  omnibus  temporibus  vitae 
nostrae,  scire  cupimus  ^)  praesentium  quoslibet  inápecturos  tam  prae- 
sentes  quam  futuros,  quod^*^)  consideratis  meritis  et  fidelibus  obse- 
quiis  dilecti  nobis  Eberhardi^\)  magistři  monetae  nostrae  tam  patři 
nostro  felicis  memoriae  quam  nobis  a  ipso  saepius  ^^)  exhibitis  et 
impensis,  tum'^)  etiam  quod^"^)  dictus  magister  monetae  nostrae  ^^) 
et  sui  amici  constructionis  ipsius  novae  civitatis  pars  maxima  exsti- 
terunt,  ^*^)  ipsis  et^")  ibidem  civibus  liabere  salaš  ^^)  concedimus  ad 
sanctum  Galium  *  ^)  eo  módo  et  libertate  per  omnia,  qua  ^")  in  aliis  civi- 
.tatibus  nostris  liaberi  communiter  -^)  consueverunt.  Et  ut  gratia 
hujusmodi  robur   obtineat  perpetuae  íirmitatis  ^^)  et  nulli  eam  liceat 
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imposterum  livoris  fomite  violare,  praesens  eis  tradimus  instrumentum 
nostrorum  sigillorum  munimine  roboratum  testibus,  qui  aderant,  sub- 
notatis,  qui  šunt:  Andreas  camerarius  regni  nostri,  Ulricus  burggra- 
vius  Pragensis,  Divissius  dapifer,  Wilhehnus  de  Durenholtz,  Ungcho, 
Chunradus  ^'"^j  magister  coquinae,  Eberhardus  dictae  magister  monetae 
et  alii  quam  plures.  Datum  in  Praga  per  uíanus  magistři  Petři 
prothonotarii  nostri  anno  domini  MCCLXV  indictione  octava  Octobris, 
regni  nostri  anno  quarto,  VIII  kalendas  Septembris. 

Listina  tato  nalézá  se  ve  zkrácené,  avšak  starší  formě  ve  formuláři  královny 
Kunhuty  (A),  zachovaném  v  rukopise  XIII.  století  c.  dvorní  bibliotéky  ve  Vídni 
č.  526  na  listu  68  za  nápibem:  „Tncipiunt  privilegia  ad  omnem  materiam"  a  „li- 
bertatis  forma"  (srv.  Palacký  Uber  Formelbiicher  str.  226  a  311).  Pozdější  opis 
celé  listiny  (B)  zachoval  Jan  Florian  Hammersclimid  v  rukopise  „Phoenix  redivivus 
sivé  historia  ecclesiae  divi  Galii  abbatis,  in  regia  metropolitana  inclyti  Bohemiae 
regni  urbe  Vetere  Praga  in  foro  scrutario  vulgo  dandlmark  sitae,  e  pulveribus 
suscitata,  e  tenebris  luci  data  anno  domini  septingentesimo  supra  millesimum 
octavo  die  decima  sexta  Octobris,  sancto  titulari  et  tutelari  sacra"  na  str.  20 — 22 
v  archivu  kláštera  Strahovského  MS.  GK.  N"  166.,  kdež  (pod  pseudonymem  Fa- 
bronti)  dokládá,  že  opis  její  nalezl'  v  staré  pamětní  knize  kláštera  karmeli- 
tánského u  sv.  Havla*,  a  sice  takto :  Ita  de  verbo  ad  verbum  manuscriptus  codex 
solide  compactus,  tractans  de  rébus  memorabilibus  circa  ecciesiam  s.  Galii,  imme- 
diate  subnectens  sequentia:  „Haec  litera  adhuc  habetur  circa  s.  Galium  rate  con- 
firmata  cum  sigillo  appenso  sine  omni  violatione  de  anno  1461,  quam  certani 
literám  percepit  rex  Georgius  tunc  temporis,  cum  intraverat  terrani  Austriae  in 
expugnatione  civitatis  .  .  .  (sic),  quae  opposuerat  se  contra  ipsum  Georgium,  quae 
captam  dědit  se  cum  magnis  et  multis  stragibus  et  damnis  perceptis.  —  Hujus 
literae  coníirmationem  ab  ipso  rege  petivi  ego  Victorius  tunc  rector  ecclesiae, 
quia  metui  constitutus  in  antiqua  aetate."  Plures  ejusmodi  literas  originales  pro- 
pria  manu  in  eodem  codice  descripsit  dictus  pastor  Victorius  (quas  huc  lubens 
retulissem,  tantummodo  essent  legibiliores),  uti  omneš  characteris  apices  indicant, 
et  ipse  in  tertiis  literis  subscribit:  „anno  domini  ego  Victorius  ad  sanctum  Galium 
hanc  literám  ingrossavi  manu  propria  de  anno  1461."  Item  alibi  in  eodem  codice 
(NB.  est  signatus  N.  5)  nominat  se  curatum  ecclesiae  ad  sanctum  Galium.  Porro 
quod  concernit  diploma  Othocari  paulo  ante  recitatum,  pro  eo  in  fronte  praeasserti 
libri  positum  inventarium  sivé  registrum  talem  ponit  signaturám:  „Litera  pro 
schola,  quae  est  data  ad  praeces  dominorum  parochianorum  a  rege  Othocaro.  A. 
primo."  Jakkoliv  svědectví  to  jest  velmi  vážné,  předce  vidělo  se  nám  býti  při- 
měřeno přidržeti  se  na  některých  místech  starého  znění.  Jsou  pak  v  obou 
rukopisech  tyto  varianty :  ^)  pouze  Nos  etc.  má  A.  —  "^)  Cum  B.  —  ^)  apud  B.  — 
^)  pouze   G.  má  A.  —  '^)  pouze  W.  má  A.  —  ^)  gratiam  A.  —  ')  civitatis  A.  — 

46* 
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^)  concessam  A.  —  ^)  volumus  B.  —  ^")  Et  vero  B.  —  ^^  pouze  E.  má  A.  — 
^2)  semper  B.  —  ")  cum  B.  —  ^*)  jam  B.  —  ^^)  místo  „magister  monetae  no- 
strae"  má  A  pouze  E.  —  ^^)  partem  maximám  construxerunt  B.  —  .**)  propriis  B. 
—  ^*)  scholas  B.  —  ^^)  pouze  G  má  A.  —  ^o^  q^^  scholae  B.  ^*)  pouze  habere 
má  B.  —  2^)  Zde  končí  A.  —  ^^)  Ungeho  Chur  B,  Srv.  též  Hammerschmidúv  Pro- 
dromus  gloriae  Pragenae  str.  160;  Tomkův  Dějepis  m.  Prahy  I.  str.  169,  doplňky 
k  němu  str.  20  a  E7nler  Regesta  II  č.  494. 

ČÍS.  352. 

1287.   4.  září.   Praha. 

Král  Václav  II.  chtěje  zavésti  řád  v  městě  Pražském  zřizuje  na  roh 
vedle  úřadu  rychtáře  a  konšelův  městských  mimořádný  soud  šesti  pří- 
sežných měšťanův,  aby  stavili  dle  předpisiív  na  to  vydaných  všechna  tajná 
i  zjevná  zášti  mezi  měšťanstvem  Pražským,  Přísežní  ti  mají  každého  před 
sebe  obeslati^  o  kom  se  dozví,  že  proti  jhiému  měšťanu  úklady  stroji,  vy- 
zvouce  jej,  aby  se  z  podezřeni  očistil  aneb  s  odpůrcem  porovnal.  Všechny 
zápisy  pod  věrou  a  cti  učiněné,  jakož  i  všechny  jednoty  jedněch  proti 
druhým,  se  zrušují  a  listy  na  to  mají  se  před  krále  složiti.  Nadále  za- 
kazuje se  účastniti  se  podobných  spiknutí,  přechovávati  psance  a  nositi 
dýky  a  zbraně  jakéhokoliv  spůsobu.  Kdyby  ve  městě  bouřka  jaká  povstala, 
má  těžce  býti  pokutován  každý,  kdoby  se  zbraní  v  mice  běžel  a  shluknutí 
se  účastnil.  Šesti  přísežným  se  též  ukládá,  aby  slušné  ceny  na  potraviny 
a  jiné  potřeby  ustanovili  a  nad  prodejem  jich  dozor  vedli.  Na  přestou- 
peni těchto  statut  ukládají  se  těžké  pokuty  a  kdo  před  soud  ani  po 
třetim  obesláni  se  nedostaví,  má  odsouzen  býti  statkíc  i  hrdla.  K  od- 
vodu neviny  má  každý  připuštěn  býti  a  křivé  udavačství  se  má  přísně 
trestati.  Kdyby  přísežní  rozcházeli  se  v  tom,  jaký  nález  vynésti  mají, 
požádají  krále  za  naučeni  a  dle  toho  rozhodnou.  Rychtář  a  konšelé 
městští  mají  při  všem  tom  býti  přísežným  radou  i  skutkem  nápomocni 
a  kromě  toho  má  rychtář  městský  soudní  moc  nad  městem  vykonávati 
dle  práva  městského  a  s  radou  konšelův. 

Wenceslaus  ^)  dei  gracia  rex  Bohemie  et  marchio  Morauie  etc. 
Ad  extinguendum  perniciosa  discordiarum  incendia,  quibiis  hucusque 
nestra  Pragensis  ciiiitas  estuarat-),  et  ut  multorum  temeritas,  que 
post  obitum  patris  nostri^)  snpra  se  nimis  arroganter  erigens  et*) 
nuUius  quasi  domini  *)  iugum  ferens,  eífrenata  quadam  ^)  licencia  per- 
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petrauit,  qiiod  volnit,  non  diiiagetiir  impunis ;  cimctos  eiusdem  ciuitatis 
ciues  a  festo  beati  Michahelis  primo  futiiro  per  anni  vniiis  circuliim 
reuolutum  sub  huiusmodi  statutoriim  norma  ex  deliberato  consiliariorum 
nostrorum  consilio  viiiere  voliimiis  et  manere,  iit,  si  aliqiiis  ex  ciuibus 
antedictis  aduersus  alium  inimicicias  gesserit  uel  habuerit  occultas,  ille^ 
contra  qiiem  gerentur '),  coram  Symone  dieto  Stuk,  Cunrado^)  Junossii  ^), 
Lutoldo  ^Oj  filio  Bernhaťdi  Nigři  ^^j,  Theoderico  filio  Wolflini,  ^^j  Nicolao 
Cristine  et  Petro  dieto  Seepheler  ^^),  eiuibus  Pragensibus  juratis  eleetis 
a  nobis  de  aliorum  consilio  ciuium  et  statutis  et  ordinatis  ad  hoc  '"*), 
ut  obseruentur  ^^)  et  obseruari  faciant  vniuersa  et  singula  infraseripta, 
et  ad  faeiendum  et^^)  ordinandum  singula,  que  paei  et  vtilitati  '') 
dietě  eiuitatis  et  honori  nostro  ^*)  viderint  expedire,  debet  proponere 
accusans  ^*-*)  illum,  qui  gerit  oecultas  inimieieias  eontra  ipsum,  et  tunc 
predicti  sex  jurati  aecusato  insinnabunt,  quod  aduersus  pretaxatum 
accusantem  oeeultas  gerit  inimieieias  et-^)  preeipient^^),  uel  vt^'^) 
dimittat  eas  uel  quod  non  habeat,  se  legitime  debeat  expurgare.  ^^) 
Quod  si  forsan'^*)  idem  uel  per  superbiam  uel  per  *^)  aliquam  eallidi- 
tatem  noluerit^^)  uel  neglexerit  adimplere^'),  post  primam  monicionem 
deeem  talenta  denariorum  nobis,  et  judiei^')  ae  eiuitati  quinque  talenta 
persoluet.  Seeundo  monitus  si  non  adinpleuerit,  item  deeem  talenta 
denariorum  nobis  et  quinque  judici  et  eiuitati  sine  mora  persoluere  ^®) 
eompellatur.  Tereio  vero  monitus  nec  adimplens  ^^)  nobis  et  judiei  et  ^*) 
eiuitati  simili  et  equali  prioribus  talentorum  muletabitur  ^^j  quantitate. 
Post  tereiam  vero  monicionem  si  pertinaeia  perseuerauerit  in  ineepta, 
sit  ex  hoe  statim  adiudicatus  ^^)  nobis  rébus  pariter  et  persona. 
Quemlibet  eciam  ^*),  cuiuseumque  condieionis  existat,  habentem  inimi- 
eieias manifestas,  dicti  sex  jurati  monebunt,  ut  eum^^)  inimieis  suis 
debeat  eoneordare;  quod  si^^)  coneordare  forte  non  poterit,  aduer- 
sariorum  proteruia  respuente,  uel  ipse  refutauerit  dedignanter,  monebitur , 
ut  coram  ipsis  juratis  ius  de  ipsis'")  inimiciciis '^),  iuxta  quod  sibi  com- 
petit,  aduersus  aduersarios  prosequatur^^).  Quod  si  ter  monitus  non 
eurauerit  effectum'*")  mancipare,  in  deeem  talentis*^)  denariorum 
nobis,  et  judiei  et  *^)  eiuitati  in  quinque  pro  monieione  qualibet  puni- 
atur.  Sed  si  post  tereiam  monicionem  non  eurauerit  eť*^)  pertinax  **) 
inuentus  fuerit,  nobis  sit  persona  adiudicatus  et  omnibus  rébus  suis. 
Preterea   cum  regis   sit  omneš  diffieultates  causarum   resoluere  *^),   si 
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predicti  sex  jurati  eť*^)  alii  ciiiitatis  in  detenninandis  et  sentenci- 
andis*^)  qiiestionibus  dissencient  etin"*^)  eiusdem  non  poterint*^)  vel 
noluerint  sentencie^^)  consonanciam  conuenire^^),  ad  nos,  quid  vnaqueque 
pars  senciat^^),  deferetur  et  cuius  partis  deliberacionem  collaudaiie- 
rimus  ^^) ,  iuxta  ipsius  sentenciam  finalem  causa  exitům  sorcietur. 
Statuimus  eciam  et  sancimus  ^**),  quod  ^^)  nullus  ciuis  aliquem  pro- 
scriptum  aut  famulum,  qui  muntleyt  vulgariter^^)  dicitur^'),  in  ipsa 
ciuitate  Pragensi  fouere  audeat  uel  tenere,  et  quod  enses  ^^),  gladios 
ňxurales  acutos,  lanceas,  loricas  et  alia  cuiuscumque  generis  arma 
nullus  ciuis  uel  ^^)  famulus  die  uel  nocte  ferre  audeat  vel  presumat. 
Si  quis  uero  ex  ciuibus  uel  seruis  ipsorum  in  predictis  articulis  uel 
predictorum  aliquo  secundum  ius  ciuitatis  probabitur  esse  culpa- 
bilis;  decem  talenta  ^")  denarioruni  nobis,  judici  autem  *^*)  et  ciuitati 
quinque  cogatur  culpa  soluere  pro  eadem.  Si  secundo  ^■)  probabitur 
esse  culpabilis,  uiginti  talenta  denariorum  nobis,  iudici  autem  ®^)  et 
ciuitati  decem®*)  soluere  compellatur.  Si  tercio,  in  triginta  talentis^^) 
nobis,  judici  et  ciuitati  in  ^*^)  quindecim  punietur,  acsi  probabitur 
esse  culpabilis  quarta  vice,  tunc  adiudicatus  sit  nobis  rébus  suis 
omnibus  et  persona.  Hoc  verumtamen  obseruando  ®')  moderamine  in 
pauperibus  ciuibus  atque  seruis,  qui  in  prefatis  articulis  uel  prefa- 
torum  aliquo  culpabiles  ^^}  probabuntur,  ul,  si  quis  ex  eis  statute 
pene  non  poterit  soluere  quantitatem,  tunc  predicti  sex  jurati  punient 
eum,  sicut  expedire  videbitur,  verumtamen  iusticia  mediante.  Volumus 
eciam  *^^j  atque  precise  mandamus,  ut  obligacioni  "^)  et  pacto,  quibus 
se  inuicem  uel  cum  aliis  quibuscumque  obligarunt  '^)  ciues  Pragenses, 
siue  eedem  obligaciones  ňde  aut  juramento  aut  literis  aut  quomodolibet 
fuerint  vallate,  renunccient  a  data  presencium  infra  quatuordecim 
dies  '-)  continue  numerandos  '^)  absoluantque  penitus  se  '"*)  ab  eisdem 
et  literas  super  ipsis  '^)  editas  nobis  assignent  infra  quatuordecim 
dierum  spacium  pretaxatum.^'')  Et  de  liiis  per  predictos  sex"')  juratos 
moniti  habebuntur,  quod  si  post*^)  primam  monicionem  non  fecerit, 
qui  '®)  monitus  fuerit,  decem  talenta  denariorum ^^)  nobis,  et  judici 
ac  ciuitati  quinque  soluere  tenebitur  sine  mora.  Post  secundam  moni- 
cionem^^) uiginti  talenta^-)  nobis,  et  decem  talenta  soluet^^j  judici 
et  eciam  ^*)  ciuitati ;  post  terciam  in  triginta  talentis  ^^)  nobis  et  in 
quindecim  iudici  et  ciuitati ^*^)  mulcte  nomine  punietur^");  acsi  post 
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qiiartam  monicionem  non  curauerit  facere,  tunc  nobis  adiudicatus  sit 
rébus  pariter  et  persona.  Statuimus  eciam,  quod  si  tumultus  aliquis 
bellicus  excitatus  fiierit  in  ciuitate,  ad  quem  aliquis  preter  mandátům  ^V 
dictorum*^)  sex  iuratorum  armatus  occurrerit,  idem  decem  tálenta  nobis' 
et  quinque  j udici  et  ciuitati  pro  qualibet  uice  soluet.  ^^).  Si  autem 
soluere  non  poterit,  tunc  predicti  sex  jurati  punient  eum,  iuxta  quod 
expedire  uidebitur,  iusticia  verumtamen  mediante.  Et  quia  dignum 
ést,  ut  cuilibet^^)  subditorum  ^^)  nostrorum  iusticiam  conseruemus; 
si  aliquis  fuerit  accusatus  uel  infamatus  nobis,  eidem  accusato  uel 
infamato  expui^gacionem  concedimus  debitam  et  infamantem  nomina- 
bimus  uel  eciam  accusantem;  et,  si  se  expurgauerit,  prout  decet, 
infamator  uel  accusator  eadem  pěna  ^^)  punietur,  quam  ^*)  accusatus  ^^) 
uel  infamatus  subire  debuerat,  si®^)  per  expurgacionem^')  condignam 
suam  innocenciam  non  probasset.  Statuimus  insuper  et  dictis  sex  juratis 
expresse  mandamus,  quod  iustum  forum  de  victualibus,  vino  et  quolibet 
potuš  genere  atque  de  qualibet  re  alia  ^^),  que  venditur  ad  mensuram, 
justum  forum  et  mensura  debita  secundum  valorem  denarii  statuatur, 
et  hiidem  ^^)  sex  jurati  faciant  hoc  striccius  obseruari.  Hec  autem 
omnia  et  singula,  prout  superius  describuntur,  dicti  sex  jurati  soUicite 
atque  *°^)  fideliter  adimplebunt,  et  precipimus  eis,  quod  ^°\)  execucioni 
debite  sine  dolo  et  capcione  ^^'^)  qualibet  debeant  emendare.  Sed  ^^^) 
si  forte  predicti  sex  jurati  prefata  uel  aliquid^^"*)  prefatorum  per  ,se 
exequi  non  valebunt,  tunc  judicis  et  aliorum  juratorum  auxilium 
implorabunt,  et  hiidem  *°^)  judex  et  jurati  omne  ipsis  ^^^)  consilium  et 
auxilium  inparcientur  fideliter  et  sincere.  Et  ideo  scripti  presentis  ^°') 
tenore  mandamus  dictis  judici  et  juratis  ciuitatis,  quicumque  pro  tem- 
peře illo  fuerint,  quod  dictis  sex  juratis  assistant  consilio  et  auxilio  fide- 
liter in  omni  articulo,  quocienscunque  per  eos  fuerint  requisiti.  Si  vero 
aliquis  ex  predictis  sex  juratis  uel  judex  aut^°^)  aliquis  ex  juratis 
ciuitatis  přece,  precio,  ^°®)  odio  uel  ^^^)  amore,  dolo  uel  quocumque 
málo  ingenio  predicta  omnia  et  singula,  que  prescripta  ^^^)  šunt, 
eífectui^^')  non  curauerit* ^^)  mancipare,  post  primam  monicionem, 
cum  casus  exigerit,  viginti  talenta  denariorum  nobis,  et  decem  judici 
et  ciuitati  sine  cuiuslibet  dispendio  more  soluet*^'*);  post  secundam 
monicionem  *^^)  quadraginta  nobis  talenta  denariorum  ^*^),  viginti  vero 
judici**')  ac  eciam  ciuitati;  post  terciam  monicionem"®)  in*'®)  sexa- 
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ginta  talentis  denariorum  ^^^)  nobis  mulctabitur,^-^)  et  ciuitati  ac  judici 
in  triginta.  Post  has  autem  moniciones,  si  adhuc  perseuerare  perti- 
nacia  contumaciter  enitetur  ^^'),  tímc  periiirus  ^-^)  et  infamis  debet  ab 
omnibus  iudicari  et  insuper  adiudicatus  erit  nobis  rébus  pariter  et 
persona.  Statuimus  ad  hec^^^),  quod  iudex  Pragensis,  quicumque  pro 
tempore  fuerit,  causas  omneš  determinet  ^^^)  et  iudicet  secundum  ius 
ciuitatis  et  de  consilio  juratorum  ciuitatis ;  de  prescriptis  autem  nichil 
attemptet  per  se  iudicare  sine  predictorum  sex  juratorum  arbitrio  et 
voluntate,  decernentes  irritum  et  inane,  quidquid  per  eum  contra  hoc 
edictum  fuerit  iudicatum.  In  quorum  statutorum  stabilem  íirmitatem 
prefati  anni  vnius  spacium  inuiolabiliter  duraturam  presentem  paginam 
eadem  ^^')  continentem*-^)  statuta,  nostris  et '^^)  Zawissii  ^'^)  de  Val- 
kenstein  ^^M,  Jaroslay  de  Sternberch  '^^),  pincerne  Bohemie  et  pur- 
grauii  in  Vethau^^^),  consiliariorum  nostrorum,  et  quia  sex  dicti 
iurati  de  consilio  aliorum  ciuium  Pragensium^^'*)  et  uohmtate  a 
nobis  electi  fuerunt^^^),  ut  diximus,  et  quia  hiidem^^^)  iurati  libera 
uohmtate  promiserunt  nobis,  corporali  prestito  iuramento,  eadem  sta- 
tuta obseruare  et  efficaciter  facere  obseruari,  predicte  ciuitatis  et 
eorundem  sex  juratorum  sigilHs^^')  de  ipsorum  voluntate  spontanea 
muniri  fecimus  in  testimonium  veritatis.  Datum  Prage  ^'®)  anno  domi- 
nice  incarnacionis  millesimo  ducentessimo  octoagesimo  septimo,  pridie 
nonas  Septembris  per  manus  Welizlai  prothonotarii  regni  nostri. 

Text  listiny  té  více  neb  méně  zkrácený  nalézá  se  ve  třech  formulářích,  jichž 
obsah  větším  dílem  do  doby  králův  Přemysla  Otakara  II.  a  Václava  II.  spadá  a  jež 
mistrem  Henrikem  Italským,  který  byl  v  1. 1273 — 1279  protonotářem  kanceláře  krá- 
lovské, sestaveny  byly  (srv.  Emler  Die  Kanzlei  der  bóhm.  Kónige  Přemysl  Ottokars  II. 
und  Wenzels  II.  str.  27  a  55) ;  a  sice  přichází  v  rukopise  hihliotékij  Pražské  kapitoly  (A) 
z  počátku  XIV.  století  sign.  K.  33  na  listu  2  za  nápisem:  „Statuta  ciuitatis  Pra- 
gensis" ;  v  rukopise  archivu  Krdloveckého  (B)  z  konce  XIII.  neb  z  počátku  XIV.  sto- 
letí, odkudž  jej  Johannes  Voigt  ve  svém  spise  „Das  urkundliche  Formelbuch  des 
konigl.  Notars  Henricus  Italicus"  na  str.  144  vydal,  a  v  rukopise  cis.  dvorního 
a  státního  archivu  Vídeňského  (C)  č.  196  na  listě  48  za  nápisem  „Incipit  statutům 
civitatis  Pragensis,  in  quo  rex  eligit  cives  Pragenses  seniores  et  dat  eis  in  violatores 
hujus  statuti  quoslibet  conditionaliter  potestatem" ;  kterýžto  rukopis  je  přepisem 
starého  formuláře  z  konce  XIII.  století  „Liber  a  missionibus  regum  per  manus 
Zdenkonis  de  Trebecz",  jenž  r.  1748  byl  učiněn  a  o  jehož  originálu  neví  se 
více,  kde  se  nalézá.    (Přepisy  poslednějších  dvou  rukopisů  nalézají  se  v  Českém 
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museum  pod  sign.  5  A  17  a  bez  sign.)  Kromě  Voigta  otiskli  listinu  tu  dle  rukopisův 
Ba  C  E.  Edssler  v  „Deutsche  Reclitsdenkmaeler"  I  str.  167;  H.  Jirecek  Codex  I 
str.  223  a  J.  Emler  Regesta  II  č.  1418.  —  Při  vydání  tomto  bereme  za  základ 
rukopis  kapitolní,  porovnávajíce  jej  s  ostatními  dvěma  texty  i  doplňujíce  jej  dle 
nich.  Varianty:  ^)  A  a  B  má  pouze  W.  —  ^)  aestuavit  C.  —  ')  nostri   se  B  a  C. 

—  *)  ut  A  a  B.  —  ^)  dominii  B  a  C.  —  ^)  quedam  B.  —  ")  geruntur  A.  — 
^)  A  má  pouze  C.  a  Conrado  C.  —  ^)  Junossoni  A.  —  ^**)  Lutolfo  B  a  C.  — 
")  A  nemá  Nigři.  —  ^■^)  Tho.  filio  Wol.  má  A.  —  i=^)  Sceflero  B.  a  C.  —  ")  hec 
A.  —  ^^)  observent  C.  —  ^^)  et  ad  B.  —  ^^)  schází  v  B  a  C.  —  *^)  vestro  A.  — 
*^)  accusare  B.  —  ^o)  schází  v  B.  —  ^i)  precipiet  A.  —  "^"^)  vt  uel  má  B.  — 
2^)  excussare  A.  —  ^^)  forte  A.  —  '^■')  schází  v  C.  —  ^^)  nouerit  A.  — 
*')  id  inplere  A.  —  "^^)  judicii  A.  —  *^)  soluere  BC.  —  ^*^)  adimpleuerit  A.  — 
31)  ac  C.  —  32)  multiplicabitur  A.  —  ^s)  iudicatus  B.  —  =»*)  et  B.  —  «^^)  schází 
v  B.  —  3^)  qui  vero  B,  qui  si  C.  —  ^'')  ipsius  A.  —  ^^)  inimicis  A.  —  ^^j  prose- 
quitur  B.  —  ^*^)  eífectui  C.  —  *i)  talenta  A.  —  *=)  ac  C.  —  ^^)  non  curauerit  et 
schází  v  BC.  —  ^^)  pertinax  et  contumax  C.  —  *^)  sic  resoluere  A.  —  '*^)  sex 
et  iurati  alii  B.  —  *^)  íiniendis  A.  —  *^)  nemá  C.  —  *^)  poterant  A.  —  ■^")  vo- 
luerint  finem  A.  —  -'^)  invenire  C.  —  ■"'^)  senciet  A.  —  ^^)  collaudauimus  A.  — 
^'*)  nemá  AB.  —  ^•')  ut  A.  —  ^^)  nemá  B.  —  '"')  qui  až  dicitur  nemá  A.  —  ^^)  omneš 
A.  —  ^^)  aut  B.  —  ^")  talentorum  B.  —  ^^)  nemá  A.  —  ^^)  secundus  A.  — 
^3)  nemá  AB.  —  ^*)  quinque  talenta  A.  —  ^■')  talenta  A.  —  ^^)  nemá  A.  — 
^')  observato  C.  ^^)  nemá  A.  —  ^^)  quoque  BC.  —  ''^)  obligacionem  B.  —  ^^)  obli- 
gauerint  AC.  —  ^"^)  dierum  spatium  C.  —  "^^)  numerandorum  C.  —  "*)  nemá  B. — 
'^)  ipsas  A.  —  '®)   pretaxant  A.  —  ")  nemá  A.  —  '«)  nemá   AB.  —  '^)  quo  A. 

—  8»)  nemá  AB.  —  «^)  nemá  AB.  —  «^)  nemá  AB.  —  «^)  soluent  B.  —  «4)  nemá  A. 

—  ®^)  nemá  AB.  —  ^°)  post  až  ciuitati  schází  v  A.  —  ^^)  punientur  A.  — 
^*)  mandata  A.  —  «^)  predictorum  A.  —  ^^)  soluat  A.  —  ^^)  quilibet  A.  —  ^"^)  sub- 
iectorum  B.  —  »»)  nemá  B.  —  ^*)  quod  A.  —  ^■')  accusans  A.  —  ^^)  si  se  B.  — 
»')  purgacionem  BC.  —  »^)  alicuius  A.  —  »»)  idem  A.  —  i"")  et  A.  —  ^^^)  ut  A. 

—  i"2)  captacione  A.  —  ^»»)  Quod  A.  —  ^»*)  aliqua  B,  aliquod  C.  —  i»'^)  idem  A. 

—  ^««)  ipsius  A.  —  »»')  fati  A.  —  1"«)  uel  A.  —  i»^)  uel  A.  —  ^^»)  aut  A.  — 
1*^)  scripta  A.  —  ^^"^)  eífectum  A.  — ^^'^)  curauerint  A.  —  "*)  solvere  teneaturC. 

—  11^)  nemá  A.  —  ^^^)  nemá  BC.  —  ^^')  judici  solvet  C.  —  "^)  nemá  BC.  — 
»i^)  nemá  A.  —  ^20^  talenta  AB.  —  ^^i)  nemá  BC.  —  *")  multiplicabitur  A.  — 
^^^»)  evitetur  B.  — 124)  penuris  B. —  ^^s^  eciam  A.  —  '^e)  determinat  A,  decernat  C. 

—  12T)  nemá  B.  —  ^28)  continentie  B.  —  ^^s)  nemá  B.  —  ^^o^  h.  de  táli  loco  A.  — 
^^^)  nemá  AB.  —  "2)  j^.  (jg  Sterrenberc  A,  Sterenberch  C.  —  *=*»)  talis  castri  A.  — 
13*)  Pragensis  ciuitatis  A.  —  ^»^)  fuerint  A.  —  i'«)  idem  A.  —  i")  gigilli  A.  — 
"8)  zde  končí  A  i  B. 
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Čís.  352a  (k  čís.  32). 

1338.   9.  července.    Lucemburk. 

Nos  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes, 
ad  vniuersorum  noticiam  tenore  presencium  volumus  peruenire.  Tunc 
l)ene  agere  credimus  et  ad  honorem  nostri  nominis  non  modicum  re- 
putamus  accedere,  quociens  et  in  quantumcunque  libertates,  commoda 
et  profectus  ciuitatum  nostrarum  amplianda  nostris  temporibus  stu- 
deamus.  Dilectis  igitiir  nobis  ciuibus  Minoris  ciuitatis  Pragensis,  que 
quasi  caput  inter  paruas  ciuitates  Boemie  ex  diuturnitate  atque  tytulo 
censeri  videtur,  quosque  nobis  in  fide  et  deuocione  iam  longo  trans- 
acto  tempore-  ab  experte  sinceros  nouimus,  vt  de  ipsis  fide  et  deuo- 
cione grati  fructus  dulcedinem  a  nostra  celsitudine  se  reportasse 
gaudeant,  hanc  gi^aciam  facimus  in  perpetuum  duraturam,  statuentes 
íirmiter  et  volentes,  quod  deinceps  non  obstantibus  conswetudinibus, 
priuilegiis  seu  juribus  quibuscumque  ciuibus  ciuitatis  nostre  Lutho- 
mericensis  ab  antiquo  de  jure  vel  conswetudine  datis  vel  concessis 
predicti  ciues  in  eorum  judicio  pro  quibuscunque  casibus,  culpis  seu 
forefactis  predicti  ciues  in  eorum  judicio  iuxta  eorum  fidem,  qua  judex 
et  jurati  Deo  et  nobis  astricti  šunt,  sentencias  et  jura  judicandi  dictent 
et  sentencient  pro  eorum  libitu  voluntatis,  nolentes,  ne  inantea  in 
iam  dieta  ciuitate  Luthomericensi  vel  alias  pro  inuestigandis  et  que- 
rendis  juribus  aliqualiter  se  fatigent.  Preterea  ab  antiquo,  prout  ex- 
perti sumus,  est  conswetum  et  de  hoc  predicti  ciues  nostri  Minoris 
ciuitatis  priuilegiati  šunt,  quod  vbique  in  regno  nostro  Boemie  absque 
solucione  thelonei  cum  Jeorum  bonis  et  mercibus  libere  transierunt, 
nos  huiusmodi  graciam  ipsis  de  liberalitate  regia  benignius  innouamus, 
sanccimus  et  admitamus,  vt  vbique  in  regno  nostro  Boemie  absque 
dacioneetrequisicione  qualibet  perpetuis  temporibus  procedant  et  trans- 
eant,  ab  huiusmodi  thelonei  exigencia  liberi  et  exempti,  et  mandamus 
vniuersis  fidelibus  nostris  theloneum  habentibus  et  quocumque  módo 
possidentibus  firmiter  et  expresse,  quatenus  omneš  et  singulos  ab 
ipsa  ciuitate  Minori  Pragensi  cum  rébus  et  mercibus  eorum  transe- 
untes  racione  thelonei  non  impedire  presumant,  sed  pocius  permittant 
eosdem,  vt  premittitur,  cum  rébus  suis  omnibus  libere  et  sine  omni 
exaccione   thelonei   pacifice   pertransire,   prout  indignacionem  regiam 
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cupiuntur  euitare.  Ceterum  pro  supplemento  maioris  grácie  nostre 
dignanter  admittimus,  quod  sepedicti  ciues  nostri  tam  pauperes  quam 
diuites  pro  eoriim  debitis  vnumquemque  debitorem  suum  wladiconem, 
cuiuscumque  status  aut  condicionis  existat,  pro  quinque  marcis  vel 
citra  grossorum  denariorum  Pragensium  absque  cuiuscumque  judicii 
strepitu  seu  querela  vsque  ad  satisfaccionem  plenariam  et  condignam 
arrestare  valeant  atque  possint.  Pro  vbertate  denique  ampliori  furum 
et  spoliatorum  speluncas  et  latibula  eisdem  Minoris  ciuitatis  ciuibus 
per  alias  nostras  litteras  concessimus  et  seriose  inhibuimus,  ne  infra 
spacium  vnius  miliaris  circumcirca  eandem  ciuitatem  et  potissime  in 
Vgesd  ante  foras  ipsius  ciuitatis  aliqua  publica  taberna  habeatur, 
quod  videlicet  statutům  prout  extunc  presentibus  innouamus,  volentes 
et  dantes  iam  dictis  ciuibus  sepius  in  mandatis,  vt  freti  et  gauisi 
auctoritate  regia  thabernas  huiusmodi  destruant  et  adnichilent,  cum 
illas  nolumus  haberi  vel  per  quemcunque  hominem  de  cetero  possi- 
deri.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  litteras  fieri  et  nostri  ma- 
ioris sigilli  munimine  fecimus  communiri.  Datum  Lucemburch  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  tricesimo  octauo  die  nono  mensis  Julii. 

Orig.  v  archivu  sv.  Václavském  (nyní  v  archivu  zemském)  oddělení  D.  čís, 
jnvent.  17  a  repos.  13.  S  rozlomenou  pečetí  krále  Jana.  Na  rubu  listiny  rukou 
XIV.  století:  „Littera,  quod  judex  et  jurati  istius  ciuitatis  sentencias  hic  dictent 
et  quod  se  in  Lithomericz  cum  causis  non  fatigent.  Item  de  theloneo  in  regno 
Boemie  non  soluendo,  item  de  arrestacione  vnumquemque  debitorem  pro  quinque 
marcis  vel  citra.     Item  de  tabernis  infra  vnum  miliare  non  liabendis." 


ČÍS.  353. 

1436.   6.  listopadu.  Praha. 

Císař  Sigmund  potvrzuje  Staroměstským  všechny  zápisy,  které  mají  na 

statky  zddusni  a  špitálské. 

Zmínka  v  rukopisu  „Summari  ausczueg  oder  extrackt  aus  etlichen  gar  alten 
khiiniglichen  mayestatten,  vertrágen  vnd  andern  vndterschiedlichen  vber  erb,  pfand 
vnd  gaistliche  guetter  begnadungen",  chovaném  v  Lobkovické  knížecí  bibliotéce  v  Rou- 
dnici pod.  sign.  VI  Fc  9  fol.  60.  a  sice  takto:  „Den  Altstettern  werden  die  zur  gaist- 
ligkhaitt  vnd  spittalen  gehorige  gútter  wiederumben  eingegeben.  Khaiser  Sigmund 
etc.  haben  den  Altstettern  alle  pfanndtschaíften,  so  zur  geistligkhaitt  vnd  spittaln 
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gehoren  vnd  sy  zuuor  innen  gehabt,  sambt  allen  derselben  ein-  vnd  zuegehorungen 
wiederumb  eingeben  vnd  verschrieben.  Datum  Prag  dienstags  nach  allen  heiligen 
anno  1436." 

ČÍS.    354. 

1459.   19.  ledna.  Praha. 

Král  Jiří    zapisuje    7néšťanúm   Nového    města  Pražského    clo    ve    hrdne 
hradu   Vyšehradského  v  500  kopách. 

[Georgius  dei  gracia  Bohemie  rex]  .  •.  .  nostre  muiiere  plurimum 
fortunentur.  Nos  attendentes  ciuibus  et  habitatoribus  Noue  ciuitatis 
Pragensis,  fidelibus  nostris  dilectis,  non  minima  accedere  crementa, 
si  eos  ob  contimiata  magnaque  et  íidelia  nobis  et  predecessoribus  nostris 
exhibita  obsequia  grata  vicissitudine  preueniamus,  quo  murorum,  tur- 
rium  et  meniorum  aliarumque  dicte  ciuitatis  municioniim  clara  edi- 
íicia  reficere  possint;  igitur  non  per  errorem  aut  improuide,  sed 
deliberate,  sáno  proceium  et  fidelium  nostrorum  accedente  consilio,  de 
čerta  nostra  sciencia,  auctoritate  regia  dictis  ciuibus  impignoramus, 
obligamus  et  inscribimus  in  quingentis  sexagenis  grossorum  Pragen- 
sium  theloneum  nostrum  in  porta  castri  nostri  Wyssegradensis  ad 
presens  solui  consuetum,  ita  ut  predicti  ciues  eo  vtantur,  fruantur  et 
ad  vsus  ciuitatis  iam  dicte  eiusque  vtilitatem  conuertant  absque  quouis 
nostro  aut  nostrorum  heredum  et  successorum  impedimento,  dum  vero 
nos  aut  successores  nostros,  reges  Bohemie,  predictis  ciuibus  et  ha- 
bitatoribus aut  eorum  successoribus  summam  prefatam  quingentarum 
sexagenarum  grossorum  nomine  redemcionis  dederimus,  numerauerimus 
et  persoluerimus,  extunc  theloneum  ipsum  nobis  et  successoribus  nostris 
liberum  debet  esse  et  quietum.  Mandamus  igitur  omnibus  officialibus 
nostris,  ne  predictos  ciues  in  recepcione,  leuacione  et  usufructu  dicti 
thelonei  quoquomodo  impediant,  sed  pocius,  ut  nostram  fugiant  indi- 
gnacionem,  eisdem  libere,  quiete  et  pacifice  hac  nostra  concessione, 
impignoracione  et  inscripcione  vti,  frui  et  gaudere  permittant.  In 
quorum  fidem  has  nostras  literas  fieri  et  sigilli  nostri  iussimus  appen- 
sione  muniri.  Datum  Prage  die  decima  nona  Januarii  anno  domini 
M^CCCC^LIX^,  regni  nostri  anno  primo. 

Ad  mandátům  domini  regis  domino 
Procopio  de  Kabenstein,   cancellario  reíferente. 
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Zlomek  tento  zachoval  se  na  deskách  manuálu  rady  Novoměstské  z  r.  1483 
až  1488  č.  11  v  archivu  města  Prahy. 

ČÍS.  354a  (k  čís.  160). 

1461.    15.  května.    Praha. 

My  Jiří  z  božie  milosti  král  Český,  markrabie  Moravský,  Lucem- 
burský a  Slezský  vévoda  a  Lužický  markrabie  etc,  oznamuj em  tiemto 

•v 

listem  všem,  jakož  z  daru  božieho  jednostajným  všie  České  země 
svolením  za  krále  Českého  voleni,  vyzdviženi  i  šťastně  korunováni 
sme,  při  kterémžto  našem  korunování  od  pánuov,  rytieřstva,  měst 
i  obce  královstvie  Českého  žádáni  a  prošeni  sme,  abychom  je  v  jich 
práviech,  rádiech  a  obyčejích  zachovali  a  jim  na  to  jich  zachovánie 
i  na  jiné  kusy  v  dole  psané  list  náš  též,  jakož  předkové  naši  naj- 
jasnější  Sigmund,  Albrecht  a  Ladislav,  králové  Čeští  šťastné  paměti, 
jim  dali,  i  my  také  dáti  ráčili;  my  jich  žádosti  chtiec  dosti  učiniti, 
řekli  sme  a  chcem  je  při  těch  věcech,  což  se  těch  čtyř  artykuluov 
i  také  volenie  k  arcibiskupctví  Pražskému  mistra  Jana  z  Rokycan 
i  zachovánie  kompaktát,  poslánie  o  potvrzenie  jich  k  otci  svatému 
dotýče,  tak  jakožto  tíž  předkové  naši  je  řekli  jsú,  zachovati,  i  o  jiné 
kusy,  totižto  že  my  již  jmenované  královstvie  České,  markrabstvie 
Moravské,  kniežata  Slezská,  města  i  jiné  země  a  krajiny  k  témuž  krá- 
lovství příslušejície  i  každý  stav  při  jich  rádiech,  práviech,  svobodách 
a  spravedlnostech  zachovati  a  obraňovati  chcem  s  jich  radů  a  pomocí, 
jakož  to  dobře  hodné  a  slušné  jest.  Item  že  všecky  [peněžité]  dluhy 
a  zápisy  slavné  paměti  ciesaře  Karla,  krále  Václava,  ciesaře  Sigmunda 
i  Jiných  králuov  Českých,  předkuov  našich  milých,  kteréžto  jsú  v  krá- 

v 

lovství  Českém  zapisovali  buďto  na  našich  královských  neb  na  du- 
chovních zbožiech,  jenž  jsú  s  jich  volí  a  vědomím  vyšly,  ty  každému 
bez  proměny  chcem  držeti,  jakž  i  ti  zápisové  vykazují.  Item  [což  hra- 
duov,]  zámkuov  nebo  zbožie  od  koruny  České  odtrženo,  o  jich  na- 
vrácenie  a  zase  dobytie  obyčeji  slušnými  s  jich  radů  a  pomocí  řekli 
sme  a  chcem  [státi],  neb  [tomu  dobře]  rozumieme,  že  té  koruně  i  nám 
mnoho  dobrého  tiem  přispoříme  a  rozmnožíme.  [A  ty]  všecky  věci 
svrchupsané,  v  kteréž  naši  předkové,  králové  Čeští,  témuž  království 
Českému  jsú  se  podvolili,  slíbili  sme  a  tiemto  listem  [mocí  královskú] 
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slibujem  jim  bez  přerušenie  všelikého  zdržeti  a  zachovati,  v  [tom  jim 
zmatku  ižádného]  nečiníc  ani  činiti  dopúštějíc.  Tomu  na  svědomie 
pečeť  naši  královskú  kázali  sme  přivěsiti  k  tomuto  listu.  Dán  v  Praze 
v  pátek  [po  vzstoupení  páně]  léta  od  narozenie  syna  božieho  tisícieho 
čtyřstého  šedesátého  prvého  a  královstvie  našeho  léta  čtvrtého. 

Orig.  v  arcliivu  Svatováclavském,  nyní  v  archivu  zemském  čís.  invent.  474 
a  č.  rep.  255.     Listina  velice  sešlá  a  prohnilá.    Pečeť  utržená  při  ní  se  chová. 

Čís.  355. 

1593.   6.  březua.   Hrad  Pražský. 

Císař  Rudolf  II.  povoluje  Malostranským,  aby  sohě  na  příhodném  místě 
ryhni  trh  zarazili  a  tam  čerstvé  ryby  prodávali. 

My  Rudolf  etc,  oznamujem  tímto  listem  všem,  jakož  jsou  nám 
oppatrní  purgkmistr  a  konšelé  Menšího  města  našeho  Pražského,  věrní 
naši  milí,  ve  vší  poníženosti  oznámili,  žeby  pro  pohodlí  dvoru  našeho 
císařského,  tudíž  také  pro  jiné  přespolní  a  vzátcné  lidi,  kdeříž  sem 
ke  dvoru  našemu  v  potřebách  svých  přijíždějí,  v  příležitým,  dobrým 
a  přístupným  místě  v  témž  Menším  městě  tůně  zaraziti  a  každého 
času  všelijaké  dobré,  čerstvé  a  hodné  ryby  mívati  a  v  tom  jak  dvůr 
náš,  tak  i  jiné  lidi  fedrovati  chtěli,  prosíce  nás  při  tom  ve  vší  pod- 
danosti poníženě,  abychom  z  mocnosti  naší  císařský  a  jakožto  král 
Český  k  tomu  své  milostivé  povolení  dáti  a  nadepsaným  Pražanuom 
Menšího  města  Pražského  na  to  majestát  náš  císařský  dáti  a  v  tom  je 
milostivě  opatřiti  ráčili.  K  jejichžto  pokorný  a  slušný  prosbě  na- 
kloněni jsouce  a  uznávajíce  v  tom  nemalé   než  veliké  pohodlí   dvoru 

v 

našeho  císařského  a  jiných  předních  osob  z  stavuov  království  Českého 
býti ;  protož  s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou 
věrných  našich  milých  a  z  mocnosti  naší  císařské  a  jakožto  král 
Český  dotčeným  Pražanuom  Malostranským  tu  moc,  aby  sobě  v  témž 
městě,  však  v  místě  příležitým  a  příhodným,  tůní  nebo  rybní  trh  za- 
raziti, sobě  to  k  užitku  i  k  pohodlí  lidskému,  jakž  nejlepěji  znáti 
a  věděti  budou,  přivésti  a  toho  všeho  beze  všech  překážek  i  hynd- 
runkuov  jednoho  každého  svobodně  a  bezpečně,  (však  toliko  do  vuole 
naší  císařské  a  královské,  dědicuov  a  budoucích  našich  králuov  Českých) 
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užívati  mohli,  milostivě  dávati  a  dopouštěti  ráčíme;  přikazujíce  při 
tom  všem  obyvateluom  a  poddaným  našim  ze  všech  stavuov  království 
našeho  Českého,  zvláště  pak  poctivým  purgkmistruom  a  konšeluom 
Starého  a  Nového  měst  Pražských,  nynějším  i  budoucím,  věrným 
našim  milým,  abyste  jmenovaný  purgkmistra  a  konšely  Menšího  města 
našeho  Pražského,  nynější  i  budoucí,  věrný  naši  milý,  při  tý  milosti 
naší  císařský  jměli,  drželi  a  neporušitedlně  nyní  i  na  časy  budoucí 
zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek  nečiníce  ani  komu  jinému  činiti 
dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu  a  nemilosti  naší  císařské  a  královské, 
dědicuov  a  budoucích  našich  králuov  Českých.  Tomu  na  svědomí  etc. 
Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  sobothu  po  památce  přenesení  sva- 
tého Vácslava  létha  božího  1593^. 

Koncept  v  archivu  c.  kr.  českého  místodržitelství  ve  fasc.  P  106  subn.  P.  3 
s  poznámkou,  že  list  ten  vydán  byl  „pod  menší  pečetí." 

ČÍS.  355  b.  (k  čís.  207) 
1512.   6.   ledna.     Budín. 

Král  Vladislav  vysazuje  vrchnímu  městu  Pražskému  Hradčanům  dva 
výroční  trhy  a  povoluje  mu  vybíráni  dávek  z  prodeje  domácích  a  cizích 

vín  k  7(žitku  obce, 

v 

My  Vladislav  z  buoží  milosti  Uherský  i  Český,  Dalmatský,  Char- 
vatský  etc.  král,  margkrabě  Moravský,  Lucemburské  a  Slezské  kníže 
a  Lužický  margkrabě,  oznamujem  tímto  listem  všem,  že  jsme  prošeni 
od  opatrných  purgkmistra,  konšel  i  vší  obce  města  našeho  vrchního 
Pražského  Hradčan,  věrných  našich  milých,  abychom  tomu  městu  dva 
jarmarky  vysaditi  a  při  tom  je  některými  milostmi  obdařiti  ráčili,  tak 
aby  se  to  město  tím  lépe  opatrovalo  a  tudy  při  dvoře  našem  a  stolici 
naší  v  království  Českém  všichni  dostatkové  s  lepší  hojností  nalezeni 
bejti  mohli.  Kteréžto  prosbě  pro  jich  povolnost  a  poddanost,  majíce 
k  sobě  také  přímluvy  některých  pánův  a  radd  našich,  nakloněni  jsouce, 
s  dobrým  rozmyslem,  naším  jistým  vědomím,  s  raddou  věrných  našich 
milých,  mocí  královskou  v  Cechách  svolili  sme  k  tomu  a  tímto  listem 
svolujeme,  dávajíce  a  znovu  vysazujíce  témuž  městu  Hradčanům  a  jeho 
obyvateluom,  nynějším  i  budoucím,  dva  jarmarky  roční,   každý  s  čtr- 
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nácti  dny  pořád  zběhlými,  jeden  pátek  po  sv.  Duchu  a  druhý  ten 
pátek  po  sv.  Martině  a  to  s  freyjunkem  obyčejným  i  se  všemi  svo- 
bodami, kteréž  na  jarmarky  přísluší,  tak  aby  oni  těch  požívali  a  po- 
žívati mohli  tím  vším  obyčejem,  jakož  to  i  jiná  města  v  království 
našem  Českém  svých  jarmarkův  požívají  a  požívati  mohou  buď  z  práva 
neb  z  obyčeje  a  to  nyní  i  v  časích  budoucích.  Při  tom  nahoře  psaným 
měšťanům  a  obyvateluom  města  Hradčan,  nynějším  i  budoucím,  tuto 
milost  činíme,  aby  oni  všelijaká  pití  a  vína  za  peníze  dávati  mohli, 
totiž  Malvazí,  Vlaské  Ryvoly,  Franky,  Zesevská  (sic).  Uherská,  Ra- 
kouská i  Moravská  a  jiná  všelijaká  vína  přespolní  i  domácí,  však 
podle  slušnosti  aby  je  za  peníze  dávali  těm,  kdož  by  je  za  peníze 
píti  chtěli,  a  v  to  aby  puorgkmistr  a  konšelé,  nynější  i  budoucí,  s  pil- 
ností nahlédali  a  to  tímto  spuosobem,  že  každý,  kdož  by  v  témž 
městě  víno  počíti  chtěl,  ten  na  ráno,  když  by  raddu  jměli,  k  nim 
})řijíti  a  půl  pinty  vína  ssebou  na  rathouz  přivésti,  tu  puorgk- 
mistr s  konšely  mají  koštovati  a  je  podle  slušnosti  saditi.  Tomu  také 
chceme  a  všem  poddaným  našim  přikazujeme,  kteréž  by  oni  kolivěk 
vína  aneb  kupectví  v  království  Českém  silnicemi  našimi  vezli,  aby 
jim  žádných  překážek  nečinili  ani  komu  činiti  dopouštěli,  než  raději 
je  ve  všem  slušném  fedrovali,  cly  jich  žádnými  nespravedlivými  ne- 
obtěžujíce; přikazujíce  všem  poddaným  našim  a  vzláště  nejvyššímu 
puorgkraběti  Pražskému,  nynějším  i  l)udoucím,  věrným  našim  milým, 
abyste  •  nadepsané  měšťany  Hradčanské  při  vysazení  těch  jarmarkuov 
a  milostech  jim  učiněných,  jakž  se  nahoře  píše,  jměli,  drželi  a  ne- 
porušitedlně  zachovajíc  přes  to  jim  křivdy  činiti  nedopouštěli,  než 
je  v  tom  ve  všem  obhajovali,  jinače  ovšem  nečiníce,  však  proto  chceme, 
aby  těch.jarmarkuov  vysazení  a  naše  obdarování  bylo  bez  újmy  jednomu 
každému  na  jeho  spravedlnosti.  Tomu  na  svědomí  pečeť  naši  krá- 
lovskou k  listu  tomuto  kázali  jsme  přivěsiti.  Dán  na  Budíne  den 
svatých  tří  králův  létha  buožího  tisícého  pětistého  dvanáctého,  krá- 
lovství našich  Uherského  dvamecítmého  a  Českého  čtyrycátého  prvního. 

Ex  commissione  propria  regiae  majestatis. 
Opis  v  archivu  c.  k.  českého  místodržiteUtví  fasc.  P  106  Pragen.  N"  4. 
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čís.  355  c.  (k  čís.  286). 
1598.    1.  září.     Hrad  Pražský. 

České  původní  znéni  listu  císaře  Rudolfa  II.  na  povýšení  města  Hradčan 
do  svobodného  třetího  stavu  městského. 

My  Rudolf  druhý  z  buoží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všecky 
časy  rozmnožitel  říše  a  Uherský,  Český,  Dalmatský,  Charvatský  král 
etc,  arcikníže  Rakouzské,  margkrabě  Moravské,  Lucemburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužický  markrabě  etc,  oznamuj em  tímto  listem  všem,  že  jsou 
nás  opatrní  purgkmistr  a  konšelé  i  na  místě  vší  obce  vrchního  města 
Pražského  Hradčan,  věrní  naši  milí,  ve  vší  poddanosti  a  poníženosti 
prosili,  poněvadž  jsme  je  tak  jako  i  jiná  města  naše  v  tomto  krá- 
lovství pod  správu  podkomořího  království  našeho  Českého  uvésti 
ráčili,  abychom  potvrdíce  jejich  všech  privilegií,  vejsad,  milostí  a  ob- 
darování, kteréž  od  slavných  pamětí  krále  Vladislava,  pana  praděda 
a  císaře  Maximiliana,  pana  otce,  našich  nejmilejších,  nadané  mají, 
i  starobylých,  chvalitebných  zvyklostí  a  práv,  jimiž  se  od  starodávna 
řídí  a  spravují,  milostivě  obnoviti  a  potvrditi  a  některejmi  dalšími 
novými  milostmi  a  obdarováními  je  obdařiti  ráčili.  K  jejichžto  poní- 
žené prosbě  i  také  poddanému  a  poníženému  jich  k  nám  chování, 
jsouce  k  nim  milostivě  nakloněni,  protož  s  dobrým  rozmyslem,  naším 
jistým  vědomím,  mocí  královskou  v  Čechách  a  s  raddou  věrných  našich 
milých,  taková  privilegia,  milosti,  obdarování,  vejsady  a  starobylé, 
chvalitebné  zvyklosti,  jimiž  se  řídí  a  spravují,  jim  jsme  obnovili  a  po- 
tvrdili a  tímto  naším  listem  císařským  ve  všem  jejich  znění,  položení, 
punktích,  klausulích,  tak  jako  by  slovo  od  slova  do  tohoto  listu  ve- 
psány byly,  schvaluj  em,  obnovuj  em  a  potvrzuj  em.  Nad  to  jim  tyto 
milosti  z  štědroty  a  milosti  naší  císařské  a  pro  rozmnožení  živností 
jejich  činíme :  Piredně,  aby  již  od  tohoto  času  těch  všech  práv,  svobod 
a  obyčejův  bez  proměny  kromě  samých  nápaduov  a  odoumrtí  (kterýchž 
sobě  pozůstavovati  ráčíme)  tak  jako  jiná  svobodná  města  v  tomto 
království  Českém  a  v  nich  obyvatelé  třetího  městského  stavu  užívající 
oni  Hradčanští  měšťané  a  obyvatelé  užívali.  Druhé.  Poněvadž  se  vše- 
lijací řemeslníci  tu  mezi  nimi  rozmáhají  a  vosazují,  tomu  chceme 
a  ustanovujeme,  aby  se  týmž  řemeslníkuom  všelijakým  žádná  překážka 
v  jich  řemeslích   od  řemeslníkuov  z  jiných  měst  Pražských  nedala, 
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nýbrž  pro  rozmnožení  mezi  nimi  dobrého  řádu  a  svornosti,  aby  nade- 
psaní purgkmistr  a  konšelé,  kdež  by  při  kterých  řemeslnících  kdy 
toho  potřebu  seznali,  mezi  nimi  starší,  jakž  v  jiných  městech  Pražských 
se  to  zachovává,  volili  a  nařizovali,  a  nařizovati  i  povinnostmi  oby- 
čejnými je  zavazovati  mohli  a  moc  jměli ;  však  ti  mistři  těch  řemesel 
aby  v  lásce  a  v  svornosti  i  v  dobrém  srozumění  s  jinými  mistry  ře- 
meslníky v  městech  Pražských  aby  byli  a  zuostávali.  Třetí.  Poněvadž 
(jakž  spraveni  bej  ti  ráčíme)  oni  Hradčanští  žádných  důchodův  k  obci 
nemají  a  peněz  na  nejedny  potřeby  své,  zvláště  pak  na  opravy  domu 
raddního  nebo  rathauzu,  vedení  vody  po  trubách  do  města  a  ponůcky 
nemálo  potřebují,  protož  jim  také  ještě  tuto  milost  činíme:  kdož  by 
k  nim  do  téhož  města  Hradčan  víno  jakéžkoliv  přivezl  nebo  přivézti 
dal,  aby  z  každého  vozu  deset  grošův  míšeňských  a  z  každé  káry 
nebo  polouvozu  pět  grošův  míšeňských  na  budoucí  časy  clo  neb  un- 
gelt jim  dávati  a  platiti  povinen  byl.  Kteréžto  clo  jim  Hradčanským 
tímto  listem  naším  osvobozovati  a  vysazovati  ráčíme,  chtíce  tomu  ko- 
nečně, aby  při  týchž  privilegiích,  svobodách  a  obdarováních  svých 
tak  potvrzených  i  také  při  milostech  jim  učiněných  od  nás  i  budoucích 

v 

našich  králuov  Českých  i  od  jednoho  každého  člověka  bez  překážky 
a  odpornosti  jmíni,  držáni  a  neporušitedlně  zachováni  byli,  přikazujíce 
všem  obyvateluom,  poddaným  našim,  ze  všech  stavův  království  našeho 
Českého,  nynějším  i  budoucím,  věrným  milým^  abyste  vejš  psané  oby- 
vatele města  vrchního  Pražského  Hradčan  i  jich  potomky  budoucí  při 
tomto  schválení,  obnovení  a  potvrzení  našem,  i  milostech  učiněných 
jměli,  drželi  a  neporušitedlně  zachovali,  žádných  jim  v  tom  překážek 
nečiníce  ani  komu  jinému  činiti  dopouštějíce  pod  uvarováním  hněvu 
a  nemilosti  naší  císařské  i  našich  budoucích  králuov  Českých;  však 
proto  chceme,  aby  toto  naše  pot\Tzení,  obdarování  a  těch  milostí  uči- 
nění jiným  bez  újmy  a  škody  jich  spravedlností  bylo.  Tomu  na  svě- 
domí pečeť  naši  císařskou  k  listu  tomuto  jsme  přitisknouti  rozkázati 
ráčili.  Dán  na  hradě  našem  Pražském  v  outerý  na  den  sv.  Jiljí  létha 
buožího  tisícího  pětistého  devadesátého  osmého  a  království  našich 
Římského  dvadcátého  třetího.  Uherského  dvadcátého  šestého,  Českého 
též  dvadcátého  třetího.  Rudolf. 

Kop.  v  archivu  českého  místodržitelství  fasc.  P  73-2  subn,  52. 


Menší  dodatky  a  opravy. 


Na  str.  III  řádka  11  zhora  čti  „jimi^^  místo  „nimi".  —  Na  str.  IV  řádka  10 
zdola  čti  „ohi/Čejového"  místo  „obyčejného".  —  Na  str.  XVI  řádka  2  zdola  čti  „Ao- 
micidio"  místo  „homicido";  řádka  14  zdola  „připočteny"  místo  „připočtena".  —  Na 
str.  XCIV  řádka  18  zhora  čti  „s  městem  a  aby  hýla  oprávněna"  místo  „s  městem 
souc  oprávněna."  —  Na  str.  C  řádka  4  zhora  čti  „sídlo  ^^^)"  místo  „sídlo". 

Na  str.  13  řádka  5  zhora  čti  „str.  185"  místo  „str.  285".  —  Na  str.  22  řádka 
5  zhora  čti  „earum"  místo  „eorum"  a  řádka  21  zhora  čti  „^raťas"  místo  „grates". — 
Na  str.  28  řádka  2  zdola  čti  „effectus"  místo  „uífectus".  —  Na  str.  38  řádka  16  zhora 
čti  „facultatem"  místo  „acultatem".  —  Na  str.  40  řádka  17  zhora  čte  se  v  diplomatarium 
regis  Georgii  č.  394  list  655  v  Lobkovické  bibliotéce  Pražské  „desponsata"  místo 
„dispensata".  —  O  UstinS  c.  25  na  str.  43  praví  Jakub  Včelín  v  Chaos  č.  324  str. 
637  v  archivu  m.  Prahy,  že  je  to  „císaře  Karla  opatření  kláštera  Ostrovského  na 
rathauz  Luben  ve  dvoře  u  jeptišek  sv.  Jana  a  sv.  Anny,  kterým  se  schvaluje 
koupě  toho  domu."  —  Orig.  listiny  c.  26  z  r.  1335  na  str.  43  chová  se  v  museu 
Brněnském.  —  Na  str.  45  řádka  10  zdola  a  na  str.  46  řádka  9  zhora  čti  „Senice" 
místo  „Senice".  —  Na  str.  47  k  cislu  28  přidej  *.  —  Na  str.  59  řádka  9  čti  „bra- 
xaturarum"  místo  „braxaturas".  —  Listina  Č.  39  na  str.  62  má  v  registrech  císaře 
Sígmunda  z  r.  1436  v  Roudnické  bibliotéce  knížecí  sign.  VI  Fb  19  str.  71  tyto 
varianty:  řádka  13  zhora  „geweist"  místo  „gewiest";  řádka  16  „Gulde"  místo 
„Goldner";  řádka  17  zhora  „Engler"  místo  „Czigler"  ;  řádka  4  zdola  „deni  margraífen" 
místo  „der"  ;  řádka  2  zdola  „empfrenden"  místo  „empfreden" ;  na  str.  63  řádka  1 
zhora  „verlisen"  místo  „werlichen" ;  řádka  3  zhora  „der  šach"  místo  „des";  řádka 
4  zhora  „vnsern  grbsseini"  místo  „vnserm  grossem".  —  Listina  Č.  42  na  str.  66 
v  těchže  registrech  na  str.  98  má  tyto  varianty:  řádka  12  zdola  „ipsis  et  eorum 
ciuitatibús"  místo  „ipsis  ciuitatibus" ;  řádka  11  zdola  „possemus"  místo  „possumus"; 
řádka  5  zdola  „beati  Georgii"  místo  „Georii" ;  řádka  4  zdola  „rediens"  místo  „re- 
uertens";  řádka  3  zdola  „ahsoluentes"  místo  „soluentes".  Na  str.  69  řádka  9  zhora 
čti  „nobis"  místo  „nos";  řádka  19  zhora  dle  těchže  register  str.  99  čti  „habere  et 
esse"  místo  „habere  esse" ;  řádka  7  zdola  „et  pro  viribus"  místo  „pro  viribus" 
řádka  5  zdola  „nostrarum  .  .  concessarum"  místo  „nostrorum  .  .  concessorum."  Na 
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str.  77  řádka  2  zhora  čti  „3.  dubna"  místo  „1.  dubna".  —  Na  atr.  87  řádka  8 
zdola  čti  „Brandenhursk/j'-''  místo  „Brandeburský".  —  Na  str.  102  řádka  8  zdola 
čti  ,,Nitriensi"'  místo  „Niccerensi" ;  rovněž  na  str.  105  řádka  12  zdola  „Nitriensi^ 
místo  „Nicerensi"  a  řádka  7  ,Janitorum^'  místo  „Janitorum''.  —  Na  st)-.  106  řádka  15 
zdola  čti  „Trausíluanis^'  místo  „Tussalinis".  —  Na  str.  144  k  číslu  88  připoj  *.  —  Na 
str.  151  řádka  17  zhora  čti  „Gi/senheim"  místo  „Sysenheim".  —  ^Ya  str.  157  řádka 
9  zhora  čti  ,^leyden"  místo  „eyden".  —  Listiny  z  r.  1388  č.  102  na  str.  165  nalézá 
se  český  překlad  v  archivu  c,  kr.  českého  místodržitelství  sign.  P  — 106  subn.  3, 
kdež  se  čte:  „ungelt  soli,  totižto  od  vozu  soli  pět  grošuov  a  jeden  věrtel  soli 
a  od  kupujícího  neb  ten,  kdož  by  koupil,  od  každý  prostice,  kterážto  jinač  schedl 
se  jmenuje,  tři  peníze  neb  haléře  .  .  aby  mohli  bráti."  —  V  registrech  císaře 
Sigmunda  na  str.  103  v  knížecí  bibliotéce  Roudnické  má  listina  ř.  114  na  str. 
183  tyto  varianty  :  řádka  12  zhora  „vnserm  lande^^  místo  „vnseren  land"  ;  řádka  15 
zhora  „in  vnsere  lande  gen  der^  místo  „in  vnseren  landen";  řádka  16  zhora 
„Schweidnicz^'  místo  „Schweynicz"  ;  řádka  18  zhora  „andere^' místo  „an  der" ;  řádka 
9  zdola  „Malmasie  .  .  BijuoV''  místo  „Maluasie  .  .Rayual";  řádka  3  zdola  „torren'^ 
místo  „dorflfen".  —  Na  str.  Í89  řádka  13  zhora  čti  „Naroznik^'  místo  „Naržnik".  — 
Na  str.  193  řádka  5  zdola  čti  „Archiv  Český  //"  místo  „I".  —  Na  .str.  225  řádka 
9  zdola  čti  „čís.  Í55"  místo  „134".  —  Na  str.  230  řádka  2  zdola  čti  „č.  5č>"  místo 
„49"  a  na  str.  231  řádka  1  zhora  čti  „130^^  místo  „131".  —  Listiny  č.  159  na  str. 
256  nalézá  se  český  překlad  ve  fasc.  P — 106  subn.  2  v  archivu  c.  kr.  místo- 
držitelství. —  Na  str.  266  řádka  1  zdola  čti  „č.  /5i"  místo  „č.  132."  —  Na  str. 
286  řádka  6  zhora  čti  „guldein^'  místo  „guldem".  —  Na  str.  301  řádka  3  zdola  čti 
„Července''  místo  „června".  —  Na  str.  307  řádka  10  zhora  čti  „množí"  místo 
„mnozí"  a  řádka  1  zdola  „č.  993''  místo  „992".  —  Listiny  z  r.  1514  Č.  213  na 
str.  353  nalézá  se  též  kopie  ze  XVII.  století  ve  sbírce  listin  archivu  m.  Prahy  č. 
629  subn.  1  s  těmito  varianty:  na  str.  354  řádka  15  zhora  čte  se  „my  najvyssiemu'^ 
místo  „my  N.";  řádka  17  zhora  „když  hy"  místo  „když";  řádka  14  zdola  ^valencích" 
místo  „volených"  a  konečně  ku  konci  listiny  připsáno:  „W.  rex.  Commissio  propria 
regiae  majestatis  per  secretarium".  —  Listina  Č.  215  na  str.  355  nachází  se  dle 
laskavého  sdělení  prof.  dra.  Rezka  skoro  současně  vepsána  v  Malostranské  knize 
gruntovní  z  let  1519 — 1541  sign.  A  2  na  1.  A  10  s  těmito  dodatky:  na  str.  356 
řádka  14  zdola  čte  se  „na  své  jjřísahy  a  ohec  veliká  z  konseluov  aby  čtyři  osohy 
téz  na  své  povinnosti,  kteréž  jsú  nám  i  tomu  Mensiemu  méstu  Pražskému  povinni,  volili" 
místo  „na  své  přísahy  volili"  a  na  str.  359  řádka  14  zhora  čte  se  „požádají,  že  jim- 
a  témuž  městu  Mensiemu  Pražskému"  místo  „požádali,  že  témuž  městu  našemu 
Pražskému."  —  Na  str.  364  řádka  2  zdola  čti  „čís.  133"  místo  „134"  a  řádka 
1  zdola  čti  „čís.  139"  místo  „140".  —  Na  str.  377  řádka  8  zhora  čti  „Šosovnich" 
místo  „šacovních".  —  Listina  z  r.  1549  Č.  244  str.  401  je  též  otištěna  v  Sněmích 
Českých  II.  na  str.  588  z  jednoho  rukopisu  archivu  místodržitelského  s  těmito 
varianty:  str.  402  řádka  8  zhora  „zřidili"  místO  „řídili":  str.  10  zhora  „kdyžhy" 
místo  „kdyby";    řádka  13  zhora   „bývalo"   místo  „bylo";    řádka  20  zhora    „propou- 
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stěji^'  místo  „pouštějí" :  na  st)-.  403  řádka  7  zhora  „od  Starodávna  hývalé^'  místo 
„od  starodávna";  řádka  12  zhora  „do  Tejna^'  vynecháno;  řádka  13  zhot-a  „cřo  vuole" 
místo  „z  vuole" ;  řádka  14  zhora  „pro  vychováni''''  místo  „pro  chování"  a  řádka  7 
zdola  ntýmz  Pražanům"  místo  „Pražanům".  —  Rovněž  listina  c.  245  na  sfr.  404 
otištěna  je  v  Sněmích  Českých  II.  str.  589.  —  Listina  c.  248  na  str.  410  jest  dle  akt 
archivu  českého  místodržitelství  fasc.  P — 106  subn.  1  výňatek  cis.  resoluce  arci- 
knížeti Ferdinandovi  z  Vidné  dne  22.  února  1560  poslané.  Dle  toho  sluší  datum 
její  opraviti.  —  Na  str.  419  řádka  18  zhora  čti  „starší  obecní  přísežní"  místo  „starší 
obecní,  přísežní".  —  Na  str.  429  řádka  13  zhora  čti  „1566"  místo  „1562",  takže 
regest  ten  náleží  za  listinu  č.  258;  v  řádce  19  „sic"  vynech  a  polož  je  v  řádce 
20  zhora  zdi,  „druhého".  —  Na  str.  436  řádka  23  zhora  čti  „vyslaným  a  teprve  r. 
1620  došlo"  místo  „a  zdá  se,  že".  —  Na  str.  452  řádka  8  zdola  dodej  za  „udělen 
byl"  toto:  „s  vypušténim  té  klausule:  i  jinijch  listuov  jim  od  JMsti  na  koUatury 
a  sice  daných".  —  Na  str.  463  řádka  19  zhora  vlož  za  „osmého"  slovo  „sic" -^  tamže 
řádka  11  zdola  čti  „30.  hrezaa"  místo  „10.  března".  —  Na  str.  499  řádka  13  zhora 
čti  „Sdenco  Alhertus  Poppl"  místo  „Sdenco  Adam"  a  tak  i  na  několika  následujících 
místech.  —  Na  str.  519  řádka  5  zdola  čti  „m-adu"  místo  „úřadů".  —  Německý 
překlad  listiny  z  r.  1627  c.  310  na  str.  5^ř>  nachází  se  ve  Weingartenově  kodexu  na 
str.  136.  —  Na  str.  563  u  listiny  c.  316  vynech  *.  —  Na  str.  569  řádka  8  zhora 
čti  „Nun"  místo  „Nur".  —  Na  str.  576  listina  z  r.  1642  má  míti  č.  323  místo  223.  — 
Na  str.  577  řádka  6  zhora  čti  „einnehmer"  místo  „inenehmer".  —  Na  str.  611 
řádka  15  čti  „ku  pomoci  150000"  místo  „300000"  a  řádka  16  „perkrechtního  tácu" 
místo  „purkrechtního".  —  Str.  631  řádka  14  zhora  čti  „Pekelskému"  místo  „Peke- 
likému".  —  Na  str.  637  řádka  17  zhora  čti  „dekretu  d.  ve  Vídni  22.  února  1560" 
místo  „dekretu  komory  České  z  r.  asi  1549."  —  Listy  na  Andělskou  zahradu 
z  r.  1360,  1373  a  1409  na  str.  639  pod  Čárou  uvedené  nacházejí  se  v  archivu  m. 
Prahy  I,  č.  11,  14  a  16.  -  Na  str.  652  řádka  9  zhora  čti  „č.  34"  místo  „33."  — 
Na  str.  673  řádka  14  zhora  čti  „amhts-hiícher"  místo  „ambst-bůcher". 


Abecední  ukazovatel  jmen,  míst  a  věcí. 

(číslice   znamenají    stránky.     StM.  rr  Staré   město;   NM.  in  Nové  město;    MM.: 
Menší  město ;  Hr.  =:  Hradčany ;  Pr.  =z  Pražský  a  kr.  C.  zi  království  České.) 


Adjunkt  fiskální  605. 

—  písaře  při  berni  zemské  617. 
Administrace  komorní  a  bankální  Cil. 
Advokáti  LIII,  630. 

Agentově   dvorští  LIII,    CXIV,    CXVII. 

—  z  cizích  zemí  560. 
Agricola  538,  631. 
Aktování  v.  Klatba. 

Alhin  z  Weysenblutu  Samuel,  prokurátor 
cis.  567. 

AlU.,  kancelista  při  kanceláři  České  631. 

Albrecht,  král  Český  XXVIII,  235,  336, 
361,  444,  504,  731. 

Albrecht,  vévoda  Rakouský  125,  132. 

Alexander  III.  papež  10. 

Alienaci  v.  Prodej. 

Almužna  XCVIII. 

Alsterl  J.,  sekretář  místodržitelský  646. 

Altman  z  Eidenburku  Jiřík,  konšel  Hrad- 
čanský 488. 

Alžběta,  královna  Česká  159,  166,  175, 
368,  653. 

Alžběta,  královna  Uherská  102,  104. 

Alžběta,  manželka  Prokopa  z  Bříště  640. 

Ambrosi  Karel,  rada  guberniální  718. 

Amiens  57. 

Andělská  zahrada  v  NM.  LXXXIX— XCI, 
638—641,  739. 

Anděl  z  Florencie  v.  z  Florencie. 

z  Anhaltu  kníže  Albrecht  100. 


Anna,  královna  Česká  98,  127,  456,  526. 

ApatykáH  240,  639. 

Apelace  v.  Odvolávání. 

Arcibiskupové   Kolínský    119,    121;    Ko- 

lošský     102,    105;     Mohučský    122; 

Ostřihomský  46,  47,  106;  Pražští  119, 

212,    218,    236,    265,    447,    449,  450, 

556,  610,  623,  731;  Trevirský  122. 
Arcibiskupství   Pražské    448,    449,    655, 

731. 
Arcikancléřové  říše  Římské,  archicancel- 

larii  sacri  Romani  imperii  119,  121, 

122. 
Arcikomornici   říše   Římské,    archicame- 

rarii  sacri  Romani  imperii  87,  132. 
Arcimarsálkové  říše  Římské,  archimare- 

scalci  sacri  Romani  imperii  121, 198, 

199. 
Arcistolnici    říše   Římské,    archidapiferi 

sacri  imperii  Romani  122. 
Arelatské  království  122. 
Archivi/  CIX,  CLI— CLVI,  591,  623. 
Arnold  mistr,  král.  protonotář  9. 
Arnošt,  arcibiskup  Pražský  119. 
Artykidové  Pražští  čtyři  731. 
—  židům  daní  v.  Zřízení  židovské. 
Assissi  10. 
z  Auersperku  hrabě  Jindřich,  místokancléř 

krále  Českého  712;  Josef  712. 
Augsburk  568. 
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Augustimlv  Mikuláš  z  Okoře  212. 
de  Baltasar  Bernart,  rádní  NM.  617. 
z  Bamherka  Jan  203. 
Bdaové   v  Mačvě    102,  105;    v    Slavonii 

102,  105. 
Banno  J.,    sekretář  král.  455,  457,  461. 
Baráky  pro  vojsko  595. 
z  Bartensteinu   svob.   pán   Jan   Kryštof 

706,  709. 
Barviri  674. 
Basilejský  biskup  19,21;  sněm  církevní 

219,  220,  232,  236,  279,  549. 
BaU  673,  674. 
Bavor  ze  Strakonic,   nejvyšší  komorník 

království  Českého  12. 
Bavorsko  67,  87,  122,  126,  132,  156,  177. 
Beck,  generál  XC. 
Beckov,  Bolundach  v  Uhrácli  46. 
Bečka  soli,  cuppa  salis,  quae  vulgariter 

schedil  dicitur,  165. 
z  Bederydu  Zuzanna  Alena  683. 
Bedřich  III.,  císař  Římský   260,  274   až 

277,   280—288,   416,   422,    531,   532, 

546,  627,  636. 
Bedřich  Falcký,  král  Český  XCVII. 
Bedřich,  vévoda  Bavorský  156. 
Bechyni  z  Lažan  Jan,   podkomoří  212, 

213,  216;  Jiří  680. 
Bela  IV.,  Uherský  král  45. 
Benátky  Velké  a  Malé,  ostrovy  CIII. 

—  Vlašské  21,  112,  131,  133,  134. 
Benedykt  z  Wilden  Vendelín,   sekretář 

komory  České,  605. 
Beneficia  v  řízení  soudním  519,  586. 
Beneš,  komorník  Moravský  8. 

—  konvář,  konšel  Hradčanský  488. 
Benešov  204. 

z  Benešova  Sibot  16. 

Benesovská  smlouva  273. 

Berka  z  Diihé  Bohuchval,  nejv.  purk- 
rabí XCVII;  Hynek,  purkrabí  Praž- 
ský 379 ;  Jindřich,  hejtman  kr.  Č. 
341 ;  Zdislav,  nejv.  hofmistr  373,  380. 

Berka  hrabě  Hovora  Jindřich  Wolf  574. 

Bernard  Vojtěch,   syndicus   StM.   CLV. 

Bernard  z  Pleištejna  Jan,  starší  obecní 
StM.  605. 


Berne,  daň,  pomoc,  sbírka,  kontribuce, 
berná,  collecta,  steura,  subsidia,  fac- 
ciones,  exaccioneSjContribuciones,  im- 
posiciones,  soluciones,  peticiones,  da- 
ciones  pecuniarum,  angarie,  peran- 
garie,  concessiones,  lantbern,  hulf 
LVI,  LXXIV,  LXXVI,  XC,  XCVHI, 
Cn,  CXVI,  26,  35,  39,  63,  65,  66, 
70,  73,  77,  92,  108,  111,  116,  156, 
304,  316,  362,  373,  409,  468,  538, 
539,  591,  594,  617,  674.  Viz  Sbírky. 

Bernici  městští  16,  17. 

—  zemští  377,  576,  577,  660. 

Bernictví  4,  16,  17,  26,  34,  35,  39,  41, 
44,  47,  50,  58,  63,  65,  66,  69—71, 
73,  77,  83,  84,  90,  97,  124,  155,  156, 
176,  184,  235,  304,  316,  362,  363, 
377,  455,  456,  542,  591,  623,  652. 
Viz  Osvobození  od  berně. 

z  Bernivaldu  Mikuláš,  rychtář  Novo- 
městský 187. 

Beroun  XX,  51,  204. 

Berivek  z  Kunwaldu  Jakub,  registrátor 
komory  České  459. 

Beyn,  Binovce,  Binyocz,  vesnice  v  Uhrách 
45. 

Bezdězi  město  XIX,  379. 

Bezectný,  sui  proprii  honoris  violator, 
infamis  64. 

Bezpečnost  v  městě  CIX. 

Bell  Norimberský  XXXIV. 

Bělá  městečko  XIX,  378—380,  546,  636. 

Bělohrad,   Alba   Julia,    Gyula-Fehérvar, 

Karlsburg  105. 
BČlohradský  Václav,  písař  StM.  CLV. 
Belulcy  244. 
Biksád  v  Uhrách  45. 
Bila  Hora  530,  536,  544,  623,  650. 
z  Bílkova  Markvart  9;  Smil  8. 
Billung  16. 

Bily  Mikuláš,  konšel  StM.  55. 
Binovce,  vesnice  v  Uhrách  45. 
BiHc,  nuncio,  preco  3,  191. 
Biskupové:  Bamberský  37 ;  Basilejský  19, 

21;    Bosenští    102,   105;    Čeští    40; 

Kaminský  176,  212;  Kostnický  232; 

Litomyšlští  100, 119 ;  Mindenský  100  ; 
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Olomúcští    100,  390,   391,   396,    398; 

Pražští  1,  28,  34;  Uherští   102,  105; 

Verdenský  v.  z  Vechty ;  Vírcburský  9, 

10;   Vratislavští    390,  391,  396,  398. 
Biskupství  Aglayské  87;   Brixenské  87; 

Pražské  29;  Tridentské  29,  87. 
Biti  dobytků  v  445,  446,  448. 
Bítov,  Vethau  726. 
Bivet  Jakub,   hejtman   nad   praporcem 

městským  605. 

Bláto    v   městě,   lutum   XCV,    74,    165, 

439.  Viz  Čistění,  Nečistota. 
Blázinec  CXXXIV,  CXXXV. 

z  Bliiviegen  hrabě  Jindřich  Kajetán,  nejv. 
kancléř  král.  Č.  712. 

Boc  z  Andorfu  Jan,  rádní  Malostranský 
567. 

Boemund,  arcibiskup  Trevírský  122. 

Bófjingen  157. 

Bohm  Jiřík,  poručík  městský  605. 

Bohuše,  komendátor  Manětínský  199. 

Boleh,  kníže  Falkenberský  100,  119. 

—  kníže  Opolský  100. 

Bonacina  Karel,  převor  kláštera  Kar- 
lovského  682,  684. 

BorovansTcý  Ondřej,  advokát  630. 

Borrosch  Alois,  knihkupec  CXXVII. 

Bořek  z  Miletínek  Diviš  232. 

Bořitové  z  Ma7't{nic  a  na  SmeČne,  hrabě 
Bernard  646;  Jan,  purkrabí  Karl- 
štejnský 429 ;  Jaroslav,  maršálek 
dvoru  král.  515,  524;  Jiří,  nejv.  sudí 
dvorský  kr.  C.  459 ;  hrabě  Jiří  Adam, 
kancléř  kr.  Č.  577,  588,  590,  598, 
610,  622,  630,  631,  643;  hrabě  Ma- 
ximilian  Valentin,  nejv.  komorník  646, 
nejv.  hofmistr  675,  676. 

Bosna    království,  regnum  Wozne  106. 

Bosenský  biskup  102,  105. 

z  Bosky  v.  Týma. 

Boťic,  potok  292. 

Bouček  Hendrych,  praporečník  městský 

605. 
Boudy  na  trzích  CXL. 
z  Boumhurgu  Karel  Ludvík,  taxatorCeské 

kanceláře  dvorské  700,  702. 


Bouřeni  lidu  ve  městě  363,  725. 

Bozenské,  Počínské  víno  147,  154. 

Brahantsko  100. 

Bradýř  Jan  373. 

Branci  zemsti,  landesrecrouten  687. 

Brandenhurg  87,  126,  132,  151,  181. 

Brandifs   204. 

Branecký   zámek,   Berencs,    Berenchech 
v  Uhrách  46. 

Bývaní  mocí  v.  Násilí. 

Braní  naučení  v.  Naučení. 

Braní  sobě  za  pána  v.  Přikazování  se. 

—  kamene  kolem  Prahy  viz  Lámání 
kamene. 

Bráník,  dvůr  a  lomy  XLII,  CIII,  135, 
139,  244,  698. 

Braníky  v.  brány,  fortny. 

Branní,  thorwertler  CXLI,  74,  465.  Viz 
Celníci. 

Brány  hradu  Pražského  3,  hradu  Vyše- 
hradského 730. 

Brány  městské,  porte  ciuitatis,  stadt- 
thore  CXXII,  53,  54,  74,  159,  268, 
289,  434,  461,  490,  520,  581,  595, 
598,  697,  698;  Staroměstské  XXII, 
LXXVIII,  LXXX,  CXLI,  CXLII, 
58,  371,  548,  600,  601,  613,  625, 
637;  Novoměstské  LXXII,  CXLI, 
CXLII,  324,  612,  633;  Malostranské 
LIX,  LXVII,  LXXI,  LXXII,  LXXVIII, 
159,  166,  434,  509,  657,  729;  Hrad- 
čanské XCIV;  v  Židovském  městě 
XLIV,  CXI;  Bruska  čili  pod  Bruskou 
CIV,  464,  475,  510,  534;  Horská 
proti  hoře  Vítkově  73,  83,  174,  402, 
431,  509,  601,  614;  Kartouzská  402, 
431;  Koňská  404,  614;  mostu  Praž- 
ského 199,  271,  327,  402,  431,  467 
až  469,  653;  Novooujezdská  CXLI; 
Písecká  402,  431,  464,  475,  534; 
Pořická  XLII,  cm,  CIV,  73,  83,  174, 
334,  335,  402,  413,  431,  509,  532, 
697,  698,-  Říšská  CXLI;  Strahovská 
LXXII,  LXXIII,  160,  402,  431,  698; 
Svinská  č.  na  Karlově  404,  683; 
Špitálská  v.  brána  Poříčská ;  sv,  Va- 
lentina 58;  Vyšehradská  404. 
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Bratrstva  městská  CXXXIV. 

Brixen  87. 

z  Bt-na  Jan,   registrátor  kr.  Jiřího  253. 

Brníky  244. 

Brniři,  loricatores  98. 

Brno  II,  XIX,    XXI,   LXXIX,  9,  21,  42, 

45,   103,  126,  219,  336,  381. 
Brod  Český  204. 

—  Německý  XIII,  XIX,  154,  155. 
Brochj,  furten  137,  141. 

z  Broumova  Smil  8. 

Brunorius  clella  Scala,  vikář  říšský  Vero- 

neský  a  Vicenský  232. 
Brus  z  Mohelnice  Antonín,    arcibiskup 

Pražský  447,  449,  556. 
Bruska,  vrch  464. 

—  v.  brána  Bruska. 

Břehy,  litora  XXXVII,  403,  431,  509; 
Malostranské  XXIX,  LIX,  LXIV, 
LXXII,  327,  469,  470,  653:  Staro- 
městské 58,  305,  403,  431,  432,  539; 
v  Podskalí  24,  25,  29. 

Břemena  obecní,  městská,  šosovní,  platy 
k  obci,  onera  vel  jura  ciuitatis,  hausz- 
onera  civilia  LXIX,  LXXIX,  20,  35, 
48,  50,  63,  64,  87,  90,  116,  469, 
558,  591,  595,  607,  619,  624,  645, 
647,  653,  060,  683,  687. 

Břemena  veřejná,  zemská,  onera  pu- 
blica, praestationes  publicae,  servicia 
4,  10,  59,  570,  708,  710. 

Brezi  204. 

z  Březové  Vavřinec  mistr  LXXIX. 

z  Brište  Prokop  640. 

Biibny  CXXX,  431. 

z  BudHna  viz  Globic. 

Budějovice  České  XCVI,  XCVII,  CXXII, 
51,  134,  139,  148,  154,  155,  204,  367, 
379,  567,  568. 

Budín,  hrad  a  město  v  Uhrách  45, 
296,  297,  311,  312,  314,  315,  318, 
325,  330,  332—334,  341,  353—355, 
359,  367,  734. 

Budisin  183,  639,  687. 

z  Budkovic  Přech  240. 

Bulla  zlatá  37. 

Burhonský  vévoda  119. 


Bui-gundský  véYodsi  276,  531. 
Burkhart,   purkrabí   Magdeburský   119. 
Buřiči,    odporníci,  rebelles  35,  48,  114, 

116. 
Busek  z  Velhartic,  mistr  komory   král. 

100. 
Butovice  LIV. 

BydliUé,    příbytek,   domicilium,  mansio, 
incolatus    34,    82—84,    90,  192,  214, 
234,  585. 
z  Bystřice  Adam,  úředník  ungeltní  XXX. 
Byskovice  ves  492. 
Bznata,  stolník  Moravský  8. 
Cabera  Adam  CLXI. 
Cáchy,  Aquisgranum  119,  121. 
Carqui,    registrátor    dvorské   kanceláře 

704,  706. 
Cassa?iova  Jan  Antonín,  poručík  městský 

605. 
Cedule  volební  350,  351,  356,  357. 
Cechmistři,    starší  mistři    při  řemeslech 

XCVI,  448,  481,  486,  735. 
Cechy  řemeslnické  CXVII,  394,  418,  423, 

539. 
Cejch  městský  131. 
Cejchování  loktův  a  závaží  131. 
Cejchy  mlýnům  ustanovené  60,  373. 
Celesthi  III.,  papež   10. 
Celnice  u  mostu  LXVIII,   161,  245,  306, 
384,  413,  431,  432,  469;  u  bran  CIV, 
465,  698. 
Celnici,  celní,  mejtní,  mutuarii,  tributarii. 
collectores  thelonei,   mauthner,  zoll- 
ner  7,   105,   133,   159,  167,  184,  245, 
402,  495,  554.  Viz  též  Branní. 
Celský  kníže  Oldřich  232. 
Certifikace  úřadu  perkmistrského  490. 
Cesty    kolem   Prahy,   vie,    semité,  wege 

21,  159,  194,  196,  402,  431,  434. 
Cesty  postranní  177. 
—  svobodné  XXXVII.  V.  Silnice. 
z  Četné  v.  Malý. 

Ceyz  Adam,  poručík  městský  605. 
Wielny  obecní  StM.  CIV,  CV,  698 ;  NM. 

a  MM.  CIV. 
Církev  Římská  katolická   530,  542,  544. 
V.  Katolíci. 
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Cisav  Rakouský  712. 

—  Římský,  imperator  Romanorum,  36, 
73,  80,  216,  260,  274,  279, 282,  528, 543. 

Císařovna  Římská  282. 

Cizinci,  hosté,  lidé  hostinští,  cizozemci, 
aduene,  hospites,  peregrini,  alieni- 
gene,  homines  extranei,  geste  2, 
20,  59,  87,  92,  93,  101,  164,  177, 
187,  215,  218,  227,  234,  24f3,  250, 
265,  336,  362,  445. 

Cizoložství,  adulterium  128,  394,  419, 
424. 

Cla,  mejta,  thelonea,  mute,  pedagia,  iiu- 
garia,  tributa,  conductus,  dacia,  ga- 
belle,  czolle,  maiite,  geleyte,  v  Ce- 
chách CXLII,  7,  36,  51,  53,  183,  194, 
196,  324,  327,  394,  419,  424,  520,  605, 
728,  734;  ve  Frankfurtě  118,  120 
až  122,  132;  v  Rakousích  133;  v  Řím- 
ské říši  88,  89,  94,  96,  261,  282,  416; 
v  Uhrách  45—47,  103—105,  295 ;  ve 
Vídni  261,  262,  283.  Viz  Osvobo- 
zení od  cla,  Mejta,  Ungelt. 

Cla  v  branách  Pr.  XXXI,  XCIV,  CXXII, 
CXLI— CXLIV,  159,  160,  166,  307, 
324,  372,  402,  404,  431,  434,  461^ 
464,  475,  520,  581,  652,  697,  698; 
v  bráně  hradu  Vyšehradského  730- 
na  mostě  Pr.  v.  Mejto  na  mostě;  na 
přívozech  CXLII,  137,  141,  461. 

Cla  vodní  CXVII,  CXXII,  CXLIV,  135  až 
137,  139,  140;  v  Hoholicích  166, 
v  Modřanech  166,  189,  244,  336;  na 
Vejtoni  CXLIV,  426. 

Cla  z  dobytkův  a  koní  187,  372,  404, 
480;  z  dříví  na  Vltavě  (v  Podskalí) 
LXXXVIII,  CXLIV,  189,  404,  426, 
548,  637 ;  z  kupectví  v.  Ungelt  z  ku- 
pectví; z  obilí  167,  210;  z  piva  a  vína 
v.  Ungelt  z  piva  a  vína;  z  ryb  v.  Po- 
rybné;  ze  soli  v.  Ungelt  ze  soli;  ze 
židů  v.  Mejto  ze  židův. 

Clari  hrabě  Filip  CXIII. 

Cohnistr  nejvyšší  kr.  C.  641. 

ContJi  v.  Konth. 

Cornaro  Marco,  dože  Benátský  131. 

Ctibor,  lesní  královský  147. 


Cúdari,  czudarii,  zudarii,  judices  H,  35, 

163,  185. 
Cúdy  krajské,  judicia  seu  jura  provinci- 

alia  34;  v  Olomúci  289. 
Cukmanshij  Beneš  217. 
Cvičeni  střelbou  436. 
Q/cz  Kriegsfeldu  Jan  Severin,  rádní  NM. 

617. 
Cykon,  Uherský  mistr  taverník  102,  105, 
Caha,  Csaba,  Chabiia  v  Uhrách  45. 

v 

Cácov  v  Uhrách  45. 

CanádsTcý  biskup  v  Uhrách  102,  105, 

Cájxí  stavební  ulic,  limites  stratarum  et 

vicorum  82. 
Cas  k  prodeji  cizích  vín  474,  479,  491^ 

500,  501. 
Čáslav   51,  193,  383. 
Cech  Sebestyán,  sekretář  komory  České 

574. 
z  Cechocovic  Jindřich,  Maryána  a  Johanka 

641 ;  Kateřina  v.  Kollinová. 
Cfec/ioy^^  Boemi,  Během  1,  211 ;  na  úřadech 

220,  236,  265,  336,  362,  445. 

v  v  v 

Cechy  v.  Království  České,  Země  Česká, 
Cekanci  statku   svěřenského,    antworth- 

schafiřten  668. 
Cekaiiec  království  Českého  503. 
Čeleď,  gesinde  74,  78,  521,  583,  673. 
Celechovice  ves  319. 
Čepice  482. 

v 

Cernetice  ves  458. 

z  Ceriihouzu  svob.  pánové:  Jan  %ůQ  az 
669;  David  Jindřich  666,  667;  Jiří 
Sigmund  667,  668. 

Černín  z  Chudenic  Humprecht,  podko- 
moří XCV,  455,  459,  461,  465,  477. 

Černý  Tomáš,  konšel  StM.  60. 

Čerpadla  u  vápenice  Staroměstské  305. 

Čest  192. 

Cimice,  dvůr  poplužní  264,  272,  670. 

v  r 

Cinze  komorní,  cammerzinsz  v.  Úrok 
komorní. 

Činže  na  domích  v.  Platy,  Úroky  do- 
movní. 

—  za  dodávání  vody  v.  Platy. 

Cisteni  města,  emendacio  et  purgacio  luti 
ciuitatis  XCV,  CXLI,  58,  62,  74,  78; 
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165,  327,  371,  403,  434,  437,  439,  447, 
468;  příkopův  371,  548,  637. 
Čisníci  král.,   pincerne,   v  Cechách  726; 
na   Moravě   8;    nejvyšší   v   Uhrách, 
magistři  pincernarum  102,  105. 

Čizek  Jakub,  měšťan  MM.  468. 

Člověčenství  384. 

Člověk  kmetcí  458 ;   obecný,  homo  com- 

munis  18. 
Čluny  lodní  173. 
Čotr  Oldřich,  konšel  StM.  109. 

Oťwí*  městské  XIII,  CVII,  617,  618,  720. 

Daliborka,  věž  na  hradě  Praž.  XCIII, 
XCVIII,  564,  647. 

Daň  potravní  CXLIII— CXLV. 

Daně  v.  Berně. 

Darováni,  donacio  127,  150,  152. 

Dary  podkomořímu,  munera  50. 

Dáváni  let  dospělých  sirotkům  171, 
322. 

Dávání  vin  a  pokut  v.  Výprosa. 

Dávky  poddaných  v.  Povinnosti. 

—  ze  soli,  salczauíFschlag  v.  Ungelt  ze 
soli. 

Dávky  z  vinic,  perkrechty  dědičné,  un- 
gelt z  vinic,  desátky,  tác  perkrechtní, 
vinný,  decime  partes  usufructuum, 
decime  vinearum,  bergrecht,  wein- 
tácz,  vaszgeldt  108,  111,  114,  116, 
175,  410,  413,  433,  475,  489,  594, 
597,  598,  604,  605,  608,  617,  620, 
661,  669,  676. 

Deklamátor  při  dskách  zemských  XLIII. 

Deklaratorie  král.  568,  672. 

Dekrety  dvorské  kanceláře  České  482, 
569,  572—574,  589,  598,  651,  661, 
716,  717. 

Dekrety  guberniální  717,  718. 

Delfin  Jan,  doze  Benátský  112. 

Demeter,  biskup  Varaždínský   102,  105. 

Depositor  desk  zemských  697,  704,  710. 

Deposity  CXXXVII. 

Deputirovaný  nad  důchodem  solním  v. 
Výběrcí. 

Desátky  z  vinic  v.  Dávky  z  vinic. 

Děsiti  soudcové  v.  Úřad  desíti  soudcův. 


Desky  dvorské,   die  hoftoííéln   180,  314. 

Desky  zemské,  tabule  terre  uel  regni 
Boemie,  die  lanttoífeln  XLIV,  LIT, 
LXXXIX,  CXXXII,  180,  191—193, 
213,  214,  302,  303,  319,  323,  324, 
335,  336,  342,  362,  386,  413,  428, 
429,  434,  439,  444,  456,  459,  460, 
471,  473,  476-478,  484,  488,  493, 
499,  504,  508,  529,  534,  536,  566, 
568,  577,  594,  597,  603,  606,  609,  615 
až  618,  621,  623,  629,  639,  641,  645, 
648,  655,  657,  660,  663,  667,  671,  672, 
675,  677,  678,  680,  682,  684—686, 
692,-  697,  703,  704,  710,  717;  menší 
643,  664;  památné,  gedenck-landtatfel 
XXXII,  678,  686;  větší  567,  605, 
630,  648,  664,  689.  V.  Úředníci  desk, 
Vklady,  Zápisy. 

Dědihahy,  dvůr  a  ves  244,  271,  458. 

Dědicové  Čeští  265. 

Dědicové  přirození,  legittimi  heredes, 
eeliche  leibeserben  142,  144,  150, 
152,  171. 

Dědictví,  dědiny,  hereditates,  das  erbe- 
teil,  erbe,  eygen,  LXXX,  LXXXII, 
91,  107,  108,  110,  112,  150,  192,  194, 
196,  205,  210,  250,  323;  městská, 
k  městu  přiměřená,  hereditates  ci- 
uice,  czugemezzens  erbe  odir  eygen 
142,  143,  596,  607,  620,  656;  na  zemi, 
svobodná  a  zpupná  dědictví,  erbe  víf 
dem  lande,  ekker  vf  dem  lande 
142—144,  150,  171,  192,  324,  459, 
566.  Viz  Statky  svobodné. 

Dědiny  v.  Dědictví. 

—  orné  i  neorné  237,  324,  493;  Olšan- 
ské 409. 
Děkanství  sv.  Apolináře  v.  Kostel. 
Děláni  vinic  v.  Zakládání. 
Dělení  louky  384. 
Dětrich,  syn  Hrutův  8. 
Dětrichovic  Pavel  č.  Oldřichův  217. 
z  Dietriclisteina   hrabě  Josef  Karel  717, 
Dinkelshiild  157. 
Diocese  Pražská  29. 
Direktor  sněmu  610. 
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Direktorium  hospodářské  vrchní  v.  Ke- 
ditelství. 

Divadlo  v  StM.  698. 

Dlažba,  dláždění  města,  pauimentiim 
lapideum,  pavimentacio  et  reforma- 
cio  pauimenti,  opus  pauimentorum 
LXVIII,  XCV,  CXLI,  38,  52,  54,  64, 
159,  160,  402,  431,  434,  654. 

na  Dlážděni,  postranní  právo  purkrabské 
v  MM.  LXVI,  CVIII,  438,  439. 

Dlazehné  LXIX,  LXXI,  CXXII,  CXLIV, 
CLXV,  52,  54,  253,  439,  652. 

z  Dlouhé  vsi  v.  Chanovský. 

Dluhy,  debita,  schult  48,  53,  101,  125, 
171,  179,  220;  u  židů  460,  519,  581, 
586. 

Dluhy  králův  236,  244,  731. 

—  obecní  měst  Pr.  XXXII,  XL,  LXIX, 
Cil,  CXXI,  59,  71,  125,  155,  156, 
184,  185,  197,  204,  205,  210,  247, 
251,  252,  269,  405,  409,  430,  536, 
546,  550,  558,  559,  591,  594,  624, 
635,  655,  656,  676. 

Dhihiici  v.  Zatýkání. 

Doha  úřadování  rady  městské  211. 

z  Dohlina  Jenec  8. 

Dohra  vůle  v.  Vůle. 

Dohrovice  ves  458. 

Dobřany  204. 

Dobytek  v.  Trh  dobytčí. 

Dobývám  dluhův  301,  519,  586. 

Dodáváni  vody  v.  Vedení  vody. 

Doktorové  dekretův  212,  213,  216;  umění 

lékařského  448—450,  653. 
Domasice  ves  492. 
Domažlice,  Tust,  Thust,  Thaust   38,   39, 

41,  51,  157,  204. 
z  Domažlic  Pavel,   registrátor  král.  193. 
Dominik,  biskup  Sedmihradský  102,  105. 
Dominiům  directum  683. 
Domky  mýtné  v.  Celnice. 

—  rybářské  v  MM.  CIV. 

Domy  arcibiskupské  na  Hradčanech 
449,  450,  v  MM.  LXIX,  446,  448, 
654;  celné  v.  Celnice;  hostinské  v 
MM.  439 ;  Jezovitův  exerciční  na  NM. 
CXXXIV,    řeholní    u    sv.    Mikuláše 


671 ;  klášterů  v  MM.  687  ;  konfisko- 
vané v  StM.  XLIV;  krále  Václava 
IV.  v  StM.  189 ;  křesťanské  441,  536, 
538,  539;  měšťanské  v.  Domy  šo- 
sovní. 

Domy  městské,  domus,  edificia,  edi- 
ficia  lapidea,  heuser  2,  4,  70,  80,  81, 
84,  91,  142—144,150;  Andělská  za- 
hrada (čp.  909-11)  v.  Andělská  za- 
hrada; Bradýře  Jana  373;  Broumov- 
ský  v  StM.  698 ;  Čížka  Jakuba  v  MM. 
468;  Hankův  čili  Jana  biskupa  Ka- 
minského  212 ;  doktora  Michala  Fio- 
ryna  z  Lamštejna  v  MM.  449 ;  Hrona 
Jana  pod  klášterem  Slovanským  (čp. 
11—427)  v.  Špitál  sv.  Alžběty,  Chu- 
dobinec sv.  Bartoloměje ;  Hradčanské 
XCm,  XCVIII;  Mennera  Kryštofa 
konec  mostu  v  MM.  468;  mlejnský 
obecný  CIV;  Názův  na  Pernštýně 
197—199 ;  Nelcle  Pavla  v  MM.  572  • 
operní  v  StM.  698;  pod  mostem 
Pražským  na  ostrůvku  431 ;  „rychta 
stará"  (čp.  400 — I)  v.  Rychta  stará; 
Sasky  (čp.  55— III)  XXXVI,  LXIX, 
LXXI— LXXIH,  CXXXVII,  CXLHI, 
197—199,  327,  431,  469,  513,  653, 
655;  skladiště  obilní  na  Vejtoni  (čp. 
412—11)  CXL;  Šenfeldovský  na  Kar- 
lově 683 ;  u  Šolara  a  Šeryho  v  NM. 
CIV;  v  Templu  (čp.  648—1)  v  StM. 
CXXXIV,  340;  Tudecia  doktora  lé- 
kařství na  Karlově  683;  u  Agricoly 
v  StM.  538;  u  tří  studnic  240;  u 
zlaté  trouby  v  StM.  539;  u  zlaté 
tváře  (čp.  30 — I)  538;  za  špitálem 
MM.  LXVIII;  Zalazárovský  na  Kar- 
lově 683. 

Domy  obecní  CIII,  CIV,  k  šenkování 
vína  438,  440.    Viz  Sklepy. 

Domy  panské,  svobodné,  šlechtické,  de- 
skové, herrnhauszer  XCIV,  157,  438, 
595,  607,  619,  644,  645,  654,  662, 
687,  688;  Černhouzské  v  MM.  668; 
pánův  z  Oustí  382;  hrabat  z  Thunu 
v  MM.  687;  Zuzany  Aleny  z  Bede- 
rydu  na  Karlově  683. 
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Domy  průchodní  XXXVII;  solní  obecní 
v.  Solnice;  ševcovské  blíže  mostu 
Pražského  v  MM.  448. 

Domy  šosovní,  městské,  měšťanské,  pod 
šos  městský  náležející  a  knihami 
městskými  se  spravující;  stadt-  oder 
schoszháuser,  XLIY,  CXXIII,  157, 
536,  538,  539,  558,  595,  600,  606, 
612,  619,  625,  633,  643—645,  647, 
662,  687,  688,  696,  699,  716. 

Domy  zádušní  v  MM.  687,  688. 

—  zbořené  na  NM.  XC,  XCL 

—  židův  441,   536,   538,   539,   580,  669. 
JDopomáliáni    k    dluhům    299;    k    právu 

460.  • 
Dosazováni  na  úřad  perkmistrský   512. 

—  porucníkňv  537,  558 ;  Pražanův  do 
soudů  král.  606,  618,  660. 

Dospělost  v.  Dávání  let. 

Dovcízeni  zboží  kupeckého  639,  640. 

Dovedení  na  vrch  práva  324. 

Dozor  na  potraviny  725;  na  práva  po- 
stranní 607,  609,  623;  na  správu  o- 
becních  důchodův  403,  405 ;  na  váhy 
a  míry  177;  na  židy  584. 

Dozorce  nad  oborami  král.  XCVIII. 

Dozorcové  na  dláždění  města  160,-  na 
trhy  20. 

Dozové  Benátští  112,  131. 

z  Drahotus  Bohuš  8. 

Drahoty  uvarování  394,  418,  423. 

Dražba  základu  582. 

Drážďany  LXXI,  86,  87. 

z  Drnholce  Vilém  721. 

Drnovice  681. 

Drfibež  v.  Prodej  drůbeže. 

Druh  v.  Panoše. 

Družina,  famulatus  baronis  15. 

Drženi  dědičné  věčné  327,  469;  na  list 
královský  180;  pokojné  432;  pořádné, 
possessí  449. 

Držení  domů  580,  644,  647 ;  hradu  Praž- 
ského 348;  statků  666. 

Držitelova  cel  728;  domů  panských  v. 
Domy  panské. 

Dřevěné  zboží  v.  Zboží  dřevěné. 

Dřinov  ves  458. 


Drivi  CV,  CXLIV,  23,  58,  136,  140, 
149,  189,  327,  372,  581;  plavené  po 
Vltavě  58,  135,  139,  327,  403,  404, 
432;  vejtonní  404;  z  lesů  králov- 
ských 147. 

z  Dube  Ondřej,  nejvyšší  sudí  zemský 
175. 

z  Dubě  a  z  Lippého  Jiřík,  sudí  desk 
dvorských  314,  315. 

z  Duhecka  Prokop  640. 

Důchody  královské,  redditus  de  regno 
Boemie  118,  121,  147,  156,  188,  347, 
365,  367,  594,  598,  603,  616,  640, 
676. 

Důchody  obecní  XXIV,  XXXI,  XXXII, 
XLI,  XLV,  LXXIX,  LXXXVI,  XCIV, 

cvi,  cxiii,  cxvii— cxxn,  cxxxvi, 

CXL,  32,  50,  62,  63,  159,  324,  362, 
400—405,  430—434,  437,  487,  533, 
547,  571,  572,  592,  630,  637,  697, 
698,  736.  Viz  též  Jmění  obecní. 
Pocty  obecní,  Statky  obecní. 

Důchody  perkmistra  438;  písařů  měst- 
ských XCIII,  16,  17;  podkomořího 
LVI,  LXI,  50;  rychtáře  městského 
188. 

Důchody  solní  165,  596,  605,  676, 
738;  z  cel  CXLI— CXLIII;  z  trhů 
CXXXIX— CXLI;  z  vejtoně  v.  Cla 
vodní. 

Důchody  zádušní  v.  Statky  zádušní. 

Duchovenství,    zboží    kněžské,   duchovní 

XXXII,  Lxxvm,  cm,  144,  155, 

194,  196,  385,  403,  405,  445,  490, 
636,  731.  Viz  též  Statky  zápisné. 

Duchovenstvo,  lidé  duchovní,  knězi,  cle- 
rici,  clerus,  presbyteři,  religiosi, 
spirituales  persone,  seculares  aut 
religiose,  geistlich  lewte,  pfafifheit 
29,  31,  33,  34,  40,  63,  142,  144,  154, 
155,  194,  196,  215,  217,  236,  687. 
Viz  Soud  duchovní. 

Důklad,  důkladné  peníze  při  odvolání 
k  vyššímu  právu  XXX,  XL,  375, 
381,  388,  406—408,  515,  519,  547, 
586,  637,  654,  662. 

Dunaj  45. 
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Biistojenstvi  císařské  528,  543,  599,  611; 

královské  543,  599,  611. 
Důstojníci  nad  městskými  praporci  605, 

617,  618. 
Důstojníci  vojenští  XCI,  560. 
Dusniky  244. 
Dco7'ec  244. 
DcorsJcý  z   Gryfí   hory    Jan  Kornelius, 

poručík  nad  praporci  městskými  605 ; 

Jan  Pavel,   hejtman  nad  praporcem 

městským  605. 
Dcorstvo  královské  v.  Dvořané  král. 
Dvory,  forberky,  curie,  vorwerke   2,  43, 

142—144. 
Dvory :  biskupský  u  sv.  Petra  na  Poříči 

623;  Lubeň  na  Újezdě  43,  652,  737; 

Robmhapovský  za  branou  Pořičskou 

XLII;    Týnský  XXX;   Vlachův,   der 

Walhenhoíf   v.  Dům  Sasky;    kmetcí 

237,  458,  493. 
Dvory   poplužní,   mayerhoífe    403,    405, 

431,  458,    669,    670;    Libeňský  669; 

Třížkovský  670;  Vysočanský  670. 
Dvořák  Jan,    převor    kláštera   Karlov- 

ského  681. 
Dvořané,  aulici  128,  433,  437,  438,  539, 

560,  656. 
DvŘr  Králové  204. 
DvŘr   královskij   LXXIII,    LXXIV,    189, 

500,  530,  544,  572,  656,  732. 
Dýky  724. 
Dyonis,   nejv.  maršálek    Uherský    102, 

105. 
Dzhery   vína,    schuber   wins    108,    111, 

175. 
Eherhard,  biskup  Bamberský  37. 

—  mincmistr  XIII,  720,  721. 

—  panoše  9. 
Ehersdorf  568. 

Edikty  královské,  regia   edicta,  statuta, 

decreta,  mandata  147,  148,  153,  169, 

233. 
z  EgrP:  Bedřich  712. 
Elhingei'  Jindřich,  notář  král.  kanceláře 

138. 
Eleonora,    choť    císaře    Jindřicha    III, 

282. 


Eleonora,  královna  Česká  590. 
Eliška,  královna  Česká  XXII. 
Ellenherger    František,    držitel    cihelny 

CXXVIL 
Elsasko,  die  lontfogtye  zu  Elsazzen  126, 

156;  vína  Elsaská  147,  153,  154. 
Engelhart  Martin,  měšťan  NM.  639. 
Erár  vojenský  CXLI,  CXLII. 
Erh  domu  Rakouského  614,  659. 
Erhy  městské  v.  Pečeti,  Znaky. 
—  šlechticův  606,  618. 
Ernichen    Kašpar,    konšel    Hradčanský 

488. 
Eugenius  III.,    papež  10. 
Evangelíci  v.  Nekatolíci,  Víra. 
Examinování  v.  Vyslýchání. 
Exceptiones  672. 
Exekuce,    vedení    práva    171,    299,    324 

461,  520,  586,  587,  596,  607,  619. 
Exemce  z  moci  podkomořího  XXIV,  LX, 

LXX,  LXXVII,  XCIX,  558,  707 ;  z  moci 

purkrabí  nejv.  XCV;  z  placení  berní 

v.   Osvobození;   z   práva   městského 

LXIX,   329,    639,   645,  647;   z  práva 

zemského  XXIV,  LV,   34,  179,  639, 

688. 
Exkomunikace  10. 
Expedice  kanceláře  České  631 ;  královské 

559,   602,    614,   659;    komory   České 

631;  soudu  apelačního  631. 
Expeditor  České  dvorské  kanceláře  631. 
Exxyropriace  v.  Vyvlastnění, 
Eymer  z  Valtířova  Mikuláš,  rádní  StM. 

678, 
Fahricius  Filip,  sekretář  královský  523. 
Falckrahě   při    Rýně,    comes    palatinus 

Reni  87,  88,  122,  132,  156. 
Faleš,   falsitas,    falsche    194—196,    394, 

419,  424.  V.  Podvody. 
Falkenberskif  kníže  100,   119. 
z  Falkenstejna  Závise  726. 
Falknov  665,  666,  678. 
Falšování,  padělání  mince,  falsa  moneta, 

XXX,  2;  vína  309,  438,  475. 
Farářové  v.  Kostely. 
Farkasín,  Forkofunda,  Farkashida   v  U- 

hrách  45. 
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Fary  Pražské  CXXXIII,  385,  427,  533, 
620,  623.  Viz  Kostely. 

Faster  Petr,  hostinský  CXXVII. 

z  Feigelfeldu  viz  Fiala. 

Fendrycli  v.  Praporečník. 

Fentováni  v.  Zabavování. 

Ferdinand  I.,  král  Český  XV,  XXVII, 
XXVIII,  XXXI  až  XXXVIII,  LXI, 
LXII,  LXXXV,  LXXXVII,  XCV, 
CXLIX,  CLIV,  359—439,  441,  443, 
444,  446,  449,  451,  453,  466,  471, 
472,  474,  490,  496,  497,  500,  504, 
505,  508,  511,  517,  533,  535,  536, 
547—549,  556,  558,  610,  627,  636, 
637,    639,    640,    654,    713—716,    719. 

Ferdinand  II.,  císař  Římský  a  král 
Český  XLIV,  LXX,  XCVIII,  CXII, 
516—570,  575,  579,  596,  615,  623, 
628,  640,  646,  655,  679,  703,  713  až 
715. 

Ferdinand  III.,  císař  Římský  a  král 
Český  XLVI,  XLVII,  LI,  Lil,  LXXI 
až  LXXIII,  XC,  CXII,  568,  571—645, 
650,  659,  660,  679,  695,  696,  699, 
714—716. 

Ferdinand  V.,  císař  Rakouský  a  král 
Český  CXXIII,  CXXVI,  717—719. 

Ferdinand,  arcikníže  Rakouský  LXVI, 
390,  396,  398,  410,  414,  421,  440, 
548,  738. 

Ficda  z  Feigelfeldu  Pavel  Konstantyn, 
rádní  StM.  604. 

Fideikomis  v.  Statky  svěřenské. 

Fikar  z  Vratu  Jakub  CLIV. 

Mlibert,  biskup  Konstnický  232. 

Filip,  krejčí  240. 

—  syn  Janův,  měšťan  16. 

Fischer  Leopold,  rada  magistrátní  CXIX. 

Fiskus  císařský  37,  '96,  118,  262;  krá- 
lovský, fiscus  regalis  Boemie  100, 
248,  251,  596;  obce,  íiscus  ciuitatis 
248,  252. 

Flandersko  XVI,  21. 

Florencie  21. 

z  Florencie  Anděl  639,  Ludvík  639, 
Reinher  21. 


Flory7ius  z  Lamštejna  Michal,  doktor 
umění  lékařského  448—450,  654,  655. 

Fogt  z  Winklheidu  Jiří,  rádní  NM.  617. 

Fojtové,  vogte,  viczthumbe  275,  283,  286; 
kostelů,  der  goczhauser  vogt  87. 

Fojtstvi  zemské  v  Elsasku  156. 

Fondové:  fortifikační  XLIX;  chudinský 
CXXXVI;  chudobince  sv.  Bartolo- 
měje CXXXVI;  nadační  CXXXIV, 
CXXXVI;  navigační  CXVIII,  CXLIV; 
silniční  CXLI,  CXLIII;  zemský 
CXXXV. 

Forberky  v.  Dvory. 

Forkofunda  v  Uhrách  45. 

Formané  378,  379,  402,  431,  434. 

Formidáre  CLXII,  721,  726. 

Fortifikace  v.  Hradby  městské. 

Fortny  v  StM.  LXXVIII,  371,  548,  637. 

Francouzové  697,  698. 

Francouzský  neduh  335. 

z  F^ankenherka  hrabě  Jan  Wolf,  místo- 
kancléř  krále  č.  680. 

Frankfurt  nad  Mohanem  58,  88,  93  až 
95,  117,  118,  120,  121,  131. 

Frankská  vína  147,   153,    154,  438,  734. 

František  I.,  císař  Rakouský  a  král  Český 

cxní,  CXIX— cxxi,  cxxm,  cxlii, 

712—719. 

František  Josef  I.*  císař  Rakouský  a  král 

Český  CXXIII,  718. 
František,  kanovník  Pražský  184. 

—  rychtář  Pražský  16. 
na  Františku  XLVIII. 

F-eiszkleg  D.,  sekretář  císařský  576,  577. 
F^ejmark  v.  Smlouva. 

—  podle  kotců  v  372. 
Fridinger  Jakub  16. 
Fridrich  v.  Bedřich. 

F^ischman  Kryštof,  obecní  starší  XM.  684. 

Fruwein  z  Podolí  Martin  503. 

Fidda  10. 

Fnndáiorové  v.  Zakladatelé. 

Fank  Jiří,  sekretář  král.  465,  492,  494, 

495. 
Flrstenherk  134. 

Gabler  Walter,  konšel  StM.  109. 
z  Gajersherku  viz  Werner. 
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Galie,  Gallia  122. 

Galm  Welfl,  konšel  StM.  109. 

Gardy  městské  v.  Sbory  městské. 

Gegenhcmdler  cla  královského  v.  Úředník 
cla  král. 

z  Gélnhusen  Jan,  registrátor  kanceláře 
král.  151. 

Gendorf  Kryštof,  rada  komorní  366. 

Generalissimus  560. 

Generalitet  vojenský  v.  Velitelství  vo- 
jenské. 

Generalprofiantamt  v.  Úřad  k  zásobo- 
vání vojska. 

Gerlach,  arcibiskup  kostela  Mobučského 
122. 

z  Gerstorfu  Jan  Vilém,  podkomoří  král. 
646 ;  Jiří,  podkomoří  král.  LXI,  382, 
386;  Mikuláš,  nejv.  písař  646. 

Geunher  Mikuláš,  konšel  StM.  62. 

z  Giesenheimu  Konrád,  notář  cis.  151. 

Globic  z  Budčína  Samuel,  rádní  StM. 
604. 

Glot  Martin,  praporečník  městský  605. 

z  GoUií  v.  z  Bederydu. 

Goldner  Ondřej,  konšel  StM.  55,  60. 

z  Goldpurku  viz  Suster. 

Gorice  87. 

Gors  v  Rakousícb  13. 

Grahstein,  statek  666,  668. 

Griiczig  Lynhart,  praporečník  městský 
605. 

Graf  Jan,  rádní  MM.  567. 

Gvdff  z  Gráífenburku  Jan,  rada  apelační 
590. 

z  Gránova  Kašpar,  sekretář  kr.  403, 
405,  426,  435,  439. 

z  Greiffenau  viz  Maggaur. 

Griespek  z  Griespacbu  Florian,  kr.  se- 
kretář 366,  386. 

Gros  Český,  široký  293. 

z  Gruheru  Jan,  taxator  desk  zemských 
697. 

Grulois  Mikuláš,  praporečník  městský 
605. 

Grunty  v.  Pozemky. 

z  Gryfi  hory  viz  Dvorský. 

Gryfové  na  znaku  městském  658. 


Gubernium    české     CI,    Cil,    CVI,    CX, 
■  CXIII— CXV,  CXVIII,  CXIX,  CXXIX. 
Viz  Místodržitelství. 

Guberndtor  kr.  C.  577. 

Gunther  J.,  registrátor  komory  kr.  366; 
Otta  F.  386. 

Giinther  Jan  Karel,  registrátor  desk 
zemských  686. 

Hahertický  z  Habertic  Václav  655. 

Habilitování  se  k  zemi  v.  Přijímání  za 
obyvatele  zemského. 

Habřina  Jan  Tadeáš,  měšťan  CX. 

Had  z  Proseče  Felix,  perkmistr  Pr. 
605;  Vojtěch  mladší,  rádní  StM.  604, 
605 ;  Vojtěch  starší,  rádní  StM.  604, 
605. 

Hájek  z  Hodětína  Jan,  podkomoří  212. 

Halle  LV. 

Hamfesty,  handfešty,  littere  autentice 
VIII,  XXVI,  448,  4G8,  556,  654.  Viz 
Listiny. 

Hammerschmid  Jan  Florian   721. 

Hamrle  Jindřich  240. 

Hamr  měděný,  kupífer-hammer,  v  Libni 
CIV,  669. 

Hamrnici,  maleatores  84. 

Haněni  pro  víru  218,  238. 

z  Hardeka  hrabata:  Oldřich,  rada  ko- 
mory kr.  Č.  366,  640. 

jeho  synovci  Kryštof,  Volf  Di- 

trich  a  Jan  Fridrich  641. 

z  Harrachu  hrabě  Arnošt  Vojtěch,  arci- 
biskup Pr.  XLVI,  610,  623. 

Harrer  Pešek,  konšel  StM.  62. 

Hartléb,  bratr  Jence  z  Doblína  8;  La- 
dislav, syn  Věcena  8. 

Hartung  z  Hartenfelsu  Jan,  ouředník 
ungeltu  Pražského  605. 

Hartvík  sv.  pán  z  Nostic  Jan,  president 
nad  apellacími  590. 

Hartvík  hrabě  z  Nostic  Jan,  kancléř 
nejv.  kr.  Č.  645,  648,  664—669,  676, 
678.  Viz  z  Nostic. 

z  Hasenburka  Zbyněk,  mistr  komory  kr. 
100. 

Haugvic  hrabě  Fridrich  Vilém,  kancléř 
královny  České  704,  706,  709. 
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Hedvika  Václav  217. 

Heinrichsgriin  665,  666,  678. 

Hejtmane  císařští  v  říši  Kímské,  liaubt- 

lewten  275,  283,  286. 
Hejtmane  čtvrtní  604,  617,  618. 

—  hradu  Pr.  XXVII,  LXVIII,  348,  682. 
-^  královští  v  městecli  Pr.  XXXIV,  XL, 

XLIII,  XLV,  XLVn,  LXIII,  LXX, 
XCIX,  CXII,  CXXXV,  393,  394,  403, 
405,  417,  423,  547,  554,  571,  584, 
589,  609,  617,  621,  629,  642,  663, 
677,  708. 

Hejtmane  městských  praporcův  605,  617, 
618. 

Hejtmane  vojenští  LIX,  560. 

—  v  Rakousích  133. 

—  zemští  kr.  Č.,  capitanei  35,  49,  65, 
72,  146,  167,  195,  215,  312,  341,  368. 

Hejtmane  zemští  knížetství  Svídnického 

a  Javorského  232,  667. 
Hejtmanství  hradu  Pražského  CVIIL 

—  městská  CI,  Cn,  CV,  CVII,  CIX, 
547.  Viz  Hejtmane  královští. 

Hejtmanství  nejvyšší  království  C.  368. 
Heldt    S.,   místokancléř   král.   413,   420, 

425,  428. 
z  Helly  Karel,  lékárník  CXXVII. 
Helméři,  galeatores  97. 
Helmy  turnýřské  614,  rytířské  658. 
Hevdler  Krištof,  konšel  Hradčanský  488. 
Heves  příbuzný  Vikardiiv  9. 
Herolti  královských   erbů,  kunigen    der 

wappen  erhalden  275,  286. 
z  HeroUic  Radoslav  8. 
Her  stul  Jindřich  16. 
Hertvik  v.  Hartvík. 
Herynkj  ves  458. 
Herynky  v.  Slanečky. 
Herman^  biskup  Vircburský  9,  10. 
Heslo  šlechtické  606,  618. 
Hesolth  Mikuláš  240. 
HUarius,  děkan  u  všech  Svatých  253. 
Hladký  Lorenc,  rádní  NM.  617. 
Hlas  stavu  městského  XXXII,   XXXIII, 

344,  398,  399,  533. 
Hlasováni  na    sněme  CXXXI,  596,  604, 

610,  616,  660,  708. 


Hlasy  větší  v.  Většina. 

Hlaváček  YáclsiY  Samuel,  rádní  NM.  617. 

Hlaváč  z  Třibřich   Jan,   hofrychtéř   kr. 

Č.  319. 
Hlavně  Matěj,  kněz  335. 
Hledáni  židův  520,  587. 
Hlidáni    zločinců     při    věži    Daliborce 

XCIII,  XCVIII,  564,  647. 
Hliniště  kolem  města   XXXVII,  31 ;    na 

Smíchově  CIV. 
Hlíny  kopání  807,  325,  413. 
HloJiovské  kníže  175. 
HluhČice  XIX. 
HluboČepská  louka  384. 
Hluboká,  Froburk,  clo  135,  139. 
Hnáni  vody  v.  Vedení  vody. 
Hnoje  skládám  468 ;  vyvážení  58,  62,  74. 
HodkoviČky  458. 

Hoenig  Volf,  výběrčí  tácu  vinného  a  piv- 
ního 598. 
Hofmistři  královští,  magistři   curie  232 ; 

kr.  C.,  obrister  landthoífmeister  373, 

478,  620,  675,  682. 
Hofryclitéři  měst  královských  LVU,  196, 

319,  346,  347,  558;  měst  věnných  605. 
Hohdorff  C,  sekretář  císařský  590. 
Hoholice  166. 
Hojemstvi  181,  299. 
Holec  Vaněk,  mísař  240. 
Holešovice,  Holýšovice  CXXX,  244,  669 ; 

rybáři  tamější  476. 
Holič,  Alba  ecclesia,  Wibar,  Wiswar  45, 

46. 
Honha  384,  418,  423. 
Honorius  III.,  papež  10. 
Hora  Kutná  v.  Kutná  Hora. 

—  Sión  v.  Strahov,  Klášter  Strahovský. 

—  Vítkova,  der  Witken  berg  74,  77. 
Horažďovice  204,  681. 

Hornici  302,  355,  478. 

Hory  a  kovy  236,  385,  386,  522,  580. 

—  viničně  v.  Vinice. 

Hospodáři,  hospites  123,  246,  250,  394, 
418,  424. 

Hospody  Pražské,  krčmy,  taberně  CIV, 
3,  53,  394,  418,  424,  437,  438,  687, 
698;    na  Karlově  684;  na  Pohořelci 
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CIV;  u  Malostranské  cihelny  CIV; 
výsadní  v  Ovenci  LXXI,  LXXIIL  Viz 
Krčmy. 

Hostavice  244. 

Hosté  v.  Cizinci. 

Hotovost  vojenská  v.  Sbory  městské. 

HovorČovice  ves  273,  dvůr  459. 

Hrabání  sen  v  oborách  královských  v. 
Obory  královské. 

Hrabata^  comites,  grafen,  v  Cechách  195, 
554;  v  říši  Římské  36,  96,  119,  261, 
275,  283,  286  ;  v  Uhrách,  comitatus 
regni  Himgarie  tenentes  46,  102, 
105. 

Hrad  Karlštejn  v.  Karlštejn. 

—  Pražský,  hrad  sv.  Václava,  castrum 
Pragense,  arx  Pragensis  LIV,  LIX, 
XCII— XCV,  XCVIII,  CVIII,  2,  20, 
127.  136,  217,  218,  271,  292,  294, 
302,  315,  319,  337,  347,  361— 
366,  367,  369,  375,  377,  382, 
386,    388,    390,    394,    395,    397, 


301 
363 
383 
400 
435 
456 
479 
501 
560 
633 
682 


403—408,    412,    420,    425—429, 


439,  440,  442—444,  447,  454, 
457,  461,  464,  465,  476,  477, 
484,  487,  490,  491,  494,  495, 
503,  504,  506,  515,  539,  559, 
564,  588,  600,  605,  612,  625, 
640,  645,  647,  648,  650,  664, 
708. 
Hrad  Vyšehradský,   castrum  Wyssegra- 

dense  722,  730. 
Hradhjj  městské,  zdi  městské,  muri  ci- 
iiitatis,  circuitus  et  ambitus  fossato- 
riim  et  murorum,  gemeuer,  stadt- 
maiier  XCII,  CVIII,  275,  570,  595, 
598,  600,  601,  604,  612,  625,  633, 
708;  Staroměstské  XII,  XIII,LXXVII, 
21,  23,  34,  48,  58,  81,215,  431 ;  Ma- 
lostranské LIV,  ambitus  novi  muri 
90,  124,  159,  469,  470;  Novoměstské 
LXXV,  74,  81,  187,  257,  730;  Hrad- 
čanské XCII,  XCIV;  zdi  židovského 
města  CXI. 
z  Hradce  Adam,  nejv.  purkrabí  XCV, 
nejv.  kancléř  kr.  C.  467;  Joachym 
nejv.  kancléř    kr.  Č.  413,    420,    425, 


428,  435,  439;  Menhart  232;  Vítek 
12. 

Hradčany  před  hradem  Pražským,  vrchní 
město  Pražské  LXVI,  XCII— C,  CIV, 
CVIII,  CIX,  CXIV,  CLV,  218,  309, 
340,  444,  449,  450,  485—488,  490, 
506,  563—565,  646—648,  687,  702— 
704,  707—709,  733—736. 

Hradec  Králové,  Grecz  LXII,  51,  190, 
204.  ^ 

Hradec  Štýrský  364. 

Hrájdek  Křivoklátek  v.  Křivoklát. 

z  Hradesina  Vilém  XLII. 

z  Hrádku  a  Valešova  Samuel,  podko- 
moří král.  270,  273,  281,  341;  Vá- 
clav Samuel  341. 

Hrady  koruny  České  731 ;  zbořené  220. 

Hranice  městské,  meze,  fines  74,  78,  84, 
304,  371,    467,    536,    538,    682—685, 

Hranice  Uherské  45. 

—  zahrady  638. 

—  Židovského  města  553. 

Hrdi7istvi  Pražanův  593,  600,  601,  612, 
613,  625,  633,  696,  699,  701. 

Hrdost  v.  Útok  na  dům. 

Hrdide  Matouš  v  Andělově  zahradě,  mě- 
šťan m.  Prahy  640. 

Hrdulová  Zuzana  640. 

Hrnčíře  ves  LXIX,  244. 

Hrobcický  z  Hrobčice  Jeroným  640. 

Hromádka  Mikuláš,  písař  kněh  Nového 
M.  Pr.  306. 

Hron  Jan,  měšťan  NM.  LXXXIX. 

Hrot,  extremitas  ferrea,  acuta  in  hasta 
seu  lancea  289. 

Hrušovský,  měšťan  319. 

Hřbitovy  u  kostelův  540,  591,  592  ;  ži- 
dovský, cimiterium  Judeorum,  freit- 
hoťř  7,  10,  12,  167,  206. 

Hubeni  země  192,  237. 

Híidlaři,  pfuscher  584. 

Huller  Sigmund,  podkomoří  190,  192, 
195. 

Humburk  682. 

Humpolec  167. 

Humpolec  Mikuláš,  písař  Staroměstský 
217,  240. 
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Bus  Jan,  mistr  435. 
z  Hustirmi  v.  Rodovský. 
Huf  Vencelíkovská  LXIV,  LXXI,  LXXIII, 
310,    368,   369,    652,   654.    Viz   Mlýn 
v  huti. 
Hvozdnice  v  Libni  669. 
Hvozdi/,  siccatoria  84,  169. 
líi/rs  Adam  449. 

Hysrle  z  Chodův  Mikuláš  starší  640. 
Chdba  z  Veleslavína  Jan,  porybný  král. 

367. 
Chahia,  vesnice  v  Uhrách  45. 
Chabry,  Chrabrý,  Chraber,  ves    244,  264, 
272, 458 ;  Dolej ší,'Dolní  CIII,CXXXIII, 
669,  tamější  rybník  670 ;  Hořejší,  Ho- 
ření 458,  691,  692. 
Chahqmici,  chalupner,  na  statku  Libeň- 
ském 670. 
Chalupy  v  Cimicích  670. 
ChanovsTcif  z  Dlouhé  vsi  Adam  Maximi- 

lian,  místopísař  kr.  Č.  682,  684. 
Cheh,  město  V,  CXXH. 
z  Chebu  Purkhart  17. 
Chleb  178,  bělný  173. 
z  Chmelíc  Sigmund,  purkrabí  hradu  Praž- 
ského  301. 
Chmelnice  XXXVH,    403,  404,  431,   491, 

493,  509;  v  Libni  669. 
z  Chocemic  Jindřich,  písař  NM.  LXXXVI, 

410. 
z  Chocně  Bohunek  217. 
z  Chodův  v.  Hysrle. 
ChochoUus  Jan,  písař  rádní  StM.  605. 
ChomiUovice,  ves  458. 
ChoroUnec  CXXXIV. 
z  Chotejriny  v.  Kollin. 
Chotek  hrabě   Jan,   místokancléř   kr.  C. 
704,  706,  709;  Karel,  uejv.  purkrabí 
718. 
Chotek  z  Vojnína  Petr,  prokurátor  král. 

426. 
z  Chotěmic  Janek  212. 
z  Chotencic  Sigmund  217. 
Chrabrý  v.  Chabry. 
Chrudim  51,  204. 
z  Chrudimě  Martin  Lupáč  217. 
Chřest  Václav  240. 


Chudina,  chudí  lidé  173,  218,  292,  334, 
426,  438,  439,  492,  493.  Viz  též  Špi- 
tály. 

Chudinstvi  CXXXIV. 

Chudobinec  městský  CXXXIV;  sv.  Bar- 
toloměje CXXXV. 

Chvála  z  Kostelce,  purkrabí  Vyšehrad- 
ský 175. 

Immunita  soudní  v.  Exemce. 

Indigenát  v.  Přijímání  za  obyvatele  zem- 
ského. 

Ingrossátori  desk  památných  641,  678 ; 
větších  zemských  567,  605,  630,  631, 
643,  648,  664,  689. 

Inkolát  v.  Přijímání  za  obyvatele  zem- 
ského. 

Inkorjporace  práva  sv.  Janského  v.  Spo- 
jení. 

Inkvisice  v.  Řízení  soudní. 

Innocenc  III.,  papež  10;  IV.,  papež  10, 
11. 

Inspektoři  hospodářští  CVIII,  CXIII. 

—  nad  důchody  královskými  676. 

Instrukce  hejtmanův  a  rychtářů  měst- 
ských XXXIV,  XL,  XLIII,  393,  418, 
423;  obecní  XLHI,  XLIX;  o  odvolá- 
vání 406—408. 

Interesse  v.  Úrok. 

Inventář  spisů  práva  sv.  Janského  591 ; 
statku  Libeňského  670. 

z  Isernie  Jindřich  mistr,  protonotář  krá- 
lovský 13. 

Itálie  119,  121. 

Ittern  Jan  Krystyan,  prokurátor  kr.  C. 
593,  605. 

Jablonice  v  Uhrách  45. 

Jagerský  biskup,  Agriensis  episcopus 
102,  105. 

Jahodka  z  Turnova  Jan  476. 

Jakeš  Bavor,  konšel  StM.  60,  62. 

Jakub,  děkan  Vyšehradský  212. 

—  kanovník  Pražský  197,  201,  202. 

—  písař  MM.  XCni. 

Jakub  sv.,  vesnice  v  Uhrách  45. 
Jakubův  Johlin,  měšťan  StM.  56. 
Jámy  na  vinicích  309,  418,  423. 
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Jan  Lucemburský ,  král  Český  XIV, 
XXI  až  XXIII,  LVI,  LVU,  XCII, 
21—35,  37—41,  43,  45,  47—64,  QQ, 
68—71,  94,  100,  198,  224,  225,  229, 
254,  266,  267,  336,  361,  364,  368, 
390,  392,  412,  413,  415,  444,  504, 
530,  533,  626,  652,  653,  713,  728. 

Jan,  bratr  Karla  IV.,  vévoda  Magde- 
burský a  Brabantský  100. 

Jan,  markrabě  Brandenburský,  bratr  kr. 
Václava  IV.  182. 

Jan,  markrabě  Moravský  126. 

—  vévoda  Korutanský  a  Tyrolský  71, 
72. 

Jan,  hrabě  Magdeburský  100. 
Jan,  biskup  Litomyšlský  100, 119. 

—  biskup  Olomúcký  100. 

—  biskup  Vesprimský  102,  105. 

—  Brunonův,  biskup  Kaminský  a  nej- 
vyšší kancléř  králův  176,  jeho  dům 
212. 

Jan,    probošt    Vyšehradský    a    kancléř 

Český  28. 
Jan,  farář  u  sv.  Štěpána  217. 

—  kráječ  sukna  60. 

—  mlynář  v  MM.  470. 

—  od  tří  studnic  240. 

sv.  Jana  osada  viz  Osada  sv.  Jana 
v  oboře. 

z  Janovic  Dětřich  175. 

Jarmarecné  CXXII,  CXL,  403,  431; 
z  krámův  404. 

Jarmarky  v.  Trhy  výroční. 

Jaroměř  51,  204. 

Jaromerskif  Danyel,  hejtman  nad  pra- 
porcem městským  605. 

Jaron  Martin,  praporečník  městský  605. 

Jaroslav,  bratr  Smila  z  Bílkova  8. 

Jaroš,  porybný  240. 

—  purkrabí  Pražský  12. 

Javor,  Jawer,  knížetství  Slezské  667. 

z  Javoric  Tomáš  mistr,  kancléř  StM. 
CLIV,  367. 

Jednota  měst  král.  342 ;  měst  Pr.  v.  Spo- 
jení; měšťanův  724. 

—  panská  LXXVIII,  263;  stavův  504. 

—  víry  207. 


Jelinadla,  statek  XCI. 

z  Jelec  Jiří  382. 

Jenísek  z  Újezda  Jan,  úřadník  ungeltní 
XXX;  Přibík,  kr.  prokurátor  538. 

z  Jenstejna  Pavel,  písař  komorní  151. 

Jeptišky  v.  Kláštery. 

Jesenice  ves  204,  264,  272. 

z  Jevíčka  František,  registrátor  králov- 
ský 176. 

Jezherovský  z  Olivé  hory  Václav,  místo- 
písař  kr.  Č.  605,  630,  643. 

Jezovité,  patres  societatis  Jesu  CIV, 
CXIV,  CXXXIV,  671. 

Jezy  LXV,  LXXI,  LXXII,  CVIII.  CXVI, 
CXVII,  CXX,  135,  139,  369,  403, 
404,  432,  653,  697;  u  Libně  669. 

z  Jičína  Jan  Mikulášův,  komorník  pod- 
mořího   190.  • 

Jihlava  II,  V,  XIII,  XIX,  XXI,  220,  221, 
236,  503. 

Jímáni  v.  Zatýkání. 

Jindřich  VIL,  císař  Římský  XXIV,  CLIII, 
94,  95. 

Jindřich,  biskup  Tridentský  29. 

—  písař  StM.  XIII,  16. 
sv.  Jindřišská  Čtvrť  618. 
JinoČany  244. 
Jinonice  LIV. 

Jirchárna,  gerberhaus,  v  Libni  669. 

Jiří,  král  Český  XV,  LX,  LXXXI, 
LXXXII,  243—264,  266—273,  278, 
302,  336,  361,  368,  385,  393,  422,  444, 
504,  532,  545,  547,  550,  635,  636, 
652,  653,  713,  721,    730,  731. 

Jiří,  kníže  Míšeňský  335. 

Jistcové  v,  Rukojmové. 

Jistina  220,  300. 

Jistoty  na  dluhy  obecné,  littere  obli- 
gacionis  debitorum ,  inscripciones 
247,  251. 

Jízdárna  v  StM.  698. 

Jmenováni  poručníků  v.  Poručníci. 

—  úředníků  v.  Úředníci. 

Jméní  náboženské  obce  židovské    CXII, 

CXXIX. 
Jmění  obecní  CI,  Cil,  CVI,  CXHI,  CXXIX, 

CXXX  v.  Důchody,  Statky. 
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Jmění  obyvatele  městského  323. 

—  sirotčí  171,  537,  558. 

—  zádušní  CXXXIII. 
Johanité,  Maltézové,  CVIII,  232. 

Josef  I.,  císař  Římský  a  král  Český  L, 
Lil,  687,  689,  693,  694. 

Josef  II.,  císař  Římský  a  král  Český, 
CI,  CIV,  CX,  CXII,  CXIV,  CXVII, 
CXVIII,  CXXIII,  CXXVIII,  CXXXIV, 
CXLII,  710. 

JoU  kněz,  markrabí  Moravský  175. 

Julisský   vévoda,  Juliacensis    dux   119. 

Junosův  Jan,  konšel  StM.   109. 

Jura  cancellariae  v.  Práva  písařův. 

Jurisdikce  v.  Příslušnost   soudů.  Soudy. 

Kába  Valentin  217. 

z  Kacenelhogen  hrabě  Vilém  100. 

Kaceřováni  pro  víru  217. 

Kačkovice  ves  458. 

Kadaň  50,  204. 

Kadold,  pán  Moravský  12. 

Kaducity  v.  Odúmrti. 

Kalde  Petr,  notář  cis.  CLXIII,  226,  232. 

Kalisnici  v.  Nekatolíci. 

Kalixt  II.,  papež  10. 

Kamarýt  z  Ptovín  Pavel  435. 

Kamene  lámání  v.  Lámání  kamene. 

Kamenování  10. 

Kamermejstr  v.  Mistr  komory  kr. 

Kaminský  biskup  176,  212. 

Kamljk,  celní  stanice   135,  136,  139, 140. 

Kancelář  dvorská  Česká  čili  královská, 
konigliche  bóhmische  Hofcanzlei 
XXXII,  XXXIV,  XXXVIII,  XXXIX, 
XLV,  LI,  138,  151,  440,  482,  562, 
568,  569,  572,  573,  598,  602,  606, 
615,  618,  631,  651,  659,  678. 

Kancelář  dvorská  Rakouská,  Osterrei- 
chische  Hofcantzley  XLIX,  561. 

Kancelář  dvorská  spojená  čili  Česko- 
Rakouská  CXV,  CXVIII,  CXX. 

Kancelář  městská  dolejší  CLV. 

—  místodržitelská  Česká  CLXII,  606, 
617. 

Kancléřové  dvora  císařského,  cancella- 
rius  sacre  imperialis  aule  LXXIX, 
119,  223. 


Kancléřové  krále  a  království  Českého 
nejvyšší,  supremi  cancellarii  regni 
Boemie  XXXH,  XLIII,  19,  21,  28, 
162,  176,  193,  199,  223,  243,  258, 
260,  291,  294,  296,  301,  303,  305, 
310,  313,  325,  330,  332,  333,  335, 
350—352,  354,  356—358,  366,  369, 
376,  382,  386,  389,  390,  395,  397, 
399,  400,  407—409,  413,  420,  425, 
428,  435,  439,  443,  445,  447,  452, 
454,  467,  499,  501,  506,  507,  512, 
513,  523,  526,  538,  542,  551,  559, 
561,  565,  567,  571,  573,  576,  577, 
588,  590,  598,  610,  622,  630,  631, 
643,  645,  648,  664—666,  676,  680, 
686,  689,  690,  692,  695,  712,  730, 
konigl.  Bohmischer  kanzler  717. 

v 

Kancléřové  královny  České  nejvyšší,  su- 
premi cancellarii  reginae  Bohemiae 
704,  706,  709. 

Kancléřové  království  Uherského  102, 
105,  106. 

Kancléřové  Rakouští,  erzherzogl.  Óster- 
reichische  kanzler  712,  717. 

Kancléřové  Rakouské  arcivévodkyně  706. 

Kancléřové  Staroměstští  XXVIII,  XXXI, 
XXXVIII,  XXXIX,  XL,  CLIII,  CLIV, 
CLXII,  354,  358,  367,  409,  540,  604 
až  606,  610,  678. 

Kancléřstvi  Staroměstské  XC;  Novo- 
městské 358,  410,  623. 

Kanovníci  na  hradě  Pražském,  tumhern 
víf  dem  hawsze  zu  Prage  136,  140, 
184,  197,  217,  218. 

Kapitán  svobodné  setniny  městské  617. 

Kapitola  kanovníků  Pražských  chrámu 
sv.  Víta,  Prager  thumkapitel  CVIII, 
591,  708;  sv.  Petra  v  Budišíně  687; 
Vyšehradská  136,  140. 

Kaple  v  Praze  218,  591. 

KapUř  ze  Sulevic  Kašpar  492,  494; 
Kunát,  mincmistr  Hor  Kuten  175. 

Kapři  XL^l,  402,  432.  Viz  Ryby. 

Kára  Jan,  měšťan  NM.  435. 

Karel  IV.,  markrabě  Moravský,  d.  regis 
primogenitus,  marchio  Morauie  41 
až  43,  53,  54,  60,  65,  67,  68,  70—72, 


757 


císař  Římský  a  král  Český  XIV, 
XXIII,  LVU,  LXYII,  LXXV-LXXVII, 
LXXIX,LXXX,  LXXXV,XCII,CLXII, 

73,  80,  84,  85,  87,  88,  107,  109,  110, 
112,  113,  117,  119,  123,  124,  126, 
129,  130,  133—155,  156,  158,  159, 
161,  164,  168,  170,  172,  173,  186, 
193,  198,  199,  202,  206,  209,  216, 
222,  224,  225,  229,  230,  236,  238, 
244,  254,  256,  257,  267,  278,  290, 
304,  308,  336,  361,  368,  374,  379, 
392,  415,  421,  422,  444,  445,  471, 
489,  490,  504,  531,  544,  545,  623, 
626,  634,  635,  639,  641,  652,  653, 
684,    713,    731. 

Karel  VI.,  císař  Římský  a  král  Český 
L— LIII,  LXXIV,  CXIV,  691—695, 
705. 

Karel,  kníže  Minsterberský  359. 

Karel  Robert,  král  Uherský  44,  101, 
102—104,  106,  295. 

Karel  Veliký  v.  Sloup. 

Karlátkov,  Kiirlatko,  Korlátko  v  Uhrách 
45. 

Karlin  XXIX.  V.  Špitál  sv.  Pavla. 

Karlov  CVIII,  CXXXIV,  681—686. 

Karlštejn  hrad  336,  361,  444. 

Karlštejnský  purkrabí  429. 

Karmelitáni  v  MM.  590. 

Kartouzy  LXIV,  LXV;  v.  Smíchov. 

Kartouzské  pozemky  v.  Pozemky  Kar- 
touzské. 

Kartouzský  klášter  v.  Klášter. 

Kasárny  Cil. 

Kastelldnové  Uherští  46,  102. 

Kašny  698. 

Kašpar  Jan,  sekretář  král.  555,  563. 

Kateřina,  vdova  po  Václavu  Nárožníkovi 
189. 

Katolici  XLIII,  XLIV,  LXX,  XCVIII, 
CXVI,  217,  504,  529,  541,  543,  549, 
555,  557,  666,  668,  715. 

z  Katzenellenhogenu  hrabě  Vilém  100. 

Kaufhaus  v.  Kotce. 

Kavka  Václav  Augustyn,  král.  rychtář 
NM.  616. 

Káznice  stará  CIV. 


Kbele,  ves  458. 

Keil  ze  Šternberků  Adam  Ludvík,  krá- 
lovského cla  gegenhandler  605. 

z  Kliranstorfu  Jan,  registrátor  kanceláře 
České  620,  622,  630. 

Khunig  z  Khiinigsfeldu  Jan  Karel  XCVIII. 

Khyr  z  Khyrpachu  Adam,  písař  stavební 

hradu  Pražského  605. 
KinsJci)  hrabě  František  Ferdinand    695. 

—  Václav  Norbert,  kancléř  krále  Č. 
680,  686,  689,  690. 

Kladem  do  desk  v.  Vklady. 

—  dříví  na  břehy  327. 

—  vrší  LXV. 
Kladruby  204. 

z  Kladska  v.  z  Hardeku. 
Klády    149. 

Kláštery  korunní,  clo  ster  der  kron  zu 
Beheim  154,  155;  zbořené  220;  žen- 
ské 217,  220. 

Kláštery:  sv.  Ambrože  na  NM.  319;  sv. 
Anežky  na  Františku  XLVIII,  CVIII; 
Břevnovský  195;  Celestinek  na  NM. 
XCI;  sv.  Jakuba  (Minoritův)  v  StM. 
XLVIII,  70,  175,  192,  402,  426,  431; 
sv.  Jana  a  sv.  Anny  na  Újezdě  43, 
737;  sv.  Jana  ve  Skále  LXVI;  sv. 
Jiří  na  hradě  Pr.  XLVIII,  LXVI, 
LXXII,  CVIII,  539;  na  Karlově  v. 
Karlov;  Karmelitánský  u  sv.  Havla 
721 ;  Kartouzský  za  Oujezdem  ležící 
XXIX,  383,  412,  413,  432,  509,  548; 
sv.  Kateřiny  v  Podskalí  CVIII;  sv. 
Kříže  539;  panny  Marie  Sněžné  čili 
na  Písku  v  NM.  CVIII,  402,  431; 
Matky  Boží  konec  mostu  LXVI, 
LXXII,  232;  Ostrovský  LXXIII,  43, 
737;  Plasský  XXIX,  383,  432,  509, 
548;  Slovanský  149;  Strahovský  v. 
Strahov;  Svatokorunský  255 ;  sv.  To- 
máše v  MM.  LXVI,  LXXII,  CVm, 
671;  Uršulinek  CIV;  Zbraslavský 
XXIX,  LXXVIII;  na  Zderaze  CVHI. 

Klatha  108,  111. 

Klatovy  51,  157,  204. 

Klement  III.,  papež  10. 

49 
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Klementův  Mikuláš,  konšel  StM.  55,  62. 

Klenot  městský  v.  Znak. 

Klenoty  královské  58  ;  zemské  336,  361, 
444. 

z  Klenového  Jan,   nejv.  písař  kr,  C.  494. 

Kleplot  Jan  Václav,  rádní  StM.  604,  605. 

Klice  městské  338,  351,  352,  357,  358; 
od  brány  při  domu  Saskem  327,  653. 

Kličné,  schlieszelgeld  671. 

Klizeni  sen  v  oborách  královských  v. 
Obory  královské. 

Klohoucníci^  pileatores  98. 

Klosterneuhurg,  Newnburga  forensis  261. 

Kmete,  scabini,  jurati  scabini,  jurati  71, 
94,  95,  97.  Viz  Konšelé. 

Kmeticny  zběhlé  z  gruntův  303. 

Knaur  Kutnohorský  Daniel,  rádní  NM. 
617. 

Knespelius  Kašpar,  rádní  NM.  617. 

Kněževes  244. 

Knihy  městské,  registra  městská,  die 
stadtbiicher  VIII,  XXI,  XXVI, 
LXXXIII,  CIX,  CXXIX,  CLIII,  CLVI 
až  CLXI,  298,  301,  304,  306,  329, 
335,  432,  469,  536,  538,  558,  591, 
595,  606,  619,  683;  obce  židovské 
v  Praze  538 ;  ouřadu  mostu  Pr.  468 ; 
perkmistrské  309,  409,  432,  489, 
490. 

Knihy  pozemkové  CXXIX;  Olšanské 
XLII,  409. 

Knihy  práv  postranních  CVIII;  práva 
sv.  Janského  591. 

Knihy  právní  Pražské  IV,  VII,  XIX, 
XX,  LXXXII,  LXXXIII. 

Knihy  úřadu  Libeňského,  ambtsbiicher 
673. 

Knížata,  principes,  zvláště  principes 
sacri  imperii,  fursten  73,  96,  119, 
135,  139,  222,  226,  228,  232,  261, 
275,  283,  286;  koruny  České,  prin- 
cipes regni  et  corone  Boemie  150, 
166,  175,  180,  214,  265;  Slezská  504. 

Knížetstvi  ke  koruně  České  příslušející 
445. 

Kohlenc,  Confluencia  122. 

Kohr  z  Kobršperku  Jan,  rádní  StM.  604. 


Kohylisy,  Kobolysy  244,  669. 

Koci  židův  495. 

Kodovský  z  Děvína  Jan  Duchoslav,  konšel 

StM.  503. 
Koflíky  LXXIX. 
Kojetice  ves  CXXXIII,  271. 
Koláři,  currifices  84. 
Koldtorstvi   domu   Templu   v   StM.  341 ; 

kostela  sv.  Jana  Křtitele  na  Újezdě 

3.33,  653. 
Kolatura   ke   kostelům   v.  Právo   patro- 

nátní. 
z  Koldic  Albrecht,   hejtman    Svídnický 

199,  232. 
z  Koldic  Tíma  100. 
z  Koldina  Pavel  Krystyán  mistr,  kancléř 

StM.  XXXIX. 
Kolečka  149,  545. 
Kolegium  37,  96. 
Kolej  Rejčkova  458. 
Kolín  nad  Labem  XIII,   15,   51,  54,  55, 

193,  204,  379. 
Kolín  nad  Rýnem  119,  121. 
Kolínský  Vaněk  240. 
Kolky  717. 

—  znaku  městského  631. 

Kolliií  z  Chotejřiny  Matouš  mistr  641; 
Marek,  měšťan  Kouřimský  641;  Vá- 
clav, syn  jeho,  ingrossátor  desk  pa- 
mátných 641. 

Kollinovd    z    Čechočovic    Kateřina    64  U 

—  z  Chotejřiny  Anna  641. 
Koloman,  biskup  Rábský  102,  105. 
Kolos  102,  105. 

z  Kolovrat  Libštejnský  Albrecht,  nejv. 
kancléř  král.  Č.  325,  330,  332,  333, 
335;  Albrecht,  místokancléř  Český 
577,  588,  590. 

z  Kolovrat  hrabě  František,  městský 
hejtman  Pr.  CXXXV. 

z  Kolovrat  Krakovský  hrabě  Vilém  Al- 
brecht, místokancléř  král.  Č.  692,  695. 

Kolský  z  Kolo  vsi  Jan,  písař  soudu  ko- 
morního 380,  403. 

Kolumna  v.  Sloup. 

Komisaři  k  policejním  věcem  zřízení 
644. 
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Komisaři  královští  při  obnově  rady  326, 
329,  338,  558 ;  při  volbě  starších  židov- 
ských 585. 

Komisaři  soudu  zemského  většího  682, 
684. 

Komisařství  vojenské  603,  615. 

Komora  císařská  276,  286,  498. 

—  dvorská,  hoífkammer  594,  598,  676, 
678. 

Komora  královská  Česká,  camera  Bo- 
hemica,  camera  regis  vel  regia  Bo- 
hemiae,  kunigliche  kamer  ze  Během 
XXXIV,  XL,  XLV,  LXXII,  LXXIII, 
LXXVI,  XCIV,  XCVIII,  CXI,  6—8, 
74,  92,  99,  100,  123,  130,  137,  141, 
-  154,  161,  167,  177,  180,  182,  188, 
194,  223,  231,  234,  235,  242,  248, 
251,  252,  255,  298,  313,  316,  329, 
342,  344-346,  366,  376,  390,  404, 
409,  418,  423,  459,  461,  476,  502, 
512,  527,  536,  538,  540,  552,  554, 
561,  562,  564,  570,  571,  573,  574, 
585,  588,  598,  605,  608,  609,  620, 
622,  629,  631,  640,  642,  661,  664, 
665,  704,  706,  709,  710.  Viz  Radové 
komory. 

Komornici  království  C'.  nejvyšší,  came- 
rarii,  summi  terre  vel  regni  came- 
rarii  XVII,  XVIII,  2,  4,  6,  12,  35, 
49,  72,  146,  163,  165,  185,  382,  448, 
484,  721 ;  desk  království  Č.  nejvyšší 
232. 

Komornici  Moravští,  camerarii  Morauie 
8,  nejvyšší  cúdy  Olomúcké  289. 

Komornici  od  desk  zemských,  komornici 
Pražští,  cammerlinge  von  der  k. 
landtaíTel  324,  386,  617,  672,  675. 

Komorník  podkomořího,  cubicularius  ct 
familiaris  subcamerarii  190. 

Komorník  říše  Římské  nejvyšší,  des  hey- 
ligen  Romischen  reichs  oberster  kam- 
rer  87,  132. 

Kornoví  66'5,  681. 

Komimktáta  sboru  Basilej.  LXXXVIII, 
CLVIII,  219,  220,  235,  236,  259, 
265,  279,  336,  349,  359,  361,  731. 

Kompanie  městské  v.  Sbory  městské. 


Kompetence  v.  Příslušnost. 
Koncil  Basilejský  236,  279,  549. 
Ko7ie  obecní  403,  405. 
Konference  hospodářská  CXIII. 
Konfirmace  privilegií  v.  Potvrzení. 
Konfiskace  v.  Propadem. 
Kdnigsmark,  vojevůdce  Švédský  650. 
Konjunkce  stavů  v.  Jednota. 
Konkurs  v.  Úpadek. 
Konrád  Bílý,  kníže  Olešnický  232. 

—  biskup  Verdenský  v.  z  Vechty. 

—  mistr  kuchyně  kr.  721. 

—  kramář  z  Normberka,  přísežný  kmet 
StM.  109. 

Konsistor  arcibiskupská  CXI,  692;  pod 
obojí  218,  219. 

Konšelé  mé^ilti,  přísežní  měšťané,  kmete, 
osoby  rádní,  consules,  jurati,  scabini, 
jurati  scabini,  ratmanen,  ratleute, 
gesví^oren  schepfen,  gesworn  purger 
14-19,    34,    36,    42,    48,    50,  52,  53, 

.  55—57,  60,  62,  71,  82,  90,  91,  93, 
94,  95,  97,  103,  104,  108,  109,  111, 
112,  114,  116,  123,  130,  146,  157, 
158,  161,  218,  275,  341,  344,  350  až 
354,  356—359;  StM.  XIII,  XXIV, 
LXXX,  114,  116,  123,  129,  130,  163, 
164,  167,  169,  170,  172,  173,  177, 
191,  195,  196,  199—204,209,  211  až 
213,  215,  221—228,  245,  247,  250, 
260,  263,  268—270,  301,  304,  310, 
312,  336,  337,  349,  350—353,  375, 
376,  381,  389,  390,  396,  401,  410, 
412,  414,  419,  424,  427—429,  430, 
433,  435,  451,  452,  455,  462,  463, 
471,  475,  477—480,  500,  508,  510, 
525,  529,  536,  537,  569,  604,  629, 
639,  641,  665,  666;  NM.  LXXX, 
LXXXIII,  123,  164,  167,185,186,  188, 
194,  195,  200,  202,  204,  207,  227, 
230,  232,  234,  237,  255,  260,  264, 
272,  277,  292,  299,  301,  304,  306, 
310,  321,  323,  324,  339,  375,  381, 
382,  385,  397,  404,  406,  419,  420, 
424,  426,  435,  440,  452,  456,  458, 
462,  466,  483,  492,  493,  514,  543, 
550,    571,    616,    617,    638,   642,    691; 
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MM.  LVI,  123,  129,  159,  160,  161, 
163,  164,  167,  185,  190,  194—196, 
234,  253,  301,  310,  326—328,  332, 
355,  356,  368,  36^,  387,  391,  392, 
395,  397,  437,  443,  446,  462,  496  až 
498,  555,  558,  567,  576,  653,  728, 
732,  738;  Hr.  XCII,  XCV,  488,  563, 
564,  646—648,  733,  734. 

Konšelé  na  Horácli  Kutných  301 ;  Tá- 
bora 255 ;  měst  Žatce,  Loun  a  Lito- 
měřic 457. 

Konšelé  osady  sv.  Jana  pod  Petřínem, 
senatores,  geschworne  des  gerichts 
sti.  Joliannis  128,  456,  526,  527, 
560,  590. 

Konšelé    perkmistra  hor  viničných  309. 

Koiith  Mikuláš ,  palatin  Uherský  102, 
105,  106. 

Kontribuce  v.  Berně. 

Kouvár  488. 

Kopáni  hlíny  a  písku  v.  Lámání  kamene. 

z  Kopidlna  v.  Loučenský. 

KopÍ7iici,  hastarii  98. 

Kornpuhel  Frenclin,  konšel  StM.  55. 

Koroptve  418,  423. 

Korouhve  bojovné,  vexilla,  streitpanyre 
275,  281,  282;  ozbrojených  sborů 
CXIV;  voienské  602,  614. 

Kortelangen  Vilém,  registrátor  Karla  IV. 
138,  162. 

Koruna  císařská  275,  277,  286,  288, 
602,  614,  659;  královská  361,  444, 
602,  614,  658. 

Koruna  království  Českého,  koruna 
Česká,  země  ke  koruně  České  neb 
ku  království  Českému  příslušející, 
corona  regni  Boemie,  die  krone 
des  kunigreichs  zu  Beheim  108,  114, 
117,  119,  121,  130,  151,  154,  155, 
166,  182,  192,  198,  236,  259,  265, 
316—318,  336—339,  350,  352,  356, 
358—362,  441,  444,  445,  453,  604, 
505,  522,  731.  Viz  též  Země  České. 

Koruna  Uherská  337. 

Kor^mováni  krále  Českého,  coronacio 
regis  Boh.  L,  LI,  LIII,  LXXIV,  CXX, 
CXXIII,  39,  236,  336,  361,  503,  731. 


Korunskí/  klášter  255. 

Korutansko,  Carinthia,  Kernden  12,  87, 
125. 

Korycany  ves  244. 

Kořeni  v.  Váha  kořenná. 

Kofenský  z  Terešova  Jan  Jiří  XCI. 

Korovskíj  z  Terešova  hrabě  Rudolf  Jos., 
místokancléř  Č.  697,  700,  702. 

z  Kostelce  Chval,  purkrabí  Vyšehradský 
175. 

Kostelec  na  Labi  CLXI,  CLXII. 

Kostelnici,  zádušníci,  otcové  kostelní,  ku 
správě  zádušních  statků  volení,  vitrici 
et  gubernatores  ecclesie,  kirchen- 
vaetter  LXVI,  LXVIII,  190,  264,  403, 
405,  592,  692.      * 

Kostely  Pražské  CXXXIII,  218,  400, 
401;  StM.  403;  427,  535,  600,  601, 
625;  NM.  405,  547,  550,  612,  613, 
623,  633,  637;  MM.  637,  657,  659, 
688. 

Kostely  Pražské:  sv.  Apolináře  CVIII, 
GXXXIV,  182,  492,  493;  sv.  Ducha 
v  StM.  XLIV,  XLVIII,  539,  540;  sv. 
Františka  v  StM.  CXXXIII;  sv.  Ha- 
štala  v  StM.  CXXXIII;  sv.  Havla 
v  StM.  XIII,  XIX,  149,  720,  721; 
sv.  Jana  Křtitele  na  Újezdě  pod  Pe- 
třínem 332;  sv.  Jana  v  MM.  591; 
sv.  Jindřicha  v  mi.  CXXXIU,  123, 
233,  264,  272,  458,  638,  639,  691, 
692 ;  sv.  Jiří  na  hradě  Pr.  v.  Klášter ; 
na  Karlově  v  NM.  v.  Karlov;  sv. 
Kateřiny  na  NM.  623;  sv.  Klimenta 
na  Poříčí  264,  272 ;  sv.  Kříže  v  StM. 
539,  540;  panny  Marie  před  Týnem 
v  StM.  LXVI,  LXVIII,  CXXXní; 
panny  Marie  Sněžné  v  NM.  CXXXIII, 
623 ;  sv.  Michala  v  Opatovicích  264 ; 
sv.  Mikuláše  v  MM.  XLIV,  LXIX, 
CXIV,  CXXXIII,  189,  468,  493,  655; 
sv.  Mikuláše  v  StM.  16,  539,  540; 
sv.  Pavla  za  branou  Poříčskou  v. 
Špitál ;  sv.  Petra  na  Poříčí  XII,  XVII, 
CVin,  CXXXIII,  1,  3,  264,  272,  458, 
623;  sv.  Petra  na  Vyšehradě  27;  u 
Salvátora  v  StM.  539 ;  všech  Svatých 
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253  ;  sv.  Štěpána  na  Rybníčku  v  NM. 
CXXXIII,  217,  264,  272,  458;  sv. 
Štěpána  ve  zdi  v  StM.  306 ;  sv.  Tro- 
jice v  Podskalí  CXXXIII;  sv.  Trojice 
naNM.  CXXXIII;  sv.  Václava  v  MM. 
572;  sv.  Václava  na  Zderaze  264, 
272;  sv.  Valentina  v  StM.  XLIV,  24, 
539,  540;  sv.  Víta  265,  708;  sv.  Voj- 
těcha v  Smraďařích  CXXXIII,  458, 
459. 

Kostely  venkovské:  ve  vsi  Dornašicích 
492;  sv.  Jana  v  Chabrech  669;  sv. 
Jana  v  Košířích  653. 

Kostely  zbořené  220. 

Kostnický  biskup  232, 

z  Kosine  Bohuslav  306. 

KoUre  LIV,  244,  332,  653. 

Kosfál  Mikuláš  240. 

z  Kosumherka  Jindřich   191. 

Kotce  u  sv.  Havla  XIX,  LXXII,CXXXVII, 
CXL,  372,  403,  431,  509,  720. 

Koteh  Jan,  měšťan  Novoměstský  305. 

Koubkův  syn  Jakub,  měšťan  17. 

Koukol  Šimon,  hejtman  nad  praporcem 
městským  StM.  605. 

Koupě  pozemku  pod  plat  384;  rychtář- 
ství 240,241 ;  statků  pozemských  477, 
478,  483,  484. 

Kouřim  51,  204,  641. 

Kovárna  v  Chomútovicích  458;  v  Libni 
669;  Novoměstská  CIV. 

Kováři,  fabri  84. 

Kovy  v.  Hory  a  kovy. 

Kozel  z  Peclinovce  Adam,  primas  Hrad- 
čanský 488;  Jindřich,  písař  Hrad- 
čanský 488. 

Kožešnici,  pellifíces  98,  482,  483,  516. 
Krahec  Vaněk  240. 
Krahosice,  dvůr  271. 
Krádež,  furtum    1,  2,  482;    na  dvoře  3, 
6;  koně  2;  dítěte  židovského  8. 

Kraje,  prouincie,  districtus  7,  191;  Hra- 
decký 382,  494;  Kouřimský  669;  Lo- 
ketský 674;  Prachenský  XCI;  Praž- 
ský 163,  185,  191. 

Kráječi  sukna,  gewantsneider  60. 


Krajina,  Krain  125. 

Krajif  z  Krajku  Volf,  nejv.  kancléř  kr. 
Č.  376,  382. 

Krakov  IV,  CLXII. 

Krakovsko  16. 

Krakovský  v.  z  Kolovrat. 

Král  Český  korunovaný,  panující,  kra- 
lující 348,  regierender  konig  zu  Bó- 
heimb  561,  580.  596,  685,  711,  dě- 
dičný 566,  685. 

Král  Uherský  44,  101,  106. 

Králevic,  primogenitus  d.  regis  Boemie 
30,  41—43,  53,  54,  65,  67,  69,  70. 

Králík  z  Buřenic  Václav,  patriarcha 
Antiochenský  a  kancléř  král.  193, 
199,  212. 

Královice  204. 

Královna  Ceská,  v  Cechách  panující,  re- 
gina  Boemie  LXVIII,  98,  127,  159, 
166,  175,  254,  456,  526,  696,  699, 
701,  703,  705,  709. 

Královna  Uherská  102,  104. 

Královstvi  445.  Viz  Statky  korunní. 

Království  Arelatské,  regnum  Arelatense 
122. 

Království  České,  Boemia,  regnum  Bohe- 
morum,  regnum  et  corona  Boemie, 
kunigrich  zu  Během  4,  11,  44,  80, 
86,  107,  110,  117,  120,  121,  150,  191 
atd.;  dědičné  516,  541,  579,  606,  609/ 
618,  622. 

Království  Římské,  regnum  Romanům  v. 
Říše  Římská. 

—  Uherské  349. 

Kramáři,  instite  59,  109,  240,  462. 

Krámce  CXL ;  kupecké  u  sv.  Havla  XIX, 
720;  za  věží  konec  mostu  468. 

Krámy  403,  404,  431;  bohaté  LXXX; 
dřevěné  na  rynku  335 ;  masné  CXVII, 
446,  448, 450,  572;  židovské,  gewólber 
und  laaden  580. 

Kratochvil  střelbou  436. 

Kratochvíle  Zbudovský  Martin,  rádní 
NM.  617. 

Kratsmar  Šimon,  konšel  Hradčanský  488. 

Krc,  tvrz  a  ves  271,  458. 

Krčmáři,   tabernarii,   caupones   64,   90. 
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Krčmy,    taberně    publice,    spelunce    et 

lacibiile    LXXIV,  35,  53,  54,  64,  458, 

459,  651,  729;   v   Holešovicích    670; 

v  Chabrech  670;   v  Kobylisech  670; 

v    Libni    670;     v    Modleticích    458; 

v  Satalicích  492 ;  ve  Vysočanech  670. 

Viz  Hospody. 
Krejcíři,  krajčíři,  krejčové,  sartores  98, 

240,  482,  483,  516. 
Krida  v.  Úpadek. 
z  Krieysfeldu  v.  Kunstát,  Cyc. 
Krnovské  kníže  523,  525. 
Krupka  681. 

Krupský  Martin,  rádní  NM.  617,  643. 
z  Krusce  v.  Volfius. 
Krušina    z   Liehtenburka  Jan,   purkrabí 

Pražský  192;  a  na  Trutnově  Jan  640. 
Křesice  dvůr  271. 
Křestovice  statek  XCI. 
Křivoklát,  Hrádek,  Buergleins,  Purglein 

76,  172,  173,  176,  415. 
Křivopřiseznictvi  v.  Přísaha  křivá. 
z  Křížkovic  viz  Zástup. 
Křizovnici  s  červenou  hvězdou  u  mostu 

Pražského  XVH,  XXIX,  XLH,  CVHI, 

cxxxm,  cxxxiv,  218,  447. 

Kšaft  v.  Pořízení  poslední. 

Kuba,  šípař  240. 

KuČman,  panoše  9. 

z  Kugelweita  Détřich,  biskup  Mindenský 
100. 

Kuchmistr  dvoru  královského  232. 

iÍMmánMí;  soudce,  judex  Comanorum  102, 
105. 

z  Kundratic  viz  Vořikovský. 

Kundšaft  v.  Certifikace. 

Kunstát  z  Kriegsfeldu  Daniel  Nataniel, 
rádní  NM.  617. 

z  Kunstátu  Čeněk  řečený  Kuna,  nejvyšší 
komorník  cúdy  Olomúcké  289;  Erhart 
212. 

Kupci  cizí,  obchodníci  přespolní,  z  cizích 
zemí,  mercatores  aliarum  ciuitatum, 
hospites,  die  geste  20,  38,  59,  87, 
113,  167,  177,  178;  z  Benátek  113; 
z  Flander  XVI;  z  Norimberka  67, 
101,    103—105,   531;    z  Řezná  XVI. 


Kupci  domácí  z  Čech,  mercatores  de 
regno  Boemie  30,  36,  44,  87,  89, 
93—96,  102,  113  ;  Pražští  LXXI,  uni- 
uersitas  mercatorum  Pragensium  87, 
89,  92,  93,  96,  101,  103—105,  131, 
133,  145,  295,  462,  531,  532,  539, 
540;  kupci  křesťanští  516,  552,  580. 

Kupectví  v.  Obchod. 

Kupě  v.  Zhoži. 

Kupování  domů  v.  Domy;  svobodných 
statkův  142,  143,  150,  477,  478,  483, 
484,  566,  568;   věcí  uloupených  193. 

Kurfiřtové,  volenci,  principe s  electores, 
coelectores,  churfursten  117,  120  až 
122,  131,  132,  275,  283,  285,  286. 

Kuře  Berchtold  (Pullus)  16. 

Kustoš  ze  Zubřího  a  z  Lipky  Jindřich 
590. 

Kutná  Hora,  Hory  Kuthny,  město  na 
horách  Kutnách,  Mons  Chuttnensis, 
Montes  Chuttnenses,  Montes  Chuttne, 
der  perg  zum  Kutten  109,  117 — 123, 
130,  132,  148,  151,  153—157,  175, 
188,  201,  202,  265,  267,  301,  303, 
305,  306,  338,  339,  457,  504. 

Kutnaur  ze  Sonnenštejna  Simeon,  rádií 
NM.  617. 

Kutnohorský  v.  Knaur. 

Kůže  syrové  i  vydělané,  rohe  und  aus- 
gearbeitete  leder  und  háuthe  522, 
580. 

Kvartýry  vojenské  v.  Ubytování  vojska. 

Kyje  dvůr  244,  271. 

Lahe  LXXI. 

Ladislav,  král  Český  XV,  LX,  236  až 
243,  254,  255,  258,  267,  272,  278, 
336,  361,  368,  379,  444,  504,  531, 
627,  653,  713,   731. 

Lajtnanti  nejvyšší  560. 

Lámáni  kamene  kolem  Prahy  XXXVII, 
LI,  CXVI,  30,  31,  167,  307,  325,  413, 
530. 

z  Lamštejna  v.  Florynus. 

Lán,  laneus  40. 

Lanchut  89,  183. 

Landava  35. 

z  Langhtrka  Václav  383. 
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Lantfojti  275;  Horní  Lužice  380. 

Lantfrid  237. 

Lapkovdni  193. 

Lavice  městská   na    sněmích    596,    604, 

616,  660. 
Laxenbu7'k  692. 
Laxius  Řehoř,  rada  král.  407. 
Lazebnice,  lixe  nudě  212. 
Lázně:  Jelenova  431;  Lounská  na  NM. 

305;  Malostranská  469 ;   Písaná  431; 

při  domu  Saskem  327,  653. 
z  Lazan  v.  Bechyně. 
Lažanský  hrabě  Prokop  CX. 
Lécehné  CXXXV. 
Léčky   na   koroptve  a  zajíce   418,    423; 

na  ptáky  ve  vinicích  309. 
Ledcanský   z  Popic  Jan,   perkmistr  hor 

viničných  512,  623. 
z  Ledce  Mikuláš   mistr,  protonotář   kr. 

Vladislava  279,  281. 
Legátové  z  cizích   zemí  433;    sboru  Ba- 
silejského 220;  stolice  papežské  447. 
Legitimace  dětí   Lil. 
LehČení  mince  445. 
Leinhoz  z  Břevnova  Jan  Severyn,  rádní 

StM.  604. 
Lékařství  v.  Umění  lékařské. 
Léna  v.  Manství. 
Leopold  L,  císař  x\ímský  a  král  Český 

XLIX,  L,  Lil,  LXXIII,  XCIX,  CIII, 

CXII,  573,    646—686,  690,  693,    701, 

703,  715. 
Leopold  II.,  císař  Římský  a  král  Český 

CXVIII-CXX. 
Leopold,  vévoda  Rakouský  125. 

—  V.,  vévoda  Rakouský  XVI. 

—  Vilém,  arcivévoda  Rakouský  a  místo- 
držící  Český  576. 

z  Leskovce  Albrecht,  podkomoří   kr.  Č. 

314,  315. 
Lesni  královský,  forestarius  147. 
z  Lestkova  Jan,  purkrabí  hradu  Žebráku 

188. 
Lesy  královské  147. 
Léta  dospělá   sirotkům  daná  171,   322; 

přirozená    322;    zemská   a   pokojná 

380. 


Leuk,  nejv.  stolník  a  číšník  Uherský 
102,  105. 

Leustach,  bán  Slavonský  102,  105. 

Leutenanti  v.  Poručici. 

Lev  český  275,  602,  613,  658. 

Leydeman  Ondřej  Augustyn,  písař  rádní 
StM.  605. 

Lezeni  298,  299. 

LMtka  pustá  ves  271. 

z  Lihanské  hory  v.  Rovenský. 

Liheň,  statek  XLIX,  CIII,  CIV,  CXXII, 
CXXXIII,  CXXXIV,  CXXXVII,  594, 
665—678,  697,  698;  ves  669;  zámek 
CXXXIV. 

Liheznice  244,  673. 

z  Lihlice  Václav  8. 

Liboc  244. 

Libstepiský  v.  z  Kolovrat. 

Libuše  244. 

Libverda  199. 

z  Licska  Brikcí  mistr  CLIII,  CLIV. 

Lid  obecný  482;  Švédský  v.  Švédové; 
válečný,  vojenský  495,  553,  560,  610, 
613,  626,   633. 

Lidé  bouřliví  a  nepokojní  513;  hostinští 
v.  Cizinci;  chudí  v.  Chudina;  ne- 
mocní v.  Nemocní;  neosedlí  459,  493 ; 
osedlí,  usedlí,  člověčenstvím  zavá- 
zaní 384,  459,  493,  623;  pocestní 
464. 

Lidé  poddaní,  lidé  pozemští,  liomines, 
subditi,  homines  censuales,  homines 
nobilium  XCIII,  XCVIII,  CXXXII, 
15,  26,  35,  48,  373,  na  panství  Li- 
beňském 670,  673. 

Lidé  podezřelí  a  škodní  434;  přes- 
polní 438;  světští,  homines  seculares 
150 ;  svobodní,  liberi  homines  XCIII, 
XCVIII,  2;  zběhlí  z  gruntův  302, 
373,  459,  493,  532. 

Liepvian  Marpurg  Herschel,  písař  Židov- 
ské obce  538. 

Lichevníci,  usurarii  247,  250. 

z  Lichtenberka  Simon  119. 

z  Lichtenburka  Smil  12. 

—  v.  Krušina. 

z  Lichtenštejna  kníže  Karel,   místodržící 
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Český  XLIII,  LXX,  523—525,  535, 
538,  553,  580,  628,   714. 

Lichva,  usura,  wuclier  6,  8,  194 — 196, 
248,  251,  252,  297,  298,  300,  617, 
581;  zadržaná  220;  židovská  539. 

Linec  363,  376,  590,  667. 

Lipany   LXXVIII. 

z  Lípy  v.  Trčka. 

Lis  contestata  682. 

Listy,  listiny,  liter  e,  documenta,  scripta 
8,  16,  17,  42,  55,  56.  Viz  též  Zápisy. 

Listy  dlužní,  littere  super  debitis,  lit- 
tere  obligacionis  debitorum,  scliuld- 
scheine  27,  125,  247,  251,  536,  546, 
550,  558,  581,  582. 

Listy  s  dobrou  vůlí  273;  fedrovní  438, 
654 ;  gruntovní,  hlavní,  výsadní  VIII, 
LXXVIII,  LXXIX,  114,  115;  hand- 
feštní,  hamfeštní  v.  Hamfešty;  krá- 
lovské 180,  306;  městské  XCIV,  175, 
601,  613,  657 ;  psanců,  scripta  pro- 
scriptorum  14 ;  obranné,  324 ;  otevřené 
657;  průkazné  na  zboží,  liteře  testi- 
moniales  21;  smluvní  328;  soudní, 
liteře  commissariales,  executoriales 
seu  dcnuncciatorie  215 ;  volební  v.  Ce- 
dule volební;  výhostní  302,  303;  zá- 
kladní měst  IV,  VIII,  XVI— XXIV, 
LV,  LXXV,  LXXVIII;  zavřené  657; 
zemské,  ode  vší  země  pod  pečetí 
zemskou  315,  339,  441,  453;  židov- 
ské   179,  220. 

Litery  versálné  631. 

Litnice,  statek  v  Loketsku  665,  674^, 
678. 

Litoborský  z  Chlumu  Jan,  purkrabí  kraje 
Hradeckého  382. 

Litoměřice  V,  LIV,  LV,  LVE,  LVIU, 
LXII,  LXVII,  50,  53,  193,  457,  728, 
729. 

Litoměřická  vína  411,  475. 

Litoměřický  Jan,  konšel  StM.  109. 

Litomyslský  biskup  100,  119. 

Lohcek  244. 

Lohes  682. 

z  Lobkovic  v.  Popel. 

Lodě  s  mlejnci  173. 


Lochiíci  LXXI,  LXXIII. 

Lochkov  341. 

Loket  město,  Cubitus  50. 

Loketsko  674. 

Lokte,  ellen  131,  177,  522,  580:  Pražské 

135,  139. 
z  LomČe  Václav  383. 
Lomy  vápna   a   kamene,  rupture  calcis 

et  lapidum  30.  Viz  Lámání  kamene. 
Lososy  367. 

Losováni  350,  351,  356. 
z  Lossu  Dětřich  119. 
Lotovné  LVU. 
LouU  XXXVII,  CXLI. 
Loucenský  z  Kopidlna  Zdeněk  640. 
Louda  z  Chlumčan  Matyáš  240. 
Louky  493 ;  pod  Zlechovem  384. 
Louny  50,  51,  457. 
Lounská  vína  475. 
Lounovický  klášter  255. 
Loupež,  violencia,  spolium,  rapina  6,  7, 
,  14,  193,  321,  394,  419,  424,  434,  464. 
Loupežnici,   raptores,   opressores,  spoli- 

atores   191,  192,  721. 
Lovci  nejvyšší,  forestarius  regis  172. 
Loveni  ryb  LXV,  CIII,  v  Libni  669. 
Lovy  v.  Honba. 

Loži   svob.  pán  z  Lozintálu  Jan  Anto- 
nín,  dvorní  rada  komorní  598,   605, 

675,  676. 
Lozunky  v.  Berně,  Sbírky. 
Ložirováni  v.  Ubytování. 
L^ibek  665. 
Líiben,    dvůr   kláštera   Ostrovského    na 

Újezdě,   Luben    curia,   LXXIII,    43, 

652,  737. 
Lucemburk  53,  95,  100,  216,  729. 
Lucemburský  hrabě,  comes  Lucembur 

gensis  v.  Jan  král  Český. 
z  Luckeberku  J.,  sekretář  cis.  588. 
Ludvik   IV.,   císař   Římský   CLIH,    36, 

229,  530,  626. 
Ludvík,  král  Český  LXXXIV,  307,  336, 

344—346,    350,    359,    360,  367,    417, 

532. 
Ludvík,    král    Uherský    101,    103—106, 

295,  415,  416,  531,  532,  626. 
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Ludvík;,  markrabě  Brandenburský  87. 

Lfij  CXLIII. 

Luka  v.  Louky. 

Lukov  154,  155. 

Luňák  Jan  Václav,  opat  kláštera  Karlov- 
ského  681,  682,  684. 

Lupác  Martin  z  Chrudimi  217. 

LutoU  od  věže  16. 

Lužice,  markrabství,  Lusacia,  Lusicz 
87,  132,  151,  177,  181,  380,  410. 

Lužická  mládež  688. 

Lužnice  řeka,  Luznicz  137,  140. 

z  Lydlova  Pavel  457,  461. 

Lvov  CLXII. 

Macva,  Machou,  Machow,  v  Bosně  102, 
105. 

Magdeburk  město  LVIIL  V.  Právo  Mag- 
deburské. 

Magdeburský  purkrabí,  burggrauius  119. 

—  vévoda,  dux  Maydeburgensis  100. 

Maggaur  z  Greiífenau  Eliáš,  rentmistr 
v  kr.  Č.  605. 

Magistrát  obce   Pražské   CI— CIL    CVI, 

cvii,  cix,  CXI,  cxiii,  cxiv,  cxvni, 

CXXVII— CXXIX,  717,  718. 

Magistráty  městské  v.  Rady  městské. 

Macht  Matyáš  Maximilian,  kancléř  StM. 
678. 

Majestáty  379,  380,  541,  638—640;  na 
stav  vladycký  606,  618;  na  svobodu 
náboženskou  504,  541 ;  na  svobody 
zemské  v.  Svobody  zemské,  stavovské. 

Majoráty  LIL 

Malá  strana  v.  Menší  město. 

Malešice,  tvrz,  dvůr  poplužní  a  ves 
LXXXVII,  XCI,  405,  458. 

Malířství  v.  Umění  malířské,  Znaky. 

Malobratřice  Hořenní  682. 

Malovcová  z  Rychmburku  Kateřina  638. 

Maloveč  •  z  Malovic  Vilém  starší  638, 
641. 

Malovec  z  Pacova  Jan  241, 

Malvaz,  víno  147,  154,  183,  403,  405, 
431,  734. 

Malý  z  Četně  Procek,  sekretář  králov- 
ský 343,  348. 

Mandát  královský  489. 


Manetinský  komendátor  199. 

z  Mannagetty  Jan  Josef  704. 

Manové  koruny  České  445;  říšští,  feu- 
dales  118,  120. 

Mansionáři  218. 

Manství,  bona  feudalia  189,  323,  445; 
hradská,  říšská,  feoda  castrensia  118, 
120. 

z  Marckti  svob.  pán  Josef  717. 

Marco  Cornaro,  doze  Benátský  131. 

Marie,  královna  česká  367. 

Marie  Teresie,  císařovna  Římská  a  krá- 
lovna Česká  LIII,  LXXIV,  XCI,  XCIX, 
CI,  CXIV,CXV,  CXIX,  CXXI,  CXLII, 
CXLIV,  695,  711,  713,  715. 

Markéta,  markraběnka  Brandenburská 
125. 

Markrabě,  marčhio,  marggraf  36,  87,  96, 
126,  132. 

Markrabové  Moravští  126,  175. 

Markvart  Dlouhý  8. 

—  podkomoří  12. 
Marpurg  v.  Liepman. 

Maršálkové,  mareschalci,  dvoru  králov- 
ského v  Čechách  682 ;  Moravští  8  ; 
nejv.  Uherský,  magister  agasonum 
102,  105;  zemští  275. 

Martin  kramář  od  Hory,  přísežný  kmet 
StM.  109. 

Martin  z  domu  Vilémkova  XLII. 

z  Martinic  hrabata  v.  Bořitové. 

Marýn  Jan  411. 

Marik  od  hřebenů  v  240. 

Maso  v.  Prodej  masa. 

Masek  z  Maasburgu  Jan  CXVII. 

Matéj  od  vola  240. 

Matoušův  Mertlin  z  Chebu,  konšel  StM. 
60. 

Matyáš  II,  císař  Římský  a  král  Český 
XCVI,  503—516,  518,  526,  534,  549, 
557,  563,  628,  639,  646,  655,  703, 
714. 

Mauricius,  hrabě    Prešpurský   102,  105. 

—  purkmistr  Novoměstský  290. 
Maximilian  IL,  císař  Římský  a  král  Český 

XLII,  LXVII,  LXXXVIII,  LXXXIX, 
XCIV,  XCV,  427,  436,  441—454,  466, 
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471,  472,    486,    496,    497,    500,    504, 
505,  509,    511,    517,    534,    548,    556, 
563,  628,  638,  646,  654,  655,  735. 
Maximilian,  vévoda  Bavorský  XLIII. 

—  vévoda  Kakouský  282. 

Mecséry  svob.  pán  de  Tsoor  Karel,    mí- 

stodržitel  Český  719. 
MecíH,  schwertfeger  84,  585. 
Medar    Jan,    perkmistr    lior    viničných 

411. 
Mehl  z  Střelíc  Jiřík,  místokanclér  krále 

Česk.  442,  443,  445,  447,  454,  463. 
Meches,  mýto  židovské  698.     Víz  Mejto 

osobní  židův. 
Mejta  v.  Cla. 
Mejtni  v.  Celníci. 

Mejto  městské  Pražské  CXLIII,  CXLIV. 
Mejto  na  mostě  Pr.   LXXXIV,    CXXII, 

CXLI— CXLIII,    166,    167,  245,   270, 

271,    307,    327,    402,  431,    461,    480, 

509,  510,  520,  534,  581,  653,  698. 
Mejto  na  Smíchově  CIV. 

—  osobní  židův,  meches  167,  457,  494, 
495,  520,  553,  698. 

Mend  Jan,  sekretář  král.  501. 

Menhart  syn  Olbramův,  konšel  StM.  60. 

Menner  Kryštof,  měšťan  MM.  468. 

Menší  město  Pražské,  Malá  strana,  Noua 
ciuitas  Pragensis  sub  castro,  Minor 
ciuitas  Pragensis,  Parua  ciuitas  Pra- 
gensis, Kleine  stát  zu  Prage,  We- 
nige  stát  zu  Prag  XXXVII,  XLVI, 
LIV— LXXIV,  LXXIX,  LXXX,  XCII 
až  XCIV,  CVIII,  CIX,  CXI  V,  CXLIV, 
CLI,  CLV,  20,  35,  42,  47,  49,  52— 
54,  70,  90,  91,  98,  150—153,  159, 
160,  163,  165—167,  176,  189,  194, 
198,  296,  309,  313,  326-333,  355  — 
359,  368,  387,  391,  397,  401,  402, 
410,  431,  432,  434,  437—439,  443, 
446—450,  456,  467,  468,  476,  496— 
498,  513,  526,  555-559,  565—567, 
569,  573,  576,  577,  589,  590,  592, 
600,  612,  633,  649—665,  671,  687, 
688,  701,  702,  720,  728,  729,  732, 
733;  měšťané  328,  565,  566;  sídelní 
město  LXXIIL 


Menšík  z  Menštejna  a  na  Mokropsech, 
místosudí  kr.  Č.  484,  494, 

Mertel  panoš,  syn  Volfráma  9. 

z  Meysenhurku  Valter  119. 

Meze  dědiny  LXXXII ;  domu  638 ;  města 
v.  Hranice. 

Mezericský  Jan,  měšťan  MM.  468. 

Mezníky  kamene  vápenného  470 ;  u  klá- 
štera Karlovského  681,  682. 

MUnický  Jindřich,  konšel  StM.  55;  Mar 
tin  kněz,  farář  kostela  sv.  Mikuláše 
v  MM.  493. 

Mélník  LXVII,  50. 

Mělnická  vína  475. 

Měřeni  pozemků,  dědictví  k  městu  při- 
měřené, admensuracio,  czugemezzens 
erbe  47,  50,  81,  142,  143. 

Měření  vinic,  mensuracio  vinearum  108, 
111,  114,  115,  363,  489. 

Méřiě  při  dskách  zemských  628. 

Méřičné  CXL,  CXLI. 

Města  hlavní,  ciuitates  capitales  XIV, 
CXXVIII,  CXXXI,  17,  56,  704,  706, 
709,  713,  717;  horní  V,  457;  hrad- 
ská XCV;  hrazená  154;  koruny  Če- 
ské 336,  362,  445;  krajská  CXXVIII. 

Města  královská,  krále  a  království  Č., 
města  svobodná,  ciuitates  regie,  ci- 
uitates, urbes  regni  Boemie,  koenig- 
liche  staedte,  gmeine  stete  des  ku- 
nigreichs  Během  LIV,  LVI,  LXXIX. 
LXXX,  XCV,  XCVI,  CXXXVII,  7, 
14,  15,  22,  28,  50,  51,  74,  78,  85, 
119,  138,  141—143,  148,  154,  192— 
194,  203,  204,  217,  219,  220,  236, 
237,  265,  296,  302,  329,  336,  339,  341. 
344,  345,  361,  362,  364,  398,  408, 
418,  444,  457,  485,  486,  494,  496, 
504,  519,  529,  543,  570,  571,  673, 
574,  580,  595,  680,  704,  707,  708, 
720,  728,  731,  735;  komorou  kr. 
342,  344,  345,  390,  393,  395,  396, 
399,  417,  419,  422,  424;  třetím  hla- 
sem kr.  C.  v.  Hlas. 

Města  otevřená  154. 

—  poddaná,  panská,  rytířská  XXXVI, 
408. 
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Města  Pražská,  ciuitates  Pragenses,  Pra- 
ger  staedte  CXXI,  127,  217,  265,  266, 
336,  341,  344,  361,  362,  398,  433, 
444,  456,    461—463,    474,    475,    481, 

483,  486,  489,  490,  495,  500,  504, 
619,  520,  522,  554,  567,  576,  580, 
586,  596,  600,  680,  708,  709,  713, 
715,  716. 

Města    privilegovaná    XCIX,    CXXXII, 

704. 
Města   říšská,   ciuitates  et    opida    sacri 

Romani  imperii,  des   heiligen  reichs 

stette  36,  94,  157,  275,  350,  453. 
Města  venkovská,  koenigl.   landstaedte 

680,  707,  708,  728. 

—  v  Uhrách  102. 
MěstiŠtš  XCIII,  468. 

Město  Josefovo  CXXIX.  Viz  Město  Ži- 
dovské. 
Město  Karlovo  LXXV.   V.  Nové  město. 

—  Židovské,  m.  Josefovo,  Judenstadt 
XLIV,  CXI,  CXXIX,  536,  538,  553, 
581,  584.  V.  Obec  Židovská  v  Praze. 

Městyse,  opida,  merkte  148,  154,  276. 

Mésec  obecní,  fiskus  obecní   248,  252. 

Měsíce  tvrz,  ves  a  dvůr  263,  273. 

Měšťané,  ciues  regis,  burgenses,  ciues  ciiii- 
tatum  regni  Boemie  4,  7,  14,  15,  17, 
34,  40,  56,  66,  69.  Viz  Přijímání  do 
obce. 

Měšťané  bohatší,  mocnější  a  hodnější 
376;  chudí  724;  Pražští,  ciues  Pra- 
genses  CVI,  CXXVII,  CXXX,  20, 
26,  31,  34,  38,  39,  44,  67,  87,  131, 
133,  142—144,    156,    171,    477,    478, 

484,  520,  535,  549,  557,  566,  568; 
přísežní  v.  Konšelé. 

Měšťané  k  zemi  přísedící,  burger  czu 
dem  landrechten  gesessen,  gesessen 
burger  vff  dem  lande  171,  210; 
s  městem  trpící,  usedlí  591,  623, 
683;  staro-  a  novousedlí,  ciues  in 
nouis  vel  antiquis  areis  residentes 
169. 

Michal,  biskup  Vácovský  102,  105. 

—  kněz  u  sv.  Jana  v  Oboře  127. 


z  Michalovic  Bohuslav,   místopísař  král. 

Česk.   484,   494;    Petr  232;    Václav, 

veliký  mistr  Strakonický  232. 
Michna  Pavel,   sekretář   král.   506,  507, 

512,  513. 
Mikeš,  kožišník  240. 
Mikuláš,    arcibiskup   Kološský,   kancléř 

Uherský  102,  105. 
Mikuláš,  arcibiskup  Ostřihomský  106. 

—  biskup  Jagerský  102,  105. 

—  biskup  Pětikostelský  102,  105. 

—  kníže  Ratibořský  232. 

—  bán  v  Mačvě  102,  105. 

Mikuláš,    sudí   dvorský  v   Uhrách   102, 

105. 
Mikuláš  bratr  Bonův  8. 

—  syn  Reynbotův,  rychtář  StM.  109. 

—  uzdař  240. 

Mikulášův  Jan  z  Jičína,  komorník  pod- 
komořího 190. 

z  Mildenberku  v.  Miller. 

z  Milicína  Bohuslav,  přísežný  kmet  StM. 
109. 

Miliu  204. 

Miller  Krystyán,  praporečník  městský 
605. 

Miller  z  Milldenberku  Matěj  Vojtěch, 
rádní  NM.  617. 

Millerovská  zahrada  na  Karlově  683. 

MiUner  J.,  sekretář  král.  467,  476,  477, 
479,  481,  483,  484,  487,  499. 

Milosti  v.  Privilegia. 

—  dávání  provinilcům  v.  Přijímání  na 
milost. 

Milota,  bratr  Benešův  8. 

Mince    Česká    445,    542;    falešná,    falsa 

moneta  2;  královská  156 ;  Rezenská, 

moneta  Ratisponensis  2. 
MiucíH  XIII,  605. 
Mincmistři  královští,    magistři    monetě 

XIII,  157,  175,  720,  721. 
Mincovna  stará  698. 
Mindenský  biskup  100. 
Ministeriálové,  seruientes  v.  Panošové. 
Ministerstva  Rakouská    CXXIII,  718. 
Minoritě,  fratres  minores  70. 
Minsterherský  kníže  359. 
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Minych  Pavel,  rádní  StM.  604. 

Mir,  dávka,  tributům  4. 

Mir  zemský  191;  rušem'  jeho  v.  Rušení 
pokoje. 

Míra,  mensura  177,  7'J5;  mlýnu  usta- 
novená 60 ;  Pražská  135, 139 ;  vinicná 
108,  111,  489. 

Mirovice,  ves  273. 

Misari  240. 

Mista  na  trhu  CXL,  CXLI. 

—  Pražanů  na  sněme  viz   Seděni,  Hlas. 
Místa  při  porážce  v  MM.  446,  448,  450 ; 

za  věží  konec  mostu  v  MM.  468. 

Místné  CXXII,  CXL,  CXLJ. 

Mistodrzici  královští  v  král.  C.,  konig- 
liche  stadthalter  im  konigreich  B. 
XLV,  474,  524,  525,  535,  538,  571, 
572,  576,  577,  581,  602,  603,  609, 
610,    615,    621,    629,    642,    646,    657, 

659,  663,  667,  668,  672,  675-677, 
682,  685,  686,  688,  690,  692,  694, 
719. 

Místodržitelství  České,  konigl.  Boheimi- 
sches  gubernium,  landesgubernium, 
konigl.  statthalterey  zu  Prag  XCIX, 
CXXIX,  568,  688,  696,  698,  700,  702, 
711,  716. 

Místokandéri  krále  Českého  391,  413, 
420,  425,  428,  442,  443,  445,  447, 
454,  463,  487,  501,  527,  555,  563, 
577,  588,  590,  645,  680. 

Místokomorníci  desk  zemských,  vicelandt- 
cammerer  597,  606,  618,  660. 

Místopísari  kr.  C.,  vicelandschreiber  484, 
494,    597,    605,    606,    618,    630,    643, 

660,  682. 

Místopurkmistri  Pražští  CVII,  CX,  CXIX. 

Místopurkrabí  hradu  Pražského,  místo- 
purkrabí  Pražský,  viceburggravius 
Pragensis,  unterburggraf  XCII,  XCIII, 
64,  163,  185,  597,  606,  619,  660. 

Místosudí  kr.  C.,  vicelandrichter  484, 
494,  597,  606,  618,  660. 

Mistr  nejvyšší  převorství  Cesk.  LXVI. 

—  křižovníků   s  červenou  hvězdou  447. 
Mistr  tavernik,   magister  tavaranicorum, 

mag.  tavarorum  102,  105. 


Mistrovství  maléřské  v.  Umění  maléřské. 
Mistři  koleje  Rejčkovy  458. 

—  komory  královské,  magistři  camere 
regie  100,  640. 

Mistři  kuchyně   král.,  magistři  coquine 

721. 
Mistři  mlynářští  v.  Mlynáři  starší. 

—  starší  nad  řemesly  v.  Cechmistři. 

—  učení  Pražského  218. 
Míšeň,  Meissen  100,  119,  177. 
Míšeňská  sůl  327. 
Míšeňské  kopy  299. 
Míšeňský  kníže  335. 

Mizas,  currus  mercimonialis,  malý  vozík 

45. 
Mladíci  zbujní  32. 
Mlíjnári  obecní  CIX;  Pražští  173. 

Mlynáři  starší  přísežní,  mistři  mlynářští, 
gesworn  maister  muelner  XXXVIII, 
CV,  CVIII,  CIX,  60,  61,  373. 

Mlýnice  obecní  CIV. 

Mlfpiy  Pražské  CIII,  CVIII,  60—62,  373, 
403,  431,  594;  Staroměstské  XXXII, 
cm,  CIV,  509,  598,  698;  Novoměst- 
ské 404,  598;  Malostranské  LXXII, 
469,  470. 

Mlýny  na  člunech  lodních  173;  Helmový 
CIII,  697,  698 ;  v  huti  Vencelíkovské 
v  MM.  LXIV,  LXXm,  368,  369, 
653.  Viz  též  Huť;  lodní  CIII;  nové 
CIV ;  Petržilský  v  Kartouzích  LXIV, 
LXV,  Kropáčovic  dříve  Petržilský 
řečený  439;  Severínovský  431,  509; 
Šitkovské  Cín,  CIV;  Štěpánovský 
v  MM.  LXIX. 

Mlýny  kolem  Prahy,  muelen  vmb  di 
stát  60,  74;  za  bránou  Špitálskou 
698;  císařský  v  oboře  LXXI;  u  Ko- 
lína XIII;  v  Krči  458;  v  Libni  669, 
673,  674. 

Mnichov,  Munich  183. 

Mniši  217,  220.  V.  Kláštery. 

Mnisovský  Rafael,  sekretář  kr.  551,  561, 
565,  567. 

Moc  v.  Násilí. 

Moc  císařská  528,  543;   královská  543; 
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soudní,  judiciaria  potestas  v.  Přísluš- 
nost soudů;  vojenská  138,  141. 

Modletice,  ves  458. 

Modřany  166,  189,  244,  336,  458. 

Modřiny  ran,  knuttelslege,  plage  bacu- 
line  194—196. 

Mohuc,  Moguncia  122. 

Mohučský  arcibiskup  122. 

z  Montfortu  Jindřich  hrabě,  sudí  dvoru 
císařského  232. 

Mor,  rána  morová,  povětří  morové 
LXVIII,  XCVIII,  382,  464. 

Moratorium  v.  Příručí. 

Morava,  Morauia  9,  12,  13,  16,  20; 
markrabě,  marchio  Morauie  30,  41  až 
43,  53,  54,  65—67,  69,  70,  126,  731. 

Moravská  šlechta  261. 

Moravské  víno  147,  153,  154,  433,  435, 
438,  474,  734. 

Mord  v.  Vražda. 

Most  město,  Pons,  Brux  III,  50,  193,  196. 

Most  kamenný  přes  potok  u  Brusky  464. 

Most  Pražský,  die  brucke  der  hoepstat 
zu  Prage,  die  brucke  der  Multaw 
XXIX,  XXXII,  LXXXIV,  CV,  CXXII, 
CXLI,  CXLIII,  137,  141,  166,  199, 
218,  245,  271,  307,  310,  327,  402, 
431,  440,  448,  464,  467—469,  480, 
520,  534,  581,  637,  687,  698. 

Mosty,  pontes  CXLII,  21,  598. 

Mosa  Hanuš,  kotlář  v  MM.  468. 

Mošaner  z  Valdova  Jiří,  purkrabí  hradu 
Pr.  XCV. 

Motoly  LXIX,  244. 

Mouka  177. 

Movitosti,  bona  mobilia,  varnde  hábe  143. 

Mratín  ves  263,  273. 

Mrtvoly  židovské   7,  167. 

Msta,  ulcio  64. 

MŠeno  682. 

Mučednici  Čeští  243. 

Mirller  rytíř  Josef,  purkmistr  CXXVI. 

Munnerstadt  29. 

Muntleyt,  famuli,  lidé  přikázaní  724. 

Murarius  Jiřík,  poručík  městský  605. 

Muž  zbrojný  v  znaku  NM.  614. 

Muzik  Václav  240. 


Mýdlo  Matyáš  240. 

Myslik  z  Hyršova  Adam  LXVI,  449. 

Myskovice  244. 

Mýta  v.  Cla,  Mejto. 

Mýto  Vysoké  204. 

Mže,  Misa,  Misza  23,  137,  140. 

Náboženství  v.  Víra. 

Nadáni  dobročinná,  ad  pios  usus,  fun- 
dationen  CXXXIV,  CXXXVI,  492, 
674;  k  špitálům  a  kostelům  189,  335, 
405,  428. 

Nádoba  volební  350,  356. 

Nádobí  dřevěné  CXXXVIII,  149,  545; 
hrnčířské  CXXXVIII. 

Nadrvore,  na  dvoře  krádež  1,  3. 

iVa(íu?Vři;?z?/,  magister  janitorum,  v  Uhrách 
102,  105. 

Náhrada  škody  v.  Odškodnění;  válečná 
LXXIII,  LXXIV,  XCI,  598,  604,  616, 
630,  666,  671,  676. 

Nájem,  gedinge  143,  144. 

Nájem  obecních  důchodů  CXIII;  vinice 
309. 

Nájemci  144,  524,  618,  698;  krámců  468. 

VrtMařZ  na  privilegia  630,  631.  Viz  Taxy; 
na  vinice  147,  153. 

Nakládáni  svobodné  s  jměním  v.  Právo 
vlastnické;   zlé   s  konšely  v.  Násilí. 

Nákladnici  hor  viničných  308,  309,  475, 
489,  491;  piva  vaření  592;  starší  v. 
Starší  nákladnici. 

Nalezené  ztracené  věci  v.  Věci  bez  pána. 

Nalezínec  CXXXIV. 

Nálezy,  výpovědi,  rozsudky,  výnosy: 
soudu  duchovního  218;  soudu  hejt- 
manského  341,  368;  soudu  komor- 
ního 304,  305,  370,  374,  378,  546, 
548;  o  židovské  listy  179. 

Nálezy  soudů  městských,  sentencie,  vr- 
teile,  ortel,  ortl  IV,  XXIV,  75,  78, 
170,  200,  202—204,  321,  323,  347, 
382,  418,   724,   726. 

Nálezy  soudu  zemského,  nálezy  panské, 
sentencie  judicii  terre,  ordinaciones, 
statuta  et  decreta  per  barones,  inven- 
ciones  baronům  171,  175,  190 — 193, 
214,  318,  324,  .368. 
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Nálezy  v.  Výpovědi,  Soudy. 

Náměšti,  rynek,  forum  XXXVII,  LXXV, 
CXL;  Malostranské  XLVI,  CXXXIX, 
446,476, 572, 573 ;  senovážné  CXXXIX, 
CXL,  123;  Staroměstské,  medium  fo- 
rum, Altstádter  ring  CXXXIX,  17, 56, 
335,  367,  473,  538,  540,  569;  Svato- 
václavské CXXXIX. 

Nápady  dědičné,  nápady  od  úmrtí,  od- 
úmrtí,  deuolutiones,  anfelle  151,  152, 
170,  171,  192,  194—196,  307,  322, 
323,  570,  652;  statku  svěřenského 
667;  vinic  489;  zboží  městského  384; 
zboží  na  zemi  323.  V.  též  Odoumrti, 
Právo  dědičné. 

Náplavka  Podskalská  CIV. 

Nápoje  Tib.  Viz  Pivo,  Víno. 

Napomenuti,  monicio  723 — 726. 

Narhid  ves  v  Uhrácli  45. 

Narovnám  přátelské  v.  Smlouva. 

Nároznik  Václav,  měšťan  Malostranský 
189.  . 

Narizeni  komory  České,  verordnung  585 ; 
krále  neb  podkomořího,  mandata 
regis  vel  subcamerarii,  gebot  des 
kunigs  adir  des  camerers  194 — 196 ; 
místodržících  586 ;  obecní  v.  Snesení 
obecní;  právům  postranním  607,  619; 
stran  mince  542;  vládní  XLV,  ve 
věcech  politických  a  vojenských  602, 
615,  659;  židům  314. 

Nařknuti  8,  10. 

z  Nasavy  Jan  119. 

Násilí,  moc,  sahání  mocí  na  druhého 
braní  mocí,  inieccio  manus  violente 
vis,  violencia,  spolium,  rapina,  ge 
walt  6,  7,  14,  171,  192,  194—196 
227,  394,419,424;  ženské,  podávení 
ženy,  stuprum,  notczoge  7, 194 — 196 
židům  činěné  318. 

Nástroje  válečné  při  městech  571. 

Nathaniel  Daniel,  starší  obecní  StM.  605. 

Nalíčeni  braní  u  vyšších  stolic  městských 
IV,  XXI,  53,  74,  78;  v  Litoměřicích 
LVm,  728;  na  Malé  straně  XCII, 
XCIII;  na  Starém  městě  LXXVI, 
203,  227,  418. 


Naučení  královské  724. 

Navráceni  cla  z  dříví  404;  privilegií 
XXXn,  390,  392,  408,  412;  statkův 
a  důchodů  Pražanům  220,401—406, 
430—439;  vejtonu  426. 

Navštěvováni  trhů  židy  552,  580. 

Náz  Jindřich,  měšťan  StM.  199. 

Neander  Jan,  praporečník  městský  605. 

Nehedlivost  poručníkův  537,  558. 

Necky  na  ryby  572. 

Nečistota  v  městě  74,  439,  468;  kolem 
bran  LXXI.    Viz  též  Bláto,  Čistota. 

z  Nedahylic  v.  Straka. 

NedopomaJiáni  k  právu  v.  Dopomáhání. 

z  Nedvidkova  v.  Vizner. 

Nejvyšší  nařízený  nad  vojskem  v.  Gene- 
ralissimus. 

Nekatolíci  CXX,  CXXII,  217,  504,  535, 
549,  557,  666,  715. 

Nelcl  Pavel,  měšťan  NM.  572. 

Nemilost  královská,  kunigliche  ungenade 
195,  381,  389,  398.  Viz  Přijímání  na 
milost. 

Nemoc  nakažlivá  335. 

Nemocni  218,  334,  335,  433,  438. 

Nemocnice  všeobecná  CXXXIV,  CXXXV. 

Nemovitosti,  bona  immobilia  150;  de- 
skové CXXIX;  městské  CXXIX;  po- 
platné CXXIX. 

Neodcizováni  domů  šosovních  595,  606, 
619,  645,  647.  Viz  Domy  šosovní; 
zboží  zádušního  536,  550. 

Neplaceni  sbírek  194—196;  úrokův  324. 

Neposlusenství  rozkazů  krále  neb  pod- 
komořího, inobediencia  d.  regis  man- 
datorum  vel  subcamerarii   194 — 196. 

Nepřítomnost  krále  v  zemi  337. 

Nespráva  324. 

Nestáni  ku  právu  108,  111,  179. 

z  Netvoříc  Pech  306. 

Neuber  Jan  Jindřich,  místopurkmistr  Pr. 
CXIX. 

Neúroda  vína  500. 

Neužíváni  práv  LXXXII. 

Neys  při  Rýně  276. 

Nezamysl,  číšník  Moravský  8. 

Nezcizitelnost  statku  Libeňského  676,  677. 
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Némci,  Dewczen  211;  na  podhradí  Praž- 
ském, Němci  Pražští,  Theutonici  in 
suburbio  Pragensi,  Theutunici  Pra- 
genses  XII,  XVI— XXIII,  LIV,  CVIII, 
CL,  CLVIII,  CLX,  1,  4,  12,  27. 

Německo,  Alamania,  Germania  113,  122. 

NemecMj  Brod  v.  Brod  Německý. 

Nitranští  biskupové  102,  105. 

Xizhurk  18. 

Noclehu  dávání  v.  Přenocování. 

Ndrdlingen  157. 

No7Ímherk,  ciuitas  Nurenburgensis  96, 
98,  158;  kupci,  mercatores  Nurem- 
burgenses  67,  68,  101,  103,  105,  109. 

Norma  jurisdikční  pro  Cechy  CVI. 

Nostic  z  Nostic  M.  465 ;  svob.  pán  Otto, 
místokancléř  král.  C.  527,  555,  563. 

Nosticová  hraběnka  Johana  CV. 

z  Nostic  v.  Hartvík. 

Notár  císařský   712. 

Notáři  kanceláře  císařské  CLXIII,  284, 
287;  kanceláře  České  138,  151,  162, 
174,  178,  197,  212,  279,  281;  krá- 
lovští, prothonotarii  regis  9,  13,  721, 
726;  městští  v.  Písaři. 

Novelly  kr.  a  deklaratorie  672,  675. 

Nové  mésto  Pražské,  Noua  ciuitas  Pra- 
gensis,  Karoli  ciuitas,  Newe  stát  zu 
Prage  LXVI,  LXXV— XCI,  CVIII, 
CIX,  CXIV,  CXLI,  CXLII,  CLV,  19, 
73,  81—84,  91,  93,  123,  145,  146, 
148,  164,  167—169,  173,  185—189, 
194,  200—204,  207,  216,  217,  219, 
227,  230,  233,  237,  241,  253,  255  až 
259,  263,  264,  272,  277,  285,  293, 
294,  306,  309,  319,  321,  339,  340, 
353,  356,  370—374,  378—381,  383 
až  385,  391,  397,  401,  404,  406,  408, 
410,  420,  428,  429,  432,  435,  436, 
439,  440,  452,  456,  458,  466,  483 
až  485,  492,  493,  514,  543,  550,  559, 
571,  577,  593,  598,  600,  604,  611  až 
625,  632—643,  644,  654,  656,  660 
až  662,  681—686,  691,  692,  699,  700, 
730,  733. 

Nové  město  v  Rakousích  527. 

Novousedli  169. 


Noziri,  cultellatores  97. 

Nusle,  Nouslí   ves    LXXXIX,  XCI,  244. 

Nydrlag  v.  Sklad. 

Ní/klas  Ondřej,  konšel  Hradčanský  488. 

Nymburk,  Newenburg  51,  194. 

Nymburský  Petr,  konšel  StM.  60. 

z  Nyněchova  Kateřina  341. 

Obec,  pozemky  obecní,  communitas,  acker 
der  gmeine  194 — 196. 

Obec  koruny  České  336,  361,  444,  504; 
království  C.,  gantze  gemein  des  kó- 
nigreichs  Beheim  541,  542,  575. 

Obec  městská,  vniuersitas  ciuium,  com- 
munitas ciuium,  ciuitas,  cetus  ci- 
uium, die  gemain  der  stát  2,  35,  50, 
51,  85;  svolávání  její  v.  Svolávání 
obce;  Malostranská  v. Menší  město; 
Novoměstská  v.  Nové  mésto;  osady 
sv.  Jana  pod  Petřínem  v.  Osada  sv. 
Jana;  Pražská  spojená  CI-CXLVIII, 
712—719.  Viz  též  Praha;  Staro- 
městská v.  Staré  město. 

Obec  Židovská  v  kr.  Č.  441,  453,  454, 
505,  506,  516,  523,  579,  585,  586; 
v  Praze,  communitas  Pragensium 
Judeorum  CXI,  CXII,  CXXIX,  CL, 
460,  462,  494,  538.  Viz  Město  Ži- 
dovské. 

Obecni  starší  v.  Starší  obecní. 

Obesláni  ku  právu  108,  111,  211,  377, 
477,  484,  519,  585,  586,  682,  723 
až  725;  obce  na  radnici  350,  356, 
393,  417,  423. 

Obezdéni  v.  Hradby. 

Obchod,  kupectví,  handlung,  kauífman- 
schafft  LXXI,  XCIV,  CXXXIX,  7, 
19—21,  23—25,  30,  36,  38,  44—46, 
59,  67,  87,  89,  92—94,  101,  131,  133, 
134,  176—178,  183,  261,  282,  284, 
378—380,  639,  640,  734;  do  Benátek 
112.  Viz  Cla,  Osvobození  od  placení 
cel. 

Obchod  podomovní  584. 

—  po  Vltavě  CXVI,  CXVII,  134—142. 

—  solní  v.  Prodej  soli. 

—  vinný  v.  Prodej  vína,  Vína. 


772 


Obchodnici  LXXI,  539,  540.    Viz  Kupci. 

Obchody  městské  404,  542;  židův  441, 
457,  462,  463,  482,  505,  516,  522, 
539,  552,  553,  580,  584.  Viz  Židé; 

Obili,   annone  v.  Prodej  obilí. 

ObjiUéni  cla  177,  464. 

Oblezeni  měst  Pr.  593,  598,  600,  607, 
612,  613,  615,  620,  625,  633,  650, 
661,  666,  671,  696,  699,  701. 

Obloucata  XLVI.    V.  Prodej  ryb,  Ryby. 

Obmezeni  mrtvé  ruky  194,  196. 

Obnovováni  rad  městských,  eleccio  jura- 
torum  CVII,  50,  195,  196,  201,  211, 
346,  571,  na  StM.  XXIV,  XXV, 
XXVII,  XXX,  XXXIV,  XXXVIII, 
XXXIX,  XLIII,  211,  325,  337,  338, 
349—354,  417,  723,  726;  na  NM. 
LXXVI,  LXXVII,  LXXIX,  LXXXIII 
až  LXXXV,  LXXXVII,  307,  321,  339, 
353,  382,  422;  v  MM.  LVI,  LVU, 
LXI,  LXX,  329,  355—359,  388,  556, 
558,  592,  653,  655;  na  Hr.  XCII, 
XCIII,  XCV,  XCVI;  rady  židovské 
v  Praze  502,  585. 

Obora  ves  v.  Osada  sv.  Jana  pod  Pe- 
třínem. 

Obory  královské  u  Prahy  LXXI,  XCIII, 
XCVIII,  XCIX,  564,  647. 

Obraz  krále  Vladislava  331. 

Obrok  v.  Prodej  píce. 

Obsiláni  obce  v.  Obeslání. 

Obstavovcmi,  obstavunk  v.  Zatýkání. 

Obvinhii  v.  Obžaloba,  Řízení  soudní. 

Obvod  města  v.  Ohrada  města. 

Obyčeje  právní  starodávné,  slušné,  staré 
a  dobré  zvyklosti,  práva  starodávná, 
antique  consuetudines  aprobate  et 
laudabiles,  communes  consuetudines, 
usus,  obseruancie,  mores  antiquitus 
per  ciues  rite  et  iuste  obseruate  40, 
82,  87,  146,  150,  192,  231,  265,  267, 
268,  728.  Viz  Zvyklosti. 

Obyčeje  zemské  324,  686,  731. 
.Obydli  židovská  522,  580,  585. 

Obyvatelé  království  Českého,  incole  et 
inhabitatores  regni  Boemie,  subditi, 
regnicole  indigene,  insezzen  vnd   in- 


woner  des  kunigreich  czu  Během 
147,  153,  191,  215,  324,  488.  Viz 
Přijímání  za  obyvatele  zemského. 

Obyvatelé  městští,  incole,  habitatores, 
inhabitatores,  homines  ciuitatis  66, 
80,  81,  84,  87,  117,  145,  150,  152, 
323,  617,  618;  s  městem  trpící  143, 
144,  151,  152,  171;  právo  městské 
mající  437;  staro-  a  novousedlí,  ciues 
et  incole  in  nouis  uel  antiquis  areis 
residentes  169.  Viz  Právo  městské, 
Přijímání  do  obce. 

Obžaloba,  dávání  viny,  vinění,  accusacio, 
requisicio  judicis  15,  146,  170,  211, 
317,  321,  322,  345,  519,  585;  kon- 
šelův LXXXII,  725. 

Očištěni  se  z  podezření  723 — 726. 

OČistmci  v.  pomocníci  v  přísaze. 

Odbojnici  530,  544. 

Odcizovdni  domův  od  šosu  městského 
XLIV,  536,  538,  539.  Viz  Domy  šo- 
sovní. 

Odcizování  zemí  od  koruny  České  445. 

Oddčlení  domův  od  StM.  536,  538. 

Odebirdni  piva  V.  Právo  propinační, 
Pivo. 

Oděnci  jízdní  383. 

Oděv  kostelní  6;  zkrvavený,  vestes  san- 
guinolentes  6;  v.  Šatstvo. 

Odhad,  taxacio,  movitostí  CXXVI;  po- 
zemkův  82;  základu  582. 

Odchodné,  jus  detractus,  jus  retractus 
CXV,  CXVn,  CXVIIL  CXXII,  CXXIII, 
376,  409,  533,  536,  547,  557,  558,  637, 
655,  715. 

Odjeti  majetku,  privilegií  v.  Propadem', 

Odkazy  150;  nábožné  492;  k  zadusím 
403,  428. 

Odolená  voda  244. 

Odoumrti  v.  Odúmrti. 

Odpor  proti  privilegiím  LXXXIX,  718, 
719. 

Odpoviddm.,  odpovědi  192,  211. 

Odpuštěni  od  vrchnosti  vzaté  157,  315. 
Viz  Propouštění. 

Odpuštění  provinění  viz  Přijímání  na 
milost. 
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Odsouzeni  statku  i  hrdla  XLI,  192,  193, 
530,  723,  726. 

Odstrašováni  15. 

Odskodnéni,  satisfaccio  6,  7,  10. 

Odtáhl/  314. 

Odtrhováni  zemí   od  koruny  České  445. 

Odúmrti,  odoumrti,  nápady,  statky  od- 
umřelé, bona  caduca,  jacentia,  va- 
cantia  seu  derelicta,  haereditates  va- 
cantes,  caducitates  et  devolutiones 
ab  intestato,  sterbanfaelle,  faellig- 
keitsgerechtigkeit  XL,  XLVIII,XLIX, 
XCVI,  CXIV,  CXVII,  CXVIII,  CXXII, 
CXXXVII,  128,  143,  170,  194—196, 
307,  312,  323,  346,  394,  419,  424, 
425,  486,  547,  570—574,  596,  607, 
620,  656,  664,  665,  669,  707,  716,  735. 

Odvod  neviny  723—726. 

Odvoláváni,  appellaciones ,  berufungen 
11;  svévolné,  k  zlehčení  práva  375, 
406;  zjevných  zločincův  382;  ke 
králi  XXVIII,  XXX,  XXXV,  XL, 
LXII,  LXXVIII,  LXXXII,  LXXXIII, 
LXXXVI,  LXXXVII,  XCV,  CLI  V, 
52,  74,  78,  267,  322,  375,  381,  387, 
388;  ke  králi  neb  k  radám  apelač- 
ním  394,  407,  418,  423,  637,  654, 
662;   k  podkomořímu  50,    194-196. 

Odvolávání  k  stolici  Litoměřické  LVU, 
LVIII,  LXII,  53,  728;  k  stolici  Malo- 
stranské XCV,  XCVI ;  k  stolici  Staro- 
městské XXIV,  XXV,  XXVIII,  XXXV, 
LXXVIII,  LXXX,  LXXXIV,  LXXXVI, 
LXXXVII,  74,  78,  200,  202—204,  227, 
307,  322,  374,  375,  381,  408,  418, 
423,  637 ;  k  vyšším  právům  městským 
LVU. 

Oclvolávání  na  soud  zemský  323. 

—  z  měst  poddaných  408;  ze  soudu  ži- 
dovského 515,  519,  585,  586. 

Odznaky  královské  659. 

Officiál  biskupský  29,  34. 

Oficirové  v.  Důstojníci. 

Oheh  v.  Požár. 

Ohlášeni  nového  krále  267. 

Ohledáni  mlýnův  373;  vín  309. 

Ohrada  dříví  v  MM.  CIV. 


Ohrada  města,  obvod,  districtus  ciuitatis, 
ambitus  muri  ciuitatis  XCII,  CXXIX, 
CXXX,  48,  50,  58,  64,  90,  623.  Viz 
Hradby,  Hranice. 

Ochrana,  poměr  ochranný  CXXIX. 

—  královská  Pražanům  346,  348,  530; 
židům  461,  553,  580,  588. 

Ochrana  města  šlechticům  205. 

z    Okoře   Mikuláš   Augustinův,    nejvyšší 

písař  zemský  212. 
Okrslek  pražský,  okolí  města,  districtus 

Pragensis,  Praegerischer  gezirck  oder 

vmbcraisz    64,    163,    185,    597.    Viz 

Kraj.  ^ 
Okrslek  Židovský   CXII,  536,  538.    Viz 

Město  Židovské. 
Okriny  148,  545. 
Olhram,  syn  Menhartův  16. 
Oldřich,  kníže  Celský  232. 

—  syn  Jana,  kráječe  sukna,  konšel 
StM.  60. 

Olejové  CXXII,  CXLVI,  293,  546,  636. 

Olejné  CXLVI. 

Olesnický  kníže,  Olsnicensis  dux  232. 

z  Olivé  hoiy  v.  Jezberovský. 

Olomúc  XIX,  100,  340. 

Olomúcká  cúda  289. 

Olomúcký  biskup  100,  390,  391,  396, 
398. 

Olšany,  dvůr  a  dědiny  XLII,  CIII, 
CXXXIII,  409. 

Oltář  sv.  Kateřiny  v  kostele  sv.  Miku- 
láše 189. 

Oltářnici  218. 

Ondřej,  vévoda  Sedmihradský   102,  105. 

—  podstolník  12. 

—  bratr  Benešův  8. 

—  tesař  dvorský  LXVI. 
Opálky  149,  545. 

Opatové  155;  kláštera  Karlovského  681 
až  683,  685;  Strahovský  LXXIL 

v  Opatovicich  264,  272. 

Opatrováni  vdov  a  sirotkův  XXXIX, 
409,  547,  637.  Viz  Sirotci,  Vdovy. 

Opatřeni  na  poctivosti  396,  397,  508, 
533. 

Opatření  statku  odumřelého  323. 

50 
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Opavský  kníže  523,  525. 

Opolskij  kníže  100. 

Oprava  v.  Podací,  Právo  patronátní. 

—  města  346,  376,  394,  419,  424,  536, 
558,  571;  mostu  Pražského  402,  431, 
480;  silnic  kolem  města  CXLII,  159, 
160,  402,  431,  571 ;  stavení  obecních 
598,  604,  616 ;  zdí  a  bran  městských 
187,  570. 

Oprávcové^  kollátorové  341. 

Ord  ve  znaku  městském  602,, 614,  659. 

Origenesy  měšťan  Staroměstský  240. 

Orinus  z  Chocemic  Řehoř  410. 

Orlik,    celní  stanice    135,  136,  139,  140. 

z  Orlíka  Sigmund,  podkomoří  190,  192, 
195. 

Orloj  537. 

Orni/us  z  Paumberka  Jan,  perkmistr 
LXVII. 

Ortele  v.  Nálezy,  Výpovědi. 

Osadí/  v  Praze  XII,  XVII,  XXIX,  XLII, 
XLIV,  LXXV;  sv.  Havla  720,  721; 
sv.  Jana  v  Oboře  pod  Petřínem,  fun- 
datio  v.  dioecesis  sancti  Joannis  ad 
Vivarium,  gericht  zu  St.  Johannis  un- 
terdem  thiergarten  LXVII,  LXVIII, 
LXXI,  CLI,  98,  127,  456,  526,  527, 
560,  590—592,  660;  Košířská  332; 
sv.  Kříže  v  StM.  539;  německá'  v 
Praze  v.  Němci;  Týnská,  kostela 
panny  Marie  před  Týnem  LXVIII; 
záduší  sv.  Vojtěcha  458,  459  ;  Židov- 
ská na  StM.  CXI.  V.  Město  Židovské. 

Osadni  kostelů  neb  záduší,  parochiani, 
dioecesiani,  vicini  264,  272,  539,  721; 
Obory  sv.  Jana  pod  Petřínem  LXVII, 
98, 127,  128,  456.  V.  Osada  sv.  Jana; 
němečtí  v.  Němci. 

Osazeni  gruntu  302;  vinic  v.  Zakládání. 

Osazováni  zámkův  a  měst  koruny  České 
445. 

Osedli  na  právě  sv.  Jana  v  Oboře  98, 
127,  128;  v  městě  Pražském  312. 

Osobováni  si  výsad  L. 

Osohi/  duchovní  426;  hromadné  37,  96; 
nobilitírované  v.  Šlechticové;  ob- 
zvláštní,  soukromé  477,  484;  rádní 


v.  Konšelé,  Rady ;  stavu  vyššího  655. 
Viz  Stav  vyšší. 

Ospy  459. 

Ostatky  svaté  308. 

Ostrach  bouřlivých  lidí  513. 

Ostrostřelci  v.  Sbory. 

Ostrov,  město,  Slakenwerd  50. 

Ostrovy  Pražské  XXXII,  XXXVII,  403, 
431,  509;  barvířský  CIII;  Malo- 
stranský, Kampa,  pod  mostem  Praž- 
ským 369,  431,  653;  u  mlýna  Petr- 
žilského  LXV;  pod  hradem  Praž- 
ským 271;  Střelecký  nad  mostem 
LXXn,  CIV,  CXXXVII,  431,  436, 
437,  509;  Žofínský  v.  Ostrov  bar- 
vířský. 

Ostrovy  proti  Bubnům  431,  509;  Fun- 
kovský  CIII;  Malé  Benátky  CIII; 
primátorský  CIV;  Saškovský  CIV, 
698;  Velký  698;  Velké  Benátky  č. 
Štvanice   CIII. 

Ostrovy  u  Libně  CIV,  669;  u  vsi  Hod- 
koviček  458. 

Ostrovský  v.  Termanus, 

Ostrovský  klášter  v.  Klášter. 

Ostrožné  LVU. 

Ostrožníci,  calcariatores  97. 

Ostřihám  hradu  Pražského  383. 

OstřiJiom,  Strigonium  45,  102,  105. 

Ostřihomští  arcibiskupové  46,    47,    106. 

Osvobozeni:  domův  od  platů  ročních  92, 
246 — 253;  od  břemen  a  dávek  XXII, 
XXIII;  od  dávek  z  vinic  108,  597, 
608,  620,    661. 

Osvobození  od  dávání  cla:  v  Cechách 
XXIV,  LV,  CXVI,  53,  54,  210,  324, 
327,  639,  640,  728;  v  knížetství  Ra- 
kouském 284;  v  říši  Římské  XXlV, 
LI,  CLIII,  36,  94,  96;  117,  120—122, 
132, .  261,  282,  284,  530,  639 ;  ve 
Vídni  283. 

Osvobození  od  hlídání  zločinců  v.  Hlí- 
dání; od  klizení  sen  v  oborách  v. 
Obory  královské;  od  placení  berní 
34,  47,  50,  63,  90,  108,  109,  111, 
116,  124,  156,  176,  184,  185,  197, 
205,    210,    235,    305,    594,  639,    640; 


775 


■  od  placení  sumy  hromničné  313,  329, 
653;  od  placení  léčebného  CXXXV; 
od  ubytování  vojska  560,  656,  687; 
porážky  v  MM.  446;  židův  od  pla- 
cení berně  316,  552,  od  placení  cla 
520. 

OUipy  148,  545. 

Otava  137,  140. 

Otcové  církevní  v.  Kostelníci. 

z  Ottersdorfu  Sixt,  kancléř  StM.  XXXI, 
CLIV,  CLX.   • 

Otto,  falckrabí  při  Rýně  156,  157. 

—  markrabě  Brandenburský  132. 

—  krejčí,  konšel  StM.  62. 

—  od  kamene  16. 

—  syn  Kunrátův  16. 

Otův  Seidl,  konšel  StM.  109. 

Oudraz  Hořejší  a  Dolejší  XCI. 

Ovjezcl,    Újezd    pod    Petřínem    XXIX, 

LVIII,  LXVI,  CVIII,  43,  53,  54,  310, 

327,    332,    432,   438,    439,   490,    653, 

729. 
Oiijezdec,   Újezdec,   ves   a  celní  stanice 

135,  136,  139,  140,  244,  458. 
Ouiiétice,  dvůr  244. 
Ourok  v.  Úrok. 

Ouřad,  ouředníci  v.  Úřad,  úředníci. 
z  Ousti  Sezimova  páni  382. 
Oustécký  Jan  Bedřich,  registrátor  a  expe- 

ditor  České   dvorské  kanceláře  631. 
Outraty  v.  Útraty. 
Ouvěrek,  borg  521,  583. 
Ovenec  LXXI,  LXXIII,  244. 
Oves,  avena  v.  Prodej  píce. 
Ovoce  597,  608,  620,  661. 
Ož/řámem  přestupníkův  124,  725. 
Pactum  legis  commissoriae  582. 
Paděláni  peněz  v.  Falšování  mince. 
Pacholci  písaře  městského  461. 
Pachtá  S.,   sekretář   cis.   598,   610,  622, 

630,  643,  645,  648,  664,  677. 
PaclitéH  v.  Nájemci. 
Pakom^Hce  674, 
Palác  dožů  V  Benátkách  113. 
Palatinové  Uherští  102,  105,  106. 
Páleni  394,  419,  424.  Viz  Žhářství. 
Palivo  CXLY,  581.  Viz  Dříví. 


Památné  od  vejpovědi  519,  586. 

Páni,  páni  království  Českého,  páni 
zemští,  páni.  svobodní,  magnates 
terre ,  barones ,  proceres ,  nobiles 
regni  et  corone  Boemie,  nobiles  ba- 
rones regni  B.,  herren,  die  herren 
vom  lande,  lantherren,  freye  herrn 
LXXVIII,  8,  11,  14,  15,  31,  36,  40, 
45,  63,  73,  83,  96,  108,  111,  135, 
137,  139,  141,  147,  148,  150,  166, 
171,  172,  175,  178,  181,  191,  214, 
218,  219,  222,  226,  232,  236,  237, 
265,  290,  302,  313,  315,  318,  324, 
336,  339,  361,  362,  380,  436,  444, 
488,  494,  504,  554,  640,  641,  731. 

Páni  království  .  Uherského ,  barones 
regni  Hungarie  101.    . 

Páni  přísežní  v.  Popravcové. 

—  říše  Římské  261,  275,  283,  286. 

Panošové,  druhové,  služebníci,  familiares, 
seruientes,  knechte  8,  14,  15,  133, 
137,  141,  190,  192,  236. 

Panské  grunty  v.  Pozemky  panské. 

Panství,  gebiete  157,  276,  489,  522; 
komorní,  cammerherrschaííten  580 ; 
královské  v.  Vrchnost. 

Papežové  Římští,  otcové  svatí  10,  731. 
Papirna   obecní    za   Poříčskou   bránou 

XXXII,  CIV,  697,  698;  v  Libni  669. 
Pardon  v.  Přijímání  na  milost. 
Pardubice  204,  478. 
Pardusy  panoše  9. 
Parízek,  měšťan  240. 
Pasov  183. 
Pastvím  237,  493. 

Patent  cis.  581,  667 ;  toleranční  CXX. 
Patronové  Čeští  243,  257. 
z  Paumberka  Matyáš,  písař  rádní  CLIV. 
Paumistr  hradu  Pražského  464. 
Pausckreiber  hradu  Pražského   v.  Písař 

stavební. 
Paveza  614. 

sv.  Pavla  špitál  v.  Špitál. 
Pavlacký   Pavel,    praporečník    městský 

605. 
Pavováni  hor  38G.    Viz  Hory. 

50* 
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Pecelius  z  Adlersheimu  Adam,  sekretář 
cis.  571,  573. 

Pecet  zemská  316,  318,  339,  360,  441; 
židovské  obce  Pražské  538,  587. 

Peceténí:  červeným  voskem  331,  601,  613, 
653,  657;  dlužniho  úpisu  179,  582; 
prstenem  královským  340. 

Pečeti  císařů  Římských  37,  262;  králů 
Českých  8,  24,  29,  31,  52,  -55,  70, 
76,'  174,  243,  253,  270,  281,  303, 
305,  310,  311,  335,  343,  348;  králů 
Uherských  103,  106. 

Pečeti  městské,  sigillum  ciuitatis,  stadt- 
insigeln,  secrete  vnd  cleinete  16,  18, 
286,  289,  351,  352,  357,  358;  viz 
Znaky;  MM.  LIV,  328,  331,  653; 
NM.  613;  StM.  18,  57,  61,  63,  275, 
601,  726;  městského  rychtáře  521; 
práva  sv.  Jánského  592;  šesti  pří- 
sežných měšťanů  726. 

Pech  z  Netvořic  306. 

Pekárna  mostecká  CIV. 

Pekaři,  pistores  97. 

Pekelskij  Viktorin,  úředník  při  České 
dvorské  kanceláři  631,  664,  677,  678. 

Peldřimovský  Jan  515,  538. 

PeUtvimov  204. 

Pellet  Jan,  ingrossátor  větších  desk 
zemských  689. 

Peníze  důkladné  v.  Důklad ;  sirotčí,  pe- 
cunie  pupillorum  6^1,  674;  zádušní 
674,  692. 

Pepperl  z  Lovenburku  Vít,  rychtář  StM. 
604. 

Perdon  v.  Přijímám  na  milost. 

Perger  Jiřík,  registrátor  kanceláře  král. 
476. 

Perkmistr  hor  viničných,  magister  mon- 
cium  seu  vinearum,  der  perkmeister 
der  weingarten  zu  Beheim  XXXVI, 
LXVII,  CV,  107,  108,  110,  111,  114 
až  116,  154,  309,  363,  384,  403,  405, 
408,  409,  431,  433,  438,  440,  474, 
475,  489—491,  512,  548,  605,  637, 
654. 

Perkmistrovství  hor  viničných  v.  Úřad 
perkmistrovský. 


Perkrecht  v.  Dávky  z  vinic. 

PerZe?^ec  z  Perlpachu  Nathaniel  František, 

rádní  NM.  684. 
z  Pernštejna  Vratislav,  kancléř  nejv.  kr. 

Č.  443,  445,  447,  452,  454,  463. 
na  Pernstýiie,  ulice  v  Praze  197 — 199. 
Persewaldi,  perseuanden,  v  říši  275,  286. 
Petr,  vévoda  Burbonský  119. 

—  biskup  Basilejský,  probošt  Vyšehrad- 
ský a  kancléř  král.  19,  21. 

Petr,  biskup  Bosenský  102,  105. 

—  mistr,  král.  protonotář  721. 

—  mistr,  písař  StM.  XIII,  16—18. 
sv.  Petrská  čtvrt  618. 

Petřin  hora,  jinak  hora  Sión  nad  MM., 
mons  Petrinus  XCII,  124,  167,  332, 
432,  456,  526,  527. 

Pezold  řezník  a  konšel   StM.  55. 

Pěstováni  révy,  cultura  vinearum  147, 
153.  Viz  Vinice. 

Petikosteli,  Quinque  ecclesie  v  Uhrách' 
102,  105. 

Petržilka  mlynář  LXV. 

Pflug  z  Rabštejna  Hanuš,  kancléř  kr.  Č. 
366,  369. 

Piatti  František  Petr,  rádní  StM.  CLV. 

Pice  w.  Prodej  píce. 

Plenici,  pabulatores  123,  164,  232,  259, 
635. 

Piclielherg,  statek  v  Loketsku  674. 

Pikmeser  513. 

Pili/  na  řece  Vltavě  CIII,  431,  509;  u 
rybníka  v  Libni  669. 

Pinder  Jan,  konšel  Hradčanský  488. 

Pinta  vína  734. 

z  Pirkstejna  Ptáček  Hince  232. 

Pirna  .50. 

Pisař  komorní  LVU;  menší  desk  zem- 
ských 682  ;  obce  Židovské  538 ;  pod-  . 
komořího  LVU;  přední  při  berni 
zemské  na  hradě  Pr.  617;  rychtáře 
městského  461 ;  soudu  komorního 
380;  stavební  hradu  Pražského,  pau- 
schreiber  605. 

Písařové  nejvyšší  kr.  Č.  478,  484,  494, 
682. 

Písařové    rádní,  městští,   notarii  pul)lici 


ciuitatis,  scriptores  XLIÍI,  LXXXIII, 
298;  Hradčanští  488;  Malostranští 
XCIII,  CLXI,  20,  358,  660;  Novo- 
městští LXXVII,  LXXXIII,  LXXXVI, 
XC,  19,  306,  410,  610,  616—618, 
623,  643 ;  Staroměstští  XIII,  CLIII— 
CLV,  CLVII,  CLIX,  CLXI,  16—18, 
20,  217,  604—606,  610.  Viz  Kanclé- 
řové StM. 

Písaři  v  branách  CIV,  554. 

Písek,  město  51,  148,  154,  155,  204. 

Písek  kolem  města,  v.  Lámání  kamene. 

z  Pisku  Seidlin,  konšel  StM.  55,  62,  109. 

na  Pisku  v.  Klášter  p.  Marie  Sněžné. 

z  Písnice  Jindřich,  král.  prokurátor  492, 
495,  místokancléř  501. 

z  Pistrichu  František  Antonín  706. 

Piti,  potuš  128,  725.  Viz  Piva,  Vína. 

—  drahá  183. 

Piva  bílá,  ječná,  pšeničná  LXVI,  439, 
456,  624;  přespolní,  hostinská  LXVI, 
456;  prodávání  v.  Prodej  piva;  va- 
ření v.  Vaření  piva. 

Pivanski)  Jan,  rada  apelační  590. 

Pimii  důchod  v.  Posudné. 

Pivo  Kakovnické  LXVI.- 

Pivovárník,  braxans  cereuisiam  59. 

Pivováry^  braxatoria  84,  169;  Jezovitský 
CIV;  Libeňský" 669,  673,  697;  Malo- 
stranské LXVI,  LXIX,  LXXIII;  No- 
voměstský 624 ;  úřadu  purkrabského 
na  Hr.  XCVI. 

Placeni  dluhů  v.  Dluhy. 

Placidus  Jan  kněz,  opat  kláštera  ve 
Skále  LXVI. 

Plaaknar  z  Kynšperka  Volfart,  podko- 
moří kr.  Č.  LXI,  341. 

Plaské  pozemky  v.  Pozemky. 

Plasy  413.  . 

Plátna  LXXI. 

Platnéri  585. 

Platnost  privilegií  Pražských  CXXIII, 
CXLII,  CXLVI— CXLVIII,  717—719, 

Platy  dědičné,  úroky  stálé,  roční,  purk- 
rechtní,  z  vesnic  neb  na  lidech,  grundt- 
gelder  458,  493,  670,  673;  klášterům 
odváděné    310,   311,    433,    683;    do- 
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movní  v.  Úroky  domovní;  hromničné- 
Viz  Úroky  dědičné;  k  obci  v.  Bře- 
mena obecní;  komorní  na  zemi,  ú- 
roky  komorní,  cammerzinse  LXVIII, 
218,  324,  458,  674 ;  na  zemi  v.  Úroky 
na  zboží ;  perkrechtní  v.  Dávky  z  vinic. 

Platy:  perkmistra,  písařů  městských, 
podkomořího  v.  Důchody;  purkra- 
bímu z  Hr.  XCIII. 

Platy  roční  do  celnice  306,  413;  na 
dlažbu  MM.  159,  160,  439;  rybářů 
Libeňských  669 ;  úřadnictva  magi- 
strátního CIX. 

Platy  v  nemocnici  v.  Léčebné ;  za  dodá- 
vání vody  404,  698. 

Platy  zádušní  ke  kostelům  a  špitálům 
400,  401,  635,  539,  550.  V.  Statky 
zádušní. 

Platy  z  chmelnic  403,  404,  431;  491, 
509;  z  kotců  403,  431;  z  krámců 
CXL;  z  krámů  CXL,  403,  431 ;  z  míst 
na  trhu  v.  Místné;  z  mlýnů  CIII, 
431;  z  obchodů  městských  404;  z  o- 
leje  v.  Olejně;  z  ostrovů  403,  431, 
509;  z  vinic  v.  Dávky  z  vinic;  ze 
zahrad  403,  404,  413,  431,  509. 

Platy  čili  úroky  komorní  židů  do  ko- 
mory kr.  299,  316,  538,  552,  561, 
705. 

Plavba   po    Lužnici,    Mži  a   Otavě  137,  • 
140;  po  Vltavě  LXXI,  134—142,  403, 
432. 

Plaveni:  dříví  po  Vltavě  23,  29,  404,  531 ; 
soli  po  řece  Vltavě  433. 

Plavení  svobodné  skrze  jezy  403, 404,  432. 

z  Plavná  kníže  Jindřich,  nejv.  kancléř 
kr.  Č.  XXXVI,  386,  389,  390,  395, 
397,  399,  400,  407,  409. 

Plen  193. 

Pleyer  Oldřich,  konšel  StM.  55. 

z  Pleystejna  v.  Bernardt. 

Plincler  Melichar,  poručík  městský  605. 

Plnoletí  171,  322. 

PluJi  z  Rabštejna  Oldřich,  podkomoří 
kr.  38. 

Plzeň  51,  153,  147,  157,  193,  204,  567, 
568. 
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Pobiti  židův  180. 

Pohoznýj  měšťau  Staroměstský  240. 

Pohráni  ryb  474. 

Pohřezi  v.  Břehy. 

Počet  konšelův  LXXXIII,  XCV,  306,  307, 
319,  338. 

PoGÍnské  víno   147,  154. 

Packáni  dluhu  299. 

Pocty  obecní,  z  důchodův  obecních,  raci- 
ones  communitati  facte,  reclienung  der 
gmeino  XXXV,  LXXXII,  CXXVIII, 
160,  161,  194—196,  300,  362,  403  až 
405,  571,  572,  598. 

Počty:  poručníkův  537,558;  z  peněz  zá- 
dušních  692;  z  přijatých  odúmrtí 
571,  573. 

Podací  kostelní  neb  špitální  218,  332, 
334,  340,  459.  Viz  Právo  patronátní. 
Kostely,  Špitály. 

Podáveni  ženy  v.  Násilí  ženské. 

Poddáni  v.  Lidé  neosedlí,  osedlí,  poddaní, 
zběhlí  z  gruntů  v. 

Poddanost  stavů  V  503.  . 

Poddanství  CVIII,  CXXIX,  CXXXII,  157, 
244,  302,  303,  384,  459. 

Podezřelý  z  útěku  585,  586. 

z  Poděbrad  Boček  19^1. 

Poděkováni   starým   konšelům   351,  357. 

Podliořany  682. 

Podhradí  Pražské,  suburbium  Pragense 
XII,  XVII,  LIV,  1,  4. 

Podkomoří  krále  a  království  C.,  subca- 
merarius  regis  et  regni  B.,  vnder- 
camerer  des  kunigreichs  zu  Během 
XXVII,  XXXVII,  XXXVIII,  LV  až 
LVU,  LX,  LXI,  LXin,LXX,  LXXVII, 
XCV,  12,  38,  49,  50,  72,  146,  161, 
167,  178,  187,  188,  190,  192—196, 
212,  213,  217,  235,  270,  273,  281, 
313,  314,  329,  380,  341,  346,  347, 
382,  388,  469,  477,  485,  558,  571, 
735. 

Podkomoří  králové  České,  subcamerarius 
regine  B.  128,  382,  455,  461,  465, 
590,  591. 

Podkomořstvi  viz  Úřad  podkomořský, 
Soudy  podkomořské. 


Podloubí  XXXVII,  CXLI. 

Podobizna  král.  Vladislava  331,  332. 

Podoboji  v.  Nekatolíci. 

Podpis  kr.  Vladislava  338,  343,  348. 

Podpisy  svědků  na  dlužním  úpise  582. 

Podx^urkrahové  v.  Místopurkrabové. 

Podimhové,  inquilini  246,  250,  557,  618, 
623. 

Podruhyné  557. 

Podskalí  LXXXII,  LXXXVIII,  CIV, 
CVIII,  CXVII,  CXXXIII,  23,  29,  415, 
530,  580. 

Podskalští,  Poczkalenses  23. 

Podstolníci,  subdapiferi   12. 

Podvinský  rybník  670. 

Podvody  židův  442,  584,  585. 

Pohaněni  nálezu  LVU. 

Poháněni,  půhon :  k  soudu  zemskému 
171 ;  pro  nevydání  lidí  zběhlých  302, 
303;  z  městské  věci  14,  211,  215, 
321,  322,  377;  za  hranice,  ven  ze 
země,  citaciones  ad  alias  prouincias 
29,  33,  214,  215,  266,  530;  židův 
7,  299,  518,  585. 

Pohledávky  v.  Dluhy. 

Pohořelec,  předměstí  Hradčanské  XCIII, 
CIV,  CVIII. 

Pohřbíváni  592;  židův  7,  167. 

Pohřby  540. 

Pojištěni  v.  Jistoty. 

Pokladna  obecní  CIX,  CXIII,  CXVII. 

Pokladník  úřadu  k  zásobování  vojska 
617. 

Poklady  386. 

Pokoje  rušení  v.  Rušení  pokoje. 

Pokřiky  na  židy  317,  339. 

Pokuty,  pene,  emende,  pěna  pecunia- 
ria,  puez,  wandel  XXIV,  XLIII,  XLIV, 
2,  6,  7,  10,  17,  20,  21,  33,  61,  64,  68, 
74,  82,  167,  178,  188,  -299,  309,  315, 
321,  345,  376,  394,  419,  424,  425, 
532,  541,  547,  723—726;  církevní, 
excommunicacio  10,  censura  ccclesi- 
astica  11 ;  na  léčky  na  ptáky  309, 
418 ;  na  lichvu  581 ;  na  svévolné  od- 
volání LXXX,  215,  375,  388. 

Pokutj  peněžité   5  kop    123,   233,  384: 
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20  kop  108,  111;  20  hřiven  zlata 
527;  30  hřiven  zlata  554,  562,  588; 
50  hřiven  zlata  96,  100,  137,  141, 
223,  242,  276,  376,  476,  498;  100 
hřiven  zlata  95,  118,  181,  203,  231, 
286;  300  hřiven  zlata  664,  709;  500 
hřiven  zlata  609,  622,  629,  642. 

Polepšeni  štítu  v.  Znaky. 

Policie  městská  XL,  CIX,  434,  589,  595, 
606,  607,  619,  644,  660,  662  ;  místní 
CXXVI;  tržní  CXXVI;  státní  CIX; 
v  okršlku  Židovském  LXII. 

Polička  51. 

Poliradi/,  ves  263,  273. 

Polovice  odoumrti  v.  Odúmrtě. 

Polsko,  regnum  Polonie,  Polán  30,  177. 

Polské  podšívky  šatův  482. 

Polský  král,  rex  Polonie  20  -  39. 

Poměr  ochranný  CXXIX. 

Pomoc  městům  v.  Náhrada  válečná. 

—  peněžní  v.  Berně. 

—  židů  k  útratám  válečným  538. 
Pomocnici  křesťanští  584. 

—  v  přísaze  1,  2. 
Pomůcky  obecní  v.  Sbírky. 
Ponůcky  v.  Stráže. 

Popel  z  Lobkovic  Jan  mladší,  nejvyšší 
purkrabí  XCIV ;  Jan  starší,  president 
komory  České  455,  nejv.  hofmistr 
kr.  Č.  478;  Krištof  Ferdinand,  nejv. 
hofmistr  646 ;  Ladislav,  nejv.  hofmistr 
457;  Zdeněk  Vojtěch,  kancléř  nejv. 
kr.  Č.  XLIII,  499,  501,  506,  507,  512, 
513,  523,  526,  527,  538,  542,  551,  559, 
561.      ' 

z  Popic  v.  Ledčanský. 

Poplatkij  soudní ,  gerichtsgebi\h:nisse 
519,  586. 

Poprava  v  okresu  Pražském,  officium 
justiciarie  siue  poprawe  districtus 
Pragensis  112,   163,  185,  191,  652. 

Popravcové  kraje  Pražského,  justiciarii 
siue  poprawczones  districtus  Pra- 
gensis 163,  185,  191. 

Popravcové  království  Českého,  popravčí 
krajův,  páni  přísežní,  poprawczones 
regni  Boemie,  justiciarii  seu  popraw- 


czones per  totum  regnum  et  vniuersos 
districtus,  die  poprawczen  163,  181, 
185,  191—193. 

Popravováni  nad  zločinci  XXIV. 

Poraněni,  ranění,  rány,  modřiny,  vulnus, 
vůlneracio,  percussio,  eííussio  san- 
guinis  6,  7,  10,  194—196. 

Porážka  dobytka  CXVII,  446,  448,  450, 
468,  654. 

Porodnice  CXXXIV,  CXXXV. 

Porovnáni  s  odpůrcem,  concordia  723. 

Poručeni  se  pánu,  v.  Přikazování  se  pánu. 

Porucenstvi  v.  Pořízení  poslední. 

—  vrchní  nad  sirotky  a  vdovami  194, 
196. 

Poručici  sborů  městských  604 — 606, 
617,  618. 

Porucnici  pořízení  posledního,  commis- 
sarii  testamentorum  196;  vdov  a  si- 
rotků LXX,  LXXXIII,  322,  408,  409, 
537,  558. 

Portika  obecná  XVIII,  2,  4. 

Porušeni  pokoje  v.  Rušení  pokoje. 

Poryhné,  clo  z  ryb  CXXII,  CXL,  365  až 
367,    402,    431,    473,    509,    510,    534,  • 
572,  573. 

Porijhnii  StM.  XLVI,  CVIII,  240,  366, 
367,  402,  474,   572. 

Porad  práva  XL. 

Pořádek  desk  zemských  493;  městský 
306 ,  653 ;  ouřadu  perkmistrského 
409;   při  řemeslech  394,  418,  423. 

Pořádky  v.  Cechy. 

Pořici,  Poříč,  předměstí,  furstat  genant 
Porzecz  XII,  XVII,  LXXV,  CVIII, 
74,  77,  264,  272,  623. 

Pořízeni,  poslední  vůle,  závěť, kšaft  a  zří- 
zení, porucenstvi,  testamentům,  ordi- 
nacio  seu  disposicio,  geschefte  Lil, 
XCIII,  142,  144,  150,  171,  172,  194, 
196,  304,  312,  323,  335,  394,  419, 
424,  478,  489,  655,  667. 

Posádka  Pražská  595. 

Posel  rychtáře  v.  Biřic. 

Posřoye  království  Českého  220;  Pražanů 
CXXVII,  217,  413,  451,  593,  596, 
604,  610,  616,  660.  Viz  Stav  městským 
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Poslové:  soudní  299,  komorníka  nej- 
vyššího, nuncius  camerarii  surami  2; 
stavu  městského,  vysLaní  z  měst  krá- 
lovských XXXII,  LXXXIV,  CXIV, 
302,  327,  364,  377,  570;  vyslaní  přes- 
polní z  cizích  zemí  433,  437,  560. 

Poslušnost  měšťanů  347,  655. 

Postav  sukna,  ligatura  panni,  que  sawm 
dici  tur  59. 

Postaveni  soukupa  460. 

—  před  zločince  520,  587. 
PostřihaČi  suken,  pannirasores  97. 
Postupováni  domů   536,    595,    606,   619, 

644,  647,  662.  Viz  Prodej  domu; 
vinic  489;  vrchnosti  k  statkům  zá- 
dušním  458,  459;   statku  193. 

Posudné,  tác  z  piva,  biergefaelle  XXXI, 
XLV,  XLYIII,  LXVI,  LXXI,  LXXIII, 
CXVI,  455,  456,  514,  534,  548,  549, 
592,  594,  597,  598,  603—605,  608, 
615,  616,  620,  624,  638,  639,  661, 
666,  676. 

Poškozeni  vinic  108,  111. 

Potahováni  k  soudům  v.  Pohánění. 

Potaz  panský  193. 

z  Potenštejna  Vaněk  175. 

Potlyštejn   244. 

Potoky  493;  u  Brusky  464;  u  Libně  669. 

Pott^aceni  v.  Propadení. 

Potraviny   725. 

Potravné  CXLI— CXLIV. 

z  Pottingu  hrabě  František,  místokancléř 
645. 

Potupník  603,  615,  657. 

Potvrzeni  arcibiskupa  236. 

—  privilegií  městských:  StM.  XLIX  až 
LIII,  161,  209,  224,  228,  243,  265, 
363,  389,  412,  414,  451,  471,  508, 
528,  596,  624—630,  695—697;  NM. 
XCI,  168,  207,  230,  236,  256,  277, 
290,  391,  420,  452,  632—643,  699  až 
700;  MM.  LXXIV,  253,  368,  391, 
442,  496,649-664,701—702;  Hrad- 
čan 444,  486,  488,  506,  563,  646  až 
648,  702—704;  obce  Pražské  CXIV 
ažCXXV,  713— 719;  privilegií  židov- 
ských 237,  679,  689,  693,  705,  710. 


Potvrzení   svobod  panských  v.  Svobody. 

Poustka  obecní  CV. 

Pouštěni  do  města  434,  457. 

Poidi  CXXXIX,  CXLI. 

PovUri  morní  v.  Mor. 

Povinnosti  městské  539;  měšťanské  469. 
Viz  Břemena;  poddaných  XCIII,  670, 
673.  V.  Platy  dědičné.  Roboty. 

Povodně  CXIX. 

Povoleni  královské,  consensus  regius  194, 
196,  342,  478;  k  zcizení  domu  šo- 
sovního  v.  Domy  šosovní. 

Povoznici  CXLI. 

Povozy  obecní  Cil. 

Povstáni  České  525,  529,  530,  536,  541, 
543,  550,  558,  594,  603,  615,  656. 

Povýšeni  do  stavu  vládyckého  Lil,  606, 
618;  Hradčan  na  město  Pražské  708, 
709. 

Pozbaveni  cti  a  poctivosti  342 ;  šlechti- 
ctví  342. 

Pozdviženi  řemesel  371;  v.  Povstání. 

Pozemky^  terra,  campi,  aree  81,  91,  li- 
gende  griinde  581;  dědičné,  svobodné 
vně  města  323;  fortiíikační  CVIII; 
Kartouzské  412,  413,  509,  533,  548, 
■637;  klášterské,  konventské  489,  683 
až  685 ;  kobci  přiměřené,  bona  ciuitati 
admensurata  47,  50;  manské  323; 
městské  323,687;  měšťanů  na  zemi 
303o  V.  Statky;  obecní  194— 19í>,  533, 
681-683,698;  Olšanské  XLII,  409, 
v.  Olšany;  panské,  domineum,  die 
herschaft  194,  196,  302 ;  Plaské  509, 
548,  637;  purkrabství  Pražákého  490: 
šosovní  XXXVII;  v.  Domy  šosovní; 
vladycké  303;  zápisné  v.  Statky  zá- 
dušní,  zápisné;  Zlechovské  412,  413, 
533. 

Pozůstalosti,  hereditates  testate,  selege- 
rate  LXXXIV,  63,  64,  171,  194,  196; 
ódúmrtní  v.  Odúmrť. 

Požár  XCIV,  371,  439,  589. 

Požitky  z  řeky  Vltavy  XLI,  CXXH, 
CXXXVII.  v.  Řeka. 

z  Práce  Kuneš,  konšel  StM.  62. 

Prádlo  naproti  ostrovu  střeleckému  CIV. 
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Praha,  hlavní  město,  Praga,  ciuitas  Pra- 
gensis,  stát  zu  Prage,  Prager  stadt 
9,  12,  15,  16,  18,  22,  59,  93,  95,  107, 
117,  119—123,  130,  156,  157,  219, 
220,  551,  561,  572,  574,  580,  590, 
640,  721,  722,  724.  Viz  též  Podhradí 
Pražské. 

z  Prahy  Jakub,  registrátor  kanceláře  kr. 
184. 

Prach  puškový  LXXIX. 

Prachatice  204. 

Prachovna,  pulwermiihl,  v  Libni  669. 

Prameny  dříví,  flosz  136,  140. 

Prapor  v.  Korouhev. 

Praporce  měšťanů  602,  614;  podruhův 
623.  V.  Sbory  městské. 

Praporecmci  městští,  fendrychové  604  až 

606,  616—618. 
Práva   hor   viničných  v.  Práva   viničná. 

—  konšelská  XXXIX. 

—  královská,  panovnická,  jus  regium 
2,  4,  14,  15,  51,  194,  292,  609,  622, 
630,  642,  664,  696,  699,  701,  703, 
705,  711,  715. 

Práva  měst  král.  486,  707,  720. 

—  písařská,    jura    cancellariae    XCIV, 
631,  678. 

Práva  postranní,  nebenrechte,  jurisdi- 
ctionen,  gerichte  XXXVI,  XLI,  XLVI 
až  XLVIII,  LXIII,  CI,  CV,  CVII, 
CVIII,  CXI,  CXII,  CXXII,  CXXIX, 
CXXXI,  CL,  474,  491 ;  StM.  XLVIII, 
CVIII,  607;  NM.  CVIII,  618,  619, 
623,  683,  684;  MM.  LXVI— LXVIII, 
LXXI,  LXXII,  CVIII,  589,  660,  687; 
na  Oujezdě  LXVI,  CVIII;  sv.  Jana 
v  Oboře,  právo  sv.  Jánské  LXVIII, 
CLI,  98,  127,  560,  590—592,  660.- 
Viz  Osada  sv.  Jana. 

Práva  rychtáře  městského  188. 

—  Soběslavská  CLVIII. 

—  stanná  324. 

—  staro  dá vná,juraab  antiquo  obseruata 
40.  V.  Obyčeje. 

Práva  stavovská  XLV,  LI,  355,  362,  445, 
503,  504,  541,  542,  575,  731. 


Práva  viničná  CLI,  CLV,  107—116,  147, 
153—155,    308—310,   433,    489,    490. 

Práva  vrchnostenská  na  statku  Libeň- 
ském 669. 

Práva  základní  obce  CXXVIII. 

Právo  v.  Soud. 

—  církevní,  duchovní,  constituciones 
pape,  concessiones  et  statuta  san- 
ctorum    patrům  8,  10—12,  218,  449. 

Právo  cizincův,  jus  aduenarum,  hospitum 

87.  V.  Cizinci. 
Právo  české,  lex  et  consuetudo  Boemo- 

rum,  jura  Boemorum  1,  28.  V.  Právo 

zemské. 
Právo  deskové  Pražan^  landtafelfaehig- 

keit  XXXVI,  XLII,  LXIX,  LXXXIII, 

CXVII,  CXXII,  CXXXII,  566,  703.  V. 

Desky. 
Právo  dědičné  LXXXIV,  CXXII,  64,  127, 

128,  142—144,  150,  152,  171,  194  až 

196,    ,307,    323,    394,    419,  424,    566, 

652,  665.  Viz  Odúmrtě. 
Právo  dna,  jus  fundi  114,   116. 

—  duchovní  v.  Právo  církevní. 

—  emfyteutické,  právo  purkrechtní,  jus 
emfyteuticum,  possessiones  exposite 
4,  26,  310,  311,  384. 

Právo  honební  v.  Honba. 

—  konířské  CV. 

—  k  řece  CXXII,   CXXXVII.  V.   Řeka. 

—  k  statku  svěřenskému  667. 

—  manské  118,  120.  V,  Manství. 

—  mezinárodní  126,  134. 

Právo  městské,  jus  ciuitatis,  jura  antiqua 
et  consuetudines  ciuitatum,  jura  ciui- 
lia,  jura  municipalia  et  communia, 
leges  municipales,  statrecht  I — XI, 
15,  50,  82,  127,  211,  247,  250, 
345,  346,  350,  355,  356,  375,  537, 
558;  Brněnské  II,  VI,  XIX;  Ji- 
hlavské II,  VI,  XIX;  Litoměřické 
728;  Magdeburské  V,  LIV,  LV,LVIII, 
LIX,  LXII,  XCII;  Malostranské  150, 
152,  197;  Pražské  (StM.  i  NM.),  das 
statrecht  zu  Prage  II,  XIX— XXI, 
XXXVIII— XL,  XLV,  LV,  LIX, 
LXXIX,  LXXXII,  CLIV,   74,  78,  82, 
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108,    146,    151,   152,    171,    257,    266, 
322,  323,  577,  634,  665,  724. 

—  měšťanské,  městské,  jus  ciuium,  jus 
ciuile  ciuitatis,  burgerrecht  CXX, 
CXXII,  CXXX,  CXXXII,  CXXXIII, 
87,  92,  93,  205,  437,  513,  535,  549, 
557,  591,  623,  687,  715. 

Právo  mílové  30,  35,  42,  53,  54,  64,  651, 

729;  na  krčmy  LXXIV,  CXVL 
Právo  nápadní  v.  Právo  dědičné. 

—  německé,  lex  et  justicia,  lex  et  con- 
suetiido  Theutonicorum,  jiira  statuta 
Theutonicorum  XVII,  1,  2,  4,  28. 

Právo  obligacní  125,  246—253,  298  až 
301,  460,  520,  521,  581,  582.  Viz 
Půjčování  peněz. 

Právo  odcliodné  v.  Odchodné. 

Právo  odkupňé  k  domům  šosovním, 
právo  vkračovati  v  trh,  jus  retractus, 
einstandsrecht  CV,  CXXIII,  595,  606, 
619,  644,  647,  716. 

Právo  odúmrtné,  jus  caducitatis  v.  Od- 
úmrti. 

Právo  odvetné  134. 

—  patronátní,  právo  praesentační,  po- 
dací kostelní,  právo  vrchní  kostelní, 
kollatura,  jus  patronatus,  jus  coUa- 
ture  et  presentaudi  paroclios,  ke 
kostelům  a  špitálům  StM.  XXIX, 
XLII,  XLVI,  427,  451,  533,  610; 
NM.  LXXXVIII,  XC,  429,  459,  620, 
623,  638,  714,  739;  MM.  CXIV,  190, 
659;  spojené  obce  Pražské  CXVII, 
CXXIi;  CXXXIII;  kostela  sv.  Jana 
křtitele  na  Újezdě  332;  kostela  ve 
vsi  Veliké  459;  špitálu  sv.  Pavla  za 
Pořickou  branou  334;  špitálu  v 
Templu  v  StM.  340. 

Právo  porybné  v.  Porybný;  pořičné  CV. 

—  propinační  LXXIII,  LXXIV,  XCVI, 
592.  Viz  Prodej  piva,  vína. 

Právo  psané,  jus  .scriptum   seu  in  scri- 

ptis  redactum  69. 
Právo  purkrechtní  v.  Právo  emfyteutické. 

—  rodinné  128,  171,  194—196,  322, 
409,  537,  558. 

Právo  rybářské  v  Libni  669. 


—  římské  obecné  V,  237. 

—  sněmovní  stavu  městského  v.  Hlas, 
Poslové,  Sněmy,  Stav  městský. 

Právo  soukromé  XXXIX,  585. 

—  statutární  v.  Snesení  obecní. 

—  střelecké  CVIII.  V.  Střelci. 

—  trestní  XXXIX,  194—196,  520,  587, 
589,  607,  619.  Viz  Poprava,  Pokuty, 
Tresty,  Přestupky,  Viny,  Zločiny. 

Právo  vlastnické,  dědičné,  jus  et  pro- 
prietas,  libera  possessio  bonorum, 
possessio  jure  hereditario,  jus  here- 
ditarium  4,  81,  127,  142,  143,  149 
až  152,  246—252. 

Právo  vodní  CXXXVII,  60.  V.  Řeka. 

—  voliti  písaře  městského  18,  19. 

—  vrchní  v.  Soudy  apelační,  vyšší. 

—  vrchní  kostelní   v.  Právo  patronátní. 

—  výkupné  k  pozemku,  widerlosungs- 
recht  670. 

Právo  vyšší  městské  v.  Soud  vyšší. 

—  zástavní  6—8,  91,  129,  180,  674,  675. 

—  zemské,  jus  terre,  consuetudo  terre, 
das  landrecht  I,  14,  34,  171,  192, 
219,  303,  324,  345,  355,731.  V.  Svo- 
body zemské. 

Právo  židovské,  jura  et  consuetudines 
Judeorum  5—12,  99,  238,  297  až 
301,  316,  339,  360,  441,  453,  518, 
585,  586. 

Právomocnost  soudní  v.  Příslušnost,  Soudy. 

Pravost  pečetí  179. 

Pražané  302,  339,  344,  355,  363,  364, 
367,  370—375,  377,  432,  478,  488, 
494,  527,  559,  560,  566—568,  570, 
571,  573. 

Pražská  vína  v.  Vína. 

Pražské  učení  v.  Učení. 

Pražský  arcibiskup,  biskup  v.  Arcibi- 
skupové, biskupové. 

Pražský  okršlek,  kraj  v.  Okršlek,  Kraj. 

Predikát  v.  Titul,  Heslo. 

Preisler  František,  depositor  a  taxator 
desk  zemských  697,  704,  710. 

Preláti  hradu  Pražského  217;  království 
Českého  554;  království  Uherského 
45,  101;  říše  Římské  286. 
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President  komory  České  426,  455,  461, 
494,  495,  502,  515,  524,  538,  564, 
648. 

President  nad  apelacími  590. 

Prešpurk,  Posonium,  zámek  46,  367,  610, 
622,  623,  630,    642,   667. 

Prešpurský  hrabě  102,  105. 

Primas,  primátor  městský,  primus  ma- 
gister ciuium  XLV,  CVIII,  202,  222, 
352,  358,  554;  StM.  XXXVIII,  389, 
390,  396,  414,  419,  471,  508,  510, 
529,  537,  600,  604,  606,  625,  678; 
NM.  397,  420,  424,  550,  612,  616, 
618,  633;  MM.  LXX,  391,  392,  395, 
397,  650,  660;  Hradčanský  488. 

Privilegia  IV,  VIII— XI,  LXXXVII, 
CXXIV,  18,  55,  57,  61,  75,  78,  82, 
86;  de  non  abalienando  676,  677; 
de  non  evocando  29,  33;  Hradčan 
XCII— C.  V.  Hradčany;  Malé  strany 
LIV— LXXIV.  V.  Menší  město ;  No- 
vého Města  LXXV-XCI.  V.  Nové 
Město. 

Privilegia  Němců  Pražských  XVI — XXIII, 
CL,  CLVII,  CLX;  Norimberka  ve 
věcech  obchodu  96 ;  na  zahradu  An- 
dělskou 639—640 ;  obchodní  CXLIX, 
CL;  papežská,  privilegia  apostolica 
99 ;  rytířů  ve  válce  283 ;  řemesel 
370,  462. 

Privilegia  spojené  obce  Pražské  CXIV 
až  CXXV,  CXXX— CXLVIII,  707  až 
709;  Starého  města  XII— LIII.  V. 
Staré  město;   stavu  městského  CLI. 

Privilegia   zemská    v.  Svobody   zemské. 

~  židů  CL,  CLVI,  CLXIV  v.  Židé. 

Prkna  v.  Prodej  prken. 

Proboštové  Chotěšovský  199 ;  Vyšehrad- 
ští 19,  21,  27,  136,  140,  426. 

Procesí  540. 

Prodáni  cizí  věci  522,  583. 

—  věci  na  úvěrek  521,  583. 
Prodej  dobytka  v.  Trh  dobytčí. 
Prodej    domu    198,  536,   595,    606,  619^ 

643—645,  647,  662;  v.  Domy. 

—  drůbeže  LXXX,  372. 

—  dřevěného   nádobí,   forum   lignorum 


omnium   generum    CXXXVIII,    149, 

545. 
Prodej  dříví  v  Podskah',  forum  lignorum 

CXVII,  23—25,  29,  415,  530,  581. 
Prodej  chleba  a  mouky  173,  178. 

—  koní  v.  Trh  koňský. 

—  kovů  rozličných  522,  580. 

—  kůže  522,  580. 

—  lososův  367. 

—  masa  158,  520,  522,  539,  580.  Viz 
Krámy  masné,  Trh  dobytka. 

Prodej  mléka  CXLI,  431,  509. 

—  mouky  178. 

—  nápojův  LXXI— LXXIV. 

—  nemovitostí  obecních  CI,  CIL 

—  obilí,  trh  obilní,  forum  annonarum 
CXXXIX,  145, 166,  210,  372,  522,  545, 
580,  716. 

Prodej  oleje  CXXII,   CXLVI,  293,   546, 

636. 
Prodej  ovoce  431,  509. 

—  píce,  ovsa  a  sena  LXXX,  123,  164, 
233,  259,  372,  546. 

Prodej  piva  373,  439,  592- 

—  potravin  725. 

—  prken  149,  545. 

—  rohaček  173. 

—  ryb  XLVI,  LXIX,  CVHI,  CXVII, 
CXXII,  CXL,  145,  366,  367,  473, 
476,  510,  534,  569,  572,  573,  580, 
596,  732.  Viz  Ryby. 

Prodej  slanečků  178. 

—  soli  XLHI,  XLVI,  LXXII,  LXXHI, 
LXXXIX,  CXXII,  CXLV,  CXLVI^ 
165,  327,  433,  524,  535,  547,  662,' 
663.  Viz  Solnice,  Sůl. 

Prodej     statků    svobodných     142—144, 

150,  180.    Viz  Statky. 
Prodej  statků  zádušních  691,  692. 

—  sukna  a  plátna  LXXI,  XC,  580. 

—  šatův  482. 

—  uhlí  v.  Trh  uhelný. 

—  věcí  chlupatých  482. 

—  věcí  krámských  a  kupeckých  177, 
463,  522,  580. 

Prodej  vína  XLHI,  LXV— LXVH,  LXXI 
až    LXXIV,    LXXXIX,    XC,    XCIV, 
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CXXIII,  128,  147,  153,  154,  309,  410, 
411,  433,  435,  436,  438,  474,  479, 
487,  490,  491,  498,  500,  501,  509, 
510,  534,  548,  580,  581,  637,  654, 
655,  716,  725;  pod  obruč  522,  580, 
597,  608,  620,  661. 
Prodej  vlny  522,  580. 

—  vrclinosti  na  statcích  zádušních  viz 
Právo  patronátní. 

Prodej  zvěřiny  LXXX,  372. 

Prodej  v.  též  Trhy. 

Prodleni  plnění  v.  Příročí. 

Profiantamt,    proíiantmistrství    vojenské 

v.  Úřad  k  zásobování  vojska. 
Profiantverwalter    v.     Správce    vojenské 

spíže. 
Prohlášeni  za  zletilého  v.  Dávání  let. 
Prohlídka   domů    židovských   520,  587. 
Prokop,  apatykář  240. 
Prokurátor,  řečník  410. 

—  král.  XCVI,  XCVII,  426,  477,  484, 
502,  567,  605. 

Prokuratura  komorní  CV,  CXV,  CXVHI, 

cxx. 

Promlčeni  práva,  vydržení  let  zemských 
4,  34,  307,  375,  379,  380. 

Pronajimáni  v.  Nájem. 

Pronásledováni  nekatolíkův  535,  542, 
549,  557;  židův  314,  339,  460—462, 
495,  540. 

Pronášeni  rady  194—196,  347. 

Propadem  majetku,  konfiskace,  ztracení 
zboží  v  pokutě,  odsouzení  dědin  na 
zemské  dobré,  confiscacio  vel  amissio 
rerum  7,  56,  108,  177,  184,  192,  193, 
220,  237,  263,  294,  346,  400,  401, 
541,  596,  607,  620,  656;  privilegií 
XXXIII,  219,  381,  389,  398;  vína  ci- 
zého  v  pokutě  154,  438,  474,  490, 
491;  základu  521,  582. 

Proposice  sněmovní  XCVI,  595. 

Propouštěni  konšelů  z  přísah  338,  351, 
357;  poručníkův  537,  558;  sousedů 
z  osady  128;  stavů  z  poddanosti 
503;  úředníků  ze  služby  535,  549; 
z  půhonův  327. 

Propůjčováni  vinic  110,  114,  116. 


z  Proseče  v.  Had. 

Prosek  CXXXIII. 

Prostáni  základu  301,  521,  522,  582. 

Prostice  soli,  cuppa  salis,  schedl  165, 
738. 

Protiveni  se  nařízení  167. 

Protonotári  v.  Notáři. 

Provazec,  míra  viničná  489. 

Proviněni  hrdla  i  cti  v.  Odsouzení. 

—  Pražanův  389,  391,  396,  397,  547. 

Provoláni  proti  králi  345. 

Provoláni  biřicem,  proclamacio  voce  pre- 
cona  191;  v  městech  193,  214;  ztra- 
cené věci  ve  škole  židovské  522, 
583. 

Provozováni  obchodu,  řemesel,  živností 
v.  Obchod,  Řemesla,  Živnosti. 

Prsten  královský  340. 

Průhony  493. 

Prfichodlstč  XXXYII. 

Průjezd  svobodný  Novým  městem  73, 
77. 

Průjezdy  XXXVII. 

Prusové  LIII,  698. 

Pruti/,  proutky,  ruten,  míra  viničná  108, 
111. 

Přátelé  v.  Příbuzní. 

Pre  v.  Rozepře. 

PreČineni  v.  Provinění. 

PreČiny  v.  Přestupky,  Viny,  Zločiny. 

Predhor,  syn  Jiljího  9. 

Předěláváni  věcí  kradených  482. 

Předmésti  Pražská,  suburbia,  furstat 
LXXV,  LXXX,  XCIII,  CXXX,  35, 
48,  73,  74,  77,  490. 

Představeni  obce  Židovské  v.  Starší  ži- 
dovští. 

Představenstvo  obce  Židovské  CXII. 

Předl  z  Budkovic  240. 

Přechováváni   zločinců  192,  psanců  724. 

Prejimáni  odběhlých   poddaných  CXVI; 

osob  LXXXIII. 
Překlady  privilegií  LXXIX. 
Překupnici  372. 

Přemysl  Otakar  I.,  král  Ceský  4. 
Přemysl  Otakar   II.,   král  Český    XVII 
až  XX,    LIV,    LV,    5,  9,  12,  27,  99, 
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•239,  266,  336,  361,  368,  444,  504, 
653,  720—722. 

Přemysl,  Přemek,  kníže  Těšínský  100, 
138,  175. 

Prepyský  z  Rychmburku  Jiřík  638,  641. 

Přestaveni  krámů  masných  v  MM.  446, 
448,  450. 

Přestavění  města  Bezděze  379. 

Přestěhováni  hlučných  řemesel  75,  79. 

Přestupky  židů  CXII,  584. 

Přestupnici  zákazňv  a  nařízení,  rebelles, 
transgressores  35,  48,  56. 

Převor   kláštera  Karlovského    681,  682. 

Převořise  Masterův  217. 

Převazováni  domů  šosovních  595,  606, 
619,644,647;  statků  deskových  566. 
Viz  Postupování. 

Příbram  204. 

Přibramský  Jan,  konšel  StM.  109  ;  Petřík 
402. 

Přibuzni,  přátelé  nejbližší,  přirození, 
krevní  po  meči  a  po  přeslici,  con- 
sanguinei  proximiores  et  propingui- 
ores,  nehste  geborne  freunde  swert- 
halben  und  spinnelhalben  143,  144, 
151,  152,  171,  312,  322,  323,  394, 
419,  424. 

Příbytek  192. 

Přiděleni  domů  Židovskému  městu  536, 
538. 

Přidomek  v.  Heslo. 

Přijímáni  do  obce  XXXVI,  128,  220, 
535,  549,  557,  623,  715;  cizích  pod- 
daných 303;  mnichů  220;  šlechticů 
205;  židů  441. 

Přijímání  do  stavu  městského  488,  567. 

—  do  stavu  rytířského  413. 

—  na  milost  194,  196,  345,  396,  397, 
525,  533,  535,  547,  636,  654. 

—  na  řemeslo  394,  418,  423. 

—  pod  obojí  spůsobou  217. 

—  věcí  kradených  neb  cizích  300,  317, 
522,  586. 

—  za  obyvatele  zemského  CXXXII, 
CXXXIII,  567,  568. 

Příjmy  v.  Důchody. 

Přikazováni    se    měšťana    šlechtici    15, 


346,  558;  šlechtice  králi  346;  židů 
cizím  pánům  299,  314,  317. 

Přikopy  Staroměstské,  greben  XIII,  CV , 
74,  371;  jich  vyčisťování  637. 

Případy:  civilní,  civilsach  585;  králi  vy- 
hrazené, cause  regi  reseruate  v.  Soud, 
Příslušnost;  politické  607, 619 ;  trestní 
586,  607,  619. 

Připojeni  domů  k  šosu  městskému  688. 

—  města  v.  Spojení. 

Přirážka  k  dani  potravní  CXLIII,  CXLIV. 

—  solní,  salczauífschlag  596,  663. 
Příroci,  prodlení  plnění,  moratorium  220, 

299,  594,  595,  672. 

Přiriíci  v.  Adjunkt. 

Přísaha,  juramentum  proprium,  corpo- 
rale  3,  6,  16;  konšelská  326,  329, 
338,  346,  347,  352,  354,  357,  358, 
417,  423,  726;  královská  LIII,  268; 
křivá,  meyneyde  194 — 196;  měšťan- 
ská 591;  očisťovací  1,  2,  21,  108, 
111;  rychtáře  královského  393,  418, 
423 ;  starších  mistrů  řemesel  486 ; 
starších  židovských  585,  586;  věr- 
nosti nepořádná  530,  544;  volen- 
cův  351,  354,  357;  židovská,  jura- 
mentum super  rodali  7,  502,  583, 
585,  587. 

Přísedíci  soudů  král.  z  Pražan  597,  606, 
618,  660;  zemského  výboru  CXXXI. 

Přísezni  měšťané  v.  Konšelé. 

Přísehiici  v.  Pomocníci  v  přísaze. 

Příslušnici  obce  CXXX,  chudí  CXXXV. 

Příslušnost  soudů  a  úřadů  CV,  CVI,  12, 
29,  48,  50,  90,  137,  141,  170—172, 
179,  194—197,  211,  214,  314,  317, 
321—323,  542,  575,  589,  607,  619. 
Viz  Soudy,  Úřady. 

Příslušnost  soudu  královského  394,  419, 
424. 

Příslušnost  soudů  městských  XXIV, 
XXVIII,  XXXV,  XXXIX,  XL,  XLV, 
LVI— L VIII,  LXXXII,  LXXXIII,  211 , 
519,  536,  542,  558,  585,  586,  589, 
623,  722—726,  728. 

Příslušnost  soudu  podkomořího  LXXVII. 
Viz  Soud  podkomořího. 
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Příslušnost  soudů  vrchnostenských  585, 

586,  589,  669,  683,  684. 
Příslušnost  soudu  židovského  460,  518, 

519,  585—587. 
Příslušnost  úřadu  desk  zemských,  land- 

taffliche  jurisdiktion  687. 
Příspěvek  na  dláždění   v  MM.    LXVIII. 

V.  Dláždění. 
Přistup    svobodný   k  deskám  v.  Relace, 

Vklad  do  desk  bez  relace. 
Přiváženi   kupeckých    zboží    do    Prahy 

166,  522,  580;    obilí   do   Prahy  211; 

oleje    do  Prahy   293;   vína  do  Cech 

147,  154,  183. 

Přivoleni  stavů  českých  302,  317. 

PHvozi/,  furten  LXXII,  LXXXIV,  CXLII, 
137,  141,  307,  403,  431,  461,  490, 
509;  Staroměstské  CIV,  436,  698; 
jSTovoměstské  404;  Podskalský  CIV, 
CXLI ;  u  Štvanice  CIII ;  v  Modřanech 
244. 

PřivMeni  práva  sv.-Jánského  660.  Viz 
Spojení. 

Psanci,  proscripti  14,  192,  724. 

Psáni  městská  601,  613,  657;  ohradní 
460. 

Psanstvi  108,  111. 

Pštros  František,  koželuh  CXXVII. 

Ptáci  v.  Prodej  drůbeže. 

Půda,  dno,  solum,  area,  fundus  70,  114, 
116;  Novoměstská  682. 

Puchhalterie  v.  Účtárna. 

Půlion,  citacio,  vocacio  ad  judicium  viz 
Pohánění. 

Půjčky  královské  26,  41,  58,  65,  129, 
155,  156,  365,  367. 

Půjčky  mladíkům  33. 

Půjčováni  peněz  33,  298,  316,  517;  na 
listy,  schuldbriefe  8,  318,  581;  na 
registra  318;  na  základy  5,  6,  300, 
460,  521,  581 ;  na  zápisy  soudní,  ge- 
richtliche  versicherung  581,  582. 

z  Pnlpánu  rytíř  Jan  INIikuláš  717. 

Puntováni  v.  Spiknutí. 

Purkmistři,  magistři  ciuium,  proconsules, 
burgermeister  XXXIX,  42,  57,  73,  74, 


94,  129,  134,  138,  161,  303,  341, 
344,  554;  Hradčanští  XCII,  XCIII, 
444,  485,  506,  563,  564,  646-648, 
702,  707,  733—735;  Malostranští 
LXX,  194,  196,  234,  253,  301,  310, 
326,  328,  332,  355—357,  368,  369, 
387,  391,  392,  395,  397,  398,  437, 
443,  446,  448,  456,  462,  467,  468, 
473,  496—498,  555,  558,  565,  567, 
573,  574,  576,  589,  650,  654,  655, 
660,  663,  687,  688,  701,  732 ;  Novo- 
městští XLIX,  185,  186,  188,  194, 
200,  206,  207,  217,  230,  232,  237, 
255,  257,  260,  264,  272,  277,  285, 
287,  290,  292,  293,  301,  304,  306, 
310,  319,  321,  323,  324,  327,  362, 
375,  378,  381—385,  397,  398,  404, 
406,  420,  424,  426,  435,  440,  452, 
456,  458,  462,  466,  473,  483,  492, 
493.  514,  543,  550,  571,  610,  612, 
616,  618,  619,  622—624,  633,  638, 
642,  643,  681—683,  685,  691,  699; 
Staroměstští  XLIX,  172,  173,  177, 
191,  198,  200,  203,  204,  212,  213, 
217,  221,  222,  224,  225,  227,  228, 
239,  240,  245,  247,  250,  260,  263, 
268  až  270,  274,  282,  284,  294, 
301,  304,  306,  310,  312,  326,  334, 
336,  338,  350,  351,  353,  358,  362, 
363,  365,  375,  376,  377,  381,  383, 
384,  389,  390,  396,  398,  401,  410, 
412,  414,  419,  427—430,  433,  435, 
451,  452,  455,  456,  462,  463,  467, 
471,  475,  477—480,  500,  503,  508, 
510,  524,  525,  529,  537,  538,  569, 
570,  572,  593,  600,  604,  606,  609, 
610,  625,  629,  630,  641,  665,  666, 
669,  671,  678,  695;  spojené  obce 
Pražské  CVII,  CIX.  CXIV,  CXXM, 
CXXVII,  CXXXI,  CXXXV,  713. 

Purkmistři  měst  Litoměřic  457;  Loun 
457;  Tábora  255;  Vídně  284;  Žatce 
457. 

Purkrábové,  burggrauii  137,  141,  146, 
148,  163,  165,  181,  184,  185,  195, 
215,  275  ;  Bítovský  726. 

Purkrábové  hradu  Pražského  XCIII,  XCV, 
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301 ;  kraje  Hradeckého  382, 494 ;  Karl- 
štejnský 429. 

Piirkrabové  Magdeburští  100,  119;  Mí- 
šeňský 386. 

Purkrabové  Pražští  nejvyšší,  purgraviuš 
Pragensis,  der  purkraífe  von  Prage 
LXVI,  LXXII,  XCI,  XCIII— XCVII, 
CXXVI,  12,  64,  137,  141,  167,  178, 
192,  232,  298,  379,  490,  504,  564, 
648,  721,  734.  Viz  Soud  purkrabský, 
Úřad  purkrabství. 

Purkrabové  Rakouští  133. 

—  Vyšehradští  167,  175,  178;  hradu 
Žebráku   188. 

Purkrabství  Pražské  490,  606,  619,  624, 

631;  Vyšehradské  LXXVIII. 
Působnost  obce  CXXX. 
Pusinger  Ondřej,  konšel  Hradčanský  488. 
Puskari  585. 
Pusky  LXXIX. 
Původ  při  berní  zemské  617. 
Pych   před   radou   městskou,    violencia 

facta  coram  consilio,  freuel  vor  dem 

rate  194—196. 
Pytkovsti  319. 
Babský  biskup,  Jauriensis  episcopus  102, 

105. 
z  Rabstejna  v.  Pflug. 

—  Prokop,  kancléř  Český  243,  258,  260, 
730. 

Bácek,  úředník  ungeltu  378,  379. 
Badá  Benátská  113. 

—  Česká,  královská,  consilium  Boe- 
micum,  consilium  cancellariae  Boe- 
micae  LXXXII,  15,  150,  160,«  166, 
214,  220,  291,  298,  304,  336,  463; 
ve  Vídni  570,  572,  573,  590,  598. 

Rada  komory  České,  consilium  camerae 
Boemicae  574. 

Rada  komory  dvorské,  hoifcammerrath 
598,  676. 

Badá  městská,  consilium  juratorum  ci- 
uitatis,  senatus,  consulatus,  rat,  stadt- 
magistrat  CV,  51,  73,  75,  134,  137, 
138,  141,  154,  158,  170,  177,  196, 
198,  203,  204,  206,  247,  257,  726. 
Viz  Konšelé. 


Rada  panská  192;  zemská  362,  445. 

—  židů  Pražských  502; 

Badnice,  dům  rádní,  rathúz,  rathouz, 
domům  consilii  et  maniloquii  CH, 
CIX,  17;  Staroměstská  XXVI, 
XXXVH,  XLI,  XLH,  LXXX,   CH, 

CIX— CXI,  cxxxvn,  cxl,  17,  55 

až  57,  325,  350—352,  354,  409,  503, 
537,  601;  Novoměstská  LXXVIE, 
CXL,  83,  305,  322,  325,  375,  425, 
613;  Malostranská  356,  357,  654,  657; 
Hradčanská  XCI  V— XCVI,  CIV,  CIX, 
487,  734,  736;  práva  sv.  Janského 
591. 

z  Badotina  v.  Šípař. 

Badové  císařští  275,  630,  643,  665,  682. 

—  k  apelacím  na  hradě  Pr.  zřízení  LI, 
394,  407,  418,  423,  482,  590,  637. 

Radové  komory  České  LXVI,  363,  366, 
404,  409,  461,  502,  538,  564,  605, 
640,  648. 

Radové  královny,  consiliarii  regine  127, 
128. 

Radové  královští,  consiliarii  regis  199, 
212,  291,  298,  304,  360,  370,  374, 
.388,  390,  391,  396,  398,  417,  422, 
437,  438,  477,  494,  541,  590,  617, 
626,  723,  726. 

Radové  magistrátní  Cil,  CVI,  CIX,  CX, 
CXXXI. 

Radové   perkmistra  hor  viničných  438. 

—  puchhalterie  České  617. 

—  soudů  komorního  a  dvorského  380, 
597,  606,  609,  618,  621,  629,  642, 
646,  660. 

Radové  tajní  681. 

Bady  měst  Pr.  CX,  554,  680,  690,  694; 
Hr.  444,  467,  485,  506,  702,  707; 
MM.  448,  456,  467,  565,  567,  573, 
574,  577,  589,  590,  592,  650,  655, 
662,  663,  687,  688,  701 ;  NM.  XLIX, 
LXXXIII,  LXXXIV,  277,  285,  287, 
288,  290,  306,  322—324,  327,  362, 
378,  .383,  384,  435,  456,  571,  577, 
610,  612,  616,  618,  619,  622—624, 
633,  643,  644,  681—683,  685,  692, 
699;    StM.   XLIX,    CXII,   227,    239, 
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263,  274,  275,  282,  284,  294,  306, 
312,  321,  326,  327,  334,  362,  363, 
365,  377,  383,  456,  467,  503,  524, 
538,  570,  572,  577,  584—586,  593, 
596,  597,  600,  604,  606,  610,  625, 
630,  639,  644,  666,  669,  671,  678, 
691,  695;  spojené  obce  Pražské  CVI, 
CXXVII,   CXXIX,    713;   Vídně    284. 

Rádi/  vybírání  v.  Obnovování. 
Uaffius  Jiří  Viktorin,  cis.  notář  712. 

Raiszman  z  Kiesenberka  Ferdinand,  rádní 
StM.  CLV. 

Raitinar  Volfram,  panoš  9. 

Ralíousy,  Rakouské  knížetství,  Anstria, 
ducatus  Aiistrie  9,  12,  177,  261,  283, 
284,  721. 

Rakouská  vína  147,  153,  154,  309,  433, 
435,  438,  478,  734. 

Rakouský  dům  450,  529,  530,  541,  543, 
575,  576,  597,  600,  605,  607,  608, 
612,  615,  620,  621,  624,  625,  632, 
633,  650,  651,  659,  663,  707. 

Rakouští  stavové  odbojní  282,  285. 

—  vévodové  125,  132,  133,  282. 

Rakovník  LXVI,  204. 

Rána  morová  v.  Mor. 

Rány,  modřiny  ran,  rány  kyjové,  flauee 
plage,  plage  baculine,  bloeslege,  knut- 
telslege  194 — 196.  Viz  Poranění. 

Rasp  Bedřich,  poručík  městský  605. 

Rathouz  v.  Radnice. 

Ratiboř,  bratr  Nezamysliiv  9. 

Ratibořský  kníže  232. 

Ratmir,  syn  Jiljího  9. 

Rebelie  v.  Povstání. 

Recesy  královské  637;  na  vození  cizích 
vín  410;  stran  sklepův  obecních  440; 
stran  rybího  trhu  596. 

Reformace  katol.  XLIII,  XLIV.  Viz  Ne- 
katoKci. 

Regalia  královská  Lil,  CXXXIX,  609, 
630,  642,  664.. 

Regalia  coníiscatorum  bonorum  596,  607, 
620,  656. 

Registi-a  berničná  304,  377 ;  královská 
č.  kanceláře  České  XXX,  LXXIX, 
CLXn,  CLXIII,  188,  312—314,  326; 


městská  301,  329 ;  viz  Knihy  městské ; 
soudu  komorního  305,  373,  374,  380; 
statku  Libeňského  673;  špitálu  pod 
Vyšehradem  292;  židovská,  zápisů 
židovských  při  úřadu  purkrabství 
Pražského  238,  298,  801,  318. 

Registrátofi  desk  zemských  476,  499, 
686. 

Registrátorů  dvorské  kanceláře  České 
138,    151,    162,  176,    184,    193,    253, 

476,  631,  678. 
Registrátoři  komory  král.  366. 
Registratura    Ceské    kanceláře    dvorské 

645. 

Rej  dis  tě  57. 

Rejmundt  Jan  Baptista,  hejtman  nad 
praporcem  městským  605. 

Rekruti  v.  Branci. 

Relace  ke  dskám  neb  do  desk  413,  477, 
478,  483,  484,  548,  549,  566,  568, 
594,  603,  609,  615,  621,  629,  641, 
657,  663,  677,  681,  684,  686,  710. 

Relatorové  ke  dskám  zemským  429,  459, 

477,  478,  484,  493. 

z  Rensperku  Hanuš  435. 

Rentmistr  v  král.  C.  605. 

Replika  LXXX. 

Representace    král.    a   komora   v   kr.    C. 

XCIX,  704,  706,  710. 
Representanti      obecní      CXIII,      CXIV, 

CXXVL 
Residence  arcibiskupská  446,  448,    655  ; 

královsjíá  539,    600,    612,    625,    633, 

650,  687,  704,  706,  708,  709,  716. 
Reskripty    král.    neb  cis.  567,    590,    592 

až  598,  645,  668,  677,  692,  697,  704. 
Resoluce    král.    neb  cis.    569,   571,    573, 

576,  580,    581,    589,    590,    594,    596, 

603,  615,    657,    666—668,    679,    694, 

706,  711. 
Reversy    držitelů    domův  595,    607,   619. 
Reversy    královské    363,  377,  382,  503: 

na  posudné  455,  456,  514,  638,  639. 
Revise  pře  XL,  LXXXVI;  v.  Suplikace. 
Reynbotův    syn    Mikuláš,    rychtář   StM. 

109. 
Rez  Matěj,  konšel  StM.  109. 
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z  Risenherka   Puta,    nejv.   sudí    zemský 

297. 
Rivolské  víno,  Rivoli  147,  154,  183,  403, 

405,  431,  734. 
Rohmhap  viz  Dvůr. 
Roboty   244,    ku    hradu    Pr.    XCIII,    na 

panství  Libeňském  670. 
Rocovský  Jan  240. 
Rodale  7. 

Rodovský  z  Hustiřan  Václav  655. 
Rohačky,  bělné  chleby  173. 
Rok,  teiding  179,  283;  k  vyplnění  dluhu 

299. 
z  Rokycan  Jan  mistr  217,  731. 
Rokycanský  Johlin,  konšel  StM.  55 ;  Mein- 

lin,  konšel  StM.  60;  Václav,  rychtář 

Staroměstský  55,  60,  62. 
Rokycanských  rod  55,  60,  62. 
Rokycany  204,  574. 
Románové  2. 

Románské  víno  147,  154,  183. 
z  Ronova  Jan,    komorník  239,  240,  241. 
z  Roru  Jakub,  rychtář  Brněnský  104. 
z  Rosenherka  Oldřich  232;    Vilém   nejv. 

purkrabí  XCV,  490. 
z  Rosenfeldu  v.  Volfius. 
Rošt   Jan,    konšel    StM.    109;   Mikuláš, 

konšel  StM.  60. 
Rothsmidové  335. 
Roťlew  Jan,  mincmistr  157. 
Rotův  Ješek,   přísežný  kmet  StM.  109. 
Rouher,  predo,  loupežník  7. 
Rovenský  z  Libanské  hory  Jiří,  adjunkt 

fiskální  605. 
Rovnost  měst  Pr.  613,623,634,647,  708. 
Rozdílnost  v  náboženství  542. 
z  Roženthálu  v.  Turek. 
Rozepře  manželské  218. 

—  měst  Pražských  LXXVI— LXXX, 
LXXXn— LXXXVI,  370,  374;  ve 
městech  15 ;  viz  Smlouvy. 

Rozepře  o  dříví  CV,  o  koně  CV,  o  pří- 
slušnost Cil,  o  vaření  piva  169. 
Rozepře  řemesel  se  židy  481,  584. 

—  soukromého  práva,  lites  civiles,  ci- 
vilsachen  215,  322,  585,586;  trestní, 
lites  criminales  215. 


Rozepře  židův  CXII,  460. 

Rozhodnutí  nejv.  717 — 719. 

Rozkoš  Kuneš  z  Dube  237.  - 

Rozkošný  Jan  JUDr.  CXXVII. 

Rozpočet  obecní  CXIII,  CXX. 

Rozsudky  v.  Nálezy,  Soudy. 

z  Roztok  Jíra,  lovčí  král.  172. 

Rozšíření  města  687. 

Rozvržení  břemen  městských  596,  607, 
619,  623. 

z  Rožmberka  v.  z  Rosenberka. 

z  Rozmitálu  Zdeněk  Lev,  nejv.  purkrabí 
XCIV. 

Rudas,  currus  mercimonialis,  vůz  žebři- 
nový  45. 

Rudolf  II,  císař  Římský  a  král  Český 
XXXVII,  XXXIX,  XL,  LXIV,  LXVIII, 
LXXXIX,  XCV,  XCVI,  CXXXVII, 
453—505,  509—511,  517,  520,  526, 
534,  541,  548,  556,  563,  566,  568, 
570,  571,  628,  638,  646,  655,  70.3, 
707,  714,  715,  732,  734. 

Rudolf  IV.,  vévoda  Rakouský  125,  133, 

—  IL,  vévoda  Sasky  119,  121,  198.    • 

—  III.,  vévoda  Sasky  197—199. 
Rugy  královské  v.  Viny. 

Ríika  mrtvá  194,    196. 

—  společná  za  zločiny  v.  Poruka. 
Rukojemství  17,  157,  171,  317,  519,  587, 
Rukojmové,  jistcové,  fideiussores,  burgen 

2,  33,  156,  179,  298,  461. 
Rumu  vyvážení  v.  Čistění. 
Rundac  v.  Paveza. 

Rupert  starší,   falckrabě  při  Rýně   122. 
z  Rupe  Jan  119. 

Ruprechttlv   Jeklin,   konšel  StM.  55,  62. 
Rušení  pokoje  neb  míru,  fraccio  seu  vio- 

lacio  pacis,  discordia,  guerra,  frede- 

bruch  2,  6,  14,  15,  191,  194,  196. 
Rybáři    Staroměstští    XXXII,    572,    na 

Malé   straně   572,    Holešovičtí   476, 

Libeňští  669. 
Rybníky  pod  Čimicemi  670,   při  vsi  Do- 

brovici    458;    pustý  v  Dřínově   459; 

„tůně"    řečený    u    Hodkoviček   458, 

Chaberský  670;   Libeňský  669;  Pod- 

vinský  670. 
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Byhy   čerstvé,    živé   366,    367,  402,  431, 

473.  Viz  Prodej  ryb,  Lovení  ryb. 
Eyby   slané,   sušené,    slanečky,   pisces 
salsi  LXXX,  CIV,  CXVII,  CXL,  145, 
178,   545,  580. 
Bycarty,  počty  300. 

z  Bychmhurku  v.   Přepyský,  Malovcová. 
Bychta  v.  Rychtářství. 
Bychta  stará,  dům  v  StM.  (č.  p.  400-1.) 
XXXVI,  LXXII,  CXXXVII,  CXL,  431, 
509. 
RycLta  ve  vsi  Domažlicích  492. 
Bychtár  Brněnský  103,  104. 
Rychtářové  královští  XL,  XLV,  CI,  CV, 
CX,  554;  na  St.  městě  XXXIV,  XLIII, 
XLIX,    402,  403,  417,  524,  525,  .529, 
537,    538,    540,    600,    604,    606,    610, 
625;    na  Novém  městě  XLIX,   404, 
405,    408,    423,    425,   543,    650,  610, 
612,    616,   618,    633,    682,    683;    na 
Malé  straně  LXIII,  394,  650,  660. 
Rychtářové    městští,    judices    ciuitatis, 
stadtrichter  CV,  6,  14,  15,  29,  34,  48, 
148,    184,    194—196,    619—521,  586; 
Hradčanský  XCLII; Malostranští  LVI, 
LXVIIÍ,  48,  52,  53,  90,  91,  163,  167, 
728 ;  Novoměstští  LXXIX,  LXXXVIII, 
82,  93,  145,  167,  185,  187,  204,  206, 
408,  409;   Starého  města  XIII,  XX, 
XXIV,   XXV,   XXVIII,  XXXIV,   16, 
34,    55,    57,    60,    62,  74,  78,  97,  109, 
129,    145,    146,    157,    163,    167,    169, 
461,  474,  639,  723—726. 
Rychtářové:  Německý,  judex  Theutoni- 
corum  XVII,  1,  2 ;  práva  sv.  Jánského, 
richter    des    gerichts    st.    Johannis, 
128,    526,    527,    560,    590;    vesničtí, 
judices  villarum  148;  v  říši,  richter, 
schultheissen    275;    ve    Vídni    284; 
zemský,  advocatus  provincialis,  lant- 
richter  96;   Židovský,  judex    Jude- 
orum  CXI,  7,  460,  461,   502,  518  až 
520,  582,  585. 
Bychtdřstvi    městské,    rychta,  judicium 
ciuitatis,  officium  judicatus  239    až 
241,  521,  582;  Staroměstské  XXVIII, 
239,    240,    417,    431;    Novoměstské 


188,    241,    423,    547;    Malostranské 

393;  Hradčanské  XCH. 
Bymar  Vaněk  240. 
Bynk  v.  Náměstí. 
Býu  87,  88,   122,  276. 
Rýnská    vína   147,   153,   154,    183,   433, 

435,  438,  440,  474. 

Bypota  Jan,  stavitel  CXXVII. 

Bytiři,  rytířstvo,  milites,  ritter  14,  133, 
137,  141, 148, 172, 192,  205,  222,  236, 
265,  275,  283,  286,  302,  313,  315, 
324,  336,  339,  361,  362,  444,  488, 
494,  504,  554,  640,  731. 

Rytíři  zlatého  rouna  681. 

Bytmistri  560. 

Řád  obecní  města  Prahy  CXXIX,  CXXX. 

Řády  duchovní  333,  334;  Johanitů  č. 
Maltézův  CVIII,  232;  křížovníkfi  v. 
Křížovníci. 

Řády  kr.  Č.  444,  519,  731. 

—  obecní  CXXVII. 

—  o  hospodách  394,  418,  424,  o  šenko- 
vání  vína  411. 

Rády  při  vybírání  konšelů  v  městech 
Pražských  349—359.  Viz  Obnovování 
rady. 

Rády:  rytířské  342;  řemeslnické  XXXIX, 
394,  418,  423;  soudu  židovského 
585;  tržní  CXXXVIII— CXL. 

Ber  slyšená  379. 

Becický  Jan  Jiří,  rádní  NM.  617;  Jindřich 

starší,  rádní  StM.  604,  Jindřich  ml., 

praporečník  městský  605. 
Řecisté  XLI,  CXXXVII,  30,  307,  325. 
Beditel  desk  zemských  717. 
Bediéelstvi    hospodářské    vrchní    XCIX, 

Cil,  697,  698. 
Ředitelství  policejní  CIX. 
Řehlovice,  Tschocha  665,  666,  678. 
Řehole    Cisterciánská    433,    Kartouzská 

433. 
ŘeJioř  IX.,  papež  10. 
Beka  Vltava  XXXII,  XLI,  LXXI,  LXXII, 

CXVI,    CXXII,   CXXXVII,  306,  369, 

403,    426,    431,   433,   469,    470-,  509; 

pod    mlýnem   Petržilským    LXV;    u 
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mlýna  v  huti  LXIV;  u  Hodkoviček 
458;  u  Libně  669.   Viz  Vltava. 

Řemesla  XXIV,  370—372,  394,  418,  423, 
553,  584 ;  hlučná,  hřmotná,  nepokojná, 
LXXX,  75,  79,  84;  kožišnické  481; 
krejčířské  481;  pro  vojsko  pracující 
585  ;  řeznické  446,  448. 

Bemeslnici,  mechanici,  artifices,  opiíices 
LXXXIII,  35,  75,  79,  84,  90,  97,  394, 
418,  423,  462,  486,  540,  618,  634, 
652,  687,  735,-  křesťanští  539,  552, 
553,  584;  židovští  553,  584. 

Bezníci,  carnifices  97,  109,  446,  448,  449, 
539,  580. 

Rezno,  město  a  měšťané  XVI,  38,  183, 
453,  481,  514,  523,  567,  mince,  Ra- 
tisponensis  moneta  2. 

z  Říčan  Kunrát  16;  Václav,  nejv.  sudí 
dvorský  477. 

Řím,  curia  Romana  34,  37. 

Římská  církev  v.  Církev. 

Římský  císař  v.  Císař. 

Rise  ŘimsM,  císařství  křesťanské,  sacrum 
impérium  Romanům,  regnum  Roma- 
nům, das  heylige  Romische  reich  36, 
86,  87,  94—96,  118,  119,  121,  122, 
132,  261,  282,  284,  285,  287,  350, 
414,  421,  587,  639. 

Řízeni  soudní  XXXIX,  LVU,  7,  14,  15, 
20,  170,  180,  194—196,  211,  321,  345, 
461,  519,  575,  585—588,  723—726. 

Sadskd  12. 

Saháni  mocí  na  druhého  v.  Násilí. 

Salman  Jakub,  konšel  StM.  109. 

Sámospráoa  obecní    CXXVII,  CXXVIII. 

Sandomersko  16. 

Samtrnik  CIV. 

Sanitru  vaření  na  březích  403,  432. 

Sašové  476,  568. 

Saští  vévodové,  duces  Saxonie  119,  121, 
198,  199. 

Satalice  ves  492. 

Saivm,  saum,  ligatura  pannorum,  postav 
sukna  59. 

Sázeni  Čechů  na  úřady  220,  236,  265, 
336,  362,  445. 

Sázení  konšelů  v.  Obnovování  rady. 


Sázení  perkmistra  hor  viničných  108, 
111. 

Sběh  vody  173,  470. 

Sbiráni  vína  309,  474,  490,  491,  500, 
608,  620,  661. 

Sbírka  nálezů  Brněnských  382. 

—  statutů  StM.  CLVII. 

Sbírky  městské,  lozunky,  berně,  pomoci, 
collecte,  losunge,  geschozz,  lozunge, 
hulf  16,  17,  20,  34,  35,  56,  63—66, 
71,  73,  77,  84,  87,  90,  97,  109,  116, 
151,  156,  194,  196,  218,  316,  539. 
Viz  Berně. 

Sbor  obecních  starších  CXXIX. 

Sbory  městské  ozbrojené,  gardy,  hoto- 
vost vojenská  CXI  V,  602,  604—606, 
614,  616—618,  623.  V.  Setniny. 

Sděleni  práva  městského  IV;  Magde- 
burského LV;  Staroměstského  LXXV. 

ze  Sebuzina  Krištof,  místokancléř  kr.  C. 

487. 
Sečkáni  v.  Příročí. 

Seděni  na  sněme  327,  596,  604,  610, 
616,  660,  708.  Viz  Hlas,  Sněmy,  Stav 
městský. 

Sedláci  167;  sběhlí  z  gruntů  302,  303. 

Sedláři,  sellatores  98. 

ze  Sedlce  Zdimíř,  protonotář  StM.  CLIIL 

Sedlec  244,  681. 

Sedmihradský  biskup  102,  105. 

Sechsel  Fridlin,  konšel  StM.  G2. 

Seidlův  Fráňa  z  Píská,  konšel  StM.  109. 

Sekretáři  kanceláře  místodržitelské  České 
CLXII,  605,  617. 

Sekretáři  komory  České  605. 

Sekretáři  královští  č.  kanceláře  královské 
325,  343,  348,  366,  369,  403,  408, 
426,  435,  439,  442,  443,  445,  447, 
450,  452,  454,  455,  457,  461,  499, 
501,  506,    507,    512,    513,    555,    563. 

Sekretáři  městských  hejtmanů  CI. 

Selgeret,  hereditates  testate,  pozůstalost, 
64.    Viz  Právo  dědičné. 

Senát  akademický  CXI. 

Senáty   magistrátní    CVII,  CIX,   CXIV,' 

CXXVII,  cxxvm. 
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Senec  v  Uhrách,  Sempcz,  Wartberg   45, 

castellanus  de  Semcz  46,  47. 
ze  Senfelu   Michal,   registrátor    dvorské 

kanceláře  717. 
Sena  klizení  v  oborách  královských  564, 

647. 
Seno,   fenum    123,    164,    233,  372.     Viz 

Prodej  píce. 
Sessi  v.  Místo. 

Sestry  nábožné  v  Templu  341. 
Setniny  městské  605,  606,  617,  618;  oby- 
vatelů, nájemníkův  a  podruhů    618; 

práv  postranních    618;   řemeslníkův 

618. 
Sezeni  rady  městské  393,  417,  423. 
Sezení  na  sněmích  v.  Seděni. 
Sezimovo  Ousti  382. 
Shluknuti,  tumultus  bellicus  725. 
Shromážděni   obce,   consilia   ciuium    17, 

56,    337,    338,    350,    356,    393,    417, 

423.  Viz  Svolání. 
Shromáždění    sněmovní ,    landtags  -  ver- 

sammlungen  v.  Sněmy  obecní. 
Scházeni  se  konšelů  do  rady  537. 
Schedil,  cuppa  salis,  bečka  neb  prostice 

soli  165,  738. 
Schonhach,  panství  CXXXII. 
ze  Schonburka  Arnošt  212. 

Schonfeld  svob.  pán  Ferdinand  CIV. 

Schonfeldovský  domek  a  zahrada  683. 

Schwehischwerda  157. 

Sihot  z  Benešova  16. 

Sigmund,  císař  Římský  a  král  Český 
X  V,  XXVI,XXIX,  LX,  LXXIX,  LXXX, 
XCIII,  CLXIII,  191,  216-236,  244, 
253,  254,  257,  259,  267,  274,  290, 
336,  361,  363,  368,  379,  383,  421, 
422,  444,  504,  545,  635,  653,  713, 
729,    731. 

Silherzeiger  Oldřich,  kmet  StM.  55,  109, 
129. 

Silnice,  cesty  veřejné,  vie,  strate  publice 
21;  jich  oprava,  pauimentacio  viarum 
3  59,  571;  královské  XXXVII,  XCIV, 
CXLI,  734 ;  zemské  CXLI ;  do  Bavor 
67;    kolem    Prahy    CXLI,    402,   431, 


434;  u  Brusky  464;    ku  Praze    177, 

183;  do  Uher  44. 
Sin^  Jiří,  rychtář  Novoměstský  189. 
Sión  hora  nad  MM.  v.  Petřín. 
Sirotci,  pupilli,  orphani,  weysen  XXXIX, 

64,    171,    194,    196,    322,    409,    459, 

493,  537,    547,    558,  637,  670. 
Sirotčinec  CXXXIV. 
Sjednoceni  měst  Pr.  v.  Spojení. 
Sjezdy  obecní  604,  610,  616,  660. 
Skála  ze  Zhoře  Adam,  registrátor  desk 

zemských  499. 
Skály  vápencové  XXXVII,  XLII. 
Skládáni  dříví  na  břehy  58,  327;    hnoje 

58. 
Skládání  peněz    důkladní ch  k  apelacím 

v.  Důklad. 
Skládání  poetův  obecních  v.  Počty  obecní, 

—  počtů  poručníky  537,  558. 

—  soli  pokoutné   524. 

Skladišti  obilní  na  Vejtoni  (čp.  412 — II) 
CXL;  v  StM.  698. 

Skladné  CXXII,  CXL,  CXLI. 

Sklady  dříví  v  Podskalí  v.  Prodej  dříví; 
oleje  v.  Prodej  oleje;  sledí  a  ryb 
slaných,  deposicio  allecum  et  piscium 
salsorum  145,  slanečků  CIV,  CXVII, 
545,  634;  soli  v.  Solnice. 

Sklady  zboží  kupeckého  v  Praze,  nydr- 
lage,  deposicio  mercimoniorum  LXXI 
až  LXXní,  XC,  20,  177,  378;  zboží 
v  Bělé  378—380,  546,  636 ;  ve  Vídni 
133. 

Sklady  železa  LXXXIX. 

Sklepy  královské  438,  490;  obecní,  šenk- 
hauzy  XLII,  XLV,  LXXXVIII,  XC, 
CXXIII,  410,  433,  435,  438,  440,  500, 
654,  739. 

z  Skuhrova  Jeroným,  purkrabí  XCIII. 

Skupováni  domů  křesťanských  židy  536 
až  540. 

Sládek  Libeňský  673. 

Sladovnici  LXVI,  439,  654. 

Sladovny j  brasiatoria  LXXX,  84,  167, 
169,  v  Libni  669. 

Sláma  372. 

Slané  50. 
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Slanečky  v.  Ryby  slané. 

Slatina  Jan  240. 

Slavata  z  Chlumu  Vilém,  president  ko- 

v 

mory  České  515,  524,  hrabě  a  nejv. 

kancléř  kr.  Č.  565,  567,  571,  573,  576. 
Slavata    hrabě   Ferdinand   Vilém,    sudí 

dvorský  646. 
Slavonský  bán  102,  105. 
Slede,  alleces  145. 
Sleveni  dluhův  220. 
Slezsko,  Silesia  151,  410,  vévodství  551, 

552,  561,  562;  knížata  Slezská,  Sle- 

sie  duces  232,  504,  554,  731. 
Sloučeni  měst  Pr.  v.  Spojení. 
Sloup  sv.  Karla  Velikého  681,  682,  684. 
Slovanský  klášter,  ad  Slávo  s  149. 
Složeni  úroků   ke  dskám  213;    základu 

u  soudu  582. 
Sluhové,  famuli,  qui  muntleyt  vulgariter 

dicuntur,  serui  724. 
Služba  panská,  seruicium  15. 

—  vojenská,  expedicio  1,   2,  proti  ko- 
runě České  192. 

Služby  dvorské  v.  Břemena  veřejná. 
Služebnici  královští,  clientes,  familiares, 

knechte,  dienere  137,  138,  141,  148, 

172,    187,    205,    222,    275,    437,   438, 

554.  V.  Panošové. 
Služebníci   komory  král.,  serui  camere, 

camerknechte  99,  179,  206,  237. 
Služebníci  městští  535,  549. 

—  od  desk  zemských  631. 

—  podkomořího,  familiaris  subcamerarii 
190. 

Služebníci  v  říši  Římské,  knechte   283, 

286. 
Služebnosti  domův,  seruitus  246,  249. 
Smeti  74,  78. 
Směna  domu    šosovního  595,    606,    619, 

644,  647,  662. 
Směnka,  wexl  631. 
Smichov  XXIX,  LXV,   CIV,  CV,    CLIV, 

306,  432.  Viz  Kartouzy. 
Smlouva  0  statek  Libeňský  665,  668. 

—  Svatováclavská     XXVIII,     XXXV, 
XXXVIII,  XLV,  LXII. 

Smlouvy  dědičné  126. 


Smlouvy  kupní,  trhové  v.  Trh. 

—  mezinárodní  45. 

—  o  Andělskou  zahradu  638—641. 
Smlouvy,  úmluvy  obcí  Pražských  IX,  326, 

467,  555,  556,  653,  655.  V.  Rozepře. 

Smlouvy  přátelské,  narovnání  307,  370, 
681,  685. 

Smlouvy  s  písaři  městskými  XCIII. 

Smolik  Jan  Benedikt,  sekretář  kanceláře 
místodržitelské  605. 

Smolotely  682. 

Smradaře  v  NM.  458,  459. 

Sneseni  obecní,  svolení,  uložení,  zřízení 
obecní,  statuta  obecní,  statuta,  con- 
stituciones  et  ordinaciones  ciuium 
IV,  VII,  IX,  XXIV,  XXXV,  LV, 
CLVI,  CLVII,  CLIX,  17,  20,  21,  56, 
60,  62,  67,  68,  70,  82,  92—94,  109, 
300,  373,  376,  469,  479,  500,  501, 
534. 

Snesení  sněmovní,  landtagschlusz  IX, 
XL,  XCVII,  191,  318,  342,  456,  478, 
503,  552,  570,  672. 

Sněm  duchovní  v.  Koncil. 

—  říšský  CXXVn. 

Sněmy  obecní,  zemské,  stavovské  XXXII, 
XXXIII,  XLV,  XCVI,  XCVII,  CXXII, 
CXXVI,  CXXXI,  CLIV,  265,  267, 
302,  315-318,  327,  339,  342,  344, 
377,  398,  429,  455,  456,  477,  496, 
508,  529,  533,  542,  552,  570,  571, 
573,  577,  594—596,  604,  606,  610, 
616,  646,  660,  672,  708;  generální 
XCVII.  Viz  Snesení  sněmovní,  Sta- 
vové. 

Snímáni  platů  z  domův  218,  246—253, 
392,  531. 

Sobek  Jakub  240. 

Soběslav  II,  vévoda  Český  XVI,  1,  4. 

Solnice  královská  CXLV,  662. 

—  obecní  XLII,  XLVI,  LXXI,  LXXIII, 
LXXXVIII,  CXLV,  CXLVI,  379,  433, 
434,  440,  509,  524,  535. 

Solnohrad  183. 
ze  Sonnenstejna  v.  Kuttnaur. 
Soud  apelační  na  hradě  Pr.  XXXV,  XLV, 
XCV,  CI,  CV,  CVI,  CXIV,  519,  631, 
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662.    Viz   Radové   k   apelacím    zří- 
zení. 

Soud  duchovní,  judicium  spirituále,  ju- 
risdiccio  spiritualis  11,  29,  34,  214, 
218. 

Soud  dvorský,  judicium  curie  principis 
uel  regis,  hofgericht,  konigl.  hoífrecht 
XCVI,  2,  4,  180,  597,  606,  618,  660, 
682. 
Soud  hejtmanský  .341. 

Soud  hrdelní  v.  Poprava. 
—  komorní,  judicium  camere,  konigl. 
cammerrecht  XLVI,  LVI,  LXI,  XLVI, 
LXXXIV,  LXXXVI,  CLIV,  160,  175, 
212,  304,  305,  370,  373,  374,  378, 
546,  548,  597,  606,  618,  660,  682. 

Soud  zemský,  soud  panský,  judicium 
terre,  judicium  prouinciale,  das  land- 
gericht  zu  Během  LXI,  LXVI, 
LXXXIV,  XCVI,  XCVII,  CV, 
CXXVIII,  CLX,  14,  34,  171,  179, 
180,  190—192,  318,  323,  324,  368, 
436,  494,  639,  641  ;  větší  681,  682, 
684,  685. 

Soud  židovský,  rychtáře  a  starších  ži- 
dovských, právo  výsadní  židovské, 
Jiidische  instantz  CXI,  CXII,  7,  8, 
179,  317,  460,  518,  519,  585—587. 

Soudce  dvorský  kr.  C.,  sudí  desk  dvor- 
ských 314,  315,  477,  494. 

Soudce  dvorský  království  Uherského, 
judex  curie  102,  105. 

Soudce  dvorský  nad  městy  v.  Hofrychtéř. 

—  dvoru  císařského,  judex  curie  im- 
perialis  232. 

Soudce  Kumánův,  judex  Comanorum 
102,  105. 

Soudce  zemský  nejv.  kr.  C.,  supremus 
judex  regni  Boemie  297,  681. 

Soudcové  zemsti  kr.  C.,  justiciarii  regni, 
die  vrzadniken  des  landgerichtes, 
landrechtsbeysitzer  83,  171,  554,  609, 
621,  629,  642,  663,  682.  Viz  Úřed- 
níci. 

Soudnictví  libovolné  542,  575. 

Soudy  kárné  LVU,  194—196. 

Soudy  královské,  zeměpanské,  judicium 


regis,  audiencia  regis  IX,  XXIV, 
XXXI,  LXXIX,  LXXX,  LXXXVI, 
6—8,  14,  15,  33,  50,  64,  75,  78,  82, 
109,  111,  156,  175,  179,  194—196, 
321,  327,  601,  609,  613,  614,  622, 
629,  639,  642,  657,  659,  723,  725. 
Soudy  křesťanské  519,  520,  586. 

—  městské,  judicium  ciuitatis,  commune 
judicium,  statgericht,  statrecht  XXIV, 
XXXV,  LVI,  LVIII,  LXXXIII, 
LXXXVIII,  XCII,  CI,  CV,  CVI, 
CXXVIII,  1,  6,  29,  33,  34,  48,  50, 
57,  74,  78,  82,  90,  137,  141,  170, 
171,  180,  210,  211,  377,  460,  461, 
536,  558,  639,  723—726;  StM.  109, 
112,  204,  211,  215,  519,  585,  586; 
NM.  321,  323,  407,  683;  MM.  387, 
652,  660,  687,  728. 

Soudy :  mlynářský  v.  Mlynáři  starší ;  nad 
konšely  725;  nad  vinicemi  109,  112. 
Soudy  nižší  586,  677. 

—  okresní  CXXVHL 

—  o  majestáty  379;  o  pečetě  179. 

—  patrimoniální  CXXVIII,  CXXIX,  585, 
586. 

Soudy  perkmistra  hor  vinicných  v.  Úřad 
perkmistra. 

Soudy  podkomořské  LVI,  LXI,  LXXVII, 
LXXXII,  podkomořího  krále  50, 194 
až  196,   212,  485,  558;    králové  128. 

Soudy  práv  postranních  v.  Práva  po- 
stranní. 

Soudy  privilegované  CXI,  CL. 

Soudy  purkrabské  298,  609,  621,  629, 
642.   V.  Úřad  purkrabství,  Purkrabí. 

Soudy :  rychtáře  městského  726 ;  r}' chtáře 
Německého  2;  šesti  přísežných  722 
až  726. 

Soudy  světské,  judicium  potestatis  terre, 
jurisdiccio  temporalis,  forum  secularis 
judicii  10,  11,  90. 

Soudy  ve  věcech  vodního  cla  137,  141. 

Soudy  vyšší,  vrchní  kr.  Č.  322,  387,  586, 
630,  677. 

Soudy  vyšší  městské,  práva  vrchní,  vyšší 
stolice  soudní,  ein  hoer  recht  74,  78, 
322;   Staroměstské   74,    78,  200,  202 
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až  204,  375,  381 ;  Litoměřické  LVII, 

728. 
Soukup  460,  522. 
Sousedé  domácí,    s   městem    trpící    479, 

500,  524,  608,621,  662. 
Spiknutí,  puntování  363,  724. 
Splaceni  dluhů  městských  402,  405,  431. 
Split,  Spalato  102,  105. 
Spojeni   měst   Pr.    LXXVII,    LXXVIII, 

LXXXIV— LXXXVI,  CI— CX,  CXII, 

CXV,  CXXIX— CXXXI,  81,  94,  371, 

373,    374,   713;   práva  sv.   Jánského 

s    MM.    590—592,   .661;    předměstí 

s  Prahou  CXXX. 
Společnici  obce  CXXX. 
Společnost  měšťanská  566. 
Spolky    v    prodeji   zboží,    societates   in 

vendicione  mercimoniorum   20,    394, 

418,    423,    724;    v    prodeji    dobytka 

372. 
Spory  viz  Rozepře. 
Správa  cel   a   ungeltův    394,    419,    424, 

547  ;  jmění  obecního  CI-CIII,  CXIII, 

CXXVI— CXXVIII,    402,    404,    405; 

jmění  zádušního  CXXXIII,  428.    Viz 

Statky    zádušní. 
Správa  měst  král.  347. 
Správa  náboženského  jmění  israelitského 

CXII. 
Správa  obce  Židovské  314. 

—  práv  postranních  607,  619.. 

—  špitálského  zboží  křižovníkův  218. 
Správa  věci  prodané,  gewáhr,  vertretung, 

eY'"ction  324,  674,  675. 

Spravováni  se  králem  399. 

Správce  země  LXXVIII;  vojenské  spíže 
617. 

Správcové  hospodářští  697;  soudů 
v  říši,  phleger,  verweser  275. 

Spůsobilost  k  deskám  v.  Právo  deskové. 

Spúsohy  nabývání  pozemkův  489. 

SrČmský  biskup,  Syrmiensis  episcopus 
102,  105. 

Sroceni,  auílauf  589,  725. 

Sroceni  stran  374,378;  před  soudem  ži- 
dovským 519,  585. 

Srovnáni  o  náboženství  503,  504. 


Srovnání  u  víře  217,218,535,  541,  542, 

549,  557. 
Srsa  řečený  Jan  306. 
Srub  na  bráně  při  domu  Saskem  327. 
Stadion   hrabě   Rudolf,    nejv.   purkrabí 

CXXVI. 
StáneČné  CXL. 

ze  Stangu  Josef  Ignác  697,  700,  702. 
Stanice  celní,  loca  tributorum,  na  Vltavě 

135,  139;  v  Uhrách  45. 
Stánkáři  CXL,  CXLI. 
Stany  LXXIX;    vojenské,   getzellte  275. 

Staré  město,  Veliké  město,  Větší  město 
Pr.,  ciuitas  Pragensis,  Antiqua  ciuitas, 
Major  ciuitas,  Grozze  stát  zu  Prage, 
Grossere  stát.  Alte  statt  PragII,V,  XII 
až  LIII,  LXVI,  LXXI,  LXXII,  LXXV 
až  LXXIX,  LXXXIII-LXXXV,  XC, 
CVIII,  CIX,  CXI,  CXII,  CXIV,  CXLI, 
CXLII,  CXLIV,  CLIII,  CLV,  20,  22, 
23,  27,  28,  30,  38,  41,  51,  55,  57, 
58,  62,  63,  65,  69,  71,  73,  76,  77, 
81—85,  87,  92,  97,  108,  109,  111, 
114,  116,  123—125,  129,  142,  143, 
151,  152,  154,  155,  158,  160,  161, 
163,  166,  167,  169,  170,  172,  173, 
176,  177,  181,  185,  197,  198,  200, 
201,  203,  204,  209—212,  214,  216,  217, 
221,  224,  227,  233,  236,  239,  240, 
242,  244—246,  265,  267—271,  273, 
279,  282,  284,  294,  304,  306,  309, 
312,  326,  334,  337,  338,  349—354^ 
356,  358,  363,  365,  367,  370—376,' 
381,  383,  386,  396,  400,  401,  408—410, 
413,  414,  427,  429,  430,  432,  439, 
451,  455—457,  463,  467,  469,  471, 
477—480,  500,  508,  524,  525,  528  až 
540,  553,  559,  567—570,  572,  577, 
592—610,  612,  616,  623—631,  633^ 
644,  653—656,  660—662,  665,  666, 
669,  671,  691,.  695—698,  720—727, 
729,  733.  Viz  Praha;  hlavní  město, 
stolice  kr.  C.  a  krále  Č.,  sedes  et 
caput  regni  XIV,  18,22,28,31,73,77, 
80,  85,  134,  138,  161,  174,  177,  209, 
•217,   221,    224,    228,    236,    242,   243, 
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247,  250,    257,    265,   269,    279,    282, 

430,  538,539. 
Starosta  obecní  CXXIX. 
Starousedlí  169. 
Starsi  mlynáři  v.  Mlynáři  starší  přísežní. 

—  nad  řemesly  v.  Cechmistři. 

—  nákladníci  piva  vaření  CV. 

—  obecní,  starší  z  obce,  přísežní  obecní, 
seniores  communitatis,  ciues  seniores 
electi,  maiores,  pociores,  eldiste  vou 
der  stát  XL,  18—20,  50,  56,  60,  230, 
232,  240,  268,  344;  StM.  312,  334, 
350,  352,  353,  383,  389,  390,  396, 
419,    429,    430,    435,   456,    529,    516, 

537,  593,  600,  604,  605,  609,  625, 
629,  666,  669,  671,  678,  695;  NM. 
LXXVII,  LXXX,  LXXXIII,  293,  397, 

424,  426,  435,  456,  458,  543,  550, 
612,  616,  617,  622,  633,  642,  682, 
683;  MM.  332,  556,  395,  397,  437, 
456,  555,  565,  567,  650,  663,  687; 
obce  Židovské  Pražské  502. 

Starší  osadní  záduší  sv.  Vojtěcha  458, 
459. 

Starší  střelci  436. 

—  židovští,  starší  židé  Pražští,  Juden- 
eltiste,  Jiidische  eltiste,  eltiste  der 
Prager  Judenschaíft  CXI,  CXII,  441, 
453,  460,  481, 494,  502,  505,  515—520, 

538,  579,  585—587. 

Statek  obecní,  statek  veřejný  obce,  com- 
munitas,  gmeine  XXXVII,  LXXV, 
194—196. 

Statky  deskové  v.  Statky  svobodné. 

—  duchovní  v.  Duchovenství. 

—  konfiskované,  confiscata  bona  XLIX, 
596,  607,  620,  656;  propadnuté  na 
obec  346,  odsouzené  na  zemské  do- 
bré 192. 

Statky  korunní,  zemské,  královské,  krá- 
lovství a  koruny  České  LXXVIII, 
XCVII,  155,  236,  247,  250,  259,  445, 
731. 

Statky  manské  v.  Manství. 

—  nadační  CIII. 

—  obecní  XXXI,  XLV,  LXXVIII,  XC, 
XCI,  CIII,  CIV,  CVI,  CXVII,  CXXII, 


CXXXVI,    237,    244,  383,    400,    401, 

405,  549. 
Statky    obyvatelů   městských   248,  251, 

323. 
Statky  odumřelé,  pozůstalé  v.  Odúmrti, 

Pozůstalosti,  Právo  dědičné. 
Statky    purkrabství    Pražského    XCII, 

XCVI. 
Statky  purkrabství  Vyšehrad.  LXXVIII. 

—  sirotčí  171.  Viz  Sirotci. 

—  státní  cm. 

Statky  svěřenské  CIII,  666—668. 

—  svobodné,  dědičné,  vlastní,  zpupné, 
pozemské,  zemské  zboží  na  zemi, 
vlastnosti,  vlastnictví,  bona  heredi- 
taria  seu  libera,  proprietates,  he- 
reditates,  allodia,  possessiones,  erb- 
aigenthumliche  freye  gueter,  erbe, 
eygen  vf  dem  land,  gut  uíF  dem  lande 
XXIX,  LXIII,  CV,  CXXXII,  51,  142 
až  144,  150,  171,  189,  327,  377,  459, 
477,  478,  483,  484,  534,  566,  666, 
670.  V.  Dědictví. 

Statky  šosovní  CXXXII,   377,  409,  547, 

637.  Viz  Domy  šosovní. 
Statky  špitální  CXXXIV,  XXIX,  XXXII, 

XXXIII,  218,  279.  V.  Špitály. 
Statky    vypovězencův,    zboží    odběžná 

LXXVIII,  220. 

Statky  zádušní,  zboží  duchovní  městské 

XXIX,  xxxn,  XXXIII,  xlii,  lxix, 

XC,  264,  385,  400,  401,  403,  405,  427, 
428,  458,  459,  489,  492,  533,  547, 
548,  623,  636—638,  654,  691,  692, 
714,  729. 

Statky  zápisné  XXXII,  LXIII,  271,  323, 
459. 

Statky  zemské  v.  Statky  korunní. 

Statuta  královská  723—726. 

—  obecní  v.  Snesení  obecní. 

Stav  městský  XXVIII,  XXXI— XXXIII, 
XXXVm,  XLV,  LXXXIV,  xcv, 
XCVIII,  CLI,  66,  250,  302,  303,  327, 
341,  344,  363,  377,  567,  570,  573, 
606,  619,  660,  735;  na  sněmích  XL, 
CXVII,    CXXII,    CXXXI,    398,  486, 
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488,    508,    533,  577,  596,    604,    610, 

616,  660,  708. 
Stav  panský    XCVI,  342,  346,  541,  570, 

605,  644. 
Stav  rytířský,  vladycký    342,    346,    413, 

570,  596,    597,    604,    606,    610,    616, 

618,  644,  660. 
Stavba   domův    29,   30,  82,    84;    hradův 

220;  vodárny  439. 
Staveni  obecní  598,  604,  616,  mQ. 
Staveniště^    solum,    area,    porcio     soli, 

pecia  81. 
Staveni  na  obecním   neb   panském   po- 
zemku 194,  196. 
Stavováni  pro  dluhy  v.  Zatýkání. 
Stavové  knížetství  Slezských  504. 

—  království  Českého,  staende  des  kó- 
nigreichs  Bóheim,  landstaendc  235, 
236,  259,  302,  315,  336,  339,  342, 
359,  361—363,  386,  428,  429,  442, 
443,  445,  451,  455,  466,  473,  487, 
498,  503,  517,  525,  527,  530,  541, 
542,  544,  550,  559,  564—566,  574, 
575,  595,  596,  609,  610,  616,  629, 
642,  648,  685,  723. 

Stavové  říše  Římské  284. 

—  vyšší,  přední,  hóhere  standtsper 
sohnen  XL,  566,  570,  595,  601,  606, 
613,  619,  644,  647,  653,  657,  662. 

Steiner  rytíř  Ondřej,  purkmistr  CXXXV. 

Stezky  XXXVII. 

Stěhováni  se  do  města  155,  157;  z  mě- 
sta 417,  533,  536,  558.  Viz  Odchodné, 
Přijíinání  do  obce. 

Stiháni  zločinců    židovských    520,    587. 

Stinadla  CIV. 

Stinche  v  Uhrách  45. 

Stolice  kmetcí  v.  Soudy  městské   vyšší. 

—  papežská,  curia  Romana  34. 
Stolnicij  truksasové,  dapiferi,  v  Cechách 

721,   na  Moravě    8,    12,   v    Štýrsku 

640. 
Stolníci  nejv.  v  Uhrách,    magistři   dapi- 

ferorum  102,  105. 
Stovfen,  hrad  100. 
Strahov    LXVII,    LXXII,   XCII,    CVIII, 

CXXXIV,  660. 


Straka  z  Nedabylic  Petr  Mikuláš,  nejv. 
písař  682,  684. 

Strakonice  LXIX,  204. 

ze  Strakonic  v.  Bavor. 

Strakonický  veliký  mistr,  generalis  prior 
ordinis  sti.  Johannis  232. 

Strana  pod  jednou,  pod  obojí  v.  Kato- 
líci, Nekatolíci. 

Strašnice,  dvůr  poplužní  a  ves  LXXXVII, 
cm,  CXXXVI,    403,  429,    431,    509. 

Stráže  v  branách  LXXII,  XCIII,  487, 
736;  na  silnicích  192. 

ze  Stráže  Jindřich  241. 

Strážmistři  nejvyšší  městských  praporcův 
605,  617. 

Strázni  bran,  thorwertle  74,  490. 

Strhováni  ze  soudů  211,  542. 

Strnistko  Jan  Brikcí,  rádní  NM.  617. 

Stromayer  Volfrám,  kupec  Norimberský 
101,  103. 

Strouha  u  mlýna  Malostranského  369 ; 
v  příkopech  74,  78,  431. 

Středokluky  244. 

ze  Středy  Jan  76. 

Střelba  LXXIX,  436. 

Střelci,  ballistarii  CVm,  CLXII,  98, 
436;  na  hradě  Pr.  XCVIII. 

Střelivo  při  městech  571. 

Stříbro,  město  51,  157,  204. 

Střižkov  dvůr  244. 

Sudi  v.  Soudce. 

Suchánek  Kryštof,  sládek  Libeňský  673. 

Sukna,  panni  LXXI,  XC,  59,  580,  Ypern- 
ská  50. 

Slil  165,  327,  379,  395,  419,  424,  433, 
434,  524,  535,  547,  662,  663;  Míšeň- 
ská 327.  Viz  Prodej  soli.  Solnice. 

Sulek,  probošt  Chotěšovský  199. 

Sulzbach,  město  říšské  117 — 123,  130, 
132. 

Summy  hromničné  313,  329;  královské 
v.  Úroky  dědičné. 

Suplikace  králi  podávané  370,  401,  404, 
408. 

Sušeni  sen  v  oborách  kr.  v.  Obory. 

Sušice  51,  204. 

Sužováni  v.  Pronásledování. 
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Svády  238. 

Svátky  židovské   10. 

Svatoslav,  písař  NM.  LXXVII. 

Svedeni  platů  z  domův  v.  Snímání. 

Svépravice  ves  264,  272. 

Svěceni  kněžstva  236 ;  neděle  CXXII,  716. 

Svédectvi,  svědomí,  testimonium  6,  380; 

desk   193;   listovní  o   základu   521; 

konšelův  34;  popravcův  192;  starších 

židův  519,  587;  proti  židu  238;  židův 

520,  587. 
Svědectví    křivé,    falsum    testimonium, 

falsclie  geczeuge  194,  196. 
Svědkové,   testes  2,  8,  12;  listovní  119, 

379,    521;    na   dlužním    úpisu    582; 

oustní  519,  587. 
Svěřeni  cize  věci  521,  522,  583. 
Svidnice  183,  667. 
Svídnický  hejtman  232. 
Svoboda   domův,    libertas    pristina    do- 

morum  91.  Viz  Osvobození. 
Svoboda  duchovenská,  libertas  ecclesia- 

stica  190. 
Svoboda  kšaftování  v.  Pořízení  poslední. 

—  nakládání  s  majetkem  viz  Právo 
vlastnické. 

Svoboda  plavby  po  Vltavě  134,  139,  415. 

—  stěhování  se  v.  Stěhování. 

—  šlechtická  346. 

—  židův  539. 

Svohodnici,  liberi  homines,  freye  2 ;  v  říši 

Římské  283,  286. 
Svobody  hor  viničných  107 — 112. 

—  městské,  jura,  priuilegia,  libertates, 
immunitates,  grácie  69,  82 ;  v.  Práva 
městská. 

Svobody  stavovské  v.  Práva  stavův. 

—  zemské  XXXI,  XLV,  XLVII,  LI, 
CLI,  217—220,  235,  236,  259,  265, 
324,  336,  355,  359,  361,  362,  444, 
453,  503,  504,  541,  574—576,  731. 
Viz  Právo  zemské. 

Svod  2. 

ze  Svojsina  Petr  212. 
Svoláni  obce  XXVIII,  XXXV,  239,  362, 
393,  417,  423.  Viz  Shromáždění  obce. 
Svolání  věřitelův  667. 


Svoleni  ku  prodeji  statku  zádušního 
692;  obecní  v.  Snesení;  panovníka 
k  dluhům  obecním  247,  251,  252; 
stavů  k  berním  542. 

Synagogy  židovské  10,  12. 

Syndici  městští  v.  Písaři  rádní. 

Sýpky,  schiittboden,  na  NM.  CIV ;  v  Libni 
669. 

Šacováni  ^méní,  decimacio  bonorum  376, 
377,  417,  533,  536,  558. 

Šacování  ve  válce  283. 

—  židův  461. 

Šance  v.  Hradby  městské. 

Sastýn,  Saaswar  v  Uhrách  45. 

Šatstvo  482 ;  chlupaté  463 ;  perné  a  cho- 
dící 457. 

v  v 

ze  Selnberka  Jan,  kancléř  království  Če- 
ského 291,  294,  296,  301,  303,  305, 
310,  313. 

ze  Selnberka  a  z  Kosti  Jaroslav  starší, 
nejv.  komorník  kr.  C.  382. 

Senk  dědičný  v  Rakousích  640. 

Senkováni  piva,  vína  v.  Prodej  piva,  vína. 

Se])hmistři  na  Horách  Kutných  301. 

Šer/ 'Mikulé.š,   kupec  Pražský   101,  103. 

Šest  měst  410. 

Šešovice  244. 

Sevci,  sutores  97,  448. 

Šípař  z  Radotína  Daniel,  rádní  NM.  617. 

ŠipaH  240. 

Škody  soudní  v.  Útraty. 

v 

Školník   židovský,    schuel-klepper   522, 

583,  584. 
Školy  Pražské  LXV,  474,  721,  722. 
Školy  židovské,    scole  Judeorum   7,   8, 

520,  522,  586,  587. 
Skrtnice  na  Vltavě  173. 
Škůdce  zemský  192. 
Šlachtata  v.  Porážka. 
Šlechta  Jan,  sekretář  král.  325. 

v 

Šlechticové,  nobiles,  proceres,  nobiles 
regnicole  Boemie  et  Morauie,  edeln 
14,  16,  31,  40,  48,  56,  62,  69,  73, 
148,  218,  222,  226,  238,  606,  618; 
nobiles  ducatus  Austrie  261. 

Šlechtictví  Lil,  342. 

Šlejferny  na  řece  Vltavě  CIH,  431. 
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t^lik  hrabě  Kašpar,  kancléř  kr.  Č.  LXXIX, 
223. 

Šlik  z  Holejče  Joacliym,  president  ko- 
mory České  a  hejtman  německých 
lén  koruny  České  426. 

Šlik  hrabě  Leopold  Josef,  kancléř  kr. 
Č.  692,  695. 

Sochov  v.  Rehlovice. 

SoUesové  v  říši,  schultheissen  275,  283, 
286. 

Sorcové  482. 

Sos  městský,  geschossze,  burgerlicher 
schosz  143,  144,  409,  536,  595,  606, 
607,  619,  644,  647,  662,  688. 

Sot  panoše  9. 

Šotnovský  z  Javořic  Vavřinec,  perkmistr 
hor  viničných  490. 

Spanovský  z  Lísova  Michal,  nejv.  písař 
kr.  C.  484. 

Spetle  z  Javořic  a  na  Bělé  Jan  378. 

Spinhauz  CIV. 

Špitál  sv.  Alžběty  a  sv.  Bartoloměje  pod 
Vyšehradem  (dům  čís.  pop.  427 — II) 
LXXXVIII,  LXXXIX,  CXXXIV  až 
CXXXVI,  292,  319,  458,  492,  493, 
546,  636. 

Špitál  císařský  CXXXIV. 

Špitál  sv.  Jana  Křtitele  CXXXIV. 

—  křížovníků  s  červenou  hvězdou 
CXXXIV;  v.  Křížovníci. 

Špitál  sy.  Pavla  za  Pořickou  bránou 
CXXXIV,  334,  335,  413,  431,  532, 
674. 

Špitál  na  Strahově  CXXXIV. 

Špitál  Vlašský  CXXXIV. 

Špitálsko  XLII. 

Šjjiťáli/  městské  CXXXIII- CXXXV,  400, 
401 ;  Staroměstské  58,  403,  474,  535, 
729 ;  Novoměstské  LXXXIX,  319, 405, 
426,  459,  547,  550,  623,  637;  Malo- 
stranský LXVI— LXIX,  437—439; 
Hradčanský  XCIV. 

Špork  hrabě  František  Antonín  XCI. 

Sranky  v  síni   sněmovní   604,   610,   660. 

Šrotérstvi  vína,  wein  schrotampt  62. 

Ši'&tka  v.  Ungelt  z  vína. 

ze  Šternberka  Adam,  nejv.  sudí  dvorský 


494;  nejv.  purkrabí  XCVI,  504;  Al- 
brecht 175;  Aleš  Holický  232;  Ja- 
roslav, číšník  král.  726;  Štěpán, 
president  komory  kr.  494,  495 ;  hrabě 
Václav  Vojtěch,  nejv.  sudí  zemský 
681;  Zdeněk  263,  272,273;  Zdislav, 
sídlem  na  Zaječicích  191. 

ze  Šternberka  Zdislav,  stolník  Moravský 
12. 

z  Šternberků  viz  Keil. 

Štéchov  244. 

Štěpán  biskup  Nitranský  102,  105. 

—  biskup  Záhřebský  102,  105. 

—  falckrabě  při  Rýně  88. 

—  vévoda  Bavorský  156. 

—  opat  kláštera  Ostrovského  310. 

—  syn  Ladislava  kastelána  v  Holiči,  na 
Braneckém  zámku  a  Beckově  46. 

Štěpánek  z  Vltavy  Jan  Jiří,  kancléř  StM. 

605. 
Štěpanovský  Jan,  rada  magistrátní  CXVI, 

CXIX. 
sv.  Štěpánská  čtvrt  617. 
Štěpnice  493,  597,  608,  620,  661 ;  v  Libni 

669. 
Štěrloholy  dvůr  popi.  LXXXIX,  XCI. 
Štihlata  XLVI. 
Stit  městský  v.  Znaky. 
Štoček  Ondřej,  poručík  městský  605. 
ŠtoUřové  482. 
Štrahoch  Matěj    240. 

Stramanc  Rudolf,   poručík  městský  605. 
ŠtrohacJi    Antonín    Dr.,    purkmistr   Pr. 

CXXVH. 
Štuk  Šimon  16,  syn  jeho  Otto  16. 
z  Sturmfeldu  viz  Turek. 

v 

Štvanice,  ostrov  CHI. 

Štýrsko,  Stiria  12,  125. 

Šuster  z  Goldperku  Karel,  rádní  StM. 
604,  605. 

Svah  Jindřich,  řečený  Cihlář,  konšel 
StM.  62. 

Šváb  z  Chvátliny  Jan  Reinhard  590. 

Švdble  (Švábel)  z  Švalbenfeldu  Jiří  Vá- 
clav, menší  písař  desk  zemských  682, 
684,  sekretář  dvorské  kanceláře  686 
689,  690. 
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Švábská  vína  147,  153,  154. 

ze  Švarcenberka  kníže  Felix  CXXVII. 

ze  Svarzburka  Jindřich  119. 

Švédové  LXX1,XC,  CXXXIV,  CLV,  593, 

598,    600,    607,    612,   620,    625,    633, 

650,    661,    666,    671. 
Svenkfelder  z  Svenkfeldu  Kašpar  mladší, 

praporečník  městský  605. 
ze  Švihová  Břeněk  191,  193. 
Svihovskíj  z  Risenberka  Puta,  nejv.  sudí 

zemský  297. 
Švýk  Václav,  cis.  rychtář  Novoměstský 

425. 
Tábor  255. 
TáboH  LXXVIII,  83. 
Tabule  s  ufatou  rukou  513. 
Tác  vinný   a  pivný  v.   Dávky   z   vinic, 

Posudné. 
Tacliov  51,  157,  204. 
Taismger   Kašpar,    konšel   Hradčanský 

488. 
Tajemství  rady  18,  194—196. 
Tandlmai%  tarmark  židovský  461,  584, 

586. 
z  Tasova  Bohuš  8,  Uněk  9. 
Tata  342,  343,  348. 
Tatous  z  Vraného  Daniel  LXIV. 
Tavernik  Uherský,   magister   tavernico- 

rum  102,  105. 
Taxa  statku  Libeňského   669,   670;   při 

odvolání  v.  Důklad;  soudní  CIX;  za 

privilegia  XXXII,   XXXIII,    XLVII, 

C,  CXV,  CXVII,  CXVIII,  CXX,  CXXI, 

391,    631,    678,   697,   698;    zemská 

CXXI. 
Taxátor   desk  zemských  692,   697,    704, 

710;   dvorské  kanceláře  České   678, 

700,  702. 
Taženi  válečné  429,  503. 
Teleský   z   Adlersperku   Jiří   Eliáš,   in- 

grossátor  větších  desk  zemských  567. 
Templ  (dům  čp.  648-1)  v  StM.  CXXXIV, 

340. 
Termanus  Ostrovský  Pavel  Danyel,  pri- 
mas NM.  616. 
Termanská  zahrada  na  Karlové  683. 
Tesanice  148,  545. 


Tesař  dvorský  LXVI. 

Tésínský   kníže,    dux    Tessinensis     100, 

138,  175,  232,  390,  .391,  396. 
Thionsville  52,  53,  68. 
Thun  hrabě  František  syn  CXXVII. 
z  Thunu  hrabat  dům   v  MM.  687,   688. 
Titule  Pražanův  Lil,  559,  593,  602,  614, 

631,  659. 
Tkadlci,  textores  97. 
Tocnik  203. 

Tochtermann  z  Treumuthu  Alois  CIV. 
Tomáš  biskup  Canádský  102,  105. 

—  biskup  Srěmský  102,  105. 

—  nadvrátník  v  Uhrách  102,  105. 
Tomazoni  Petr,  starší  obecní  MM.  567. 
Tovaryšové  řemesel   394,  418,    423,  584. 
Tovaryšstva  kupecká,  societates  in  ven- 

dicione  mercimoniorum  21. 
Trápeni  zločincův,  tortur  461^  520,  587. 
z  Trautmansdorfu  hrabě  Sigmund  Ludvik 

XCL 
TrckazlÁpy  Burian,  podkomoří  XXXVII, 

241,  469. 
Trent  Jan,  konšel  Hradčanský  488. 
Tresky  viz  Ryby  slané. 
Trestáni  mládců   266;    židův    520,    585, 

587. 
Tresty  těžké,   sáhnutí  k  hrdlu  i  statku, 

amissio  rerum  et  corporis,  suspensio, 

ulcio  2,  7,  15,  56,  82,  108,  111,  137, 

141,  177,  191.  Viz  Pokuty. 
Trevirský  arcibiskup  122. 
Trh,   smlouva   trhová,  kupní,   frejmark, 

contractus  emcionis  et  vendicionis  92, 

304,  482,  489,  521. 
Trh  dobytčí,  forum  pecudum  et  pecorum 

CXXXVm,  CXXXIX,  CXLI,  145, 187, 

545,  580,  716. 
Trh  drůbežní  v.  Prodej  drůbeže. 

—  dřevní  v.  Prodej  dříví. 

—  huntýřský  CXLI. 

—  koňský,  forum  equorum  CXXXVIII, 
CXLI,  371,  638,  639. 

Trh  masný  v.  Prodej  masa. 

—  mléčný  za  kotci  431,  509. 

—  obilní  v.  Prodej  obilí. 

—  ovocný  431,  509. 
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Trh  ovsa  a  sena  u  kostela  sv.  Jindřicha, 
forum  prope  ecclesiam  s.  Heinrici 
v.  Prodej  píce. 

Trh   rybí,   rybný,  rybní  v.  Prodej    ryb. 

—  slanečků  178. 

—  uhelný,  forum  carbonum  145,  545. 

—  vetešní  v.  Tandlmark. 

Trhj  CXXXIX;  denní,  týhodní,  forum 
ebdomadale,  Nvochenmárckt  552,  580 ; 
na  StM.  LXXX,  178,  371,  372,  725; 
na  NM.  LXXX,  82,  371,  372,  635, 
637 ;  v  MM.  48 ;  obce  Pražské  CXVII, 
CXXII,  CXXXVIII— CXLI,  716. 

Trhy  výroční,  svobodné,  jarmarky,  nun- 
dine  annales  et  generales,  annuale 
forum,  jarmarke,  oífene  befreydte 
jahrmaerckt  457,  552,  580;  Staro- 
městské XXIV,  LXXVIII,  75—79, 
242,  371;  Novoměstské  LXXVIII, 
LXXXIV,  XC,  75,  78,  82,  242,  307, 
308,  324,  325,  371,  634;  Malostran- 
ské LXXIII,  296,  327,  652,  653,  663 ; 
Hradčanské  XCIV,  340, 733, 734 ;  obce 
Pražské  CXVII,  CXXII,  CXXXVIII 
až  CXLI,  716.  V.  též  Prodej. 

Tribunály  v.   Soudy. 

Trident  29,  87. 

Trnava^  město  v  Uhrách  45. 

Troky  na  ryby  572. 

Trouby  vodní  470,  487.  Viz  Vedení  vody. 

Trpění  židů  v  koruně  České  237,  297, 
315,  339,  360. 

Truhla  obecní  železná  CLV,  CLVII. 

Truksas  v.  Stoluíci,  Arcistolníci. 

Trunsa  z  Trůnu  Václav  Bonaventura, 
písař  rádní  NM.  643. 

Tržiště  Svatohavelské,  forum  prope  san- 
ctum  Galium  149. 

Tržné  LXXVII,  LXXXIV,  CXXII,  CXL, 
CXLIj  403,  431;  z  koní  a  dobytka 
325,  372;  z  obilí  v.  Clo  z  obilí. 

Třetina  výš  674. 

z  Tribfich  v.  Hlaváč. 

Třízkovice,  dvůr  poplužný  670. 

Tschirnhaus  v.  Cernhouz. 

TscJiochau  v.  Rehlovice. 

Tudecius,  doctor  medicinae  683. 


TumUř  František  Maxim.,  taxátor  desk 
zemských  692. 

Tunnales  v  ungelte  Týnském  XXX. 

Tfmě  732. 

Tůny  oleje  293. 

Turci  429. 

Turek  ze  Šturmfeldu  a  Rozentálu  Mi- 
kuláš František,  primátor  StM.  604, 
605,  678. 

Turek  z  Rozentálu  Kryštof,  hoírychtéř 
měst  věnných  605. 

Tušek  z  Pacova  Jan,  notář  cis.  CLXIII. 

Tvrze,  zámky,  vestě  137,  141,  144,  192, 
220,  458,  450. 

Týma  z  Bošky  Jiřík  655. 

Týn,  dvůr  XXX,  403,  405,  431. 

—  Horšův,  Horšovský  Tayn  204. 

—  Vltavský  204. 

Tyralla  Jan  Arnošt  z  Treiburku,  in- 
grossátor  větších  desk  zem.  630,  631, 
643,  648,  664. 

z  Tyrny  Vikard  8. 

Tyrolsko  87,  126. 

Ubytování  vojska  XC,  XCVIII,  Cil,  539, 
560,  591,  595,  603,  615,  623,  656, 
687. 

Uěastetistvt  na  sněmích  v.  Sněmy. 

Učeni  Pražské,  učení  obecné,  učení  mi- 
strská,  universita,  studium  generále 
81,    217,   218,  237,  243,  265. 

Učení  se  řemeslu  553. 

Účtárna  Ceská  617. 

—  privilegovaných  měst  CXXVHI. 

—  státní  hlavní  CXX. 

Účty  berní  673 ;  obecní  v.  Počty  obecní. 

Udavačstvi  124,  725. 

Udělováni  práva  měšťanského  v.  Právo 
měšťanské,  Přijímání  do  obce. 

Udělování  práva  městského  v.  Právo 
městské. 

Udvard  V  Uhrách  45. 

Ugarte  hrabě  Alois,  nejv.  kancléř  Český 
717. 

Ugolino  arcibiskup  Splitský  102,  105. 

Uhersko  království  44,  101,  177,  191, 
216,  295,325,349;  arcibiskupové  a  bi- 
skupové 46,  47, 102,  105;  nejv.  úřed- 
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níci    102,    105;    kopí  Uherská    614; 

vína    Uherská    147,    153,    154,    309, 

433,  435,  438,  474,  734. 
Uhli  milířské,  carbones  145,  545. 
Újezd  v.  Oujezd. 
ÚJezdec  v.  Oujezdec. 
Ukládáni  nových  cel  a  mýt  194,  196. 

—  peněz  zádušních  692. 

Úklady,  ukládání  o  život,  stráže,  insi- 
die  viarum,  gewegelogen  192,  194, 
196,  723—726. 

Ulic  dláždění  v.  Dlažba. 

Ulice,  platee,  vici,  strate  XXXVII, 
LXXV,  38,  82,  160;  Jindřišská  XC, 
638;  Kaprovic  539;  Karmelitánská 
CIV;  ke  Karlovu  682;  Křížová  na 
Karlově  683;  Němcův,  vici  Theuto- 
nicorum  2;  Vlašská  LXVIII;  Židov- 
ská XLIV,  520,  522,  538,  540. 

Ulička  u  kostela  sv.  Václava  v  MM.  572. 

Uložení  starodávné  300. 

Uměni  lékařské  6,  448;  maléřské  331, 
332,  602,  610,  614,  659. 

Úmluva  v.  Smlouva. 

Ómluvci  LXXVIII. 

Úmrti  konšela  349. 

—  krále  Českého  348. 
Undrlag  v.  Sklad. 
Uies  721. 

Unétice  244. 

Ungelt  královský  v  Cechách  183,  324, 
367,  378,  379,  394,  419,  424;  v  Tejně 
XXX,  CXL,  403,  405,  431,  605. 

Ungelt  obce  Pražské,  ungeltům,  thelo- 
neum,  quod  Vngelt  dicitur  26,  32, 
38,  159,  160,  166. 

Ungelt  z  piva,  ungeltům  braxaturarum 
cereuisie  59,    166,  469.   V.  Posudné. 

Ungelt  ze  soli,  ungeltům  salis  v.  Důchod 
solní,  Solnice,  Sůl;  ze  suken,  ungel- 
tům pannorum  59 ;  z  věcí  kupeckých, 
ungeltům  mercium  institarum  59, 176, 
187,  463;  z  vína,  šrůtka,  ungeltům 
de  vino  LXIX,  32,  56,  62—64,  71, 
108,  111,  129,  130,  166,  403,  405, 
431,  438,  469,  487,  498,  501,  520, 
521,    581,    608,    620,    661,    736. 


Ungelt  z  vinic  v.  Dávky  z  vinic. 

Ungelty  v.  též  Cla,  Mejta. 

Universita  v.  Učení. 

UyiUk  Drahoslav  9. 

Úpadek,  konkurs,  ordentliche  crida  CIII, 
667. 

Upist/  dlužní,  liteře  super  debitis,  obli- 
gation,  schuldscheine  27,  581,  582. 
Viz  Listy. 

Upomináni  dlužníka  180,  298,  299. 

Upuštěni  od  pokut  541. 

Urazeni  důstojnosti  královské  XXX, 
XXXI,  4;  rychtáře  neb  konšelův 
194—196. 

Urbach  Zikmund,  vážný  v  ungeltu  krá- 
lovském 605. 

Urháře,  urbaria,  statku  Libeňského  673. 

Urhura  královská  156. 

Uromici,  homines  censuales  26. 

Úroky  běžné,  v  zemi  obvyklé,  usure, 
landtůbliche  interesse  6,  7,  299,  521, 
581,  582,  672. 

Úroky  dědičné  z  měst  do  komory  krá- 
lovské, summy  královské  na  městech, 
census  ad  cameram  solute  LV,  LVI 
LXXVI,  218,  220,  235,  236,  313, 
316,  329,  653.  Viz  Platy  dědičné. 
Úroky  domovní,  ouroky  roční  z  domův, 
platové  na  doraích,  census  ediles 
seu  domorum,  soluciones  censuum, 
redditus,  annuales  pensiones  56,  82, 
91,  150,  200,  213,  246—253,  269,  468, 
531,  592,  635. 
Úroky  komorní,   cammerzinsze  v.  Platy 

komorní. 
Úroky  komorní  židův  v.  Platy  židův. 

—  na  zboží  městském  384. 

—  na  zboží  svobodném  neb  na  zemi, 
annui  census  in  bonis  liberis,  cziuse 
uíf  dem  lande  142—144,  150,  171, 
189,  194,  196,  205,  213. 

Úroky  peněžité  v.  Platy  peněžité. 

—  z  vinic  v.  Dávky  z  vinic. 
Ursulinky  CIV. 

Uruceni  ku  právu  460. 
Ui-ad  berní  městský  CIX. 

—  bernictví  zemského  576,  617,  660. 
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Úřad  celní  král.  CXL. 

—  desíti  soudcův  CV,  408,  616,  617. 
Úřad  desk  zemských   648,  668,  697;  v. 

Desky  zemské. 
Úřad  fiskální  v.  Prokuratura. 

—  hejtmana  městského  394,  417,  423. 
V.  Hejtmane. 

Úřad  hejtmanství  nejvyššího  kr.  C.  368. 

—  justiční  dvorní  kr,,  konigl.  Bóheim- 
bische  hoífjustitzstelle  698. 

Úřad  kancléřský  StM.    410.    Viz   Kan- 
cléřové. 
Úřad  kmetcí,  officium  scabinatus  201. 

—  knihovní  Pr.  CXXIX. 

—  k  zásobování  vojska,  profiantmistrství 
vojenské  603,  615. 

Úřad  mostu  Pražského,  mostský,  mo- 
stecký, officium  pontis  XXIX,  CV, 
CLXII,  245,  271,  468. 

Úřad  osmi  soudcův  CV. 

—  perkmistra  hor  viničných  XXIX, 
XXXVI,  XC,  CV,  309,  384,  405,  409, 
418,  489,  490,  512,  535,  608,  621, 
623,  661.   Viz  Perkmistr. 

Úřad  písařství  městského,  officium  nota- 
rie,  notaria  publica  ciuitatis  17,  18, 
410.  Viz  Písaři  městští. 

Úřad  podkomořský,  podkomořství,  offi- 
cium subcamerariatus  XXVII,XXXIII, 
LVI,  LXI,  LXX,  LXXVI,  LXXVII, 
LXXXVIII,  XCIX,  CXXII,  CXXVIII, 
CXXXI,  50,  329,  347,  368,  558,  735. 
Viz  Podkomoří,  Soudy  podkomořské. 

Úřad  popravy  v.  Poprava. 

—  porybný  CV,  CVIII,  CIX,  367. 

—  purkmistrský  v.  Purkmistři. 

—  purkrabství  Pražského  nejv.,  Prae- 
gerisches  obristes  burggraff'enambt 
LXXII,  XCII,  XCV— XCVII,  CVIII, 
238,  298,  301,  597,  606,  619,  624, 
631,  660.  Viz  Purkrabí  nejv. 

Úřad  rychtáře  městského  v.  Rychtářství. 

—  špitálský  v.  Úřadníci  špitálští. 

—  šrotéřství  vína,  das  wein  schrotampt 
62. 

Úřad  taxovní  dvorský  CXV,  CXXI,  678, 
698. 


Úřad  taxovní  městský  CIX. 

—  ungeltu  Týnského  XXX. 

—  výběrčí  tácu  vinného  a  pivního,  kon. 
wein-  und  biertatzambt  671. 

Úřady  duchovní  218,  265,  336,  362, 
445. 

Úřady  konšelské  323,  346,  347,  382, 
409,  474;  StM.  349—352,  418,  471, 
536,  537,  602,  606;  NM.  319,  424, 
550,  618,  659;  MM.  329,  354-359, 
393,  394,  498,  558,  615;  Hr.  488.  Viz 
Konšelé. 

Úřady  krajské  CXXIX. 

—  královské,  dvorské,  zeměpanské  220, 
236,    336,    362,    445,    609,    622,  629, 

642,  663. 

Úřady  městské,  obecní,  magistratus  128, 
265,  362,  376,  445,  535,  549. 

Úřady  podkrajské  CXXIX ;  politické 
CXXVIII ;  soudní  CXXVIII ;  správní 
CXXIX. 

Úřady  šestipanské  CV,  617. 

—  zemské  XCVI,  XCVII,  220,  236,  265, 
336,  362,  445. 

Úřady   židům   představené   v.    Úředníci 

královští. 
Jjrednici  bankální  kr.  CXLIII,  CXLIV. 

—  cla  královského  605. 

—  desk  zemských,  vrzednicones  et  offi- 
ciati  tabularum  terre  regni  Boemie 
213;  vyšší  neb  větší  386,  428,  434, 
499,  566,  685 ;  menší,  úředníci  Pražští 
menších  desk,  verordnete  konigl. 
Pragerische  vnterambtleuthe  bey  der 
landtaffel  386,  428,  434,  465,  499, 
566,    567,    609,    621,    629,    630,    642, 

643,  664,  667,  675,  685. 
Úředníci  kanceláře  České  138,  151. 

—  komory  královské  XXIV,  XXXVI, 
366. 

Úředníci  kostela  Týnského  LXVI, 
LXVIII. 

Úředníci  královští,  beneficiarii,  officiales, 
officiati  regis,  rectores,  vrzadniken, 
amptleute  35,  49,  52,  58,  65,  72,  145, 
165,  170,  172,  179,  181,  184,  193, 
195,  211,  347,  351,   352. 
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Úředníci    královští    židům    představení 

314,  315,  317,  461,  584. 
TJředníci  magistrátní  CVII,  CIX,  CXXVII. 

—  městští,  amechtleute  XXXII,  74,  78, 
218,  298,  303,  383,  384,  403,  405, 
437,  535,  hospodářští  Cil,  CIII, 
CVIII. 

Úředníci    nad    důchodem    solním    605; 

nad  tácem  vinným  a  pivným  605. 
Úředníci  Pražští  v.  Úředníci  desk. 
Úředníci  soudu  zemského,  die  vrzadniken 

des  landgerichtes  171. 
Úředníci  špitálští  XXIX,  218. 

—  ungeltu  Pražského  XXX,  378,  379, 
605. 

Úředníci  úřadu  šestipanského  617. 

—  vrchnostenští  na  statku  Libeňském 
673;  v  Uhrách,  officiales  nobilium 
102. 

Úředníci  zemští  nejvyšší,  nejv.  úředníci 
král.  Č.,  obriste  landofficirer  XCVI, 
XCVII,  167,  178,  338,  362,  381,  386, 
465,  474,  554,  609,  621,  629,  642, 
646,  663,  677,  686,  692,  697. 

Usedli,  angesessene  350,  356,  591. 

Usedlost,  eygene  gesessenheyt  171. 

Ustanoveni  císařská  237;  podkomořího 
217. 

Ústav  šlechtičen  CXXXIV,  708. 

r/sžam  říšská  CXXVII,  CXXVIII;  zem- 
ská, landesverfassung  CXXI,  666, 
696,  700,  701,  703,  706,  711,  715. 

Ústavy  dobročinné  místní  CXXVI. 

Ústi  nad  Labem  50. 

Utikáni  poddaných  z  gruntův  302. 

Útisk  před  radou  městskou,  violencia 
facta  coram  consilio,  freuel  vor  dem 
rate  194—196. 

Utiskováni,  inquietacio,  molestia,  iniuria 
50,  59,  83,  301,  340,  344.  V.  Proná- 
sledování. 

Útok  mocí  na  dům,  hrdost,  výboj,  in- 
uasio  domus,  violencia  in  domo,  heim- 
suche  8,  167,  194—196. 

Útraty  soudní  298,  299,  684. 

Utrháni  na  cti  pro  víru  218. 

Uvázáni  ^e  v  zboží  137,  141,  384;  s  ko- 


morníkem ,  einfiihrung  mit  einem 
cammerling  324,  386,  672,  675. 

Uvedeni  v  panování  307. 

Uvozováni  vín  v.  Prodej  vín. 

Uzdari  240,  605. 

Uzemi  městské  v.  Ohrada  města. 

Uziváni  luk  starodávné  384. 

Vacinger  Elblin,  konšel  StM.  60. 

Václav  L,  král  Český  XII,  XyiI,XIX  až 
XXI,  3,  4,  12,  134,  138,  720. 

Václav  II.,  král  Český  XIV,  XVII,  XX, 
13,  19,  379,  722. 

Václav  IV.,  král  Římský  a  Český  XXI, 
XXVIII,  LVIII,  LXXVII,  LXXIX, 
LXXX,  LXXXII,  CLXII,  19,  126, 
151,  155,  161—216,  224,  225,  227, 
229,  230,  244,  254,  257,  266,  267, 
278,  290,  319,  336,  361,  363,  368, 
392,  415,  444,  504,  531,  545,  627, 
635,  639,  641,  652,  653,  731. 

Václav,  kníže  Těšínský  232,  390,  391, 
396. 

Václav,  vévoda  Lucemburský  100. 

—  syn  Albrechtův,  konšel  StM.  60. 

Vácovský  biskup  102,  105. 

Váha  kořenná  CXL,  403,  431,  509. 

Váhy,  maasz  vnd  gewichte,  wage  177, 
522,  580. 

Váhy  městské  CXL,  698. 

Vachtmistr  v.  Strážmistr. 

Vaisperger  z  Bílé  hory  Lorenc,  písař 
Hradčanský  488. 

Válce  k  rovnání  mlatův  148,  545. 

Valderode  z  Echhausenu  Hubert  LXXI. 

Valdner  Jan,  protonotář  cis.  284,  287. 

z  Valdstejna  Jan  mladší,  nejv.  komorník 
kr.  Č.  448. 

z  Valdstejna  Jan  nejstarší,  nejv.  ko- 
morník kr.  Č.  484. 

z  Valdstejna  Ferdinand  hrabě  LXXI. 

Válečnictvu— S,  98,  138,  141,  283,  -503, 
571,  600,  602,  612,  614,  615,  625, 
633.  Viz  Výprava  válečná. 

Valchy,  valchovny  jirchářské,  souken- 
nické  CIV,  698. 

Války  husitské  331,  338. 

Valter   Mikuláš,    registrátor    kanceláře 
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České  420,    sekretář   cis.   442,   443, 

445,  447,  450,  452,  454. 
Valther  Gabler,  konšel  StM.  109. 
Valther  z  Meysenburku  119. 
z  Valtirova  V.  Eymer. 
Vandél,  pěna  peccuniaria  7.. 
Van^k  od.  dítek  240. 
Vahka  František,  sládek  CXXVII. 
Vápenice  Novoměstská  CIV,  405;  Malo- 
stranská LXIX;  Staroměstská  304  až 

306,  373,  409,  532,  546,  636. 
Vápno  v.  Lámáni  kamene. 
Varazdinský  biskup    102,  105. 
Vá7'ka  piva,  baxatura  ceruisie  59. 
z  Vartenberka  a  na  Trutnově  Karel  CLX. 
Vartování  zločinců  v.  Hlídání. 
z  Vartu  Rudolf  100. 
Vařeni  piva   LXXIV,   LXXX,    59,    167, 

169,    439,    456,    545,    624,    635,    654. 

Viz  Pivo. 
Vaření  sanitru  na  březícb  403,  432. 
Vavrikův  Martin,  konšel  StM.  109. 
Vavřinec,  hofrychtéř  kr.  měst  196. 
Vazha  privilegií  631. 
Vážné  CXXII,  CXL,  CXLL 
Vážný  v  ungeltu  královském  605. 
Vcelin  Lstibo/ský  Jakub    mistr,   přední 

písař   StM.   XLIII,    CLXI,    kancléř 

StM.  CLXII. 
Vdáni  se  na  jiné  grunty  303. 
Vdáváni  sirotkův  a  vdov  králem  322. 
Vdovy,  vidue,  witben,  witeben  171,  194, 

196,   322,   409,   537,   547,    558,    637; 

podané  vrehnostem  459,  493,  670. 
Vedeni  práva    171,    299,    461;    pro    ne- 

správu  324.    Viz  Exekuce. 
Vedení  svědkův  520,  587.  Viz  Svědkové. 

—  škod  299. 

—  vody  do  města  LXV,  CXXXVII,  404, 
437,  439,  487,  698,  736. 

z  Vechty  Konrád,  biskup  Verdenský, 
podkomoří  LVU,  LXXVII,  184,  195 
až  197,  199,  216,  218. 

z  Veilhurka  Jan,  notář  král.  212,  213,  216. 

z  Veisenhlutu  v.  Albín. 

z  Veitmile  Beneš  308;  Vlachník,  notář 
kanceláře  České  174,  178. 


Vejmon  Václav,  konšel  Hradčanský  488. 

Vejplata  v.  Výplata. 

VejpovM  v.  Výpovědi. 

Vejtoh,  výton  dříví  na  Vltavě  CXXXIX, 

CXLIV,  255,  404,  426,  548,  637. 
z  Velechova  A.  V.,  kancléř  Staroměstský 

540. 
Velezráda,  lesio  majestatis  regie,  crimen 

lese  majestatis  4,  261. 
Veliká  ves  CXXXní,  264,  272,  458,  459. 
Velislav,  měšťan  240. 

—  protonotář  král.  726. 

Velitelstvi  vojenské  vrchní  602,  603,  615. 

Velvar  Jan  217. 

Vencelik,  měšťan  310. 

Vendelýn,   sekretář   král.  526,  527,  538, 

559,  574. 
Verdunskíj  biskup  184. 
Vernac^  víno  147,  154. 
Verner   z  Gajersberku  Balthazar,  rádní 

StM.  604. 
Veřejnost  v  jednání  obce  CXXVHI. 
Vesce  ves  237,  272. 
Ves7iice,   vsi,   ville,   dorífere    4,   35,    43^ 

148,  154,  271,  276. 
Vesnice  svobodné,  ville  libere,  v  Uhrách 

102. 
Vesnice  trhové  v.  Městy  se. 

—  zádušní  Novoměstské  264,  385,  458, 
459,  547. 

Vesprimský  biskup  102,  105. 

z  Veveři  Kuna,   maršálek   Moravský  8. 

Vévoda  Slezský  nejvyšší,  obrister  herzog 

in  Schlesien  561. 
Vévodové  Bavorští  87,  88,  123,  132,  156. 

—  Čeští,  duces  Boemie,  Behemische 
herczoge  XXHI,  1,  86, 161,  173,  209, 
222,  228. 

Vévodové  Němečtí,  duces,  herczoge   36, 

96,  119. 
Vévodové  Rakouští  125,  132,  133. 

—  Saští  119. 

—  Sedmihradští,  woyuoda  Transiluanus 
102,105. 

Vezeni  v.  Vození. 

Věci  bez  pána,  ztracené,  opuštěné,  nale- 
zené,   bona    vacantia    seu   derelicta 

52 
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CXLVII,  CXLVIII,  522,  583,  607,  620, 
656. 
Věci  dědičné,  eigen  guth  521,  582. 

—  kradené  u  židů  300,  317,  482,  522, 
583. 

Věci  kupecké  a  krámské  463. 

—  movité  i  nemovité,  bona  mobilia  et 
stabilia  607,  620,  656. 

Věci    válkami    neb    lapkováním    brané 

193. 
Věci  zastavené  v.  Základ. 
Věnec  na  hospodách  438. 
Věno  171,  324;  dcer  královských,  dota- 

cio  filiarum  regis   40,  445;  královen 

Českých  LXVIII. 
Věřitelé,  obligatarii,  selbschuldiger  91,179. 

—  zástavní,  osoba  zastavující,  verpfaen- 
der  521,  582. 

Většina,  strana  větší,  hlasy  větší  192, 
351,  357. 

Vězeni  2,  14,  48,  434,  460,  520,  587. 

Vězněni  pro  podezření  z  útěku  585,  586 ; 
židův  460,  519,  586. 

Vězňové  474. 

Věz  vodní  v.  Vodárny. 

Věze  městské,  turres,  turmc  21,  275; 
Hradčanská  CIV,  Malostranská  448 
až  450,  Novoměstské  149,  425,  612, 
633;  Staroměstské  537,  600,  625. 

Věže  mostu  Pražského  viz  Brány  mostu 
Pražského. 

Vězník  z  Věžník  Michal  František,  hejt- 
man hradu  Pražského  682,  684. 

VicekancUr  v.  Místokancléř. 

Vide^i,  město  III,  XVI,  XXXIV,  CVI, 
CXXVI,  CXXVII,  CXLIII,  9,  283, 
285,  287,  359,  363,  410,  413,  429, 
445,  450,  452,  476,  507,  512,  513, 
525,  538,  542,  550,  565,  567,  569, 
570,  571,  573,  576,  577,  598,  631, 
641,  645,  677,  680,  686,  689,  690, 
695,  697,  700,  702,  712,  721,  hlavní 
a  sídelní  město  554,  704,  706,  709, 
716;  clo  ve  Vídni  261,  262,  283; 
hrad  Vídeňský,  burckh  zu  Wienn 
274,  282,  285;  měšťané  133,  261, 
.284,  288;  peníze  45. 


z  Vidmanu  Jan  Anton  692,  695. 
Vieheger  Jiří,  ingrosátor  památných  desk 

678. 
Viktor,  farář  Svatohavelský  721 
z  Vilden  v.  Benedykt. 
Vilém,  arcibiskup  Kolínský  119,  121. 

—  markrabě  Míšeňský  100,  119. 

—  vévoda  Julišský  119. 

—  syn  Slaviborův  9. 

—  syn  Volframův  9. 
Vilémkův  dům  XLII. 

Vína  cizozemská,  cizá,  hostinská,  přes- 
polní, vina  exotica  seu  peregrina,vina 
preciosa  127, 133,  147,  148,  153,  154, 
183,  309,  403,  405,  410,  411,  431,  433, 
435,  436,  438,  440,  474,  475,  478,  479, 
491,  498,500,501,520,  534,  548,  581, 
597,608,621,637,639,  640,  654,  655, 
662,  716,  734. 

Vína  domácí.  Česká,  Pražská,  vina  do- 
mestica  108,  111,  128,410,  433,  438, 
474,  489,  500,  597,  608,  620,  639, 
640,  661,  662,  725,  734;  Litomě- 
řická 411,  475;  Lounská  475;  Měl- 
nická 475.    • 

Vína  nehodná,  falšovaná,  míchaná  438. 
Viz  Prodej  vína.  Ungelt  z  vína. 

Vinaři  147,  153,  309. 

Vinařství  v.  Džbery  vína,  Perkmistr, 
Práva  viničná.  Pruty  a  Sbírání  vína 

Vinění  při  právu  městském  321,  322, 
345;  židův  317,- 519,  585,  586. 

Vinice,  vinohrady,  hory  viničně  kolem 
Prahy  XXXII,  XXXVI,  XXXVII, 
XCVIII,  CXVI,  107,  110—116,  147, 
153,  175,  308,  363,  410,  413,  415, 
418,  423,  458,  459,  475,  489,  493, 
500,  501,  531,  532,  597,  608,  620, 
661 ;  kláštera  Karlovského  683 ;  klá- 
štera Strahovského  LXVII;  u  Libně 
669. 

z  Vinkelheidu  v.  Fogt. 

Vinohrady  v.  Vinice,  Dávky  z  vinic,  Perk- 
mistr. 

Vinopalna,  brandtweinhaus,  v  Libni  669. 

Viny,  excessus,  culpe,  forefacta  LVI, 
LVU,    2,  4,  48,  101,  295,   394,    419, 
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424,  425,  547',  královské,  ruga  re- 
galis  194—195.  Viz  Pokuty. 
Vím  katolická  Ěímská,  pod  jednou  217, 
503,  504,  529,  535,  541—543,  549, 
557,  564,  575,  609,  620,  622,  629, 
642,  650,  659,  664,  688. 

Víra  pod  obojí  217,  503,  504,  541,  549, 
Viz  též  Nekatolíci. 

z  Vismhurka  Hynek  175. 

z  Visnova  Jan  8. 

sv.  Vit  v  Korutanech  364. 

VUha  ze  Zerzavého  Jiří  Šťastný,  hejt- 
man MM.  589. 

Vizner  z  Nedvídkova  Martin  Václav, 
rádní  NM.  617. 

Vklady  do  desk  zemských,  einlagen  413, 
428,  429,  435,  439,  476—478,  493, 
499,  549,  567,  638,  645,  675,  677; 
bez  relace  CXXXII,  477,  478,  483, 
484,  508,  529,  534,  549,  566,  568; 
vklady  domů  do  desk  XLIV,  536; 
kšaftu  641.  Viz  Desky,  Domy  de- 
skové. 

Vklady  do  knih  městských  538,  683. 

—  vinic  do  knih  perkmistrských  489, 
490. 

Vladaři,  villici,  pfleger  11,  193;  v  říši 
Římské  275,  283,  286. 

Vladislav,  král  Český  XV,  XX,  XXVII, 
LIX,  LX,  LXII,  LXV,  LXVII,  LXX, 
LXXXI  až  LXXXV,  XCIII  až  XCV, 
CLXIII,  160,  265—359,  361,  363, 
367,  368,  372,  375,  393,  412,  413, 
416,  421,  422,  441,  444,  445,  453, 
471,  474,  486,  490,  491,  500,  504, 
505,  517,  521,  532,  533,  546,  549, 
556,  563,  627,  635,  636,  640,  641, 
646,  652,  653,  713,  733,  735. 

Vladislav  II.,  král  Polský  CLXII. 

Vladykové,  wladicones  31,  53,  218,  303, 
318,  339,  361,  380,  436,  488,  494, 
606,  618,  640,  641,  729. 

Vlachové,  Romani  2. 

Vlachův  dvůr,  der  Walhenhof  v.  Dům 
Sasky. 

Vlastnictví  v.  Dědictví,  Právo  vlastnické. 
Statky  svobodné. 


Vlašská  vína  v.  Vína. 

Vlk  oltářník  na   hradě   Pražském    127. 

Vlna  522,  580. 

Vltava  řeka,  aqua  Wultaua,  di  Multa, 
dye  Multaw  23,  29,  58,  74,  134,  135, 
139.  Viz  Řeka. 

z  Vltavy  Štěpánek  Jan  Jiří,  kancléř 
StM.  605. 

Vodármj  CVIII,  439,  598  ;  na  StM.  LXXII, 
na  Malé  Straně  LXV,  LXXI,  654, 
na  Hr.  736. 

Vodéni  zločinců  do  židův  461. 

Vodička  Jan   Vojtěch,  rádní   StM.    604. 
Vodnany  196,  204. 
Vodotociny  459,  493. 
Vody  dešťové  371. 

—  vedení  v.  Vedení  vody. 
Vojenství  v.  Válečnictví,  Výprava. 
Vojsko  cis.  595. 

Vojtové  v.  Fojtové. 

Vokoun  z  Vokounštejna  Václav,  starší 
obecní  605. 

Volha  arcibiskupa  731. 
— ^  dozorců  na  dlažbu  160. 

—  konšelů  v.  Obnovování  rady. 

—  krále  Českého  XXVII,  XXXIII,  75, 
265,  267,  731. 

Volba  magistrátu  Pražského  CVII,  CXIV, 

CXXVI. 
Volba    perkmistra    hor    viničných    108, 

111. 
Volba  písaře  městského  18,  19. 

—  přísežných  mlynářův  60. 

—  starších  mistrů  řemesel  486. 

—  starších  židovských  502,  585. 

—  úředníkův  obecních  CXXVII. 

—  volencův  350,  353,  356. 

—  výboru  měšťanského  CIX,  CXXVI, 
CXXVII. 

Volba  zastupitelstva  obecního  CXXVIIL 
Vdlcker  Jakub,    králov.  mincíř  Pražský 
605. 

Volejici  říšští,  kurfirstové,  principes  ele- 

ctores  117,  120—122,  131,  132. 
Volencové  obecní  LVI,   CIX,  CX,  CXIV, 

52* 
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50,  350,  353,  356,  738;  obce  Židov- 
ské 502. 

Voleš  panoše  9. 

Volf  Erazim,  měšťan  StM.  310;  Jan 
240;  Jan,  uzdař  605. 

Volfius  z  Knišce  a  Rosenfeldu  Pavel 
Oldřich,  rádní  StM.  604. 

Volflin  Galm,  konšel  StM.  109. 

—  od  Kamene,  konšel  StM.  56,  60. 

—  syn  Jakub  16. 

Volfram,  probošt  kostela   sv.  Apolináře 

182. 
Volsany  v.  Olšany. 
Voli/ň  204. 

z   Vorliku  v.  Zahořanský. 
Vory,  holczer  136,  140. 
Vorikovský   z    Kundratic   Daniel,    rádní 

StM.  593,  604,  starší  obecní  678. 
Vosk  CXLII,  CXLIII;  červený  v.  Peče- 

tění. 
Votum  sněmovní  v.  Hlasování. 
Vozataj  167. 
Vozeni  kamene  z  Petřína  167. 

—  cizého  vína  do  Prahy  309,  405,  411, 
440,  475,  479,  500,  501,  520,  581, 
637. 

v 

Vozeni  nečistot  z  města  v.  Čistění  města, 
Nečistoty. 

—  piva  do  Prahy  439. 

—  soli  do  Čech  395,  419,  424,  524. 
Vozy  167. 

Vpád  Sasky  568. 

Vrata  v  jezích,  tore  135,  139. 

Vratislav  II.,  král  Český  1. 

Vratislav,  Vratislauia,  ciuitas  Wratisla- 
uiensis,  Bresslaw  CLXII,  68,  117, 
119,  120—123,  130,  132,  183. 

Vratislavský  biskup  390,  391,  396,  398. 

Vratislav  z  Mitrovic  hrabě  Aleš  Ferdi- 
nand, president  komory  LXXI,  646. 

Vratislav  z  Mitrovic  hrabě  Jan  Václav, 
místokancléř  kr.  Č.  691. 

Vrátní  bran  městských,  thorwertler  74, 
78;  dvorské  kanceláře  České  631, 
678. 

Vražda,  mord,  homicidium,  occisio,  cae- 
des  LVI,  2,  7, 10, 48,  50, 108,  111,  128, 


194—196,  321,    371,    394,    419,    424, 

nočního  času  434,  464. 
Vrhiny  na  ostrově  Střeleckém  436. 
Vrch  práva  LXXV,  LXXXIII,  LXXXIV, 

324. 
Vrchnost   krále   nad   důchody   obecními 

404;    nad    kostely  farními  427;    nad 

statky  zádušními  400,  401,  403,  405, 

458;  nad  špitály  292;  nad  židy  461; 

na  zboží  duchovním  386.  Viz  Právo 

královské. 
Vrchnost  křesťanská  585,  586. 
Vrchnosti,  obrigkeiten  381,  552,  601,  609, 

613,    622,    623,    629,    642,    657,  677; 

Libeňská  670. 
Vrše  LXV. 
z  Vrtby  hrabě  Jan  Josef,  nejv.  purkrabí 

XCI;  Sezima  538. 
z  Vresovic  Vřesovec  Jan,  purkrabí  kraje 

Hradeckého  494. 
z  Vresovic  a  na  Doubravské  hoře  Volf, 

nejv.  písař  kr.  Č.  386,  478. 
Vresfovský  z  Risenburka   Aleš,   správce 

zemský  LXXVIH. 
Vstoupeni  v  trh  v.  Právo  odkupné. 
z  Vsehrom  Ondřej,  nejv.  komorník  721. 
Všelisy  682. 
Vůle    dobrá,    list  s  dobru  volí    XXXII, 

230-241,  264. 
Vůle  poslední  v.  Pořízení. 

—  země  445. 

Wiirzhurk,  Herbipolis  9,  10. 

Výběrcí  cla,  collectores  thelonei  159;  dů- 
chodu solního  605;  vinného  a  piv- 
ního tácu  598,  606,  617. 

Vybíráni  berně  362. 

—  konšelů  v.  Obnovování. 

—  mýt  v  Praze  698. 

—  tržného  325. 

Výboj  v.  Útok  na  dům. 

Viibor  měšťanský  CVH,  CIX,  CXIII, 
CXIV,  širší  neb  větší  CXXVI, 
CXXVII,  CXXIX,  CXXXI;  užší  neb 
menší  CXXVI,  CXXVII. 

Výbor  zemský  CXXXI. 

Výčepné  592. 

VyČisfování  příkopů  v.  Čistění. 
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Vijdání  obecní  630,  631,  656;    vojenská 

a  dvorská  594. 
Vydáváni   lidí   zběhlých  z  gruntův    302, 

302,  416,   532;    zločinců    židovských 

586,  587. 
VydMeni,  z  dědictví  vysazování,  exhere- 

dacio  246,  250. 
Vydrženi  let  v.  Promlčení. 
Vyhoštěni   z  města,  vyprodání  z   města 

75,  79,  128,  330,  346,  376,  409,  536, 

558,  715;  šlechticův  205. 
Vyhoštění  židů   ze  země  315,  316,  339, 

340,    360,    441,    453,    505,    522,   580, 

585,  697. 
Výhrady  v.  Práva  královská. 
Výchoze  mlynářů  přísežných  373. 
Vyjímáni   domů  ze  šosu  městského  536, 

595,  606,  619,  644,  645,  647. 
Vyjímání  z  moci   podkomořího  329.    V. 

Exemce. 
Výklad    privilegií    LXXVIII,    471,    473, 

568,  644;    privilegií   židovských  580, 

584;   zřízení  zemského  581. 
Vykládáni  zboží  v.  Sklady. 
Vykonáni  posledního  pořízení   194,  196. 
Vykonáváni    policie    v.    Policie;    práva 

trestního  v.  Právo  trestní. 
Vykupováni   lidí   osedlých     384;     platů 

domovních,  exsolucio,  redemcio  cen- 

suum,    liberacio     domorum    91,    92, 

213,  329,  392. 

Vymazáni  z  desk  zemských  532. 

Vyměřeni  královské  395,  419,  424,  521, 
522.  Viz  Nařízení,  Instrukce. 

Vyměření  vinic  v.  Měření. 

Výnosy  v.  Nálezy. 

—  obce  v.  Snesení  obecní. 

Výpisy  z  desk,  landtafíliche  instrumente 
484,  673;  z  knih  městských  306. 

Výplata  kradených  věcí  300;  platů  do- 
movních v.  Vykupování;  porybného 
366;  statků  zápisných  263,  383,  385, 
432;  výtonu  pod  Vyšehradem  255; 
základův  460,  521,  522,  582,  583. 

Výpověď  základu  dlužníku  582. 

Výpovědi  konšelů  městských  323. 


Výpovědi     královské     IX,     LXXXIV, 

LXXXVI,  302,  307,  372,  515. 
Výpovědi  mlynářů  přísežných  373. 

—  rad  apelačních  482. 

—  soudu  židovského  519,  585,  586.  Viz 
Nálezy. 

Vypovězenci  220. 

Vypovězeni  z  obce   128;    ze  země   339, 

530,  544,  697;  židů  v.  Vyhoštění. 
Výprava  válečná,   expedicio ,   heríirtcn, 

heertzůgen   1,   2,   98,   210,  261,  274, 

283,  286,  288,  429,  541. 
Vyprodáni  z  města  v.  Vyhoštění. 
Výprosy,  výsluhy  LXXXIII,  171;  rychty 

239 ;    pokut    a   vin    345,    532,    541 ; 

statků    sirotkův    a   vdov    171,    322; 

vrchnosti  nad  statky  zádušními  427  ; 

židovských  dluhův  318. 
Vyrukováni  židů  z  vězení  519,  587. 
Výsady  v.  Privilegia. 
Vysazeni  apelace  387. 

—  města  v.  Založení. 

—  trhů  CXXXIX. 

—  vápenice  305.      "  ♦ 

—  vinic  v.  Zakládání  vinic. 
Vyskočil  Jan,  mlynář  CXXVII. 
Vysláni  v.  Poslové. 

Výsluhy  v.  Výprosy. 

Vyslýcháni  židů  520,  587. 

Vysočany,  dvůr  poplužní  a  ves  492,  669, 

670,  674. 
Vystěhováni  z  města  v.  Vyhoštění. 
Výstupky,  excessus,  insolencie   146,   188, 

194—196;  mladíků  32;  židů  442. 
Vysvědčeni  v.  Svědectví. 
Vyšehrad  LXXV,  LXXVIII,  CXXX,  19, 

21,  27,  218,  292,309,490,  730;  celní 

stanice  135,  139;  kapitola  136,  140, 

212,  279,,  281,  426;'purkrabové  167, 

175,  178;  výton  v.  Vejtoň. 
Vyšehrad  v  Uhrách  46. 
Vysetřováíii,  inquisicio  7,  588.  V.  Řízení. 
Vysin  Václav,  rádní  StM.  604. 
Vytištěni  židů  ze  země  v.  Vyhoštění. 
Výton  v.  Vejtoň. 
Vytýkáni  povstání  Českého  594,  603,  615, 

657. 
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Vyvážení  pozemků  CXXXVII. 
Vyváženi  rumu  z  příkopův  371. 
Vyvlastneni  pozemků  114,  116, 
Vyzdviženi  hor  216. 
Vyznáni  outrpná  zločinců  461,515,520, 

587,  na  zločince  192. 
Vyznáni  trpěná  715. 
Vzdáni    úřadů     konšelských    338,    350, 

356;  statků  v.  Postoupení. 
Yperíiská  sukna  50. 
Zahavováni,  fentování,  impignoracio,  oc- 

cupacio  et  arrestacio  bonorum,  sub- 

lacio  rerum  34,   114,  116,    145,  154. 
Záběhlice  LXXVII. 
Zahiti  v.  vražda. 
Zadržováni  úrokův,  arrestacio  censuum 

201. 
Zádusi  kostelů  v  a  špitálův  LXV,  319, 

400,    401,    405,    427,   437,   439,   458, 

459,  729.  Viz  Kostely,  Špitály. 

Zádusnici  v.  Kostelníci. 

ZáhořansJcý  z  Vorlíku  Bernard,  purk- 
mistr Pr.  ,CX,  CXIII;  Bohuslav,  in- 
grossátor  větších  desk  zemských  605  ; 
Samuel,  rádní  NM.  617. 

Zahrady  597,  608,  620,  661;  Andělská 
v.Andělská  zahrada ;  Jezovitská  CIV ; 
Jana  Kolského  403,  431;  Jana  mlad- 
šího z  Valdštejna  v  MM.  448;  při 
statku  Libeňském  669;  nad  mostem 
u  huti  652;  Zlatovská  na  Karlové 
683. 

Záhřebský  biskup  102,  105. 

Zaječice  191. 

Zájem  193. 

Zajeti  27,  ve  válce  283. 

Zajic  z  Hasemhurka  Oldřich,  purkrabí 
Pražský  721 ;  na  Strakonicích  Václav, 
nejv.  mistr  převorství  Ceslíého  LXVI. 

Zajíce  418,  423. 

Zajisto  Jan  LXIV. 

Základ  300,  460,  521,  581,  582;  prostálý 

521,  582;  uptaný  521,  583. 
Zakládáni  měst  v.  Založení;  vinic  kolem 

Prahy  107—116,  310,  415,  416. 
Zakladatelé,  fundátorové  kláštera  Kar- 


lovského  684;  špitálů  městských  319, 
334. 

Zákon  obecní  CXXVIII. 

Zákonodárství  zeměpanské  XXXV. 

Zákony,  práva,  zřízení,  nařízení,  práva 
obecná  a  městská,  leges  commu- 
nes  et  municipales,  leges,  statuta, 
precepta  legis,  constituciones,  edicta 
publica,  sancciones  pragmatice,  ge- 
secze,  ordenung  vnd  gesecz  1,  2,  4, 
8,  10,  14,  82,  87,  93,  104,  154,  227, 
246,  247,  250 ;  základní,  fundamental- 
gesatz   666;    zemské   716,   718,   719. 

Zakoupeni  domů  židy  538,  555 ;  do  obce 
205;  židů  v  obci  519,  586. 

Založeni  měst  IV;  Hradčan  XCII;  Men- 
šího města  LIV,  LVIII;  Nového 
města  LXXV,  LXXX,  73—84,  173, 
415;  Starého  města  XIII,  XVII,  XIX, 
720. 

Záluži  ves  XLII,  cm. 

Zámek  Libeňský  669. 
•  Zamezeni  nepravostí  607,  619. 

Zaměstnáváni  křesťanův  u  židův  584. 

Zámky,  vesten,  sloss  137,  141;  hradu 
Pražského  348,  437;  koruny  České 
265,  336,  362,  445,  731 ;   v  říši  276. 

Zámky  na  branách  městských  74,  78. 
ZapeČefování  školy  židovské,  versperrung 
520,  586;  tarmarku  586,  587. 

Zápisy  desk  zemských  180,  323,  324, 
.335,  342,  456,  477,  484,  566,  591; 
knih  městských  XCIV,  180,  239,  304, 
318,  335,  469,  536,  581,  582;  knih 
mosteckých  v  celnici  384,  432,  468; 
knih  ouřadu  perkmistrského  309, 
409,  489,  490  ;  dědictví  dskami  aneb 
kšaftem  324 ;  dluhův  566,  581,  582  ; 
dlužní  králů  Českých  259 ;  královské 
180,  244,  273,  336,  361,  444,  445, 
504,  729,  731;  lantíridní  237;  mezi 
městy  342 ;  na  rychtu  239 ;  platů  na 
domech,  obligaciones  218,  248,  251; 
platů  ročních  255 ;  pod  věrou  a  ctí 
724  ;  statků,  vesnic  listy  královskými 
v.  Zápisy  královské ;  trhův  304 ;  věnní 


809 


566;  věrnosti  úředníků  král.  347, 
348;  židovské  220,  298,  299,  301.      " 

Zaplaceni  dluhů  královských  236. 

ZápovM  nošení  zbraně  724;  půjčovati 
na  listy  581. 

Zapsáni  dluhů  registry  neb  listem  318  ; 
jmen  do  majestátu  604 — 606,  616  až 
618;  úroků  královských  na  městech 
236. 

Zánjlij  ves  263,  273. 

Zásobováni  vodou  V.  Vedení  vody. 

—  vojska  603,  615. 

Zástava,  impigneraciones  248,  251. 

Zastavováni  cla  v  bráně  730;  měst  157; 
nemovitostí  8,  180,  255,  263,  271, 
385,  581 ;  porybného  365;  rychty  188 ; 
svrchků  300;  ungeltu  v  Praze  367; 
věcí  kradených  300 ;  věcí  cizích 
v  židech  522,  583;  základů  mezi 
židy  521,  582.  Viz  Právo  zástavní, 
Základy,  Zápisy. 

Zástup  z  Křížkovic  Jakub,  rádní  StM. 
604. 

Zašikováni  osob  521,  583. 

Zášti  tajná  v  měšťanstvu ,  inimicicie 
occulte  723;  zjevná,  inimicicie  mani- 
feste 723. 

Zatýkáni  dlužníkův,  •  jímání,  stavování, 
obstavování  pro  dluhy,  arrestacio  de- 
bitorum  XXIV,  48,  53,  54,  299,  729; 
pro  cizí  dluhy  101,  295,  415,  513, 
519,  532,  586 ;  pro  podezření  z  útěku 
585,  586;  pro  přečiny  14,  15,  74,  78; 
pro  viny  cize  101,  295,  415,  531,  532; 
židův  519,  585,  586. 

Závazek  podkomořího  347;  hofrychtéře 
347. 

Zaváži  131,  177. 

Závéf  v.  Pořízení. 

Zaviráni  bran  LXVII,  LXXVIH,  371, 
434;  škol  židovských  a  tarmarku 
586. 

Zbaveni  šlechtictví  342. 

Zboží,  mercimonia  20,  166,  187;  dřevěné 
LXXX,  CXVII,  CXXXVIII,  149,  545. 

Zboží  duchovní,  kněžské  v.  Duchoven- 
ství. 


—  Kartouzské,  Plasské  a  Zlechovské 
383. 

Zboží  klášterní  XXIX.  Viz  Statky  zá- 
pisné. 

—  kolej  ská  218. 

—  korunní  v.  Statky  korunní. 

—  kupecké,  kramářské,  kauffmanns-  und 
crammer-waaren  CXLV,  522,  580. 

Zboží  odběžná  v.  Statky  vypovězencňv. 

—  svobodná  v.  Statky  svohodné.  Dě- 
dictví. 

—  špitálské  od  mostu  218. 
Zboží  zádušní  viz  Statky  zádušní. 
Zbraně,  zbroj,  střelivo,  armatura  XXXI, 

84,  571,  724. 

Zbrojenci,  hastarii  98. 

Zbí^ojiři,  facientes  armaturas  84. 

Zbudovský  v.  Kratochvíle. 

Zbuzany  244. 

Zcizeni  zboží  královského  247,  250. 

Zderaz  CVIII,  617,  623. 

Zdi  městské  v.  Hradby  městské. 

Zdýmáni  vod  373. 

Zeeh  Jan  Ignác,  ředitel  desk  zemských 
717. 

Zelená  Hora  681. 

Zemane,  přirození  zemené  České  země, 
zemenín  kteréhožkoli  řádu,  regnicole, 
terrigene,  terrestres,  landman,  land- 
leute  83,  171,  191—193,  205,  206, 
237,  606,  618.     V.  Vladykové. 

Zemanské  č.  vládycké  grunty   302,  303. 

Země  Česká  352,  358,  378,  475.  Viz  Krá- 
lovství České. 

Země  České,  země  království  Českého, 
země  ke  kr.  Č.  neb  koruně  České 
příslušející,  země  království  Českému 
přivtělené,  lande  czu  Beheim  L,  LIII, 
88,  119,  390,  391,396,398,  441,442, 
445,  523,  606,  609,  618,  622,  629, 
642,  731.  V.  Koruna  Česká. 

Země  Rakouské  CIV. 

Zemské  dobré  192. 

z  Zenckeru  Jan  Bernhard  709. 

ze  Zerzavého  v.  Vítha. 

ZJiořelcc,  Goerlicz  181,  183. 

Zhořelické  peníze,  Gerlické  299. 


810 


Zhosténi  se  města  v.  Vyhoštění. 

Zhoubce  zemský  192. 

Zigotta  J.,   sekretář  komory  České  523, 

524. 
Zkrvaveni  v.  Poranění. 
Zlatnici,  aurofabri  98. 
Zlatníky,  Zlatník,  ves  271,  413. 
Zlechov,    Zlícliov,    ves    383,    384;     luka 

306,  pozemky  v.  Pozemky. 
Zlepšeni  znaků  městských  416,  532,  593, 

601,  613,  658. 
Zletilost  171,  322. 
Zločinci,  malefici  191,  192,  461,  515,  ve 

věži  Daliborce  XCIII,  XCVIII,   564, 

zjevní  382,  židovští  520,  587. 
Zločiny,  delicta,   excessus,  forefacta  48, 

128;   těžké,  veřejné,  excessus  enor- 

mes  XXIV,  XXVIII,  LVI,  33;  židův 

586.  V.  též  Viny. 
Zlodéj  v.  Zločinci. 
Zlodéjstvi  v.  Krádež. 
Zmocněni  po  rozsudku  489. 
Zmrzlik  ze  Svojšína  Petr  212. 
Zmužilost  Pražanů  v.  Hrdinství. 
Znaky  Lil,  CXVI,  29.  Viz  Pečeti. 

—  městské,  štíty,  erby,  arma,  insignia 
ciuitatis,  stadtwappen,  cleinet,  StM. 
CXVI,  CXXI,  274—277,  280,  282, 
532,  593,  601,  631;  NM.  285,  286, 
288,  546,  613;  MM.  653,  657,  658, 
obce  Pražské  CXXII,  CXXXI. 

Znameni  poslova,  banderia  275. 

Znojemský  Martin,  arciděkan  162;  Mi- 
kuláš, konšel  StM.  55,  62,  přísežný 
kmet  109. 

Znojmo  XXI,  563, 

ze  Znojma  Oldřich,  bakalář  217. 

Zpronevěřeni  obecních   peněz    194 — 196. 

Zpropitné  631. 

Zprotiveni  se  králi  341,  530,  341. 

Zrada  obce  56,  62. 

Zrušeni  cechův  394,   418,  423. 

—  dluhův  obecních  536,  546,   550,  558. 

—  míru  a  pokoje  v.  Rušení  pokoje. 

—  privilegií  zemských  541. 

—  zápisu  dskami  342. 

Zřízeni  krajské  v.  Kraje,  Poprava. 


Zřízení  o  horách  viničných  309. 

—  obecní  CXXVII;  města  Prahy  CI  až 
CXIV,  CXXV— CXXX. 

Zřízení    panské    o    zbavení     šlechtictví 

342. 
Zřízení  poslední  v.  Pořízení. 

—  zemské  XL,  344,  348,  379,  503,  504 ; 
obnovené  XLIV,  XLVII,  541,  542, 
567,  575,  581,  583,  594,  603,  615, 
616,  656,  666,  674,  682. 

Zřízení  soudní  CV. 

—  soudu  apelačního  na  hr.  Pr.  394,  418, 
423. 

Zřízem'  židovské  298,  314,  316—318, 
442,  Židovské   obce    Pražské    CXII. 

Zřizování  nových  cel  a  mýt  194,  196. 

Ztenčeni  území  StM.  536,  538. 

Ztracení  hrdla  v.  Odsouzení. 

Zvmna  LXXX,  372. 

Zuíkov,  Klingenberg,  celní  stanice  135, 
136,  139,  140. 

Zvod  po  rozsudku  489;  s  komorníkem 
672,  675. 

Zvon  na  věži  radnice  StM.  537. 

Zvoněni  do  rady  537. 

Zvůle  493. 

Zvyklosti  starodávní,  staré,  dohře,  chva- 
litebné XXXIX,  329,  336,  349,  445, 
735.  Viz  Obyčeje. 

Žabka  z  Limberka  Jiřík,  sekretář  ko- 
mory král.  369,  376,  390,  místokancléř 
391,  395,  397,  399,  400. 

Žádáni  berně  na  sněmích  542. 

Žádosti  za  potvrzení  privilegií  L — LII, 
LXXIV,  CXXV. 

Zákovstvo  Pražské,   žáci  217,    439,    539. 

Žaloba,  accio,  querela,  querimonia,  klag 
7,  14,  109,  111,  211,  214.  Viz  Obža- 
loba, Pňhon,  Vinění. 

Žaloba  pro  nedopomožení  právu,  justi- 
cia denegata  34. 

Žaloba  vlastnická  322. 

Žaloby     na    konšely    XXX Vlil,     LXÍ, 

Lxn. 

žaloby    na    židy    CXII,   317,   518,    519, 

585,  586. 
žaloby  židovské,  Judenklagen  583. 


811 


Zatec  XXXII,  50,  51,  204,  457. 

ŽcCárskíj  z  Kosmačova  Václav  Max,  re- 
gistrátor kanceláře  dvorské  České 
686,  689. 

Zehráci  LXVIII. 

Žebrák,  hrad,  Mendicus,  Bettler  178,  181, 
188,  193,  197,  199. 

Zehnský  ze  Sebuzína  Kr3'^stoí,  místo- 
kancléř  kr.  Č.  467,  476,  477,  479, 
481,  484,  487. 

Žhářství,  incendium,  braiit  6,  14,  194 
až  196,  321,  394,  419,  424. 

Židé,  Judei,  gens  Judaica  XLIV,  CXI, 
CXII,  CXXIX,  CL,  CLVI,  CLXIV, 
2,  5—12,  83,  84,  99,  100,  125,  167, 
179,  206,  220,  237,  297—301,  313  až 
318,  339,  360,  441,  453,  457,  462, 
463,  481—483,  494,  495,  502,  515  až 


524,    536,  538,    551—553,    561,    562, 

579,    585—588,    634,    669,    678—680, 

690,    693,    694,    697,    698,    705,  706, 

710—712;  v  Libni  669. 
Židé  mrtví  v.  Mrtvoly  židovské. 
—  starší  Pražští  v.  Starší  židé. 
Židovský  hřbitov  v.  Hřbitov. 
Žirotin  193. 

Žitava,  Sittaw   183,  378,  379. 
Živnosti  městské,  burgerliche  nahrungen 

413,  542,  595,  607,  619,  623,  628;  na 

Karlově  684. 
Živnosti  židův  316,    457,  463,    522,  539, 

553,  580. 
Žlahij  149,  545. 
Žlutickíi  Jakub  240. 
Zofin,  ostrov  CUL 
Zupané,  supáni  11 
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